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غفر له

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

Foreword
The dear Molvī Doctor Mahmood Chandia (may Allāh bless him with peace) graduated from our Dār al-ʿUlūm,
Holcombe, Bury. Allāh then honoured and bestowed upon him a love and zeal for knowledge. As a result, he enrolled
at the University of Manchester and was awarded a Doctorate. On the completion of his Ph.D, and alongside other
duties and religious teaching commitments, Mahmood embarked upon an effort to translate the Holy Qurʼān into
contemporary English language. This was in contrast to some previous translations which used more archaic forms of
English. The efforts of many years have borne fruit and this translation is now before its readers.
I am unable to express an informed opinion about the quality of the translation as it is in the English language. I pray
that Allāh, the All-Powerful, the Almighty, grant this translation widespread acceptance, establish it as a source of
guidance for its readers and that the guidance of Qurʼānic spirituality may enliven the hearts of its readers. May Allāh,
the All-Powerful, the Almighty, grant us all the ability to honour the right of the Holy Qurʼān. May He grant those who
have memorised the Holy Qurʼān the ability to complete its recitation before the end of a week and those who have not
memorised the Holy Qurʼān to complete its recitation twice a month or, as a minimum, once a month.
Āmīn, O Most Merciful One of Ones Who Show Mercy.
[Haḍrat-Shaykh Mawlānā] Yusuf Motala حفظه اﷲ
[Rector of Dār al- ʿUlūm al-ʿArabiyyah al-Islāmiyyah, Holcombe, Bury, (Lancs.)]
Friday, 29 Rajab 1440 Hijrī [5 April 2019]
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۲

۱ ا َلفَاتِ َحة

) ۵ (  ) ُسو َرةُ الفَاتِ َح ِة َم ِك َی ٌة۱ (

۱ ُرك ُو ُع َها

1 - Sūra Al-Fātiḥah - The Opening - Makkī (5)

1 - Sura Al-Fatihah - The Opening

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most Compassionate,
the All-Merciful.

الحمد هلل رب العٰ ن
 الرحمٰ ن١ لمي

All praises belong to Allah, Lord of the Worlds;
{#S1A1} The Most Compassionate,

٣  مٰ لك يوم الدين٢ الرحيم

the All-Merciful; {#S1A2} Master of the Day of
Judgement. {#S1A3}

ن
٤ نستعي
اياك نعبد واياك

We only worship You and we only seek help
from You. {#S1A4}

 رصٰط٥ اهدنا الرصٰط المستقيم

Guide us to the straight path; {#S1A5} The path

 غي٦ الذين انعمت عليهم

of those upon whom You conferred favours;
{#S1A6} Not

ن
٧ الضالي
المغضوب عليهم وال

of those upon whom anger descended nor of
ones astray. {#S1A7}

۷ ا َیا ُت َها
Āyāt 7

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ ال َر ْح ٰمن۱﴿ َۙي
َ ْ ا َ لْ َح ْم ُد ٰلِل َرب الْ ٰعل َم

)۱ ( ْن ُل اْل ََو ُل
ِ ا َل َم

 الفاتحة١

۱ ال ٓٓم

All praises belong to Allāh, Lord of the Worlds; {1} The Most Compassionate,

﴾۳﴿ ِؕ﴾ ٰملك َي ْوم الد ْين۲﴿ َۙال َرح ْيم
the All-Merciful; {2} Master of the Day of Judgement. {3}

﴾۴﴿ ِؕي
َ َاك َن ْع ُب ُد َو اي
َ َاي
ُ ْ اك َن ْس َتع
We only worship You and we only seek help from You. {4}

﴾ ص َر َاط۵﴿ َۙا ْهد َنا الص َر َاط ال ُْم ْس َتق ْي َم
Guide us to the straight path; {5} The path

هْي ۓ غ َْي
َ الَذ ْي َن ا َ ْن َع ْم
ْ ْ َ ت عَل
of those upon whom You conferred favours; {6} Not

َ هْي َو ََل
﴾۷﴿ ين
ُ ال َْم ْغ
َ ْ الضٓال
ْ ْ َ ض ْوب عَل
of those upon whom anger descended nor of ones astray. {7}

Sūra 1 Al-Fātiḥah - The Opening
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۳

۲ ا َل َبق ََرة

) ۸۷ (  ) ُس ْو َرةُ ال َْبق ََرة َم َدن َيۃ۲ (

۴۰ ُرك ُْوعَا ُت َها

 البقرة٢

)۱( ا َل ُجز ُءاْل ََو ُل

ن
 الذين يؤمنون٢ للمتقي
هدى

A source of guidance for ones conscious of Him;
{#S2A2} Those who believe

ٰ
الصلوة ومما
بالغيب ويقيمون

in the unseen, establish Prayer and spend

ٰ
 والذين٣ رزقنهم ينفقون

from what We have provided them. {#S2A3}
And those

يؤمنون بما انزل اليك وما انزل

who believe in what has been sent down to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) and what had been
sent down

٤ من قبلك وبالءاخرة هم يوقنون

before you, and they believe with certainty in
the Hereafter. {#S2A4}

۱ معانقة

Alif Lam Mim. {#S2A1} This is the Book, there is
no doubt in It.

40 Rukūʿāt

Āyāt 286

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most Compassionate,
the All-Merciful.

ٰ
 ذٰ لك الكتب ال ريب فيه١ الم

۲۸۶ ا َٰيا ُت َها

2 - Sūra Al-Baqarah - The Cow - Madanī (87)

2 - Sura Al-Baqarah - The Cow

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱ ال ٓٓم

ّٓۚب ۛۚۖ ف ْي ۛه
َ ﴾ ٰذ ل۱﴿ ّٓۚال ٓٓم
َ ب ََل َر ْي
ُ ك الْڪ ٰت
Alif Lām Mīm. {1} This is the Book, there is no doubt in It.

﴾ الَذ ْي َن ُي ْؤم ُن ْو َن۲﴿ َۙي
َ ْ ُه ًدى لل ُْم َتق
A source of guidance for ones conscious of Him; {2} Those who believe

الصلٰوةَ َو ممَا
َ بالْ َغ ْيب َو ُيق ْي ُم ْو َن
in the unseen, establish Prayer and spend

﴾ َو الَذ ْي َن۳﴿ َۙهٰن ُي ْنفق ُْو َن
ْ ُ ٰ َْر َزق
from what We have provided them. {3} And those

ك َو َماَۤ ا ُ ْنز َل
َ ُي ْؤم ُن ْو َن ب ََۤما ا ُ ْنز َل ال َْي
who believe in what has been sent down to you  and what had been sent down

﴾۴﴿ ِؕكّۚٓ َو ب ْاَلٰخ َرة ُه ْم ُي ْوق ُن ْو َن
َ م ْن ق َْبل
before you, and they believe with certainty in the Hereafter. {4}

Sūra 2 Al-Baqarah - The Cow
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة

These are on guidance from their Lord and
they will be successful. {#S2A5}

ان الذين كفروا سواء عليهم ءانذرتهم ام

Those who disbelieved, it is all the same
for them; whether you (Sallalaahu alayhi
wasallam) warn them or you

 ختم هللا عىلٰ قلوب هم٦ لم تنذرهم ال يؤمنون

do not warn them, they certainly will not
believe; {#S2A6} Allah sealed their hearts

ٰ
ٰ
ٰ
ٰ وعىل
ابرصهم غشوة ولهم عذاب
وعىل سمعهم

and their ears, and there is a covering on
their eyes, and there is a grave punishment

 ومن الناس من يقول ءامنا باهلل٧ عظيم

for them. {#S2A7} And there are among
mankind those who say, ‘We believe in
Allah

ٰ
ن
 يخدعون هللا٨ بمؤمني
وباليوم الءاخر وما هم

and in the Final Day’, whilst they are not
believing ones. {#S2A8} They try to
deceive Allah

٩ والذين ءامنوا وما يخدعون اال انفسهم وما يشعرون

and the Believers; they only deceive
themselves whilst they do not realise.
{#S2A9}

ن
ف قلوب هم مرض فزادهم هللا مرضا ولهم عذاب

There is an illness in their hearts, so Allah
increases them in illness and there is a
painful punishment

 واذا قيل لهم١٠ اليم بما كانوا يكذبون

for them because they used to lie.
{#S2A10} And when it is said to them,

ن
١١ ال تفسدوا ف االرض قالوا انما نحن مصلحون

‘Do not spread mischief on the earth’, they
say, ‘We are only rectifiers.’ {#S2A11}

ٰ
١٢ اال انهم هم المفسدون ولكن ال يشعرون

Listen! They are certainly the
mischief-makers but they do not realise.
{#S2A12}

واذا قيل لهم ءامنوا كما ءامن الناس قالوا انؤمن

And when it is said to them, ‘Believe just as
mankind believed’, they say, ‘Should we
believe

ٰ
كما ءامن السفهاء اال انهم هم السفهاء ولكن

just as the fools believed!’ Listen! They
are certainly the fools but

۱ ال ٓٓم

﴾۵﴿ ك ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َن
   ۗ ْ ك ع َٰٰل ُه ًدى م ْن َربه
َ م َو ا ُولٰٓٮ
َ ا ُولٰٓٮ
These are on guidance from their Lord and they will be successful. {5}

هْي َء ا َ ْنذَ ْر َت ُه ْم ا َ ْم
ْ ْ َ ا َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َس َوٓاء عَل
Those who disbelieved, it is all the same for them; whether you  warn them or you

الِل ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم
ُ ٰ ﴾ َخ َت َم۶﴿ ل َْم ُت ْنذ ْر ُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
do not warn them, they certainly will not believe; {6} Allāh sealed their hearts

َۤ
او ؗة      َو ل َُه ْم عَذَ اب
َ َو ع َٰٰل َس ْمعه ْمِؕ َو ع َٰٰل ا َ ْب َصاره ْم غ َش
and their ears, and there is a covering on their eyes, and there is a grave punishment

َ ﴾ َو م َن۷﴿ َعظ ْيمن
ٰ الناس َم ْن يَق ُْو ُل ٰا َم َنا ب
الِل

۱
ع۷
۱

for them. {7} And there are among mankind those who say, ‘We believe in Allāh

الِل
َ ٰ ﴾ ُي ٰخد ُع ْو َن۸﴿ ي
َ ْ َو بال َْي ْوم ْاَلٰخر َو َما ُه ْم ب ُم ْؤمن
and in the Final Day’, whilst they are not believing ones. {8} They try to deceive Allāh

﴾۹﴿ َِؕو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ّۚٓ َو َما َي ْخ َد ُع ْو َن ا ََل َۤ ا َ ْنف َُس ُه ْم َو َما َي ْش ُع ُر ْو َن
and the Believers; they only deceive themselves whilst they do not realise. {9}

الِل َم َر ًض ۚ  اّۚٓ َو ل َُه ْم عَذَ اب
ُ ٰ ِف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرضَۙ فَ َزا َد ُه ُم

There is an illness in their hearts, so Allāh increases them in illness and there is a painful
punishment

ْ ب َما ڪَ ا ُن ْوا َي
﴾ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ْم۱۰﴿ كذ ُب ْو َن

َۙۛۢ ا َليم
ْ

for them because they used to lie. {10} And when it is said to them,

﴾۱۱﴿ قَال َُْۤوا انَ َما َن ْح ُن ُم ْصل ُح ْو َن

َََۙل ُتفْس ُد ْوا ِف ْاَل َرض
ْ

‘Do not spread mischief on the earth’, they say, ‘We are only rectifiers.’ {11}

﴾۱۲﴿ ا َ ََل َۤ انَ ُه ْم ُه ُم ال ُْمفْس ُد ْو َن َو لٰـك ْن ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
Listen! They are certainly the mischief-makers but they do not realise. {12}

َ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ْم ٰام ُن ْوا ڪَ َما َۤ ٰا َم َن
اس قَال َُْۤوا ا َ ُن ْؤم ُن
ُ الن
And when it is said to them, ‘Believe just as mankind believed’, they say, ‘Should we believe

السف ََهٓا ُء َو لٰـك ْن
ُ السف ََهٓا ُ ۚ  ءِؕ ا َ ََل َۤ انَ ُه ْم ُه ُم
ُ ك ََما َۤ ٰا َم َن
just as the fools believed!’ Listen! They are certainly the fools but
Sūra 2 Al-Baqarah - The Cow - Manzil 1 - Juz’ 1 - Quarter 1 - Page 4
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وقف ْلزم

ٰ
ٰ
ٰ اولئك
٥ عىل هدى من رب هم واولئك هم المفلحون

۴

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة
 واذا لقوا الذين ءامنوا قالوا ءامنا١٣ ال يعلمون

they do not know. {#S2A13} And when
they meet the Believers they say, ‘We
believe’,

ٰ واذا خلوا
اىل شيٰ طينهم قالوا انا معكم انما نحن

and when they meet their devils in private
they say, ‘We are certainly with you, we
were merely

ن
 هللا يستهزئ بهم ويمدهم ف طغيٰ نهم١٤ مستهزءون

mocking.’ {#S2A14} It is Allah who mocks
them and allows them to wander blindly in

ٰ
ٰ
اولئك الذين ر
ٰ
بالهدى ف
اشيوا الضللة
١٥ يعمهون

their rebellion. {#S2A15} These are those
who exchanged guidance for deviance,

ٰ ما ربحت
١٦ تجرتهم وما كانوا مهتدين

so their business did not yield any profits
nor were they ones guided. {#S2A16}

مثلهم كمثل الذى استوقد نارا فلما اضاءت

Their parable is like the parable of the one
who kindles a fire, then when it illuminates

ن
ما حوله ذهب هللا بنورهم وتركهم ف ظلمٰت

what surrounds him, Allah takes their light
away and leaves them in layers of
darkness,

١٨  صم بكم عىم فهم ال يرجعون١٧ ال يبرصون

they cannot see; {#S2A17} Deaf, dumb,
blind, so they will not turn back. {#S2A18}

او كصيب من السماء فيه ظلمٰ ت ورعد وبرق

Or like a rainstorm from the heaven, within
it are layers of darkness, thunder and
lightning.

ن
ٰ
ٰ يجعلون
الصوعق حذر
اصبعهم ف ءاذانهم من

They place their fingers in their ears, from
the thunderbolts, fearing

ٰ
اليق
 يكاد ر١٩ الموت وهللا محيط بالكفرين

death, and Allah is All-Encompassing of the
disbelieving ones. {#S2A19} The lightning
almost

ٰ يخطف
ابرصهم كلما اضاء لهم مشوا فيه

snatches away their eyesight, whenever it
illuminates for them they walk in it,

واذا اظلم عليهم قاموا ولو شاء هللا لذهب بسمعهم

and when it darkens over them, they
stand. And if Allah willed, He could surely
have taken their ears

۵

۱ ال ٓٓم

ۖۚ﴾ َو اذَا لَقُوا الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا قَال َُْۤوا ٰا َم َنا۱۳﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َن
they do not know. {13} And when they meet the Believers they say, ‘We believe’,

هٰنَۙ قَال َُْۤوا انَا َم َعڪُ ْمَۙ انَ َما َن ْح ُن
ْ َو اذَا َخل َْوا ا ٰٰل َش ٰيط ْي

and when they meet their devils in private they say, ‘We are certainly with you, we were
merely

ُ لِل َي ْس َت ْهز
ئ به ْم َو َي ُم ُد ُه ْم ِف ْ ُط ْغ َيانه ْم
ُ ٰ َ ﴾ ا۱۴﴿ ُم ْس َت ْهز ُء ْو َن
mocking.’ {14} It is Allāh who mocks them and allows them to wander blindly in

َ َت ُوا
   ۗالضلٰل َ َۃ بال ُْه ٰدى
ْ ك الَذ ْي َن
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۵﴿ َي ْع َم ُه ْو َن
َ َ اش
their rebellion. {15} These are those who exchanged guidance for deviance,

﴾۱۶﴿ ار ُت ُه ْم َو َما ڪَ ا ُن ْوا ُم ْه َتد ْي َن
َ فَ َما َرب َح ْت ت َج
so their business did not yield any profits nor were they ones guided. {16}

َ َمثَل ُُهم ڪَ َمثَل ال
اراّۚٓ فَل ََماَۤ ا َ َضٓا َء ْت
ن
َد
ق
و
ت
اس
ى
ذ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
ً
Their parable is like the parable of the one who kindles a fire, then when it illuminates

الِل ب ُن ْوره ْم َو َت َرڪَ ُه ْم ِف ْ ُظل ُٰمت
ُٰ ب
َ َما َح ْولَ ٗه ذَ َه
what surrounds him, Allāh takes their light away and leaves them in layers of darkness,

ْ ﴾ ُصم ۢ ُب۱۷﴿ ََل ُي ْبص ُر ْو َن
﴾۱۸﴿ َۙ  ۚكم ُع ْْم فَ ُه ْم ََل َي ْرج ُع ْو َن
they cannot see; {17} Deaf, dumb, blind, so they will not turn back. {18}

ّٓۚ  ۚالس َمٓاء ف ْيه ُظل ُٰمت َو ر ْعد َو َب ْرق
َ ا َ ْو ك ََصيب م َن
َ
Or like a rainstorm from the heaven, within it are layers of darkness, thunder and lightning.

الص َواعق َحذَ َر
َ َي ْج َعل ُْو َن ا َ َصاب َع ُه ْم ِف َْۤ ٰاذَ انه ْم م َن
They place their fingers in their ears, from the thunderbolts, fearing

َْب ُق
ٰ الِل ُمح ْيطۢ بال
ُ ٰ ال َْم ْوتِؕ َو
ْ َ ﴾ َيكَا ُد ال۱۹﴿ ْڪفر ْي َن
death, and Allāh is All-Encompassing of the disbelieving ones. {19} The lightning almost

َۙۛيخطف اَبصارهمِؕ ك ُلَماَۤ اَضٓاء لَهم َمشوا فيه
ْ ْ َ ْ ُ َ َ َ
ْ ُ َ َ ْ ُ َْ َ
snatches away their eyesight, whenever it illuminates for them they walk in it,

ب ب َس ْمعه ْم
ُ ٰ هْي قَا ُم ْواِؕ َو ل َْو َشٓا َء
ْ ْ َ َو اذَا َۤ ا َ ْظل ََم عَل
َ الِل لَذَ َه

and when it darkens over them, they stand. And if Allāh willed, He could surely have taken
their ears
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۶

۲ ا َل َبق ََرة
ٰ وابرصهم ان هللا
ٰ
 يٰ ايها٢٠ عىل كل ىشء قدير

and their eyes away, Allah is certainly
Omnipotent over every single thing.
{#S2A20} O

الناس اعبدوا ربكم الذى خلقكم والذين

Mankind, worship your Lord, who created
you and those

 الذى جعل لكم االرض٢١ من قبلكم لعلكم تتقون

before you, so that you may become
conscious of Him; {#S2A21} One who
made the earth spread out

فرٰ شا والسماء بناء وانزل من السماء ماء فاخرج

for you and the heaven as a canopy, and
sent water down from the heaven then
produced

به من الثمرٰ ت رزقا لكم فال تجعلوا هلل اندادا

fruits by it as provision for you, so do not
make associates with Allah

ن
 وان كنتم ف ريب مما نزلنا٢٢ وانتم تعلمون

whilst you know. {#S2A22} And if you are
in doubt about what We sent down

ٰ
عىل عبدنا فاتوا بسورة من مثله وادعوا شهداءكم

upon Our servant (Sallalaahu alayhi
wasallam) then bring one sura the like of
It, and call upon your witnesses,

من دون هللا ان كنتم ٰص ن
 فان لم تفعلوا٢٣ دقي

instead of Allah, if you are truthful ones.
{#S2A23} If you then do not,

ولن تفعلوا فاتقوا النار ر
الت وقودها الناس

and you will never be able to, then be
mindful of the Fire, whose fuel is mankind

ٰ
 ى٢٤ للكفرين
وبش الذين ءامنوا
والحجارة اعدت

and stones, prepared for the disbelieving
ones. {#S2A24} And give glad tidings to
those who believe

ٰ
ٰ الص
ٰ وعملوا
لحت ان لهم جنت تجرى من تحتها

and perform virtuous deeds, that there are
gardens under which rivers flow

ٰ
االنهر كلما رزقوا منها من ثمرة رزقا قالوا

for them. Whenever they will be provided
fruit as provision from there, they will say,

ٰ
ٰ
هذا الذى رزقنا من قبل واتوا به متشبها ولهم

‘This is what we had been provided
before’, whilst they will be given similar to
it. And there will be pure

۱ ال ٓٓم

﴾ َٰۤياَيُ َها۲۰﴿ َشء قَد ْيرن
َ ٰ َو ا َ ْب َصاره ْمِؕ ا َن
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
and their eyes away, Allāh is certainly Omnipotent over every single thing. {20} O

َ
ُ َاس ا ْع ُب ُد ْوا َرب
ى َخلَقَڪُ ْم َو الَذ ْي َن
ُ الن
ْ ك ُم الَذ
Mankind, worship your Lord, who created you and those

ُ َ م ْن ق َْبلك ُْم ل ََعل
ض
َ ى َج َع َل لَـك ُُم ْاَل َْر
ْ ﴾ الَذ۲۱﴿ َۙ  ۚك ْم َت َتق ُْو َن

before you, so that you may become conscious of Him; {21} One who made the earth
spread out

َالس َمٓاء َمٓا ًء فَاَ ْخ َرج
َ الس َمٓا َء ب َنٓا ًء       َو ا َ ْن َز َل م َن
َ ف َرا ًشا َو
for you and the heaven as a canopy, and sent water down from the heaven then produced

ّٓۚ ْ ب ٖه م َن الثَ َم ٰرت ر ْزقًا لَـك
ُم فَ ََل َت ْج َعل ُْوا ٰلِل ا َ ْن َدا ًدا
fruits by it as provision for you, so do not make associates with Allāh

﴾ َو ا ْن ک ُ ْن ُت ْم ِف ْ َر ْيب ممَا َن َزلْ َنا۲۲﴿ َو ا َ ْنـ ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
whilst you know. {22} And if you are in doubt about what We sent down

َو ا ْد ُع ْوا ُش َه َدٓا َءڪُ ْم

      ع َٰٰل َع ْبد َنا فَاْ ُت ْوا ب ُس ْو َرة م ْن مثْل ٖه

upon Our servant  then bring one sūra the like of It, and call upon your witnesses,

ٰ م ْن ُد ْون
﴾ فَا ْن ل َ ْم َتف َْعل ُْوا۲۳﴿ ي
َ ْ الِل ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
instead of Allāh, if you are truthful ones. {23} If you then do not,

َ الن
َ
َ ِت َوق ُْو ُد َها
اس
ُ الن
ْ ار ال
َ َ َو لَ ْن َتف َْعل ُْوا فَاتقُوا
and you will never be able to, then be mindful of the Fire, whose fuel is mankind

ٰ ْ ار ّۚٓةُ ۖ ۛ اُع َد ْت لل
﴾ َو َبشر الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۲۴﴿ كفر ْي َن
َ َو الْح َج

and stones, prepared for the disbelieving ones. {24} And give glad tidings to those who
believe

ى م ْن َت ْحت َها
ٰ َو َعمل ُوا ا
ْ لصل ٰحت ا َ َن ل َُه ْم َج ٰنت َت ْجر
and perform virtuous deeds, that there are gardens under which rivers flow

ْاَل َ ْن ٰه ُرِؕ ڪُ ل َ َما ُرزق ُْوا م ْن َها م ْن َث َم َرة ر ْزقًاَۙ قَال ُْوا
for them. Whenever they will be provided fruit as provision from there, they will say,

اب ًهاؕ َو ل َُه ْم
ْ ٰهذَ ا الَذ
ِ ى ُرزقْ َنا م ْن ق َْب ُلَۙ َو ا ُ ُت ْوا ب ٖه ُم َت َش

‘This is what we had been provided before’, whilst they will be given similar to it. And there
will be pure
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۲ ا َل َبق ََرة
ٰ
ٰ فيها
 ان هللا٢٥ ازوج مطهرة وهم فيها خلدون

does not shy away from presenting an
example of any kind; a mosquito, or what
exceeds it.

does not shy away from presenting an example of any kind; a mosquito, or what exceeds it.

ّٓۚفَا َ َما الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا فَ َي ْعل َُم ْو َن اَنَ ُه الْ َحـ ُق م ْن َربه ْم

فاما الذين ءامنوا فيعلمون انه الحق من رب هم

So, as for the Believers, they then know
that It is the Truth from their Lord,

So, as for the Believers, they then know that It is the Truth from their Lord,

وقف ْلزم

يا ِؕ َو َما ُيض ُل ب ٖ َۤه
ْ ي َۙا َو َي ْهد
ً ْ ى ب ٖه ك َث
ً ْ ُيض ُل ب ٖه ڪَ ث

يضل به كثيا وي هدى به كثيا وما يضل به

He leads many astray by it and He guides
many by it, and He only leads astray

He leads many astray by it and He guides many by it, and He only leads astray

ٰ ُض ْو َن َع ْه َد
ۢ ْ الِل م
ن َب ْعد
ُ ﴾ الَذ ْي َن َي ْنق۲۶﴿ َۙي
َ ْ ا ََل الْفٰسق

ٰ
ن
 الذين ينقضون عهد هللا من بعد٢٦ سقي
اال الف

the disobedient ones by it; {26} Those who, break the pledge of Allāh after

the disobedient ones by it; {#S2A26}
Those who, break the pledge of Allah after

الِل ب ٖ َۤه ا َ ْن ُي ْو َص َل
ُ ٰ َو َيق َْط ُع ْو َن َما َۤ ا َ َم َر

ٰ
ميثقه ويقطعون ما امر هللا به ان يوصل

﴾۲۷﴿ ك ُه ُم الْ ٰخس ُر ْو َن
َ َو ُيفْس ُد ْو َن ِف ْاَل َْرضِؕ ا ُولٰٓٮ

ٰ
ٰ
ن
٢٧ ويفسدون ف االرض اولئك هم الخشون

and spread mischief on the earth, they are
the losers. {#S2A27}

and spread mischief on the earth, they are the losers. {27}

ْ ك َْي َف َت
ُ الِل َو ڪُ ْن ُت ْم ا َ ْم َو ا ًتا فَاَ ْح َيا ک ُ ْمّۚٓ ُث َم ُيم ْي ُت
ٰ كف ُُر ْو َن ب
ك ْم

ٰ كيف تكفرون باهلل وكنتم
اموتا فاحيٰ كم ثم يميتكم

How do you disbelieve in Allāh? Whilst you were lifeless, He then granted you life, He will
then cause you to die,

How do you disbelieve in Allah? Whilst
you were lifeless, He then granted you life,
He will then cause you to die,

ُ ُث َم ُي ْحي ْي
ى َخل َ َق لَـك ُْم
ْ ﴾ ُه َو الَذ۲۸﴿ ك ْم ُث َم ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن

 هو الذى خلق لكم٢٨ ثم يحييكم ثم اليه ترجعون

He will thereafter grant you life, you will then be returned to Him. {28} He is the One who
created all

He will thereafter grant you life, you will
then be returned to Him. {#S2A28} He is
the One who created all

ٮه َن
َ اس َت َٰۤوى ا َٰل
ُ الس َمٓاء فَ َس ٰو
ْ َما ِف ْاَل َْرض َجم ْي ًعا       ُث َم

ن
ما ف االرض جميعا ثم استوىٰ اىل السماء فسوىٰهن

of what is on the earth for you. Then He
turned to the heaven; He then
proportioned them

of what is on the earth for you. Then He turned to the heaven; He then proportioned them
۳
ع۹
۳

to the angels, ‘I will certainly establish a
vicegerent on the earth’, they said, ‘Will
You be establishing

   ۗم ْيثَاق ٖه

its covenanting, sever what Allāh commanded to be joined

its covenanting, sever what Allah
commanded to be joined

ٰ
ن
للملئكة نان جاعل ف االرض خليفة قالوا اتجعل

  ۚالِل ب ٰهذَ ا َمثَ ًَل
ُ ٰ َو ا َ َما الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا فَ َيق ُْول ُْو َن َما َذا َۤ ا َ َرا َد
and as for the disbelievers, they then ask, ‘What has Allāh intended with this example?’

and as for the disbelievers, they then ask,
‘What has Allah intended with this
example?’

as seven heavens, and He is All-Knowing of
everything. {#S2A29} And remember
when your Lord said

َۙ
الِل
َ ٰ ﴾ ا َن۲۵﴿ ف ْي َها َۤ ا َ ْز َواج ُم َط َه َر ۛة َو ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
ِؕ ضر َب َمثَ ًَل َما َب ُع ْو َض ًۃ فَ َما فَ ْوق ََها
ْ َََل َي ْس َت ْحـ َۤى ا َ ْن ي

ال يستىح ان ن
يرصب مثال ما بعوضة فما فوقها

 واذ قال ربك٢٩ سبع سمٰ ٰوت وهو بكل ىشء عليم

۱ ال ٓٓم

wives for them in there and they will remain in there forever. {25} Allāh certainly

wives for them in there and they will
remain in there forever. {#S2A25} Allah
certainly

واما الذين كفروا فيقولون ماذا اراد هللا ٰبهذا مثال

۷

ك
َ ُ﴾ َو ا ْذ قَا َل َرب۲۹﴿ َشء عَل ْيمن
ْ َ َسب َع َس ٰم ٰوتِؕ َو ُه َو بك ُل
as seven heavens, and He is All-Knowing of everything. {29} And remember when your
Lord said

قَال َُْۤوا ا َ َت ْج َع ُل

ِؕلل َْملٰٓٮكَۃ اّنْ َجاعل ِف ْاَل َرض َخل ْي َف ًۃ
ْ

to the angels, ‘I will certainly establish a vicegerent on the earth’, they said, ‘Will You be
establishing
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۸

۲ ا َل َبق ََرة
فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء ونحن نسبح

one who will spread mischief on it and
shed blood on it, whilst we proclaim Your
purity

٣٠ بحمدك ونقدس لك قال نان اعلم ما ال تعلمون

supplemented with Your praise and we
proclaim Your sanctity?’ He said, ‘I
certainly know what you do not know.’
{#S2A30}

ٰ
وعلم ءادم االسماء كلها ثم عرضهم عىل الملئكة

And He taught Adam (Alayhis salaam) all
the names, He then presented them to the
angels,

ن
انبءون باسماء ٰهؤالء ان كنتم ٰص ن
٣١ دقي
فقال

He then said, ‘Inform Me of the names of
these if you are truthful ones.’ {#S2A31}

ٰ قالوا
سبحنك ال علم لنا اال ما علمتنا انك انت العليم

They said, ‘Your purity! We have no
knowledge except what You taught us, You
are certainly the All-Knowing,

 قال ٰيءادم انبئهم باسمائهم فلما انباهم٣٢ الحكيم

the All-Wise.’ {#S2A32} He said, ‘O Adam
(Alayhis salaam), inform them of their
names’, then when he (Alayhis salaam)
informed them

باسمائهم قال الم اقل لكم نان اعلم غيب السمٰ وٰت

of their names, He said, ‘Did I not tell you,
“I certainly know the unseen of the
heavens

٣٣ واالرض واعلم ما تبدون وما كنتم تكتمون

and the earth and I know what you
disclose and what you conceal.”?’
{#S2A33}

ٰ
ٰ للملئكة اسجدوا لءادم فسجدوا اال ابليس ر
ان
واذ قلنا

And remember when We said to the
angels, ‘Prostrate to Adam (Alayhis
salaam)’, so they prostrated, except Iblis;
he refused

ٰ
 وقلنا ٰيءادم اسكن٣٤ واستكي وكان من الكفرين
ر

and was arrogant, and he was from the
disbelieving ones. {#S2A34} And We said,
‘O Adam (Alayhis salaam), you

انت وزوجك الجنة وكال منها رغدا حيث شئتما

and your wife (Alayhas salaam) reside in
Paradise and eat within it, with pleasure,
from wherever you both wish.

ٰ
ٰ
الظ ن
 فازلهما٣٥ لمي
وال تقربا هذه الشجرة فتكونا من

And do not come near this tree, lest you
become from among the wrongdoing
ones.’ {#S2A35} Satan then

ٰ
الشيطن عنها فاخرجهما مما كانا فيه وقلنا اهبطوا

made them slip from it, he then caused
them to leave from what they used to be
in. And We said, ‘Go down,

۱ ال ٓٓم

ُك الد َمٓا َءّۚٓ َو َن ْح ُن ُن َسبح
ُ ف ْي َها َم ْن يُفْس ُد ف ْي َها َو َي ْسف
one who will spread mischief on it and shed blood on it, whilst we proclaim Your purity

﴾۳۰﴿ َـكِؕ قَا َل اّنَْۤ اَعْل َُم َما ََل َت ْعل َُم ْو َن
َ ب َح ْمد َك َو ُنقَد ُس ل

supplemented with Your praise and we proclaim Your sanctity?’ He said, ‘I certainly know
what you do not know.’ {30}

ََۙو عَل َ َم ٰا َد َم ْاَل َْس َمٓا َء ك ُل َ َها ُث َم َع َر َض ُه ْم ع ََٰل ال َْملٰٓٮكَۃ
And He taught Ādam  all the names, He then presented them to the angels,

﴾۳۱﴿ ي
َ ْ فَقَا َل ا َ ْنۢبــ ُ ْوّنْ باَ ْس َمٓاء َٰۤه ُؤ َاَلء ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
He then said, ‘Inform Me of the names of these if you are truthful ones.’ {31}

ك ا َ ْن َت ال َْعل ْي ُم
َ َك ََل عل َْم لَ َنا َۤ ا ََل َما عَل َ ْم َت َن ۚ  اِؕ ان
َ قَال ُْوا ُس ْب ٰح َن

They said, ‘Your purity! We have no knowledge except what You taught us, You are
certainly the All-Knowing,

فَل ََماَۤ ا َ ْن ۢ َباَ ُه ْم

ّٓۚ﴾ قَا َل َٰۤياٰ َد ُم ا َ ْنۢب ْئ ُه ْم باَ ْس َمٓاٮه ْم۳۲﴿ الْ َحك ْي ُم

the All-Wise.’ {32} He said, ‘O Ādam , inform them of their names’, then when he 
informed them

َ
الس ٰم ٰوت
َ ب
َ با َ ْس َمٓاٮه ْمَۙ قَا َل ا َل َْم اَقُ ْل لـك ُْم اّنَْۤ ا َ ْعل َُم غ َْي

of their names, He said, ‘Did I not tell you, “I certainly know the unseen of the heavens

َۙ َو ْاَل َر
ْ ض َو اَعْل َُم َما ُت ْب ُد ْو َن َو َما ك ُ ْن ُت ْم َت
﴾۳۳﴿ ك ُت ُم ْو َن
ْ
and the earth and I know what you disclose and what you conceal.”?’ {33}

َو ا ْذ قُل ْ َنا لل َْملٰٓٮكَۃ ا ْس ُج ُد ْوا َلٰ َد َم فَ َس َج ُد َْۤوا ا ََل َۤ ا ْبل ْي َسِؕ ا َ ٰب

And remember when We said to the angels, ‘Prostrate to Ādam ’, so they prostrated,
except Iblīs; he refused

كَبؗ
ٰ َْان م َن ال
﴾ َو قُل ْ َنا َٰۤيـاٰ َد ُم ا ْسكُ ْن۳۴﴿ كفر ْي َن
ك
و
َ َ َ َ ْ َو ا ْس َت

and was arrogant, and he was from the disbelieving ones. {34} And We said, ‘O Ādam ,
you

     ث ش ْئ ُت َما
ُ ك الْ َج َـن َۃ َو ك ََُل م ْن َها َرغ ًَدا َح ْي
َ ت َو َز ْو ُج
َ ا َ ْن

and your wife  reside in Paradise and eat within it, with pleasure, from wherever you both
wish.

َ َو ََل َتق َْر َبا ٰهذه
ٰ ك ْو َنا م َن
ُ الش َج َرةَ فَ َت
﴾ فَاَ َزل َ ُه َما۳۵﴿ ي
َ ْ الظلم

And do not come near this tree, lest you become from among the wrongdoing ones.’ {35}
Satan then

َ ا
لش ْي ٰط ُن َع ْن َها فَا َ ْخ َر َج ُه َما ممَا ك َا َنا ف ْي ۗ   ه َو قُل ْ َنا ا ْهب ُط ْوا

made them slip from it, he then caused them to leave from what they used to be in. And We
said, ‘Go down,
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۲ ا َل َبق ََرة

you will be an enemy of each other, and there will be a temporary place of stay and a
temporary place of benefit on the earth for you

you will be an enemy of each other, and
there will be a temporary place of stay and
a temporary place of benefit on the earth
for you

ِؕاب عَل َْيه
ۤ َ ﴾ فَ َتل۳۶﴿ ا ٰٰل ح ْي
َ ّق ٰا َد ُم م ْن َرب ٖه ك َل ٰمت فَ َت

اىل ن
ٰ ر
ٰ
فتلق ءادم من ربه كلمٰ ت فتاب عليه
٣٦ حي

until a time.’ {36} Then Ādam  received words from his Lord, He then accepted his
repentance.

until a time.’ {#S2A36} Then Adam (Alayhis
salaam) received words from his Lord, He
then accepted his repentance.

ّٓۚ﴾ قُل ْ َنا ا ْهب ُط ْوا م ْن َها َجم ْي ًعا۳۷﴿ اب ال َرح ْي ُم
َ انَ ٗه ُه َو
ُ الت َو

 قلنا اهبطوا منها جميعا٣٧ انه هو التواب الرحيم

He is certainly the Most Accepting of Repentance, the All-Merciful. {37} We said, ‘All of
you go down from it,

He is certainly the Most Accepting of
Repentance, the All-Merciful. {#S2A37}
We said, ‘All of you go down from it,

ُ فَا َما َياْت َي َن
اى فَ ََل َخ ْوف
َ ّن ُه ًدى فَ َم ْن َت ِب َع ُه َد
ْ ك ْم م

فاما ياتينكم ن
مت هدى فمن تبع هداى فال خوف

if guidance then certainly comes to you from Me then whoever follows My guidance there
will then be no fear

if guidance then certainly comes to you
from Me then whoever follows My
guidance there will then be no fear

﴾ َو الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو ك ََذ ُب ْوا۳۸﴿ هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
ْ ْ َ عَل

 والذين كفروا وكذبوا٣٨ عليهم وال هم يحزنون

upon them nor will they grieve. {#S2A38}
And those who disbelieved and rejected

upon them nor will they grieve. {38} And those who disbelieved and rejected
۴
 ع۱۰
۴

Our signs, these are the Companions of the
Fire, they will remain in it forever.’
{#S2A39}

نعمت ر
ر
يٰ ن
الت انعمت عليكم
بت ارسٰءيل اذكروا

O Children of Israil, remember My favour
that I had conferred upon you,

ٰ واوفوا بعهدى اوف بعهدكم
٤٠ وان فارهبون
ٰ

and fulfil My pledge, I will fulfil your
pledge, and you should only then fear Me.
{#S2A40}

وءامنوا بما انزلت مصدقا لما معكم وال تكونوا اول

And believe what I sent down confirming
what you have, and do not be the first

كافر به وال ر
ٰ تشيوا بءايٰ رت ثمنا قليال
وان
ٰ

to disbelieve It and do not exchange My
Verses for a nominal price; and you should
then

 وال تلبسوا الحق بالبٰطل وتكتموا٤١ فاتقون

only be conscious of Me. {#S2A41} And do
not mix the truth with falsehood and do
not conceal

ٰ
الصلوة وءاتوا
 واقيموا٤٢ الحق وانتم تعلمون

the truth whilst you know. {#S2A42} And
establish Prayer, give

ٰ الز
كوة واركعوا مع الر ن
 اتامرون الناس٤٣ ٰكعي

Zakah and bow with the ones who bow
down. {#S2A43} Do you command
mankind

۱ ال ٓٓم

ضك ُْم ل َب ْعض عَ ُدوّۚٓ َو لَـك ُْم ِف ْاَل َْرض ُم ْس َتقَر َو َم َتاع
ُ َب ْع

ٰ
ن
بعضكم لبعض عدو ولكم ف االرض مستقر ومتع

ٰ
ٰ
ٰ
٣٩ اصحب النار هم فيها خلدون
بءايٰ تنا اولئك

۹

َ ب
﴾۳۹﴿ النارّۚٓ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َنن
َ بـاٰ ٰيت َنا َۤ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
Our signs, these are the Companions of the Fire, they will remain in it forever.’ {39}

َ ّن اسرٓاء ْي َل ا ْذك ُروا ن ْع َم
ُ ت عَل َْي
ك ْم
ُ ِت ا َ ْن َع ْم
َ
َْۤ ِت ال
ُْ
َ ْ َْۤ ٰي َب
O Children of Isrāʼīl, remember My favour that I had conferred upon you,

﴾۴۰﴿ ار َه ُب ْون
َ َى ا ُ ْوف ب َع ْهدك ُْمّۚٓ َو اي
َْۤ َو ا َ ْوفُ ْوا ب َع ْهد
ْ َاى ف
and fulfil My pledge, I will fulfil your pledge, and you should only then fear Me. {40}

ُ َو ٰام ُن ْوا ب َما َۤ ا َ ْن َزل ُْت ُم َصدقًا ل َما َم َعك ُْم َو ََل َت
ك ْو ُن ْوا َۤ ا َ َو َل
And believe what I sent down confirming what you have, and do not be the first

اى
َ َِت َث َم ًنا قَل ْي ًَلۗ   ؗ َو اي
ُ َ ك َافر ۭ ب ٖهۗ    َو ََل َت ْش
ْ َت ْوا باٰ ٰي
to disbelieve It and do not exchange My Verses for a nominal price; and you should then

َ َف
ْ ﴾ َو ََل َتل ْب ُسوا الْ َحـ َق بال َْباطل َو َت۴۱﴿ اتق ُْون
ك ُت ُموا
only be conscious of Me. {41} And do not mix the truth with falsehood and do not conceal

الصلٰوةَ َو ٰا ُتوا
َ ﴾ َو اَق ْي ُموا۴۲﴿ الْ َحـ َق َو ا َ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
the truth whilst you know. {42} And establish Prayer, give

َ ﴾ ا َ َتاْ ُم ُر ْو َن۴۳﴿ ي
اس
ٰ ال َز
َ الن
َ ْ ڪوةَ َو ْارك َُع ْوا َم َع ال ٰرڪع
Zakāh and bow with the ones who bow down. {43} Do you command mankind
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۱۰

۲ ا َل َبق ََرة

to piety and you yourselves forget whilst
you recite the book?

ٰ
والصلوة وانها
بالصي
 واستعينوا٤٤ افال تعقلون
ر

Do you then not discern? {#S2A44} And
seek assistance by patience and Prayer and
it is most certainly

ٰ
ن
 الذين يظنون٤٥ شعي
لكبية اال عىل الخ

burdensome except upon the humble
ones; {#S2A45} Those who perceive

ٰ
 ن٤٦ ملقوا رب هم وانهم اليه ٰر جعون
يٰبت
انهم

that they will be meeting their Lord and
that they will be returning to Him.
{#S2A46} O Children

الت انعمت عليكم ن
نعمت ر
ر
وان
ارسٰءيل اذكروا

of Israil, remember My favour that I had
conferred upon you and that I

فضلتكم عىل العٰ ن
 واتقوا يوما ال تجزى نفس٤٧ لمي

had granted you a superiority over the
worlds. {#S2A47} And be conscious of the
Day when a soul will not recompense

ٰ
ى
شءا وال يقبل منها شفعة وال يؤخذ
ٰ عن نفس

another soul anything, no intercession will
be accepted from it, no ransom

ٰ
 واذ نجينكم٤٨ منها عدل وال هم ينرصون

will be taken from it nor will they be
helped. {#S2A48} And remember when
We saved you

من ءال فرعون يسومونكم سوء العذاب يذبحون

from the household of Firawn who were
subjecting you to an evil punishment, they
were slaughtering

ن
ابناءكم ويستحيون نساءكم وف ذٰ لكم بالء

your sons whilst leaving your womenfolk
alive, and in that was a grave

ٰ
 واذ فرقنا بكم البحر فانجينكم٤٩ من ربكم عظيم

test from your Lord. {#S2A49} And
remember when We parted the sea for
you, We then saved you

 واذ ٰوعدنا٥٠ واغرقنا ءال فرعون وانتم تنظرون

and We drowned the household of Firawn
whilst you were looking on. {#S2A50} And
remember when We gave a promise

ن
ٰموش
اربعي ليلة ثم اتخذتم العجل من بعده

of forty nights to Musa (Alayhis salaam),
you then took the calf after him

ِؕب
َ بالَْب َو َت ْن َس ْو َن ا َ ْنف َُسك ُْم َو ا َ ْن ُت ْم َت ْتل ُْو َن الْك ٰت
to piety and you yourselves forget whilst you recite the book?

َو انَ َها

ِؕالصلٰوة
َ الص َْب َو
َ اس َتع ْي ُن ْوا ب
ْ ﴾ َو۴۴﴿ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َن

Do you then not discern? {44} And seek assistance by patience and Prayer and it is most
certainly

﴾ الَذ ْي َن َي ُظ ُن ْو َن۴۵﴿ َۙي
َ ْ ية ا ََل ع ََٰل الْ ٰخشع
َ ْ لَڪَ ب
burdensome except upon the humble ones; {45} Those who perceive

ّن
َْۤ ﴾ ٰي َب۴۶﴿ اَنَ ُه ْم ُملٰق ُْوا َربه ْم َو اَنَ ُه ْم ال َْيه ٰرج ُع ْو َنن
that they will be meeting their Lord and that they will be returning to Him. {46} O Children

َ اسرٓاء ْي َل ا ْذك ُروا ن ْع َم
ُ ت عَل َْي
ُ ِت ا َ ْن َع ْم
َ
َْۤ ِت ال
ْك ْم َو اَّن
ُْ
َ ْ
of Isrāʼīl, remember My favour that I had conferred upon you and that I

َ ﴾ َو۴۷﴿ ي
َ َف
ُ ضل ْ ُت
ى َن ْفس
ْ اتق ُْوا َي ْو ًما ََل َت ْجز
َ ْ ك ْم ع ََٰل الْ ٰعل َم
had granted you a superiority over the worlds. {47} And be conscious of the Day when a
soul will not recompense

َُع ْن نَ ْفس َش ْيـًـا َو ََل ُيق َْب ُل م ْن َها َشفَا َعۃ َو ََل ُي ْؤ َخذ

another soul anything, no intercession will be accepted from it, no ransom

﴾ َو ا ْذ َن َج ْي ٰنڪُ ْم۴۸﴿ م ْن َها عَ ْدل َو ََل ُه ْم ُي ْن َص ُر ْو َن
will be taken from it nor will they be helped. {48} And remember when We saved you

م ْن ٰال ف ْر َع ْو َن َي ُس ْو ُم ْو َنڪُ ْم ُس ْٓو َء ال َْعذَ اب ُيذَ ب ُح ْو َن

from the household of Firʿawn who were subjecting you to an evil punishment, they were
slaughtering

ا َ ْب َنٓا َءك ُْم َو َي ْس َت ْح ُي ْو َن ن َسٓا َءك ُْمِؕ َو ِف ْ ٰذلڪُ ْم َب َاَلء
your sons whilst leaving your womenfolk alive, and in that was a grave

ُ ﴾ َو ا ْذ فَ َرقْ َنا بڪُ ُم الْ َب ْح َر فَاَ ْن َج ْي ٰن۴۹﴿ ك ْم َعظ ْيم
ُ م ْن َرب
ک ْم

test from your Lord. {49} And remember when We parted the sea for you, We then saved
you

﴾ َو ا ْذ ٰوعَ ْد َنا۵۰﴿ َو اَغ َْرقْ َناَۤ ٰا َل ف ْر َع ْو َن َو ا َ ْن ُت ْم َت ْن ُظ ُر ْو َن

and We drowned the household of Firʿawn whilst you were looking on. {50} And remember
when We gave a promise

ۢ ْ ي ل َْيل َ ًۃ ُث َم ا َت َخذْ ُت ُم الْع ْج َل م
ن َب ْعد ٖه
َ ْ ُم ْو َٰٰۤس ا َ ْر َبع
of forty nights to Mūsā , you then took the calf after him
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بالي وتنسون انفسكم وانتم تتلون الكتب
ر
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة
ٰ
 ثم عفونا عنكم من بعد ذٰ لك٥١ وانتم ظلمون

whilst you were the wrongdoers! {#S2A51}
We then pardoned you after this

ٰ
 واذ ءاتينا موش الكتب٥٢ لعلكم تشكرون

so that you may be grateful. {#S2A52} And
remember when We gave Musa (Alayhis
salaam) the book

ٰ واذ قال موش٥٣ والفرقان لعلكم تهتدون

and the criterion so that you may be
guided. {#S2A53} And remember when
Musa (Alayhis salaam) said

لقومه يٰ قوم انكم ظلمتم انفسكم باتخاذكم

to his people, ‘O my people, you certainly
wronged yourselves by your taking

ٰ العجل فتوبوا
اىل بارئكم فاقتلوا انفسكم ذٰ لكم

the calf, so turn in repentance to your
Maker then kill yourselves, this is

خي لكم عند بارئكم فتاب عليكم انه هو التواب

better for you in the sight of your Maker.’
He then accepted their repentance, He is
certainly the Most Accepting of
Repentance,

ٰ  واذ قلتم يٰ موشٰ لن نؤمن لك ر٥٤ الرحيم
حت نرى

the All-Merciful. {#S2A54} And remember
when you said, ‘O Musa (Alayhis salaam),
we will never believe in you until we
openly

ٰ هللا جهرة فاخذتكم
٥٥ الصعقة وانتم تنظرون

see Allah.’ You were then struck by a
thunderbolt whilst you were looking on.
{#S2A55}

ٰ
٥٦ ثم بعثنكم من بعد موتكم لعلكم تشكرون

We then resurrected you after your death
so that you may be grateful. {#S2A56}

ٰ
والسلوى
وظللنا عليكم الغمام وانزلنا عليكم المن

And We provided a shade of clouds over
you and We sent down manna and salwa
upon you.

ٰ
ٰ
كلوا من طيبٰ ت ما رزقنكم وما ظلمونا ولكن كانوا

‘Eat from wholesome things that We have
provided you’, and they did not wrong Us,
rather, they used to

ٰ
 واذ قلنا ادخلوا هذه القرية٥٧ انفسهم يظلمون

wrong themselves. {#S2A57} And
remember when We said, ‘Enter this
village,

فكلوا منها حيث شئتم رغدا وادخلوا الباب سجدا

then eat with pleasure within it from
wherever you wish, enter the door
prostrating

۱۱

۱ ال ٓٓم

ۢ ْ ﴾ ُث َم َعف َْو َنا َع ْنڪُ ْم م۵۱﴿ َو ا َ ْنـ ُت ْم ٰظل ُم ْو َن
ك
َ ن َب ْعد ٰذل
whilst you were the wrongdoers! {51} We then pardoned you after this

ُ َ ل ََعل
ب
َ ﴾ َو ا ْذ ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس الْڪ ٰت۵۲﴿ ك ْم َت ْشك ُُر ْو َن
so that you may be grateful. {52} And remember when We gave Mūsā  the book

﴾ َو ا ْذ قَا َل ُم ْو ٰٰس۵۳﴿ َان ل ََعلَڪُ ْم َت ْه َت ُد ْو َن
َ َو الْف ُْرق
and the criterion so that you may be guided. {53} And remember when Mūsā  said

ُ َلق َْوم ٖه ٰيق َْوم ان
ك ْم َظل َْم ُت ْم ا َ ْنف َُسڪُ ْم بات َخاذك ُُم
to his people, ‘O my people, you certainly wronged yourselves by your taking

ِؕ ْ الْع ْج َل فَ ُت ْو ُب َْۤوا ا ٰٰل َبارٮك ُْم فَاقْ ُتل َُْۤوا ا َ ْنف َُسك
ُم ٰذ لك ُْم
the calf, so turn in repentance to your Maker then kill yourselves, this is

َ اب عَل َْيڪُ ْمِؕ انَ ٗه ُه َو
اب
ُ الت َو
َ َخ ْي ل َـك ُْم ع ْن َد َبارٮك ُْمِؕ فَ َت

better for you in the sight of your Maker.’ He then accepted their repentance, He is certainly
the Most Accepting of Repentance,

َـك َح ِٰت َن َرى
َ ﴾ َو ا ْذ قُل ْ ُت ْم ٰي ُم ْو ٰٰس لَ ْن نُ ْؤم َن ل۵۴﴿ ال َرح ْي ُم

the All-Merciful. {54} And remember when you said, ‘O Mūsā , we will never believe in
you until we openly

ُ الِل َج ْه َرةً فَاَ َخذَ ْت
﴾۵۵﴿ الصع َق ُۃ َو ا َ ْن ُت ْم َت ْن ُظ ُر ْو َن
ٰ ك ُم
َٰ
see Allāh.’ You were then struck by a thunderbolt whilst you were looking on. {55}

ُ َ ن َب ْعد َم ْوتك ُْم ل ََعل
ُ ُث َم َب َع ْث ٰن
ۢ ْ ك ْم م
﴾۵۶﴿ ک ْم َت ْشك ُُر ْو َن
We then resurrected you after your death so that you may be grateful. {56}

ِؕالسل ْٰوى
ُ ام َو ا َ ْن َزلْ َنا عَل َْي
ُ َو َظلَل ْ َنا عَل َْي
َ ك ُم ال َْم َن َو
َ ک ُم الْ َغ َم
And We provided a shade of clouds over you and We sent down manna and salwā upon you.

ُ كُل ُْوا م ْن َطي ٰبت َما َر َزقْ ٰن
ك ْمِؕ َو َما َظل َُم ْو َنا َولٰـك ْن ك َا ُن َْۤوا

‘Eat from wholesome things that We have provided you’, and they did not wrong Us, rather,
they used to

﴾ َو ا ْذ قُل ْ َنا ا ْد ُخل ُْوا ٰهذه الْق َْر َي َۃ۵۷﴿ ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْظل ُم ْو َن
wrong themselves. {57} And remember when We said, ‘Enter this village,

اب ُس َج ًدا
ُ فَكُل ُْوا م ْن َها َح ْي
َ ث ش ْئ ُت ْم َرغ ًَدا َو ا ْد ُخل ُوا ال َْب
then eat with pleasure within it from wherever you wish, enter the door prostrating
Sūra 2 Al-Baqarah - The Cow - Manzil 1 - Juz’ 1 - Quarter 2 - Page 11

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
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ٰ
خطيٰكم ن ن
ن
٥٨ المحسني
وسييد
وقولوا حطة نغفر لكم

and say, “Forgiveness”, We will forgive
your mistakes for you. And We will soon
increase for the ones who do good.’
{#S2A58}

فبدل الذين ظلموا قوال غي الذى قيل لهم فانزلنا

Then those who did wrong changed the
statement to other than what was said to
them. We then sent down

عىل الذين ظلموا رجزا من السماء بما كانوا

a retribution from the heaven upon those
who wronged because they used to

استسق موشٰ لقومه فقلنا ن
ٰ ر
ارصب
 واذ٥٩ يفسقون

disobey. {#S2A59} And remember when
Musa (Alayhis salaam) was seeking water
for his people, We then said, ‘Strike

بعصاك الحجر فانفجرت منه اثنتا ى
عشة عينا

the stone with your staff’, twelve springs
then burst out from it;

مشب هم كلوا ى
قد علم كل اناس ى
وارسبوا

each from among mankind certainly knew
their drinking place. ‘Eat and drink

ن
 واذ قلتم٦٠ من رزق هللا وال تعثوا ف االرض مفسدين

from the provisions of Allah and do not
move as ones spreading mischief on the
earth.’ {#S2A60} And remember when you
said,

ٰي
نصي عىلٰ طعام ٰوحد فادع لنا ربك
موشٰ لن ر

‘O Musa (Alayhis salaam), we will never
remain patient upon one food, so invoke
your Lord for us,

يخرج لنا مما تنبت االرض من بقلها وقثائها

that He produces from what the ground
grows, of its herbs, its cucumbers, its
garlic,

وفومها وعدسها وبصلها قال اتستبدلون

its lentils and its onions for us.’ He (Alayhis
salaam) asked, ‘Do you seek in exchange,

ٰ الذى هو ن
ادن بالذى هو خي اهبطوا مرصا

what is inferior in place of what is better?
Go down to the city,

فان لكم ما سالتم ن
ورصبت عليهم الذلة والمسكنة

there will then certainly be for you what
you asked for.’ And humiliation and
poverty was endorsed upon them

وباءو بغضب من هللا ذٰ لك بانهم كانوا يكفرون

and they returned with the anger of Allah.
This was because they used to disbelieve

۱۲

۱ ال ٓٓم

ُ َو ق ُْول ُْوا ح َطۃ نَ ْغف ْر لَـك ُْم َخ ٰط ٰي
﴾۵۸﴿ ي
َ ْ ك ْمِؕ َو َس ََن ْي ُد ال ُْم ْحسن

and say, “Forgiveness”, We will forgive your mistakes for you. And We will soon increase
for the ones who do good.’ {58}

َ
ى ق ْي َل ل َُه ْم فَاَ ْن َزلْ َنا
ْ َي الَذ
َ ْ فَ َب َد َل الذ ْي َن َظل َُم ْوا ق َْو ًَل غ
Then those who did wrong changed the statement to other than what was said to them. We
then sent down

الس َمٓاء ب َما ك َا ُن ْوا
َ ع ََٰل الَذ ْي َن َظل َُم ْوا ر ْج ًزا م َن
a retribution from the heaven upon those who wronged because they used to

﴾ َو اذ ا ْس َت ْس ٰٰق ُم ْو ٰٰس لق َْوم ٖه فَ ُقل ْ َنا ا ْضر ْب۵۹﴿ َيف ُْسق ُْو َنن
disobey. {59} And remember when Mūsā  was seeking water for his people, We then
said, ‘Strike

ِؕاك الْ َح َج َ ِؕر فَا ْن َف َج َر ْت م ْن ُه ا ْث َن َتا َع ْش َرةَ عَ ْي ًنا
َ ب َع َص
the stone with your staff’, twelve springs then burst out from it;

ِؕ ْ ل ا ُ َناس َم ْش َر َب ُه
م ڪُ ل ُْوا َو ا ْش َر ُب ْوا
ُؕ ُ ق َْد عَل َم ک
each from among mankind certainly knew their drinking place. ‘Eat and drink

ٰ م ْن ر ْزق
﴾ َو ا ْذ قُل ْ ُت ْم۶۰﴿ الِل َو ََل َت ْعثَ ْوا ِف ْاَل َْرض ُمفْسد ْي َن

from the provisions of Allāh and do not move as ones spreading mischief on the earth.’ {60}
And remember when you said,

ك
َ ََب ع َٰٰل َط َعام َواحد فَا ْدعُ لَ َنا َرب
َ ٰي ُم ْو ٰٰس لَ ْن نَ ْص
‘O Mūsā , we will never remain patient upon one food, so invoke your Lord for us,

ْۢ ض م
ن َبقْل َها َو قثَـٓاٮ َها
ُ ت ْاَل َْر
ُ ُي ْخرجْ لَ َنا ممَا ُت ْنۢب
that He produces from what the ground grows, of its herbs, its cucumbers, its garlic,

َو فُ ْوم َها َو عَ َدس َها َو َب َصل َهاِؕ قَا َل ا َ َت ْس َت ْبدل ُْو َن
its lentils and its onions for us.’ He  asked, ‘Do you seek in exchange,

ى ُه َو َخ ْيِؕ ا ْهب ُط ْوا م ْص ًرا
ْ ى ُه َو ا َ ْد ّٰن بالَذ
ْ الَذ
what is inferior in place of what is better? Go down to the city,

   ۗهْي الذل َ ُۃ َو ال َْم ْسڪَ َن ُۃ
ْ ْ فَا َن لَـک ُْم َما َسا َلْ ُت
ُ ْ َ مِۛؕ َو ُضر َب ْت عَل

there will then certainly be for you what you asked for.’ And humiliation and poverty was
endorsed upon them

ْ ك باَنَ ُه ْم ك َا ُن ْوا َي
ٰ ضب م َن
كف ُُر ْو َن
َ َو َبٓا ُء ْو ب َغ
َ الِلِؕ ٰذل
and they returned with the anger of Allāh. This was because they used to disbelieve
Sūra 2 Al-Baqarah - The Cow - Manzil 1 - Juz’ 1 - Quarter 2 - Page 12
EnglishQuranTranslation.org

۶

 ع۱۳
۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة

the signs of Allāh and they wrongfully killed Prophets , this

the signs of Allah and they wrongfully
killed Prophets (Alayhimus salaam), this

۷
ع۲
۷

was because they disobeyed and they used
to transgress. {#S2A61} The Believers, the

ٰ والنرص ٰى
ٰ
والصبءين من ءامن باهلل
والذين هادوا

Jews, the Christians and the Sabians;
whoever will believe in Allah

واليوم الءاخر وعمل ٰصلحا فلهم اجرهم عند

and the Final Day, and perform good
deeds, their reward will then certainly be
by

٦٢ رب هم وال خوف عليهم وال هم يحزنون

their Lord for them, and there will be no
fear upon them nor will they grieve.
{#S2A62}

ٰ
واذ اخذنا ميثقكم ورفعنا فوقكم الطور خذوا

And remember when We took your
covenant and We elevated the Mountain
above you; ‘Firmly

ٰ
٦٣ ما ءاتينكم بقوة واذكروا ما فيه لعلكم تتقون

grasp what We have given you and
remember what is in it so that you may be
conscious of Him.’ {#S2A63}

ثم توليتم من بعد ذٰ لك فلوال فضل هللا عليكم

You then turned after this, if it was then
not for the grace of Allah upon you

ٰ
 ولقد علمتم٦٤ ورحمته لكنتم من الخشين

and His mercy, you would surely have been
from among the losing ones. {#S2A64}
And you most certainly know

ن
الذين اعتدوا منكم ف السبت فقلنا لهم كونوا

those from among you who transgressed
in the matter of the Sabbath, We then said
to them, ‘Become

ٰ
ٰ
فجعلنها ٰنكال لما ن
بي يديها
٦٥ قردة خسءين

apes, disgraced ones.’ {#S2A65} We then
established it as a deterrent for those
before it

ن
ٰ واذ قال موش٦٦ للمتقي
وما خلفها وموعظة

and those after it and a source of
admonition for ones conscious of Him.
{#S2A66} And remember when Musa
(Alayhis salaam) said

لقومه ان هللا يامركم ان تذبحوا بقرة قالوا

to his people, ‘Allah certainly commands
you to slaughter a cow.’ They asked,

۱ ال ٓٓم

َ الِل َو َي ْق ُتل ُْو َن
ٰ باٰ ٰيت
ك
َ ي ب َغ ْي الْ َحـقِؕ ٰذل
َ ٖ النب

ن
النبي بغي الحق ذٰ لك
بءايٰ ت هللا ويقتلون

 ان الذين ءامنوا٦١ بما عصوا وكانوا يعتدون

۱۳

﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۶۱﴿ ب َما َع َص ْوا َو ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َت ُد ْو َنن
was because they disobeyed and they used to transgress. {61} The Believers, the

َ َو الَذ ْي َن َها ُد ْوا َو ا
ٰ ي َم ْن ٰا َم َن ب
الِل
ٰ لن ٰص ٰرى َو
َ ْ الصبــ
Jews, the Christians and the Sabians; whoever will believe in Allāh

َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر َو َعم َل َصال ًحـا فَل َُه ْم ا َْج ُر ُه ْم ع ْن َد
and the Final Day, and perform good deeds, their reward will then certainly be by

﴾۶۲﴿ هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
ْ ْ َ َربه ْمّۚٓ َو ََل َخ ْوف عَل
their Lord for them, and there will be no fear upon them nor will they grieve. {62}

ُ ك ْم َو َرفَ ْع َنا فَ ْوقَڪُ ُم
ُ ََو ا ْذ ا َ َخذْ َنا م ْيثَاق
الط ْو َرِؕ ُخذُ ْوا

And remember when We took your covenant and We elevated the Mountain above you;
‘Firmly

ُ َما َۤ ٰا َت ْي ٰن
﴾۶۳﴿ ك ْم بق َُوة َو ا ْذك ُُر ْوا َما ف ْيه ل ََعلَڪُ ْم َت َتق ُْو َن

grasp what We have given you and remember what is in it so that you may be conscious of
Him.’ {63}

ُ الِل عَل َْي
ٰ ض ُل
ۢ ْ ُث َم َت َول َ ْي ُت ْم م
ك ْم
ْ َكّۚٓ فَل َْو ََل ف
َ ن َب ْعد ٰذل
You then turned after this, if it was then not for the grace of Allāh upon you

﴾ َو لَق َْد عَل ْم ُت ُم۶۴﴿ َو َر ْح َم ُت ٗه لَـڪُ ْن ُت ْم م َن الْ ٰخسر ْي َن

and His mercy, you would surely have been from among the losing ones. {64} And you
most certainly know

ُ الَذ ْي َن ا ْع َت َد ْوا م ْن
الس ْبت فَ ُقل ْ َنا ل َُه ْم ك ُْو ُن ْوا
َ ْ ك ْم ِف
those from among you who transgressed in the matter of the Sabbath, We then said to them,
‘Become

ي َي َد ْي َها
َ ْ ﴾ ف ََج َعل ْ ٰن َها َنڪَ ًاَل ل َما َب۶۵﴿ ّٓۚ  ۚـي
َ ْ ق َر َدةً ٰخسـ
apes, disgraced ones.’ {65} We then established it as a deterrent for those before it

﴾ َو ا ْذ قَا َل ُم ْو ٰٰس۶۶﴿ ي
َ ْ َو َما َخلْف ََها َو َم ْوع َظ ًۃ لل ُْم َتق

and those after it and a source of admonition for ones conscious of Him. {66} And
remember when Mūsā  said

الِل َياْ ُم ُرك ُْم ا َ ْن َتذْ َب ُح ْوا َبق ََرةِؕۚ  ً قَال َُْۤوا
َ ٰ لق َْوم ٖ َۤه ا َن
to his people, ‘Allāh certainly commands you to slaughter a cow.’ They asked,
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اتتخذنا هزوا قال اعوذ باهلل ان اكون

‘Do you take us as a mockery?’ He (Alayhis
salaam) said, ‘I seek refuge in Allah, lest I
become

ٰ من
 قالوا ادع لنا ربك ن٦٧ هلي
الج ن
يبي لنا ما ىه قال

from among the ignorant ones.’ {#S2A67}
They asked, ‘Invoke your Lord for us so
that He may make clear for us what it is.’
He (Alayhis salaam) said,

انه يقول انها بقرة ال فارض وال بكر عوان

‘He certainly says, it certainly is a cow
neither old nor young, an age

ن
 قالوا ادع لنا٦٨ بي ذٰ لك فافعلوا ما تؤمرون

between this, so do what you have been
commanded.’ {#S2A68} They asked,
‘Invoke your Lord

ربك ن
يبي لنا ما لونها قال انه يقول انها

for us so that He may make clear for us,
what its colour is.’ He (Alayhis salaam)
said, ‘He certainly says, it is certainly

ٰ
 قالوا٦٩ بقرة صفراء فاقع لونها تش النظرين

a fawn cow, its colour is bright, it will
please onlookers.’ {#S2A69} They asked,

ٰ
ادع لنا ربك ن
يبي لنا ما ىه ان البقر تشبه علينا

‘Invoke your Lord for us so that He may
make clear for us what it is. The cows
certainly are alike to us

 قال انه يقول انها٧٠ وانا ان شاء هللا لمهتدون

and we will most certainly be guided, if
Allah wills.’ {#S2A70} He (Alayhis salaam)
said, ‘He certainly says it is certainly

بقرة ال ذلول تثي االرض وال ر
تسق الحرث

a cow not trained to till the earth nor
water the field,

مسلمة ال شية فيها قالوا الء ٰن جئت بالحق

it is free from any defect, there is no
blemish on it.’ They said, ‘Now you have
brought the truth!’

 واذ قتلتم نفسا٧١ فذبحوها وما كادوا يفعلون

So, they slaughtered it and they barely did
so. {#S2A71} And remember when you
killed a soul,

٧٢ فادٰ رٰءتم فيها وهللا مخرج ما كنتم تكتمون

you then disputed among yourselves
regarding it, and Allah was to expose what
you were concealing; {#S2A72}

فقلنا ن
ٰر
المون
ارصبوه ببعضها كذٰ لك يىح هللا

So, We said, ‘Strike him, with a part of it’,
in this way, Allah will bring the dead to life,

۱۴

۱ ال ٓٓم

ٰ ا َ َت َتخذُ َنا ُه ُز ًواِؕ قَا َل ا َ ُع ْوذُ ب
الِل ا َ ْن ا َ ك ُْو َن
‘Do you take us as a mockery?’ He  said, ‘I seek refuge in Allāh, lest I become

ي ل َ َنا َما هَِؕ قَا َل
َ َ﴾ قَالُوا ا ْدعُ لَ َنا َرب۶۷﴿ ي
َ ْ م َن الْ ٰجـهل
ْ ك ُي َب

from among the ignorant ones.’ {67} They asked, ‘Invoke your Lord for us so that He may
make clear for us what it is.’ He  said,

ۢ انَ ٗه َيق ُْو ُل انَ َها َبق ََرة ََل فَارض َو ََل بڪْ ِؕر َع َو
ان

‘He certainly says, it certainly is a cow neither old nor young, an age

ِؕ َ ي ٰذل
﴾ قَالُوا ا ْدعُ لَ َنا۶۸﴿ ك فَاف َْعل ُْوا َما ُت ْؤ َم ُر ْو َن
َ ْ َب
between this, so do what you have been commanded.’ {68} They asked, ‘Invoke your Lord

ي ل َ َنا َما ل َْو ُن َهاِؕ قَا َل انَ ٗه َيق ُْو ُل انَ َها
َ ََرب
ْ ك ُي َب

for us so that He may make clear for us, what its colour is.’ He  said, ‘He certainly says, it
is certainly

ٰ َبق ََرة َصف َْرٓا ُءَۙ فَا ِق ٌع ل َ ْو ُن َها َت ُس ُر ا
﴾ قَالُوا۶۹﴿ لنظر ْي َن

a fawn cow, its colour is bright, it will please onlookers.’ {69} They asked,

ِؕهَ ا َن ال َْبق ََر َت ٰش َب َه عَل َْي َنا
َۙ ي ل َ َنا َما
َ َا ْدعُ لَ َنا َرب
ْ ك ُي َب

‘Invoke your Lord for us so that He may make clear for us what it is. The cows certainly are
alike to us

﴾ قَا َل انَ ٗه َيق ُْو ُل انَ َها۷۰﴿ الِل ل َُم ْه َت ُد ْو َن
ُ ٰ َو انَـاَۤ ا ْن َشٓا َء

and we will most certainly be guided, if Allāh wills.’ {70} He  said, ‘He certainly says it
is certainly

َ
ّٓۚض َو ََل َت ْسٰق الْ َحـ ْر َث
َ ي ْاَل َْر
ُ ْ َبق ََرة َل ذَل ُْول ُتث
a cow not trained to till the earth nor water the field,

ِؕت بالْ َحـق
َ ُم َسل َ َمۃ ََل ش َي َۃ ف ْي َهاِؕ قَالُوا الْــٰــ َن ج ْئ

it is free from any defect, there is no blemish on it.’ They said, ‘Now you have brought the
truth!’

﴾ َو ا ْذ قَ َتل ْ ُت ْم َنف ًْسا۷۱﴿ فَذَ َب ُح ْو َها َو َما ك َا ُد ْوا َيف َْعل ُْو َنن
So, they slaughtered it and they barely did so. {71} And remember when you killed a soul,

ٰ َف
ْ الِل ُم ْخرج َما ك ُ ْن ُت ْم َت
﴾۷۲﴿ ّٓۚك ُت ُم ْو َن
ُ ٰ اد َر ْء ُت ْم ف ْي َهاِؕ َو

you then disputed among yourselves regarding it, and Allāh was to expose what you were
concealing; {72}

َٰۙت
  ۚ ٰ الِل ال َْم ْو
َ فَ ُقل ْ َنا ا ْضر ُب ْو ُه ب َب ْعض َهاِؕ ك َٰذل
ُ ٰ ك ُي ْْح
So, We said, ‘Strike him, with a part of it’, in this way, Allāh will bring the dead to life,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة
 ثم قست٧٣ ويريكم ءايٰ ته لعلكم تعقلون

and He shows you His signs so that you
may discern. {#S2A73} Your hearts then

قلوبكم من بعد ذٰ لك فىه كالحجارة او اشد

hardened after this, they then became like
a stone or even

ٰ قسوة وان من الحجارة لما يتفجر منه
االنهر

harder. And there are some stones from
which rivers most certainly flow,

وان منها لما يشقق فيخرج منه الماء وان منها

and some of them that most certainly split;
water then bursts from it, and some of
them that

ٰ
لما يهبط من خشية هللا وما هللا بغفل

most certainly fall from the fear of Allah,
and Allah is not unaware

 افتطمعون ان يؤمنوا لكم وقد كان٧٤ عما تعملون

of what you do. {#S2A74} Do you yearn
that they will believe because of you?
Whilst a group

ٰ
فريق منهم يسمعون كلم هللا ثم يحرفونه

from among them was certainly listening
to the words of Allah, they were then
changing it,

 واذا لقوا الذين٧٥ من بعد ما عقلوه وهم يعلمون

after they discerned it, whilst they know.
{#S2A75} And when they meet the
Believers

ٰ ءامنوا قالوا ءامنا واذا خال بعضهم
اىل بعض قالوا

they say, ‘We believe’, and when they
meet each other in private they ask,

اتحدثونهم بما فتح هللا عليكم ليحاجوكم

‘Are you telling them what Allah revealed
upon you so that by it they may argue

 اوال يعلمون٧٦ به عند ربكم افال تعقلون

with you by your Lord! Do you then not
discern?’ {#S2A76} Do they not know

 ومنهم٧٧ ان هللا يعلم ما يشون وما يعلنون

that Allah knows what they conceal and
what they disclose? {#S2A77} And there
are illiterate ones

ٰ
الكتب اال ن
امان وان هم اال
اميون ال يعلمون

from among them; they do not know the
book except desires and they are only

۱۵

۱ ال ٓٓم

ُ َ َو ُير ْيڪُ ْم ٰا ٰيت ٖه ل ََعل
﴾ ُث َم ق ََس ْت۷۳﴿ ك ْم َت ْعقل ُْو َن
and He shows you His signs so that you may discern. {73} Your hearts then

ُ قُل ُْو ُب
ۢ ْ ك ْم م
ارة ا َ ْو ا َ َش ُد
َ ن َب ْعد ٰذل
َ َك ف
َ ِه ڪَ الْح َج
hardened after this, they then became like a stone or even

ِؕق َْس َو ۚ  ةًِؕ َو ا َن م َن الْح َجارة ل ََما َي َت َف َج ُر م ْن ُه ْاَل َ ْن ٰه ُر
َ
harder. And there are some stones from which rivers most certainly flow,

َو ا َن م ْن َها ل ََما َي َش َق ُق فَ َي ْخ ُرجُ م ْن ُه ال َْمٓا ُ ِؕء َو ا َن م ْن َها
and some of them that most certainly split; water then bursts from it, and some of them that

ٰ ل ََما َي ْهب ُط م ْن َخ ْش َيۃ
الِل ب َغافل
ُ ٰ الِلِؕ َو َما
most certainly fall from the fear of Allāh, and Allāh is not unaware

َان
َ ﴾ ا َ فَ َت ْط َم ُع ْو َن ا َ ْن يُ ْؤم ُن ْوا لَـك ُْم َو ق َْد ك۷۴﴿ َعمَا َت ْع َمل ُْو َن
of what you do. {74} Do you yearn that they will believe because of you? Whilst a group

ٰ هٰن َي ْس َم ُع ْو َن ڪَ ل ٰ َم
الِل ُث َم ُي َحرفُ ْو َن ٗه
ْ ُ ْ فَر ْيق م
from among them was certainly listening to the words of Allāh, they were then changing it,

ْۢ م
﴾ َو ا َذا لَـقُوا الَذ ْي َن۷۵﴿ ن َب ْعد َما َع َقل ُْوهُ َو ُه ْم َي ْعل َُم ْو َن
after they discerned it, whilst they know. {75} And when they meet the Believers

ض ُه ْم ا ٰٰل َب ْعض قَال َُْۤوا
ُ ٰا َم ُن ْوا قَال َُْۤوا ٰا َم َن ّۚٓا ۛۖ  َو اذَا َخ ََل َب ْع
they say, ‘We believe’, and when they meet each other in private they ask,

ُ الِل عَل َْيڪُ ْم ل ُي َح
ٓاج ْوك ُْم
ُ ٰ َا َ ُت َحد ُث ْو َن ُه ْم ب َما فَ َتح
‘Are you telling them what Allāh revealed upon you so that by it they may argue

﴾ ا َ َو ََل َي ْعل َُم ْو َن۷۶﴿ ب ٖه ع ْن َد َربڪُ ْمِؕ ا َ فَ ََل َت ْعقل ُ ْو َن
with you by your Lord! Do you then not discern?’ {76} Do they not know

هٰن
َ ٰ ا َ َن ا
ْ ُ ْ ﴾ َو م۷۷﴿ لِل َي ْعل َُم َما ُيس ُر ْو َن َو َما ُي ْعل ُن ْو َن

that Allāh knows what they conceal and what they disclose? {77} And there are illiterate
ones

ب ا ََل َۤ ا َ َماّن َ َو ا ْن ُه ْم ا ََل
َ اُمي ُْو َن ََل َي ْعل َُم ْو َن الْك ٰت
from among them; they do not know the book except desires and they are only
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ٰ
 فويل للذين يكتبون الكتب بايديهم٧٨ يظنون

conjecturing. {#S2A78} So, destruction for
those who write the book with their hands;

ٰ
ر
ليشيوا به ثمنا
ثم يقولون هذا من عند هللا

then they say, ‘This is from Allah’, so that
they may exchange it for a nominal

قليال فويل لهم مما كتبت ايديهم وويل لهم

price. So, destruction for them because of
what their hands wrote and destruction for
them

 وقالوا لن تمسنا النار اال اياما معدودة٧٩ مما يكسبون

for what they acquire. {#S2A79} And they
say, ‘The Fire will only ever touch us a few
days.’

قل اتخذتم عند هللا عهدا فلن يخلف هللا عهده

Ask, ‘Did you take a pledge by Allah? Then
Allah will never break His pledge,

ٰ ٨٠ ام تقولون عىل هللا ما ال تعلمون
بىل من كسب

or do you say what you do not know
against Allah?’ {#S2A80} Why not!
Whoever acquired

ٰ
ٰ
ٰ سيئة
اصحب النار
خطءته فاولئك
واحطت به
ٰ

evil and his mistake encompassed him,
these are then the Companions of the Fire;

ٰ الص
ٰ  والذين ءامنوا وعملوا٨١ هم فيها ٰخلدون
لحت

they will remain in it forever. {#S2A81}
And those who believe and perform
righteous deeds,

ٰ
ٰ
ٰ
 واذ اخذنا٨٢ اصحب الجنة هم فيها خلدون
اولئك

they are the Companions of Paradise, they
will remain in there forever. {#S2A82} And
remember when We took

ٰ
ٰ
وبالولدين
ميثق نبت ارسٰءيل ال تعبدون اال هللا

a covenant from the Children of Israil; ‘You
will only worship Allah, and kindness with

ٰ
ٰ
والمس ن
ٰر
ٰ واليت
كي وقولوا
ىم
القرن
احسانا وذى

the parents, the relatives, the orphans and
the needy, and say

ٰ الصلوة وءاتوا الز
ٰ
كوة
للناس حسنا واقيموا

kind words to mankind, and establish
Prayer and give Zakah.’

٨٣ ثم توليتم اال قليال منكم وانتم معرضون

You then turned, except a few from among
you, whilst you were turning away.
{#S2A83}

۱۶

۱ ال ٓٓم

ْ ﴾ فَ َو ْيل للَذ ْي َن َي۷۸﴿ َي ُظ ُن ْو َن
   ۗب باَ ْيد ْيه ْم
َ ك ُت ُب ْو َن الْڪ ٰت

النصف

۲ ا َل َبق ََرة

conjecturing. {78} So, destruction for those who write the book with their hands;

ٰ ُث َم َيق ُْول ُْو َن ٰهذَ ا م ْن ع ْند
َت ْوا ب ٖه َث َم ًنا
ُ َ الِل ل َي ْش
then they say, ‘This is from Allāh’, so that they may exchange it for a nominal

قَل ْي ًَلِؕ فَ َو ْيل ل َ ُه ْم ممَا ک َ َت َب ْت ا َ ْيد ْيه ْم َو َو ْيل ل َ ُه ْم
price. So, destruction for them because of what their hands wrote and destruction for them

َ ﴾ َو قَال ُْوا لَ ْن َت َم َس َنا۷۹﴿ كس ُب ْو َن
ًِؕ  ۚار ا ََل َۤ ا َ َيا ًما َم ْع ُد ْو َدة
ْ ممَا َي
ُ الن
for what they acquire. {79} And they say, ‘The Fire will only ever touch us a few days.’

ٰ قُ ْل ا َ َت َخذْ ُت ْم ع ْن َد
الِل َع ْه َد َۤ ٗه
ُ ٰ َل يُ ْخل َف
ْ َ َالِل َع ْه ًدا ف
Ask, ‘Did you take a pledge by Allāh? Then Allāh will never break His pledge,

ٰ ا َ ْم َتق ُْول ُْو َن ع ََٰل
ب
َ ﴾ َب ٰٰل َم ْن ك ََس۸۰﴿ الِل َما ََل َت ْعل َُم ْو َن
or do you say what you do not know against Allāh?’ {80} Why not! Whoever acquired

ّٓۚالنار
َ ب
َ اط ْت ب ٖه َخط ْٓيـــ َ ُت ٗه فَا ُولٰٓٮ
َ َسي َئ ًۃ َو ا َ َح
ُ ك ا َ ْص ٰح
evil and his mistake encompassed him, these are then the Companions of the Fire;

لصل ٰحت
ٰ ﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۸۱﴿ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
they will remain in it forever. {81} And those who believe and perform righteous deeds,

ٓ ٰ ا ُول
َ
﴾ َو ا ْذ ا َ َخذْ َنا۸۲﴿ ب الْ َج َـنۃّۚٓ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َنن
ح
ا
ك
ٮ
ص
َ
ٰ
ْ
ُ
they are the Companions of Paradise, they will remain in there forever. {82} And remember
when We took

الِل َو بال َْوال َد ْين
َ َم ْيث
َ ٰ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ََل َت ْع ُب ُد ْو َن ا ََل
َْۤ اق َب
a covenant from the Children of Isrāʼīl; ‘You will only worship Allāh, and kindness with

ا ْح َسا ًنا َو ذى الْق ُْر ٰب َو الْ َي ٰت ْٰم َو ال َْم ٰسڪ ْي َو ق ُْول ُْوا
the parents, the relatives, the orphans and the needy, and say

َ ل
َِؕالصلٰوةَ َو ٰا ُتوا ال َز ک ٰوة
َ لناس ُح ْس ًنا َو اَق ْي ُموا
kind words to mankind, and establish Prayer and give Zakāh.’

﴾۸۳﴿ ُث َم َت َول َ ْي ُت ْم ا ََل قَل ْي ًَل م ْنڪُ ْم َو ا َ ْنـ ُت ْم ُم ْعر ُض ْو َن
You then turned, except a few from among you, whilst you were turning away. {83}
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۱۷

۲ ا َل َبق ََرة

ُ ََو ا ْذ ا َ َخذْ َنا م ْيثَاق
ك ْم ََل َت ْسفك ُْو َن د َمٓا َءك ُْم َو ََل ُت ْخر ُج ْو َن

ٰ
واذ اخذنا ميثقكم ال تسفكون دماءكم وال تخرجون

And remember when We took your covenant; you will not shed your blood nor will you
drive each other

And remember when We took your
covenant; you will not shed your blood nor
will you drive each other

﴾۸۴﴿ ا َ ْنف َُسك ُْم م ْن د َيارك ُْم ُث َم اَق َْر ْر ُت ْم َو ا َ ْنـ ُت ْم َت ْش َه ُد ْو َن

٨٤ انفسكم من ديٰ ركم ثم اقررتم وانتم تشهدون

out from your homes, then you had
acknowledged whilst you were testifying.
{#S2A84}

out from your homes, then you had acknowledged whilst you were testifying. {84}

ُث َم ا َ ْنـ ُت ْم َٰۤه ُؤ َاَلء َت ْق ُتل ُْو َن ا َ ْنف َُسك ُْم َو ُت ْخر ُج ْو َن فَر ْيقًا

ٰ
ثم انتم هؤالء تقتلون انفسكم وتخرجون فريقا

You are then these; you kill each other,
and you drive a group out

You are then these; you kill each other, and you drive a group out

م ْنڪُ ْم م ْن د َياره ْ ؗ
هْي ب ْاَل ْثم
ْ ْ َ مۗ    َت ٰظ َه ُر ْو َن عَل

ٰ
منكم من ديٰرهم تظهرون عليهم باالثم

from their homes from among yourselves;
you collaborate in sin and transgression

from their homes from among yourselves; you collaborate in sin and transgression

َو ال ُْع ْد َوانِؕ َو ا ْن يَاْ ُت ْوڪُ ْم ا ُٰس ٰرى ُتف ُٰد ْو ُه ْم َو ُه َو

ٰ
ٰ
ٰ والعدون وان ياتوكم
ارس ٰى تفدوهم وهو

against them. And if they came to you as prisoners, you would give their ransom whilst it
was

against them. And if they came to you as
prisoners, you would give their ransom
whilst it was

ا َ فَ ُت ْؤم ُن ْو َن ب َب ْعض الْك ٰتب

ٰ
محرم عليكم اخراجهم افتؤمنون ببعض الكتب

unlawful upon you to drive them out. Do
you then believe in a part of the book

ْ َو َت
ك
َ كف ُُر ْو َن ب َب ْعضّۚٓ فَ َما َج َزٓا ُء َم ْن َيف َْع ُل ٰذل

and you disbelieve in a part? So, what is
the recompense of the one who does this

and you disbelieve in a part? So, what is the recompense of the one who does this

ُ م ْنڪُ ْم ا ََل خ ْزى ِف الْ َح ٰيوة
الد ْن َياّۚٓ َو َي ْو َم الْق ٰي َمۃ

ن
ٰ
الحيوة الدنيا ويوم القيٰ مة
منكم اال خزى ف

from among you except disgrace in the
worldly life? And on the Day of Standing

from among you except disgrace in the worldly life? And on the Day of Standing

الِل ب َغافل
ُ ٰ ُي َردُ ْو َن ا َٰٰۤل ا َ َشد ال َْعذَ ابِؕ َو َما

ٰ
ٰ يردون
اىل اشد العذاب وما هللا بغفل

they will be returned to the severest of punishments. And Allāh is not unaware

they will be returned to the severest of
punishments. And Allah is not unaware

ََت ُوا الْ َح ٰيوة
ْ ك الَذ ْي َن
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۸۵﴿ َعمَا َت ْع َمل ُْو َن
َ َ اش

ٰ
ٰ
اولئك الذين ر
الحيوة
اشيوا
٨٥ عما تعملون

of what you do. {#S2A85} These are the
ones who exchanged the Hereafter

of what you do. {85} These are the ones who exchanged the Hereafter

ُ
اب
ُ ُ ْ الد ْن َيا ب ْاَلٰخ َر ؗةۗ    فَ ََل ُي َخ َف ُف َع
ُ َهٰن ال َْعذ

الدنيا بالءاخرة فال يخفف عنهم العذاب

for the worldly life, the punishment will
then not be lightened from them

for the worldly life, the punishment will then not be lightened from them
۱۰
ع۴
۱۰

nor will they be helped. {#S2A86} And We
most certainly gave Musa (Alayhis salaam)
the book,

وقفينا من بعده بالرسل وءاتينا عيىس ابن

and after him We continuously sent
Messengers (Alayhimus salaam). And We
gave Isa, the son of

ِؕاج ُه ْم
ُ ُم َح َرم عَل َْيڪُ ْم ا ْخ َر

unlawful upon you to drive them out. Do you then believe in a part of the book

وتكفرون ببعض فما جزاء من يفعل ذٰ لك

ٰ
 ولقد ءاتينا موش الكتب٨٦ وال هم ينرصون

۱ ال ٓٓم

ب
َ ﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس الْڪ ٰت۸۶﴿ َو ََل ُه ْم ُي ْن َص ُر ْو َنن
nor will they be helped. {86} And We most certainly gave Mūsā  the book,

َو ٰا َت ْي َنا ع ْي ََس ا ْب َن

ن َب ْعد ٖه بال ُر ُسلۗ   ؗ
ۢ ْ َو ق ََف ْي َنا م

and after him We continuously sent Messengers . And We gave ʿĪsā, the son of
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۲ ا َل َبق ََرة
ٰ
ٰ
مريم البينت وايدنه بروح القدس افكلما

Maryam (Alayhimas salaam), clear proofs
and We fortified him with the Holy Spirit
(Alayhis salaam), then whenever

ٰ
استكيتم
تهوى انفسكم
جاءكم رسول بما ال
ر

a Messenger (Alayhis salaam) brought to
you what you yourselves did not desire,
you became arrogant!

 وقالوا٨٧ ففريقا كذبتم وفريقا تقتلون

You then rejected a group and you were
killing a group! {#S2A87} And they said,

قلوبنا غلف بل لعنهم هللا بكفرهم فقليال

‘Our hearts are covered’, rather, Allah has
cursed them because of their disbelief, so
what they

ٰ
 ولما جاءهم كتب من عند هللا٨٨ ما يؤمنون

believe is little. {#S2A88} And when a Book
came to them from Allah

مصدق لما معهم وكانوا من قبل يستفتحون

confirming what was with them, whilst
they used to seek victory over

عىل الذين كفروا فلما جاءهم ما عرفوا كفروا به

the disbelievers before, then when what
they recognised came to them they
disbelieved It,

ٰ
 بئسما ر٨٩ الكفرين
اشيوا به
فلعنة هللا عىل

so Allah's curse be upon the disbelieving
ones. {#S2A89} Evil is what they
exchanged themselves

انفسهم ان يكفروا بما انزل هللا بغيا ان ن ن
ييل

for, that they disbelieve what Allah sent
down! Envious that Allah,

ٰ هللا من فضله
عىل من يشاء من عباده فباءو

by His grace, sends down upon whomever
He wills from among His servants, so they
returned

ٰ
ن
ٰ بغضب
٩٠ مهي
عىل غضب وللكفرين عذاب

with anger upon anger. And there is a
humiliating punishment for the
disbelieving ones. {#S2A90}

واذا قيل لهم ءامنوا بما انزل هللا قالوا نؤمن

And when it is said to them, ‘Believe in
what Allah sent down’, they say, ‘We will
believe

بما انزل علينا ويكفرون بما وراءه وهو الحق

in what has been sent down upon us’, and
they disbelieve what was after it, whilst It
is the Truth

۱۸

۱ ال ٓٓم

َم ْر َي َم ال َْبي ٰنت َو اَيَ ْد ٰن ُه ب ُر ْوح الْق ُُدسِؕ اَفَكُل َ َما
Maryam , clear proofs and We fortified him with the Holy Spirit , then whenever

َّٓۚب ُت ْم
ْ َجٓا َءڪُ ْم َر ُس ْول ۢ ب َما ََل َت ْه َٰۤوى ا َ ْنف ُُسك ُُم ا ْس َت
َْك
a Messenger  brought to you what you yourselves did not desire, you became arrogant!

﴾ َو قَال ُْوا۸۷﴿ فَفَر ْيقًا ڪَ َذ ْب ُت ْمۗ   ؗ َو فَر ْيقًا َت ْق ُتل ُْو َن
You then rejected a group and you were killing a group! {87} And they said,

َ
الِل بڪُ فْره ْم فَقَل ْي ًَل
ُ ٰ هٰن
ُ ُ َ قُل ُْو ُب َنا غُل ْفِؕ َب ْل ل َع

‘Our hearts are covered’, rather, Allāh has cursed them because of their disbelief, so what
they

ٰ ﴾ َو لَمَا َجٓا َء ُه ْم ڪ ٰتب م ْن ع ْند۸۸﴿ َما ُي ْؤم ُن ْو َن
الِل
believe is little. {88} And when a Book came to them from Allāh

ُم َصدق ل َما َم َع ُه ْمَۙ َو ك َا ُن ْوا م ْن ق َْب ُل َي ْس َتفْت ُح ْو َن
confirming what was with them, whilst they used to seek victory over

ع ََٰل الَذ ْي َن كَف َُر ْو ّۚٓا ۛۖ  فَل َمَا َجٓا َء ُه ْم َما َع َرفُ ْوا کَف َُر ْوا ب ٖهۗ   ؗ
the disbelievers before, then when what they recognised came to them they disbelieved It,

ٰ فَل َْع َن ُۃ
َت ْوا ب ٖ َۤه
ٰ الِل ع ََٰل ال
ْ ﴾ بئ َْس َما۸۹﴿ ْڪفر ْي َن
َ َ اش
so Allāh's curse be upon the disbelieving ones. {89} Evil is what they exchanged themselves

ْ ا َ ْنف َُس ُه ْم ا َ ْن َي
الِل َب ْغ ًيا ا َ ْن ُي ََن َل
ُ ٰ کف ُُر ْوا ب َما َۤ ا َ ْن َز َل
for, that they disbelieve what Allāh sent down! Envious that Allāh,

ضل ٖه ع َٰٰل َم ْن َي َشٓا ُء م ْن ع َباد ٖهّۚٓ فَ َبٓا ُء ْو
ْ َالِل م ْن ف
ُٰ
by His grace, sends down upon whomever He wills from among His servants, so they
returned

ٰ ْ َضبِؕ َو لل
﴾۹۰﴿ كفر ْي َن عَذَ اب ُمه ْي
َ ضب ع َٰٰل غ
َ ب َغ
with anger upon anger. And there is a humiliating punishment for the disbelieving ones.
{90}

الِل قَال ُْوا ُن ْؤم ُن
ُ ٰ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ْم ٰام ُن ْوا ب َما َۤ ا َ ْن َز َل
And when it is said to them, ‘Believe in what Allāh sent down’, they say, ‘We will believe

ب َما َۤ ا ُ ْنز َل عَل َْي َنا َو َيڪْ ف ُُر ْو َن ب َما َو َرٓا َء ٗهۗ    َو ُه َو الْ َحـ ُق

in what has been sent down upon us’, and they disbelieve what was after it, whilst It is the
Truth
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confirming what is with them. Ask, ‘Then why were you killing Prophets of Allāh 

confirming what is with them. Ask, ‘Then
why were you killing Prophets of Allah
(Alayhimus salaam)

﴾ َو لَق َْد َجٓا َءک ُ ْم ُم ْو ٰٰس۹۱﴿ ي
َ ْ م ْن ق َْب ُل ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن

ن
ٰ ولقد جاءكم موش٩١ مؤمني
من قبل ان كنتم

before, if you were believing ones?’ {91} And Mūsā  most certainly brought you

before, if you were believing ones?’
{#S2A91} And Musa (Alayhis salaam) most
certainly brought you

ۢ ْ بال َْبي ٰنت ُث َم ا َت َخذْ ُت ُم الْع ْج َل م
ن َب ْعد ٖه َو ا َ ْنـ ُت ْم

ٰ
بالبينت ثم اتخذتم العجل من بعده وانتم

clear proofs, you then took the calf after
him, whilst you

clear proofs, you then took the calf after him, whilst you

ُ َڪ ْم َو َرفَ ْع َنا فَ ْوق
ک ُم
ُ َ﴾ َو ا ْذ ا َ َخذْ َنا م ْيثَاق۹۲﴿ ٰظل ُم ْو َن

ٰ
ٰ
 واذ اخذنا ميثقكم ورفعنا فوقكم٩٢ ظلمون

were the wrongdoers. {92} And remember when We took a covenant from you and We
elevated the Mountain

were the wrongdoers. {#S2A92} And
remember when We took a covenant from
you and We elevated the Mountain

ُ
اس َم ُع ْو ۚ  اِؕ قَال ُْوا
ْ الط ْو َرِؕ ُخذُ ْوا َما َۤ ٰا َت ْي ٰنڪُ ْم بق َُوة َو

ٰ
الطور خذوا ما ءاتينكم بقوة واسمعوا قالوا

above you; ‘Firmly grasp what We have given you and listen’, they said,

above you; ‘Firmly grasp what We have
given you and listen’, they said,

َِؕسم ْع َنا َو َع َص ْي َن ۗ   ا َو ا ُْشر ُب ْوا ِف ْ قُل ُْوبه ُم الْع ْج َل ب ُکفْره ْم

ن
سمعنا وعصينا ى
وارسبوا ف قلوب هم العجل بكفرهم

‘We heard and we disobeyed’, and the calf was enamoured into their hearts because of their
disbelief.

‘We heard and we disobeyed’, and the calf
was enamoured into their hearts because
of their disbelief.

ُ قُ ْل بئ َْس َما َياْ ُم ُرک ُ ْم ب ٖ َۤه ا ْي َما ُن
﴾۹۳﴿ ي
َ ْ ك ْم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن

ن
٩٣ مؤمني
قل بئسما يامركم به ايمٰ نكم ان كنتم

Say, ‘What your belief commands you to do is evil, if you are believing ones.’ {93}

Say, ‘What your belief commands you to
do is evil, if you are believing ones.’
{#S2A93}

َ قُ ْل ا ْن ك َا َن ْت لَـک ُُم
ٰ ار ْاَلٰخ َرةُ ع ْن َد
الِل َخال َص ًۃ
ُ الد

قل ان كانت لكم الدار الءاخرة عند هللا خالصة

Say, ‘If the Hereafter Abode by Allāh is exclusively for you

Say, ‘If the Hereafter Abode by Allah is
exclusively for you

َ م ْن ُد ْون
﴾۹۴﴿ ي
َ ْ الناس فَ َت َم َن ُوا ال َْم ْو َت ا ْن ک ُ ْن ُت ْم ٰصدق

من دون الناس فتمنوا الموت ان كنتم ٰص ن
٩٤ دقي

instead of mankind, then wish for death if you are truthful ones.’ {94}

instead of mankind, then wish for death if
you are truthful ones.’ {#S2A94}

ۢ الِل عَل ْي
م
ُ ٰ َو لَ ْن يَ َت َم َن ْو ُه ا َ َب ًد ۢا ب َما ق ََد َم ْت ا َ ْيد ْيه ْمِؕ َو

ولن يتمنوه ابدا بما قدمت ايديهم وهللا عليم

And they will never ever wish for it because of what their hands sent forward, and Allāh is
All-Knowing

And they will never ever wish for it
because of what their hands sent forward,
and Allah is All-Knowing

ٰ ب
َ ص
الناس
َ ﴾ َو لَ َتج َدنَ ُه ْم ا َْح َر۹۵﴿ ي
َ ْ الظلم

ٰ
بالظ ن
 ولتجدنهم احرص الناس٩٥ لمي

of the wrongdoing ones. {95} And, of mankind, you will most certainly find them the most
eager

of the wrongdoing ones. {#S2A95} And, of
mankind, you will most certainly find them
the most eager

الف سنة وما هو بمزحزحه من العذاب ان

of a thousand years, whilst his being
granted an age, it will not move him away

۲ معانقة

for life, even than those who associate
partners with Him. Each one of them
wishes if only he was granted a life

۱ ال ٓٓم

ٰ ُم َصدقًا ل َما َم َع ُه ْمِؕ قُ ْل فَل َم َت ْق ُتل ُْو َن ا َ ْنۢب َيٓا َء
الِل

مصدقا لما معهم قل فلم تقتلون انبياء هللا

ٰ عىل
ٰ
حيوة ومن الذين ىارسكوا يود احدهم لو يعمر

۱۹

وة ۛۖ  َو م َن الَذ ْي َن ا َْش َرك ُْو ّۚٓ ۛاۖ  َي َودُ ا َ َح ُد ُه ْم ل َْو ُي َعم َُر
ّٓۚ ع َٰٰل َح ٰي

for life, even than those who associate partners with Him. Each one of them wishes if only
he was granted a life

ا َ ل َْف َس َنۃّۚٓ َو َما ُه َو ب ُم َز ْحزح ٖه م َن ال َْعذَ اب ا َ ْن
of a thousand years, whilst his being granted an age, it will not move him away
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 قل من كان٩٦ يعمر وهللا بصي بما يعملون

from the punishment. And Allah is
All-Watchful over what they do. {#S2A96}
Say, ‘Whoever is

ٰ لجييل فانه نزله
عىل قلبك باذن هللا
عدوا ر

an enemy of Jibril (Alayhis salaam); he
(Alayhis salaam), by Allah's permission,
certainly then brought It down upon your
(Sallalaahu alayhi wasallam) heart,

بي يديه وهدى ى
ن
مصدقا لما ن
٩٧ للمؤمني
وبش ٰى

confirming what was before It and as a
Source of Guidance and Glad Tidings for
the believing ones. {#S2A97}

ٰ
وجييل
من كان عدوا هلل وملئكته ورسله ر

Whoever is an enemy of Allah, His angels,
His Messengers (Alayhimus salaam), Jibril
(Alayhis salaam)

ٰ
 ولقد٩٨ وميكىٰ ل فان هللا عدو للكفرين

and Mikal (Alayhis salaam); then Allah is
certainly an enemy of the disbelieving
ones.’ {#S2A98} And We most certainly

ٰ
انزلنا اليك ءايٰت بينت وما يكفر بها

sent clear signs down to you (Sallalaahu
alayhi wasallam) and only the disobedient
disbelieve

ٰ
ٰ
 اوكلما عهدوا عهدا نبذه فريق٩٩ اال الفسقون

them. {#S2A99} What! And whenever
they made a pledge, a group from among
them

منهم بل ر
 ولما جاءهم١٠٠ اكيهم ال يؤمنون

cast it to one side? Rather, most of them
do not believe. {#S2A100} And when a
Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam)
came

رسول من عند هللا مصدق لما معهم نبذ

to them from Allah confirming what is with
them, a group

ٰ
ٰ
فريق من الذين اوتوا الكتب كتب هللا وراء

from among those given the book cast
Allah's book behind

 واتبعوا ما تتلوا١٠١ ظهورهم كانهم ال يعلمون

their backs, as though they were not
knowing. {#S2A101} And they followed
what the devils

الشيٰ ن
طي عىلٰ ملك سليمٰ ن وما كفر سليمٰن

recited during the reign of Sulayman
(Alayhis salaam). And Sulayman (Alayhis
salaam) did not disbelieve,

ٰولكن الشي ن
ٰطي كفروا يعل مون الناس السحر وما

rather, the devils disbelieved, teaching
mankind sorcery and what

۱ ال ٓٓم

َان
  ۚ َ الِل َبص ْي ۢ ب َما َي ْع َمل ُْو
ُ ٰ يُ َع َم َرِؕ َو
َ ﴾ قُ ْل َم ْن ك۹۶﴿ نن
from the punishment. And Allāh is All-Watchful over what they do. {96} Say, ‘Whoever is

ٰ ك با ْذن
الِل
َ عَ ُد ًوا لج َْب ْي َل فَانَ ٗه َن َزلَ ٗه ع َٰٰل قَل ْب

an enemy of Jibrīl ; he , by Allāh's permission, certainly then brought It down upon
your  heart,

﴾۹۷﴿ ي
َ ْ ي َي َد ْيه َو ُه ًدى َو ُب ْش ٰرى لل ُْم ْؤمن
َ ْ ُم َصدقًا ل َما َب
confirming what was before It and as a Source of Guidance and Glad Tidings for the
believing ones. {97}

ِّل َو َملٰٓٮڪَ ت ٖه َو ُر ُسل ٖه َو ج َْب ْي َل
ِ ِ َان عَ ُد ًوا
َ َم ْن ك
Whoever is an enemy of Allāh, His angels, His Messengers , Jibrīl 

ٰ َو م ْي
﴾ َو لَق َْد۹۸﴿ ْڪفر ْي َن
ٰ الِل عَ ُدو لل
َ ٰ ڪٮ َل فَا َن

and Mīkāl ; then Allāh is certainly an enemy of the disbelieving ones.’ {98} And We
most certainly

َۤك ٰا ٰيت ۭ ۛ َبي ٰنتّۚٓ َو َما َيڪْ فُر ب َها
َ ا َ ْن َزلْ َنا َۤ ال َْي
ُ
sent clear signs down to you  and only the disobedient disbelieve

﴾ ا َ َوك ُل َ َما ٰع َه ُد ْوا َع ْه ًدا نَ َبذَ ٗه فَر ْيق۹۹﴿ ا ََل الْفٰسق ُْو َن
them. {99} What! And whenever they made a pledge, a group from among them

﴾ َو لَمَا َجٓا َء ُه ْم۱۰۰﴿ هٰنِؕ َب ْل اَڪْ ث َُر ُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
ُْْم

cast it to one side? Rather, most of them do not believe. {100} And when a Messenger 
came

ٰ َر ُس ْول م ْن ع ْند
َالِل ُم َصدق ل َما َم َع ُه ْم َن َبذ
to them from Allāh confirming what is with them, a group

ٰ ب
الِل َو َرٓا َء
َ ڪ ٰت

َۙب
ۛ َ فَر ْيق م َن الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْك ٰت

from among those given the book cast Allāh's book behind

َ ﴾ َو۱۰۱﴿ن
ُظ ُه ْوره ْم كَاَنَ ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َ ۗ   ؗ
ات َب ُع ْوا َما َت ْتل ُوا
their backs, as though they were not knowing. {101} And they followed what the devils

َ
ي ع َٰٰل ُمل ْك ُسل َْي ٰم َنّۚٓ َو َما ڪَ ف ََر ُسل َْي ٰم ُن
ُ ْ الش ٰيط
recited during the reign of Sulaymān . And Sulaymān  did not disbelieve,

َۤاس الس ْحرۗ    َو َما
َ َولٰـك َن
َ ي كَف َُر ْوا ُي َعل ُم ْو َن
َ الن
َ ْ الش ٰيـط
َ
rather, the devils disbelieved, teaching mankind sorcery and what
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had been sent down upon the two angels, Hārūt and Mārūt in Bābil.

had been sent down upon the two angels,
Harut (Alayhis salaam) and Marut (Alayhis
salaam) in Babil.

َو َما ُي َعل ٰمن م ْن ا َ َحد َح ِٰت َيق ُْو ََل َۤ انَ َما َن ْح ُن ف ْت َنۃ

ٰ وما يعلمان من احد ر
حت يقوال انما نحن فتنة

And they did not teach anyone until they said, ‘We are only a trial,

And they did not teach anyone until they
said, ‘We are only a trial,

ْ فَ ََل َت
ي
َ ْ كف ُْرِؕ فَ َي َت َعل َ ُم ْو َن م ْن ُه َما َما ُيفَرق ُْو َن ب ٖه َب

فال تكفر فيتعلمون منهما ما يفرقون به ن
بي

so do not disbelieve.’ They would then learn from them both; that by which they could
cause separation between

so do not disbelieve.’ They would then
learn from them both; that by which they
could cause separation between

ضٓار ْي َن ب ٖه م ْن ا َ َحد
َ ال َْم ْرء َو َز ْوج ٖ ِؕه َو َما ُه ْم ب

المرء وزوجه وما هم بضارين به من احد

a man and his wife. And they could not
harm anyone by it

a man and his wife. And they could not harm anyone by it

ِؕض ُر ُه ْم َو ََل َي ْنف َُع ُه ْم
ٰ ا ََل با ْذن
ُ الِلِؕ َو َي َت َعل َ ُم ْو َن َما َي

اال باذن هللا ويتعلمون ما ن
يرصهم وال ينفعهم

except by the permission of Allāh. And they would learn what would harm them and would
not benefit them.

except by the permission of Allah. And
they would learn what would harm them
and would not benefit them.

َتٮ ُه َما لَ ٗه ِف ْاَلٰخ َرة
ْ َو لَق َْد عَل ُم ْوا ل ََمن
ٰ َ اش

ن
ولقد علموا لمن ر
اشيىٰه ما له ف الءاخرة

And they most certainly knew, that for the one who exchanged it, there is surely no portion
for him

And they most certainly knew, that for the
one who exchanged it, there is surely no
portion for him

قٍِ۫ؕ َو لَب ْئ َس َما َش َر ْوا ب ٖ َۤه ا َ ْنف َُس ُه ْمِؕ ل َْو ك َا ُن ْوا
ۛ م ْن َخ ََل

ٰ
من خلق ولبئس ما ىرسوا به انفسهم لو كانوا

in the Hereafter. And surely how evil is
what they sold themselves for, if only they

in the Hereafter. And surely how evil is what they sold themselves for, if only they

َ ﴾ َو ل َْو اَنَ ُه ْم ٰا َم ُن ْوا َو۱۰۲﴿ َي ْعل َُم ْو َن
اتق َْوا ل ََمثُ ْو َبۃ

 ولو انهم ءامنوا واتقوا لمثوبة١٠٢ يعلمون

would know! {102} And if only that they believed and became conscious of Him, the
reward by

would know! {#S2A102} And if only that
they believed and became conscious of
Him, the reward by

۱۲
ع۷
۱۲

Allah would surely be better, if only they
knew. {#S2A103} O Believers,

ءامنوا ال تقولوا رٰ عنا وقولوا انظرنا واسمعوا

do not say, ‘Raina’, say, ‘Unzurna’, and
listen,

ٰ
 ما يود الذين١٠٤ وللكفرين عذاب اليم

and there is a painful punishment for the
disbelieving ones. {#S2A104} Those from
among the People of the Book

ٰ
كي ان ن ن
الكتب وال ا ى
لمش ن
ييل
كفروا من اهل

who disbelieve do not wish, nor the ones
who associated partners with Allah, that
any good

عليكم من خي من ربكم وهللا يختص برحمته

be sent down upon you from your Lord,
and Allah selects whomever He wills

۱ ال ٓٓم

ِؕا ُ ْنز َل ع ََٰل ال َْمل َـڪَ ْي ب َباب َل َهار ْو َت َو َمار ْو َت
ُ
ُ

ٰ
ن
الملكي ببابل هروت ومٰ روت
انزل عىل

 يٰ ايها الذين١٠٣ من عند هللا خي لو كانوا يعلمون

۲۱

ٰ م ْن ع ْند
﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن۱۰۳﴿ الِل َخ ْيِؕ ل َْو ك َا ُن ْوا َي ْعل َُم ْو َنن
Allāh would surely be better, if only they knew. {103} O Believers,

ِؕاس َم ُع ْوا
ْ ٰا َم ُن ْوا ََل َتق ُْول ُْوا َراع َنا َو قُ ْولُوا ا ْن ُظ ْر َنا َو
do not say, ‘Rāʿinā’, say, ‘Unẓurnā’, and listen,

﴾ َما َي َودُ الَذ ْي َن۱۰۴﴿ ْڪفر ْي َن عَذَ اب ا َل ْيم
ٰ َو لل
and there is a painful punishment for the disbelieving ones. {104} Those from among the
People of the Book

َ َ ُي ا َ ْن ي
َن َل
َ ْ كَف َُر ْوا م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب َو ََل ال ُْم ْشرك
who disbelieve do not wish, nor the ones who associated partners with Allāh, that any good

ُ عَل َْيڪُ ْم م ْن َخ ْي م ْن َرب
الِل َي ْخت َُص ب َر ْح َمت ٖه
ُ ٰ ک ْمِؕ َو
be sent down upon you from your Lord, and Allāh selects whomever He wills
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by His mercy and Allah is the Possessor of
Supreme Grace. {#S2A105} Whichever
Verse

من ءاية او ننسها نات بخي منها او مثلها

We abrogate or We cause It to be
forgotten, We bring better than It or the
like of It.

ٰ الم تعلم ان هللا
 الم تعلم١٠٦ عىل كل ىشء قدير

Do you not know that Allah is Omnipotent
over every single thing? {#S2A106} Do you
not know

ان هللا له ملك السمٰ ٰوت واالرض وما لكم

that Allah; the sovereignty of the heavens
and the earth belongs to Him. And there is
no protector

 ام تريدون١٠٧ من دون هللا من وىل وال نصي

nor helper for you instead of Allah.
{#S2A107} Do you intend

ان تسءلوا رسولكم كما سئل موشٰ من قبل ومن

to question your Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) just as Musa (Alayhis
salaam) was questioned before? And
whoever

١٠٨ يتبدل الكفر بااليمٰ ن فقد ضل سواء السبيل

substitutes belief with disbelief then he
has certainly gone astray from the straight
way. {#S2A108}

ٰ
ود كثي من اهل الكتب لو يردونكم من بعد

Many from among the People of the Book
wish, out of envy from themselves,

ايمٰ نكم كفارا حسدا من عند انفسهم من بعد

if only they could return you to being
disbelievers after your acceptance of faith,

حت ر
ما ن
ٰ تبي لهم الحق فاعفوا واصفحوا ر
يان هللا

after the Truth has become clear for them.
So, pardon and overlook until Allah brings

ٰ
ٰ بامره ان هللا
الصلوة
 واقيموا١٠٩ عىل كل ىشء قدير

His command. Allah is certainly
Omnipotent over every single thing.
{#S2A109} And establish Prayer,

ٰ وءاتوا الز
كوة وما تقدموا النفسكم من خي تجدوه

give Zakah and whatever good you send
forward for yourselves, you will find it

 وقالوا١١٠ عند هللا ان هللا بما تعملون بصي

by Allah. Allah is certainly All-Watchful
over what you do. {#S2A110} And they
say,

۱ ال ٓٓم

﴾ َما َن ْن َس ْخ۱۰۵﴿ َضل ال َْعظ ْيم
ْ الِل ذُو الْف
ُ ٰ َم ْن يَ َشٓا ُءِؕ َو
by His mercy and Allāh is the Possessor of Supreme Grace. {105} Whichever Verse

ِؕم ْن ٰا َيۃ ا َ ْو ُن ْنس َها َناْت ب َخ ْي م ْن َهاَۤ ا َ ْو مثْل َها
We abrogate or We cause It to be forgotten, We bring better than It or the like of It.

﴾ ا َل َْم َت ْعل َْم۱۰۶﴿ َشء قَد ْير
َ ٰ ا َ ل َْم َت ْعل َْم ا َ َن
ْ َ الِل ع َٰٰل ڪُ ل
Do you not know that Allāh is Omnipotent over every single thing? {106} Do you not know

ِؕ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َر
ض َو َما لَـڪُ ْم
َ ْك
ُ الِل لَ ٗه ُمل
َ ٰ ا َ َن
ْ

that Allāh; the sovereignty of the heavens and the earth belongs to Him. And there is no
protector

ٰ م ْن ُد ْون
﴾ ا َ ْم ُتر ْي ُد ْو َن۱۰۷﴿ الِل م ْن َوٰل َو ََل َنص ْي
nor helper for you instead of Allāh. {107} Do you intend

ا َ ْن َت ْسـَـل ُْوا َر ُس ْولَـك ُْم ك ََما ُسٮ َل ُم ْو ٰٰس م ْن ق َْب ُلِؕ َو َم ْن
to question your Messenger  just as Mūsā  was questioned before? And whoever

ُ ْيَ َت َب َدل ال
َ کف َْر ب ْاَل ْي َمان فَق َْد َض َل َس َوٓا َء ا
﴾۱۰۸﴿ لسب ْيل

substitutes belief with disbelief then he has certainly gone astray from the straight way.
{108}

ۢ ْ َودَ کَث ْي م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب ل َْو َي ُردُ ْو َنڪُ ْم م
ن َب ْعد
Many from among the People of the Book wish, out of envy from themselves,

َ
ۢ ْ ار ّۚٓا ۛۖ  َح َس ًدا م ْن ع ْند ا َ ْنفُسه ْم م
ن َب ْعد
ً ا ْي َمانك ُْم ك ُف
if only they could return you to being disbelievers after your acceptance of faith,

الِل
  ۚ ُ ي ل َُه ُم الْ َحـ
ُ ٰ َ قّۚٓ فَا ْعف ُْوا َو ا ْص َف ُح ْوا َح ِٰت َياْٰت
َ َ َما َت َب
after the Truth has become clear for them. So, pardon and overlook until Allāh brings

َالصلٰوة
َ ﴾ َو اَق ْي ُموا۱۰۹﴿ َشء قَد ْير
َ ٰ با َ ْمر ٖه ِؕ ا َن
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل

His command. Allāh is certainly Omnipotent over every single thing. {109} And establish
Prayer,

َو ٰا ُتوا ال َز ک ٰوةَ ِؕ َو َما ُتقَد ُم ْوا َل َ ْنفُسك ُْم م ْن َخ ْي َتج ُد ْو ُه
give Zakāh and whatever good you send forward for yourselves, you will find it

ٰ ع ْن َد
﴾ َو قَال ُْوا۱۱۰﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
َ ٰ الِلِؕ ا َن
by Allāh. Allāh is certainly All-Watchful over what you do. {110} And they say,
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 ما ننسخ١٠٥ من يشاء وهللا ذو الفضل العظيم

۲۲
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‘Only a Jew or a Christian will ever enter Paradise’,

‘Only a Jew or a Christian will ever enter
Paradise’,

هْيِؕ قُ ْل َها ُت ْوا ُب ْر َها َنڪُ ْم ا ْن ک ُ ْن ُت ْم
َ تل
ْ ُ ُ ْك ا َ َمان

ٰ
تلك امانيهم قل هاتوا برهنكم ان كنتم

these are their hopes, say, ‘Bring your strong proofs if you are

these are their hopes, say, ‘Bring your
strong proofs if you are

ٰل َم ْن ا َ ْسل ََم َو ْج َه ٗه ٰلِل َو ُه َو
   ۗ ٰ ﴾ َب۱۱۱﴿ ي
َ ْ ٰصدق

ٰص ن
ٰ ١١١ دقي
بىل من اسلم وجهه هلل وهو

truthful ones.’ {111} Why not! One who submits himself to Allāh whilst he is

truthful ones.’ {#S2A111} Why not! One
who submits himself to Allah whilst he is

َۤ
هْي
ْ ْ َ ُم ْحسن فَل َ ٗه ا َْج ُر ٗه ع ْن َد َرب ٖهۗ    َو ََل َخ ْوف عَل

محسن فله اجره عند ربه وال خوف عليهم

a performer of good deeds, then for him his reward will be by his Lord. And there will be no
fear upon them

a performer of good deeds, then for him
his reward will be by his Lord. And there
will be no fear upon them

۱۳
ع۹
۱۳
nor will they grieve. {#S2A112} And the
Jews say, ‘The Christians are not

ٰ
ٰ عىل ىشء وقالت
النرص ٰى ليست اليهود عىلٰ ىشء

on any standing’, and the Christians say,
‘The Jews are not on any standing’,

ٰ
وهم يتلون الكتب كذٰ لك قال الذين ال يعلمون

whilst they recite the book. In this way,
those who do not know said

مثل قولهم فاهلل يحكم بينهم يوم القيٰمة

similar to their statement, so on the Day of
Standing, Allah will judge between them

 ومن اظلم ممن منع١١٣ فيما كانوا فيه يختلفون
ٰ
مسجد

regarding what they used to disagree
about. {#S2A113} And who can be more
wrong than one who stops the masjids

ٰ
ٰ ن
وسىع ف خرابها اولئك
هللا ان يذكر فيها اسمه

of Allah; that His name be remembered in
them and who strives in their demolishing.
These;

ن
خائفي لهم
ما كان لهم ان يدخلوها اال

it is not appropriate for them that they
enter them except in a state of fear. There
is humiliation

ن
ن
١١٤ ف الدنيا خزى ولهم ف الءاخرة عذاب عظيم

for them in this world and there is a grave
punishment for them in the Hereafter.
{#S2A114}

وهلل ى
المشق والمغرب فاينما تولوا فثم وجه

And the East and the West belong to Allah,
so wherever you face there is then Allah's
direction

۱ ال ٓٓم

ِؕان ُه ْو ًدا ا َ ْو َن ٰص ٰرى
َ َلَ ْن يَ ْد ُخ َل الْ َج َـن َۃ ا ََل َم ْن ڪ

ٰ لن يدخل الجنة اال من كان هودا او
نرص ٰى

ٰ  وقالت اليهود ليست١١٢ وال هم يحزنون
النرص ٰى

۲۳

َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َ ن
َ ﴾ َو قَالَت ال َْي ُه ْو ُد ل َْـي َست ا۱۱۲﴿ ن
لن ٰص ٰرى
nor will they grieve. {112} And the Jews say, ‘The Christians are not

ََۙشء
َ َش ۗ   ء َو قَالَت ا
ْ َ لن ٰص ٰرى ل َْـي َست ال َْي ُه ْو ُد ع َٰٰل
ْ َ ع َٰٰل
on any standing’, and the Christians say, ‘The Jews are not on any standing’,

ك قَا َل الَذ ْي َن ََل َي ْعل َُم ْو َن
َ بِؕ ك َٰذل
َ َو ُه ْم َي ْتل ُْو َن الْك ٰت
whilst they recite the book. In this way, those who do not know said

هٰن َي ْو َم الْق ٰي َمۃ
ُ ٰ َمثْ َل ق َْوله ْمّۚٓ ف
ْ ُ َ الِل َي ْحك ُُم َب ْي
similar to their statement, so on the Day of Standing, Allāh will judge between them

﴾ َو َم ْن ا َ ْظل َُم م َم ْن َم َن َع َم ٰسج َد۱۱۳﴿ ف ْي َما ك َا ُن ْوا ف ْيه َي ْخ َتلف ُْو َن

regarding what they used to disagree about. {113} And who can be more wrong than one
who stops the masjids

ٰ
ك
َ اس ُم ٗه َو َس ٰعـى ِف ْ َخ َر اب َهاِؕ ا ُولٰٓٮ
ْ الِل ا َ ْن ُيذْ ك ََر ف ْي َها
of Allāh; that His name be remembered in them and who strives in their demolishing. These;

يِؕ ل َُه ْم
ۛ َ ْ َان ل َُه ْم ا َ ْن َي ْد ُخل ُْو َهاَۤ ا ََل َخٓاٮف
َ َما ك
it is not appropriate for them that they enter them except in a state of fear. There is
humiliation

ُ ِف
﴾۱۱۴﴿ الد ْن َيا خ ْزى َو ل َُه ْم ِف ْاَلٰخ َرة عَذَ اب َعظ ْيم
for them in this world and there is a grave punishment for them in the Hereafter. {114}

ب فَا َ ْي َن َما ُت َول ُ ْوا فَثَ َم َو ْج ُه
   ۗ ُ َو ٰلِل ال َْم ْشر ُق َو ال َْم ْغر

And the East and the West belong to Allāh, so wherever you face there is then Allāh's
direction
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there. Allah is certainly Embracive,
All-Knowing. {#S2A115} And they say,
‘Allah has

ن
ٰ هللا ولدا
سبحنه بل له ما ف السمٰ ٰوت

taken a child.’ His purity! Rather, what is
in the heavens and on the earth

ٰ
 بديع السمٰ ٰوت١١٦ واالرض كل له قنتون

belong to Him, all are obedient to Him;
{#S2A116} Designer of the Heavens

ٰ واالرض واذا ن
قض امرا فانما يقول له كن

and the Earth and when He decides a
matter He then only says, ‘Be’, to it,

 وقال الذين ال يعلمون لوال يكلمنا١١٧ فيكون

it then becomes. {#S2A117} And those
who do not know ask, ‘Why does Allah not

هللا او تاتينا ءاية كذٰ لك قال الذين من قبلهم

speak to us or a sign not come to us?’ In
this way, those before them, said

ٰ
مثل قولهم تشبهت قلوب هم قد بينا الءايٰت

similar to their statement. Their hearts
resemble each other. We certainly made
the signs clear

ٰ
 انا ارسلنك بالحق بشيا١١٨ لقوم يوقنون

for a people who believe with certainty.
{#S2A118} We certainly sent you
(Sallalaahu alayhi wasallam) with the Truth
as a bearer of glad tidings

ٰ
١١٩ اصحب الجحيم
ونذيرا وال تسءل عن

and as a warner and you (Sallalaahu alayhi
wasallam) will not be asked about the
Companions of the Blazing-Fire. {#S2A119}

ٰ النرص ٰى ر
ٰ ولن ن
ٰ
حت تتبع
ترض عنك اليهود وال

And the Jews will never be happy with you
nor the Christians until you follow

ٰملتهم قل ان هدى هللا هو الهدى

their religion. Say, ‘The guidance of Allah,
it certainly is the guidance.’

ن
ولي اتبعت اهواءهم بعد الذى جاءك من العلم

And if you surely follow their desires after
what came to you from the knowledge,

 الذين١٢٠ ما لك من هللا من وىل وال نصي

there will not be any protector nor helper
for you (Sallalaahu alayhi wasallam) from
Allah. {#S2A120} Those

۱ ال ٓٓم

ٰ
َ﴾ َو قَالُوا ا َت َخذ۱۱۵﴿ الِل َواسع عَل ْيم
َ ٰ الِلِؕ ا َن
there. Allāh is certainly Embracive, All-Knowing. {115} And they say, ‘Allāh has

الس ٰم ٰوت
َ الِل َول ًَداَۙ ُس ْب ٰح َن ٗهِؕ َب ْل ل َ ٗه َما ِف
ُٰ
taken a child.’ His purity! Rather, what is in the heavens and on the earth

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َب ِدی ُع۱۱۶﴿ َو ْاَل َْرضِؕ ك ُل ل َ ٗه ٰقن ُت ْو َن
belong to Him, all are obedient to Him; {116} Designer of the Heavens

ِؕ َو ْاَل َر
ض َو ا َذا قَ َٰٰۤض ا َ ْم ًرا فَانَ َما َيق ُْو ُل لَ ٗه ڪُ ْن
ْ
and the Earth and when He decides a matter He then only says, ‘Be’, to it,

ُ فَ َي
﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن ََل َي ْعل َُم ْو َن ل َْو ََل ُيكَل ُم َنا۱۱۷﴿ ك ْو ُن
it then becomes. {117} And those who do not know ask, ‘Why does Allāh not

ك قَا َل الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم
َ ك َٰذل

ِؕ  ۚالِل ا َ ْو َتاْت ْي َنا َۤ ٰا َيۃ
ُٰ

speak to us or a sign not come to us?’ In this way, those before them, said

مثْ َل ق َْوله ْمِؕ َت َشا َب َهتؕ قُل ُْو ُب ُه ْمِؕ ق َْد َب َي َنا ْاَلٰ ٰيت
similar to their statement. Their hearts resemble each other. We certainly made the signs
clear

يا
َ ﴾ انَا َۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن۱۱۸﴿ لق َْوم يُ ْوق ُن ْو َن
ً ْ ك بالْ َحـق َبش

for a people who believe with certainty. {118} We certainly sent you  with the Truth as a
bearer of glad tidings

﴾۱۱۹﴿ َو َنذ ْي ًر َۙا َو ََل ُت ْسـَـ ُل َع ْن ا َ ْص ٰحب الْ َجح ْيم

and as a warner and you  will not be asked about the Companions of the Blazing-Fire.
{119}

َ ك ال َْي ُه ْو ُد َو ََل ا
لن ٰص ٰرى َح ِٰت َت َت ِب َع
َ َو لَ ْن َت ْر ٰٰض َع ْن

And the Jews will never be happy with you nor the Christians until you follow

ِؕالِل ُه َو ال ُْه ٰدى
ٰ قُ ْل ا َن ُه َدى

َ
َِؕت
ْ ُ َ مل

their religion. Say, ‘The guidance of Allāh, it certainly is the guidance.’

َ َو لَٮن
َۙى َجٓا َء َك م َن الْعل ْم
َ ات َب ْع
ْ ت ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم َب ْع َد الَذ
And if you surely follow their desires after what came to you from the knowledge,

ٰ َـك م َن
﴾ ا َ لَذ ْي َن۱۲۰﴿ الِل م ْن َوٰل َو ََل َنص ْير
َ َما ل
there will not be any protector nor helper for you  from Allāh. {120} Those
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ؔ وقف مْنل

 وقالوا اتخذ١١٥ هللا ان هللا ٰوسع عليم

۲۴

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة

whom We have given the Book to, they
recite It according to the right of Its
recitation. They

whom We have given the Book to, they recite It according to the right of Its recitation. They

ك ُه ُم
َ ُي ْؤم ُن ْو َن ب ٖهِؕ َو َم ْن يَڪْ ف ُْر ب ٖه فَاُولٰٓٮ

ٰ
يؤمنون به ومن يكفر به فاولئك هم

believe in It, and whoever disbelieves It
they are then

believe in It, and whoever disbelieves It they are then
۱۴
ع۹
۱۴

the losers. {#S2A121} O Children of Israil,
remember My favour that

انعمت عليكم و نان فضلتكم عىل العٰ ن
١٢٢ لمي

I had conferred upon you and that I had
granted you a superiority over the worlds.
{#S2A122}

ى
شءا
ٰ واتقوا يوما ال تجزى نفس عن نفس

And be conscious of the Day when a soul
will not recompense another anything,

ٰ
وال يقبل منها عدل وال تنفعها شفعة وال هم

no ransom will be accepted from it, no
intercession will benefit it nor will they

ٰ  واذ١٢٣ ينرصون
ابتىل ابرٰهم ربه بكلمٰت

be helped. {#S2A123} And remember
when Ibrahim (Alayhis salaam) was put to
test with words by his Lord,

فاتمهن قال نان جاعلك للناس اماما قال

he then fulfilled them. He said, ‘I will
certainly be establishing you (Alayhis
salaam) as a leader of mankind’, he
(Alayhis salaam) asked,

ٰ
الظ ن
 واذ جعلنا١٢٤ لمي
ومن ذر ريت قال ال ينال عهدى

‘And from among my offspring?’ He said,
‘My pledge will not reach the wrongdoing
ones.’ {#S2A124} And remember when We
established

البيت مثابة للناس وامنا واتخذوا

the House as a place of repeated visit and
security for mankind, and ‘Take

ٰ من مقام ابرٰهم مصىل وعهدنا
اىل ابرٰهم

the station of Ibrahim (Alayhis salaam) as a
place of Prayer’, and We commanded
Ibrahim (Alayhis salaam)

ٰللطائفي والع
واسمٰ عيل ان طهرا ر
ن
ن
كفي
بيت

and Ismail (Alayhis salaam) to purify My
House for the circumambulating ones,
ones remaining in seclusion

 واذ قال ابرٰ هم رب اجعل١٢٥ والركع السجود

and for the bowing, the prostrating.
{#S2A125} And remember when Ibrahim
(Alayhis salaam) said, ‘My Lord, establish

۱ ال ٓٓم

ك
َ ب َي ْتل ُْو َن ٗه َح َق ت ََل َوت ٖهِؕ ا ُولٰٓٮ
ُ ُ ٰ ٰا َت ْي
َ هٰن الْڪ ٰت

ٰ
ٰ
ٰ
ءاتينهم الكتب يتلونه حق تالوته اولئك

ٰ
نعمت ر
ر
 ن١٢١ الخشون
الت
يٰبت ارسٰءيل اذكروا

۲۵

ِت
َْۤ َ ِت ال
َْۤ ﴾ ٰي َب۱۲۱﴿ الْ ٰخس ُر ْو َنن
َ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ا ْذك ُُر ْوا ن ْع َم
the losers. {121} O Children of Isrāʼīl, remember My favour that

َ َك ْم َو اَّنْ ف
ُ ضل ْ ُت
ُ ت عَل َْي
﴾۱۲۲﴿ ي
ُ ا َ ْن َع ْم
َ ْ ك ْم ع ََٰل الْ ٰعل َم
I had conferred upon you and that I had granted you a superiority over the worlds. {122}

َ َو
ى َن ْفس َع ْن نَ ْفس َش ْيـًـا
ْ اتق ُْوا َي ْو ًما ََل َت ْجز
And be conscious of the Day when a soul will not recompense another anything,

َو ََل ُيق َْب ُل م ْن َها عَ ْدل َو ََل َت ْنف َُع َها َشفَا َعۃ َو ََل ُه ْم
no ransom will be accepted from it, no intercession will benefit it nor will they

﴾ َو اذ ا ْب َت َٰٰۤل ا ْب ٰر ٖه َم َربُ ٗه بڪَل ٰمت۱۲۳﴿ ُي ْن َص ُر ْو َن
be helped. {123} And remember when Ibrāhīm  was put to test with words by his Lord,

َ فَا َ َتم َُه َنِؕ قَا َل اّنْ َجاعل َُك ل
َال
َ لناس ا َما ًماِؕ ق

he then fulfilled them. He said, ‘I will certainly be establishing you  as a leader of
mankind’, he  asked,

ٰ ِتِؕ قَا َل ََل َي َنا ُل َع ْهدى
﴾ َو ا ْذ َج َعل ْ َنا۱۲۴﴿ ي
َ ْ الظلم
ْ ََو م ْن ُذري

‘And from among my offspring?’ He said, ‘My pledge will not reach the wrongdoing ones.’
{124} And remember when We established

َ ت َمثَا َب ًۃ ل
لناس َو ا َ ْم ًناِؕ َو ا َتخذُ ْوا
َ ال َْب ْي
the House as a place of repeated visit and security for mankind, and ‘Take

ِؕ ً م ْن َمقَام ا ْب ٰر ٖه َم ُم َص
ٰلۚ   َو َعه ْد َنا َۤ ا َٰٰۤل ا ْب ٰر ٖه َم
the station of Ibrāhīm  as a place of Prayer’, and We commanded Ibrāhīm 

َ ِت ل
ي
َ ْ ي َو الْ ٰعڪف
َ ْ لطٓاٮف
َ َو ا ْس ٰمع ْي َل ا َ ْن َطه َرا َب ْي

and Ismāʿīl  to purify My House for the circumambulating ones, ones remaining in
seclusion

َ و ال ُر
﴾ َو ا ْذ قَا َل ا ْب ٰر ٖه ُم َرب ا ْج َع ْل۱۲۵﴿ لس ُج ْود
ُ ڪع ا
َ

and for the bowing, the prostrating. {125} And remember when Ibrāhīm  said, ‘My Lord,
establish
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ٰ
هذا بلدا ءامنا وارزق اهله من الثمرٰ ت من

this as a secure city and provide its
residents from the fruits; those

ءامن منهم باهلل واليوم الءاخر قال ومن كفر

from among them who believe in Allah and
the Final Day.’ He said, ‘And one who
disbelieves,

ٰ فامتعه قليال ثم اضطره
اىل عذاب النار

I will then provide a little benefit for him, I
will then compel him to the punishment of
the Fire

 واذ يرفع ابرٰهم القواعد١٢٦ وبئس المصي

and it is an evil place of return.’ {#S2A126}
And remember when Ibrahim (Alayhis
salaam) and Ismail (Alayhis salaam) were
raising

من البيت واسمٰ عيل ربنا تقبل منا انك

the foundations of the House; ‘O our Lord,
accept from us, You are certainly

ن
مسلمي
 ربنا واجعلنا١٢٧ انت السميع العليم

the All-Hearing, the All-Knowing.
{#S2A127} O our Lord, and establish us
both as submissive

لك ومن ذريتنا امة مسلمة لك وارنا مناسكنا

to You and a nation submissive to You
from among our offspring, show us our
pilgrimage ordinances

 ربنا وابعث١٢٨ وتب علينا انك انت التواب الرحيم

and accept our repentance. You are
certainly the Most Accepting of
Repentance, the All-Merciful. {#S2A128} O
our Lord, and send

فيهم رسوال منهم يتلوا عليهم ءايٰ تك ويعلمهم

a Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam)
to them from among themselves who will
recite Your Verses upon them, teach them

ٰ
الكتب والحكمة ويزكيهم انك انت العزيز

the Book and wisdom, and will purify
them. You are certainly the All-Powerful,

 ومن يرغب عن ملة ابرٰهم١٢٩ الحكيم

the All-Wise.’ {#S2A129} And who turns
away from the religion of Ibrahim (Alayhis
salaam)

ٰ ن
اال من سفه نفسه ولقد اصطفينه ف الدنيا

except one who fools himself, and We
most certainly chose him in the world

ٰ وانه نف الءاخرة لمن
الص ن
 اذ قال له١٣٠ لحي

and he will most certainly be from among
the righteous ones in the Hereafter.
{#S2A130} Remember when his Lord said

۲۶

۱ ال ٓٓم

ٰهذَ ا َبل ًَدا ٰام ًنا َو ْار ُز ْق ا َ ْهل َ ٗه م َن الثَ َم ٰرت َم ْن
this as a secure city and provide its residents from the fruits; those

ٰ هٰن ب
الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخرِؕ قَا َل َو َم ْن كَف ََر
ْ ُ ْ ٰا َم َن م

from among them who believe in Allāh and the Final Day.’ He said, ‘And one who
disbelieves,

ِؕالنار
َ فَا ُ َمت ُع ٗه قَل ْي ًَل ُث َم ا َْض َط ُر َۤ ٗه ا ٰٰل عَذَ اب

I will then provide a little benefit for him, I will then compel him to the punishment of the
Fire

﴾ َو ا ْذ َیرفَ ُع ا ْب ٰر ٖه ُم الْق ََواع َد۱۲۶﴿ ي
ُ ْ َو ب ْئ َس ال َْمص

and it is an evil place of return.’ {126} And remember when Ibrāhīm  and Ismāʿīl  were
raising

ك
َ َم َن ال َْب ْيت َو ا ْس ٰمع ْي ُلِؕ َربَ َنا َتق ََب ْل م َنا ِؕ ان
the foundations of the House; ‘O our Lord, accept from us, You are certainly

َ تا
اج َعل ْ َنا ُم ْسل َم ْي
َ ا َ ْن
ْ ﴾ َربَ َنا َو۱۲۷﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم
the All-Hearing, the All-Knowing. {127} O our Lord, and establish us both as submissive

كۗ    َو اَر َنا َم َناسكَ َنا
َ َ َـك َو م ْن ذُريَت َنا َۤ ا ُ َم ًۃ ُم ْسل َم ًۃ ل
َ ل
to You and a nation submissive to You from among our offspring, show us our pilgrimage
ordinances

َ ت
ث
ْ ﴾ َربَ َنا َو ا ْب َع۱۲۸﴿ اب ال َرح ْي ُم
َ َان
َ ك ا َ ْن
ُ الت َو

ّٓۚب عَل َْي َنا
ْ َو ُت

and accept our repentance. You are certainly the Most Accepting of Repentance, the
All-Merciful. {128} O our Lord, and send

ك َو ُي َعل ُم ُه ُم
َ هْي ٰا ٰيت
ْ ْ َ هٰن َي ْتل ُْوا عَل
ْ ْف
ْ ُ ْ هْي َر ُس ْو ًَل م

a Messenger  to them from among themselves who will recite Your Verses upon them,
teach them

ك ا َ ْن َت ال َْعز ْي ُز
َ َهْيِؕ ان
ْ ْ ب َو الْحكْ َم َۃ َو ُي َز ك
َ الْڪ ٰت
the Book and wisdom, and will purify them. You are certainly the All-Powerful,

َب َع ْن ملَۃ ا ْب ٰر ٖه َم
ُ ﴾ َو َم ْن َي ْرغ۱۲۹﴿ الْ َحڪ ْي ُمن
the All-Wise.’ {129} And who turns away from the religion of Ibrāhīm 

ّٓۚالد ْن َيا
ُ اص َطف َْي ٰن ُه ِف
ْ ا ََل َم ْن َسف َه َنف َْس ٗهِؕ َو لَقَد
except one who fools himself, and We most certainly chose him in the world

﴾ ا ْذ قَا َل لَ ٗه۱۳۰﴿ ي
ٰ َو انَ ٗه ِف ْاَلٰخ َرة لَم َن ا
َ ْ لصلح
and he will most certainly be from among the righteous ones in the Hereafter. {130}
Remember when his Lord said
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ربه اسلم قال اسلمت لرب العٰ ن
ٰ ووض١٣١ لمي

to him, ‘Submit’, he (Alayhis salaam) said,
‘I submit to the Lord of the Worlds.’
{#S2A131} And Ibrahim (Alayhis salaam)

بها ابرٰ هم بنيه ويعقوب ن
ٰ ن
اصطق
يٰبت ان هللا

bequeathed it upon his sons and Yaqub
(Alayhis salaam); ‘O my sons, Allah has
certainly selected

١٣٢ لكم الدين فال تموتن اال وانتم مسلمون

the Religion for you, so you must not die
except whilst you are submissive.’
{#S2A132}

ام كنتم شهداء اذ ن
حرص يعقوب الموت اذ قال

Or were you present when death was in
the presence of Yaqub (Alayhis salaam)
when he asked

ٰ
لبنيه ما تعبدون من بعدى قالوا نعبد الهك

his sons, ‘What will you worship after me?’
They said, ‘We will worship your deity

ٰ ٰ
ٰ
واسحق الها ٰوحدا
واله ءابائك ابرٰ هم واسمٰ عيل

and the deity of your forefathers; Ibrahim
(Alayhis salaam), Ismail (Alayhis salaam)
and Ishaq (Alayhis salaam); One deity,

 تلك امة قد خلت لها١٣٣ ونحن له مسلمون

and we are submissive to Him.’ {#S2A133}
That was a nation that certainly passed by.
What it

ما كسبت ولكم ما كسبتم وال تسءلون عما كانوا

acquired is for it, and what you acquired is
for you and you will not be questioned
about what they used

ٰ  وقالوا كونوا هودا او١٣٤ يعملون
نرص ٰى تهتدوا

to do. {#S2A134} And they say, ‘Become a
Jew or a Christian, you will be guided.’

قل بل ملة ابرٰ هم حنيفا وما كان

Say, ‘Rather, the religion of Ibrahim
(Alayhis salaam), who turned absolutely to
Allah, and he was not

من ى
المش ن
 قولوا ءامنا باهلل وما انزل الينا١٣٥ كي

from among ones who associated partners
with Him.’ {#S2A135} Say, ‘We believe in
Allah and what has been sent down to us,

ٰ
ٰ وما انزل
واسحق ويعقوب
اىل ابرٰ هم واسمٰ عيل

and what had been sent down to Ibrahim
(Alayhis salaam), Ismail (Alayhis salaam),
Ishaq (Alayhis salaam), Yaqub (Alayhis
salaam)

اون موشٰ وعيىسٰ وما ر
واالسباط وما ر
اون

and the descendants; and what was given
to Musa (Alayhis salaam) and Isa (Alayhis
salaam); and what was given

۲۷

۱ ال ٓٓم

﴾ َو َو ٰص۱۳۱﴿ ي
َْ ت ل َرب الْ ٰعل َم
ُ َربُ َۤ ٗه ا َ ْسل ْمَۙ قَا َل ا َ ْسل َْم
to him, ‘Submit’, he  said, ‘I submit to the Lord of the Worlds.’ {131} And Ibrāhīm 

الِل ا ْص َط ٰف
َ ب َها َۤ ا ْب ٰر ٖه ُم َبن ْيه َو َي ْعق ُْو ُبِؕ ٰي َب
َ ٰ ّن ا َن
bequeathed it upon his sons and Yaʿqūb ; ‘O my sons, Allāh has certainly selected

﴾۱۳۲﴿ ِؕلَـك ُُم الد ْي َن فَ ََل َت ُم ْو ُت َن ا ََل َو ا َ ْنـ ُت ْم ُم ْسل ُم ْو َن
the Religion for you, so you must not die except whilst you are submissive.’ {132}

ض َر َي ْعق ُْو َب ال َْم ْو ُتَۙ ا ْذ قَا َل
َ ا َ ْم ك ُ ْن ُت ْم ُش َه َدٓا َء ا ْذ َح
Or were you present when death was in the presence of Yaʿqūb  when he asked

ۢ ْ ل َبن ْيه َما َت ْع ُب ُد ْو َن م
ك
َ ىِؕ قَال ُْوا َن ْع ُب ُد ال ٰ َه
ْ ن َب ْعد
his sons, ‘What will you worship after me?’ They said, ‘We will worship your deity

ۛ ۖك ا ْب ٰر ٖه َم َو ا ْس ٰمع ْي َل َو ا ْس ٰح َق ال ٰ ًها َواح ًد ّۚٓا
َ َو ال ٰ َه ٰا َبٓاٮ
and the deity of your forefathers; Ibrāhīm , Ismāʿīl  and Isḥāq ; One deity,

ْك ا ُ َمۃ ق َْد َخل َْتّۚٓ ل ََها
َ ﴾ تل۱۳۳﴿ َو َن ْح ُن لَ ٗه ُم ْسل ُم ْو َن
and we are submissive to Him.’ {133} That was a nation that certainly passed by. What it

َما ك ََس َب ْت َو لَـك ُْم َما ك ََس ْب ُت ْمّۚٓ َو ََل ُت ْسـَـل ُْو َن َعمَا ك َا ُن ْوا
acquired is for it, and what you acquired is for you and you will not be questioned about
what they used

ِؕ﴾ َو قَال ُْوا ک ُ ْو ُن ْوا ُه ْو ًدا ا َ ْو َن ٰص ٰرى َت ْه َت ُد ْوا۱۳۴﴿ َي ْع َمل ُْو َن
to do. {134} And they say, ‘Become a Jew or a Christian, you will be guided.’

ان
َ َقُ ْل َب ْل مل َ َۃ ا ْب ٰر ٖه َم َحن ْيفًاِؕ َو َما ڪ
Say, ‘Rather, the religion of Ibrāhīm , who turned absolutely to Allāh, and he was not

ٰ ﴾ ق ُْول َُْۤوا ٰا َم َنا ب۱۳۵﴿ ي
الِل َو َماَۤ ا ُ ْنز َل ال َْي َنا
َ ْ م َن ال ُْم ْشرك

from among ones who associated partners with Him.’ {135} Say, ‘We believe in Allāh and
what has been sent down to us,

َو َما َۤ ا ُ ْنز َل ا َٰٰۤل ا ْب ٰر ٖه َم َو ا ْس ٰمع ْي َل َو ا ْس ٰح َق َو َي ْعق ُْو َب
and what had been sent down to Ibrāhīm , Ismāʿīl , Isḥāq , Yaʿqūb 

َ َو ْاَل َْس َباط َو َماَۤ ا ُ ْوٰت َ ُم ْو ٰٰس َو ع ْي َٰس َو َماَۤ ا ُ ْوٰت
and the descendants; and what was given to Mūsā  and ʿĪsā ; and what was given
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۲ ا َل َبق ََرة
النبيون من رب هم ال نفرق ن
بي احد منهم

to the Prophets (Alayhimus salaam) from
their Lord. We do not differentiate
between anyone from among them

 فان ءامنوا بمثل ما ءامنتم به١٣٦ ونحن له مسلمون

and we are submissive to Him.’ {#S2A136}
So, if they believe in similar to what you
believe in,

ن
فقد اهتدوا وان تولوا فانما هم ف شقاق

then they are certainly guided, and if they
turn they are then only in contempt.

 صبغة١٣٧ فسيكفيكهم هللا وهو السميع العليم

Then Allah will soon suffice for you
(Sallalaahu alayhi wasallam) against them
and He is the All-Hearing, the All-Knowing.
{#S2A137} Allah's

هللا ومن احسن من هللا صبغة ونحن له

colouring, and who can be better in
colouring than Allah? And we are
worshippers

ن
ٰ
 قل اتحاجوننا ف هللا وهو ربنا١٣٨ عبدون

of Him. {#S2A138} Say, ‘Do you argue with
us regarding Allah whilst He is our Lord

وربكم ولنا اعمٰ لنا ولكم اعمٰ لكم ونحن له

and your Lord? And our deeds are for us
and your actions are for you, and we are
sincere

 ام تقولون ان ابرٰ هم واسمٰ عيل١٣٩ مخلصون

to Him. {#S2A139} Or do you say, “Ibrahim
(Alayhis salaam), Ismail (Alayhis salaam),
Ishaq (Alayhis salaam),

ٰ
واسحق ويعقوب واالسباط كانوا هودا

Yaqub (Alayhis salaam) and the
descendants were certainly Jews

ٰ او
نرص ٰى قل ءانتم اعلم ام هللا ومن اظلم ممن

or Christians”?’ Ask, ‘Do you know best or
Allah? And who can be more wrong than
the one

ٰ
ٰ كتم
شهدة عنده من هللا وما هللا بغفل

who conceals a testimony by him, from
Allah? And Allah is not unaware

 تلك امة قد خلت لها ما كسبت١٤٠ عما تعملون
ولكم

of what you do.’ {#S2A140} That was a
nation that certainly passed by. What it
acquired is for it and what you

١٤١ ما كسبتم وال تسءلون عما كانوا يعملون

acquired is for you, and you will not be
questioned about what they used to do.
{#S2A141}

۲۸

۱ ال ٓٓم

هٰنؗ
َ
َ ْ النبي ُْو َن م ْن َربه ْمّۚٓ ََل ُنفَر ُق َب
ْ ُ ْ ي ا َ َحد م

to the Prophets  from their Lord. We do not differentiate between anyone from among
them

﴾ فَا ْن ٰا َم ُن ْوا بمثْل َماَۤ ٰا َم ْن ُت ْم ب ٖه۱۳۶﴿ َو َن ْح ُن لَ ٗه ُم ْسل ُم ْو َن
and we are submissive to Him.’ {136} So, if they believe in similar to what you believe in,

ّٓۚفَقَد ا ْه َت َد ْواّۚٓ َو ا ْن َت َول َ ْوا فَانَ َما ُه ْم ِف ْ شقَاق
then they are certainly guided, and if they turn they are then only in contempt.

ّٓۚ ُ ٰ ک ُه ُم
َ الِل َو ُه َو ا
َ فَ َس َيڪْ ف ْي
﴾ ص ْب َغ َۃ۱۳۷﴿ ِؕلس ِمی ُع ال َْعل ْي ُم

Then Allāh will soon suffice for you  against them and He is the All-Hearing, the
All-Knowing. {137} Allāh's

ٰ الِلّۚٓ َو َم ْن ا َ ْح َس ُن م َن
ٰ
الِل ص ْب َغ ًۃۗ   ؗ َو َن ْح ُن لَ ٗه
colouring, and who can be better in colouring than Allāh? And we are worshippers

ٰ ٓاج ْو َنـ َنا ِف
ُ ﴾ قُ ْل ا َ ُت َح۱۳۸﴿ ٰعب ُد ْو َن
الِل َو ُه َو َربُ َنا
of Him. {138} Say, ‘Do you argue with us regarding Allāh whilst He is our Lord

ُ ُک ْمّۚٓ َو لَ َنا َۤ ا َ ْع َمالُـ َنا َو لَـك ُْم ا َ ْع َمال
ُ َُو َرب
ك ْمّۚٓ َو َن ْح ُن لَ ٗه
and your Lord? And our deeds are for us and your actions are for you, and we are sincere

﴾ ا َ ْم َتق ُْول ُْو َن ا َن ا ْب ٰر ٖه َم َو ا ْس ٰمع ْي َل۱۳۹﴿ َُۙم ْخل ُص ْو َن
to Him. {139} Or do you say, “Ibrāhīm , Ismāʿīl , Isḥāq ,

َو ا ْس ٰح َق َو َي ْعق ُْو َب َو ْاَل َْس َب َاط ڪَ ا ُن ْوا ُه ْو ًدا
Yaʿqūb  and the descendants were certainly Jews

الِلِؕ َو َم ْن ا َ ْظل َُم م َم ْن
  ۚ ُ ٰ ا َ ْو َن ٰص ٰرىِؕ قُ ْل َء ا َ ْنـ ُت ْم اَعْل َُم اَم

or Christians”?’ Ask, ‘Do you know best or Allāh? And who can be more wrong than the
one

ٰ ك َ َت َم َش َها َدةً ع ْن َد ٗه م َن
الِل ب َغافل
ُ ٰ الِلِؕ َو َما
who conceals a testimony by him, from Allāh? And Allāh is not unaware

ْك ا ُ َمۃ ق َْد َخل َْتّۚٓ ل ََها َما ك ََس َب ْت َو لَـك ُْم
َ ﴾ تل۱۴۰﴿ َعمَا َت ْع َمل ُْو َن

of what you do.’ {140} That was a nation that certainly passed by. What it acquired is for it
and what you

﴾۱۴۱﴿ َما ك ََس ْب ُت ْمّۚٓ َو ََل ُت ْسـَـل ُْو َن َعمَا ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َنن
acquired is for you, and you will not be questioned about what they used to do. {141}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة
َ
)۲( اِن
ِ ا َل ُجز ُءالث

سيقول السفهاء من الناس ما ولىٰ هم

۲۹

۲ َس َیقُو ُل

ٰ
َ السف ََهٓا ُء م َن
هٮ
ُ َس َيق ُْو ُل
ْ ُ الناس َما َول

The foolish from among mankind will
soon say, ‘What turned them away

The foolish from among mankind will soon say, ‘What turned them away

عن قبلتهم التى كانوا عليها قل هلل المشرق

َ
ِّل ال َْم ْشر ُق
ِ ِ ِت ڪَ ا ُن ْوا عَل َْي َهاِؕ قُ ْل
ُ َ َع ْن ق ْبل
ْ َت ال

from their prayer-direction that they
were upon ’?Say, ‘The East and the
West

from their prayer-direction that they were upon?’ Say, ‘The East and the West

١٤٢ صرط مستقيم
ٰ الى
ٰ والمغرب يهدى من يشاء

belong to Allah, He guides whomever
He wills to the straight path ’.
{#S2A} 142

وكذٰلك جعلنٰكم امة وسطا لتكونوا شهداء

And in this way, We established you
as a moderate Ummah so that you
may be witnesses

على الناس ويكون الرسول عليكم شهيدا

﴾۱۴۲﴿ ى َم ْن يَ َشٓا ُء ا ٰٰل ص َرؔاط ُم ْس َتق ْيم
ْ َو ال َْم ْغر ُبِؕ َي ْهد
belong to Allāh, He guides whomever He wills to the straight path.’ {142}

ُ ك َج َعل ْ ٰن
ك ْم ا ُ َم ًۃ َو َس ًطا ل َتڪُ ْو ُن ْوا ُش َه َدٓا َء
َ َو ك َٰذل
And in this way, We established you as a moderate Ummah so that you may be witnesses

ِؕك ْم َشه ْي ًدا
َ ع ََٰل
ُ ك ْو َن ال َر ُس ْو ُل عَل َْي
ُ الناس َو َي

over mankind and the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) may be
a witness over you.

over mankind and the Messenger  may be a witness over you.

وما جعلنا القبلة التى كنت عليها اال لنعلم من

َ و َما جعل ْ َنا الْقبل َ َۃ ال
ت عَل َْي َها َۤ ا ََل ل َن ْعل ََم َم ْن
َ ِت ك ُ ْن
َ َ َ
ْ
ْ

And We did not establish the
prayer-direction that you (Sallalaahu
alayhi wasallam) were upon except
that We determine the one

And We did not establish the prayer-direction that you  were upon except that We
determine the one

على عقبيه
ٰ يتبع الرسول ممن ينقلب

َ َی
ب
ت
ِؕب ع َٰٰل َعق َب ْيه
م
م
َ
ُ
َ
ل
َل
ق
ن
ي
ن
ل
و
س
ر
ا
ع
ِ
َ
َ
ْ
ْ
ُ
ْ ُ

who follows the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) from the
one who turns on his heels,

who follows the Messenger  from the one who turns on his heels,

وان كانت لكبيرة اال على الذين هدى هللا وما كان

even though it was surely
burdensome except upon those whom
Allah guided .And Allah is

١٤٣ هللا ليضيع ايمٰ نكم ان هللا بالناس لرءوف رحيم

not such that He would let your
Prayers go to waste .Allah is most
certainly Extremely Kind ,All-Merciful
upon mankind .{#S2A} 143

نرى تقلب وجهك فى السماء فلنولينك
ٰ قد

We certainly see the repeated turning
of your (Sallalaahu alayhi wasallam)
face towards the heaven, so We will
most certainly turn you

قبلة ترضىٰ ها فول وجهك شطر المسجد الحرام

to a prayer-direction that pleases
you .So, turn your face towards the
Sacred Masjid,

وحيث ما كنتم فولوا وجوهكم شطره

and wherever you are, then turn your
faces towards it.

وان الذين اوتوا الكتٰب ليعلمون انه الحق من

And those who had been given the
book, they most certainly know that it
is the truth from

َ ََو ا ْن ك َا َن ْت ل
َان
ُ ٰ يةً ا ََل ع ََٰل الَذ ْي َن َه َدى
َ الِلِؕ َو َما ك
َ ْ كب

even though it was surely burdensome except upon those whom Allāh guided. And Allāh
is

َ الِل با
ُ الِل لِ ُی ِضی َع ا ْي َما َن
﴾۱۴۳﴿ لناس لَ َر ُء ْوف َرح ْيم
َ ٰ ك ْمِؕ ا َن
ُٰ

not such that He would let your Prayers go to waste. Allāh is most certainly Extremely
Kind, All-Merciful upon mankind. {143}

ُ
ك
َ ك ِف
َ الس َمٓاءّۚٓ فَل َـ ُن َول َي َن
َ ب َو ْجه
َ ق َْد َن ٰرى َتقَل

We certainly see the repeated turning of your  face towards the heaven, so We will
most certainly turn you

ِؕك َش ْط َر ال َْم ْسجد الْ َحـ َرام
َ فَ َول َو ْج َه

    ۪ٮها
َ ق ْبل َ ًۃ َت ْر ٰض

to a prayer-direction that pleases you. So, turn your face towards the Sacred Masjid,

ِؕث َما ك ُ ْن ُت ْم فَ َول ُ ْوا ُو ُج ْو َهڪُ ْم َش ْط َر ٗه
ُ َو َح ْي
and wherever you are, then turn your faces towards it.

َ
ب ل ََي ْـعل َُم ْو َن اَنَ ُه الْ َحـ ُق م ْن
َ َو ا َن الذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْڪ ٰت
And those who had been given the book, they most certainly know that it is the truth from
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۲ ا َل َبق ََرة

every sign to those who had been
given the book, they would not follow
your prayer-direction,

وما انت بتابع قبلتهم وما بعضهم بتابع قبلة

and you will not be following their
prayer-direction, nor will some of them
be following the prayer-direction

بعض ولئن اتبعت اهواءهم من بعد ما جاءك

of others .And if you (Sallalaahu
alayhi wasallam) were surely to follow
their whims after knowledge has

 الذين ءاتينٰ هم١٤٥ من العلم انك اذا لمن الظٰلمين

come to you, you would then most
certainly be from among the
wrongdoing ones .{#S2A }145Those
to whom We had given

الكتٰب يعرفونه كما يعرفون ابناءهم

the book, they recognise him
(Sallalaahu alayhi wasallam) just as
they recognise their sons;

١٤٦ وان فريقا منهم ليكتمون الحق وهم يعلمون

and a group from among them are
most certainly concealing the truth
whilst they know. {#S2A146}

١٤٧ الحق من ربك فال تكونن من الممترين

The Truth is from your Lord, so you
must not become from among the
doubting ones .{#S2A} 147

الخيرت
ٰ
ولكل وجهة هو موليها فاستبقوا

And there is a direction for everyone;
that he will face, so excel in good
activities.

على كل
ٰ اين ما تكونوا يات بكم هللا جميعا ان هللا

Allah will bring you all together
wherever you may be, Allah is
certainly Omnipotent

 ومن حيث خرجت فول وجهك١٤٨ شىء قدير

over every single thing .{#S2A }148
And wherever you (Sallalaahu alayhi
wasallam) may set out from, then turn
your face

شطر المسجد الحرام وانه للحق من ربك

towards the Sacred Masjid, and it is
most certainly the truth from your Lord

 ومن حيث خرجت١٤٩ وما هللا بغٰفل عما تعملون

and Allah is not unaware of what you
do .{#S2A }149And wherever you
(Sallalaahu alayhi wasallam) set out
from,

their Lord, and Allāh is not unaware of what they do. {144} And if you  were surely to
bring

َ
ّٓۚك
َ ب بك ُل ٰا َيۃ َما َتب ُع ْوا ق ْبل َ َت
َ الذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْڪ ٰت

every sign to those who had been given the book, they would not follow your
prayer-direction,

ض ُه ْم ِب َتا ِبع ق ْبل َ َۃ
ُ َتّۚٓ َو َما َب ْع
َ َو َماَۤ ا َ ْن
ْ ُ َ َ ت ِب َتا ِبع ق ْبل
and you will not be following their prayer-direction, nor will some of them be following
the prayer-direction

َ ض َو لَٮن
ِؕ َب ْع
ۢ ْ ت ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم م
ن َب ْعد َما َجٓا َء َك
َ ات َب ْع
of others. And if you  were surely to follow their whims after knowledge has

ٰ ك اذًا لَم َن
هٰن
َ َان
َ ْ الظلم
ُ ُ ٰ ﴾ ا َلَذ ْي َن ٰا َت ْي۱۴۵﴿ ي

َۙم َن الْعل ْم

وقف ْلزم

الذين اوتوا الكتٰب بكل ءاية ما تبعوا قبلتك

ت
َ ﴾ َو لَٮ ْن ا َ َت ْي۱۴۴﴿ الِل ب َغافل َعمَا َي ْع َمل ُْو َن
ُ ٰ َربه ْمِؕ َو َما

come to you, you would then most certainly be from among the wrongdoing ones. {145}
Those to whom We had given

ِؕب َي ْعرفُ ْو َن ٗه ڪَ َما َي ْعرفُ ْو َن ا َ ْب َنٓا َء ُه ْم
َ الْڪ ٰت
the book, they recognise him  just as they recognise their sons;

﴾۱۴۶﴿ن
 ۖ َهٰن ل ََيڪْ ُت ُم ْو َن الْ َحـ َق َو ُه ْم َي ْعل َُم ْو ر
ْ ُ ْ َو ا َن فَر ْيقًا م

ؔ وقف مْنل

their Lord, and Allah is not unaware of
what they do .{#S2A }144And if you
(Sallalaahu alayhi wasallam) were
surely to bring

۲ َس َیقُو ُل

and a group from among them are most certainly concealing the truth whilst they know.
{146}

﴾۱۴۷﴿ ك فَ ََل َتڪُ ْو َن َن م َن ال ُْم ْم ََت ْي َنن
َ ا َ لْ َحـ ُق م ْن َرب

۱۷
ع۶

۱

The Truth is from your Lord, so you must not become from among the doubting ones.
{147}

تِؕر
ۛ ي
ٰ ْ اس َتبقُوا الْ َخ
ْ ََو لك ُل و ْج َهۃ ُه َو ُم َول ْي َها ف

And there is a direction for everyone; that he will face, so excel in good activities.

ُ ا َ ْي َن َما َت
الِل ع َٰٰل ك ُل
َ ٰ الِل َجم ْي ًعاِؕ ا َن
ُ ٰ ك ْو ُن ْوا َياْت بك ُُم
Allāh will bring you all together wherever you may be, Allāh is certainly Omnipotent

ك
ُ ﴾ َو م ْن َح ْي۱۴۸﴿ َشء قَد ْير
َ ت فَ َول َو ْج َه
َ ث َخ َر ْج
ْ َ

over every single thing. {148} And wherever you  may set out from, then turn your
face

ِؕ َ َش ْط َر ال َْم ْسجد الْ َحـ َرامِؕ َو انَ ٗه لَـل ْ َح ُق م ْن َرب
ك
towards the Sacred Masjid, and it is most certainly the truth from your Lord

ت
ُ ﴾ َو م ْن َح ْي۱۴۹﴿ الِل ب َغافل َعمَا َت ْع َمل ُْو َن
َ ث َخ َر ْج
ُ ٰ َو َما
and Allāh is not unaware of what you do. {149} And wherever you  set out from,
Sūra 2 Al-Baqarah - The Cow - Manzil 1 - Juz’ 2 - Quarter 1 - Page 30
EnglishQuranTranslation.org

َ
بﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

 ولئن اتيت١٤٤ ربهم وما هللا بغٰفل عما يعملون

۳۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة

then turn your face towards the Sacred Masjid, and wherever you may be

then turn your face towards the
Sacred Masjid, and wherever you
may be

َ فَ َول ُ ْوا ُو ُج ْو َهڪُ ْم َش ْط َر ٗهَۙ ل َئ ََل َيڪُ ْو َن ل
لناس

فولوا وجوهكم شطره لئال يكون للناس

then turn your faces towards it so that there may not be any proof

then turn your faces towards it so that
there may not be any proof

هٰنۗ    فَ ََل َت ْخ َش ْو ُه ْم
ْ ُ ْ ا ََل الَذ ْي َن َظل َُم ْوا م

عليكم حجة اال الذين ظلموا منهم فال تخشوهم

ِت عَل َْيڪُ ْم َو ل ََعلَڪُ ْم
ْ َو ا ْخ َش ْوّنۗ   ْ َو َل ُت َم ن ْع َم

واخشونى والتم نعمتى عليكم ولعلكم

fear Me so that I may complete My favour upon you and so that you may be

fear Me so that I may complete My
favour upon you and so that you may
be

ُ ک ْم َر ُس ْو ًَل م ْن
ُ ﴾ ك ََماَۤ ا َ ْر َسل ْ َنا ف ْي۱۵۰﴿ ََۙۛت ْه َت ُد ْو َن
ک ْم َي ْتل ُْوا

 كما ارسلنا فيكم رسوال منكم يتلوا١٥٠ تهتدون

guided; {150} Just as We sent a Messenger  among you from among yourselves, he 
recites

guided ;{#S2A }150Just as We sent a
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) among you from among
yourselves, he (Sallalaahu alayhi
wasallam) recites

ُ ك ْم ٰا ٰيت َنا َو ُي َزڪ ْي
ُ عَل َْي
ب
َ ک ْم َو ُي َعل ُمڪُ ُم الْڪ ٰت

عليكم ءايٰ تنا ويزكيكم ويعلمكم الكتٰب

Our Verses upon you, purifies you, teaches you the Book

Our Verses upon you, purifies you,
teaches you the Book

۳ معانقة
۱۸
ع۵
۲

والصلوة
ٰ
يٰ ايها الذين ءامنوا استعينوا بالصبر

O Believers, seek assistance by
patience and Prayer,

 وال تقولوا لمن يقتل١٥٣ ان هللا مع الصٰ برين

Allah is certainly with the patient
ones .{#S2A }153And do not say
regarding those who have been
martyred

١٥٤ اموت بل احياء ولٰكن ال تشعرون
ٰ فى سبيل هللا

in the way of Allah, ‘Dead’; rather,
they are alive but you do not realise .
{#S2A} 154

ولنبلونكم بشىء من الخوف والجوع ونقص

And We will most certainly put you to
test with something of fear, hunger
and a decrease

١٥٥ والثمرت وبشر الصٰ برين
ٰ
االمول واالنفس
ٰ
من

in wealth, lives and fruits .And give
glad tidings to the patient ones ;
{#S2A} 155

ُ َو الْحک َْم َۃ َو ُي َعل ُمڪُ ْم َما ل َْم َت
﴾۱۵۱﴿ ِؕۛك ْو ُن ْوا َت ْعل َُم ْو َن
and wisdom, and teaches you what you did not know. {151}

and wisdom, and teaches you what
you did not know .{#S2A} 151

So ,remember Me; I shall remember
you, and be grateful to Me and do not
be ungrateful to Me .{#S2A} 152

َۙۛكم ح َجۃ
ُ ْ ُ عَل َْي

for mankind against you; except those who wrong from among them. So, do not fear
them;

for mankind against you; except those
who wrong from among them .So, do
not fear them;

١٥٢ فاذكرونى اذكركم واشكروا لى وال تكفرون

۲ َس َیقُو ُل

ث َما ك ُ ْن ُت ْم
ُ ك َش ْط َر ال َْم ْسجد الْ َحـ َرامِؕ َو َح ْي
َ فَ َول َو ْج َه

فول وجهك شطر المسجد الحرام وحيث ما كنتم

١٥١ والحكمة ويعلمكم ما لم تكونوا تعلمون

۳۱

ْ فَا ْذڪُ ُر ْوّنَْۤ ا َ ْذك ُْرك ُْم َو ا ْشک ُُر ْوا ٰلْ َو ََل َت
﴾۱۵۲﴿ كف ُُر ْونن
So, remember Me; I shall remember you, and be grateful to Me and do not be ungrateful
to Me. {152}

ِؕالصلٰوة
َ الص َْب َو
َ اس َتع ْي ُن ْوا ب
ْ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
O Believers, seek assistance by patience and Prayer,

﴾ َو ََل َتق ُْول ُْوا ل َم ْن يُ ْق َت ُل۱۵۳﴿ الصَب ْي َن
ٰ الِل َم َع
َ ٰ ا َن

Allāh is certainly with the patient ones. {153} And do not say regarding those who have
been martyred

ٰ ِف ْ َسب ْيل
﴾۱۵۴﴿ الِل ا َ ْم َواتِؕ َب ْل ا َ ْح َيٓاء َولٰـك ْن ََل َت ْش ُع ُر ْو َن
in the way of Allāh, ‘Dead’; rather, they are alive but you do not realise. {154}

ُ ََو لَـ َن ْبل َُون
َشء م َن الْ َخ ْـوف َو الْ ُج ْـوع َو َن ْقص
ْ َ ك ْم ب
And We will most certainly put you to test with something of fear, hunger and a decrease

﴾۱۵۵﴿ َۙالصَب ْي َن
ٰ م َن ْاَل َ ْم َوال َو ْاَل َ ْن ُفس َو الثَ َم ٰرتِؕ َو َبشر
in wealth, lives and fruits. And give glad tidings to the patient ones; {155}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة
الذين اذا اصٰ بتهم مصيبة قالوا انا هلل وانا اليه

Those who say when a calamity
reaches them, ‘We certainly belong to
Allah and we will certainly be
returning

صلوت من ربهم
ٰ  اولٰ ئك عليهم١٥٦ ٰرجعون

to Him ’.{#S2A }156These are the
ones upon whom are blessings and
mercy from

 ان الصفا والمروة١٥٧ ورحمة واولٰ ئك هم المهتدون

their Lord and they are the guided .
{#S2A }157Safa and Marwah are
certainly

من شعائر هللا فمن حج البيت او اعتمر

from the symbols of Allah, so whoever
performs Hajj or performs Umrah of
the House,

فال جناح عليه ان يطوف بهما ومن تطوع خيرا

there is then no sin upon him that he
circumambulates them both and
whoever voluntarily does good

 ان الذين يكتمون١٥٨ فان هللا شاكر عليم

then Allah is certainly Appreciative,
All-Knowing .{#S2A }158Those who
certainly conceal

ما انزلنا من البينٰ ت والهدىٰ من بعد ما بينٰه

what We sent down from among the
clear signs and guidance, after We
clearly explained it

للناس فى الكتٰب اولٰ ئك يلعنهم هللا ويلعنهم

for mankind in the book, these; Allah
curses them and the cursers

 اال الذين تابوا واصلحوا وبينوا١٥٩ اللٰ عنون

curse them ;{#S2A }159Except those
who repented ,rectified and clearly
explained,

١٦٠ فاولٰ ئك اتوب عليهم وانا التواب الرحيم

these ;I will then turn towards them,
and I am the Most Accepting of
Repentance, the All-Merciful .
{#S2A} 160

ان الذين كفروا وماتوا وهم كفار اولٰ ئك عليهم

Those who disbelieved and died
whilst they were disbelievers, these;
the curse of Allah,

 خٰ لدين١٦١ لعنة هللا والملٰئكة والناس اجمعين

the angels and the whole of mankind
is certainly upon them ;{#S2A }161
Ones remaining in it

١٦٢ فيها ال يخفف عنهم العذاب وال هم ينظرون

forever ,the punishment will not be
lightened from them nor will they be
given respite .{#S2A}162

۳۲

۲ َس َیقُو ُل

َت ُمص ْي َب ۚ  ۃَۙ قَال َُْۤوا انَا ٰلِل َو انَاَۤ ال َْيه
ْ ُ ْ الَذ ْي َن اذَا َۤ ا َ َصا َب

Those who say when a calamity reaches them, ‘We certainly belong to Allāh and we will
certainly be returning

هْي َصل َٰوت م ْن َربه ْم
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۵۶﴿ ِٰؕرج ُع ْو َن
ْ ْ َ ك عَل
to Him.’ {156} These are the ones upon whom are blessings and mercy from

َالصفَا َو ال َْم ْر َوة
َ ﴾ ا َن۱۵۷﴿ ك ُه ُم ال ُْم ْه َت ُد ْو َن
َ َو َر ْح َمۃ َو ا ُولٰٓٮ
their Lord and they are the guided. {157} Ṣafā and Marwah are certainly

ّٓۚ ٰ م ْن َش َعٓاٮر
ت اَو ا ْع َت َم َر
َ الِل فَ َم ْن َح َج ال َْب ْي
from the symbols of Allāh, so whoever performs Ḥajj or performs ʿUmrah of the House,

َۙيا
َ فَ ََل ُج َناحَ عَل َْيه ا َ ْن يَ َط َو
ً ْ ف به َماِؕ َو َم ْن َت َط َوعَ َخ
there is then no sin upon him that he circumambulates them both and whoever voluntarily
does good

ْ ﴾ ا َن الَذ ْي َن َي۱۵۸﴿ الِل َشاڪر عَل ْيم
ك ُت ُم ْو َن
َ ٰ فَا َن
then Allāh is certainly Appreciative, All-Knowing. {158} Those who certainly conceal

ۢ ْ َما َۤ ا َ ْن َزلْ َنا م َن ال َْبي ٰنت َو ال ُْه ٰدى م
ن َب ْعد َما َب َي ٰن ُه
what We sent down from among the clear signs and guidance, after We clearly explained
it

َ ل
هٰن
َ لناس ِف الْك ٰتبَۙ ا ُولٰٓٮ
ُ ٰ هٰن
ُ ُ ُ الِل َو َيل َْع
ُ ُ ُ ك َيل َْع
for mankind in the book, these; Allāh curses them and the cursers

﴾ ا ََل الَذ ْي َن َتا ُب ْوا َوا َ ْصل َ ُح ْوا َو َب َيـ ُن ْوا۱۵۹﴿ َۙاللٰع ُن ْو َن
curse them; {159} Except those who repented, rectified and clearly explained,

َ هْيّۚٓ َو ا َ َنا
﴾۱۶۰﴿ اب ال َرح ْي ُم
َ فَا ُولٰٓٮ
ْ ْ َ ك ا َ ُت ْو ُب عَل
ُ الت َو
these; I will then turn towards them, and I am the Most Accepting of Repentance, the
All-Merciful. {160}

هْي
َ ا َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو َما ُت ْوا َو ُه ْم ك َُفار ا ُولٰٓٮ
ْ ْ َ ك عَل
Those who disbelieved and died whilst they were disbelievers, these; the curse of Allāh,

َۙ َ ْ الناس ا َ ْج َمع
َ الِل َو ال َْملٰٓٮكَۃ َو
ٰ ل َْع َن ُۃ
﴾ ٰخلد ْي َن۱۶۱﴿ ي
the angels and the whole of mankind is certainly upon them; {161} Ones remaining in it

﴾۱۶۲﴿ اب َو ََل ُه ْم ُي ْن َظ ُر ْو َن
ُ ُ ْ ف ْي َهاّۚٓ ََل ُي َخ َف ُف َع
ُ َهٰن ال َْعذ
forever, the punishment will not be lightened from them nor will they be given respite.
{162}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة

And your deity is One deity, there is no deity except He the Most Compassionate,

And your deity is One deity, there is
no deity except He the Most
Compassionate,

۱۹
 ع۱۱
۳

the All-Merciful .{#S2A }163In the
creation of the heavens and the earth,
the alternation

واختلٰف اليل والنهار والفلك التى تجرى

of night and day, the ship that sails in
the sea

فى البحر بما ينفع الناس وما انزل هللا

with what benefits mankind, and
whatever water Allah sent down from

من السماء من ماء فاحيا به االرض بعد موتها

the heaven; then revived the earth by
it after its barrenness and scattered

وبث فيها من كل دابة وتصريف الريٰح

every type of creature on it, and the
varying of the winds and the clouds

والسحاب المسخر بين السماء واالرض لءايٰت

suspended between the heaven and
earth, are most certainly signs

 ومن الناس من يتخذ١٦٤ لقوم يعقلون

for a people who discern .{#S2A }164
And from among mankind are those
who take

من دون هللا اندادا يحبونهم كحب هللا والذين ءامنوا

associates instead of Allah, they love
them like loving Allah .And those who
believe

اشد حبا هلل ولو يرى الذين ظلموا اذ يرون

are more intense in love for Allah .If
only those who wrong would see;
when they will see

العذاب ان القوة هلل جميعا وان هللا شديد

the punishment, that the power
belongs completely to Allah and that
Allah is Severe

 اذ تبرا الذين اتبعوا من الذين اتبعوا١٦٥ العذاب

in Punishment ;{#S2A }165When
those followed will disassociate from
those who followed,

 وقال١٦٦ وراوا العذاب وتقطعت بهم االسباب

and they will see the punishment and
ties with them will be severed .
{#S2A }166 And those

۲ َس َیقُو ُل

َو ال ٰ ُهك ُْم الٰه َواحدۚ  ّۚٓ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو ال َر ْح ٰم ُن

والٰهكم الٰه ٰوحد ال الٰه اال هو الرحمٰن

 ان فى خلق السمٰ ٰوت واالرض١٦٣ الرحيم

۳۳

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ ﴾ ا َن ِف ْ َخلْق۱۶۳﴿ ال َرح ْي ُمن
the All-Merciful. {163} In the creation of the heavens and the earth, the alternation

َ و ا ْخت ََلف ال
َ النهار و الْ ُفل ْك ال
َ
ي
ى
و
ل
ْ
ْ ِت َت ْجر
ْ
َ َ َ
َ
of night and day, the ship that sails in the sea

َ ِف ال َْب ْحر ب َما َین َف ُع
الِل
َ الن
ُ ٰ اس َو َما َۤ ا َ ْن َز َل
with what benefits mankind, and whatever water Allāh sent down from

ض َب ْع َد َم ْوت َها
َ م َن
َ الس َمٓاء م ْن َمٓاء فَا َ ْح َيا به ْاَل َْر
the heaven; then revived the earth by it after its barrenness and scattered

َ َو َب
ث ف ْي َها م ْن ك ُل َدٓا بَۃ۪ َو َت ْصر ْيف الر ٰيح
every type of creature on it, and the varying of the winds and the clouds

الس َمٓاء َو ْاَل َْرض ََلٰ ٰيت
َ ي
َ َو ا
َ ْ لس َحاب ال ُْم َس َخر َب
suspended between the heaven and earth, are most certainly signs

َ ﴾ َو م َن۱۶۴﴿ لق َْوم يَ ْعقل ُْو َن
ُالناس َم ْن يَ َتخذ
for a people who discern. {164} And from among mankind are those who take

ِؕ ٰ الِل ا َ ْن َدا ًدا يُحب ُْو َن ُه ْم ك َ ُحب
ٰ م ْن ُد ْون
الِل َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا
associates instead of Allāh, they love them like loving Allāh. And those who believe

ِِؕ ِ ا َ َش ُد ُح ًبا
ِّل ؕ ؕ ؕ ؕ َو ل َْو َي َرى الَذ ْي َن َظل َُم َْۤوا ا ْذ َي َر ْو َن

are more intense in love for Allāh. If only those who wrong would see; when they will
see

الِل َشد ْي ُد
َ ٰ ابَۙ ا َ َن الْق َُوةَ ٰلِل َجم ْي ًعاَۙ َو ا َ َن
َ َال َْعذ
the punishment, that the power belongs completely to Allāh and that Allāh is Severe

ُ َبا َ الَذ ْي َن
َ اتب ُع ْوا م َن الَذ ْي َن
ات َب ُع ْوا
َ َ ﴾ ا ْذ َت۱۶۵﴿ ال َْعذَ اب
in Punishment; {165} When those followed will disassociate from those who followed,

﴾ َو قَا َل۱۶۶﴿ اب
ُ اب َو َتق ََط َع ْت به ُم ْاَل َْس َب
َ ََو َرا َ ُوا ال َْعذ
and they will see the punishment and ties with them will be severed. {166} And those
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۳۴

۲ ا َل َبق ََرة
الذين اتبعوا لو ان لنا كرة فنتبرا منهم

who followed will say, ‘If only there
were a return for us, we would then
disassociate from them

حسرت
ٰ
كما تبرءوا منا كذٰلك يريهم هللا اعمٰ لهم

just as they disassociated from us ’.
In this way, Allah will show them their
actions as a source of regret

 يٰ ايها الناس١٦٧ عليهم وما هم بخٰ رجين من النار

against themselves, and they will not
be ones exiting from the Fire .
{#S2A }167O Mankind,

كلوا مما فى االرض حلٰ ال طيبا وال تتبعوا

eat halal and wholesome from what is
on the earth and do not follow

١٦٨ خطوت الشيطٰ ن انه لكم عدو مبين
ٰ

the footsteps of Satan, he is certainly
a clear enemy for you .{#S2A}168

انما يامركم بالسوء والفحشاء وان تقولوا

He only commands you to evil and
shamefulness, and that you say

 واذا قيل لهم اتبعوا١٦٩ على هللا ما ال تعلمون

۲ َس َیقُو ُل

َ الَذ ْي َن
هٰن
َ َ ات َب ُع ْوا ل َْو ا َ َن لَ َنا ڪَ َرةً فَ َن َت
ْ ُ ْ َبا َ م

who followed will say, ‘If only there were a return for us, we would then disassociate
from them

الِل ا َ ْع َمال َُه ْم َح َس ٰرت
َ َ ك ََما َت
َ َب ُء ْوا م َناِؕ ك َٰذل
ُ ٰ ك ُير ْيه ُم

just as they disassociated from us.’ In this way, Allāh will show them their actions as a
source of regret

َ ﴾ َٰۤياَيُ َها۱۶۷﴿ النارن
َ ي م َن
اس
ُ الن
َ ْ هْيِؕ َو َما ُه ْم ب ٰخرج
ْ ْ َ عَل
against themselves, and they will not be ones exiting from the Fire. {167} O Mankind,

َو ََل َت َتب ُع ْوا

ڪُ ل ُْوا ممَا ِف ْاَل َرض َحل ٰ ًَل َطي ًباؗ
ْ

eat ḥalāl and wholesome from what is on the earth and do not follow

﴾۱۶۸﴿ انَ ٗه لَـڪُ ْم عَ ُدو ُمب ْي

َ ُخ ُطوت ا
ِؕلش ْي ٰطن
ٰ

the footsteps of Satan, he is certainly a clear enemy for you. {168}

الس ْٓوء َو الْ َف ْح َشٓاء َو ا َ ْن َتق ُْول ُْوا
ُ انَ َما َياْ ُم ُرك ُْم ب
He only commands you to evil and shamefulness, and that you say

َ ﴾ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ُم۱۶۹﴿ الِل َما ََل َت ْعل َُم ْو َن
ٰ ع ََٰل
اتب ُع ْوا

what you do not know against Allah .
{#S2A }169And when it is said to
them, ‘Follow

what you do not know against Allāh. {169} And when it is said to them, ‘Follow

ما انزل هللا قالوا بل نتبع ما الفينا عليه

َ الِل قَالُوا َب ْل َن
ـت ِب ُع َماَۤ ا َلْف َْي َنا عَل َْيه
ْ ُ ٰ َماَۤ ا َ ْن َز َل

what Allah sent down’, they say,
‘Rather, we will follow what we found
our forefathers

what Allāh sent down’, they say, ‘Rather, we will follow what we found our forefathers

ءاباءنا اولو كان ءاباؤهم ال يعق لون شيءا

on ’.What !Even if their forefathers
did not discern anything

 ومثل الذين كفروا كمثل الذى١٧٠ وال يهتدون

nor were guided ?{#S2A }170And the
parable of the disbelievers is like the
parable of the one

ينعق بما ال يسمع اال دعاء ونداء صم

who calls out to what does not hear,
except for a call and a cry; deaf,

 يٰ ايها الذين١٧١ بكم عمى فهم ال يعقلون

dumb ,blind, so they will not discern .
{#S2A }171O Believers,

ءامنوا كلوا من طيبٰت ما رزقنٰ كم واشكروا

eat from the wholesome things that
We have provided you and be grateful

َان ٰا َبٓاؤُ ُه ْم ََل َي ْعقل ُْو َن َش ْيـًـا
َ ٰا َبٓا َء َن ۚ  اِؕ ا َ َول َْو ك
on.’ What! Even if their forefathers did not discern anything

ى
ْ ﴾ َو َمثَ ُل الَذ ْي َن کَف َُر ْوا ك ََمثَل الَذ۱۷۰﴿ َو ََل َي ْه َت ُد ْو َن
nor were guided? {170} And the parable of the disbelievers is like the parable of the one

ۢ َي ْنع ُق ب َما ََل َیس َم ُع ا ََل ُدعَٓا ًء َو ن َدٓا ًءِؕ ُص
م
who calls out to what does not hear, except for a call and a cry; deaf,

ْ ُب
﴾ َٰۤياَ يُ َها الَذ ْي َن۱۷۱﴿ كم ُع ْمـى فَ ُه ْم ََل َي ْعقل ُْو َن
dumb, blind, so they will not discern. {171} O Believers,

ُ ٰا َم ُن ْوا ڪُ ل ُْوا م ْن َطي ٰبت َما َر َزقْ ٰن
ك ْم َو ا ْشك ُُر ْوا
eat from the wholesome things that We have provided you and be grateful
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة

to Allāh if you only worship Him. {172} He only declared the carrion, blood,

to Allah if you only worship Him .
{#S2A }172He only declared the
carrion, blood,

َ ال َْم ْي َت َۃ َو
الد َم َو لَ ْح َم الْخ َْن ْير َو َماَۤ اُه َل ب ٖه ل َغ ْي

الميتة والدم ولحم الخنزير وما اهل به لغير

the flesh of swine and what had been slaughtered for other than Allāh unlawful upon you.

the flesh of swine and what had been
slaughtered for other than Allah
unlawful upon you.

ٰ
َي َباغ َو ََل عَاد فَ ََل َۤ ا ْث َم
َ ْ الِلّۚٓ فَ َمن ا ْض ُط َر غ

هللا فمن اضطر غير باغ وال عاد فال اثم

Whoever is then compelled out of necessity whilst not seeking pleasure nor transgressing,
there is then no sin

Whoever is then compelled out of
necessity whilst not seeking pleasure
nor transgressing, there is then no sin

ْ ﴾ ا َن الَذ ْي َن َي۱۷۳﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
ك ُت ُم ْو َن
َ ٰ عَل َْي ِؕه ا َن

 ان الذين يكتمون١٧٣ عليه ان هللا غفور رحيم

upon him. Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {173} Those who conceal

upon him .Allah is certainly Most
Relenting, All-Merciful .{#S2A }173
Those who conceal

َت ْو َن ب ٖه َث َم ًنا
ُ ٰ َما َۤ ا َ ْن َز َل
ُ َ الِل م َن الْڪ ٰتب َو َي ْش

ما انزل هللا من الكتٰب ويشترون به ثمنا

from the Book what Allāh sent down and exchange It for a nominal

from the Book what Allah sent down
and exchange It for a nominal

ٓ ٰ قَلي ًَلۚ  َۙ ا ُول
َ ك َما َياْڪُ ل ُو َن ِف ُب ُطونه ْم ا
َ
ار
الن
َل
ٮ
َ
ْ
ْ
ْ
ْ
َ

قليال اولٰ ئك ما ياكلون فى بطونهم اال النار

price, these are certainly only consuming fire in their stomachs.

price ,these are certainly only
consuming fire in their stomachs.

ّٓۚهْي
ۛ ْ ْ الِل َي ْو َم الْق ٰي َمۃ َو ََل ُي َزڪ
ُ ٰ َو ََل ُيڪَ ل ُم ُه ُم

وال يكلمهم هللا يوم القيٰ مة وال يزكيهم

And Allāh will not converse with them on the Day of Standing nor will He purify them

And Allah will not converse with them
on the Day of Standing nor will He
purify them

َ َت ُوا
الضلٰل َ َۃ
ْ ك الَذ ْي َن
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۷۴﴿ َو ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
َ َ اش

 اولٰ ئك الذين اشتروا الضلٰ لة١٧٤ ولهم عذاب اليم

and there is a painful punishment for them. {174} They are those who exchanged
guidance

and there is a painful punishment for
them .{#S2A }174They are those who
exchanged guidance

َب ُه ْم
َ َبال ُْه ٰدى َو ال َْعذ
َ َ اب بال َْم ْغف َرةّۚٓ فَ َما َۤ ا َ ْص

بالهدىٰ والعذاب بالمغفرة فما اصبرهم

for deviance, and forgiveness for punishment, so how patient will they be

for deviance, and forgiveness for
punishment, so how patient will they
be

ِؕب بالْ َحـق
َ ع ََٰل
َ ﴾ ٰذل۱۷۵﴿ النار
َ ٰ ك باَ َن
َ الِل َن َز َل الْڪ ٰت

 ذٰلك بان هللا نزل الكتٰب بالحق١٧٥ على النار

in the Fire! {175} This is because Allāh sent down the Book with the truth

in the Fire !{#S2A }175This is
because Allah sent down the Book
with the truth

١٧٦ وان الذين اختلفوا فى الكتٰب لفى شقاق بعيد

الربع

۲۱

ع۹
۵

ليس البر ان تولوا وجوهكم قبل المشرق

Obedience is not that you turn your
faces in the direction of East

والمغرب ولٰ كن البر من ءامن باهلل واليوم الءاخر

and West, rather, obedient is the one
who believes in Allah, the Final Day,

۲ َس َیقُو ُل

ُ ﴾ انَ َما َح َر َم عَل َْي۱۷۲﴿ ٰلِل ا ْن ک ُ ْن ُت ْم ايَا ُه َت ْع ُب ُد ْو َن
ک ُم

 انما حرم عليكم١٧٢ هلل ان كنتم اياه تعبدون

and those who disagree regarding the
Book are most certainly in far-away
contempt .{#S2A} 176

۳۵

﴾۱۷۶﴿ ف شقَاق ۭ َبع ْيدن
ْ ََو ا َن الَذ ْي َن ا ْخ َتلَف ُْوا ِف الْڪ ٰتب ل
and those who disagree regarding the Book are most certainly in far-away contempt.
{176}

َْب ا َ ْن ُت َول ُ ْوا ُو ُج ْو َهڪُ ْم ق َب َل ال َْم ْشرق
َ ل َْي َس ال

Obedience is not that you turn your faces in the direction of East

ٰ َْب َم ْن ٰا َم َن ب
الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر
َ َو ال َْم ْغرب َولٰـك َن ال
and West, rather, obedient is the one who believes in Allāh, the Final Day,
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والملٰئكة والكتٰب والنبين وءاتى المال

the angels, the Book, the Prophets
(Alayhimus salaam) and gives wealth,

القربى واليتٰمىٰ والم ٰسكين وابن
علىٰ حبه ذوى
ٰ

despite its love, to relatives, the
orphans, the needy, the wayfarer,

الصلوة
ٰ
السبيل والسائلين وفى الرقاب واقام

the ones who beg and in the
emancipation of slaves, and he
establishes Prayer

الزكوة والموفون بعهدهم اذا عٰهدوا
ٰ
وءاتى

and gives Zakah .And those who
fulfil their pledge when they pledge,

والصٰ برين فى الباساء والضراء وحين الباس

and ones who are steadfast in
poverty, hardship and at the time of
battle,

١٧٧ اولٰ ئك الذين صدقوا واولٰ ئك هم المتقون

these are those who are truthful and
they are conscious of Him .{#S2A} 177

يٰ ايها الذين ءامنوا كتب عليكم القصاص

O Believers, proportionate retaliation
has been prescribed upon you

ٰفى القتلى الحر بالحر والعبد بالعبد واالنثى

regarding those killed .The free for
the free ,the slave for the slave and
the female

باالنثى فمن عفى له من اخيه شىء فاتباع
ٰ

for the female, so whoever has been
pardoned by his brother in something
then pursuance

بالمعروف واداء اليه باحسٰن ذٰلك تخفيف

is in accordance with the recognised
practice and payment is with kindness
to him .This is relief

اعتدى بعد ذٰ لك
من ربكم ورحمة فمن
ٰ

and mercy from your Lord .So,
whoever transgresses after this

حيوة
ٰ  ولكم فى القصاص١٧٨ فله عذاب اليم

there is then a painful punishment for
him .{#S2A }178And O Intelligent
Ones, there is life

 كتب عليكم اذا١٧٩ يٰ اولى االلبٰب لعلكم تتقون

for you in proportionate retaliation, so
that you may be conscious of Him .
{#S2A }179Bequeathing for parents
and relatives

۳۶

۲ َس َیقُو ُل

َ َو ال َْملٰٓٮڪَ ۃ َو الْڪ ٰتب َو
يّۚٓ َو ٰا َٰت ال َْما َل
َ ٖ النب
the angels, the Book, the Prophets  and gives wealth,

ي َو ا ْب َن
َ ْ ع َٰٰل ُحب ٖه ذَوى الْق ُْر ٰب َو الْ َي ٰت ْٰم َو ال َْم ٰسڪ
despite its love, to relatives, the orphans, the needy, the wayfarer,

َالصلٰوة
َ ا
َ َام
َ لسب ْيلَۙ َو
َ ْ السٓاٮل
َ ي َو ِف الرقَابّۚٓ َو اَق
the ones who beg and in the emancipation of slaves, and he establishes Prayer

َّٓۚو ٰا َٰت ال َز ک ٰوةۚ  َّۚٓ َو ال ُْم ْوفُ ْو َن ب َع ْهده ْم ا َذا ٰع َه ُد ْوا
and gives Zakāh. And those who fulfil their pledge when they pledge,

ِؕي ال َْباْس
َ الصَب ْي َن ِف ال َْباْ َسٓاء َو ا
ٰ َو
َ ْ لض َرٓاء َو ح
and ones who are steadfast in poverty, hardship and at the time of battle,

﴾۱۷۷﴿ ك ُه ُم ال ُْم َتق ُْو َن
َ ك الَذ ْي َن َص َدق ُْواِؕ َو ا ُولٰٓٮ
َ ا ُولٰٓٮ
these are those who are truthful and they are conscious of Him. {177}

َ
اص
ُ ب عَل َْيڪُ ُم الْق َص
َ َٰۤياَيُ َها الذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ك ُت
O Believers, proportionate retaliation has been prescribed upon you

ِف الْ َق ْت ٰٰلۚ  ِؕ ا َلْ ُح ُر بالْ ُحـر َو ال َْع ْب ُد بال َْع ْبد َو ْاَل ُ ْن ٰثى
regarding those killed. The free for the free, the slave for the slave and the female

ۢ ب ْاَل ُ ْن ٰثىِؕ فَ َم ْن عُف لَ ٗه م ْن اَخيه ََشء فَاتباع
ْ ْ
َ
َ
for the female, so whoever has been pardoned by his brother in something then pursuance

ك َت ْخف ْيف
َ بال َْم ْع ُر ْوف َو ا َ َدٓاء ال َْيه با ْح َسانِؕ ٰذل

is in accordance with the recognised practice and payment is with kindness to him. This
is relief

ك
َ م ْن َربڪُ ْم َو َر ْح َم ۚ  ۃِؕ فَ َمن ا ْع َت ٰدى َب ْع َد ٰذل
and mercy from your Lord. So, whoever transgresses after this

﴾ َو لَـك ُْم ِف الْق َصاص َح ٰيوة۱۷۸﴿ فَل َ ٗه عَذَ اب ا َل ْيم
there is then a painful punishment for him. {178} And O Intelligent Ones, there is life

َٰۤ
َ
ُ
َ
ُ ب عَل َْي
ُ
َ
ك ْم اذَا
ُت
ك
﴾
۱۷۹
﴿
ن
ُو
ق
ت
ت
م
ک
اب
ْب
ل
اَل
وٰل
ا
ـ
ي
ْ
ل
َع
ل
َ
َ
َ
ْ َ
َ
ْ
for you in proportionate retaliation, so that you may be conscious of Him. {179}
Bequeathing for parents and relatives
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۳۷

۲ ا َل َبق ََرة

ل َْوص َي ُۃ

حضر احدكم الموت ان ترك خيرا الوصية

ي بال َْم ْع ُر ْوفّۚٓ َح ًقا
َ ْ لل َْوال َد ْين َو ْاَلَق َْرب

للولدين واالقربين بالمعروف حقا
ٰ

when death is in the presence of any one of you, if he leaves wealth, as a duty

when death is in the presence of any
one of you, if he leaves wealth, as a
duty

َۤ ن َب َدلَ ٗه َب ْع َد َما َسم َع ٗه فَانَ َما
ۢ ْ ﴾ فَ َم۱۸۰﴿ ِؕي
َ ْ ع ََٰل ال ُْم َتق

 فمن بدله بعدما سمعه فانما١٨٠ على المتقين

upon ones conscious of Him. {180} So, whoever changes it after he has heard it, the sin
of it

upon ones conscious of Him .
{#S2A}180 So, whoever changes it
after he has heard it, the sin of it

ِؕ الِل َس ِمی ٌع عَل ْي
﴾۱۸۱﴿ م
َ ٰ ا ْث ُم ٗه ع ََٰل الَذ ْي َن ُي َبدل ُْو َن ٗهِؕ ا َن

١٨١ اثمه على الذين يبدلونه ان هللا سميع عليم

is then only upon those who have changed it, Allāh is certainly All-Hearing,
All-Knowing. {181}

is then only upon those who have
changed it, Allah is certainly
All-Hearing ,All-Knowing .{#S2A} 181

َاف م ْن ُم ْوص َج َنفًا ا َ ْو ا ْث ًما فَا َْصلَح
َ فَ َم ْن َخ

فمن خاف من موص جنفا او اثما فاصلح

Then whoever fears bias or a sin from a testator, then he reconciles

Then whoever fears bias or a sin from
a testator, then he reconciles

۲۲
ع۶
۶
them ,there is then no sin upon him,
Allah is certainly Most Relenting ,
All-Merciful .{#S2A}182

يٰ ايها الذين ءامنوا كتب عليكم الصيام

O Believers, Fasting has been
prescribed upon you,

١٨٣ كما كتب على الذين من قبلكم لعلكم تتقون

just as it was prescribed upon those
before you, so that you may be
conscious of Him ;{#S2A} 183

اياما معدودٰ ت فمن كان منكم مريضا

Specified days .Then whoever is ill
from among you

على سفر فعدة من ايام اخر وعلى الذين
ٰ او

or is on a journey then a count is from
other days .And upon those

يطيقونه فدية طعام مسكين فمن تطوع خيرا

who possess its strength; expiation is
food of a needy person .Then
whoever voluntarily does good,

فهو خير له وان تصوموا خير لكم ان كنتم

this is then better for him; and that
you fast is better for you if you

 شهر رمضان الذى انزل فيه القرءان١٨٤ تعلمون

know .{#S2A }184The month of
Ramadan is the one in which the
Quran has been sent down

ۛ ۖي ّۚٓا
َ َح
َ ْ ض َر ا َ َح َدك ُُم ال َْم ْو ُت ا ْن َت َر َك َخ

in accordance with the recognised practice is prescribed upon you

in accordance with the recognised
practice is prescribed upon you

١٨٢ بينهم فال اثم عليه ان هللا غفور رحيم

۲ َس َیقُو ُل

﴾۱۸۲﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيمن
َ ٰ هٰن فَ ََل َۤ ا ْث َم عَل َْيهِؕ ا َن
ْ ُ َ َب ْي
them, there is then no sin upon him, Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful.
{182}

َ
ام
ُ ب عَل َْيڪُ ُم الص َي
َ َٰۤيـاَيُ َها الذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ك ُت
O Believers, Fasting has been prescribed upon you,

ُ َ ب ع ََٰل الَذ ْي َن م ْن ق َْبلک ُْم ل ََعل
﴾۱۸۳﴿ َۙك ْم َت َتق ُْو َن
َ ک َ َما ك ُت
just as it was prescribed upon those before you, so that you may be conscious of Him;
{183}

ُ َان م ْن
ضا
ً ك ْم َمر ْي
َ اَيَا ًما َم ْع ُد ْو ٰدتِؕ فَ َم ْن ك
Specified days. Then whoever is ill from among you

ا َ ْو ع َٰٰل َسفَر فَع َدة م ْن ا َ َيام ا ُ َخ َرِؕ َو ع ََٰل الَذ ْي َن
or is on a journey then a count is from other days. And upon those

يا
ُ ُيط ْيق ُْو َن ٗه ف ْد َيۃ َط َع
ً ْ ام م ْسك ْيِؕ فَ َم ْن َت َط َوعَ َخ
who possess its strength; expiation is food of a needy person. Then whoever voluntarily
does good,

فَ ُه َو َخ ْي ل َ ٗهِؕ َو ا َ ْن َت ُص ْو ُم ْوا َخ ْي لَـڪُ ْم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم
this is then better for him; and that you fast is better for you if you

ى ا ُ ْنز َل ف ْيه الْق ُْر ٰا ُن
َ ﴾ َش ْه ُر َر َم۱۸۴﴿ َت ْعل َُم ْو َن
َ ض
َْۤ ان الَذ
know. {184} The month of Ramaḍān is the one in which the Qurʼān has been sent down
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۳۸

۲ ا َل َبق ََرة
هدى للناس وبينٰ ت من الهدىٰ والفرقان

as a Source of Guidance for mankind,
and as Clear Proofs of guidance and
as the Criterion.

فمن شهد منكم الشهر فليصمه ومن كان

So ,whoever is present in the month
from among you he should then fast
in it, and whoever

على سفر فعدة من ايام اخر يريد
ٰ مريضا او

is ill or on travel, a count is then from
other days; Allah

هللا بكم اليسر وال يريد بكم العسر ولتكملوا

intends ease for you and He does not
intend difficulty for you, and so that
you may complete

العدة ولتكبروا هللا علىٰ ما هدىٰ كم ولعلكم

the count, so that you may glorify
Allah upon guiding you and so that
you may be

 واذا سالك عبادى عنى فانى قريب١٨٥ تشكرون

grateful .{#S2A }185And when My
servants ask you (Sallalaahu alayhi
wasallam) regarding Me, then I am
certainly near.

اجيب دعوة الداع اذا دعان فليستجيبوا لى

I answer the supplication of the caller
when he calls Me, so let them
respond to Me

 احل لكم١٨٦ وليؤمنوا بى لعلهم يرشدون

and let them believe in Me so that
they may be guided .{#S2A }186
Intimacy has been declared lawful

الى نسائكم هن لباس
ٰ ليلة الصيام الرفث

for you with your wives during the
night of Fasts, they are a covering

۲ َس َیقُو ُل

ّٓۚلناس َو َبي ٰنت م َن ال ُْه ٰدى َو الْف ُْرقَان
َ ُه ًدى ل

as a Source of Guidance for mankind, and as Clear Proofs of guidance and as the
Criterion.

َ ك ُم ا
ُ فَ َم ْن َشه َد م ْن
َان
َ ـص ْم ُهِؕ َو َم ْن ك
ُ لش ْه َر فَل َْي

So, whoever is present in the month from among you he should then fast in it, and
whoever

ضا ا َ ْو ع َٰٰل َسفَر فَع َدة م ْن اَيَام ا ُ َخ َ ِؕر ُير ْي ُد
ً َمر ْي
is ill or on travel, a count is then from other days; Allāh

الِل بک ُُم الْ ُي ْس َر َو ََل ُير ْي ُد بک ُُم ال ُْع ْس َرؗۗ    َو ل ُتڪْ مل ُوا
ُٰ

intends ease for you and He does not intend difficulty for you, and so that you may
complete

ُ َ الِل ع َٰٰل َما َه ٰدٮك ُْم َو ل ََعل
ک ْم
َ ٰ َبوا
ُ َالْع َدةَ َو ل ُتڪ
the count, so that you may glorify Allāh upon guiding you and so that you may be

ِّؕن فَاّنْ قَر ْيب
َ ﴾ َو اذَا َسا َ ل۱۸۵﴿ َت ْشك ُُر ْو َن
ْ َـك ع َباد
ْ ى َع

grateful. {185} And when My servants ask you  regarding Me, then I am certainly
near.

ْفَل ْ َي ْس َتج ْي ُب ْوا ٰل

َۙالداع اذَا َدعَان
َ َب َد ْع َوة
ُ اُج ْي

I answer the supplication of the caller when he calls Me, so let them respond to Me

﴾ اُح َل لَـڪُ ْم۱۸۶﴿ َو ل ُْي ْؤم ُن ْوا ب ْ ل ََعل َ ُه ْم َي ْر ُش ُد ْو َن

and let them believe in Me so that they may be guided. {186} Intimacy has been declared
lawful

ث ا ٰٰل ن َسٓاٮڪُ ْمِؕ ُه َن ل َباس
ُ َل َْيل َ َۃ الص َيام ال َرف
for you with your wives during the night of Fasts, they are a covering

لكم وانتم لباس لهن علم هللا انكم كنتم

َ
ُ َالِل اَن
ک ْم ك ُ ْن ُت ْم
ُ ٰ لَـڪُ ْم َو ا َ ْنـ ُت ْم ل َباس ل ُه َنِؕ عَل َم

for you and you are a covering for
them .Allah knows that you used to

for you and you are a covering for them. Allāh knows that you used to

تختانون انفسكم فتاب عليكم وعفا عنكم

betray yourselves, so He accepted
your repentance and He pardoned
you.

فالءٰ ن بٰ شروهن وابتغوا ما كتب هللا لكم

So now, engage in sensual contact
with them and seek what Allah has
decreed for you,

وكلوا واشربوا حتىٰ يتبين لكم الخيط االبيض

and eat and drink until the white
thread becomes clear from

ّٓۚك ْم َو َعفَا َع ْنڪُ ْم
ُ اب عَل َْي
َ َت ْخ َتا ُن ْو َن ا َ ْنف َُسک ُْم فَ َت
betray yourselves, so He accepted your repentance and He pardoned you.

   ۗالِل لَـڪُ ْم
ُٰ ب
َ فَالْـــ َٰن َباش ُر ْو ُه َن َو ا ْب َت ُغ ْوا َما ک َ َت
So now, engage in sensual contact with them and seek what Allāh has decreed for you,

ض
ُ ي لَـك ُُم الْ َخ ْـي ُط ْاَل َ ْب َي
َ َ َو كُل ُْوا َو ا ْش َر ُب ْوا َح ِٰت َي َت َب
and eat and drink until the white thread becomes clear from
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the black thread of dawn for you. Then, complete the Fast

the black thread of dawn for you .
Then ,complete the Fast

َۙا َٰل ال َ ْيلّۚٓ َو ََل ُت َباش ُر ْو ُه َن َو ا َ ْنـ ُت ْم ٰعڪف ُْو َن

الى اليل وال تبٰ شروهن وانتم عٰ كفون

until the night and do not engage in sensual contact with them whilst you are in a state of
seclusion

until the night and do not engage in
sensual contact with them whilst you
are in a state of seclusion

ٰ ْك ُح ُد ْو ُد
ك
َ الِل فَ ََل َتق َْر ُب ْو َهاِؕ ك َٰذل
َ ِف ال َْم ٰسجدِؕ تل

فى المسٰجد تلك حدود هللا فال تقربوها كذٰلك

in the masjids. These are the boundaries of Allāh, so do not go near them. In this way,

in the masjids .These are the
boundaries of Allah, so do not go near
them .In this way,

َ الِل ٰا ٰيت ٖه ل
﴾ َو ََل َتاْكُل َُْۤوا۱۸۷﴿ لناس ل ََعل َ ُه ْم َي َتق ُْو َن
ُٰ ي
ُ ُي َب

 وال تاكلوا١٨٧ يبين هللا ءايٰ ته للناس لعلهم يتقون

Allāh clearly explains His Verses for mankind so that they may be conscious of Him.
{187} And do not consume

Allah clearly explains His Verses for
mankind so that they may be
conscious of Him .{#S2A }187And do
not consume

ُ ا َ ْم َوالَـك ُْم َب ْي َن
ك ْم بال َْباطل َو ُت ْدل ُْوا ب َها َۤ ا َٰل الْ ُحـكَام

امولكم بينكم بالبٰطل وتدلوا بها الى الحكام
ٰ

your wealth between you by falsehood, nor present it to judges

your wealth between you by
falsehood, nor present it to judges

َ ل َتاْڪُ ل ُْوا فَر ْيقًا م ْن ا َ ْم َوال
الناس ب ْاَل ْثم َو ا َ ْنـ ُت ْم

امول الناس باالثم وانتم
ٰ لتاكلوا فريقا من

so that you may sinfully consume a portion of mankind's wealth whilst you

so that you may sinfully consume a
portion of mankind's wealth whilst you

۲۳
ع۶
۷
know .{#S2A }188They ask you
(Sallalaahu alayhi wasallam)
regarding the new moons .Say, ‘It

موقيت للناس والحج وليس البر بان تاتوا
ٰ

is a source of appointing times and
the Hajj for mankind ’.And obedience
is not that you come

اتقى واتوا
ٰ البيوت من ظهورها ولٰكن البر من

to houses from their rears rather, the
obedient is the one who is conscious
of Him .And come

١٨٩ ابوبها واتقوا هللا لعلكم تفلحون
ٰ البيوت من

to the houses from their doors and be
conscious of Allah so that you may
succeed .{#S2A}189

وقٰ تلوا فى سبيل هللا الذين يقٰ تلونكم

And fight those who fight you in the
way of Allah

 واقتلوهم١٩٠ وال تعتدوا ان هللا ال يحب المعتدين

and do not transgress .Allah
certainly does not like the
transgressing ones .{#S2A }190And
kill them

حيث ثقفتموهم واخرجوهم من حيث اخرجوكم

wherever you find them, drive them
out from where they drove you out;

۲ َس َیقُو ُل

ام
َ م َن الْ َخ ْـيط ْاَل َْس َود م َن الْ َف ْجر ُث َم اَتمُوا الص َي

من الخيط االسود من الفجر ثم اتموا الصيام

 يسءلونك عن االهلة قل هى١٨٨ تعلمون

۳۹

َ ﴾ َي ْســَل ُْو َن۱۸۸﴿ َت ْعل َُم ْو َنن
َك َعن ْاَل َهلَۃِؕ قُ ْل ه
know. {188} They ask you  regarding the new moons. Say, ‘It

َ تل
َْب باَ ْن َتاْ ُتوا
ُ لناس َو الْ َحجۚ  ِؕ َو ل َْي َس ال
ُ َم َواق ْي

is a source of appointing times and the Ḥajj for mankind.’ And obedience is not that you
come

َْب َمن ا َت ٰٰقّۚٓ َو ا ْ ُتوا
َ ال ُْب ُي ْو َت م ْن ُظ ُه ْور َها َولٰـك َن ال

to houses from their rears rather, the obedient is the one who is conscious of Him. And
come

َ ال ُْب ُي ْو َت م ْن ا َ ْب َو اب َه ۚ  ا َو
ُ َ الِل ل ََعل
﴾۱۸۹﴿ ک ْم ُتفْل ُح ْو َن
َ ٰ اتقُوا
to the houses from their doors and be conscious of Allāh so that you may succeed. {189}

ُ الِل الَذ ْي َن ُيقَاتل ُْو َن
ٰ َو قَاتل ُْوا ِف ْ َسب ْيل
ك ْم
And fight those who fight you in the way of Allāh

﴾ َو اقْ ُتل ُْو ُه ْم۱۹۰﴿ ب ال ُْم ْع َتد ْي َن
ُ الِل ََل ُيح
َ ٰ َو ََل َت ْع َت ُد ْواِؕ ا َن

and do not transgress. Allāh certainly does not like the transgressing ones. {190} And
kill them

ث ا َ ْخ َر ُج ْوڪُ ْم
ُ ث َثق ْف ُت ُم ْو ُه ْم َو ا َ ْخر ُج ْو ُه ْم م ْن َح ْي
ُ َح ْي
wherever you find them, drive them out from where they drove you out;
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والفتنة اشد من القتل وال تقٰ تلوهم

and discord is more severe than
killing, and do not fight with them

حتى يقٰ تلوكم فيه فان قٰتلوكم
ٰ عند المسجد الحرام

near the Sacred Masjid until they fight
you in it .If they then fight you

 فان انتهوا١٩١ فاقتلوهم كذٰ لك جزاء الكٰفرين

then kill them, in this way is the
retribution of the disbelieving ones .
{#S2A }191If they then desist

حتى ال تكون
ٰ  وقٰتلوهم١٩٢ فان هللا غفور رحيم

then Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful .{#S2A }192And fight
them until there is no

فتنة ويكون الدين هلل فان انتهوا

discord and Religion becomes for
Allah .If they then desist

 الشهر الحرام١٩٣ عدون اال على الظٰلمين
ٰ فال
بالشهر

there is then no aggression except
against the wrongdoing ones .
{#S2A }193The Sacred Month is in
return for the Sacred

الحرام والحرمٰ ت قصاص فمن اعتدىٰ عليكم

Month and the sacred ordinances
have proportionate retaliation .So,
whoever transgresses against you

اعتدى عليكم
فاعتدوا عليه بمثل ما
ٰ

then transgress against him with
similar to what he transgressed
against you,

١٩٤ واتقوا هللا واعلموا ان هللا مع المتقين

and be conscious of Allah and know
that Allah is with ones conscious of
Him .{#S2A} 194

وانفقوا فى سبيل هللا وال تلقوا بايديكم

And spend in the way of Allah, do not
expose yourselves

١٩٥ الى التهلكة واحسنوا ان هللا يحب المحسنين

to destruction and do good .Allah
certainly loves ones who do good .
{#S2A} 195

واتموا الحج والعمرة هلل فان احصرتم

And complete Hajj and Umrah for
Allah .If you are then prevented

ٰفما استيسر من الهدى وال تحلقوا رءوسكم حتى

then whatever sacrificial animal is
feasible, and do not shave your heads
until

۴۰

۲ َس َیقُو ُل

َو الْف ْت َن ُۃ ا َ َش ُد م َن الْ َق ْتلّۚٓ َو ََل ُت ٰقتل ُْو ُه ْم
and discord is more severe than killing, and do not fight with them

ع ْن َد ال َْم ْسجد الْ َحـ َرام َح ِٰت ُي ٰقتل ُْوك ُْم ف ْيهّۚٓ فَا ْن ٰق َتل ُْوك ُْم
near the Sacred Masjid until they fight you in it. If they then fight you

ٰ ْك َج َزٓا ُء ال
﴾ فَان ا ْنـ َت َه ْوا۱۹۱﴿ كفر ْي َن
َ فَاقْ ُتل ُْو ُه ْمِؕ ك َٰذل
then kill them, in this way is the retribution of the disbelieving ones. {191} If they then
desist

ُ ﴾ َو ٰقتل ُْو ُه ْم َح ِٰت ََل َت۱۹۲﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
ك ْو َن
َ ٰ فَا َن

then Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {192} And fight them until there is
no

ف ْت َنۃ َو َيڪُ ْو َن الد ْي ُن ٰلِلِؕ فَان ا ْن َت َه ْوا
discord and Religion becomes for Allāh. If they then desist

َ ام با
َ ﴾ ا۱۹۳﴿ ي
ٰ ان ا ََل ع ََٰل
لش ْهر
َ فَ ََل عُ ْد َو
َ ْ الظلم
ُ َلش ْه ُر الْ َحـ َر

there is then no aggression except against the wrongdoing ones. {193} The Sacred
Month is in return for the Sacred

ُ ت ق َصاصِؕ فَ َمن ا ْع َت ٰدى عَل َْي
ك ْم
ُ الْ َحـ َرام َو الْ ُح ُر ٰم

Month and the sacred ordinances have proportionate retaliation. So, whoever
transgresses against you

   ۗفَا ْع َت ُد ْوا عَل َْيه بمثْل َما ا ْع َت ٰدى عَل َْيڪُ ْم
then transgress against him with similar to what he transgressed against you,

َ َو
﴾۱۹۴﴿ ي
َ ٰ الِل َو ا ْعل َُم َْۤوا ا َ َن
َ ٰ اتقُوا
َ ْ الِل َم َع ال ُْم َتق
and be conscious of Allāh and know that Allāh is with ones conscious of Him. {194}

ُ الِل َو ََل ُتلْق ُْوا باَ ْيد ْي
ٰ َو ا َ ْنفق ُْوا ِف ْ َسب ْيل
ك ْم
And spend in the way of Allāh, do not expose yourselves

﴾۱۹۵﴿ ي
ُ الِل ُيح
َ ٰ ا َن
َ ْ ب ال ُْم ْحسن

ّٓۚكۃ ۚۖۛ َو ا َ ْحس ُن ْو ۛا
َ ا َٰل ا
َ ُ لت ْهل

to destruction and do good. Allāh certainly loves ones who do good. {195}

َو اَتمُوا الْ َح َج َو ال ُْع ْم َرةَ ٰلِلِؕ فَا ْن ا ُْحص ْر ُت ْم
And complete Ḥajj and ʿUmrah for Allāh. If you are then prevented

فَ َما ا ْس َت ْي َس َر م َن ال َْه ْدىّۚٓ َو ََل َت ْحلق ُْوا ُر ُء ْو َسك ُْم َح ِٰت
then whatever sacrificial animal is feasible, and do not shave your heads until
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the sacrificial animal reaches its place. Whoever is then ill from among you

the sacrificial animal reaches its
place .Whoever is then ill from
among you

ا َ ْو ب ٖ َۤه ا َ ًذى م ْن َراْس ٖه فَف ْد َيۃ م ْن ص َيام

او به اذى من راسه ففدية من صيام

or has an ailment in his head then expiation is by fasts,

or has an ailment in his head then
expiation is by fasts,

ا َ ْو َص َدقَۃ ا َ ْو ُن ُسكّۚٓ فَا َذا َۤ اَم ْن ُت ْمۥ فَ َم ْن َت َم َت َع بال ُْع ْم َرة

او صدقة او نسك فاذا امنتم فمن تمتع بالعمرة

alms or sacrificing an animal. Then when you are safe, whoever then takes advantage of
ʿUmrah

alms or sacrificing an animal .Then
when you are safe, whoever then
takes advantage of Umrah

ّٓۚ ا َٰل الْ َحج فَ َما ا ْس َت ْي َس َر م َن ال َْه ْد
ى فَ َم ْن

الى الحج فما استيسر من الهدى فمن

with Ḥajj then whatever sacrificial animal is feasible. Whoever then

with Hajj then whatever sacrificial
animal is feasible .Whoever then

ام َثلٰثَۃ اَيَام ِف الْ َحج َو َس ْب َعۃ
ُ ل َ ْم َيج ْد فَص َي

لم يجد فصيام ثلٰ ثة ايام فى الحج وسبعة

does not possess, then three days of fasts in the Ḥajj and seven

does not possess, then three days of
fasts in the Hajj and seven

ُ ك ل َم ْن ل َ ْم َي
ك ْن
َ ْك َع َش َرة ك َامل َۃِؕۚ   ٰذ ل
َ اذَا َر َج ْع ُت ْمِؕ تل

اذا رجعتم تلك عشرة كاملة ذٰلك لمن لم يكن

when you return. This is ten complete. This is for the one whose family

when you return .This is ten
complete .This is for the one whose
family

َ ا َ ْهل ُ ٗه َحاضرى ال َْم ْسجد الْ َحـ َرامِؕ َو
الِل
َ ٰ اتقُوا

اهله حاضرى ا لمسجد الحرام واتقوا هللا

is not in the vicinity of the Sacred Masjid. And be conscious of Allāh

is not in the vicinity of the Sacred
Masjid .And be conscious of Allah

۲۴
ع۸
۸

ث
َ َم ْعل ُْو ٰمتّۚٓ فَ َم ْن فَ َر
َ َض ف ْيه َن الْ َح َج فَ ََل َرف

معلومٰ ت فمن فرض فيهن الحج فال رفث

are known, so whoever renders the Ḥajj compulsory within them, there is then no
intimacy,

are known, so whoever renders the
Hajj compulsory within them, there is
then no intimacy,

َو ََل فُ ُس ْو َقَۙ َو ََل ج َدا َل ِف الْ َحج ِۛؕ َو َما َتف َْعل ُْوا

وال فسوق وال جدال فى الحج وما تفعلوا

no disobedience nor disputing during
the Hajj, and whatever good

 ليس عليكم جناح١٩٧ واتقون يٰ اولى االلبٰ ب

and be conscious of Me, O Intelligent
Ones .{#S2A }197There is no sin
upon you

ان تبتغوا فضال من ربكم فاذا افضتم

that you seek grace from your Lord .
Then when you return

َ
ب ﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

you do Allah knows it .And take
provision ,the best of provisions is
certainly then the consciousness of
Him;

﴾ ا َلْ َح ُج ا َْش ُهر۱۹۶﴿ الِل َشد ْي ُد الْعقَابن
َ ٰ َواعْل َُم َْۤوا ا َ َن
and know that Allāh is Severe in Causing Pain. {196} The Ḥajj months

and know that Allah is Severe in
Causing Pain .{#S2A }196The Hajj
months

ٰمن خير يعلمه هللا وتزودوا فان خير الزاد التقوى

۲ َس َیقُو ُل

ضا
ً َان م ْنڪُ ْم َمر ْي
َ ى َمحل َ ِؕ ٗ ۖ ه فَ َم ْن ك
ُ َیبل ُ َغ ال َْه ْد

يبلغ الهدى محله فمن كان منكم مريضا

 الحج اشهر١٩٦ واع لموا ان هللا شديد العقاب

۴۱

no disobedience nor disputing during the Ḥajj, and whatever good

التق ْٰوىۗ   ؗ
َ ي ال َزاد
َ ْ َو َت َز َو ُد ْوا فَا َن َخ

الِلِؕر
ۛ ُ ٰ م ْن َخ ْي يَ ْعل َْم ُه

you do Allāh knows it. And take provision, the best of provisions is certainly then the
consciousness of Him;

َ َو
﴾ ل َْي َس عَل َْيڪُ ْم ُج َناح۱۹۷﴿ اتق ُْون َٰۤياُوٰل ْاَلَل َْباب
and be conscious of Me, O Intelligent Ones. {197} There is no sin upon you

ض ُت ْم
ْ َض ًَل م ْن َربڪُ ْمِؕ فَاذَا َۤ اَف
ْ َا َ ْن َت ْب َت ُغ ْوا ف
that you seek grace from your Lord. Then when you return
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from Arafat then remember Allah near
the sacred landmark,

واذكروه كما هدىٰكم وان كنتم من قبله

and remember Him just as He guided
you, even though you were surely
from among

 ثم افيضوا من حيث افاض الناس١٩٨ لمن الضالين

the deviating ones before this .
{#S2A }198Then return from where
mankind return

١٩٩ واستغفروا هللا ان هللا غفور رحيم

and seek forgiveness from Allah .
Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful .{#S2A}199

فاذا قضيتم منٰ سككم فاذكروا هللا كذكركم

Then when you complete your
pilgrimage ordinances, then
remember Allah similar to your
remembrance

ءاباءكم او اشد ذكرا فمن الناس من

of your forefathers, or more intense
remembrance .There are then those
from among mankind who

يقول ربنا ءاتنا فى الدنيا وما له فى الءاخرة

say ‘ ,O our Lord, give us in this world’,
and there is no share in the

 ومنهم من يقول ربنا ءاتنا٢٠٠ من خلٰق

Hereafter for him .{#S2A }200And
there are those from among them who
say, ‘O our Lord, give us

فى الدنيا حسنة وفى الءاخرة حسنة وقنا عذاب

good in this world and good in the
Hereafter, and protect us from the
punishment

 اولٰ ئك لهم نصيب مما كسبوا٢٠١ النار

of the Fire ’.{#S2A }201These; for
them is a share from what they
acquired,

 واذكروا هللا فى ايام٢٠٢ وهللا سريع الحساب

and Allah is Very Swift in Reckoning .
{#S2A }202And remember Allah in
the specified

معدودٰ ت فمن تعجل فى يومين فال اثم

days ,so whoever hastens in two days
there is then no sin

اتقى
ٰ عليه ومن تاخر فال اثم عليه لمن

upon him and whoever delays there is
then no sin upon him, for the one who
is conscious of Him;

۲ َس َیقُو ُل

   ۗالِل ع ْن َد ال َْم ْش َعر الْ َحـ َرام
َ ٰ م ْن َع َر ٰفت فَا ْذڪُ ُروا
from ʿArafāt then remember Allāh near the sacred landmark,

َو ا ْذک ُُر ْو ُه ک َ َما َه ٰدٮک ُْمّۚٓ َو ا ْن ک ُ ْن ُت ْم م ْن ق َْبل ٖه
and remember Him just as He guided you, even though you were surely from among

َ لَم َن
َ اض
اس
َ َث ا َف
ُ ض ْوا م ْن َح ْي
ُ ﴾ ُث َم اَف ْي۱۹۸﴿ ي
ُ الن
َ ْ الضٓا ل
the deviating ones before this. {198} Then return from where mankind return

ِؕ َ ٰ َو ا ْس َت ْغف ُروا
﴾۱۹۹﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ الِل ا َن
and seek forgiveness from Allāh. Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {199}

الِل ك َذڪْ رك ُْم
َ فَاذَا ق
َ ٰ َض ْي ُت ْم َم َناسڪَ ک ُْم فَا ْذک ُُروا

Then when you complete your pilgrimage ordinances, then remember Allāh similar to
your remembrance

َ ٰا َبٓا َءک ُ ْم ا َ ْو ا َ َش َد ذڪْ ًراِؕ فَم َن
الناس َم ْن

of your forefathers, or more intense remembrance. There are then those from among
mankind who

ُ يَق ُْو ُل َربَ َنا َۤ ٰات َنا ِف
اَلخ َرة
ٰ ْ الد ْن َيا َو َما لَ ٗه ِف
say, ‘O our Lord, give us in this world’, and there is no share in the

هٰن َم ْن يَق ُْو ُل َربَ َناَۤ ٰات َنا
ْ ُ ْ ﴾ َو م۲۰۰﴿ م ْن َخ ََلق

Hereafter for him. {200} And there are those from among them who say, ‘O our Lord,
give us

ُ ِف
اب
ٰ ْ الد ْن َيا َح َس َن ًۃ َو ِف
َ َاَلخ َرة َح َس َن ًۃ َو ق َنا عَذ
good in this world and good in the Hereafter, and protect us from the punishment

ِؕك ل َُه ْم َنص ْيب ممَا ڪَ َس ُب ْوا
َ
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۲۰۱﴿ النار
of the Fire.’ {201} These; for them is a share from what they acquired,

الِل ِف َْۤ ا َ َيام
َ ٰ ﴾ َو ا ْذك ُُروا۲۰۲﴿ الِل َس ِری ُع الْح َساب
ُ ٰ َو
and Allāh is Very Swift in Reckoning. {202} And remember Allāh in the specified

َم ْع ُد ْو ٰدتِؕ فَ َم ْن َت َع َج َل ِف ْ َي ْو َم ْي فَ ََل َۤ ا ْث َم
days, so whoever hastens in two days there is then no sin

ِؕ ٰ عَل َْيهّۚٓ َو َم ْن َتاَ َخ َر فَ ََل َۤ ا ْث َم عَل َْيهَۙ ل َمن ا َت
ٰق
upon him and whoever delays there is then no sin upon him, for the one who is conscious
of Him;
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٢٠٣ واتقوا هللا واعلموا انكم اليه تحشرون

and be conscious of Allah and know
that you will be gathered to Him .
{#S2A} 203

الحيوة
ٰ
ومن الناس من يعجبك قوله فى

And from among mankind there are
those whose speech pleases you
(Sallalaahu alayhi wasallam),
regarding the worldly

الدنيا ويشهد هللا علىٰ ما فى قلبه وهو الد

life ,and he makes Allah a witness
upon what is in his heart whilst he is
the most hostile

تولى سعىٰ فى االرض ليفسد
 واذا٢٠٤ الخصام
ٰ

of disputers .{#S2A }204And when he
turns, he strives on the earth to
spread mischief

فيها ويهلك الحرث والنسل وهللا ال يحب

on it and to destroy crops and
livestock .And Allah does not like

 واذا قيل له اتق هللا اخذته العزة٢٠٥ الفساد

mischief .{#S2A }205And when it is
said to him, ‘Be conscious of Allah’,
arrogance takes him

٢٠٦ باالثم فحسبه جهنم ولبئس المهاد

to sin, Hell-Fire is then sufficient for
him and it surely is an evil place of
rest !{#S2A} 206

ومن الناس من يشرى نفسه ابتغاء مرضات هللا

And there are those from among
mankind who forsake themselves
seeking the contentment of Allah,

 يٰ ايها الذين ءامنوا ادخلوا٢٠٧ وهللا رءوف بالعباد

and Allah is Extremely Kind upon the
servants .{#S2A }207O Believers,
completely

خطوت الشيطٰن
ٰ فى السلم كافة وال تتبعوا

enter into submission and do not
follow Satan's footsteps.

 فان زللتم من بعد٢٠٨ انه لكم عدو مبين

He is certainly a clear enemy for you .
{#S2A }208If you then slip after

٢٠٩ ما جاءتكم البينٰ ت فاعلموا ان هللا عزيز حكيم

clear proofs have come to you then
know that Allah is All-Powerful,
All-Wise .{#S2A}209

هل ينظرون اال ان ياتيهم هللا فى ظلل من

They only wait that Allah and the
angels come in the shadows

۴۳

۲ َس َیقُو ُل

َ َو
﴾۲۰۳﴿ الِل َو اعْل َُم َْۤوا اَنَڪُ ْم ال َْيه ُت ْح َش ُر ْو َن
َ ٰ اتقُوا
and be conscious of Allāh and know that you will be gathered to Him. {203}

َ َو م َن
ك ق َْولُ ٗه ِف الْ َح ٰيوة
َ الناس َم ْن يُ ْعج ُب

And from among mankind there are those whose speech pleases you , regarding the
worldly

ُ
الِل ع َٰٰل َما ِف ْ قَل ْب ٖهَۙ َو ُه َو ا َ ل َُد
َ ٰ الد ْن َيا َو ُي ْشه ُد
life, and he makes Allāh a witness upon what is in his heart whilst he is the most hostile

﴾ َو ا َذا َت َو ٰٰل َس ٰٰع ِف ْاَل َْرض ل ُيفْس َد۲۰۴﴿ الْخ َصام
of disputers. {204} And when he turns, he strives on the earth to spread mischief

َ ك الْ َحـر َث و ا
ب
ُ الِل ََل ُيح
َ ف ْي َها َو ُي ْهل
ُ ٰ لن ْس َلِؕ َو
َ ْ
on it and to destroy crops and livestock. And Allāh does not like

ُالِل ا َ َخذَ ْت ُه الْع َزة
َ ٰ ﴾ َو اذَا ق ْي َل لَ ُه ا َتق۲۰۵﴿ الْف ََسا َد
mischief. {205} And when it is said to him, ‘Be conscious of Allāh’, arrogance takes him

﴾۲۰۶﴿ ب ْاَل ْثم ف ََح ْس ُب ٗه َج َه َن ُمِؕ َو لَب ْئ َس الْم َها ُد
to sin, Hell-Fire is then sufficient for him and it surely is an evil place of rest! {206}

ِؕالِل
َ َو م َن
ٰ ى َنف َْس ُه ا ْبت َغٓا َء َم ْر َضات
ْ الناس َم ْن يَ ْشر

And there are those from among mankind who forsake themselves seeking the
contentment of Allāh,

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا ا ْد ُخل ُْوا۲۰۷﴿ الِل َر ُء ْوف ۢ بالْع َباد
ُ ٰ َو
and Allāh is Extremely Kind upon the servants. {207} O Believers, completely

َ ِف السل ْم كَٓافَ ً ۪    ۃ و ََل َت َتب ُعوا ُخ ُطوت ا
ِؕلش ْي ٰطن
َ
ٰ
ْ
enter into submission and do not follow Satan's footsteps.

ۢ ْ ﴾ فَا ْن َزلَـل ْ ُت ْم م۲۰۸﴿ انَ ٗه لَـک ُْم عَ ُدو ُمب ْي
ن َب ْعد
He is certainly a clear enemy for you. {208} If you then slip after

ُ َما َجٓا َء ْت
﴾۲۰۹﴿ الِل َعز ْيز َحک ْيم
ُ ک ُم ال َْبي ٰن
َ ٰ ت فَاعْل َُم َْۤوا ا َ َن
clear proofs have come to you then know that Allāh is All-Powerful, All-Wise. {209}

الِل ِف ْ ُظلَل م َن
ُ ٰ هْي
ُ ُ َ َه ْل َي ْن ُظ ُر ْو َن ا ََل َۤ ا َ ْن يَاْت
They only wait that Allāh and the angels come in the shadows
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of clouds to them and the matter be
completed .And matters will be
returned

اسرءيل كم ءاتينٰهم
ٰ  سل بنى٢١٠ ترجع االمور

to Allah !{#S2A }210Ask the children
of Israil how many a clear sign

من ءاية بينة ومن يبدل نعمة هللا

We gave them, and whoever changes
the favour of Allah

٢١١ من بعد ما جاءته فان هللا شديد العقاب

after it has come to him, Allah is then
certainly Severe in Causing Pain .
{#S2A} 211

الحيوة الدنيا ويسخرون
ٰ
زين للذين كفروا

The worldly life has been embellished
for the disbelievers and they mock

من الذين ءامنوا والذين اتقوا فوقهم يوم

the Believers .And those who are
conscious of Him will be above them
on the Day

٢١٢ القيٰ مة وهللا يرزق من يشاء بغير حساب

of Standing .And Allah provides
sustenance without reckoning for
whomever He wills .{#S2A} 212

كان الناس امة ٰوحدة فبعث هللا النبين

Mankind was one nation, Allah then
sent Prophets (Alayhimus salaam)

مبشرين ومنذرين وانزل معهم الكتٰب

as ones bearing glad tidings and ones
warning, and He sent down the book
with the truth

بالحق ليحكم بين الناس فيما اختلفوا فيه

with them so that He may judge
between mankind in what they
disagreed in.

وما اختلف فيه اال الذين اوتوه من بعد

And those who had been given it only
disagreed regarding it out of enmity

ما جاءتهم البينٰ ت بغيا بينهم فهدى هللا

between them, after clear signs had
come to them .Allah then guided

الذين ءامنوا لما اختلفوا فيه من الحق باذنه

the Believers regarding what they
disagreed about of the truth, by His
permission.

۲ َس َیقُو ُل

ٰ ٰض ْاَل َ ْم ُرِؕ َو ا َٰل
الِل
َ ُالْ َغ َمام َو ال َْملٰٓٮڪَ ُۃ َو ق
of clouds to them and the matter be completed. And matters will be returned

هٰن
ْ ُ ٰ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ك َْم ٰا َت ْي
َْۤ ﴾ َس ْل َب۲۱۰﴿ ُتر َج ُع ْاَل ُ ُم ْو ُرن

۲۵
 ع۱۴

۹

to Allāh! {210} Ask the children of Isrāʼīl how many a clear sign

ٰ م ْن ٰا َيۃ ۭ َبي َنۃِؕ َو َم ْن يُ َبد ْل ن ْع َم َۃ
الِل
We gave them, and whoever changes the favour of Allāh

ْۢ م
﴾۲۱۱﴿ الِل َشد ْي ُد الْعقَاب
َ ٰ ن َب ْعد َما َجٓا َء ْت ُه فَا َن
after it has come to him, Allāh is then certainly Severe in Causing Pain. {211}

ُ ُُزي َن للَذ ْي َن ڪَ ف َُروا الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا َو َي ْس َخ ُر ْو َن
The worldly life has been embellished for the disbelievers and they mock

َ م َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْو ۚ  ا َو الَذ ْي َن
اتق َْوا فَ ْوق َُه ْم َي ْو َم
the Believers. And those who are conscious of Him will be above them on the Day

﴾۲۱۲﴿ الِل َي ْر ُز ُق َم ْن يَ َشٓا ُء ب َغ ْي ح َساب
ُ ٰ الْق ٰي َمۃِؕ َو

of Standing. And Allāh provides sustenance without reckoning for whomever He wills.
{212}

َ الِل
َ َان
ي
َ اس ا ُ َم ًۃ َواح َدةً فَ َب َع
ُ الن
ُٰ ث
َ ك
َ ٖ النب
Mankind was one nation, Allāh then sent Prophets 

ب
َ ُم َبشر ْي َن َو ُم ْنذر ْي َنۗ    َو ا َ ْن َز َل َم َع ُه ُم الْك ٰت
as ones bearing glad tidings and ones warning, and He sent down the book with the truth

ِؕالناس ف ْي َما ا ْخ َتلَف ُْوا ف ْيه
َ ي
َ ْ بالْ َحـق ل َي ْحڪُ َم َب
with them so that He may judge between mankind in what they disagreed in.

ۢ ْ َو َما ا ْخ َتل ََف ف ْيه ا ََل الَذ ْي َن ا ُ ْو ُت ْو ُه م
ن َب ْعد
And those who had been given it only disagreed regarding it out of enmity

الِل
ُ َما َجٓا َء ْت ُه ُم ال َْبي ٰن
ُ ٰ هٰنّۚٓ فَ َه َدى
ْ ُ َ ت َب ْغ ًيا ۢ َب ْي
between them, after clear signs had come to them. Allāh then guided

ِؕالَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ل َما ا ْخ َتلَف ُْوا ف ْيه م َن الْ َحـق با ْذن ٖه
the Believers regarding what they disagreed about of the truth, by His permission.
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الغمام والملٰ ئكة وقضى االمر والى هللا

۴۴
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۲ ا َل َبق ََرة

And Allāh guides whomever He wills to the straight path. {213}

And Allah guides whomever He wills
to the straight path .{#S2A} 213

ا َ ْم َحس ْب ُت ْم ا َ ْن َت ْد ُخل ُوا الْ َج َـن َۃ َو لَمَا َياْتڪُ ْم َمثَ ُل

ام حسبتم ان تدخلوا الجنة ولما ياتكم مثل

Did you think that you would enter Paradise whilst, until now, similar to those who
passed

Did you think that you would enter
Paradise whilst, until now, similar to
those who passed

َت ال َْباْ َسٓا ُء
ُ ُ ْ الَذ ْي َن َخل َْوا م ْن ق َْبلڪُ ْمِؕ َم َس

الذين خلوا من قبلكم مستهم الباساء

before you has not come upon you? Poverty and hardship

before you has not come upon you ?
Poverty and hardship

َ َو ا
لض َرٓا ُء َو ُزلْزل ُْوا َح ِٰت َيق ُْو َل ال َر ُس ْو ُل َو الَذ ْي َن

حتى يقول الرسول والذين
ٰ والضراء وزلزلوا

afflicted them and they were shaken until the Messenger  and those

afflicted them and they were shaken
until the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) and those

ٰ ا َ ََل َۤ ا َن َن ْص َر
﴾۲۱۴﴿ الِل قَر ْيب

متى نصر هللا اال ان نصر هللا قريب
ٰ ءامنوا معه
٢١٤

ك َماذَا ُي ْنف ُق ْو َنِۛؕ قُ ْل َما َۤ ا َ ْن َف ْق ُت ْم م ْن َخ ْي
َ َي ْســـَل ُْو َن

يسءلونك ماذا ينفقون قل ما انفقتم من خير

They ask you , ‘What should they spend?’ Say, ‘Any good that you spend

They ask you (Sallalaahu alayhi
wasallam), ‘What should they
spend ’?Say, ‘Any good that you
spend

ي َو الْ َي ٰت ْٰم َو ال َْم ٰسڪ ْي
َ ْ فَلل َْوال َد ْين َو ْاَلَق َْرب

ٰمى والمسٰ كين
ٰ
ٰ فللولدين واالقربين واليت

is then for parents, relatives, orphans, the needy

is then for parents, relatives, orphans,
the needy

َ َو ا ْبن ا
الِل
َ ٰ لسب ْيلِؕ َو َما َتف َْعل ُْوا م ْن َخ ْي فَا َن

وابن السبيل وما تفعلوا من خير فان هللا

and the wayfarer. And any good that you do, Allāh is then certainly

and the wayfarer .And any good that
you do, Allah is then certainly

ّٓۚک ُم الْق َتا ُل َو ُه َو ك ُْره لَـك ُْم
ُ ب عَل َْي
َ ﴾ ك ُت۲۱۵﴿ ب ٖه عَل ْيم

 كتب عليكم القتال وهو كره لكم٢١٥ به عليم

All-Knowing of it.’ {215} Fighting has been prescribed upon you whilst it is disliked by
you,

All-Knowing of it ’.{#S2A }215Fighting
has been prescribed upon you whilst
it is disliked by you,

ّٓۚك َر ُه ْوا َش ْيـــًا َو ُه َو َخ ْي لَـڪُ ْم
ْ َو َع ََٰۤس ا َ ْن َت

وعسى ان تكرهوا شيءا وهو خير لكم
ٰ

and it is possible that you dislike something whilst it is good for you,

and it is possible that you dislike
something whilst it is good for you,

الِل
ُ ٰ َو َع ََٰۤس ا َ ْن ُتحب ُْوا َش ْيـــًا َو ُه َو َشر لَـڪُ ْمِؕ َو

وعسى ان تحبوا شيءا وهو شر لكم وهللا
ٰ

and it is possible that you like something whilst it is bad for you. And Allāh

and it is possible that you like
something whilst it is bad for you .
And Allah

۲۶
ع۶
۱۰

الحرام قتال فيه قل قتال فيه كبير وصد

Month ;fighting in it .Say, ‘Fighting in
it is grave .And preventing

ِؕ ٰ ٰا َم ُن ْوا َم َع ٗه َم ِٰت َن ْص ُر
الِل

who believed with him said, ‘When is the help of Allāh?’ Listen! The help of Allāh is
certainly near. {214}

who believed with him said, ‘When is
the help of Allah ’?Listen !The help
of Allah is certainly near .{#S2A}214

knows whilst you do not know .
{#S2A }216They ask you (Sallalaahu
alayhi wasallam) regarding the
Sacred

۲ َس َیقُو ُل

﴾۲۱۳﴿ ى َم ْن يَ َشٓا ُء ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
ُ ٰ َو
ْ الِل َي ْهد

٢١٣ صرط مستقيم
ٰ الى
ٰ وهللا يهدى من يشاء

 يسءلونك عن الشهر٢١٦ يعلم وانتم ال تعلمون

۴۵

َ ك َعن ا
لش ْهر
َ ﴾ َي ْســـَل ُْو َن۲۱۶﴿ َي ْعل َُم َو ا َ ْنـ ُت ْم ََل َت ْعل َُم ْو َنن
knows whilst you do not know. {216} They ask you  regarding the Sacred

الْ َحـ َرام ق َتال ف ْيهِؕ قُ ْل ق َتال ف ْيه ك َب ْيِؕ َو َصد
Month; fighting in it. Say, ‘Fighting in it is grave. And preventing
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۲ ا َل َبق ََرة
عن سبيل هللا وكفر به والمسجد الحرام

from the way of Allah, from the
Sacred Masjid, driving out its
residents

واخراج اهله منه اكبر عند هللا والفتنة

from it and disbelieving in Him is most
grave in the sight of Allah .And
discord

اكبر من القتل وال يزالون يقٰ تلونكم

is more grave than killing.’ And if they
could, they would continue

حتى يردوكم عن دينكم ان استطٰ عوا ومن
ٰ

to fight you until they drive you back
from your Religion .And whoever

يرتدد منكم عن دينه فيمت وهو كافر

turns from his Religion from among
you then dies whilst he is a
disbeliever,

فاولٰ ئك حبطت اعمٰ لهم فى الدنيا والءاخرة

they are the ones whose deeds have
perished in the worldly life and in the
Hereafter.

٢١٧ واولٰ ئك اصحٰ ب النار هم فيها خٰ لدون

And these are the Companions of the
Fire, they will remain in it forever .
{#S2A} 217

ان الذين ءامنوا والذين هاجروا وجٰ هدوا

Those who believe, and those who
emigrated and strived

فى سبيل هللا اولٰ ئك يرجون رحمت هللا وهللا

in the way of Allah, they are certainly
the ones hopeful of Allah's mercy .
And Allah

 يسءلونك عن الخمر والميسر قل٢١٨ غفور رحيم

is Most Relenting, All-Merciful .
{#S2A }218They ask you (Sallalaahu
alayhi wasallam) regarding wine and
gambling .Say,

فيهما اثم كبير ومنٰفع للناس واثمهما اكبر

‘There is grave sin in both and some
benefits for mankind .And their sin is
greater

من نفعهما ويسءلونك ماذا ينفقون قل

than their benefit ’.And they ask you
(Sallalaahu alayhi wasallam) what
should they spend .Say,

العفو كذٰ لك يبين هللا لكم الءايٰت لعلكم

‘The surplus ’.In this way, Allah
clearly explains the Verses for you so
that you may

۲ َس َیقُو ُل

ٰ َع ْن َسب ْيل
   ۗالِل َو ڪُ فْر ۢ ب ٖه َو ال َْم ْسجد الْ َحـ َرام
from the way of Allāh, from the Sacred Masjid, driving out its residents

ٰ َب ع ْن َد
الِلّۚٓ َو الْف ْت َن ُۃ
ُ َ َْو ا ْخ َراجُ ا َ ْهل ٖه م ْن ُه اَڪ
from it and disbelieving in Him is most grave in the sight of Allāh. And discord

َب م َن الْ َق ْتلِؕ َو ََل َي َزال ُْو َن ُيقَاتل ُْو َنڪُ ْم
ُ َ ْا َک
is more grave than killing.’ And if they could, they would continue

اس َت َطا ُع ْو ِؕا َو َم ْن
ْ َح ِٰت َي ُردُ ْوڪُ ْم َع ْن د ْيـنڪُ ْم ان
to fight you until they drive you back from your Religion. And whoever

يَ ْر َتد ْد م ْنڪُ ْم َع ْن د ْيـن ٖه فَ َي ُم ْت َو ُه َو ڪَ افر
turns from his Religion from among you then dies whilst he is a disbeliever,

ّٓۚالد ْن َيا َو ْاَلٰخ َرة
ُ ك َحب َط ْت ا َ ْع َمالُ ُه ْم ِف
َ فَا ُولٰٓٮ
they are the ones whose deeds have perished in the worldly life and in the Hereafter.

َ ب
﴾۲۱۷﴿ النارّۚٓ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
َ َو ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
And these are the Companions of the Fire, they will remain in it forever. {217}

ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو الَذ ْي َن َها َج ُر ْوا َو ٰج َه ُد ْوا
Those who believe, and those who emigrated and strived

َۙ ٰ ِف ْ َسب ْيل
ٰ ت
الِل
َ الِل ا ُولٰٓٮ
َ ك َي ْر ُج ْو َن َر ْح َم
ُ ٰ الِلِؕ َو
in the way of Allāh, they are certainly the ones hopeful of Allāh's mercy. And Allāh

ك َعن الْ َخ ْمر َوال َْم ْيسرِؕ قُ ْل
َ ﴾ َي ْســـَل ُْو َن۲۱۸﴿ َغف ُْور َرح ْيم

is Most Relenting, All-Merciful. {218} They ask you  regarding wine and gambling.
Say,

َ ف ْيه َما َۤ ا ْثم کَب ْي َو َم َنا ِف ُع ل
َب
ُ َ ْ لناسۗ   ؗ َو ا ْث ُم ُه َماَۤ ا َ ک
‘There is grave sin in both and some benefits for mankind. And their sin is greater

قُ ل

ِؕن
ۛ َ ك َماذَا ُي ْنفق ُْو
َ م ْن نَفْعه َماِؕ َو َي ْســـَل ُْو َن

than their benefit.’ And they ask you  what should they spend. Say,

الِل لَـك ُُم ْاَلٰ ٰيت ل ََعلَڪُ ْم
َ ال َْعف َْوِؕ ك َٰذل
ُٰ ي
ُ ك ُي َب
‘The surplus.’ In this way, Allāh clearly explains the Verses for you so that you may
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۲ ا َل َبق ََرة

َ َت َت َف
ُ ﴾ ِف۲۱۹﴿ َۙك ُر ْو َن
ك
ٰ ْ الد ْن َيا َو
َ اَلخ َرةِؕ َو َي ْســـَل ُْو َن

 فى الدنيا والءاخرة ويسءلونك٢١٩ تتفكرون

reflect; {219} Regarding the world and the Hereafter. And they ask you 

reflect ;{#S2A }219Regarding the
world and the Hereafter .And they
ask you( Sallalaahu alayhi wasallam)

َعن الْ َي ٰت ْٰمِؕ قُ ْل ا ْص ََلح ل َ ُه ْم َخ ْيِؕ َو ا ْن ُت َخال ُط ْو ُه ْم

ٰمى قل اصالح لهم خير وان تخالطوهم
ٰ عن اليت

about the orphans. Say, ‘Reforming is best for them’, and if you combine with theirs

about the orphans .Say, ‘Reforming
is best for them’, and if you combine
with theirs

ِؕالِل َي ْعل َُم ال ُْمفْس َد م َن ال ُْم ْصلح
ُ ٰ فَا ْخ َو ا ُنڪُ ْمِؕ َو

فاخونكم وهللا يعلم المفسد من المصلح
ٰ

then they are your brothers, and Allāh knows the mischief-maker from the one who
reforms.

then they are your brothers, and Allah
knows the mischief-maker from the
one who reforms.

﴾۲۲۰﴿ الِل َعز ْيز َحڪ ْيم
َ ٰ الِل ََل َ ْع َن َتڪُ ْمِؕ ا َن
ُ ٰ َول َْو َشٓا َء

٢٢٠ ولو شاء هللا العنتكم ان هللا عزيز حكيم

And if Allāh willed, He could surely have imposed difficulty upon you. Allāh is certainly
All-Powerful, All-Wise. {220}

And if Allah willed, He could surely
have imposed difficulty upon you .
Allah is certainly All-Powerful,
All-Wise .{#S2A}220

َو ََل َت ْنك ُحوا ال ُْم ْشركٰت َح ِٰت ُي ْؤم َنِؕ َو ََل َ َمۃ ُم ْؤم َنۃ

وال تنكحوا المشركٰ ت حتىٰ يؤمن والمة مؤمنة

And do not marry women who associate partners with Him until they believe. And the
believing concubine is surely

And do not marry women who
associate partners with Him until they
believe. And the believing concubine
is surely

َو ََل ُت ْنك ُحوا

خير من مشركة ولو اعجبتكم وال تنكحوا

ي َح ِٰت ُي ْؤم ُن ْواِؕ َو ل ََع ْبد ُم ْؤمن َخ ْي
َ ْ ال ُْم ْشرك

المشركين حتىٰ يؤمنوا ولعبد مؤمن خير

off to men who associate partners with Him until they believe. And a believing slave is
surely better

off to men who associate partners
with Him until they believe .And a
believing slave is surely better

ّٓۚار
َ ك َي ْد ُع ْو َن ا َٰل
ُ م ْن ُم ْشرك َول َْو ا َ ْع َج َب
ۛ الن
َ ك ْمِؕ ا ُولٰٓٮ

من مشرك ولو اعجبكم اولٰ ئك يدعون الى النار

than a man who associates partners with Him, even if he may appeal to you. These; they
call towards the Fire.

than a man who associates partners
with Him, even if he may appeal to
you .These; they call towards the
Fire.

ّٓۚالِل َي ْد ُع َْۤوا ا َٰل الْ َج َـنۃ َو ال َْم ْغف َرة با ْذن ٖه
ُ ٰ َو

وهللا يدعوا الى الجنة والمغفرة باذنه

And Allāh calls to Paradise and forgiveness by His permission,

And Allah calls to Paradise and
forgiveness by His permission,

۲۷

ع۵
۱۱

and He clearly explains His signs for
mankind so that they may accept
admonition .{#S2A} 221

ويسءلونك عن المحيض قل هو اذى فاعتزلوا

And they ask you (Sallalaahu alayhi
wasallam) about menstruation .Say,
‘It is impurity .So, stay away

حتى يطهرن
ٰ النساء فى المحيض وال تقربوهن

from wives during menstruation and
do not go near them until they are
pure.

فاذا تطهرن فاتوهن من حيث امركم هللا

When they are then pure, thereafter
approach them from where Allah has
commanded you.’

ّٓۚڪ ْم
ُ َخ ْي م ْن ُم ْشرڪَ ۃ َول َْو ا َ ْع َج َب ْت

better than a woman who associates partners with Him, even if she may appeal to you.
And do not marry

better than a woman who associates
partners with Him, even if she may
appeal to you .And do not marry

٢٢١ ويبين ءايٰ ته للناس لعلهم يتذكرون

۲ َس َیقُو ُل

َ َلناس ل ََعل َ ُهم َي َتذ
َ ي ٰا ٰيت ٖه ل
﴾۲۲۱﴿ ڪ ُر ْو َنۚ  ن
ُ َو ُي َب
ْ
and He clearly explains His signs for mankind so that they may accept admonition. {221}

ك َعن ال َْمح ْيضِؕ قُ ْل ُه َو ا َ ًذىَۙ فَا ْع َتزلُوا
َ َو َي ْسـَل ُْو َن
And they ask you  about menstruation. Say, ‘It is impurity. So, stay away

ّٓۚالن َسٓا َء ِف ال َْمح ْيضَۙ َو ََل َتق َْر ُب ْو ُه َن َح ِٰت َي ْط ُه ْر َن
from wives during menstruation and do not go near them until they are pure.

ِؕالِل
ُ فَاذَا َت َط َه ْر َن فَاْ ُت ْو ُه َن م ْن َح ْي
ُ ٰ ث ا َ َم َرك ُُم

When they are then pure, thereafter approach them from where Allāh has commanded
you.’
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۴۸

۲ ا َل َبق ََرة
٢٢٢ التوبين ويحب المتطهرين
ٰ ان هللا يحب

Allah certainly loves the ones who
repent abundantly and He loves the
ones who remain pure .{#S2A} 222

انى شئتم
ٰ نساؤكم حرث لكم فاتوا حرثكم

Your wives are your fields, so come to
your fields however you may wish,

وقدموا النفسكم واتقوا هللا واعلموا انكم

and send forward for yourselves; be
conscious of Allah, know that you

 وال تجعلوا هللا عرضة٢٢٣ ملٰقوه وبشر المؤمنين

will be meeting Him and give glad
tidings to the believing ones .
{#S2A }223And do not make Allah a
target

اليمٰ نكم ان تبروا وتتقوا وتصلحوا بين

of your oaths; that you will not be
obedient, conscious of Him nor
reconcile between

 ال يؤاخذكم هللا٢٢٤ الناس وهللا سميع عليم

mankind .And Allah is All-Hearing,
All-Knowing .{#S2A }224Allah will not
hold you accountable

باللغو فى ايمٰ نكم ولٰ كن يؤاخذكم بما كسبت

for your ineffective oaths, rather, He
will hold you accountable for what
your hearts

 للذين يؤلون٢٢٥ قلوبكم وهللا غفور حليم

acquired ,and Allah is Most Relenting,
All-Forbearing .{#S2A }225For those
who swear to abstain

من نسائهم تربص اربعة اشهر فان فاءو

from intimate relations with their
wives, there is a waiting period of
four months, if they then retract

 وان عزموا الطلٰق٢٢٦ فان هللا غفور رحيم

then Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful .{#S2A }226And if they
resolve to divorce

 والمطلقٰ ت يتربصن٢٢٧ فان هللا سميع عليم

then Allah is certainly All-Hearing,
All-Knowing .{#S2A }227And the
divorced women will wait

بانفسهن ثلٰ ثة قروء وال يحل لهن

concerning themselves for three
menstrual cycles .And it is not lawful
for them

ان يكتمن ما خلق هللا فى ارحامهن ان كن

that they conceal what Allah created
in their wombs if they

۲ َس َیقُو ُل

َ ب
﴾۲۲۲﴿ ب ال ُْم َت َطهر ْي َن
ُ ي َو ُيح
ُ الِل ُيح
َ ٰ ا َن
َ ْ الت َو اب

Allāh certainly loves the ones who repent abundantly and He loves the ones who remain
pure. {222}

ك ْم ا َ ّٰن ش ْئ ُت ْمۗ   ؗ
ُ فَاْ ُت ْوا َح ْر َث

   ۗن َسٓاؤُڪُ ْم َح ْرث لَـك ُْم

Your wives are your fields, so come to your fields however you may wish,

َ َو قَد ُم ْوا َل َ ْنفُسڪُ ْمِؕ َو
ُ َالِل َو ا ْعل َُم َْۤوا اَن
ک ْم
َ ٰ اتقُوا
and send forward for yourselves; be conscious of Allāh, know that you

الِل ُع ْر َض ًۃ
َ ٰ ﴾ َو ََل َت ْج َعل ُوا۲۲۳﴿ ي
َ ْ ُملٰق ُْو ُِؕه َو َبشر ال ُْم ْؤمن

will be meeting Him and give glad tidings to the believing ones. {223} And do not make
Allāh a target

ي
ُ َ َل َْي َمانڪُ ْم ا َ ْن َت
َ ْ َب ْوا َو َت َتق ُْوا َو ُت ْصل ُح ْوا َب
of your oaths; that you will not be obedient, conscious of Him nor reconcile between

َ
الِل
ُ ٰ ﴾ ََل ُي َؤاخذُ ڪُ ُم۲۲۴﴿ الِل َس ِمی ٌع عَل ْيم
ُ ٰ الناسِؕ َو

mankind. And Allāh is All-Hearing, All-Knowing. {224} Allāh will not hold you
accountable

بالل َ ْغو ِف َْۤ ا َ ْي َمانك ُْم َولٰـك ْن يُ َؤاخذُ ك ُْم ب َما ك ََس َب ْت
for your ineffective oaths, rather, He will hold you accountable for what your hearts

﴾ للَذ ْي َن ُي ْؤل ُْو َن۲۲۵﴿ الِل َغف ُْور َحل ْيم
ُ ٰ قُل ُْو ُبڪُ ْمِؕ َو

acquired, and Allāh is Most Relenting, All-Forbearing. {225} For those who swear to
abstain

م ْن ن َسٓاٮه ْم َت َربُ ُص ا َ ْر َب َعۃ ا َْش ُهرّۚٓ فَا ْن فَٓا ُء ْو

from intimate relations with their wives, there is a waiting period of four months, if they
then retract

َ ﴾ َو ا ْن َع َز ُموا۲۲۶﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
الط ََل َق
َ ٰ فَا َن

then Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {226} And if they resolve to
divorce

َتبَ ْص َن
ُ ﴾ َو ال ُْم َطل َ ٰق۲۲۷﴿ الِل َس ِمی ٌع عَل ْيم
َ ٰ فَا َن
َ َ ت َي

then Allāh is certainly All-Hearing, All-Knowing. {227} And the divorced women will
wait

باَ ْنفُسه َن َثلٰثَ َۃ قُ ُر ْٓوءِؕ َو ََل َيح ُل ل َُه َن
concerning themselves for three menstrual cycles. And it is not lawful for them

ْ َا َ ْن ي
الِل ِف َْۤ ا َ ْر َحامه َن ا ْن ك ُ َن
ُ ٰ ك ُت ْم َن َما َخل َ َق
that they conceal what Allāh created in their wombs if they
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۴۹

۲ ا َل َبق ََرة

ٰ ُي ْؤم َن ب
الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخرِؕ َو ُب ُع ْولَ ُت ُه َن ا َ َح ُق

يؤمن باهلل واليوم الءاخر وبعولتهن احق

believe in Allāh and the Final Day, and their husbands have a greater right

believe in Allah and the Final Day,
and their husbands have a greater
right

ك ا ْن ا َ َرا ُد َْۤوا ا ْص ََل ًحاِؕ َو ل َُه َن
َ ب َرده َن ِف ْ ٰذ ل

بردهن فى ذٰلك ان ارادوا اصلٰحا ولهن

in taking them back during this if they intend reconciliation. And for them

in taking them back during this if they
intend reconciliation .And for them

َو للر َجال عَل َْيه َن

مثل الذى عليهن بالمعروف وللرجال عليهن

۲۸

ع۷
۱۲

over them, and Allah is All-Powerful,
All-Wise .{#S2A }228Divorce is twice,

فامساك بمعروف او تسريح باحسٰ ن وال يحل

thereafter either a retention according
to recognised practice or a releasing
with righteousness .And it is not
lawful

لكم ان تاخذوا مما ءاتيتموهن شيءا اال

for you to take anything of what you
gave them, except

ان يخافا اال يقيما حدود هللا فان خفتم

that they fear that they both will not be
able to establish the boundaries of
Allah .If you then fear

اال يقيما حدود هللا فال جناح عليهما

that they will not be able to establish
the boundaries of Allah there is then
no sin upon them

فيما افتدت به تلك حدود هللا فال تعتدوها

in what she gives as procurement for
it .These are the boundaries of Allah,
so do not transgress them,

٢٢٩ ومن يتعد حدود هللا فاولٰ ئك هم الظٰلمون

and whoever transgresses the
boundaries of Allah they are then the
wrongdoers .{#S2A} 229

فان طلقها فال تحل له من بعد حتىٰ تنكح

If he then divorces her, she is then not
lawful for him afterwards until she
consummates a marriage

زوجا غيره فان طلقها فال جناح ع ليهما

with a husband other than him; if he
then divorces her, there is then no sin
upon them both

ان يتراجعا ان ظنا ان يقيما حدود هللا وتلك

that they reunite, if they think that they
can establish the boundaries of Allah.
And these

   ۗى عَل َْيه َن بال َْم ْع ُر ْوف
ْ مثْ ُل الَذ

there is similar to what is upon them, according to recognised practice, whilst there is a
rank for the men

there is similar to what is upon them,
according to recognised practice,
whilst there is a rank for the men

 الطلٰ ق مرتان٢٢٨ درجة وهللا عزيز حكيم

۲ َس َیقُو ُل

   ۗ﴾ ا َ َلط ََل ُق َم َر ٰتن۲۲۸﴿ الِل َعز ْيز َحڪ ْيمن
ُ ٰ َد َر َج ۚ  ۃِؕ َو
over them, and Allāh is All-Powerful, All-Wise. {228} Divorce is twice,

فَا ْم َساك ۢ ب َم ْع ُر ْوف ا َ ْو َت ْسر ْيح ۢ با ْح َسانۚ  ِؕ َو ََل َيح ُل

thereafter either a retention according to recognised practice or a releasing with
righteousness. And it is not lawful

َۤ لَـک ُْم ا َ ْن َتاْ ُخذُ ْوا م َما َۤ ٰا َت ْي ُت ُم ْو ُه َن َش ْيـــًا ا ََل
for you to take anything of what you gave them, except

ٰ ا َ ْن يَ َخافَا َۤ ا َ ََل ُيق ْي َما ُح ُد ْو َد
الِلِؕ فَا ْن خ ْف ُت ْم

that they fear that they both will not be able to establish the boundaries of Allāh. If you
then fear

ٰ ا َ ََل ُيق ْي َما ُح ُد ْو َد
الِلَۙ فَ ََل ُج َناحَ عَل َْيه َما

that they will not be able to establish the boundaries of Allāh there is then no sin upon
them

ّٓۚالِل فَ ََل َت ْع َت ُد ْو َها
ٰ ْك ُح ُد ْو ُد
َ ف ْي َما افْ َت َد ْت ب ٖ ِؕه تل

in what she gives as procurement for it. These are the boundaries of Allāh, so do not
transgress them,

ٰ ك ُه ُم
ٰ َو َم ْن يَ َت َع َد ُح ُد ْو َد
﴾۲۲۹﴿ الظل ُم ْو َن
َ الِل فَا ُولٰٓٮ
and whoever transgresses the boundaries of Allāh they are then the wrongdoers. {229}

ۢ ْ فَا ْن َطلَق ََها فَ ََل َتح ُل لَ ٗه م
َن َب ْع ُد َح ِٰت َت ْنڪح
If he then divorces her, she is then not lawful for him afterwards until she consummates a
marriage

َۤ فَا ْن َطلَق ََها فَ ََل ُج َناحَ عَل َْيه َما

ِؕۛ َي ٗه
َ ْ َز ْو ًجا غ

with a husband other than him; if he then divorces her, there is then no sin upon them
both

ٰ اج َعا َۤ ا ْن َظ َناَۤ ا َ ْن يُق ْي َما ُح ُد ْو َد
ْك
َ الِلِؕ َو تل
َ َت
َ َ َا َ ْن ي
that they reunite, if they think that they can establish the boundaries of Allāh. And these
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۵۰

۲ ا َل َبق ََرة

are the boundaries of Allah, He clearly
explains them for a people who
know .{#S2A }230And when you
divorce

النساء فبلغن اجلهن فامسكوهن بمعروف

wives; then they reach their
prescribed time, retain them thereafter
according to recognised practice

او سرحوهن بمعروف وال تمسكوهن ضرارا

or release them according to
recognised practice .And do not
retain them so that you transgress

لتعتدوا ومن يفعل ذٰلك فقد ظلم نفسه

causing harm .And whoever does
this, he has then certainly wronged
himself.

وال تتخذوا ءايٰت هللا هزوا واذكروا نعمت

And do not take Allah's Verses as a
source of mockery .And remember
Allah's

هللا عليكم وما انزل عليكم من الكتٰب

favour upon you and what He sent
down upon you from the Book

والحكمة يعظكم به واتقوا هللا واعلموا

and wisdom .He admonishes you by
It .And be conscious of Allah and
know

 واذا طلقتم النساء٢٣١ ان هللا بكل شىء عليم

that Allah is
All-Knowing of
everything .
{#S2A }231And
when you divorce
wives;

فبلغن اجلهن فال تعضلوهن ان ينكحن

then they reach their prescribed time,
thereafter do not hinder them from
marrying

ازوجهن اذا ٰترضوا بينهم بالمعروف ذٰ لك
ٰ

their husbands according to the
recognised practice when they are
mutually happy .This;

يوعظ به من كان منكم يؤمن باهلل واليوم

the one who believes in Allah and the
Final Day from among you is
counselled

ازكى لكم واطهر وهللا يعلم وانتم
الءاخر ذٰلكم
ٰ

by it .This is the most pure and the
most clean for you .And Allah knows
whilst you

والولدٰ ت يرضعن اولٰ دهن
ٰ
٢٣٢ ال تعلمون

do not know .{#S2A }232And mothers
can suckle their children

ٰ ُح ُد ْو ُد
﴾ َو اذَا َطل َ ْق ُت ُم۲۳۰﴿ الِل ُي َبي ُن َها لق َْوم يَ ْعل َُم ْو َن

are the boundaries of Allāh, He clearly explains them for a people who know. {230} And
when you divorce

الن َسٓا َء فَ َبل َ ْغ َن ا َ َجل َُه َن فَاَ ْمسك ُْو ُه َن ب َم ْع ُر ْوف

wives; then they reach their prescribed time, retain them thereafter according to
recognised practice

َو ََل ُت ْمسكُ ْو ُه َن ض َر ا ًرا

   ۗا َ ْو َسر ُح ْو ُه َن ب َم ْع ُر ْوف

or release them according to recognised practice. And do not retain them so that you
transgress

ِؕك فَق َْد َظل ََم َنف َْس ٗه
َ ل َت ْع َت ُد ْو ّۚٓاۚ   َو َم ْن يَف َْع ْل ٰذ ل
causing harm. And whoever does this, he has then certainly wronged himself.

ت
َ َو ا ْذڪُ ُر ْوا ن ْع َم

الِل ُه ُز ًواۗ   ؗ
ٰ َو ََل َت َتخذُ َْۤوا ٰا ٰيت

And do not take Allāh's Verses as a source of mockery. And remember Allāh's

ٰ
الِل عَل َْيڪُ ْم َو َماَۤ ا َ ْن َز َل عَل َْيڪُ ْم م َن الْك ٰتب
favour upon you and what He sent down upon you from the Book

َ َو الْحكْ َمۃ َيع ُظك ُْم ب ٖهِؕ َو
الِل َو ا ْعل َُم َْۤوا
َ ٰ اتقُوا
and wisdom. He admonishes you by It. And be conscious of Allāh and know

﴾ َو اذَا َطل َ ْق ُت ُم الن َسٓا َء۲۳۱﴿ َشء عَل ْيمن
َ ٰ ا َ َن
ْ َ الِل بڪُ ل
that Allāh is All-Knowing of everything. {231} And when you divorce wives;

ضل ُْو ُه َن ا َ ْن يَ ْنك ْح َن
ُ فَ َبل َ ْغ َن ا َ َجل َُه َن فَ ََل َت ْع
then they reach their prescribed time, thereafter do not hinder them from marrying

ك
َ ا َ ْز َوا َج ُه َن اذَا َت َر
َ هٰن بال َْم ْع ُر ْوفِؕ ٰذ ل
ْ ُ َ اض ْوا َب ْي
their husbands according to the recognised practice when they are mutually happy. This;

ٰ َان م ْنڪُ ْم ُي ْؤم ُن ب
الِل َو ال َْي ْوم
َ ُي ْو َع ُظ ب ٖه َم ْن ك
the one who believes in Allāh and the Final Day from among you is counselled

الِل َي ْعل َُم َو ا َ ْنـ ُت ْم
ُ ٰ ْاَلٰخرِؕ ٰذ لك ُْم ا َ ْز ٰٰک لَـك ُْم َو ا َْط َه ُرِؕ َو
by it. This is the most pure and the most clean for you. And Allāh knows whilst you

﴾ َو ال َْوال ٰد ُت ُي ْرض ْع َن ا َ ْو ََل َد ُه َن۲۳۲﴿ ََل َت ْعل َُم ْو َن
do not know. {232} And mothers can suckle their children
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۲۹
ع۳

۱۳

الثلثة

 واذا طلقتم٢٣٠ حدود هللا يبينها لقوم يعلمون

۲ َس َیقُو ُل

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة
حولين كاملين لمن اراد ان يتم الرضاعة

for two complete years; for the one
who intends to complete the suckling,

وعلى المولود له رزقهن وكسوتهن بالمعروف

and their provision and their clothing
is upon the father according to the
recognised practice.

ال تكلف نفس اال وسعها ال تضار ٰولدة

A soul is only made responsible to its
capacity .A mother will not be harmed

بولدها وال مولود له بولده وعلى الوارث

because of her child nor a father
because of his child, and upon the
heir

مثل ذٰلك فان ارادا فصاال عن تراض منهما

is similar to this .If they both then
intend to wean, by their mutual
consent

وتشاور فال جناح عليهما وان اردتم

and consultation, there is then no sin
upon them .And if you intend

ان تسترضعوا اولٰدكم فال جناح عليكم اذا سلمتم

to have your children wet-nursed
there is then no sin upon you when
you handover

ما ءاتيتم بالمعروف واتقوا هللا واعلموا

what you give according to the
recognised practice .And be
conscious of Allah and know

 والذين يتوفون٢٣٣ ان هللا بما تعملون بصير

that Allah is All-Watchful of what you
do .{#S2A }233And those from
among you

ازوجا يتربصن بانفسهن
ٰ منكم ويذرون

who die and leave wives; they should
wait a period of four months

اربعة اشهر وعشرا فاذا بلغن اجلهن

and ten days concerning
themselves .When they then reach
their prescribed time

فال جناح عليكم فيما فعلن فى انفسهن

there is then no sin against you in
what they do regarding themselves

 وال٢٣٤ بالمعروف وهللا بما تعملون خبير

according to the recognised practice .
And Allah is All-Aware of what you
do .{#S2A }234And there is no

۵۱

۲ َس َیقُو ُل

ِؕ  َۚح ْول َْي ك َامل َْي ل َم ْن اَرا َد ا َ ْن يُت َم ال َر َضا َع َۃ
َ
for two complete years; for the one who intends to complete the suckling,

َِؕو ع ََٰل ال َْم ْول ُْود لَ ٗه ر ْزق ُُه َن َو ك ْس َو ُت ُه َن بال َْم ْع ُر ْوف

and their provision and their clothing is upon the father according to the recognised
practice.

ۢ ٓار َوال َدة
َ ََل ُتڪَ ل َ ُف َن ْفس ا ََل ُو ْس َع َهاّۚٓ ََل ُت
َ ض
A soul is only made responsible to its capacity. A mother will not be harmed

ب َولَد َها َو ََل َم ْول ُْود ل َ ٗه ب َولَد ٖهۗ    َو ع ََٰل ال َْو ارث
because of her child nor a father because of his child, and upon the heir

كۚ  ّۚٓ فَا ْن ا َ َرا َدا ف َص ًاَل َع ْن َت َراض م ْن ُه َما
َ مثْ ُل ٰذ ل
is similar to this. If they both then intend to wean, by their mutual consent

اور فَ ََل ُج َناحَ عَل َْيه َماِؕ َو ا ْن ا َ َر ْد ُت ْم
ُ َو َت َش
and consultation, there is then no sin upon them. And if you intend

ُ َتض ُع َْۤوا ا َ ْو ََل َدك ُْم فَ ََل ُج َناحَ عَل َْي
ك ْم اذَا َسل َ ْم ُت ْم
ْ َ ا َ ْن َت ْس
to have your children wet-nursed there is then no sin upon you when you handover

َ َما َۤ ٰا َت ْي ُت ْم بال َْم ْع ُر ْوفِؕ َو
الِل َو ا ْعل َُم َْۤوا
َ ٰ اتقُوا
what you give according to the recognised practice. And be conscious of Allāh and know

﴾ َو الَذ ْي َن ُي َت َوفَ ْو َن۲۳۳﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
َ ٰ ا َ َن
that Allāh is All-Watchful of what you do. {233} And those from among you

ُ م ْن
َتبَ ْص َن باَ ْنفُسه َن
ً ك ْم َو َيذَ ُر ْو َن ا َ ْز َو
َ َ َاجا ي
who die and leave wives; they should wait a period of four months

ا َ ْر َب َع َۃ ا َْش ُهر َو َع ْش ًراّۚٓ فَاذَا َبل َ ْغ َن ا َ َجل َُه َن
and ten days concerning themselves. When they then reach their prescribed time

َل ِف َْۤ ا َ ْنفُسه َن
َ ْ فَ ََل ُج َناحَ عَل َْيڪُ ْم ف ْي َما فَ َع
there is then no sin against you in what they do regarding themselves

﴾ َو ََل۲۳۴﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب ْي
ُ ٰ بال َْم ْع ُر ْوفِؕ َو

according to the recognised practice. And Allāh is All-Aware of what you do. {234}
And there is no
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جناح عليكم فيما عرضتم به من خطبة النساء

sin upon you in what you allude to in
proposing to women

او اكننتم فى انفسكم علم هللا انكم ستذكرونهن

or you harbour in yourselves .Allah
knows that you will soon mention
them,

ولٰ كن ال تواعدوهن سرا اال ان تقولوا قوال

rather ,do not promise them in secret,
except that you say an honourable

معروفا وال تعزموا عقدة النكاح حتىٰ يبلغ

statement .And do not resolve the
contract of marriage until the decree

الكتٰب اجله واعلموا ان هللا يعلم ما فى انفسكم

reaches its appointed time .And know
that Allah knows what is within
yourselves,

٢٣٥ فاحذروه واعلموا ان هللا غفور حليم

so be mindful of Him and know that
Allah is Most Relenting,
All-Forbearing .{#S2A} 235

ال جناح عليكم ان طلقتم النساء ما لم تمسوهن

There is no sin upon you if you
divorce wives when you did not touch
them

او تفرضوا لهن فريضة ومتعوهن على الموسع

or you did not fix a Mahr for them .
And give them a gift; upon the one
with means

قدره وعلى المقتر قدره متٰعا بالمعروف

is according to his ability and upon the
one in straits is according to his
ability, a gift according to the
recognised practice,

 وان طلقتموهن من٢٣٦ حقا على المحسنين

as a duty upon ones who do good .
{#S2A }236And if you divorce them
prior

قبل ان تمسوهن وقد فرضتم لهن

to you touching them whilst you had
certainly fixed a Mahr

فريضة فنصف ما فرضتم اال ان يعفون او يعفوا

for them, then half of what you fixed
except that they waive, or the one in
whose

الذى بيده عقدة النكاح وان تعفوا

hand is the contract of marriage
waives .And that you waive

۵۲

۲ َس َیقُو ُل

ُ ُج َناحَ عَل َْي
ك ْم ف ْي َما َع َر ْض ُت ْم ب ٖه م ْن خ ْط َبۃ الن َسٓاء
sin upon you in what you allude to in proposing to women

ُ َالِل اَن
ك ْم َس َتذْ ك ُُر ْو َن ُه َن
ُ ٰ ا َ ْو ا َ ک ْ َن ْن ُت ْم ِف َْۤ ا َ ْنفُسك ُْمِؕ عَل َم
or you harbour in yourselves. Allāh knows that you will soon mention them,

َولٰـك ْن ََل ُت َواع ُد ْو ُه َن س ًرا ا ََل َۤ ا َ ْن َتق ُْول ُْوا ق َْو ًَل
rather, do not promise them in secret, except that you say an honourable

َم ْع ُر ْوفً ۛاِؕ َو ََل َت ْعز ُم ْوا ُعق َْدةَ النكَاح َح ِٰت َیبل ُ َغ
statement. And do not resolve the contract of marriage until the decree

الِل َي ْعل َُم َما ِف َْۤ ا َ ْنفُسڪُ ْم
َ ٰ ب ا َ َجل َ ٗهِؕ َو اعْل َُم َْۤوا ا َ َن
ُ الْك ٰت
reaches its appointed time. And know that Allāh knows what is within yourselves,

﴾۲۳۵﴿ الِل َغف ُْور َحل ْيمن
َ ٰ احذَ ُر ْو ُهّۚٓ َو اعْل َُم َْۤوا ا َ َن
ْ َف
so be mindful of Him and know that Allāh is Most Relenting, All-Forbearing. {235}

ُ ََل ُج َناحَ عَل َْي
ك ْم ا ْن َطل َ ْق ُت ُم الن َسٓا َء َما ل َْم َت َم ُس ْو ُه َن
There is no sin upon you if you divorce wives when you did not touch them

ض ًۃّۛۚٓ َو َمت ُع ْو ُه َنّۚٓ ع ََٰل ال ُمو ِس ِع
َ ا َ ْو َتفْر ُض ْوا ل َُه َن فَر ْي
or you did not fix a Mahr for them. And give them a gift; upon the one with means

ّٓۚق ََدرهٗ َو ع ََٰل ال ُْمقَْت ق ََدر ٗهّۚٓ َم َتاعًا ۢ بال َْم ْع ُر ْوف
ُ
ُ

is according to his ability and upon the one in straits is according to his ability, a gift
according to the recognised practice,

﴾ َوا ْن َطل َ ْق ُت ُم ْو ُه َن م ْن۲۳۶﴿ ي
َ ْ َح ًقا ع ََٰل ال ُْم ْحسن
as a duty upon ones who do good. {236} And if you divorce them prior

ق َْبل ا َ ْن َت َم ُس ْو ُه َن َو ق َْد فَ َر ْض ُت ْم ل َُه َن
to you touching them whilst you had certainly fixed a Mahr

ض ًۃ فَن ْص ُف َما فَ َر ْض ُت ْم ا ََل َۤ ا َ ْن يَ ْعف ُْو َن ا َ ْو َي ْع ُف َوا
َ فَر ْي
for them, then half of what you fixed except that they waive, or the one in whose

ى ب َيد ٖه ُعق َْدةُ النڪَ احِؕ َو ا َ ْن َت ْعف َُْۤوا
ْ الَذ
hand is the contract of marriage waives. And that you waive
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is closest to the consciousness of Him. And do not forget to be graceful between
yourselves,

is closest to the consciousness of
Him .And do not forget to be graceful
between yourselves,

الصل َٰوت
َ ﴾ ٰحف ُظ ْوا ع ََٰل۲۳۷﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
َ ٰ ا َن

الصلوت
ٰ
 حٰ فظوا على٢٣٧ ان هللا بما تعملون بصير

Allāh is certainly All-Watchful over what you do. {237} Be watchful over Prayers

Allah is certainly All-Watchful over
what you do .{#S2A }237Be watchful
over Prayers

﴾۲۳۸﴿ ي
َ َو
َ ْ الصلٰوة ال ُْو ْس ٰٰطۗ    َو ق ُْو ُم ْوا ٰلِل ٰقنت

٢٣٨ الوسطى وقوموا هلل قٰ نتين
والصلوة
ٰ
ٰ

and the middle Prayer, and stand as ones attentive before Allāh. {238}

and the middle Prayer, and stand as
ones attentive before Allah .
{#S2A} 238

فَا ْن خ ْف ُت ْم فَر َج ًاَل ا َ ْو ُرڪْ َبا ًن ّۚٓاۚ   فَا َذا َۤ اَم ْن ُت ْم

فان خفتم فرجاال او ركبانا فاذا امنتم

If you are then fearful, then on foot or mounted. When you are thereafter secure

If you are then fearful, then on foot or
mounted .When you are thereafter
secure

ُ الِل ک َ َما عَل َ َمک ُْم َما ل َْم َت
﴾۲۳۹﴿ ك ْو ُن ْوا َت ْعل َُم ْو َن
َ ٰ فَا ْذک ُُروا

٢٣٩ فاذكروا هللا كما علمكم ما لم تكونوا تعلمون

then remember Allāh just as He taught you what you did not know. {239}

then remember Allah just as He
taught you what you did not know .
{#S2A} 239

ّٓۚاج ۛا
ً َو الَذ ْي َن ُي َت َوفَ ْو َن م ْنڪُ ْم َو َيذَ ُر ْو َن ا َ ْز َو

ازوجا
ٰ والذين يتوفون منكم ويذرون

And those from among you who die and leave behind wives;

And those from among you who die
and leave behind wives;

َي
َ ْ َوص َي ًۃ َل َ ْز َواجه ْم َم َتاعًا ا َٰل الْ َح ْـول غ

الزوجهم متٰعا الى الحول غير
ٰ وصية

there is bequeathing of maintenance to a year for their wives without

there is bequeathing of maintenance
to a year for their wives without

ُ اجّۚٓ فَا ْن َخ َر ْج َن فَ ََل ُج َناحَ عَل َْي
  ۚ ا ْخ َر
ْ ک ْم ِف

اخراج فان خرجن فال جناح عليكم فى

driving out. If they then leave there is thereafter no sin upon you in

driving out .If they then leave there is
thereafter no sin upon you in

الِل َعز ْيز
ُ ٰ َل ِف َْۤ ا َ ْنفُسه َن م ْن َم ْع ُر ْوفِؕ َو
َ ْ َما فَ َع

ما فعلن فى انفسهن من معروف وهللا عزيز

what they do regarding themselves from the recognised practice. And Allāh is
All-Powerful,

what they do regarding themselves
from the recognised practice .And
Allah is All-Powerful,

﴾ َو لل ُْم َطل َ ٰقت َم َتاع ۢ بال َْم ْع ُر ْوفِؕ َح ًقا۲۴۰﴿ َحک ْيم

 وللمطلقٰ ت متٰع بالمعروف حقا٢٤٠ حكيم

All-Wise. {240} And there is maintenance for divorced women in accordance with the
recognised practice, as a duty

All-Wise .{#S2A }240And there is
maintenance for divorced women in
accordance with the recognised
practice, as a duty

الِل لَـڪُ ْم ٰا ٰيت ٖه
َ ﴾ ك َٰذل۲۴۱﴿ ي
ُٰ ي
ُ ك ُي َب
َ ْ ع ََٰل ال ُْم َتق

 كذٰ لك يبين هللا لكم ءايٰ ته٢٤١ على المتقين

upon ones conscious of Him. {241} In this way, Allāh clearly explains His Verses for
you

upon ones conscious of Him .
{#S2A }241In this way, Allah clearly
explains His Verses for you

۳۱
ع۷
۱۵
so that you may discern .{#S2A }242
Did you not see towards those who
left

من ديٰرهم وهم الوف حذر الموت

their homes fearful of death whilst
they were thousands?

۲ َس َیقُو ُل

َِؕض َل َب ْي َنڪُ ْم
َ اَق َْر ُب ل
ْ لتق ْٰوىِؕ َو ََل َت ْن َس ُوا الْف

للتقوى وال تنسوا الفضل بينكم
اقرب
ٰ

 الم تر الى الذين خرجوا٢٤٢ لعلكم تعقلون

۵۳

﴾ ا َل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن َخ َر ُج ْوا۲۴۲﴿ ل ََعلَڪُ ْم َت ْعقل ُْو َنن
so that you may discern. {242} Did you not see towards those who left

   ۗم ْن د َياره ْم َو ُه ْم ا ُل ُْوف َحذَ َر ال َْم ْوت
their homes fearful of death whilst they were thousands?
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Then Allah said to them, ‘Die ’!He
then gave them life .Allah is most
certainly

لذو فضل على الناس ولٰكن اكثر الناس

the Possessor of Grace over
mankind, but most of mankind

 وقٰتلوا فى سبيل هللا واعلموا٢٤٣ ال يشكرون

are not grateful .{#S2A }243And fight
in the way of Allah and know

 من ذا الذى يقرض هللا٢٤٤ ان هللا سميع عليم

that Allah is All-Hearing, All-Knowing .
{#S2A }244Who is the one who will
loan Allah

قرضا حسنا فيضٰ عفه له اضعافا كثيرة

a beautiful loan ?He will then
multiply it for him many fold.

٢٤٥ وهللا يقبض ويبصط واليه ترجعون

And Allah reduces and extends and
you will be returned to Him .
{#S2A} 245

اسرءيل من بعد
ٰ الم تر الى المال من بنى

After Musa (Alayhis salaam), did you
not see towards the group from the
Children of

موسى اذ قالوا لنبى لهم ابعث لنا ملكا نقٰ تل
ٰ

Israil when they said to their Prophet
(Alayhis salaam), ‘Appoint a ruler for
us so that we can fight

فى سبيل هللا قال هل عسيتم ان كتب

in the way of Allah ?’He (Alayhis
salaam) asked, ‘Is it possible that if
fighting

عليكم القتال اال تقٰ تلوا قالوا وما لنا

is prescribed upon you that you do not
fight?’ They said, ‘And what would be
the matter with us

اال نقٰ تل فى سبيل هللا وقد اخرجنا من ديٰرنا

that we would not fight in the way of
Allah whilst we and our children have
been driven out

وابنائنا فلما كتب عليهم القتال تولوا

from our homes ’?Then when fighting
was prescribed upon them they
turned,

٢٤٦ اال قليال منهم وهللا عليم بالظٰ لمين

except a few from among them .And
Allah is All-Knowing of the
wrongdoing ones .{#S2A} 246

۲ َس َیقُو ُل

الِل
َ ٰ الِل ُم ْو ُت ْوا ُث َم ا َ ْح َيا ُه ْمِؕ ا َن
ُ ٰ فَقَا َل ل َُه ُم
Then Allāh said to them, ‘Die!’ He then gave them life. Allāh is most certainly

َ الناس َو لٰـڪ َن ا َ کْث ََر
َ ضل ع ََٰل
الناس
ْ َلَذُ ْو ف
the Possessor of Grace over mankind, but most of mankind

ٰ ﴾ َو قَاتل ُْوا ِف ْ َسب ْيل۲۴۳﴿ ََل َي ْشک ُُر ْو َن
الِل َو ا ْعل َُم َْۤوا
are not grateful. {243} And fight in the way of Allāh and know

الِل
ُ ى ُيقْر
َٰ ض
َ ٰ ا َ َن
ْ ﴾ َم ْن َذا الَذ۲۴۴﴿ الِل َس ِمی ٌع عَل ْيم
that Allāh is All-Hearing, All-Knowing. {244} Who is the one who will loan Allāh

َۤ
ِؕ ًية
َ ْ قَ ْر ًضا َح َس ًنا فَ ُي ٰضع َف ٗه لَ ٗه ا َ ْض َعافًا کَث
a beautiful loan? He will then multiply it for him many fold.

﴾۲۴۵﴿ ض َو َي ْب ُص ُطۗ    َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن
ُ الِل َيقْب
ُ ٰ َو
And Allāh reduces and extends and you will be returned to Him. {245}

ۢ ْ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل م
ۢ ْ ا َل َْم َت َر ا َٰل ال َْم ََل م
ن َب ْعد
َْۤ ن َب
After Mūsā , did you not see towards the group from the Children of

ث لَ َنا َملكًا نُقَات ْل
ْ ُم ْو ٰٰس ا ْذ قَال ُْوا ل َنب ل َ ُه ُم ا ْب َع
Isrāʼīl when they said to their Prophet , ‘Appoint a ruler for us so that we can fight

ٰ ِف ْ َسب ْيل
ب
َ الِلِؕ قَا َل َه ْل َع َس ْي ُت ْم ا ْن ڪُ ت
in the way of Allāh’? He  asked, ‘Is it possible that if fighting

َۤ ک ُم الْق َتا ُل ا َ ََل ُتقَاتل ُْواِؕ قَال ُْوا َو َما لَ َنا
ُ عَل َْي

is prescribed upon you that you do not fight?’ They said, ‘And what would be the matter
with us

ٰ ا َ ََل ُنقَات َل ِف ْ َسب ْيل
الِل َو ق َْد ا ُ ْخر ْج َنا م ْن د َيار َنا

that we would not fight in the way of Allāh whilst we and our children have been driven
out

هْي الْق َتا ُل َت َول َ ْوا
ُ ْ َ ب عَل
َ َو ا َ ْب َنٓاٮ َناِؕ فَل َمَا ڪُ ت
from our homes?’ Then when fighting was prescribed upon them they turned,

ٰ مب
ۢ الِل عَل ْي
﴾۲۴۶﴿ ي
ُ ٰ هٰنِؕ َو
َ ْ الظلم
ْ ُ ْ ا ََل قَل ْي ًَل م

except a few from among them. And Allāh is All-Knowing of the wrongdoing ones.
{246}
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فقال لهم هللا موتوا ثم احيٰهم ان هللا

۵۴
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۵۵

۲ َس َیقُو ُل

ث لَـک ُْم َطال ُْو َت
َ الِل ق َْد َب َع
َ ٰ هْي ا َن
ْ ُ ُ َوقَا َل ل َُه ْم َنب

وقال لهم نبيهم ان هللا قد بعث لكم طالوت

And their Prophet (Alayhis salaam)
said to them, ‘Allah has most certainly
sent Talut as a ruler

And their Prophet  said to them, ‘Allāh has most certainly sent Ṭalūt as a ruler

انى يكون له الملك ع لينا ونحن
ٰ ملكا قالوا

ُ َملكًاِؕ قَال َُْۤوا ا َ ّٰن َي
ْك عَل َْي َنا َو َن ْح ُن
ُ ك ْو ُن لَ ُه ال ُْمل

over you ’.They asked, ‘How can
there be a rulership for him over us
whilst we are

over you.’ They asked, ‘How can there be a rulership for him over us whilst we are

ِؕا َ َح ُق بال ُْمل ْك م ْن ُه َو ل َْم ُي ْؤ َت َس َع ًۃ م َن ال َْمال

احق بالملك منه ولم يؤت سعة من المال

more worthy of rulership than he is and he has not been given a vastness of wealth?’

more worthy of rulership than he is
and he has not been given a vastness
of wealth’?

اص َطفٰٮ ُه عَل َْيڪُ ْم َو َزا َد ٗه َب ْس َط ًۃ
َ ٰ قَا َل ا َن
ْ الِل

قال ان هللا اصطفىٰه عليكم وزاده بسطة

He said, ‘Allāh certainly selected him over you and abundantly increased him

He said, ‘Allah certainly selected him
over you and abundantly increased
him

الِل ُي ْؤٰت ْ ُمل ْڪَ ٗه َم ْن
ُ ٰ ِف الْعل ْم َو الْج ْسمِؕ َو

فى العلم والجسم وهللا يؤتى ملكه من

in knowledge and physique. And Allāh gives His rulership to whomever

in knowledge and physique .And
Allah gives His rulership to whomever

هْي
ُ ٰ يَ َشٓا ُءِؕ َو
ْ ُ ُ ﴾ َو قَا َل ل َُه ْم َنب۲۴۷﴿ الِل َوا ِس ٌع عَل ْيم

 وقال لهم نبيهم٢٤٧ يشاء وهللا ٰوسع عليم

He wills and Allāh is Embracive, All-Knowing.’ {247} And their Prophet  said to
them,

He wills and Allah is Embracive,
All-Knowing ’.{#S2A }247And their
Prophet (Alayhis salaam) said to
them,

َ ک ُم
ُ ا َن ٰا َي َۃ ُمل ْڪ ٖ َۤه ا َ ْن يَاْت َي
التا ُب ْو ُت ف ْيه

ان ءاية ملكه ان ياتيكم التابوت فيه

‘The sign of his rulership is that a wooden box will certainly come to you, in which

‘The sign of his rulership is that a
wooden box will certainly come to
you, in which

ُ َسک ْي َنۃ م ْن َرب
ک ْم َو َبق َيۃ ممَا َت َر َك ٰا ُل ُم ْو ٰٰس

ٰسكينة من ربكم وبقية مما ترك ءال موسى

there will be tranquillity from your Lord and relics of what the Household of Mūsā 
and the Household of

there will be tranquillity from your Lord
and relics of what the Household of
Musa (Alayhis salaam) and the
Household of

ك
َ َو ٰا ُل ٰه ُر ْو َن َت ْحمل ُ ُه ال َْملٰٓٮڪَ ُ ۚ  ۃِؕ ا َن ِف ْ ٰذل

وءال هٰرون تحمله الملٰ ئكة ان فى ذٰ لك

Hārūn  left behind. Angels will be carrying it. There is most certainly a sign

Harun (Alayhis salaam) left behind .
Angels will be carrying it .There is
most certainly a sign

۳۲

 فلما فصل٢٤٨ لءاية لكم ان كنتم مؤمنين

ع۶
۱۶

in this for you, if you are believing
ones ’.{#S2A }248When Talut

طالوت بالجنود قال ان هللا مبتليكم

then marched out with the forces, he
said, ‘Allah will certainly put you to
test

بنهر فمن شرب منه فليس منى ومن

by a river .So, whoever drinks from
it ,he is then not from me, and
whoever

لم يطعمه فانه منى اال من اغترف غرفة

does not taste it he is then certainly
from me; except the one who drinks a
draught of water

﴾ فَل َمَا فَ َص َل۲۴۸﴿ ين
َ ْ ََلٰ َي ًۃ لَـڪُ ْم ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن
in this for you, if you are believing ones.’ {248} When Ṭalūt

الِل ُم ْب َتل ْيڪُ ْم
َ ٰ َطال ُْو ُت بالْ ُجـ ُن ْودَۙ قَا َل ا َن
then marched out with the forces, he said, ‘Allāh will certainly put you to test

ّنّۚٓ َو َم ْن
ْ ب َن َهرّۚٓ فَ َم ْن َشر َب م ْن ُه فَل َْي َس م
by a river. So, whoever drinks from it, he is then not from me, and whoever

ۢ ف ُغ ْرفَ ًۃ
َ َت
َْۤ ل َ ْم َي ْط َع ْم ُه فَانَ ٗه م
َ َ ّن ا ََل َمن ا ْغ

does not taste it he is then certainly from me; except the one who drinks a draught of
water
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out of his hand ’.They then drank
from it except a few from among
them.

فلما جاوزه هو والذين ءامنوا معه قالوا ال طاقة

When he then crossed it, he and
those who believed with him, they
said, ‘We do not have

لنا اليوم بجالوت وجنوده قال الذين يظنون

the strength today to face Jalut and
his forces ’.Those who perceived that
they will be

انهم ملٰقوا هللا كم من فئة قليلة غلبت

meeting Allah said, ‘How many a
small band has overwhelmed

٢٤٩ فئة كثيرة باذن هللا وهللا مع الصٰ برين

a multiple band by Allah's
permission !And Allah is with the
patient ones ’.{#S2A}249

ولما برزوا لجالوت وجنوده قالوا ربنا افرغ

And when they left for Jalut and his
forces they said, ‘O our Lord, pour

علينا صبرا وثبت اقدامنا وانصرنا

patience upon us, steady our feet and
help us

 فهزموهم باذن هللا٢٥٠ على ا لقوم الكٰفرين

against the disbelieving people ’.
{#S2A }250So ,they defeated them
by Allah's permission,

وقتل داود جالوت وءاتىٰه هللا الملك

and Dawud (Alayhis salaam) killed
Jalut .And Allah granted him (Alayhis
salaam) the rulership,

والحكمة وعلمه مما يشاء ولوال دفع هللا

wisdom and taught him from whatever
He willed .And if it was not for Allah's
repelling

الناس بعضهم ببعض لفسدت االرض

mankind ,some of them by others, the
earth would surely have corrupted,

 تلك ءايٰت هللا٢٥١ ولٰ كن هللا ذو فضل على العٰلمين

rather ,Allah is the Possessor of
Grace over the worlds .{#S2A }251
These are the Verses of Allah,

٢٥٢ نتلوها عليك بالحق وانك لمن المرسلين

We recite them upon you (Sallalaahu
alayhi wasallam) with the truth and
you are most certainly from among
the Messengers (Alayhimus salaam) .
{#S2A} 252

۵۶

۲ َس َیقُو ُل

ِؕهٰن
ْ ُ ْ ب َيد ٖهّۚٓ فَ َشر ُب ْوا م ْن ُه ا ََل قَل ْي ًَل م
out of his hand.’ They then drank from it except a few from among them.

او َز ٗه ُه َو َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َم َع ٗهَۙ قَال ُْوا ََل َطاقَ َۃ
َ فَل َمَا َج
When he then crossed it, he and those who believed with him, they said, ‘We do not have

لَ َنا ال َْي ْو َم ب َجال ُْو َت َو ُج ُن ْود ٖهِؕ قَا َل الَذ ْي َن َي ُظ ُن ْو َن
the strength today to face Jālūt and his forces.’ Those who perceived that they will be

َۙ ٰ اَنَ ُه ْم ُملٰقُوا
الِل ڪَ ْم م ْن ف َئۃ قَل ْيل َۃ غَل ََب ْت
meeting Allāh said, ‘How many a small band has overwhelmed

ٰ يةً ۢ با ْذن
﴾۲۴۹﴿ الصَب ْي َن
ٰ الِل َم َع
ُ ٰ الِلِؕ َو
َ ْ ف َئ ًۃ ڪَ ث
a multiple band by Allāh's permission! And Allāh is with the patient ones.’ {249}

َْو لَمَا َبر ُز ْوا ل َجـالُو َت َو ُج ُنود ٖه قَالُوا ربَ َناَۤ اَفْرغ
ْ
ْ
َ
َ ْ
And when they left for Jālūt and his forces they said, ‘O our Lord, pour

َبا َو َثب ْت اَق َْدا َم َنا َو ا ْن ُص ْر َنا
ً ْ عَل َْي َنا َص
patience upon us, steady our feet and help us

ٍَۙ۫الِل
ۛ ٰ ﴾ فَ َه َز ُم ْو ُه ْم با ْذن۲۵۰﴿ ِْؕڪفر ْي َن
ٰ ع ََٰل الْق َْوم ال
against the disbelieving people.’ {250} So, they defeated them by Allāh's permission,

ْك
َ الِل ال ُْمل
ُ ٰ او ُد َجال ُْو َت َو ٰا ٰتٮ ُه
ٗ َو قَ َت َل َد
and Dāwūd  killed Jālūt. And Allāh granted him  the rulership,

ٰ َو الْحک َْم َۃ َو عَل َ َم ٗه ممَا َي َشٓا ُءِؕ َول َْو ََل َدف ُع
الِل
wisdom and taught him from whatever He willed. And if it was not for Allāh's repelling

َ
ض
ُ ض ُه ْم ب َب ْعضَۙ لَف ََس َدت ْاَل َْر
َ اس َب ْع
َ الن
mankind, some of them by others, the earth would surely have corrupted,

ٰ ْك ٰا ٰي ُت
الِل
ْ َالِل ذُ ْو ف
َ ﴾ تل۲۵۱﴿ ي
َ ٰ َولٰـک َن
َ ْ ضل ع ََٰل الْ ٰعل َم

rather, Allāh is the Possessor of Grace over the worlds. {251} These are the Verses of
Allāh,

﴾۲۵۲﴿ ي
َ َك بالْ َحـقِؕ َو ان
َ َنـ ْتل ُْو َها عَل َْي
َ ْ ك لَم َن ال ُْم ْر َسل

We recite them upon you  with the truth and you are most certainly from among the
Messengers . {252}
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From among them are those whom Allāh spoke to and He raised the ranks of some of
them. And We gave

From among them are those whom
Allah spoke to and He raised the
ranks of some of them. And We
gave

ِؕع ْي ََس ا ْب َن َم ْر َي َم ال َْبي ٰنت َو ا َ َي ْد ٰن ُه ب ُر ْوح الْق ُُدس

عيسى ابن مريم البينٰت وايدنٰه بروح القدس

ʿĪsā, son of Maryam  the clear proofs and We fortified him with the Holy Spirit .

Isa, son of Maryam (Alayhimas
salaam) the clear proofs and We
fortified him with the Holy Spirit
(Alayhis salaam).

ۢ ْ الِل َما اقْ َت َت َل الَذ ْي َن م
ن َب ْعده ْم
ُ ٰ َو لَ ْو َشٓا َء

ولو شاء هللا ما اقتتل الذين من بعدهم

And if Allāh willed, those who were after them , would not have fought each other

And if Allah willed, those who were
after them (Alayhimus salaam),
would not have fought each other

ْۢ م
ت َولٰـڪن ا ْخ َتلَف ُْوا
ُ ن َب ْعد َما َجٓا َء ْت ُه ُم ال َْبي ٰن

من بعد ما جاءتهم البينٰ ت ولٰ كن اختلفوا

after clear proofs came to them, rather, they disagreed.

after clear proofs came to them,
rather, they disagreed.

الِل
ُ ٰ هٰن َم ْن كَف ََرِؕ َو ل َْو َشٓا َء
ْ ُ ْ هٰن َم ْن ٰا َم َن َو م
ْ ُ ْ فَم

فمنهم من ءامن ومنهم من كفر ولو شاء هللا

Then from among them are those who believed, and from among them are those who
disbelieved. And if Allāh willed

Then from among them are those
who believed, and from among them
are those who disbelieved. And if
Allah willed

۳۳
ع۵
۱

يٰ ايها الذين ءامنوا انفقوا مما رزقنٰكم من قبل

O Believers, spend from the
provision that We have provided
you, before

ان ياتى يوم ال بيع فيه وال خلة وال شفٰ عة

a Day comes within which there will
be no trade, friendship nor
intercession.

 هللا ال الٰه٢٥٤ والكٰفرون هم الظٰلمون

And the disbelievers, they are the
wrongdoers. {#S2A254} Allah, there
is no deity

اال هو الحى القيوم ال تاخذه سنة وال نوم

except He the Ever-Living, the
All-Sustaining, drowsiness does not
seize Him nor sleep.

له ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض من ذا الذى

What is in the heavens and what is
on the earth belong to Him. Who
can

يشفع عنده اال باذنه يعلم ما بين

intercede before Him except by His
permission? He knows what is in
front

َ َْك ال ُر ُس ُل ف
ض ُه ْم ع َٰٰل َب ْعض
َ ضل ْ َنا َب ْع
َ تل
ض ُه ْم َد َر ٰجتِؕ َو ٰا َت ْي َنا
َ الِل َو َرفَ َع َب ْع
ُ ٰ هٰن َم ْن ك َل َ َم
ُْْم

منهم من كلم هللا ورفع بعضهم درجٰ ت وءاتينا

they would not have fought each
other, rather, Allah does what He
intends. {#S2A253}

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

These are the Messengers , We granted excellence to some of them over others.

These are the Messengers
(Alayhimus salaam), We granted
excellence to some of them over
others.

٢٥٣ ما اقتتلوا ولٰكن هللا يفعل ما يريد

۵۷

﴾۲۵۳﴿ الِل َيف َْع ُل َما ُير ْي ُدن
َ ٰ َما اقْ َت َتل ُْوا َولٰـڪ َن
they would not have fought each other, rather, Allāh does what He intends. {253}

ُ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا َ ْنفق ُْوا ممَا َر َزقْ ٰن
ك ْم م ْن ق َْبل
O Believers, spend from the provision that We have provided you, before

ِؕ  ۚا َ ْن يَاْٰت َ َي ْوم ََل َبی ٌع ف ْيه َو ََل ُخلَۃ َو ََل َشفَا َعۃ
a Day comes within which there will be no trade, friendship nor intercession.

ٰ ْڪف ُر ْو َن ُه ُم
لِل ََل َۤ ال ٰ َه
ٰ َو ال
ُ ٰ َ ﴾ ا۲۵۴﴿ الظل ُم ْو َن
And the disbelievers, they are the wrongdoers. {254} Allāh, there is no deity

ِؕالْ َحـ ُى الْقَي ُْو ُمّۛۚٓ ََل َتاْ ُخذُ ٗه س َنۃ َو ََل َن ْوم

 ۖا ََل ُه ّۚٓ َو

except He the Ever-Living, the All-Sustaining, drowsiness does not seize Him nor sleep.

ِؕ الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َر
ى
َ لَ ٗه َما ِف
ْ ض َم ْن َذا الَذ
ْ
What is in the heavens and what is on the earth belong to Him. Who can

َۤ
ي
َ ْ َیش َف ُع ع ْن َدهٗ ا ََل با ْذن ٖهِؕ َي ْعل َُم َما َب
intercede before Him except by His permission? He knows what is in front
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of them and what is behind them
and they cannot encompass
anything

من علمه اال بما شاء وسع كرسيه السمٰ ٰوت

from His knowledge except what He
wills. His Throne encompasses the
heavens

واالرض وال يءوده حفظهما وهو العلى

and the earth, their protection does
not tire Him and He is the All-High,

 ال اكراه فى الدين قد تبين الرشد٢٥٥ العظيم

the All-Supreme. {#S2A255} There
is no compulsion in religion.
Guidance has certainly become
distinct

من الغى فمن يكفر بالطٰغوت ويؤمن باهلل

from deviance. So, whoever
disbelieves in the rebel and believes
in Allah,

الوثقى ال انفصام لها
فقد استمسك بالعروة
ٰ

he has then certainly held on to the
firmest handhold, there is no
breaking of it.

 هللا ولى الذين ءامنوا٢٥٦ وهللا سميع عليم

And Allah is All-Hearing,
All-Knowing. {#S2A256} Allah is the
Protector of the Believers.

يخرجهم من الظلمٰ ت الى النور والذين كفروا

He brings them out from layers of
darkness into light, whilst the
disbelievers,

اولياؤهم الطٰ غوت يخرجونهم من النور

their protectors are the rebels. They
bring them out of light

الى الظلمٰ ت اولٰ ئك اصحٰ ب النار هم فيها

into layers of darkness. These are
the Companions of the Fire, they will
remain

ابرهم
ٰ  الم تر الى الذى حاج٢٥٧ خٰ لدون

in it forever. {#S2A257} Do you not
see the one who argued with
Ibrahim (Alayhis salaam)

ابرهم ربى
ٰ فى ربه ان ءاتىٰه هللا الملك اذ قال

regarding his Lord because Allah
had given him rulership?
Remember when Ibrahim (Alayhis
salaam) said, ‘My Lord

الذى يحى ويميت قال انا احى واميت

is the one who gives life and takes
life away.’ He said, ‘I give life and I
take life away.

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َشء
ْ َ ا َ ْيد ْيه ْم َو َما َخلْف َُه ْمّۚٓ َو ََل ُيح ْي ُط ْو َن ب
of them and what is behind them and they cannot encompass anything

الس ٰم ٰوت
َ م ْن عل ْم ٖ َۤه ا ََل ب َما َشٓا َءۚ  ّۚٓ َو ِس َع ڪُ ْرس ُي ُه
from His knowledge except what He wills. His Throne encompasses the heavens

ُضّۚٓ َو ََل َيـــ ُ ْو ُد ٗه حف ُْظ ُه َماّۚٓ َو ُه َو ال َْعٰل
َ َو ْاَل َْر
and the earth, their protection does not tire Him and He is the All-High,

ََ ﴾ ََل َۤ اك َْرا َه ِف الد ْينٍَ۫ۛۙ ق َْد َت َب۲۵۵﴿ ال َْعظ ْي ُم
ي ال ُر ْش ُد

the All-Supreme. {255} There is no compulsion in religion. Guidance has certainly
become distinct

ْ َم َن الْ َغّۚٓ فَ َم ْن ي
ٰ نب
َ كف ُْر ب
ۢ ْ الطاغ ُْوت َو ُي ْؤم
الِل
from deviance. So, whoever disbelieves in the rebel and believes in Allāh,

ِؕ  ۚام ل ََها
َ اس َت ْم َس
َ ك بال ُْع ْر َوة ال ُْو ْث ٰٰقۗ    ََل ا ْنف َص
ْ فَقَد
he has then certainly held on to the firmest handhold, there is no breaking of it.

َۙلِل َوٰل ُ الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا
ُ ٰ َ ﴾ ا۲۵۶﴿ الِل َس ِمی ٌع عَل ْيم
ُ ٰ َو
And Allāh is All-Hearing, All-Knowing. {256} Allāh is the Protector of the Believers.

ُ ُي ْخر ُج ُه ْم م َن
ُ الظل ُٰمت ا َٰل
الن ْورِۛؕ َو الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا
He brings them out from layers of darkness into light, whilst the disbelievers,

ُ ُي ْخر ُج ْو َن ُه ْم م َن
الن ْور

َۙالطاغ ُْو ُت
َ ا َ ْول ٰ ٓيـــ ُ ُه ُم

their protectors are the rebels. They bring them out of light

ُ ا َٰل
َ ب
النارّۚٓ ُه ْم ف ْي َها
َ الظل ُٰمتِؕ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
into layers of darkness. These are the Companions of the Fire, they will remain

َ ى َح
ٓاج ا ْب ٰر ٖه َم
ْ ﴾ ا َل َْم َت َر ا َٰل الَذ۲۵۷﴿ ٰخل ُد ْو َنن

۳۴
ع۴
۲

in it forever. {257} Do you not see the one who argued with Ibrāhīm 

َ الِل ال ُْمل
ُ ٰ ِف ْ َرب ٖ َۤه ا َ ْن ٰا ٰتٮ ُه
َ ْك ا ْذ قَا َل ا ْب ٰر ٖه ُم َرب

regarding his Lord because Allāh had given him rulership? Remember when Ibrāhīm 
said, ‘My Lord

ِؕت
ُ ْح َو اُم ْي
ُ ْح َو ُيم ْي
ْ الَذ
ٖ ْ ُ تَۙ قَا َل ا َ َنا ا
ٖ ْ ى ُي

is the one who gives life and takes life away.’ He said, ‘I give life and I take life away.
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وقف ْلزم

ايديهم وما خلفهم وال يحيطون بشىء

۵۸

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة
ابرهم فان هللا ياتى بالشمس من المشرق
ٰ قال

’Ibrahim (Alayhis salaam) said,
‘Then Allah certainly brings the Sun
from the East,

فات بها من المغرب فبهت الذى كفر

so you bring it from the West’, the
disbeliever was then dumbfounded.

 او كالذى مر٢٥٨ وهللا ال يهدى القوم الظٰلمين

And Allah does not guide the
wrongdoing people. {#S2A258} Or
like the one (Alayhis salaam) who
passed

ٰعلىٰ قرية وهى خاوية علىٰ عروشها قال انى

by a village whilst it had collapsed;
on its roofs, he (Alayhis salaam)
asked, ‘How

يحى هٰ ذه هللا بعد موتها فاماته هللا مائة

will Allah bring this to life after its
death?’ Allah then took his life away
for a hundred

عام ثم بعثه قال كم لبثت قال لبثت يوما

years, He then resurrected him. He
asked, ‘How long did you remain?’
He (Alayhis salaam) said, ‘I
remained a day

او بعض يوم قال بل لبثت مائة عام فانظر

or part of a day.’ He said, ‘Rather,
you remained a hundred years.
Look then

الى طعامك وشرابك لم يتسنه وانظر
ٰ

at your food and your drink, it has
not become mouldy, and look

الى حمارك ولنجعلك ءاية للناس وانظر
ٰ

at your donkey, and so that We may
establish you as a sign for mankind;
and look

الى العظام كيف ننشزها ثم نكسوها لحما

at the bones, how We will raise
them, We will then dress them with
meat.’

على كل شىء
ٰ فلما تبين له قال اعلم ان هللا

When it then became clear to him
(Alayhis salaam), he said, ‘I know
that Allah is Omnipotent over every

ابرهم رب ارنى كيف تحى
ٰ  واذ قال٢٥٩ قدير

single thing.’ {#S2A259} And
remember when Ibrahim (Alayhis
salaam) said, ‘O my Lord, show me
how You will give life

بلى ولٰكن
ٰ الموتى قال اولم تؤمن قال
ٰ

to the dead.’ He said, ‘Do you not
believe?’ He (Alayhis salaam) said,
‘Of course! But,

۵۹

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َ الِل َياْٰت با
لش ْمس م َن ال َْم ْشرق
ْ َ ٰ قَا َل ا ْب ٰر ٖه ُم فَا َن
’Ibrāhīm  said, ‘Then Allāh certainly brings the Sun from the East,

ِؕى ڪَ ف ََر
َ فَاْت ب َها م َن ال َْم ْغرب فَ ُبه
ْ ت الَذ
so you bring it from the West’, the disbeliever was then dumbfounded.

ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
﴾ ا َ ْو ک َال َ ِذىؕ َم َر۲۵۸﴿ ّٓۚي
ُ ٰ َو
َ ْ الظلم
And Allāh does not guide the wrongdoing people. {258} Or like the one  who passed

ع َٰٰل قَ ْر َيۃ َو هَ َخاو َيۃ ع َٰٰل ُع ُر ْوش َه ّۚٓا قَا َل ا َ ّٰن
by a village whilst it had collapsed; on its roofs, he  asked, ‘How

الِل ما َئ َۃ
ُ ٰ الِل َب ْع َد َم ْوت َهاّۚٓ فَا َ َما َت ُه
ُ ٰ ْح ٰهذه
ٖ ْ ُي
will Allāh bring this to life after its death?’ Allāh then took his life away for a hundred

ت َي ْو ًما
ُ ْتِؕ قَا َل لَبث
َ ْعَام ُث َم َب َعثَ ٗهِؕ قَا َل ك َْم لَبث

years, He then resurrected him. He asked, ‘How long did you remain?’ He  said, ‘I
remained a day

ت ما َئ َۃ عَام فَا ْن ُظ ْر
َ ا َ ْو َب ْع
َ ْض َي ْومِؕ قَا َل َب ْل لَبث

or part of a day.’ He said, ‘Rather, you remained a hundred years. Look then

ك ل َْم َي َت َس َن ْهّۚٓ َو ا ْن ُظ ْر
َ ك َو َش َر اب
َ ا ٰٰل َط َعام
at your food and your drink, it has not become mouldy, and look

َ ا ٰٰل ح َمار َك َو ل َن ْج َعل ََك ٰا َي ًۃ ل
لناس َو ا ْن ُظ ْر
at your donkey, and so that We may establish you as a sign for mankind; and look

ِؕ ا َٰل الْع َظام ك َْي َف ُنـ ْنش ُز َها ُث َم َنڪْ ُس ْو َها لَ ْح ًما
at the bones, how We will raise them, We will then dress them with meat.’

َشء
َ ٰ ي لَ ٗهۚ  َۙ قَا َل اَعْل َُم ا َ َن
َ َ فَل َمَا َت َب
ْ َ الِل ع َٰٰل ڪُ ل
When it then became clear to him , he said, ‘I know that Allāh is Omnipotent over every

﴾ َو ا ْذ قَا َل ا ْب ٰر ٖه ُم َرب اَرّنْ ك َْي َف ُت ْْح۲۵۹﴿ قَد ْير

single thing.’ {259} And remember when Ibrāhīm  said, ‘O my Lord, show me how
You will give life

ٰتِؕ قَا َل ا َ َول َْم ُت ْؤم ْنِؕ قَا َل َب ٰٰل َو لٰـڪ ْن
  ۚ ٰ ال َْم ْو
to the dead.’ He said, ‘Do you not believe?’ He  said, ‘Of course! But,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة
ليطمئن قلبى قال فخذ اربعة من الطير

so that my heart becomes content.’
He said, ‘Then take four birds,

على كل جبل منهن
ٰ فصرهن اليك ثم اجعل

then tame them to yourself,
thereafter place a part of them on
every

جزءا ثم ادعهن ياتينك سعيا واعلم

mountain top, then call them, they
will swiftly come to you, and know

 مثل الذين ينفقون٢٦٠ ان هللا عزيز حكيم

that Allah is All-Powerful, All-Wise.’
{#S2A260} The parable of those
who spend

امولهم فى سبيل هللا كمثل حبة انبتت سبع
ٰ

their wealth in the way of Allah is like
the parable of the grain that
produced seven

سنابل فى كل سنبلة مائة حبة وهللا يضٰ عف

ears of corn, there are a hundred
grains in each ear of corn, and Allah
multiplies

 الذين ينفقون٢٦١ لمن يشاء وهللا ٰوسع عليم

for whomever He wills. And Allah is
the Embracive, All-Knowing.
{#S2A261} Those who spend

امولهم فى سبيل هللا ثم ال يتبعون ما انفقوا
ٰ

their wealth in the way of Allah, then
do not follow what they spent

منا وال اذى لهم اجرهم عند ربهم

with boasting of favours nor
offending, for them their reward is by
their Lord

 قول٢٦٢ وال خوف عليهم وال هم يحزنون
معروف

and there will be no fear upon them
nor will they grieve. {#S2A262} A
kind statement

ومغفرة خير من صدقة يتبعها اذى

and forgiveness is better than a
donation that is followed by
offending.

 يٰ ايها الذين ءامنوا ال تبطلوا٢٦٣ وهللا غنى حليم

And Allah is Independent,
All-Forbearing. {#S2A263} O
Believers, do not nullify

واالذى كالذى ينفق
صدقٰتكم بالمن
ٰ

your donations with boasting of
favours and offending like the one
who spends

۶۰

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َ بِؕ قَا َل فَ ُخذْ ا َ ْر َب َع ًۃ م َن
الط ْي
ْ ْ ل َي ْط َمٮ َن قَل
so that my heart becomes content.’ He said, ‘Then take four birds,

ك ُث َم ا ْج َع ْل ع َٰٰل ك ُل َج َبل م ْن ُه َن
َ فَ ُص ْر ُه َن ال َْي
then tame them to yourself, thereafter place a part of them on every

ك َس ْع ًياِؕ َو ا ْعل َْم
َ ُج ْز ًءا ُث َم ا ْد ُع ُه َن َياْت ْي َن
mountain top, then call them, they will swiftly come to you, and know

﴾ َمثَ ُل الَذ ْي َن ُي ْنف ُق ْو َن۲۶۰﴿ الِل َعز ْيز َحڪ ْيمن
َ ٰ ا َ َن
that Allāh is All-Powerful, All-Wise.’ {260} The parable of those who spend

ٰ ا َ ْم َوال َُه ْم ِف ْ َسب ْيل
الِل ك ََمثَل َح َبۃ ا َ ْن ۢ َب َت ْت َسب َع
their wealth in the way of Allāh is like the parable of the grain that produced seven

الِل ُي ٰضع ُف
ؕ ِ ُ َس َناب َل ِف ْ ک
ُ ٰ ل ُس ْن ۢ ُبل َۃ ما َئ ُۃ َح َب ِؕۃ َو
ears of corn, there are a hundred grains in each ear of corn, and Allāh multiplies

﴾ ا َلَذ ْي َن ُي ْنفق ُْو َن۲۶۱﴿ الِل َوا ِس ٌع عَل ْيم
ُ ٰ ل َم ْن يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو

for whomever He wills. And Allāh is the Embracive, All-Knowing. {261} Those who
spend

ٰ ا َ ْم َوال َُه ْم ِف ْ َسب ْيل
الِل ُث َم ََل ُي ْتب ُع ْو َن َما َۤ ا َ ْن َفق ُْوا
their wealth in the way of Allāh, then do not follow what they spent

َّٓۚم ًنا َو ََل َۤ اَذًىَۙ ل َ ُه ْم ا َْج ُر ُه ْم ع ْن َد ربه ْم
َ
with boasting of favours nor offending, for them their reward is by their Lord

﴾ ق َْول َم ْع ُر ْوف۲۶۲﴿ هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
ْ ْ َ َو ََل َخ ْوف عَل
and there will be no fear upon them nor will they grieve. {262} A kind statement

َِؕو َم ْغف َرة َخ ْي م ْن َص َدقَۃ يَ ْت َب ُع َهاَۤ اَذًى
and forgiveness is better than a donation that is followed by offending.

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل ُت ْبطل ُْوا۲۶۳﴿ الِل َغّن َحل ْيم
ُ ٰ َو
And Allāh is Independent, All-Forbearing. {263} O Believers, do not nullify

ى ُي ْنف ُق
ْ َص َد ٰقتڪُ ْم بال َْمن َو ْاَل َ ٰذىَۙ ڪَ الَذ
your donations with boasting of favours and offending like the one who spends
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۳۵

ع۳

۳

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲ ا َل َبق ََرة

his wealth flaunting to mankind whilst he does not believe in Allāh and the Final Day.

his wealth flaunting to mankind
whilst he does not believe in Allah
and the Final Day.

فَ َمثَل ُ ٗه ڪَ َمثَل َصف َْوان عَل َْيه ُت َراب فَا َ َصا َب ٗه

فمثله كمثل صفوان عليه تراب فاصابه

So, his parable is like the parable of a huge rock upon which there is dust, heavy rain then

So, his parable is like the parable of
a huge rock upon which there is
dust, heavy rain then

َشء
ْ َ َتڪَ ٗه َصل ًْداِؕ ََل َيقْد ُر ْو َن ع َٰٰل
َ َ ََو ابل ف

على شىء
ٰ وابل فتركه صلدا ال يقدرون

reaches it, thereafter leaves it smooth. They are not able to control anything

reaches it, thereafter leaves it
smooth. They are not able to control
anything

﴾۲۶۴﴿ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم الْـك ٰفر ْي َن
ُ ٰ ممَا ڪَ َس ُب ْو ِؕا َو

٢٦٤ مما كسبوا وهللا ال يهدى القوم الكٰفرين

from what they acquired. And Allāh does not guide the disbelieving people. {264}

from what they acquired. And Allah
does not guide the disbelieving
people. {#S2A264}

َو َمثَ ُل الَذ ْي َن ُي ْنفق ُْو َن ا َ ْم َوال َُه ُم ا ْبت َغٓا َء َم ْر َضات

امولهم ابتغاء مرضات
ٰ ومثل الذين ينفقون

And the parable of those who spend their wealth seeking Allāh's

And the parable of those who spend
their wealth seeking Allah's

ٰ
الِل َو َتثْب ْي ًتا م ْن ا َ ْنفُسه ْم ڪَ َمثَل َج َنۃ ۭ ب َر ْب َوة

هللا وتثبيتا من انفسهم كمثل جنة بربوة

contentment and confirmation from themselves, is like the parable of the garden on a
hillock,

contentment and confirmation from
themselves, is like the parable of the
garden on a hillock,

ا َ َصا َب َها َو ابل فَاٰ َت ْت اُڪُ ل ََها ض ْعف َْيّۚٓ فَا ْن

اصابها وابل فءاتت اكلها ضعفين فان

heavy rain reaches it, it then yields double its fruits, if heavy rain

heavy rain reaches it, it then yields
double its fruits, if heavy rain

﴾۲۶۵﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
ُ ٰ ل َ ْم ُيص ْب َها َو ابل فَ َطلِؕ َو

٢٦٥ لم يصبها وابل فطل وهللا بما تعملون بصير

then does not reach it then a light drizzle, and Allāh is All-Watchful over what you do.
{265}

then does not reach it then a light
drizzle, and Allah is All-Watchful
over what you do. {#S2A265}

ُ ا َ َي َودُ ا َ َح ُدك ُْم ا َ ْن َت
ك ْو َن لَ ٗه َج َنۃ م ْن نَخ ْيل

ايود احدكم ان تكون له جنة من نخيل

Does any one of you wish that there be a garden of date palms and grapes

Does any one of you wish that there
be a garden of date palms and
grapes

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُرَۙ لَ ٗه ف ْي َها
ْ َو ا َ ْع َناب َت ْجر

واعناب تجرى من تحتها االنهٰ ر له فيها

for him under which rivers flow, there be from every type of

for him under which rivers flow, there
be from every type of

َ
َب َو لَ ٗه ذُر َيۃ
ُ َ م ْن ك ُل الث َم ٰرتَۙ َو ا َ َصا َب ُه الْك

الثمرت واصابه الكبر وله ذرية
ٰ
من كل

fruit in it for him; and old age has reached him whilst he has weak

fruit in it for him; and old age has
reached him whilst he has weak

َِؕتق َْت
ْ َفَاَ َصا َب َهاَۤ ا ْع َصار ف ْيه َنار ف
َ َ اح

ضعفاء فاصاب ها اعصار فيه نار فاحترقت

 ۖ ُض َعفَٓا ُء

offspring, a whirlwind then reaches it within which is a fire, it then burns?

offspring, a whirlwind then reaches it
within which is a fire, it then burns?

۳۶
ع۶
۴
In this way, Allah clearly explains the
signs for you so that you may reflect.
{#S2A266}

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

ِؕالِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر
َ َمالَ ٗه رئَٓا َء
ٰ الناس َو ََل ُي ْؤم ُن ب

ماله رئاء الناس وال يؤمن باهلل واليوم الءاخر

٢٦٦ كذٰلك يبين هللا لكم الءايٰت لعلكم تتفكرون

۶۱

َ كم َت َت َف
﴾۲۶۶﴿ ك ُر ْو َنن
َ ك َٰذل
ُٰ ي
ُ ك ُي َب
ْ ُ َ الِل لَـك ُُم ْاَلٰ ٰيت ل ََعل
In this way, Allāh clearly explains the signs for you so that you may reflect. {266}
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۲ ا َل َبق ََرة
يٰ ايها الذين ءامنوا انفقوا من طيبٰ ت ما كسبتم

O Believers, spend from the best of
what you have acquired

ومما اخرجنا لكم من االرض وال تيمموا

and from what We brought out from
the earth for you, and do not intend

الخبيث منه تنفقون ولستم بءاخذيه اال

to spend the bad from it whilst you
would not be taking it except

٢٦٧ ان تغمضوا فيه واعلموا ان هللا غنى حميد

that you close eyes to it. And know
that Allah is Independent,
Praiseworthy. {#S2A267}

الشيطٰ ن يعدكم الفقر ويامركم بالفحشاء

Satan promises you poverty and
commands you to shamefulness

وهللا يعدكم مغفرة منه وفضال وهللا

whilst Allah promises you His
forgiveness and grace and Allah

 يؤتى الحكمة من يشاء ومن٢٦٨ ٰوسع عليم

is Embracive, All-Knowing.
{#S2A268} He gives wisdom to
whomever He wills and whoever

يؤت الحكمة فقد اوتى خيرا كثيرا

is given wisdom he has then
certainly been given an abundance
of good,

 وما انفقتم٢٦٩ وما يذكر اال اولوا االلبٰ ب

and only the ones of intelligence
accept admonition. {#S2A269} And
whatever you spend

من نفقة او نذرتم من نذر فان هللا

or vow you make, Allah then
certainly

 ان تبدوا٢٧٠ يعلمه وما للظٰلمين من انصار

knows it and there are no helpers for
the wrongdoing ones. {#S2A270} If
you disclose

الصدقٰت فنعما هى وان تخفوها وتؤتوها

donations then how excellent this is!
And if you hide them and give them

الفقراء فهو خير لكم ويكفر عنكم من

to the poor that is then better for
you, and He will wipe your evil
actions away

۶۲

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا َ ْنفق ُْوا م ْن َطي ٰبت َما ك ََس ْب ُت ْم
O Believers, spend from the best of what you have acquired

ض َو ََل َت َيم َُموا
   ۗ َو م َماَۤ ا َ ْخ َر ْج َنا لَـڪُ ْم م َن ْاَل َْر
and from what We brought out from the earth for you, and do not intend

َۤ ث م ْن ُه ُت ْنفق ُْو َن َو ل َْس ُت ْم باٰخذ ْيه ا ََل
َ الْ َخب ْي
to spend the bad from it whilst you would not be taking it except

﴾۲۶۷﴿ الِل َغّن َحم ْيد
ُ ا َ ْن ُت ْغم
َ ٰ ض ْوا ف ْي ِؕه َو اعْل َُم َْۤوا ا َ َن
that you close eyes to it. And know that Allāh is Independent, Praiseworthy. {267}

َ َا
ّٓۚ  ۚلش ْي ٰط ُن َيع ُدك ُُم الْـ َفق َْر َو َياْ ُم ُرڪُ ْم بالْ َف ْح َشٓاء
Satan promises you poverty and commands you to shamefulness

الِل
  ۚ ً ض
ْ َالِل َيع ُدڪُ ْم َم ْغف َرةً م ْن ُه َو ف
ُ ٰ َلِؕ َو
ُ ٰ َو
whilst Allāh promises you His forgiveness and grace and Allāh

﴾ يُ ْؤٰت الْحڪْ َم َۃ َم ْن َي َشٓا ُ ۚ  ءّۚٓ َو َم ْن۲۶۸﴿ َۙ ۛ  َۚواسع عَل ْيم
is Embracive, All-Knowing. {268} He gives wisdom to whomever He wills and whoever

ِؕ  ۚيا
ً ْ يا ك َث
ً ْ يُ ْؤ َت الْحڪْ َم َۃ فَق َْد ا ُ ْوٰت َ َخ
is given wisdom he has then certainly been given an abundance of good,

َ و َما َي َذ
﴾ َو َماَۤ ا َ ْن َف ْق ُت ْم۲۶۹﴿ ڪ ُر ا ََل َۤ ا ُولُوا ْاَلَل َْباب
َ
and only the ones of intelligence accept admonition. {269} And whatever you spend

الِل
َ ٰ م ْن نَ َفقَۃ ا َ ْو َنذَ ْر ُت ْم م ْن نَذْ ر فَا َن
or vow you make, Allāh then certainly

ٰ َي ْعل َُم ٗهِؕ َو َما ل
﴾ ا ْن ُت ْب ُدوا۲۷۰﴿ ي م ْن ا َ ْن َصار
َ ْ لظلم
knows it and there are no helpers for the wrongdoing ones. {270} If you disclose

الص َد ٰقت فَنعمَا هَّۚٓ َو ا ْن ُت ْخف ُْو َها َو ُت ْؤ ُت ْو َها
َ
donations then how excellent this is! And if you hide them and give them

ُ َ الْ ُفق ََرٓا َء فَ ُه َو َخ ْي ل
ك ْمِؕ َو ُيڪَ ف ُر َع ْنڪُ ْم م ْن
to the poor that is then better for you, and He will wipe your evil actions away
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۶۳

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

﴾ ل َْي َس۲۷۱﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب ْي
ُ َسياٰت
ُ ٰ ڪ ْمِؕ َو

 ليس٢٧١ سيءاتكم وهللا بما تعملون خبير

from you, and Allāh is All-Aware of what you do. {271} Their guidance

from you, and Allah is All-Aware of
what you do. {#S2A271} Their
guidance

ِؕ  ۚى َم ْن َي َشٓا ُء
َ عَل َْي
َ ٰ ٮه ْم َولٰـك َن
ْ الِل َي ْهد
ُ ك ُه ٰد

عليك هدىٰهم ولٰ كن هللا يهدى من يشاء

is not upon you , rather, Allāh guides whomever He wills,

is not upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam), rather, Allah guides
whomever He wills,

َو َما ُت ْنفق ُْوا م ْن َخ ْي فََل َ ْنفُسك ُْمِؕ َو َما ُت ْنفق ُْو َن

وما تنفقوا من خير فالنفسكم وما تنفقون

and whatever good you spend, it is then for yourselves whilst you only

and whatever good you spend, it is
then for yourselves whilst you only

ٰ ا ََل ا ْبت َغٓا َء َو ْجه
الِلِؕ َو َما ُت ْنفق ُْوا م ْن َخ ْي

اال ابتغاء وجه هللا وما تنفقوا من خير

spend seeking the pleasure of Allāh. And whatever good you spend

spend seeking the pleasure of Allah.
And whatever good you spend

َ يُ َو
﴾ لل ْ ُفق ََرٓاء۲۷۲﴿ ف ال َْيڪُ ْم َو ا َ ْنـ ُت ْم ََل ُت ْظل َُم ْو َن

 للفقراء٢٧٢ يوف اليكم وانتم ال تظلمون

it will be fully given to you and you will not be wronged. {272} For the poor

it will be fully given to you and you
will not be wronged. {#S2A272} For
the poor

ٰ الَذ ْي َن ا ُْحص ُر ْوا ِف ْ َسب ْيل
الِل ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن

الذين احصروا فى سبيل هللا ال يستطيعون

who have restricted themselves to the way of Allāh, who are unable

who have restricted themselves to
the way of Allah, who are unable

هُب الْ َجاه ُل ا َ ْغن َيٓا َء
   ۗ َض ْر ًبا ِف ْاَل َ ْر
ُ ُ ُ ضؗ َي ْح َس

ضربا فى االرض يحسبهم الجاهل اغنياء

to travel on the earth; the ignorant, due to an abstinence from asking,

to travel on the earth; the ignorant,
due to an abstinence from asking,

َ م َن
َ الت َع ُففّۚٓ َت ْعرفُ ُه ْم بس ْي ٰم ُه ْمّۚٓ ََل َي ْســـَل ُْو َن
اس
َ الن

من التعفف تعرفهم بسيمٰ هم ال يسءلون الناس

considers them to be rich. You  will recognise them by their marks. They do not ask
mankind

considers them to be rich. You
(Sallalaahu alayhi wasallam) will
recognise them by their marks.
They do not ask mankind

٢٧٣ الحافا وما تنفقوا من خير فان هللا به عليم

الربع

۳۷
ع۷
۵

﴾۲۷۳﴿ الِل ب ٖه عَل ْيمن
َ ٰ الْ َحــافًاِؕ َو َما ُت ْنفق ُْوا م ْن َخ ْي فَا َن

insistently, and whatever good you
spend, Allah is certainly then
All-Knowing of it. {#S2A273}

insistently, and whatever good you spend, Allāh is certainly then All-Knowing of it. {273}

امولهم باليل والنهار سرا
ٰ الذين ينفقون

َ ا َلَذ ْي َن ُي ْنفق ُْو َن ا َ ْم َوال َُه ْم بال َ ْيل َو
الن َهار س ًرا
Those who privately and publicly spend their wealth night

Those who privately and publicly
spend their wealth night

َو عَ ََلن َي ًۃ فَل َُه ْم ا َْج ُر ُه ْم ع ْن َد َربه ْمّۚٓ َو ََل َخ ْوف

وعالنية فلهم اجرهم عند ربهم وال خوف

and day, for them their reward is then by their Lord, there will be no fear

and day, for them their reward is
then by their Lord, there will be no
fear

upon them nor will they grieve.
{#S2A274} Those who consume

الربوا ال يقومون اال كما يقوم الذى يتخبطه
ٰ

interest will only stand like the one
whom Satan drives crazy

ؔ وقف مْنل

 الذين ياكلون٢٧٤ عليهم وال هم يحزنون

﴾ ا َلَذ ْي َن َياْڪُ ل ُْو َن۲۷۴﴿هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن      ر
ْ ْ َ عَل
upon them nor will they grieve. {274} Those who consume

ى َي َت َخ َب ُط ُه
ْ الر ٰبوا ََل َيق ُْو ُم ْو َن ا ََل ك ََما َيق ُْو ُم الَذ
interest will only stand like the one whom Satan drives crazy
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by touch, stands. This is because
they say,

الربوا
ٰ
الربوا واحل هللا البيع وحرم
ٰ
انما البيع مثل

‘Trade is merely like interest’, whilst
Allah permitted trade and declared
interest unlawful.

فانتهى فله
فمن جاءه موعظة من ربه
ٰ

To whomever comes then an
admonition from his Lord; he then
desists, there will then be what had
passed

ما سلف وامره الى هللا ومن عاد فاولٰ ئك

for him, and his affair is to Allah, and
whoever repeats, these are then

 يمحق هللا الر ٰبوا٢٧٥ اصحٰ ب النار هم فيها خٰ لدون

the Companions of the Fire, they will
be remaining in it forever. {#S2A275}
Allah eradicates interest

٢٧٦ ويربى الصدقٰت وهللا ال يحب كل كفار اثيم

and increases donations and Allah
dislikes each sinful disbeliever.
{#S2A276}

الصلوة
ٰ
ان الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت واقاموا

Those who believe, perform virtuous
deeds, establish Prayer

الزكوة لهم اجرهم عند ربهم وال خوف
ٰ
وءاتوا

and give Zakah, for them their
reward will certainly be by their Lord,
and there will be no fear

 يٰ ايها الذين ءامنوا٢٧٧ عليهم وال هم يحزنون

upon them nor will they grieve.
{#S2A277} O Believers,

الربوا ان كنتم
ٰ
اتقوا هللا وذروا ما بقى من

be conscious of Allah and leave
what remains of interest if you are

 فان لم تفعلوا فاذنوا بحرب٢٧٨ مؤمنين

believing ones. {#S2A278} If you
then do not do, then listen to an
announcement of war

امولكم
ٰ من هللا ورسوله وان تبتم فلكم رءوس

from Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), and if
you repent there will then be the
capital amounts of your wealth for
you,

 وان كان ذو٢٧٩ ال تظلمون وال تظلمون

you will not do wrong nor will you be
wronged. {#S2A279} And if one

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َ ا
ك باَنَ ُه ْم قَال َُْۤوا
َ لش ْي ٰط ُن م َن ال َْمسِؕ ٰذ ل
by touch, stands. This is because they say,

ِؕ  ۚالِل ال َبی َع َو َح َر َم الر ٰبوا
  ۚ انَ َما ال َبی ُع مثْ ُل الر ٰب
ُ ٰ وا َو ا َ َح َل
‘Trade is merely like interest’, whilst Allāh permitted trade and declared interest unlawful.

فَ َم ْن َجٓا َء ٗه َم ْوع َظۃ م ْن َرب ٖه فَا ْن َت ِٰه فَل َ ٗه
To whomever comes then an admonition from his Lord; he then desists, there will then be
what had passed

ِؕ ٰ َما َسل َ َفِؕ َو ا َ ْم ُر َۤ ٗه ا َٰل
ك
َ الِل َو َم ْن عَا َد فَاُولٰٓٮ

for him, and his affair is to Allāh, and whoever repeats, these are then

َ ب
الِل الر ٰبوا
ُ ٰ ﴾ َي ْم َح ُق۲۷۵﴿ النارّۚٓ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
ُ ا َ ْص ٰح

the Companions of the Fire, they will be remaining in it forever. {275} Allāh eradicates
interest

﴾۲۷۶﴿ ب ك ُ َل ك ََفار اَث ْيم
َ َو ُي ْرب
ُ الِل ََل ُيح
ُ ٰ الص َد ٰقتِؕ َو
and increases donations and Allāh dislikes each sinful disbeliever. {276}

َالصلٰوة
َ لصل ٰحت َو اَقَا ُموا
ٰ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
Those who believe, perform virtuous deeds, establish Prayer

َو ٰا َت ُوا ال َز كٰوةَ ل َُه ْم ا َْج ُر ُه ْم ع ْن َد َربه ْمّۚٓ َو ََل َخ ْوف

and give Zakāh, for them their reward will certainly be by their Lord, and there will be no
fear

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا۲۷۷﴿ هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
ْ ْ َ عَل
upon them nor will they grieve. {277} O Believers,

َ
َٰق م َن الر َٰۤبوا ا ْن ك ُ ْن ُت ْم
َ ٰ اتقُوا
َ الِل َو ذَ ُر ْوا َما ب
be conscious of Allāh and leave what remains of interest if you are

﴾ فَا ْن ل َ ْم َتف َْعل ُْوا فَاْذَ ُن ْوا ب َح ْرب۲۷۸﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن
believing ones. {278} If you then do not do, then listen to an announcement of war

ّٓۚالِل َو ر ُس ْول ٖهّۚٓ َو ا ْن ُت ْب ُت ْم فَل َـك ُْم ر ُء ْو ُس ا َ ْم َوالك ُْم
ُ
َ ٰ م َن

from Allāh and His Messenger , and if you repent there will then be the capital amounts
of your wealth for you,

ان ذُ ْو
َ َ﴾ َو ا ْن ڪ۲۷۹﴿ ََل َت ْظل ُم ْو َن َو ََل ُت ْظل َُم ْو َن
you will not do wrong nor will you be wronged. {279} And if one
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وقف ْلزم

الشيطٰ ن من المس ذٰلك بانهم قالوا

۶۴

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۶۵

۲ ا َل َبق ََرة

ُع ْس َرة فَ َنظ َرة ا ٰٰل َم ْي َس َرةِؕ َو ا َ ْن َت َص َدق ُْوا َخ ْي

الى ميسرة وان تصدقوا خير
ٰ عسرة فنظرة

is in hardship then deferment until prosperity; and that you give, as charity, is better

is in hardship then deferment until
prosperity; and that you give, as
charity, is better

َ ﴾ َو۲۸۰﴿ لَـك ُْم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
اتق ُْوا َي ْو ًما ُت ْر َج ُع ْو َن

 واتقوا يوما ترجعون٢٨٠ لكم ان كنتم تعلمون

for you if you know. {280} And be conscious of the Day in which

for you if you know. {#S2A280} And
be conscious of the Day in which

ٰ ف ْيه ا َٰل
الِلڣ ُث َم ُت َو ِٰف ڪُ ُل َن ْفس َما ك ََس َب ْت

توفى كل نفس ما كسبت
فيه الى هللا ثم
ٰ

you will be returned to Allāh, each soul will then be fully given what it acquired

you will be returned to Allah, each
soul will then be fully given what it
acquired

۳۸

 يٰ ايها الذين ءامنوا٢٨١ وهم ال يظلمون

ع۸
۶

and they will not be wronged.
{#S2A281} O Believers,

الى اجل مسمى فاكتبوه
ٰ اذا تداينتم بدين

when you mutually transact a loan to
an appointed fixed time then write it.

وليكتب بينكم كاتب بالعدل وال ياب

And let a scribe write justly between
you, and a scribe should not

كاتب ان يكتب كما علمه هللا فليكتب وليملل

refuse to write, he should then write
just as Allah has taught him. And
the one

الذى عليه الحق وليتق هللا ربه وال يبخس

upon whom is the liability should
dictate and he should be conscious
of Allah, his Lord, and he should not
lessen

منه شيءا فان كان الذى عليه الحق سفيها

anything from it. Then if the one
upon whom is the liability is foolish,

او ضعيفا او ال يستطيع ان يمل هو فليملل

weak or unable to dictate, his
guardian should

وليه بالعدل واستشهدوا شهيدين

then justly dictate. And seek two
witnesses

من رجالكم فان لم يكونا رجلين فرجل وامراتان

from among your menfolk, if there
are then not two men, then a man
and two women

ممن ترضون من الشهداء ان تضل احدىٰهما

from among those witnesses you are
happy with; lest one of the two forget

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا۲۸۱﴿ َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َنن
and they will not be wronged. {281} O Believers,

ُِؕا َذا َت َد ا َي ْن ُت ْم ب َد ْين ا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس ًْم فَاك ْ ُت ُب ْوه
when you mutually transact a loan to an appointed fixed time then write it.

ُ ب بَ ْي َن
ل َو ََل َياْ َب
   ۗ ب بال َْع ْد
ۢ ك ْم ك َات
ْ َو ل َْيڪْ ُت
And let a scribe write justly between you, and a scribe should not

َو ل ُْي ْملل

ّٓۚب
ْ الِل فَل َْي
ْ َك َاتب ا َ ْن ي
ُ ٰ ب ك َ َما عَل َ َم ُه
َ ك ُت
ْ ك ُت

refuse to write, he should then write just as Allāh has taught him. And the one

الِل َربَ ٗه َو ََل َي ْب َخ ْس
َ ٰ ى عَل َْيه الْ َحـ ُق َو لْ َي َتق
ْ الَذ

upon whom is the liability should dictate and he should be conscious of Allāh, his Lord,
and he should not lessen

ى عَل َْيه الْ َحـ ُق َسف ْي ًها
َ م ْن ُه َش ْيـــًاِؕ فَا ْن ك
ْ َان الَذ
anything from it. Then if the one upon whom is the liability is foolish,

ا َ ْو َضع ْيفًا ا َ ْو ََل َیس َت ِطی ُع ا َ ْن يُم َل ُه َو فَل ُْي ْمل ْل
weak or unable to dictate, his guardian should

اس َت ْشه ُد ْوا َشه ْي َد ْين
ْ َول ُي ٗه بال َْع ْدلِؕ َو
then justly dictate. And seek two witnesses

ُ م ْن ر َجالڪُ ْمّۚٓ فَا ْن ل َ ْم َي
ك ْو َنا َر ُجل َْي فَ َر ُجل َو ا ْم َر ا َ ٰتن
from among your menfolk, if there are then not two men, then a man and two women

ُ م َم ْن َتر َض ْو َن م َن
ٮه َما
ُ الش َه َدٓاء ا َ ْن َتض َل ا ْح ٰد
ْ
from among those witnesses you are happy with; lest one of the two forget
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۶۶

۲ ا َل َبق ََرة
فتذكر احدىٰهما االخرىٰ وال ياب الشهداء

then one of them could remind the
other. And the witnesses should not
refuse

اذا ما دعوا وال تسءموا ان تكتبوه صغيرا او كبيرا

when they are called. And do not be
unwilling to write it, whether little or
large,

الى اجله ذٰلكم اقسط عند هللا واقوم للشهٰ دة
ٰ

to its appointed time. This is fairer
by Allah, more upright in testimony

وادنىٰ اال ترتابوا اال ان تكون تجٰ رة

and more likely that you do not
doubt; except that it is a cash

حاضرة تديرونها بينكم فليس عليكم

trade that you do between
yourselves then there is no sin

جناح اال تكتبوها واشهدوا اذا تبايعتم

upon you that you do not write it.
And make witnesses when you
transact;

وال يضار كاتب وال شهيد وان تفعلوا

neither the scribe nor the witness
should be harmed, and if you do,

فانه فسوق بكم واتقوا هللا ويعلمكم هللا

this is then certainly disobedience
for you. And be conscious of Allah,
Allah teaches you

 وان كنتم علىٰ سفر٢٨٢ وهللا بكل شىء عليم

and Allah is All-Knowing of
everything. {#S2A282} And if you
are on a journey

ولم تجدوا كاتبا فرهٰ ن مقبوضة فان امن

and you do not find a scribe then
security is taken into possession.
Then, if some of you

بعضكم بعضا فليؤد الذى اؤتمن امٰ نته

trust others, let the one entrusted
then fulfil his trust

وليتق هللا ربه وال تكتموا الشهٰ دة ومن يكتمها

and let him be conscious of Allah,
his Lord, and do not conceal the
testimony. And the one who
conceals it,

٢٨٣ فانه ءاثم قلبه وهللا بما تعملون عليم

his heart is certainly then sinful and
Allah is All-Knowing of what you do.
{#S2A283}

ُ َو ََل َياْ َب
الش َه َدٓا ُء

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

ِؕٮه َما ْاَل ُ ْخ ٰرى
ُ فَ ُتذَ ك َر ا ْح ٰد

then one of them could remind the other. And the witnesses should not refuse

ْ اذَا َما ُد ُع ْواِؕ َو ََل َت ْســـ َ ُم َْۤوا ا َ ْن َت
يا
ً ْ يا ا َ ْو ك َب
ً ْ ك ُت ُب ْو ُه َصغ
when they are called. And do not be unwilling to write it, whether little or large,

َ الِل َو اَق َْو ُم ل
ٰ ا َٰٰۤل ا َ َجل ٖهِؕ ٰذ لك ُْم اَق َْس ُط ع ْن َد
لش َها َدة
to its appointed time. This is fairer by Allāh, more upright in testimony

َٰۤ و اَد
َ
َ
ًارة
َ
َ
َۤ
ت
ج
ن
و
ت
ن
ا
َل
ا
ا
و
ب
ا
ت
ر
َل
ا
ّن
ُڪ
ت
َ
َ
َ
َۤ
ْ َ
ُ
ْ
ْ ْ
َ َ َ ْ
and more likely that you do not doubt; except that it is a cash

َحاض َرةً ُتد ْي ُر ْو َن َها َب ْي َنڪُ ْم فَل َْي َس عَل َْيڪُ ْم
trade that you do between yourselves then there is no sin

ْ ُج َناح ا َ ََل َت
   ۗك ُت ُب ْو َهاِؕ َو ا َ ْشه ُد َْۤوا اذَا َت َبا َي ْع ُت ْم
upon you that you do not write it. And make witnesses when you transact;

دِؕ َو ا ْن َتف َْعل ُْوا
ۛ ٓار ڪَ اتب َو ََل َشه ْي
َ َو ََل ُي
َ ض
neither the scribe nor the witness should be harmed, and if you do,

َ فَانَ ٗه فُ ُس ْوق ۢ بك ُْمۚ  ِؕ َو
ِؕ  ۚالِل
  ۚ َ ٰ اتقُوا
ُ ٰ الِلِؕ َو ُي َعل ُمك ُُم
this is then certainly disobedience for you. And be conscious of Allāh, Allāh teaches you

﴾ َو ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ع َٰٰل َسفَر۲۸۲﴿ َشء عَل ْيم
ؕ ِ ُ الِل ِبك
ُ ٰ َو
ْ َ ل
and Allāh is All-Knowing of everything. {282} And if you are on a journey

َو ل َْم َتج ُد ْوا ک َا تِ ًبا فَرهٰن َمق ُْب ْو َض ۚ  ۃِؕ فَا ْن اَم َن
and you do not find a scribe then security is taken into possession. Then, if some of you

ضا فَل ُْي َؤد الَذى ا ْؤ ُتم َن ا َ َما َنـ َت ٗه
ً ضك ُْم َب ْع
ُ َب ْع
trust others, let the one entrusted then fulfil his trust

َ ك ُت ُموا
ْ َالش َها َد ِؕةَ ۖ  َو َم ْن ي
ْ الِل َربَ ٗهِؕ َو ََل َت
ك ُت ْم َها
َ ٰ َو لْ َي َتق

and let him be conscious of Allāh, his Lord, and do not conceal the testimony. And the
one who conceals it,

﴾۲۸۳﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن عَل ْيمن
ُ ٰ فَانَ َۤ ٗه ٰاثم قَل ُْب ٗهِؕ َو
his heart is certainly then sinful and Allāh is All-Knowing of what you do. {283}
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۲ ا َل َبق ََرة
هلل ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض وان تبدوا

What is in the heavens and what is
on the earth belong to Allah and if
you disclose

ما فى انفسكم او تخفوه يحاسبكم به هللا

what is within yourselves or you hide
it, Allah will take you to account for
it.

فيغفر لمن يشاء ويعذب من يشاء وهللا

He will then forgive whomever He
wills and He will punish whomever
He wills. And Allah

 ءامن الرسول بما انزل٢٨٤ علىٰ كل شىء قدير

is Omnipotent over every single
thing. {#S2A284} The Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam)
believes and the Believers,

اليه من ربه والمؤمنون كل ءامن باهلل

in what has been sent down to him
(Sallalaahu alayhi wasallam) from
his Lord. Each believes in Allah,

وملٰئكته وكتبه ورسله ال نفرق بين احد

His angels, His books and His
Messengers (Alayhimus salaam).
‘We do not differentiate between any
one

من رسله وقالوا سمعنا واطعنا غفرانك

of His Messengers (Alayhimus
salaam)’, and they say, ‘We heard
and we obeyed, O our Lord,

 ال يكلف هللا نفسا٢٨٥ ربنا واليك المصير

Your forgiveness, and the return is
to You.’ {#S2A285} Allah only
makes a soul responsible

اال وسعها لها ما كسبت وعليها ما اكتسبت

to its capacity. What it acquired is
for it and what it acquired is against
it.

ربنا ال تؤاخذنا ان نسينا او اخطانا ربنا

‘O our Lord, do not take us to
account if we forget or if we err. O
our Lord,

وال تحمل علينا اصرا كما حملته على الذين

and do not place a burden upon us
just as You placed it upon those

من قبلنا ربنا وال تحملنا ما ال طاقة لنا به

before us. O our Lord, and do not
impose upon us what we have no
strength for,

واعف عنا واغفر لنا وارحمنا انت مولىٰ نا

and pardon us, forgive us and have
mercy upon us. You are our Lord,

۶۷

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرضِؕ َو ا ْن ُت ْب ُد ْوا
َ ٰلِل َما ِف
What is in the heavens and what is on the earth belong to Allāh and if you disclose

ِؕالِل
ُ ٰ َما ِف َْۤ ا َ ْنفُسڪُ ْم ا َ ْو ُت ْخف ُْو ُه ُي َحاس ْبڪُ ْم به
what is within yourselves or you hide it, Allāh will take you to account for it.

الِل
ُ ٰ فَ َيـ ْغف ُر ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو ُي َعذ ُب َم ْن َي َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو

He will then forgive whomever He wills and He will punish whomever He wills. And
Allāh

﴾ ٰا َم َن ال َر ُس ْو ُل ب َماَۤ ا ُ ْنز َل۲۸۴﴿ َشء قَد ْير
ْ َ ع َٰٰل ڪُ ل

is Omnipotent over every single thing. {284} The Messenger  believes and the
Believers,

ٰ ال َْيه م ْن َرب ٖه َو ال ُْم ْؤم ُن ْو َنِؕ ڪُ ل ٰا َم َن ب
الِل
in what has been sent down to him  from his Lord. Each believes in Allāh,

ي ا َ َحد
َ ْ َو َملٰٓٮكَت ٖه َو ك ُ ُتب ٖه َو ُر ُسل ٖه ََل ُنفَر ُق َب
His angels, His books and His Messengers . ‘We do not differentiate between any one

ك
َ م ْن ُر ُسل ٖه َو قَال ُْوا َسم ْع َنا َو ا َ َط ْع َن ؗاۖ  ُغف َْر ا َن
of His Messengers ’, and they say, ‘We heard and we obeyed, O our Lord,

الِل َنف ًْسا
َ َربَ َنا َو ال َْي
ُ ٰ ﴾ ََل ُيكَل ُف۲۸۵﴿ ي
ُ ْ ك ال َْمص
Your forgiveness, and the return is to You.’ {285} Allāh only makes a soul responsible

ِؕا ََل ُو ْس َع َهاِؕ ل ََها َما ك ََس َب ْت َو عَل َْي َها َما اڪْ َت َس َب ْت
to its capacity. What it acquired is for it and what it acquired is against it.

َربَ َنا ََل ُت َؤاخذْ َنا َۤ ا ْن نَس ْي َنا َۤ ا َ ْو ا َ ْخ َطاْ َناّۚٓ َربَ َنا
‘O our Lord, do not take us to account if we forget or if we err. O our Lord,

َو ََل َت ْحم ْل عَل َْي َناَۤ ا ْص ًرا ك ََما َح َمل ْ َت ٗه ع ََٰل الَذ ْي َن
and do not place a burden upon us just as You placed it upon those

  ّۚٓۚم ْن ق َْبل َناّۚٓ َربَ َنا َو ََل ُت َحمل ْ َنا َما ََل َطاقَ َۃ لَ َنا ب ٖه
before us. O our Lord, and do not impose upon us what we have no strength for,

ت َم ْول ٰٮ َنا
َ َو ا ْع ُف َع َنا َو ا ْغف ْر لَ َنا َو ْار َح ْم َنا ا َ ْن
and pardon us, forgive us and have mercy upon us. You are our Lord,
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۶۸

۳ ا ِل ِعمرن

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل
۴۰

ٰ ْفَا ْن ُص ْر َنا ع ََٰل الْق َْوم ال
﴾۲۸۶﴿ كفر ْي َنن

٢٨٦ فانصرنا على القوم الكٰفرين

ع۳
۸

so help us against the disbelieving people.’ {286}
so help us against the disbelieving
people.’ {#S2A286}

 آل عمران٣

3 - Sura Al Imran - The Household of
Imran (Alayhis salaam)

) ۸۹(  ) ُسو َرةُ ا ِل ِعمر َن َم َدنِ َی ٌة۳ (

۲۰ ُرك ُوعَا ُت َها

3 - Sūra Āl ʿImrān - The Household of ʿImrān - Madanī (89)
20 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۰۰ ا َیا ُت َها
Āyāt 200

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 نزل٢  هللا ال الٰه اال هو الحى القيوم١ الم

Alif Lam Mim. {#S3A1} Allah, there
is no deity except He the
Ever-Living, the All-Sustaining.
{#S3A2} He sent the Book

عليك الكتٰب بالحق مصدقا لما بين يديه

down with the truth upon you
(Sallalaahu alayhi wasallam)
confirming what was before It

 من قبل هدى٣ وانزل التورىٰة واالنجيل

and He sent down the Tawrah and
the Injil; {#S3A3} Before this; as a
source of guidance

للناس وانزل الفرقان ان الذين كفروا بءايٰت

for mankind and He sent down the
Criterion. Those who disbelieve in
Allah's

٤ هللا لهم عذاب شديد وهللا عزيز ذو انتقام

signs, there is certainly a severe
punishment for them and Allah is
All-Powerful, Possessor of
Vengeance. {#S3A4}

يخفى عليه شىء فى االرض وال
ان هللا ال
ٰ

Allah, there is certainly nothing
concealed from Him on the earth nor

 هو الذى يصوركم فى االرحام كيف٥ فى السماء

in the heaven. {#S3A5} He is the
One who shapes you in the wombs,
however

 هو٦ يشاء ال الٰه اال هو العزيز الحكيم

He wills. There is no deity except
He the All-Powerful, the All-Wise.
{#S3A6} He

الذى انزل عليك الكتٰب منه ءايٰ ت محكمٰ ت

is the One who sent the Book down
upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam). There are definitive
Verses within It,

هن ام الكتٰب واخر متشٰ بهٰ ت فاما الذين

these are the essence of the Book
and others are ambiguous. So, as
for those

ُ َ ْالِل ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َوَۙ ال
﴾ َن َز َل۲﴿ ِْؕح الْقَي ُْو ُم
ُ ٰ ﴾۱﴿ َۙ  ۚال ٓٓم

Alif Lām Mīm. {1} Allāh, there is no deity except He the Ever-Living, the All-Sustaining.
{2} He sent the Book

ي َي َد ْيه
َ عَل َْي
َ ْ ب بالْ َحق ُم َصدقًا ل َما َب
َ ك الْـك ٰت
down with the truth upon you  confirming what was before It

َ َو ا َ ْن َز َل
﴾ م ْن ق َْب ُل ُه ًدى۳﴿ َۙالت ْو ٰرٮ َۃ َو ْاَل ْنج ْي َل
and He sent down the Tawrāh and the Injīl; {3} Before this; as a source of guidance

َ ل
َان ا َن ال َذ ْي َن ك َ َف ُر ْوا باٰ ٰيت
لناس َو ا َ ْن َز َل الْف ُْرق َ ڢ
for mankind and He sent down the Criterion. Those who disbelieve in Allāh's

﴾۴﴿ الِل َعز ْيز ُذو ا ْنتقَام
ُ ٰ َو

ِؕ الِل ل َُه ْم عَذَ اب َشد ْيد
ٰ

signs, there is certainly a severe punishment for them and Allāh is All-Powerful, Possessor
of Vengeance. {4}

َشء ِف ْاَل َْرض َو ََل
َ ٰ ا َن
ْ َ الِل ََل َي ْخ ٰف عَل َْيه
Allāh, there is certainly nothing concealed from Him on the earth nor

ى ُي َصو ُرك ُْم ِف ْاَل َْر َحام ك َْي َف
َ ِف
ْ ﴾ ُه َو الَذ۵﴿ ِؕالس َمٓاء
in the heaven. {5} He is the One who shapes you in the wombs, however

﴾ ُه َو۶﴿ َي َشٓا ُ ِؕء ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
He wills. There is no deity except He the All-Powerful, the All-Wise. {6} He

ب م ْن ُه ٰا ٰيت ُم ْحك َٰمت
َ ى ا َ ْن َز َل عَل َْي
َْۤ الَذ
َ ك الْڪ ٰت
is the One who sent the Book down upon you . There are definitive Verses within It,

فَاَ َما الَذ ْي َن

ُِؕه َن ا ُ ُم الْڪ ٰتب َو ا ُ َخ ُر ُم َت ٰشب ٰهت

these are the essence of the Book and others are ambiguous. So, as for those
Sūra 3 Āl ʿImrān - The Household of ʿImrān - Manzil 1 - Juz’ 3 - Quarter 2 - Page 68
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۶۹

۳ ا ِل ِعمرن

in whose hearts is crookedness,
they then pursue what is ambiguous
within It, seeking

َ
بﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

فى قلوبهم زيغ فيتبعون ما تشٰ به منه ابتغاء

ِف ْ قُل ُْوبه ْم َزی ٌغ فَ َي َتب ُع ْو َن َما َت َشا َب َؕه م ْن ُه ا ْبت َغٓا َء
in whose hearts is crookedness, they then pursue what is ambiguous within It, seeking

الفتنة وابتغاء تاويله وما يعلم تاويله

الْف ْت َنۃ َو ا ْبت َغٓا َء َتاْو ْيل ٖهّۛۚٓ َو َما َي ْعل َُم َتاْو ْيل َ َۤ ٗه

discord and seeking Its interpretation
and only Allah knows

discord and seeking Its interpretation and only Allāh knows
وقف ْلزم

ٰ اال هللا
والرسخون فى العلم يقولون ءامنا به كل

ؔ وقف مْنل

َ م ْن ع ْند رب َناّۚٓ و َما َي َذ
﴾۷﴿ ڪ ُر ا ََل َۤ ا ُولُوا ْاَل َ ل َْباب
َ
َ

٧ من عند ربنا وما يذكر اال اولوا االلبٰ ب

is from our Lord’, and only the ones of intelligence accept admonition. {7}

is from our Lord’, and only the ones
of intelligence accept admonition.
{#S3A7}

ب
ْ َربَ َنا ََل ُتز غْ قُل ُْو َب َنا َب ْع َد ا ْذ َه َد ْي َت َنا َو َه

ربنا ال تزغ قلوبنا بعد اذ هديتنا وهب

‘O our Lord, do not make our hearts crooked after You have given us guidance and grant

‘O our Lord, do not make our hearts
crooked after You have given us
guidance and grant

﴾۸﴿ اب
َ َك َر ْح َم ً ۚ  ۃّۚٓ ان
َ لَ َنا م ْن ل َ ُد ْن
ُ ك ا َ ْن َت ال َْو َه

٨ لنا من لدنك رحمة انك انت الوهاب

mercy upon us from Yourself; You are certainly the All-Granting One.’ {8}

mercy upon us from Yourself; You
are certainly the All-Granting One.’
{#S3A8}

َ
ِؕب ف ْيه
َ ك َجا ِم ُع
َ ََربَ َنا َۤ ان
َ الناس ل َي ْوم َل َر ْي

ربنا انك جامع الناس ليوم ال ريب فيه

‘O our Lord, You are certainly the gatherer of mankind on a Day in which there is no
doubt.’

‘O our Lord, You are certainly the
gatherer of mankind on a Day in
which there is no doubt.’

۱
ع۹
۹

Allah certainly will not break the
promise. {#S3A9} Those who
disbelieved, their wealth

امولهم وال اولٰدهم من هللا
ٰ لن تغنى عنهم

will certainly never benefit them nor
will their children in any way

 كداب ءال١٠ شيءا واولٰ ئك هم وقود النار

against Allah; and they are the fuel
of the Fire. {#S3A10} Like the state
of the household

فرعون والذين من قبلهم كذبوا بءايٰ تنا

of Firawn and those before them,
they rejected Our signs,

١١ فاخذهم هللا بذنوبهم وهللا شديد العقاب

Allah then seized them because of
their sins and Allah is Severe in
Causing Pain. {#S3A11}

ٰقل للذين كفروا ستغلبون وتحشرون الى

Say to the disbelievers, ‘You will
soon be defeated and you will be
gathered towards

الِلۘ َو ال ٰرس ُخ ْو َن ِف الْعل ْم َيق ُْول ُْو َن ٰا َم َنا ب ٖهَۙ ك ُل
ؔ ُ ٰ ا ََل
Its interpretation. And those who are well-grounded in knowledge, they say, ‘We believe
in It, all

Its interpretation. And those who are
well-grounded in knowledge, they
say, ‘We believe in It, all

 ان الذين كفروا٩ ان هللا ال يخلف الميعاد

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

﴾ ا َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا۹﴿ الِل ََل ُي ْخل ُف الْم ْي َعا َدن
َ ٰ ا َن
Allāh certainly will not break the promise. {9} Those who disbelieved, their wealth

ٰ هٰن ا َ ْم َوال ُُه ْم َو ََل َۤ ا َ ْو ََل ُد ُه ْم م َن
الِل
ْ ُ ْ ّْن َع
َ لَ ْن ُتغ
will certainly never benefit them nor will their children in any way

َ ك ُه ْم َوق ُْو ُد
﴾ ك ََداْب ٰال۱۰﴿ َۙالنار
َ َش ْيـــًاِؕ َو ا ُولٰٓٮ
against Allāh; and they are the fuel of the Fire. {10} Like the state of the household

ّٓۚڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا

ِؕف ْر َع ْو َنَۙ َو الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم

of Firʿawn and those before them, they rejected Our signs,

﴾۱۱﴿ الِل َشد ْي ُد الْع َقاب
ُ ٰ الِل بذُ ُن ْوبه ْمِؕ َو
ُ ٰ فَاَ َخذَ ُه ُم
Allāh then seized them because of their sins and Allāh is Severe in Causing Pain. {11}

قُ ْل للَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َس ُت ْغل َُب ْو َن َو ُت ْح َش ُر ْو َن ا ٰٰل
Say to the disbelievers, ‘You will soon be defeated and you will be gathered towards
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۷۰

۳ ا ِل ِعمرن
 قد كان لكم ءاية١٢ جهنم وبئس المهاد

Hell-Fire. And it is an evil place of
rest!’ {#S3A12} There was certainly
a sign for you

فى فئتين التقتا فئة تقٰ تل فى سبيل هللا

in the two parties that met. A party
was fighting in the way of Allah,

واخرى كافرة يرونهم مثليهم راى العين
ٰ

and another was disbelieving; whom
they were seeing, double of them, by
eyesight.

وهللا يؤيد بنصره من يشاء ان فى ذٰلك لعبرة

And Allah fortifies whomever He
wills with His help. In this is most
certainly instructive guidance

الشهوت
ٰ
 زين للناس حب١٣ الولى االبصٰ ر

for those with insight. {#S3A13} The
love of desires;

من النساء والبنين والقنٰ طير المقنطرة

of women, children, heaped-up

من الذهب والفضة والخيل المسومة

gold and silver, branded horses,

الحيوة الدنيا
ٰ
واالنعٰم والحرث ذٰ لك متٰع

livestock and crop has been
embellished for mankind. This is the
temporary benefit of the worldly life,

 قل اؤنبئكم١٤ وهللا عنده حسن المءاب

and Allah, by Him is the good place
of return. {#S3A14} Ask, ‘Shall I
inform you

بخير من ذٰلكم للذين اتقوا عند ربهم

of something that is better for you?
There are gardens under which
rivers flow

جنٰ ت تجرى من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين فيها

for those who are conscious of Him;
by their Lord, ones remaining in
them forever,

ورضون من هللا وهللا
ٰ
وازوج مطهرة
ٰ

and purified wives and the pleasure
of Allah. And Allah

 الذين يقولون ربنا اننا ءامنا١٥ بصير بالعباد

is All-Watchful over the servants’;
{#S3A15} Those who say, ‘O our
Lord, we certainly believed,

ان لَـك ُْم ٰا َيۃ
َ َ﴾ ق َْد ڪ۱۲﴿ َو ب ْئ َس الْم َها ُد

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َِؕج َه َن َم

Hell-Fire. And it is an evil place of rest!’ {12} There was certainly a sign for you

ٰ ِف ْ ف َئ َت ْي الْ َت َق َتاِؕ ف َئۃ ُتقَات ُل ِف ْ َسب ْيل
الِل
in the two parties that met. A party was fighting in the way of Allāh,

ِؕى ال َْع ْي
َ ْ هْي َرا
ْ ْ َ َو ا ُ ْخ ٰرى ك َاف َرة َي َر ْو َن ُه ْم مثْل
and another was disbelieving; whom they were seeing, double of them, by eyesight.

ًَبة
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ ْ ك لَع

ِؕ الِل ُي َؤي ُد ب َن ْصر ٖه َم ْن َي َشٓا ُء
ُ ٰ َو

And Allāh fortifies whomever He wills with His help. In this is most certainly instructive
guidance

َ ب
َ ﴾ ُزي َن ل۱۳﴿ َل ُوٰل ْاَل َ ْب َصار
الش َه ٰوت
ُ لناس ُح
for those with insight. {13} The love of desires;

ي َو الْ َق َناط ْي ال ُْم َق ْن َط َرة
َ ْ م َن الن َسٓاء َو ال َْبـن
of women, children, heaped-up

َ م َن
َ الذ َهب َو الْف
ضۃ َو الْ َخ ْـيل ال ُْم َس َو َمۃ
gold and silver, branded horses,

ّٓۚالد ْن َيا
ُ ك َم َتاعُ الْ َح ٰيوة
َ َو ْاَل َ ْن َعام َو الْ َحـ ْرثِؕ ٰذ ل

livestock and crop has been embellished for mankind. This is the temporary benefit of the
worldly life,

﴾ قُ ْل اَؤُ َنب ُئڪُ ْم۱۴﴿ الِل ع ْن َد ٗه ُح ْس ُن ال َْماٰب
ُ ٰ َو
and Allāh, by Him is the good place of return. {14} Ask, ‘Shall I inform you

َ ب َخ ْي م ْن ٰذ لڪُ ْمِؕ للَذ ْي َن
اتق َْوا ع ْن َد َربه ْم
of something that is better for you? There are gardens under which rivers flow

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َها
ْ َج ٰنت َت ْجر
for those who are conscious of Him; by their Lord, ones remaining in them forever,

ٰ َو ا َ ْز َواج ُم َط َه َرة َو ر ْض َوان م َن
الِل
ُ ٰ الِلِؕ َو
and purified wives and the pleasure of Allāh. And Allāh

﴾ ا َلَذ ْي َن َيق ُْول ُْو َن َربَ َناَۤ انَ َناَۤ ٰا َم َنا۱۵﴿ َّٓۚبص ْي ۢ بالْع َباد

is All-Watchful over the servants’; {15} Those who say, ‘O our Lord, we certainly
believed,
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۳ ا ِل ِعمرن

so forgive our sins for us and save us from the punishment of the Fire’; {16} The patient
ones,

so forgive our sins for us and save
us from the punishment of the Fire’;
{#S3A16} The patient ones,

ي َو ال ُْم ْس َت ْغفر ْي َن
ٰ َو
َ ْ ــي َو ال ُْم ْنفق
َ ْ ــي َو الْ ٰقنت
َ ْ الصدق

والصٰ دقين والقٰ نتين والمنفقين والمستغفرين

truthful ones, devout ones, ones who spend and ones who seek forgiveness

truthful ones, devout ones, ones who
spend and ones who seek
forgiveness

َۙالِل اَنَ ٗه ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو
ُ ٰ ﴾ َشه َد۱۷﴿ ب ْاَل َ ْس َحار

 شهد هللا انه ال الٰه اال هو١٧ باالسحار

in the last part of the night. {17} Allāh, the angels and ones of knowledge

in the last part of the night. {#S3A17}
Allah, the angels and ones of
knowledge

ِؕ َو ال َْملٰٓٮكَ ُۃ َو ا ُولُوا الْعل ْم قَٓاٮ ًما ۢ بالْق ْس
ط ََل َۤ ال ٰ َه

والملٰئكة واولوا العلم قائما بالقسط ال الٰه

bear witness that there is no deity except He Who Stands for Fairness. There is no deity

bear witness that there is no deity
except He Who Stands for Fairness.
There is no deity

النصف

َ
ۢ ْ ب ا ََل م
ن َب ْعد
َ َو َما ا ْخ َتل ََف الذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْڪ ٰت

وما اختلف الذين اوتوا الكتٰب اال من بعد

And those who had been given the book only disagreed out of enmity

And those who had been given the
book only disagreed out of enmity

هٰنِؕ َو َم ْن َيڪْ ف ُْر
ْ ُ َ َما َجٓا َء ُه ُم الْعل ُْم َب ْغ ًيا ۢ َب ْي

ما جاءهم العلم بغيا بينهم ومن يكفر

among themselves, after knowledge had come to them. And whoever disbelieves

among themselves, after knowledge
had come to them. And whoever
disbelieves

ٰ باٰ ٰيت
﴾۱۹﴿ الِل َس ِری ُع الْح َساب
َ ٰ الِل فَا َن

١٩ بءايٰت هللا فان هللا سريع الحساب

Allāh's signs then Allāh is certainly Very Swift in Reckoning. {19}

Allah's signs then Allah is certainly
Very Swift in Reckoning. {#S3A19}

ِِْؕه ٰلِل َو َمن ا َت َب َعن
ُ فَا ْن َح
ُ ٓاج ْو َك فَ ُق ْل ا َ ْسل َْم
َ ت َوج

فان حاجوك فقل اسلمت وجهى هلل ومن اتبعن

If they then argue with you , then say, ‘I, myself, and whoever has followed me have
submitted to Allāh.’

If they then argue with you
(Sallalaahu alayhi wasallam), then
say, ‘I, myself, and whoever has
followed me have submitted to
Allah.’

َ
ِؕي َءا َ ْسل َْم ُت ْم
َ ٖ ب َو ْاَل ُم
َ َو قُ ْل للذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْك ٰت

وقل للذين اوتوا الكتٰب واالمين ءاسلمتم

And ask those who had been given the book and the illiterate, ‘Do you submit?’

And ask those who had been given
the book and the illiterate, ‘Do you
submit?’

فَا ْن ا َ ْسل َُم ْوا فَقَد ا ْه َت َد ْواّۚٓ َو ا ْن َت َول َ ْوا فَانَ َما

فان اسلموا فقد اهتدوا وان تولوا فانما

If they then submit they certainly are then guided. And if they turn, then upon you 

If they then submit they certainly are
then guided. And if they turn, then
upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam)

۲
 ع۱۱
۱۰
is only the conveyance; and Allah is
All-Watchful over the servants.
{#S3A20} Those

الذين يكفرون بءايٰت هللا ويقتلون النبين

who disbelieve Allah's signs,
wrongfully kill

ٰ ﴾ ا َن الد ْي َن ع ْن َد۱۸﴿ ِؕا ََل ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
الِل ْاَل ْس ََل ُم

except He the All-Powerful, the All-Wise. {18} The religion in the sight of Allāh is
certainly Islām.

except He the All-Powerful, the
All-Wise. {#S3A18} The religion in
the sight of Allah is certainly Islam.

 ان٢٠ عليك البلٰغ وهللا بصير بالعباد

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َ اب
لصــَب ْي َن
ٰ َ ﴾ ا۱۶﴿ ّٓۚالنار
َ َفَا ْغف ْر لَ َنا ذُ ُن ْو َب َنا َوق َنا عَذ

 الصٰ برين١٦ فاغفر لنا ذنوبنا وقنا عذاب النار

 ان الدين عند هللا االسلٰم١٨ اال هو العزيز الحكيم

۷۱

﴾ ا َن۲۰﴿ الِل َبص ْي ۢ بالْع َبادن
  ؕ ُ ك ال َبل
َ عَل َْي
ُ ٰ غِؕ َو
is only the conveyance; and Allāh is All-Watchful over the servants. {20} Those

َ الِل َو َي ْق ُتل ُْو َن
ٰ الَذ ْي َن َيڪْ ف ُُر ْو َن باٰ ٰيت
ي
َ ٖ النب
who disbelieve Allāh's signs, wrongfully kill
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳ ا ِل ِعمرن
بغير حق ويقتلون الذين يامرون بالقسط

Prophets (Alayhimus salaam) and
who kill those who enjoin fairness

 اولٰ ئك٢١ من الناس فبشرهم بعذاب اليم

from among mankind, then certainly
give them glad tidings of a painful
punishment; {#S3A21} These

الذين حبطت اعمٰ لهم فى الدنيا والءاخرة

are those whose deeds in this world
and in the Hereafter have perished.

 الم تر الى الذين اوتوا٢٢ وما لهم من نٰصرين
نصيبا

And there will not be any helpers for
them. {#S3A22} Have you not
looked towards those who had been
given a portion

الى كتٰب هللا ليحكم بينهم
ٰ من الكتٰب يدعون

of the book? They are called to the
Book of Allah so that It may judge
between them,

٢٣ ثم يتولىٰ فريق منهم وهم معرضون

then a group from among them
turns, whilst they are backsliding.
{#S3A23}

ذٰ لك بانهم قالوا لن تمسنا النار اال أياما

This was because they said ‘The
Fire will merely touch us a few

معدودٰ ت وغرهم فى دينهم ما كانوا

days.’ And what they used to
fabricate deceived them regarding

 فكيف اذا جمعنٰهم ليوم ال ريب٢٤ يفترون

their religion. {#S3A24} How will it
then be when We will gather them
on a Day in which there is no

فيه ووفيت كل نفس ما كسبت وهم ال

doubt, and each soul will be fully
settled for what it acquired and they
will not be

 قل اللهم مٰ لك الملك تؤتى الملك٢٥ يظلمون

wronged? {#S3A25} Say, ‘O Allah,
the Master of the Kingdom, You give
the kingdom

من تشاء وتنزع الملك ممن تشاء وتعز

to whomever You will and You take
the kingdom away from whomever
You will. And You honour

من تشاء وتذل من تشاء بيدك الخير انك

whomever You will and You
disgrace whomever You will. In
Your hand is the goodness; You are
certainly

۷۲

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

ب َغ ْي َحقَۙ َو َي ْق ُتل ُْو َن الَذ ْي َن َياْ ُم ُر ْو َن بالْق ْسط
Prophets  and who kill those who enjoin fairness

َ م َن
ك
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۲۱﴿ الناسَۙ فَ َبش ْر ُه ْم ب َعذَ اب ا َل ْيم

from among mankind, then certainly give them glad tidings of a painful punishment; {21}
These

الد ْن َيا َو ْاَلٰخ َرةۗ   ؗ
ُ الَذ ْي َن َحب َط ْت ا َ ْع َمال ُُه ْم ِف
are those whose deeds in this world and in the Hereafter have perished.

﴾ ا َل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن ا ُ ْو ُت ْوا َنص ْي ًبا۲۲﴿ َو َما ل َُه ْم م ْن ٰنصر ْي َن

And there will not be any helpers for them. {22} Have you not looked towards those who
had been given a portion

ٰ م َن الْك ٰتب ُي ْد َع ْو َن ا ٰٰل ك ٰتب
هٰن
ْ ُ َ الِل ل َي ْحك َُم َب ْي
of the book? They are called to the Book of Allāh so that It may judge between them,

ٰ
﴾۲۳﴿ هٰن َو ُه ْم ُم ْعر ُض ْو َن
ْ ُ ْ ُث َم َي َت َوٰل فَر ْيق م
then a group from among them turns, whilst they are backsliding. {23}

َ ك باَنَ ُه ْم قَال ُْوا لَ ْن َت َم َس َنا
ار ا ََل َۤ اَيَا ًما
َ ٰذ ل
ُ الن
This was because they said ‘The Fire will merely touch us a few

هٰن َما ڪَ ا ُن ْوا
   ۗ َم ْع ُد ْو ٰد
ْ ت َو غ ََر ُه ْم ِف ْ د ْي
days.’ And what they used to fabricate deceived them regarding

َ
ب
ْ ُ ٰ ﴾ فَڪَ ْي َف اذَا َج َم ْع۲۴﴿ َْت ْو َن
ُ َ َيف
َ هٰن ل َي ْوم َل َر ْي

their religion. {24} How will it then be when We will gather them on a Day in which
there is no

ف ْيه َو ُوف َي ْت ك ُ ُل َن ْفس َما ڪَ َس َب ْت َو ُه ْم ََل
doubt, and each soul will be fully settled for what it acquired and they will not be

ْك
َ ك ال ُْمل ْك ُت ْؤٰت ال ُْمل
َ ﴾ قُل اللٰ ُه َم ٰمل۲۵﴿ ُي ْظل َُم ْو َن
wronged? {25} Say, ‘O Allāh, the Master of the Kingdom, You give the kingdom

ْك م َم ْن َت َشٓا ُءۗ   ؗ َو ُتع ُز
َ َم ْن َت َشٓا ُء َو َت َْنعُ ال ُْمل
to whomever You will and You take the kingdom away from whomever You will. And
You honour

ك
َ َيِؕ ان
ُ ْ َم ْن َت َشٓا ُء َو ُتذ ُل َم ْن َت َشٓا ُءِؕ ب َيد َك الْ َخ
whomever You will and You disgrace whomever You will. In Your hand is the goodness;
You are certainly
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳ ا ِل ِعمرن

Omnipotent over every single thing. {26} You cause the night to enter into the day

Omnipotent over every single thing.
{#S3A26} You cause the night to
enter into the day

ل
الن َهار ِف ال َ ْي ؗ
لۗ    َو ُت ْخرجُ الْ َحـ َى م َن ال َْميت
َ َ َُو ُت ْو ج

وتولج النهار فى اليل وتخرج الحى من الميت

and You cause the day to enter into the night, and You bring out the living from the dead

and You cause the day to enter into
the night, and You bring out the
living from the dead

ىؗ َو َت ْر ُز ُق َم ْن َت َشٓا ُء
   ۗ ت م َن الْ َحـ
َ َو ُت ْخرجُ ال َْمي

وتخرج الميت من الحى وترزق من تشاء

and You bring out the dead from the living, and You provide without reckoning

and You bring out the dead from the
living, and You provide without
reckoning

ْڪفر ْي َن
ٰ ﴾ ََل َي َتخذ ال ُْم ْؤم ُن ْو َن ال۲۷﴿ ب َغ ْي ح َساب

 ال يتخذ المؤمنون الكٰفرين٢٧ بغير حساب

for whomever You will.’ {27} The Believers should not take the disbelievers

for whomever You will.’ {#S3A27}
The Believers should not take the
disbelievers

ك
َ يّۚٓ َو َم ْن يَف َْع ْل ٰذ ل
َ ْ ا َ ْول َيٓا َء م ْن ُد ْون ال ُْم ْؤمن

اولياء من دون المؤمنين ومن يفعل ذٰلك

as friends instead of the believing ones. And whoever does this,

as friends instead of the believing
ones. And whoever does this,

ٰ فَل َْي َس م َن
هٰن
ْ َ ْ الِل ِف
ْ ُ ْ َشء ا ََل َۤ ا َ ْن َت َتق ُْوا م

فليس من هللا فى شىء اال ان تتقوا منهم

then he is not with Allāh in anything; except that you are cautious of them

then he is not with Allah in anything;
except that you are cautious of them

ٰ الِل َنف َْس ٗ ۚ  هِؕ َو ا َٰل
﴾۲۸﴿ ي
ُ ٰ ُت ٰقٮ ًۃۚ  ِؕ َو ُي َحذ ُرك ُُم
ُ ْ الِل ال َْمص

٢٨ تقىٰة ويحذركم هللا نفسه والى هللا المصير

in any way. And Allāh warns you of Himself. And the place of return is to Allāh. {28}

in any way. And Allah warns you of
Himself. And the place of return is
to Allah. {#S3A28}

قُ ْل ا ْن ُت ْخف ُْوا َما ِف ْ ُص ُد ْورك ُْم ا َ ْو ُت ْب ُد ْوهُ َي ْعل َْم ُه

قل ان تخفوا ما فى صدوركم او تبدوه يعلمه

Say, ‘Whether you conceal what is in your chests or you disclose it, Allāh

Say, ‘Whether you conceal what is in
your chests or you disclose it, Allah

ِؕالس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َرض
َ الِلِؕ َو َي ْعل َُم َما ِف
ُٰ
ْ

هللا ويعلم ما فى السمٰ ٰوت وما فى األرض

knows it. And Allāh knows what is in the heavens and what is on the earth,

knows it. And Allah knows what is in
the heavens and what is on the
earth,

﴾ َي ْو َم َتج ُد ك ُ ُل۲۹﴿ َشء قَد ْير
ُ ٰ َو
ْ َ الِل ع َٰٰل ڪُ ل

 يوم تجد كل٢٩ وهللا علىٰ كل شىء قدير

and Allāh is Omnipotent over every single thing.’ {29} On the Day, each soul

and Allah is Omnipotent over every
single thing.’ {#S3A29} On the Day,
each soul

۴ معانقة

ِؕم ْن ُس ْٓو ّۚٓ ۛءۗ    َت َودُ ل َْو ا َ َن َب ْي َن َها َو َب ْي َن َۤ ٗه ا َ َم ًد ۢا َبع ْي ًدا

من سوء تود لو ان بينها وبينه امدا بعيدا

it had done. It will wish, if only there were a far distance between itself and It.

it had done. It will wish, if only there
were a far distance between itself
and It.

۳
 ع۱۰
۱۱
And Allah warns you of Himself.
And Allah is Extremely Kind towards
the servants. {#S3A30}

ض ًراّۛۚٓ َو َما َعمل َْت
َ َن ْفس َما َعمل َْت م ْن َخ ْي ُم ْح
shall find present what good it had done and what evil

shall find present what good it had
done and what evil

٣٠ ويحذركم هللا نفسه وهللا رءوف بالعباد

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َ ﴾ ُت ْولجُ ال َ ْي َل ِف۲۶﴿ َشء قَد ْير
الن َهار
ْ َ ع َٰٰل ڪُ ل

 تولج اليل فى النهار٢٦ علىٰ كل شىء قدير

نفس ما عملت من خير محضرا وما عملت

۷۳

ۢ الِل ر ُء و
﴾۳۰﴿ ف بالْع َبادۚ  ن
ُ ٰ َو ُي َحذ ُرك ُُم
ْ َ ُ ٰ الِل َنف َْس ٗهِؕ َو
And Allāh warns you of Himself. And Allāh is Extremely Kind towards the servants.
{30}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳ ا ِل ِعمرن
قل ان كنتم تحبون هللا فاتبعونى يحببكم

Say, ‘If you love Allah, then follow
me. Allah will love you

٣١ هللا ويغفر لكم ذنوبكم وهللا غفور رحيم

and He will forgive your sins for you,
and Allah is Most Relenting,
All-Merciful.’ {#S3A31}

قل اطيعوا هللا والرسول فان تولوا فان هللا

Say, ‘Obey Allah and the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam).’ If
they then turn, then Allah certainly

اصطفى ءادم
 ان هللا٣٢ ال يحب الكٰفرين
ٰ

does not like the disbelieving ones.
{#S3A32} Allah certainly chose
Adam (Alayhis salaam),

٣٣ عمرن على العٰلمين
ٰ ابرهيم وءال
ٰ ونوحا وءال

۷۴

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َ َالِل ف
اتب ُع ْوّنْ ُي ْحب ْبڪُ ُم
َ ٰ قُ ْل ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُتح ُب ْو َن
Say, ‘If you love Allāh, then follow me. Allāh will love you

﴾۳۱﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
ُ ٰ الِل َو َي ْغف ْر لَـڪُ ْم ذُ ُن ْو َبڪُ ْمِؕ َو
ُٰ
and He will forgive your sins for you, and Allāh is Most Relenting, All-Merciful.’ {31}

الِل
َ ٰ الِل َو ال َر ُس ْو َلّۚٓ فَا ْن َت َول َ ْوا فَا َن
َ ٰ قُ ْل اَط ْي ُعوا
Say, ‘Obey Allāh and the Messenger .’ If they then turn, then Allāh certainly

الِل ا ْص َط ٰف ٰا َد َم
ٰ ب ال
ُ ََل ُيح
َ ٰ ﴾ ا َن۳۲﴿ ْڪفر ْي َن
does not like the disbelieving ones. {32} Allāh certainly chose Ādam ,

﴾۳۳﴿ َۙي
َ ْ َو ُن ْو ًحا َو ٰا َل ا ْب ٰره ْي َم َو ٰا َل ع ْم ٰر َن ع ََٰل الْ ٰعل َم

Nuh (Alayhis salaam), the
Household of Ibrahim (Alayhis
salaam) and the Household of Imran
over the worlds; {#S3A33}

Nūḥ , the Household of Ibrāhīm  and the Household of ʿImrān over the worlds; {33}

٣٤ ذرية بعضها من بعض وهللا سميع عليم

ِؕ ن َب ْع
ۢ ْ ض َها م
﴾۳۴﴿ ّٓۚالِل َس ِمی ٌع عَل ْيم
ُ ذُريَ ًۃ ۢ َب ْع
ُ ٰ ض َو

Offspring of one another; and Allah
is All-Hearing, All-Knowing.
{#S3A34}

Offspring of one another; and Allāh is All-Hearing, All-Knowing. {34}

عمرن رب انى نذرت لك
ٰ اذ قالت امرات

When the wife of Imran said, ‘O my
Lord, I have certainly vowed
exclusively

ما فى بطنى محررا فتقبل منى انك انت

for You what is in my stomach, so
accept from me; You are certainly

 فلما وضعتها قالت رب٣٥ السميع العليم

the All-Hearing, the All-Knowing.’
{#S3A35} Then, when she gave
birth to it, she said, ‘O my Lord,

انثى وهللا اعلم بما وضعت وليس
ٰ انى وضعتها

I have certainly given birth to a
female’, and Allah knows best what
she gave birth to. ‘And the male

كاالنثى وانى سميتها مريم
الذكر
ٰ

is not like the female. And I have
certainly named her Maryam
(Alayhas salaam).

٣٦ وانى اعيذها بك وذريتها من الشيطٰن الرجيم

And I certainly place her and her
offspring by You in protection from
Satan, the cursed one.’ {#S3A36}

فتقبلها ربها بقبول حسن وانبتها نباتا

So, her Lord accepted her with a
good acceptance and nurtured her,
a good

َـك
َ ا ْذ قَالَت ا ْم َرا َ ُت ع ْم ٰر َن َرب اّنْ َنذَ ْر ُت ل
When the wife of ʿImrān said, ‘O my Lord, I have certainly vowed exclusively

ت
َ َّنّۚٓ ان
َ ك ا َ ْن
ْ ّن ُم َح َر ًرا فَ َتق ََب ْل م
ْ َما ِف ْ َب ْط
for You what is in my stomach, so accept from me; You are certainly

َ ا
﴾ فَل َمَا َو َض َع ْت َها قَال َْت َرب۳۵﴿ لس ِمی ُع ال َْعل ْي ُم

the All-Hearing, the All-Knowing.’ {35} Then, when she gave birth to it, she said, ‘O my
Lord,

الِل اَعْل َُم ب َما َو َض َع ْتِؕ َو ل َْي َس
ُ ٰ اّنْ َو َض ْع ُت َها َۤ ا ُ ْن ٰثىِؕ َو

I have certainly given birth to a female’, and Allāh knows best what she gave birth to.
‘And the male

َ
الذڪَ ُر ك َْاَل ُ ْن ٰثىّۚٓ َو اّنْ َسم َْي ُت َها َم ْر َي َم
is not like the female. And I have certainly named her Maryam .

َ ك و ذُر َي َت َها م َن ا
﴾۳۶﴿ لش ْي ٰطن ال َرج ْيم
َ َ َو اّنَْۤ اُع ْيذُ َها ب
And I certainly place her and her offspring by You in protection from Satan, the cursed
one.’ {36}

فَ َتق ََبل ََها َربُ َها بق َُب ْول َح َسن َو ا َ ْن ۢ َب َت َها َن َبا ًتا
So, her Lord accepted her with a good acceptance and nurtured her, a good
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳ ا ِل ِعمرن
حسنا وكفلها زكريا كلما دخل عليها زكريا

nurturing. And Zakariyya (Alayhis
salaam) was appointed her
guardian. Whenever Zakariyya
(Alayhis salaam) entered upon her

۷۵

ِؕ
َل عَل َْي َها َزڪَ ريَا
َ َح َس ًن ۚ  اَۙ َو ك ََفل ََها َزك َريَاّۛۚٓ ك ُل َ َما َدخ

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

nurturing. And Zakariyyā  was appointed her guardian. Whenever Zakariyyā 
entered upon her

ٰالمحراب وجد عندها رزقا قال يٰ مريم انى

ابَۙ َو َج َد ع ْن َد َها ر ْزقًاّۚٓ قَا َل ٰي َم ْر َي ُم ا َ ّٰن
َ الْم ْح َر

into the elevated chamber he found
provisions by her. He asked, ‘O
Maryam (Alayhas salaam), where

into the elevated chamber he found provisions by her. He asked, ‘O Maryam , where

لك هٰذا قالت هو من عند هللا ان هللا يرزق

has this come from for you?’ She
said, ‘It is from Allah. Allah certainly
provides

 هنالك دعا زكريا٣٧ من يشاء بغير حساب

without reckoning for whomever He
wills.’ {#S3A37} At that point
Zakariyya (Alayhis salaam)
supplicated

ربه قال رب هب لى من لدنك ذرية

to his Lord. He said, ‘O my Lord,
grant me pure offspring from

 فنادته الملٰ ئكة٣٨ طيبة انك سميع الدعاء

Yourself. You are certainly
All-Hearing of supplication.’
{#S3A38} Then, whilst he was
standing,

وهو قائم يصلى فى المحراب ان هللا يبشرك

establishing Prayer in the elevated
chamber, the angels called out to
him that, ‘Allah gives you glad
tidings

بيحيى مصدقا بكلمة من هللا وسيدا وحصورا
ٰ

of Yahya (Alayhis salaam); a
confirmer of a word (Alayhis salaam)
from Allah, a leader, an abstinent

انى يكون
ٰ  قال رب٣٩ ونبيا من الصٰ لحين

and a Prophet from among the
righteous ones.’ {#S3A39} He
(Alayhis salaam) asked, ‘O my Lord,
how will there be

لى غلٰم وقد بلغنى الكبر وامراتى عاقر

a boy for me whilst old age has
certainly reached me and my wife is
barren?’

 قال رب٤٠ قال كذٰ لك هللا يفعل ما يشاء

He said, ‘In this way, Allah does
whatever He wills.’ {#S3A40} He
(Alayhis salaam) asked, ‘O my Lord,

اجعل لى ءاية قال ءايتك اال تكلم الناس

establish a sign for me.’ He said,
‘Your sign is that you will not speak
to mankind

ثلٰ ثة ايام اال رمزا واذكر ربك كثيرا و

for three days except by gesture,
and remember your Lord abundantly
and

ٰ لَـك ٰهذَ اِؕ قَال َْت ُه َو م ْن ع ْند
الِل َي ْر ُز ُق
َ ٰ الِلِؕ ا َن
has this come from for you?’ She said, ‘It is from Allāh. Allāh certainly provides

ك َدعَا َزڪَ ريَا
َ ﴾ ُه َنال۳۷﴿ َم ْن يَ َشٓا ُء ب َغ ْي ح َساب
without reckoning for whomever He wills.’ {37} At that point Zakariyyā  supplicated

ك ذُر َي ًۃ
َ ب ٰلْ م ْن ل َ ُد ْن
ْ َربَ ٗهّۚٓ قَا َل َرب َه
to his Lord. He said, ‘O my Lord, grant me pure offspring from

ُ ك َس ِمی ُع
﴾ فَ َنا َد ْت ُه ال َْملٰٓٮكَ ُۃ۳۸﴿ الدعَٓاء
َ ََطي َب ً ۚ  ۃّۚٓ ان

Yourself. You are certainly All-Hearing of supplication.’ {38} Then, whilst he was
standing,

الِل ُي َبش ُر َك
َ ٰ ٰل ِف الْم ْح َرابَۙ ا َ َن
ْ َو ُه َو قَٓاٮم يُ َص

establishing Prayer in the elevated chamber, the angels called out to him that, ‘Allāh gives
you glad tidings

ٰ ب َي ْح ٰٰي ُم َصدقًا ۢ بكَل َمۃ م َن
الِل َو َسي ًدا َو َح ُص ْو ًرا
of Yaḥyā ; a confirmer of a word  from Allāh, a leader, an abstinent

﴾ قَا َل َرب ا َ ّٰن َيڪُ ْو ُن۳۹﴿ ي
ٰ َو َنب ًيا م َن ا
َ ْ لصلح

and a Prophet from among the righteous ones.’ {39} He  asked, ‘O my Lord, how will
there be

َِؕب َو ا ْم َراَٰت ْ عَاقر
َ ٰلْ غُلٰم َو ق َْد َبل َ َغ
ُ َ ّن الْك
a boy for me whilst old age has certainly reached me and my wife is barren?’

﴾ قَا َل َرب۴۰﴿ الِل َيف َْع ُل َما َي َشٓا ُء
َ قَا َل ك َٰذل
ُٰ ك
He said, ‘In this way, Allāh does whatever He wills.’ {40} He  asked, ‘O my Lord,

َ ك ا َ ََل ُتڪَل َم
اس
َ ا ْج َع ْل ٰلَْۤ ٰا َي ًۃِؕ قَا َل ٰا َي ُت
َ الن
establish a sign for me.’ He said, ‘Your sign is that you will not speak to mankind

يا َو
َ ََثلٰثَ َۃ اَيَام ا ََل َر ْم ًزاِؕ َو ا ْذڪُ ْر َرب
ً ْ ك ڪَ ث
for three days except by gesture, and remember your Lord abundantly and
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 واذ قالت الملٰ ئكة٤١ سبح بالعشى واالبكٰر

proclaim His purity night and day.’
{#S3A41} And remember when the
angels said,

يٰ مريم ان هللا اصطفىٰ ك وطهرك واصطفىٰ ك

‘O Maryam (Alayhas salaam), Allah
has certainly chosen you and
purified you and He has chosen you

 يٰ مريم اقنتى لربك٤٢ علىٰ نساء العٰلمين

over the women of the worlds.
{#S3A42} O Maryam (Alayhas
salaam), be devout to your Lord,

 ذٰلك٤٣ الركعين
ٰ واسجدى واركعى مع

prostrate and bow down with the
ones who bow down.’ {#S3A43}
These

من انباء الغيب نوحيه اليك وما كنت لديهم

are the accounts of the unseen; We
reveal it to you (Sallalaahu alayhi
wasallam). And you (Sallalaahu
alayhi wasallam) were not near them

اذ يلقون اقلٰمهم ايهم يكفل مريم

when they were casting their pens;
who would be the guardian of
Maryam (Alayhas salaam),

 اذ قالت الملٰئكة٤٤ وما كنت لديهم اذ يختصمون

and you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were not near them when
they were disputing. {#S3A44}
Remember when the angels said,

يٰ مريم ان هللا يبشرك بكلمة منه

‘O Maryam (Alayhas salaam), Allah
certainly gives you glad tidings of a
word (Alayhis salaam) from Him.

اسمه المسيح عيسى ابن مريم وجيها

His name will be Masih Isa, son of
Maryam (Alayhimas salaam),
eminent

 ويكلم٤٥ فى الدنيا والءاخرة ومن المقربين

in the world, the Hereafter and from
among those who have been
brought closer. {#S3A45} And he
will speak

٤٦ الناس فى المهد وكهال ومن الصٰ لحين

to mankind in the cradle and in
maturity, and will be from among the
righteous ones.’ {#S3A46}

انى يكون لى ولد ولم يمسسنى بشر
ٰ قالت رب

She said, ‘O my Lord, how will there
be a boy for me whilst a human
being has not touched me?’

ٰقال كذٰ لك هللا يخلق ما يشاء اذا قضى

He said, ‘This is how Allah creates
whatever He wills. When He
decides

۷۶

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

﴾ َو ا ْذ قَالَت ال َْملٰٓٮكَ ُۃ۴۱﴿ َسبحْ بال َْعَش َو ْاَل ْبڪَ ارن
proclaim His purity night and day.’ {41} And remember when the angels said,

اص َطفٰٮك
َ ٰ ٰي َم ْر َي ُم ا َن
ْ اص َطفٰٮك َو َط َه َرك َو
ْ الِل
‘O Maryam , Allāh has certainly chosen you and purified you and He has chosen you

ِت ل َربك
َ ْ ع َٰٰل ن َسٓاء الْ ٰعل َم
ْ ﴾ ٰي َم ْر َي ُم اقْ ُن۴۲﴿ ي
over the women of the worlds. {42} O Maryam , be devout to your Lord,

ك
َ ﴾ ٰذ ل۴۳﴿ ي
ْ َو ا ْس ُجد
َ ْ ٰع َم َع ال ٰرڪع
ْ َ ى َو ْارك
prostrate and bow down with the ones who bow down.’ {43} These

ِؕ َ م ْن ا َ ْن ۢ َـبٓاء الْ َغ ْيب ُن ْوح ْيه ال َْي
ت ل ََد ْيه ْم
َ ك َو َما ڪُ ْن
are the accounts of the unseen; We reveal it to you . And you  were not near them

ْ ا ْذ ُيلْق ُْو َن اَق ََْل َم ُه ْم اَيُ ُه ْم َي
   ۗك ُف ُل َم ْر َي َم
when they were casting their pens; who would be the guardian of Maryam ,

﴾ ا ْذ قَالَت ال َْملٰٓٮكَ ُۃ۴۴﴿ ت ل ََد ْيه ْم ا ْذ َي ْخ َتص ُم ْو َن
َ َو َما ك ُ ْن

and you  were not near them when they were disputing. {44} Remember when the
angels said,

      الِل ُي َبش ُرك بڪَ ل َمۃ م ْن ُه
َ ٰ ٰي َم ْر َي ُم ا َن
‘O Maryam , Allāh certainly gives you glad tidings of a word  from Him.

اس ُم ُه ال َْمس ْيحُ ع ْي ََس ا ْب ُن َم ْر َي َم َوج ْي ًها
ْ
His name will be Masīḥ ʿĪsā, son of Maryam , eminent

ُ ِف
﴾ َو ُيڪَل ُم۴۵﴿ َۙي
َ ْ الد ْن َيا َو ْاَلٰخ َرة َو م َن ال ُْمق ََرب

in the world, the Hereafter and from among those who have been brought closer. {45}
And he will speak

َ
﴾۴۶﴿ ي
ٰ اس ِف ال َْم ْهد َو ڪَ ْه ًَل َو م َن ا
َ الن
َ ْ لصلح
to mankind in the cradle and in maturity, and will be from among the righteous ones.’ {46}

ٰ َ قَال َْت رب ا
ِّؕن َب َشر
س
س
م
ي
َم
ل
و
َد
ل
و
ٰل
ن
و
ي
ّن
ُڪ
َ
َ
ْ
َ
ُ
َ
ْ
ْ
ْ
َ ْ ْ
َ

She said, ‘O my Lord, how will there be a boy for me whilst a human being has not
touched me?’

الِل َي ْخل ُ ُق َما َي َشٓا ُءِؕ اذَا قَ َٰٰۤض
ُ ٰ قَا َل ك َٰذلك

He said, ‘This is how Allāh creates whatever He wills. When He decides
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 ويعلمه٤٧ امرا فانما يقول له كن فيكون

a matter then He only says, “Be”, to
it, it then becomes.’ {#S3A47} And
He will teach him (Alayhis salaam)

 ورسوال٤٨ الكتٰب والحكمة والتورىٰة واالنجيل

the book, the wisdom, the Tawrah
and the Injil; {#S3A48} And as a
Messenger (Alayhis salaam)

اسرءيل انى قد جئتكم بءاية
ٰ الى بنى
ٰ

to the Children of Israil; that, ‘I have
certainly brought a sign to you

من ربكم انى اخلق لكم من الطين كهيءة

from your Lord, that I will create
similar to the shape of birds, from
the soil,

الطير فانفخ فيه فيكون طيرا باذن هللا وابرئ

for you; I will then blow into it, it will
then become a bird by the
permission of Allah. And I will cure

الموتى باذن هللا
االكمه واالبرص واحى
ٰ

the one blind from birth and the leper
and I will bring the dead to life by the
permission of Allah.

وانبئكم بما تاكلون وما تدخرون

And I will inform you of what you eat
and what you store

فى بيوتكم ان فى ذٰ لك لءاية لكم ان كنتم

in your homes. In this, is most
certainly a sign for you, if you

 ومصدقا لما بين يدى٤٩ مؤمنين

are believing ones. {#S3A49} And a
confirmer of what was before me

من التورىٰة والحل لكم بعض الذى حرم عليكم

from the Tawrah and so that I
declare lawful for you some of what
had been declared unlawful upon
you,

وجئتكم بءاية من ربكم فاتقوا هللا

and I have brought a sign from your
Lord to you, so be conscious of Allah

 ان هللا ربى وربكم فاعبدوه٥٠ واطيعون

and be obedient to me. {#S3A50}
Allah is certainly my Lord and your
Lord, so worship Him;

عيسى منهم
 فلما احس٥١ صرط مستقيم
ٰ هٰذا
ٰ

this is a straight path.’ {#S3A51}
Then when Isa (Alayhis salaam)
sensed disbelief

۷۷

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

ُ ا َ ْم ًرا فَانَ َما َيق ُْو ُل لَ ٗه ڪُ ْن فَ َي
﴾ َو ُي َعل ُم ُه۴۷﴿ ك ْو ُن
a matter then He only says, “Be”, to it, it then becomes.’ {47} And He will teach him 

َ ب َو الْحكْ َم َۃ َو
﴾ َو َر ُس ْو ًَل۴۸﴿ ّٓۚالت ْو ٰرٮ َۃ َو ْاَل ْنج ْي َل
َ الْك ٰت
the book, the wisdom, the Tawrāh and the Injīl; {48} And as a Messenger 

اَّنْ ق َْد ج ْئ ُتڪُ ْم باٰ َيۃ

َّۙۛن اسرٓاءيل
َ ْ َ ْ َْۤ ا ٰٰل َب

to the Children of Isrāʼīl; that, ‘I have certainly brought a sign to you

ُ م ْن َرب
ك َْۙمۖ  اَّنَْۤ ا َ ْخل ُ ُق لَـڪُ ْم م َن الط ْي ك ََه ْيـــَۃ
from your Lord, that I will create similar to the shape of birds, from the soil,

ُ الِلّۚٓ َو ا ُ ْبر
ُ الط ْي فَا َ ْن ُف ُخ ف ْيه فَ َي
ٰ يا ۢ با ْذن
َ
ئ
ً ْ ك ْو ُن َط

for you; I will then blow into it, it will then become a bird by the permission of Allāh.
And I will cure

ّٓۚالِل
ٰ ص َو ا ُ ْْح ال َْم ْو ٰٰت با ْذن
َ ْاَلَڪْ َم َه َو ْاَل َ ْب َر

the one blind from birth and the leper and I will bring the dead to life by the permission of
Allāh.

ََۙو ا ُ َنب ُئك ُْم ب َما َتاْڪُ ل ُْو َن َو َما َت َدخ ُر ْو َن
And I will inform you of what you eat and what you store

ك ََلٰ َي ًۃ لَـڪُ ْم ا ْن ڪُ ْن ُت ْم
َ ِف ْ ُب ُي ْوتك ُْمِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
in your homes. In this, is most certainly a sign for you, if you

َ ي َي َد
ى
َ ْ ﴾ َو ُم َصدقًا ل َما َب۴۹﴿ ّٓۚي
َ ْ ُم ْؤمن
are believing ones. {49} And a confirmer of what was before me

َ م َن
ُ ى ُحر َم عَل َْي
ك ْم
َ الت ْو ٰرٮۃ َو َلُح َل لَـك ُْم َب ْع
ْ ض الَذ

from the Tawrāh and so that I declare lawful for you some of what had been declared
unlawful upon you,

َ ََو ج ْئ ُتڪُ ْم باٰ َيۃ م ْن َربڪُ ْم ف
الِل
َ ٰ اتقُوا
and I have brought a sign from your Lord to you, so be conscious of Allāh

ُِؕالِل َرب ْ َو َربُڪُ ْم فَا ْع ُب ُد ْوه
َ ٰ ﴾ ا َن۵۰﴿ َو اَط ْي ُع ْون
and be obedient to me. {50} Allāh is certainly my Lord and your Lord, so worship Him;

هٰن
ُ ُ ْ ﴾ فَل ََما َۤ ا َ َح َس ع ْي َٰس م۵۱﴿ ٰهذَ ا ص َراط ُم ْس َتق ْيم
this is a straight path.’ {51} Then when ʿĪsā  sensed disbelief
Sūra 3 Āl ʿImrān - The Household of ʿImrān - Manzil 1 - Juz’ 3 - Quarter 3 - Page 77

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳ ا ِل ِعمرن

from them, he (Alayhis salaam)
asked, ‘Who are my helpers to
Allah?’ The disciples said,

٥٢ نحن انصار هللا ءامنا باهلل واشهد بانا مسلمون

‘We are the helpers of Allah, we
believe in Allah and bear witness
that we are submissive. {#S3A52}

ربنا ءامنا بما انزلت واتبعنا الرسول فاكتبنا

O our Lord, we believe in what You
sent down and we follow the
Messenger (Alayhis salaam), so
record us

 ومكروا ومكر هللا وهللا خير٥٣ مع الشٰهدين

with the ones who bear witness.’
{#S3A53} And they plotted and
Allah planned, and Allah is the Best

ٰ اذ قال هللا ي٥٤ المٰ كرين
عيسى انى متوفيك
ٰ

of Planners. {#S3A54} Remember
when Allah said, ‘O Isa (Alayhis
salaam), I will certainly take you
away;

ورافعك الى ومطهرك من الذين كفروا

raise you towards me, cleanse you
from those who disbelieve

وجاعل الذين اتبعوك فوق الذين كفروا

and establish those who follow you
above those who disbelieve

الى يوم القيٰ مة ثم الى مرجعكم فاحكم
ٰ

until the Day of Standing. Your
place of return is then to Me, I will
then judge

٥٥ بينكم فيما كنتم فيه تختلفون

between you regarding what you
used to disagree in. {#S3A55}

فاما الذين كفروا فاعذبهم عذابا شديدا

So, as for those who disbelieve, I will
then punish them a severe
punishment

٥٦ فى الدنيا والءاخرة وما لهم من نٰصرين

in the world and the Hereafter, and
there will not be any helpers for
them.’ {#S3A56}

واما الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت فيوفيهم اجورهم

And, as for those who believe and
perform virtuous deeds, He will then
fully give them their rewards;

 ذٰ لك نتلوه عليك٥٧ وهللا ال يحب الظٰلمين

and Allah does not like the
wrongdoing ones. {#S3A57} This,
We recite It upon you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

ُ ْ ال
ٰ ى ا َٰل
الِلِؕ قَا َل الْ َح َـو اريُ ْو َن
َْۤ ك ْف َر قَا َل َم ْن ا َ ْن َصار
from them, he  asked, ‘Who are my helpers to Allāh?’ The disciples said,

ّٓۚ ٰ َن ْح ُن ا َ ْن َصار
ٰ الِل ٰا َم َنا ب
﴾۵۲﴿ اش َه ْد باَنَا ُم ْسل ُم ْو َن
ْ الِلّۚٓ َو
ُ

‘We are the helpers of Allāh, we believe in Allāh and bear witness that we are submissive.
{52}

َ ربَ َنا َۤ ٰا َم َنا ب َماَۤ ا َ ْن َزل َْت َو
ات َب ْع َنا ال َر ُس ْو َل فَاڪْ ُت ْب َنا
َ

O our Lord, we believe in what You sent down and we follow the Messenger , so record
us

ِؕ ُ ٰ ﴾ َو َمك َُر ْوا َو َمك ََر۵۳﴿ الشهد ْي َن
ٰ َم َع
ي
ُ ٰ الِل َو
ُ ْ الِل َخ

with the ones who bear witness.’ {53} And they plotted and Allāh planned, and Allāh is
the Best

ال ْٰمڪر ْي َ ن
ك
َ الِل ٰيع ْي ََٰۤس اّنْ ُم َت َوف ْي
ُ ٰ ﴾ ا ْذ قَا َل۵۴﴿ ن
of Planners. {54} Remember when Allāh said, ‘O ʿĪsā , I will certainly take you away;

ك ا َٰلَ َو ُم َطه ُر َك م َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا
َ َو َراف ُع
raise you towards me, cleanse you from those who disbelieve

َ َو َجاع ُل الَذ ْي َن
ات َب ُع ْو َك فَ ْو َق الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا
and establish those who follow you above those who disbelieve

ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃّۚٓ ُث َم ا َٰلَ َم ْرج ُعڪُ ْم فَاَ ْحڪُ ُم
until the Day of Standing. Your place of return is then to Me, I will then judge

ُ َب ْي َن
﴾۵۵﴿ ك ْم ف ْي َما ڪُ ْن ُت ْم ف ْيه َت ْخ َتلف ُْو َن
between you regarding what you used to disagree in. {55}

فَا َ َما الَذ ْي َن كَف َُر ْوا فَاُعَذ ُب ُه ْم عَذَ ا ًبا َشد ْي ًدا
So, as for those who disbelieve, I will then punish them a severe punishment

ُ ِف
﴾۵۶﴿ الد ْن َيا َو ْاَلٰخ َر ۗ   ةؗ َو َما ل َُه ْم م ْن ٰنصر ْي َن
in the world and the Hereafter, and there will not be any helpers for them.’ {56}

ِؕهْي ا ُ ُج ْور ُه ْم
ٰ َو ا َ َما الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ْ ْ لصل ٰحت فَ ُي َوف
َ

And, as for those who believe and perform virtuous deeds, He will then fully give them
their rewards;

ٰ ب
ك
ُ الِل ََل ُيح
َ ك َنـ ْتل ُْو ُه عَل َْي
َ ﴾ ٰذ ل۵۷﴿ ي
ُ ٰ َو
َ ْ الظلم
and Allāh does not like the wrongdoing ones. {57} This, We recite It upon you 
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الثلثة

الكفر قال من انصارى الى هللا قال الحواريون

۷۸

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳ ا ِل ِعمرن

۷۹

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

﴾ ا َن َمثَ َل ع ْي َٰس۵۸﴿ م َن ْاَلٰ ٰيت َو الذڪْ ر الْ َحك ْيم

ٰ ان مثل عيسى٥٨ من الءايٰت والذكر الحكيم

from the Verses and the Wise Remembrance. {58} The example of ʿĪsā  in the sight

from the Verses and the Wise
Remembrance. {#S3A58} The
example of Isa (Alayhis salaam) in
the sight

ٰ ع ْن َد
الِل ك ََمثَل ٰا َد َمِؕ َخل َ َق ٗه م ْن ُت َراب ُث َم قَا َل

عند هللا كمثل ءادم خلقه من تراب ثم قال

of Allāh is certainly similar to the example of Ādam ; He created him from dust; then
He said,

of Allah is certainly similar to the
example of Adam (Alayhis salaam);
He created him from dust; then He
said,

ُ ك فَ ََل َت
ُ لَ ٗه ك ُ ْن فَ َي
ك ْن
َ ﴾ ا َلْ َحـ ُق م ْن َرب۵۹﴿ ك ْو ُن

 الحق من ربك فال تكن٥٩ له كن فيكون

‘Be’, to it, it then became; {59} The Truth is from your Lord, so do not become

‘Be’, to it, it then became; {#S3A59}
The Truth is from your Lord, so do
not become

ۢ ْ َك ف ْيه م
ن َب ْعد َما َجٓا َء َك
َ ﴾ فَ َم ْن َحٓاج۶۰﴿ م َن ال ُْم ْم ََت ْي َن

 فمن حاجك فيه من بعد ما جاءك٦٠ من الممترين

from among the doubting ones. {60} Whoever then argues with you  regarding It after
what has come to you

from among the doubting ones.
{#S3A60} Whoever then argues
with you (Sallalaahu alayhi
wasallam) regarding It after what
has come to you

م َن الْعل ْم فَ ُق ْل َت َعال َْوا َن ْدعُ ا َ ْب َنٓا َء َنا َو ا َ ْب َنٓا َءڪُ ْم

من العلم فقل تعالوا ندع ابناءنا وابناءكم

from the knowledge, then say, ‘Come, let us call our children and your children

from the knowledge, then say,
‘Come, let us call our children and
your children

َو ن َسٓا َء َنا َو ن َسٓا َءڪُ ْم َو ا َ ْنف َُس َنا َو ا َ ْنف َُسڪُ ْم

ونساءنا ونساءكم وانفسنا وانفسكم

yourselves

and our womenfolk and your womenfolk and ourselves and yourselves.

٦١ ثم نبتهل فنجعل لعنت هللا على الكٰ ذبين

ٰ ْالِل ع ََٰل ال
ٰ ت
﴾۶۱﴿ ي
َ ُث َم َن ْب َته ْل فَ َن ْج َع ْل ل َ ْع َن
َ ْ كذب

Then, let us imprecate, let us then
establish the curse of Allah upon the
lying ones.’ {#S3A61}

Then, let us imprecate, let us then establish the curse of Allāh upon the lying ones.’ {61}

and our womenfolk and your
womenfolk and ourselves and

.

ا َن ٰهذَ ا ل َُه َو الْق ََص ُص الْ َحـ ُق ّۚٓ َو َما م ْن الٰه

ان هٰذا لهو القصص الحق وما من الٰه

These are most certainly true stories. And there is no deity

These are most certainly true
stories. And there is no deity

﴾۶۲﴿ الِل ل َُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحڪ ْي ُم
َ ٰ الِلِؕ َو ا َن
ُ ٰ ا ََل

٦٢ اال هللا وان هللا لهو العزيز الحكيم

except Allāh; and Allāh is most certainly the All-Powerful, the All-Wise. {62}

except Allah; and Allah is most
certainly the All-Powerful, the
All-Wise. {#S3A62}

۶

 قل يٰاهل٦٣ فان تولوا فان هللا عليم بالمفسدين

ع۹
۱۴

If they then turn then Allah is
certainly All-Knowing of the ones
who spread mischief. {#S3A63}
Say, ‘O People

الكتٰب تعالوا الىٰ كلمة سواء بيننا وبينكم

of the Book, come to a statement
that is common between yourselves
and us

اال نعبد اال هللا وال نشرك به شيءا وال يتخذ

that we only worship Allah, and we
do not associate anything as a
partner with Him, and let not some of
us

بعضنا بعضا اربابا من دون هللا فان تولوا

take others as Lords instead of
Allah.’ If they then turn,

ۢ الِل عَل ْي
﴾ قُ ْل َٰۤيـاَ ْه َل۶۳﴿ م بال ُْمفْسد ْي َنن
َ ٰ فَا ْن َت َول َ ْوا فَا َن
If they then turn then Allāh is certainly All-Knowing of the ones who spread mischief.
{63} Say, ‘O People

ُ الْك ٰتب َت َعال َْوا ا ٰٰل ڪَ ل َمۃ َس َوٓاء ۭ َب ْي َنـ َنا َو َب ْي َن
ك ْم
of the Book, come to a statement that is common between yourselves and us

َالِل َو ََل ُن ْشر َك ب ٖه َش ْيـــًا َو ََل َي َتخذ
َ ٰ ـع ُب َد ا ََل
ْ ا َ ََل َن

that we only worship Allāh, and we do not associate anything as a partner with Him, and
let not some of us

ٰ ضا ا َ ْر َبا ًبا م ْن ُد ْون
الِلِؕ فَا ْن َت َول َ ْوا
ً ض َنا َب ْع
ُ َب ْع
take others as Lords instead of Allāh.’ If they then turn,
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 يٰ اهل الكتٰب٦٤ فقولوا اشهدوا بانا مسلمون

then say, ‘Witness that we are
submissive.’ {#S3A64} O People of
the Book,

ابرهيم وما انزلت التورىٰة
ٰ لم تحاجون فى

why do you argue about Ibrahim
(Alayhis salaam) whilst the Tawrah
and the Injil

 هٰ انتم٦٥ واالنجيل اال من بعده افال تعقلون

had only been sent down after him?
Do you then not discern? {#S3A65}
Listen! You

هٰؤالء حٰ ججتم فيما لكم به علم

are those who argued regarding
what you had knowledge about,

فلم تحاجون فيما ليس لكم به علم وهللا يعلم

why do you then argue regarding
what you do not have any
knowledge about? And Allah knows

ابرهيم يهوديا
ٰ  ما كان٦٦ وانتم ال تعلمون

and you do not know. {#S3A66}
Ibrahim (Alayhis salaam) was not a
Jew

وال نصرانيا ولٰكن كان حنيفا مسلما

nor a Christian, rather, he was one
who turned absolutely submissively
to Allah.

بابرهيم
ٰ  ان اولى الناس٦٧ وما كان من المشركين

And he was not from among the
ones who associated partners with
Him. {#S3A67} The closest of
mankind to Ibrahim (Alayhis salaam)
are most

للذين اتبعوه وهٰذا النبى والذين ءامنوا

certainly those who follow him and
this Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam) and those who believe.

 ودت طائفة٦٨ وهللا ولى المؤمنين

And Allah is the Protector of the
believing ones. {#S3A68} A group
from among

من اهل الكتٰب لو يضلونكم وما يضلون

the People of the Book wish, if only
they could lead you astray. And
they only lead

 يٰاهل الكتٰب٦٩ اال انفسهم وما يشعرون

themselves astray and they do not
realise. {#S3A69} O People of the
Book,

 يٰ اهل٧٠ لم تكفرون بءايٰ ت هللا وانتم تشهدون

why do you disbelieve in Allah's
signs, whilst you witness? {#S3A70}
O People

۸۰

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

﴾ َٰۤيـاَ ْه َل الْك ٰتب۶۴﴿ اش َه ُد ْوا باَنَا ُم ْسل ُم ْو َن
ْ فَق ُْولُوا
then say, ‘Witness that we are submissive.’ {64} O People of the Book,

َ ٓاج ْو َن ِف َْۤ ا ْب ٰره ْي َم َو َماَۤ ا ُ ْنزلَت
ُ ل َم ُت َح
الت ْو ٰرٮ ُۃ
why do you argue about Ibrāhīm  whilst the Tawrāh and the Injīl

ۢ ْ َو ْاَل ْنج ْي ُل ا ََل م
﴾ َٰۤهـاَ ْنـ ُت ْم۶۵﴿ ن َب ْعد ٖهِؕ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َن
had only been sent down after him? Do you then not discern? {65} Listen! You

َٰۤه ُؤ َاَلء َحا َج ْج ُت ْم ف ْي َما لَـڪُ ْم ب ٖه عل ْم
are those who argued regarding what you had knowledge about,

ُ فَل َم ُت َح
الِل َي ْعل َُم
ُ ٰ ٓاج ْو َن ف ْي َما لَـ ْي َس لَـك ُْم ب ٖه عل ْمِؕ َو

why do you then argue regarding what you do not have any knowledge about? And Allāh
knows

َان ا ْب ٰره ْي ُم َي ُه ْوديًا
َ ﴾ َما ك۶۶﴿ َو ا َ ْنـ ُت ْم ََل َت ْعل َُم ْو َن
and you do not know. {66} Ibrāhīm  was not a Jew

َِؕان َحن ْيفًا ُم ْسل ًما
َ َو ََل َن ْص َر ان ًيا َولٰڪ ْن ك
nor a Christian, rather, he was one who turned absolutely submissively to Allāh.

َ ﴾ ا َن ا َ ْو َٰل۶۷﴿ ي
الناس با ْب ٰره ْي َم
َ َو َما ك
َ ْ َان م َن ال ُْم ْشرك

And he was not from among the ones who associated partners with Him. {67} The closest
of mankind to Ibrāhīm  are most

َ ات َب ُع ْو ُه َو ٰهذَ ا ا
َ لَـلَذ ْي َن
ِؕب َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا
ُ لن

certainly those who follow him and this Prophet  and those who believe.

﴾ َودَ ْت َطٓاٮفَۃ۶۸﴿ ي
ُ ٰ َو
َ ْ الِل َوٰلُ ال ُْم ْؤمن
And Allāh is the Protector of the believing ones. {68} A group from among

ُ م ْن ا َ ْهل الْڪ ٰتب ل َْو ُيضل ُ ْو َن
ك ْمِؕ َو َما ُيضل ُ ْو َن
the People of the Book wish, if only they could lead you astray. And they only lead

﴾ َٰۤيـاَ ْه َل الْك ٰتب۶۹﴿ ا ََل َۤ ا َ ْنف َُس ُه ْم َو َما َي ْش ُع ُر ْو َن
themselves astray and they do not realise. {69} O People of the Book,

ْ ل َم َت
ٰ كف ُُر ْو َن باٰ ٰيت
﴾ َٰۤيـاَ ْه َل۷۰﴿ الِل َو ا َ ْنـ ُت ْم َت ْش َه ُد ْو َن
why do you disbelieve in Allāh's signs, whilst you witness? {70} O People
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۳ ا ِل ِعمرن

of the Book, why do you obscure the truth with falsehood and you conceal

of the Book, why do you obscure the
truth with falsehood and you conceal

۷
ع۸
۱۵

the truth whilst you know? {#S3A71}
And a group from among the People
of the Book

الكتٰب ءامنوا بالذى انزل على الذين ءامنوا وجه

said, ‘In the beginning of the day,
believe in what has been sent down
upon those

٧٢ النهار واكفروا ءاخره لعلهم يرجعون

who believe, and in the final part of
it, disbelieve, so that they may
recant; {#S3A72}

الهدى هدى
وال تؤمنوا اال لمن تبع دينكم قل ان
ٰ

And only trust the one who follows
your religion.’ Say, ‘The Guidance is
certainly Allah's

يؤتى احد مثل ما اوتيتم او يحاجوكم
هللا ان
ٰ

Guidance’; ‘That someone has been
given similar to what you had been
given or that they will argue with you

عند ربكم قل ان الفضل بيد هللا يؤتيه من

near your Lord’; say, ‘Grace is
certainly in the hand of Allah. He
gives it to whomever

 يختص برحمته من٧٣ يشاء وهللا ٰوسع عليم

He wills and Allah is Embracive,
All-Knowing.’ {#S3A73} He chooses
whomever He wills

 ومن اهل الكتٰب٧٤ يشاء وهللا ذو ا لفضل العظيم

for His mercy and Allah is the
Possessor of Supreme Grace.
{#S3A74} And among the People of
the Book

من ان تامنه بقنطار يؤده اليك ومنهم من

is the one, if you trust him with a
heap he will fully repay it to you, and
among them is the one,

ان تامنه بدينار ال يؤده اليك اال ما دمت

if you trust him with one dinar he will
not repay it to you, unless you
remain

عليه قائما ذٰلك بانهم قالوا ليس علينا

standing over him. This is because
they say, ‘There is no way

فى االمين سبيل ويقولون على هللا الكذب وهم

against us regarding the illiterate’,
and they tell lies against Allah whilst
they

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

ْ الْك ٰتب ل َم َتل ْب ُس ْو َن الْ َحـ َق بال َْباطل َو َت
ك ُت ُم ْو َن

الكتٰب لم تلبسون الحق بالبٰطل وتكتمون

 وقالت طائفة من اهل٧١ الحق وانتم تعلمون

۸۱

﴾ َو قَال َْت َطٓاٮفَۃ م ْن ا َ ْهل۷۱﴿ الْ َحـ َق َو ا َ ْنـ ُت ْم َت ْعل َُم ْو َنن
the truth whilst you know? {71} And a group from among the People of the Book

ى ا ُ ْنز َل ع ََٰل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو ْج َه
َْۤ الْك ٰتب ٰام ُن ْوا بالَذ
said, ‘In the beginning of the day, believe in what has been sent down upon those

َ
﴾۷۲﴿ ّٓۚۛ الن َهار َو اكْف ُُر َْۤوا ٰاخ َر ٗه ل ََعل َ ُه ْم َي ْرج ُع ْو َن
who believe, and in the final part of it, disbelieve, so that they may recant; {72}

ُ َو ََل ُت ْؤم ُن َْۤوا ا ََل ل َم ْن َت ِب َع د ْي َن
ك ْمِؕ قُ ْل ا َن ال ُْه ٰدى ُه َدى
And only trust the one who follows your religion.’ Say, ‘The Guidance is certainly Allāh's

َۙ ٰ
ُ الِل ا َ ْن يُ ْؤ َٰٰۤت ا َ َحد مثْ َل َماَۤ ا ُ ْوت ْي ُت ْم ا َ ْو ُي َح
ٓاج ْوك ُْم

Guidance’; ‘That someone has been given similar to what you had been given or that they
will argue with you

ُ ع ْن َد َرب
ٰ َض َل ب َيد
الِلّۚٓ ُي ْؤت ْيه َم ْن
ْ ك ْمِؕ قُ ْل ا َن الْف
near your Lord’; say, ‘Grace is certainly in the hand of Allāh. He gives it to whomever

﴾ يَ ْخت َُص ب َر ْح َمت ٖه َم ْن۷۳﴿ ّٓۚ  ۚ َۙم
      الِل َوا ِس ٌع عَل ْي
ُ ٰ يَ َشٓا ُءِؕ َو
He wills and Allāh is Embracive, All-Knowing.’ {73} He chooses whomever He wills

﴾ َو م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب۷۴﴿ َضل ال َْعظ ْيم
ْ الِل ذُو الْف
ُ ٰ يَ َشٓا ُءِؕ َو

for His mercy and Allāh is the Possessor of Supreme Grace. {74} And among the People
of the Book

هٰن َم ْن
َ َم ْن ا ْن َتاْ َم ْن ُه بق ْن َطار يُ َؤد ٖهَۤ ال َْي
ْ ُ ْ كّۚٓ َو م
is the one, if you trust him with a heap he will fully repay it to you, and among them is the
one,

ت
َ ا ْن َتاْ َم ْن ُه بد ْي َنار ََل ُي َؤد ٖهَۤ ال َْي
َ ك ا ََل َما ُد ْم
if you trust him with one dīnār he will not repay it to you, unless you remain

ك باَنَ ُه ْم قَال ُْوا ل َْي َس عَل َْي َنا
َ عَل َْيه قَٓاٮ ًماِؕ ٰذ ل
standing over him. This is because they say, ‘There is no way

َ ْالِل ال
ٰ ي َسب ْيلّۚٓ َو َيق ُْول ُْو َن ع ََٰل
كذ َب َو ُه ْم
َ ٖ ِف ْاَل ُم
against us regarding the illiterate’, and they tell lies against Allāh whilst they
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واتقى فان هللا
بلى من اوفىٰ بعهده
ٰ
ٰ ٧٥ يعلمون

know; {#S3A75} Why not! The one
who fulfilled his pledge and was
conscious of Him, Allah then
certainly

 ان الذين يشترون بعهد هللا٧٦ يحب ا لمتقين

loves the ones conscious of Him.
{#S3A76} Those who exchange
Allah's pledge and their oaths

وايمٰ نهم ثمنا قليال اولٰ ئك ال خلٰ ق لهم

for a nominal price, these; there is
certainly no share for them

فى الءاخرة وال يكلمهم هللا وال ينظر اليهم يوم

in the Hereafter. And Allah will not
speak to them nor will He look
towards them on the Day

٧٧ القيٰ مة وال يزكيهم ولهم عذاب اليم

of Standing, nor will He purify them,
and there is a painful punishment for
them. {#S3A77}

وان منهم لفريقا يلون السنتهم بالكتٰب لتحسبوه

And among them is most certainly a
group who twist their tongues with
the book so that you think it

من الكتٰب وما هو من الكتٰب ويقولون هو

is from the book whilst it is not from
the book, and they say, ‘This

من عند هللا وما هو من عند هللا ويقولون على هللا

is from Allah’, whilst it is not from
Allah, and they tell lies against

 ما كان لبشر ان يؤتيه٧٨ الكذب وهم يعلمون

Allah whilst they know. {#S3A78} It
is not for a human being that Allah

هللا الكتٰب والحكم والنبوة ثم يقول للناس

gives him the book, law and
prophethood, then he says to
mankind,

كونوا عبادا لى من دون هللا ولٰكن كونوا ربٰ نين

‘Become servants for me instead of
Allah.’ Rather, ‘Become devotees of
the Lord

٧٩ بما كنتم تعلمون الكتٰب وبما كنتم تدرسون

because you used to teach the book
and because you used to study’;
{#S3A79}

وال يامركم ان تتخذوا الملٰئكة والنبين اربابا

And he would not command you that
take the angels and the Prophets as
Lords.

۸۲

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

الِل
َ ٰ ﴾ َب ٰٰل َم ْن ا َ ْو ِٰف ب َع ْهد ٖه َو ا َت ٰٰق فَا َن۷۵﴿ َي ْعل َُم ْو َن

know; {75} Why not! The one who fulfilled his pledge and was conscious of Him, Allāh
then certainly

َ
ٰ َت ْو َن ب َع ْهد
الِل
ُ ُيح
َ ْ ب ال ُْم َتق
ُ َ ﴾ ا َن الذ ْي َن َي ْش۷۶﴿ ي
loves the ones conscious of Him. {76} Those who exchange Allāh's pledge and their oaths

ك ََل َخ ََل َق ل َُه ْم
َ َو ا َ ْي َمانه ْم َث َم ًنا قَل ْي ًَل ا ُولٰٓٮ
for a nominal price, these; there is certainly no share for them

هْي َي ْو َم
ُ ٰ ِف ْاَلٰخ َرة َو ََل ُيكَل ُم ُه ُم
ْ ْ َالِل َو ََل َي ْن ُظ ُر ال

in the Hereafter. And Allāh will not speak to them nor will He look towards them on the
Day

﴾۷۷﴿ هْيۗ    َو ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
ْ ْ الْق ٰي َمۃ َو ََل ُي َز ك
of Standing, nor will He purify them, and there is a painful punishment for them. {77}

َُت بالْك ٰتب ل َت ْح َس ُب ْوه
ْ ُ َ هٰن لَفَر ْيقًا يَل ْٗو َن ا َلْس َن
ْ ُ ْ َو ا َن م
And among them is most certainly a group who twist their tongues with the book so that
you think it

م َن الْك ٰتب َو َما ُه َو م َن الْك ٰتبّۚٓ َو َيق ُْول ُْو َن ُه َو
is from the book whilst it is not from the book, and they say, ‘This

ٰ الِلّۚٓ َو َيق ُْول ُْو َن ع ََٰل
ٰ الِل َو َما ُه َو م ْن ع ْند
ٰ م ْن ع ْند
الِل
is from Allāh’, whilst it is not from Allāh, and they tell lies against

َ ْ ال
َان ل َب َشر ا َ ْن يُ ْؤت َي ُه
َ ﴾ َما ك۷۸﴿ كذ َب َو ُه ْم َي ْعل َُم ْو َن
Allāh whilst they know. {78} It is not for a human being that Allāh

ُ ب َو الْ ُحكْ َم َو
َ الن ُب َوةَ ُث َم َيق ُْو َل ل
لناس
ُٰ
َ الِل الْك ٰت
gives him the book, law and prophethood, then he says to mankind,

ٰ ك ُْو ُن ْوا ع َبا ًدا ٰلْ م ْن ُد ْون
ي
َ ٖ الِل َولٰـك ْن ك ُْو ُن ْوا َر ٰبن
‘Become servants for me instead of Allāh.’ Rather, ‘Become devotees of the Lord

﴾۷۹﴿ َۙب َو ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْد ُر ُس ْو َن
َ ب َما ك ُ ْن ُت ْم ُت َعل ُم ْو َن الْك ٰت
because you used to teach the book and because you used to study’; {79}

ٓ
َ
ِؕي اَر َبا ًبا
ْ
ْ َ ٖ َو ََل َيا ُم َرك ُْم ا َ ْن َت َتخذُ وا ال َْمل ٰٮكَ َۃ َو النب
And he would not command you that take the angels and the Prophets as Lords.
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٨٠ ايامركم بالكفر بعد اذ انتم مسلمون

ع۹
۱۶

Would he command you to disbelief
after you are submissive! {#S3A80}

واذ اخذ هللا ميثٰق النبين لما ءاتيتكم من كتٰب

And remember when Allah took a
covenant from the Prophets
(Alayhimus salaam), ‘When I give
you a book

وحكمة ثم جاءكم رسول مصدق لما معكم

and wisdom, a Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) then
comes to you confirming what is with
you,

لتؤمنن به ولتنصرنه قال ءاقررتم واخذتم

you will most certainly believe in him
and you will most certainly help him.’
He asked, ‘Do you affirm and do you
take

علىٰ ذٰلكم اصرى قالوا اقررنا قال فاشهدوا

My pledge upon this?’ They said,
‘We affirm.’ He said, ‘So, bear
witness,

 فمن تولىٰ بعد٨١ وانا معكم من الشٰ هدين

and I am with you from among the
witnessing ones.’ {#S3A81} So,
whoever turns after

 افغير دين هللا٨٢ ذٰ لك فاولٰ ئك هم الفٰ سقون

this, they are then the wretched.
{#S3A82} Do they then seek other
than Allah's

يبغون وله اسلم من فى السمٰ ٰوت واالرض

religion! Whilst those in the heavens
and the earth willingly and
reluctantly

 قل ءامنا باهلل٨٣ طوعا وكرها واليه يرجعون

submitted to Him, and they will be
returned to Him. {#S3A83} Say, ‘We
believe in Allah,

ابرهيم واسمٰ عيل
ٰ على
ٰ وما انزل علينا وما انزل

what has been sent down upon us,
what has been sent down upon
Ibrahim (Alayhis salaam), Ismail
(Alayhis salaam),

ٰواسحٰ ق ويعقوب واالسباط وما اوتى موسى

Ishaq (Alayhis salaam), Yaqub
(Alayhis salaam) and the
descendants, and what had been
given to Musa (Alayhis salaam),

وعيسى والنبيون من ربهم ال نفرق بين
ٰ

Isa (Alayhis salaam) and the
Prophets (Alayhimus salaam) from
their Lord. We do not differentiate
between

 ومن يبتغ٨٤ احد منهم ونحن له مسلمون

anyone from among them and we
are submissive to Him.’ {#S3A84}
And whoever seeks

۸۳

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

ُ ْا َ َياْ ُم ُرك ُْم بال
﴾۸۰﴿ كفْر َب ْع َد ا ْذ ا َ ْنـ ُت ْم ُم ْسل ُم ْو َنن
Would he command you to disbelief after you are submissive! {80}

َ اق
ي ل ََماَۤ ٰا َت ْي ُتڪُ ْم م ْن ك ٰتب
َ َالِل م ْيث
ُ ٰ ََو ا ْذ ا َ َخذ
َ ٖ النب

And remember when Allāh took a covenant from the Prophets , ‘When I give you a
book

َو حكْ َمۃ ُث َم َجٓا َءك ُْم َر ُس ْول ُم َصدق ل َما َم َعڪُ ْم
and wisdom, a Messenger  then comes to you confirming what is with you,

لَـ ُت ْؤم ُن َن ب ٖه َو لَـ َتـ ْن ُص ُرنَ ٗهِؕ قَا َل َءاَق َْر ْر ُت ْم َو ا َ َخذْ ُت ْم

you will most certainly believe in him and you will most certainly help him.’ He asked,
‘Do you affirm and do you take

ِؕ ْ ع َٰٰل ٰذ لك ُْم ا ْصر
اش َه ُد ْوا
ْ َى قَال َُْۤوا اَق َْر ْر َن ِؕا قَا َل ف
My pledge upon this?’ They said, ‘We affirm.’ He said, ‘So, bear witness,

ٰ َو ا َ َنا َم َعڪُ ْم م َن
﴾ فَ َم ْن َت َو ٰٰل َب ْع َد۸۱﴿ الشهد ْي َن
and I am with you from among the witnessing ones.’ {81} So, whoever turns after

ٰ ي د ْين
الِل
َ ك فَاُولٰٓٮ
َ ٰذ ل
َ ْ ﴾ ا َ فَ َغ۸۲﴿ ك ُه ُم الْفٰسق ُْو َن
this, they are then the wretched. {82} Do they then seek other than Allāh's

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ َي ْب ُغ ْو َن َو لَ َۤ ٗه ا َ ْسل ََم َم ْن ِف
religion! Whilst those in the heavens and the earth willingly and reluctantly

ٰ ﴾ قُ ْل ٰا َم َنا ب۸۳﴿ َط ْوعًا َو ك َْر ًها َو ال َْيه ُي ْر َج ُع ْو َن
الِل
submitted to Him, and they will be returned to Him. {83} Say, ‘We believe in Allāh,

َو َماَۤ ا ُ ْنز َل عَل َْي َنا َو َماَۤ ا ُ ْنز َل ع ََٰٰۤل ا ْب ٰره ْي َم َو ا ْس ٰمع ْي َل
what has been sent down upon us, what has been sent down upon Ibrāhīm , Ismāʿīl ,

َو ا ْس ٰح َق َو َي ْعق ُْو َب َو ْاَل َْس َباط َو َماَۤ ا ُ ْوٰت َ ُم ْو ٰٰس
Isḥāq , Yaʿqūb  and the descendants, and what had been given to Mūsā ,

َ َو ع ْي َٰس َو
ي
َ ْ النبي ُْو َن م ْن َربه ْمۗ    ََل ُنفَر ُق َب
ʿĪsā  and the Prophets  from their Lord. We do not differentiate between

﴾ َو َم ْن یَب َت ِغ۸۴﴿ هٰنؗ َو َن ْح ُن لَ ٗه ُم ْسل ُم ْو َن
   ۗ ْ ُ ْ ا َ َحد م
anyone from among them and we are submissive to Him.’ {84} And whoever seeks
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۳ ا ِل ِعمرن
غير االسلٰم دينا فلن يقبل منه وهو فى الءاخرة

a religion other than Islam it will then
never be accepted from him and he
will be from among the losing ones

 كيف يهدى هللا قوما كفروا٨٥ من الخٰ سرين

in the Hereafter. {#S3A85} How will
Allah guide a people who
disbelieved

بعد ايمٰ نهم وشهدوا ان الرسول حق وجاءهم

after their believing, whilst they had
testified that the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) is the
truth, and clear proofs

 اولٰ ئك٨٦ البينٰت وهللا ال يهدى القوم الظٰلمين

came to them! And Allah does not
guide the wrongdoing people.
{#S3A86} These;

جزاؤهم ان عليهم لعنة هللا والملٰ ئكة

their recompense is that the curse of
Allah, the angels and all

 خٰ لدين فيها ال يخفف عنهم٨٧ والناس اجمعين

of mankind will be upon them;
{#S3A87} Ones remaining in it
forever. The punishment will not be
lightened

 اال الذين تابوا٨٨ العذاب وال هم ينظرون

from them nor will they be given
respite; {#S3A88} Except those who
repent

٨٩ من بعد ذٰ لك واصلحوا فان هللا غفور رحيم

after this and rectify; then Allah is
certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S3A89}

ان الذين كفروا بعد ايمٰ نهم ثم ازدادوا كفرا

Those who disbelieved after their
believing, they then increased in
disbelief;

٩٠ لن تقبل توبتهم واولٰ ئك هم الضالون

their repentance will certainly never
be accepted and they are the
deviants. {#S3A90}

ان الذين كفروا وماتوا وهم كفار فلن يقبل

Those who disbelieved and died
whilst they were disbelieving, an
earth full

من احدهم ملء االرض ذهبا ولو افتدىٰ به

of gold will then never be accepted
from any one of them even if they
gave it as ransom.

٩١ اولٰ ئك لهم عذاب اليم وما لهم من نٰصرين

These; there will be a painful
punishment for them and there will
not be any helpers for them.
{#S3A91}

۸۴

۳ الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

َل ُيق َْب َل م ْن ُهّۚٓ َو ُه َو ِف ْاَلٰخ َرة
ْ َ ََي ْاَل ْس ََلم د ْي ًنا ف
َْغ

a religion other than Islām it will then never be accepted from him and he will be from
among the losing ones

الِل ق َْو ًما ڪَ ف َُر ْوا
ُ ٰ ﴾ ك َْي َف َي ْهدى۸۵﴿ م َن الْ ٰخسر ْي َن
in the Hereafter. {85} How will Allāh guide a people who disbelieved

َب ْع َد ا ْي َمانه ْم َو َشه ُد َْۤوا ا َ َن ال َر ُس ْو َل َحق َو َجٓا َء ُه ُم

after their believing, whilst they had testified that the Messenger  is the truth, and clear
proofs

ِؕ ُ ال َْبي ٰن
ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
ك
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۸۶﴿ ي
ُ ٰ ت َو
َ ْ الظلم

came to them! And Allāh does not guide the wrongdoing people. {86} These;

ٰ هْي ل َْع َن َۃ
الِل َو ال َْملٰٓٮڪَۃ
ْ ْ َ َج َزٓاؤُ ُه ْم ا َ َن عَل
their recompense is that the curse of Allāh, the angels and all

َ َو
هٰن
َ ْ الناس ا َ ْج َمع
ُ ُ ْ ﴾ ٰخلد ْي َن ف ْي َهاّۚٓ ََل ُي َخ َف ُف َع۸۷﴿ َۙي
of mankind will be upon them; {87} Ones remaining in it forever. The punishment will
not be lightened

﴾ ا ََل الَذ ْي َن َتا ُب ْوا۸۸﴿ َۙاب َو ََل ُه ْم ُي ْن َظ ُر ْو َن
ُ َال َْعذ
from them nor will they be given respite; {88} Except those who repent

﴾۸۹﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ فَا َن

ْۢ م
ك َو ا َ ْصل َ ُح ْوا
َ ن َب ْعد ٰذ ل

after this and rectify; then Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {89}

ا َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َب ْع َد ا ْي َمانه ْم ُث َم ا ْز َدا ُد ْوا كُف ًْرا
Those who disbelieved after their believing, they then increased in disbelief;

َ
َ ك ُه ُم
﴾۹۰﴿ الضٓا ل ُ ْو َن
َ َتّۚٓ َو ا ُولٰٓٮ
ْ ُ ُ ل ْن ُتق َْب َل َت ْو َب
their repentance will certainly never be accepted and they are the deviants. {90}

َل يُق َْب َل
ْ َ َا َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو َما ُت ْوا َو ُه ْم ك َُفار ف
Those who disbelieved and died whilst they were disbelieving, an earth full

ِؕم ْن ا َ َحده ْم م ْل ُء ْاَل َرض ذَ َه ًبا َولَو افْ َت ٰدى ب ٖ ۚ  ه
ْ
of gold will then never be accepted from any one of them even if they gave it as ransom.

﴾۹۱﴿ ك ل َُـه ْم عَذَ اب ا َل ْـيم َو َما ل َُـه ْم مــ ْن ٰنصــر ْي َنن
َ ا ُولٰٓٮ
These; there will be a painful punishment for them and there will not be any helpers for
them. {91}
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۳ ا ِل ِعمرن
)۴( ا َل ُجز ُء الربِ ُع

حتى تنفقوا مما تحبون
ٰ لن تنالوا البر

and whatever you spend Allāh is then certainly All-Knowing of it. {92} Every

and whatever you spend Allah is then
certainly All-Knowing of it. {#S3A92}
Every

َ
ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ا ََل َما َح َر َم
َ الط َعام ك
َْۤ َان ح ًَل ل َب

اسرءيل اال ما حرم
ٰ الطعام كان حال لبنى

type of food was lawful for Isrāʼīl's children except what Isrāʼīl 

type of food was lawful for Israil's
children except what Israil (Alayhis
salaam)

ِؕالت ْو ٰرٮ ُۃ
َ َ ا ْس َرٓاء ْي ُل ع َٰٰل َنفْس ٖه م ْن ق َْبل ا َ ْن ُت
َ َن َل

على نفسه من قبل ان تنزل التورىٰة
ٰ
ٰ اسرءيل

declared unlawful upon himself before the Tawrāh was sent down.

declared unlawful upon himself
before the Tawrah was sent down.

َ قُ ْل فَاْ ُت ْوا ب
﴾۹۳﴿ ي
َ ْ الت ْو ٰرٮۃ فَا ْتل ُْو َها َۤ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق

٩٣ قل فاتوا بالتورىٰة فاتلوها ان كنتم صٰ دقين

Say, ‘Then bring the Tawrāh, recite it then if you are truthful ones.’ {93}

Say, ‘Then bring the Tawrah, recite it
then if you are truthful ones.’
{#S3A93}

ٰ َْتى ع ََٰل
ۢ ْ الِل الْڪَ ذ َب م
ك
َ ن َب ْعد ٰذ ل
ٰ َ فَ َمن اف

فمن افترىٰ على هللا الكذب من بعد ذٰلك

Whoever then fabricates lies against Allāh after this,

Whoever then fabricates lies against
Allah after this,

the way of Ibrahim (Alayhis salaam)
who turned absolutely to Allah, and
he was not from among the ones who
associated partners with Him.’
{#S3A95}

ان اول بيت وضع للناس للذى ببكة

The first house that had been placed
for mankind was most certainly the
one in Makkah,

 فيه ءايٰ ت بينٰت٩٦ مباركا وهدى للعٰلمين

blessed, and a source of guidance for
the worlds; {#S3A96} There are clear
signs in it;

ابرهيم ومن دخله كان ءامنا وهلل
ٰ مقام

ِ ؔ َوق ُف ِج
ؔ ْبی َل

٩٥ ابرهيم حنيفا وما كان من المشركين
ٰ ملة

 َْۖۛب َح ِٰت ُت ْنفق ُْوا ممَا ُتحب ُْو َِؕن
َ لَ ْن َت َنالُوا ال
﴾ ڪُ ُل۹۲﴿ الِل ب ٖه عَل ْيم
َ ٰ َشء فَا َن
ْ َ َو َما ُت ْنفق ُْوا م ْن

 كل٩٢ وما تنفقوا من شىء فان هللا به عليم

they are then the wrongdoers.
{#S3A94} Say, ‘Allah has spoken the
truth, so follow

۴ لَن َت َنالُوا

You will never acquire complete piety until you spend from what you love,

You will never acquire complete piety
until you spend from what you love,

 قل صدق هللا فاتبعوا٩٤ فاولٰ ئك هم الظٰلمون

۸۵

َ َالِل ف
ٰ ك ُه ُم
اتب ُع ْوا
َ فَا ُولٰٓٮ
ُ ٰ ﴾ قُ ْل َص َد َق۹۴﴿   ۚالظل ُم ْو َن
they are then the wrongdoers. {94} Say, ‘Allāh has spoken the truth, so follow

﴾۹۵﴿ ي
َ مل َ َۃ ا ْب ٰره ْي َم َحن ْي ًفاِؕ َو َما ك
َ ْ َان م َن ال ُْم ْشرك

the way of Ibrāhīm  who turned absolutely to Allāh, and he was not from among the
ones who associated partners with Him.’ {95}

َ ى ب َب
َ ا َن ا َ َو َل َب ْيت ُو ِض َع ل
ڪ َۃ
ْ لناس لَـلَذ

The first house that had been placed for mankind was most certainly the one in Makkah,

﴾ ف ْيه ٰا ٰيت ۢ َبي ٰنت۹۶﴿ ّٓۚي
َ ْ َبك ًا َو ُه ًدى لل ْٰعل َم
َ ٰ ُم
blessed, and a source of guidance for the worlds; {96} There are clear signs in it;

َّٓۚۛمقَام ابرهيم
م
َان ٰام ًن ِؕا َو ٰلِل
ك
ه
ل
خ
د
ن
و
َ
َ
َ
ٗ
َ
َ
ْ َ َ ْ ْٰ ُ

the station of Ibrahim (Alayhis
salaam), and whoever enters it will
be secure. And upon mankind

the station of Ibrāhīm , and whoever enters it will be secure. And upon mankind

على الناس حج البيت من استطاع اليه سبيال

ُ
ِؕ اس َت َطاعَ ال َْيه َسب ْي ًَل
َ ع ََٰل
ْ الناس حج ال َْب ْيت َمن

is the pilgrimage of the House for
Allah; whoever is able to make a way
to it.

is the pilgrimage of the House for Allāh; whoever is able to make a way to it.

٩٧ ومن كفر فان هللا غنى عن العٰلمين

And the one who disbelieves, then
Allah is certainly Independent of the
worlds. {#S3A97}

﴾۹۷﴿ ي
َ ٰ َو َم ْن ڪَ ف ََر فَا َن
َ ْ الِل َغّن َعن الْ ٰعل َم
And the one who disbelieves, then Allāh is certainly Independent of the worlds. {97}
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۸۶

۳ ا ِل ِعمرن
قل يٰ اهل الكتٰب لم تكفرون بءايٰ ت هللا

Ask, ‘O People of the Book, why do
you disbelieve in Allah's signs

 قل يٰاهل الكتٰب٩٨ على ما تعملون
ٰ وهللا شهيد

whilst Allah is Ever-Present over
what you do?’ {#S3A98} Ask, ‘O
People of the Book,

لم تصدون عن سبيل هللا من ءامن تبغونها

why do you prevent those who
believe from the way of Allah,
seeking crookedness

عوجا وانتم شهداء وما هللا بغٰفل

within it whilst you are witnesses?
And Allah is not unaware

 يٰ ايها الذين ءامنوا ان تطيعوا٩٩ عما تعملون

of what you do.’ {#S3A99} O
Believers, if you are obedient

فريقا من الذين اوتوا الكتٰب يردوكم

to a group from among those who
have been given the book, they will
return you

 وكيف تكفرون وانتم١٠٠ بعد ايمٰ نكم كٰفرين

to being disbelieving ones after your
believing. {#S3A100} And how do
you disbelieve whilst the Verses

تتلى عليكم ءايٰ ت هللا وفيكم رسوله ومن
ٰ

of Allah are being recited upon you
and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) is among you! And
whoever

١٠١ صرط مستقيم
ٰ ٰيعتصم باهلل فقد هدى الى

۴ لَن َت َنالُوا

ْ قُ ْل َٰۤيـاَ ْه َل الْڪ ٰتب ل َم َت
ٰ كف ُُر ْو َن باٰ ٰيت
ۛ ۖالِل
Ask, ‘O People of the Book, why do you disbelieve in Allāh's signs

﴾ قُ ْل َٰۤيـاَ ْه َل الْك ٰتب۹۸﴿ الِل َشه ْيد ع َٰٰل َما َت ْع َمل ُْو َن
ُ ٰ َو
whilst Allāh is Ever-Present over what you do?’ {98} Ask, ‘O People of the Book,

ٰ ل َم َت ُص ُد ْو َن َع ْن َسب ْيل
الِل َم ْن ٰا َم َن َت ْب ُغ ْو َن َها
why do you prevent those who believe from the way of Allāh, seeking crookedness

الِل ب َغافل
ُ ٰ ع َو ًجا َو ا َ ْن ُت ْم ُش َه َدٓا ُ ِؕء َو َما
within it whilst you are witnesses? And Allāh is not unaware

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا ْن ُتط ْي ُع ْوا۹۹﴿ َعمَا َت ْع َمل ُْو َن
of what you do.’ {99} O Believers, if you are obedient

َ
ب َي ُردُ ْوڪُ ْم
َ فَر ْيقًا م َن الذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْڪ ٰت
to a group from among those who have been given the book, they will return you

ْ ﴾ َو ك َْي َف َت۱۰۰﴿ َب ْع َد ا ْي َمانك ُْم كٰفر ْي َن
كف ُُر ْو َن َو ا َ ْنـ ُت ْم

to being disbelieving ones after your believing. {100} And how do you disbelieve whilst
the Verses

ُ الِل َو ف ْي
ٰ ت
ك ْم َر ُس ْولُ ٗهِؕ َو َم ْن
ُ ُت ْت ٰٰل عَل َْيڪُ ْم ٰا ٰي
of Allāh are being recited upon you and His Messenger  is among you! And whoever

ٰ يَ ْع َتص ْم ب
﴾۱۰۱﴿ ى ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيمن
َ الِل فَق َْد ُهد

holds on firmly to Allah, he has then
certainly been guided to a straight
path. {#S3A101}

holds on firmly to Allāh, he has then certainly been guided to a straight path. {101}

يٰ ايها الذين ءامنوا اتقوا هللا حق تقاته

َ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
الِل َح َق ُت ٰقت ٖه
َ ٰ اتقُوا

O Believers, be conscious of Allah
according to the right of His
consciousness

O Believers, be conscious of Allāh according to the right of His consciousness

 واعتصموا١٠٢ وال تموتن اال وانتم مسلمون

and you must certainly only die whilst
you are submissive; {#S3A102} And
hold on firmly

بحبل هللا جميعا وال تفرقوا واذكروا نعمت

to the rope of Allah together and do
not separate. And remember Allah's

هللا عليكم اذ كنتم اعداء فالف بين قلوبكم

favour upon you when you were
enemies, He then united your hearts,

﴾ َو ا ْع َتص ُم ْوا۱۰۲﴿ َو ََل َت ُم ْو ُت َن ا ََل َو ا َ ْنـ ُت ْم ُم ْسل ُم ْو َن
and you must certainly only die whilst you are submissive; {102} And hold on firmly

ت
َ َو ا ْذڪُ ُر ْوا ن ْع َم

ٰ ب َح ْبل
الِل َجم ْي ًعا َو ََل َتف ََرق ُْوا

to the rope of Allāh together and do not separate. And remember Allāh's

ُ الِل عَل َْي
ٰ
ي قُل ُْوبك ُْم
َ ْ ك ْم ا ْذ ك ُ ْن ُت ْم اَعْ َدٓا ًء فَاَ ل َ َف َب
favour upon you when you were enemies, He then united your hearts,
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۳ ا ِل ِعمرن
اخونا وكنتم علىٰ شفا حفرة
ٰ فاصبحتم بنعمته

you then became brothers by His
favour. And you were on the edge of
a pit

من النار فانقذكم منها كذٰ لك يبين هللا لكم

of a fire, He then rescued you from it.
In this way, Allah clearly explains His
signs

 ولتكن منكم امة١٠٣ ءايٰ ته لعلكم تهتدون

for you so that you may be guided.
{#S3A103} And there should be a
group from among you

يدعون الى الخير ويامرون بالمعروف وينهون

that calls towards good, enjoins good
and forbids

 وال تكونوا١٠٤ عن المنكر واولٰ ئك هم المفلحون

evil and they will be successful.
{#S3A104} And do not be

كالذين تفرقوا واختلفوا من بعد ما جاءهم

like those who separated and
disagreed after the clear signs came

 يوم١٠٥ البينٰت واولٰ ئك لهم عذاب عظيم

to them, and these, there will be a
grave punishment for them.
{#S3A105} On the Day,

تبيض وجوه وتسود وجوه فاما الذين

faces will radiate and faces will
blacken. Then, as for those

اسودت وجوههم اكفرتم بعد ايمٰ نكم

whose faces will blacken, ‘Did you
disbelieve after your believing?

١٠٦ فذوقوا العذاب بما كنتم تكفرون

So, taste the punishment because
you used to disbelieve.’ {#S3A106}

واما الذين ابيضت وجوههم ففى رحمة هللا

And as for those whose faces will
radiate; then in the mercy of Allah,

 تلك ءايٰ ت هللا نتلوها١٠٧ هم فيها خٰ لدون

they will remain in it forever.
{#S3A107} These are the Verses of
Allah, We recite them

١٠٨ عليك بالحق وما هللا يريد ظلما للعٰلمين

upon you with the truth and Allah
does not intend injustice for the
worlds. {#S3A108}

۸۷

۴ لَن َت َنالُوا

فَا َ ْص َب ْح ُت ْم بن ْع َمت ٖ َۤه ا ْخ َو ا ًناّۚٓ َو ك ُ ْن ُت ْم ع َٰٰل َشفَا ُحف َْرة
you then became brothers by His favour. And you were on the edge of a pit

َ م َن
الِل لَـك ُْم
َ النار فَاَ ْن َقذَ ك ُْم م ْن َهاِؕ ك َٰذل
ُٰ ي
ُ ك ُي َب
of a fire, He then rescued you from it. In this way, Allāh clearly explains His signs

ُ ﴾ َو لْ َت۱۰۳﴿ ك ْم َت ْه َت ُد ْو َن
ُ َ ٰا ٰيت ٖه ل ََعل
ك ْن م ْنڪُ ْم ا ُ َمۃ
for you so that you may be guided. {103} And there should be a group from among you

يَ ْد ُع ْو َن ا َٰل الْ َخ ْي َو َياْ ُم ُر ْو َن بال َْم ْع ُر ْوف َو َي ْن َه ْو َن
that calls towards good, enjoins good and forbids

َ َعن ال ُْم ْن
ُ ﴾ َو ََل َت۱۰۴﴿ ك ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َن
ك ْو ُن ْوا
َ كرِؕ َو ا ُولٰٓٮ
evil and they will be successful. {104} And do not be

ۢ ْ ك َالَذ ْي َن َتف ََرق ُْوا َو ا ْخ َتلَف ُْوا م
ن َب ْعد َما َجٓا َء ُه ُم
like those who separated and disagreed after the clear signs came

﴾ يَ ْو َم۱۰۵﴿ َۙك ل َُه ْم عَذَ اب َعظ ْيم
َ تِؕ َو ا ُولٰٓٮ
ُ ال َْبي ٰن
to them, and these, there will be a grave punishment for them. {105} On the Day,

ُ َت ْب َي
ض ُو ُج ْوه َو َت ْس َودُ ُو ُج ْوهّۚٓ فَا َ َما الَذ ْي َن
faces will radiate and faces will blacken. Then, as for those

اس َودَ ْت ُو ُج ْو ُه ُه ْم ا َ كَف َْر ُت ْم َب ْع َد ا ْي َمانڪُ ْم
ْ
whose faces will blacken, ‘Did you disbelieve after your believing?

﴾۱۰۶﴿ فَذُ ْوقُوا ال َْعذَ ا َب ب َما ك ُ ْن ُت ْم َتڪْ ف ُُر ْو َن
So, taste the punishment because you used to disbelieve.’ {106}

َف
ِؕ ٰ ف ر ْح َمۃ
َ َو ا َ َما الَذ ْي َن ا ْب َي
الِل
َ ْ ـض ْت ُو ُج ْو ُه ُه ْم
And as for those whose faces will radiate; then in the mercy of Allāh,

ٰ ْك ٰا ٰي ُت
الِل َنـ ْتل ُْو َها
َ ﴾ تل۱۰۷﴿ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
they will remain in it forever. {107} These are the Verses of Allāh, We recite them

﴾۱۰۸﴿ ي
َ عَل َْي
ُ ٰ ك بالْ َحـقِؕ َو َما
َ ْ الِل ُير ْي ُد ُظل ًْما لل ْٰعل َم
upon you with the truth and Allāh does not intend injustice for the worlds. {108}
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۳ ا ِل ِعمرن
وهلل ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض

And what is in the heavens and what
is on the earth belong to Allah

 كنتم خير امة اخرجت١٠٩ والى هللا ترجع االمور

and matters will be returned to Allah.
{#S3A109} You are the best
community drawn out

للناس تامرون بالمعروف وتنهون عن المنكر

for mankind, you enjoin good, forbid
evil

وتؤمنون باهلل ولو ءامن اهل الكتٰب لكان

and you believe in Allah. And if the
People of the Book believe, this
would surely

١١٠ خيرا لهم منهم المؤمنون واكثرهم الفٰ سقون

be good for them. Among them are
believers and most of them are
disobedient; {#S3A110}

لن يضروكم اال اذى وان يقٰ تلوكم يولوكم

They can never harm you except an
annoyance. And if they fight against
you they will turn backs

 ضربت عليهم الذلة١١١ االدبار ثم ال ينصرون

to you, they will then not be helped;
{#S3A111} Humiliation has been
endorsed upon them

اين ما ثقفوا اال بحبل من هللا وحبل

wherever they are found; except by
the rope of Allah and the rope

من الناس وباءو بغضب من هللا وضربت

of mankind, and they returned with
the anger of Allah, and desolateness

عليهم المسكنة ذٰ لك بانهم كانوا يكفرون

has been endorsed upon them. This
is because they used to disbelieve

بءايٰت هللا ويقتلون االنبياء بغير حق ذٰ لك

in Allah's signs and they wrongfully
killed Prophets (Alayhimus salaam);
this

 ليسوا سواء١١٢ بما عصوا وكانوا يعتدون

was because they disobeyed and
they used to transgress. {#S3A112}
They are not alike;

من اهل الكتٰب امة قائمة يتلون ءايٰت هللا ءاناء

from among the People of the Book
is an upright community, they recite
Allah's Verses during the hours

۸۸

۴ لَن َت َنالُوا

ِؕالس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َرض
َ َو ٰلِل َما ِف
ْ
And what is in the heavens and what is on the earth belong to Allāh

ٰ َو ا َٰل
ي ا ُ َمۃ ا ُ ْخر َج ْت
َ ْ ﴾ ڪُ ْن ُت ْم َخ۱۰۹﴿ الِل ُتر َج ُع ْاَل ُ ُم ْو ُرن
and matters will be returned to Allāh. {109} You are the best community drawn out

َ ل
َ لناس َتاْ ُم ُر ْو َن بال َْم ْع ُر ْوف َو َت ْن َه ْو َن َعن ال ُْم ْن
كر
for mankind, you enjoin good, forbid evil

ٰ َو ُت ْؤم ُن ْو َن ب
ان
َ َ الِلِؕ َو ل َْو ٰا َم َن ا َ ْه ُل الْك ٰتب لَك
and you believe in Allāh. And if the People of the Book believe, this would surely

ِؕ ْ يا ل َ ُه
﴾۱۱۰﴿ هٰن ال ُْم ْؤم ُن ْو َن َو ا َ كْث َُر ُه ُم الْفٰسق ُْو َن
ُُْم م
ً ْ َخ
be good for them. Among them are believers and most of them are disobedient; {110}

ِؕ ض ُر ْوك ُْم ا ََل َۤ ا َ ًذ
ى َو ا ْن يُقَاتل ُْوك ُْم ُي َول ُ ْوك ُُم
ُ َلَ ْن ي
They can never harm you except an annoyance. And if they fight against you they will
turn backs

هْي الذل َ ُۃ
ُ ْ َ ﴾ ُضر َب ْت عَل۱۱۱﴿ ار ُث َم ََل ُي ْن َص ُر ْو َن
َ ْاَل َ ْد َب
to you, they will then not be helped; {111} Humiliation has been endorsed upon them

ٰ ا َ ْي َن َما ُثقف َُْۤوا ا ََل ب َح ْبل م َن
الِل َو َح ْبل
wherever they are found; except by the rope of Allāh and the rope

َ م َن
ٰ ضب م َن
الِل َو ُضر َب ْت
َ الناس َو َبٓا ُء ْو ب َغ
of mankind, and they returned with the anger of Allāh, and desolateness

ك باَنَ ُه ْم ك َا ُن ْوا َيڪْ ف ُُر ْو َن
َ هْي ال َْم ْسكَ َن ُۃۚ  ِؕ ٰذ ل
ُ ْ َ عَل
has been endorsed upon them. This is because they used to disbelieve

ٰ باٰ ٰيت
ك
َ الِل َو َي ْق ُتل ُْو َن ْاَل َ ْنۢب َيٓا َء ب َغ ْي َحقِؕ ٰذ ل
in Allāh's signs and they wrongfully killed Prophets ; this

ِؕ﴾ ل َْـي ُس ْوا َس َوٓا ًء۱۱۲﴿ ب َما َع َص ْوا َو ك َا ُن ْوا َي ْع َت ُد ْو َن
was because they disobeyed and they used to transgress. {112} They are not alike;

ٰ م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب ا ُ َمۃ قَٓاٮ َمۃ يَ ْتل ُْو َن ٰا ٰيت
الِل ٰا َنٓا َء

from among the People of the Book is an upright community, they recite Allāh's Verses
during the hours
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۸۹

۴ لَن َت َنالُوا

 يؤمنون باهلل واليوم١١٣ اليل وهم يسجدون

ٰ ﴾ ُي ْؤم ُن ْو َن ب۱۱۳﴿ ال َ ْيل َو ُه ْم َي ْس ُج ُد ْو َن
الِل َو ال َْي ْوم

of the night whilst they prostrate.
{#S3A113} They believe in Allah and
the Final

of the night whilst they prostrate. {113} They believe in Allāh and the Final

الءاخر ويامرون بالمعروف وينهون

Day, they enjoin good, they forbid

الخيرت واولٰ ئك
ٰ
عن المنكر ويسٰرعون فى

evil and they hasten to good deeds;
and these

 وما يفعلوا من خير فلن يكفروه١١٤ من الصٰ لحين

are from among the virtuous ones.
{#S3A114} And whatever good they
will do, it will then never be erased,

 ان الذين كفروا١١٥ وهللا عليم بالمتقين

and Allah is All-Knowing of the ones
conscious of Him. {#S3A115} The
disbelievers; their wealth

امولهم وال اولٰدهم من هللا
ٰ لن تغنى عنهم

will certainly never benefit them in
any way nor will their children against

١١٦ شيءا واولٰ ئك اصحٰ ب النار هم فيها خٰ لدون

Allah. And these are the
Companions of the Fire, they will
remain in it forever. {#S3A116}

الحيوة الدنيا
ٰ
مثل ما ينفقون فى هٰ ذه

The parable of what they spend in
this worldly life

كمثل ريح فيها صر اصابت حرث قوم ظلموا

is like the parable of a wind within
which is extreme coldness, it reaches
the crops of a people who wronged

انفسهم فاهلكته وما ظلمهم هللا

themselves. It then destroys it and
Allah did not wrong them,

 يٰ ايها الذين ءامنوا ال١١٧ ولٰ كن انفسهم يظلمون
تتخذوا

rather, they wrong themselves.
{#S3A117} O Believers, do not take

بطانة من دونكم ال يالونكم خباال ودوا

as confidant other than yourselves,
they will spare no effort in corrupting
you. They wish

افوههم
ٰ ما عنتم قد بدت البغضاء من

for what grieves you. Hatred
certainly became apparent from their
mouths

ْاَلٰخر َو َياْ ُم ُر ْو َن بال َْم ْع ُر ْوف َو َي ْن َه ْو َن
Day, they enjoin good, they forbid

َ َعن ال ُْم ْن
ك
  ۚ ي
ؕ َ ار ُعو
َ تِؕ َو ا ُولٰٓٮ
ِ كر َو ُي َس
ٰ ْ ن ِف الْ َخ
evil and they hasten to good deeds; and these

ِؕكف َُر ْو ُه
ْ َُل ي
ٰ م َن ا
ْ َ َ﴾ َو َما َيف َْعل ُْوا م ْن َخ ْي ف۱۱۴﴿ ي
َ ْ لصلح

are from among the virtuous ones. {114} And whatever good they will do, it will then
never be erased,

ۢ الِل عَل ْي
﴾ ا َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا۱۱۵﴿ ي
ُ ٰ َو
َ ْ م بال ُْم َتق

and Allāh is All-Knowing of the ones conscious of Him. {115} The disbelievers; their
wealth

ٰ هٰن ا َ ْم َوال ُُه ْم َو ََل َۤ ا َ ْو ََل ُد ُه ْم م َن
الِل
ْ ُ ْ ّْن َع
َ لَ ْن ُتغ
will certainly never benefit them in any way nor will their children against

َ ب
﴾۱۱۶﴿ النارّۚٓ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
َ َش ْيـــ ً ۚ  اِؕ َو ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
Allāh. And these are the Companions of the Fire, they will remain in it forever. {116}

ُ َمثَ ُل َما ُي ْنفق ُْو َن ِف ْ ٰهذه الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا
The parable of what they spend in this worldly life

ك ََمثَل ر ْيح ف ْي َها صر ا َ َصا َب ْت َح ْر َث ق َْوم َظل َُم َْۤوا

is like the parable of a wind within which is extreme coldness, it reaches the crops of a
people who wronged

َ َ ا َ ْنف َُس ُه ْم فَاَ ْهل
الِل
ُ ٰ ك ْت ُهِؕ َو َما َظل ََم ُه ُم
themselves. It then destroys it and Allāh did not wrong them,

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت َتخذُ ْوا۱۱۷﴿ َولٰـڪ ْن ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْظل ُم ْو َن
rather, they wrong themselves. {117} O Believers, do not take

ب َطا َن ًۃ م ْن ُد ْونڪُ ْم ََل َياْل ُْو َنڪُ ْم َخ َب ًاَلۚ  ِؕ َودُ ْوا
as confidant other than yourselves, they will spare no effort in corrupting you. They wish

ۛ ۖضٓا ُء م ْن اَف َْواهه ّْۚٓم
َ َما َعن ُت ْمّۚٓ ق َْد َب َدت ال َْب ْغ
for what grieves you. Hatred certainly became apparent from their mouths
Sūra 3 Āl ʿImrān - The Household of ʿImrān - Manzil 1 - Juz’ 4 - Quarter 1 - Page 89

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳ ا ِل ِعمرن
وما تخفى صدورهم اكبر قد بينا لكم

and what their chests conceal is
greater. We certainly clearly
explained the Verses

 هٰ انتم اوالء١١٨ الءايٰت ان كنتم تعقلون

for you, if you discern. {#S3A118}
Listen! You are those

تحبونهم وال يحبونكم وتؤمنون بالكتٰب

who love them whilst they do not love
you, and you believe in the Book

كله واذا لقوكم قالوا ءامنا واذا خلوا عضوا

in its entirety! And when they meet
you they say, ‘We believe’, and when
they are in privacy they bite

عليكم االنامل من الغيظ قل موتوا بغيظكم

on the fingertips out of rage upon
you. Say, ‘Die in your rage.’

 ان تمسسكم١١٩ ان هللا عليم بذات الصدور

Allah is certainly All-Knowing of the
nature of the chests. {#S3A119} If
any good

حسنة تسؤهم وان تصبكم سيئة يفرحوا

touches you it grieves them and if
any evil reaches you they rejoice

بها وان تصبروا وتتقوا ال يضركم كيدهم

with it. And if you are patient and
conscious of Him, their plotting will
not harm you

 واذ غدوت١٢٠ شيءا ان هللا بما يعملون محيط

in any way; Allah is certainly
All-Encompassing of what they do.
{#S3A120} And remember when you
(Sallalaahu alayhi wasallam) left your
family

من اهلك تبوئ المؤمنين مقٰعد للقتال

in the morning, preparing the
believing ones for battle at the
stations;

 اذ همت طائفتان منكم١٢١ وهللا سميع عليم

and Allah is All-Hearing, All-Knowing.
{#S3A121} Remember when two
groups from among you were
anxious,

ان تفشال وهللا وليهما وعلى هللا فليتوكل

that they would lose heart whilst Allah
is their Protector, and the Believers
should then place trust

 ولقد نصركم هللا ببدر و١٢٢ المؤمنون

in Allah. {#S3A122} And Allah most
certainly helped you at Badr whilst

۹۰

۴ لَن َت َنالُوا

َبِؕ ق َْد َب َي َنا لَـڪُ ُم
ْ َو َما ُت ْخ
ُ َ ْف ُص ُد ْو ُر ُه ْم اَڪ
and what their chests conceal is greater. We certainly clearly explained the Verses

واَلء
َ ُ ﴾ َٰۤهـا َ ْن ُت ْم ا۱۱۸﴿ ْاَلٰ ٰيت ا ْن ڪُ ْن ُت ْم َت ْعقل ُْو َن
for you, if you discern. {118} Listen! You are those

ُ ُتحب ُْو َن ُه ْم َو ََل ُيحب ُْو َن
ك ْم َو ُت ْؤم ُن ْو َن بالْڪ ٰتب
who love them whilst they do not love you, and you believe in the Book

ُ ك ُل ٖهّۚٓ َو ا َذا لَق ُْوك ُْم قَال َُْۤوا ٰا َم َنا ۖ ۛ َو ا َذا َخل َْوا َع
ض ْوا
ّٓۚ

in its entirety! And when they meet you they say, ‘We believe’, and when they are in
privacy they bite

ِؕك ُم ْاَل َ َنام َل م َن الْ َغ ْيظِؕ قُ ْل ُم ْو ُت ْوا ب َغ ْيظك ُْم
ُ عَل َْي
on the fingertips out of rage upon you. Say, ‘Die in your rage.’

﴾ ا ْن َت ْم َس ْسك ُْم۱۱۹﴿ الص ُد ْور
ُ الِل عَل ْيم ۢ بذَ ات
َ ٰ ا َن
Allāh is certainly All-Knowing of the nature of the chests. {119} If any good

ُ َح َس َنۃ َت ُس ْؤ ُه ْمؗ َو ا ْن ُتص ْب
ك ْم َسي َئۃ يَف َْر ُح ْوا
touches you it grieves them and if any evil reaches you they rejoice

ض ُرڪُ ْم ك َْي ُد ُه ْم
ُ َب ْوا َو َت َتق ُْوا ََل َي
ُ ب َهاِؕ َو ا ْن َت ْص
with it. And if you are patient and conscious of Him, their plotting will not harm you

﴾ َو ا ْذ غ ََد ْو َت۱۲۰﴿ الِل ب َما َي ْع َمل ُْو َن ُمح ْيطن
َ ٰ َش ْيـــ ًِؕاۖ  ا َن
in any way; Allāh is certainly All-Encompassing of what they do. {120} And remember
when you  left your family

ِؕي َمقَاع َد لل ْق َتال
ُ ك ُت َبو
َ م ْن ا َ ْهل
َ ْ ئ ال ُْم ْؤمن
in the morning, preparing the believing ones for battle at the stations;

ُ َت َطٓاٮف َٰٰت م ْن
ك ْم
ْ ﴾ ا ْذ َهم۱۲۱﴿ َۙالِل َس ِمی ٌع عَل ْيم
ُ ٰ َو

and Allāh is All-Hearing, All-Knowing. {121} Remember when two groups from among
you were anxious,

ٰ الِل َولي ُُه َماِؕ َو ع ََٰل
الِل فَل ْ َي َت َوكَل
ُ ٰ ا َ ْن َتف َْش ََلَۙ َو

that they would lose heart whilst Allāh is their Protector, and the Believers should then
place trust

الِل ب َب ْدر َو
ُ ٰ ﴾ َو لَق َْد َن َص َرڪُ ُم۱۲۲﴿ ال ُْم ْؤم ُن ْو َن
in Allāh. {122} And Allāh most certainly helped you at Badr whilst
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you were weak. So, be conscious of Allāh so that you may be grateful. {123}

you were weak. So, be conscious of
Allah so that you may be grateful.
{#S3A123}

ُ كف َي
ك ْم ا َ ْن يُم َدڪُ ْم
ْ َي ا َلَ ْن ي
َ ْ ا ْذ َتق ُْو ُل لل ُْم ْؤمن

اذ تقول للمؤمنين الن يكفيكم ان يمدكم

Remember when you  were saying to the Believers, ‘Will it never be sufficient for you
that your Lord

Remember when you (Sallalaahu
alayhi wasallam) were saying to the
Believers, ‘Will it never be sufficient
for you that your Lord

ُ َُرب
﴾۱۲۴﴿ ِؕي
َ ْ ك ْم بثَلٰثَۃ ٰا لٰف م َن ال َْملٰٓٮڪَ ۃ ُم
َ ْ َنل

١٢٤ ربكم بثلٰ ثة ءالٰف من الملٰ ئكة منزلين

aids you with three thousand sent down ones, from among the angels? {124}

aids you with three thousand sent
down ones, from among the angels?
{#S3A124}

َۤ
َب ْوا َو َت َتق ُْوا َو َياْ ُت ْوك ُْم م ْن فَ ْوره ْم
ُ َب ٰٰلَۙۚ   ا ْن َت ْص

بلى ان تصبروا وتتقوا وياتوكم من فورهم
ٰ

Why not! If you are patient and conscious of Him, and they immediately come to you,

Why not! If you are patient and
conscious of Him, and they
immediately come to you,

ُ ُٰهذَ ا ُي ْمد ْدك ُْم َرب
ك ْم ب َخ ْم َسۃ ٰا لٰف م َن ال َْملٰٓٮكَۃ

هٰذا يمددكم ربكم بخمسة ءالٰف من الملٰ ئكة

upon this, your Lord will aid you with five thousand distinctly marked ones,

upon this, your Lord will aid you with
five thousand distinctly marked ones,

الربع

َ َو ل َت ْط َمٮ َن قُل ُْو ُبڪُ ْم ب ٖهِؕ َو َما ا
لن ْص ُر ا ََل

ولتطمئن قلوبكم به وما النصر اال

and so that your hearts become content by it, and the help is only

and so that your hearts become
content by it, and the help is only

ٰ م ْن ع ْند
﴾ لِ َیق َط َع َط َرفًا۱۲۶﴿ َۙالِل ال َْعز ْيز الْ َحڪ ْيم

 ليقطع طرفا١٢٦ من عند هللا العزيز الحكيم

from Allāh, the All-Powerful, the All-Wise; {126} So that He may sever a flank

from Allah, the All-Powerful, the
All-Wise; {#S3A126} So that He may
sever a flank

ْ م َن الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا ا َ ْو َي
﴾۱۲۷﴿ ي
َ ْ َت فَ َي ْنقَل ُب ْوا َخٓاٮب
ْ ُ َ كب

١٢٧ من الذين كفروا او يكبتهم فينقلبوا خائبين

from among the disbelievers or disgrace them, then they return as ones unsuccessful.
{127}

from among the disbelievers or
disgrace them, then they return as
ones unsuccessful. {#S3A127}

هْي
َ ل َْي َس ل
ْ َ َك م َن ْاَل َ ْمر
ْ ْ َ َشء ا َ ْو َي ُت ْو َب عَل

ليس لك من االمر شىء او يتوب عليهم

There is no choice for you  in the matter, whether He relents upon them

There is no choice for you
(Sallalaahu alayhi wasallam) in the
matter, whether He relents upon
them

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َو ٰلِل َما ِف۱۲۸﴿ ا َ ْو ُي َعذ َب ُه ْم فَانَ ُه ْم ٰظل ُم ْو َن

 وهلل ما فى السمٰ ٰوت١٢٨ او يعذبهم فانهم ظٰلمون

or He punishes them, then they are certainly wrongdoers. {128} And what is in the
heavens and what is

or He punishes them, then they are
certainly wrongdoers. {#S3A128}
And what is in the heavens and what
is

َو َما ِف ْاَل َْرضِؕ َي ْغف ُر ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو ُي َعذ ُب

وما فى االرض يغفر لمن يشاء ويعذب

on the earth belong to Allāh. He forgives whomever He wills and He punishes

on the earth belong to Allah. He
forgives whomever He wills and He
punishes

۱۳
ع۹
۴
whomever He wills, and Allah is Most
Relenting, All-Merciful. {#S3A129} O

الِل ا ََل ُب ْش ٰرى لَـڪُ ْم
ُ ٰ ﴾ َو َما َج َعل َ ُه۱۲۵﴿ ي
َ ْ ُم َسوم

from among the angels.’ {125} And Allāh only established this as a source of glad tidings
for you

from among the angels.’ {#S3A125}
And Allah only established this as a
source of glad tidings for you

 يٰ ايها الذين١٢٩ من يشاء وهللا غفور رحيم

۴ لَن َت َنالُوا

َ َا َ ْنـ ُت ْم ا َذلَۃۚ  ّۚٓ ف
ُ َ الِل ل ََعل
﴾۱۲۳﴿ ك ْم َت ْشڪُ ُر ْو َن
َ ٰ اتقُوا

١٢٣ انتم اذلة فاتقوا هللا لعلكم تشكرون

بشرى لكم
 وما جعله هللا اال١٢٥ مسومين
ٰ

۹۱

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن۱۲۹﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيمن
ُ ٰ َم ْن يَ َشٓا ُءِؕ َو
whomever He wills, and Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {129} O
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الربوا اضعٰفا مضٰ عفة
ٰ
ءامنوا ال تاكلوا

Believers, do not consume interest,
multiplied, compounded.

 واتقوا النار١٣٠ واتقوا هللا لعلكم تفلحون

۹۲

۴ لَن َت َنالُوا

ٰا َم ُن ْوا ََل َتاْڪُ ل ُوا الر َٰۤبوا ا َ ْض َعافًا ُم ٰض َع َف ًۃ
Believers, do not consume interest, multiplied, compounded.

َ ﴾ َو۱۳۰﴿ ّٓۚك ْم ُتفْل ُح ْو َن
َ َو
َ اتقُوا
ُ َ الِل ل ََعل
ار
َ ٰ اتقُوا
َ الن

And be conscious of Allah so that you
may succeed. {#S3A130} And be
mindful of the Fire

And be conscious of Allāh so that you may succeed. {130} And be mindful of the Fire

 واطيعوا هللا والرسول١٣١ التى اعدت للكٰفرين

َ
ٰ ْ ِت اُع َد ْت لل
الِل َو ال َر ُس ْو َل
َ ٰ ﴾ َو اَط ْي ُعوا۱۳۱﴿ ّٓۚكفر ْي َن
َْۤ ال

that has been prepared for the
disbelieving ones. {#S3A131} And
be obedient to Allah and the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)

الى مغفرة
ٰ  وسارعوا١٣٢ لعلكم ترحمون

so that you may be shown mercy.
{#S3A132} And hasten to
forgiveness

من ربكم وجنة عرضها السمٰ ٰوت واالرض

from your Lord and a Garden, that
has been prepared for the ones
conscious of Him, its width is the
heavens

 الذين ينفقون فى السراء١٣٣ اعدت للمتقين

and the earth; {#S3A133} Those who
spend in prosperity

والضراء والكٰظمين الغيظ والعافين

and hardship and ones restraining
anger and pardoning

 والذين١٣٤ عن الناس وهللا يحب المحسنين

mankind, and Allah loves the ones
who do good; {#S3A134} And those,

اذا فعلوا فٰ حشة او ظلموا انفسهم ذكروا

when they do a shameful act or they
wrong themselves they remember

هللا فاستغفروا لذنوبهم ومن يغفر

Allah, they then seek forgiveness for
their sins; and who forgives

على ما فعلوا
ٰ الذنوب اال هللا ولم يصروا

sins except Allah? And they do not
persist upon what they did

 اولٰ ئك جزاؤهم مغفرة١٣٥ وهم يعلمون

whilst they know. {#S3A135} These;
their reward is forgiveness

من ربهم وجنٰت تجرى من تحتها االنهٰر

from their Lord and gardens under
which rivers flow,

that has been prepared for the disbelieving ones. {131} And be obedient to Allāh and the
Messenger 

ار ُع ْۤوا ا ٰٰل َم ْغف َرة
ِ ﴾ َو َس۱۳۲﴿ ّٓۚل ََعلَڪُ ْم ُت ْر َح ُم ْو َن

so that you may be shown mercy. {132} And hasten to forgiveness

َۙ ُ الس ٰم ٰو ُت َو ْاَل َر
ض
َ م ْن َربڪُ ْم َو َج َنۃ َع ْر ُض َها
ْ

from your Lord and a Garden, that has been prepared for the ones conscious of Him, its
width is the heavens

لس َرٓاء
َ ﴾ ال َذ ْي َن ُي ْنفق ُْو َن ِف ا۱۳۳﴿ َۙي
َ ْ اُع َد ْت لل ُْم َتق
and the earth; {133} Those who spend in prosperity

َ َو ا
ي
ٰ لض َرٓاء َو ال
َ ْ ي الْ َغ ْي َظ َو ال َْعاف
َ ْ ْڪظم
and hardship and ones restraining anger and pardoning

َ َعن
﴾ َو الَذ ْي َن۱۳۴﴿ ّٓۚي
ُ الِل ُيح
ُ ٰ الناسِؕ َو
َ ْ ب ال ُْم ْحسن
mankind, and Allāh loves the ones who do good; {134} And those,

اذَا فَ َعل ُْوا فَاح َش ًۃ ا َ ْو َظل َُم َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم ذَك َُروا
when they do a shameful act or they wrong themselves they remember

م َو َم ْن يَ ْغف ُر
ؔ ْ الِل فَا ْس َت ْغف َُر ْوا لذُ ُن ْوبه
َٰ
Allāh, they then seek forgiveness for their sins; and who forgives

ٍ۫ ٰ الذ ُنوب ا ََل
ُ
الِل َو ل َْم ُيص ُر ْوا ع َٰٰل َما فَ َعل ُْوا
ُ
َ ْ
sins except Allāh? And they do not persist upon what they did

ك َج َزٓاؤُ ُه ْم َم ْغف َرة
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۳۵﴿ َو ُه ْم َي ْعل َُم ْو َن
whilst they know. {135} These; their reward is forgiveness

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر
ْ م ْن َربه ْم َو َج ٰنت َت ْجر
from their Lord and gardens under which rivers flow,
Sūra 3 Āl ʿImrān - The Household of ʿImrān - Manzil 1 - Juz’ 4 - Quarter 2 - Page 92

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳ ا ِل ِعمرن
 قد١٣٦ خٰ لدين فيها ونعم اجر العٰملين

ones remaining in them forever, and
how excellent is the reward of the
labouring ones! {#S3A136}
Traditions

خلت من قبلكم سنن فسيروا فى االرض

have certainly passed by before you,
so, travel on the earth,

 هٰذا١٣٧ فانظروا كيف كان عٰقبة المكذبين

then see how the fate of the rejecting
ones was. {#S3A137} This is

١٣٨ بيان للناس وهدى وموعظة للمتقين

a clarification for mankind, a source
of guidance and a source of
admonition for the ones conscious of
Him. {#S3A138}

وال تهنوا وال تحزنوا وانتم االعلون ان كنتم

And do not lose heart nor grieve, and
you will have the upper hand if you
are

 ان يمسسكم قرح فقد مس القوم١٣٩ مؤمنين

believing ones. {#S3A139} If an
injury afflicts you, then an injury like it
certainly

قرح مثله وتلك االيام نداولها بين الناس

afflicted the people. And, these days,
We alternate them between mankind,

وليعلم هللا الذين ءامنوا ويتخذ منكم شهداء

and so that Allah may determine
those who believe and take martyrs
from among you,

 وليمحص هللا الذين١٤٠ وهللا ال يحب الظٰلمين

and Allah does not like the
wrongdoing ones; {#S3A140} And so
that Allah may cleanse the

 ام حسبتم ان تدخلوا١٤١ ءامنوا ويمحق الكٰفرين

Believers and eradicate the
disbelieving ones. {#S3A141} Do
you think that you will enter

الجنة ولما يعلم هللا الذين جٰ هدوا منكم

Paradise whilst Allah has not yet
determined those who strive from
among you

 ولقد كنتم تمنون الموت١٤٢ ويعلم الصٰ برين

nor determined the patient ones?
{#S3A142} And you were most
certainly wishing for death

من قبل ان تلقوه فقد رايتموه وانتم

before meeting it, you certainly then
saw it whilst you were

۹۳

۴ لَن َت َنالُوا

﴾ ق َْد۱۳۶﴿ ِؕي
َ ْ ٰخلد ْي َن ف ْي َهاِؕ َو ن ْع َم ا َْج ُر الْ ٰعمل

ones remaining in them forever, and how excellent is the reward of the labouring ones!
{136} Traditions

ي ْوا ِف ْاَل َْرض
ُ ْ َخل َْت م ْن ق َْبلك ُْم ُس َننَۙ فَس
have certainly passed by before you, so, travel on the earth,

﴾ ٰهذَ ا۱۳۷﴿ ي
َ فَا ْن ُظ ُر ْوا ك َْي َف ك
َ ْ َان عَاق َب ُۃ ال ُْمڪَ ذب
then see how the fate of the rejecting ones was. {137} This is

َ َب َيان ل
﴾۱۳۸﴿ ي
َ ْ لناس َو ُه ًدى َو َم ْوع َظۃ لل ُْم َتق
a clarification for mankind, a source of guidance and a source of admonition for the ones
conscious of Him. {138}

َو ََل َته ُن ْوا َو ََل َت ْح َز ُن ْوا َو ا َ ْن ُت ُم ْاَلَعْل َْو َن ا ْن ك ُ ْن ُت ْم
And do not lose heart nor grieve, and you will have the upper hand if you are

﴾ ا ْن يَ ْم َس ْسك ُْم قَ ْر ح فَق َْد َم َس الْق َْو َم۱۳۹﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن
believing ones. {139} If an injury afflicts you, then an injury like it certainly

ّٓۚالناس
َ ي
َ قَ ْرح مثْل ُ ٗهِؕ َو تل
َ ْ ام ُن َداول َُها َب
ُ َْك ْاَل َي
afflicted the people. And, these days, We alternate them between mankind,

ِؕك ْم ُش َه َدٓا َء
ُ الِل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َي َتخذَ م ْن
ُ ٰ َو ل َي ْـعل ََم
and so that Allāh may determine those who believe and take martyrs from among you,

ٰ ب
الِل الَذ ْي َن
ُ الِل ََل ُيح
ُ ٰ ﴾ َو ل ُي َمح َص۱۴۰﴿ َۙي
ُ ٰ َو
َ ْ الظلم
and Allāh does not like the wrongdoing ones; {140} And so that Allāh may cleanse the

ٰ ْٰا َم ُن ْوا َو َي ْم َح َق ال
﴾ ا َ ْم َحس ْب ُت ْم ا َ ْن َت ْد ُخل ُوا۱۴۱﴿ كفر ْي َن
Believers and eradicate the disbelieving ones. {141} Do you think that you will enter

ُ الِل الَذ ْي َن ٰج َه ُد ْوا م ْن
ك ْم
ُ ٰ الْ َج َـن َۃ َو لَمَا َي ْعل َم
Paradise whilst Allāh has not yet determined those who strive from among you

﴾ َو لَق َْد ك ُ ْن ُت ْم َت َم َن ْو َن ال َْم ْو َت۱۴۲﴿ الصَب ْي َن
ٰ َو َي ْعل ََم
nor determined the patient ones? {142} And you were most certainly wishing for death

فَق َْد َر ا َ ْي ُت ُم ْو ُه َو ا َ ْن ُت ْم

م ْن ق َْبل ا َ ْن َتلْق َْو ُه

before meeting it, you certainly then saw it whilst you were
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 وما محمد اال رسول قد خلت١٤٣ تنظرون

looking on. {#S3A143} And
Muhammad (Sallalaahu alayhi
wasallam) is only a Messenger.
Messengers (Alayhimus salaam)
certainly

من قبله الرسل افاين مات او قتل انقلبتم

passed by before him. If he
(Sallalaahu alayhi wasallam) then
dies or is martyred would you turn

على عقبيه
ٰ علىٰ اعقٰ بكم ومن ينقلب

on your heels? And whoever turns
on his heels,

١٤٤ فلن يضر هللا شيءا وسيجزى هللا الشٰ كرين

then he can never harm Allah in
anything, and Allah will soon reward
the grateful ones. {#S3A144}

وما كان لنفس ان تموت اال باذن هللا كتٰبا

And it is not for a soul to die except at
a written time with the permission

مؤجال ومن يرد ثواب الدنيا نؤته منها

of Allah. And whoever seeks the
reward of the world, We will give him
from it.

ومن يرد ثواب الءاخرة نؤته منها وسنجزى

And whoever seeks the reward of the
Hereafter, We will give him from it
and We will soon reward

 وكاين من نبى قٰ تل معه١٤٥ الشٰ كرين

the grateful ones. {#S3A145} And
how many a Prophet (Alayhimus
salaam) has there been alongside
whom many

ربيون كثير فما وهنوا لما اصابهم

people of the Lord fought! They then
did not lose heart for what reached
them

فى سبيل هللا وما ضعفوا وما استكانوا وهللا

in the way of Allah, they did not
weaken nor did they surrender, and
Allah

 وما كان قولهم اال١٤٦ يحب الصٰ برين

loves the patient ones. {#S3A146}
And their only statement was

ان قالوا ربنا اغفر لنا ذنوبنا واسرافنا

that they said, ‘O our Lord, forgive
our sins for us and our excesses

فى امرنا وثبت اقدامنا وانصرنا على القوم

in our affair, make our feet firm and
help us against the disbelieving

۹۴

۴ لَن َت َنالُوا

لّۚٓ ق َْد َخل َْت
  ۚ ﴾ َو َما ُم َحمَد ا ََل َر ُس ْو۱۴۳﴿ َت ْن ُظ ُر ْو َنن
looking on. {143} And Muḥammad  is only a Messenger. Messengers  certainly

ات ا َ ْو قُت َل ا ْن َقل َْب ُت ْم
َ م ْن ق َْبله ال ُر ُس ُلِؕ ا َ فَاٮ ْن َم
passed by before him. If he  then dies or is martyred would you turn

َۤ
ب ع َٰٰل َعق َب ْيه
ْ ع َٰٰل ا َ ْعقَابك ُْمِؕ َو َم ْن يَ ْنقَل
on your heels? And whoever turns on his heels,

ٰ الِل ا
﴾۱۴۴﴿ لشكر ْي َن
ُ ََل ي
ُ ٰ الِل َش ْيـــًاِؕ َو َس َي ْجزى
َ ٰ ض َر
ْ َ َف

then he can never harm Allāh in anything, and Allāh will soon reward the grateful ones.
{144}

ٰ َان ل َن ْفس ا َ ْن َت ُم ْو َت ا ََل با ْذن
الِل ك ٰت ًبا
َ َو َما ك
And it is not for a soul to die except at a written time with the permission

ّٓۚالد ْن َيا ُن ْؤت ٖه م ْن َها
ُ اب
َ ُم َؤج ًََلِؕ َو َم ْن ُير ْد َث َو
of Allāh. And whoever seeks the reward of the world, We will give him from it.

اب ْاَلٰخ َرة ُن ْؤت ٖه م ْن َهاِؕ َو َس َن ْجزى
َ َو َم ْن يُر ْد َث َو

And whoever seeks the reward of the Hereafter, We will give him from it and We will
soon reward

ٰ ا
﴾ َو ؕکَا َ ِينؕ م ْن نَب ٰق َت َلَۙۚ   َم َع ٗه۱۴۵﴿ لشڪر ْي َن

the grateful ones. {145} And how many a Prophet  has there been alongside whom
many

ربي ُْو َن ڪَ ث ْيّۚٓ فَ َما َو َه ُن ْوا ل َماَۤ ا َ َصا َب ُه ْم
people of the Lord fought! They then did not lose heart for what reached them

ٰ ِف ْ َسب ْيل
الِل
ُ ٰ الِل َو َما َض ُعف ُْوا َو َما ا ْس َتكَا ُن ْواِؕ َو
in the way of Allāh, they did not weaken nor did they surrender, and Allāh

َۤ ان ق َْول َُه ْم ا ََل
ٰ ب
ُ ُيح
َ َ﴾ َو َما ڪ۱۴۶﴿ الصَب ْي َن
loves the patient ones. {146} And their only statement was

ا َ ْن قَال ُْوا َربَ َنا ا ْغف ْر لَ َنا ُذ ُن ْو َب َنا َو ا ْس َرافَ َنا
that they said, ‘O our Lord, forgive our sins for us and our excesses

ِف َْۤ ا َ ْمر َنا َو َثب ْت اَق َْدا َم َنا َو ا ْن ُص ْر َنا ع ََٰل الْق َْوم
in our affair, make our feet firm and help us against the disbelieving
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people.’ {147} So, Allāh gave them the reward of the world

people.’ {#S3A147} So, Allah gave
them the reward of the world

۱۵
ع۵
۶

and the best of the reward of the
Hereafter, and Allah loves the ones
who do good. {#S3A148}

يٰ ايها الذين ءامنوا ان تطيعوا الذين كفروا

O Believers, if you obey the
disbelievers

١٤٩ يردوكم علىٰ اعقٰ بكم فتنقلبوا خٰ سرين

they will make you turn on your
heels, you will then return as losing
ones. {#S3A149}

 سنلقى١٥٠ بل هللا مولىٰكم وهو خير النٰصرين

But, Allah is your Lord and He is the
Best of Helpers. {#S3A150} We will
soon cast

فى قلوب الذين كفروا الرعب بما اشركوا باهلل

awe into the hearts of the
disbelievers because of what they
have associated as partners with
Allah,

ما لم ينزل به سلطٰ نا وماوىٰهم النار وبئس

for which no authority was sent down.
And their refuge is the Fire and the
abode

 ولقد صدقكم هللا وعده١٥١ مثوى الظٰلمين

of the wrongdoing ones is evil!
{#S3A151} And Allah has most
certainly fulfilled His promise to you

حتى اذا فشلتم
ٰ اذ تحسونهم باذنه

when you were killing them by His
permission, until when you lost heart,

وتنٰزعتم فى االمر وعصيتم من بعد

you differed in the matter and you
disobeyed after

ما ارىٰ كم ما تحبون منكم من يريد الدنيا

He showed you what you love.
There are those among you who
seek the world

ومنكم من يريد الءاخرة ثم صرفكم عنهم

and there are those among you who
seek the Hereafter. He then turned
you away from them

ليبتليكم ولقد عفا عنكم وهللا ذو فضل

so that He may put you to test. And
He most certainly pardoned you, and
Allah is the Possessor of Grace

۴ لَن َت َنالُوا

ُ اب
الد ْن َيا
ٰ ال
ُ ٰ ٰهٮ
ُ ُ ﴾ فَاٰت۱۴۷﴿ ْڪفر ْي َن
َ الِل َث َو

 فءاتىٰهم هللا ثواب الدنيا١٤٧ الكٰفرين

١٤٨ وحسن ثواب الءاخرة وهللا يحب المحسنين

۹۵

﴾۱۴۸﴿ ين
ُ الِل ُيح
ُ ٰ َو ُح ْس َن َث َواب ْاَلٰخ َرةِؕ َو
َ ْ ب ال ُْم ْحسن
and the best of the reward of the Hereafter, and Allāh loves the ones who do good. {148}

َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا ْن ُتط ْي ُعوا ال َذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا
O Believers, if you obey the disbelievers

﴾۱۴۹﴿ َي ُردُ ْوك ُْم ع ََٰٰۤل ا َ ْعقَابك ُْم فَ َتـ ْنقَل ُب ْوا ٰخسر ْي َن
they will make you turn on your heels, you will then return as losing ones. {149}

ّٓۚ ْ الِل َم ْولٰٮك
ٰ يا
ٰق
ُ ٰ َبل
ْ ْ ﴾ َس ُنل۱۵۰﴿ لنصر ْي َن
ُ ْ ُم َو ُه َو َخ
But, Allāh is your Lord and He is the Best of Helpers. {150} We will soon cast

َ
ٰ ب ب َماَۤ ا َْش َرك ُْوا ب
الِل
َ ِف ْ قُل ُْوب الذ ْي َن كَف َُروا ال ُر ْع

awe into the hearts of the disbelievers because of what they have associated as partners
with Allāh,

َ ٮه ُم
ارِؕ َو ب ْئ َس
ُ َما ل َْم ُي ََن ْل ب ٖه ُسل ْ ٰط ًناّۚٓ َو َماْ ٰو
ُ الن
for which no authority was sent down. And their refuge is the Fire and the abode

ٰ َمثْ َوى
الِل َوعْ َد َۤ ٗه
ُ ٰ ﴾ َو لَق َْد َص َدقَڪُ ُم۱۵۱﴿ ي
َ ْ الظلم

of the wrongdoing ones is evil! {151} And Allāh has most certainly fulfilled His promise
to you

ت اذَا فَشل ْ ُت ْم
ۤ ا ْذ َت ُح ُس ْو َن ُه ْم با ْذن ٖهّۚٓ َح
when you were killing them by His permission, until when you lost heart,

ۢ ْ َو َتـ َنا َز ْع ُت ْم ِف ْاَل َ ْمر َو َع َص ْي ُت ْم م
ن َب ْعد
you differed in the matter and you disobeyed after

ُ َماَۤ ا َ ٰرٮك ُْم َما ُتحب ُْو َنِؕ م ْنڪُ ْم َم ْن يُر ْي ُد
الد ْن َيا
He showed you what you love. There are those among you who seek the world

ُ َو م ْن
هٰن
ْ ُ ْ ك ْم َم ْن يُر ْي ُد ْاَلٰخ َرةَّۚٓ ُث َم َص َرفَڪُ ْم َع

and there are those among you who seek the Hereafter. He then turned you away from
them

ُ ل َي ْب َتل َي
ضل
ْ َالِل ذُ ْو ف
ُ ٰ ك ْمّۚٓ َو لَق َْد َعفَا َع ْنڪُ ْمِؕ َو

so that He may put you to test. And He most certainly pardoned you, and Allāh is the
Possessor of Grace
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۳ ا ِل ِعمرن
 اذ تصعدون وال تلون١٥٢ على المؤمنين

upon the believing ones; {#S3A152}
Remember when you were
ascending and you were not turning

علىٰ احد والرسول يدعوكم فى اخرىٰكم فاثٰبكم

towards anyone whilst the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) was calling you from
behind you, He then gave you

على ما فاتكم وال
ٰ غما بغم لكيال تحزنوا

a distress for a distress so that you
may not grieve upon what you lost
nor

١٥٣ ما اصٰ بكم وهللا خبير بما تعملون

upon what reached you, and Allah is
All-Aware of what you do. {#S3A153}

ٰثم انزل عليكم من بعد الغم امنة نعاسا يغشى

After the distress, He then sent down
a tranquil drowsiness upon you that
was overwhelming

طائفة منكم وطائفة قد اهمتهم انفسهم

a group from among you. And a
group, their souls certainly made
them feel anxious,

يظنون باهلل غير الحق ظن الجٰ هلية

they were wrongfully thinking
thoughts of the period of ignorance
concerning Allah,

يقولون هل لنا من االمر من شىء قل

they were asking, ‘Is there any choice
for us in the matter?’ Say,

ان االمر كله هلل يخفون فى انفسهم

‘The matter, in its entirety, certainly
belongs to Allah.’ They conceal in
themselves

ما ال يبدون لك يقولون لو كان لنا من االمر

what they do not disclose to you.
They say, ‘If there were a choice in
the matter

شىء ما قتلنا هٰهنا قل لو كنتم فى بيوتكم

for us we would not be killed here.’
Say, ‘If you were in your houses,

الى مضاجعهم
ٰ لبرز الذين كتب عليهم القتل

those upon whom killing was
prescribed would surely advance to
their resting places’;

وليبتلى هللا ما فى صدوركم وليمحص ما

and so that Allah may put to test what
is in your chests and so that He may
cleanse what is

۹۶

۴ لَن َت َنالُوا

﴾ ا ْذ ُت ْصع ُد ْو َن َو ََل َتل ْٗو َن۱۵۲﴿ ي
َ ْ ع ََٰل ال ُْم ْؤمن
upon the believing ones; {152} Remember when you were ascending and you were not
turning

ُ ع ََٰٰۤل ا َ َحد َو ال َر ُس ْو ُل َي ْد ُع ْوك ُْم ِف َْۤ ا ُ ْخ ٰرٮك ُْم فَاَ َثا َب
ك ْم

towards anyone whilst the Messenger  was calling you from behind you, He then gave
you

غ ًَما ۢ ب َغم لـك َْي ََل َت ْح َز ُن ْوا ع َٰٰل َما فَا َتڪُ ْم َو ََل
a distress for a distress so that you may not grieve upon what you lost nor

ِؕ ْ َُماَۤ ا َ َصا َبڪ
﴾۱۵۳﴿ الِل َخب ْي ۢ ب َما َت ْع َمل ُْو َن
ُ ٰ م َو
upon what reached you, and Allāh is All-Aware of what you do. {153}

ُ ُث َم ا َ ْن َز َل عَل َْي
ۢ ْ ك ْم م
اسا يَ ْغ َٰش
ً ن َب ْعد الْ َغم ا َ َم َن ًۃ نُ َع
After the distress, He then sent down a tranquil drowsiness upon you that was
overwhelming

ُ َطٓاٮ َف ًۃ م ْن
َت ا َ ْنف ُُس ُه ْم
ْ ُ ْ ك ْمَۙ َو َطٓاٮفَۃ ق َْد ا َ َه َم
a group from among you. And a group, their souls certainly made them feel anxious,

َِؕي الْ َحـق َظ َن الْ َجـاهل َيۃ
ٰ َي ُظ ُن ْو َن ب
َ ْ الِل غ
they were wrongfully thinking thoughts of the period of ignorance concerning Allāh,

َشءِؕ قُ ْل
ْ َ َيق ُْول ُْو َن َه ْل ل َ َنا م َن ْاَل َ ْمر م ْن
they were asking, ‘Is there any choice for us in the matter?’ Say,

ا َن ْاَل َ ْم َر ڪُ ل َ ٗه ٰلِلِؕ ُي ْخف ُْو َن ِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم
‘The matter, in its entirety, certainly belongs to Allāh.’ They conceal in themselves

ان لَ َنا م َن ْاَل َ ْمر
َ َما ََل ُي ْب ُد ْو َن ل
َ ََكِؕ َيق ُْول ُْو َن ل َْو ڪ
what they do not disclose to you. They say, ‘If there were a choice in the matter

َشء َما قُتل ْ َنا ٰه ُه َناِؕ قُ ْل ل َ ْو ك ُ ْن ُت ْم ِف ْ ُب ُي ْوتڪُ ْم
ْ َ
for us we would not be killed here.’ Say, ‘If you were in your houses,

َ َل
ّٓۚضاجعه ْم
َ هْي الْ َق ْت ُل ا ٰٰل َم
ُ ْ َ ب عَل
َ ََب َز الذ ْي َن ك ُت
َ
those upon whom killing was prescribed would surely advance to their resting places’;

الِل َما ِف ْ ُص ُد ْورڪُ ْم َو ل ُي َمح َص َما
ُ ٰ ََو ل َي ْب َتٰل
and so that Allāh may put to test what is in your chests and so that He may cleanse what is
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۳ ا ِل ِعمرن

in your hearts. And Allāh is All-Knowing of the nature of the chests. {154}

in your hearts. And Allah is
All-Knowing of the nature of the
chests. {#S3A154}

َۙا َن الَذ ْي َن َت َول َ ْوا م ْنڪُ ْم َي ْو َم الْ َت َٰق الْ َج ْم ٰعن

ان الذين تولوا منكم يوم التقى الجمعان

Those from among you who certainly turned on the day the two parties met,

Those from among you who certainly
turned on the day the two parties
met,

َ انَ َما ا ْس َت َزل َ ُهم ا
ّٓۚلش ْي ٰط ُن ب َب ْعض َما ڪَ َس ُب ْوا
ُ

انما استزلهم الشيطٰ ن ببعض ما كسبوا

Satan only caused them to slip because of some of what they had acquired.

Satan only caused them to slip
because of some of what they had
acquired.

۱۶

ع۷
۷

And Allah has most certainly
pardoned them. Allah is certainly
Most Relenting, All-Forbearing.
{#S3A155}

يٰ ايها الذين ءامنوا ال تكونوا كالذين كفروا

O Believers, do not be like the
disbelievers,

الخونهم اذا ضربوا فى االرض
ٰ وقالوا

and they said to their brothers when
they travelled on the earth

او كانوا غزى لو كانوا عندنا ما ماتوا

or when they were combatants, ‘If
they were with us they would not
have died

وما قت لوا ليجعل هللا ذٰلك حسرة فى قلوبهم

nor would they have been killed.’ So,
Allah makes this a source of
disappointment in their hearts.

١٥٦ وهللا يحى ويميت وهللا بما تعملون بصير

And Allah gives life and takes life
away. And Allah is All-Watchful over
what you do. {#S3A156}

ولئن قتلتم فى سبيل هللا او متم لمغفرة

And if you are surely martyred in the
way of Allah or you die; forgiveness
and mercy

 ولئن متم١٥٧ من هللا ورحمة خير مما يجمعون

from Allah is surely better than what
they accumulate. {#S3A157} And if
you surely die

 فبما رحمة١٥٨ او قتلتم اللى هللا تحشرون

or you are killed, you will surely be
gathered to Allah. {#S3A158} So,
because of a mercy

من هللا لنت لهم ولو كنت فظا غليظ القلب

of Allah, you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were lenient towards
them. And if you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were coarse,
hard-hearted,

۴ لَن َت َنالُوا

﴾۱۵۴﴿ الص ُد ْور
ُ الِل عَل ْيم ۢ بذَ ات
ُ ٰ ِف ْ قُل ُْوبڪُ ْمِؕ َو

١٥٤ فى قلوبكم وهللا عليم بذات الصدور

١٥٥ ولقد عفا هللا عنهم ان هللا غفور حليم

۹۷

﴾۱۵۵﴿ الِل َغف ُْور َحل ْيمن
َ ٰ هٰنِؕ ا َن
ُ ٰ َو لَق َْد َعفَا
ْ ُ ْ الِل َع
And Allāh has most certainly pardoned them. Allāh is certainly Most Relenting,
All-Forbearing. {155}

ُ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت
ك ْو ُن ْوا ک َالَذ ْي َن كَف َُر ْوا
O Believers, do not be like the disbelievers,

َو قَال ُْوا َل ْخ َو انه ْم ا َذا َض َر ُب ْوا ِف ْاَل َْرض
and they said to their brothers when they travelled on the earth

ا َ ْو ك َا ُن ْوا غُزًى ل َ ْو ڪَ ا ُن ْوا ع ْن َد َنا َما َما ُت ْوا
or when they were combatants, ‘If they were with us they would not have died

ِؕك َح ْس َرةً ِف ْ قُل ُْوبه ْم
َ الِل ٰذ ل
ُ ٰ َو َما قُتل ُْواّۚٓ ل َي ْج َع َل

nor would they have been killed.’ So, Allāh makes this a source of disappointment in their
hearts.

﴾۱۵۶﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
ُ ْح َو ُيم ْي
ُ ٰ تِؕ َو
ُ ٰ َو
ٖ ْ الِل ُي

And Allāh gives life and takes life away. And Allāh is All-Watchful over what you do.
{156}

ٰ َو لَٮ ْن قُتل ْ ُت ْم ِف ْ َسب ْيل
الِل ا َ ْو ُم ُت ْم ل ََم ْغف َرة
And if you are surely martyred in the way of Allāh or you die; forgiveness and mercy

ٰ م َن
﴾ َو لَٮ ْن ُم ُت ْم۱۵۷﴿ الِل َو َر ْح َمۃ َخ ْي ممَا َي ْج َم ُع ْو َن
from Allāh is surely better than what they accumulate. {157} And if you surely die

ٰ ا َ ْو قُتل ْ ُت ْم ََل ا َٰل
﴾ فَب َما َر ْح َمۃ۱۵۸﴿ الِل ُت ْح َش ُر ْو َن
or you are killed, you will surely be gathered to Allāh. {158} So, because of a mercy

ٰ م َن
ت ل َُه ْمّۚٓ َو ل َْو ڪُ ْن َت فَ ًظا غَل ْي َظ الْ َقل ْب
َ الِل ل ْن
of Allāh, you  were lenient towards them. And if you  were coarse, hard-hearted,
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۹۸

۳ ا ِل ِعمرن
النفضوا من حولك فاعف عنهم واستغفر

then they would surely have
dispersed from around you. So,
pardon them, seek forgiveness

لهم وشاورهم فى االمر فاذا عزمت فتوكل

for them and consult them in the
matter. Then, when you (Sallalaahu
alayhi wasallam) firmly resolve, then
place your trust

 ان ينصركم١٥٩ على هللا ان هللا يحب المتوكلين

in Allah, Allah certainly loves the
ones who trust. {#S3A159} If Allah
helps

هللا فال غالب لكم وان يخذلكم فمن

you, then there will be no victor over
you. And if He forsakes you, who is it
then

ذا الذى ينصركم من بعده وعلى هللا فليتوكل

who can help you after Him? And the
Believers should then place trust

 وما كان لنبى ان يغل ومن١٦٠ المؤمنون

هٰن َو ا ْس َت ْغف ْر
ْ ُ ْ فَا ْع ُف َع

۴ لَن َت َنالُوا

ُ ََل ْنف
ك
َ َض ْوا م ْن َح ْول

then they would surely have dispersed from around you. So, pardon them, seek
forgiveness

َ ت فَ َتو
ڪ ْل
َ َ فَاذَا َع َز ْم

ّٓۚل َُه ْم َو َشاور ُه ْم ِف ْاَل َ ْمر
ْ

for them and consult them in the matter. Then, when you  firmly resolve, then place
your trust

ٰ ع ََٰل
﴾ ا ْن َي ْن ُص ْرك ُُم۱۵۹﴿ ي
ُ الِل ُيح
َ ٰ الِلِؕ ا َن
َ ْ ب ال ُْم َت َوكل
in Allāh, Allāh certainly loves the ones who trust. {159} If Allāh helps

ّٓۚ ْ ب لَـك
ُم َو ا ْن يَ ْخذُ لْڪُ ْم فَ َم ْن
ُٰ
َ الِل فَ ََل غَال
you, then there will be no victor over you. And if He forsakes you, who is it then

ٰ ى َي ْن ُص ُرك ُْم م ْن ۢ َب ْعد ٖهِؕ َو ع ََٰل
الِل فَل ْ َي َت َوك َل
ْ ذَا الَذ
who can help you after Him? And the Believers should then place trust

ان ل َنب ا َ ْن يَ ُغ َلِؕ َو َم ْن
َ َ﴾ َو َما ڪ۱۶۰﴿ ال ُْم ْؤم ُن ْو َن

in Allah. {#S3A160} And it is not for
any prophet that he misappropriates.
And whoever

in Allāh. {160} And it is not for any prophet that he misappropriates. And whoever

ٰيغلل يات بما غل يوم القيٰ مة ثم توفى

يَ ْغل ُ ْل َياْت ب َما غَ َل َي ْو َم الْق ٰي َمۃّۚٓ ُث َم ُت َو ِٰف

misappropriates, he will bring what
he misappropriated on the Day of
Standing. Every soul

 افمن١٦١ كل نفس ما كسبت وهم ال يظلمون

will then be fully given what it
acquired and they will not be
wronged. {#S3A161} Is then the one

رضون هللا كمن باء بسخط من هللا
ٰ
اتبع

who pursued the pleasure of Allah
like the one who returned with the
fury of Allah?

 هم درجٰ ت١٦٢ وماوىٰه جهنم وبئس المصير

And his refuge is Hell-Fire, and it is
an evil place of return. {#S3A162}
They have grades

 لقد من هللا١٦٣ عند هللا وهللا بصير بما يعملون

in the sight of Allah, and Allah is
All-Watchful over what they do.
{#S3A163} Allah most certainly
conferred a favour

على المؤمنين اذ بعث فيهم رسوال من انفسهم

upon the Believers when He sent a
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) amidst them from among
themselves,

يتلوا عليهم ءايٰ ته ويزكيهم ويعلمهم الكتٰب

who recites His Verses upon them,
purifies them and teaches them the
Book

misappropriates, he will bring what he misappropriated on the Day of Standing. Every
soul

﴾ اَفَ َمن۱۶۱﴿ ك ُ ُل َن ْفس َما ك ََس َب ْت َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َن
will then be fully given what it acquired and they will not be wronged. {161} Is then the
one

َ
ٰ ن َبٓا َء ب َس َخط م َن
ٰ ان
ۢ ْ الِل ڪَ َم
الِل
َ ات َب َع ر ْض َو

who pursued the pleasure of Allāh like the one who returned with the fury of Allāh?

﴾ ُه ْم َد َر ٰجت۱۶۲﴿ ي
ُ ْ َو َماْ ٰوٮ ُه َج َه َن ُمِؕ َو ب ْئ َس ال َْمص
And his refuge is Hell-Fire, and it is an evil place of return. {162} They have grades

ٰ ع ْن َد
الِل
ُ ٰ ﴾ لَق َْد َم َن۱۶۳﴿ الِل َبص ْي ۢ ب َما َي ْع َمل ُْو َن
ُ ٰ الِلِؕ َو

in the sight of Allāh, and Allāh is All-Watchful over what they do. {163} Allāh most
certainly conferred a favour

هْي َر ُس ْو ًَل م ْن ا َ ْنفُسه ْم
َ ي ا ْذ َب َع
َ ْ ع ََٰل ال ُْم ْؤمن
ْ ْ ثف
upon the Believers when He sent a Messenger  amidst them from among themselves,

ب
ْ ْ هْي ٰا ٰيت ٖه َو ُي َز ك
ْ ْ َ َي ْتل ُْوا عَل
َ هْي َو ُي َعل ُم ُه ُم الْڪ ٰت
who recites His Verses upon them, purifies them and teaches them the Book
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۳ ا ِل ِعمرن

and wisdom, even though they were
surely in clear deviance before.
{#S3A164}

اولما اصٰ بتكم مصيبة قد اصبتم مثليها

What! When a calamity reached you,
you had certainly inflicted double its
kind,

النصف

١٦٤ والحكمة وان كانوا من قبل لفى ضلٰل مبين

۹۹

﴾۱۶۴﴿ ف َضلٰل ُمب ْي
ْ ََو الْحكْ َم ّۚٓ َ ۖ ۃ َو ا ْن ك َا ُن ْوا م ْن ق َْب ُل ل
and wisdom, even though they were surely in clear deviance before. {164}

َۙ  ۚك ْم ُمص ْي َبۃ ق َْد ا َ َص ْب ُت ْم مثْل َْي َها
ُ ا َ َول ََما َۤ ا َ َصا َب ْت
What! When a calamity reached you, you had certainly inflicted double its kind,

انى هٰذا قل هو من عند انفسكم
ٰ قلتم

ِؕقُل ْ ُت ْم ا َ ّٰن ٰهذَ اِؕ قُ ْل ُه َو م ْن ع ْند ا َ ْنفُسك ُْم

you ask, ‘Where is this from?’ Say, ‘It
is from yourselves’,

you ask, ‘Where is this from?’ Say, ‘It is from yourselves’,

 وما اصٰ بكم يوم١٦٥ على كل شىء قدير
ٰ ان هللا

Allah is certainly Omnipotent over
every single thing. {#S3A165} And
what reached you on the day

١٦٦ التقى الجمعان فباذن هللا وليعلم المؤمنين

the two groups met was then by the
permission of Allah, and so that He
would determine the believing ones;
{#S3A166}

وليعلم الذين نافقوا وقيل لهم تعالوا

And so that He would determine the
hypocrites. And it was said to them,
‘Come,

قٰ تلوا فى سبيل هللا او ادفعوا قالوا لو نعلم

fight in the way of Allah or repel.’
They said, ‘If we knew

قتاال التبعنٰ كم هم للكفر يومئذ اقرب

how to fight we would surely have
followed you.’ They were on that day
closer to disbelief

بافوههم ما ليس
ٰ منهم لاليمٰ ن يقولون

than they were to the Faith. They
say with their mouths what is not

 الذين١٦٧ فى قلوبهم وهللا اعلم بما يكتمون

in their hearts, and Allah knows best
about what they conceal. {#S3A167}
Those

الخونهم وقعدوا لو اطاعونا ما قتلوا
ٰ قالوا

who say to their brothers whilst they
sit back, ‘If they had obeyed us they
would not have been killed.’

قل فادرءوا عن انفسكم الموت ان كنتم

Say, ‘Then avert death from
yourselves, if you are

 وال تحسبن الذين قتلوا فى سبيل١٦٨ صٰ دقين

truthful ones.’ {#S3A168} And do not
ever think of those who have been
martyred in the way

۴ لَن َت َنالُوا

﴾ َو َما َۤ ا َ َصا َبڪُ ْم َي ْو َم۱۶۵﴿ َشء قَد ْير
َ ٰ ا َن
ْ َ الِل ع َٰٰل ڪُ ل

Allāh is certainly Omnipotent over every single thing. {165} And what reached you on
the day

ٰ الْ َت َٰق الْ َج ْم ٰعن فَبا ْذن
﴾۱۶۶﴿ َۙي
َ ْ الِل َو ل َي ْعل ََم ال ُْم ْؤمن

the two groups met was then by the permission of Allāh, and so that He would determine
the believing ones; {166}

َو ل َي ْعل ََم الَذ ْي َن َنافَق ُْواّۛۚٓ َو ق ْي َل ل َُه ْم َت َعال َْوا
And so that He would determine the hypocrites. And it was said to them, ‘Come,

ٰ قَاتل ُْوا ِف ْ َسب ْيل
الِل اَو ا ْدفَ ُع ْواِؕ قَال ُْوا ل َْو َن ْعل َُم
fight in the way of Allāh or repel.’ They said, ‘If we knew

َ ق َت ًاَل ََل
ُ ْ ات َب ْع ٰنڪُ ْمِؕ ُه ْم لل
كفْر َي ْو َمٮذ اَق َْر ُب

how to fight we would surely have followed you.’ They were on that day closer to
disbelief

هٰن ل َْل ْي َمانّۚٓ َيق ُْول ُْو َن باَف َْواهه ْم َما ل َْي َس
ُْْم
than they were to the Faith. They say with their mouths what is not

ْ الِل اَعْل َُم ب َما َي
﴾ ا َ لَذ ْي َن۱۶۷﴿ ّٓۚك ُت ُم ْو َن
ُ ٰ ِف ْ قُل ُْوبه ْمِؕ َو
in their hearts, and Allāh knows best about what they conceal. {167} Those

ِؕقَال ُْوا َل ْخ َو انه ْم َو قَ َع ُد ْوا ل َْو ا َ َطا ُع ْو َنا َما قُتل ُْوا

who say to their brothers whilst they sit back, ‘If they had obeyed us they would not have
been killed.’

قُ ْل فَا ْد َر ُء ْوا َع ْن ا َ ْنفُسڪُ ُم ال َْم ْو َت ا ْن ك ُ ْن ُت ْم
Say, ‘Then avert death from yourselves, if you are

َ َ ﴾ َو ََل َت ْح َس۱۶۸﴿ ي
ب الَذ ْي َن قُتل ُْوا ِف ْ َسب ْيل
َ ْ ٰصدق
truthful ones.’ {168} And do not ever think of those who have been martyred in the way
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۱۰۰

۳ ا ِل ِعمرن

of Allah as dead; rather, alive; they
are provided sustenance near their
Lord; {#S3A169}

فرحين بما ءاتىٰهم هللا من فضله ويستبشرون

Rejoicing with what Allah has given
them from His grace. And they seek
to give glad tidings

بالذين لم يلحقوا بهم من خلفهم اال خوف

to those behind them who have not
joined up with them, that there is no
fear

 يستبشرون بنعمة١٧٠ عليهم وال هم يحزنون

upon them, nor will they grieve.
{#S3A170} They seek to give glad
tidings of a favour

من هللا وفضل وان هللا ال يضيع اجر

and grace from Allah, and that Allah
will not let the reward of the believing
ones

 الذين استجابوا هلل والرسول١٧١ المؤمنين

go to waste; {#S3A171} Those who
responded to Allah and the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)

من بعد ما اصابهم القرح للذين احسنوا

after the injury that reached them, for
those from among them, who

 الذين قال لهم١٧٢ منهم واتقوا اجر عظيم

did good and were conscious of Him
is an immense reward; {#S3A172}
Those to whom mankind

الناس ان الناس قد جمعوا لكم فاخشوهم

said, ‘Mankind has most certainly
gathered against you, so fear them’,

١٧٣ فزادهم ايمٰ نا وقالوا حسبنا هللا ونعم الوكيل

this then increased them in faith and
they said, ‘Allah is Sufficient for us,
and how excellent a Guardian He is!’
{#S3A173}

فانقلبوا بنعمة من هللا وفضل لم يمسسهم

So, they returned with a favour and
grace from Allah. Evil did not

١٧٤ رضون هللا وهللا ذو فضل عظيم
ٰ
سوء واتبعوا

touch them and they pursued Allah's
pleasure, and Allah is the Possessor
of Supreme Grace. {#S3A174}

انما ذٰلكم الشيطٰن يخوف اولياءه فال تخافوهم

It is merely Satan who causes fear of
his friends, so, do not fear them

ٰ
﴾۱۶۹﴿ َۙالِل ا َ ْم َو ا ًتاِؕ َب ْل ا َ ْح َيٓاء ع ْن َد َربه ْم ُي ْر َزق ُْو َن
of Allāh as dead; rather, alive; they are provided sustenance near their Lord; {169}

ضل ٖهَۙ َو َي ْس َت ْبش ُر ْو َن
ْ َالِل م ْن ف
ُ ٰ ٰهٮ
َ ْ فَرح
ُ ُ ي ب َماَۤ ٰات

Rejoicing with what Allāh has given them from His grace. And they seek to give glad
tidings

بالَذ ْي َن ل َْم َيل ْ َحق ُْوا به ْم م ْن َخل ْفه ْمَۙ ا َ ََل َخ ْوف
to those behind them who have not joined up with them, that there is no fear

﴾ َي ْس َت ْبش ُر ْو َن بن ْع َمۃ۱۷۰﴿ هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
ْ ْ َ عَل

وقف ْلزم

١٦٩ اموتا بل احياء عند ربهم يرزقون
ٰ هللا

۴ لَن َت َنالُوا

upon them, nor will they grieve. {170} They seek to give glad tidings of a favour

َۙ ض
ٰ م َن
الِل ََل ُی ِضی ُع ا َْج َر
ْ َالِل َو ف
َ ٰ ل َو ا َ َن
and grace from Allāh, and that Allāh will not let the reward of the believing ones

﴾ ا َ لَذ ْي َن ا ْس َت َجا ُب ْوا ٰلِل َو ال َر ُس ْول۱۷۱﴿ ۛي ّۚٓ      ن
َ ْ ال ُْم ْؤمن

۱۷
 ع۱۶
۸

go to waste; {171} Those who responded to Allāh and the Messenger 

ْۢ م
ن َب ْعد َماَۤ ا َ َصا َب ُه ُم الْق َْرحُ ِۛؕ للَذ ْي َن ا َ ْح َس ُن ْوا
after the injury that reached them, for those from among them, who

َ هٰن َو
﴾ ا َ لَذ ْي َن قَا َل ل َُه ُم۱۷۲﴿ ّٓۚاتق َْوا ا َْجر َعظ ْيم
ُْْم
did good and were conscious of Him is an immense reward; {172} Those to whom
mankind

َ اس ا َن
َ
اس ق َْد َج َم ُع ْوا لَـڪُ ْم فَا ْخ َش ْو ُه ْم
َ الن
ُ الن
said, ‘Mankind has most certainly gathered against you, so fear them’,

﴾۱۷۳﴿ الِل َو ن ْع َم ال َْوك ْي ُل
ُ ٰ فَ َزا َد ُه ْم ا ْي َما ًن ۛاۖ  َو قَال ُْوا َح ْس ُب َنا

this then increased them in faith and they said, ‘Allāh is Sufficient for us, and how
excellent a Guardian He is!’ {173}

ٰ فَا ْن َقل َُب ْوا بن ْع َمۃ م َن
ضل ل َ ْم َي ْم َس ْس ُه ْم
ْ َالِل َو ف
So, they returned with a favour and grace from Allāh. Evil did not

َ ُس ْٓوءَۙ َو
ٰ ان
﴾۱۷۴﴿ ضل َعظ ْيم
ْ َالِل ذُ ْو ف
ُ ٰ الِلِؕ َو
َ ات َب ُع ْوا ر ْض َو

touch them and they pursued Allāh's pleasure, and Allāh is the Possessor of Supreme
Grace. {174}

فَ ََل َت َخافُ ْو ُه ْم

َ انَ َما ٰذلكُم ا
ف ا َ ْول َيٓا َء ٗۚ  ه
ُ لش ْي ٰط ُن ُي َخو
ُ

It is merely Satan who causes fear of his friends, so, do not fear them
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۳ ا ِل ِعمرن
 وال يحزنك١٧٥ وخافون ان كنتم مؤمنين

and fear Me, if you are believing
ones. {#S3A175} And do not let
those

الذين يسٰرعون فى الكفر انهم لن يضروا

who hasten into disbelief grieve you.
They can certainly never harm

هللا شيءا يريد هللا اال يجعل لهم حظا

Allah in anything. Allah intends that
He does not establish any portion for
them

 ان الذين١٧٦ فى الءاخرة ولهم عذاب عظيم
اشتروا

in the Hereafter and there is a grave
punishment for them. {#S3A176}
Those who exchanged belief

الكفر بااليمٰ ن لن يضروا هللا شيءا ولهم

for disbelief; they will certainly never
be able to harm Allah in any way, and
there is a painful

 وال يحسبن الذين كفروا انما١٧٧ عذاب اليم

punishment for them. {#S3A177}
The disbelievers should certainly not
think that

نملى لهم خير النفسهم انما نملى لهم

Our granting them respite is good for
themselves. We are merely granting
them respite

 ما كان١٧٨ ليزدادوا اثما ولهم عذاب مهين

so that they increase in sin, and there
is a humiliating punishment for them.
{#S3A178} Allah is

على ما انتم عليه حتىٰ يميز
ٰ هللا ليذر المؤمنين

not such that He would leave the
believing ones on what you are upon
until He differentiates

الخبيث من الطيب وما كان هللا ليطلعكم

the bad from the good. And Allah is
not such that He would disclose the
unseen

على الغيب ولٰكن هللا يجتبى من رسله من

to you, rather, Allah chooses from
among His Messengers (Alayhimus
salaam) whomever

يشاء فءامنوا باهلل ورسله وان تؤمنوا

He wills, so, believe in Allah and His
Messengers (Alayhimus salaam).
And if you believe

 وال يحسبن الذين١٧٩ وتتقوا فلكم اجر عظيم

and you are conscious of Him then
there is an immense reward for you.
{#S3A179} And those who are
miserly

۱۰۱

۴ لَن َت َنالُوا

ك
َ ﴾ َو ََل َي ْح ُز ْن۱۷۵﴿ ي
َ ْ َو َخافُ ْون ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن
and fear Me, if you are believing ones. {175} And do not let those

ض ُروا
ؕ َ ار ُعو
ُ َن ِف الْڪُ فْرّۚٓ انَ ُه ْم لَ ْن ي
ِ الَذ ْي َن ُي َس
who hasten into disbelief grieve you. They can certainly never harm

الِل ا َ ََل َي ْج َع َل ل َُه ْم َح ًظا
ُ ٰ الِل َش ْيـــًاِؕ ُير ْي ُد
َٰ
Allāh in anything. Allāh intends that He does not establish any portion for them

َت ُوا
ْ ﴾ ا َن الَذ ْي َن۱۷۶﴿ ِف ْ ْاَلٰخ َر ّۚٓة َو ل َُه ْم عَذَ اب َعظ ْيم
َ َ اش

in the Hereafter and there is a grave punishment for them. {176} Those who exchanged
belief

ُ ْ ال
الِل َش ْيـــًاّۚٓ َو ل َُه ْم
ُ َكف َْر ب ْاَل ْي َمان لَ ْن ي
َ ٰ ض ُروا

for disbelief; they will certainly never be able to harm Allāh in any way, and there is a
painful

َ َ ﴾ َو ََل َي ْح َس۱۷۷﴿ عَذَ اب ا َل ْيم
ب الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا اَنَ َما
punishment for them. {177} The disbelievers should certainly not think that

ٰل ل َُه ْم
ْ ٰل ل َُه ْم َخ ْي َل َ ْنفُسه ْمِؕ انَ َما ُن ْم
ْ ُن ْم
Our granting them respite is good for themselves. We are merely granting them respite

َان
َ ﴾ َما ك۱۷۸﴿ ل َي ْز َدا ُد َْۤوا ا ْث ًماّۚٓ َو ل َُه ْم عَذَ اب ُمه ْي

so that they increase in sin, and there is a humiliating punishment for them. {178} Allāh
is

ي ع َٰٰل َما َۤ ا َ ْنـ ُت ْم عَل َْيه َح ِٰت َيم ْي َز
ُٰ
َ ْ الِل ل َيذَ َر ال ُْم ْؤمن

not such that He would leave the believing ones on what you are upon until He
differentiates

َ ث م َن
الِل ل ُي ْطل َعك ُْم
َ الْ َخب ْي
ُ ٰ َان
َ الطيبِؕ َو َما ك
the bad from the good. And Allāh is not such that He would disclose the unseen

ب م ْن ُر ُسل ٖه َم ْن
َ ٰ ع ََٰل الْ َغ ْيب َولٰڪ َن
ْ الِل َي ْج َت
to you, rather, Allāh chooses from among His Messengers  whomever

ٰ فَاٰم ُن ْوا ب
الِل َو ُر ُسل ٖهّۚٓ َو ا ْن ُت ْؤم ُن ْوا

يَ َشٓا ُء

He wills, so, believe in Allāh and His Messengers . And if you believe

َ َ ﴾ َو ََل َي ْح َس۱۷۹﴿ َو َت َتق ُْوا فَل َـڪُ ْم ا َْجر َعظ ْيم
ب الَذ ْي َن
and you are conscious of Him then there is an immense reward for you. {179} And those
who are miserly
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۳ ا ِل ِعمرن

with what Allah has given them from
His grace should certainly not think it
is good for them;

بل هو شر لهم سيطوقون ما بخلوا به يوم

rather, it is bad for them. What they
are miserly with will soon be twisted
around their necks on the Day

ميرث السمٰ ٰوت واالرض
ٰ القيٰ مة وهلل

of Standing. And the heritage of the
heavens and the earth belongs to
Allah,

 لقد سمع هللا قول١٨٠ وهللا بما تعملون خبير

and Allah is All-Aware of what you
do. {#S3A180} Allah most certainly
heard the statement

الذين قالوا ان هللا فقير ونحن اغنياء

of those who said, ‘Allah is certainly
poor and we are self-sufficient.’

سنكتب ما قالوا وقتلهم االنبياء بغير حق

We will soon record what they said
and their wrongful killing of the
Prophets (Alayhimus salaam),

 ذٰلك بما قدمت١٨١ ونقول ذوقوا عذاب الحريق

and We will say, ‘Taste the burning
punishment.’ {#S3A181} This is
because of what your hands

١٨٢ ايديكم و ان هللا ليس بظالم للعبيد

sent forward and that Allah is never
unjust upon the servants. {#S3A182}

الذين قالوا ان هللا عهد الينا اال نؤمن

Those who said, ‘Allah certainly
instructed us that we do not believe

حتى ياتينا بقربان تاكله النار قل
ٰ لرسول

in any Messenger until he brings a
sacrificial offering to us that the fire
will devour’, say,

قد جاءكم رسل من قبلى بالبينٰ ت وبالذى

‘Messengers (Alayhimus salaam)
certainly came to you with clear
proofs before me (Sallalaahu alayhi
wasallam), and with what

١٨٣ قلتم فلم قتلتموهم ان كنتم صٰ دقين

you ask for, then why did you kill
them if you are truthful ones?’
{#S3A183}

فان كذبوك فقد كذب رسل من قبلك جاءو

If they then reject you (Sallalaahu
alayhi wasallam), then Messengers
(Alayhimus salaam) have certainly
been rejected before you, they had
brought

۴ لَن َت َنالُوا

ِؕضل ٖه ُه َو َخ ْيـ ًرا ل َ ُه ْم
ْ َالِل م ْن ف
ُ ٰ ٰهٮ
ُ ُ َي ْب َخل ُْو َن ب َما َۤ ٰات

with what Allāh has given them from His grace should certainly not think it is good for
them;

َب ْل ُه َو َشر ل َ ُه ْمِؕ َس ُي َط َوق ُْو َن َما َبخل ُْوا ب ٖه َي ْو َم
rather, it is bad for them. What they are miserly with will soon be twisted around their
necks on the Day

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
ِؕالْق ٰي َمۃ
ٰ
اث
ي
م
لِل
و
ُ
َ
ْ
َ
َ
ْ
of Standing. And the heritage of the heavens and the earth belongs to Allāh,

الِل ق َْو َل
ُ ٰ ﴾ لَق َْد َس ِم َع۱۸۰﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب ْين
ُ ٰ َو

۱۸

ع۹

۹

and Allāh is All-Aware of what you do. {180} Allāh most certainly heard the statement

الِل فَق ْي َو َن ْح ُن ا َ ْغن َيٓا ُء
َ ٰ الَذ ْي َن قَال َُْۤوا ا َن
of those who said, ‘Allāh is certainly poor and we are self-sufficient.’

ْ َس َن
 ۖب َما قَال ُْوا َو قَ ْتل َُه ُم ْاَل َ ْنۢب َيٓا َء ب َغ ْي َح َۙق
ُ ك ُت
We will soon record what they said and their wrongful killing of the Prophets ,

ك ب َما ق ََد َم ْت
َ ﴾ ٰذ ل۱۸۱﴿ اب الْ َحر ْيق
َ ََو َنق ُْو ُل ذُ ْوق ُْوا عَذ

and We will say, ‘Taste the burning punishment.’ {181} This is because of what your
hands

﴾۱۸۲﴿ ّٓۚالِل ل َْي َس ب َظ ََلم لل َْعب ْيد
َ ٰ ا َ ْيد ْيڪُ ْم َو ا َ َن
sent forward and that Allāh is never unjust upon the servants. {182}

الِل َعه َد ال َْي َنا َۤ ا َ ََل ُن ْؤم َن
َ ٰ ا َلَذ ْي َن قَال َُْۤوا ا َن
Those who said, ‘Allāh certainly instructed us that we do not believe

ْل َر ُس ْول َح ِٰت َياْت َي َنا بق ُْر َبان َتا
َ
ُ
ارِؕ قُ ْل
الن
ه
ل
ك
ُ
ُ
ُ
in any Messenger until he brings a sacrificial offering to us that the fire will devour’, say,

ى
ْ ٰل بال َْبي ٰنت َو بالَذ
ْ ق َْد َجٓا َءڪُ ْم ُر ُسل م ْن ق َْب
‘Messengers  certainly came to you with clear proofs before me , and with what

﴾۱۸۳﴿ ي
َ ْ قُل ْ ُت ْم فَل َم قَ َتل ْ ُت ُم ْو ُه ْم ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰصدق
you ask for, then why did you kill them if you are truthful ones?’ {183}

ك َجٓا ُء ْو
َ فَا ْن ك ََذ ُب ْو َك فَق َْد ك ُذ َب ُر ُسل م ْن ق َْبل

If they then reject you , then Messengers  have certainly been rejected before you,
they had brought
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۳ ا ِل ِعمرن
 كل نفس١٨٤ بالبينٰ ت والزبر والكتٰب المنير

clear proofs, the scriptures and the
illuminating book. {#S3A184} Every
soul

ذائقة الموت وانما توفون اجوركم يوم القيٰ مة

shall taste death, and you will only be
fully given your rewards on the Day
of Standing.

فمن زحزح عن النار وادخل الجنة فقد فاز

So, whoever is moved away from the
Fire and admitted into Paradise, he
has certainly then succeeded.

 لتبلون١٨٥ الحيوة الدنيا اال متٰع الغرور
ٰ
وما

And the worldly life is only a
temporary deceptive benefit.
{#S3A185} You will most certainly be
put to test

امولكم وانفسكم ولتسمعن من الذين
ٰ فى

regarding your wealth and
yourselves. And you will most
certainly hear much annoyance

اوتوا الكتٰب من قبلكم ومن الذين اشركوا

from those who were given the book
before you and from those

اذى كثيرا وان تصبروا وتتقوا فان ذٰلك

who associate partners with Him.
And if you are patient and conscious
of Him then this certainly is

 واذ اخذ هللا ميثٰق١٨٦ من عزم االمور

from the most resolute of matters.
{#S3A186} And remember when
Allah took a covenant

الذين اوتوا الكتٰب لتبيننه للناس

from those who were given the book,
‘You will most certainly explain it
clearly to mankind

وال تكتمونه فنبذوه وراء ظهورهم واشتروا

and you will not conceal it.’ They
then threw it behind their backs and
exchanged

 ال تحسبن١٨٧ به ثمنا قليال فبئس ما يشترون

it for a nominal price. So, what they
exchange is evil! {#S3A187} Do not
ever think;

الذين يفرحون بما اتوا ويحبون ان يحمدوا

those who rejoice upon what they
did, and love that they are
complimented

بما لم يفعلوا فال تحسبنهم بمفازة من العذاب

upon what they did not do, do not
then ever think of them to be safe
from the punishment;

۱۰۳

۴ لَن َت َنالُوا

﴾ ك ُ ُل َن ْفس۱۸۴﴿ بال َْبي ٰنت َو ال ُز ُبر َو الْڪ ٰتب ال ُْمن ْي
clear proofs, the scriptures and the illuminating book. {184} Every soul

ِؕذَٓاٮ َق ُۃ ال َْم ْوتِؕ َو انَ َما ُت َوفَ ْو َن ا ُ ُج ْورك ُْم َي ْو َم الْق ٰي َمۃ
َ
shall taste death, and you will only be fully given your rewards on the Day of Standing.

ِؕ النار َو ا ُ ْدخ َل الْ َج َـن َۃ فَق َْد فَا َز
َ فَ َم ْن ُز ْحزحَ َعن
So, whoever is moved away from the Fire and admitted into Paradise, he has certainly
then succeeded.

ُ َُو َما الْ َح ٰيوة
﴾ لَـ ُت ْبل َُو َن۱۸۵﴿ الد ْن َيا َۤ ا ََل َم َتاعُ الْ ُغ ُر ْور

And the worldly life is only a temporary deceptive benefit. {185} You will most certainly
be put to test

ِف َْۤ ا َ ْم َوالك ُْم َو ا َ ْنفُسك ُْم َو لَـ َت ْس َم ُع َن م َن الَذ ْي َن
regarding your wealth and yourselves. And you will most certainly hear much annoyance

ب م ْن ق َْبلڪُ ْم َو م َن الَذ ْي َن ا َْش َرك َُْۤوا
َ ا ُ ْو ُتوا الْك ٰت
from those who were given the book before you and from those

ك
َ َب ْوا َو َت َتق ُْوا فَا َن ٰذل
ُ اَذًى ك َث ْيـ ًراِؕ َو ا ْن َت ْص

who associate partners with Him. And if you are patient and conscious of Him then this
certainly is

اق
َ َالِل م ْيث
ُ ٰ َ﴾ َو ا ْذ ا َ َخذ۱۸۶﴿ م ْن َع ْزم ْاَل ُ ُم ْور
from the most resolute of matters. {186} And remember when Allāh took a covenant

َ ال
َ ب لَ ُت َبي ُن َن ٗه ل
ي
ُ
لناس
ت
ْڪ
ل
ا
وا
ت
و
ا
ن
ذ
ُ
ْ
ٰ
َ
َ
ْ

from those who were given the book, ‘You will most certainly explain it clearly to
mankind

ْ َو ََل َت
َت ْوا
ْ ك ُت ُم ْو َن ٗهؗ فَ َن َبذُ ْو ُه َو َرٓا َء ُظ ُه ْوره ْم َو
َ َ اش
and you will not conceal it.’ They then threw it behind their backs and exchanged

َ َ ﴾ ََل َت ْح َس۱۸۷﴿ َت ْو َن
ب
ُ َ ب ٖه َث َم ًنا قَل ْي ًَلِؕ فَب ْئ َس َما َي ْش
it for a nominal price. So, what they exchange is evil! {187} Do not ever think;

الَذ ْي َن َيف َْر ُح ْو َن ب َماَۤ ا َ َت ْوا َو ُيحب ُْو َن ا َ ْن ي ُْح َم ُد ْوا
those who rejoice upon what they did, and love that they are complimented

ّٓۚهٰن ب َمفَا َزة م َن ال َْعذَ اب
ْ ُ َ ب َما ل َْم َيف َْعل ُْوا فَ ََل َت ْح َس َب
upon what they did not do, do not then ever think of them to be safe from the punishment;
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۱۰۴

۳ ا ِل ِعمرن
 وهلل ملك السمٰ ٰوت واالرض١٨٨ ولهم عذاب اليم

there is a painful punishment for
them. {#S3A188} And the kingdom
of the heavens and the earth belongs
to Allah

 ان فى خلق١٨٩ وهللا علىٰ كل شىء قدير

and Allah is Omnipotent over every
single thing. {#S3A189} In the
creation of the heavens

السمٰ ٰوت واالرض واختلٰف اليل والنهار

and the earth and the alternation of
night and day are most certainly

 الذين يذكرون هللا١٩٠ لءايٰ ت الولى االلبٰ ب

signs for ones of intelligence;
{#S3A190} Those who remember
Allah;

قيٰ ما وقعودا وعلىٰ جنوبهم ويتفكرون

standing, sitting and on their sides,
and who reflect

فى خلق السمٰ ٰوت واالرض ربنا ما خلقت

in the creation of the heavens and
the earth, ‘O our Lord, You did not
create

 ربنا١٩١ هٰذا بٰ طال سبحٰ نك فقنا عذاب ا لنار

this in vain. Your purity! So, save us
from the punishment of the Fire.
{#S3A191} O our Lord,

انك من تدخل النار فقد اخزيته

whomever You put into the Fire; You
have most certainly then disgraced
him

 ربنا اننا سمعنا مناديا١٩٢ وما للظٰلمين من انصار

and there are no helpers for the
wrongdoing ones. {#S3A192} O our
Lord, we certainly heard a caller,

ينادى لاليمٰ ن ان ءامنوا بربكم فءامنا ربنا

calling towards believing, that,
“Believe in your Lord”, so we
believed. O our Lord,

فاغفر لنا ذنوبنا وكفر عنا سيءاتنا وتوفنا

so forgive our sins for us, wipe our
evil actions away from us and take
our souls away

على رسلك
ٰ  ربنا وءاتنا ما وعدتنا١٩٣ مع االبرار

with the obedient ones. {#S3A193} O
our Lord, and give us what You
promised us through Your
Messengers (Alayhimus salaam)

١٩٤ وال تخزنا يوم القيٰ مة انك ال تخلف الميعاد

and do not disgrace us on the Day of
Standing. You certainly do not break
the promise.’ {#S3A194}

۴ لَن َت َنالُوا

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ ْك
ُ ﴾ َو ٰلِل ُمل۱۸۸﴿ َو ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
ْ

there is a painful punishment for them. {188} And the kingdom of the heavens and the
earth belongs to Allāh

﴾ ا َن ِف ْ َخلْق۱۸۹﴿ َشء قَد ْيرن
ُ ٰ َو
ْ َ الِل ع َٰٰل ڪُ ل
and Allāh is Omnipotent over every single thing. {189} In the creation of the heavens

َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو ا ْخت ََلف ال َ ْيل َو
الن َهار
َ
and the earth and the alternation of night and day are most certainly

الِل
      ََلٰ ٰيت َل ُوٰل ْاَل َ ل َْب
َ ٰ ﴾ الَذ ْي َن َيذْ ڪُ ُر ْو َن۱۹۰﴿ َۙ      ّٓۚاب
signs for ones of intelligence; {190} Those who remember Allāh;

َ قيا ًما َو ق ُُعو ًدا َو ع َٰٰل ُج ُنوبهم و َي َتف
َڪ ُر ْو َن
َ
َ ْ ْ
ْ
standing, sitting and on their sides, and who reflect

ْت
َ َربَ َنا َما َخلَق

ّٓۚالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ ِف ْ َخلْق
ْ

in the creation of the heavens and the earth, ‘O our Lord, You did not create

َۤ﴾ ربَ َنا۱۹۱﴿ النار
َ اب
َ ٰهذَ ا َباط ًَلۚ  ّۚٓ ُس ْب ٰح َن
َ َك فَق َنا عَذ
َ
this in vain. Your purity! So, save us from the punishment of the Fire. {191} O our Lord,

ِؕالنار فَق َْد ا َ ْخ َز ْي َت ٗه
َ َان
َ َ ك َم ْن ُت ْدخل
whomever You put into the Fire; You have most certainly then disgraced him

ٰ َو َما ل
﴾ َربَ َنا َۤ انَ َنا َسم ْع َنا ُم َناد ًيا۱۹۲﴿ ي م ْن ا َ ْن َصار
َ ْ لظلم

and there are no helpers for the wrongdoing ones. {192} O our Lord, we certainly heard a
caller,

ى ل َْل ْي َمان ا َ ْن ٰام ُن ْوا ب َربڪُ ْم فَاٰ َم َن ۛا َربَ َنا
ْ يُ َناد
calling towards believing, that, “Believe in your Lord”, so we believed. O our Lord,

فَا ْغف ْر لَ َنا ذُ ُن ْو َب َنا َو ڪَ ف ْر َع َنا َسياٰت َنا َو َت َوفَ َنا
so forgive our sins for us, wipe our evil actions away from us and take our souls away

ك
َ ﴾ َربَ َنا َو ٰات َنا َما َوعَ ْد َت َنا ع َٰٰل ُر ُسل۱۹۳﴿ َّٓۚم َع ْاَل َ ْب َر ار

with the obedient ones. {193} O our Lord, and give us what You promised us through
Your Messengers 

﴾۱۹۴﴿ ك ََل ُت ْخل ُف الْم ْي َعا َد
َ ََو ََل ُت ْخز َنا َي ْو َم الْق ٰي َمۃِؕ ان

and do not disgrace us on the Day of Standing. You certainly do not break the promise.’
{194}
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۳ ا ِل ِعمرن

So, their Lord responded to them that, ‘I will not let the labour of a labourer go to waste,

So, their Lord responded to them
that, ‘I will not let the labour of a
labourer go to waste,

ضڪُ ْم
ُ م ْنڪُ ْم م ْن ذَڪَ ر ا َ ْو ا ُ ْن ٰثىّۚٓ َب ْع

منكم من ذكر او انثىٰ بعضكم

of any male or female from among you. You are from

of any male or female from among
you. You are from

م ْن ۢ َب ْعضّۚٓ فَالَذ ْي َن َها َج ُر ْوا َو ا ُ ْخر ُج ْوا م ْن د َياره ْم

من بعض فالذين هاجروا واخرجوا من ديٰرهم

each other. Then, those who emigrated, were driven out from their homes,

each other. Then, those who
emigrated, were driven out from their
homes,

ٰل َو ٰق َتل ُْوا َو قُتل ُْوا ََل ُڪَ ف َر َن
ْ َو ا ُ ْو ُذ ْوا ِف ْ َسب ْي

واوذوا فى سبيلى وقٰتلوا وقتلوا الكفرن

were harmed in My way, and fought and were martyred, I will most certainly wipe away

were harmed in My way, and fought
and were martyred, I will most
certainly wipe away

ى
ْ هٰن َج ٰنت َت ْجر
ْ ُ َ َ هٰن َسياٰته ْم َو ََل ُ ْدخل
ْ ُ ْ َع

عنهم سيءاتهم والدخلنهم جنٰ ت تجرى

their evil actions from them, and I will most certainly admit them into gardens under
which

their evil actions from them, and I will
most certainly admit them into
gardens under which

ٰ م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُرّۚٓ َث َو ا ًبا م ْن ع ْند
ٗالِل ع ْن َده
ُ ٰ الِلِؕ َو

من تحتها االنهٰ ر ثوابا من عند هللا وهللا عنده

rivers flow as a reward from Allāh.’ And Allāh, the best of

rivers flow as a reward from Allah.’
And Allah, the best of

ُ َ َ﴾ ََل َي ُغ َرن۱۹۵﴿ ُح ْس ُن الثَواب
ب الَذ ْي َن
ُ ك َتقَل
َ

 ال يغرنك تقلب الذين١٩٥ حسن الثواب

rewards is with Him. {195} Do not ever let the moving to and fro of the disbelievers

rewards is with Him. {#S3A195} Do
not ever let the moving to and fro of
the disbelievers

ٮه ْم
ُ ﴾ َم َتاع قَل ْيل ُث َم َماْ ٰو۱۹۶﴿ ِؕكَف َُر ْوا ِف الْب ََلد

 متٰع قليل ثم ماوىٰهم١٩٦ كفروا فى البلٰ د

in the lands deceive you; {196} A small temporary benefit, then their refuge

in the lands deceive you; {#S3A196}
A small temporary benefit, then their
refuge

َ ﴾ لٰكن الَذ ْي َن۱۹۷﴿ َج َه َن ُمِؕ َو ب ْئ َس الْم َها ُد
اتق َْوا َربَ ُه ْم

 لٰكن الذين اتقوا ربهم١٩٧ جهنم وبئس المهاد

is Hell-Fire, and it is an evil place of rest! {197} Rather, those who are conscious of their
Lord,

is Hell-Fire, and it is an evil place of
rest! {#S3A197} Rather, those who
are conscious of their Lord,

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن
ْ ل َُه ْم َج ٰنت َت ْجر

لهم جنٰت تجرى من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين

there will be, for them, gardens under which rivers flow, as hospitality

there will be, for them, gardens under
which rivers flow, as hospitality

ٰ الِلِؕ َو َما ع ْن َد
ٰ ف ْي َها ُن ُز ًَل م ْن ع ْند
الِل َخ ْي

فيها نزال من عند هللا وما عند هللا خير

from Allāh, ones remaining in them forever, and what is with Allāh is better

from Allah, ones remaining in them
forever, and what is with Allah is
better

وما انزل اليكم وما انزل اليهم خٰ شعين هلل

in what has been sent down upon
you and in what had been sent down
upon them, humbling themselves
before Allah.

الثلثة

for ones obedient. {#S3A198} And
from among the People of the Book
are most certainly those who believe
in Allah,

۴ لَن َت َنالُوا

اب ل َُه ْم َربُ ُه ْم اَّنْ ََل َۤ ا ُ ِضی ُع َع َم َل عَامل
َ فَا ْس َت َج

فاستجاب لهم ربهم انى ال اضيع عمل عٰمل

 وان من اهل الكتٰب لمن يؤمن باهلل١٩٨ لالبرار

۱۰۵

ٰ ﴾ َو ا َن م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب ل ََم ْن يُ ْؤم ُن ب۱۹۸﴿ ل َْل َ ْب َر ار
الِل

for ones obedient. {198} And from among the People of the Book are most certainly
those who believe in Allāh,

َۙي ٰلِل
ُ َو َما َۤ ا ُ ْنز َل ال َْي
َ ْ هْي ٰخشع
ْ ْ َك ْم َو َما َۤ ا ُ ْنز َل ال
in what has been sent down upon you and in what had been sent down upon them,
humbling themselves before Allāh.
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۱۰۶

۴ لن َسٓاء
ِ َا

ٰ َت ْو َن باٰ ٰيت
ك ل َُه ْم
َ الِل َث َم ًنا قَل ْي ًَلِؕ ا ُولٰٓٮ
ُ َ ََل َي ْش

ال يشترون بءايٰ ت هللا ثمنا قليال اولٰ ئك لهم

They do not exchange Allah's Verses
for a nominal price. These; for them

١٩٩ اجرهم عند ربهم ان هللا سريع الحساب

their reward is by their Lord. Allah is
certainly Very Swift in Reckoning.
{#S3A199}

They do not exchange Allāh's Verses for a nominal price. These; for them

﴾۱۹۹﴿ الِل َس ِری ُع الْح َساب
َ ٰ ا َْج ُر ُه ْم ع ْن َد َربه ْمِؕ ا َن
their reward is by their Lord. Allāh is certainly Very Swift in Reckoning. {199}

َب ْوا َو َصاب ُر ْوا َو َر اب ُط ْوا
ْ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
ُ اص

يٰ ايها الذين ءامنوا اصبروا وصابروا ورابطوا

O Believers, be patient, give strength
to each other, guard your frontiers

O Believers, be patient, give strength to each other, guard your frontiers

۲۴ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۹۲ ( الن َسٓا ِء َم َدنِ َی ٌة
ِ ُ ) ُسو َرة۴ (

24 Rukūʿāt

يٰ ايها الناس اتقوا ربكم الذى خلقكم

O Mankind, be conscious of your
Lord, who created you

من نفس ٰوحدة وخلق منها زوجها وبث منهما

from one soul, created its spouse
from it and scattered many

رجاال كثيرا ونساء واتقوا هللا الذى تساءلون

men and women from them both.
And be conscious of Allah, by Whom
you ask each other;

١ به واالرحام ان هللا كان عليكم رقيبا

and the mutual womb ties. Allah is
certainly Ever-Watchful over you.
{#S4A1}

امولهم وال تتبدلوا الخبيث
ٰ ٰمى
ٰ وءاتوا اليت

And give the orphans their wealth, do
not substitute good

امولكم
ٰ ٰامولهم الى
ٰ بالطيب وال تاكلوا

for bad and do not consume their
wealth along with your wealth,

 وان خفتم اال تقسطوا٢ انه كان حوبا كبيرا

this is certainly a major sin. {#S4A2}
And if you fear that you will not be fair

۱۱

۱۷۶ ا َیا ُت َها

4 - Sūra Al-Nisāʼ - The Women - Madanī (92)
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In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 ع۱۱

and be conscious of Allāh so that you may succeed. {200}

and be conscious of Allah so that you
may succeed. {#S3A200}

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۰

َ َو
﴾۲۰۰﴿ الِل ل ََعلَڪُ ْم ُتفْل ُح ْو َنن
َ ٰ اتقُوا

٢٠٠ واتقوا هللا لعلكم تفلحون

 النساء٤

۴ لَن َت َنالُوا

Āyāt 176

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ اس
َ َٰۤيـاَيُ َها
ى َخلَقَڪُ ْم
ُ الن
ْ اتق ُْوا َربَڪُ ُم الَذ
O Mankind, be conscious of your Lord, who created you

َ م ْن نَ ْفس َواح َدة َو َخل َ َق م ْن َها َز ْو َج َها َو َب
ث م ْن ُه َما
from one soul, created its spouse from it and scattered many

َ يا َو ن َسٓا ً ۚ  ءّۚٓ َو
ى َت َسٓا َءل ُْو َن
َ ٰ اتقُوا
ْ الِل الَذ
ً ْ ر َج ًاَل ك َث

men and women from them both. And be conscious of Allāh, by Whom you ask each
other;

﴾۱﴿ َان عَل َْيڪُ ْم َرق ْي ًبا
  ۚ َ ب ٖه َو ْاَل َْر َح
َ ٰ امِؕ ا َن
َ الِل ك
and the mutual womb ties. Allāh is certainly Ever-Watchful over you. {1}

ث
َ َو ٰا ُتوا الْ َي ٰت َْٰۤم ا َ ْم َوال َُه ْم َو ََل َت َت َب َدلُوا الْ َخب ْي
And give the orphans their wealth, do not substitute good

َِؕو ََل َتاْكُل َُْۤوا ا َ ْم َوال َُه ْم ا َٰٰۤل ا َ ْم َوالڪُ ْم

َ ب
الطيب

for bad and do not consume their wealth along with your wealth,

﴾ َو ا ْن خ ْف ُت ْم ا َ ََل ُتقْس ُط ْوا۲﴿ يا
َ انَ ٗه ك
ً ْ َان ُح ْو ًبا ڪَ ب
this is certainly a major sin. {2} And if you fear that you will not be fair
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
ٰٰمى فانكحوا ما طاب لكم من النساء مثنى
ٰ فى اليت

regarding the orphans, then marry
from the women that appeal to you;
two,

وثلٰ ث وربٰع فان خفتم اال تعدلوا ٰفوحدة

three or four; if you then fear that you
will not be just then one,

٣ او ما ملكت ايمٰ نكم ذٰلك ادنىٰ اال تعولوا

or what your right hands possess.
This is most likely; that you do not
totally incline. {#S4A3}

وءاتوا النساء صدقٰتهن نحلة فان طبن لكم

And heartily give wives their Mahr. If
they then willingly give you

 وال تؤتوا٤ عن شىء منه نفسا فكلوه هنيءا مريءا

a part of it, then consume it
wholeheartedly, palatably. {#S4A4}
And do not give

۱۰۷

۴ لَن َت َنالُوا

اب لَـك ُْم م َن الن َسٓاء َمثْ ّٰن
َ ِف الْ َي ٰت ْٰم فَا ْنك ُح ْوا َما َط
regarding the orphans, then marry from the women that appeal to you; two,

ًث َو ُرب َعّۚٓۛ فَا ْن خ ْف ُت ْم ا َ ََل َت ْعدل ُْوا فَ َواح َدة
َ ٰ َو ُثل
three or four; if you then fear that you will not be just then one,

ُ ا َ ْو َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُن
﴾۳﴿ ِؕ  ۚك ا َ ْد َّٰۤن ا َ ََل َت ُع ْول ُْوا
َ ك ِْؕمۖ  ٰذ ل
or what your right hands possess. This is most likely; that you do not totally incline. {3}

ب لَـك ُْم
َ ْ َو ٰا ُتوا الن َسٓا َء َص ُد ٰقته َن ن ْحل َ ً ِؕۃۚ   فَا ْن ط
And heartily give wives their Mahr. If they then willingly give you

﴾ َو ََل ُت ْؤ ُتوا۴﴿ َشء م ْن ُه َنف ًْسا فَكُل ُْوهُ َهن ْٓيــًـا َمر ْٓيـــ ًا
ْ َ َع ْن
a part of it, then consume it wholeheartedly, palatably. {4} And do not give

امولكم التى جعل هللا لكم قيٰما
ٰ السفهاء

َ
الِل لَـك ُْم ق ٰي ًما
ُ
ُ ٰ ِت َج َع َل
ْ السف ََهٓا َء ا َ ْم َوالَـڪُ ُم ال

your wealth, that Allah established as
a means of support for you, to the
foolish.

your wealth, that Allāh established as a means of support for you, to the foolish.

وارزقوهم فيها واكسوهم وقولوا لهم قوال

And provide for them from it, clothe
them and say kind words

حتى اذا بلغوا النكاح
ٰ ٰمى
ٰ  وابتلوا اليت٥ معروفا

to them. {#S4A5} And test the
orphans until they have reached the
age of marriage.

امولهم
ٰ فان ءانستم منهم رشدا فادفعوا اليهم

If you then sense intelligence in them
then hand their wealth over to them.

وال تاكلوها اسرافا وبدارا ان يكبروا ومن كان

And do not extravagantly or hastily
consume it; lest they grow up. And
whoever is

غنيا فليستعفف ومن كان فقيرا فلياكل

rich he should then abstain, and
whoever is poor he should then
consume

امولهم
ٰ بالمعروف فاذا دفعتم اليهم

according to the recognised practice.
Then, when you handover their
wealth to them,

 للرجال٦ وكفى باهلل حسيبا
فاشهدوا عليهم
ٰ

then make witnesses over them; and
Allah is sufficient as a Reckoner.
{#S4A6} For men

َو ْار ُزق ُْو ُه ْم ف ْي َها َو اڪْ ُس ْو ُه ْم َو ق ُْول ُْوا ل َُه ْم ق َْو ًَل
And provide for them from it, clothe them and say kind words

ّٓۚ  ۚ َ﴾ َو ا ْب َتل ُوا الْ َي ٰت ْٰم َح َِٰۤت اذَا َبل َ ُغوا النكَاح۵﴿ َم ْع ُر ْوفًا
to them. {5} And test the orphans until they have reached the age of marriage.

ّٓۚهْي ا َ ْم َوال َُه ْم
ْ ْ َهٰن ُر ْش ًدا فَا ْدفَ ُع َْۤوا ال
ْ ُ ْ فَا ْن ٰا َن ْس ُت ْم م
If you then sense intelligence in them then hand their wealth over to them.

َۤ
ْ
َان
َ َب ْو ۚ  اِؕ َو َم ْن ك
ُ َ ْارا ا َ ْن َيڪ
ً َو ََل َتاكُل ُْو َها ا ْس َرافًا َو ب َد
And do not extravagantly or hastily consume it; lest they grow up. And whoever is

يا فَل َْياْڪُ ْل
  ۚ ْ غَن ًيا فَل ْ َي ْس َت ْعف
َ فّۚٓ َو َم ْن ك
ً ْ َان فَق
rich he should then abstain, and whoever is poor he should then consume

هْي ا َ ْم َوال َُه ْم
  ۚ بال َْم ْع ُر ْو
ْ ْ َفِؕ فَا َذا َدفَ ْع ُت ْم ال
according to the recognised practice. Then, when you handover their wealth to them,

ِؕ ْ ْ َ فَا َ ْشه ُد ْوا عَل
ٰ هْيۖ  َو ك َ ٰف ب
﴾ للر َجال۶﴿ الِل َحس ْي ًبا
then make witnesses over them; and Allāh is sufficient as a Reckoner. {6} For men
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۱۰۸

۴ لن َسٓاء
ِ َا
الولدان واالقربون وللنساء
ٰ نصيب مما ترك

there is a share of what parents and
relatives leave behind. And for
women

الولدان واالقربون مما قل
ٰ نصيب مما ترك

there is a share of what parents and
relatives leave behind, of what is little

 واذا حضر٧ منه او كثر نصيبا مفروضا

or large from it; a prescribed portion.
{#S4A7} And when the relatives,

ٰمى والمسٰ كين
القسمة اولوا
ٰ القربى واليت
ٰ

the orphans and the needy are
present at the time of distribution,

٨ فارزقوهم منه وقولوا لهم قوال معروفا

then give them provisions from it and
say kind words to them. {#S4A8}

وليخش الذين لو تركوا من خلفهم ذرية ضعٰفا

And let those fear, who if they had
left weak offspring behind them

٩ خافوا عليهم فليتقوا هللا وليقولوا قوال سديدا

they would have been anxious over
them, so let them be conscious of
Allah and let them say an accurate
statement. {#S4A9}

امول اليتٰمىٰ ظلما انما
ٰ ان الذين ياكلون

Those who unjustly consume the
wealth of orphans they are certainly

١٠ ياكلون فى بطونهم نارا وسيصلون سعيرا

only consuming Fire in their
stomachs, and they will soon enter
the Blazing-Fire. {#S4A10}

يوصيكم هللا فى اولٰدكم للذكر مثل حظ

Allah commands you regarding your
children; for the male is similar to the
portion of

االنثيين فان كن نساء فوق اثنتين فلهن

two females, then if they are women,
more than two females; there will
then be two-thirds

ثلثا ما ترك وان كانت ٰوحدة فلها النصف

of what he left for them, and if there
is one then for her is half.

والبويه لكل ٰوحد منهما السدس مما ترك

And for his parents, for each one of
them, there is one-sixth of what he
has left

َو للن َسٓاء

۴ لَن َت َنالُوا

َنص ْيب ممَا َت َر َك ال َْوال ٰدن َو ْاَلَق َْر ُب ْو َن

there is a share of what parents and relatives leave behind. And for women

َنص ْيب ممَا َت َر َك ال َْوال ٰدن َو ْاَلَق َْر ُب ْو َن ممَا قَ َل
there is a share of what parents and relatives leave behind, of what is little

ض َر
َ ﴾ َو ا َذا َح۷﴿ م ْن ُه ا َ ْو ڪَ ث َُر ِؕ َنص ْي ًبا َمف ُْر ْو ًضا
or large from it; a prescribed portion. {7} And when the relatives,

ي
ُ ْ الْق ْس َم َۃ ا ُولُوا الْق ُْر ٰب َو الْ َي ٰت ْٰم َو ال َْم ٰسك
the orphans and the needy are present at the time of distribution,

﴾۸﴿ ار ُزق ُْو ُه ْم م ْن ُه َو ق ُْول ُْوا ل َُه ْم ق َْو ًَل َم ْع ُر ْوفًا
ْ َف
then give them provisions from it and say kind words to them. {8}

َو ل َْي ْخ َش الَذ ْي َن ل َْو َت َرك ُْوا م ْن َخل ْفه ْم ذُريَ ًۃ ض ٰعفًا
And let those fear, who if they had left weak offspring behind them

﴾۹﴿ لِل َو ل َْي ُق ْول ُْوا ق َْو ًَل َسد ْي ًدا
َ ٰ فَل ْ َي َتقُوا ا

هْي
ْ ْ َ َخافُ ْوا عَل

they would have been anxious over them, so let them be conscious of Allāh and let them
say an accurate statement. {9}

ا َن الَذ ْي َن َياْڪُ ل ُْو َن ا َ ْم َوا َل الْ َي ٰت ْٰم ُظل ًْما انَ َما
Those who unjustly consume the wealth of orphans they are certainly

ْ
﴾۱۰﴿ يان
ْ ار ۚ  اِؕ َو َس َي
ً ْ ـصل َْو َن َسع
ً َياكُل ُْو َن ِف ْ ُب ُط ْونه ْم َن
only consuming Fire in their stomachs, and they will soon enter the Blazing-Fire. {10}

َ الِل ِف َۤ اَو ََل دك ُم ل
لذڪَ ر مثْ ُل َحظ
ُ ُي ْوص ْي
ْ
ْ ْ ُ ٰ ڪ ُم
Allāh commands you regarding your children; for the male is similar to the portion of

يّۚٓ فَا ْن ك ُ َن ن َسٓا ًء فَ ْو َق ا ْث َن َت ْي فَل َُه َن
  ۚ ْ ْاَل ُ ْن َث َي
two females, then if they are women, more than two females; there will then be two-thirds

ِؕ  ۚكّۚٓ َو ا ْن ك َا َن ْت َواح َدةً فَل ََها الن ْص ُف
  ۚ َ ُثلُثَا َما َت َر
of what he left for them, and if there is one then for her is half.

الس ُد ُس ممَا َت َر َك
ُ َو َل َ َب َو ْيه لك ُل َواحد م ْن ُه َما
And for his parents, for each one of them, there is one-sixth of what he has left
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
ان كان له ولد فان لم يكن له ولد وورثه

if he had a child. If he then did not
have any child and his parents

ابواه فالمه الثلث فان كان له اخوة فالمه

became his inheritors, then, one-third
is for his mother. Then, if he had any
brothers then there will be one-sixth

السدس من بعد وصية يوصى بها او دين

for his mother, after any bequest he
bequeaths or any debt.

ءاباؤكم وابناؤكم ال تدرون ايهم اقرب لكم

Your fathers and your children; you
do not know which one of them is
more beneficial

نفعا فريضة من هللا ان هللا كان عليما

to you. A prescribed order from
Allah; Allah is certainly All-Knowing,

ازوجكم ان
ٰ  ولكم نصف ما ترك١١ حكيما

All-Wise. {#S4A11} And for you there
is half of what your wives leave if

لم يكن لهن ولد فان كان لهن ولد فلكم

they did not have a child, then, if they
have a child, then one-quarter

الربع مما تركن من بعد وصية يوصين بها

of what they left will then be for you,
after any bequest that they bequeath

او دين ولهن الربع مما تركتم ان لم يكن

or any debt. And one-quarter of what
you left is for them if you do not

لكم ولد فان كان لكم ولد فلهن الثمن

have a child, then, if you have a child,
then one-eighth of what you left

مما تركتم من بعد وصية توصون بها او دين

is for them, after any bequest that
you bequeath or any debt.

وان كان رجل يورث كلٰ لة او امراة وله اخ

And if there is a man, or a woman,
whose estate is to be inherited whilst
not having any direct ascendant nor
direct descendant heir, whilst there is
a brother or

او اخت فلكل ٰوحد منهما السدس فان كانوا

a sister for him, then for each of them
there will be one-sixth, if they are
then

۱۰۹

۴ لَن َت َنالُوا

َدّۚٓ فَا ْن ل َ ْم َيڪُ ْن ل َ ٗه َولَد َو َور َث َۤ ٗه
  ۚ َان لَ ٗه َول
َ ا ْن ك
if he had a child. If he then did not have any child and his parents

َان لَ َۤ ٗه ا ْخ َوة فََلُمه
  ۚ ُ ا َ َب ٰو ُه فََلُمه الثُل
َ ُثِؕ فَا ْن ك
became his inheritors, then, one-third is for his mother. Then, if he had any brothers then
there will be one-sixth

ِؕ  ۚص ب َهاَۤ ا َ ْو َد ْين
ُ
ْ الس ُد ُس م ْن ۢ َب ْعد َوص َيۃ يُ ْو
for his mother, after any bequest he bequeaths or any debt.

ٰا َبٓاؤُك ُْم َو ا َ ْب َنٓاؤُك ُْم ََل َت ْد ُر ْو َن اَيُ ُه ْم اَق َْر ُب لَـڪُ ْم
Your fathers and your children; you do not know which one of them is more beneficial

ٰ ض ًۃ م َن
ان عَل ْي ًما
َ َنف ًْع ۚ  اِؕ فَر ْي
َ ٰ الِلۚ  ِؕ ا َن
َ َالِل ڪ
to you. A prescribed order from Allāh; Allāh is certainly All-Knowing,

اجڪُ ْم ا ْن
ُ ﴾ َو لَـك ُْم ن ْص ُف َما َت َر َك ا َ ْز َو۱۱﴿ َحك ْي ًما
All-Wise. {11} And for you there is half of what your wives leave if

ُ ل َ ْم َي
َان ل َُه َن َولَد فَل َـڪُ ُم
  ۚ ك ْن ل َ ُه َن َول
َ َدّۚٓ فَا ْن ك
they did not have a child, then, if they have a child, then one-quarter

َۤي ب َها
َ ْ ال ُر ُب ُع ممَا َت َرك ْ َن م ْن ۢ َب ْعد َوص َيۃ يُ ْوص
of what they left will then be for you, after any bequest that they bequeath

ِؕ ا َ ْو َد ْي
نۚ   َو ل َُه َن ال ُر ُب ُع ممَا َت َرڪْ ُت ْم ا ْن ل َ ْم َيڪُ ْن
or any debt. And one-quarter of what you left is for them if you do not

ُ َل
َان لَـڪُ ْم َولَد فَل َُه َن الثُ ُم ُن
  ۚ ك ْم َول
َ َدّۚٓ فَا ْن ك
have a child, then, if you have a child, then one-eighth of what you left

  ِۚؕممَا َت َرك ْ ُت ْم م ْن ۢ َب ْعد َوص َيۃ ُت ْو ُص ْو َن ب َهاَۤ ا َ ْو َد ْين
is for them, after any bequest that you bequeath or any debt.

َان َر ُجل يُ ْو َر ُث ك َلٰل َ ًۃ اَو ا ْم َراَة َو لَ َۤ ٗه اَخ
َ َو ا ْن ك

And if there is a man, or a woman, whose estate is to be inherited whilst not having any
direct ascendant nor direct descendant heir, whilst there is a brother or

سّۚٓ فَا ْن ك َا ُن َْۤوا
  ۚ ُ الس ُد
ُ ا َ ْو ا ُ ْخت فَلك ُل َواحد م ْن ُه َما
a sister for him, then for each of them there will be one-sixth, if they are then
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
اكثر من ذٰ لك فهم شركاء فى الثلث من بعد

more than this, they will then be
partners in one-third after

يوصى بها او دين غير مضار وصية
وصية
ٰ

any bequest that is bequeathed or
any debt, without causing loss; a
command

 تلك حدود هللا١٢ من هللا وهللا عليم حليم

from Allah. And Allah is All-Knowing,
All-Forbearing. {#S4A12} These are
the boundaries of Allah.

ومن يطع هللا ورسوله يدخله جنٰ ت تجرى

And whoever obeys Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), He will admit him into
gardens under which

١٣ من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين فيها وذٰ لك الفوز العظيم

rivers flow, as ones remaining in
them forever. And this is, immense
success. {#S4A13}

ومن يعص هللا ورسوله ويتعد حدوده يدخله

And whoever disobeys Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) and transgresses His
boundaries, He will put him

 والٰ تى١٤ نارا خٰ لد ا فيها وله عذاب مهين

into a Fire, remaining in it forever and
there will be a humiliating punishment
for him. {#S4A14} And those

ياتين الفٰ حشة من نسائكم فاستشهدوا

from among your women who commit
a shameful act, then establish four

عليهن اربعة منكم فان شهدوا فامسكوهن

witnesses against them from among
you. If they then testify, then confine
them

۱۱۰

۴ لَن َت َنالُوا

ۢ ْ ك فَ ُه ْم ُش َركَٓا ُء ِف الثُل ُث م
ن َب ْعد
َ ا َ كْث ََر م ْن ٰذ ل
more than this, they will then be partners in one-third after

ٓارّۚٓ َوص َي ًۃ
  ۚ ض
  ۚ َوص َيۃ ُي ْو ٰص ب َها َۤ ا َ ْو َد ْي
َ َي ُم
َ ْ نَۙ غ
any bequest that is bequeathed or any debt, without causing loss; a command

ِؕ  ۚالِل
ٰ ْك ُح ُد ْو ُد
ٰ م َن
َ ﴾ تل۱۲﴿ ِؕ  ۚالِل عَل ْيم َحل ْيم
ُ ٰ الِلۚ  ِؕ َو

from Allāh. And Allāh is All-Knowing, All-Forbearing. {12} These are the boundaries of
Allāh.

ى
َ ٰ َو َم ْن ُی ِط ِع
ْ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه ُي ْدخل ْ ُه َج ٰنت َت ْجر

And whoever obeys Allāh and His Messenger , He will admit him into gardens under
which

﴾۱۳﴿ ك الْف َْو ُز ال َْعظ ْي ُم
َ م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اِؕ َو ٰذ ل
rivers flow, as ones remaining in them forever. And this is, immense success. {13}

الِل َو َر ُس ْولَ ٗه َو َي َت َع َد ُح ُد ْو َدهٗ ُي ْدخل ْ ُه
َ ٰ َو َم ْن يَ ْعص

And whoever disobeys Allāh and His Messenger  and transgresses His boundaries, He
will put him

ٰ
ِت
ْ ﴾ َو ال۱۴﴿ َو لَ ٗه عَذَ اب ُمه ْين

ارا َخال ًدا ف ْي َها
ً َن

into a Fire, remaining in it forever and there will be a humiliating punishment for him.
{14} And those

اس َت ْشه ُد ْوا
َ ْ َياْت
ْ َي الْفَاح َش َۃ م ْن ن َسٓاٮڪُ ْم ف
from among your women who commit a shameful act, then establish four

ُ عَل َْيه َن ا َ ْر َب َع ًۃ م ْن
مّۚٓ فَا ْن َشه ُد ْوا فَاَ ْمسڪُ ْو ُه َن
  ۚ ْ ك
witnesses against them from among you. If they then testify, then confine them

حتى يتوفىٰ هن الموت او يجعل هللا
ٰ فى البيوت

الِل
ُ ِف ال ُْب ُي ْوت َح ِٰت َي َت َو ٰف
ُ ٰ ٮه َن ال َْم ْو ُت ا َ ْو َي ْج َع َل

in houses until death comes to them
or Allah establishes

in houses until death comes to them or Allāh establishes

 والذان ياتيٰ نها منكم فءاذوهما١٥ لهن سبيال

a way for them. {#S4A15} And those
two men from among you who
commit it, then punish them both.

فان تابا واصلحا فاعرضوا عنهما ان هللا

If they then repent and reform then
turn away from them both. Allah is
certainly

 انما التوبة على هللا للذين١٦ كان توابا رحيما

Most Accepting of Repentance,
All-Merciful. {#S4A16} Repentance
can only be accepted by Allah for
those

ّٓۚ  ۚ﴾ َو ال َ ٰذن َياْت ٰين َها م ْنڪُ ْم فَاٰذُ ْو ُه َما۱۵﴿ ل َُه َن َسب ْي ًَل
a way for them. {15} And those two men from among you who commit it, then punish
them both.

الِل
َ ٰ فَا ْن َتا َبا َو ا َ ْصل َ َحا فَا َ ْعر ُض ْوا َع ْن ُه َم ۚ  اِؕ ا َن
If they then repent and reform then turn away from them both. Allāh is certainly

َ ﴾ انَ َما۱۶﴿ َان َت َو ا ًبا َرح ْي ًما
ٰ الت ْو َب ُۃ ع ََٰل
الِل للَذ ْي َن
َ ك
Most Accepting of Repentance, All-Merciful. {16} Repentance can only be accepted by
Allāh for those
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
يعملون السوء بجهٰ لة ثم يتوبون

who commit evil out of ignorance
then repent

من قريب فاولٰ ئك يتوب هللا عليهم وكان هللا

soon after. These; Allah will accept
their repentance and Allah is

 وليست التوبة للذين يعملون١٧ عليما حكيما

All-Knowing, All-Wise. {#S4A17} And
acceptance of repentance is not for
those who commit

السيءات حتىٰ اذا حضر احدهم الموت قال

evil acts until, when death
approaches any one of them, he
says,

انى تبت الءٰ ن وال الذين يموتون وهم كفار

‘I certainly repent now’, nor for those
who die whilst they are disbelievers.

 يٰ ايها١٨ اولٰ ئك اعتدنا لهم عذابا اليما

These; We have prepared a painful
punishment for them. {#S4A18} O

الذين ءامنوا ال يحل لكم ان ترثوا النساء

Believers, it is not lawful for you that
you forcibly inherit

كرها وال تعضلوهن لتذهبوا ببعض

women. And do not detain them so
that you may take some away

ما ءاتيتموهن اال ان ياتين بفٰ حشة مبينة

of what you gave them, except that
they commit a blatant shameful act.

وعاشروهن بالمعروف فان كرهتموهن

And live with them in accordance with
the recognised practice. If you then
dislike them,

فعسى ان تكرهوا شيءا ويجعل هللا فيه خيرا
ٰ

it is then possible that you dislike
something whilst Allah establishes an
abundance of good

 وان اردتم استبدال زوج مكان١٩ كثيرا

within it. {#S4A19} And if you intend
to change a wife in place

زوج وءاتيتم احدىٰهن قنطارا فال تاخذوا منه

of a wife whilst you had given one of
them a heap, then do not take
anything

۱۱۱

۴ لَن َت َنالُوا

الس ْٓو َء ب َج َهالَۃ ُث َم َي ُت ْو ُب ْو َن
ُ َي ْع َمل ُْو َن
who commit evil out of ignorance then repent

الِل
َ م ْن قَر ْيب فَا ُولٰٓٮ
ُ ٰ َان
ُ ٰ ك َي ُت ْو ُب
َ هْيِؕ َو ك
ْ ْ َ الِل عَل
soon after. These; Allāh will accept their repentance and Allāh is

َ ﴾ َو ل َْي َست۱۷﴿ عَل ْي ًما َحك ْي ًما
الت ْو َب ُۃ للَذ ْي َن َي ْع َمل ُْو َن
All-Knowing, All-Wise. {17} And acceptance of repentance is not for those who commit

َال
َ
َ ض َر ا َ َح َد ُه ُم ال َْم ْو ُت ق
َ ت ا َذا َح
ۤ السياٰتۚ  ّۚٓ َح
evil acts until, when death approaches any one of them, he says,

ِؕ ت الْـــ َٰن َو ََل الَذ ْي َن َي ُم ْو ُت ْو َن َو ُه ْم ك َُفار
ُ اّنْ ُت ْب
‘I certainly repent now’, nor for those who die whilst they are disbelievers.

﴾ َٰۤيـاَيُ َها۱۸﴿ ك ا َ ْع َت ْد َنا ل َُه ْم عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًما
َ ا ُولٰٓٮ
These; We have prepared a painful punishment for them. {18} O

الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َيح ُل لَـڪُ ْم ا َ ْن َتر ُثوا الن َسٓا َء
Believers, it is not lawful for you that you forcibly inherit

ضل ُْو ُه َن ل َتذْ َه ُب ْوا ب َب ْعض
ُ ڪَ ْر ًه ۚ  اِؕ َو ََل َت ْع
women. And do not detain them so that you may take some away

ّٓۚ  ۚي بفَاح َشۃ ُم َبي َنۃ
َ ْ َما َۤ ٰا َت ْي ُت ُم ْو ُه َن ا ََل َۤ ا َ ْن يَاْت
of what you gave them, except that they commit a blatant shameful act.

فّۚٓ فَا ْن ڪَ ر ْه ُت ُم ْو ُه َن
  ۚ َو عَاش ُر ْو ُه َن بال َْم ْع ُر ْو
And live with them in accordance with the recognised practice. If you then dislike them,

يا
ُ ٰ فَ َع ََٰۤس ا َ ْن َتڪْ َر ُه ْوا َش ْيــًـا َو َي ْج َع َل
ً ْ الِل ف ْيه َخ

it is then possible that you dislike something whilst Allāh establishes an abundance of
good

ان
َ َ است ْب َدا َل َز ْوج َمك
ْ ﴾ َو ا ْن ا َ َر ْد ُت ُم۱۹﴿ يا
ً ْ ڪَ ث
within it. {19} And if you intend to change a wife in place

ارا فَ ََل َتاْ ُخذُ ْوا م ْن ُه
  ۚ َز ْو
ُ جَۙ َو ٰا َت ْي ُت ْم ا ْح ٰد
ً ٮه َن ق ْن َط
of a wife whilst you had given one of them a heap, then do not take anything
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۱۱۲

۴ لن َسٓاء
ِ َا
 وكيف٢٠ شيءا اتاخذونه بهتٰنا واثما مبينا

from it. Do you take it dishonourably
and as a blatant sin! {#S4A20} And
how

تاخذونه وقد افضىٰ بعضكم الىٰ بعض

can you take it whilst each of you has
certainly reached the other,

 وال تنكحوا٢١ واخذن منكم ميثٰقا غليظا

and they had taken a strong
covenant from you! {#S4A21} And
do not marry

ما نكح ءاباؤكم من النساء اال ما قد سلف

whom your fathers had married from
among the women except what had
certainly passed.

٢٢ انه كان فٰ حشة ومقتا وساء سبيال

It is certainly shameful and
loathsome and it is an evil way.
{#S4A22}

واخوتكم
ٰ
حرمت عليكم امهٰ تكم وبناتكم

Declared unlawful upon you are, your
mothers; your daughters; your
sisters;

وعمٰ تكم وخٰ لٰتكم وبنات االخ وبنات االخت

your paternal aunts and your
maternal aunts; and your brother's
daughters and your sister's
daughters;

واخوتكم من الرضٰ عة
ٰ
وامهٰ تكم الٰ تى ارضعنكم

and your mothers who have
wet-nursed you and your sisters from
wet-nursing;

وامهٰ ت نسائكم وربٰ ئبكم الٰ تى فى حجوركم

and mothers of your wives; and your
stepdaughters who are in your care

من نسائكم الٰ تى دخلتم بهن فان لم تكونوا

from those wives of yours with whom
you have had intimacy, if you have
then not

دخلتم بهن فال جناح عليكم وحلٰ ئل ابنائكم

had intimacy with them there is then
no sin upon you; and the wives of
your sons

الذين من اصلٰبكم وان تجمعوا بين االختين

who are from your loins; and that you
unite between two sisters

٢٣ اال ما قد سلف ان هللا كان غفورا رحيما

except what has certainly passed.
Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful; {#S4A23}

۴ لَن َت َنالُوا

﴾ َو ڪَ ْي َف۲۰﴿ َش ْيـــ ً ۚ  اِؕ ا َ َتاْ ُخذُ ْو َن ٗه ُب ْه َتا ًنا َو ا ْث ًما ُمب ْي ًنا
from it. Do you take it dishonourably and as a blatant sin! {20} And how

ضڪُ ْم ا ٰٰل َب ْعض
ُ َتاْ ُخذُ ْو َن ٗه َو ق َْد اَفْ ٰٰض َب ْع
can you take it whilst each of you has certainly reached the other,

﴾ َو ََل َت ْنك ُح ْوا۲۱﴿ َو ا َ َخذْ َن م ْنڪُ ْم م ْيثَاقًا غَل ْي ًظا
and they had taken a strong covenant from you! {21} And do not marry

َ َما َن
ِؕ  ۚكحَ ٰا َبٓاؤُك ُْم م َن الن َسٓاء ا ََل َما ق َْد َسل َ َف
whom your fathers had married from among the women except what had certainly passed.

ان فَاح َش ًۃ َو َم ْق ًت ِؕاۚ   َو َسٓا َء َسب ْي ً ن
﴾۲۲﴿ َل
َ َانَ ٗه ڪ
It is certainly shameful and loathsome and it is an evil way. {22}

ُ ك ْم َو ا َ َخ ٰو ُت
ُ ك ْم َو َب ٰن ُت
ُ ُحر َم ْت عَل َ ْيڪُ ْم ا ُ َم ٰه ُت
ك ْم
Declared unlawful upon you are, your mothers; your daughters; your sisters;

ُ ك ْم َو ٰخل ٰ ُت
ُ َو َع ٰم ُت
ت ْاَل ُ ْخت
ُ ت ْاَل َخ َو َب ٰن
ُ ك ْم َو َب ٰن
your paternal aunts and your maternal aunts; and your brother's daughters and your sister's
daughters;

ٰ ُ و ا ُ َمه ُت
ُ ك ْم َو ا َ َخ ٰو ُت
ُ ِت ا َ ْر َض ْع َن
ك ْم م َن ال َر َضا َعۃ
ٰ َ
َْۤ ك ُم ال

and your mothers who have wet-nursed you and your sisters from wet-nursing;

ٰ ُ ت نسٓاٮكُم و ر َبٓاٮب
ِت ِف ْ ُح ُج ْورڪُ ْم
ْ ك ُم ال
َ ُ َو ا ُ َم ٰه
ُ َ َ ْ
and mothers of your wives; and your stepdaughters who are in your care

ُ فَا ْن لَ ْم َت
ك ْو ُن ْوا

ٰمن نسٓاٮكُم ال
ِت َد َخل ْ ُت ْم به َنؗ
ُ
ْ
َ ْ

from those wives of yours with whom you have had intimacy, if you have then not

ك ْؗ
ُ َد َخل ْ ُت ْم به َن فَ ََل ُج َناحَ عَل َْي
م َو َح َاَلٮ ُل ا َ ْب َنٓاٮك ُُم
had intimacy with them there is then no sin upon you; and the wives of your sons

ي ْاَل ُ ْخ َت ْي
َ ْ الَذ ْي َن م ْن ا َ ْص ََلبك ُْمَۙ َو ا َ ْن َت ْج َم ُع ْوا َب
who are from your loins; and that you unite between two sisters

ِؕ َ ا ََل َما ق َْد َسل
﴾۲۳﴿ َۙ  َۚان َغف ُْو ًرا َرح ْي ًما
َ ٰ َف ا َن
َ الِل ك
except what has certainly passed. Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful; {23}
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۴ لن َسٓاء
ِ َا

And those from among the women
who have husbands, except what your
right-hands possess;

كتٰب اﷲ عليكم واحل لك م ما وراء ذٰلكم

Allah's prescription upon you. And it
has been declared lawful for you that
you seek with your wealth

مسفحي
ٰ ان تبتغوا باموٰلكم محصني غي

what is beyond this, whilst remaining
chaste, not committing fornication.

فما استمتعتم به منهن فء اتوهن اجورهن

So, whatever you benefited by, from
them, then give them their Mahr

فريضۃ وَل جناح عليكم فيما ترٰ ضيتم به

as prescribed. And there is no sin
upon you in what you mutually
consent to regarding it,

٢٤ من بعد الفريضۃ ان اﷲ كان عليما حكيما

after the prescription. Allah is
certainly All-Knowing, All-Wise.
{#S4A24}

ومن لم يستطع منكم طوَل ان ينكح المحصنٰت

And the one from among you who is
not able to find the means to marry
free chaste

المؤمنٰت فمن ما ملكت ايمٰنكم من فتيٰتكم

believing women, then, from what
your right-hands possess from your
believing

المؤمنٰت واﷲ اعلم بايمٰنكم بعضكم

concubines; and Allah knows best
about your belief. You are of

من بعض فانكحوهن باذن اهلهن وء اتوهن

each other. So, marry them with the
permission of their masters and give
them

اجورهن بالمعروف محصنٰت غي مسٰ فحٰ ت

their Mahr according to the recognised
practice whilst they are chaste, not
fornicating

ٰ
متخذت اخدان فاذا احصن فان اتي
وَل

nor secretly befriending. Then when
they are bound in marriage, if they
then commit

بفٰحشۃ فعليهن نصف ما عٰل المحصنٰت من

a shameful act, then upon them will be
half the punishment of free chaste

)۵( ا َل ُجز ُء ال َخا ِم ُس

والمحصنٰت من النساء اَل ما ملكت ايمٰنكم

۱۱۳

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ّٓۚك ْم
ُ ت م َن الن َسٓاء ا ََل َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُن
ُ َو ال ُْم ْح َص ٰن
And those from among the women who have husbands, except what your right-hands
possess;

ُ الِل عَل َْي
ٰ ب
ك ْمّۚٓ َو اُح َل لَـك ُْم َما َو َرٓا َء ٰذ لك ُْم
َ ڪ ٰت

Allāh's prescription upon you. And it has been declared lawful for you that you seek with
your wealth

ِؕ  ۚي
َ ْ َي ُم ٰسفح
َ ْ ا َ ْن َت ْب َتـ ُغ ْوا با َ ْم َوالك ُْم ُم ْحصن
َ ْ يغ
what is beyond this, whilst remaining chaste, not committing fornication.

اس َت ْم َت ْع ُت ْم ب ٖه م ْن ُه َن فَاٰ ُت ْو ُه َن ا ُ ُج ْو َر ُه َن
ْ فَ َما
So, whatever you benefited by, from them, then give them their Mahr

ض ً ۚ  ۃِؕ َو ََل ُج َناحَ عَل َْيڪُ ْم ف ْي َما َت ٰر َض ْيـ ُت ْم ب ٖه
َ فَر ْي
as prescribed. And there is no sin upon you in what you mutually consent to regarding it,

﴾۲۴﴿ َان عَل ْي ًما َحك ْي ًما
َ م ْن ۢ َب ْعد الْـفَر ْي
َ ٰ ض ۚ  ۃِؕ ا َن
َ الِل ك
after the prescription. Allāh is certainly All-Knowing, All-Wise. {24}

ُ َو َم ْن ل َ ْم َیس َت ِطع م ْن
ك ْم َط ْو ًَل ا َ ْن يَ ْنكحَ ال ُْم ْح َص ٰنت
And the one from among you who is not able to find the means to marry free chaste

ُ ال ُْم ْؤم ٰنت فَم ْن َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُن
ك ْم م ْن فَ َت ٰيـتڪُ ُم
believing women, then, from what your right-hands possess from your believing

ضك ُْم
  ۚ ْ الِل اَعْل َُم با ْي َمانك
  ۚ ال ُْم ْؤم ٰن
ُ ُمِؕ َب ْع
ُ ٰ تِؕ َو
concubines; and Allāh knows best about your belief. You are of

ْۢ م
ضّۚٓ فَا ْنك ُح ْو ُه َن با ْذن ا َ ْهله َن َو ٰا ُت ْو ُه َن
  ۚ ن َب ْع
each other. So, marry them with the permission of their masters and give them

َي ُم ٰسف ٰحت
َ ْ ا ُ ُج ْو َر ُه َن بال َْم ْع ُر ْوف ُم ْح َص ٰنت غ
their Mahr according to the recognised practice whilst they are chaste, not fornicating

ّٓۚ َو ََل ُم َتخ ٰذت ا َ ْخ َد
ي
َ ْ ان فَا َذا َۤ ا ُ ْحص َن فَا ْن ا َ َت
nor secretly befriending. Then when they are bound in marriage, if they then commit

بفَاح َشۃ فَ َعل َْيه َن ن ْص ُف َما ع ََٰل ال ُْم ْح َص ٰنت م َن
a shameful act, then upon them will be half the punishment of free chaste
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
العذاب ذٰلك لمن خَش العنت منكم

women. This is for the one from
among you who fears falling into sin;

 يريد٢٥ وان تصَبوا خي لكم واﷲ غفور رحيم

and that you remain patient is better
for you and Allah is Most Relenting,
All-Merciful. {#S4A25} Allah

اﷲ ليبي لكم ويهديكم سنن الذين

intends that He clearly explain to you
and He guide you to the ways of those

 واﷲ٢٦ من قبلكم ويتوب عليكم واﷲ عليم حكيم

before you and He accept your
repentance; and Allah is All-Knowing,
All-Wise. {#S4A26} And Allah

يريد ان يتوب عليكم ويريد الذين يتبعون

intends that He accept your
repentance whilst those who follow
carnal desires

 يريد اﷲ٢٧ الشهوٰت ان تميلوا ميَل عظيما

intend that you stray, extensively
stray. {#S4A27} Allah intends

٢٨ اَلنسن ضعيفا
ان يخفف عنكم وخلق
ٰ

to lighten the burden from you, and
the human being has been created
weak. {#S4A28}

يٰ ايها الذين ءامنوا َل تاكلوا اموٰلكم بينكم

O Believers, do not unjustly consume
your wealth

بالبٰطل اَل ان تكون تجٰ رة عن تراض منكم

between yourselves, except that it is
an act of trade of mutual consent
among you.

٢٩ وَل تقتلوا انفسكم ان اﷲ كان بكم رحيما

And do not kill yourselves. Allah is
certainly All-Merciful to you. {#S4A29}

ومن يفعل ذٰلك عدوٰنا وظلما فسوفنصليه

And whoever does this out of
aggression and unjustly, We will soon
then put him

 ان تجتنبوا٣٠ نارا وكان ذٰلك عٰل اﷲيسيا

into a Fire, and this is easy upon
Allah. {#S4A30} If you avoid

كبائر ما تنهون عنه نكفر عنكم سيء اتكم وندخلكم

major sins that you have been
forbidden from, We will wipe away
your evil actions from you, and We will
admit you

۱۱۴

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ِؕ  ۚك ْم
ُ ت م ْن
َ ال َْعذَ ابۚ  ِؕ ٰذ ل
َ ََش ال َْع َن
َ ك ل َم ْن خ
women. This is for the one from among you who fears falling into sin;

ُ َ َب ْوا َخ ْي ل
﴾ ُير ْي ُد۲۵﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيمن
  ۚ ْ ك
ُ ٰ مِؕ َو
ُ َو ا َ ْن َت ْص
and that you remain patient is better for you and Allāh is Most Relenting, All-Merciful.
{25} Allāh

ي لَـك ُْم َو َي ْهد َيڪُ ْم ُس َن َن الَذ ْي َن
ُٰ
َ الِل ل ُي َب
intends that He clearly explain to you and He guide you to the ways of those

ُ م ْن ق َْبلك ُْم َو َي ُت ْو َب عَل َْي
الِل
ُ ٰ ﴾ َو۲۶﴿ الِل عَل ْيم َحك ْيم
ُ ٰ ك ْمِؕ َو

before you and He accept your repentance; and Allāh is All-Knowing, All-Wise. {26}
And Allāh

ُ ُير ْي ُد ا َ ْن يَ ُت ْو َب عَل َْي
ك ْم َو ُير ْي ُد الَذ ْي َن َي َتب ُع ْو َن
intends that He accept your repentance whilst those who follow carnal desires

َ
الِل
ُ ٰ ﴾ ُير ْي ُد۲۷﴿ الش َه ٰوت ا َ ْن َتم ْيل ُْوا َم ْي ًَل َعظ ْي ًما
intend that you stray, extensively stray. {27} Allāh intends

ُ ا َ ْن يُ َخف َف َع ْن
﴾۲۸﴿ ان َضع ْيفًا
ُ ك ْمّۚٓ َو ُخل َق ْاَل ْن َس
to lighten the burden from you, and the human being has been created weak. {28}

َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َتاْكُل َُْۤوا ا َ ْم َوالَـڪُ ْم َب ْي َنڪُ ْم
O Believers, do not unjustly consume your wealth

َ بال َْباطل ا
َ
َۤ
ُ ارةً َع ْن َت َراض م ْن
ُ
ك ْم
ج
ن
و
ك
ن
ا
َل
ت
ت
َ
َ
ْ
َ
ْ
َ
between yourselves, except that it is an act of trade of mutual consent among you.

﴾۲۹﴿ ان بك ُْم َرح ْي ًما
َ ٰ َو ََل َت ْق ُتل َُْۤوا ا َ ْنـف َُسك ُْمِؕ ا َن
َ َالِل ڪ
And do not kill yourselves. Allāh is certainly All-Merciful to you. {29}

ف ُن ْصل ْيه
َ ك عُ ْد َو ا ًنا َو ُظل ًْما فَ َس ْو
َ َو َم ْن َيف َْع ْل ٰذ ل
And whoever does this out of aggression and unjustly, We will soon then put him

ٰ ك ع ََٰل
﴾ ا ْن َت ْج َتن ُب ْوا۳۰﴿ يا
َ َان ٰذ ل
َ ار ۚ  اِؕ َو ك
ً ْ الِل َيس
ً َن
into a Fire, and this is easy upon Allāh. {30} If you avoid

َ ك َ َبٓاٮ َر َما ُت ْن َه ْو َن َع ْن ُه ُن
ُ كف ْر َع ْن
ك ْم َسياٰتك ُْم َو ُن ْدخل ْـك ُْم

major sins that you have been forbidden from, We will wipe away your evil actions from
you, and We will admit you
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۱۱۵

۴ لن َسٓاء
ِ َا

َ َ﴾ َو ََل َت َت َم َنوا َما ف۳۱﴿ ُم ْد َخ ًَل ڪَ ر ْي ًما
الِل ب ٖه
ُ ٰ ض َل
ْ

 وَل تتمنوا ما فضل اﷲ به٣١ مدخَل كريما

into a noble entrance. {31} And do not covet what Allāh has granted superiority by,

into a noble entrance. {#S4A31} And
do not covet what Allah has granted
superiority by,

ِؕ  ۚضِؕ للر َجال َنص ْيب ممَا اك ْ َت َس ُب ْوا
  ۚ ضك ُْم ع َٰٰل َب ْع
َ َب ْع

بعضكم عٰلٰ بعض للرجال نصيب مما اكتسبوا

to some of you over others. For men there is a share of what they acquired

to some of you over others. For men
there is a share of what they acquired

الِل
  ۚ َ ْ َو للن َسٓاء َنص ْيب ممَا اڪْ َت َس
َ ٰ بِؕ َو ْس َئـل ُوا

وللنساء نصيب مما اكتسب وسءلوا اﷲ

and for women there is a share of what they acquired. And ask Allāh

and for women there is a share of
what they acquired. And ask Allah

﴾۳۲﴿ َشء عَل ْي ًما
ْ َم ْن ف
َ ٰ ضل ٖهِؕۚ   ا َن
َ َالِل ڪ
ْ َ ان بك ُل

٣٢ من فضله ان اﷲ كان بكل َشء عليما

of His grace; Allāh is certainly All-Knowing of everything. {32}

of His grace; Allah is certainly
All-Knowing of everything. {#S4A32}

ِؕ  َۚو لك ُل َج َعل ْ َنا َم َواٰلَ ممَا َت َر َك ال َْوال ٰدن َو ْاَلَق َْر ُب ْو َن

ولكل جعلنا موٰٰل مما ترك الوٰلدان واَلقربون

And We have established heirs for everyone; for what has been left behind by parents and
relatives,

And We have established heirs for
everyone; for what has been left
behind by parents and relatives,

ِؕهُب
ْ ُ َ َو الَذ ْي َن َعق ََد ْت ا َ ْي َما ُنڪُ ْم فَاٰ ُت ْو ُه ْم َنص ْي

والذين عقدت ايمٰنكم فء اتوهم نصيهُب

and those your right-hands pledged to, so give them their share.

and those your right-hands pledged
to, so give them their share.

۵
 الرجال٣ ان اﷲ كان عٰلٰ كل َشء شهيدا

ع۸
۲

Allah is certainly Ever-Present over
everything. {#S4A33} Men

قوٰمون عٰل النساء بما فضل اﷲ بعضهم

are guardians over women because
Allah has granted some of them
preference

عٰلٰ بعض وبما انفقوا من اموٰلهم فالصٰ لحٰ ت

over others and by what they spend
from their wealth. Virtuous women
are then

قٰنتٰت حٰفظٰ ت للغيب بما حفظ اﷲ وال ِٰت

those who are devout, ones who
safeguard in absence; what Allah has
made a protector of. And those

تخافون نشوزهن فعظوهن واهجروهن

whose disobedience you fear, then
admonish them; leave them apart

ِف المضاجع واضربوهن فان اطعنكم فَل تبغوا

in resting places; lightly tap them; if
they are then obedient to you then do
not seek

٣٤ عليهن سبيَل ان اﷲ كان عليا كبيا

a way over them; Allah is certainly
All-High, All-Great. {#S4A34}

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

﴾ ا َلر َجا ُل۳۳﴿ َشء َشه ْي ًد ۚ  ان
َ ٰ ا َن
َ الِل ك
ْ َ َان ع َٰٰل ڪُ ل
Allāh is certainly Ever-Present over everything. {33} Men

َ َق َٰو ُمو َن ع ََٰل الن َسٓاء ب َما ف
ض ُه ْم
َ الِل َب ْع
ُ ٰ ض َل
ْ
are guardians over women because Allāh has granted some of them preference

ت
ٰ فَا
ُ لصل ٰح

ِؕ  ۚع َٰٰل َب ْعض َو ب َماَۤ ا َ ْن َفق ُْوا م ْن ا َ ْم َواله ْم

over others and by what they spend from their wealth. Virtuous women are then

ٰالِلِؕ و ال
ِت
ْ َ   ۚ ُ ٰ ٰقن ٰتت ٰحف ٰظت لل ْ َغ ْيب ب َما َحف َظ

those who are devout, ones who safeguard in absence; what Allāh has made a protector
of. And those

َت َخافُ ْو َن ُن ُش ْو َز ُه َن فَع ُظ ْو ُه َن َو ا ْه ُج ُر ْو ُه َن
whose disobedience you fear, then admonish them; leave them apart

ُ ضاج ِِع َو ا ْضر ُب ْو ُه َنۚ  ّۚٓ فَا ْن ا َ َط ْع َن
ك ْم فَ ََل َت ْب ُغ ْوا
َ ِف ال َم
in resting places; lightly tap them; if they are then obedient to you then do not seek

﴾۳۴﴿ يا
  ۚ ً عَل َْيه َن َسب ْي
َ ٰ َلِؕ ا َن
َ َالِل ڪ
ً ْ ان عَل ًيا ك َب
a way over them; Allāh is certainly All-High, All-Great. {34}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴ لن َسٓاء
ِ َا
وان خفتم شقاق بينهما فابعثوا حكما

And if you fear a distancing between
them then send for an arbitrator

من اهله وحكما من اهلها ان يريدا اصل ٰحا

from his family and an arbitrator from
her family. If they both intend
reconciliation,

٣٥ يوفق اﷲ بينهما ان اﷲ كان عليما خبيا

Allah will bring agreement between
them. Allah is certainly All-Knowing,
All-Aware. {#S4A35}

واعبدوا اﷲ وَل تشركوا به شيءا وبالوٰلدين

And worship Allah and do not
associate anything as a partner with
Him, and kindness

احسنا وبذى القربٰ واليتْٰمٰ والمسٰ كي
ٰ

with the parents, relatives, the
orphans, the needy,

والجار ذى القربٰ والجار الجنب والصاحب

the neighbour who is a relative, the
non-relative neighbour, the companion

بالجنب وابن السبيل وما ملكت ايمٰنكم

by the side, the wayfarer and what
your right-hands possess.

٣٦ ان اﷲ َل يحب من كان مختاَل فخورا

Allah certainly does not like those who
are arrogant, boastful; {#S4A36}

الذين يبخلون ويامرون الناس بالبخل

Those who are miserly, instruct
people to miserliness

اتهٮ اﷲ من فضله واعتدنا
ٰ ويكتمون ما ء

and conceal what Allah gave them
from His grace. And We have
prepared

 والذين ينفقون٣٧ للك ٰفرين عذابا مهينا

a humiliating punishment for the
disbelieving ones; {#S4A37} And
those who, spend

اموٰلهم رئاء الناس وَل يؤمنون باﷲ

their wealth making a show to
mankind, do not believe in Allah

وَل باليوم الءاخر ومن يكن الشيطٰن له قرينا

nor the Final Day. And for whomever
Satan is a close companion,

۱۱۶

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

َاق َب ْينه َما فَا ْب َعثُ ْوا َحك ًَما
َ َو ا ْن خ ْف ُت ْم شق
And if you fear a distancing between them then send for an arbitrator

م ْن ا َ ْهل ٖه َو َحك ًَما م ْن ا َ ْهل َه ۪    اّۚٓ ا ْن ُير ْي َدا َۤ ا ْص ََل ًحا
from his family and an arbitrator from her family. If they both intend reconciliation,

﴾۳۵﴿ يا
َ ٰ الِل َب ْي َن ُه َم ۚ  اِؕ ا َن
ُ ٰ يُ َوفـق
َ الِل ك
ً ْ َان عَل ْي ًما َخب

Allāh will bring agreement between them. Allāh is certainly All-Knowing, All-Aware.
{35}

الِل َو ََل ُت ْشرك ُْوا ب ٖه َش ْيــًـا َو بال َْوال َد ْين
َ ٰ َو ا ْع ُب ُدوا
And worship Allāh and do not associate anything as a partner with Him, and kindness

ا ْح َسا ًنا َو بذى الْق ُْر ٰب َو الْ َي ٰت ْٰم َو ال َْم ٰسك ْي
with the parents, relatives, the orphans, the needy,

الصاحب
َ َو الْ َجـار ذى الْق ُْر ٰب َو الْ َجـار الْ ُجـ ُنب َو
the neighbour who is a relative, the non-relative neighbour, the companion

ِؕ  ۚلَۙ َو َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُنڪُ ْم
َ بالْ َجـ ْنۢب َو ا ْبن ا
  ۚ لسب ْي
by the side, the wayfarer and what your right-hands possess.

﴾۳۶﴿ َۙ  َۚان ُم ْخ َت ًاَل فَ ُخ ْو َرا
ُ الِل ََل ُيح
َ ٰ ا َن
َ ب َم ْن ك
Allāh certainly does not like those who are arrogant, boastful; {36}

َ لَذ ْي َن َي ْـب َخل ُْو َن َو َياْ ُم ُر ْو َن
اس بال ُْبخْل
َ الن
Those who are miserly, instruct people to miserliness

ْ َو َي
ضل ٖ ۚ  هِؕ َو ا َ ْع َت ْد َنا
ْ َالِل م ْن ف
ُ ٰ ٰهٮ
ُ ُ ك ُت ُم ْو َن َما َۤ ٰات
and conceal what Allāh gave them from His grace. And We have prepared

﴾ َو الَذ ْي َن ُي ْنفق ُْو َن۳۷﴿ ّٓۚ  ْۚڪفر ْي َن عَذَ ا ًبا ُمه ْي ًنا
ٰ لل
a humiliating punishment for the disbelieving ones; {37} And those who, spend

َ ا َ ْم َوال َُه ْم رئَٓا َء
ٰ الناس َو ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب
الِل
their wealth making a show to mankind, do not believe in Allāh

َ كن ا
ُ ََو ََل بال َْي ْوم ْاَلٰخرِؕ َو َم ْن ي
لش ْي ٰط ُن لَ ٗه قَر ْي ًنا
nor the Final Day. And for whomever Satan is a close companion,
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۴ لن َسٓاء
ِ َا

then he is an evil companion. {38} And what burden would it have been upon them if
they believed in Allāh,

then he is an evil companion.
{#S4A38} And what burden would it
have been upon them if they believed
in Allah,

َان
  ۚ ُ ٰ َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر َو ا َ ْن َفق ُْوا ممَا َر َزق َُه ُم
َ الِلِؕ َو ك

واليوم الءاخر وانفقوا مما رزقه م اﷲ وكان

the Final Day and spent from what Allāh provided them! And Allāh

the Final Day and spent from what
Allah provided them! And Allah

  ّۚٓۚالِل ََل َي ْظل ُم مثْقَا َل َذ َرة
َ ٰ ﴾ ا َن۳۹﴿ الِل به ْم عَل ْي ًما
ُٰ

 ان اﷲ َل يظلم مثقال ذرة٣٩ اﷲ بهم عليما

is All-Knowing about them. {39} Allāh certainly does not wrong even to the weight of a
particle.

is All-Knowing about them. {#S4A39}
Allah certainly does not wrong even to
the weight of a particle.

ك َح َس َن ًۃ يُ ٰضعف َْها َو ُي ْؤت م ْن ل َ ُد ْن ُه
ُ َو ا ْن َت

وان تك حسنۃ يضٰ عفها ويؤت من لدنه

And if there is a good, He will multiply it and will give an immense reward

And if there is a good, He will multiply
it and will give an immense reward

َ َ﴾ ف۴۰﴿ ا َْج ًرا َعظ ْي ًما
ـف اذَا ج ْئـ َنا م ْن ك ُل ا ُ َمۃ ۭ ب َشه ْيد
َ ك ْي

 فكيف اذا جئنا من كل امۃبشهيد٤٠ اجرا عظيما

َ
ب ؔﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

 يومئذ يود الذين٤١ وجئنا بك عٰلٰ هٰؤَلء شهيدا

and those who disobeyed the Messenger  will wish, if only the ground could be levelled
with them.

and those who disobeyed the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) will wish, if only the ground
could be levelled with them.

۶
ع۹
۳

َل تقربوا الصلوٰة وانتم سكٰرىٰ حِتٰ تعلم

do not approach the Prayer whilst you
are intoxicated until you know

وا ما تقولون وَل جنبا اَل عابرى سبيل

what you are saying, nor in a state of
major ritual impurity, except whilst
passing through a way,

حِتٰ تغتسلوا وان كنتم مرٰضٰ او عٰلٰ سفر او جاء

until you bathe. And if you are ill, on
travel, or one

احد منكم من الغائط او ل ٰمستم النساء

of you returned from the call of nature
or you have been intimate with
women,

فلم تجدوا ماء فتيمموا صعيدا طيبا فامسحوا

thereafter you do not find water, then
perform Tayammum with pure soil;
wipe then

﴾ َي ْو َمٮذ يَ َودُ الَذ ْي َن۴۱﴿ ِؕۛك ع َٰٰل َٰۤه ُؤ َاَلء َشه ْي ًدا
َ َو ج ْئـ َنا ب
ِؕض
  ۚ ُ كَف َُر ْوا َو َع َص ُوا ال َر ُس ْو َل ل َْو ُت َس ٰوى به ُم ْاَل َْر

كفروا وعصوا الرسول لو تسوىٰ بهم اَلرض

And they will not be able to conceal
any speech from Allah. {#S4A42} O
Believers,

from Himself. {40} Then, how will it be when We will bring a witness from every nation

and We will bring you  as a witness against these? {41} On that Day, the disbelievers

and We will bring you (Sallalaahu
alayhi wasallam) as a witness against
these? {#S4A41} On that Day, the
disbelievers

 يٰ ايها الذين ءامنوا٤٢ وَل يكتمون اﷲ حديثا

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ٰ هْي ل َْو ٰا َم ُن ْوا ب
الِل
ْ ْ َ ﴾ َو َماذَا عَل۳۸﴿ فَ َسٓا َء قَر ْي ًنا

 وماذا علهْي لو ءامنوا باﷲ٣٨ فساء قرينا

from Himself. {#S4A40} Then, how
will it be when We will bring a witness
from every nation

۱۱۷

ْ َو ََل َي
﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۴۲﴿ الِل َحد ْيـثًان
َ ٰ ك ُت ُم ْو َن
And they will not be able to conceal any speech from Allāh. {42} O Believers,

ڪ ٰرى َح ِٰت َت ْعل َُم ْوا
َ ََل َتق َْر ُبوا
ٰ الصلٰوةَ َو ا َ ْنـ ُت ْم ُس
do not approach the Prayer whilst you are intoxicated until you know

ى َسب ْيل
ْ َما َتق ُْول ُْو َن َو ََل ُج ُن ًبا ا ََل عَابر
what you are saying, nor in a state of major ritual impurity, except whilst passing through
a way,

َح ِٰت َت ْغ َتسل ُْو ۚ  اِؕ َو ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َم ْر َٰٰۤض ا َ ْو ع َٰٰل َسفَر ا َ ْو َجٓا َء
until you bathe. And if you are ill, on travel, or one

ُ ا َ َحد م ْن
ك ْم م َن الْ َغٓاٮط ا َ ْو ل ٰ َم ْس ُت ُم الن َسٓا َء
of you returned from the call of nature or you have been intimate with women,

فَل َْم َتج ُد ْوا َمٓا ًء فَ َت َيم َُم ْوا َصع ْي ًدا َطي ًبا فَا ْم َس ُح ْوا
thereafter you do not find water, then perform Tayammum with pure soil; wipe then
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
٤٣ بوجوهكم وايديكم ان اﷲ كان عفوا غفورا

your faces and your hands. Allah is
certainly All-Pardoning, Most
Relenting. {#S4A43}

الم تر اٰل الذين اوتوا نصيبامن الكتٰب

Do you not see those who had been
given a share of the book?

٤ يشَتون الضل ٰلۃ ويريدون ان تضلوا السبيل

They purchase deviance and they
intend that you deviate from the way.
{#S4A44}

ٰواﷲ اعلم باعدائكم وكفٰ باﷲ وليا وكف

And Allah knows best about your
enemies and Allah is sufficient as a
Protector and Allah is

 من الذين هادوا يحرفون الكلم٤٥ باﷲ نصيا

sufficient as a Helper. {#S4A45} From
among the Jews there are those who
change the words

عن مواضعه ويقولون سمعنا وعصينا

from their places and they say,
‘Samina wa asayna’,

واسمع غي مسمع ورٰعنا ليا بالسنَت وطعنا

and ‘Isma ghayr musma ’, and ‘Raina’,
twisting their tongues and maligning

ِف الدين ولو انهم قالو ا سمعنا واطعنا

the religion. If only they had said,
‘Samina wa atana’,

واسمع وانظرنا لكان خيا لهم واقوم

‘Isma ’ and ‘Unzurna ’; this would
surely have been better for them and
more appropriate.

٤٦ ول ٰكن لعهٰن اﷲ بكفرهم فَل يؤمنون اَل قليَل

Rather, Allah cursed them because of
their disbelief, so they will not believe,
except a few. {#S4A46}

يٰ ايها الذين اوتوا الكتٰب ءامنوا بما نزلنا

O Those Who Were Given the Book,
believe in what We sent down;

مصدقا لما معكم من قبل ان نطمس

confirming what is with you, before
We wipe away

وجوها فنردها عٰلٰ ادبارها او نلعهٰن كما

faces then turn them on their backs or
We curse them just as

۱۱۸

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ُ ب ُو ُج ْوهك ُْم َو ا َ ْيد ْي
﴾۴۳﴿ َان َعف ًُوا َغف ُْو ًرا
  ۚ ْ ك
َ ٰ مِؕ ا َن
َ الِل ك
your faces and your hands. Allāh is certainly All-Pardoning, Most Relenting. {43}

ا َل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن ا ُ ْو ُت ْوا َنص ْي ًبا م َن الْڪ ٰتب
Do you not see those who had been given a share of the book?

َ َت ْو َن
َ الضلٰل َ َۃ َو ُير ْي ُد ْو َن ا َ ْن َتضلُوا ا
﴾۴۴﴿ ِؕل
  ۚ َ لسب ْي
ُ َ َي ْش
They purchase deviance and they intend that you deviate from the way. {44}

ِؕ ْ الِل ا َ ْعل َُم با َ ْع َدٓاٮك
ٰ ُم َو ك َ ٰف ب
الِل َول ًياؗ َو ك َ ٰف
ُ ٰ َو

And Allāh knows best about your enemies and Allāh is sufficient as a Protector and Allāh
is

ٰ ب
﴾ م َن ال َذ ْي َن َها ُد ْوا ُي َحرفُ ْو َن الْـكَل َم۴۵﴿ يا
ً ْ الِل َنص
sufficient as a Helper. {45} From among the Jews there are those who change the words

َع ْن َم َواضع ٖه َو َيق ُْول ُْو َن َسم ْع َنا َو َع َص ْي َنا
from their places and they say, ‘Samiʿnā wa ʿaṣaynā’,

َت َو َط ْع ًنا
ْ َي ُم ْس َمع َو َراع َنا ل ًَـيا ۢ باَ لْس َن
َ ْ َو ا ْس َم ْع غ
and ‘Ismaʿ ghayr musmaʿ ’, and ‘Rāʿinā’, twisting their tongues and maligning

ِف الد ْينۚ  ِؕ َو ل َْو اَنَ ُه ْم قَال ُْوا َسم ْع َنا َو ا َ َط ْع َنا
the religion. If only they had said, ‘Samiʿnā wa aṭaʿnā’,

َۙم
  ۚ َ يا ل َ ُه ْم َو اَق َْو
َ ََو ا ْس َم ْع َو ا ْن ُظ ْر َنا لَـڪ
ً ْ ان َخ

‘Ismaʿ ’ and ‘Unẓurnā ’; this would surely have been better for them and more
appropriate.

َ
﴾۴۶﴿ الِل بكُفْره ْم فَ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ا ََل قَل ْي ًَل
ُ ٰ هٰن
ُ ُ َ َولٰـك ْن ل َع

Rather, Allāh cursed them because of their disbelief, so they will not believe, except a
few. {46}

َ
ب ٰام ُن ْوا ب َما َن َزلْ َنا
َ َٰۤيـاَيُ َها الذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْڪ ٰت
O Those Who Were Given the Book, believe in what We sent down;

ُم َصدقًا ل َما َم َعڪُ ْم م ْن ق َْبل ا َ ْن نَ ْـطم َس
confirming what is with you, before We wipe away

َۤ
هٰن ڪَ َما
ْ ُ َ ُو ُج ْو ًها فَ َن ُردَ َها ع َٰٰل ا َ ْد َبار َها َۤ ا َ ْو َنل َْع
faces then turn them on their backs or We curse them just as
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۴ لن َسٓاء
ِ َا

We cursed the Companions of the Sabbath, and Allāh's decree will be executed. {47}

We cursed the Companions of the
Sabbath, and Allah's decree will be
executed. {#S4A47}

الِل ََل َي ْغف ُر ا َ ْن يُ ْش َر َك ب ٖه َو َي ْغف ُر َما ُد ْو َن
َ ٰ ا َن

ان اﷲ َل يغفر ان يشرك به ويغفر ما دون

Allāh certainly does not forgive that a partner is associated with Him; whilst He will
forgive other than

Allah certainly does not forgive that a
partner is associated with Him; whilst
He will forgive other than

ٰ ك ل َم ْن يَ َشٓا ُءّۚٓۚ   َو َم ْن يُ ْشر ْك ب
الِل فَقَد افْ َتـ َٰۤرى
َ ٰذ ل

ٰذٰلك لمنيشاء ومن يشرك باﷲ فقد افَتى

this for whomever He wills. And whoever associates a partner with Allāh, he has then
certainly fabricated

this for whomever He wills. And
whoever associates a partner with
Allah, he has then certainly fabricated

ِؕ  ۚ﴾ ا َل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن ُي َز ك ُ ْو َن ا َ ْنف َُس ُه ْم۴۸﴿ ا ْث ًما َعظ ْي ًما

 الم تر اٰل الذين يزكون انفسهم٤٨ اثما عظيما

a grave sin. {48} Have you not seen those who present themselves as pure,

a grave sin. {#S4A48} Have you not
seen those who present themselves
as pure,

﴾۴۹﴿ الِل ُي َزٰکْ َم ْن يَ َشٓا ُء َو ََل ُي ْظل َُم ْو َن فَت ْي ًَل
ُ ٰ َبل

٤٩ بل اﷲ يزٰک من يشاء وَل يظلمون فتيَل

rather, Allāh purifies whomever He wills and they will not be wronged, even to the fibre
of a date-seed. {49}

rather, Allah purifies whomever He
wills and they will not be wronged,
even to the fibre of a date-seed.
{#S4A49}

ٰ َْت ْو َن ع ََٰل
الِل الْـڪَ ذ َبِؕ َو ك َ ٰف
ُ َ ا ُ ْن ُظ ْر ك َْي َف َيف

ٰانظر كيف يفَتون عٰل اﷲ الكذب وكف

Look at how they fabricate lies against Allāh and this is

Look at how they fabricate lies against
Allah and this is

۷
ع۸
۴
sufficient as a blatant sin. {#S4A50}
Do you not see those who had been
given a share

من الكتٰب يؤمنون بالجبت والطٰغوت

of the book; they believed in the false
god and the rebel

ٰويقولون للذين كفروا هٰؤَلء اهدى

and they say regarding those who
disbelieve, ‘These are of a
better-guided

 اول ٰئك الذين لعهٰن٥١ من الذين ءامنوا سبيَل

way than those who believe’;
{#S4A51} These are the ones whom
Allah

٥٢ اﷲ ومن يلعن اﷲ فَل تجد له نصيا

cursed, and whomever Allah curses,
you will then never find a helper for
him; {#S4A52}

ام لهم نصيب من الملك فاذا َل يؤتون

Or do they have a share of the
kingdom? In that case, then they
would not even give

ٰ ام يحسدون الناس عٰل٥٣ الناس نقيا

to the pore of a date-seed to mankind.
{#S4A53} Or are they envious of
mankind over

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ٰ ان ا َ ْم ُر
﴾۴۷﴿ الِل َمف ُْع ْو ًَل
َ ب
َ َالس ْبتِؕ َوڪ
َ ل ََع َنا َۤ ا َ ْص ٰح

٤٧ لعنا اصحٰ ب السبت وكان امر اﷲ مفعوَل

 الم تر اٰل الذين اوتوا نصيبا٥٠ به اثما مبينا

۱۱۹

﴾ ا َل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن ا ُ ْو ُت ْوا َنص ْي ًبا۵۰﴿ ب ٖ َۤه ا ْث ًما ُمب ْي ًنان
sufficient as a blatant sin. {50} Do you not see those who had been given a share

َ م َن الْڪ ٰتب ُي ْؤم ُن ْو َن بالْج ْبت َو
الطاغ ُْوت
of the book; they believed in the false god and the rebel

َو َيق ُْول ُْو َن للَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َٰۤه ُؤ ََٓلء ا َ ْه ٰدى
and they say regarding those who disbelieve, ‘These are of a better-guided

هٰن
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۵۱﴿ م َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َسب ْي ًَل
ُ ُ َ ك الَذ ْي َن ل ََع
way than those who believe’; {51} These are the ones whom Allāh

﴾۵۲﴿ ِؕ  ۚيا
  ۚ ُ ٰ
ُ ٰ الِلِؕ َو َم ْن يَل َْعن
ْ َ َالِل ف
ً ْ َل َتج َد لَ ٗه َنص
cursed, and whomever Allāh curses, you will then never find a helper for him; {52}

ا َ ْم ل َُه ْم َنص ْيب م َن ال ُْمل ْك فَاذًا ََل ُي ْؤ ُت ْو َن
Or do they have a share of the kingdom? In that case, then they would not even give

َ ﴾ ا َ ْم َي ْح ُس ُد ْو َن۵۳﴿ َۙ  ۚيا
َ
اس ع َٰٰل
َ الن
َ الن
ً ْ اس َنق
to the pore of a date-seed to mankind. {53} Or are they envious of mankind over
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۴ لن َسٓاء
ِ َا

what Allah gave them from His grace?
Then We had certainly given the book

اتيهٰن ملكا
ٰ ابرٰ هيم الكتٰب والحكمۃ وء

and the wisdom to the household of
Ibrahim (Alayhis salaam) and We
gave them an immense

 فمهٰن من ءامن به ومهٰنمن صد٥٤ عظيما

kingdom. {#S4A54} There were then
among them those who believed in
him (Alayhis salaam), and there were
among them those who turned away

 ان الذين كفروا٥ عنه وكفٰ بجهنم سعيا

from him (Alayhis salaam) and Hell is
sufficient as a Blazing-Fire. {#S4A55}
Those who have disbelieved Our
signs,

بءايٰ تنا سوف نصلهْي نارا كلما نضجت جلودهم

We will certainly soon put them into
the Fire; whenever their skins will
burn-away,

بدلهٰن جلودا غيها ليذوقوا العذاب
ٰ

We will replace skins for them, other
than these, so that they taste the
punishment;

 والذين ءامنوا وعملوا٥٦ ان اﷲ كان عزيزا حكيما

Allah is certainly All-Powerful,
All-Wise. {#S4A56} And those who
believe and perform

الصٰ لحٰ ت سندخلهم جنٰت تجرى من تحتها

virtuous deeds, We will soon admit
them into gardens under which rivers

اَلنهٰر خٰ لدين فيها ابدا لهم فيها ازوٰج

flow, as ones ever-remaining in them
forever. There will be purified wives
for

 ان اﷲ٥٧ مطهرة وندخلهم ظَل ظليَل

them in them and We will admit them
into an extended shade. {#S4A57}
Allah certainly

يامركم ان تؤدوا اَلمٰنٰت اٰلٰ اهلها

commands you that, you give the
trusts to those who are worthy of them

واذا حكمتم بي الناس ان تحكموا بالعدل

and that, when you judge between
mankind, you judge justly.

ان اﷲ نعما يعظكم به ان اﷲ كان سميعا

How excellent is what Allah certainly
counsels you with! Allah is certainly
All-Hearing,

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ضل ٖهّۚٓ فَق َْد ٰا َت ْي َناَۤ ٰا َل
ْ َالِل م ْن ف
ُ ٰ ٰهٮ
ُ ُ َما َۤ ٰات
what Allāh gave them from His grace? Then We had certainly given the book

هٰن ُمل ْڪً ا
ْ ُ ٰ ب َو الْحكْ َم َۃ َو ٰا َت ْي
َ ا ْب ٰره ْي َم الْـك ٰت
and the wisdom to the household of Ibrāhīm  and We gave them an immense

هٰن َم ْن َص َد
ْ ُ ْ هٰن َم ْن ٰا َم َن ب ٖه َو م
ْ ُ ْ ﴾ فَم۵۴﴿ َعظ ْي ًما

kingdom. {54} There were then among them those who believed in him , and there
were among them those who turned away

﴾ ا َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا۵۵﴿ يا
ً ْ َع ْن ُ ِؕهۚ   َو ك َ ٰف ب َج َه َـن َم َسع

from him  and Hell is sufficient as a Blazing-Fire. {55} Those who have disbelieved
Our signs,

ٰبا
ل
ص
ن
ار ۚ  اِؕ ك ُل َ َما َنض َج ْت ُجل ُْو ُد ُه ْم
ن
هْي
ف
و
س
ا
ن
ت
ي
ُ
َ
َ
ْ
َ
ٰ
ْ
ْ
َ
ْ
ً

We will certainly soon put them into the Fire; whenever their skins will burn-away,

ِؕ  ۚاب
ْ ُ ٰ َْب َدل
َ ََي َها ل َيذُ ْوقُوا ال َْعذ
َ ْ هٰن ُجل ُْو ًدا غ
We will replace skins for them, other than these, so that they taste the punishment;

﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا۵۶﴿ َان َعز ْي ًزا َحك ْي ًما
َ ٰ ا َن
َ الِل ك
Allāh is certainly All-Powerful, All-Wise. {56} And those who believe and perform

ى م ْن َت ْحت َها
ٰ ا
ْ لصل ٰحت َس ُن ْدخل ُُه ْم َج ٰنت َت ْجر
virtuous deeds, We will soon admit them into gardens under which rivers

ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َها َۤ ا َ َب ًد ۚ  اِؕ ل َُـه ْم ف ْي َهاَۤ ا َ ْز َواج
flow, as ones ever-remaining in them forever. There will be purified wives for

الِل
َ ٰ ﴾ ا َن۵۷﴿ ُم َط َه َر ۚ  ةؗ َو ُن ْدخل ُُه ْم ظ ًَل َظل ْي ًَل
them in them and We will admit them into an extended shade. {57} Allāh certainly

َۙ  َۚياْ ُم ُرك ُْم ا َ ْن ُت َؤدُوا ْاَل َٰم ٰنت ا َٰٰۤل ا َ ْهل َها
commands you that, you give the trusts to those who are worthy of them

ِؕ  ۚالناس ا َ ْن َت ْحڪُ ُم ْوا بال َْع ْدل
َ ي
َ ْ َو اذَا َحك َْم ُت ْم َب
and that, when you judge between mankind, you judge justly.

ۢ َان َسم ْي ًعا
َ ٰ الِل نعمَا َيع ُظكُ ْم ب ٖهۚ  ِؕ ا َن
َ ٰ ا َن
َ الِل ك
How excellent is what Allāh certainly counsels you with! Allāh is certainly All-Hearing,
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اتهٮ اﷲ من فضله فقد ء اتينا ءال
ٰ ما ء

۱۲۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴ لن َسٓاء
ِ َا

All-Watchful. {58} O Believers, obey Allāh,

All-Watchful. {#S4A58} O Believers,
obey Allah,

ّٓۚـعوا ال َر ُس ْو َل َو ا ُوٰل ْاَل َ ْمر م ْنڪُ ْم
ُ َو اَط ْي

واطيعوا الرسول واوٰل اَلمر منكم

obey the Messenger  and those of authority from among you.

obey the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and those of
authority from among you.

ٰ َشء فَ ُردُ ْو ُه ا َٰل
الِل َو ال َر ُس ْول
ْ َ ْ فَا ْن َت َنا َز ْع ُت ْم ِف

ٰ فان
تَنعتم ِف َشء فردوه اٰل اﷲ والرسول

If you then differ in anything between yourselves, then refer it to Allāh and the
Messenger 

If you then differ in anything between
yourselves, then refer it to Allah and
the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)

ٰ ا ْن ك ُ ْنـ ُت ْم ُت ْؤم ُن ْو َن ب
ك
َ الِل َو ال َْي ْـوم ْاَلٰخ ِؕرۚ   ٰذ ل

ان كنتم تؤمنون باﷲ واليومالءاخر ذٰلك

if you believe in Allāh and the Final Day; this is

if you believe in Allah and the Final
Day; this is

۸
ع۹
۵
better and best as an outcome.
{#S4A59} Do you (Sallalaahu alayhi
wasallam) not see those

يزعمون انهم ءامنوابما انزل اليك وما انزل

who claim that they believe in what
has been sent down to you and what
had been sent down

من قبلك يريدون ان يتحاكموا اٰل الطٰ غوت

before you? They intend to take the
issue to the obstinate one

وقد امروا ان يكفروا به ويريد الشيطٰن

whilst they have certainly been
commanded to reject him, and Satan
intends

 واذا قيل لهم تعالوا٦٠ ان يضلهم ضل َٰل بعيدا

that he lead them astray, far astray.
{#S4A60} And when it is said to them,
‘Come

اٰلٰ ما انزل اﷲ واٰل الرسول رايت المنٰفقي

to what Allah sent down and to the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)’, you (Sallalaahu alayhi
wasallam) will see the hypocrites

اصبَت
ٰ  فكيف اذا٦١ يصدون عنك صدودا

turning absolutely away from you.
{#S4A61} How will it then be when a
calamity

مصيبۃ بما قدمت ايديهم ثم جاءوك

reaches them because of what their
hands sent forward, they then come to
you

يحلفون باﷲ ان اردنا اَل احسٰ نا

taking oath by Allah, ‘We merely
intended kindness

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

لِل
َ ٰ ـعوا ا
ُ ﴾ َٰۤيـا َ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا اَط ْي۵۸﴿ يا
ً ْ َبص

 يٰ ايها الذين ءامنوا اطيعوا اﷲ٥٨ بصيا

 الم تر اٰل الذين٥٩ خي واحسن تاويَل

۱۲۱

َخ ْي َو ا َ ْح َس ُن َتاْو ْي ً ن
﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن۵۹﴿ َل
better and best as an outcome. {59} Do you  not see those

ك َو َماَۤ ا ُ ْنز َل
َ َي ْز ُع ُم ْو َن اَنَ ُه ْم ٰا َم ُن ْوا ب َماَۤ ا ُ ْنز َل ال َْي
who claim that they believe in what has been sent down to you and what had been sent
down

َ ك ُير ْي ُد ْو َن ا َ ْن َي َت َحا ك َُم ْۤوا ا َٰل
الطاغ ُْوت
َ م ْن ق َْبل
before you? They intend to take the issue to the obstinate one

َ و ق َْد ا ُمر َۤوا ا َ ْن َيڪْ فُروا ب ٖهۚ  ِؕ و ُير ْي ُد ا
لش ْيـ ٰط ُن
َ
َ
ُْ
ُْ
whilst they have certainly been commanded to reject him, and Satan intends

﴾ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ْم َت َعال َْوا۶۰﴿ ا َ ْن يُضل َ ُه ْم َضل ٰ ًَل ۢ َبع ْي ًدا
that he lead them astray, far astray. {60} And when it is said to them, ‘Come

ي
َ الِل َو ا َٰل ال َر ُس ْول َر ا َ ْي
ُ ٰ ا ٰٰل َما َۤ ا َ ْن َز َل
َ ْ ت ال ُْم ٰنفق
to what Allāh sent down and to the Messenger ’, you  will see the hypocrites

َ َ﴾ ف۶۱﴿ ّٓۚ  ۚك ُص ُد ْو ًدا
َت
َ َي ُص ُد ْو َن َع ْن
ْ ُ ْ ك ْي َف اذَا َۤ ا َ َصا َب
turning absolutely away from you. {61} How will it then be when a calamity

ُمص ْي َبۃ ۢ ب َما ق ََد َم ْت ا َ ْيد ْيه ْم ُث َم َجٓا ُء ْو َك
reaches them because of what their hands sent forward, they then come to you

ٰ َي ْحلف ُْو َنۛ ب
الِل ا ْن ا َ َر ْد َناَۤ ا ََل َۤ ا ْح َسا ًنـا
taking oath by Allāh, ‘We merely intended kindness
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
 اول ٰئك الذين يعلم اﷲ ما٦٢ وتوفيقا

and reconciliation.’? {#S4A62} These
are the ones; Allah knows what

ِف قلوبهم فاعرض عهٰن وعظهم وقل لهم

is in their hearts, so turn away from
them, admonish them and say a
penetrative

 وما ارسلنا من رسول٦٣ ِف انفسهم قوَل بليغا

statement to them about themselves.
{#S4A63} And We have not sent any
Messenger (Alayhis salaam)

اَل ليطاع باذن اﷲ ولو انهم اذ ظلموا انفسهم

except that he be obeyed by the
permission of Allah, and when they
wronged themselves, if

جاءوك فاستغفروا اﷲ واستغفر لهم الرسول

they came to you (Sallalaahu alayhi
wasallam), then sought forgiveness
from Allah, and the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) sought
forgiveness on their behalf,

 فَل وربك َل يؤمن٦٤ لوجدوا اﷲ توابا رحيما

they would surely have found Allah
Most Accepting of Repentance,
All-Merciful. {#S4A64} Then by your
Lord, they will not believe

ون حِتٰ يحكموك فيما شجر بيهٰن ثم َل يجدوا

until they make you (Sallalaahu alayhi
wasallam) a judge in what broke out
between them; they then do not find

٦٥ ِف انفسهم حرجا مما قضيت ويسلموا تسليما

any discomfort in themselves
regarding whatever you decided and
they fully submit; {#S4A65}

ولو انا كتبنا علهْي اناقتلوا انفسكم او اخرجوا

And if We had prescribed that, ‘Kill
yourselves or leave your homes’,

من ديٰركم ما فعلوه اَل قليلمهٰن ولو انهم

upon them, they would not have done
it; except a few from among them, and
if it were that they

فعلوا ما يوعظون به لكان خيا لهم واشد

had done what they had been
admonished about, it would surely
have been better for them and more

٦٧ اتيهٰن من لدنا اجرا عظيما
ٰ  واذا لء٦ تثبيتا

strengthening; {#S4A66} And in that
case, We would have surely given
them an immense reward from
Ourself; {#S4A67}

 ومن يطع اﷲ٦٨ ولهديهٰن صرٰ طا مستقيما
ٰ

And We would have surely guided
them to a straight path. {#S4A68} And
whoever obeys Allah

۱۲۲

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

الِل َما
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۶۲﴿ َو َت ْوف ْيقًا
ُ ٰ ك الَذ ْي َن َي ْعل َُم
and reconciliation.’? {62} These are the ones; Allāh knows what

هٰن َو ع ْظ ُه ْم َو قُ ْل ل َ ُه ْم
ْ فَاَ ْعر
ْ ُ ْ ض َع

ِف ْ قُل ُْوبه ْم

is in their hearts, so turn away from them, admonish them and say a penetrative

﴾ َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا م ْن َر ُس ْول۶۳﴿ ِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم ق َْو ًَل ۢ َبل ْي ًغا
statement to them about themselves. {63} And We have not sent any Messenger 

ٰ ا ََل ل ُـي َـطاعَ با ْذن
الِلِؕ َو ل َْو اَنَ ُه ْم ا ْذ َظل َُم َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم

except that he be obeyed by the permission of Allāh, and when they wronged themselves,
if

الِل َو ا ْس َت ْغف ََر ل َُـه ُم ال َر ُس ْو ُل
َ ٰ َجٓا ُء ْو َك فَا ْس َت ْغف َُروا

they came to you , then sought forgiveness from Allāh, and the Messenger  sought
forgiveness on their behalf,

ك ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
َ ﴾ فَ ََل َو َرب۶۴﴿ الِل َت َو ا ًبا َرح ْي ًما
َ ٰ لَ َو َج ُدوا

they would surely have found Allāh Most Accepting of Repentance, All-Merciful. {64}
Then by your Lord, they will not believe

هٰن ُث َم ََل َيج ُد ْوا
ْ ُ َ َح ِٰت ُي َحك ُم ْو َك ف ْي َما َش َج َر َب ْي
until they make you  a judge in what broke out between them; they then do not find

﴾۶۵﴿ ت َو ُي َسل ُم ْوا َت ْسل ْي ًما
َ َِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم َح َر ًجا ممَا ق
َ ض ْي
any discomfort in themselves regarding whatever you decided and they fully submit; {65}

هْي اَن اقْ ُتل َُْۤوا ا َ ْنف َُسڪُ ْم اَو ا ْخ ُر ُج ْوا
ْ ْ َ َو ل َْو اَنَا ك َ َت ْب َنا عَل
And if We had prescribed that, ‘Kill yourselves or leave your homes’,

هٰنِؕ َو ل َْو اَنَ ُه ْم
  ۚ ْ ُ ْ م ْن د َيارك ُْم َما فَ َعل ُْو ُه ا ََل قَل ْيل م
upon them, they would not have done it; except a few from among them, and if it were
that they

يا ل َ ُه ْم َو ا َ َش َد
َ َ فَ َعل ُْوا َما ُي ْو َع ُظ ْو َن ب ٖه لَـك
ً ْ ان َخ
had done what they had been admonished about, it would surely have been better for
them and more

﴾۶۷﴿ َۙ  ۚهٰن م ْن ل َ ُدنَا َۤ ا َْج ًرا َعظ ْي ًما
ْ ُ ٰ ﴾ َو ا ًذا ََلٰ َت ْي۶۶﴿ َۙ  َۚتثْب ْي ًتا

strengthening; {66} And in that case, We would have surely given them an immense
reward from Ourself; {67}

الِل
َ ٰ ﴾ َو َم ْن یُ ِط ِع۶۸﴿ هٰن ص َر ًاطا ُم ْس َتق ْي ًما
ْ ُ ٰ َو ل ََه َد ْي
And We would have surely guided them to a straight path. {68} And whoever obeys
Allāh
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۴ لن َسٓاء
ِ َا

and the Messenger , these will then be with those upon whom Allāh conferred favours;

and the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), these will then be with
those upon whom Allah conferred
favours;

ُ ي َو
َ م َن
ّٓۚ  ۚي
ٰ الش َه َدٓاء َو ا
َ ْ لصلح
َ ْ ي َو الصد ْيق
َ ٖ النب

من النبي والصديقي والشهداء والصٰ لحي

from among the Prophets , the ever-truthful ones, the martyrs and the righteous ones;

from among the Prophets (Alayhimus
salaam), the ever-truthful ones, the
martyrs and the righteous ones;

ِؕ  ۚالِل
ٰ َض ُل م َن
ْ ك الْـف
َ ﴾ ٰذ ل۶۹﴿ ِؕ  ۚك َرف ْي ًقا
َ َو َح ُس َن ا ُولٰٓٮ

 ذٰلك الفضل من اﷲ٦٩ وحسن اول ٰئك رفيقا

and these are best as companions. {69} This is the grace from Allāh

and these are best as companions.
{#S4A69} This is the grace from Allah

۹

 ع۱۱
۶

and Allah is sufficient as All-Knowing.
{#S4A70} O Believers, take

١٧ حذركم فانفروا ثبات او انفروا جميعا

your precautionary measures, then
advance in groups or advance
together. {#S4A71}

اصبتكم مصيبۃ قال
ٰ وان منكم لمن ليبطئن فان

And there most certainly is among you
the one who will most certainly delay.
If then a difficulty reaches you
(Sallalaahu alayhi wasallam) he will
say,

٧٢ قد انعم اﷲ عٰل اذ لم اكن معهم شهيدا

‘Allah certainly conferred a favour
upon me when I was not present with
them’; {#S4A72}

اصبكم فضل من اﷲ ليقولن كان
ٰ ولئن

And if a grace from Allah surely
reaches you, he will most certainly
say, as though

لم تكن بينكم وبينه مودة يٰ ليتّن كنت معهم

there had not been a friendship
between you and him, ‘Oh if only I
were with them,

 فليقٰتل ِف سبيل اﷲ٧٣ فافوز فوزا عظيما

then I would have succeeded; an
immense success.’ {#S4A73} Then
let those who exchange the worldly
life

الذينيشرون الحيوٰة الدنيا بالءاخرة ومن

for the Hereafter fight in the way of
Allah, and whoever

يقٰتل ِف سبيل اﷲ فيقتل او يغلب فسوف

fights in the way of Allah, then is
martyred or is victorious, We will then
soon

 وما لكم َل تقٰتلون ِف٧٤ نؤتيه اجرا عظيما

give him an immense reward.
{#S4A74} And what is the matter with
you? You do not fight in

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

هْي
َ َو ال َر ُس ْو َل فَاُولٰٓٮ
ُ ٰ ك َم َع الَذ ْي َن ا َ ْن َع َم
ْ ْ َ الِل عَل

والرسول فاول ٰئك مع الذين انعم اﷲ علهْي

 يٰ ايها الذين ءامنوا خذوا٧٠ وكفٰ باﷲ عليما

۱۲۳

ٰ َو ك َ ٰف ب
﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ُخذُ ْوا۷۰﴿ الِل عَل ْي ًمان
and Allāh is sufficient as All-Knowing. {70} O Believers, take

﴾۷۱﴿ حذْ َرك ُْم فَا ْنف ُر ْوا ُث َبات اَو ا ْنف ُر ْوا َجم ْي ًعا
your precautionary measures, then advance in groups or advance together. {71}

ُ ك ْم ل ََم ْن ل َ ُي َبط َئ َنّۚٓ فَا ْن ا َ َصا َب ْت
ُ َو ا َن م ْن
َال
َ ك ْم ُمص ْي َبۃ ق

And there most certainly is among you the one who will most certainly delay. If then a
difficulty reaches you  he will say,

﴾۷۲﴿ الِل ع ََٰلَ ا ْذ ل َْم ا َ ك ُ ْن َم َع ُه ْم َشه ْي ًدا
ُ ٰ ق َْد ا َ ْن َع َم
‘Allāh certainly conferred a favour upon me when I was not present with them’; {72}

ُ َو لَٮ ْن ا َ َصا َب
ٰ ضل م َن
الِل ل ََيـق ُْولَ َن كَا َ ْن
ْ َك ْم ف
And if a grace from Allāh surely reaches you, he will most certainly say, as though

ُ ل َ ْم َت
ُ ن َب ْي َن
ْۢ ك
ت َم َع ُه ْم
ُ ّن ك ُ ْن
ْ ك ْم َو َب ْي َن ٗه َم َودَة ٰيل َْي َت
there had not been a friendship between you and him, ‘Oh if only I were with them,

ٰ ﴾ فَل ُْيقَات ْل ِف ْ َسب ْيل۷۳﴿ فَاَفُ ْو َز فَ ْو ًزا َعظ ْي ًما
الِل

then I would have succeeded; an immense success.’ {73} Then let those who exchange
the worldly life

ُ َالَذ ْي َن َي ْش ُر ْو َن الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا ب ْاَلٰخ َر ۚ  ةِؕ َو َم ْن
for the Hereafter fight in the way of Allāh, and whoever

ٰ يُقَات ْل ِف ْ َسب ْيل
ف
َ ب فَ َس ْو
ْ الِل فَ ُي ْق َت ْل ا َ ْو َي ْغل
fights in the way of Allāh, then is martyred or is victorious, We will then soon

ْ ﴾ َو َما لَـك ُْم ََل ُتقَاتل ُْو َن ِف۷۴﴿ ُنـ ْؤت ْيه ا َْج ًرا َعظ ْي ًما
give him an immense reward. {74} And what is the matter with you? You do not fight in
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the way of Allah and for the weak
ones from among the men, women

والولدٰ ن الذين يقولون ربنا اخرجنا من هٰذه

and children, who say, ‘O our Lord,
take us out from this

القريۃ الظالم اهلها واجعل لنا من لدنك

town whose residents are oppressive,
establish a protector for us from

٧٥ وليا واجعل لنا من لدنك نصيا

Yourself and establish a helper for us
from Yourself.’ {#S4A75}

الذين ءامنوا يقٰتلون ِف سبيل اﷲ والذين

The Believers fight in the way of Allah,
and the disbelievers

كفروا يقٰتلون ِف سبيل الطٰ غوت فقٰتلوا

fight in the way of the rebel, so fight

٧٦ اولياء الشيطٰن ان كيد الشيطٰن كان ضعيفا

the friends of Satan. The plot of
Satan is certainly weak. {#S4A76}

الم تر اٰل الذين قيل لهم كفوا ايديكم

Do you not see those to whom it was
said, ‘Restrain your hands,

واقيموا الصلوٰة وء اتوا الزكوٰة فلما كتب علهْي

establish Prayer and give Zakah.’?
Then, when fighting was prescribed

القتال اذا فريقمهٰن يخشون الناس كخشيۃ

upon them, a group from among them
suddenly fears mankind, like fearing

اﷲ او اشد خشيۃ وقالوا ربنا لم كتبت

Allah or more intense in fear! And
they said, ‘O our Lord, why did You
prescribe

علينا القتال لوَل اخرتنا اٰلٰ اجل قريب قل

fighting upon us? Why did You not
grant us a reprieve until a near
appointed time?’ Say,

ٰمتٰع الدنيا قليل والءاخرة خي لمن اتٰق

‘The benefit of the world is little and
the Hereafter is better for the one who
is conscious of Him,

۱۲۴

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ٰ َسب ْيل
ي م َن الر َجال َو الن َسٓاء
ْ الِل َو ال ُْم ْس َت
َ ْ ض َعف
the way of Allāh and for the weak ones from among the men, women

َو الْول َْدان الَذ ْي َن َيق ُْول ُْو َن َربَ َنا َۤ ا َ ْخر ْج َنا م ْن ٰهذه
and children, who say, ‘O our Lord, take us out from this

َ الْـق َْر َيۃ
ك
َ الظالم ا َ ْهل َُه ۚ  اّۚٓ َو ا ْج َع ْل لَـ َنا م ْن ل َ ُد ْن
town whose residents are oppressive, establish a protector for us from

َۙ
﴾۷۵﴿ ِؕ  ۚيا
َ َول ًياّۛۚٓ َو ا ْج َع ْل لَـ َنا م ْن ل َ ُد ْن
ًْ ك َنص
Yourself and establish a helper for us from Yourself.’ {75}

ٰ ا َلَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ُيقَاتل ُْو َن ِف ْ َسب ْيل
الِلۚ  ّۚٓ َو الَذ ْي َن
The Believers fight in the way of Allāh, and the disbelievers

َ كَف َُر ْوا ُيقَاتل ُْو َن ِف ْ َسب ْيل
الطاغ ُْوت فَقَاتل َُْۤوا
fight in the way of the rebel, so fight

َ لش ْي ٰطنّۚٓ ا َن ك َي َد ا
َ ا َوليٓا َء ا
﴾۷۶﴿ َان َضع ْي ًفان
َ لش ْي ٰطن ك
َ ْ
ْ
the friends of Satan. The plot of Satan is certainly weak. {76}

ا َل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن ق ْي َل ل َُه ْم ڪُ ُف َْۤوا ا َ ْيد َيڪُ ْم
Do you not see those to whom it was said, ‘Restrain your hands,

هْي
َ َو اَق ْي ُموا
ُ ْ َ ب عَل
َ الصلٰوةَ َو ٰا ُتوا ال َز كٰوةۚ  َّۚٓ فَل َمَا ك ُت
establish Prayer and give Zakāh.’? Then, when fighting was prescribed

َ هٰن َي ْخ َش ْو َن
اس ك َ َخ ْش َيۃ
َ الن
ْ ُ ْ الْق َتا ُل اذَا فَر ْيق م
upon them, a group from among them suddenly fears mankind, like fearing

ٰ
ت
َ الِل ا َ ْو ا َ َش َد َخ ْش َي ً ۚ  ۃّۚٓ َو قَالُ ْوا َربَ َنا ل َم ڪَ َت ْب
Allāh or more intense in fear! And they said, ‘O our Lord, why did You prescribe

بِؕ قُ ْل
  ۚ عَل َْي َنا الْق َتا َلۚ  ّۚٓ ل َْو ََل َۤ ا ََخ ْر َت َنا َۤ ا َٰٰۤل ا َ َجل قَر ْي
fighting upon us? Why did You not grant us a reprieve until a near appointed time?’ Say,

ُ َُم َتاع
لّۚٓ َو ْاَلٰخ َرةُ َخ ْي ل َمن ا َت ٰٰق
  ۚ الد ْن َيا قَل ْي

‘The benefit of the world is little and the Hereafter is better for the one who is conscious
of Him,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴ لن َسٓاء
ِ َا
 اينما تكونوا يدرككم٧ وَل تظل مون فتيَل

and you will not be wronged, even to
the fibre of a date-seed. {#S4A77}
Wherever you may be, death will
overtake

الموت ولو كنتم ِف بر وجمشيدة وان تصهُب

you even if you are in lofty towers.’
And if a good reaches

حسنۃ يقولوا هٰذه من عند اﷲ وان تصهُب

them, they say, ‘This is from Allah’,
and if an evil afflicts

سيئۃ يقولوا هٰذه من عندك قل كل من

them, they say, ‘This is from you
(Sallalaahu alayhi wasallam).’ Say,
‘All is from

عند اﷲ فمال هٰؤَلء القوم َل يكادون يفقهون

Allah.’ So, what is the matter with
these people? They hardly
understand

 ما اصابك من حسنۃ فمن اﷲ٧٨ حديثا

any statement. {#S4A78} Whatever
good reaches you it is then from Allah,

وما اصابك من سيئۃ فمن نفسك وارسلنٰك

and whatever evil afflicts you it is then
from yourself. And We sent you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

 من يطع٧٩ للناس رسوَل وكفٰ باﷲ شهيدا

as a Messenger to mankind, and Allah
is sufficient as a Witness. {#S4A79}
Whoever obeys

الرسول فقد اطاع اﷲ ومن توٰلٰ فما ارسلنٰك

the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) he has certainly then
obeyed Allah, and whoever turns, then
We had not sent you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

 ويقولون طاعۃ فاذا برزوا٨٠ علهْي حفيظا

as a protector over them. {#S4A80}
And they say, ‘Obedience!’ When
they then go away

من عندك بيت طائفۃ مهٰن غي الذى تقول واﷲ

from you (Sallalaahu alayhi
wasallam), a group from among them
plans at night other than what it says.
And Allah

يكتب ما يبيتون فاعرض عهٰن وتوكل

records what they plan at night, so
turn away from them and place trust

 افَل يتدبرون٨١ عٰل اﷲ وكفٰ باﷲ وكيَل

in Allah, and Allah is sufficient as a
Guardian. {#S4A81} Do they then not
ponder

۱۲۵

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ُ كو ُنوا ُي ْدرك
ْڪ ُم
ْ ْ ُ ﴾ ا َ ْي َن َما َت۷۷﴿ َو ََل ُت ْظل َُم ْو َن فَت ْي ًَل
and you will not be wronged, even to the fibre of a date-seed. {77} Wherever you may
be, death will overtake

هُب
ْ ُ ْ ال َْم ْو ُت َو ل َْو ك ُ ْن ُت ْم ِف ْ ُب ُر ْوج ُم َش َي َد ۚ  ةِؕ َو ا ْن ُتص
you even if you are in lofty towers.’ And if a good reaches

ٰ َح َس َنۃ َيق ُْول ُْوا ٰهذ ٖه م ْن ع ْند
هُب
ْ ُ ْ الِلۚ  ّۚٓ َو ا ْن ُتص
them, they say, ‘This is from Allāh’, and if an evil afflicts

ِؕ َ َسي َئۃ يَق ُْول ُْوا ٰهذ ٖه م ْن ع ْند
كۚ   قُ ْل ك ُل م ْن
them, they say, ‘This is from you .’ Say, ‘All is from

ٰ ع ْند
الِلۚ  ِؕ فَ َمال َٰۤه ُؤ ََٓلء الْق َْوم ََل َيڪَ ا ُد ْو َن َي ْفق َُه ْو َن
Allāh.’ So, what is the matter with these people? They hardly understand

الِلؗ
ٰ ك م ْن َح َس َنۃ فَم َن
َ ﴾ َماَۤ ا َ َصا َب۷۸﴿ َحد ْيثًا
any statement. {78} Whatever good reaches you it is then from Allāh,

ك
َ كۚ  ِؕ َو ا َ ْر َسل ْ ٰن
َ ك م ْن َسي َئۃ فَم ْن نَـفْس
َ َو َما َۤ ا َ َصا َب
and whatever evil afflicts you it is then from yourself. And We sent you 

َ ل
ٰ َلِؕ َو ك َ ٰف ب
﴾ َم ْن يُطع۷۹﴿ الِل َشه ْي ًدا
  ۚ ً لناس َر ُس ْو
as a Messenger to mankind, and Allāh is sufficient as a Witness. {79} Whoever obeys

ك
َ الِلّۚٓۚ   َو َم ْن َت َو ٰٰل فَ َماَۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن
َ ٰ َال َر ُس ْو َل فَق َْد ا َ َطاع

the Messenger  he has certainly then obeyed Allāh, and whoever turns, then We had not
sent you 

﴾ َو َيق ُْول ُْو َن َطا َع ؗۃ فَا َذا َب َر ُز ْوا۸۰﴿ ِؕ  ۚهْي َحف ْي ًظا
ْ ْ َ عَل
as a protector over them. {80} And they say, ‘Obedience!’ When they then go away

الِل
  ۚ ُ ى َتق ُْو
َ م ْن ع ْند َك َب َي
ُ ٰ لِؕ َو
ْ َي الَذ
ْ ُ ْ ت َطٓاٮفَۃ م
َ ْ هٰن غ
from you , a group from among them plans at night other than what it says. And Allāh

َ هٰن و َتو
ْ َي
ڪ ْل
  ۚ َ ب َما ُي َبي ُت ْو
ْ نّۚٓ فَاَ ْعر
ُ ك ُت
َ ْ ُ ْ ض َع
records what they plan at night, so turn away from them and place trust

ٰ الِلۚ  ِؕ َو ك َ ٰف ب
ٰ ع ََٰل
﴾ ا َ فَ ََل َي َت َدبَ ُر ْو َن۸۱﴿ الِل َوڪ ْي ًَل
in Allāh, and Allāh is sufficient as a Guardian. {81} Do they then not ponder
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴ لن َسٓاء
ِ َا

upon the Quran? And if It were from
other than Allah they would surely
have found many

 واذا جاءهم امر من اَلمن٨٢ اختل ٰفا كثيا

contradictions within It. {#S4A82} And
when a matter of safety or fear

او الخوف اذاعوا به ولو ردوه اٰل الرسول

comes to them they divulge it. And if
they referred it to the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam)

واٰلٰ اوٰل اَلمر مهٰن لعلمه الذين يستنبطونه

and to the ones of authority from
among them; those from among them
who investigate it would surely

مهٰن ولوَل فضل اﷲ عليكم ورحمته َلتبعتم

know it. And if it was not for the grace
of Allah and His mercy upon you, you
would surely have followed

 فقٰتل ِف سبيل اﷲ٨٣ الشيطٰن اَل قليَل

Satan, except a few. {#S4A83} So,
fight in the way of Allah;

َل تكلف اَل نفسك وحرض المؤمني عَس اﷲ

you (Sallalaahu alayhi wasallam) are
only made responsible for yourself.
And encourage the believing ones, it
is possible that Allah

ان يكف باس الذين كفروا واﷲاشد باسا واشد

restrains the might of the disbelievers
and Allah is greater in might and more
severe

 من يشفع شفٰعۃ حسنۃ يكن له٨٤ تنكيَل

in teaching a lesson. {#S4A84}
Whoever intercedes a good
intercession, he will have

نصيب منها ومن يشفع شفٰعۃ سيئۃ يكن

a share of it, and whoever intercedes
an evil intercession, he will have

٨٥ له كفل منها وكان اﷲ عٰلٰ كل َشء مقيتا

a portion of it. And Allah is
All-Capable over everything. {#S4A85}

واذا حييتم بتحيۃ فحيوا باحسن منها او ردوها

And when you are greeted with a
salutation then greet with better than
that or return it.

 اﷲ َل ال ٰه٨٦ ان اﷲ كان عٰلٰ كل َشء حسيبا

Allah is certainly a Reckoner of
everything. {#S4A86} Allah, there is
no deity

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ٰ َان م ْن ع ْند غ َْي
الِل ل ََو َج ُد ْوا ف ْيه
َ الْق ُْر ٰا َنِؕ َو ل َْو ك

upon the Qurʼān? And if It were from other than Allāh they would surely have found
many

﴾ َو اذَا َجٓا َء ُه ْم ا َ ْمر م َن ْاَل َ ْمن۸۲﴿ يا
ً ْ ا ْخت ََلفًا ك َث
contradictions within It. {82} And when a matter of safety or fear

اَو الْ َخ ْـوف ا َ َذا ُع ْوا ب ٖهۚ  ِؕ َو ل َْو َردُ ْو ُه ا َٰل ال َر ُس ْول
comes to them they divulge it. And if they referred it to the Messenger 

هٰن ل ََعل َم ُه الَذ ْي َن َي ْس َت ْنۢب ُط ْو َن ٗه
ْ ُ ْ َو ا َٰٰۤل ا ُوٰل ْاَل َ ْمر م
and to the ones of authority from among them; those from among them who investigate it
would surely

ُ الِل عَل َْي
ٰ ض ُل
ك ْم َو َر ْح َم ُت ٗه ََل َت َب ْع ُت ُم
ْ َهٰنِؕ َو ل َْو ََل ف
ُْْم

know it. And if it was not for the grace of Allāh and His mercy upon you, you would
surely have followed

َ ا
ٰ ﴾ فَقَات ْل ِف ْ َسب ْيل۸۳﴿ لش ْي ٰط َن ا ََل قَل ْي ًَل
  ّۚٓۚالِل

Satan, except a few. {83} So, fight in the way of Allāh;

الِل
  ۚ َ ْ ك َو َحرض ال ُْم ْؤمن
َ ََل ُتكَل َ ُف ا ََل َنـف َْس
ُ ٰ يّۚٓ َع ََس

you  are only made responsible for yourself. And encourage the believing ones, it is
possible that Allāh

ُ َا َ ْن ي
الِل ا َ َش ُد َباْ ًسا َو ا َ َش ُد
ُ ٰ ك َف َباْ َس الَذ ْي َن كَف َُر ْو ۚ  اِؕ َو

restrains the might of the disbelievers and Allāh is greater in might and more severe

ُ َ﴾ َم ْن يَ ْش َف ْع َشفَا َع ًۃ َح َس َن ًۃ ي۸۴﴿ َتـ ْنك ْي ًَل
ك ْن لَ ٗه
in teaching a lesson. {84} Whoever intercedes a good intercession, he will have

ُ ََنص ْيب م ْن َه ۚ  اّۚٓ َو َم ْن َي ْش َف ْع َشفَا َع ًۃ َسي َئ ًۃ ي
ك ْن
a share of it, and whoever intercedes an evil intercession, he will have

﴾۸۵﴿ َشء ُمق ْي ًتا
ُ ٰ َان
َ ل َ ٗه ك ْفل م ْن َه ۚ  اِؕ َو ك
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
a portion of it. And Allāh is All-Capable over everything. {85}

ِؕ  َۚو اذَا ُحي ْي ُت ْم ب َتح َيۃ ف ََحي ُْوا با َ ْح َس َن م ْن َهاَۤ ا َ ْو ر ُد ْو َها
ُ
And when you are greeted with a salutation then greet with better than that or return it.

لِل ََل َۤ ال ٰ َه
ُ ٰ َ ﴾ ا۸۶﴿ َشء َحس ْي ًبا
َ ٰ ا َن
َ الِل ك
ْ َ َان ع َٰٰل ڪُ ل
Allāh is certainly a Reckoner of everything. {86} Allāh, there is no deity
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القرءان ولو كان من عند غي اﷲ لوجدوا فيه

۱۲۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴ لن َسٓاء
ِ َا

except Him. He will most certainly gather you on the Day of Standing, within which
there is no doubt.

except Him. He will most certainly
gather you on the Day of Standing,
within which there is no doubt.

۱۱
 ع۱۱
۸

And who can be more truthful in
speech than Allah! {#S4A87} Then
what is the matter with you?

ِف المنٰفقي فئتي واﷲ اركسهم بما كسبوا

Two groups regarding the hypocrites!
Whilst Allah has overturned them
because of what they acquired.

اتريدون ان تهدوا من اضل اﷲ ومن يضلل

Do you intend to guide those whom
Allah led astray? And whomever
Allah

 ودوا لو تكفرون٨ اﷲ فَل تجد له سبيَل

leads astray, you will then never find a
way for him; {#S4A88} They wish, if
only you would disbelieve

كما كفروا فتكونون سواء فَل تتخذوا مهٰن

just as they have disbelieved, then
you would be alike. So, do not take
friends

اولياء حِتٰ يهاجروا ِف سبيل اﷲ فان تولوا

from among them until they emigrate
in the way of Allah. If they then turn,

فخذوهم واقتلوهم حيث وجدتموهم

then seize them and kill them
wherever you find them,

 اَل الذين٨٩ وَل تتخذوامهٰن وليا وَل نصيا

and do not take a protector nor a
helper from among them; {#S4A89}
Except those

يصلون اٰلٰ قوم بينكم وبيهٰن ميثٰق او جاءوكم

who associate with a people; between
you and them is a covenant or they
come to you

حصرت صدورهم ان يقٰتلوكم او يقٰتلوا

in a state where their chests are
restrained from fighting you or fighting

قومهم ولو شاء اﷲ لسلطهم عليكم فلقٰتلوكم

their people. And if Allah willed, He
could surely have granted them
dominance over you, they would then
have surely fought you.

فان اعتزلوكم فلم يقٰتلوكم والقوا اليكم

So, if they stay away from you, then
do not fight you and offer you

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ِؕب ف ْيه
ُ ا ََل ُه َوِؕ ل ََي ْج َم َع َن
َ ك ْم ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃ ََل َر ْي

اَل هو ليجمعنكم اٰلٰ يوم القيٰمۃ َل ريب فيه

 فما لكم٨٧ ومن اصدق من اﷲ حديثا

۱۲۷

ٰ َو َم ْن ا َ ْص َد ُق م َن
﴾ فَ َما لَـڪُ ْم۸۷﴿ الِل َحد ْيثًان
And who can be more truthful in speech than Allāh! {87} Then what is the matter with
you?

ِؕالِل اَرك ََس ُه ْم ب َما ڪَ َس ُب ْوا
َ ْ ِف ال ُْم ٰنفق
ْ ُ ٰ ي ف َئـ َت ْي َو

Two groups regarding the hypocrites! Whilst Allāh has overturned them because of what
they acquired.

ضلل
  ۚ ُ ٰ ا َ ُتر ْي ُد ْو َن ا َ ْن َت ْه ُد ْوا َم ْن ا َ َض َل
ْ ُالِلِؕ َو َم ْن ي
Do you intend to guide those whom Allāh led astray? And whomever Allāh

﴾ َودُ ْوا ل َْو َتڪْ ف ُُر ْو َن۸۸﴿ َل َتج َد لَ ٗه َسب ْي ًَل
ُٰ
ْ َ َالِل ف

leads astray, you will then never find a way for him; {88} They wish, if only you would
disbelieve

ُ ك ََما كَف َُر ْوا فَ َت
هٰن
ْ ُ ْ ك ْو ُن ْو َن َس َوٓا ًء فَ ََل َت َتخذُ ْوا م
just as they have disbelieved, then you would be alike. So, do not take friends

ٰ ا َ ْول َيٓا َء َح ِٰت ُي َهاج ُر ْوا ِف ْ َسب ْيل
الِلۚ  ِؕ فَا ْن َت َول َ ْوا
from among them until they emigrate in the way of Allāh. If they then turn,

ث َو َج ْد ُت ُم ْو ُه ْم
ُ فَ ُخذُ ْو ُه ْم َو اقْ ُتل ُْو ُه ْم َح ْي
then seize them and kill them wherever you find them,

﴾ ا ََل الَذ ْي َن۸۹﴿ َۙ  ۚيا
ْ ُ ْ َو ََل َت َتخذُ ْوا م
ً ْ هٰن َول ًيا َو ََل َنص
and do not take a protector nor a helper from among them; {89} Except those

ُ َيصل ُْو َن ا ٰٰل ق َْوم ۭ َب ْي َن
هٰن م ْيثَاق ا َ ْو َجٓا ُء ْوك ُْم
ْ ُ َ ك ْم َو َب ْي
who associate with a people; between you and them is a covenant or they come to you

َحص َر ْت ُص ُد ْو ُر ُه ْم ا َ ْن يُقَاتل ُْوڪُ ْم ا َ ْو ُيقَاتل ُْوا
in a state where their chests are restrained from fighting you or fighting

ّٓۚ  ۚك ْم فَل َ ٰق َتل ُْوك ُْم
ُ الِل ل ََسل َ َط ُه ْم عَل َْي
  ۚ ْ ق َْو َم ُه
ُ ٰ مِؕ َو ل َْو َشٓا َء

their people. And if Allāh willed, He could surely have granted them dominance over
you, they would then have surely fought you.

فَان ا ْع َت َزل ُْوڪُ ْم فَل َْم ُيقَاتل ُْوك ُْم َو ا َلْق َْوا ال َْيڪُ ُم
So, if they stay away from you, then do not fight you and offer you
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peace, Allah has then not established
a way for you against them. {#S4A90}

ستجدون ءاخرين يريدون ان يامنوكم

You will soon find others who intend
that they remain in safety from you

ويامنوا قومهم كل ما ردوا اٰل الفتنۃ اركسوا

and in safety from their people.
Whenever they are returned to
temptation they fall back

فيها فان لم يعتزلوكم ويلقوا اليكم السلم

into it. If they then do not stay away
from you, do not offer you peace

ويكفوا ايديهم فخذوهم واقتلوهم حيث

and do not restrain their hands, then
seize them and kill them wherever

ثقفتموهم واول ٰئكم جعلنا لكم علهْي سلطٰ نا

you find them. And these; We have
established a clear authority for you

 وما كان لمؤمن ان يقتل مؤمنا٩١ مبينا

against them. {#S4A91} And it is not
permissible for a Believer that he kills
a Believer

اَل خطءا ومن قتل مؤمنا خطءا فتحرير رقبۃ

except by mistake. And whoever kills
a Believer by mistake then the freeing
of a believing

مؤمنۃ وديۃ مسلمۃ اٰلٰ اهله اَل

slave; and blood-money is to be paid
to his heirs except

ان يصدقوا فان كان من قوم عدو لكم وهو

that they relinquish. If he was then
from a people who are your enemies
and he

مؤمن فتحرير رقبۃ مؤمنۃ وان كان

was a Believer, then the freeing of a
believing slave, and if he was

من قوم بينكم وبيهٰن ميثٰق فديۃ

from a people; between you and them
is a covenant, then blood-money

مسلمۃ اٰلٰ اهله وتحرير رقبۃ مؤمنۃ

is to be paid to his heirs and a
believing slave is to be freed.

۱۲۸

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

﴾۹۰﴿ هْي َسب ْي ًَل
 ۖ ََۙ السل
َ
ُ ٰ َم فَ َما َج َع َل
ْ ْ َ الِل لَـڪُ ْم عَل
peace, Allāh has then not established a way for you against them. {90}

َس َتج ُد ْو َن ٰا َخر ْي َن ُير ْي ُد ْو َن ا َ ْن َياْ َم ُن ْوڪُ ْم
You will soon find others who intend that they remain in safety from you

ك ُل َ َما ُردُ َْۤوا ا َٰل الْف ْت َنۃ ا ُ ْرك ُس ْوا

ِؕم
  ۚ ْ َو َياْ َم ُن ْوا ق َْو َم ُه

and in safety from their people. Whenever they are returned to temptation they fall back

ُ ف ْي َه ّۚٓاۚ   فَا ْن ل َ ْم َي ْع َتزل ُْوك ُْم َو ُيلْق َُْۤوا ال َْي
السل ََم
َ ك ُم
into it. If they then do not stay away from you, do not offer you peace

ُ َو َي
ث
ُ ك ُف َْۤوا ا َ ْيد َي ُه ْم فَ ُخذُ ْو ُه ْم َو اقْ ُتل ُْو ُه ْم َح ْي
and do not restrain their hands, then seize them and kill them wherever

هْي ُسل ْ ٰط ًنا
  ۚ ْ َثق ْف ُت ُم ْو ُه
ْ ْ َ مِؕ َو ا ُولٰٓٮك ُْم َج َعل ْ َنا لَـك ُْم عَل
you find them. And these; We have established a clear authority for you

َان ل ُم ْؤمن ا َ ْن َي ْق ُت َل ُم ْؤم ًنا
َ ﴾ َو َما ك۹۱﴿ ُمب ْي ًنان
against them. {91} And it is not permissible for a Believer that he kills a Believer

ا ََل َخ َطـــ ً ۚ  اّۚٓ َو َم ْن قَ َت َل ُم ْؤم ًنا َخ َطـــًا فَ َت ْحر ْي ُر َرق ََبۃ

except by mistake. And whoever kills a Believer by mistake then the freeing of a
believing

َۤ ُم ْؤم َنۃ َو د َيۃ ُم َسل َ َمۃ ا َٰٰۤل ا َ ْهل ٖ َۤه ا ََل
slave; and blood-money is to be paid to his heirs except

َان م ْن ق َْوم عَ ُدو لَـڪُ ْم َو ُه َو
َ ا َ ْن يَ َص َدق ُْو ۚ  اِؕ فَا ْن ك
that they relinquish. If he was then from a people who are your enemies and he

ان
َ َُم ْؤمن فَ َت ْحر ْي ُر َرق ََبۃ ُم ْؤم َن ۚ  ۃِؕ َو ا ْن ڪ
was a Believer, then the freeing of a believing slave, and if he was

هٰن م ْيثَاق فَد َيۃ
ْ ُ َ م ْن ق َْوم ۭ َب ْي َنڪُ ْم َو َب ْي
from a people; between you and them is a covenant, then blood-money

ّٓۚ  ُۚم َسل َ َمۃ ا َٰٰۤل ا َ ْهل ٖه َو َت ْحر ْي ُر رق ََبۃ ُم ْؤم َنۃ
َ
is to be paid to his heirs and a believing slave is to be freed.
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۱۲۹

۴ لن َسٓاء
ِ َا
فمن لم يجد فصيام شهرين متتابعي توبۃ

Then, whoever does not possess,
there is then two months consecutive
fasting as seeking repentance

 ومن٩٢ من اﷲ وكان اﷲ عليما حكيما

from Allah, and Allah is All-Knowing,
All-Wise. {#S4A92} And whoever

يقتل مؤمنا متعمدا فجزاؤه جهنم خٰ لدا

deliberately kills a Believer then his
recompense is Hell-Fire, remaining in
it

فيها وغضب اﷲ عليه ولعنه واعد له عذابا

forever. And Allah's anger is upon
him, He has cursed him and prepared
a grave punishment

 يٰ ايها الذين ءامنوا اذا ضربتم٩٣ عظيما

for him. {#S4A93} O Believers, when
you travel

ِٰف سبيل اﷲ فتبينوا وَل تقولوا لمن الٰق

in the way of Allah, then verify and do
not say to the one who offers

اليكم السل ٰم لست مؤمنا تبتغون عرض

you a greeting, ‘You are not a
Believer’; seeking goods

ٰ الحيوٰة الدنيا فعند اﷲ مغانم كثية
كذلك

of the worldly life, then with Allah there
is an abundance of spoils. This is
how

كنتم من قبلفمن اﷲ عليكم فتبينوا

you were before, Allah then conferred
a favour upon you, so verify,

 َل يستوى٩٤ ان اﷲ كانبما تعملون خبيا

Allah is certainly All-Aware of what
you do. {#S4A94} Those who sit back

القٰعدون من المؤمني غي اوٰل الضرر

from among the believing ones, other
than the incapacitated ones, and
those who strive

والمجٰ هدون ِف سبيل اﷲ باموٰلهم وانفسهم

in the way of Allah with their wealth
and their lives, are not equal.

فضل اﷲ المجٰ هدين باموٰلهم وانفسهم

Allah has granted an excellence in
rank to the ones who strive with their
wealth

َت ْو َب ًۃ

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ام َش ْه َر ْين ُم َت َتاب َع ْيؗ
ُ فَ َم ْن ل َ ْم َيج ْد فَص َي

Then, whoever does not possess, there is then two months consecutive fasting as seeking
repentance

ٰ م َن
﴾ َو َم ْن۹۲﴿ الِل عَل ْي ًما َحڪ ْي ًما
ُ ٰ ان
َ َالِلۚ  ِؕ َو ڪ
from Allāh, and Allāh is All-Knowing, All-Wise. {92} And whoever

يَ ْق ُت ْل ُم ْؤم ًنا ُم َت َعم ًدا ف ََج َزٓاؤُ ٗه َج َه َـن ُم َخال ًدا
deliberately kills a Believer then his recompense is Hell-Fire, remaining in it

الِل عَل َْيه َو ل ََع َن ٗه َو اَعَ َد لَ ٗه عَذَ ا ًبا
ُٰ ب
َ ف ْي َها َو غَض

forever. And Allāh's anger is upon him, He has cursed him and prepared a grave
punishment

﴾ َٰۤيـاَ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا اذَا َض َر ْب ُت ْم۹۳﴿ َعظ ْي ًما
for him. {93} O Believers, when you travel

َۤ
ٰ ِف ْ َسب ْيل
الِل فَ َت َب َـيـ ُن ْوا َو ََل َتق ُْول ُْوا ل َم ْن ا َ لْ ٰٰق
in the way of Allāh, then verify and do not say to the one who offers

ض
َ ال َْيڪُ ُم
َ ت ُم ْؤم ًناۚ  ّۚٓ َت ْبـ َتـ ُغ ْو َن َع َر
َ السل ٰ َم ل َْس
you a greeting, ‘You are not a Believer’; seeking goods

ٰ فَع ْن َد
ك
َ ي ۚ  ةِؕ ك َٰذل
َ ْ الِل َم َغان ُم ك َث

الد ْن َياؗ
ُ الْ َح ٰيوة

of the worldly life, then with Allāh there is an abundance of spoils. This is how

ِؕ  ۚالِل عَل َْيڪُ ْم فَ َت َب َـيـ ُن ْوا
ُ ٰ ك ُ ْن ُت ْم م ْن ق َْب ُل فَ َم َن
you were before, Allāh then conferred a favour upon you, so verify,

﴾ ََل َي ْس َتوى۹۴﴿ يا
َ ٰ ا َن
َ َالِل ڪ
ً ْ ان ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب
Allāh is certainly All-Aware of what you do. {94} Those who sit back

َ َي ا ُوٰل ا
لض َرر
َ ْ الْ ٰقع ُد ْو َن م َن ال ُْم ْؤمن
ُ ْ يغ
from among the believing ones, other than the incapacitated ones, and those who strive

ِؕ  ۚالِل با َ ْم َواله ْم َو ا َ ْنفُسه ْم
ٰ َو ال ُْم ٰجه ُد ْو َن ِف ْ َسب ْيل
in the way of Allāh with their wealth and their lives, are not equal.

َ َف
الِل ال ُْم ٰجهد ْي َن باَ ْم َواله ْم َو ا َ ْنفُسه ْم
ُ ٰ ض َل
Allāh has granted an excellence in rank to the ones who strive with their wealth
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
عٰل القٰعدين درجۃ وكَل وعد اﷲ

and their lives over the ones who sit
back, and Allah has promised each

الحسّنٰ وفضل اﷲ المجٰ هدين عٰل القٰعدين

a good reward, and Allah has granted
an excellence with an immense
reward to the ones who strive

 درجٰت منه ومغفرة ورحمۃ٩٥ اجرا عظيما

over the ones who sit back; {#S4A95}
Ranks, forgiveness and mercy from
Him,

توفهٮ
ٰ  ان الذين٩٦ وكان اﷲ غفورا رحيما

and Allah is Most Relenting,
All-Merciful. {#S4A96} Those who
certainly wrong

المل ٰئكۃ ظالْم انفسهم قالوا فيم كنتم

themselves, the angels extract their
souls, asking, ‘In what state were you
in?’

قالوا كنا مستضعفي ِف اَلرض قالوا

They will say, ‘We were considered
weak on the earth.’ They will ask,

الم تكن ارض اﷲ وٰسعۃ فتهاجروا فيها

‘Was Allah's earth not vast so you
could emigrate within it?’

٩٧ فاول ٰئك ماوٮٰ هم جهنم وساءت مصيا

These; their refuge will then be
Hell-Fire and it is an evil place of
return; {#S4A97}

اَل المستضعفي من الرجال والنساء

Except for the ones considered weak
from among the men, women

والولدٰ ن َل يستطيعون حيلۃ وَل يهتدون

and children who are not able to plan
nor are aware

 فاول ٰئك عَس اﷲ ان يعفو عهٰن٩٨ سبيَل

of any way; {#S4A98} So, these; it is
possible that Allah will pardon them

 ومن يهاجر٩ وكان اﷲ عفوا غفورا

and Allah is All-Pardoning, Most
Relenting. {#S4A99} And whoever
emigrates

ِف سبيل اﷲ يجد ِف اَلرض مرٰ غما كثيا

in the way of Allah, he will find many
places to live and a vastness on

۱۳۰

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

الِل
ُ ٰ ع ََٰل الْ ٰقعد ْي َن َد َر َج ً ۚ  ۃِؕ َو ڪُ ًَل َوعَ َد
and their lives over the ones who sit back, and Allāh has promised each

َ َالْ ُح ْس ّٰنِؕ َو ف
الِل ال ُْم ٰجهد ْي َن ع ََٰل الْ ٰقعد ْي َن
ُ ٰ ض َل

a good reward, and Allāh has granted an excellence with an immense reward to the ones
who strive

  ۚ﴾ َد َر ٰجت م ْن ُه َو َم ْغف َرةً َو َر ْح َم ً ِؕۃ۹۵﴿ َۙ  ۚا َْج ًرا َعظ ْي ًما
over the ones who sit back; {95} Ranks, forgiveness and mercy from Him,

ٰ
هٮ
ُ ٰ َان
َ َو ك
ُ ُ ﴾ ا َن الَذ ْي َن َت َوف۹۶﴿ الِل َغف ُْو ًرا َرح ْي ًمان
and Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {96} Those who certainly wrong

ِْؕم ا َ ْنفُسه ْم قَال ُْوا ف ْي َم ڪُ ْن ُت ْم
َْۤ ال َْملٰٓٮكَ ُۃ َظال
themselves, the angels extract their souls, asking, ‘In what state were you in?’

ِؕ ي ِف ْ ْاَل َر
ض قَال َُْۤوا
ْ قَال ُْوا ك َُنا ُم ْس َت
َ ْ ض َعف
ْ
They will say, ‘We were considered weak on the earth.’ They will ask,

ِؕالِل َواس َع ًۃ فَ ُت َهاج ُر ْوا ف ْي َها
ُ ا َل َْم َت
ٰ ض
ُ ك ْن ا َ ْر
‘Was Allāh's earth not vast so you could emigrate within it?’

﴾۹۷﴿ َۙ  ۚيا
َ فَا ُولٰٓٮ
ُ ك َماْ ٰو
ً ْ ٮه ْم َج َه َـن ُمِؕ َو َسٓا َء ْت َمص
These; their refuge will then be Hell-Fire and it is an evil place of return; {97}

ي م َن الر َجال َو الن َسٓاء
ْ ا ََل ال ُْم ْس َت
َ ْ ض َعف
Except for the ones considered weak from among the men, women

َو الْول َْدان ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن ح ْيل َ ًۃ َو ََل َي ْه َت ُد ْو َن
and children who are not able to plan nor are aware

ِؕهٰن
  ۚ ً َسب ْي
َ ﴾ فَاُولٰٓٮ۹۸﴿ ََۙل
ُ ٰ ك َع ََس
ْ ُ ْ الِل ا َ ْن يَ ْعف َُو َع
of any way; {98} So, these; it is possible that Allāh will pardon them

﴾ َو َم ْن يُ َهاج ْر۹۹﴿ الِل َعف ًُوا َغف ُْو ًرا
ُ ٰ َان
َ َو ك
and Allāh is All-Pardoning, Most Relenting. {99} And whoever emigrates

ٰ ِف ْ َسب ْيل
يا
ً ْ الِل َيج ْد ِف ْاَل َْرض ُم ٰرغ ًَما ڪَ ث
in the way of Allāh, he will find many places to live and a vastness on
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۱۳۱

۴ لن َسٓاء
ِ َا

ۢ ْ َو َس َع ً ِؕۃۚ   َو َم ْن َي ْخ ُرجْ م
ن َب ْيت ٖه ُم َهاج ًرا

وسعۃ ومن يخرج من بيته مهاجرا

the earth, and whoever leaves his house emigrating

the earth, and whoever leaves his
house emigrating

ٰ ا َٰل
الِل َو َر ُس ْول ٖه ُث َم ُي ْدرڪْ ُه ال َْم ْو ُت فَق َْد َوقَ َع

اٰل اﷲ ورسولهثم يدركه الموت فقد وقع

towards Allāh and His Messenger , then death overtakes him, his reward then certainly

towards Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), then
death overtakes him, his reward then
certainly

۱۴
١٠٠ اجره عٰل اﷲ وكان اﷲ غفورا رحيما

ع۴
۱۱

falls upon Allah and Allah is Most
Relenting, All-Merciful. {#S4A100}

واذا ضربتم ِف اَلرض فليس عليكم جناح

And when you travel on the earth,
there is then no sin upon you

ان تقصروا من الصلوٰة ان خفتم ان يفتنكم

that you shorten the Prayer if you fear
that you will be put to trial

الذين كفروا ان الك ٰفرين كانوا لكم عدوا

by disbelievers; the disbelieving ones
are certainly a clear enemy

 واذا كنت فهْي فاقمت لهم الصلوٰة١٠١ مبينا

for you. {#S4A101} And when you
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
among them, then establish Prayer for
them;

فلتقم طائفۃ مهٰن معك ولياخذوا اسلحَت

so, a group from among them should
stand with you and they should take
their weapons.

فاذا سجدوا فليكونوا من ورائكم ولتات

Then when they have prostrated then
let them be behind you and another

طائفۃ اخرىٰ لم يصلوا فليصلوا معك

group should come that has not yet
prayed, they should then pray with
you

ولياخذوا حذرهم واسلحَت ود الذين

and they should take their
precautionary measure and their
weapons. The disbelievers wish;

كفروا لو تغفلون عن اسلحتكم وامتعتكم

if only you would become negligent of
your weapons and your possessions,

فيميلون عليكم ميلۃ وٰحدة وَل جناح

they could then turn on you in a single
move. And if you are

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ٰ ا َْج ُر ٗه ع ََٰل
﴾۱۰۰﴿ الِل َغف ُْو ًرا َرح ْي ًمان
ُ ٰ ان
َ َالِلۚ  ِؕ َو ڪ
falls upon Allāh and Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {100}

َو ا َذا َض َر ْب ُت ْم ِف ْاَل َْرض فَل َْي َس عَل َْيڪُ ْم ُج َناح
And when you travel on the earth, there is then no sin upon you

ُ وة ا ْن خ ْف ُت ْم ا َ ْن َيفْت َن
ك ُم
ۛ ٰ الصل
َ ا َ ْن َتق ُْص ُر ْوا م َن
that you shorten the Prayer if you fear that you will be put to trial

الَذ ْي َن كَف َُر ْو ِؕاۚ   ا َن الْـك ٰفر ْي َن ك َا ُن ْوا لَـڪُ ْم عَ ُد ًوا
by disbelievers; the disbelieving ones are certainly a clear enemy

َالصلٰوة
َ ت ل َُه ُم
َ هْي فَاَق َْم
َ ﴾ َو ا َذا ك ُ ْن۱۰۱﴿ ُمب ْي ًنا
ْ ْ تف
for you. {101} And when you  are among them, then establish Prayer for them;

َت
َ هٰن َم َع
ْ ُ َ ك َول َْياْ ُخذُ َْۤوا ا َ ْسل َح
ْ ُ ْ فَل ْ َتق ُْم َطٓاٮفَۃ م
so, a group from among them should stand with you and they should take their weapons.

َو لْ َتاْت

ُ فَاذَا َس َج ُد ْوا فَل َْي
ك ْو ُن ْوا م ْن َو َرٓاٮڪُ ْم

Then when they have prostrated then let them be behind you and another

ك
َ َطٓاٮفَۃ ا ُ ْخ ٰرى ل َْم ُي َصل ُ ْوا فَل ُْي َصل ُ ْوا َم َع
group should come that has not yet prayed, they should then pray with you

َتّۚٓ َو َد الَذ ْي َن
  ۚ ْ ُ َ َو ل َْياْ ُخذُ ْوا حذْ َر ُه ْم َو ا َ ْسل َح

and they should take their precautionary measure and their weapons. The disbelievers
wish;

كَف َُر ْوا ل َْو َت ْغ ُفل ُْو َن َع ْن ا َ ْسل َحتك ُْم َو ا َ ْمت َعتڪُ ْم
if only you would become negligent of your weapons and your possessions,

َفَ َيم ْيل ُْو َن عَل َْيڪُ ْم َم ْيل َ ًۃ َواح َد ۚ  ةًِؕ َو ََل ُج َناح
they could then turn on you in a single move. And if you are
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
عليكم ان كانبكم اذى من مطر او كنتم

in difficulty by rain or you are ill there
is no sin

مرٰضٰ ان تضعوا اسلحتكم وخذوا حذركم

upon you that you place your
weapons down and take your
precautionary measure;

١٠٢ان اﷲ اعد للك ٰفرين عذابا مهينا

Allah has certainly prepared a
humiliating punishment for the
disbelieving ones. {#S4A102}

فاذا قضيتم الصلوٰة فاذكروا اﷲ قيٰما وقعودا

Then when you complete the Prayer,
then remember Allah; standing, sitting

وعٰلٰ جنوبكم فاذا اطماننتم فاقيموا الصلوٰة

and on your sides. Then when you
are reassured then establish the
Prayer.

٠٣١ ان الصلوٰة كانت عٰل المؤمني كتٰبا موقوتا

Prayer is certainly a time-bound
prescription upon the believing ones.
{#S4A103}

وَل تهنوا ِف ابتغاء القوم ان تكونوا تالمون

And do not be timid in pursuing the
people. If you are suffering

فانهم يالمون كما تالمون وترجون من اﷲ

then they are certainly suffering just
as you are suffering, whilst you hope
from Allah

١٠٤ ما َل يرجون وكان اﷲ عليما حكيما

what they do not hope; and Allah is
All-Knowing, All-Wise. {#S4A104}

انا انزلنا اليك الكتٰب بالحق لتحكم بي الناس

We certainly sent the Book with the
truth to you so that you (Sallalaahu
alayhi wasallam) may judge between
mankind

١٠٥ بما ارٮٰ ك اﷲ وَل تكن للخائني خصيما

according to what Allah has shown
you, and do not become an advocate
for ones who breach trust; {#S4A105}

١٠٦ واستغفر اﷲ ان اﷲ كان غفورا رحيما

And seek forgiveness from Allah,
Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful; {#S4A106}

وَل تجٰ دل عن الذين يختانون انفسهم ان

And do not dispute on behalf of those
who betray themselves, Allah

۱۳۲

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ُ عَل َْي
َان بك ُْم اَذًى م ْن َم َطر ا َ ْو ك ُ ْنـ ُت ْم
َ ك ْم ا ْن ك
in difficulty by rain or you are ill there is no sin

َٰۤ َمر
ِؕ  ۚمّۚٓ َو ُخذُ ْوا حذْ رك ُْم
َ
َ
ُ
  ۚ
ك
ا
ا
و
ع
ض
ت
ن
ا
ٰض
ت
ح
َ
َۤ
ل
س
َ
َ
ُ
ْ
ْ َ ْ ْ
ْ
َ
upon you that you place your weapons down and take your precautionary measure;

﴾۱۰۲﴿ ْڪفر ْي َن عَذَ ا ًبا ُمه ْي ًنا
ٰ الِل اَعَ َد لل
َ ٰ ا َن
Allāh has certainly prepared a humiliating punishment for the disbelieving ones. {102}

الِل ق ٰي ًما َو ق ُُع ْو ًدا
َ َض ْي ُت ُم
َ فَا َذا ق
َ ٰ الصلٰوةَ فَا ْذڪُ ُروا
Then when you complete the Prayer, then remember Allāh; standing, sitting

َّٓۚ  ۚالصلٰوة
َ َو ع َٰٰل ُج ُن ْوبك ُْمّۚٓ فَاذَا ْاط َماْ َن ْن ُت ْم فَاَق ْي ُموا
and on your sides. Then when you are reassured then establish the Prayer.

﴾۱۰۳﴿ ي ك ٰت ًبا َم ْوق ُْو ًتا
َ ا َن
َ ْ الصلٰوةَ ك َا َن ْت ع ََٰل ال ُْم ْؤمن
Prayer is certainly a time-bound prescription upon the believing ones. {103}

ُ مِؕ ا ْن َت
ك ْو ُن ْوا َتاْل َُم ْو َن
  ۚ َو ََل َته ُن ْوا ِف ا ْبت َغٓاء الْق َْو
And do not be timid in pursuing the people. If you are suffering

ٰ نّۚٓ َو َت ْر ُج ْو َن م َن
الِل
  ۚ َ فَانَ ُه ْم َياْل َُم ْو َن ك ََما َتاْل َُم ْو
then they are certainly suffering just as you are suffering, whilst you hope from Allāh

﴾۱۰۴﴿ الِل عَل ْي ًما َحك ْي ًمان
  ۚ َ َما ََل َي ْر ُج ْو
ُ ٰ َان
َ نِؕ َو ك
what they do not hope; and Allāh is All-Knowing, All-Wise. {104}

َ ي
الناس
َ انَا َۤ ا َ ْن َزلْ َناَۤ ال َْي
َ ْ ب بالْ َحـق ل َت ْحك َُم َب
َ ك الْك ٰت

We certainly sent the Book with the truth to you so that you  may judge between
mankind

﴾۱۰۵﴿ َۙ  ۚي َخص ْي ًما
َ ب َماَۤ ا َ ٰر
ُ ٰ ٮك
َ ْ الِلِؕۚ   َو ََل َتڪُ ْن لـل ْ َخٓاٮن

according to what Allāh has shown you, and do not become an advocate for ones who
breach trust; {105}

﴾۱۰۶﴿ ّٓۚ  ۚان َغف ُْو ًرا َرح ْي ًما
  ۚ َ ٰ َو ا ْس َت ْغفر
َ ٰ الِلِؕ ا َن
َ َالِل ڪ
And seek forgiveness from Allāh, Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful; {106}

مِؕ ا َن
  ۚ ْ َو ََل ُت َجاد ْل َعن الَذ ْي َن َي ْخ َتا ُن ْو َن ا َ ْنف َُس ُه
And do not dispute on behalf of those who betray themselves, Allāh
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۴ لن َسٓاء
ِ َا

certainly does not like the one who is a sinful betrayer. {107} They seek to hide

certainly does not like the one who is
a sinful betrayer. {#S4A107} They
seek to hide

َ م َن
ٰ الناس َو ََل َي ْس َت ْخف ُْو َن م َن
الِل َو ُه َو َم َع ُه ْم

من الناس وَل يستخفون من اﷲ وهو معهم

from mankind whilst they cannot hide from Allāh. And He is with them,

from mankind whilst they cannot hide
from Allah. And He is with them,

ان
َ َا ْذ ُي َبي ُت ْو َن َما ََل َي ْر ٰٰض م َن الْق َْولِؕ َو ڪ

اذ يبيتون ما َل يرٰضٰ من القول وكان

when they whisper a statement at night that He does not like; and Allāh

when they whisper a statement at
night that He does not like; and Allah

﴾ َٰۤهـاَ ْن ُت ْم َٰۤه ُؤ َاَلء َجا َدلْـ ُت ْم۱۰۸﴿ الِل ب َما َي ْع َمل ُْو َن ُمح ْي ًطا
ُٰ

 هٰانتم هٰؤَلء جٰدلتم١٠٨اﷲ بما يعملون محيطا

is All-Encompassing of what they do. {108} Listen! You are those who argue

is All-Encompassing of what they do.
{#S4A108} Listen! You are those
who argue

ُ هٰن ِف الْ َح ٰيوة
الِل
َ ٰ الد ْن َيا فَ َم ْن ي َُجاد ُل
ْ ُ ْ َع

عهٰن ِف الحيوٰة الدنيا فمن يجٰ دل اﷲ

on their behalf in the worldly life; so who will argue with Allāh

on their behalf in the worldly life; so
who will argue with Allah

ُ َهٰن َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ا َ ْم َم ْن ي
﴾۱۰۹﴿ هْي َوك ْي ًَل
ْ ْ َ ك ْو ُن عَل
ْ ُ ْ َع

١٠٩عهٰن يوم القيٰمۃام من يكون علهْي وكيَل

on their behalf on the Day of Standing, or who will be a guardian over them? {109}

on their behalf on the Day of Standing,
or who will be a guardian over them?
{#S4A109}

َو َم ْن يَ ْع َم ْل ُس ْٓو ًءا ا َ ْو َي ْظل ْم َنف َْس ٗه ُث َم َي ْس َت ْغفر

ومن يعمل سوءا او يظلم نفسه ثم يستغفر

And whoever does an evil action or wrongs himself, then seeks forgiveness

And whoever does an evil action or
wrongs himself, then seeks
forgiveness

ْ ﴾ َو َم ْن َي۱۱۰﴿ الِل َغف ُْو ًرا َرح ْي ًما
ب
َ ٰ الِل َيجد
َٰ
ْ كس

 ومنيكسب١٠ اﷲ يجد اﷲ غفورا رحيما

from Allāh, he will find Allāh Most Relenting, All-Merciful. {110} And whoever
commits

from Allah, he will find Allah Most
Relenting, All-Merciful. {#S4A110}
And whoever commits

الِل
ُ ٰ َان
َ ا ْث ًما فَانَ َما َيڪْ س ُب ٗه ع َٰٰل َنفْس ٖهِؕ َو ك

اثما فانما يكسبه عٰلٰ نفسه وكان اﷲ

a sin then he commits it only against himself; and Allāh is

a sin then he commits it only against
himself; and Allah is

ْ َ﴾ َو َم ْن ي۱۱۱﴿ عَل ْي ًما َحك ْي ًما
ب َخط ْٓيـــ َ ًۃ ا َ ْو ا ْث ًما
ْ كس

 ومن يكسب خطيءة او اثما١ عليما حكيما

All-Knowing, All-Wise. {111} And whoever commits a mistake or a sin

All-Knowing, All-Wise. {#S4A111}
And whoever commits a mistake or a
sin

۱۶
ع۸
۱۳
then blames it on an innocent person,
he has certainly then burdened
himself with slander and a blatant sin.
{#S4A112}

ولوَل فضل اﷲ عليك ورحمته لهمت

And if it were not for the grace of Allah
and His mercy upon you (Sallalaahu
alayhi wasallam), a group

طائفۃ مهٰن ان يضلوك وما يضلون اَل

from among them had surely intended
that they lead you astray; and they
only lead themselves

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

﴾ يَ ْس َت ْخف ُْو َن۱۰۷﴿ ّٓۚ  ۚ َۙ  َۚان َخ َو ا ًنا اَث ْي ًما
ُ الِل ََل ُيح
َٰ
َ ب َم ْن ك

 يستخفون١٠٧اﷲ َل يحب من كان خوانا اثيما

١٢ ثم يرم به بريءا فقد احتمل بهتٰنا و اثما مبينا

۱۳۳

﴾۱۱۲﴿ ُث َم َي ْرم ب ٖه َبر ْٓيــًـا فَقَد ا ْح َت َم َل ُب ْه َتا ًنا َو ا ْث ًما ُمب ْي ًنان
then blames it on an innocent person, he has certainly then burdened himself with slander
and a blatant sin. {112}

ٰ ض ُل
َت
ْ ََول َْو ََل ف
َ الِل عَل َْي
ْ ك َو َر ْح َم ُت ٗه ل ََهم
And if it were not for the grace of Allāh and His mercy upon you , a group

َۤ هٰن ا َ ْن يُضل ُ ْو َكۚ  ِؕ َو َما ُيضل ُ ْو َن ا ََل
ْ ُ ْ َطٓاٮفَۃ م
from among them had surely intended that they lead you astray; and they only lead
themselves
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۱۳۴

۴ لن َسٓاء
ِ َا

عليك الكتٰب والحكمۃ وعلمك ما لم تكن

the Book and wisdom upon you
(Sallalaahu alayhi wasallam), and
taught you what you did not

 َل خي١٣ تعلم وكان فضل اﷲ عليك عظيما

know and Allah's grace is immense
upon you. {#S4A113} There is no
good

ِف كثي من نجوٮٰ هم اَل من امر بصدقۃ

in many of their private conversations
except one who instructs to give a
donation

او معروف او اصل ٰح بي الناس ومن يفعل

or do good or reconcile mankind. And
whoever does

ذٰلك ابتغاء مرضات اﷲ فسوف نؤتيه اجرا

this seeking the pleasure of Allah, We
will then soon give him an immense

 ومن يشاقق الرسول من بعد١٤ عظيما

astray, and they cannot harm you in anything. And Allāh has sent down

ُ ك َما ل َْم َت
ك ْن
َ ب َو الْحكْ َم َۃ َو عَل َ َم
َ عَل َْي
َ ك الْك ٰت
the Book and wisdom upon you , and taught you what you did not

ٰ ض ُل
ي
ْ ََان ف
َ الِل عَل َْي
َ َت ْعل َُمِؕ َو ك
َ ْ ﴾ ََل َخ۱۱۳﴿ ك َعظ ْي ًما
know and Allāh's grace is immense upon you. {113} There is no good

ٮه ْم ا ََل َم ْن ا َ َم َر ب َص َدقَۃ
ُ ِف ْ ك َث ْي م ْن نَ ْج ٰو
in many of their private conversations except one who instructs to give a donation

َ ي
الناسۚ  ِؕ َو َم ْن يَف َْع ْل
َ ْ ا َ ْو َم ْع ُر ْوف ا َ ْو ا ْص ََلح ۭ َب
or do good or reconcile mankind. And whoever does

ٰ ك ا ْبت َغٓا َء َم ْر َضات
ف ُنـ ْؤت ْيه ا َْج ًرا
َ الِل فَ َس ْو
َ ٰذ ل
this seeking the pleasure of Allāh, We will then soon give him an immense

ۢ ْ ﴾ َو َم ْن يُ َشاقق ال َر ُس ْو َل م۱۱۴﴿ َعظ ْي ًما
ن َب ْعد

reward. {#S4A114} And whoever
opposes the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) after

reward. {114} And whoever opposes the Messenger  after

ما تبي له الهدىٰ ويتبع غي سبيل المؤمني

َ َما َتب َي لَـ ُه الْه ٰدى و َي
ي
َْ ـتب ْع غ
ُ
َ ْ َي َسب ْيل ال ُْم ْؤمن
َ َ
َ

guidance became clear to him, and
pursues other than the way of the
believing ones,

١٥ نوله ما توٰلٰ ونصله جهنم وساءت مصيا

We will lead him to what he chose and
We will put him into Hell-Fire; and it is
an evil place of return. {#S4A115}

ان اﷲ َل يغفر ان يشرك به ويغفر ما دون

Allah certainly does not forgive that a
partner is associated with Him, and
other than this

ذٰلك لمنيشاء ومن يشرك باﷲ فقد ضل

He forgives whomever He wills. And
whoever associates a partner with
Allah, he has certainly then gone
astray,

 ان يدعون من دونه اَل انٰثا١٦ ضل َٰل بعيدا

far astray; {#S4A116} They only
invoke females instead of Him,

 لعنه اﷲ١٧ وان يدعون اَل شيطٰ نا مريدا

and they only invoke a rebellious
Satan; {#S4A117} Allah has cursed
him,

الثلثة

astray, and they cannot harm you in
anything. And Allah has sent down

الِل
ُ ا َ ْنف َُس ُه ْم َو َما َي
َ ض ُر ْو َن
ُ ٰ َشءِؕ َو ا َ ْن َز َل
ْ َ ك م ْن

guidance became clear to him, and pursues other than the way of the believing ones,

﴾۱۱۵﴿ يان
ً ْ َو َسٓا َء ْت َمص

ِؕ  ُۚن َول ٖه َما َت َو ٰٰل َو ُن ْصل ٖه َج َه َـن َم

۱۷
ع۳
۱۴

We will lead him to what he chose and We will put him into Hell-Fire; and it is an evil
place of return. {115}

الِل ََل َي ْغف ُر ا َ ْن يُ ْش َر َك ب ٖه َو َي ْغف ُر َما ُد ْو َن
َ ٰ ا َن
Allāh certainly does not forgive that a partner is associated with Him, and other than this

ٰ ك ل َم ْن يَ َشٓا ُءِؕۚ   َو َم ْن يُ ْشر ْك ب
الِل فَق َْد َض َل
َ ٰذ ل

He forgives whomever He wills. And whoever associates a partner with Allāh, he has
certainly then gone astray,

ّٓۚ  ۚ﴾ ا ْن يَ ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون ٖ َۤه ا ََل َۤ انٰـثًـا۱۱۶﴿ َضل ٰ ًَل ۢ َبع ْي ًدا
far astray; {116} They only invoke females instead of Him,

  ۚالِل
ُ ٰ ـع َن ُه
َ َ ﴾ ل۱۱۷﴿ َۙ  َۚو ا ْن يَ ْد ُع ْو َن ا ََل َش ْيـ ٰط ًنا َمر ْي ًدا
and they only invoke a rebellious Satan; {117} Allāh has cursed him,
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
١٨ وقال َلتخذن من عبادك نصيبا مفروضا

and he said, ‘I will most certainly take
a fixed share of Your servants;
{#S4A118}

وَلضلهٰن وَلمنيهٰن ولءامرنهم فليبتكن

And I will most certainly lead them
astray, I will most certainly give them
false hopes, I will most certainly
command them, they will then most
certainly slit

ءاذان اَلنعٰم ولءامرنهم فليغين خلق اﷲ

the ears of livestock, and I will most
certainly command them, they will
then most certainly alter Allah's
creation.’

ومن يتخذ الشيطٰن وليا من دون اﷲ فقد

And whoever takes Satan as a friend,
instead of Allah, he has then certainly

 يعدهم ويمنهْي١٩ خسر خسرانا مبينا

suffered a blatant loss; {#S4A119} He
promises them, and he gives them
false hopes

 اول ٰئك ماوٮٰ هم١٢٠ وما يعدهم الشيطٰن اَل غرورا

and Satan only promises them
deception. {#S4A120} These; their
refuge

 والذين١٢ جهنم وَل يجدون عنها محيصا

is Hell-Fire and they will not find any
means of escape from it. {#S4A121}
And those

ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت سندخلهم جنٰت تجرى

who believe and perform virtuous
deeds, We will soon admit them into
gardens under which

من تحتها اَلنهٰر خٰ لدين فيها ابدا وعد اﷲ

rivers flow, as ones ever-remaining in
them forever; Allah's true

 ليس١٢ حقا ومن اصدق من اﷲ قيَل

promise, and who can be more truthful
in speech than Allah! {#S4A122} It is
not

بامانيكم وَل اماّن اهل الكتٰب من يعمل

based on your hopes nor the hopes of
the People of the Book. Whoever
commits

سوءا يجز به وَل يجد له من دون اﷲ وليا

an evil he will be retributed for it and
he will not find a protector nor a helper

 ومن يعمل من الصٰ لحٰ ت من ذكر١٢٣ وَل نصيا

instead of Allah. {#S4A123} And
whoever performs a virtuous deed
from among the male

۱۳۵

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

﴾۱۱۸﴿ َۙ  َۚو قَا َل ََل َ َتخذَ َن م ْن ع َباد َك َنص ْي ًبا َمف ُْر ْو ًضا
and he said, ‘I will most certainly take a fixed share of Your servants; {118}

َ
هٰن َو ََلٰ ُم َرنَ ُه ْم فَل َ ُي َبـتڪُ َن
ْ ُ َ هٰن َو ََل ُ َمن َي
ْ ُ َ َو ََلُضلـ

And I will most certainly lead them astray, I will most certainly give them false hopes, I
will most certainly command them, they will then most certainly slit

ِؕالِل
ٰ ي َن َخل ْ َق
َ ٰا َذ
ُ ان ْاَل َ ْن َعام َو ََلٰ ُم َرنَ ُه ْم فَل َُي َغ

the ears of livestock, and I will most certainly command them, they will then most
certainly alter Allāh's creation.’

َ و َم ْن يَ َتخذ ا
ٰ لش ْي ٰط َن َول ًيا م ْن ُد ْون
الِل فَق َْد
َ

And whoever takes Satan as a friend, instead of Allāh, he has then certainly

ِؕ  ۚهْي
ْ ْ ﴾ َيع ُد ُه ْم َو ُي َمن۱۱۹﴿ ِؕ  َۚخس َر ُخ ْس َر ا ًنا ُمب ْي ًنا
suffered a blatant loss; {119} He promises them, and he gives them false hopes

َ و َما َيع ُد ُهم ا
ٮه ْم
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۲۰﴿ لش ْيـ ٰط ُن ا ََل غ ُُر ْو ًرا
ُ ك َماْ ٰو
ُ
َ
and Satan only promises them deception. {120} These; their refuge

﴾ َو الَذ ْي َن۱۲۱﴿ َج َه َـن ُمؗ َو ََل َيج ُد ْو َن َع ْن َها َمح ْي ًصا
is Hell-Fire and they will not find any means of escape from it. {121} And those

ى
ٰ ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ْ لصل ٰحت َس ُن ْدخل ُُه ْم َج ٰنت َت ْجر
who believe and perform virtuous deeds, We will soon admit them into gardens under
which

ٰ م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َهاَۤ ا َ َب ًد ۚ  اِؕ َوعْ َد
الِل
rivers flow, as ones ever-remaining in them forever; Allāh's true

ٰ َح ًق ۚ  اِؕ َو َم ْن ا َ ْص َد ُق م َن
﴾ ل َْـي َس۱۲۲﴿ الِل ق ْي ًَل
promise, and who can be more truthful in speech than Allāh! {122} It is not

ُ باَ َماني
ك ْم َو ََل َۤ ا َ َماّن ا َ ْهل الْـك ٰتبِؕ َم ْن يَ ْع َم ْل
based on your hopes nor the hopes of the People of the Book. Whoever commits

ٰ ُس ْٓو ًءا ي ُْج َز ب ٖهَۙ َو ََل َيج ْد لَ ٗه م ْن ُد ْون
الِل َول ًيا
an evil he will be retributed for it and he will not find a protector nor a helper

لصل ٰحت م ْن ذَك َر
ٰ ﴾ َو َم ْن يَ ْع َم ْل م َن ا۱۲۳﴿ يا
ً ْ َو ََل َنص
instead of Allāh. {123} And whoever performs a virtuous deed from among the male
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۱۳۶

۴ لن َسٓاء
ِ َا
او انثىٰ وهو مؤمن فاول ٰئك يدخلون الجنۃ

or female, whilst he is a believer,
these will then enter Paradise

 ومن احسن دينا ممن١٢٤ وَل يظلمون نقيا

and they will not be wronged, even to
the pore of a date-seed. {#S4A124}
And who can be better in religion than
the one who has

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ك َي ْد ُخل ُْو َن الْ َج َـن َۃ
َ ا َ ْو ا ُ ْن ٰثى َو ُه َو ُم ْؤمن فَا ُولٰٓٮ
or female, whilst he is a believer, these will then enter Paradise

﴾ َو َم ْن ا َ ْح َس ُن د ْي ًنا م َم ْن۱۲۴﴿ يا
ً ْ َو ََل ُي ْظل َُم ْو َن َنق
and they will not be wronged, even to the pore of a date-seed. {124} And who can be
better in religion than the one who has

اسلم وجهه ﷲ وهو محسن و اتبع ملۃ

ا َ ْسل ََم َو ْج َه ٗه ٰلِل َو ُه َو ُم ْحسن َو ا َت َب َع مل َ َۃ

submitted himself to Allah, and he
does good and has followed the way

submitted himself to Allāh, and he does good and has followed the way

١٢٥ ابرٰ هيم حنيفا و اتخذ اﷲ ابرٰ هيم خليَل

of Ibrahim (Alayhis salaam) who
turned absolutely to Allah, and Allah
took Ibrahim (Alayhis salaam) as a
friend. {#S4A125}

وﷲ ما ِف السمٰ وٰت وما ِف اَلرض وكان

And what is in the heavens and what
is on the earth belong to Allah, and

 ويستفتونك١٢٦ اﷲ بكل َشء محيطا

Allah is All-Encompassing of
everything. {#S4A126} And they seek
a fatwa from you (Sallalaahu alayhi
wasallam)

ِف النساء قل اﷲ يفتيكم فيهن وما يتٰلٰ عليكم

regarding women. Say, ‘Allah gives
you a legal ruling regarding them, and
what is recited upon you

ِف الكتٰب ِف يتْٰم النساء ال ِٰت َل تؤتونهن

in the Book; regarding those orphaned
girls whom you do not give

ما كتب لهن وترغبون ان تنكحوهن

what had been prescribed for them
and you are reluctant to marry them;

ٰوالمستضعفي من الولدٰ ن وان تقوموا لليتْٰم

and the weak from among the
children; and that you uphold fairness

بالقسط وما تفعلوا من خي فان اﷲ كان

for orphans; and whatever good you
do Allah is then certainly

 وان امراة خافت من بعلها١٢٧ به عليما

All-Knowing of it.’ {#S4A127} And if a
female fears misconduct or

نشوزا او اعراضا فَل جناح عليهما ان يصلحا

neglect from her husband then there
is no sin upon them that between
them

﴾۱۲۵﴿ الِل ا ْب ٰره ْي َم َخل ْي ًَل
ُ ٰ َا ْب ٰره ْي َم َحن ْيف ًِؕاۚ   َو ا َت َخذ

of Ibrāhīm  who turned absolutely to Allāh, and Allāh took Ibrāhīm  as a friend.
{125}

َان
َ َو ٰلِل َما ِف
َ الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرضِؕ َو ك
And what is in the heavens and what is on the earth belong to Allāh, and

ك
َ ﴾ َو َي ْس َت ْف ُت ْو َن۱۲۶﴿ َشء ُمح ْي ًـطان
ُٰ
ْ َ الِل بك ُل
Allāh is All-Encompassing of everything. {126} And they seek a fatwā from you 

ُ ك ْم ف ْيه َنۚ  َۙ َو َما ُي ْت ٰٰل عَل َْي
ُ الِل ُيفْت ْي
ك ْم
ُ ٰ ِف الن َسٓاءِؕ قُل

regarding women. Say, ‘Allāh gives you a legal ruling regarding them, and what is
recited upon you

ٰ
ِت ََل ُت ْؤ ُت ْو َن ُه َن
ْ ِف الْك ٰتب ِف ْ َي ٰت َْم الن َسٓاء ال

in the Book; regarding those orphaned girls whom you do not give

ب ل َُه َن َو َت ْرغ َُب ْو َن ا َ ْن َتـ ْنڪ ُح ْو ُه َن
َ َما ك ُت
what had been prescribed for them and you are reluctant to marry them;

َو ا َ ْن َتق ُْو ُم ْوا لل ْ َي ٰت ْٰم

َۙ  ۚي م َن الْولْ َدان
ْ َو ال ُْم ْس َت
َ ْ ض َعف

and the weak from among the children; and that you uphold fairness

َان
  ۚ بالْق ْس
َ ٰ طِؕ َو َما َتف َْعل ُْوا م ْن َخ ْي فَا َن
َ الِل ك
for orphans; and whatever good you do Allāh is then certainly

ۢ ْ ﴾ َو ان ا ْم َراَة َخافَ ْت م۱۲۷﴿ ب ٖه عَل ْي ًما
ن َب ْعل َها
All-Knowing of it.’ {127} And if a female fears misconduct or

اضا فَ ََل ُج َناحَ عَل َْيه َما َۤ ا َ ْن ُي ْصل َحا
ً ُن ُش ْو ًزا ا َ ْو ا ْع َر
neglect from her husband then there is no sin upon them that between them
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
بينهما صلحا والصلح خي واحضرت اَلنفس

they reconcile upon a compromise,
and compromise is better; and
selfishness is made intrinsic

۱۳۷

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ُ َب ْي َن ُه َما ُصل ْ ًح ۚ  اِؕ َو ا
لصلْحُ َخ ْيِؕۚ   َو ا ُْحض َرت ْاَل َ ْن ُف ُس

they reconcile upon a compromise, and compromise is better; and selfishness is made
intrinsic

الشح وان تحسنوا وتتقوا فان اﷲ كان

ُ ا
َان
  ۚ َ لش
َ ٰ حِؕ َو ا ْن ُت ْحس ُن ْوا َو َت َتق ُْوا فَا َن
َ الِل ك

in souls and if you do good and be
conscious of Him, then Allah is
certainly

in souls and if you do good and be conscious of Him, then Allāh is certainly

 ولن تستطيعوا ان تعدلوا بي١٢٨ بما تعملون خبيا

All-Aware of what you do. {#S4A128}
And you will never be able to remain
equal among

النساء ولو حرصتم فَل تميلوا كل الميل فتذروها

wives even if you yearn, so do not
completely incline away; lest you
leave her

كالمعلقۃ وان تصلحوا وتتقوا فان اﷲ

like the one who is suspended. And if
you rectify and be conscious of Him,
then Allah is certainly

 وان يتفرقا يغن اﷲ كَل١٢٩ كان غفورا رحيما

Most Relenting, All-Merciful.
{#S4A129} And if they both separate,
Allah will enrich all

 وﷲ١٣٠ من سعته وكان اﷲ وٰسعا حكيما

from His vastness, and Allah is
Embracive, All-Wise. {#S4A130} And
what is in

ما ِف السمٰوٰت وما ِف اَلرض ولقد وصينا الذين

the heavens and what is on the earth
belong to Allah. And We most
certainly instructed those

اوتوا الكتٰب من قبلكم واياكم ان اتقوا اﷲ

who had been given the book before
you, and you too, that be conscious of
Allah.

وان تكفروا فان ﷲ ما ِف السمٰ وٰت وما ِف اَلرض

And if you disbelieve, then what is in
the heavens and what is on the earth
certainly belong to Allah.

 وﷲ ما ِف السمٰ وٰت١٣ وكان اﷲ غنيا حميدا

And Allah is Independent,
Praiseworthy. {#S4A131} And what is
in the heavens and what is on

 ان يشا١٣٢ وما ِف اَلرض وكفٰ باﷲ وكيَل

the earth belong to Allah and Allah is
sufficient as a Guardian. {#S4A132}
O Mankind,

يذهبكم ايها الناس ويات بءاخرين وكان

if He wills, He can remove you and
bring others; and

ي
َ ْ ﴾ َو لَ ْن َت ْس َتط ْي ُع َْۤوا ا َ ْن َت ْعدل ُْوا َب۱۲۸﴿ يا
ً ْ ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب
All-Aware of what you do. {128} And you will never be able to remain equal among

الن َسٓاء َول َْو َح َر ْص ُت ْم فَ ََل َتم ْيل ُْوا ك ُ َل ال َْم ْيل فَ َتذَ ُر ْو َها
wives even if you yearn, so do not completely incline away; lest you leave her

الِل
َ ٰ ڪَ ال ُْم َعلَقَۃۚ  ِؕ َو ا ْن ُت ْصل ُح ْوا َو َت َتق ُْوا فَا َن

like the one who is suspended. And if you rectify and be conscious of Him, then Allāh is
certainly

الِل ك ًَُل
ُ ٰ ﴾ َو ا ْن يَ َتف ََرقَا ُي ْغن۱۲۹﴿ َان َغف ُْو ًرا َرح ْي ًما
َ ك
Most Relenting, All-Merciful. {129} And if they both separate, Allāh will enrich all

﴾ َو ٰلِل۱۳۰﴿ الِل َواس ًعا َحك ْي ًما
ُ ٰ َان
َ م ْن َس َعت ٖ ۚ  هِؕ َو ك
from His vastness, and Allāh is Embracive, All-Wise. {130} And what is in

ضِؕ َو لَق َْد َو َص ْي َنا الَذ ْي َن
  ۚ الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْر
َ َما ِف

the heavens and what is on the earth belong to Allāh. And We most certainly instructed
those

َ ب م ْن ق َْبلك ُْم َو ايَا ك ُْم اَن
ِؕ  ۚالِل
َ ٰ اتقُوا
َ ا ُ ْو ُتوا الْك ٰت
who had been given the book before you, and you too, that be conscious of Allāh.

ِؕالس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َرض
ْ َو ا ْن َت
َ كف ُُر ْوا فَا َن ٰلِل َما ِف
ْ

And if you disbelieve, then what is in the heavens and what is on the earth certainly
belong to Allāh.

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َو ٰلِل َما ِف۱۳۱﴿ الِل غَن ًيا َحم ْي ًدا
ُ ٰ َان
َ َو ك

And Allāh is Independent, Praiseworthy. {131} And what is in the heavens and what is
on

ْ ﴾ ا ْن يَ َشا۱۳۲﴿ الِل َوڪ ْي ًَل
ٰ ضِؕ َو ك َ ٰف ب
  ۚ َو َما ِف ْاَل َْر
the earth belong to Allāh and Allāh is sufficient as a Guardian. {132} O Mankind,

َ ك ْم اَيُ َها
ُ ُيذْ ه ْب
َان
ُ الن
َ اس َو َياْت باٰ َخر ْي َنِؕ َو ك
if He wills, He can remove you and bring others; and
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
 من كان يريد ثواب٣١ اﷲ عٰلٰ ذٰلك قديرا

Allah is Omnipotent over this.
{#S4A133} And whoever seeks the
reward

الدنيا فعند اﷲ ثواب الدنيا والءاخرة وكان

of the world, then the reward of the
world and the Hereafter is with Allah;
and

 يٰ ايها الذين ءامنوا كونوا١٣٤ اﷲ سميعا بصيا

Allah is All-Hearing, All-Watchful.
{#S4A134} O Believers, as witnesses

قوٰمي بالقسط شهداء ﷲ ولو عٰلٰ انفسكم

for Allah be upholders of fairness even
if it is against yourselves

او الوٰلدين واَلقربي ان يكن غنيا او فقيا

or parents and relatives. If he is rich
or poor;

فاﷲ اوٰلٰ بهما فَل تتبعوا الهوىٰ ان تعدلوا

then Allah is closer than them. So, do
not follow whims, lest you are not just

وان تلوا او تعرضوا فان اﷲ كان بما تعملون

and if you turn aside or turn away then
Allah is certainly All-Aware of what

 يٰ ايها الذين ءامنوا ءامنوا باﷲ١٣٥ خبيا

you do. {#S4A135} O Believers,
believe in Allah,

ورسوله والكتٰب الذى نزل عٰلٰ رسوله والكتٰب

His Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), the Book that He sent
down upon His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) and the
book

الذى انزل من قبل ومنيكفر باﷲ ومل ٰئكته

that He had sent down before. And
whoever disbelieves in Allah, His
angels,

وكتبه ورسله واليوم الءاخر فقد ضل ضلَٰل

His scriptures, His Messengers
(Alayhimus salaam) and the Final
Day, then he has certainly gone
astray, far

 ان الذين ءامنوا ثم كفروا ثم ءامنوا١٣٦ بعيدا

astray. {#S4A136} Those who
believe, then disbelieve, then believe,
then

ثم كفروا ثم ازدادوا كفرا لم يكن اﷲ ليغفر لهم

disbelieve, then increase in disbelief,
Allah will certainly not forgive them

۱۳۸

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

اب
َ الِل ع َٰٰل ٰذل
ُٰ
َ ﴾ َم ْن ك۱۳۳﴿ ك قَد ْي ًرا
َ َان ُير ْي ُد َث َو
Allāh is Omnipotent over this. {133} And whoever seeks the reward

ُ اب
ُ
ٰ الد ْن َيا فَع ْن َد
َان
َ الد ْن َيا َو ْاَلٰخ َر ۚ  ةِؕ َو ك
ُ الِل َث َو
of the world, then the reward of the world and the Hereafter is with Allāh; and

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ك ُْو ُن ْوا۱۳۴﴿ يان
ُٰ
ً ْ الِل َسم ْي ًعا ۢ َبص
Allāh is All-Hearing, All-Watchful. {134} O Believers, as witnesses

ي بالْق ْسط ُش َه َدٓا َء ٰلِل َول َْو ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسك ُْم
َ ْ ق َٰوم
for Allāh be upholders of fairness even if it is against yourselves

ِؕ َ ْ اَو ال َْوال َد ْين َو ْاَلَق َْرب
ُ يۚ   ا ْن َي
يا
ً ْ ك ْن غَن ًيا ا َ ْو فَق
or parents and relatives. If he is rich or poor;

ّٓۚ فَ ََل َت َتب ُعوا ال َْه َٰۤوى ا َ ْن َت ْعدل ُْوا

الِل ا َ ْو ٰٰل به َما
ُ ٰ َف

then Allāh is closer than them. So, do not follow whims, lest you are not just

ان ب َما َت ْع َمل ُْو َن
َ ٰ َو ا ْن َتل َۤ ْٗوا ا َ ْو ُت ْعر ُض ْوا فَا َن
َ َ الِل ك
and if you turn aside or turn away then Allāh is certainly All-Aware of what

ٰ ﴾ َٰۤياَ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ٰام ُن ْوا ب۱۳۵﴿ يا
الِل
ً ْ َخب
you do. {135} O Believers, believe in Allāh,

ى َن َز َل ع َٰٰل َر ُس ْول ٖه َو الْك ٰتب
ْ َو َر ُس ْول ٖه َوالْك ٰتب الَذ
His Messenger , the Book that He sent down upon His Messenger  and the book

ْ َى ا َ ْن َز َل م ْن ق َْب ُلِؕ َو َم ْن ي
ٰ كف ُْر ب
الِل َو َملٰٓٮكَت ٖه
َْۤ الَذ
that He had sent down before. And whoever disbelieves in Allāh, His angels,

ۢ َو ك ُ ُتب ٖه َو ُر ُسل ٖه َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر فَق َْد َض َل َضل ٰ ًَل

His scriptures, His Messengers  and the Final Day, then he has certainly gone astray,
far

﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ُث َم كَف َُر ْوا ُث َم ٰا َم ُن ْوا۱۳۶﴿ َبع ْي ًدا

astray. {136} Those who believe, then disbelieve, then believe, then

ُ ُث َم كَف َُر ْوا ُث َم ا ْز َدا ُد ْوا كُف ًْرا ل َ ْم َي
الِل ل َيـ ْغف َر لَ ُه ْم
ُ ٰ كن
disbelieve, then increase in disbelief, Allāh will certainly not forgive them
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۴ لن َسٓاء
ِ َا

nor will He guide them to the way. {137} Give glad tidings to the hypocrites that there is
a painful

nor will He guide them to the way.
{#S4A137} Give glad tidings to the
hypocrites that there is a painful

﴾ لَذ ْي َن َي َتخذُ ْو َن الْـك ٰفر ْي َن ا َ ْول َيٓا َء۱۳۸﴿ َۙعَذَ ا ًبا ا َل ْي َما

 الذين يتخذون الك ٰفرين اولياء١٣٨ عذابا اليما

punishment for them. {138} Those who take the disbelieving ones instead of

punishment for them. {#S4A138}
Those who take the disbelieving ones
instead of

َيِؕ ا َ َي ْب َت ُغ ْو َن ع ْن َد ُه ُم الْع َزة
  ۚ َ ْ م ْن ُد ْون ال ُْم ْؤمن

من دون المؤمني ايبتغون عندهم العزة

the believing ones as friends, do they seek honour by them?

the believing ones as friends, do they
seek honour by them?

ُ ﴾ َو ق َْد َن َز َل عَل َْي۱۳۹﴿ ِؕ  ۚفَا َن الْع َزةَ ٰلِل َجم ْي ًعا
ك ْم

 وقد نزل عليكم١٣٩ فان العزة ﷲ جميعا

Then all the honour certainly belongs to Allāh! {139} And He certainly sent down in the
Book

Then all the honour certainly belongs
to Allah! {#S4A139} And He certainly
sent down in the Book

ٰ ِف الْـك ٰتب ا َ ْن ا َذا َسم ْع ُت ْم ٰا ٰيت
الِل ُيڪْ ف َُر ب َها

ِف الكتٰب ان اذا سمعتم ءايٰ ت اﷲ يكفر بها

to you that, when you hear that Allāh's Verses; They are being disbelieved

to you that, when you hear that Allah's
Verses; They are being disbelieved

َو ُي ْس َت ْه َزا ُ ب َها فَ ََل َتق ُْع ُد ْوا َم َع ُه ْم َح ِٰت َي ُخ ْو ُض ْوا

ويستهزا بها فَل تقعدوا معهم حِتٰ يخوضوا

and They are being mocked, then do not sit with them until they engage

and They are being mocked, then do
not sit with them until they engage

ُ َِف ْ َحد ْيث غ َْي َٖۤه ؗ ۖ  ان
الِل َجا ِم ُع
َ ٰ ك ْم اذًا مثْل ُُه ْمِؕ ا َن

ِف حديث غيه انكم اذا مثلهم ان اﷲ جامع

in a discourse other than it; in that case you will certainly be like them, Allāh will
certainly be gathering

in a discourse other than it; in that
case you will certainly be like them,
Allah will certainly be gathering

ٰ ْي َو ال
﴾ لَذ ْي َن۱۴۰﴿  ۖكفر ْي َن ِف ْ َج َه َـن َم َجم ْي َع َۙا
َ ْ ال ُْم ٰنفق

 الذين١٤٠ المنٰفقي والك ٰفرين ِف جهنم جميعا

the hypocrites and the disbelieving ones all together in Hell-Fire. {140} Those

the hypocrites and the disbelieving
ones all together in Hell-Fire.
{#S4A140} Those

ٰ َان لَـك ُْم فَ ْتح م َن
الِل قَال َُْۤـوا
  ۚ ْ َت بَ ُص ْو َن بك
َ ُمّۚٓ فَا ْن ك
َ َ َي

يَتبصون بكم فان كان لكم فتحمن اﷲ قالوا

who wait for you; then, if there is a victory from Allāh for you they ask,

who wait for you; then, if there is a
victory from Allah for you they ask,

ٰ ْ َان لل
كفر ْي َن َنص ْيبَۙ قَال َُْۤـوا
َ َو ا ْن ك

الم نكن معكم وان كان للك ٰفرين نصيب قالوا

ا َل َْم َنـكُ ْن َم َعك ُْمؗ

‘Were we not with you?’, and if there is a share for the disbelieving ones, they ask,

‘Were we not with you?’, and if there
is a share for the disbelieving ones,
they ask,

ُ ا َل َْم َن ْس َت ْحو ْذ عَل َْي
الِل
  ۚ َ ْ ك ْم َو َن ْم َن ْعك ُْم م َن ال ُْم ْؤمن
ُ ٰ َيِؕ ف

الم نستحوذ عليكم ونمنعكم من المؤمني فاﷲ

‘Did we not gain mastery over you and ward you off from the believing ones?’ Allāh will

‘Did we not gain mastery over you and
ward you off from the believing ones?’
Allah will

ٰ ْ الِل لل
ُ َي ْحك ُُم َب ْي َن
كفر ْي َن
ُ ٰ ك ْم َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ِؕ َو لَ ْن ي َْج َع َل

يحكم بينكم يوم القيٰمۃ ولن يجعل اﷲ للك ٰفرين

then judge between you on the Day of Standing and Allāh will never make a way

then judge between you on the Day of
Standing and Allah will never make a
way

۲۰
ع۷
۱۷
for the disbelieving ones over the
believing ones. {#S4A141} The
hypocrites certainly seek to deceive

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

ي باَ َن ل َُه ْم
  ۚ ً ـهد َي ُه ْم َسب ْي
ْ َو ََل ل َي
َ ْ ﴾ َبشر ال ُْم ٰنفق۱۳۷﴿ َِؕل

 بشر المنٰفقي بان لهم١٣٧ وَل ليهديهم سبيَل

 ان المنٰفقي يخٰ دعون١٤ عٰل المؤمني سبيَل

۱۳۹

ي ُي ٰخد ُع ْو َن
َ ْ ﴾ ا َن ال ُْم ٰنفق۱۴۱﴿ ي َسب ْي ًَلن
َ ْ ع ََٰل ال ُْم ْؤمن
for the disbelieving ones over the believing ones. {141} The hypocrites certainly seek to
deceive
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۱۴۰

۴ لن َسٓاء
ِ َا
اﷲ وهو خٰ دعهم واذا قاموا اٰل الصلوٰة قاموا

Allah whilst He is outwitting them.
And when they stand in Prayer they
stand

كساٰلٰ يراءون الناس وَل يذكرون اﷲ

with apathy, making a show to
mankind, and they only remember
Allah

 مذبذبي بي ذٰلك َل اٰلٰ هٰؤَلء١٤٢ اَل قليَل

a little; {#S4A142} Swaying between
this; they are neither from these

وَل اٰلٰ هٰؤَلء ومن يضلل اﷲ فَل تجد له

nor from those, and the one Allah
leads astray you will then never find a
way

 يٰ ايها الذين ءامنوا َل تتخذوا١٤٣ سبيَل

for him. {#S4A143} O Believers, do
not take

الك ٰفرين اولياء من دون المؤمني اتريدون

the disbelieving ones as friends
instead of the believing ones. Do you
intend

١٤ ان تجعلوا ﷲ عليكم سلطٰ نا مبينا

to make a clear proof against
yourselves for Allah? {#S4A144}

ان المنٰفقي ِف الدرك اَلسفل من النار

The hypocrites will certainly be in the
lowest end of the Fire

 اَل الذين تابوا واصلحوا١٤٥ ولن تجد لهم نصيا

and you will never find a helper for
them; {#S4A145} Except those who
repented, rectified

واعتصموا باﷲ واخلصوا ديهٰن ﷲ فاول ٰئك

and held firmly on to Allah and made
their religion sincere for Allah. These
are then

مع المؤمنني وسوف یؤت اهلل المؤمنني

with the believing ones and soon Allah
will give the believing ones

 ما يفعل اﷲ بعذابكم١٤٦ اجرا عظيما

an immense reward. {#S4A146} What
would Allah do by punishing you

١٤٧ ان شكرتم وءامنتم وكان اﷲ ش اكرا عليما

if you are grateful and you believe!
And Allah is Appreciative,
All-Knowing. {#S4A147}

۵ت
ُ َو ال ُمح َصن

الصلٰوة قَا ُم ْوا
  ۚ ْ الِل َو ُه َو َخاد ُع ُه
َ مّۚٓ َو اذَا قَا ُم َْۤوا ا َٰل
َٰ
Allāh whilst He is outwitting them. And when they stand in Prayer they stand

َ اٰلۚ  َۙ ُي َرٓا ُء ْو َن
الِل
َ الن
ٰ ك َُس
َ ٰ اس َو ََل َيذْ ڪُ ُر ْو َن
with apathy, making a show to mankind, and they only remember Allāh

ََل َۤ ا ٰٰل َٰۤه ُؤ َاَلء

ۛك
  ۚ ا ََل قَل ْي ً ؗ
َ ي ٰذ ل
َ ْ ي َب
َ ْ ﴾ ُمذَ ْبذَ ب۱۴۲﴿ َۙ َل

a little; {142} Swaying between this; they are neither from these

َل َتج َد لَ ٗه
ْ َو ََل َۤ ا ٰٰل َٰۤه ُؤ َاَلءۚ  ِؕ َو َم ْن ُي
ُ ٰ ضلل
ْ َ َالِل ف
nor from those, and the one Allāh leads astray you will then never find a way

﴾ َٰۤيـا َ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت َتخذُ وا۱۴۳﴿ َسب ْي ًَل
for him. {143} O Believers, do not take

ٰ ْ ال
يِؕ ا َ ُتر ْي ُد ْو َن
  ۚ َ ْ كفر ْي َن ا َ ْول َيٓا َء م ْن ُد ْون ال ُْم ْؤمن
the disbelieving ones as friends instead of the believing ones. Do you intend

﴾۱۴۴﴿ ا َ ْن َت ْج َعل ُْوا ٰلِل عَل َْيڪُ ْم ُسل ْ ٰط ًنا ُمب ْي ًنا
to make a clear proof against yourselves for Allāh? {144}

ّٓۚ  ۚالنار
َ الد ْرك ْاَل َ ْس َفل م َن
َ ي ِف
َ ْ ا َن ال ُْم ٰنفق
The hypocrites will certainly be in the lowest end of the Fire

﴾ ا ََل ال َذ ْي َن َتا ُب ْوا َو ا َ ْصل َ ُح ْوا۱۴۵﴿ َۙ  ۚيا
ً ْ َو لَ ْن َتج َد ل َُه ْم َنص
and you will never find a helper for them; {145} Except those who repented, rectified

ٰ َو ا ْع َت َص ُم ْوا ب
ك
َ هٰن ٰلِل فَاُولٰٓٮ
ْ ُ َ الِل َو ا َ ْخل َُص ْوا د ْي
and held firmly on to Allāh and made their religion sincere for Allāh. These are then

ي
  ۚ َ ْ َم َع ال ُْم ْؤمن
َ يِؕ َو َس ْو
ُ ٰ ف ُيـ ْؤت
َ ْ الِل ال ُْم ْؤمن
with the believing ones and soon Allāh will give the believing ones

الِل ب َعذَ ابڪُ ْم
ُ ٰ ﴾ َما َيف َْع ُل۱۴۶﴿ ا َْج ًرا َعظ ْي ًما
an immense reward. {146} What would Allāh do by punishing you

﴾۱۴۷﴿ الِل َشاڪ ًرا عَل ْي ًما
  ۚ ْ ا ْن َشك َْر ُت ْم َو ٰا َم ْن ُت
ُ ٰ َان
َ مِؕ َو ك
if you are grateful and you believe! And Allāh is Appreciative, All-Knowing. {147}
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
)۶( السا ِد ُس
َ ا َل ُجز ُء

ال يحب هللا الجهر بالسوء من القول اال من

۱۴۱

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

الس ْٓوء م َن الْق َْول ا ََل َم ْن
ُ ــه َر ب
ُ ََل ُيح
ُٰ ب
ْ الِل الْ َج
Allāh does not like the conspicuous uttering of an evil statement, except one

Allah does not like the conspicuous
uttering of an evil statement, except
one

يا
ُ ٰ َان
َ ُظل َمِؕ َو ك
ً ْ ﴾ ا ْن ُت ْب ُد ْوا َخ۱۴۸﴿ الِل َسم ْي ًعا عَل ْي ًما

 ان تبدوا خيرا١٤٨ ظلم وكان هللا سميعا عليما

who has been wronged; and Allāh is All-Hearing, All-Knowing. {148} If you disclose
any good,

who has been wronged; and Allah
is All-Hearing, All-Knowing.
{#S4A148} If you disclose any
good,

َان َعف ًُوا
َ ٰ ا َ ْو ُت ْخف ُْو ُه ا َ ْو َت ْعف ُْوا َع ْن ُس ْٓوء فَا َن
َ الِل ك

او تخفوه او تعفوا عن سوء فان هللا كان عفوا

conceal it, or pardon an evil, then Allāh is certainly All-Pardoning,
conceal it, or pardon an evil, then
Allah is certainly All-Pardoning,

ٰ ﴾ ا َن الَذ ْي َن َيڪْ ف ُُر ْو َن ب۱۴۹﴿ قَد ْي ًرا
الِل َو ُر ُسل ٖه

 ان الذين يكفرون باهلل ورسله١٤٩ قديرا

Omnipotent. {149} Those who certainly disbelieve in Allāh and His Messengers ,
Omnipotent. {#S4A149} Those who
certainly disbelieve in Allah and His
Messengers (Alayhimus salaam),

ٰ ي
الِل َو ُر ُسل ٖه َو َيق ُْول ُْو َن
َ ْ َو ُير ْي ُد ْو َن ا َ ْن ُيفَرق ُْوا َب

ويريدون ان يفرقوا بين هللا ورسله ويقولون

intend that they differentiate between Allāh and His Messengers and say,
intend that they differentiate
between Allah and His Messengers
and say,

ْ ُن ْؤم ُن ب َب ْعض َو َن
كف ُُر ب َب ْعضَۙ َو ُير ْي ُد ْو َن

نؤمن ببعض ونكفر ببعض ويريدون

‘We believe in some and we disbelieve in some’, and they intend
‘We believe in some and we
disbelieve in some’, and they intend

ك ُه ُم الْـك ٰف ُر ْو َن
  ۚ ً ك َسب ْي
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۵۰﴿ ََۙل
َ ي ٰذ ل
َ ْ ا َ ْن يَ َتخذُ ْوا َب

 اولٰ ئك هم الكٰفرون١٥٠ ان يتخذوا بين ذٰلك سبيال

that they take a way between this; {150} They are the true disbelievers
that they take a way between this;
{#S4A150} They are the true
disbelievers

ٰ ْ َح ًق ۚ  اّۚٓ َو ا َ ْع َت ْد َنا لل
﴾ َو الَذ ْي َن۱۵۱﴿ كفر ْي َن عَذَ ا ًبا ُمه ْي ًنا

 والذين١٥١ حقا واعتدنا للكٰفرين عذابا مهينا

and We have prepared a humiliating punishment for the disbelieving ones. {151} And
those

and We have prepared a
humiliating punishment for the
disbelieving ones. {#S4A151} And
those

ٰ ٰا َم ُن ْوا ب
هٰن
َ ْ الِل َو ُر ُسل ٖه َو ل َْم ُيفَرق ُْوا َب
ْ ُ ْ ي ا َ َحد م

ءامنوا باهلل ورسله ولم يفرقوا بين احد منهم

who believed in Allāh and His Messengers , and did not differentiate between anyone
from among them ,

who believed in Allah and His
Messengers (Alayhimus salaam),
and did not differentiate between
anyone from among them
(Alayhimus salaam),

الِل
َ ك َس ْو
َ ا ُولٰٓٮ
ُ ٰ ان
َ َهْي ا ُ ُج ْو َر ُه ِْؕمۖ  َو ڪ
ْ ْ ف ُي ْؤت

اولٰ ئك سوف يؤتيهم اجورهم وكان هللا

these; He will soon give them their rewards; and Allāh is
these; He will soon give them their
rewards; and Allah is

۲۱

 يسءلك اهل الكتٰب ان تنزل١٥٢ غفورا رحيما

 ع۱۱
۱

﴾ َي ْســَـل َُك ا َ ْه ُل الْـك ٰتب ا َ ْن ُت ََن َل۱۵۲﴿ َغف ُْو ًرا َرح ْي ًمان
Most Relenting, All-Merciful. {152} The People of the Book ask you  that a scripture

Most Relenting, All-Merciful.
{#S4A152} The People of the Book
ask you (Sallalaahu alayhi
wasallam) that a scripture

موسى اكبر
عليهم كتٰبا من السماء فقد سالوا
ٰ

َۤ
َْب
َ هْي ك ٰت ًبا م َن
ْ ْ َ عَل
َ َ الس َمٓاء فَق َْد َسا َ ل ُْوا ُم ْو ٰٰس ا َ ك
be sent down upon them from Heaven. Then they had certainly asked Mūsā  greater

be sent down upon them from
Heaven. Then they had certainly
asked Musa (Alayhis salaam)
greater

من ذٰ لك فقالوا ارنا هللا جهرة فاخذتهم

الِل َج ْه َرةً فَا َ َخذَ ْت ُه ُم
َ م ْن ٰذ ل
َ ٰ ك فَقَال َُْۤوا اَر َنا
than this; then they had asked, ‘Show us Allāh manifestly.’ So, they were struck

than this; then they had asked,
‘Show us Allah manifestly.’ So,
they were struck
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
الصٰ عقة بظلمهم ثم اتخذوا العجل من بعد

۱۴۲

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ۢ ْ م ُث َم ا َت َخذُ وا الْع ْج َل م
ن َب ْعد
 ۖ ّْٓۚ الصع َق ُۃ ب ُظل ْمه
ٰ
by a thunderbolt because of their wrongdoing. Then they took the calf after

by a thunderbolt because of their
wrongdoing. Then they took the
calf after

ما جاءتهم البينٰ ت فعفونا عن ذٰلك وءاتينا

كّۚٓ َو ٰا َت ْي َنا
  ۚ َ ت فَ َعف َْو َنا َع ْن ٰذ ل
ُ َما َجٓا َء ْت ُه ُم ال َْبي ٰن
clear proofs came to them. Then, We pardoned regarding this and We gave

clear proofs came to them. Then,
We pardoned regarding this and
We gave

 ورفعنا فوقهم الطور١٥٣ موسى سلطٰ نا مبينا
ٰ

ُ ﴾ َو َرفَ ْع َنا فَ ْوق َُه ُم۱۵۳﴿ ُم ْو ٰٰس ُسل ْ ٰط ًنا ُمب ْي ًنا
الط ْو َر
Mūsā  a clear proof. {153} And We elevated the Mountain

Musa (Alayhis salaam) a clear
proof. {#S4A153} And We elevated
the Mountain

بميثٰقهم وقلنا لهم ادخلوا الباب سجدا وقلنا

above them for their covenant and
We said to them, ‘Enter the door
prostrating’, and We said

لهم ال تعدوا فى السبت واخذنا منهم ميثٰقا

اب ُس َج ًدا َو قُل ْ َنا
َ بم ْيثَاقه ْم َو قُل ْ َنا ل َُه ُم ا ْد ُخل ُوا ال َْب

above them for their covenant and We said to them, ‘Enter the door prostrating’, and We
said

هٰن م ْيثَاقًا
َ ل َُه ْم ََل َت ْع ُد ْوا ِف
ْ ُ ْ الس ْبت َو ا َ َخذْ َنا م
to them, ‘Do not transgress regarding the Sabbath’, and We took a strong covenant

to them, ‘Do not transgress
regarding the Sabbath’, and We
took a strong covenant

 فبما نقضهم ميثٰقهم وكفرهم بءايٰت١٥٤ غليظا

﴾ فَب َما َنقْضه ْم م ْيثَاق َُه ْم َو كُفْره ْم باٰ ٰيت۱۵۴﴿ غَل ْي ًظا
from them. {154} So, because of their breaching their covenant, their disbelieving Allāh's

from them. {#S4A154} So, because
of their breaching their covenant,
their disbelieving Allah's

هللا وقتلهم االنبياء بغير حق وقولهم قلوبنا

ٰ
الِل َو قَ ْتله ُم ْاَل َ ْنۢب َيٓا َء ب َغ ْي َحق َو ق َْوله ْم قُل ُْو ُب َنا
signs, their wrongfully killing Prophets , and their saying, ‘Our hearts are

signs, their wrongfully killing
Prophets (Alayhimus salaam), and
their saying, ‘Our hearts are

غلف بل طبع هللا عليها بكفرهم فال يؤمنون

protected’; rather, Allah has placed
a seal upon them because of their
disbelief, they will then not be
believing,

على مريم
ٰ  وبكفرهم وقولهم١٥٥ اال قليال

الِل عَل َْي َها بكُفْره ْم فَ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
ُ ٰ غُل ْفۚ  ِؕ َب ْل َط َب َع

protected’; rather, Allāh has placed a seal upon them because of their disbelief, they will
then not be believing,

﴾ َو بڪُ فْره ْم َو ق َْوله ْم ع َٰٰل َم ْر َي َم۱۵۵﴿ ا ََل قَل ْي ًَل
except a few; {155} And because of their disbelieving and their claiming a gross slander

except a few; {#S4A155} And
because of their disbelieving and
their claiming a gross slander

 وقولهم انا قتلنا المسيح١٥٦ بهتٰنا عظيما

َ﴾ َو ق َْوله ْم انَا قَ َتل ْ َنا ال َْمس ْيح۱۵۶﴿ َۙ  ُۚب ْه َتا ًنـا َعظ ْي ًما
against Maryam ; {156} And their stating, ‘We have certainly killed Masīḥ,

against Maryam (Alayhas salaam);
{#S4A156} And their stating, ‘We
have certainly killed Masih,

عيسى ابن مريم رسول هللا وما قتلوه

ٰ ع ْي ََس ا ْب َن َم ْر َي َم َر ُس ْو َل
ُالِلۚ  ّۚٓ َو َما قَ َتل ُْوه
ʿĪsā, son of Maryam , Messenger of Allāh’; whilst they did not kill him

Isa, son of Maryam (Alayhimas
salaam), Messenger of Allah’; whilst
they did not kill him

وما صلبوه ولٰكن شبه لهم وان الذين اختلفوا

and they did not crucify him, rather,
it was made to appear like it for
them. And those who disagree

فيه لفى شك منه ما لهم به من علم اال

regarding the matter are most
certainly in doubt about it, they do
not have any knowledge concerning
it except

مِؕ َو ا َن الَذ ْي َن ا ْخ َتل َـف ُْوا
  ۚ ْ َو َما َصل َُب ْو ُه َولٰـك ْن ُشب َه ل َُه
and they did not crucify him, rather, it was made to appear like it for them. And those
who disagree

ف َشك م ْن ُ ۚ  هِؕ َما ل َُه ْم ب ٖه م ْن عل ْم ا ََل
ْ َف ْيه ل
regarding the matter are most certainly in doubt about it, they do not have any knowledge
concerning it except
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۴ لن َسٓاء
ِ َا

۱۴۳

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

َ ات َباعَ ا
الِل
ُ ٰ ﴾ َب ْل َرفَ َع ُه۱۵۷﴿ َۙ  ۚۢ لظنۚ  ّۚٓ َو َما قَ َتل ُْو ُه َيق ْي ًنا

 بل رفعه هللا١٥٧ اتباع الظن وما قتلوه يقينا

the pursuance of conjecture. And they in reality did not kill him; {157} Rather, Allāh
elevated him 

the pursuance of conjecture. And
they in reality did not kill him;
{#S4A157} Rather, Allah elevated
him (Alayhis salaam)

﴾ َو ا ْن م ْن ا َ ْهل۱۵۸﴿ الِل َعز ْي ًزا َحك ْي ًما
ُ ٰ َان
َ ال َْي ۚ  هِؕ َو ك

 وان من اهل١٥٨ اليه وكان هللا عزيزا حكيما

towards Him. And Allāh is All-Powerful, All-Wise. {158} And there is not any from
among the People of

towards Him. And Allah is
All-Powerful, All-Wise. {#S4A158}
And there is not any from among
the People of

الْك ٰتب ا ََل ل َُيـ ْؤم َن َن ب ٖه ق َْب َل َم ْوت ٖ ۚ  هّۚٓ َو َي ْو َم الْق ٰي َمۃ

الكتٰب اال ليؤمنن به قبل موته ويوم القيٰ مة

the Book except he will most certainly believe in him  before his death. And on the
Day of Standing

the Book except he will most
certainly believe in him (Alayhis
salaam) before his death. And on
the Day of Standing

ُ َي
﴾ فَب ُظل ْم م َن الَذ ْي َن َها ُد ْوا۱۵۹﴿ ّٓۚ  ۚهْي َشه ْي ًدا
ْ ْ َ ك ْو ُن عَل

 فبظلم من الذين هادوا١٥٩ يكون عليهم شهيدا

he will be a witness over them. {159} So, because of the wrongdoing of the Jews,
he will be a witness over them.
{#S4A159} So, because of the
wrongdoing of the Jews,

هْي َطي ٰبت اُحل َ ْت ل َُه ْم َو ب َصده ْم
ْ ْ َ َح َر ْم َنا عَل

حرمنا عليهم طيبٰت احلت لهم وبصدهم

We declared pure things that had been declared lawful for them, unlawful upon them; and
because of their preventing

We declared pure things that had
been declared lawful for them,
unlawful upon them; and because
of their preventing

ٰ َع ْن َسب ْيل
﴾ َو ا َ ْخذه ُم الر ٰبوا َو ق َْد ُن ُه ْوا۱۶۰﴿ َۙ  ۚيا
ً ْ الِل ك َث

الربوا وقد نهوا
ٰ
 واخذهم١٦٠ عن سبيل هللا كثيرا

many from the way of Allāh; {160} And their taking interest, whilst they had certainly
been forbidden

many from the way of Allah;
{#S4A160} And their taking
interest, whilst they had certainly
been forbidden

َ َع ْن ُه َو ا َ ك ْلـه ْم ا َ ْم َوا َل
الناس بال َْباطلۚ  ِؕ َو ا َ ْع َت ْد َنـا

امول الناس بالبٰطل واعتدنا
ٰ عنه واكلهم

from it, and their devouring mankind's wealth falsely, and We have prepared
from it, and their devouring
mankind's wealth falsely, and We
have prepared

﴾ لٰـڪن ال ٰرس ُخ ْو َن۱۶۱﴿ هٰن عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًما
ْ ُ ْ لل ْـك ٰفر ْي َن م

الرسخون
ٰ  لٰكن١٦١ للكٰفرين منهم عذابا اليما

a painful punishment for the disbelieving ones from among them. {161} Rather, those
well-grounded

a painful punishment for the
disbelieving ones from among
them. {#S4A161} Rather, those
well-grounded

هٰن َو ال ُْم ْؤم ُن ْو َن ُيـ ْؤم ُن ْو َن ب َماَۤ ا ُ ْنز َل
ْ ُ ْ ِف الْعل ْم م

فى العلم منهم والمؤمنون يؤمنون بما انزل

in knowledge from among them and the believers; they believe in what has been sent
down

in knowledge from among them and
the believers; they believe in what
has been sent down

َالصلٰوة
َ ي
َ ك َو َما َۤ ا ُ ْنز َل م ْن ق َْبل
َ ال َْي
َ ْ ك َو ال ُْمق ْيم

الصلوة
ٰ
اليك وما انزل من قبلك والمقيمين

to you  and what had been sent down before you; and those who establish Prayer,
to you (Sallalaahu alayhi wasallam)
and what had been sent down
before you; and those who establish
Prayer,

ٰ ڪوةَ َو ال ُْم ْؤم ُن ْو َن ب
الِل َو ال َْي ْوم
ٰ َو ال ُْم ْؤ ُت ْو َن ال َز

الزكوة والمؤمنون باهلل واليوم
ٰ
والمؤتون

give Zakāh, believe in Allāh and the Final
give Zakah, believe in Allah and the
Final

۲۲
 انا١٦٢ الءاخر اولٰ ئك سنؤتيهم اجرا عظيما
اوحينا

 ع۱۰
۲

َۤ ﴾ انَاَۤ ا َ ْو َح ْي َنا۱۶۲﴿ هْي ا َْجرا َعظ ْي ًمان
َ ْاَلٰخرۚ  ِؕ ا ُولٰٓٮ
ْ ْ ك َس ُن ْؤت
ً
Day; these; We will soon give them an immense reward. {162} We certainly revealed

Day; these; We will soon give them
an immense reward. {#S4A162}
We certainly revealed

اليك كما اوحينا الىٰ نوح والنبين من بعده

َ ك ك ََماَۤ ا َ ْو َح ْي َنا َۤ ا ٰٰل ُن ْوح َو
ّٓۚ  ۚن َب ْعد ٖه
ْۢ ي م
َ ال َْي
َ ٖ النب
to you  just as We revealed to Nūḥ  and Prophets  after him.

to you (Sallalaahu alayhi wasallam)
just as We revealed to Nuh (Alayhis
salaam) and Prophets (Alayhimus
salaam) after him.
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۴ لن َسٓاء
ِ َا
ابرهيم واسمٰ عيل واسحٰ ق ويعقوب
ٰ ٰواوحينا الى

۱۴۴

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

َو ا َ ْو َح ْي َناَۤ ا َٰٰۤل ا ْب ٰره ْي َم َو ا ْس ٰمع ْي َل َو ا ْس ٰح َق َو َي ْعق ُْو َب
And We revealed to Ibrāhīm , Ismāʿīl , Isḥāq , Yaʿqūb 

And We revealed to Ibrahim
(Alayhis salaam), Ismail (Alayhis
salaam), Ishaq (Alayhis salaam),
Yaqub (Alayhis salaam)

وعيسى وايوب ويونس وهٰرون
واالسباط
ٰ

َو ْاَل َْس َباط َو ع ْي َٰس َو ا َ ُي ْو َب َو ُي ْو ُن َس َو ٰه ُر ْو َن
and the descendants , ʿĪsā , Ayyūb , Yūnus , Hārūn ,

and the descendants (Alayhimus
salaam), Isa (Alayhis salaam),
Ayyub (Alayhis salaam), Yunus
(Alayhis salaam), Harun (Alayhis
salaam),

 ورسال قد١٦٣ وسليمٰ ن وءاتينا داود زبورا

Sulayman (Alayhis salaam) and We
gave Dawud (Alayhis salaam) the
Zabur; {#S4A163} And Messengers
(Alayhimus salaam); We have
certainly

قصصنٰ هم عليك من قبل ورسال لم نقصصهم

﴾ َو ُر ُس ًَل ق َْد۱۶۳﴿ ّٓۚ  ۚاو َد َز ُب ْو ًرا
  ۚ َ َو ُسل َْي ٰم
ٗ نّۚٓ َو ٰا َت ْي َنا َد

Sulaymān  and We gave Dāwūd  the Zabūr; {163} And Messengers ; We have
certainly

ك م ْن ق َْب ُل َو ُر ُس ًَل ل َ ْم َنق ُْص ْص ُه ْم
َ هٰن عَل َْي
ْ ُ ٰ ق ََص ْص

related about them before to you , and Messengers ; We have not related about them
related about them before to you
(Sallalaahu alayhi wasallam), and
Messengers (Alayhimus salaam);
We have not related about them

 رسال١٦٤ موسى تكليما
عليك وكلم هللا
ٰ

﴾ ُر ُس ًَل۱۶۴﴿ ّٓۚ الِل ُم ْو ٰٰس َتكْل ْي ًما
  ۚ َ عَل َْي
ُ ٰ كِؕ َو ك َل َ َم
to you ; and Allāh spoke directly to Mūsā ; {164} Messengers ;

to you (Sallalaahu alayhi wasallam);
and Allah spoke directly to Musa
(Alayhis salaam); {#S4A164}
Messengers (Alayhimus salaam);

مبشرين ومنذرين لئال يكون للناس على هللا

as ones bearing glad tidings and
ones warning so that there would
not be an argument for mankind
against Allah

١٦٥ حجة بعد الرسل وكان هللا عزيزا حكيما

َ ك ْو َن ل
ُ ُم َبشر ْي َن َو ُم ْنذر ْي َن ل َئ ََل َي
ٰ لناس ع ََٰل
الِل
as ones bearing glad tidings and ones warning so that there would not be an argument for
mankind against Allāh

﴾۱۶۵﴿ الِل َعز ْي ًزا َحك ْي ًما
  ۚ ُح َجۃ ۢ َب ْع َد ال ُر ُس
ُ ٰ ان
َ َلِؕ َو ڪ
after the Messengers ; and Allāh is All-Powerful, All-Wise. {165}

after the Messengers (Alayhimus
salaam); and Allah is All-Powerful,
All-Wise. {#S4A165}

لٰكن هللا يشهد بما انزل اليك انزله بعلمه

Rather, Allah bears witness by
What He sent down to you
(Sallalaahu alayhi wasallam); He
sent It down with His knowledge

١٦٦ وكفى باهلل شهيدا
والملٰئكة يشهدون
ٰ

ّٓۚ  ۚك ا َ ْن َزلَ ٗه بعل ْم ٖه
َ الِل َي ْش َه ُد ب َما َۤ ا َ ْن َز َل ال َْي
ُ ٰ لٰـكن

Rather, Allāh bears witness by What He sent down to you ; He sent It down with His
knowledge

ٰ نِؕ َو ڪَ ٰف ب
﴾۱۶۶﴿ ِؕ  ۚالِل َشه ْي ًدا
  ۚ َ َو ال َْملٰٓٮكَ ُۃ َي ْش َه ُد ْو

and the angels bear witness; and Allāh is sufficient as a Witness. {166}
and the angels bear witness; and
Allah is sufficient as a Witness.
{#S4A166}

ان الذين كفروا وصدوا عن سبيل هللا قد

ٰ ا َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َو َص ُد ْوا َع ْن َسب ْيل
الِل ق َْد
Those who disbelieved and prevented from the way of Allāh have most certainly

Those who disbelieved and
prevented from the way of Allah
have most certainly

 ان الذين كفروا وظلموا١٦٧ ضلوا ضلٰ ال بعيدا

﴾ ا َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو َظل َُم ْوا۱۶۷﴿ َضل ُ ْوا َضل ٰ ًَل ۢ َبع ْي ًدا
gone astray, far astray. {167} Those who disbelieved and did wrong,

gone astray, far astray. {#S4A167}
Those who disbelieved and did
wrong,

١٦٨ لم يكن هللا ليغفر لهم وال ليهديهم طريقا

Allah is certainly not such that He
would forgive them nor would He
guide them to a path; {#S4A168}

اال طريق جهنم خٰ لدين فيها ابدا وكان

ُ ل َْم َي
﴾۱۶۸﴿ َۙ  ۚـهد َي ُه ْم َطر ْي ًقا
ُ ٰ كن
ْ الِل ل َيـ ْغف َر ل َُه ْم َو ََل ل َي

Allāh is certainly not such that He would forgive them nor would He guide them to a path;
{168}

َان
َ ا ََل َطر ْي َق َج َه َـن َم ٰخلد ْي َن ف ْي َها َۤ ا َ َب ًد ۚ  اِؕ َو ك
Except the path of Hell-Fire, as ones ever-remaining in it, forever; and this

Except the path of Hell-Fire, as
ones ever-remaining in it, forever;
and this
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۱۴۵

۴ لن َسٓاء
ِ َا

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

َ ﴾ َٰۤيـاَ ُي َها۱۶۹﴿ يا
ٰ ك ع ََٰل
اس ق َْد َجٓا َءك ُُم
َ ٰذ ل
ُ الن
ً ْ الِل َيس

 يٰ ايها الناس قد جاءكم١٦٩ ذٰ لك على هللا يسيرا

is easy upon Allāh. {169} O Mankind, the Messenger  has certainly come to you
is easy upon Allah. {#S4A169} O
Mankind, the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) has
certainly come to you

ِؕ  ۚيا لَـك ُْم
ً ْ ال َر ُس ْو ُل بالْ َحـق م ْن َربڪُ ْم فَاٰم ُن ْوا َخ

الرسول بالحق من ربكم فءامنوا خيرا لكم

with the truth from your Lord, so believe; better for you.
with the truth from your Lord, so
believe; better for you.

  ِۚؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ َو ا ْن َتڪْ ف ُُر ْوا فَا َن ٰلِل َما ِف

وان تكفروا فان هلل ما فى السمٰ ٰوت واالرض

And if you disbelieve then what is in the heavens and on the earth certainly belong to
Allāh;

And if you disbelieve then what is in
the heavens and on the earth
certainly belong to Allah;

﴾ َٰۤيـاَ ْه َل الْك ٰتب۱۷۰﴿ الِل عَل ْي ًما َحڪ ْي ًما
ُ ٰ ان
َ ََو ڪ

 يٰاهل الكتٰب١٧٠ وكان هللا عليما حكيما

and Allāh is All-Knowing, All-Wise. {170} O People of the Book,
and Allah is All-Knowing, All-Wise.
{#S4A170} O People of the Book,

ٰ ََل َت ْغل ُْوا ِف ْ د ْيـنڪُ ْم َو ََل َتق ُْول ُْوا ع ََٰل
الِل

ال تغلوا فى دينكم وال تقولوا على هللا

do not exceed your religion and only say the truth
do not exceed your religion and
only say the truth

ٰ قِؕ انَ َما ال َْمس ْيحُ ع ْي ََس ا ْب ُن َم ْر َي َم َر ُس ْو ُل
الِل
  ۚ َ ا ََل الْ َحـ

اال الحق انما المسيح عيسى ابن مريم رسول هللا

about Allāh. Masīḥ, ʿĪsā, son of Maryam  is only the Messenger of Allāh ,
about Allah. Masih, Isa, son of
Maryam (Alayhimas salaam) is only
the Messenger of Allah (Alayhis
salaam),

ٰ فَاٰم ُن ْوا ب
الِل

الى مريم وروح منه فءامنوا باهلل
ٰ وكلمته القىٰ ها

ٮهاَۤ ا ٰٰل َم ْر َي َم َو ر ْوح م ْن ُهؗ
َ َو ك َل َم ُت ٗ ۚ  هّۚٓ ا َ لْ ٰق
ُ

His word and a spirit from Him which He delivered to Maryam , so believe in Allāh

ٍّ۫ٓۚو رسل ٖه
ِؕ
َ
ُمِؕ انَ َما
  ۚ ْ يا لَـك
خ
ا
و
ه
ت
ن
ا
  ۚ
ۃ
ث
ل
ث
ا
ُو
ل
ُو
ق
ت
َل
و
ۛ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
ٰ ْ ْ
ُ ُ َ
َ
ًْ ُْ

His word and a spirit from Him
which He delivered to Maryam
(Alayhas salaam), so believe in
Allah

ورسله وال تقولوا ثلٰ ثة انتهوا خيرا لكم انما

and His Messengers  and do not say three. Stop! Better for you. Allāh is
and His Messengers (Alayhimus
salaam) and do not say three.
Stop! Better for you. Allah is

وقف ْلزم

هللا الٰه ٰوحد سبحٰ نه ان يكون له ولد له

ُ َالِل الٰـه َواحدۚ  ِؕ ُس ْب ٰح َن َۤ ٗه ا َ ْن ي
َد لَ ٗه
  ۚ ك ْو َن لَ ٗه َول
ُٰ
only one deity. His purity! That there be any child for Him! What is

only one deity. His purity! That
there be any child for Him! What is

۲۳

وكفى باهلل وكيال
ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض
ٰ
١٧١

ع۹
۳

in the heavens and what is on the
earth belong to Him. And Allah is
sufficient as a Guardian. {#S4A171}

لن يستنكف المسيح ان يكون عبدا هلل

ٰ الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرضِؕ َو ك َ ٰف ب
﴾۱۷۱﴿ الِل َوك ْي ًَلن
َ َما ِف
in the heavens and what is on the earth belong to Him. And Allāh is sufficient as a
Guardian. {171}

ُ َلَ ْن يَ ْس َتـ ْنك َف ال َْمس ْيحُ ا َ ْن ي
ِّل
ِ ِ ك ْو َن َع ْب ًدا
Masīḥ  would never spurn being a servant of Allāh

Masih (Alayhis salaam) would never
spurn being a servant of Allah

وال الملٰ ئكة المقربون ومن يستنكف

َو ََل ال َْملٰٓٮكَ ُۃ ال ُْمق ََر ُب ْو َنِؕ َو َم ْن يَ ْس َتـ ْنڪ ْف
nor would the angels who are brought near to Him. And whoever spurns

nor would the angels who are
brought near to Him. And whoever
spurns

١٧٢ عن عبادته ويستكبر فسيحشرهم اليه جميعا

regarding His worship and is
arrogant, soon He will then gather
them all before Him. {#S4A172}

ْ َع ْن ع َبا َد ت ٖه َو َي ْس َت
﴾۱۷۲﴿ َب فَ َس َي ْح ُش ُر ُه ْم ال َْيه َجم ْي ًعا
ْ ك
regarding His worship and is arrogant, soon He will then gather them all before Him.
{172}
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۱۴۶

۴ لن َسٓاء
ِ َا
فاما الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت فيوفيهم

Then as for those who believed and
performed virtuous deeds, He will
then fully give them

اجورهم ويزيدهم من فضله واما الذين استنكفوا

their rewards and He will increase
from His grace for them. And as for
those who spurned

واستكبروا فيعذبهم عذابا اليما وال يجدون

and were arrogant, He will then
punish them, a painful punishment.
And they will not find

 يٰ ايها١٧٣ لهم من دون هللا وليا وال نصيرا

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

هْي
ٰ فَا َ َما الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ْ ْ لصل ٰحت فَ ُي َوف
Then as for those who believed and performed virtuous deeds, He will then fully give
them

َ ضل ٖهّۚٓ َو ا َ َما الَذ ْي َن ا ْس َتـ ْن
كف ُْوا
ْ َا ُ ُج ْو َر ُه ْم َو َيز ْي ُد ُه ْم م ْن ف

their rewards and He will increase from His grace for them. And as for those who
spurned

َو ََل َيج ُد ْو َن

ْ َو ا ْس َت
َب ْوا فَ ُي َعذ ُب ُه ْم عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًم َۛۙا
َُك

and were arrogant, He will then punish them, a painful punishment. And they will not
find

ٰ ل َُه ْم م ْن ُد ْون
﴾ َٰۤيـاَيُ َها۱۷۳﴿ يا
ً ْ الِل َول ًيا َو ََل َنص
a protector nor a helper for them, instead of Allāh. {173} O

a protector nor a helper for them,
instead of Allah. {#S4A173} O

الناس قد جاءكم برهٰن من ربكم وانزلنا

Mankind, a convincing proof
(Sallalaahu alayhi wasallam) has
certainly come to you from your
Lord and We have sent down

 فاما الذين ءامنوا باهلل١٧٤ اليكم نورا مبينا
واعتصموا

َۤ اس ق َْد َجٓا َءك ُْم ُبر َهان م ْن َربڪُ ْم َو ا َ ْن َزلْ َنا
َ
ُ الن
ْ

Mankind, a convincing proof  has certainly come to you from your Lord and We have
sent down

ُ ال َْي
ٰ ﴾ فَا َ َما الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ب۱۷۴﴿ ك ْم ُن ْو ًرا ُمب ْي ًنا
الِل َو ا ْع َت َص ُم ْوا

a Clear Light to you. {174} So, as for those who believed in Allāh and held firmly
a Clear Light to you. {#S4A174}
So, as for those who believed in
Allah and held firmly

به فسيدخلهم فى رحمة منه وفضل ويهديهم

on to Him, He will then soon admit
them into a mercy and a grace from
Him. And He will guide them

 يستفتونك قل هللا١٧٥ صرطا مستقيما
ٰ اليه

ضلَۙ َو َي ْهد ْيه ْم
ْ َب ٖه فَ َس ُي ْدخل ُُه ْم ِف ْ َر ْح َمۃ م ْن ُه َو ف

on to Him, He will then soon admit them into a mercy and a grace from Him. And He
will guide them

الِل
َ ﴾ َي ْس َت ْف ُت ْو َن۱۷۵﴿ ِؕ  ۚال َْيه ص َر ًاطا ُم ْس َتق ْي ًما
ُ ٰ كۚ  ِؕ قُل
to Himself, a straight path. {175} They seek a fatwā from you . Say, ‘Allāh

to Himself, a straight path.
{#S4A175} They seek a fatwa from
you (Sallalaahu alayhi wasallam).
Say, ‘Allah

يفتيكم فى الكلٰلة ان امرؤا هلك ليس له

gives you a legal ruling regarding a
man whose estate is to be inherited
whilst not having any direct
ascendant nor direct descendant
heir. If a man dies, for whom there
is no

ولد وله اخت فلها نصف ما ترك وهو يرثها

ُ ُيفْت ْي
ك ْم ِف الْـكَلٰل َِؕۃۚ   ان ا ْم ُرؤا َهل ََك ل َْـي َس لَ ٗه

gives you a legal ruling regarding a man whose estate is to be inherited whilst not having
any direct ascendant nor direct descendant heir. If a man dies, for whom there is no

َۤ كۚ   َو ُه َو َير ُث َها
ّٓۚ َ َولَد َو لَ َۤ ٗه ا ُ ْخت فَل ََها ن ْص ُف َما َت َر

son and he has a sister, then for her is half of what he left. And he will be her heir
son and he has a sister, then for her
is half of what he left. And he will
be her heir

ان لم يكن لها ولد فان كانتا اثنتين فلهما

ُ ا ْن ل َ ْم َي
َدِؕ فَا ْن ك َا َنـ َتا ا ْث َن َت ْي فَل َُه َما
  ۚ ك ْن ل َ َها َول
if she had no son. Then, if there are two sisters then for them

if she had no son. Then, if there
are two sisters then for them

الثلثان مما ترك وان كانوا اخوة رجاال ونساء

كِؕ َو ا ْن ك َا ُن َْۤوا ا ْخ َوةً ر َج ًاَل َو ن َسٓا ًء
  ۚ َ الثُل ُ ٰثن ممَا َت َر
will be two-thirds of what he left. And if there are many brothers and sisters

will be two-thirds of what he left.
And if there are many brothers and
sisters

فللذكر مثل حظ االنثيين يبين هللا لكم

َ فَل
الِل لَـڪُ ْم
  ۚ ْ لذك َر مثْ ُل َحظ ْاَل ُ ْن َث َي
ُٰ ي
ُ يِؕ ُي َب
then for the male is similar to two females' portion. Allāh clearly explains to you

then for the male is similar to two
females' portion. Allah clearly
explains to you
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۱۴۷

۵ ا َل َمٓائِ َدة
۲۴
١٧٦ ان تضلوا وهللا بكل شىء عليم

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

﴾۱۷۶﴿ َشء عَل ْيمن
ُ ٰ ا َ ْن َتضل ُ ْو ۚ  اِؕ َو
ْ َ الِل بك ُل

ع۵
۴

lest you go astray; and Allāh is All-Knowing of everything.’ {176}
lest you go astray; and Allah is
All-Knowing of everything.’
{#S4A176}

) ۱۱۲ (  ) ُسو َرةُ ال َمٓائِ َد ِة َم َدنِ َی ٌة۵ (

۱۶ ُرك ُوعَا ُت َها

 المائدة٥

۱۲۰ ا َیا ُت َها

5 - Sūra Al-Māʼidah - The Food-Spread - Madanī (112)
16 Rukūʿāt

5 - Sura Al-Maidah - The
Food-Spread

Āyāt 120

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

يٰ ايها الذين ءامنوا اوفوا بالعقود احلت لكم

َ ِ ا َل َم
)۲(اِن
ِ ْن ُلالث

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا َ ْوفُ ْوا بال ُْعق ُْو ۛدِؕ اُحل َ ْت لَـك ُْم
O Believers, fulfil the contracts. The four-legged livestock

O Believers, fulfil the contracts.
The four-legged livestock

َ
َي ُمحٰل
َ ْ َبه ْي َم ُۃ ْاَل َ ْن َعام اَل َما ُي ْت ٰٰل عَل َْيڪُ ْم غ

بهيمة االنعٰم اال ما يتلىٰ عليكم غير محلى

have been declared lawful for you, except those to be recited upon you; not declaring the
hunted

have been declared lawful for you,
except those to be recited upon
you; not declaring the hunted

﴾۱﴿ الِل َي ْحڪُ ُم َما ُير ْي ُد
  ۚ الص ْيد َو ا َ ْنـ ُت ْم ُح ُر
َ
َ ٰ مِؕ ا َن

١ الصيد وانتم حرم ان هللا يحكم ما يريد

lawful whilst you are in a state of consecration. Allāh certainly commands what He
intends. {1}

lawful whilst you are in a state of
consecration. Allah certainly
commands what He intends.
{#S5A1}

ٰ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل ُتحل ُ ْوا َش َعٓاٮ َر
الِل

يٰ ايها الذين ءامنوا ال تحلوا شعٰ ئر هللا

O Believers, do not violate the sanctity of the symbols of Allāh,
O Believers, do not violate the
sanctity of the symbols of Allah,

َ َو ََل ا
ى َو ََل الْق َََٓلٮ َد
َ ام َو ََل ال َْه ْد
َ لش ْه َر الْ َحـ َر

وال الشهر الحرام وال الهدى وال القلٰ ئد

the sacred month, the sacrificial animal, the garlanded animals,

ٓ ٰ َۤ و ََل
ـ
ح
ض ًَل م ْن َربه ْم
ر
ا
ت
ي
ْب
ل
ا
ي
م
ا
ْ
ل
ْ َام َي ْبـ َت ُغ ْو َن ف
ْ
َ
َ
َ َ
َْ َ
َ

the sacred month, the sacrificial
animal, the garlanded animals,

وال ءامين البيت الحرام يبتغون فضال من ربهم

nor those who intend the Sacred House; seeking the grace of their Lord
nor those who intend the Sacred
House; seeking the grace of their
Lord

ُ اص َطا ُد ْو ۚ  اِؕ َو ََل َي ْجر َم َن
ك ْم
ْ ََو ر ْض َو ا ًن ۚ  اِؕ َو ا َذا َحلَل ْ ُت ْم ف

ورضونا واذا حللتم فاصطادوا وال يجرمنكم
ٰ

and pleasure. And when you come out of the state of consecration, you may then hunt.
And do not ever let the enmity

and pleasure. And when you come
out of the state of consecration, you
may then hunt. And do not ever let
the enmity

َش َناٰ ُن ق َْوم ا َ ْن َص ُد ْوك ُْم َعن ال َْم ْسجد الْ َحـ َرام

شنءان قوم ان صدوكم عن المسجد الحرام

of a people that prevented you from the Sacred Masjid lead you
of a people that prevented you from
the Sacred Masjid lead you

to transgress. And help each other
upon piety and being conscious of
Him. And do not help each other

والعدون واتقوا هللا ان هللا شديد
ٰ
على االثم

وقف ْلزم

والتقوى وال تعاونوا
ان تعتدوا وتعاونوا على البر
ٰ

َو ََل َت َعا َو ُن ْوا

َ او ُن ْوا ع ََٰل الَْب َو
التق ْٰوى
َ ا َ ْن َت ْع َت ُد ْو ۚ  ا َو َت َع

to transgress. And help each other upon piety and being conscious of Him. And do not
help each other

َ َو
الِل َشد ْي ُد
 ۖ َ ِؕ ٰ اتقُوا
َ ٰ الِل ا َن

ع ََٰل ْاَل ْثم َو ال ُْع ْد َوان

upon sin and aggression. And be conscious of Allāh. Allāh is certainly Severe
upon sin and aggression. And be
conscious of Allah. Allah is
certainly Severe
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 حرمت عليكم الميتة والدم ولحم٢ العقاب

۱۴۸

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

َ ك ُم ال َْم ْي َت ُۃ َو
ُ ﴾ ُحر َم ْت عَل َْي۲﴿ الْعقَاب
الد ُم َو لَ ْح ُم
in Causing Pain. {2} Carrion, blood and the flesh of swine

in Causing Pain. {#S5A2} Carrion,
blood and the flesh of swine

الخنزير وما اهل لغير هللا به والمنخنقة

have been declared unlawful upon
you, and what had been
slaughtered for other than Allah, the
animal killed by strangulation,

والموقوذة والمتردية والنطيحة وما اكل

the animal killed by a violent blow,
the animal that dies falling
headlong, the animal gored to death
and what wild beasts

السبع اال ما ذكيتم وما ذبح على النصب

ٰ الْخ َْن ْير َو َماَۤ اُه َل ل َغ ْي
الِل ب ٖه َو ال ُْم ْن َخن َق ُۃ
have been declared unlawful upon you, and what had been slaughtered for other than
Allāh, the animal killed by strangulation,

َ َتد َي ُۃ َو ا
لنط ْي َح ُۃ َو َماَۤ اَك َ َل
َ َ َو ال َْم ْوق ُْوذَةُ َو ال ُْم
the animal killed by a violent blow, the animal that dies falling headlong, the animal gored
to death and what wild beasts

ُ لس ُب ُع ا ََل َما ذَك َ ْي ُت ْم َو َما ُذ بحَ ع ََٰل
َ ا
الن ُصب
have eaten; except what you slaughtered, and what is slaughtered upon the stone altars,

have eaten; except what you
slaughtered, and what is
slaughtered upon the stone altars,

وان تستقسموا باالزلٰ م ذٰلكم فسق اليوم يئس

قِؕ ا َل َْي ْو َم َيٮ َس
  ۚ َو ا َ ْن َت ْس َتقْس ُم ْوا ب ْاَل َ ْز ََلمۚ  ِؕ ٰذ لك ُْم ف ْس
and that you distribute shares by the arrows; this is disobedience. Today the disbelievers

and that you distribute shares by
the arrows; this is disobedience.
Today the disbelievers

الذين كفروا من دينكم فال تخشوهم واخشون

ِؕ  ۚالَذ ْي َن كَف َُر ْوا م ْن د ْيـنك ُْم فَ ََل َت ْخ َش ْو ُه ْم َو ا ْخ َش ْون
have lost hope in your Religion, so do not fear them and fear Me.

have lost hope in your Religion, so
do not fear them and fear Me.

اليوم اكملت لكم دينكم واتممت عليكم

ُ ت عَل َْي
ك ْم
ُ ا َ ل َْي ْو َم ا َ ك َْمل ُْت لَـك ُْم د ْي َنڪُ ْم َو ا َ ْت َم ْم
Today, I have perfected your Religion for you, and I have completed My favour

Today, I have perfected your
Religion for you, and I have
completed My favour

نعمتى ورضيت لكم االسلٰ م دينا فمن اضطر

ت لَـك ُُم ْاَل ْس ََل َم د ْي ًن ۚ  اِؕ فَ َمن ا ْض ُط َر
ُ ِت َو َرض ْي
ْ ن ْع َم
upon you, and I have chosen Islām as a religion for you, then whoever is compelled

upon you, and I have chosen Islam
as a religion for you, then whoever
is compelled

فى مخمصة غير متجانف الثم فان هللا غفور

الِل َغف ُْور
َ ٰ َي ُم َت َجانف َل ْثمَۙ فَا َن
َ ْ ِف ْ َم ْخ َم َصۃ غ
out of extreme hunger, not inclining to sin, then Allāh is certainly Most Relenting,

out of extreme hunger, not inclining
to sin, then Allah is certainly Most
Relenting,

 يسءلونك ماذا احل لهم قل احل لكم٣ رحيم

All-Merciful. {#S5A3} They ask you
what has been declared lawful for
them. Say, ‘All pure things have
been declared lawful

الطيبٰ ت وما علمتم من الجوارح مكلبين تعلمونهن

for you and the game of beasts of
prey; ones you taught, being
released to hunt. You teach them

مما علمكم هللا فكلوا مما امسكن عليكم واذكروا

ك َماذَا َۤ اُح َل ل َُه ْمِؕ قُ ْل اُح َل لَـك ُُم
َ ﴾ َي ْسـَـــل ُ ْو َن۳﴿ َرح ْيم

All-Merciful. {3} They ask you what has been declared lawful for them. Say, ‘All pure
things have been declared lawful

َ
ي ُت َعل ُم ْو َن ُه َن
  ۚ ُ الطي ٰب
َ ْ تَۙ َو َما عَل َ ْم ُت ْم م َن الْ َج َـو ارح ُمكَلب
for you and the game of beasts of prey; ones you taught, being released to hunt. You
teach them

الِلؗ فَكُل ُْوا م َماَۤ ا َ ْم َسكْ َن عَل َْيڪُ ْم َو ا ْذك ُُروا
ُ ٰ ممَا عَل َ َمك ُُم
from what Allāh has taught you, so eat from what they hold for you and mention

from what Allah has taught you, so
eat from what they hold for you and
mention

٤ اسم هللا عليه واتقوا هللا ان هللا سريع الحساب

the name of Allah over it and be
conscious of Allah. Allah is
certainly Very Swift in Reckoning.’
{#S5A4}

َ َو
ِؕ َ ٰ اتقُوا
﴾۴﴿ الِل َس ِری ُع الْح َساب
َ ٰ الِلۚ   ا َن

ٰ اس َم
الِل عَل َْيه
ْ

the name of Allāh over it and be conscious of Allāh. Allāh is certainly Very Swift in
Reckoning.’ {4}
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۱۴۹

۵ ا َل َمٓائِ َدة

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

َ ا َل َْي ْو َم اُح َل لَـك ُُم
ام الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا
  ۚ ُ الطي ٰب
ُ تِؕ َو َط َع

اليوم احل لكم الطيبٰ ت وطعام الذين اوتوا

Today, all pure things have been declared lawful for you; and the food of those who had
been given

Today, all pure things have been
declared lawful for you; and the
food of those who had been given

ت
ُ َو ال ُْم ْح َص ٰن

الكتٰب حل لكم وطعامكم حل لهم والمحصنٰت

َو َط َعا ُمك ُْم حل ل َ ُه ْمؗ

ب حل لَـک ُْم
َ الْك ٰت

the book is lawful for you and your food is lawful for them; and chaste
the book is lawful for you and your
food is lawful for them; and chaste

ت م َن الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا
ُ م َن ال ُْم ْؤم ٰنت َو ال ُْم ْح َص ٰن

من المؤمنٰت والمحصنٰ ت من الذين اوتوا

believing women and chaste women from those who had been given
believing women and chaste
women from those who had been
given

ي
َ ْ ب م ْن ق َْبلك ُْم ا َذا َۤ ٰا َت ْي ُت ُم ْو ُه َن ا ُ ُج ْو َر ُه َن ُم ْحصن
َ الْـك ٰت

الكتٰب من قبلكم اذا ءاتيتموهن اجورهن محصنين

the book before you, when you give them their Mahr as ones seeking to marry;
the book before you, when you give
them their Mahr as ones seeking to
marry;

ى ا َ ْخ َدانِؕ َو َم ْن َيڪْ ف ُْر
َْۤ ي َو ََل ُم َتخذ
َ ْ َي ُم ٰسفح
َْغ

غير مسٰفحين وال متخذى اخدان ومن يكفر

not ones seeking adultery nor secretly befriending. And whoever rejects
not ones seeking adultery nor
secretly befriending. And whoever
rejects

اَلخ َرة
ٰ ْ ب ْاَل ْي َمان فَق َْد َحب َط َع َمل ُ ٗهؗ َو ُه َو ِف

بااليمٰ ن فقد حبط عمله وهو فى الءاخرة

the faith then his deed has certainly perished and he will be from among the losing ones
the faith then his deed has certainly
perished and he will be from among
the losing ones

۱
 يٰ ايها الذين ءامنوا اذا قمتم٥ من الخٰ سرين

ع۵
۵

﴾ َٰۤيـاَ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا اذَا ق ُْم ُت ْم۵﴿ م َن الْ ٰخسر ْي َنن
in the Hereafter. {5} O Believers, when you stand

in the Hereafter. {#S5A5} O
Believers, when you stand

الصلوة فاغسلوا وجوهكم وايديكم الى المرافق
ٰ
الى

ُ الصلٰوة فَا ْغسل ُْوا ُو ُج ْو َهك ُْم َو ا َ ْيد َي
ك ْم ا َٰل ال َْم َرافق
َ ا َٰل
to Prayer then wash your faces and your arms including elbows,

to Prayer then wash your faces and
your arms including elbows,

وامسحوا برءوسكم وارجلكم الى الكعبين

ِؕ  ۚك ْم ا َٰل الْـك َْع َب ْي
ُ َ َو ا ْم َس ُح ْوا ب ُر ُء ْوسك ُْم َو ا َ ْر ُجل
wipe your heads and wash your feet including ankles.

wipe your heads and wash your feet
including ankles.

وان كنتم جنبا فاطهروا وان كنتم مرضىٰ او

And if you are in a state of major
ritual impurity then become
thoroughly clean. And if you are ill,
or

علىٰ سفر او جاء احد منكم من الغائط او لٰ مستم

on travel, or one from among you
has come from the call of nature, or
you have been intimate

النساء فلم تجدوا ماء فتيمموا صعيدا طيبا

َو ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُج ُن ًبا فَا َط َه ُر ْو ۚ  اِؕ َو ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َم ْر ٰٰض ا َ ْو

And if you are in a state of major ritual impurity then become thoroughly clean. And if
you are ill, or

ُ ع َٰٰل َسفَر ا َ ْو َجٓا َء ا َ َحد م ْن
ك ْم م َن الْ َغٓاٮط ا َ ْو ل ٰ َم ْس ُت ُم
on travel, or one from among you has come from the call of nature, or you have been
intimate

الن َسٓا َء فَل َْم َتج ُد ْوا َمٓا ًء فَ َت َيم َُم ْوا َصع ْي ًدا َطي ًبا
with women, thereafter you do not find any water, so perform Tayammum with pure soil;

with women, thereafter you do not
find any water, so perform
Tayammum with pure soil;

فامسحوا بوجوهكم وايديكم منه ما يريد هللا

ُ فَا ْم َس ُح ْوا ب ُو ُج ْوهك ُْم َو ا َ ْيد ْي
الِل
ُ ٰ ك ْم م ْن ُ ۚ  هِؕ َما ُير ْي ُد
wipe then your faces and your hands with it. Allāh does not intend

wipe then your faces and your
hands with it. Allah does not intend
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۱۵۰

۵ ا َل َمٓائِ َدة
ليجعل عليكم من حرج ولٰ كن يريد ليطهركم

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ُ ل َي ْج َع َل عَل َْي
ك ْم م ْن َح َرج َولٰـك ْن يُر ْي ُد ل ُي َطه َرك ُْم
to establish any discomfort upon you, rather, He intends to purify you

to establish any discomfort upon
you, rather, He intends to purify you

 واذكروا٦ وليتم نعمته عليكم لعلكم تشكرون

ُ َ ك ْم ل ََعل
ُ َو ل ُيت َم ن ْع َم َت ٗه عَل َْي
﴾ َو ا ْذک ُُر ْو ا۶﴿ ك ْم َت ْشك ُُر ْو َن
and to complete His favour upon you so that you may be grateful. {6} And remember

and to complete His favour upon
you so that you may be grateful.
{#S5A6} And remember

نعمة هللا عليكم وميثٰقه الذى واثقكم به

ُ ی َو ا َث َق
َۛۙ ک ْم ب ٖ َۤه
ْ ن ْع َم َۃ اﷲ عَل َْيڪُ ْم َو م ْيثَاقَ ُه الَذ
Allāh's favour upon you and His covenant that He bound you with

Allah's favour upon you and His
covenant that He bound you with

اذ قلتم سمعنا واطعنا واتقوا هللا ان هللا

when you said, ‘We have heard and
we obeyed.’ And be conscious of
Allah. Allah is certainly

 يٰ ايها الذين ءامنوا٧ عليم بذات الصدور

َ َو
ِؕ  ۚ َ اتقُوا ا
ﷲ
َ ﷲ ا َن ا

ا ْذقُل ْ ُت ْم َسم ْع َنا َو ا َ َط ْع َناؗ

when you said, ‘We have heard and we obeyed.’ And be conscious of Allāh. Allāh is
certainly

﴾ َٰۤيـاَ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۷﴿ الص ُد ْور
ُ عَل ْيم ۢ بذَ ات
All-Knowing of the nature of the chests. {7} O Believers,

All-Knowing of the nature of the
chests. {#S5A7} O Believers,

كونوا ٰقومين هلل شهداء بالقسط وال يجرمنكم

ُ َو ََل َي ْجر َم َن
ك ْم

ي ٰلِل ُش َه َدٓا َء بالْق ْسطؗ
َ ْ ك ُْو ُن ْوا ق َٰوم

be upholders of fairness as witnesses for Allāh; and do not ever let the enmity of a people
be upholders of fairness as
witnesses for Allah; and do not ever
let the enmity of a people

على اال تعدلوا اعدلوا هو اقرب
ٰ شنءان قوم

َش َناٰ ُن ق َْوم ع ََٰٰۤل ا َ ََل َت ْعدل ُْو ۚ  اِؕ اعْدل ُْوا ُه َو اَق َْر ُب
lead you to not be just. Be just, this is closer

lead you to not be just. Be just, this
is closer

٨ للتقوىٰ واتقوا هللا ان هللا خبير بما تعملون

to being conscious of Him; and be
conscious of Allah. Allah is
certainly All-Aware of what you do.
{#S5A8}

وعد هللا الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت لهم

َ َو
﴾۸﴿ الِل َخب ْي ۢ ب َما َت ْع َمل ُْو َن
  ۚ َ ٰ اتقُوا
َ ٰ الِلِؕ ا َن

لتق ْٰو ؗ
َ ل
ى

to being conscious of Him; and be conscious of Allāh. Allāh is certainly All-Aware of
what you do. {8}

تَۙ ل َُه ْم
  ۚ لصل ٰح
ٰ الِل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ُ ٰ َوعَ َد
Allāh promised those who believe and perform virtuous deeds, there will be

Allah promised those who believe
and perform virtuous deeds, there
will be

 والذين كفروا وكذبوا٩ مغفرة واجر عظيم

﴾ َو الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو ك ََذ ُب ْوا۹﴿ َم ْغف َرة َو ا َْجر َعظ ْيم
forgiveness and an immense reward for them. {9} And those who disbelieve and reject

forgiveness and an immense
reward for them. {#S5A9} And
those who disbelieve and reject

 يٰ ايها الذين١٠ بءايٰ تنا اولٰ ئك اصحٰ ب الجحيم

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن۱۰﴿ ب الْ َجح ْيم
َ باٰ ٰيت َنا َۤ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
Our signs, these are Companions of the Blazing-Fire. {10} O Believers,

Our signs, these are Companions of
the Blazing-Fire. {#S5A10} O
Believers,

ءامنوا اذكروا نعمت هللا عليكم اذ هم قوم

ٰ ت
الِل عَل َْيڪُ ْم ا ْذ َه َم ق َْوم
َ ٰا َم ُنوا ا ْذڪُ ُر ْوا ن ْع َم
remember Allāh's favour upon you when a community intended

remember Allah's favour upon you
when a community intended

ان يبسطوا اليكم ايديهم فكف ايديهم عنكم

ّٓۚك ْم
ُ ك َف ا َ ْيد َي ُه ْم َع ْن
َ َك ْم ا َ ْيد َي ُه ْم ف
ُ ا َ ْن يَ ْب ُس ُط َْۤوا ال َْي
to extend their hands towards you, He then restrained their hands from you.

to extend their hands towards you,
He then restrained their hands from
you.
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۵ ا َل َمٓائِ َدة
۲
١١ واتقوا هللا وعلى هللا فليتوكل المؤمنون

ع۶
۶

۱۵۱

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

َ الِل فَل ْ َي َتو
َ َو
ٰ الِلِؕ َو ع ََٰل
﴾۱۱﴿ ڪل ال ُْم ْؤم ُن ْو َنن
  ۚ َ ٰ اتقُوا
َ
And be conscious of Allāh and then the Believers should place trust in Allāh. {11}

And be conscious of Allah and then
the Believers should place trust in
Allah. {#S5A11}

اسرءيل وبعثنا
ٰ ولقد اخذ هللا ميثٰق بنى

ّن ا ْس َرٓاء ْي َلّۚٓ َو َب َع ْث َنا
َ َالِل م ْيث
ُ ٰ ََو لَق َْد ا َ َخذ
َْۤ اق َب
And Allāh most certainly took a covenant from the Children of Isrāʼīl. And We appointed

And Allah most certainly took a
covenant from the Children of Israil.
And We appointed

منهم اثنى عشر نقيبا وقال هللا انى معكم

ِؕالِل اّنْ َم َعك ُْم
ُ ٰ ّن َع َش َر َنق ْي ًب ۚ  اِؕ َو قَا َل
ُُْم
ْ َ هٰن ا ْث
twelve chiefs from among them. And Allāh said, ‘I am certainly with you.

twelve chiefs from among them.
And Allah said, ‘I am certainly with
you.

الزكوة وءامنتم
ٰ
الصلوة وءاتيتم
ٰ
لئن اقمتم

الصلٰوةَ َو ٰا َت ْي ُت ُم ال َز كٰوةَ َو ٰا َم ْن ُت ْم
َ لَٮ ْن اَق َْم ُت ُم
If you surely establish Prayer, give Zakāh, believe

If you surely establish Prayer, give
Zakah, believe

برسلى وعزرتموهم واقرضتم هللا قرضا حسنا

الِل قَ ْر ًضا َح َس ًنا
َ ٰ ٰل َو َع َز ْر ُت ُم ْو ُه ْم َو اَق َْر ْض ُت ُم
ْ ب ُر ُس
in My Messengers , support them and give Allāh a beautiful loan,

in My Messengers (Alayhimus
salaam), support them and give
Allah a beautiful loan,

الكفرن عنكم سيءاتكم والدخلنكم جنٰت

I will most certainly wipe your evil
actions away from you and I will
most certainly admit you into
gardens

تجرى من تحتها االنهٰ ر فمن كفر بعد ذٰ لك

ُ ََل ُ ك َف َر َن َع ْن
ك ْم َسياٰتك ُْم َو ََل ُ ْدخل ََـنڪُ ْم َج ٰنت

I will most certainly wipe your evil actions away from you and I will most certainly admit
you into gardens

ك
َ ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُرّۚٓ فَ َم ْن كَف ََر َب ْع َد ٰذ ل
ْ َت ْجر
under which rivers flow. Then whoever disbelieves from among you

under which rivers flow. Then
whoever disbelieves from among
you

 فبما نقضهم١٢ منكم فقد ضل سواء السبيل

after this, he has then certainly
gone astray from the straight way.’
{#S5A12} So, because of their
breaching

ميثٰقهم لعنٰهم وجعلنا قلوبهم قٰ سية

ُ م ْن
َ ك ْم فَق َْد َض َل َس َوٓا َء ا
﴾ فَب َما َنقْضه ْم۱۲﴿ لسب ْيل

after this, he has then certainly gone astray from the straight way.’ {12} So, because of
their breaching

ّٓۚ  ۚهٰن َو َج َعل ْ َنا قُل ُْو َب ُه ْم ٰقس َي ًۃ
ْ ُ ٰ م ْيثَاق َُه ْم ل ََع
their covenant, We cursed them and We made their hearts hard.

their covenant, We cursed them
and We made their hearts hard.

يحرفون الكلم عن مواضعه ونسوا حظا

ُي َحرفُ ْو َن الْـكَل َم َع ْن َم َواضع ٖهَۙ َو َن ُس ْوا َح ًظا
They were changing words from their places and they forgot a portion

They were changing words from
their places and they forgot a
portion

مما ذكروا به وال تزال تطلع علىٰ خائنة منهم

of what they were admonished with.
And you will continuously become
aware of their treachery

اال قليال منهم فاعف عنهم واصفح ان هللا

هٰن
ْ ُ ْ ممَا ذُك ُر ْوا ب ٖهّۚٓ َو ََل َت َزا ُل َت َطلِ ُع ع َٰٰل َخٓاٮ َنۃ م

of what they were admonished with. And you will continuously become aware of their
treachery

الِل
َ ٰ هٰن َو ا ْص َفحْ ۚ  ِؕ ا َن
ْ ُ ْ هٰن فَا ْع ُف َع
ْ ُ ْ ا ََل قَل ْي ًَل م
except a few from among them, so pardon them and overlook; Allāh certainly

except a few from among them, so
pardon them and overlook; Allah
certainly

ٰ ومن الذين قالوا انا نصٰ رى١٣ يحب المحسنين

loves those who do good. {#S5A13}
And from among those who said,
‘We are certainly Christians’,

﴾ َو م َن الَذ ْي َن قَال َُْۤوا انَا َن ٰص َٰۤرى۱۳﴿ ي
ُ ُيح
َ ْ ب ال ُْم ْحسن

loves those who do good. {13} And from among those who said, ‘We are certainly
Christians’,
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۱۵۲

۵ ا َل َمٓائِ َدة
اخذنا ميثٰقهم فنسوا حظا مما ذكروا به فاغرينا

We took their covenant, they then
forgot a portion of what they were
admonished with. So, We planted

بينهم العداوة والبغضاء الىٰ يوم القيٰ مة وسوف

فَاَغ َْر ْي َنا

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ا َ َخذْ َنا م ْيثَاق َُه ْم فَ َن ُس ْوا َح ًظا ممَا ذُك ُر ْوا ب ٖه

We took their covenant, they then forgot a portion of what they were admonished with.
So, We planted

ف
َ ضٓا َء ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َم ۚ  ۃِؕ َو َس ْو
َ اوةَ َو ال َْب ْغ
ُ ُ َ َب ْي
َ هٰن ال َْع َد
enmity and hatred between them until the Day of Standing and Allāh

enmity and hatred between them
until the Day of Standing and Allah

 يٰاهل الكتٰب١٤ ينبئهم هللا بما كانوا يصنعون

﴾ َٰۤيـاَ ْه َل الْك ٰتب۱۴﴿ الِل ب َما ك َا ُن ْوا َي ْص َن ُع ْو َن
ُ ٰ ُي َنب ُئ ُه ُم
will soon inform them of what they used to do. {14} O People of the Book,

will soon inform them of what they
used to do. {#S5A14} O People of
the Book,

قد جاءكم رسولنا يبين لكم كثيرا مما كنتم

Our Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) has certainly come to
you clearly explaining to you much
of what you used

تخفون من الكتٰب ويعفوا عن كثير قد جاءكم

يا ممَا ك ُ ْن ُت ْم
ُ ق َْد َجٓا َءك ُْم َر ُس ْولُـ َنا ُي َب
ً ْ ي لَـك ُْم ڪَ ث

Our Messenger  has certainly come to you clearly explaining to you much of what you
used

يِؕ ق َْد َجٓا َءك ُْم
ۛ ْ ُت ْخف ُْو َن م َن الْك ٰتب َو َي ْعف ُْوا َع ْن ك َث

to hide from the book and he  pardons much. A light and a Clear
to hide from the book and he
(Sallalaahu alayhi wasallam)
pardons much. A light and a Clear

 يهدى به هللا١٥ من هللا نور وكتٰب مبين

ٰ م َن
الِل
  ۚ ْ الِل ُن ْور َو ك ٰتب ُمب
ُ ٰ ى به
ْ ﴾ َي ْهد۱۵﴿ َۙي
Book has certainly come to you from Allāh; {15} Allāh guides by It,

Book has certainly come to you
from Allah; {#S5A15} Allah guides
by It,

رضونه سبل السلٰم ويخرجهم
ٰ
من اتبع

السلٰم َو ُي ْخر ُج ُه ْم
َ َمن ا َت َب َع ر ْض َو ا َن ٗه ُس ُب َل
to the ways of peace, one who follows His pleasure, and by His permission brings them

to the ways of peace, one who
follows His pleasure, and by His
permission brings them

من الظلمٰ ت الى النور باذنه ويهديهم

ُ م َن
ُ الظل ُٰمت ا َٰل
الن ْور با ْذن ٖه َو َي ْهد ْيه ْم
out from the layers of darkness to the light and He guides them

out from the layers of darkness to
the light and He guides them

 لقد كفر الذين قالوا١٦ صرط مستقيم
ٰ الى
ٰ

﴾ لَـق َْد ڪَ ف ََر الَذ ْي َن قَال َُْۤوا۱۶﴿ ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
to a straight path. {16} Those who said, ‘Allāh, He is certainly

to a straight path. {#S5A16} Those
who said, ‘Allah, He is certainly

ان هللا هو المسيح ابن مريم قل فمن يملك

the Masih, son of Maryam
(Alayhimas salaam)’, have most
certainly disbelieved. Ask, ‘Who
then possesses authority

من هللا شيءا ان اراد ان يهلك المسيح ابن

ك
ُ الِل ُه َو ال َْمس ْيحُ ا ْب ُن َم ْر َي َمِؕ قُ ْل فَ َم ْن يَ ْمل
َ ٰ ا َن

the Masīḥ, son of Maryam ’, have most certainly disbelieved. Ask, ‘Who then
possesses authority

ٰ م َن
ك ال َْمس ْيحَ ا ْب َن
َ الِل َش ْيـًـا ا ْن ا َ َرا َد ا َ ْن يُ ْهل
in anything against Allāh if He intends to destroy the Masīḥ, son of

in anything against Allah if He
intends to destroy the Masih, son of

مريم وامه ومن فى االرض جميعا وهلل

َم ْر َي َم َو ا ُ َم ٗه َو َم ْن ِف ْاَل َْرض َجم ْي ًع ۚ  اِؕ َو ٰلِل
Maryam , and his mother , and ones on the earth altogether?’ And the

Maryam (Alayhimas salaam), and
his mother (Alayhas salaam), and
ones on the earth altogether?’ And
the

ملك السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما يخلق

dominion of the heavens and the
earth and what is between them
belongs to Allah. He creates

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو َما َب ْي َن ُه َم ۚ  اِؕ َي ْخل ُ ُق
َ ْك
ُ ُمل

dominion of the heavens and the earth and what is between them belongs to Allāh. He
creates
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۱۵۳

۵ ا َل َمٓائِ َدة

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

﴾ َو قَالَت۱۷﴿ َشء قَد ْير
ُ ٰ َما َي َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو
ْ َ الِل ع َٰٰل ڪُ ل

 وقالت١٧ على كل شىء قدير
ٰ ما يشاء وهللا

what He wills; and Allāh is Omnipotent over every single thing. {17} And the Jews
what He wills; and Allah is
Omnipotent over every single thing.
{#S5A17} And the Jews

َ ال َْي ُه ْو ُد َو ا
ٰ لن ٰص ٰرى َن ْح ُن ا َ ْب ٰنٓ ُؤا
الِل َو اَح َبٓاؤُ ٗۚ  هِؕ قُ ْل

اليهود والنصٰ رىٰ نحن ابنٰؤا هللا واحبٰؤه قل

and the Christians say, ‘We are the children of Allāh and are His beloved.’ Ask,
and the Christians say, ‘We are the
children of Allah and are His
beloved.’ Ask,

ُ فَل َم ُي َعذ ُب
ك ْم بذُ ُن ْوبك ُْمِؕ َب ْل ا َ ْنـ ُت ْم َب َشر م َم ْن

فلم يعذبكم بذنوبكم بل انتم بشر ممن

‘Then why will He punish you for your sins? Rather, you are human beings from among
those

‘Then why will He punish you for
your sins? Rather, you are human
beings from among those

ِؕ  ۚقۚ   َي ْغف ُر ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو ُي َعذ ُب َم ْن َي َشٓا ُء
ِؕ َ َ َخل

خلق يغفر لمن يشاء ويعذب من يشاء

He has created. He forgives whomever He wills and He punishes whomever He wills.’
He has created. He forgives
whomever He wills and He
punishes whomever He wills.’

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو َما َب ْي َن ُه َماؗ َو ال َْيه
َ ْك
ُ َو ٰلِل ُمل

وهلل ملك السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما واليه

And the dominion of the heavens and the earth and what is between them belongs to
Allāh; and to Him

And the dominion of the heavens
and the earth and what is between
them belongs to Allah; and to Him

﴾ َٰۤيـاَ ْه َل الْـك ٰتب ق َْد َجٓا َءڪُ ْم َر ُس ْولُـ َنا۱۸﴿ ي
ُ ْ ال َْمص

 يٰاهل الكتٰب قد جاءكم رسولنا١٨ المصير

is the place of return. {18} O People of the Book, Our Messenger  has certainly come
to you,

is the place of return. {#S5A18} O
People of the Book, Our Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) has
certainly come to you,

َتة م َن ال ُر ُسل ا َ ْن َتق ُْول ُْوا
ُ ُي َب
َ ْ َي لَـك ُْم ع َٰٰل ف

يبين لكم علىٰ فترة من الرسل ان تقولوا

clearly explaining to you, upon a break in Messengers , lest you say,
clearly explaining to you, upon a
break in Messengers (Alayhimus
salaam), lest you say,

فَق َْد َجٓا َءك ُْم َبش ْي

ما جاءنا من بشير وال نذير فقد جاءكم بشير

‘No bearer of glad tidings nor warner came to us.’ So, a bearer of glad tidings and a
warner 

‘No bearer of glad tidings nor
warner came to us.’ So, a bearer of
glad tidings and a warner
(Sallalaahu alayhi wasallam)

۳
 واذ قال١٩ على كل شىء قدير
ٰ ونذير وهللا

ع۸
۷

has certainly come to you; and
Allah is Omnipotent over every
single thing. {#S5A19} And
remember when Musa (Alayhis
salaam)

موسى لقومه يٰقوم اذكروا نعمة هللا عليكم
ٰ

ن َبش ْي َو ََل َنذ ْيرؗ
ۢ ْ َما َجٓا َء َنا م

﴾ َو ا ْذ قَا َل۱۹﴿ َشء قَد ْيرن
ُ ٰ َو َنذ ْيرِؕ َو
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
has certainly come to you; and Allāh is Omnipotent over every single thing. {19} And
remember when Mūsā 

ٰ ُم ْو ٰٰس لق َْوم ٖه ٰيق َْوم ا ْذك ُُر ْوا ن ْع َم َۃ
الِل عَل َْيڪُ ْم
said to his people, ‘O my people, remember Allāh's favour upon you,

said to his people, ‘O my people,
remember Allah's favour upon you,

اذ جعل فيكم انبياء وجعلكم ملوكا وءاتىٰكم

when He established Prophets
(Alayhimus salaam) among you and
He established you as rulers. And
He gave you

 يٰقوم ادخل٢٠ ما لم يؤت احدا من العٰلمين

ُ ا ْذ َج َع َل ف ْي
ك ْم ا َ ْنۢـب َيٓا َء َو َج َعل َـك ُْم ُمل ُْوك ًۛا َو ٰا ٰتٮك ُْم

when He established Prophets  among you and He established you as rulers. And He
gave you

﴾ ٰيق َْوم ا ْد ُخل ُوا۲۰﴿ ي
َ ْ َما ل َْم ُي ْؤت ا َ َح ًدا م َن ال ْٰعل َم
what He did not give to anyone from the worlds. {20} O my people, enter

what He did not give to anyone from
the worlds. {#S5A20} O my people,
enter

وا االرض المقدسة التى كتب هللا لكم وال

َ ض الْمق ََدس َۃ ال
الِل لَـك ُْم َو ََل
ت
ِت
َڪ
َ
ُٰ ب
َ ُ َ ْاَل َْر
ْ
َ
the sacred land that Allāh has destined for you and do not

the sacred land that Allah has
destined for you and do not

Sūra 5 Al-Māʼidah - The Food-Spread - Manzil 2 - Juz’ 6 - Quarter 2 - Page 153
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
 قالوا٢١ ترتدوا علىٰ ادباركم فتنقلبوا خٰ سرين

۱۵۴

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

﴾ قَال ُْوا۲۱﴿ َت ْر َت ُد ْوا ع ََٰٰۤل ا َ ْد َبارك ُْم فَ َتـ ْنقَل ُب ْوا ٰخسر ْي َن
turn on your backs; lest you return as losing ones.’ {21} They said,

turn on your backs; lest you return
as losing ones.’ {#S5A21} They
said,

ٰي
موسى ان فيها قوما جبارين وانا لن ندخلها
ٰ

‘O Musa (Alayhis salaam), there is
certainly a tyrant people in there.
And we will certainly never enter it

حتى يخرجوا منها فان يخرجوا منها فانا
ٰ

ٰي ُم ْو َٰٰۤس ا َن ف ْي َها ق َْو ًما َج َبار ْي َنۛ َو انَا لَ ْن نَ ْد ُخل ََها

‘O Mūsā , there is certainly a tyrant people in there. And we will certainly never enter
it

َح ِٰت َي ْخ ُر ُج ْوا م ْن َه ۚ  اّۚٓ فَا ْن يَ ْخ ُر ُج ْوا م ْن َها فَانَا

until they exit from it. So, if they exit from it we will certainly then be
until they exit from it. So, if they exit
from it we will certainly then be

 قال رجالن من الذين يخافون انعم٢٢ دٰ خلون

﴾ قَا َل َر ُج َٰل م َن الَذ ْي َن َي َخافُ ْو َن ا َ ْن َع َم۲۲﴿ ٰدخل ُْو َن
entering.’ {22} Two men from among those who feared; Allāh had

entering.’ {#S5A22} Two men from
among those who feared; Allah had

هللا عليهما ادخلوا عليهم الباب فاذا دخلتموه

conferred favours upon them both,
said, ‘Enter upon them from the
door. Then when you enter it,

فانكم ٰغ لبون وع لى هللا فتوكلوا ان كنتم

ُابّۚٓ فَا َذا َد َخل ْ ُت ُم ْوه
ُٰ
ُ ْ َ الِل عَل َْيه َما ا ْد ُخل ُْوا عَل
َ هْي ال َْب

conferred favours upon them both, said, ‘Enter upon them from the door. Then when you
enter it,

ّٓۚۛكم غٰلبون
َ الِل فَ َتو
ع
َ
ٰ
ڪل َُْۤوا ا ْن ك ُ ْن ُت ْم
َٰل
و
َ َ ْ ُ ْ ُ َفَان
َ

you will certainly then be victorious. And place your trust then upon Allāh if you are
you will certainly then be victorious.
And place your trust then upon
Allah if you are

 قالوا يٰ موسىٰ انا لن ندخلها ابدا٢٣ مؤمنين

﴾ قَال ُْوا ٰي ُم ْو َٰٰۤس انَا لَ ْن نَ ْد ُخل ََهاَۤ ا َ َب ًدا۲۳﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن
believing ones.’ {23} They said, ‘O Mūsā , we will certainly never ever enter it

believing ones.’ {#S5A23} They
said, ‘O Musa (Alayhis salaam), we
will certainly never ever enter it

ما داموا فيها فاذهب انت وربك فقٰ تال

َۤ ك فَقَات ََل
َ ُت َو َرب
َ ب ا َ ْن
ْ َما َدا ُم ْوا ف ْي َها فَا ْذ َه
so long as they remain in it, so you and your Lord go, then fight,

so long as they remain in it, so you
and your Lord go, then fight,

 قال رب انى ال املك اال نفسى٢٤ انا هٰ هنا قٰعدون

we are certainly sitting here.’
{#S5A24} He (Alayhis salaam)
said, ‘O my Lord, I certainly only
possess authority over myself

٢٥ واخى فافرق بيننا وبين القوم الفٰ سقين

َس
ُ ﴾ قَا َل َرب اّنْ ََل َۤ ا َ ْمل۲۴﴿ انَا ٰه ُه َنا ٰقع ُد ْو َن
ْ ك ا ََل َن ْف

we are certainly sitting here.’ {24} He  said, ‘O my Lord, I certainly only possess
authority over myself

﴾۲۵﴿ ي
َ ْ ي الْـق َْوم الْفٰسق
َ ْ خ فَافْ ُر ْق َب ْي َنـ َنا َو َب
ْ َ َو ا
and my brother, so separate between us and the disobedient people.’ {25}

and my brother, so separate
between us and the disobedient
people.’ {#S5A25}

قال فانها محرمة عليهم اربعين سنة

ّٓۚ  ۚي َس َن ًۃ
َ ْ هْي ا َ ْر َبع
ْ ْ َ قَا َل فَانَ َها ُم َح َر َمۃ عَل
He said, ‘It has then certainly been prohibited upon them for forty years;

He said, ‘It has then certainly been
prohibited upon them for forty
years;

يتيهون فى االرض فال تاس على القوم

ضِؕ فَ ََل َتاْ َس ع ََٰل الْق َْوم
  ۚ َيت ْي ُه ْو َن ِف ْاَل َْر
they will be wandering aimlessly on the land, so do not grieve over the disobedient

 واتل عليهم نبا ابنى ءادم بالحق٢٦ الفٰ سقين

ّن ٰا َد َم بالْ َحـق
ُ ﴾ َو ات۲۶﴿ ين
َ ْ الْفٰسق
ْ ْ َ ْل عَل
ْ َ هْي َن َباَ ا ْب
people.’ {26} And recite the story of Ādam's  two sons with the truth upon them.

people.’ {#S5A26} And recite the
story of Adam's (Alayhis salaam)
two sons with the truth upon them.
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۴
ع۷
۸

وقف ْلزم

they will be wandering aimlessly on
the land, so do not grieve over the
disobedient

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۱۵۵

۵ ا َل َمٓائِ َدة

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ا ْذ قَ َر َبا قُ ْر َبا ًنا فَ ُتقُب َل م ْن ا َ َحده َما َو ل َْم ُي َتق ََب ْل

اذ قربا قربانا فتقبل من احدهما ولم يتقبل

When they both offered an offering, it was then accepted from one of them and was not
accepted

When they both offered an offering,
it was then accepted from one of
them and was not accepted

كِؕ قَا َل انَ َما َي َتق ََب ُل
َ م َن ْاَلٰ َخرِؕ قَا َل ََلَقْ ُتل ََـن

من الءاخر قال القتلنك قال انما يتقبل

from the other; he said, ‘I will most certainly kill you.’ He replied, ‘Allāh only
from the other; he said, ‘I will most
certainly kill you.’ He replied, ‘Allah
only

النصف

 لئن بسطت الى يدك٢٧ هللا من المتقين

َ ن َب َس ْط
ۢ ْ ﴾ لَٮ۲۷﴿ ي
ت ا َٰلَ َي َد َك
ُٰ
َ ْ الِل م َن ال ُْم َتق
accepts from ones who are conscious of Him. {27} If you surely extend your hand
towards me

accepts from ones who are
conscious of Him. {#S5A27} If you
surely extend your hand towards
me

ّٓۚ  ۚك َلَقْ ُتل ََك
َ ى ال َْي
َ ّن َماَۤ ا َ َنا ب َباسط يَد
ْ َ ل َت ْق ُتل

لتقتلنى ما انا بباسط يدى اليك القتلك

to kill me, I will not be extending my hand towards you to kill you;
to kill me, I will not be extending my
hand towards you to kill you;

﴾ اّنَْۤ اُر ْي ُد۲۸﴿ ي
ُ اّنَْۤ ا َ َخ
َ ٰ اف
َ ْ الِل َر َب الْ ٰعل َم

 انى اريد٢٨ انى اخاف هللا رب العٰلمين

I certainly fear Allāh, Lord of the Worlds. {28} I certainly intend
I certainly fear Allah, Lord of the
Worlds. {#S5A28} I certainly intend

ك فَ َتڪُ ْو َن م ْن ا َ ْص ٰحب
َ ْم َو ا ْثم
ْ ا َ ْن َت ُب ْٓوا َ با ْث

ان تبوا باثمى واثمك فتكون من اصحٰ ب

that you return with my sin and your sin, then you become from among the Companions
of

that you return with my sin and your
sin, then you become from among
the Companions of

ٰ ك َج ٰ ٓزؤُا
َ
﴾ فَ َط َو َع ْت لَ ٗه۲۹﴿ ّٓۚي
َ النارّۚٓ َو ٰذ ل
َ ْ الظلم

ٰ النار وذٰلك
 فطوعت له٢٩ جزؤا الظٰلمين

the Fire’; and this is the retribution of the wrongdoing ones. {29} His self tempted him
the Fire’; and this is the retribution
of the wrongdoing ones. {#S5A29}
His self tempted him

﴾۳۰﴿ َنف ُْس ٗه قَـ ْت َل اَخ ْيه فَ َق َتل َ ٗه فَا َْص َبحَ م َن الْ ٰخسر ْي َن

٣٠ نفسه قتل اخيه فقتله فاصبح من الخٰ سرين

to kill his brother, so he killed him, then he became from among the losing ones. {30}
to kill his brother, so he killed him,
then he became from among the
losing ones. {#S5A30}

ث ِف ْاَل َْرض ل ُي َي ٗه ك َْي َف
ُ الِل غ َُر ا ًبا يَ ْب َح
َ ـع
ُٰ ث
َ فَ َب

فبعث هللا غرابا يبحث فى االرض ليريه كيف

Then Allāh sent a crow scratching the ground to show him how

ى َس ْو َءةَ ا َخ ْيهِؕ قَا َل ٰي َو ْيل َ َِٰۤت ا َ َع َج ْز ُت
ْ ُي َو ار

Then Allah sent a crow scratching
the ground to show him how

ٰيورى سوءة اخيه قال يٰويلتىٰ اعجزت

he could bury his brother's corpse. He said, ‘Oh my destruction! Am I incapable of
he could bury his brother's corpse.
He said, ‘Oh my destruction! Am I
incapable of

َى َس ْو َءة
َ ا َ ْن ا َ ك ُْو َن مثْ َل ٰهذَ ا الْ ُغ َراب فَاُ َو ار

فاورى سوءة
ٰ ان اكون مثل هٰذا الغراب

being like this crow; that I bury my brother's
being like this crow; that I bury my
brother's

۵ معانقة

 من اجل ذٰلك٣١ اخى فاصبح من النٰدمين

َ
بﷺ
ِ ِ َوق ُف الن

     كّۚٓۛ ر
َ ﴾ م ْن ا َ ْجل ٰذ ل۳۱﴿

َّٓۚۙي
ٰ خّۚٓ فَا َْص َبحَ م َن
ۛ ۖ َ ْ الندم
ْ َا

corpse?’ He then became from among the rueful ones. {31} As a result of this,
corpse?’ He then became from
among the rueful ones. {#S5A31}
As a result of this,

اسرءيل انه من قتل نفسا
ٰ على بنى
ٰ كتبنا

ۢ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل اَنَ ٗه َم ْن قَ َت َل َنف ًْسا
َْۤ ك َ َت ْب َنا ع َٰٰل َب
We prescribed upon the Children of Isrāʼīl that, whoever killed a soul

We prescribed upon the Children of
Israil that, whoever killed a soul
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
بغير نفس او فساد فى االرض فكانما قتل

۱۵۶

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ب َغ ْي َن ْفس ا َ ْو فَ َساد ِف ْاَل َ ْرض فَڪَ اَنَ َما قَ َت َل
for no soul, or causing mischief on the earth, then it is as though he has killed

for no soul, or causing mischief on
the earth, then it is as though he
has killed

الناس جميعا ومن احياها فكانما احيا

َ
اس َجم ْي ًع ۚ  اِؕ َو َم ْن ا َ ْح َيا َها فَڪَ اَنَ َماَۤ ا َ ْح َيا
َ الن
all mankind. And whoever let it live it is then as though he has given life

all mankind. And whoever let it live
it is then as though he has given life

الناس جميعا ولقد جاءتهم رسلنا بالبينٰت

to all mankind. And Our
Messengers (Alayhimus salaam)
have most certainly come to them
with clear proofs.

ثم ان كثيرا منهم بعد ذٰلك فى االرض

اس َجم ْي ًعا ِؕ َو لَـق َْد َجٓا َء ْت ُه ْم ر ُسل ُ َنا بال َْبي ٰنتؗ
َ
َ الن
ُ

to all mankind. And Our Messengers  have most certainly come to them with clear
proofs.

ك ِف ْاَل َْرض
َ هٰن َب ْع َد ٰذ ل
ْ ُ ْ يا م
ً ْ ُث َم ا َن ڪَ ث
Many from among mankind are most certainly then

Many from among mankind are
most certainly then

ٰ  انما٣٢ لمسرفون
جزؤا الذين يحاربون هللا

transgressors on the earth after
this. {#S5A32} The retribution of
those who wage war against Allah

ورسوله ويسعون فى االرض فسادا ان يقتلوا

الِل
َ ٰ ﴾ انَ َما َج ٰ ٓزؤُا الَذ ْي َن ُي َحار ُب ْو َن۳۲﴿ ل َُم ْسرفُ ْو َن
transgressors on the earth after this. {32} The retribution of those who wage war against
Allāh

َو َر ُس ْولَ ٗه َو َي ْس َع ْو َن ِف ْاَل َْرض فَ َسا ًدا ا َ ْن ُيق ََتل َُْۤوا
and His Messenger  and strive to spread mischief on the earth is only that they are killed

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and strive to
spread mischief on the earth is only
that they are killed

او يصلبوا او تقطع ايديهم وارجلهم

ا َ ْو ُي َصل َ ُب َْۤوا ا َ ْو ُتق ََط َع ا َ ْيد ْيه ْم َو ا َ ْر ُجل ُُه ْم
or hanged, or their hands and feet are cut off

or hanged, or their hands and feet
are cut off

من خلٰف او ينفوا من االرض ذٰلك لهم خزى

ك ل َُه ْم خ ْزى
َ م ْن خ ََلف ا َ ْو ُي ْنف َْوا م َن ْاَل َْرضِؕ ٰذ ل
from opposite sides, or they are exiled from the land. This would be humiliation for them

from opposite sides, or they are
exiled from the land. This would be
humiliation for them

٣٣ فى الدنيا ولهم فى الءاخرة عذاب عظيم

ُ ِف
﴾۳۳﴿ َۙ  ۚالد ْن َيا َو ل َُه ْم ِف ْاَلٰخ َرة عَذَ اب َعظ ْيم
in the world and there is a grave punishment for them in the Hereafter; {33}

in the world and there is a grave
punishment for them in the
Hereafter; {#S5A33}

اال الذين تابوا من قبل ان تقدروا عليهم

ّٓۚهْي
ْ ْ َ ا ََل الَذ ْي َن َتا ُب ْوا م ْن ق َْبل ا َ ْن َتقْد ُر ْوا عَل
Except for those who repent prior to you gaining control over them;

Except for those who repent prior to
you gaining control over them;

 يٰ ايها٣٤ فاعلموا ان هللا غفور رحيم

﴾ َٰۤياَيُ َها۳۴﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيمن
َ ٰ فَاعْل َُم َْۤوا ا َ َن
so know that Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {34} O

so know that Allah is Most
Relenting, All-Merciful. {#S5A34} O

الذين ءامنوا اتقوا هللا وابتغوا اليه الوسيلة

َ الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
الِل َو ا ْب َت ُغ َْۤوا ال َْيه ال َْوس ْيل َ َۃ
َ ٰ اتقُوا
Believers, be conscious of Allāh, and seek the means to Him

Believers, be conscious of Allah,
and seek the means to Him

 ان٣٥ وجٰ هدوا فى سبيله لعلكم تفلحون

﴾ ا َن۳۵﴿ َو َجاه ُد ْوا ِف ْ َسب ْيل ٖه ل ََعلَـڪُ ْم ُتفْل ُح ْو َن
and strive in His way so that you may succeed. {35} The

and strive in His way so that you
may succeed. {#S5A35} The
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
الذين كفروا لو ان لهم ما فى االرض جميعا

۱۵۷

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ل َْو ا َ َن ل َُه ْم َما ِف ْاَل َْرض َجم ْي ًعا
disbelievers; if it were that they had what is on the entire earth

disbelievers; if it were that they had
what is on the entire earth

ومثله معه ليفتدوا به من عذاب يوم القيٰ مة

and its like with it, so that they could
pay as ransom against the
punishment of the Day of Standing
by it,

 يريدون٣٦ ما تقبل منهم ولهم عذاب اليم

it would certainly not be accepted
from them. And there is a painful
punishment for them; {#S5A36}
They will intend

ان يخرجوا من النار وما هم بخٰ رجين منها

َو مثْل َ ٗه َم َع ٗه ل َيـ ْف َت ُد ْوا ب ٖه م ْن عَذَ اب َي ْوم الْق ٰي َمۃ
and its like with it, so that they could pay as ransom against the punishment of the Day of
Standing by it,

﴾ ُير ْي ُد ْو َن۳۶﴿ هٰنّۚٓ َو ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
ْ ُ ْ َما ُتقُب َل م
it would certainly not be accepted from them. And there is a painful punishment for them;
{36} They will intend

ي م ْن َهاؗ
َ ا َ ْن يَ ْخ ُر ُج ْوا م َن
َ ْ النار َو َما ُه ْم ب ٰخرج
that they come out of the Fire whilst they will not be the ones coming out from it.

that they come out of the Fire whilst
they will not be the ones coming out
from it.

 والسارق والسارقة٣٧ ولهم عذاب مقيم

And there will be a permanent
punishment for them. {#S5A37}
And the male thief and the female
thief,

فاقطعوا ايديهما جزاء بما كسبا نكٰال

ؕارقَ ُة
ؕ ُ ار
َ ق َو
َ ﴾ َو۳۷﴿ َول َُه ْم عَذَ اب ُمق ْيم
ِ الس
ِ الس
And there will be a permanent punishment for them. {37} And the male thief and the
female thief,

فَاق َْط ُع َْۤوا ا َ ْيد َي ُه َما َج َزٓا ًء ۢ ب َما ك ََس َبا َنـڪَ ًاَل
cut then their hands off as a retribution for what they acquired, as a deterrent

cut then their hands off as a
retribution for what they acquired,
as a deterrent

 فمن تاب من بعد٣٨ من هللا وهللا عزيز حكيم

ٰ م َن
ۢ ْ اب م
ن َب ْعد
ُ ٰ الِلۚ  ِؕ َو
َ ﴾ فَ َم ْن َت۳۸﴿ الِل َعز ْيز َحك ْيم
from Allāh; and Allāh is All-Powerful, All-Wise. {38} Whoever then repents after

from Allah; and Allah is
All-Powerful, All-Wise. {#S5A38}
Whoever then repents after

ظلمه واصلح فان هللا يتوب عليه

ِؕالِل َي ُت ْو ُب عَل َْيه
َ ٰ ُظل ْم ٖه َو ا َ ْصلَحَ فَا َن
his wrongdoing and rectifies, Allāh will certainly then accept his repentance.

his wrongdoing and rectifies, Allah
will certainly then accept his
repentance.

 الم تعلم ان هللا له ملك٣٩ ان هللا غفور رحيم

Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S5A39} Do you not
know that Allah; the dominion of

السمٰ ٰوت واالرض يعذب من يشاء ويغفر

ْك
ُ الِل لَ ٗه ُمل
َ ٰ ﴾ ا َل َْم َت ْعل َْم ا َ َن۳۹﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ ا َن

Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {39} Do you not know that Allāh; the
dominion of

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ ُي َعذ ُب َم ْن يَ َشٓا ُء َو َي ْغف ُر
َ
the heavens and the earth belongs to Him! He punishes whomever He wills and forgives

the heavens and the earth belongs
to Him! He punishes whomever He
wills and forgives

 يٰ ايها٤٠ على كل شىء قدير
ٰ لمن يشاء وهللا

﴾ َٰۤيـاَيُ َها۴۰﴿ َشء قَد ْير
ُ ٰ ل َم ْن يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
whomever He wills. And Allāh is Omnipotent over every single thing. {40} O

whomever He wills. And Allah is
Omnipotent over every single thing.
{#S5A40} O

الرسول ال يحزنك الذين يسٰرعون فى الكفر

ُ ْن ِف ال
كفْر
ؕ َ ار ُعو
َ ال َر ُس ْو ُل ََل َي ْح ُز ْن
ِ ك الَذ ْي َن ُي َس
Messenger , do not let those who hasten into disbelief grieve you

Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), do not let those who
hasten into disbelief grieve you

بافوههم ولم تؤمن
ٰ من الذين قالوا ءامنا

م َن الَذ ْي َن قَال َُْۤوا ٰا َم َنا باَ ف َْواهه ْم َو ل َْم ُت ْؤم ْن
from among those who say, ‘We believe’, with their mouths, whilst their hearts

from among those who say, ‘We
believe’, with their mouths, whilst
their hearts
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قلوبهم ومن الذين هادوا سمٰ عون

۱۵۸

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

قُل ُْو ُب ُه ْمّۛۚٓ ر      َو م َن الَذ ْي َن َها ُد ْو ۛاّۚٓ َس ٰم ُع ْو َن
do not believe. And from among the Jews are ones who attentively listen

do not believe. And from among
the Jews are ones who attentively
listen

للكذب سمٰ عون لقوم ءاخرين لم ياتوك

ِؕكذب َس ٰم ُع ْو َن لق َْوم ٰا َخر ْي َنَۙ ل َْم َياْ ُت ْو َك
َ ْ لل
to lies, attentively listen to other people who did not come to you,

to lies, attentively listen to other
people who did not come to you,

يحرفون الكلم من بعد مواضعه يقولون

ۢ ْ ُي َحرفُ ْو َن الْـڪَ ل َم م
ن َب ْعد َم َواضع ٖهّۚٓ َيق ُْول ُْو َن
they change words afterwards from their places; they say,

they change words afterwards from
their places; they say,

ان اوتيتم هٰذا فخذوه وان لم تؤتوه

ا ْن ا ُ ْوت ْي ُت ْم ٰهذَ ا فَ ُخذُ ْو ُه َو ا ْن ل َ ْم ُت ْؤ َت ْو ُه
‘If you were given this then take it, and if you were not given it

‘If you were given this then take it,
and if you were not given it

فاحذروا ومن يرد هللا فتنته فلن تملك

then be cautious.’ And whomever
Allah intends to set to trial then you
will never possess authority

له من هللا شيءا اولٰ ئك الذين لم يرد

ك
َ َل َت ْمل
ُ ٰ احذَ ُر ْو ۚ  اِؕ َو َم ْن يُرد
ْ َ َالِل ف ْت َنـ َت ٗه ف
ْ َف

then be cautious.’ And whomever Allāh intends to set to trial then you will never possess
authority

ٰ لَ ٗه م َن
ك الَذ ْي َن ل َْم ُيرد
َ الِل َش ْيــًـاِؕ ا ُولٰٓٮ
in anything for him against Allāh. These are those whose hearts

in anything for him against Allah.
These are those whose hearts

هللا ان يطهر قلوبهم لهم فى الدنيا خزى

ّٓۚى
ُ ْ مِؕ ل َُه ْم ِف
ۛ الد ْن َيا خ ْز
  ۚ ْ الِل ا َ ْن ُي َطه َر قُل ُْو َب ُه
ُٰ
Allāh did not intend to cleanse; there is humiliation for them in the world

Allah did not intend to cleanse;
there is humiliation for them in the
world

 سمٰ عون٤١ ولهم فى الءاخرة عذاب عظيم

and there will be a grave
punishment for them in the
Hereafter. {#S5A41} They
attentively listen

للكذب اكٰ لون للسحت فان جاءوك فاحكم

﴾ َس ٰم ُع ْو َن۴۱﴿ َو ل َُه ْم ِف ْاَلٰخ َرة عَذَ اب َعظ ْيم

and there will be a grave punishment for them in the Hereafter. {41} They attentively
listen

َ ْ لل
احكُ ْم
ُ كذب ا َ كٰل ُْو َن ل
ْ َلس ْحتِؕ فَا ْن َجٓا ُء ْو َك ف
to lies. They abundantly devour the forbidden. So, if they come to you  then judge

to lies. They abundantly devour the
forbidden. So, if they come to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) then
judge

بينهم او اعرض عنهم وان تعرض عنهم

هٰن
  ۚ ْ ُ ْ ض َع
ْ هٰنّۚٓ َو ا ْن ُت ْعر
ْ هٰن ا َ ْو ا َ ْعر
ْ ُ ْ ض َع
ْ ُ َ َب ْي
between them or turn away from them. And if you turn away from them

between them or turn away from
them. And if you turn away from
them

فلن يضروك شيءا وان حكمت فاحكم بينهم

هٰن
ُ ََل ي
َ ض ُر ْو َك َش ْيــ ً ۚ  ـاِؕ َو ا ْن َحك َْم
ْ َ َف
ْ َت ف
ْ ُ َ احك ُْم َب ْي
then they can never harm you in any way. And if you judge, then judge between them

then they can never harm you in
any way. And if you judge, then
judge between them

 وكيف٤٢ بالقسط ان هللا يحب المقسطين

﴾ َو ڪَ ْي َف۴۲﴿ ي
  ۚ بالْق ْس
ُ الِل ُيح
َ ٰ طِؕ ا َن
َ ْ ب ال ُْمقْسط
with fairness; Allāh certainly loves ones who are fair. {42} And how

with fairness; Allah certainly loves
ones who are fair. {#S5A42} And
how

يحكمونك وعندهم التورىٰة فيها حكم هللا

will they make you (Sallalaahu
alayhi wasallam) the adjudicator
whilst they have the Tawrah with
them, in which is Allah's judgement!

َ ك َو ع ْن َد ُه ُم
ٰ الت ْو ٰرٮ ُۃ ف ْي َها ُحڪْ ُم
الِل
َ ُي َحك ُم ْو َن

will they make you  the adjudicator whilst they have the Tawrāh with them, in which is
Allāh's judgement!
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۳
مع

۱۲ ؔ ا َل َوق ُف ع َََل اْل ََو ِل ا َج َو ُز

۵ ا َل َمٓائِ َدة

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
۶
٤٣ ثم يتولون من بعد ذٰلك وما اولٰ ئك بالمؤمنين

ع۹
۱۰

۱۵۹

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ۢ ْ ُث َم َي َت َول َ ْو َن م
﴾۴۳﴿ ين
  ۚ َ ن َب ْعد ٰذ ل
َ كِؕ َو َما َۤ ا ُولٰٓٮ
َ ْ ك بال ُْم ْؤمن
They then turn after this and these are not the believing ones. {43}

They then turn after this and these
are not the believing ones.
{#S5A43}

انا انزلنا التورىٰة فيها هدى ونور يحكم

َ انَا َۤ ا َ ْن َزلْ َنا
الت ْو ٰرٮ َۃ ف ْي َها ُه ًدى َو ُن ْو ۚ  رّۚٓ َي ْحڪُ ُم
We certainly sent down the Tawrāh, within it is guidance and light.

We certainly sent down the Tawrah,
within it is guidance and light.

بها النبيون الذين اسلموا للذين هادوا

َ ب َها
النبي ُْو َن الَذ ْي َن ا َ ْسل َُم ْوا للَذ ْي َن َها ُد ْوا
Those Prophets  who did submit, the rabbis

Those Prophets (Alayhimus
salaam) who did submit, the rabbis

والربٰ نيون واالحبار بما استحفظوا

ار ب َما ا ْس ُت ْحف ُظ ْوا
ُ َو ال َر ٰبني ُْو َن َو ْاَل َْح َب
and the priests judge the Jews by it because they were entrusted with the protection

and the priests judge the Jews by it
because they were entrusted with
the protection

من كتٰب هللا وكانوا عليه شهداء فال تخشوا

ٰ م ْن ڪ ٰتب
الِل َو ك َا ُن ْوا عَل َْيه ُش َه َدٓا َ ّۚٓءۚ   فَ ََل َت ْخ َش ُوا
of Allāh's book and they were witnesses over it. So, do not fear

of Allah's book and they were
witnesses over it. So, do not fear

الناس واخشون وال تشتروا بءايٰ تى ثمنا قليال

ِؕ  ِۚت َث َم ًنا قَل ْي ًَل
َ
َ الن
ُ َ اس َو ا ْخ َش ْون َو ََل َت ْش
ْ َت ْوا باٰ ٰي
mankind, and fear Me, and do not exchange My verses for a nominal price.

mankind, and fear Me, and do not
exchange My verses for a nominal
price.

ومن لم يحكم بما انزل هللا فاولٰ ئك هم

ك ُه ُم
َ الِل فَاُولٰٓٮ
ُ ٰ َو َم ْن ل َ ْم َي ْحڪُ ْم ب َماَۤ ا َ ْن َز َل
And whoever does not judge by what Allāh sent down they are then

And whoever does not judge by
what Allah sent down they are then

 وكتبنا عليهم فيها ان النفس٤٤ الكٰفرون

َ هْي ف ْي َهاَۤ ا َ َن ا
ٰ ْ ال
لن ْف َس
ْ ْ َ ﴾ َو ڪَ َت ْب َنا عَل۴۴﴿ كف ُر ْو َن
the disbelievers. {44} And We prescribed upon them in it, that, ‘A soul

the disbelievers. {#S5A44} And We
prescribed upon them in it, that, ‘A
soul

بالنفس والعين بالعين واالنف باالنف

َ با
ي بال َْع ْي َو ْاَل َ ْن َف ب ْاَل َ ْنف
َ ْ لن ْفسَۙ َو ال َْع
for a soul, an eye for an eye, a nose for a nose,

for a soul, an eye for an eye, a nose
for a nose,

واالذن باالذن والسن بالسن والجروح

ََو ْاَلُذُ َن ب ْاَلُذُن َو الس َن بالسنَۙ َو الْ ُج ُر ْوح
an ear for an ear, a tooth for a tooth and that wounds

an ear for an ear, a tooth for a tooth
and that wounds

قصاص فمن تصدق به فهو كفارة له

are of proportionate retaliation.’
Whoever then forgives it, it would
then be atonement for him.

ومن لم يحكم بما انزل هللا فاولٰ ئك هم

ِؕ ق َصاصِؕ فَ َم ْن َت َص َد َق ب ٖه فَ ُه َو ڪَ َفارة ل َ ٗه
َ

are of proportionate retaliation.’ Whoever then forgives it, it would then be atonement for
him.

ك ُه ُم
َ الِل فَاُولٰٓٮ
ُ ٰ َو َم ْن لَ ْم َي ْحك ُْم ب َماَۤ ا َ ْن َز َل
And whoever does not judge by what Allāh has sent down they are then

And whoever does not judge by
what Allah has sent down they are
then

على ءاثٰرهم بعيسى ابن
ٰ  وقفينا٤٥ الظٰلمون

ٰ
﴾ َو ق ََف ْي َنا ع ََٰٰۤل ٰا َثاره ْم بع ْي ََس ا ْبن۴۵﴿ الظل ُم ْو َن
the wrongdoers. {45} And We sent ʿĪsā, son of Maryam  in their

the wrongdoers. {#S5A45} And We
sent Isa, son of Maryam (Alayhimas
salaam) in their
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
مريم مصدقا لما بين يديه من التورىٰة

۱۶۰

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

َ ي َي َد ْيه م َن
الت ْو ٰرٮۃ
َ ْ َم ْر َي َم ُم َصدقًا ل َما َب
footsteps, confirming what was before it from the Tawrāh.

footsteps, confirming what was
before it from the Tawrah.

وءاتينٰه االنجيل فيه هدى ونور ومصدقا

َو ٰا َت ْي ٰن ُه ْاَل ْنج ْي َل ف ْيه ُه ًدى َو ُن ْو ۚ  رَۙ َو ُم َصدقًا
And We gave him the Injīl. Within it was guidance and light and a confirmation

And We gave him the Injil. Within it
was guidance and light and a
confirmation

لما بين يديه من التورىٰة وهدى وموعظة

of what was before it from the
Tawrah, and a source of guidance
and a source of admonition

 وليحكم اهل االنجيل بما انزل٤٦ للمتقين

َ ي َي َد ْيه م َن
الت ْو ٰرٮۃ َو ُه ًدى َو َم ْوع َظ ًۃ
َ ْ ل َما َب

of what was before it from the Tawrāh, and a source of guidance and a source of
admonition

ِؕ  ۚ َ ْ لـل ُْم َتق
﴾ َو ل َْي ْحك ُْم ا َ ْه ُل ْاَل ْنج ْيل ب َماَۤ ا َ ْن َز َل۴۶﴿ ي
for ones conscious of Him. {46} And let the People of the Injīl judge by what Allāh

for ones conscious of Him.
{#S5A46} And let the People of the
Injil judge by what Allah

هللا فيه ومن لم يحكم بما انزل هللا فاولٰ ئك

ك
َ الِل فَاُولٰٓٮ
ُ ٰ الِل ف ْيهِؕ َو َم ْن ل َ ْم َي ْحك ُْم ب َماَۤ ا َ ْن َز َل
ُٰ
sent down in it. And whoever does not judge by what Allāh sent down they are then

sent down in it. And whoever does
not judge by what Allah sent down
they are then

 وانزلنا اليك الكتٰب بالحق٤٧ هم الفٰ سقون

ب بالْ َحـق
َ ﴾ َو ا َ ْن َزلْ َناَۤ ال َْي۴۷﴿ ُه ُم الْفٰسق ُْو َن
َ ك الْڪ ٰت
the disobedient. {47} And We sent the Book down to you  with the truth

the disobedient. {#S5A47} And We
sent the Book down to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) with
the truth

مصدقا لما بين يديه من الكتٰب

ي َي َد ْيه م َن الْڪ ٰتب
َ ْ ُم َصدقًا ل َما َب
confirming those books that were before It

confirming those books that were
before It

ومهيمنا عليه فاحكم بينهم بما انزل هللا

الِل
ُ ٰ هٰن ب َماَۤ ا َ ْن َز َل
ْ ََو ُم َه ْيم ًنا عَل َْيه ف
ْ ُ َ احڪُ ْم َب ْي
and as a Guardian over them; so judge between them by what Allāh has sent down

and as a Guardian over them; so
judge between them by what Allah
has sent down

وال تتبع اهواءهم عما جاءك من الحق لكل

َو ََل َت َت ِبع ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم َعمَا َجٓا َء َك م َن الْ َحـقِؕ لك ُل
and do not follow their whims against the Truth that has come to you . We have

and do not follow their whims
against the Truth that has come to
you (Sallalaahu alayhi wasallam).
We have

جعلنا منكم شرعة ومنهاجا ولو شاء هللا

الِل
ُ ٰ اج ۚ  اِؕ َو ل َْو َشٓا َء
ً َج َعل ْ َنا م ْنڪُ ْم ش ْر َع ًۃ َو م ْن َه
established a sharīʿah and a method for each from among you. And if Allāh willed,

established a shariah and a method
for each from among you. And if
Allah willed,

لجعلكم امة ٰوحدة ولٰ كن ليبلوكم فى

then He would surely have
established you as one nation,
rather, so that He puts you to test in

الخيرت ا لى هللا مرجعكم جميعا
ٰ
ما ءاتىٰكم فاستبقوا

what He has given you; so excel in
good deeds. The place of return of
all of you is to Allah,

 وان احكم٤٨ فينبئكم بما كنتم فيه تختلفون

َ لَ َج
ْ ـعل َـك ُْم ا ُ َم ًۃ َواح َدةً َولٰـك ْن ل َي ْبل َُوڪُ ْم ِف
then He would surely have established you as one nation, rather, so that He puts you to
test in

ٰ اس َتبقُوا الْ َخ ْـيـ ٰرتِؕ ا َٰل
الِل َم ْرج ُعك ُْم َجم ْي ًعا
ْ ََما َۤ ٰا ٰتٮك ُْم ف

what He has given you; so excel in good deeds. The place of return of all of you is to
Allāh,

احك ُْم
ْ ﴾ َو اَن۴۸﴿ َۙفَ ُي َنب ُئك ُْم ب َما ك ُ ْن ُت ْم ف ْيه َت ْخ َتلف ُْو َن
He will then inform you of what you used to disagree in. {48} And that you  judge

He will then inform you of what you
used to disagree in. {#S5A48} And
that you (Sallalaahu alayhi
wasallam) judge
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة

۱۶۱

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

الِل َو ََل َت َتب ْع ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم
ُ ٰ هٰن ب َما َۤ ا َ ْن َز َل
ْ ُ َ َب ْي

بينهم بما انزل هللا وال تتبع اهواءهم

between them by what Allāh has sent down, and do not follow their whims,
between them by what Allah has
sent down, and do not follow their
whims,

ۢ ْ احذَ ْر ُه ْم ا َ ْن َيفْت ُن ْو َك َع
ن َب ْعض َماَۤ ا َ ْن َز َل
ْ َو

واحذرهم ان يفتنوك عن بعض ما انزل

and be cautious of them lest they put you to trial regarding some of what Allāh
and be cautious of them lest they
put you to trial regarding some of
what Allah

الِل
َ الِل ال َْي
ُ ٰ كِؕ فَا ْن َت َول َ ْوا فَاعْل َْم اَنَ َما ُير ْي ُد
ُٰ

هللا اليك فان تولوا فاعلم انما يريد هللا

has sent down to you. Then if they turn then know that Allāh only intends
has sent down to you. Then if they
turn then know that Allah only
intends

ِؕ ْ هُب ب َب ْـعض ُذ ُن ْوبه
يا
ْ ُ َ ا َ ْن يُص ْي
ً ْ م َو ا َن ڪَ ث

ان يصيبهم ببعض ذنوبهم وان كثيرا

to afflict them because of some of their sins. And many
to afflict them because of some of
their sins. And many

ِؕ﴾ اَف َُحكْ َم الْ َجـاهل َيۃ َي ْـب ُغ ْو َن۴۹﴿ الناس لَفٰسق ُْو َن
َ م َن

 افحكم الجٰ هلية يبغون٤٩ من الناس لفٰ سقون

from among mankind are most certainly disobedient. {49} Do they then seek the
judgement of ignorance!

from among mankind are most
certainly disobedient. {#S5A49} Do
they then seek the judgement of
ignorance!

۷
٥٠ ومن احسن من هللا حكما لقوم يوقنون

ع۷
۱۱

And who can be better in judgement than Allāh for a people who believe with certainty?
{50}

And who can be better in judgement
than Allah for a people who believe
with certainty? {#S5A50}

ٰيٰ ايها الذين ءامنوا ال تتخذوا اليهود والنصٰرى

منكم فانه منهم ان هللا ال يهدى القوم

befriends them, he is then certainly
from among them. Allah certainly
does not guide the wrongdoing

 فترى الذين فى قلوبهم مرض٥١ الظٰلمين

ؔ وقف مْنل ِعن َد ال َبع ِض

as companions. They are
companions of each other. And
whoever from among you

وقف ْلزم

اولياء بعضهم اولياء بعض ومن يتولهم

ؔ وقف غُف َران

O Believers, do not take the Jews
and the Christians

ٰ َو َم ْن ا َ ْح َس ُن م َن
﴾۵۰﴿ الِل ُحكْ ًما لـق َْوم يُ ْوق ُن ْو َنن
َ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت َتخذُ وا ال َْي ُه ْو َد َو ا
لن ٰص َٰۤرى
O Believers, do not take the Jews and the Christians

ر
ض ُه ْم ا َ ْول َيٓا ُء َب ْعضِؕ َو َم ْن يَ َت َول َ ُه ْم
ُ ا َ ْول َيٓا َءۛ َب ْع
as companions. They are companions of each other. And whoever from among you

الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
َ ٰ هٰنِؕ ا َن
ْ ُ ْ م ْنڪُ ْم فَانَ ٗه م

befriends them, he is then certainly from among them. Allāh certainly does not guide the
wrongdoing

ٰ
﴾ فَ َتـ َرى الَذ ْي َن ِف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرض۵۱﴿ ي
َ ْ الظلم
people. {51} You will then see those in whose hearts is an illness,

people. {#S5A51} You will then see
those in whose hearts is an illness,

يسٰرعون فيهم يقولون نخشىٰ ان تصيبنا

هْي َيق ُْول ُْو َن َنخش ا َ ْن ُتص ْي َبـ َنا
ؕ َ ار ُعو
ْ ْ نف
ِ يُ َس
they are swift regarding them saying, ‘We fear that a misfortune

they are swift regarding them
saying, ‘We fear that a misfortune

دائرة فعسى هللا ان ياتى بالفتح او امر

الِل ا َ ْن َياْٰت َ بالْ َف ْتح ا َ ْو ا َ ْمر
ُ ٰ َدٓاٮ َر ۚ  ةِؕ فَ َع ََس
will reach us.’ Then it is possible that Allāh will bring victory or a command

will reach us.’ Then it is possible
that Allah will bring victory or a
command

على ما اسروا فى انفسهم
ٰ من عنده فيصبحوا

م ْن ع ْند ٖه فَ ُي ْصب ُح ْوا ع َٰٰل َما َۤ ا ََس ُر ْوا ِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم
of His, they will then become remorseful ones upon what they concealed

of His, they will then become
remorseful ones upon what they
concealed
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۱۶۲

۵ ا َل َمٓائِ َدة
 ويقول الذين ءامنوا اهٰؤالء٥٢ نٰ دمين

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

﴾ َو َيق ُْو ُل الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا َ َٰۤه ُؤ َاَلء۵۲﴿ ِؕي
  ۚ َ ْ نٰدم
within themselves. {52} And the Believers will say, ‘Are these

within themselves. {#S5A52} And
the Believers will say, ‘Are these

الذين اقسموا باهلل جهد ايمٰ نهم انهم

انَ ُه ْم

َۙالِل َج ْه َد ا َ ْي َمانه ْم
ٰ الَذ ْي َن اَق َْس ُم ْوا ب

those who swore their most powerful oaths by Allāh? They are most
٥٣ لمعكم حبطت اعمٰ لهم فاصبحوا خٰ سرين

certainly with you!’ Their deeds
have perished, so they have
become the losing ones. {#S5A53}

يٰ ايها الذين ءامنوا من يرتد منكم عن دينه

﴾۵۳﴿ ُمِؕ َحب َط ْت ا َ ْع َمال ُُه ْم فَا َ ْص َب ُح ْوا ٰخسر ْي َن
  ۚ ْ ل ََم َعك

الثلثة

those who swore their most
powerful oaths by Allah? They are
most

certainly with you!’ Their deeds have perished, so they have become the losing ones.
{53}

ُ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َم ْن يَ ْر َت َد م ْن
ك ْم َع ْن د ْيـن ٖه
O Believers, whoever from among you turns away from his Religion,

O Believers, whoever from among
you turns away from his Religion,

فسوف ياتى هللا بقوم يحبهم ويحبونه

َۙهُب َو ُيحب ُْو َن َۤ ٗۚ  ه
َ فَ َس ْو
ُ ٰ ف َياْٰت
ْ ُ ُ الِل بق َْوم يُح
Allāh will then soon bring a people whom He will love and they will love Him;

Allah will then soon bring a people
whom He will love and they will love
Him;

اذلة على المؤمنين اعزة على الكٰفرين

ْڪفر ْي َنؗ
ٰ ي ا َع َزة ع ََٰل ال
َ ْ ا َذلَۃ ع ََٰل ال ُْم ْؤمن
compassionate towards the believing ones, stern against the disbelieving ones.

compassionate towards the
believing ones, stern against the
disbelieving ones.

يجٰ هدون فى سبيل هللا وال يخافون

ٰ ُي َجاه ُد ْو َن ِف ْ َسب ْيل
الِل َو ََل َي َخافُ ْو َن
They will strive in the way of Allāh and they will not fear

They will strive in the way of Allah
and they will not fear

لومة الئم ذٰلك فضل هللا يؤتيه من يشاء

ِؕ  ۚالِل ُي ْؤت ْيه َم ْن َي َشٓا ُء
ٰ ض ُل
ْ َك ف
َ ل َْو َم َۃ َاَلٮمۚ  ِؕ ٰذ ل
the criticism of any critic. This is the grace of Allāh, He grants it to whomever He wills;

the criticism of any critic. This is the
grace of Allah, He grants it to
whomever He wills;

 انما وليكم هللا ورسوله٥٤ وهللا ٰوسع عليم

and Allah is Embracive,
All-Knowing. {#S5A54} And your
Protector is only Allah, His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam),

الصلوة
ٰ
والذين ءامنوا الذين يقيمون

ُ ﴾ انَ َما َول ُي۵۴﴿ الِل َوا ِس ٌع عَل ْيم
الِل َو َر ُس ْولُ ٗه
ُ ٰ ك ُم
ُ ٰ َو

and Allāh is Embracive, All-Knowing. {54} And your Protector is only Allāh, His
Messenger ,

َالصلٰوة
َ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا الَذ ْي َن ُيق ْي ُم ْو َن
and those Believers who establish Prayer,

and those Believers who establish
Prayer,

 ومن٥٥ الزكوة وهم ٰركعون
ٰ
ويؤتون

﴾ َو َم ْن۵۵﴿ َو ُي ْؤ ُت ْو َن ال َز كٰوةَ َو ُه ْم ٰرڪ ُع ْو َن
give Zakāh and they bow down. {55} And whoever

give Zakah and they bow down.
{#S5A55} And whoever

يتول هللا ورسوله والذين ءامنوا فان حزب

الِل َو َر ُس ْولَ ٗه َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا فَا َن ح ْز َب
َ ٰ يَ َت َو َل
maintains friendship with Allāh, His Messenger  and the Believers, then Allāh's party;

maintains friendship with Allah, His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) and the Believers, then
Allah's party;

 يٰ ايها الذين ءامنوا٥٦ هللا هم الغٰلبون

ٰ
﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۵۶﴿ الِل ُه ُم الْ ٰغل ُب ْو َنن
they will certainly be the victors. {56} O Believers,

they will certainly be the victors.
{#S5A56} O Believers,
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۸
ع۶
۱۲

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
ال تتخذوا الذين اتخذوا دينكم هزوا

۱۶۳

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ََل َت َـتخذُ وا الَذ ْي َن ا َت َخذُ ْوا د ْي َنڪُ ْم ُه ُز ًوا
do not take those who take your Religion as mockery

do not take those who take your
Religion as mockery

ولعبا من الذين اوتوا الكتٰب من قبلكم

َ
ب م ْن ق َْبلڪُ ْم
َ َو لَع ًبا م َن الذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْڪ ٰت
and play from among those who had been given the book before you

and play from among those who
had been given the book before you

والكفار اولياء واتقوا هللا ان كنتم

َ َو الْـڪُ َفار ا َ ْول َيٓا َ ۚ  ءّۚٓ َو
الِل ا ْن ڪُ ْن ُت ْم
َ ٰ اتقُوا
َ
and the disbelievers, as friends. And be conscious of Allāh if you are

and the disbelievers, as friends.
And be conscious of Allah if you are

الصلوة اتخذوها
ٰ
 واذا ناديتم الى٥٧ مؤمنين

الصلٰوة ا َت َخذُ ْو َها
َ ﴾ َو ا َذا َنا َد ْي ُت ْم ا َٰل۵۷﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن
believing ones. {57} And when you call out to Prayer they take it

believing ones. {#S5A57} And
when you call out to Prayer they
take it

٥٨ هزوا ولعبا ذٰلك بانهم قوم ال يعقلون

﴾۵۸﴿ ك باَنَ ُه ْم ق َْوم ََل َي ْعقل ُْو َن
َ ُه ُز ًوا َو لَع ًب ۚ  اِؕ ٰذ ل
as mockery and play. This is because they are a people who do not discern. {58}

as mockery and play. This is
because they are a people who do
not discern. {#S5A58}

قل يٰ اهل الكتٰب هل تنقمون منا

َۤقُ ْل َٰۤيـاَ ْه َل الْـڪ ٰتب َه ْل َتـ ْنق ُم ْو َن م َنا
Say, ‘O People of the Book, you do not disapprove of us

Say, ‘O People of the Book, you do
not disapprove of us

اال ان ءامنا باهلل وما انزل الينا وما انزل

ٰ ا ََل َۤ ا َ ْن ٰا َم َنا ب
الِل َو َماَۤ ا ُ ْنز َل ال َْـي َنا َو َماَۤ ا ُ ْنز َل
except that, we believe in Allāh, what has been sent to us and what had been sent

except that, we believe in Allah,
what has been sent to us and what
had been sent

 قل هل٥٩ من قبل وان اكثركم فٰ سقون

﴾ قُ ْل َه ْل۵۹﴿ م ْن ق َْب ُلۚ  َۙ َو ا َ َن ا َ كث ََرڪُ ْم ٰفسق ُْو َن
before; and that most of you are disobedient.’ {59} Say, ‘Shall

before; and that most of you are
disobedient.’ {#S5A59} Say, ‘Shall

انبئكم بشر من ذٰ لك مثوبة عند هللا

ِؕ  ۚالِل
ٰ ك َمثُ ْو َب ًۃ ع ْن َد
َ ا ُ َنـب ُئڪُ ْم ب َشر م ْن ٰذ ل
I inform you of worse than this as recompense in the sight of Allāh?

I inform you of worse than this as
recompense in the sight of Allah?

من لعنه هللا وغضب عليه وجعل منهم

هٰن
ُ ٰ َم ْن ل َ َع َن ُه
ُ ُ ْ ب عَل َْيه َو َج َع َل م
َ الِل َو غَض
The one whom Allāh cursed and His anger is upon him, and has made as apes

The one whom Allah cursed and
His anger is upon him, and has
made as apes

القردة والخنازير وعبد الطٰغوت اولٰ ئك

َ الْق َر َدةَ َو الْ َخـ َناز ْي َر َو َع َب َد
ك
  ۚ َ الطاغ ُْو
َ تِؕ ا ُولٰٓٮ
and swine from among them, and he worshipped the rebel. These are

and swine from among them, and
he worshipped the rebel. These are

٦٠ شر مكانا واضل عن سواء السبيل

َ َشر َمڪَ ا ًنا َو ا َ َض ُل َع ْن َس َوٓاء ا
﴾۶۰﴿ لسب ْيل
worse in rank and furthest astray from the straight way.’ {60}

worse in rank and furthest astray
from the straight way.’ {#S5A60}

واذا جاءوكم قالوا ءامنا وقد دخلوا بالكفر

And when they come to you they
say, ‘We believe’, whilst they
certainly entered with disbelief

ُ َْو اذَا َجٓا ُء ْوك ُْم قَال َُْۤوا ٰا َم َنا َو ق َْد َد َخل ُْوا بال
كفْر

And when they come to you they say, ‘We believe’, whilst they certainly entered with
disbelief
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
وهم قد خرجوا به وهللا اعلم بما كانوا

۱۶۴

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

الِل ا َ ْعل َُم ب َما ڪَ ا ُن ْوا
ُ ٰ َو ُه ْم ق َْد َخ َر ُج ْوا ب ٖهِؕ َو
and they certainly left with it. And Allāh knows best about what

and they certainly left with it. And
Allah knows best about what

وترى كثيرا منهم يسٰرعون فى االثم
٦١ يكتمون
ٰ

ْ َي
ن ِف ْاَل ْثم
ؕ َ ار ُؕعو
ؕ َ هٰن ُي
ْ ُ ْ يا م
ِ س
ً ْ ﴾ َو َت ٰرى ك َث۶۱﴿ ك ُت ُم ْو َن
they conceal. {61} And you see many of them swiftly moving into sin

they conceal. {#S5A61} And you
see many of them swiftly moving
into sin

والعدون واكلهم السحت لبئس ما كانوا
ٰ

تِؕ لَب ْئ َس َما ك َا ُن ْوا
  ۚ َ لس ْح
ُ َو ال ُْع ْد َوان َو اَڪْ له ُم ا
and aggression and their devouring the unlawful. It is surely evil what

and aggression and their devouring
the unlawful. It is surely evil what

 لوال ينهىٰهم الربٰ نيون واالحبار٦٢ يعملون

ار
ُ ُ ﴾ ل َْو ََل َي ْن ٰه۶۲﴿ َي ْع َمل ُْو َن
ُ هٮ ال َر ٰبني ُْو َن َو ْاَل َْح َب
they do. {62} Why did the rabbis and the priests not stop them

they do. {#S5A62} Why did the
rabbis and the priests not stop them

عن قولهم االثم واكلهم السحت لبئس

تِؕ لَب ْئ َس
ُ َع ْن ق َْوله ُم ْاَل ْث َم َو اَڪْ له ُم ا
َ لس ْح
from their sinful statement and from their devouring the unlawful? It is surely evil

from their sinful statement and from
their devouring the unlawful? It is
surely evil

 و قالت اليهود يد هللا مغلولة٦٣ ما كانوا يصنعون

ِؕ  ۚالِل َم ْغل ُْولَۃ
ٰ ﴾ َو قَالَت ال َْي ُه ْو ُد َي ُد۶۳﴿ َما ك َا ُن ْوا َي ْص َن ُع ْو َن

غلت ايديهم ولعنوا بما قالوا بل يداه مبسوطتان

Let their hands be tied and let them
be cursed because of what they
said. Rather, His hands are
extended out;

ينفق كيف يشاء وليزيدن كثيرا منهم

َٰۙت
  ۚ ٰ غُل َ ْت ا َ ْيد ْيه ْم َو لُع ُن ْوا ب َما قَال ُْو ۚ  ا َب ْل َي ٰدهُ َم ْب ُس ْو َط
Let their hands be tied and let them be cursed because of what they said. Rather, His
hands are extended out;

هٰن
ْ ُ ْ يا م
ً ْ ُي ْنف ُق ڪَ ْي َف َي َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو ل ََيز ْي َد َن ك َث
He spends however He wills. And what has been sent down

He spends however He wills. And
what has been sent down

ما انزل اليك من ربك طغيٰ نا وكفرا والقينا

to you (Sallalaahu alayhi wasallam)
from your Lord most certainly
increases many in rebellion and
disbelief from among them. And
We cast

الى يوم القيٰ مة
ٰ بينهم العدٰ وة والبغضاء

ك ُط ْغ َيا ًنا َو كُف ًْر ۚ  اِؕ َو ا َ لْق َْي َنا
َ ك م ْن َرب
َ َما َۤ ا ُ ْنز َل ال َْي

to you  from your Lord most certainly increases many in rebellion and disbelief from
among them. And We cast

ِؕ  ۚضٓا َء ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃ
َ اوةَ َو ال َْب ْغ
ُ ُ َ َب ْي
َ هٰن ال َْع َد
enmity and hatred between them until the Day of Standing.

enmity and hatred between them
until the Day of Standing.

كلما اوقدوا نارا للحرب اطفاها هللا ويسعون

َۤ َ
الِلَۙ َو َي ْس َع ْو َن
  ۚ ُ ٰ ارا لل ْ َح ْرب ا َ ْط َفاَ َها
ً ك ُل َما ا َ ْوق َُد ْوا َن
Whenever they will kindle a fire to wage war, Allāh will extinguish it. And they strive

Whenever they will kindle a fire to
wage war, Allah will extinguish it.
And they strive

٦٤ فى االرض فسادا وهللا ال يحب المفسدين

﴾۶۴﴿ ب ال ُْمفْسد ْي َن
ُ الِل ََل ُيح
ُ ٰ ِف ْاَل َْرض فَ َسا ًد ۚ  اِؕ َو
to spread mischief on the earth; and Allāh does not like ones who spread mischief. {64}

to spread mischief on the earth; and
Allah does not like ones who spread
mischief. {#S5A64}

ولو ان اهل الكتٰب ءامنوا واتقوا لكفرنا عنهم

And if the People of the Book
believed and were conscious of
Him, We would have surely wiped
their evil actions away

َ َو ل َْو ا َ َن ا َ ْه َل الْـك ٰتب ٰا َم ُن ْوا َو
هٰن
ْ ُ ْ اتق َْوا لَـك ََف ْر َنا َع

And if the People of the Book believed and were conscious of Him, We would have surely
wiped their evil actions away
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وقف ْلزم

what they make. {63} And the Jews say, ‘Allāh's hand is tied.’
what they make. {#S5A63} And the
Jews say, ‘Allah's hand is tied.’

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة

۱۶۵

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

َ هٰن َج ٰنت
﴾ َو ل َْو اَنَ ُه ْم۶۵﴿ النع ْيم
ْ ُ ٰ ْ َسياٰته ْم َو ََل َ ْد َخل

 ولو انهم٦٥ سيءاتهم والدخلنٰهم جنٰ ت النعيم

from them and We would have surely admitted them into the Gardens of Bliss. {65} And
if they

from them and We would have
surely admitted them into the
Gardens of Bliss. {#S5A65} And if
they

َ اَقَا ُموا
هْي
ْ ْ َالت ْو ٰرٮ َۃ َو ْاَل ْنج ْي َل َو َماَۤ ا ُ ْنز َل ال

اقاموا التورىٰ ة واالنجيل وما انزل اليهم

upheld the Tawrāh and the Injīl and what had been sent down to them
upheld the Tawrah and the Injil and
what had been sent down to them

ِؕم ْن َربه ْم ََل َ كَل ُْوا م ْن فَ ْوقه ْم َو م ْن َت ْحت اَر ُجله ْم
ْ

من ربهم الكلوا من فوقهم ومن تحت ارجلهم

from their Lord they would surely have eaten from above them and from beneath their
feet.

from their Lord they would surely
have eaten from above them and
from beneath their feet.

هٰن َسٓا َء
ْ ُ ْ هٰن ا ُ َمۃ ُم ْق َتص َد ِؕةۚ   َو ڪَ ث ْي م
ُْْم

منهم امة مقتصدة وكثير منهم ساء

There is a moderate nation from among them, whilst many from among them; evil is
There is a moderate nation from
among them, whilst many from
among them; evil is

۹
 يٰ ايها الرسول بلغ ما انزل اليك٦٦ ما يعملون

 ع۱۰
۱۳

َما َي ْع َمل ُْو َ ن
ك
َ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها ال َر ُس ْو ُل َبلِغ َما َۤ ا ُ ْنز َل ال َْي۶۶﴿ ن
what they do. {66} O Messenger , convey what has been sent down to you

what they do. {#S5A66} O
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), convey what has been
sent down to you

من ربك وان لم تفعل فما بلغت رسالته

ِؕ  ۚؕت ِر َسا لَـ َته
ِؕ َ م ْن َرب
َ كۚ   َو ا ْن ل َ ْم َتف َْع ْل فَ َما َبل َ ْغ
from your Lord; and if you do not, then you have not conveyed your Message.

from your Lord; and if you do not,
then you have not conveyed your
Message.

وهللا يعصمك من الناس ان هللا ال يهدى

َ ك م َن
الِل ََل َي ْهدى
َ الِل َي ْعص ُم
َ ٰ الناسۚ  ِؕ ا َن
ُ ٰ َو
And Allāh will protect you from mankind; Allāh certainly does not guide

And Allah will protect you from
mankind; Allah certainly does not
guide

 قل يٰ اهل الكتٰب لستم٦٧ القوم الكٰفرين

﴾ قُ ْل َٰۤيـاَ ْه َل الْـك ٰتب ل َْس ُت ْم۶۷﴿ الْق َْو َم الْـك ٰفر ْي َن
the disbelieving people. {67} Say, ‘O People of the Book, you are not

the disbelieving people. {#S5A67}
Say, ‘O People of the Book, you are
not

حتى تقيموا التورىٰة واالنجيل وما انزل
ٰ علىٰ شىء

َ َشء َح ِٰت ُتق ْي ُموا
الت ْو ٰرٮ َۃ َو ْاَل ْنج ْي َل َو َماَۤ ا ُ ْنز َل
ْ َ ع َٰٰل
on anything until you uphold the Tawrāh and the Injīl and what had been sent down

on anything until you uphold the
Tawrah and the Injil and what had
been sent down

اليكم من ربكم وليزيدن كثيرا منهم ما انزل

ُ ك ْم م ْن َرب
ُ ال َْي
هٰن َماَۤ ا ُ ْنز َل
  ۚ ْ ك
ْ ُ ْ يا م
ً ْ مِؕ َو ل ََيز ْي َد َن ك َث
to you from your Lord.’ And what has been sent down to you  from your Lord

to you from your Lord.’ And what
has been sent down to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) from
your Lord

اليك من ربك طغيٰ نا وكفرا فال تاس

most certainly increases many from
among them in rebellion and
disbelief; so do not grieve

 ان الذين ءامنوا٦٨ على القوم الكٰفرين

ك ُط ْغ َيا ًنا َو ڪُ ف ًْراّۚٓ فَ ََل َتاْ َس
َ ك م ْن َرب
َ ال َْي

most certainly increases many from among them in rebellion and disbelief; so do not
grieve

﴾ ا َن ال َذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۶۸﴿ ْڪفر ْي َن
ٰ ع ََٰل الْق َْوم ال
over the disbelieving people. {68} The Believers,

over the disbelieving people.
{#S5A68} The Believers,

والذين هادوا والصٰ بءون والنصٰ رىٰ من ءامن

َ الصبـ ُ ْـو َن َو ا
لن ٰص ٰرى َم ْن ٰا َم َن
ٰ َو الَذ ْي َن َها ُد ْوا َو
the Jews, the Sabians and the Christians; whoever will believe

the Jews, the Sabians and the
Christians; whoever will believe
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
باهلل واليوم الءاخر وعمل صٰ لحا فال خوف

۱۶۶

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ٰ ب
الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر َو َعم َل َصال ًحـا فَ ََل َخ ْوف
in Allāh and the Final Day and performs virtuous deeds, there is certainly then no fear

in Allah and the Final Day and
performs virtuous deeds, there is
certainly then no fear

 لقد اخذنا٦٩ عليهم وال هم يحزنون

﴾ لَق َْد ا َ َخذْ َنا۶۹﴿ هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
ْ ْ َ عَل
upon them nor will they grieve. {69} We most certainly took

upon them nor will they grieve.
{#S5A69} We most certainly took

اسرءيل وارسلنا اليهم رسال
ٰ ميثٰق بنى

َِؕل
  ۚ ً هْي ُر ُس
َ َم ْيث
ْ ْ َّن ا ْس َرٓاء ْي َل َو ا َ ْر َسل ْ َناَۤ ال
َْۤ اق َب
a covenant from the Children of Isrāʼīl and We sent Messengers  to them.

a covenant from the Children of
Israil and We sent Messengers
(Alayhimus salaam) to them.

تهوى انفسهم
كلما جاءهم رسول بما ال
ٰ

َۙك ُل َ َما َجٓا َء ُه ْم ر ُس ْول ۢ ب َما ََل َت ْه َٰۤوى ا َ ْنف ُُس ُه ْم
َ
Whenever a Messenger  brought to them what they themselves did not desire,

Whenever a Messenger (Alayhis
salaam) brought to them what they
themselves did not desire,

 وحسبوا٧٠ فريقا كذبوا وفريقا يقتلون

﴾ َو َحس ُب َْۤوا۷۰﴿ فَر ْيقًا ك ََذ ُب ْوا َو فَر ْيقًا يَ ْق ُتل ُْو َن
they rejected a group and they kill a group. {70} And they thought

they rejected a group and they kill a
group. {#S5A70} And they thought

اال تكون فتنة فعموا وصموا ثم تاب هللا

ُ ا َ ََل َت
الِل
ُ ٰ اب
َ ك ْو َن ف ْت َنۃ فَ َع ُم ْوا َو َصم ُْوا ُث َم َت
that there would be no discord, so they became blind and deaf, Allāh then accepted

that there would be no discord, so
they became blind and deaf, Allah
then accepted

عليهم ثم عموا وصموا كثير منهم وهللا

الِل
ُ ٰ هٰنِؕ َو
ْ ْ َ عَل
ْ ُ ْ هْي ُث َم َع ُم ْوا َو َصم ُْوا ڪَ ث ْي م
their repentance. Many from among them then became blind and deaf. And Allāh

their repentance. Many from
among them then became blind and
deaf. And Allah

 لقد كفر الذين قالوا٧١ بصير بما يعملون

﴾ لَق َْد ڪَ ف ََر الَذ ْي َن قَال َُْۤوا۷۱﴿ َبص ْي ۢ ب َما َي ْع َمل ُْو َن
is All-Watchful over what they do. {71} Those who said, ‘Allāh is certainly

is All-Watchful over what they do.
{#S5A71} Those who said, ‘Allah is
certainly

ان هللا هو المسيح ابن مريم وقال المسيح

ُمِؕ َو قَا َل ال َْمس ْيح
  ۚ َ الِل ُه َو ال َْمس ْيحُ ا ْب ُن َم ْر َي
َ ٰ ا َن
Masīḥ, son of Maryam ’, have most certainly disbelieved. And Masīḥ  said,

Masih, son of Maryam (Alayhimas
salaam)’, have most certainly
disbelieved. And Masih (Alayhis
salaam) said,

اسرءيل اعبدوا هللا ربى وربكم
ٰ يٰ بنى

ِؕ  ۚالِل رب ْ َو ربَڪُ ْم
َْۤ ٰي َب
َ
َ َ ٰ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ا ْع ُب ُدوا
‘O Children of Isrāʼīl, worship Allāh, my Lord and your Lord.’

‘O Children of Israil, worship Allah,
my Lord and your Lord.’

انه من يشرك باهلل فقد حرم هللا عليه

Whoever associates partners with
Allah, then Allah has most certainly
declared Paradise unlawful

٧٢ الجنة وماوىٰه النار وما للظٰلمين من انصار

upon him and his refuge is the Fire.
And there will be no helpers for the
wrongdoing ones. {#S5A72}

لقد كفر الذين قالوا ان هللا ثالث

ٰ انَ ٗه َم ْن يُ ْشر ْك ب
الِل عَل َْيه
ُ ٰ الِل فَق َْد َح َر َم

Whoever associates partners with Allāh, then Allāh has most certainly declared Paradise
unlawful

ٰ ارِؕ َو َما ل
َ الْ َج َـن َۃ َو َماْ ٰوٮ ُه
﴾۷۲﴿ ي م ْن ا َ ْن َصار
  ۚ ُ الن
َ ْ لظلم

upon him and his refuge is the Fire. And there will be no helpers for the wrongdoing
ones. {72}

ث
ُ الِل َثال
َ ٰ لَـق َْد ڪَ ف ََر الَذ ْي َن قَال َُْۤوا ا َن
Those who said, ‘Allāh is certainly the third of three’, have most certainly

Those who said, ‘Allah is certainly
the third of three’, have most
certainly
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
وقف ْلزم

ثلٰ ثة وما من الٰه اال الٰه ٰوحد

۱۶۷

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ِؕ  ۚ َثلٰثَ ۚ  ۃ َو َما م ْن الٰه ا ََل َۤ الٰـه َواحد
disbelieved; whilst there is no deity except the One deity.

disbelieved; whilst there is no deity
except the One deity.

َو ا ْن ل َ ْم َي ْن َت ُه ْوا َعمَا َيق ُْول ُْو َن ل ََي َم َس َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا

وان لم ينتهوا عما يقولون ليمسن الذين كفروا

And if they do not desist from what they are saying, a painful punishment will most
certainly afflict

And if they do not desist from what
they are saying, a painful
punishment will most certainly afflict

﴾ ا َ فَ ََل َي ُت ْو ُب ْو َن۷۳﴿ هٰن عَذَ اب ا َل ْيم
ُْْم

 افال يتوبون٧٣ منهم عذاب اليم

those who disbelieve from among them. {73} Do they then not repent
those who disbelieve from among
them. {#S5A73} Do they then not
repent

ٰ ا َٰل
﴾۷۴﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
ُ ٰ الِل َو َي ْس َت ْغف ُر ْو َن ٗ ِؕه َو

٧٤ الى هللا ويستغفرونه وهللا غفور رحيم

to Allāh and seek forgiveness from Him? And Allāh is Most Relenting, All-Merciful.
{74}

to Allah and seek forgiveness from
Him? And Allah is Most Relenting,
All-Merciful. {#S5A74}

َما ال َْمس ْيحُ ا ْب ُن َم ْر َي َم ا ََل َر ُس ْولّۚٓ ق َْد َخل َْت

ما المسيح ابن مريم اال رسول قد خلت

Masīḥ, son of Maryam  is only a Messenger and Messengers  have certainly
Masih, son of Maryam (Alayhimas
salaam) is only a Messenger and
Messengers (Alayhimus salaam)
have certainly

م ْن ق َْبله ال ُر ُس ُلِؕ َو ا ُ ُم ٗه صد ْيقَۃ ِؕ ۖ  ڪَ ا َنا

من قبله الرسل وامه صديقة كانا

passed before him. And his mother  was ever-truthful. They both  used to
passed before him. And his mother
(Alayhas salaam) was ever-truthful.
They both (Alayhimas salaam) used
to

َ َياْك ُ َٰل
ي ل َُه ُم ْاَلٰ ٰيت
ُ امِؕ ا ُ ْن ُظ ْر ك َْي َف ُن َب
َ الط َع

ياكالن الطعام انظر كيف نبين لهم الءايٰت

eat food. See how clearly We explain the signs for them,

﴾ قُ ْل ا َ َت ْع ُب ُد ْو َن۷۵﴿ ُث َم ا ْن ُظ ْر ا َ ّٰن ُي ْؤفَڪُ ْو َن

eat food. See how clearly We
explain the signs for them,

 قل اتعبدون٧٥ انى يؤفكون
ٰ ثم انظر

then look where they are being turned away to. {75} Ask, ‘Do you worship
then look where they are being
turned away to. {#S5A75} Ask, ‘Do
you worship

ٰ م ْن ُد ْون
ك لَـڪُ ْم َض ًرا
ُ الِل َما ََل َي ْمل

من دون هللا ما ال يملك لكم ضرا

what does not possess any harm nor benefit for you,
what does not possess any harm
nor benefit for you,

َ الِل ُه َو ا
﴾ قُ ْل َٰۤيـاَ ْه َل۷۶﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم
ُ ٰ َو ََل َنف ًْعا ِؕ َو

 قل يٰ اهل٧٦ وال نفعا وهللا هو السميع العليم

instead of Allāh? And Allāh, He is the All-Hearing, the All-Knowing.’ {76} Say, ‘O
People of

instead of Allah? And Allah, He is
the All-Hearing, the All-Knowing.’
{#S5A76} Say, ‘O People of

َي الْ َحـق
َ ْ الْـڪ ٰتب ََل َت ْغل ُْوا ِف ْ د ْيـنك ُْم غ

الكتٰب ال تغلوا فى دينكم غير الحق

the Book, do not exceed in your religion other than the truth,
the Book, do not be exceed in your
religion, other than the truth

َو ََل َت َتب ُع َْۤوا ا َ ْه َوٓا َء ق َْوم ق َْد َضل ُ ْوا م ْن قَ ْب ُل

وال تتبعوا اهواء قوم قد ضلوا من قبل

and do not follow the whims of a people who have certainly gone astray before
and do not follow the whims of a
people who have certainly gone
astray before

۱۰
٧٧ واضلوا كثيرا وضلوا عن سواء السبيل

 ع۱۱
۱۴

ُ
َ يا َو َضل ُ ْوا َع ْن َس َوٓاء ا
﴾۷۷﴿ لسب ْيلن
ً ْ َو ا َ َضل ْوا ڪَ ث
and led many astray, and have gone astray from the straight way.’ {77}

and led many astray, and have
gone astray from the straight way.’
{#S5A77}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
على لسان
ٰ لعن الذين كفروا من بنى
ٰ اسرءيل

۱۶۸

۶ اِّل
ُ َْل ُی ِح
ُ ب

ۢ ْ لُع َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا م
ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ع َٰٰل ل َسان
َْۤ ن َب
The disbelievers from the Children of Isrāʼīl have been cursed on the tongue of

The disbelievers from the Children
of Israil have been cursed on the
tongue of

داود وعيسى ابن مريم ذٰ لك بما عصوا وكانوا

ك ب َما َع َص ْوا َو ك َا ُن ْوا
  ۚ َ او َد َو ع ْي ََس ا ْبن َم ْر َي
َ مِؕ ٰذ ل
ٗ َد
Dāwūd  and ʿĪsā, son of Maryam . This was because they disobeyed and they used to

Dawud (Alayhis salaam) and Isa,
son of Maryam (Alayhimas salaam).
This was because they disobeyed
and they used to

 كانوا ال يتناهون عن منكر٧٨ يعتدون

﴾ ك َا ُن ْوا ََل َي َتـ َنا َه ْو َن َع ْن ُم ْنڪَ ر۷۸﴿ َي ْع َت ُد ْو َن
transgress. {78} They use to not stop each other from the evil

transgress. {#S5A78} They use to
not stop each other from the evil

ترى كثيرا
٧٩ فعلوه لبئس ما كانوا يفعلون
ٰ

يا
ً ْ ﴾ َت ٰرى ڪَ ث۷۹﴿ فَ َعل ُْوهۚ  ُِؕ لَب ْئ َس َما ك َا ُن ْوا َيف َْعل ُْو َن
that they committed. It was surely evil what they used to do. {79} You see many

that they committed. It was surely
evil what they used to do. {#S5A79}
You see many

منهم يتولون الذين كفروا لبئس ما قدمت

from among them befriending those
who disbelieve. What they have
sent forward for themselves

لهم انفسهم ان سخط هللا عليهم وفى العذاب

هٰن َي َت َول َ ْو َن الَذ ْي َن كَف َُر ْواِؕ لَب ْئ َس َما ق ََد َم ْت
ُْْم

from among them befriending those who disbelieve. What they have sent forward for
themselves

هْي َو ِف ال َْعذَ اب
ُ ٰ ل َُه ْم ا َ ْنف ُُس ُه ْم ا َ ْن َسخ َط
ْ ْ َ الِل عَل
is surely evil; that Allāh's disappointment is with them and they will remain

is surely evil; that Allah's
disappointment is with them and
they will remain

 ولو كانوا يؤمنون باهلل والنبى٨٠ هم خٰ لدون

َ الِل َو ا
ٰ ﴾ َو ل َْو ك َا ُن ْوا ُي ْؤم ُن ْو َن ب۸۰﴿ ُه ْم ٰخل ُد ْو َن
لنب
in the punishment forever. {80} And if they believed in Allāh and the Prophet 

in the punishment forever.
{#S5A80} And if they believed in
Allah and the Prophet (Sallalaahu
alayhi wasallam)

وما انزل اليه ما اتخذوهم اولياء

َو َما َۤ ا ُ ْنز َل ال َْيه َما ا َت َخذُ ْو ُه ْم ا َ ْول َيٓا َء
and what has been sent down to him, they would have not taken them as companions;

and what has been sent down to
him, they would have not taken
them as companions;

 لتجدن اشد الناس٨١ ولٰ كن كثيرا منهم فٰ سقون

rather, many from among them are
disobedient. {#S5A81} You will
most certainly find the Jews

عدٰ وة للذين ءامنوا اليهود والذين اشركوا

and those who associate partners
with Him the most severe of
mankind in enmity against the
Believers.

ولتجدن اقربهم مودة للذين ءامنوا

َ ﴾ لَـ َتج َد َن ا َ َش َد۸۱﴿ هٰن ٰفسق ُْو َن
الناس
ْ ُ ْ يا م
ً ْ َولٰـڪ َن ك َث
rather, many from among them are disobedient. {81} You will most certainly find the
Jews

ّٓۚ  ۚاوةً لـلَذ ْي َن ٰا َم ُنوا ال َْي ُه ْو َد َو الَذ ْي َن ا َْش َرك ُْوا
َ عَ َد

and those who associate partners with Him the most severe of mankind in enmity against
the Believers.

َو لَـ َتج َد َن اَق َْر َب ُه ْم َم َودَةً لـلَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
And you will most certainly find those who say, ‘We are certainly Christians’,

And you will most certainly find
those who say, ‘We are certainly
Christians’,

الذين قالوا انا نصٰ رىٰ ذٰلك بان منهم

هٰن
  ۚ الَذ ْي َن قَال َُْۤوا انَا َن ٰص ٰر
َ ىِؕ ٰذ ل
ْ ُ ْ ك باَ َن م
the closest of them in affection to the Believers. This is because there are

the closest of them in affection to
the Believers. This is because
there are

٨٢ قسيسين ورهبانا وانهم ال يستكبرون

﴾۸۲﴿ َب ْو َن
َ ْ قس ْيس
ُ ْي َو ُر ْه َبا ًنا َو اَنَ ُه ْم ََل َي ْس َتڪ
clergies and monks from among them and that they are not arrogant. {82}

clergies and monks from among
them and that they are not arrogant.
{#S5A82}
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۵ ا َل َمٓائِ َدة

And when they listen to what has
been sent down to the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) you
see their eyes

)۷( الس ا ِب ُع
َ ا َل ُجز ُء

واذا سمعوا ما انزل الى الرسول ترىٰ اعينهم

‘O our Lord, we believe, so scribe us with the ones who bear witness; {83} And what is
the matter with us;

‘O our Lord, we believe, so scribe us
with the ones who bear witness;
{#S5A83} And what is the matter
with us;

َۙ الِل َو َما َجٓا َء َنا م َن الْ َحـ
ٰ ََل ُن ْؤم ُن ب
ق َو َنط َم ُع

ال نؤمن باهلل وما جاءنا من الحق ونطمع

we would not believe in Allāh and what has come to us from the Truth; whilst we yearn

we would not believe in Allah and
what has come to us from the Truth;
whilst we yearn

﴾ فَاَ َثا َب ُه ُم۸۴﴿ ي
ٰ ا َ ْن يُ ْدخل َـ َنا َربُ َنا َم َع الْق َْوم ا
َ ْ لصلح

 فاثٰبهم٨٤ ان يدخلنا ربنا مع القوم الصٰ لحين

that our Lord will include us with the virtuous people!’ {84} So, Allāh rewarded

that our Lord will include us with the
virtuous people!’ {#S5A84} So, Allah
rewarded

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر
ُٰ
ْ الِل ب َما قَال ُْوا َج ٰنت َت ْجر

هللا بما قالوا جنٰ ت تجرى من تحتها االنهٰ ر

them for what they said with gardens under which rivers flow,

them for what they said with gardens
under which rivers flow,

﴾ َو الَذ ْي َن۸۵﴿ ي
َ ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اِؕ َو ٰذ ل
َ ْ ك َج َزٓا ُء ال ُْم ْحسن

 والذين٨٥ خٰ لدين فيها وذٰ لك جزاء المحسنين

ones remaining in them forever. And this is the reward of ones who do good. {85} And
those

ones remaining in them forever. And
this is the reward of ones who do
good. {#S5A85} And those

۱۱
ع۹
۱

O Believers, do not declare pure
things that Allah declared lawful

هللا لكم وال تعتدوا ان هللا ال يحب

for you unlawful and do not
transgress. Allah certainly does not
like

 وكلوا مما رزقكم هللا حلٰ ال طيبا٨٧ المعتدين

ones who transgress. {#S5A87} And
eat from what Allah has provided
you; halal, wholesome.

 ال يؤاخذكم٨٨ واتقوا هللا الذى انتم به مؤمنون

And be conscious of Allah, the One
in whom you are Believers.
{#S5A88} Allah will not hold you
accountable

هللا باللغو فى ايمٰ نكم ولٰ كن يؤاخذكم بما

for your ineffective oaths, rather, He
will hold you accountable for the

And when they listen to what has been sent down to the Messenger  you see their eyes

ٰ ربَ َنا َۤ ٰا َم َنا فَاڪْ ُت ْب َنا َم َع
﴾ َو َما لَـ َنا۸۳﴿ الشهد ْي َن
َ

 وما لنا٨٣ ربنا ءامنا فاكتبنا مع الشٰهدين

يٰ ايها الذين ءامنوا ال تحرموا طيبٰ ت ما احل

هٰن
ْ ُ َ َو اذَا َسم ُع ْوا َماَۤ ا ُ ْنز َل ا َٰل ال َر ُس ْول َت َٰۤرى ا َ ْع ُي

overflowing with tears because of what they recognise from the Truth. They say,

overflowing with tears because of
what they recognise from the Truth.
They say,

who disbelieve and reject Our signs,
these are the Companions of the
Blazing-Fire. {#S5A86}

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

َ ض م َن
الدم ِع ممَا َع َرفُ ْوا م َن الْ َحـقّۚٓ َيق ُْول ُْو َن
ُ َتف ْي

تفيض من الدمع مما عرفوا من الحق يقولون

٨٦ كفروا وكذبوا بءايٰ تنا اولٰ ئك اصحٰ ب الجحيم

۱۶۹

﴾۸۶﴿ ب الْ َجح ْيمن
َ كَف َُر ْوا َو ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َناَۤ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
who disbelieve and reject Our signs, these are the Companions of the Blazing-Fire. {86}

َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل ُت َحر ُم ْوا َطي ٰبت َماَۤ ا َ َح َل
O Believers, do not declare pure things that Allāh declared lawful

ب
ُ الِل ََل ُيح
َ ٰ الِل لَـڪُ ْم َو ََل َت ْع َت ُد ْو ۚ  اِؕ ا َن
ُٰ
for you unlawful and do not transgress. Allāh certainly does not like

ُ َ﴾ َو كُل ُْوا ممَا َر َزق۸۷﴿ ال ُْم ْع َتد ْي َن
الِل َحل ٰ ًَل َطي ًبا
ُ ٰ ك ُم
ones who transgress. {87} And eat from what Allāh has provided you; ḥalāl, wholesome.

َ َو
﴾ ََل ُي َؤاخذُ ك ُُم۸۸﴿ ى ا َ ْنـ ُت ْم ب ٖه ُم ْؤم ُن ْو َن
َ ٰ اتقُوا
َْۤ الِل الَذ

And be conscious of Allāh, the One in whom you are Believers. {88} Allāh will not hold
you accountable

الِل بالل َ ْغو ِف َْۤ ا َ ْي َمانك ُْم َولٰـك ْن يُ َؤاخذُ ڪُ ْم ب َما
ُٰ
for your ineffective oaths, rather, He will hold you accountable for the
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
عقدتم االيمٰ ن فكفٰرته اطعام عشرة

oaths you firmly intend. Its expiation
is then feeding ten

مسٰ كين من اوسط ما تطعمون اهليكم او كسوتهم

needy from the average standard
that you feed your families, clothing
them

او تحرير رقبة فمن لم يجد فصيام ثلٰ ثة ايام

or freeing a slave. Then whoever
does not possess; three days fasting
then.

ذٰ لك كفٰرة ايمٰ نكم اذا حلفتم واحفظوا

This is the expiation for your oaths,
when you have sworn; and protect

ايمٰ نكم كذٰلك يبين هللا لكم ءايٰ ته لعلكم

your oaths. In this way, Allah clearly
explains His signs to you so that you
may be

 يٰ ايها الذين ءامنوا انما الخمر٨٩ تشكرون

grateful. {#S5A89} O Believers,
wine,

والميسر واالنصاب واالزلٰم رجس من عمل

gambling, idols and arrows are only
an abomination of Satan's

 انما يريد٩٠ الشيطٰ ن فاجتنبوه لعلكم تفلحون

handiwork, so refrain from it so that
you may succeed. {#S5A90} Satan
only intends

الشيطٰ ن ان يوقع بينكم العدٰ وة والبغضاء

that he places enmity and hatred
between you

فى الخمر والميسر ويصدكم عن ذكر هللا

through wine and gambling and to
prevent you from the remembrance
of Allah

 واطيعوا هللا٩١ الصلوة فهل انتم منتهون
ٰ
وعن

and Prayer. So, will you be
desisting? {#S5A91} And obey Allah

واطيعوا الرسول واحذروا فان توليتم

and obey the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and be cautious. If
you then turn

 ليس٩٢ فاعلموا انما علىٰ رسولنا البلٰغ المبين

then know that upon Our Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) is only
the clear conveyance. {#S5A92}
There is no

۱۷۰

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

َۤ انّۚٓ فَڪَ َفار ُت
ام َع َش َرة
ع
ط
ا
ه
  ۚ َ َع َق ْد ُت ُم ْاَل َْي َم
ٗ
َ
ْ
ُ
َ
oaths you firmly intend. Its expiation is then feeding ten

ُ ي م ْن ا َ ْو َسط َما ُت ْطع ُم ْو َن ا َ ْهل ْي
ك ْم ا َ ْو ك ْس َو ُت ُه ْم
َ ْ َم ٰسك
needy from the average standard that you feed your families, clothing them

ِؕ  ۚام َثلٰثَۃ اَيَام
ُ ا َ ْو َت ْحر ْي ُر َرق ََبۃِؕۚ   فَ َم ْن ل َ ْم َيج ْد فَص َي
or freeing a slave. Then whoever does not possess; three days fasting then.

ِؕ ْ ك ڪَ َفارةُ ا َ ْي َمانك ُْم ا َذا َحل َ ْف ُت
احف َُظ َْۤوا
َ ٰذ ل
ْ مۚ   َو
َ
This is the expiation for your oaths, when you have sworn; and protect

ُ ا َ ْي َما َن
الِل لَـك ُْم ٰا ٰيت ٖه ل ََعلَڪُ ْم
  ۚ ْ ك
َ مِؕ ك َٰذل
ُٰ ي
ُ ك ُي َب
your oaths. In this way, Allāh clearly explains His signs to you so that you may be

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا انَ َما الْ َخ ْم ُر۸۹﴿ َت ْشك ُُر ْو َن
grateful. {89} O Believers, wine,

اب َو ْاَل َ ْز ََل ُم ر ْجس م ْن َع َمل
ُ َو ال َْم ْيس ُر َو ْاَل َ ْن َص
gambling, idols and arrows are only an abomination of Satan's

َ ا
ُ َ اج َتن ُب ْوهُ ل ََعل
﴾ انَ َما ُير ْي ُد۹۰﴿ ك ْم ُتفْل ُح ْو َن
ْ َلش ْي ٰطن ف
handiwork, so refrain from it so that you may succeed. {90} Satan only intends

َ ا
ق
ط
ي
لش
ِ
َ
ُ
َ
ُ
ضٓا َء
د
ْع
ل
ا
م
ك
ع
و
ی
ن
ا
ن
ن
ي
ب
ٰ
َ اوةَ َو ال َْب ْغ
َ
ْ
َ
ُ
َ
ْ
َ
ْ
ُ
َ
that he places enmity and hatred between you

ٰ ِف الْ َخ ْمر َو ال َْم ْيسر َو َي ُص َدڪُ ْم َع ْن ذك ْر
الِل
through wine and gambling and to prevent you from the remembrance of Allāh

الِل
  ۚ ٰ الصل
َ َو َعن
َ ٰ ﴾ َو اَط ْي ُعوا۹۱﴿ وةّۚٓ فَ َه ْل ا َ ْنـ ُت ْم ُم ْن َت ُه ْو َن
and Prayer. So, will you be desisting? {91} And obey Allāh

احذَ ُر ْو ۚ  اّۚٓ فَا ْن َت َول َ ْي ُت ْم
ْ َو اَط ْي ُعوا ال َر ُس ْو َل َو
and obey the Messenger  and be cautious. If you then turn

﴾ ل َْـي َس۹۲﴿ ي
ُ ْ فَاعْل َُم َْۤوا اَنَ َما ع َٰٰل َر ُس ْول َنا ال َبل ُغ ال ُْمب
then know that upon Our Messenger  is only the clear conveyance. {92} There is no
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۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

لصل ٰحت ُج َناح
ٰ ع ََٰل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا

على الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت جناح

sin upon those who believe and perform virtuous deeds

sin upon those who believe and
perform virtuous deeds

َ ف ْي َما َطع ُم َْۤوا اذَا َما
لصل ٰحت
ٰ اتق َْوا َو ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا

فيما طعموا اذا ما اتقوا وءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت

in what they had consumed, when they remain conscious of Him, believe and perform
virtuous deeds;

in what they had consumed, when
they remain conscious of Him,
believe and perform virtuous deeds;

َ اتق َْوا َو ٰا َم ُن ْوا ُث َم
َ ُث َم
الِل
ُ ٰ اتق َْوا َو ا َ ْح َس ُن ْو ۚ  اِؕ َو

ثم اتقوا وءامنوا ثم اتقوا واحسنوا وهللا

then they remain conscious of Him and believe, then they remain conscious of Him and
do good; and Allāh

then they remain conscious of Him
and believe, then they remain
conscious of Him and do good; and
Allah

۱۲

 يٰايها الذين ءامنوا ليبلونكم٩٣ يحب المحسنين

۱۷۱

ع۷
۲

ُ َ﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا لَ َي ْبل َُون۹۳﴿ ين
ك ُم
ُ ُيح
َ ْ ب ال ُْم ْحسن

loves ones who do good. {#S5A93}
O Believers, Allah will most certainly
put you to

loves ones who do good. {93} O Believers, Allāh will most certainly put you to

هللا بشىء من الصيد تناله ايديكم ورماحكم

ُ الص ْيد َت َنالُـ َۤ ٗه ا َ ْيد ْي
احك ُْم
َ َشء م َن
ُٰ
ُ ك ْم َو ر َم
ْ َ الِل ب

some test concerning the hunted
animal that your hands and your
spears can acquire

ليعلم هللا من يخافه بالغيب فمن اعتدىٰ بعد

so that Allah may determine the one
who fears Him without seeing. So,
the one who transgresses after

 يٰايها الذين ءامنوا ال تقتلوا٩٤ ذٰ لك فله عذاب اليم

this there is then a painful
punishment for him. {#S5A94} O
Believers, do not kill

الصيد وانتم حرم ومن قتله منكم متعمدا

the hunted animal whilst you are in a
state of consecration. And whoever
intentionally kills it from among you,

فجزاء مثل ما قتل من النعم يحكم به ذوا عدل

then compensation will be from
livestock equivalent to what he killed.
Two just men will judge concerning it

منكم هديا بٰلغ الكعبة او كفٰرة طعام مسٰكين

from among you; as a sacrificial
animal reaching the Kabah; or an
expiation of food for the needy

او عدل ذٰلك صياما ليذوق وبال امره عفا

or its equal in fasts so that he may
taste the gravity of his matter. Allah
has pardoned

هللا عما سلف ومن عاد فينتقم هللا منه

what passed by. And whoever
repeats then Allah will take
retribution from him;

 احل لكم صيد البحر٩٥ وهللا عزيز ذو انتقام

and Allah is All-Powerful, the
Possessor of Vengeance. {#S5A95}
The hunted animal of the sea and its
food has been declared lawful

some test concerning the hunted animal that your hands and your spears can acquire

ّٓۚ الِل َم ْن َي َخافُ ٗه بالْـ َغ ْي
بۚ   فَ َمن ا ْع َت ٰدى َب ْع َد
ُ ٰ ل َي ْـعل ََم

so that Allāh may determine the one who fears Him without seeing. So, the one who
transgresses after

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت ْق ُتل ُوا۹۴﴿ ك فَل َ ٗه عَذَ اب ا َل ْيم
َ ٰذ ل
this there is then a painful punishment for him. {94} O Believers, do not kill

مِؕ َو َم ْن قَ َتل َ ٗه م ْنڪُ ْم ُم َت َعم ًدا
  ۚ الص ْي َد َو ا َ ْنـ ُت ْم ُح ُر
َ

the hunted animal whilst you are in a state of consecration. And whoever intentionally
kills it from among you,

َ ف ََج َزٓاء مثْ ُل َما قَ َت َل م َن
الن َعم َي ْحك ُُم ب ٖه ذَ َوا عَ ْدل
then compensation will be from livestock equivalent to what he killed. Two just men will
judge concerning it

َ
بل
ُ م ْن
ي
َ ْ ام َم ٰسك
ُ ارة َط َع
َ ك ْم َه ْد ًيا ۢ ِ َغ الْـك َْع َبۃ ا َ ْو ك َف

from among you; as a sacrificial animal reaching the Kaʿbah; or an expiation of food for
the needy

ك ص َيا ًما ل َيذُ ْو َق َو َبا َل ا َ ْمر ٖۚ  هِؕ َعفَا
َ ا َ ْو عَ ْد ُل ٰذ ل
or its equal in fasts so that he may taste the gravity of his matter. Allāh has pardoned

ِؕ  ۚالِل م ْن ُه
  ۚ َ الِل َعمَا َسل
ُ ٰ َفِؕ َو َم ْن عَا َد فَ َي ْن َتق ُم
ُٰ
what passed by. And whoever repeats then Allāh will take retribution from him;

﴾ اُح َل لَـڪُ ْم َص ْي ُد ال َْب ْحر۹۵﴿ الِل َعز ْيز ذُو ا ْنتقَام
ُ ٰ َو

and Allāh is All-Powerful, the Possessor of Vengeance. {95} The hunted animal of the
sea and its food has been declared lawful
Sūra 5 Al-Māʼidah - The Food-Spread - Manzil 2 - Juz’ 7 - Quarter 1 - Page 171
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
وطعامه متٰعا لكم وللسيارة وحرم عليكم

for you, as a source of benefit for
you and for the travellers. And the
hunted animal of the land has been
declared unlawful

صيد البر ما دمتم حرما واتقوا هللا الذى

upon you as long as you remain in a
state of consecration. And be
conscious of Allah, the One,

 جعل هللا الكعبة البيت٩٦ اليه تحشرون

to whom you shall be gathered.
{#S5A96} Allah established the
Kabah, the Sacred

الحرام قيٰما للناس والشهر الحرام والهدى

House, the sacred month, the
sacrificial animal and the garlanded
animals as a source of stability

والقلٰئد ذٰلك لتعلموا ان هللا يعلم ما

for mankind. This is so that you
know that Allah knows what

فى السمٰ ٰوت وما فى االرض وان هللا بكل شىء

is in the heavens and what is on the
earth and that Allah is All-Knowing

 اعلموا ان هللا شديد العقاب وان هللا٩٧ عليم

of everything. {#S5A97} Know that
Allah is Severe in Causing Pain and
that Allah is

 ما على الرسول اال البلٰغ وهللا٩٨ غفور رحيم

Most Relenting, All-Merciful.
{#S5A98} Upon the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) is only
the conveyance; and Allah

 قل ال يستوى٩٩ يعلم ما تبدون وما تكتمون

knows what you disclose and what
you conceal. {#S5A99} Say, ‘The
impure

الخبيث والطيب ولو اعجبك كثرة الخبيث فاتقوا

and the pure are not alike, even if
the abundance of impurity may
appeal to you.’ So, O Intelligent
Ones,

 يٰ ايها١٠٠ هللا يٰ اولى االلبٰ ب لعلكم تفلحون

be conscious of Allah so that you
may succeed. {#S5A100} O

الذين ءامنوا ال تسءلوا عن اشياء ان تبد لكم

Believers, do not ask regarding
things; if they were disclosed to you

تسؤكم وان تسءلوا عنها حين ينزل القرءان

they would grieve you, and if you ask
regarding them at a time when the
Quran is being sent down

۱۷۲

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ار ۚ  ةّۚٓ َو ُحر َم عَل َْيڪُ ْم
َ َو َط َعا ُم ٗه َم َتاعًا لَـك ُْم َو ل
َ لس َي

for you, as a source of benefit for you and for the travellers. And the hunted animal of the
land has been declared unlawful

َ َص ْي ُد ال َْبـر َما ُد ْم ُت ْم ُح ُر ًم ۚ  اِؕ َو
ى
َ ٰ اتقُوا
َْۤ الِل الَذ

upon you as long as you remain in a state of consecration. And be conscious of Allāh, the
One,

ت
َ الِل الْـڪَ ْع َب َۃ ال َْب ْي
ُ ٰ ﴾ َج َع َل۹۶﴿ ال َْيه ُت ْح َش ُر ْو َن
to whom you shall be gathered. {96} Allāh established the Kaʿbah, the Sacred

َ ـلناس َو ا
َ ام ق ٰي ًما ل
ى
َ ام َو ال َْه ْد
َ لش ْه َر الْ َحـ َر
َ الْ َحـ َر

House, the sacred month, the sacrificial animal and the garlanded animals as a source of
stability

الِل َي ْعل َُم َما
َ َو الْق ََاَلٮ َدۚ  ِؕ ٰذ ل
َ ٰ ك ل َت ْعل َُم َْۤوا ا َ َن
for mankind. This is so that you know that Allāh knows what

َشء
َ ِف
َ ٰ الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرض َو ا َ َن
ْ َ الِل بڪُ ل
is in the heavens and what is on the earth and that Allāh is All-Knowing

الِل
َ ٰ الِل َشد ْي ُد الْعقَاب َو ا َ َن
َ ٰ ﴾ اعْل َُم َْۤوا ا َ َن۹۷﴿ عَل ْيم
of everything. {97} Know that Allāh is Severe in Causing Pain and that Allāh is

الِل
ُ ٰ ﴾ َما ع ََٰل ال َر ُس ْول ا ََل ال َبل ُغ ؕ َو۹۸﴿ ِؕ  َۚغف ُْور َرح ْيم

Most Relenting, All-Merciful. {98} Upon the Messenger  is only the conveyance; and
Allāh

﴾ قُ ْل ََل َي ْس َتوى۹۹﴿ َي ْعل َُم َما ُت ْب ُد ْو َن َو َما َتڪْ ُت ُم ْو َن

knows what you disclose and what you conceal. {99} Say, ‘The impure

َ َثّۚٓ ف
َ ث َو
اتقُوا
  ۚ ك كَثْ َرةُ الْ َخب ْي
ُ الْ َخب ْي
َ ب َو ل َْو ا َ ْع َج َب
ُ الطي

and the pure are not alike, even if the abundance of impurity may appeal to you.’ So, O
Intelligent Ones,

﴾ َٰۤيـاَ ُي َها۱۰۰﴿ الِل َٰۤياُوٰل ْاَل َ ل َْباب ل ََعلَڪُ ْم ُتفْل ُح ْو َنن
َٰ
be conscious of Allāh so that you may succeed. {100} O

الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت ْســـَل ُْوا َع ْن ا َ ْش َيٓا َء ا ْن ُت ْب َد لَـڪُ ْم
Believers, do not ask regarding things; if they were disclosed to you

َ َ ي ُي
َن ُل الْق ُْر ٰا ُن
َ ْ َت ُس ْؤ ك ُْمّۚٓ َو ا ْن َت ْســَـل ُْوا َع ْن َها ح

they would grieve you, and if you ask regarding them at a time when the Qurʼān is being
sent down
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
١٠١ تبد لكم عفا هللا عنها وهللا غفور حليم

they will be disclosed to you. Allah
pardoned them; and Allah is Most
Relenting, All-Forbearing. {#S5A101}

قد سالها قوم من قبلكم ثم اصبحوا بها

A people before you had certainly
asked these, they then became ones
disbelieving

 ما جعل هللا من بحيرة وال سائبة١٠٢ كٰفرين

of them. {#S5A102} Allah has not
made any Bahirah, nor Saibah,

وال وصيلة وال حام ولٰكن الذين كفروا

nor Wasilah nor Ham; rather, the
disbelievers

١٠٣ يفترون على هللا الكذب واكثرهم ال يعقلون

fabricate lies against Allah and most
of them do not discern! {#S5A103}

واذا قيل لهم تعالوا الىٰ ما انزل هللا

And when it is said to them, ‘Come
to what Allah sent down

والى الرسول قالوا حسبنا ما وجدنا عليه ءاباءنا

and to the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam)’, they say, ‘What
we have found our forefathers upon
is sufficient for us.’

اولو كان ءاباؤهم ال يعلمون شيءا وال يهتدون
١٠٤

What! Even if their forefathers did
not know anything and were not
guided! {#S5A104}

يٰ ايها الذين ءامنوا عليكم انفسكم ال يضركم

O Believers, you worry about
yourselves; the one who has gone
astray will not

من ضل اذا اهتديتم الى هللا مرجعكم جميعا

harm you when you remain guided.
The place of return of all of you is to
Allah;

 يٰ ايها الذين ءامنوا١٠٥ فينبئكم بما كنتم تعملون

He will then inform you of what you
used to do. {#S5A105} O Believers,

شهٰ دة بينكم اذا حضر احدكم الموت حين

when death approaches any one of
you, testimony at the time of making

الوصية اثنان ذوا عدل منكم او ءاخران من غيركم

a bequest between you is to have
two just male witnesses from among
you or two from other than you;

۱۷۳

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

﴾۱۰۱﴿ الِل َغف ُْور َحل ْيم
ُ ٰ الِل َع ْن َه ۚ  اِؕ َو
ُ ٰ ُت ْب َد لَـك ُْمۚ  ِؕ َعفَا

they will be disclosed to you. Allāh pardoned them; and Allāh is Most Relenting,
All-Forbearing. {101}

ق َْد َسا َ ل ََها ق َْوم م ْن ق َْبلڪُ ْم ُث َم ا َ ْص َب ُح ْوا ب َها
A people before you had certainly asked these, they then became ones disbelieving

ۢ ْ الِل م
ية َو ََل َسٓاٮ َبۃ
ُ ٰ ﴾ َما َج َع َل۱۰۲﴿ كٰفر ْي َن
َ ْ ن َبح
of them. {102} Allāh has not made any Baḥīrah, nor Sāʼibah,

َو ََل َوص ْيل َۃ َو ََل َحامَۙۚ   َولٰـك َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا
nor Waṣīlah nor Ḥām; rather, the disbelievers

ٰ َْت ْو َن ع ََٰل
﴾۱۰۳﴿ بِؕ َو ا َ كْث َُر ُه ْم ََل َي ْعقل ُْو َن
  ۚ َ الِل الْـكَذ
ُ َ َيف
fabricate lies against Allāh and most of them do not discern! {103}

الِل
ُ ٰ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ْم َت َعال َْوا ا ٰٰل َما َۤ ا َ ْن َز َل
And when it is said to them, ‘Come to what Allāh sent down

ِؕ  َۚو ا َٰل ال َر ُس ْول قَال ُْوا َح ْس ُب َنا َما َو َج ْد َنا عَل َْيه ٰا َبٓا َء َنا

and to the Messenger ’, they say, ‘What we have found our forefathers upon is
sufficient for us.’

﴾۱۰۴﴿ َان ٰا َبٓاؤُ ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن َش ْيــًـا َو ََل َي ْه َت ُد ْو َن
َ ا َ َول َْو ك
What! Even if their forefathers did not know anything and were not guided! {104}

ُ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا عَل َْي
ض ُرڪُ ْم
ُ ك ْم ا َ ْنف َُسك ُْمّۚٓ ََل َي
O Believers, you worry about yourselves; the one who has gone astray will not

ٰ مِؕ ا َٰل
الِل َم ْرج ُعك ُْم َجم ْي ًعا
  ۚ ْ َم ْن َض َل اذَا ا ْه َت َد ْي ُت
harm you when you remain guided. The place of return of all of you is to Allāh;

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۱۰۵﴿ فَ ُيـ َنـبـ ُئك ُْم ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
He will then inform you of what you used to do. {105} O Believers,

ي
َ َش َها َدةُ َب ْينك ُْم اذَا َح
َ ْ ض َر ا َ َح َدڪُ ُم ال َْم ْو ُت ح
when death approaches any one of you, testimony at the time of making

ُ ال َْوص َيۃ ا ْثـنٰن َذ َوا عَ ْدل م ْن
ك ْم ا َ ْو ٰا َخ ٰرن م ْن غ َْيـرك ُْم
a bequest between you is to have two just male witnesses from among you or two from
other than you;
Sūra 5 Al-Māʼidah - The Food-Spread - Manzil 2 - Juz’ 7 - Quarter 1 - Page 173

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة
ان انتم ضربتم فى االرض فاصٰ بتكم مصيبة

if you are travelling on the earth then
the distress of death reaches

الصلوة فيقسمان باهلل
ٰ
الموت تحبسونهما من بعد

you, you would keep them after the
Prayers, if you are in doubt

ٰان ارتبتم ال نشترى به ثمنا ولو كان ذا قربى

they would then take oath by Allah,
‘We will not exchange it for any price
even if he is a relative.

 فان١٠٦ وال نكتم شهٰ دة هللا انا اذا لمن الءاثمين
عثر

And we will not conceal the
testimony of Allah; in that case we
would most certainly be from among
the sinful ones.’ {#S5A106} If it is
then discovered

علىٰ انهما استحقا اثما فءاخران يقومان مقامهما

that they have become liable of a sin
then two others, closest from among
those

من الذين استحق عليهم االوليٰ ن فيقسمان باهلل

whose right has been usurped, will
stand in their place. They would
then take oath by Allah,

لشهٰ دتنا احق من شهٰ دتهما وما اعتدينا انا

‘Our testimony is surely more truthful
than their testimony and we have not
transgressed; in that case

ادنى ان ياتوا بالشهٰ دة
ٰ  ذٰ لك١٠٧ اذا لمن الظٰلمين

we would most certainly be from
among the wrongdoing ones.’
{#S5A107} This is most likely so
that they testify

علىٰ وجهها او يخافوا ان ترد ايمٰ ن بعد ايمٰ نهم

accordingly or they fear that oaths
will be taken in rebuttal, after their
oaths.

واتقوا هللا واسمعوا وهللا ال يهدى القوم

And be conscious of Allah and listen;
and Allah does not guide

 يوم يجمع هللا الرسل فيقول ماذا١٠٨ الفٰ سقين

the disobedient people. {#S5A108}
The Day when Allah will gather the
Messengers (Alayhimus salaam)
then ask, ‘What

١٠٩ اجبتم قالوا ال علم لنا انك انت علٰم الغيوب

were you responded with?’ They will
say, ‘We have no knowledge. You
certainly are All-Knower of the
Concealed.’ {#S5A109}

اذ قال هللا يٰعيسى ابن مريم اذكر نعمتى

Remember when Allah said, ‘O Isa,
son of Maryam (Alayhimas salaam),
remember My favour

۱۷۴

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ا ْن ا َ ْنـ ُت ْم َض َر ْب ُت ْم ِف ْاَل َْرض فَاَ َصا َب ْتڪُ ْم ُمص ْي َب ُۃ
if you are travelling on the earth then the distress of death reaches

ٰ الصلٰوة فَ ُيقْس ٰمن ب
الِل
  ۚ ال َْم ْو
َ تِؕ َت ْحب ُس ْو َن ُه َما م ْن ۢ َب ْعد
you, you would keep them after the Prayers, if you are in doubt

َۙ  َۚان َذا قُ ْر ٰب
َ ى ب ٖه َث َم ًنا َو ل َْو ك
ْ ان ْار َت ْب ُت ْم ََل َن ْش ََت

they would then take oath by Allāh, ‘We will not exchange it for any price even if he is a
relative.

ٰ ََو ََل َنـكْ ُت ُم َش َها َدة
﴾ فَا ْن ُعث َر۱۰۶﴿ ي
َْ الِل انَاَۤ ا ًذا لَم َن ْاَلٰثم

And we will not conceal the testimony of Allāh; in that case we would most certainly be
from among the sinful ones.’ {106} If it is then discovered

ع ََٰٰۤل اَنَ ُه َما ا ْس َت َح َقا َۤ ا ْث ًما فَاٰ َخ ٰرن َيق ُْو ٰمن َمقَا َم ُه َما

that they have become liable of a sin then two others, closest from among those

ٰ هْي ْاَل َْول َٰي فَ ُيقْس ٰمن ب
الِل
ُ ْ َ م َن الَذ ْي َن ا ْس َت َح َق عَل
whose right has been usurped, will stand in their place. They would then take oath by
Allāh,

َۤل ََش َها َد ُت َناَۤ ا َ َح ُق م ْن َش َها َدته َما َو َما ا ْع َت َد ْي َناَۤ ؗ ۖ  انَا

‘Our testimony is surely more truthful than their testimony and we have not transgressed;
in that case

َ ك ا َ ْد َّٰۤن ا َ ْن يَاْ ُت ْوا ب
ٰ اذًا لَم َن
الش َها َدة
َ ﴾ ٰذ ل۱۰۷﴿ ي
َ ْ الظلم

we would most certainly be from among the wrongdoing ones.’ {107} This is most likely
so that they testify

ِؕع َٰٰل َو ْجه َها َۤ ا َ ْو َي َخافُ َْۤوا ا َ ْن ُت َردَ ا َ ْي َمان ۢ َب ْع َد ا َ ْي َمانه ْم
accordingly or they fear that oaths will be taken in rebuttal, after their oaths.

َ َو
الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
ُ ٰ اس َم ُع ْو ۚ  اِؕ َو
َ ٰ اتقُوا
ْ الِل َو
And be conscious of Allāh and listen; and Allāh does not guide

َۤ الِل ال ُر ُس َل فَ َيق ُْو ُل َماذَا
ُ ٰ ﴾ َي ْو َم َي ْج َم ُع۱۰۸﴿ ين
َ ْ الْفٰسق
the disobedient people. {108} The Day when Allāh will gather the Messengers  then
ask, ‘What

﴾۱۰۹﴿ ت عَ ََل ُم الْ ُغ ُي ْوب
  ۚ ْ اُج ْب ُت
َ َمِؕ قَال ُْوا ََل عل َْم لَـ َن ۚ  اِؕ ان
َ ك ا َ ْن

were you responded with?’ They will say, ‘We have no knowledge. You certainly are
All-Knower of the Concealed.’ {109}

ِت
ُ ٰ ا ْذ قَا َل
ْ الِل ٰيع ْي ََس ا ْب َن َم ْر َي َم ا ْذڪُ ْر ن ْع َم
Remember when Allāh said, ‘O ʿĪsā, son of Maryam , remember My favour
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة

upon you and upon your mother
(Alayhas salaam), when I fortified
you with the Holy Spirit (Alayhis
salaam),

تكلم الناس فى المهد وكهال واذ علمتك

you talked to mankind in infancy and
maturity; and remember when I
taught you

الكتٰب والحكمة والتورىٰة واالنجيل واذ تخلق

the book, the wisdom, the Tawrah
and the Injil. And remember when,
by My permission,

من الطين كهيءة الطير باذنى فتنفخ فيها

you were creating similar to the
shape of birds from the soil. You
would then blow into it,

فتكون طيرا باذنى وتبرئ االكمه واالبرص

thereafter it would become a bird by
My permission. And by My
permission you cured the one who
was blind at birth and

الموتى باذنى واذ كففت بنى
باذنى واذ تخرج
ٰ

the leper; and remember when, by
My permission, you were bringing
out the dead; and remember when I
restrained the Children of

اسرءيل عنك اذ جئتهم بالبينٰ ت فقال الذين
ٰ

Israil from you when you brought
them clear proofs, those who
disbelieved from among them

 واذ١١٠ كفروا منهم ان هٰذا اال سحر مبين

then said, “This is only clear
sorcery.” ’ {#S5A110} And
remember when

اوحيت الى الحوارين ان ءامنوا بى وبرسولى قالوا

I inspired the disciples that believe in
Me and My Messenger (Alayhis
salaam). They said,

 اذ قال الحواريون١١١ ءامنا واشهد باننا مسلمون

‘We believe and bear witness that
we are submissive.’ {#S5A111}
Remember, when the disciples
asked,

يٰ عيسى ابن مريم هل يستطيع ربك ان ينزل

‘O Isa, son of Maryam (Alayhimas
salaam), is your Lord able to send
down

علينا مائدة من السماء قال اتقوا هللا ان كنتم

a food-spread from Heaven upon
us?’ He (Alayhis salaam) said, ‘Be
conscious of Allah if you are

 قالوا نريد ان ناكل منها وتطمئن١١٢ مؤمنين

believing ones.’ {#S5A112} They
said, ‘We intend that we eat from it
and that our hearts

وقف ْلزم

عليك وعلىٰ ٰولدتك اذ ايدتك بروح القدس

۱۷۵

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ك ب ُر ْوح الْق ُُدس
  ۚ َ ك َو ع َٰٰل َوال َدت
َ ك ا ْذ اَيَ ْد ُت
َ عَل َْي
upon you and upon your mother , when I fortified you with the Holy Spirit ,

ّٓۚ ً اس ِف ال َْم ْهد َو ڪَ ْه
َ ُتكَل ُم
ك
َ َل ۖ  َو ا ْذ عَل َ ْم ُت
َ الن
you talked to mankind in infancy and maturity; and remember when I taught you

َ ب َو الْحكْ َم َۃ َو
لّۚٓ َو ا ْذ َت ْخل ُ ُق
  ۚ َ الت ْو ٰرٮ َۃ َو ْاَل ْنج ْي
َ الْـڪ ٰت
the book, the wisdom, the Tawrāh and the Injīl. And remember when, by My permission,

َ م َن الط ْي ك ََه ْيــَـۃ
الط ْي با ْذّنْ فَ َتـ ْن ُف ُخ ف ْي َها
you were creating similar to the shape of birds from the soil. You would then blow into
it,

ُ يا ۢ با ْذّنْ َو ُت َْب
ُ فَ َت
ص
َ ئ ْاَلَڪْ َم َه َو ْاَل َ ْب َر
ً ْ ك ْو ُن َط

thereafter it would become a bird by My permission. And by My permission you cured
the one who was blind at birth and

ّن
ُ با ْذّنۚ  ّْۚٓ َو ا ْذ ُت ْخرجُ ال َْم ْو ٰٰت با ْذّنّۚٓۚ  ْ َو ا ْذ ك َ َفف
َْۤ ْت َب
the leper; and remember when, by My permission, you were bringing out the dead; and
remember when I restrained the Children of

َْت بال َْبي ٰنت فَقَا َل الَذ ْي َن
َ ا ْس َرٓاء ْي َل َع ْن
ْ ُ َ ك ا ْذ جئ

Isrāʼīl from you when you brought them clear proofs, those who disbelieved from among
them

﴾ َو ا ْذ۱۱۰﴿ هٰن ا ْن ٰهذَ ا َۤ ا ََل س ْحر ُمب ْي
ْ ُ ْ ڪَ ف َُر ْوا م
then said, “This is only clear sorcery.” ’ {110} And remember when

ت ا َٰل الْ َح َـو ار ٖي َن ا َ ْن ٰام ُن ْوا ب ْ َو ب َر ُس ْوٰلّْۚٓ قَال َُْۤوا
ُ ا َ ْو َح ْي
I inspired the disciples that believe in Me and My Messenger . They said,

﴾ ا ْذ قَا َل الْ َح َـو اريُ ْو َن۱۱۱﴿ اش َه ْد باَنَـ َنا ُم ْسل ُم ْو َن
ْ ٰا َم َنا َو

‘We believe and bear witness that we are submissive.’ {111} Remember, when the
disciples asked,

ك ا َ ْن يُ ََن َل
َ ُٰيع ْي ََس ا ْب َن َم ْر َي َم َه ْل َي ْس َتط ْي ُع َرب
‘O ʿĪsā, son of Maryam , is your Lord able to send down

َ ٓاءِؕ قَا َل
الِل ا ْن ك ُ ْن ُت ْم
  ۚ الس َم
َ عَل َْي َنا َمٓاٮ َدةً م َن
َ ٰ اتقُوا
a food-spread from Heaven upon us?’ He  said, ‘Be conscious of Allāh if you are

﴾ قَال ُْوا ُنر ْي ُد ا َ ْن نَاْك ُ َل م ْن َها َو َت ْط َمٮ َن۱۱۲﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن
believing ones.’ {112} They said, ‘We intend that we eat from it and that our hearts
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵ ا َل َمٓائِ َدة

the testifying ones upon this.’
{#S5A113} Isa, son of Maryam
(Alayhimas salaam) said, ‘O Allah,

ربنا انزل علينا مائدة من السماء تكون لنا

our Lord, send down a food-spread
from Heaven upon us. It will be a
festival

عيدا الولنا وءاخرنا وءاية منك وارزقنا وانت

for us; for our early and our future
generations and a sign from
Yourself; and provide for us and You
are

 قال هللا انى منزلها عليكم١١٤ خير ا ٰلرزقين

the Best of Ones Who Provide.’
{#S5A114} Allah said, ‘I will certainly
send it down upon you.

فمن يكفر بعد منكم فانى اعذبه عذابا

Then whoever disbelieves
afterwards from among you, I will
then certainly punish him with such a
punishment

 واذ قال هللا١١٥ ال اعذبه احدا من العٰلمين

that I will not be punishing anyone
with from the worlds.’ {#S5A115}
And when Allah will ask,

يٰ عيسى ابن مريم ء انت قلت للناس اتخذونى

‘O Isa, son of Maryam (Alayhimas
salaam), did you tell mankind, “Take
me

وامى الٰ هين من دون هللا قال سبحٰ نك ما يكون

and my mother as two deities
instead of Allah.”?’ He (Alayhis
salaam) will say, ‘Your purity! It is
not appropriate

لى ان اقول ما ليس لى بحق ان كنت قلته فقد

for me that I say what I have no right
over. If I had said it, then You
certainly would have

علمته تعلم ما فى نفسى وال اعلم ما فى نفسك

known it. You know what is in my
self and I do not know what is in
You.

 ما قلت لهم اال١١٦ انك انت علٰم الغيوب

You certainly are All-Knower of the
Concealed. {#S5A116} I only said to
them

ما امرتنى به ان اعبدوا هللا ربى وربكم وكنت

what You commanded me with, that,
“Worship Allah, my Lord and your
Lord.” And I was

become content and we know that you have certainly told us the truth; and we become
from among

ٰ م َن
﴾ قَا َل ع ْي ََس ا ْب ُن َم ْر َي َم اللٰ ُه َم۱۱۳﴿ الشهد ْي َن

الربع

 قال عيسى ابن مريم اللهم١١٣ من الشٰ هدين

ُ قُل ُْو ُب َنا َو َن ْـعل ََم ا َ ْن ق َْد َص َدقْ َتـ َنا َو َن
ك ْو َن عَل َْي َها

the testifying ones upon this.’ {113} ʿĪsā, son of Maryam  said, ‘O Allāh,

الس َمٓاء َتڪُ ْو ُن لَـ َنا
َ َربَ َنا َۤ ا َ ْنز ْل عَل َْي َنا َمٓاٮ َدةً م َن
our Lord, send down a food-spread from Heaven upon us. It will be a festival

ت
َ ع ْي ًدا َل ََول َنا َو ٰاخر َنا َو ٰا َي ًۃ م ْن
َ كّۚٓ َو ْار ُزقْ َنا َو ا َ ْن

for us; for our early and our future generations and a sign from Yourself; and provide for
us and You are

ّٓۚالِل اّنْ ُم ََنل َُها عَل َْيڪُ ْم
ُ ٰ ﴾ قَا َل۱۱۴﴿ ي
َ ْ ي ال ٰرزق
ُ ْ َخ

the Best of Ones Who Provide.’ {114} Allāh said, ‘I will certainly send it down upon
you.

ْ َفَ َم ْن ي
ُ كف ُْر َب ْع ُد م ْن
ك ْم فَاّنَْۤ اُعَذ ُب ٗه عَذَ ا ًبا

Then whoever disbelieves afterwards from among you, I will then certainly punish him
with such a punishment

َۤ
الِل
ُ ٰ ﴾ َو ا ْذ قَا َل۱۱۵﴿ ين
َ ْ ََل َۤ اُعَذ ُب ٗه ا َ َح ًدا م َن الْ ٰعل َم

۱۵
ع۷
۵

that I will not be punishing anyone with from the worlds.’ {115} And when Allāh will
ask,

َ ت قُل َْت ل
َ ٰيع ْي ََس ا ْب َن َم ْر َي َم َء ا َ ْن
ْلناس ا َتخذُ ْوّن
‘O ʿĪsā, son of Maryam , did you tell mankind, “Take me

ُ ك َما َي
ٰ َو اُّمَ ال ٰ َه ْي م ْن ُد ْون
ك ْو ُن
َ الِلِؕ قَا َل ُس ْب ٰح َن

and my mother as two deities instead of Allāh.”?’ He  will say, ‘Your purity! It is not
appropriate

قِؕر
ت قُل ْ ُت ٗه فَق َْد
ن
ك
ن
ا
ۛ ٰلَْۤ ا َ ْن اَق ُْو َل َما ل َْـي َس ٰلْ ب َح
ُ
ُ ْ ْ

for me that I say what I have no right over. If I had said it, then You certainly would have

ِؕك
َ َس َو ََل َۤ اَعْل َُم َما ِف ْ َنفْس
ْ عَل ْم َت ٗهِؕ َت ْعل َُم َما ِف ْ َن ْف
known it. You know what is in my self and I do not know what is in You.

﴾ َما قُل ُْت ل َُه ْم ا ََل۱۱۶﴿ ت عَ ََل ُم الْ ُغ ُي ْوب
َ َان
َ ك ا َ ْن
You certainly are All-Knower of the Concealed. {116} I only said to them

ُ َالِل َرب ْ َو َرب
ت
ُ ك ْمّۚٓ َو ك ُ ْن
َ ٰ َّن ب ٖ َۤه اَن ا ْع ُب ُدوا
ْ َما َۤ ا َ َم ْرت

what You commanded me with, that, “Worship Allāh, my Lord and your Lord.” And I
was
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َ
ب
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

become content and we know that
you have certainly told us the truth;
and we become from among

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ﷺ

قلوبنا ونعلم ان قد صدقتنا ونكون عليها

۱۷۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام

َفَل َمَا َتوف
ت
ي
ت
َ
ْ
َ ّن ك ُ ْن
ْ
َ

عليهم شهيدا ما دمت فيهم فلما توفيتنى كنت

the Ever-Watchful over them; and You are Ever-Present over everything. {117}

the Ever-Watchful over them; and
You are Ever-Present over
everything. {#S5A117}

ك
َ َا ْن ُت َعذ ْب ُه ْم فَانَ ُه ْم ع َبا ُد َكّۚٓ َو ا ْن َت ْغف ْر ل َُه ْم فَان

ان تعذبهم فانهم عبادك وان تغفر لهم فانك

If You punish them, then they are certainly Your servants; and if you forgive them then
You are certainly

If You punish them, then they are
certainly Your servants; and if you
forgive them then You are certainly

الِل ٰهذَ ا َي ْو ُم َيـ ْن َف ُع
َ ا َ ْن
ُ ٰ ﴾ قَا َل۱۱۸﴿ ت ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم

 قال هللا هٰذا يوم ينفع١١٨ انت العزيز الحكيم

the All-Powerful, the All-Wise.’ {118} Allāh will say, ‘This is the Day, their truthfulness

the All-Powerful, the All-Wise.’
{#S5A118} Allah will say, ‘This is the
Day, their truthfulness

ى م ْن َت ْحت َها
ٰ
ْ ي ص ْدق ُُه ْمِؕ ل َُه ْم َج ٰنت َت ْجر
َ ْ الصدق

الصٰ دقين صدقهم لهم جنٰ ت تجرى من تحتها

will benefit the truthful ones. There will be gardens under which rivers flow

will benefit the truthful ones. There
will be gardens under which rivers
flow

هٰن َو َر ُض ْوا
ُ ٰ ٰض
َ ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َها َۤ ا َ َب ًد ۚ  اِؕ َر
ْ ُ ْ الِل َع

االنهٰ ر خٰ لدين فيها ابدا رضى هللا عنهم ورضوا

for them, ones ever-remaining in them, forever. Allāh is pleased with them and they are
pleased

for them, ones ever-remaining in
them, forever. Allah is pleased with
them and they are pleased

الس ٰم ٰوت
َ ْك
ُ ﴾ ٰلِل ُمل۱۱۹﴿ ك الْـف َْو ُز ال َْعظ ْي ُم
َ َع ْن ُ ۚ  هِؕ ٰذ ل

 هلل ملك السمٰ ٰوت١١٩ عنه ذٰلك الفوز العظيم

with Him; this is the immense success.’ {119} The dominion of the heavens and the

with Him; this is the immense
success.’ {#S5A119} The dominion
of the heavens and the

۱۶
ع۵
۶

 االنعام٦

ّٓۚهْي
ُ هْي َشه ْي ًدا َما ُد ْم
ْ ْ تف
ْ ْ َ عَل

﴾۱۱۷﴿ َشء َشه ْيد
َ ا َ ْن
ْ َ هْيِؕ َو ا َ ْن َت ع َٰٰل ك ُل
ْ ْ َ ب عَل
َ ت ال َرق ْي

١١٧ على كل شىء شهيد
ٰ انت الرقيب عليهم وانت

earth and what is within them
belongs to Allah; and He is
Omnipotent over every single thing.
{#S5A120}

﴾۱۲۰﴿ َشء قَد ْيرن
ْ َ َو ْاَل َْرض َو َما ف ْيه َنۚ  ِؕ َو ُه َو ع َٰٰل ك ُل
earth and what is within them belongs to Allāh; and He is Omnipotent over every single
thing. {120}
۲۰ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۵۵ ( ام َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ اْل َ ن َع۶ (

20 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

الحمد هلل الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض وجعل

All praises belong to Allah who
created the heavens and the earth
and established

١ الظلمٰ ت والنور ثم الذين كفروا بربهم يعدلون

layers of darkness and light; the
disbelievers then equate others with
their Lord! {#S6A1}

قضى اجال
هو الذى خلقكم من طين ثم
ٰ

He is the One who created you from
soil, He then decreed a fixed
predetermined time

۱۶۵ ا َیا ُت َها

6 - Sūra Al-Anʿām - The Livestock - Makkī (55)
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بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

a witness over them as long as I remained among them. When You then raised me, You
were

a witness over them as long as I
remained among them. When You
then raised me, You were

١٢٠ واالرض وما فيهن وهو علىٰ كل شىء قدير

۱۷۷

Āyāt 165

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ض َو َج َع َل
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ْ ا َلْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ
All praises belong to Allāh who created the heavens and the earth and established

ُ
ُ الظل ُٰمت َو
﴾۱﴿ الن ْو َ ۛرِؕ ُث َم الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ب َربه ْم َي ْعدل ُْو َن
layers of darkness and light; the disbelievers then equate others with their Lord! {1}

  ِۚؕى َخلَقَڪُ ْم م ْن ط ْي ُث َم قَ َٰٰۤض ا َ َج ًَل
ْ ُه َو الَذ
He is the One who created you from soil, He then decreed a fixed predetermined time
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۶ ا َْل َ ن َعام
 وهو هللا٢ واجل مسمى عنده ثم انتم تمترون

and the fixed predetermined time is
by Him; you then doubt! {#S6A2}
And He is Allah,

فى السمٰ ٰوت وفى االرض يعلم سركم وجهركم

in the heavens and on the earth. He
knows your secret and your
disclosures;

 وما تاتيهم من ءاية٣ ويعلم ما تكسبون

and He knows what you acquire.
{#S6A3} And no sign comes to them

 فقد٤ من ءايٰ ت ربهم اال كانوا عنها معرضين

from among the signs of their Lord
except they are ones who turn away
from it. {#S6A4} They then

كذبوا بالحق لما جاءهم فسوف ياتيهم

certainly rejected the truth when it
came to them; so, accounts of what
they

 الم يروا كم٥ انبٰؤا ما كانوا به يستهزءون

used to mock will soon come to
them. {#S6A5} Did they not see how
many a

اهلكنا من قبلهم من قرن مكنٰهم فى االرض

generation We destroyed before
them? We had granted them that
position on the earth

ما لم نمكن لكم وارسلنا السماء عليهم مدرارا

which We have not granted you and
We continuously released the
heaven upon them

وجعلنا االنهٰ ر تجرى من تحتهم فاهلكنٰهم

and We established rivers flowing
beneath them. We then destroyed
them

٦ بذنوبهم وانشانا من بعدهم قرنا ءاخرين

because of their sins and We raised
other generations after them.
{#S6A6}

ولو نزلنا عليك كتٰبا فى قرطاس فلمسوه

And if We had sent a book down,
written on paper, upon you
(Sallalaahu alayhi wasallam), then
they would have touched it

بايديهم لقال الذين كفروا ان هٰذا اال سحر

with their hands; the disbelievers
would surely have said, ‘This is only
clear

 وقالوا لوال انزل عليه ملك ولو٧ مبين

sorcery.’ {#S6A7} And they ask,
‘Why has an angel not been sent
down upon him (Sallalaahu alayhi
wasallam)?’ And if

۱۷۸

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

الِل
ُ ٰ ﴾ َو ُه َو۲﴿ َت ْو َن
ُ َ َو ا َ َجل ُم َس ًْم ع ْن َد ٗه ُث َم ا َ ْنـ ُت ْم َت ْم
and the fixed predetermined time is by Him; you then doubt! {2} And He is Allāh,

الس ٰم ٰوت َو ِف ْاَل َْرضِؕ َي ْعل َُم س َرك ُْم َو َج ْه َرك ُْم
َ ِف
in the heavens and on the earth. He knows your secret and your disclosures;

ْ َو َي ْعل َُم َما َت
هْي م ْن ٰا َيۃ
ْ ْ ﴾ َو َما َتاْت۳﴿ كس ُب ْو َن
and He knows what you acquire. {3} And no sign comes to them

﴾ فَق َْد۴﴿ ي
َ ْ م ْن ٰا ٰيت َربه ْم ا ََل ك َا ُن ْوا َع ْن َها ُم ْعرض

from among the signs of their Lord except they are ones who turn away from it. {4}
They then

هْي
َ ڪَ َذ ُب ْوا بالْ َحـق لَـمَا َجٓا َء ُه ْمِؕ فَ َس ْو
ْ ْ ف َياْت
certainly rejected the truth when it came to them; so, accounts of what they

﴾ ا َل َْم َي َر ْوا ك َْم۵﴿ ا َ ۢ ْن ٰ ٓـبـ ُؤا َما ڪَ ا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َن
used to mock will soon come to them. {5} Did they not see how many a

َ
هٰن ِف ْاَل َْرض
ْ ُ ٰ ا َ ْهل َـكْ َنا م ْن ق َْبله ْم م ْن قَ ْرن َمك
generation We destroyed before them? We had granted them that position on the earth

َ َما لَم ُن َمك ْن ل
ل
ع
َ
َ
ارا
ر
د
م
هْي
ء
ٓا
م
الس
ا
ن
ل
س
ر
ا
و
ُم
ك
ـ
ْ
َ
َ
ْ
َ
ْ
َ
ْ
َ
َ
ْ
ْ
ً َ
ْ َ
which We have not granted you and We continuously released the heaven upon them

هٰن
ْ َو َج َعل ْ َنا ْاَل َ ْن ٰه َر َت ْجر
ْ ى م ْن َت ْح
ْ ُ ٰ َْت فَاَ ْهل َڪ
and We established rivers flowing beneath them. We then destroyed them

ۢ ْ بذُ ُن ْوبه ْم َو ا َ ْن َشا ْ َنا م
﴾۶﴿ ن َب ْعده ْم قَ ْر ًنا ٰا َخر ْي َن
because of their sins and We raised other generations after them. {6}

ُك ڪ ٰت ًبا ِف ْ ق ْر َطاس فَل ََم ُس ْوه
َ َو ل َْو َن َزلْ َنا عَل َْي

And if We had sent a book down, written on paper, upon you , then they would have
touched it

باَ ْيد ْيه ْم لَ َقا َل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر َْۤوا ا ْن ٰهذَ ا َۤ ا ََل س ْحر

with their hands; the disbelievers would surely have said, ‘This is only clear

﴾ َو قَال ُْوا ل َْو ََل َۤ ا ُ ْنز َل عَل َْيه َمل َكۚ  ِؕ َو ل َْو۷﴿ ُمب ْي

sorcery.’ {7} And they ask, ‘Why has an angel not been sent down upon him ?’ And
if
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We had sent down an angel, the matter would surely have been completed, then they
would not have been given respite. {8} And if We had established him 

We had sent down an angel, the
matter would surely have been
completed, then they would not have
been given respite. {#S6A8} And if
We had established him (Sallalaahu
alayhi wasallam)

﴾۹﴿ هْي َما َيل ْب ُس ْو َن
َ َمل َـكًا لَـ َج
ْ ْ َ ـعل ْ ٰن ُه َر ُج ًَل َو لَـل ََب ْس َنا عَل

٩ ملكا لجعلنٰه رجال وللبسنا عليهم ما يلبسون

as an angel, We would have surely established him as a man, and We would have surely
obscured upon them what they are obscuring. {9}

as an angel, We would have surely
established him as a man, and We
would have surely obscured upon
them what they are obscuring.
{#S6A9}

َ َو لَـقَد ا ْس ُت ْهز
اق بالَذ ْي َن
َ ك ف ََح
َ ئ ب ُر ُسل م ْن ق َْبل

ولقد استهزئ برسل من قبلك فحاق بالذين

And Messengers  had most certainly been mocked before you . Those who laughed

And Messengers (Alayhimus
salaam) had most certainly been
mocked before you (Sallalaahu
alayhi wasallam). Those who
laughed

۱

 ع۱۰
۷

from among them were then
besieged by what they used to
mock. {#S6A10} Say,

سيروا فى االرض ثم انظروا كيف كان عٰقبة

‘Travel on the earth, then see how
the fate of

 قل لمن ما فى السمٰ ٰوت واالرض١١ المكذبين

the rejecting ones was.’ {#S6A11}
Ask, ‘To whom does what is in the
heavens and the earth belong?’

على نفسه الرحمة ليجمعنكم
ٰ قل هلل كتب

Say, ‘To Allah.’ Allah prescribed
mercifulness upon Himself. He will
most certainly gather you

الى يوم القيٰ مة ال ريب فيه الذين خسروا انفسهم
ٰ

on the Day of Standing, in which
there is no doubt. Those who have
placed themselves at a loss,

 وله ما سكن فى اليل والنهار١٢ فهم ال يؤمنون

they will then not believe. {#S6A12}
And what finds rest in the night and
the day belongs to Him.

 قل اغير هللا اتخذ وليا١٣ وهو السميع العليم

And He is the All-Hearing, the
All-Knowing. {#S6A13} Say, ‘Shall I
take as a protector, other than Allah,

فاطر السمٰ ٰوت واالرض وهو يطعم وال يطعم

Originator of the Heavens and the
Earth, whilst He feeds and He is not
fed!’

قل انى امرت ان اكون اول من اسلم

Say, ‘I have certainly been instructed
to be the first one to submit

 قل انى اخاف ان١٤ وال تكونن من المشركين

and never be from among ones who
associate partners with Him.’
{#S6A14} Say, ‘I certainly fear the

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

َ ا َ ْنزلْـ َنا َمل َـكًا ل
ق
ـ
ُ
﴾ َو ل َْو َج َعل ْ ٰن ُه۸﴿ ٰض ْاَل َ ْم ُر ُث َم ََل ُي ْن َظ ُر ْو َن
َ
َ

 ولو جعلنٰه٨ انزلنا ملكا لقضى االمر ثم ال ينظرون

 قل١٠ سخروا منهم ما كانوا به يستهزءون

۱۷۹

﴾ قُ ْل۱۰﴿ هٰن َما ڪَ ا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َنن
ْ ُ ْ َسخ ُر ْوا م
from among them were then besieged by what they used to mock. {10} Say,

َان عَاق َب ُۃ
َ ي ْوا ِف ْاَل َْرض ُث َم ا ْن ُظ ُر ْوا ك َْي َف ك
ُْس
‘Travel on the earth, then see how the fate of

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ ﴾ قُ ْل ل َم ْن َما ِف۱۱﴿ ي
َ ْ الْ ُمكَذب
ْ

the rejecting ones was.’ {11} Ask, ‘To whom does what is in the heavens and the earth
belong?’

ُ ب ع َٰٰل َنفْسه ال َر ْح َم َۃِؕ ۖ  ل ََي ْج َم َع َن
ك ْم
ِ ِ قُ ْل
َ ِّلِؕۛ ك َ َت

Say, ‘To Allāh.’ Allāh prescribed mercifulness upon Himself. He will most certainly
gather you

ب ف ْي ۚ  هِؕ ا َ لَذ ْي َن َخس ُر َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم
َ ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃ ََل َر ْي

on the Day of Standing, in which there is no doubt. Those who have placed themselves at
a loss,

ِؕالن َهار
َ ﴾ َو لَ ٗه َما َسكَ َن ِف ال َ ْيل َو۱۲﴿ فَ ُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن

they will then not believe. {12} And what finds rest in the night and the day belongs to
Him.

َ َو ُه َو ا
ٰ َي
الِل ا َ َتخذُ َول ًيا
َ ْ ﴾ قُ ْل اَغ۱۳﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم

And He is the All-Hearing, the All-Knowing. {13} Say, ‘Shall I take as a protector, other
than Allāh,

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض َو ُه َو ُي ْطع ُم َو ََل ُي ْط َع ُم
َ فَاطر
ْ
Originator of the Heavens and the Earth, whilst He feeds and He is not fed!’

قُ ْل اّنَْۤ ا ُم ْر ُت ا َ ْن اَڪُ ْو َن ا َ َو َل َم ْن ا َ ْسل ََم
Say, ‘I have certainly been instructed to be the first one to submit

ُ َو ََل َت
اف ا ْن
ُ ﴾ قُ ْل اّنَْۤ ا َ َخ۱۴﴿ ي
َ ْ ك ْو َن َن م َن ال ُْم ْشرڪ

and never be from among ones who associate partners with Him.’ {14} Say, ‘I certainly
fear the
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 من يصرف١٥ عصيت ربى عذاب يوم عظيم

punishment of a grave Day if I
disobey my Lord.’ {#S6A15}
Whoever is turned away

١٦ عنه يومئذ فقد رحمه وذٰلك الفوز المبين

from it on that Day, then He was
certainly merciful upon him and this
is the clear success. {#S6A16}

وان يمسسك هللا بضر فال كاشف له اال هو

And if Allah afflicts you (Sallalaahu
alayhi wasallam) with any harm then
there is no remover of it except Him.

١٧ على كل شىء قدير
ٰ وان يمسسك بخير فهو

And if He touches you (Sallalaahu
alayhi wasallam) with good then He
is Omnipotent over every single
thing. {#S6A17}

١٨ وهو القاهر فوق عباده وهو الحكيم الخبير

And He is Dominant over His
servants, and He is the All-Wise, the
All-Aware. {#S6A18}

قل اى شىء اكبر شهٰ دة قل هللا شهيد

Ask, ‘Which thing is the greatest in
testimony?’ Say, ‘Allah,
Ever-Present

بينى وبينكم واوحى الى هٰ ذا القرءان النذركم

between you and me. And this
Quran, has been revealed to me so
that I may warn you

ف
ْ ﴾ َم ْن يُ ْص َر۱۵﴿ اب َي ْوم َعظ ْيم
ُ َع َص ْي
َ َت َرب ْ عَذ
punishment of a grave Day if I disobey my Lord.’ {15} Whoever is turned away

﴾۱۶﴿ ي
َ َع ْن ُه َي ْو َمٮذ فَق َْد َرح َم ٗهِؕ َو ٰذ ل
ُ ْ ك الْـف َْو ُز ال ُْمب

from it on that Day, then He was certainly merciful upon him and this is the clear success.
{16}

ِؕضر فَ ََل ك َاش َف لَ َۤ ٗه ا ََل ُه َو
ُ الِل ب
َ َو ا ْن يَ ْم َس ْس
ُٰ ك

And if Allāh afflicts you  with any harm then there is no remover of it except Him.

﴾۱۷﴿ َشء قَد ْير
َ َو ا ْن يَ ْم َس ْس
ْ َ ك ب َخ ْي فَ ُه َو ع َٰٰل ڪُ ل
And if He touches you  with good then He is Omnipotent over every single thing. {17}

﴾۱۸﴿ ي
ُ ْ َو ُه َو الْقَاه ُر فَ ْو َق ع َباد ٖۚ  هِؕ َو ُه َو الْ َحك ْي ُم الْ َخب
And He is Dominant over His servants, and He is the All-Wise, the All-Aware. {18}

ۢ َشه ْيد

ُ ّن َو َب ْي َن
ْح ا َٰل َ ٰهذَ ا الْـق ُْر ٰا ُن َل ُ ْنذ َرك ُْم
ْ َب ْي
َ ك ْم َو ا ُ ْو
between you and me. And this Qurʼān, has been revealed to me so that I may warn you

َِؕ َ ن َبل
ۢ ْ ب ٖه َو َم
غۚ   اَٮ َنڪُ ْم لَـ َت ْش َه ُد ْو َن ا َ َن

 الذين ءاتينٰ هم١٩ ٰوحد واننى برىء مما تشركون

deity, and I am certainly free from
what you associate as partners with
Him.’ {#S6A19} Those whom We
had given

الكتٰب يعرفونه كما يعرفون ابناءهم الذين

the book to, they recognise him
(Sallalaahu alayhi wasallam) just as
they recognise their sons. Those

 ومن اظلم٢٠ خسروا انفسهم فهم ال يؤمنون

who have placed themselves at a
loss, they will then not believe.
{#S6A20} And who can be more
wrong

افترى على هللا كذبا او كذب بءايٰ ته انه
ممن
ٰ

than the one who fabricates a lie
against Allah or who rejects His
signs? The

ٰ َم َع
دّۚٓ قُ ْل انَ َما ُه َو الٰـه
  ۚ ُ الِل ٰا ل َه ًۃ ا ُ ْخ ٰرىِؕ قُ ْل ََل َۤ ا َ ْش َه
there are other deities with Allāh!’ Say, ‘I do not bear witness.’ Say, ‘He is only One

ْٓ ّن َبر
هٰن
ُ ُ ٰ ﴾ ا َ لَذ ْي َن ٰا َت ْي۱۹﴿ ىء ممَا ُت ْشرك ُْو َن
ْ ََواحد َو ان

deity, and I am certainly free from what you associate as partners with Him.’ {19} Those
whom We had given

وقف ْلزم بالختالف

there are other deities with Allah!’
Say, ‘I do not bear witness.’ Say,
‘He is only One

by It and whom It reaches. Do you most certainly bear witness that

ب َي ْعرفُ ْو َن ٗه ك ََما َي ْعرفُ ْو َن ا َ ْب َنٓا َء ُه ْم ا َ لَذ ْي َن
َ الْـك ٰت

وقف ْلزم

اخرى قل ال اشهد قل انما هو الٰه
مع هللا ءالهة
ٰ

ُ َ قُ ْل ا
ٍَۛۙ۫الِل
ُ ٰ َب َش َها َد ِؕةۖ ً قُل
ْ َ ى
ُ َ َْشء اَڪ

Ask, ‘Which thing is the greatest in testimony?’ Say, ‘Allāh, Ever-Present

به ومن بلغ ائنكم لتشهدون ان

by It and whom It reaches. Do you
most certainly bear witness that

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

the book to, they recognise him  just as they recognise their sons. Those

﴾ َو َم ْن ا َ ْظل َُم۲۰﴿ َخس ُر َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم فَ ُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو َنۚ  ن
who have placed themselves at a loss, they will then not believe. {20} And who can be
more wrong

انَ ٗه

ِؕالِل ك َذ ًبا ا َ ْو ك ََذ َب باٰ ٰيت ٖه
ٰ َْتى ع ََٰل
ٰ َ م َمن اف

than the one who fabricates a lie against Allāh or who rejects His signs? The
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 ويوم نحشرهم جميعا ثم نقول٢١ ال يفلح الظٰلمون

wrongdoers will certainly not
succeed. {#S6A21} And on the Day,
We will gather them all, We will then
ask

للذين اشركوا اين شركاؤكم الذين كنتم

those who associated partners with
Him, ‘Where are your partners, those
you used to

 ثم لم تكن فتنتهم اال ان قالوا وهللا٢٢ تزعمون

claim?’ {#S6A22} Their trickery will
then not be except that they will say,
‘By Allah,

 انظر كيف كذبوا٢٣ ربنا ما كنا مشركين

our Lord, we were not ones
associating partners with Him.’
{#S6A23} Look how they lie

٢٤ علىٰ انفسهم وضل عنهم ما كانوا يفترون
ومنهم

against themselves, and what they
used to fabricate will disappear from
them. {#S6A24} And from among
them

على قلوبهم اكنة
ٰ من يستمع اليك وجعلنا

are those who attentively listen to
you (Sallalaahu alayhi wasallam),
and We made coverings on their
hearts

ان يفقهوه وفى ءاذانهم وقرا وان يروا كل ءاية

lest they understand It, and there is
a deafness in their ears, and if they
saw every sign

حتى اذا جاءوك يجٰ دلونك يقول
ٰ ال يؤمنوا بها

they would not believe it; until when
they come to you (Sallalaahu alayhi
wasallam) the disbelievers say,
disputing

 وهم٢٥ الذين كفروا ان هٰ ذا اال اسٰ طير االولين

with you, ‘This is merely the legends
of the earlier ones.’ {#S6A25} And
they

ينهون عنه وينءون عنه وان يهلكون

forbid others from him (Sallalaahu
alayhi wasallam) whilst they keep
away from him. And they only
destroy

ترى اذ وقفوا
ٰ  ولو٢٦ اال انفسهم وما يشعرون

themselves; whilst they do not
realise. {#S6A26} And if you
(Sallalaahu alayhi wasallam) could
see when they will be brought to a
stop

على النار فقالوا يٰ ليتنا نرد وال نكذب بءايٰت ربنا

in front of the Fire they will then say,
‘Oh our destruction! If we could be
returned and not reject our Lord's
signs,

 بل بدا لهم ما كانوا٢٧ ونكون من المؤمنين

and become from among the
believing ones.’ {#S6A27} But what
they used to conceal before will

۱۸۱

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ٰ ََُل ُيفْلح
﴾ َو َي ْو َم َن ْح ُش ُر ُه ْم َجم ْي ًعا ُث َم َنق ُْو ُل۲۱﴿ الظل ُم ْو َن

wrongdoers will certainly not succeed. {21} And on the Day, We will gather them all,
We will then ask

للَذ ْي َن ا َْش َرك َُْۤوا ا َ ْي َن ُش َركَٓا ؤُڪُ ُم الَذ ْي َن ك ُ ْن ُت ْم
those who associated partners with Him, ‘Where are your partners, those you used to

ُ ﴾ ُث َم ل َْم َت۲۲﴿ َت ْز ُع ُم ْو َن
ٰ َت ا ََل َۤ ا َ ْن قَال ُْوا َو
الِل
ْ ُ ُ ك ْن ف ْتـ َنـ
claim?’ {22} Their trickery will then not be except that they will say, ‘By Allāh,

﴾ ا ُ ْن ُظ ْر ك َْي َف ك َذَ ُب ْوا۲۳﴿ ي
َ ْ َرب َنا َما ڪُ َنا ُم ْشرك
our Lord, we were not ones associating partners with Him.’ {23} Look how they lie

َۤ
هٰن
ْ ُ ْ ﴾ َو م۲۴﴿ َت ْو َن
ْ ُ ْ ع َٰٰل ا َ ْنفُسه ْم َو َض َل َع
ُ َ هٰن َما ك َا ُن ْوا َي ْف
against themselves, and what they used to fabricate will disappear from them. {24} And
from among them

كّۚٓ َو َج َعل ْ َنا ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم ا َ ك َن ًۃ
  ۚ َ َم ْن يَ ْس َتمـ ُع ال َْي
are those who attentively listen to you , and We made coverings on their hearts

ا َ ْن يَ ْفق َُه ْوهُ َو ِف َْۤ ٰاذَ انه ْم َوق ًْرا ِؕ َو ا ْن يَ َر ْوا ك ُ َل ٰا َيۃ
lest they understand It, and there is a deafness in their ears, and if they saw every sign

ك َيق ُْو ُل
َ ََل ُي ْؤم ُن ْوا ب َه ۚ  اِؕ َح ِٰت اذَا َجٓا ُء ْو َك ُي َجادل ُْو َن
they would not believe it; until when they come to you  the disbelievers say, disputing

﴾ َو ُه ْم۲۵﴿ ي
ُْ الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا ا ْن ٰهذَ ا َۤ ا ََل َۤ ا َ َساط
َ ْ ي ْاَل ََول
with you, ‘This is merely the legends of the earlier ones.’ {25} And they

َي ْن َه ْو َن َع ْن ُه َو َي ْنــ َ ْو َن َع ْن ُهّۚٓ َو ا ْن يُ ْهلڪُ ْو َن
forbid others from him  whilst they keep away from him. And they only destroy

﴾ َو ل َْو َت َٰۤرى ا ْذ ُوقف ُْوا۲۶﴿ ا ََل َۤ ا َ ْنف َُس ُه ْم َو َما َي ْش ُع ُر ْو َن

themselves; whilst they do not realise. {26} And if you  could see when they will be
brought to a stop

َ ع ََٰل
النار فَقَال ُْوا ٰيل َْي َت َنا ُن َردُ َو ََل ُنڪَ ذ َب باٰ ٰيت َرب َنا

in front of the Fire they will then say, ‘Oh our destruction! If we could be returned and
not reject our Lord's signs,

ُ َو َن
﴾ َب ْل َب َدا ل َُه ْم َما ك َا ُن ْوا۲۷﴿ ي
َ ْ ك ْو َن م َن ال ُْم ْؤمن

and become from among the believing ones.’ {27} But what they used to conceal before
will
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يخفون من قبل ولو ردوا لعادوا لما نهوا عنه

become apparent to them and if they
were returned they would surely
repeat what they were forbidden
from,

 وقالوا ان هى اال حياتنا الدنيا٢٨ وانهم لكٰ ذبون

and they are most certainly liars.
{#S6A28} And they say, ‘There is
only our worldly life

على
ٰ  ولو٢٩ وما نحن بمبعوثين
ٰ ترى اذ وقفوا
ربهم

and we will not be ones resurrected.’
{#S6A29} And if you (Sallalaahu
alayhi wasallam) could see when
they will be brought to a stop in front
of their Lord;

بلى وربنا قال فذوقوا
ٰ قال اليس هٰذا بالحق قالوا

He will ask, ‘Is this not the truth?’
They will say, ‘Why not! By our
Lord!’ He will say, ‘Then, taste

 قد خسر الذين كذبوا٣٠ العذاب بما كنتم تكفرون

the punishment because of what you
used to disbelieve.’ {#S6A30} Those
who have rejected the meeting

حتى اذا جاءتهم الساعة بغتة قالوا
ٰ بلقاء هللا

with Allah have certainly suffered a
loss. Until, when the Hour will
suddenly come to them, they will
say,

على ما فرطنا فيها وهم يحملون اوزارهم
ٰ يٰ حسرتنا

‘Oh our misfortune upon what we
neglected regarding it!’ And they will
be carrying their burdens

الحيوة
ٰ
 وما٣١ علىٰ ظهورهم اال ساء ما يزرون

on their backs. Listen! What they
will be carrying is evil. {#S6A31}
And the worldly

الدنيا اال لعب ولهو وللدار الءاخرة خير

life is only play and amusement and
the abode of the Hereafter is surely
better

 قد نعلم انه٣٢ للذين يتقون افال تعقلون

for those who are conscious of Him.
Do you then not discern? {#S6A32}
We certainly know,

ليحزنك الذى يقولون فانهم ال يكذبونك

what they say most certainly grieves
you (Sallalaahu alayhi wasallam);
they then certainly do not reject you
(Sallalaahu alayhi wasallam),

 ولقد كذبت٣٣ ولٰ كن الظٰلمين بءايٰت هللا يجحدون
رسل

rather, the wrongdoing ones deny
Allah's signs. {#S6A33} And
Messengers (Alayhimus salaam)
before you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were

ٰعلى ما كذبوا واوذوا حتى
ٰ من قبلك فصبروا

most certainly rejected, they were
then patient upon being rejected and
tortured, until

۱۸۲

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ُي ْخف ُْو َن م ْن ق َْب ُلِؕ َو ل َْو ُردُ ْوا ل ََعا ُد ْوا ل َما ُن ُه ْوا َع ْن ُه

become apparent to them and if they were returned they would surely repeat what they
were forbidden from,

ُ ﴾ َو قَال َُْۤوا ا ْن هَ ا ََل َح َيا ُت َنا۲۸﴿ َو انَ ُه ْم لَـك ٰذ ُب ْو َن
الد ْن َيا
and they are most certainly liars. {28} And they say, ‘There is only our worldly life

ِؕ  ۚ﴾ َو ل َْو َت َٰۤرى ا ْذ ُوقف ُْوا ع َٰٰل ربه ْم۲۹﴿ ي
َ ْ َو َما َن ْح ُن ب َم ْب ُع ْوث
َ

and we will not be ones resurrected.’ {29} And if you  could see when they will be
brought to a stop in front of their Lord;

ِؕ قَا َل ا َل َْـي َس ٰهذَ ا بالْ َحـ
قۚ   قَال ُْوا َب ٰٰل َو َرب َن ِؕاۚ   قَا َل فَذُ ْوقُوا

He will ask, ‘Is this not the truth?’ They will say, ‘Why not! By our Lord!’ He will say,
‘Then, taste

كف ُُر ْو َ ن
ْ اب ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت
﴾ ق َْد َخس َر الَذ ْي َن ك ََذ ُب ْوا۳۰﴿ ن
َ َال َْعذ
the punishment because of what you used to disbelieve.’ {30} Those who have rejected
the meeting

ٰ بلقَٓاء
السا َع ُۃ َب ْغ َت ًۃ قَال ُْوا
َ الِلِؕ َح ِٰت ا َذا َجٓا َء ْت ُه ُم

with Allāh have certainly suffered a loss. Until, when the Hour will suddenly come to
them, they will say,

َۙ
ع
ار ُه ْم
َ ٰي َح ْس َر َت َنا َٰٰل َما فَ َر ْط َنا ف ْي َه ۚ  ا َو ُه ْم َي ْحمل ُْو َن ا َ ْو َز

‘Oh our misfortune upon what we neglected regarding it!’ And they will be carrying their
burdens

ُ﴾ َو َما الْ َح ٰيوة۳۱﴿ ع َٰٰل ُظ ُه ْوره ْمِؕ ا َ ََل َسٓا َء َما َيز ُر ْو َن
on their backs. Listen! What they will be carrying is evil. {31} And the worldly

َ الد ْن َياَۤ ا
ِؕ
ُ
َ
ار ْاَلٰخ َرةُ َخ ْي
َـلد
ل
و
  ۚ
و
َه
ل
و
ب
َع
ل
َل
َ
ْ
َ
ُ
life is only play and amusement and the abode of the Hereafter is surely better

﴾ ق َْد َن ْـعل َُم انَ ٗه۳۲﴿ لـلَذ ْي َن َي َتق ُْو َنِؕ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َن
for those who are conscious of Him. Do you then not discern? {32} We certainly know,

َ ى َيق ُْول ُْو َن فَانَ ُه ْم ََل ُي
ك
َ كذ ُب ْو َن
َ ل ََي ْح ُز ُن
ْ ك الَذ
what they say most certainly grieves you ; they then certainly do not reject you ,

ٰ َولٰـك َن
ٰ ي باٰ ٰيت
﴾ َو لَق َْد ك ُذ َب ْت ُر ُسل۳۳﴿ الِل َي ْج َح ُد ْو َن
َ ْ الظلم

rather, the wrongdoing ones deny Allāh's signs. {33} And Messengers  before you 
were

َب ْوا ع َٰٰل َما ڪُ ذ ُب ْوا َو ا ُ ْوذُ ْوا َح ِٰت
َ م ْن ق َْبل
ُ َ ك فَ َص

most certainly rejected, they were then patient upon being rejected and tortured, until
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Our help came to them. And there is no alterer of Allāh's words. And some accounts of

Our help came to them. And there is
no alterer of Allah's words. And
some accounts of

ك
َ َب عَل َْي
َ ﴾ َو ا ْن ك۳۴﴿ ي
َ ْ م ْن نَ َباى ال ُْم ْر َسل
َ ُ ََان ڪ

 وان كان كبر عليك٣٤ من نباى المرسلين

the Messengers  have most certainly come to you . {34} And if their turning away is
troublesome

the Messengers (Alayhimus salaam)
have most certainly come to you
(Sallalaahu alayhi wasallam).
{#S6A34} And if their turning away
is troublesome

َغ َن َفقًا ِف ْاَل َْرض
ُ ا ْع َر
َ اس َت َط ْع
َ ت ا َ ْن َت ْبت
ْ اض ُه ْم فَان

اعراضهم فان استطعت ان تبتغى نفقا فى االرض

upon you , then if you are able to seek a tunnel in the ground

upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam), then if you are able to
seek a tunnel in the ground

الِل
َ ا َ ْو ُسل َ ًما ِف
ُ ٰ هْي باٰ َي ِؕۃۚ   َو ل َْو َشٓا َء
ْ ُ َ الس َمٓاء فَ َتاْت

او سلما فى السماء فتاتيهم بءاية ولو شاء هللا

or a ladder in the heaven then bring them a sign. And if Allāh willed,

or a ladder in the heaven then bring
them a sign. And if Allah willed,

النصف
 وقف مْنل٫ ٖؔ

 وقالوا لوال نزل عليه ءاية٣٦ هللا ثم اليه يرجعون

عند البعض عَل

۱۲ یسمعون

them, they will then be returned to
Him. {#S6A36} And they ask, ‘Why
has a sign not been sent down upon
him (Sallalaahu alayhi wasallam)

 وقف غفران٪ ٖ

Only those who listen will accept.
And the dead; Allah will resurrect

ُ لَ َج َم َع ُه ْم ع ََٰل ال ُْه ٰدى فَ ََل َت
﴾۳۵﴿ ي
َ ْ ك ْو َن َن م َن الْ ٰجهل
He could surely have gathered them upon the guidance, so never be from among the
ignorant ones. {35}

He could surely have gathered them
upon the guidance, so never be from
among the ignorant ones. {#S6A35}

والموتى يبعثهم
انما يستجيب الذين يسمعون
ٰ

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ٰ ٰهٮ َن ْص ُر َن ۚ  اّۚٓ َو ََل ُم َبد َل لكَل ٰمت
الِلۚ  ّۚٓ َو لَق َْد َجٓا َء َك
ْ ُ اَت

اتىٰهم نصرنا وال مبدل لكلمٰ ت هللا ولقد جاءك

٣٥ دى فال تكونن من الجٰ هلين
ٰ لجمعهم على اله

۱۸۳

ُث
١ َ ب الَذ ْي َن َي ْس َم ُع ْو
ُ ُ ُ  َو ال َْم ْو ٰٰت َي ْـب َع٪ن
ُ انَ َما َي ْس َتج ْي
Only those who listen will accept. And the dead; Allāh will resurrect

﴾ َو قَال ُْوا لَ ْو ََل ُنز َل عَل َْيه ٰا َيۃ۳۶﴿ ٫ الِل ُث َم ال َْيه ُي ْر َج ُع ْو َن
ُٰ
them, they will then be returned to Him. {36} And they ask, ‘Why has a sign not been
sent down upon him 

من ربه قل ان هللا قادر علىٰ ان ينزل ءاية

الِل قَادر ع ََٰٰۤل ا َ ْن يُ ََن َل ٰا َي ًۃ
َ ٰ م ْن َرب ٖهِؕ قُ ْل ا َن

from his Lord?’ Say, ‘Allah is
certainly Able upon sending down a
sign,

from his Lord?’ Say, ‘Allāh is certainly Able upon sending down a sign,

 وما من دابة فى٣٧ ولٰ كن اكثرهم ال يعلمون
االرض

but most of them do not know.’
{#S6A37} And there is no creature
on the earth

وال طٰ ئر يطير بجناحيه اال امم امثالكم ما فرطنا

nor a bird that flies with its wings
except as communities like you. We
have not missed

٣٨ فى الكتٰب من شىء ثم الىٰ ربهم يحشرون
والذين

anything in the book; they will then
be gathered to their Lord. {#S6A38}
And those

كذبوا بءايٰ تنا صم وبكم فى الظلمٰ ت من يشا هللا

who reject Our signs are deaf and
dumb in layers of darkness.
Whomever Allah wills,

٣٩ صرط مستقيم
ٰ على
ٰ يضلله ومن يشا يجعله

He will lead him astray. And
whomever He wills, He will establish
him on the straight path. {#S6A39}

﴾ َو َما م ْن َدٓابَةْ ِف ْاَل َْرض۳۷﴿ َو لٰـك َن ا َ كْث ََر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن
but most of them do not know.’ {37} And there is no creature on the earth

اح ْيه ا ََل َۤ ا ُ َمم ا َ ْمثَالُـك ُْمِؕ َما فَ َر ْط َنا
َ ي ب َج َن
ُ ْ َو ََل ٰ ٓطٮر يَط
nor a bird that flies with its wings except as communities like you. We have not missed

﴾ َو الَذ ْي َن۳۸﴿ َشء ُث َم ا ٰٰل َربه ْم ُي ْح َش ُر ْو َن
ْ َ ِف الْـك ٰتب م ْن
anything in the book; they will then be gathered to their Lord. {38} And those

ُ كم ِف
ْ ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا ُصم َو ُب
الِل
ُ ٰ الظل ُٰمتِؕ َم ْن يَ َشا
who reject Our signs are deaf and dumb in layers of darkness. Whomever Allāh wills,

﴾۳۹﴿ َو َم ْن يَ َشا ْ َي ْج َعل ْ ُه ع َٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم

ِؕضلل ْ ُ ۚ  ه
ْ ُي

He will lead him astray. And whomever He wills, He will establish him on the straight
path. {39}
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۱۸۴

۶ ا َْل َ ن َعام
قل ارءيتكم ان اتىٰكم عذاب هللا او اتتكم الساعة

Ask, ‘Can you see yourselves, if the
punishment of Allah comes to you or
the Hour comes to you,

 بل اياه٤٠ اغير هللا تدعون ان كنتم صٰ دقين

will you invoke other than Allah, if
you are truthful ones?’ {#S6A40}
But, you will only

تدعون فيكشف ما تدعون اليه ان شاء

invoke Him; He will then, if He wills,
remove what you invoke Him for,

 ولقد ارسلنا الىٰ امم٤١ وتنسون ما تشركون

and you will forget what you
associated as partners with Him.
{#S6A41} And We most certainly
sent Messengers (Alayhimus
salaam) to nations

من قبلك فاخذنٰهم بالباساء والضراء لعلهم

before you (Sallalaahu alayhi
wasallam), We then seized them
with poverty and hardship so that
they may be

 فلوال اذ جاءهم باسنا تضرعوا٤٢ يتضرعون

humble; {#S6A42} So, when Our
punishment came to them, why were
they not humble?

ولٰ كن قست قلوبهم وزين لهم الشيطٰن ما كانوا

Rather, their hearts had hardened
and Satan had embellished for them
what they used to

 فلما نسوا ما ذكروا به فتحنا عليهم٤٣ يعملون

do. {#S6A43} When they then forgot
what they were admonished with,
We opened the doors

حتى اذا فرحوا بما اوتوا اخذنٰهم
ٰ
ٰ ابوب كل شىء

of everything upon them until when
they rejoiced with what they had
been given, We suddenly seized

 فقطع دابر القوم٤٤ بغتة فاذا هم مبلسون

them, so they suddenly became
dejected. {#S6A44} The remnant of
people who

 قل٤٥ الذين ظلموا والحمد هلل رب العٰلمين

wronged was then cut, and all
praises belong to Allah, Lord of the
Worlds. {#S6A45} Ask,

ارءيتم ان اخذ هللا سمعكم وابصٰ ركم وختم

‘Do you see, if Allah takes away your
hearing, your eyesight and seals

علىٰ قلوبكم من الٰه غير هللا ياتيكم به انظر

your hearts, which deity, other than
Allah, can bring it to you?’ Look,

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ُ الِل ا َ ْو ا َ َت ْت
ُ قُ ْل ا َ َر َء ْي َت
ٰ اب
السا َع ُۃ
َ ك ُم
ُ َك ْم ا ْن ا َ ٰتٮك ُْم عَذ

Ask, ‘Can you see yourselves, if the punishment of Allāh comes to you or the Hour
comes to you,

ٰ َي
﴾ َب ْل ايَا ُه۴۰﴿ ي
َ ْ الِل َت ْد ُع ْو َنّۚٓ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
َ ْ اَغ
will you invoke other than Allāh, if you are truthful ones?’ {40} But, you will only

َت ْد ُع ْو َن فَ َيڪْ ش ُف َما َت ْد ُع ْو َن ال َْيه ا ْن َشٓا َء
invoke Him; He will then, if He wills, remove what you invoke Him for,

﴾ َو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َناَۤ ا َٰٰۤل ا ُ َمم۴۱﴿ َو َت ْن َس ْو َن َما ُت ْشرڪُ ْو َنن
and you will forget what you associated as partners with Him. {41} And We most
certainly sent Messengers  to nations

َ ك فَاَ َخذْ ن ُٰه ْم بال َْباْ َسٓاء َو ا
لض َرٓاء ل ََعل َ ُه ْم
َ م ْن ق َْبل

before you , We then seized them with poverty and hardship so that they may be

ض َر ُع ْوا
َ ﴾ فَل َْو ََل َۤ ا ْذ َجٓا َء ُه ْم َباْ ُس َنا َت۴۲﴿ ض َر ُع ْو َن
َ َي َت
humble; {42} So, when Our punishment came to them, why were they not humble?

َ ولٰـك ْن قَس ْت قُل ُو ُب ُهم و َزيَ َن ل َُهم ا
لش ْي ٰط ُن َما ك َا ُن ْوا
ُ
َ
َ ْ ْ
َ
Rather, their hearts had hardened and Satan had embellished for them what they used to

هْي
ْ ْ َ ﴾ فَل َمَا َن ُس ْوا َما ذُ ك ُر ْوا ب ٖه فَ َت ْح َنا عَل۴۳﴿ َي ْع َمل ُْو َن
do. {43} When they then forgot what they were admonished with, We opened the doors

ت اذَا فَر ُح ْوا ب َماَۤ ا ُ ْو ُت َْۤوا ا َ َخذْ ن ُٰه ْم
ْ َ اب ك ُل
ۤ َشءِؕۚ   َح
َ ا َ ْب َو
of everything upon them until when they rejoiced with what they had been given, We
suddenly seized

﴾ فَقُط َع َد اب ُر الْق َْوم۴۴﴿ َب ْغ َت ًۃ فَاذَا ُه ْم ُم ْبل ُس ْو َن
them, so they suddenly became dejected. {44} The remnant of people who

﴾ قُ ْل۴۵﴿ ي
َ ْ الَذ ْي َن َظل َُم ْو ۚ  اِؕ َو الْ َح ْم ُد ٰلِل َرب الْ ٰعل َم
wronged was then cut, and all praises belong to Allāh, Lord of the Worlds. {45} Ask,

ارك ُْم َو َخ َت َم
ُ ٰ َا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن ا َ َخذ
َ الِل َس ْم َعك ُْم َو ا َ ْب َص
‘Do you see, if Allāh takes away your hearing, your eyesight and seals

ا ُ ْن ُظ ْر

ُ الِل َياْت ْي
ٰ َي
ؕك ْم ب ٖه
ُ ْ ع َٰٰل قُل ُْوبڪُ ْم َم ْن الٰـه غ

your hearts, which deity, other than Allāh, can bring it to you?’ Look,
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۱۸۵

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

﴾ قُ ْل۴۶﴿ ف ْاَلٰ ٰيت ُث َم ُه ْم َي ْصدفُ ْو َن
ُ ڪَ ْي َف ُن َصر

 قل٤٦ كيف نصرف الءايٰ ت ثم هم يصدفون

how We vary the signs, they then turn away! {46} Ask,

how We vary the signs, they then
turn away! {#S6A46} Ask,

ًالِل َب ْغ َت ًۃ ا َ ْو َج ْه َرة
ُ ا َ َر َء ْي َت
ٰ اب
ُ َك ْم ا ْن ا َ ٰتٮك ُْم عَذ

ارءيتكم ان اتىٰ كم عذاب هللا بغتة او جهرة

‘Can you see yourselves, if the punishment of Allāh suddenly or openly came to you,

‘Can you see yourselves, if the
punishment of Allah suddenly or
openly came to you,

ٰ َه ْل ُي ْهل َُك ا ََل الْق َْو ُم
﴾ َو َما ُن ْرس ُل۴۷﴿ الظل ُم ْو َن

 وما نرسل٤٧ هل يهلك اال القوم الظٰلمون

who can be destroyed except the wrongdoing people?’ {47} And We do not send

who can be destroyed except the
wrongdoing people?’ {#S6A47} And
We do not send

ّٓۚ َ ي ا ََل ُم َبشر ْي َن َو ُم ْنذر ْي
ن فَ َم ْن ٰا َم َن
َ ْ ال ُْم ْر َسل

المرسلين اال مبشرين ومنذرين فمن ءامن

Messengers  except as ones bearing glad tidings and ones warning. So, whoever
believes

Messengers (Alayhimus salaam)
except as ones bearing glad tidings
and ones warning. So, whoever
believes

﴾۴۸﴿ هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
ْ ْ َ َو ا َ ْصلَحَ فَ ََل َخ ْوف عَل

٤٨ واصلح فال خوف عليهم وال هم يحزنون

and rectifies, there will then be no fear upon them nor will they grieve. {48}

and rectifies, there will then be no
fear upon them nor will they grieve.
{#S6A48}

اب ب َما ڪَ ا ُن ْوا
ُ ََو الَذ ْي َن ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َي َم ُس ُه ُم ال َْعذ

والذين كذبوا بءايٰ تنا يمسهم العذاب بما كانوا

And those who reject Our signs, punishment will afflict them because they used to

And those who reject Our signs,
punishment will afflict them because
they used to

ٰ ى َخ َزٓاٮ ُن
الِل
ْ ﴾ قُ ْل ََل َۤ اَق ُْو ُل لَـك ُْم ع ْند۴۹﴿ َيف ُْسق ُْو َن

 قل ال اقول لكم عندى خزائن هللا٤٩ يفسقون

disobey. {49} Say, ‘I do not say to you, “In my possession are the treasures of Allāh”,

disobey. {#S6A49} Say, ‘I do not
say to you, “In my possession are
the treasures of Allah”,

ّٓۚ  ۚب َو ََل َۤ اَق ُْو ُل لَـك ُْم اّنْ َمل َك
َ َو ََل َۤ اَعْل َُم الْ َغ ْي

وال اعلم الغيب وال اقول لكم انى ملك

nor do I know the unseen, nor do I
say to you, “I am certainly an angel”,

nor do I know the unseen, nor do I say to you, “I am certainly an angel”,

ان اتبع اال ما
ٰيوحى الى قل هل يستوى االعمى
ٰ

ٰلِؕ َ قُ ْل َه ْل َي ْس َتوى ْاَل َ ْع ْٰم
  ۚ َ ا ْن ا َ َتب ُع ا ََل َما ُي ْو َْٰۤح ا

I only follow what has been revealed
to me.’ Ask, ‘Is the blind and the one

I only follow what has been revealed to me.’ Ask, ‘Is the blind and the one
۵

 وانذر به الذين٥٠ والبصير افال تتفكرون

ع۹
۱۱

who can see alike? Do you then not
reflect!’ {#S6A50} And warn those

الى ربهم ليس لهم
ٰ يخافون ان يحشروا

who fear that they will be gathered in
front of their Lord by It; there will not
be any

٥١ من دونه ولى وال شفيع لعلهم يتقون

protector instead of Him nor an
intercessor for them, so that they
may become conscious of Him.
{#S6A51}

بالغدوة والعشى
ٰ
وال تطرد الذين يدعون ربهم

And do not drive away those who
invoke their Lord in the morning and
the night

َ يِؕ اَفَ ََل َت َت َف
﴾ َو ا َ ْنذ ْر به الَذ ْي َن۵۰﴿ ك ُر ْو َنن
  ۚ ُ ْ َو ال َْبص
who can see alike? Do you then not reflect!’ {50} And warn those

َي َخافُ ْو َن ا َ ْن ي ُْح َش ُر َْۤوا ا ٰٰل َربه ْم ل َْـي َس ل َُه ْم
who fear that they will be gathered in front of their Lord by It; there will not be any

﴾۵۱﴿ م ْن ُد ْون ٖه َوٰل َو ََل َشف ْيع ل َ َعل َ ُه ْم َي َتق ُْو َن
protector instead of Him nor an intercessor for them, so that they may become conscious
of Him. {51}

َو ََل َت ْط ُرد الَذ ْي َن َي ْد ُع ْو َن َربَ ُه ْم بالْ َغ ٰدوة َو ال َْعَش
And do not drive away those who invoke their Lord in the morning and the night
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يريدون وجهه ما عليك من حسابهم

intending His pleasure. You
(Sallalaahu alayhi wasallam) are not
responsible for anything from their

من شىء وما من حسابك عليهم من شىء فتطردهم

account, and they are not
responsible for anything from your
account; then you expelling them;

 وكذٰلك فتنا بعضهم٥٢ فتكون من الظٰلمين

you (Sallalaahu alayhi wasallam)
would then come to be from among
the wrongdoing ones. {#S6A52} And
in this way, We put some of them to
trial

ببعض ليقولوا اهٰؤالء من هللا عليهم

by others so that they may say, ‘Are
these upon whom Allah conferred
favours

 واذا جاءك٥٣ من بيننا اليس هللا باعلم بالشٰ كرين

from among us?’ Does Allah not
know best about the grateful ones!
{#S6A53} And when those who
believe

الذين يؤمنون بءايٰ تنا فقل سلٰم عليكم كتب

in Our Verses come to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) then
say, ‘Peace be upon you. Your Lord
has

ربكم علىٰ نفسه الرحمة انه من عمل منكم

prescribed mercifulness upon
Himself that whoever from among
you does

سوءا بجهٰ لة ثم تاب من بعده واصلح فانه

an evil act out of ignorance, then
repents after it and rectifies, He is
then certainly

 وكذٰ لك نفصل الءايٰ ت ولتستبين٥٤ غفور رحيم

Most Relenting, All-Merciful.’
{#S6A54} And in this way, We
explain the Verses in detail so that
the way

 قل انى نهيت ان اعبد الذين٥٥ سبيل المجرمين

of the sinful ones becomes exposed.
{#S6A55} Say, ‘I have certainly
been forbidden to worship those

۱۸۶

ك م ْن ح َسـابه ْم
َ ُير ْي ُد ْو َن َو ْج َه ٗ ۚ  هِؕ َما عَل َْي
intending His pleasure. You  are not responsible for anything from their

َشء فَ َت ْط ُر َد ُه ْم
َ َشء َو َما م ْن ح َسـاب
ْ َ هْي م ْن
ْ َ م ْن
ْ ْ َ ك عَل

account, and they are not responsible for anything from your account; then you expelling
them;

ٰ ك ْو َن م َن
ُ فَ َت
ض ُه ْم
َ ك فَ َت َـنا َب ْع
َ ﴾ َو ك َٰذل۵۲﴿ ي
َ ْ الظلم

you  would then come to be from among the wrongdoing ones. {52} And in this way,
We put some of them to trial

هْي
ُ ٰ ب َب ْـعض ل َيـق ُْول َُْۤـوا ا َ َٰۤه ُؤ َاَلء َم َن
ْ ْ َ الِل عَل

by others so that they may say, ‘Are these upon whom Allāh conferred favours

ٰ الِل باَعْل ََم با
ْۢ م
﴾ َو اذَا َجٓا َء َك۵۳﴿ لشكر ْي َن
ُ ٰ ن َب ْين َن ۚ  اِؕ ا َل َْـي َس

from among us?’ Does Allāh not know best about the grateful ones! {53} And when
those who believe

ُ الَذ ْي َن ُي ْؤم ُن ْو َن باٰ ٰيت َنا فَ ُق ْل َسلٰم عَل َْي
ب
َ ك ْم ك َ َت
in Our Verses come to you  then say, ‘Peace be upon you. Your Lord has

ُ ك ْم ع َٰٰل َنفْسه ال َر ْح َم َ ۚ  ۃَۙ اَنَ ٗه َم ْن َعم َل م ْن
ُ َُرب
ك ْم
prescribed mercifulness upon Himself that whoever from among you does

ۢ ْ اب م
ن َب ْعد ٖه َو ا َ ْصل َحَ َۙ فَاَنَ ٗه
َ ُس ْٓو ًء ۢ ا ب َج َهالَۃ ُث َم َت
an evil act out of ignorance, then repents after it and rectifies, He is then certainly

ي
َ ﴾ َو ك َٰذل۵۴﴿ َغف ُْور َرح ْيم
َ ْ ك ُنفَص ُل ْاَلٰ ٰيت َو ل َت ْس َتب

Most Relenting, All-Merciful.’ {54} And in this way, We explain the Verses in detail so
that the way

ت ا َ ْن ا َ ْع ُب َد الَذ ْي َن
ُ ﴾ قُ ْل اّنْ ُنه ْي۵۵﴿ ين
َ ْ َسب ْي ُل ال ُْم ْجرم
of the sinful ones becomes exposed. {55} Say, ‘I have certainly been forbidden to
worship those

تدعون من دون هللا قل ال اتبع اهواءكم

َۙالِلِؕ قُ ْل ََل َۤ ا َ َتب ُع ا َ ْه َوٓا َءك ُْم
ٰ َت ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون

you invoke, instead of Allah.’ Say, ‘I
will not follow your whims,

you invoke, instead of Allāh.’ Say, ‘I will not follow your whims,

 قل٥٦ قد ضللت اذا وما انا من المهتدين

in that case I would certainly be
astray and I would not be from
among the ones guided.’ {#S6A56}
Say,

انى علىٰ بينة من ربى وكذبتم به ما عندى

‘I am certainly on a proof from my
Lord whilst you rejected it. What you
seek

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

﴾ قُ ْل۵۶﴿ ق َْد َضلَل ُْت اذًا َو َما َۤ ا َ َنا م َن ال ُْم ْه َتد ْي َن

in that case I would certainly be astray and I would not be from among the ones guided.’
{56} Say,

ى
ْ اّنْ ع َٰٰل َبي َنۃ م ْن َرب ْ َو ڪَ َذ ْب ُت ْم ب ٖهِؕ َما ع ْند
‘I am certainly on a proof from my Lord whilst you rejected it. What you seek
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to hasten is not in my possession. The judgement solely belongs to Allāh. He narrates
the truth

to hasten is not in my possession.
The judgement solely belongs to
Allah. He narrates the truth

ى
ْ ﴾ قُ ْل ل َ ْو ا َ َن ع ْند۵۷﴿ ي
َ ْ ي الْفٰصل
ُ ْ َو ُه َو َخ

 قل لو ان عندى٥٧ وهو خير الفٰصلين

and He is the Best of Ones Who Decide.’ {57} Say, ‘If that what you seek

and He is the Best of Ones Who
Decide.’ {#S6A57} Say, ‘If that what
you seek

ِؕك ْم
ُ ّن َو َب ْي َن
َ َما َت ْس َت ْعجل ُْو َن ب ٖه لَ ُق
ْ ٰض ْاَل َ ْم ُر َب ْي

ما تستعجلون به لقضى االمر بينى وبينكم

to hasten were in my possession, the matter would surely have been completed between
you and me.

to hasten were in my possession,
the matter would surely have been
completed between you and me.

ٰ الِل ا َ ْعل َُم ب
﴾ َو ع ْن َد ٗه َمفَاتحُ الْ َغ ْيب۵۸﴿ ي
ُ ٰ َو
َ ْ الظلم

 وعنده مفاتح الغيب٥٨ وهللا اعلم بالظٰلمين

And Allāh knows best about the wrongdoing ones.’ {58} And the keys to the unseen are
in His possession.

And Allah knows best about the
wrongdoing ones.’ {#S6A58} And
the keys to the unseen are in His
possession.

ََِؕل َي ْعل َُم َها َۤ ا ََل ُه َوِؕ َو َي ْعل َُم َما ِف ال ََْب َوال َْب ْحر

ال يعلمها اال هو ويعلم ما فى البر والبحر

Only He knows it and He knows what is on the land and sea.

Only He knows it and He knows
what is on the land and sea.

َو َما َت ْسق ُُط م ْن َو َرقَۃ ا ََل َي ْعل َُم َها َو ََل َح َبۃ

وما تسقط من ورقة اال يعلمها وال حبة

And no leaf falls except He knows it. And there is no grain

And no leaf falls except He knows it.
And there is no grain

ِف ْ ُظل ُٰمت ْاَل َْرض َو ََل َر ْطب َو ََل َيابس ا ََل

فى ظلمٰ ت االرض وال رطب وال يابس اال

in the dark layers of the earth, nor any fresh nor dry; except it is

in the dark layers of the earth, nor
any fresh nor dry; except it is

ى َي َت َو ٰفٮڪُ ْم بال َ ْيل
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۵۹﴿ ِف ْ ڪ ٰتب ُمب ْي

 وهو الذى يتوفىٰكم باليل٥٩ فى كتٰب مبين

in the clear book. {59} And He is the One who takes your soul at night

in the clear book. {#S6A59} And He
is the One who takes your soul at
night

َ َو َي ْعل َُم َما َج َر ْح ُت ْم ب
الن َهار ُث َم َي ْـب َعثُڪُ ْم ف ْيه

ويعلم ما جرحتم بالنهار ثم يبعثكم فيه

and He knows what you commit by day. He then raises you again in it

and He knows what you commit by
day. He then raises you again in it

ل ُي ْق َٰٰۤض ا َ َجل ُم َس ًْمّۚٓ ُث َم ال َْيه َم ْرج ُعڪُ ْم

ليقضى اجل مسمى ثم اليه مرجعكم
ٰ

so that a fixed predetermined time can be fulfilled. Your place of return will then be to
Him,

so that a fixed predetermined time
can be fulfilled. Your place of return
will then be to Him,

۷
ع۵
۱۳
He will then inform you of what you
used to do. {#S6A60} And He is
Dominant over

حتى اذا جاء
ٰ عباده ويرسل عليكم حفظة

His servants and He sends
protectors over you, until when death

٦١ احدكم الموت توفته رسلنا وهم ال يفرطون

comes to one of you; Our
messengers will take his soul away
and they will not fall short. {#S6A61}

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

َما َت ْس َت ْعجل ُْو َن ب ٖهِؕ ان الْ ُحكْ ُم ا ََل ٰلِلِؕ َي ُق ُص الْ َحـ َق

ما تستعجلون به ان الحكم اال هلل يقص الحق

 وهو القاهر فوق٦٠ ثم ينبئكم بما كنتم تعملون

۱۸۷

﴾ َو ُه َو الْقَاه ُر فَ ْو َق۶۰﴿ ُث َم ُي َنب ُئك ُْم ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َنن
He will then inform you of what you used to do. {60} And He is Dominant over

ُ ع َباد ٖه َو ُي ْرس ُل عَل َْي
ت اذَا َجٓا َء
ۤ ك ْم َحف ََظ ًۃِؕۚ   َح
His servants and He sends protectors over you, until when death

﴾۶۱﴿ ا َ َح َدك ُُم ال َْم ْو ُت َت َوفَ ْت ُه ُر ُسل ُـ َنا َو ُه ْم ََل ُيفَر ُط ْو َن

comes to one of you; Our messengers will take his soul away and they will not fall short.
{61}
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ثم ردوا الى هللا مولىٰ هم الحق اال له الحكم

They will then be returned to Allah,
their True Lord. Listen! The
judgement belongs to Him

 قل من ينجيكم٦٢ وهو اسرع الحٰ سبين

and He is the Swiftest of Ones Who
Reckon. {#S6A62} Ask, ‘Who will
save you

من ظلمٰ ت البر والبحر تدعونه تضرعا وخفية

from the dark layers of land and sea,
you invoke Him in humility and
discreetly,

٦٣ لئن انجىٰ نا من هٰذه لنكونن من الشٰ كرين

“If He surely saves us from this, we
will most certainly become from
among the grateful ones.”?’
{#S6A63}

قل هللا ينجيكم منها ومن كل كرب ثم انتم

Say, ‘Allah, He saves you from it and
from every agony. You then

على ان يبعث عليكم
ٰ  قل هو القادر٦٤ تشركون

associate partners with Him!’
{#S6A64} Say, ‘He is Able over
sending punishment upon you,

عذابا من فوقكم او من تحت ارجلكم او يلبسكم

from above you or from beneath
your feet, or confuse you

شيعا ويذيق بعضكم باس بعض انظر كيف

into factions, and He can make
some of you taste the punishment of
others.’ Look how

 وكذب به٦٥ نصرف الءايٰ ت لعلهم يفقهون

We vary the signs so that they may
understand. {#S6A65} And your
(Sallalaahu alayhi wasallam) people
have rejected

٦٦ قومك وهو الحق قل لست عليكم بوكيل

It whilst It is the Truth. Say, ‘I am not
a protector over you.’ {#S6A66}

 واذا رايت٦٧ لكل نبا مستقر وسوف تعلمون

There is a predetermined time for
every account and you will soon
know. {#S6A67} And when you
(Sallalaahu alayhi wasallam) see

الذين يخوضون فى ءايٰ تنا فاعرض عنهم

those who engage vainly in Our
Verses, then turn away from them

حتى يخوضوا فى حديث غيره واما ينسينك
ٰ

until they engage in a discourse
other than it. And if Satan should
certainly cause you

۱۸۸

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ٰ ُث َم ُردُ َْۤوا ا َٰل
هٮ الْ َحـقِؕ ا َََل لَ ُه الْ ُحكْ ُم
ُ ُ ٰ الِل َم ْول

They will then be returned to Allāh, their True Lord. Listen! The judgement belongs to
Him

﴾ قُ ْل َم ْن يُ َنج ْيڪُ ْم۶۲﴿ ي
َ ْ َو ُه َو ا َْس َر عُ الْ ٰحسب
and He is the Swiftest of Ones Who Reckon. {62} Ask, ‘Who will save you

ض ُرعًا َو ُخف َْي ً ّۚٓۃ
َ م ْن ُظل ُٰمت ال ََْب َوال َْب ْحر َت ْد ُع ْو َن ٗه َت
from the dark layers of land and sea, you invoke Him in humility and discreetly,

ٰ ك ْو َن َن م َن ا
ُ لَٮ ْن ا َ ْن ٰجٮ َنا م ْن ٰهذ ٖه لَـ َن
﴾۶۳﴿ لشكر ْي َن

“If He surely saves us from this, we will most certainly become from among the grateful
ones.”?’ {63}

ُ الِل ُي َنج ْي
ك ْم م ْن َها َو م ْن ك ُل ك َْرب ُث َم ا َ ْنـ ُت ْم
ُ ٰ قُ ل
Say, ‘Allāh, He saves you from it and from every agony. You then

ُ ث عَل َْي
ك ْم
َ ﴾ قُ ْل ُه َو الْقَاد ُر ع ََٰٰۤل ا َ ْن يَ ْب َع۶۴﴿ ُت ْشرك ُْو َن
associate partners with Him!’ {64} Say, ‘He is Able over sending punishment upon you,

عَذَ ا ًبا م ْن فَ ْوقك ُْم ا َ ْو م ْن َت ْحت ا َ ْر ُجلك ُْم ا َ ْو َيل ْب َسك ُْم
from above you or from beneath your feet, or confuse you

ضك ُْم َباْ َس َب ْعضِؕ ا ُ ْن ُظ ْر ك َْي َف
َ ـعا َو ُيذ ْي َق َب ْع
ً ش َي
into factions, and He can make some of you taste the punishment of others.’ Look how

﴾ َو ڪَ َذ َب ب ٖه۶۵﴿ ف ْاَلٰ ٰيت ل ََعل َ ُه ْم َي ْفق َُه ْو َن
ُ ُن َصر
We vary the signs so that they may understand. {65} And your  people have rejected

ُ ت عَل َْي
﴾۶۶﴿ ِؕك ْم ب َوك ْيل
  ۚ ُ ك َو ُه َو الْ َحـ
َ ق َْو ُم
ُ قِؕ قُ ْل ل َ ْس
It whilst It is the Truth. Say, ‘I am not a protector over you.’ {66}

﴾ َو اذَا َر ا َ ْي َت۶۷﴿ ف َت ْعل َُم ْو َن
َ َو َس ْو

لـك ُل َن َبا ُم ْس َتقَرؗ

There is a predetermined time for every account and you will soon know. {67} And
when you  see

هٰن
ْ الَذ ْي َن َي ُخ ْو ُض ْو َن ِف َْۤ ٰا ٰيت َنا فَاَ ْعر
ْ ُ ْ ض َع

those who engage vainly in Our Verses, then turn away from them

ك
َ َح ِٰت َي ُخ ْو ُض ْوا ِف ْ َحد ْيث غ َْي ٖۚ  هِؕ َو ا َما ُي ْنس َي َن
until they engage in a discourse other than it. And if Satan should certainly cause you
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to forget, then after remembering do not sit with the wrongdoing people. {68}

to forget, then after remembering do
not sit with the wrongdoing people.
{#S6A68}

َشء
ْ َ َو َما ع ََٰل الَذ ْي َن َي َتق ُْو َن م ْن ح َس ابه ْم م ْن

وما على الذين يتقون من حسابهم من شىء

And those conscious of Him are not responsible for anything from their account

And those conscious of Him are not
responsible for anything from their
account

﴾ َو َذر الَذ ْي َن۶۹﴿ َو لٰـك ْن ذڪْ ٰرى ل ََعل َ ُه ْم َي َتق ُْو َن

 وذر الذين٦٩ ذكرى لعلهم يتقون
ولٰ كن
ٰ

but to admonish so that they may be conscious of Him. {69} And leave those

but to admonish so that they may be
conscious of Him. {#S6A69} And
leave those

ُهٰن لَع ًبا َو ل َْه ًوا َو غ ََر ْت ُه ُم الْ َح ٰيوة
ْ ُ َ ا َت َخذُ ْوا د ْي

الحيوة
ٰ
اتخذوا دينهم لعبا ولهوا وغرتهم

who take their religion as play and amusement whilst the worldly

who take their religion as play and
amusement whilst the worldly

ُ
ۛ ۖالد ْن َيا َو ذَ ك ْر ب ٖ َۤه ا َ ْن ُت ْب َس َل َن ْفس ۢ ب َما ك ََس َب ْت

الدنيا وذكر به ان تبسل نفس بما كسبت

life has deceived them, and admonish them by It, lest a soul be destroyed by what it has
acquired.

life has deceived them, and
admonish them by It, lest a soul be
destroyed by what it has acquired.

ّٓۚ  ۚالِل َوٰل َو ََل َشف ْيع
ٰ ل َْـي َس ل ََها م ْن ُد ْون

ليس لها من دون هللا ولى وال شفيع

There will be no protector nor an intercessor for it instead of Allāh.

There will be no protector nor an
intercessor for it instead of Allah.

ك الَذ ْي َن
َ َو ا ْن َت ْعد ْل ك ُ َل عَ ْدل ََل ُي ْؤ َخذْ م ْن َه ۚ  اِؕ ا ُولٰٓٮ

وان تعدل كل عدل ال يؤخذ منها اولٰ ئك الذين

And if it presents every type of ransom it will not be taken from it. These are the ones

And if it presents every type of
ransom it will not be taken from it.
These are the ones

ا ُ ْبسل ُْوا ب َما ك ََس ُب ْو ۚ  اّۚٓ ل َُه ْم َش َراب م ْن َحم ْيم َو عَذَ اب

ابسلوا بما كسبوا لهم شراب من حميم وعذاب

who will be destroyed by what they have acquired. There will be boiling water to drink
and a painful

who will be destroyed by what they
have acquired. There will be boiling
water to drink and a painful

۸
 ع۱۰
۱۴

punishment for them because they
used to disbelieve. {#S6A70} Ask,
‘Should we invoke what

على اعقابنا
ٰ هللا ما ال ينفعنا وال يضرنا ونرد

cannot benefit us nor harm us,
instead of Allah? And are we to be
returned on our heels

بعد اذ هدىٰ نا هللا كالذى استهوته الشيٰ طين

after Allah guided us, like the one
whom the devils set off-track,

فى االرض حيران له اصحٰ ب يدعونه

bewildered, on the earth? He has
companions who call him,

ٰالى الهدى ائتنا قل ان هدى هللا هو الهدى

“Come to us, to the guidance.” ’
Say, ‘Allah's guidance, it is certainly
the guidance.

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

َ ا
ٰ لش ْي ٰط ُن فَ ََل َتق ُْع ْد َب ْع َد الذك ْٰرى َم َع الْق َْوم
﴾۶۸﴿ ي
َ ْ الظلم

٦٨ الشيطٰ ن فال تقعد بعد الذكرىٰ مع القوم الظٰلمين

 قل اندعوا من دون٧٠ اليم بما كانوا يكفرون

۱۸۹

ْ م ب َما ك َا ُن ْوا َي
ۢ ا َل ْي
﴾ قُ ْل ا َ َن ْد ُع ْوا م ْن ُد ْون۷۰﴿ كف ُُر ْو َنن
punishment for them because they used to disbelieve. {70} Ask, ‘Should we invoke what

ٰ
ض ُر َنا َو ُن َردُ ع ََٰٰۤل ا َ ْعقَاب َنا
ُ الِل َما ََل َي ْنف َُع َنا َو ََل َي
cannot benefit us nor harm us, instead of Allāh? And are we to be returned on our heels

َ اس َت ْه َو ْت ُه
ي
ُ ٰ َب ْع َد ا ْذ َه ٰدٮ َنا
ُ ْ الش ٰيط
ْ الِل ڪَ الَذى
after Allāh guided us, like the one whom the devils set off-track,

لَـ َۤ ٗه ا َ ْص ٰحب يَ ْد ُع ْو َن َۤ ٗه

ان
َ ي
َ ْ ِف ْاَل َْرض َح

bewildered, on the earth? He has companions who call him,

ِؕالِل ُه َو ال ُْه ٰدى
ٰ ا َٰل ال ُْه َدى ائْت َن ۚ  اِؕ قُ ْل ا َن ُه َدى
“Come to us, to the guidance.” ’ Say, ‘Allāh's guidance, it is certainly the guidance.
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And we have been instructed to
submit to the Lord of the Worlds;
{#S6A71} And to establish

٧٢ الصلوة واتقوه وهو الذى اليه تحشرون
ٰ

Prayer and be conscious of Him.
And He is the One to whom you will
be gathered.’ {#S6A72}

وهو الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض بالحق

And He is the One who created the
heavens and the earth with the truth.

ويوم يقول كن فيكون قوله الحق وله

And on the Day, He will say, ‘Be’, it
will then become. His statement is
the truth. And on

الملك يوم ينفخ فى الصور عٰلم الغيب والشهٰ دة

the Day when the bugle will be
blown the Kingdom belongs to Him;
the Knower of the Unseen and the
Seen.

ابرهيم البيه
ٰ  واذ قال٧٣ وهو الحكيم الخبير

And He is the All-Wise, the
All-Aware. {#S6A73} And remember
when Ibrahim (Alayhis salaam) said
to his father

ءازر اتتخذ اصناما ءالهة انى ارىٰ ك وقومك

Azar, ‘Do you take idols as deities? I
certainly see you and your people

ابرهيم
ٰ  وكذٰ لك نرى٧٤ فى ضلٰل مبين

in clear deviance.’ {#S6A74} And in
this way, We showed Ibrahim
(Alayhis salaam)

ملكوت السمٰ ٰوت واالرض وليكون

the dominion of the heavens and the
earth so that he would be

 فلما جن عليه اليل رءا كوكبا٧٥ من الموقنين

from among the ones who believe
with certainty. {#S6A75} When the
night then covered him, he (Alayhis
salaam) saw a star;

٧٦ قال هٰ ذا ربى فلما افل قال ال احب الءافلين

he said, ‘This is my Lord.’ When it
then disappeared, he said, ‘I do not
like the disappearing ones.’
{#S6A76}

فلما رءا القمر بازغا قال هٰذا ربى

When he then saw the Moon rising,
he (Alayhis salaam) said, ‘This is my
Lord.’

فلما افل قال لئن لم يهدنى ربى الكونن

When it then disappeared he said, ‘If
my Lord had surely not guided me, I
would most certainly have become

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

﴾ َو ا َ ْن اَق ْي ُموا۷۱﴿ َۙي
َ ْ َو ا ُم ْر َنا ل ُن ْسل َم ل َرب الْ ٰعل َم
And we have been instructed to submit to the Lord of the Worlds; {71} And to establish

َ الصلٰوةَ َو
﴾۷۲﴿ ى ال َْيه ُت ْح َش ُر ْو َن
َ
َْۤ اتق ُْو ُهِؕۚ   َو ُه َو الَذ
Prayer and be conscious of Him. And He is the One to whom you will be gathered.’ {72}

ِؕض بالْ َحـق
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ْ َو ُه َو الَذ
And He is the One who created the heavens and the earth with the truth.

ِؕ ُ ك ْو ُنِۛؕ ق َْولُ ُه الْ َحـ
ُ َو َي ْو َم َيق ُْو ُل ك ُ ْن فَ َي
قۚ   َو لَ ُه

And on the Day, He will say, ‘Be’, it will then become. His statement is the truth. And
on

َ الص ْو ۚ  رِؕ ٰعل ُم الْ َغ ْيب َو
ِؕ  ۚالش َها َدة
ُ ْك َي ْو َم ُي ْن َف ُخ ِف
ُ ال ُْمل
the Day when the bugle will be blown the Kingdom belongs to Him; the Knower of the
Unseen and the Seen.

﴾ َو ا ْذ قَا َل ا ْب ٰره ْي ُم َل َب ْيه۷۳﴿ ي
ُ ْ َو ُه َو الْ َحك ْي ُم الْ َخب

And He is the All-Wise, the All-Aware. {73} And remember when Ibrāhīm  said to his
father

ك
َ ٮك َو ق َْو َم
َ ٰا َز َر ا َ َت َتخذُ ا َ ْص َنا ًما ٰا ل َه ًۃ ۚ  ّۚٓ اّنَْۤ ا َ ٰر
Āzar, ‘Do you take idols as deities? I certainly see you and your people

ى ا ْب ٰره ْي َم
َ ﴾ َو ڪَ ٰذل۷۴﴿ ِف ْ َضلٰل ُمب ْي
َْۤ ك ُنر
in clear deviance.’ {74} And in this way, We showed Ibrāhīm 

ُ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو ل َي
ك ْو َن
َ َمل َـڪُ ْو َت
the dominion of the heavens and the earth so that he would be

ّٓۚ ﴾ فَل َمَا َج َن عَل َْيه ال َ ْي ُل ر ٰا ك َْوك ًَبا۷۵﴿ ي
َ ْ م َن ال ُْم ْوقـن
َ

from among the ones who believe with certainty. {75} When the night then covered him,
he  saw a star;

﴾۷۶﴿ ي
  ۚ قَا َل ٰهذَ ا َر
ُ بّۚٓ ْ فَل ََما َۤ اَفَ َل قَا َل ََل َۤ اُح
َ ْ ب ْاَلٰفل

he said, ‘This is my Lord.’ When it then disappeared, he said, ‘I do not like the
disappearing ones.’ {76}

ّٓۚ ْ فَل َمَا را َ الْق ََم َر َبازغًا قَا َل ٰهذَ ا رب
َ
َ
When he then saw the Moon rising, he  said, ‘This is my Lord.’

فَل ََما َۤ اَفَ َل قَا َل لَٮ ْن ل َ ْم َي ْهدّنْ َرب ْ ََل َڪُ ْو َن َن

When it then disappeared he said, ‘If my Lord had surely not guided me, I would most
certainly have become
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۱۹۰
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from among the people gone astray.’ {77} When he then saw the Sun rising,

from among the people gone astray.’
{#S6A77} When he then saw the
Sun rising,

َال
َ َبّۚٓ فَل ََما َۤ اَفَل َْت ق
ُ َ ْقَا َل ٰهذَ ا َرب ْ ٰهذَ ا َۤ اَڪ

قال هٰ ذا ربى هٰذا اكبر فلما افلت قال

he said, ‘This is my Lord, this is the greatest.’ When it then set, he  said,

he said, ‘This is my Lord, this is the
greatest.’ When it then set, he
(Alayhis salaam) said,

ْٓ ٰيق َْوم اّنْ َبر
ت
ُ ﴾ اّنْ َوج َْه۷۸﴿ ىء ممَا ُت ْشرڪُ ْو َن

 انى وجهت٧٨ يٰقوم انى برىء مما تشركون

‘O my people, I am certainly free from the partners you associate with Him. {78} I have
certainly turned

‘O my people, I am certainly free
from the partners you associate with
Him. {#S6A78} I have certainly
turned

ض َحن ْيفًا
َ ى فَ َط َر
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ْ ِْه للَذ
َ َوج

وجهى للذى فطر السمٰ ٰوت واالرض حنيفا

my face to the One who created the heavens and the earth, turning absolutely to Him,

my face to the One who created the
heavens and the earth, turning
absolutely to Him,

َ ﴾ َو َح۷۹﴿ ّٓۚي
ٓاج ٗه ق َْو ُم ٗهِؕ قَا َل
َ ْ َو َماَۤ ا َ َنا م َن ال ُْم ْشرك

 وحاجه قومه قال٧٩ وما انا من المشركين

and I am not from among ones who associate partners with Him.’ {79} And his people
argued with him. He  said,

and I am not from among ones who
associate partners with Him.’
{#S6A79} And his people argued
with him. He (Alayhis salaam) said,

ٰ ٓاج ْٓوّنْ ِف
ُ ا َ ُت َح
اف
ُ الِل َو ق َْد َه ٰدٮنِؕ َو ََل َۤ ا َ َخ

اتحٰ جونى فى هللا وقد هدىٰ ن وال اخاف

‘Do you argue with me regarding Allāh whilst He has certainly guided me? And I do not
fear

‘Do you argue with me regarding
Allah whilst He has certainly guided
me? And I do not fear

َ َما ُت ْشرك ُو َن ب ٖ َۤه ا
س
ِؕ
َ
َ
َۤ
َ
ب
ر
ع
و
  ۚ
ا
ـ
ـ
ي
ش
ب
ر
ء
ٓا
ش
ي
ن
ا
َل
َ
َ
ً
َ
ْ
ْ
َ
ْ
ْ َ
ْ َ

ما تشركون به اال ان يشاء ربى شيءا وسع ربى

what you associate with Him except that my Lord wills a thing. My Lord has
encompassed

what you associate with Him except
that my Lord wills a thing. My Lord
has encompassed

َ ََشء عل ًْماِؕ اَفَ ََل َت َتذ
﴾ َو ك َْي َف۸۰﴿ ڪ ُر ْو َن
ْ َ ك ُ َل

 وكيف٨٠ كل شىء علما افال تتذكرون

everything in knowledge. Do you then not accept admonition! {80} And how

everything in knowledge. Do you
then not accept admonition!
{#S6A80} And how

ُ َاف َما َۤ ا َْش َرك ْ ُت ْم َو ََل َت َخافُ ْو َن اَن
ك ْم ا َْش َرك ْ ُت ْم
ُ ا َ َخ

اخاف ما اشركتم وال تخافون انكم اشركتم

can I fear what you associate as partners with Him whilst you do not fear that you
associate partners

can I fear what you associate as
partners with Him whilst you do not
fear that you associate partners

ِؕ الِل َما ل َْم ُي ََن ْل ب ٖه عَل َْيڪُ ْم ُسل ْ ٰط ًنا
ٰ ب

باهلل ما لم ينزل به عليكم سلطٰنا

with Allāh, for which no authority has been sent to you?

with Allah, for which no authority has
been sent to you?

وقف ْلزم

ك
َ ا َلَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو ل َْم َيل ْب ُس َْۤوا ا ْي َما َن ُه ْم ب ُظل ْم ا ُولٰٓٮ

الذين ءامنوا ولم يلبسوا ايمٰ نهم بظلم اولٰ ئك

Those who believe and did not obscure their faith with wrongdoing, these;

Those who believe and did not
obscure their faith with wrongdoing,
these;

۹
 ع۱۲
۱۵
there will be security for them and
they are guided. {#S6A82} And
these are Our proofs

ُ َ فَا
﴾۸۱﴿ ى الْفَر ْيق َْي ا َ َح ُق ب ْاَل َ ْمنّۚٓ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
Which one of the two groups is then more deserving of security, if you know?’ {81}

Which one of the two groups is then
more deserving of security, if you
know?’ {#S6A81}

 وتلك حجتنا٨٢ لهم االمن وهم مهتدون

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

َ ﴾ فَل َمَا را َ ا۷۷﴿ الضٓا ل ْي
لش ْم َس َباز َغ ًۃ
َ َ م َن الْق َْوم
َ

 فلما رءا الشمس بازغة٧٧ من القوم الضالين

٨١ فاى الفريقين احق باالمن ان كنتم تعلمون

۱۹۱

َۤ ْك ُح َج ُت َنا
َ ﴾ َو تل۸۲﴿ ل َُه ُم ْاَل َ ْم ُن َو ُه ْم ُم ْه َت ُد ْو َنن
there will be security for them and they are guided. {82} And these are Our proofs
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ابرهيم علىٰ قومه نرفع درجٰ ت من نشاء
ٰ ءاتينٰ ها

that we gave to Ibrahim (Alayhis
salaam) against his people. We
elevate ranks of whomever We will.

 ووهبنا له اسحٰ ق ويعقوب٨٣ ان ربك حكيم عليم

Your (Sallalaahu alayhi wasallam)
Lord is certainly All-Wise,
All-Knowing. {#S6A83} And We
granted him (Alayhis salaam) Ishaq
(Alayhis salaam) and Yaqub (Alayhis
salaam).

كال هدينا ونوحا هدينا من قبل ومن ذريته داود

We guided them all (Alayhimus
salaam), and We had guided Nuh
(Alayhis salaam) before, and from
among his offspring Dawud (Alayhis
salaam),

وموسى وهٰرون وكذٰلك
وسليمٰ ن وايوب ويوسف
ٰ

Sulayman (Alayhis salaam), Ayyub
(Alayhis salaam), Yusuf (Alayhis
salaam), Musa (Alayhis salaam),
and Harun (Alayhis salaam). And in
this way,

وعيسى
ويحيى
 وزكريا٨٤ نجزى المحسنين
ٰ
ٰ
والياس

We reward ones who do good.
{#S6A84} And Zakariyya (Alayhis
salaam), Yahya (Alayhis salaam),
Isa (Alayhis salaam) and Ilyas
(Alayhis salaam);

 واسمٰ عيل واليسع ويونس٨٥ كل من الصٰ لحين

all were from among the virtuous
ones; {#S6A85} And Ismail (Alayhis
salaam), Yasaa (Alayhis salaam),
Yunus (Alayhis salaam)

 ومن ءابائهم٨٦ ولوطا وكال فضلنا على العٰلمين

and Lut (Alayhis salaam). And We
granted excellence to all of them
over the worlds; {#S6A86} And from
among their forefathers,

واخونهم واجتبينٰهم وهدينٰهم
ٰ
وذريٰ تهم

their offspring and their brothers; and
We selected them and We guided
them

 ذٰ لك هدى هللا يهدى به من٨٧ صرط مستقيم
ٰ الى
ٰ

to a straight path. {#S6A87} This is
Allah's guidance; He guides
whomever He

يشاء من عباده ولو اشركوا لحبط عنهم ما كانوا

wills from among His servants by it.
And if they had associated partners
with Him, then what they used to do
would surely

 اولٰ ئك الذين ءاتينٰهم الكتٰب والحكم٨٨ يعملون

have perished from them. {#S6A88}
These are the ones (Alayhimus
salaam) whom We gave the book,
law

والنبوة فان يكفر بها هٰؤالء فقد وكلنا بها قوما

and prophethood to. So, if these
disbelieve in this, We will then
certainly assign a people to it,

 اولٰ ئك الذين هدى هللا فبهدىٰهم٨٩ ليسوا بها بكٰفرين

who will not be disbelievers of it.
{#S6A89} These are the ones
(Alayhimus salaam) whom Allah
guided, so follow

۱۹۲

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ِٰؕا َت ْي ٰن َهاَۤ ا ْب ٰره ْي َم ع َٰٰل ق َْوم ٖهِؕ َن ْرفَ ُع َدر ٰجت َم ْن نَ َشٓا ُء
َ
that we gave to Ibrāhīm  against his people. We elevate ranks of whomever We will.

ِؕ﴾ َو َو َه ْب َنا لَ َۤ ٗه ا ْس ٰح َق َو َي ْعق ُْو َب۸۳﴿ ك َحك ْيم عَل ْيم
َ َا َن َرب

Your  Lord is certainly All-Wise, All-Knowing. {83} And We granted him  Isḥāq
 and Yaʿqūb .

او َد
ٗ ك ًَُل َه َد ْي َن ۚ  اّۚٓ َو ُن ْو ًحا َه َد ْي َنا م ْن ق َْب ُل َو م ْن ذُريَت ٖه َد

We guided them all , and We had guided Nūḥ  before, and from among his offspring
Dāwūd ,

ِؕ َ َو ُسل َْي ٰم َن َو اَيُ ْو َب َو ُي ْو ُس َف َو ُم ْو ٰٰس َو ٰه ُر ْو
ك
َ ن َو ك َٰذل
Sulaymān , Ayyūb , Yūsuf , Mūsā , and Hārūn . And in this way,

ِؕاس
َ ﴾ َو َزك َريَا َو َي ْح ٰٰي َو ع ْي َٰس َو ال َْي۸۴﴿ َۙي
َ ْ َن ْجزى ال ُْم ْحسن
We reward ones who do good. {84} And Zakariyyā , Yaḥyā , ʿĪsā  and Ilyās ;

﴾ َو ا ْس ٰمع ْي َل َو الْ َي َس َع َو ُي ْو ُن َس۸۵﴿ َۙي
ٰ ك ُل م َن ا
َ ْ لصلح
all were from among the virtuous ones; {85} And Ismāʿīl , Yasaʿa , Yūnus 

َ ََو ل ُْو ًط ۚ  اِؕ َو ك ًَُل ف
﴾ َو م ْن ٰا َبٓاٮه ْم۸۶﴿ َۙي
َ ْ ضل ْ َنا ع ََٰل الْ ٰعل َم

and Lūt . And We granted excellence to all of them over the worlds; {86} And from
among their forefathers,

هٰن
ْ َو ذُر ٰي
ْ ُ ٰ هٰن َو َه َد ْي
ْ ُ ٰ َت َو ا ْخ َو انه ْمّۚٓ َو ا ْج َت َب ْي
their offspring and their brothers; and We selected them and We guided them

ٰ ك ُه َدى
ى ب ٖه َم ْن
َ ﴾ ٰذ ل۸۷﴿ ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
ْ الِل َي ْهد
to a straight path. {87} This is Allāh's guidance; He guides whomever He

هٰن َما ك َا ُن ْوا
ْ ُ ْ يَ َشٓا ُء م ْن ع َباد ٖهِؕ َو ل َْو ا َْش َرك ُْوا لَ َحب َط َع

wills from among His servants by it. And if they had associated partners with Him, then
what they used to do would surely

ب َو الْ ُحكْ َم
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۸۸﴿ َي ْع َمل ُْو َن
ُ ُ ٰ ك الَذ ْي َن ٰا َت ْي
َ هٰن الْـك ٰت
have perished from them. {88} These are the ones  whom We gave the book, law

ْ َفَا ْن ي
كف ُْر ب َها َٰۤه ُؤ َاَلء فَق َْد َوكَل ْ َنا ب َها ق َْو ًما

ُ َو
ّٓۚۛ َالن ُب َوة

and prophethood to. So, if these disbelieve in this, We will then certainly assign a people
to it,

ٮه ُم
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۸۹﴿ ل َ ْي ُس ْوا ب َها بك ٰفر ْي َن
ُ ٰ ك الَذ ْي َن َه َدى
ُ الِل فَب ُه ٰد

who will not be disbelievers of it. {89} These are the ones  whom Allāh guided, so
follow
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their guidance. Say, ‘I do not ask any reward for It from you. It is not except an
Admonition

their guidance. Say, ‘I do not ask
any reward for It from you. It is not
except an Admonition

۱۰
ع۸
۱۶

for the worlds.’ {#S6A90} And they
did not esteem Allah according to
the right of His esteem when they
said,

على بشر من شىء قل من انزل الكتٰب
ٰ ما انزل هللا

‘Allah had not sent down anything
upon any human being.’ Ask, ‘Who
sent down the book

موسى نورا وهدى للناس تجعلونه
الذى جاء به
ٰ

that Musa (Alayhis salaam) brought
as a source of light and guidance for
mankind which you establish

قراطيس تبدونها وتخفون كثيرا وعلمتم

into papers? You reveal them and
you conceal a lot. And you were
taught

ما لم تعلموا انتم وال ءاباؤكم قل هللا ثم ذرهم فى
خوضهم

what you yourselves did not know
nor your forefathers.’ Say, ‘Allah’,
then leave them playing in their

 وهٰذا كتٰب انزلنٰه مبارك مصدق الذى٩١ يلعبون

vain engagement. {#S6A91} And
this is a Blessed Book that We sent
down, confirming what

بين يديه ولتنذر ام القرىٰ ومن حولها والذين

was before It; and so that you
(Sallalaahu alayhi wasallam) may
warn the mother of all towns and
those around it; and those

يؤمنون بالءاخرة يؤمنون به وهم علىٰ صالتهم

who believe in the Hereafter believe
in It and they consistently observe
their

افترى على هللا كذبا
 ومن اظلم ممن٩٢ يحافظون
ٰ

Prayers. {#S6A92} And who is more
wrong than that one who fabricates a
lie against Allah

او قال اوحى الى ولم يوح اليه شىء ومن قال
سانزل

or says, ‘It has been revealed to me’,
whilst nothing had been revealed to
him, and the one who says, ‘I will
soon send down

غمرت
ٰ ترى اذ الظٰلمون فى
ٰ مثل ما انزل هللا ولو

the like of what Allah has sent down.’
And if you could see when the
wrongdoers will be in the pangs

الموت والملٰ ئكة باسطوا ايديهم اخرجوا انفسكم

of death and the angels will be
extending their hands, ‘Relinquish
your souls,

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ُ ُ اقْ َتد ْهۚ  ِؕ قُ ْل ََل َۤ ا َ ْســَل
ك ْم عَل َْيه ا َْج ًر ۚ  اِؕ ا ْن ُه َو ا ََل ذك ْٰرى

ٰاقتده قل ال اسءلكم عليه اجرا ان هو اال ذكرى

 وما قدروا هللا حق قدره اذ قالوا٩٠ للعٰلمين

۱۹۳

الِل َح َق ق َْدر َٖۤه ا ْذ قَال ُْوا
َ ٰ ﴾ َو َما ق ََد ُروا۹۰﴿ ين
َ ْ لل ْ ٰعل َم
for the worlds.’ {90} And they did not esteem Allāh according to the right of His esteem
when they said,

ب
ُ ٰ َما َۤ ا َ ْن َز َل
ْ َ الِل ع َٰٰل َب َشر م ْن
َ َشءِؕۚ   قُ ْل َم ْن ا َ ْن َز َل الْـك ٰت

‘Allāh had not sent down anything upon any human being.’ Ask, ‘Who sent down the
book

َ ى َجٓا َء ب ٖه ُم ْو ٰٰس ُن ْو ًرا َو ُه ًدى ل
لناس َت ْج َعل ُْو َن ٗه
ْ الَذ
that Mūsā  brought as a source of light and guidance for mankind which you establish

ي ّۚٓاۚ   َو عُل ْم ُت ْم
ً ْ قَ َر اط ْي َس ُت ْب ُد ْو َن َها َو ُت ْخف ُْو َن ك َث
into papers? You reveal them and you conceal a lot. And you were taught

َۙ ُ ٰ ُم قُل
ِؕ ْ َما ل َْم َت ْعل َُم َْۤوا ا َ ْن ُت ْم َو ََل َۤ ٰا َبٓاؤُك
الِل ُث َم َذ ْر ُه ْم ِف ْ َخ ْوضه ْم

what you yourselves did not know nor your forefathers.’ Say, ‘Allāh’, then leave them
playing in their

ى
ْ َبك ُم َصد ُق الَذ
َ ٰ ﴾ َو ٰهذَ ا ك ٰتب ا َ ْن َزلْ ٰن ُه ُم۹۱﴿ َيل َْع ُب ْو َن
vain engagement. {91} And this is a Blessed Book that We sent down, confirming what

ي َي َد ْيه َو ل ُت ْنذ َر ا ُ َم الْق ُٰرى َو َم ْن َح ْول ََه ۚ  اِؕ َو الَذ ْي َن
َ ْ َب

was before It; and so that you  may warn the mother of all towns and those around it;
and those

ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة ُي ْؤم ُن ْو َن ب ٖه َو ُه ْم ع َٰٰل َص ََلته ْم
who believe in the Hereafter believe in It and they consistently observe their

ٰ ﴾ َو َم ْن ا َ ْظل َُم م َمن افْ َتـ ٰرى ع ََٰل۹۲﴿ ُي َحاف ُظ ْو َن
الِل ك َذ ًبا
Prayers. {92} And who is more wrong than that one who fabricates a lie against Allāh

َشء َو َم ْن قَا َل َسا ُ ْنز ُل
ْ َ ْح ا َٰل َ َو ل َْم ُي ْوحَ ال َْيه
َ ا َ ْو قَا َل ا ُ ْو

or says, ‘It has been revealed to me’, whilst nothing had been revealed to him, and the one
who says, ‘I will soon send down

ٰ الِلِؕ َو ل َْو َت َٰۤرى اذ
الظل ُم ْو َن ِف ْ غ ََم ٰرت
ُ ٰ مثْ َل َماَۤ ا َ ْن َز َل

the like of what Allāh has sent down.’ And if you could see when the wrongdoers will be
in the pangs

ِؕال َْم ْوت َو ال َْملٰٓٮكَ ُۃ َباس ُط َْۤوا ا َ ْيد ْيه ْمّۚٓ ا َ ْخر ُج َْۤوا ا َ ْنف َُسك ُْم
of death and the angels will be extending their hands, ‘Relinquish your souls,
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today you will be retributed with the
punishment of shame because of
what you used to say,

٩٣ على هللا غير الحق وكنتم عن ءايٰ ته تستكبرون
ولقد

other than the truth, against Allah,
and you used to be arrogant towards
His signs.’ {#S6A93} And you have
most certainly

جئتمونا ٰفردىٰ كما خلقنٰ كم اول مرة وتركتم

come to Us alone, just as We
created you on the first occasion,
and you have left

ما خولنٰكم وراء ظهوركم وما نرىٰ معكم شفعاءكم

what We gave you behind your
backs. And We do not see your
intercessors with you,

الذين زعمتم انهم فيكم شركٰؤا لقد تقطع بينكم

those you claimed that they were
stakeholders in you. Ties have most
certainly been severed between you,

 ان هللا فالق الحب٩٤ وضل عنكم ما كنتم تزعمون

and what you used to claim has
gone far away from you. {#S6A94}
Allah is the One who certainly splits
the grain

والنوىٰ يخرج الحى من الميت ومخرج الميت

and the date-seed. He brings out
the living from the dead and He is
the One who brings out the dead

 فالق االصباح٩٥ من الحى ذٰلكم هللا فانىٰ تؤفكون

from the living. This is Allah, so
where are you then being turned
away to? {#S6A95} The Breaker of
the morning.

وجعل اليل سكنا والشمس والقمر حسبانا ذٰلك

And He established the night as a
source of comfort and the Sun and
the Moon as a source of calculation.
This is

 وهو الذى جعل لكم النجوم٩٦ تقدير العزيز العليم

the measure of the All-Powerful, the
All-Knowing. {#S6A96} And He is
the One who established stars for
you

لتهتدوا بها فى ظلمٰ ت البر والبحر قد فصلنا الءايٰ ت

so that you may be guided by them
in the dark layers of land and sea.
We certainly clearly explained the
signs

 وهو الذى انشاكم من نفس٩٧ لقوم يعلمون

for a people who know. {#S6A97}
And He is the One who created you
from one

ٰوحدة فمستقر ومستودع قد فصلنا الءايٰ ت لقوم

soul, then, a place of stay and a
depository. We certainly clearly
explained the signs for a people

۱۹۴

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

اب ال ُْه ْون ب َما ك ُ ْن ُت ْم َتق ُْول ُْو َن
َ َا َلْ َي ْو َم ُت ْج َز ْو َن عَذ
today you will be retributed with the punishment of shame because of what you used to
say,

ْ َي الْ َحـق َو ك ُ ْن ُت ْم َع ْن ٰا ٰيت ٖه َت ْس َت
ٰ ع ََٰل
﴾ َو لَق َْد۹۳﴿ َب ْو َن
َ ْ الِل غ
ُ ك

other than the truth, against Allāh, and you used to be arrogant towards His signs.’ {93}
And you have most certainly

ُ ج ْئ ُت ُم ْو َنا فُ َرا ٰدى ك ََما َخل َ ْق ٰن
ك ْم ا َ َو َل َم َرة َو َت َرك ْ ُت ْم
come to Us alone, just as We created you on the first occasion, and you have left

ُ َما َخ َولْ ٰن
ك ْم َو َرٓا َء ُظ ُه ْورك ُْمّۚٓ َو َما َن ٰرى َم َعك ُْم ُشف ََعٓا َءك ُُم
what We gave you behind your backs. And We do not see your intercessors with you,

ُ ك ْم ُش َرك ٰ ٓ ُؤاۚ  ِؕ لَق َْد َتق ََط َع َب ْي َن
ُ الَذ ْي َن َز َع ْم ُت ْم اَنَ ُه ْم ف ْي
ك ْم

those you claimed that they were stakeholders in you. Ties have most certainly been
severed between you,

ُ َو َض َل َع ْن
الِل فَال ُق الْ َحب
َ ٰ ﴾ ا َن۹۴﴿ ك ْم َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْز ُع ُم ْو َنن
and what you used to claim has gone far away from you. {94} Allāh is the One who
certainly splits the grain

َ َو
ْح م َن ال َْميت َو ُم ْخرجُ ال َْميت
َ َ ْالن ٰوىِؕ ُي ْخرجُ ال
and the date-seed. He brings out the living from the dead and He is the One who brings
out the dead

ّٓۚ﴾ فَال ُق ْاَل ْص َباح۹۵﴿ ك ْو َن
ُ َالِل فَاَ ّٰن ُت ْؤف
ُ ٰ م َن الْ َْح ِؕ ٰذ لك ُُم

from the living. This is Allāh, so where are you then being turned away to? {95} The
Breaker of the morning.

َ و َج َع َل ال َ ْي َل سكَ ًنا َو ا
ك
َ لش ْم َس َو الْق ََم َر ُح ْس َبا ًن ۚ  اِؕ ٰذل
َ
َ

And He established the night as a source of comfort and the Sun and the Moon as a
source of calculation. This is

ُ ى َج َع َل لَـك ُُم ا
لن ُج ْو َم
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۹۶﴿ َتقْد ْي ُر ال َْعز ْيز ال َْعل ْيم

the measure of the All-Powerful, the All-Knowing. {96} And He is the One who
established stars for you

ل َت ْه َت ُد ْوا ب َها ِف ْ ُظل ُٰمت ال ََْب َو ال َْب ْحرِؕ ق َْد فَ َصل ْ َنا ْاَلٰ ٰيت
so that you may be guided by them in the dark layers of land and sea. We certainly
clearly explained the signs

ى ا َ ْن َشاَڪُ ْم م ْن نَ ْفس
َْۤ ﴾ َو ُه َو الَذ۹۷﴿ لق َْوم يَ ْعل َُم ْو َن

for a people who know. {97} And He is the One who created you from one

َواح َدة فَ ُم ْس َتقَر َو ُم ْس َت ْو َد ۚ  عِؕ ق َْد فَ َصل ْ َنا ْاَلٰ ٰيت لق َْوم
soul, then, a place of stay and a depository. We certainly clearly explained the signs for a
people
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who understand. {98} And He is the One who sent down water from the heaven. We
then produced

who understand. {#S6A98} And He
is the One who sent down water
from the heaven. We then produced

َشء فَاَ ْخ َر ْج َنا م ْن ُه َخض ًرا نُ ْخرجُ م ْن ُه
َ ب ٖه َن َب
ْ َ ات ك ُل

به نبات كل شىء فاخرجنا منه خضرا نخرج منه

every type of vegetation by it. We then produced green stalks from it, from which We
bring out

every type of vegetation by it. We
then produced green stalks from it,
from which We bring out

َ َت اك ًب ۚ  اّۚٓ َو م َن ا
لنخْل م ْن َطل ْع َها ق ْن َوان َد ان َيۃ
َ َ َح ًبا ُم

حبا متراكبا ومن النخل من طلعها قنوان دانية

grain, layer upon layer; and from the date palms, low hanging bunches of dates from its
spadices,

grain, layer upon layer; and from the
date palms, low hanging bunches of
dates from its spadices,

ان ُم ْش َتب ًها
َ َو َج ٰنت م ْن ا َ ْع َناب َو ال َز ْي ُت ْو َن َو ال ُر َم

وجنٰ ت من اعناب والزيتون والرمان مشتبها

and vineyards, and the olive and pomegranate; resembling

and vineyards, and the olive and
pomegranate; resembling

ِؕا ُ ْن ُظ ُر َْۤوا ا ٰٰل َث َمر َٖۤه اذَا َۤ ا َ ْث َم َر َو َي ْنع ٖ ۚ  ه

الى ثمره اذا اثمر وينعه
ٰ وغير متشٰ به انظروا

﴾ َو َج َعل ُْوا ٰلِل۹۹﴿ ا َن ِف ْ ٰذ لك ُْم ََلٰ ٰيت ل َق ْوم يُ ْؤم ُن ْو َن

 وجعلوا هلل٩٩ ان فى ذٰلكم لءايٰ ت لقوم يؤمنون

There are most certainly signs in this for a people who believe. {99} And they made the
jinn

There are most certainly signs in this
for a people who believe. {#S6A99}
And they made the jinn

ۭ ي َو َب ٰنت
َ ْ ُش َرڪَ ٓا َء الْج َن َو َخلَق َُه ْم َو َخ َرق ُْوا لَ ٗه َبن

شركاء الجن وخلقهم وخرقوا له بنين وبنٰت

as partners with Allāh, whilst He created them, and without knowledge they fabricated
sons and daughters

as partners with Allah, whilst He
created them, and without
knowledge they fabricated sons and
daughters

۱۲
ع۶
۱۸

واالرض انىٰ يكون له ولد ولم تكن له صٰ حبة

and the Earth; how can there be a
son for Him whilst He has no wife!

 ذٰلكم هللا١٠١ وخلق كل شىء وهو بكل شىء عليم

And He created everything, and He
is All-Knowing of everything;
{#S6A101} This is Allah,

ربكم ال الٰه اال هو خٰ لق كل شىء فاعبدوه و

your Lord. There is no deity except
Him; Creator of everything, so
worship Him. And He is

 ال تدركه االبصٰ ر١٠٢ على كل شىء وكيل
ٰ هو
وهو يدرك

the Guardian over everything.
{#S6A102} Eyes cannot encompass
Him whilst He encompasses

 قد جاءكم بصائر١٠٣ االبصٰ ر وهو اللطيف الخبير
من

the eyes. And He is the All-Subtle,
the All-Aware. {#S6A103} Insights
have certainly come to you from

ِؕ  َۚي ُم َت َشابه
َ ْ َو غ

and non-resembling. Look at its fruits, when it bears fruit and its ripening.

and non-resembling. Look at its
fruits, when it bears fruit and its
ripening.

for Him. His purity! And He is
Exalted; away from what they
attribute. {#S6A100} Designer of the
Heavens

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

الس َمٓاء َمٓا ً ۚ  ءّۚٓ فَاَ ْخ َر ْج َنا
َ ى ا َ ْن َز َل م َن
َْۤ ﴾ َو ُه َو الَذ۹۸﴿ يَ ْفق َُه ْو َن

 وهو الذى انزل من السماء ماء٩٨ يفقهون
فاخرجنا

 بديع١٠٠ وتعٰلى عما يصفون
بغير علم سبحٰ نه
ٰ
السمٰ ٰوت

۱۹۵

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َب ِدی ُع۱۰۰﴿ ب َغ ْي عل ْمِؕ ُس ْب ٰح َن ٗه َو َت ٰع ٰٰل َعمَا َيصف ُْو َنن
for Him. His purity! And He is Exalted; away from what they attribute. {100} Designer
of the Heavens

ِؕ  ۚك ْن ل َ ٗه َصاح َبۃ
ُ ك ْو ُن لَ ٗه َولَد َو ل َْم َت
ُ ا َ ّٰن َي

ِؕ  َۚو ْاَل َرض
ْ

and the Earth; how can there be a son for Him whilst He has no wife!

الِل
ُ ٰ ﴾ ٰذ لك ُُم۱۰۱﴿ َشء عَل ْيم
ْ َ َشءّۚٓۚ   َو ُه َو بك ُل
ْ َ َو َخل َ َق ك ُ َل
And He created everything, and He is All-Knowing of everything; {101} This is Allāh,

ُ َُرب
َشء فَا ْع ُب ُد ْو ُهّۚٓ َو ُه َو
ْ َ ك ْمّۚٓ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َوّۚٓ َخال ُق ك ُل

your Lord. There is no deity except Him; Creator of everything, so worship Him. And
He is

ارؗ َو ُه َو ُي ْدر ُك
ْ َ ع َٰٰل ك ُل
ُ ﴾ ََل ُت ْدرك ُ ُه ْاَل َ ْب َص۱۰۲﴿ َشء َوك ْيل

the Guardian over everything. {102} Eyes cannot encompass Him whilst He
encompasses

َ
﴾ ق َْد َجٓا َءك ُْم َب َصٓاٮ ُر م ْن۱۰۳﴿ ي
ُ ْ ارّۚٓ َو ُه َو اللط ْي ُف الْ َخب
َ ْاَل َ ْب َص

the eyes. And He is the All-Subtle, the All-Aware. {103} Insights have certainly come
to you from
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ربكم فمن ابصر فلنفسه ومن عمى فعليها

your Lord, so whoever draws upon
an insight; then for his own self, and
whoever remains blind then it will be
against himself.

 وكذٰلك نصرف الءايٰت١٠٤ وما انا عليكم بحفيظ

And I am not a protector over you.
{#S6A104} And in this way, We vary
the Verses

 اتبع١٠٥ وليقولوا درست ولنبينه لقوم يعلمون

so that they say, ‘You studied’, and
so that We clearly explain It for a
people who know. {#S6A105}
Follow

ما اوحى اليك من ربك ال الٰه اال هو واعرض

what has been revealed to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) from
your Lord. There is no deity except
Him, and turn away

 ولو شاء هللا ما اشركوا وما١٠٦ عن المشركين
جعلنٰك

from the ones who associate
partners with Him. {#S6A106} And if
Allah willed they would not have
associated partners. And We have
not established you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

 وال تسبوا١٠٧ عليهم حفيظا وما انت عليهم بوكيل

as a protector over them nor are you
(Sallalaahu alayhi wasallam) a
guardian over them. {#S6A107} And
do not revile

الذين يدعون من دون هللا فيسبوا هللا عدوا بغير

those who invoke other than Allah,
lest they revile Allah out of enmity
without

علم كذٰ لك زينا لكل امة عملهم ثم الىٰ ربهم

knowledge. In this way, We
embellished for every nation their
action, then their place of return is to

 واقسموا١٠٨ مرجعهم فينبئهم بما كانوا يعملون
باهلل

their Lord. He will then inform them
of what they used to do. {#S6A108}
And they take oath by Allah,

جهد ايمٰ نهم لئن جاءتهم ءاية ليؤمنن بها قل

their strongest oaths; surely if any
sign came to them they would most
certainly believe it. Say,

انما الءايٰ ت عند هللا وما يشعركم انها اذا جاءت

‘Signs are only with Allah.’ And what
will make you realise that when it
comes

 ونقلب افءدتهم وابصٰرهم كما١٠٩ ال يؤمنون

they will not believe? {#S6A109}
And We will repeatedly turn their
hearts and their eyes just as

لم يؤمنوا به اول مرة ونذرهم فى طغيٰنهم يعمهون
١١٠

they did not believe in it on the first
occasion and We will leave them
wandering blindly in their rebellion.
{#S6A110}

۷ َو اِذَا َس ِم ُعوا

ِؕ  ْۚم فَ َعل َْي َها
ُ َرب
َ ك ْمّۚٓ فَ َم ْن ا َ ْب َص َر فَل َنفْس ٖهۚ  ّۚٓ َو َم ْن َع

your Lord, so whoever draws upon an insight; then for his own self, and whoever remains
blind then it will be against himself.

ُ َو َماَۤ ا َ َنا عَل َْي
ف ْاَلٰ ٰيت
ُ ك ُن َصر
َ ﴾ َو ك َٰذل۱۰۴﴿ ك ْم ب َحف ْيظ
And I am not a protector over you. {104} And in this way, We vary the Verses

﴾ ا َتب ْع۱۰۵﴿ ت َو ل ُن َبي َن ٗه لق َْوم يَ ْعل َُم ْو َن
َ َو ل َيق ُْول ُْوا َد َر ْس

so that they say, ‘You studied’, and so that We clearly explain It for a people who know.
{105} Follow

ّٓۚ َ ك م ْن َرب
ض
ْ ك ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َ ّۚٓو َو ا َ ْعر
َ ْح ال َْي
َ َما َۤ ا ُ ْو

what has been revealed to you  from your Lord. There is no deity except Him, and turn
away

ك
َ الِل َماَۤ ا َْش َرك ُْوا ِؕ َو َما َج َعل ْ ٰن
ُ ٰ ﴾ َول َْو َشٓا َء۱۰۶﴿ ي
َ ْ َعن ال ُْم ْشرك

from the ones who associate partners with Him. {106} And if Allāh willed they would
not have associated partners. And We have not established you 

﴾ َو ََل َت ُسبُوا۱۰۷﴿ هْي ب َوك ْيل
َ هْي َحف ْي ًظ ۚ  اّۚٓ َو َماَۤ ا َ ْن
ْ ْ َ ت عَل
ْ ْ َ عَل
as a protector over them nor are you  a guardian over them. {107} And do not revile

ٰ الَذ ْي َن َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون
الِل عَ ْد ًوا ۢ ب َغ ْي
َ ٰ الِل فَ َي ُسبُوا
those who invoke other than Allāh, lest they revile Allāh out of enmity without

ُث َم ا ٰٰل َربه ْم

ك َزيَ َنا لك ُل ا ُ َمۃ َع َمل َُه ْم
َ عل ْمۚ  ِؕ ك َٰذل

knowledge. In this way, We embellished for every nation their action, then their place of
return is to

ٰ ﴾ َو اَق َْس ُم ْوا ب۱۰۸﴿ َم ْرج ُع ُه ْم فَ ُي َنب ُئ ُه ْم ب َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
الِل

their Lord. He will then inform them of what they used to do. {108} And they take oath
by Allāh,

َج ْه َد ا َ ْي َمانه ْم لَٮ ْن َجٓا َء ْت ُه ْم ٰا َيۃ ل َ ُي ْؤم ُن َن ب َه ۚ  اِؕ قُ ْل
their strongest oaths; surely if any sign came to them they would most certainly believe it.
Say,

ٰ ت ع ْن َد
الِل َو َما ُي ْشع ُرك ُ ْمَۙ اَنَ َهاَۤ اذَا َجٓا َء ْت
ُ انَ َما ْاَلٰ ٰي
‘Signs are only with Allāh.’ And what will make you realise that when it comes

ار ُه ْم ك ََما
ُ ﴾ َو ُنقَل۱۰۹﴿ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
َ ب اَفْـــ َد َت ُه ْم َو ا َ ْب َص

they will not believe? {109} And We will repeatedly turn their hearts and their eyes just
as

﴾۱۱۰﴿ ل َْم ُي ْؤم ُن ْوا ب ٖ َۤه ا َ َو َل َم َرة َو َنذَ ُر ُه ْم ِف ْ ُط ْغ َيانه ْم َي ْع َم ُه ْو َنن
they did not believe in it on the first occasion and We will leave them wandering blindly
in their rebellion. {110}
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Even if We sent down angels to them,
the dead talked to them,

وحشرنا عليهم كل شىء قبال ما كانوا ليؤمنوا

and We gathered everything before
them, face to face, they would still not
believe

١١١ اال ان يشاء هللا ولٰ كن اكثرهم يجهلون

except that Allah wills, rather, most of
them are ignorant. {#S6A111}

وكذٰلك جعلنا لكل نبى عدوا شيٰطين االنس

And in this way, We made an enemy
for each Prophet; devilish human
beings

والجن يوحى بعضهم الىٰ بعض زخرف القول

and jinn, who apprise each other of
flowery discourse

غرورا ولو شاء ربك ما فعلوه فذرهم وما يفترون
١١٢

in order to deceive. And if your Lord
willed they would not have done it, so
leave them and what they fabricate;
{#S6A112}

ولتصغىٰ اليه افءدة الذين ال يؤمنون بالءاخرة

And so that the hearts of those who do
not believe in the Hereafter would turn
towards it,

 افغير١١٣ وليرضوه وليقترفوا ما هم مقترفون

and so that they would be content with
it, and so that they commit what they
are committing. {#S6A113} ‘Do I then
seek

هللا ابتغى حكما وهو الذى انزل اليكم

a judge other than Allah, whilst He is
the One who sent the Book down

الكتٰب مفصال والذين ءاتينٰهم الكتٰب

to you, clearly explained!’ And those
whom We had given the book to,

يعلمون انه منزل من ربك بالحق فال تكونن

they know that It has been sent down
from your Lord with the truth, so do
not ever be

 وتمت كلمت ربك صدقا١١٤ من الممترين

from among the doubting ones.
{#S6A114} And the word of your Lord
is complete in truth

وعدال ال مبدل لكلمٰ ته وهو السميع

and justice. There is no one who can
change His words. And He is the
All-Hearing,

)۸( ِن
ُ ا َل ُجز ُء الثَام

ٰولو اننا نزلنا اليهم الملٰ ئكة وكلمهم الموتى

۱۹۷

۸ َو لَو اَنَـ َنا

هْي ال َْملٰٓٮكَ َۃ َو ڪَ ل َ َم ُه ُم ال َْم ْو ٰٰت
ُ ْ ََو ل َْو اَنَـ َنا َن َزلْ َناَۤ ال
Even if We sent down angels to them, the dead talked to them,

َشء ق ُُب ًَل َما ڪَ ا ُن ْوا ل ُي ْؤم ُن َْۤوا
ْ َ هْي ك ُ َل
ْ ْ َ َو َح َش ْر َنا عَل
and We gathered everything before them, face to face, they would still not believe

﴾۱۱۱﴿ الِل َولٰـڪ َن اَڪْ ث ََر ُه ْم َي ْج َهل ُْو َن
ُ ٰ ا ََل َۤ ا َ ْن َي َشٓا َء
except that Allāh wills, rather, most of them are ignorant. {111}

ي ْاَل ْنس
َ َو ك َٰذل
َ ْ ك َج َعل ْ َنا لڪُ ل نَب عَ ُد ًوا َش ٰيط
And in this way, We made an enemy for each Prophet; devilish human beings

ف الْق َْول
َ ض ُه ْم ا ٰٰل َب ْعض ُز ْخ ُر
ُ ْح َب ْع
ْ َو الْجن ُي ْو
and jinn, who apprise each other of flowery discourse

﴾۱۱۲﴿ َْت ْو َن
َ ُغ ُُر ْو ًر ۚ  اِؕ َو ل َْو َشٓا َء َرب
ُ َ ك َما فَ َعل ُْوهُ فَذَ ْر ُه ْم َو َما َيف

in order to deceive. And if your Lord willed they would not have done it, so leave them
and what they fabricate; {112}

َو ل َت ْص َٰۤغ ال َْيه اَفْـ َدةُ الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة

And so that the hearts of those who do not believe in the Hereafter would turn towards it,

ي
َ ْ ﴾ ا َ فَ َغ۱۱۳﴿ ي َض ْو ُه َو ل َي ْق ََتفُ ْوا َما ُه ْم ُمق ََْتفُ ْو َن
ْ َ َو ل
and so that they would be content with it, and so that they commit what they are
committing. {113} ‘Do I then seek

ٰ
ى ا َ ْن َز َل ال َْيڪُ ُم
َْۤ َغ َحڪَ ًما َو ُه َو الَذ
ْ الِل ا َ ْبت
a judge other than Allāh, whilst He is the One who sent the Book down

ِؕ ً ب ُمف ََص
ب
ُ ُ ٰ َلۚ   َو الَذ ْي َن ٰا َت ْي
َ هٰن الْـڪ ٰت
َ الْـڪ ٰت
to you, clearly explained!’ And those whom We had given the book to,

َ َ َي ْعل َُم ْو َن اَنَ ٗه ُم
ُ ك بالْ َحـق فَ ََل َت
ك ْو َن َن
َ َنل م ْن َرب
they know that It has been sent down from your Lord with the truth, so do not ever be

ك ص ْدقًا
َ ت َرب
ُ َت ڪَ ل َم
ْ ﴾ َو َتم۱۱۴﴿ م َن ال ُْم ْم ََت ْي َن
from among the doubting ones. {114} And the word of your Lord is complete in truth

َ َو عَ ْد ًَلِؕۚ   ََل ُم َبد َل لڪَل ٰمت ٖ ۚ  هّۚٓ َو ُه َو ا
لسم ْي ُع
and justice. There is no one who can change His words. And He is the All-Hearing,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام
 وان تطع اكثر من فى االرض١١٥ العليم

the All-Knowing. {#S6A115} And if you
(Sallalaahu alayhi wasallam) obey most
of those on the earth,

يضلوك عن سبيل هللا ان يتبعون اال الظن

they will lead you astray from Allah's
way. They are only following
conjecture

 ان ربك هو اعلم من١١٦ وان هم اال يخرصون

and they are only guessing. {#S6A116}
Your (Sallalaahu alayhi wasallam) Lord,
He certainly knows best about who

١١٧ يضل عن سبيله وهو اعلم بالمهتدين

has gone astray from His way. And He
knows best about the guided ones.
{#S6A117}

فكلوا مما ذكر اسم هللا عليه ان كنتم بءايٰ ته

So, eat from that upon which the name
of Allah had been pronounced, if you
are ones who believe

 وما لكم اال تاكلوا مما ذكر اسم١١٨ مؤمنين

in His Verses. {#S6A118} And what is
the matter with you that you do not
eat from that upon which the name

هللا عليه وقد فصل لكم ما حرم عليكم

of Allah had been pronounced? Whilst
He certainly clearly explained for you
what He declared unlawful upon you;

اال ما اضطررتم اليه وان كثيرا ليضلون باهوائهم

except what you are compelled to out
of necessity. And many most certainly
lead astray by their whims

١١٩ بغير علم ان ربك هو اعلم بالمعتدين

without knowledge. Your (Sallalaahu
alayhi wasallam) Lord, He certainly
knows best about the transgressing
ones. {#S6A119}

وذروا ظٰهر االثم وباطنه ان الذين يكسبون

And avoid the evident sin and the one
concealed. Those who acquire

 وال تاكلوا١٢٠ االثم سيجزون بما كانوا يقترفون

sin will certainly be recompensed soon
for what they used to commit.
{#S6A120} And do not eat

مما لم يذكر اسم هللا عليه وانه لفسق

that upon which the name of Allah had
not been pronounced; and this is most
certainly disobedience.

وان الشيٰ طين ليوحون الىٰ اوليائهم ليجٰ دلوكم وان

And the devils most certainly apprise
their companions to dispute with you.
And if

۱۹۸

۸ َو لَو اَنَـ َنا

﴾ َو ا ْن ُتط ْع ا َ كْث ََر َم ْن ِف ْاَل َْرض۱۱۵﴿ ال َْعل ْي ُم
the All-Knowing. {115} And if you  obey most of those on the earth,

َ الِلِؕ ا ْن يَ َتب ُعو َن ا ََل ا
ٰ ُيضل ُ ْو َك َع ْن َسب ْيل
لظ َن
ْ
they will lead you astray from Allāh's way. They are only following conjecture

ك ُه َو اَعْل َُم َم ْن
َ َ﴾ ا َن َرب۱۱۶﴿ َو ا ْن ُه ْم ا ََل َي ْخ ُر ُص ْو َن
and they are only guessing. {116} Your  Lord, He certainly knows best about who

﴾۱۱۷﴿ َو ُه َو اَعْل َُم بال ُْم ْه َتد ْي َن

ّٓۚيَض ُل َع ْن َسب ْيل ٖه

has gone astray from His way. And He knows best about the guided ones. {117}

ٰ اس ُم
الِل عَل َْيه ا ْن ڪُ ْن ُت ْم باٰ ٰيت ٖه
ْ فَـكُل ُْوا ممَا ذُ ك َر

So, eat from that upon which the name of Allāh had been pronounced, if you are ones who
believe

اس ُم
َ ْ ُم ْؤمن
ْ ﴾ َو َما لَـك ُْم ا َ ََل َتاْڪُ ل ُْوا ممَا ذُ ك َر۱۱۸﴿ ي

in His Verses. {118} And what is the matter with you that you do not eat from that upon
which the name

ٰ
الِل عَل َْيه َو ق َْد فَ َص َل لَـك ُْم َما َح َر َم عَل َْيڪُ ْم

of Allāh had been pronounced? Whilst He certainly clearly explained for you what He
declared unlawful upon you;

َ
يا ل َ ُيضل ُ ْو َن باَ ْه َوٓاٮه ْم
ً ْ اَل َما ا ْض ُطر ْر ُت ْم ال َْيهِؕ َو ا َن ك َث

except what you are compelled to out of necessity. And many most certainly lead astray
by their whims

﴾۱۱۹﴿ ك ُه َو اَعْل َُم بال ُْم ْع َتد ْي َن
َ َب َغ ْي عل ْمِؕ ا َن َرب

without knowledge. Your  Lord, He certainly knows best about the transgressing ones.
{119}

ْ َو ذَ ُر ْوا َظاه َر ْاَل ْثم َو َباط َن ٗهِؕ ا َن الَذ ْي َن َي
کس ُب ْو َن

And avoid the evident sin and the one concealed. Those who acquire

﴾ َو ََل َتاْكُل ُْوا۱۲۰﴿ ْاَل ْث َم َس ُي ْج َز ْو َن ب َما ك َا ُن ْوا َيق ََْتفُ ْو َن
sin will certainly be recompensed soon for what they used to commit. {120} And do not
eat

ِؕ  ۚالِل عَل َْيه َو انَ ٗه لَف ْسق
ٰ اس ُم
ْ ممَا ل َْم ُيذْ ك َر

that upon which the name of Allāh had not been pronounced; and this is most certainly
disobedience.

َ َو ا َن ا
ُمّۚٓ َو ا ْن
  ۚ ْ ي ل َُي ْو ُح ْو َن ا َٰٰۤل ا َ ْول ٰ ٓيـٮـه ْم ل ُي َجادل ُْوك
َ ْ لش ٰيط
And the devils most certainly apprise their companions to dispute with you. And if
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام
۱۴
 اومن كان ميتا١٢١ اطعتموهم انكم لمشركون

 ع۱۱
۱

ُ َا َ َط ْع ُت ُم ْو ُه ْم ان
ان َم ْي ًتا
َ َ﴾ ا َ َو َم ْن ڪ۱۲۱﴿ ك ْم ل َُم ْشرك ُْو َنن
َ َش ب ٖه ِف
الناس
ْ فَا َ ْح َي ْي ٰن ُه َو َج َعل ْ َنا لَ ٗه ُن ْو ًرا يَ ْم

فاحيينٰه وجعلنا له نورا يمشى به فى الناس

We then gave him a life, and We established a light for him by which he walks among
mankind,

We then gave him a life, and We
established a light for him by which he
walks among mankind,

ِؕ  ۚالظل ُٰمت ل َْـي َس ب َخارج م ْن َها
ُ ك ََم ْن َمثَل ُ ٗه ِف

كمن مثله فى الظلمٰ ت ليس بخارج منها

like the one whose example is in layers of darkness from which he will not be coming out?

like the one whose example is in layers
of darkness from which he will not be
coming out?

ٰ ْ ك ُزي َن لل
ك
َ ﴾ َو ك َٰذل۱۲۲﴿ كفر ْي َن َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
َ ك َٰذل

 وكذٰلك١٢٢ كذٰلك زين للكٰفرين ما كانوا يعملون

In this way, what they used to do is embellished for the disbelieving ones. {122} And in
this way,

In this way, what they used to do is
embellished for the disbelieving ones.
{#S6A122} And in this way,

ِؕ  َۚب ُم ْجرم ْي َها ل َي ْمك ُُر ْوا ف ْي َها
َ ٰ َج َعل ْ َنا ِف ْ ك ُل قَ ْر َيۃ ا َ ك

جعلنا فى كل قرية اكٰ بر مجرميها ليمكروا فيها

We made in every town its biggest sinners to plot in it.

We made in every town its biggest
sinners to plot in it.

﴾۱۲۳﴿ َو َما َي ْمك ُُر ْو َن ا ََل با َ ْنفُسه ْم َو َما َي ْش ُع ُر ْو َن

١٢٣ وما يمكرون اال بانفسهم وما يشعرون

And they merely plot against themselves; whilst they do not realise. {123}

And they merely plot against
themselves; whilst they do not realise.
{#S6A123}

َو اذَا َجٓا َء ْت ُه ْم ٰا َيۃ قَال ُْوا لَ ْن نُـ ْؤم َن َح ِٰت ُن ْؤ ٰٰت مثْ َل

نؤتى مثل
حتى
ٰ
ٰ واذا جاءتهم ءاية قالوا لن نؤمن

And when a sign comes to them they say, ‘We will never believe until we are given the
like of

And when a sign comes to them they
say, ‘We will never believe until we are
given the like of

سيصيب الذين اجرموا صغار عند هللا وعذاب

Disgrace and severe punishment from
Allah will soon reach the

 فمن يرد هللا١٢٤ شديد بما كانوا يمكرون

sinners because of what they used to
plot. {#S6A124} Then whomever Allah
intends

ان يهديه يشرح صدره لالسلٰم ومن يرد

that He guide him, He opens his chest
for Islam. And whomever He intends

ان يضله يجعل صدره ضيقا حرجا كانما يصعد

that He lead him astray, He makes his
chest constrained, constricted, as
though he is climbing up

ؔ وقف ْلزم

ما اوتى رسل هللا هللا اعلم حيث يجعل رسالته

وقف مْنل

what has been given to Allah's
Messengers (Alayhimus salaam).’ Allah
knows best where He establishes His
Message.

the heaven. In this way, Allah
establishes impurity upon those

۸ َو لَو اَنَـ َنا

you were to obey them then you would most certainly be associating partners with Him.
{121} Then is the one who was dead,

you were to obey them then you would
most certainly be associating partners
with Him. {#S6A121} Then is the one
who was dead,

فى السماء كذٰ لك يجعل هللا الرجس على الذين

۱۹۹

ِؕ  ۚؕث َي ْج َع ُل ِر َسا لَـ َته
ُ لِل اَعْل َ ُم َح ْي
ُ ٰ َا

ٰ َماَۤ ا ُ ْوٰت َ ُر ُس ُل
١ۘؔ الِل

what has been given to Allāh's Messengers .’ Allāh knows best where He establishes
His Message.

ٰ ب الَذ ْي َن ا َْج َر ُم ْوا َص َغار ع ْن َد
الِل َو عَذَ اب
ُ َس ُيص ْي

Disgrace and severe punishment from Allāh will soon reach the

الِل
ُ ٰ ﴾ فَ َم ْن يُرد۱۲۴﴿ َشد ْيد ۢ ب َما ك َا ُن ْوا َي ْمك ُُر ْو َن
sinners because of what they used to plot. {124} Then whomever Allāh intends

ا َ ْن يَ ْهد َي ٗه َي ْش َرحْ َص ْد َرهٗ ل َْل ْس ََلمّۚٓ َو َم ْن يُر ْد
that He guide him, He opens his chest for Islām. And whomever He intends

ا َ ْن يُضل َ ٗه َي ْج َع ْل َص ْد َرهٗ َضيقًا َح َر ًجا كَاَنَ َما َي َص َع ُد

that He lead him astray, He makes his chest constrained, constricted, as though he is
climbing up

الِل الر ْج َس ع ََٰل الَذ ْي َن
َ ِف
َ الس َمٓاءِؕ ك َٰذل
ُ ٰ ك َي ْج َع ُل
the heaven. In this way, Allāh establishes impurity upon those
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۶ ا َْل َ ن َعام
صرط ربك مستقيما قد
ٰ  وهٰذا١٢٥ ال يؤمنون

who do not believe. {#S6A125} And
this is your Lord's straight path. We

 لهم دار السلٰم١٢٦ فصلنا الءايٰ ت لقوم يذكرون

certainly clearly explained the Verses
for a people who accept admonition;
{#S6A126} An Abode of peace is for
them

 ويوم١٢٧ عند ربهم وهو وليهم بما كانوا يعملون

by their Lord. And He is their Protector
because of what they used to do.
{#S6A127} And on the Day,

يحشرهم جميعا يٰمعشر الجن قد استكثرتم

He will gather them all, ‘O Assembly of
Jinn, you certainly took many

من االنس وقال اولياؤهم من االنس ربنا

۲۰۰

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ك ُم ْس َتق ْي ًم ۚ  اِؕ ق َْد
َ ﴾ َو ٰهذَ ا ص َر ُاط َرب۱۲۵﴿ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
who do not believe. {125} And this is your Lord's straight path. We

َ َ
السلٰم
َ ار
ُ ﴾ ل َُه ْم َد۱۲۶﴿ فَ َصل ْ َنا ْاَلٰ ٰيت لق َْوم يَذڪ ُر ْو َن

certainly clearly explained the Verses for a people who accept admonition; {126} An
Abode of peace is for them

﴾ َو َي ْو َم۱۲۷﴿ هْي ب َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
ْ ُ ُ ع ْن َد َربه ْم َو ُه َو َول

by their Lord. And He is their Protector because of what they used to do. {127} And on
the Day,

ْ َي ْح ُش ُر ُه ْم َجم ْي ًع ّۚٓاۚ   ٰي َم ْع َش َر الْجن قَد ا ْس َت
كث َْر ُت ْم
He will gather them all, ‘O Assembly of Jinn, you certainly took many

م َن ْاَل ْنسّۚٓ َو قَا َل ا َ ْول ٰيٓـ ُئ ُه ْم م َن ْاَل ْنس َربَ َنا

from among the human beings.’ And
their companions from among the
human beings will say, ‘O our Lord,

from among the human beings.’ And their companions from among the human beings will
say, ‘O our Lord,

استمتع بعضنا ببعض وبلغنا اجلنا الذى

ى
ُ اس َتم َت َع َب ْع
َْۤ ض َنا ب َب ْعض َو َبل َ ْغ َنا َۤ ا َ َجل َـ َنا الَذ

some of us benefited from others and
we reached our predetermined time
that

اجلت لنا قال النار مثوىٰ كم خٰ لدين فيها

You had predetermined for us.’ He will
say, ‘The Fire is your abode, as ones
remaining in it forever,

 وكذٰلك١٢٨ اال ما شاء هللا ان ربك حكيم ع ليم

except what Allah wills. Your Lord is
certainly All-Wise, All-Knowing.’
{#S6A128} And in this way,

نولى بعض الظٰلمين بعضا بما كانوا يكسبون
١٢٩

We will give the wrongdoing ones
authority over each other because of
what they used to acquire. {#S6A129}

يٰ معشر الجن واالنس الم ياتكم رسل منكم

‘O Assembly of Jinn and Human Beings,
did Messengers (Alayhimus salaam)
not come to you from among you,

يقصون عليكم ءايٰ تى وينذرونكم لقاء يومكم

narrating My Verses upon you and
warning you of meeting this Day of

الحيوة
ٰ
على انفسنا وغرتهم
ٰ هٰذا قالوا شهدنا

yours?’ They will say, ‘We testify
against ourselves’, and the worldly life
deceived

على انفسهم انهم كانوا
ٰ الدنيا وشهدوا

them. And they will testify against
themselves that they were

some of us benefited from others and we reached our predetermined time that

َۤالنار َمثْ ٰوٮك ُْم ٰخلد ْي َن ف ْي َها
ِؕ
ُ َ ا َ َجل َْت لَـ َناۚ   قَا َل

You had predetermined for us.’ He will say, ‘The Fire is your abode, as ones remaining in
it forever,

ك
َ ﴾ َو ك َٰذل۱۲۸﴿ ك َحڪ ْيم عَل ْيم
َ َالِلِؕ ا َن َرب
ُ ٰ ا ََل َما َشٓا َء

except what Allāh wills. Your Lord is certainly All-Wise, All-Knowing.’ {128} And in
this way,

ٰ ض
ْ ضا ۢ ب َما ك َا ُن ْوا َي
﴾۱۲۹﴿ كس ُب ْو َنن
َ ُن َوٰلْ َب ْع
ً ي َب ْع
َ ْ الظلم
We will give the wrongdoing ones authority over each other because of what they used to
acquire. {129}

ُ ٰي َم ْع َش َر الْجن َو ْاَل ْنس ا َلَ ْم َياْتك ُْم ُر ُسل م ْن
ك ْم

‘O Assembly of Jinn and Human Beings, did Messengers  not come to you from among
you,

ُ َيق ُُص ْو َن عَل َْي
ِت َو ُي ْنذ ُر ْو َنڪُ ْم لقَٓا َء َي ْومك ُْم
ْ ك ْم ٰا ٰي
narrating My Verses upon you and warning you of meeting this Day of

ُٰهذَ ۚ  اِؕ قَال ُْوا َشه ْد َنا ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُس َنا َو غ ََر ْت ُه ُم الْ َح ٰيوة
yours?’ They will say, ‘We testify against ourselves’, and the worldly life deceived

ُ
الد ْن َيا َو َشه ُد ْوا ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسه ْم اَنَ ُه ْم ڪَ ا ُن ْوا
them. And they will testify against themselves that they were
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام
ٰ ذٰ لك ان لم يكن ربك مهلك القرى١٣٠ كٰفرين

disbelieving ones; {#S6A130} This is
because your Lord will not wrongfully
be a destroyer

 ولكل درجٰ ت١٣١ بظلم واهلها غٰفلون

of towns whilst its residents are
unaware. {#S6A131} And for each
there are grades

 وربك١٣٢ مما عملوا وما ربك بغٰفل عما يعملون

according to what they did. And your
Lord is not unaware of what they do.
{#S6A132} And your Lord

الغنى ذو الرحمة ان يشا يذهبكم ويستخلف

is the Independent One, the Possessor
of Mercy. If He wills, He can remove
you and bring in your place

من بعدكم ما يشاء كما انشاكم من ذرية

whatever He wills after you, just as He
created you from the offspring

 ان ما توعدون لءات وما انتم١٣٣ قوم ءاخرين

of other people. {#S6A133} What you
are being promised will most certainly
be coming and you are not

 قل يٰقوم اعملوا علىٰ مكانتكم١٣٤ بمعجزين

incapacitating ones. {#S6A134} Say, ‘O
my people, you do at your place;

انى عامل فسوف تعلمون من تكون له عٰقبة

I am certainly performing. Then, you
will soon know for whom will be the
ultimate

 وجعلوا هلل١٣٥ الدار انه ال يفلح الظٰلمون

abode. The wrongdoers will certainly
not succeed.’ {#S6A135} And from the
crops and livestock

مما ذرا من الحرث واالنعٰم نصيبا فقالوا هٰذا

they make a portion for Allah from
what He has created; they then say
according

هلل بزعمهم وهٰذا لشركائنا فما كان لشركائهم

to their claim, ‘This belongs to Allah,
and this belongs to our partners.’ Then
what is for their partners

فال يصل الى هللا وما كان هلل فهو يصل

does not then reach Allah, and what is
for Allah it then reaches

 وكذٰلك زين١٣٦ الى شركائهم ساء ما يحكمون
ٰ
لكثير

their partners. What they decide is
evil. {#S6A136} And in this way, their
partners embellished for many,

۲۰۱

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ُ ك ا َ ْن ل َ ْم َي
ك الْق ُٰرى
َ ك ُم ْهل
َ ُك ْن َرب
َ ﴾ ٰذ ل۱۳۰﴿ كٰفر ْي َن
disbelieving ones; {130} This is because your Lord will not wrongfully be a destroyer

﴾ َو لڪُ ل َد َر ٰجت۱۳۱﴿ ب ُظل ْم َو ا َ ْهل َُها غٰفل ُْو َن
of towns whilst its residents are unaware. {131} And for each there are grades

ك
َ ُ﴾ َو َرب۱۳۲﴿ ك ب َغافل َعمَا َي ْع َمل ُْو َن
َ ُممَا َعمل ُْو ۚ  اِؕ َو َما َرب

according to what they did. And your Lord is not unaware of what they do. {132} And
your Lord

ُ ّن ُذو ال َر ْح َمۃ ِؕ ا ْن َي َشا ْ ُيذْ ه ْب
ك ْم َو َي ْس َت ْخل ْف
ُ الْ َغ
is the Independent One, the Possessor of Mercy. If He wills, He can remove you and bring
in your place

ْۢ م
ن َب ْعدك ُْم َما َي َشٓا ُء ك ََما َۤ ا َ ْن َشا َ ك ُْم م ْن ُذريَۃ
whatever He wills after you, just as He created you from the offspring

﴾ ا َن َما ُت ْوعَ ُد ْو َن ََلٰتَۙۚ   َو َماَۤ ا َ ْنـ ُت ْم۱۳۳﴿ ِؕن
  ۚ َ ق َْوم ٰا َخر ْي
of other people. {133} What you are being promised will most certainly be coming and
you are not

﴾ قُ ْل ٰيق َْوم ا ْع َمل ُْوا ع َٰٰل َمكَا َنتك ُْم۱۳۴﴿ ب ُم ْعجز ْي َن
incapacitating ones. {134} Say, ‘O my people, you do at your place;

ُ ف َت ْعل َُم ْو َنَۙ َم ْن َت
ك ْو ُن لَ ٗه عَاق َب ُۃ
َ اّنْ عَاملّۚٓ فَ َس ْو
I am certainly performing. Then, you will soon know for whom will be the ultimate

ٰ ُالد ارِؕ انَ ٗه ََل ُيفْلح
َ
﴾ َو َج َعل ُْوا ٰلِل۱۳۵﴿ الظل ُم ْو َن

abode. The wrongdoers will certainly not succeed.’ {135} And from the crops and
livestock

ممَا ذَ َرا َ م َن الْ َحـ ْرث َو ْاَل َ ْن َعام َنص ْي ًبا فَقَال ُْوا ٰهذَ ا
they make a portion for Allāh from what He has created; they then say according

َان ل ُش َركَٓاٮه ْم
َ ٰلِل ب َز ْعمه ْم َو ٰهذَ ا ل ُش َركَٓاٮ َن ۚ  اّۚٓ فَ َما ك

to their claim, ‘This belongs to Allāh, and this belongs to our partners.’ Then what is for
their partners

ٰ فَ ََل َيص ُل ا َٰل
َان ٰلِل فَ ُه َو َيص ُل
َ الِلۚ  ّۚٓ َو َما ك
does not then reach Allāh, and what is for Allāh it then reaches

ك َزيَ َن لكَث ْي
  ۚ ْ ا ٰٰل ُش َركَٓاٮه
َ ﴾ َو ك َٰذل۱۳۶﴿ مِؕ َسٓا َء َما َي ْحك ُُم ْو َن
their partners. What they decide is evil. {136} And in this way, their partners embellished
for many,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام

from among the ones who associated
partners with Him, the killing of their
children, so that they destroy them

وليلبسوا عليهم دينهم ولو شاء هللا ما فعلوه

and so that they obscure their religion
upon them. And if Allah had willed
they would not have done it,

 وقالوا هٰ ذه انعٰم١٣٧ فذرهم وما يفترون

so leave them and what they fabricate.
{#S6A137} And they say, ‘These
livestock

وحرث حجر ال يطعمها اال من نشاء بزعمهم

and crops are restricted. It will not be
eaten except by the one we wish’,
according to their claim.

وانعٰم حرمت ظهورها وانعٰم ال يذكرون

And livestock whose backs were
declared unlawful, and livestock over
which they do not pronounce

اسم هللا عليها افتراء عليه سيجزيهم

the name of Allah, fabricating a lie
against Him. He will soon retribute
them

 وقالوا ما فى بطون هٰ ذه١٣٨ بما كانوا يفترون

because of what they used to fabricate.
{#S6A138} And they say, ‘What is in
the stomachs of these

ازوجنا
ٰ ٰاالنعٰم خالصة لذكورنا ومحرم على

livestock is exclusively for our males
and unlawful upon our females.

وان يكن ميتة فهم فيه شركاء سيجزيهم

And if it is stillborn they would then be
partners in it.’ He will soon
recompense them

 قد خسر الذين١٣٩ وصفهم انه حكيم عليم

for their ascription; He is certainly
All-Wise, All-Knowing. {#S6A139}
Those who foolishly

قتلوا اولٰدهم سفها بغير علم وحرموا

killed their children, without
knowledge, certainly suffered a loss,
and they declared unlawful

ما رزقهم هللا افتراء على هللا قد ضلوا وما كانوا

what Allah provided them, fabricating a
lie against Allah. They have certainly
gone astray and they were not

 وهو الذى انشا جنٰ ت معروشٰت١٤٠ مهتدين

ones guided. {#S6A140} And He is the
One who created trailing and

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ي ُد ْو ُه ْم
َ ْ م َن ال ُْم ْشرك
ْ ُ ي قَـ ْت َل ا َ ْو ََلده ْم ُش َركَٓاؤُ ُه ْم ل

from among the ones who associated partners with Him, the killing of their children, so
that they destroy them

ِؕ الِل َما فَ َعل ُْو ُه
  ۚ ْ ُ َ هْي د ْي
ُ ٰ هٰنّۚٓ َو ل َْو َشٓا َء
ْ ْ َ َو ل َيل ْب ُس ْوا عَل

and so that they obscure their religion upon them. And if Allāh had willed they would not
have done it,

﴾ َو قَال ُْوا ٰهذ َٖۤه ا َ ْن َعام۱۳۷﴿ َْت ْو َن
ُ َ فَذَ ْر ُه ْم َو َما َيف
so leave them and what they fabricate. {137} And they say, ‘These livestock

ََل َي ْط َع ُم َهاَۤ ا ََل َم ْن نَ َشٓا ُء ب َز ْعمه ْم

َۛو َح ْرث ح ْجر

and crops are restricted. It will not be eaten except by the one we wish’, according to their
claim.

َو ا َ ْن َعام ُحر َم ْت ُظ ُه ْو ُر َها َو ا َ ْن َعام ََل َيذْ ك ُُر ْو َن

And livestock whose backs were declared unlawful, and livestock over which they do not
pronounce

ٰ اس َم
َْتٓا ًء عَل َْيه ِؕ َس َي ْجز ْيه ْم
ْ
َ الِل عَل َْي َها اف
the name of Allāh, fabricating a lie against Him. He will soon retribute them

﴾ َو قَال ُْوا َما ِف ْ ُب ُط ْون ٰهذه۱۳۸﴿ َْت ْو َن
ُ َ ب َما ك َا ُن ْوا َيف

because of what they used to fabricate. {138} And they say, ‘What is in the stomachs of
these

ّٓۚ ْاَل َ ْن َعام َخال َصۃ لذُ ك ُْور َنا َو ُم َح َرم ع ََٰٰۤل ا َ ْز َواج َنا

livestock is exclusively for our males and unlawful upon our females.

ُ ََو ا ْن ي
ك ْن َم ْي َت ًۃ فَ ُه ْم ف ْيه ُش َركَٓا ُء ِؕ َس َي ْجز ْيه ْم
And if it is stillborn they would then be partners in it.’ He will soon recompense them

﴾ ق َْد َخس َر الَذ ْي َن۱۳۹﴿ انَ ٗه َحڪ ْيم عَل ْيم

ِؕ  َۚو ْصف َُه ْم

for their ascription; He is certainly All-Wise, All-Knowing. {139} Those who foolishly

قَ َتل َُْۤوا ا َ ْو ََل َد ُه ْم َسف ًَها ۢ ب َغ ْي عل ْم َو َح َر ُم ْوا
killed their children, without knowledge, certainly suffered a loss, and they declared
unlawful

ٰ َْتٓا ًء ع ََٰل
الِلِؕ ق َْد َضل ُ ْوا َو َما ك َا ُن ْوا
ُ ٰ َما َر َزق َُه ُم
َ الِل اف

what Allāh provided them, fabricating a lie against Allāh. They have certainly gone astray
and they were not

ى ا َ ْن َشا َ َج ٰنت َم ْع ُر ْوشٰ ت
َْۤ ﴾ َو ُه َو الَذ۱۴۰﴿ ُم ْه َتد ْي َنن
ones guided. {140} And He is the One who created trailing and
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام
وغير معروشٰت والنخل والزرع مختلفا اكله

non-trailing gardens, the date palms,
the crops whose produce are different,

والزيتون والرمان متشٰ بها وغير متشٰ به

the olive and the pomegranate,
resembling and non-resembling.

كلوا من ثمره اذا اثمر وءاتوا حقه يوم حصاده

Eat from its fruits when it bears fruit,
and give its due on the day of its
harvest.

١٤١ وال تسر فوا انه ال يحب المسرفين

And do not be extravagant, He
certainly does not like the extravagant
ones. {#S6A141}

ومن االنعٰم حمولة وفرشا كلوا مما رزقكم هللا

And from among the burden-bearing
and small livestock, eat from what
Allah provided you

خطوت الشيطٰ ن انه لكم عدو مبين
ٰ وال تتبعوا
١٤٢

and do not follow Satan's footsteps; he
is certainly an open enemy for you.
{#S6A142}

ازوج من الضان اثنين ومن المعز
ٰ ثمٰ نية

Eight types; two from the sheep and
two from

اثنين قل ءالذكرين حرم ام االنثيين

the goat. Ask, ‘Has He declared two
males or two females unlawful

اما اشتملت عليه ارحام االنثيين نبءونى بعلم

or what the wombs of the two females
carry? Inform me with knowledge,

 ومن االبل اثنين١٤٣ ان كنتم صٰ دقين

if you are the truthful ones.’;
{#S6A143} And two from the camels

ومن البقر اثنين قل ءالذكرين حرم ام االنثيين

and two from cattle. Ask, ‘Has He
declared two males or two females
unlawful

اما اشتملت عليه ارحام االنثيين ام كنتم

or what the wombs of the two females
carry? Or were you

شهداء اذ وصىٰ كم هللا بهٰ ذا فمن اظلم ممن

witnesses when Allah instructed you of
this? Then who can be more wrong
than the one who

۲۰۳

۸ َو لَو اَنَـ َنا

َ َي َم ْع ُر ْوشٰ ت َو ا
ْل َو ال َز ْر عَ ُم ْخ َتلفًا اُكُل ُ ٗه
َ لنخ
َ ْ َو غ
non-trailing gardens, the date palms, the crops whose produce are different,

ِؕ ؕاب ٍه
َ َو ال َز ْي ُت ْو َن َو ال ُر َم
ِ َي ُم َت َش
ِ ان ُم َت َش
َ ْ اب ًها َو غ
the olive and the pomegranate, resembling and non-resembling.

كُل ُْوا م ْن َث َمر َٖۤه ا َذا َۤ ا َ ْث َم َر َو ٰا ُت ْوا َح َق ٗه َي ْو َم َح َصاد ٖهؗ
Eat from its fruits when it bears fruit, and give its due on the day of its harvest.

﴾۱۴۱﴿ ي
ُ َو ََل ُت ْسرفُ ْو ِؕاۚ   انَ ٗه ََل ُيح
َ ْ ب ال ُْم ْسرف
And do not be extravagant, He certainly does not like the extravagant ones. {141}

الِل
ُ ٰ َو م َن ْاَل َ ْن َعام َح ُم ْولَ ًۃ َو فَ ْر ًش ۚ  اِؕ كُل ُْوا ممَا َر َزقَڪُ ُم

And from among the burden-bearing and small livestock, eat from what Allāh provided
you

َ و ََل َت َتب ُعوا ُخ ُطوت ا
﴾۱۴۲﴿ َۙي
  ۚ ْ لش ْي ٰطنۚ  ِؕ انَ ٗه لَـك ُْم عَ ُدو ُمب
َ
ٰ
ْ

and do not follow Satan's footsteps; he is certainly an open enemy for you. {142}

َ اجّۚٓ م َن
الضاْن ا ْث َن ْي َو م َن ال َْم ْعز
  ۚ َث ٰمن َي َۃ ا َ ْز َو
Eight types; two from the sheep and two from

َ يِؕ قُ ْل ٰ ٓء
الذك ََر ْين َح َر َم اَم ْاَل ُ ْن َث َي ْي
  ۚ ْ ا ْث َن
the goat. Ask, ‘Has He declared two males or two females unlawful

ــوّنْ بعل ْم
  ۚ ْ ام ْاَل ُ ْن َث َي
ْ ا َ َما
ُ اش َت َمل َْت عَل َْيه ا َ ْر َح
ْ ُ يِؕ َنـبــ
or what the wombs of the two females carry? Inform me with knowledge,

﴾ َو م َن ْاَلبل ا ْث َن ْي۱۴۳﴿ َۙي
  ۚ َ ْ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
if you are the truthful ones.’; {143} And two from the camels

َ يِؕ قُ ْل ٰ ٓء
الذك ََر ْين َح َر َم اَم ْاَل ُ ْن َث َي ْي
  ۚ ْ َو م َن ال َْبقَر ا ْث َن
and two from cattle. Ask, ‘Has He declared two males or two females unlawful

يِؕ ا َ ْم ك ُ ْن ُت ْم
  ۚ ْ ام ْاَل ُ ْن َث َي
ْ ا َ َما
ُ اش َت َمل َْت عَل َْيه ا َ ْر َح
or what the wombs of the two females carry? Or were you

الِل ب ٰهذَ ۚ  اّۚٓ فَ َم ْن ا َ ْظل َُم م َمن
ُ ٰ ُش َه َدٓا َء ا ْذ َو ٰصٮك ُُم

witnesses when Allāh instructed you of this? Then who can be more wrong than the one
who
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام
افترى على هللا كذبا ليضل الناس بغير علم
ٰ

fabricates lies against Allah so that he
may lead mankind astray without
knowledge!

 قل ال اجد١٤٤ ان هللا ال يهدى القوم الظٰلمين

Allah certainly does not guide the
wrongdoing people.’ {#S6A144} Say, ‘I
do not find

على طاعم يطعمه اال
ٰ فى ما اوحى الى محرما

declared unlawful upon an eater, in
what has been revealed to me, except
that he

ان يكون ميتة او دما مسفوحا او لحم خنزير فانه

eats carrion, flowing blood or the flesh
of swine. It is then certainly

رجس او فسقا اهل لغير هللا به فمن اضطر غير

impurity or a means of disobedience;
that it had been slaughtered for other
than Allah. Then whoever is compelled
out of necessity whilst not

 وعلى١٤٥ باغ وال عاد فان ربك غفور رحيم
الذين

seeking pleasure nor transgressing,
your Lord is then certainly Most
Relenting, All-Merciful.’ {#S6A145} And
We declared

هادوا حرمنا كل ذى ظفر ومن البقر والغنم

every claw-possessing one unlawful
upon the Jews. And, from among the
cattle and the sheep,

حرمنا عليهم شحومهما اال ما حملت ظهورهما

We declared their fat unlawful upon
them, except what their backs carry

او الحوايا او ما اختلط بعظم ذٰ لك جزينٰ هم ببغيهم

or in their intestines or what is
attached to the bones. We gave them
this retribution for their rebellion,

 فان كذبوك فقل ربكم ذو١٤٦ وانا لصٰ دقون

and We are most certainly truthful.
{#S6A146} Then if they reject you
(Sallalaahu alayhi wasallam), then say,
‘Your Lord is the Possessor of

رحمة ٰوسعة وال يرد باسه عن القوم

Embracive Mercy, and His punishment
will not be withdrawn from the sinful

 سيقول الذين اشركوا لو شاء١٤٧ المجرمين

people.’ {#S6A147} Those who
associate partners with Him will soon
say, ‘If Allah

هللا ما اشركنا وال ءاباؤنا وال حرمنا من شىء

willed, we and our forefathers would
not have associated partners with Him
and we would not have made anything
unlawful.’

۲۰۴

۸ َو لَو اَنَـ َنا

َ الِل ك َذ ًبا ل ُيض َل
ٰ افْ َتـ ٰرى ع ََٰل
  ِۚؕاس ب َغ ْي عل ْم
َ الن
fabricates lies against Allāh so that he may lead mankind astray without knowledge!

ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
﴾ قُ ْل ََل َۤ اَج ُد۱۴۴﴿ ين
َ ٰ ا َن
َ ْ الظلم
Allāh certainly does not guide the wrongdoing people.’ {144} Say, ‘I do not find

َۤ ْح ا َٰلَ ُم َح َر ًما ع َٰٰل َطاعم يَ ْط َع ُم َۤ ٗه ا ََل
َ ِف ْ َماَۤ ا ُ ْو
declared unlawful upon an eater, in what has been revealed to me, except that he

ُ َا َ ْن ي
ك ْو َن َم ْي َت ًۃ ا َ ْو َد ًما َم ْسف ُْو ًحا ا َ ْو لَ ْح َم خ َْن ْير فَانَ ٗه
eats carrion, flowing blood or the flesh of swine. It is then certainly

ٰ ر ْجس ا َ ْو ف ْسقًا اُه َل ل َغ ْي
َي
َ ْ الِل ب ٖهّۚٓ فَ َمن ا ْض ُط َر غ

impurity or a means of disobedience; that it had been slaughtered for other than Allāh.
Then whoever is compelled out of necessity whilst not

﴾ َو ع ََٰل الَذ ْي َن۱۴۵﴿ ك َغف ُْور َرح ْيم
َ ََباغ َو ََل عَاد فَا َن َرب

seeking pleasure nor transgressing, your Lord is then certainly Most Relenting,
All-Merciful.’ {145} And We declared

ى ُظفُرۚ  ّۚٓ َو م َن ال َْبقَر َو الْ َغـ َنم
ْ َها ُد ْوا َح َر ْم َنا ك ُ َل ذ
every claw-possessing one unlawful upon the Jews. And, from among the cattle and the
sheep,

َۤ هْي ُش ُح ْو َم ُه َماَۤ ا ََل َما َح َمل َْت ُظ ُه ْور ُه َما
ْ ْ َ َح َر ْم َنا عَل
ُ
We declared their fat unlawful upon them, except what their backs carry

 ْۖهْي
َ ايا َۤ ا َ ْو َما ا ْخ َتل ََط ب َع ْظمۚ  ِؕ ٰذ ل
هٰن ب َبـغ ْ ؗ
َ اَو الْ َح َـو
ْ ُ ٰ ك َج َز ْي
or in their intestines or what is attached to the bones. We gave them this retribution for
their rebellion,

ُ ُ﴾ فَا ْن ڪَ َذ ُب ْو َك فَ ُق ْل َرب۱۴۶﴿ َو انَا ل َٰصدق ُْو َن
ك ْم ُذ ْو

and We are most certainly truthful. {146} Then if they reject you , then say, ‘Your Lord
is the Possessor of

َر ْح َمۃ َواس َع ۚ  ۃّۚٓ َو ََل ُي َردُ َباْ ُس ٗه َعن الْق َْوم
Embracive Mercy, and His punishment will not be withdrawn from the sinful

﴾ َس َيـق ُْو ُل الَذ ْي َن ا َْش َرك ُْوا ل َْو َشٓا َء۱۴۷﴿ ي
َ ْ ال ُْم ْجرم
people.’ {147} Those who associate partners with Him will soon say, ‘If Allāh

  َِۚؕشء
ُٰ
ْ َ الِل َما َۤ ا َْش َرك ْ َنا َو ََل َۤ ٰا َبٓاؤُ َنا َو ََل َح َر ْم َنا م ْن
willed, we and our forefathers would not have associated partners with Him and we would
not have made anything unlawful.’
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام

۲۰۵

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ك ڪَ َذ َب الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم َح ِٰت ذَاق ُْوا
َ ك َٰذل

حتى ذاقوا
ٰ كذٰلك كذب الذين من قبلهم

In this way, those before them rejected until they tasted

In this way, those before them rejected
until they tasted

ِؕ  َۚباْ َس َن ۚ  اِؕ قُ ْل َه ْل ع ْن َدك ُْم م ْن عل ْم فَ ُت ْخر ُج ْو ُه لَـ َنا

باسنا قل هل عندكم من علم فتخرجوه لنا

Our punishment. Say, ‘Do you have any knowledge, then produce it for Us.

Our punishment. Say, ‘Do you have
any knowledge, then produce it for Us.

َ ا ْن َت َتب ُعو َن ا ََل ا
﴾۱۴۸﴿ لظ َن َو ا ْن ا َ ْنـ ُت ْم ا ََل َت ْخ ُر ُص ْو َن
ْ

١٤٨ ان تتبعون اال الظن وان انتم اال تخرصون

You are only following conjecture and you are only guessing.’ {148}

You are only following conjecture and
you are only guessing.’ {#S6A148}

قُ ْل فَللٰه الْ ُح َج ُۃ ال َْبال َغ ُ ّۚٓۃۚ   فَل َْو َشٓا َء ل ََه ٰدٮڪُ ْم

قل هللف الحجة البٰلغة فلو شاء لهدىٰ كم

Say, ‘The conclusive proof then belongs to Allāh. So, if He willed He could have surely
guided you

Say, ‘The conclusive proof then belongs
to Allah. So, if He willed He could have
surely guided you

﴾ قُ ْل َهل َُم ُش َه َدٓا َءك ُُم الَذ ْي َن َي ْش َه ُد ْو َن۱۴۹﴿ ي
َ ْ ا َ ْج َمع

 قل هلم شهداءكم الذين يشهدون١٤٩ اجمعين

all.’ {149} Say, ‘Bring those witnesses of yours who will testify

all.’ {#S6A149} Say, ‘Bring those
witnesses of yours who will testify

ّٓۚ  ۚالِل َح َر َم ٰهذَ ا ّۚٓ فَا ْن َشه ُد ْوا فَ ََل َت ْش َه ْد َم َع ُه ْم
َ ٰ ا َ َن

ان هللا حرم هٰذا فان شهدوا فال تشهد معهم

that Allah declared this unlawful.’
Then if they testify then do not testify
with them.

that Allāh declared this unlawful.’ Then if they testify then do not testify with them.

وال تتبع اهواء الذين كذبوا بءايٰ تنا والذين

َو ََل َت َتب ْع ا َ ْه َوٓا َء الَذ ْي َن ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َو الَذ ْي َن
And do not follow the whims of those who rejected Our signs, those

And do not follow the whims of those
who rejected Our signs, those

۱۸
 قل١٥٠ ال يؤمنون بالءاخرة وهم بربهم يعدلون

ع۶
۵

who do not believe in the Hereafter
and who equate others with their Lord.
{#S6A150} Say,

تعالوا اتل ما حرم ربكم عليكم اال تشركوا به

‘Come! I will recite upon you what
your Lord declared unlawful; that you
do not associate anything with Him as

وبالولدين احسٰ نا وال تقتلوا اولٰ دكم
ٰ
شيءا

partner; and be kind to parents; and do
not kill your children

من املٰق نحن نرزقكم واياهم وال تقربوا

because of poverty. We will provide
for you and them too, and do not
approach

الفوحش ما ظهر منها وما بطن وال تقتلوا
ٰ

shameful acts; what is apparent from
them and what is concealed; and do
not kill

﴾ قُ ْل۱۵۰﴿ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة َو ُه ْم ب َربه ْم َي ْعدل ُْو َنن
who do not believe in the Hereafter and who equate others with their Lord. {150} Say,

ُ ك ْم عَل َْي
ُ ُْل َما َح َر َم َرب
ك ْم ا َ ََل ُت ْشرك ُْوا ب ٖه
ُ َت َعال َْوا اَت

‘Come! I will recite upon you what your Lord declared unlawful; that you do not associate
anything with Him as

َش ْيـًـــا َوبال َْوال َد ْين ا ْح َسا ًن ۚ  اّۚٓ َو ََل َت ْق ُتل َُْۤوا ا َ ْو ََل َدك ُْم
partner; and be kind to parents; and do not kill your children

ُ ُم ْن ا ْم ََلقِؕ َن ْح ُن َن ْر ُزق
مّۚٓ َو ََل َتق َْر ُبوا
  ۚ ْ ك ْم َو ا َيا ُه
because of poverty. We will provide for you and them too, and do not approach

نّۚٓ َو ََل َت ْق ُتل ُوا
  ۚ َ الْف ََواح َش َما َظ َه َر م ْن َها َو َما َب َط
shameful acts; what is apparent from them and what is concealed; and do not kill

النفس التى حرم هللا اال بالحق ذٰلكم وصىٰ كم

َ لن ْفس ال
قِؕ ٰذ لكُ ْم َو ٰصٮك ُْم
  ۚ الِل ا ََل بالْ َحـ
ُ ٰ ِت َح َر َم
َ َ ا
ْ

the soul, that Allah declared unlawful,
except by right. This is what He
instructed you

the soul, that Allāh declared unlawful, except by right. This is what He instructed you
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶ ا َْل َ ن َعام
 وال تقربوا مال اليتيم١٥١ به لعلكم تعقلون

with so that you may discern.
{#S6A151} And do not approach the
wealth of the orphan,

اال بالتى هى احسن حتىٰ يبلغ اشده واوفوا

except by that which is most
appropriate, until he reaches his youth.
And measure

الكيل والميزان بالقسط ال نكلف نفسا

and weigh in full with fairness. We
only make a soul responsible

ٰاال وسعها واذا قلتم فاعدلوا ولو كان ذا قربى

according to its capacity. And when
you speak, then be just, even if it is a
relative.

وبعهد هللا اوفوا ذٰلكم وصىٰ كم به لعلكم

And fulfil Allah's pledge. This is what
He instructed you with so that you may

صرطى مستقيما
ٰ  وان هٰذا١٥٢ تذكرون

accept admonition. {#S6A152} And
that this is My path, straight,

فاتبعوه وال تتبعوا السبل فتفرق بكم

so follow it, and do not follow many
ways, lest they separate you

١٥٣ عن سبيله ذٰلكم وصىٰ كم به لعلكم تتقون

from His way. This is what He
instructed you with so that you may
become conscious of Him.’ {#S6A153}

ثم ءاتينا موسى الكتٰب تماما على الذى احسن

We then gave Musa (Alayhis salaam)
the book, completing the favour upon
the one who had done good,

وتفصيال لكل شىء وهدى ورحمة لعلهم بلقاء

and clearly explaining everything, and
as a source of guidance and mercy, so
that they may believe

 وهٰ ذا كتٰب انزلنٰه مبارك١٥٤ ربهم يؤمنون

in meeting their Lord. {#S6A154} And
this is a Blessed Book, We sent It down,

 ان تقولوا١٥٥ فاتبعوه واتقوا لعلكم ترحمون

so follow It and be conscious of Him so
that you may be shown mercy;
{#S6A155} Lest you say,

على طائفتين من قبلنا
ٰ انما انزل الكتٰب

‘The book had only been sent down
upon two groups before us

۲۰۶

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ُ َ ب ٖه ل ََعل
﴾ َو ََل َتق َْر ُب ْوا َما َل ال َْيت ْيم۱۵۱﴿ ك ْم َت ْعقل ُْو َن
with so that you may discern. {151} And do not approach the wealth of the orphan,

َ ا ََل بال
ِت هَ ا َ ْح َس ُن َح ِٰت َیبل ُ َغ ا َ ُش َد ٗۚ  هّۚٓ َو ا َ ْوفُوا
ْ
except by that which is most appropriate, until he reaches his youth. And measure

َ ْ ال
طّۚٓ ََل ُنـكَل ُف َنف ًْسا
  ۚ ان بالْق ْس
َ ك ْي َل َو الْم ْي َز
and weigh in full with fairness. We only make a soul responsible

ّٓۚ ٰ َان َذا قُ ْر
  ۚب
َ ا ََل ُو ْس َع َه ّۚٓاۚ   َو ا َذا قُل ْ ُت ْم فَاعْدل ُْوا َو ل َْو ك
according to its capacity. And when you speak, then be just, even if it is a relative.

ُ َ الِل ا َ ْوفُ ْو ۚ  اِؕ ٰذ لڪُ ْم َو ٰصٮك ُْم ب ٖه ل ََعل
ٰ َو ب َع ْهد
ك ْم
And fulfil Allāh's pledge. This is what He instructed you with so that you may

َ ََتذ
﴾ َو ا َ َن ٰهذَ ا ص َراِطْ ُم ْس َتق ْي ًما۱۵۲﴿ َۙن
  ۚ َ ڪ ُر ْو
accept admonition. {152} And that this is My path, straight,

َ َف
ُ اتب ُع ْو ۚ  هُّۚٓ َو ََل َت َتب ُعوا ا
لس ُب َل فَ َتف ََر َق بك ُْم
so follow it, and do not follow many ways, lest they separate you

ُ َ َع ْن َسب ْيل ٖ ۚ  هِؕ ٰذ لك ُْم َو ٰصٮك ُْم ب ٖه ل ََعل
﴾۱۵۳﴿ ك ْم َت َتق ُْو َن
from His way. This is what He instructed you with so that you may become conscious of
Him.’ {153}

ى ا َ ْح َس َن
َْۤ ب َت َما ًما ع ََٰل الَذ
َ ُث َم ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس الْـڪ ٰت
We then gave Mūsā  the book, completing the favour upon the one who had done good,

َشء َو ُه ًدى َو َر ْح َم ًۃ ل َ َعل َ ُه ْم بلقَٓاء
ْ َ َو َتفْص ْي ًَل لـك ُل

and clearly explaining everything, and as a source of guidance and mercy, so that they may
believe

ن
ارك
َ ﴾ َو ٰهذَ ا ڪ ٰتب ا َ ْن َزلْ ٰن ُه ُم َب۱۵۴﴿ َربه ْم ُي ْؤم ُن ْو َن
in meeting their Lord. {154} And this is a Blessed Book, We sent It down,

َ اتب ُع ْو ُه َو
َ َف
ُ َ اتق ُْوا ل ََعل
﴾ ا َ ْن َتق ُْول َُْۤـوا۱۵۵﴿ َۙك ْم ُت ْر َح ُم ْو َن

so follow It and be conscious of Him so that you may be shown mercy; {155} Lest you
say,

ب ع َٰٰل َطٓاٮ َف َت ْي م ْن ق َْبل َنا
ُ انَ َماَۤ ا ُ ْنز َل الْـڪ ٰت
‘The book had only been sent down upon two groups before us
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 او تقولوا١٥٦ وان كنا عن دراستهم لغٰفلين

and we were most certainly unaware
of their studying.’ {#S6A156} Or you
say,

اهدى منهم
لو انا انزل علينا الكتٰب لكنا
ٰ

‘If a book had been sent down upon us
we would have surely been more
guided than them.’

فقد جاءكم بينة من ربكم وهدى ورحمة

A Clear Proof, Guidance and Mercy has
certainly then come to you from your
Lord.

فمن اظلم ممن كذب بءايٰ ت هللا وصدف

So, who can be more wrong than the
one who rejects Allah's Verses and
turns away

عنها سنجزى الذين يصدفون عن ءايٰ تنا

from them? We will soon retribute
those who turn away from Our Verses

 هل ينظرون١٥٧ سوء العذاب بما كانوا يصدفون

with an evil punishment because they
used to turn away. {#S6A157} They are
only waiting

اال ان تاتيهم الملٰ ئكة او ياتى ربك او ياتى

for angels to come to them, or for your
(Sallalaahu alayhi wasallam) Lord to
come or for some

بعض ءايٰت ربك يوم ياتى بعض ءايٰت ربك

of the signs of your Lord to come. The
Day when some of your Lord's signs
will come,

ال ينفع نفسا ايمٰ نها لم تكن ءامنت من قبل

a soul that previously did not believe or
acquire any good in its faith

او كسبت فى ايمٰ نها خيرا قل انتظروا

will not benefit from its believing. Say,
‘Wait,

 ان الذين فرقوا دينهم وكانوا١٥٨ انا منتظرون

We are certainly waiting.’ {#S6A158}
Those who have certainly made
schisms in their religion and became

شيعا لست منهم فى شىء انما امرهم الى هللا

factions, you (Sallalaahu alayhi
wasallam) have nothing with them.
Their affair rests only with Allah,

 من جاء بالحسنة١٥٩ ثم ينبئهم بما كانوا يفعلون

He will then inform them of what they
used to do. {#S6A159} Whoever brings
a good deed,

۲۰۷

۸ َو لَو اَنَـ َنا

﴾ ا َ ْو َتق ُْول ُْوا۱۵۶﴿ َۙي
َ ْ َت لَ ٰغفل
ْ َو ا ْن ك َُنا َع ْن د َرا َس
and we were most certainly unaware of their studying.’ {156} Or you say,

ّٓۚ  ۚهٰن
ْ ُ ْ ب لَـك َُناَۤ ا َ ْه ٰدى م
ُ ل َْو اَنَا َۤ ا ُ ْنز َل عَل َْي َنا الْـڪ ٰت

‘If a book had been sent down upon us we would have surely been more guided than
them.’

  ّۚٓۚفَق َْد َجٓا َءك ُْم َبي َنۃ م ْن َربڪُ ْم َو ُه ًدى َو َر ْح َمۃ
A Clear Proof, Guidance and Mercy has certainly then come to you from your Lord.

ٰ فَ َم ْن ا َ ْظل َُم م َم ْن ڪَ َذ َب باٰ ٰيت
ف
َ الِل َو َص َد
So, who can be more wrong than the one who rejects Allāh's Verses and turns away

َع ْن َه ۚ  اِؕ َس َن ْجزى الَذ ْي َن َي ْصدفُ ْو َن َع ْن ٰا ٰيت َنا
from them? We will soon retribute those who turn away from Our Verses

﴾ َه ْل َي ْن ُظ ُر ْو َن۱۵۷﴿ ُس ْٓو َء ال َْعذَ اب ب َما ك َا ُن ْوا َي ْصدفُ ْو َن
with an evil punishment because they used to turn away. {157} They are only waiting

َا
ٓ ٰ هْي ال َْمل
ْ
ْ
ْ
ُ
ُ
ت
َ
َ
َ
َۤ
ٰت
ا
ي
و
ا
ك
ب
ر
ٰت
ا
ي
و
ا
ۃ
ك
ٮ
ا
ت
ن
ا
َل
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
ْ
ُ
ْ
ْ
َ
َ َ
for angels to come to them, or for your  Lord to come or for some

ك
ُ كِؕۚ   َي ْو َم َياْٰت ْ َب ْع
ُ َب ْع
َ ض ٰا ٰيت َرب
َ ض ٰا ٰيت َرب
of the signs of your Lord to come. The Day when some of your Lord's signs will come,

ُ ََل َین َف ُع َنف ًْسا ا ْي َما ُن َها ل َْم َت
ك ْن ٰا َم َن ْت م ْن ق َْب ُل
a soul that previously did not believe or acquire any good in its faith

ي ۚ  اِؕ قُل ا ْن َتظ ُر َْۤوا
ً ْ ا َ ْو ك ََس َب ْت ِف َْۤ ا ْي َمان َها َخ
will not benefit from its believing. Say, ‘Wait,

هٰن َو ك َا ُن ْوا
ْ ُ َ ﴾ ا َن الَذ ْي َن فَ َرق ُْوا د ْي۱۵۸﴿ انَا ُم ْن َتظ ُر ْو َن

We are certainly waiting.’ {158} Those who have certainly made schisms in their religion
and became

ٰ َش ۚ  ءِؕ انَ َما َۤ ا َ ْم ُر ُه ْم ا َٰل
الِل
َ ـعا ل َ ْس
ً ش َي
ْ َ ْ هٰن ِف
ْ ُ ْ تم
factions, you  have nothing with them. Their affair rests only with Allāh,

﴾ َم ْن َجٓا َء بالْ َح َس َنۃ۱۵۹﴿ ـه ْم ب َما ك َا ُن ْوا َيف َْعل ُْو َن
ُ ُث َم ُي َنـبـ ُئ
He will then inform them of what they used to do. {159} Whoever brings a good deed,
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there will then be ten times its like for
him. And whoever brings an evil
action,

 قل اننى١٦٠ يجزى اال مثلها وهم ال يظلمون
فال
ٰ

he will then only be retributed with its
like, and they will not be wronged.
{#S6A160} Say, ‘My Lord has

صرط مستقيم دينا قيما
ٰ ٰهدىٰ نى ربى الى

certainly guided me
to the straight
path, the Upright
Religion;

١٦١ ابرهيم حنيفا وما كان من المشركين
ٰ ملة

the way of Ibrahim (Alayhis salaam),
who turned absolutely to Allah. And
he was not from among ones who
associated partners with Him.’
{#S6A161}

قل ان صالتى ونسكى ومحياى ومماتى هلل

Say, ‘My Prayer, my sacrificial offering,
my living and my dying certainly belong
to Allah,

 ال شريك له وبذٰ لك امرت١٦٢ رب العٰلمين

Lord of the Worlds; {#S6A162} There is
no partner for Him. And I have been
commanded with this

 قل اغير هللا ابغى ربا١٦٣ وانا اول المسلمين

and I am the first of the submitting
ones.’ {#S6A163} Ask, ‘Should I seek
other than Allah as Lord

وهو رب كل شىء وال تكسب كل نفس

whilst He is the Lord of everything?’
And each soul only acquires

اخرى ثم
اال عليها وال تزر وازرة وزر
ٰ

against itself and a burden-carrier shall
not carry a burden of another. Then,

الى ربكم مرجعكم فينبئكم بما كنتم فيه تختلفون
ٰ
١٦٤

to your Lord is your place of return, He
will then inform you of what you used
to disagree in. {#S6A164}

وهو الذى جعلكم خلٰ ئف االرض ورفع بعضكم

And He is the One who established you
as vicegerents of the earth and
elevated the ranks of

فوق بعض درجٰ ت ليبلوكم فى ما ءاتىٰكم

some of you above others so that He
may put you to test in what He has
given you.

١٦٥ ان ربك سريع العقاب وانه لغفور رحيم

Your Lord is certainly Very Swift in
Causing Pain and He is most certainly
Most Relenting, All-Merciful. {#S6A165}

۸ َو لَو اَنَـ َنا

السي َئۃ
َ فَل َ ٗه َع ْش ُر ا َ ْمثَال َه ۚ  اّۚٓ َو َم ْن َجٓا َء ب
there will then be ten times its like for him. And whoever brings an evil action,

َۤ
ّن
ْ َ﴾ قُ ْل ان۱۶۰﴿ فَ ََل ُي ْج ٰزى ا ََل مثْل ََها َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َن

he will then only be retributed with its like, and they will not be wronged. {160} Say, ‘My
Lord has

مّۚٓ د ْي ًنا ق َي ًما
ۛ ّن َرب َْۤ ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْي
ْ َه ٰدٮ

certainly guided me to the straight path, the Upright Religion;

﴾۱۶۱﴿ ي
َ مل َ َۃ ا ْب َراه ْي َم َحن ْيف ًّۚٓاۚ   َو َما ك
َ ْ َان م َن ال ُْم ْشرك

the way of Ibrāhīm , who turned absolutely to Allāh. And he was not from among ones
who associated partners with Him.’ {161}

اى َو َم َماٰت ْ ٰلِل
َ قُ ْل ا َن َص ََلٰت ْ َو ُن ُسِكْ َو َم ْح َي
Say, ‘My Prayer, my sacrificial offering, my living and my dying certainly belong to Allāh,

ك ا ُم ْر ُت
َ ك لَ ٗهّۚٓ َو ب ٰذل
َ ﴾ ََل َشر ْي۱۶۲﴿ َۙي
َ ْ َرب الْ ٰعل َم

Lord of the Worlds; {162} There is no partner for Him. And I have been commanded
with this

ٰ َي
غ َربًا
َ ْ َو ا َ َنا ا َ َو ُل ال ُْم ْسلم
ْ الِل ا َ ْب
َ ْ ﴾ قُ ْل اَغ۱۶۳﴿ ي

and I am the first of the submitting ones.’ {163} Ask, ‘Should I seek other than Allāh as
Lord

ْ َش ۚ  ءِؕ َو ََل َت
ب ڪُ ُل َنـ ْفس
ْ َ َو ُه َو َر ُب ڪُ ل
ُ كس
whilst He is the Lord of everything?’ And each soul only acquires

ىّۚٓ ُث َم
  ۚ ا ََل عَل َْي َهاّۚٓ َو ََل َتز ُر َو از َرة و ْز َر ا ُ ْخ ٰر
against itself and a burden-carrier shall not carry a burden of another. Then,

ُ ا ٰٰل َرب
﴾۱۶۴﴿ ك ْم َم ْرج ُعك ُْم فَ ُي َنب ُئك ُْم ب َما ك ُ ْنـ ُت ْم ف ْيه َت ْخ َتلف ُْو َن

to your Lord is your place of return, He will then inform you of what you used to disagree
in. {164}

ضك ُْم
َ ى َج َعل َـك ُْم َخلٰٓٮ َف ْاَل َْرض َو َرفَ َع َب ْع
ْ َو ُه َو الَذ

And He is the One who established you as vicegerents of the earth and elevated the ranks
of

ِؕفَ ْو َق َب ْعض َدر ٰجت ل َي ْبل َُوك ُْم ِف ْ َما َۤ ٰا ٰتٮڪُ ْم
َ
some of you above others so that He may put you to test in what He has given you.

﴾۱۶۵﴿ ك َس ِری ُع الْعقَابؗ َو انَ ٗه لَـ َغف ُْور َرح ْيمن
َ َا َن َرب
Your Lord is certainly Very Swift in Causing Pain and He is most certainly Most
Relenting, All-Merciful. {165}
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۲۰۹

۷ ا َ ْل َع َراف
 االعراف٧

۲۴ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۳۹ ( اف َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ اْل َع َر۷ (

۸ َو لَو اَنَـ َنا
۲۰۶ ا َیا ُت َها

7 - Sūra Al-Aʿrāf - The Heights - Makkī (39)

7 - Sura Al-Araf - The Heights

24 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 كتٰب انزل اليك فال يكن فى صدرك١ المص

Alif Lam Mim Sad. {#S7A1} A Book that
has been sent down to you (Sallalaahu
alayhi wasallam), so do not let there be
any constraint in your

٢ وذكرى للمؤمنين
حرج منه لتنذر به
ٰ

chest because of It; so that you may
warn by It, and as a Source of
Admonition for the believing ones.
{#S7A2}

اتبعوا ما انزل اليكم من ربكم وال تتبعوا

Follow what has been sent down to
you from your Lord and do not follow

 وكم٣ من دونه اولياء قليال ما تذكرون

companions instead of Him. You
accept very little admonition. {#S7A3}
And how many

٤ من قرية اهلكنٰ ها فجاءها باسنا بيٰ تا او هم قائلون

a town are there, that We had
destroyed; then, Our punishment had
come to them at night or whilst they
were taking a siesta. {#S7A4}

فما كان دعوىٰ هم اذ جاءهم باسنا اال ان قالوا

Then when Our punishment came to
them, their only call was that they said,

 فلنسءلن الذين ارسل اليهم٥ انا كنا ظٰلمين

‘We were certainly the wrongdoing
ones.’ {#S7A5} We will then most
certainly ask those to whom they
(Alayhimus salaam) were sent,

 فلنقصن عليهم بعلم٦ ولنسءلن المرسلين

and We will most certainly ask the
Messengers (Alayhimus salaam).
{#S7A6} We will then most certainly
narrate to them with knowledge

 والوزن يومئذ الحق فمن ثقلت٧ وما كنا غائبين

and We were not ones absent. {#S7A7}
And the weighing on that Day will be
the truth. So, the one whose scales

 ومن خفت٨ موزينه فاولٰ ئك هم المفلحون
ٰ

will be heavy they will then be
successful. {#S7A8} And the one whose
scales

موزينه فاولٰ ئك الذين خسروا انفسهم بما كانوا
ٰ

will be light these are then the ones
who have brought loss upon
themselves because they used to

Āyāt 206

﴾﴿ هلل ال َرحم ِن ال َر ِحی ِم
ِ ِبس ِم ا

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ُ ك فَ ََل َي
ك ْن ِف ْ َص ْدر َك
َ ﴾ ك ٰتب ا ُ ْنز َل ال َْي۱﴿ ال ٓٓـم ٓص

Alif Lām Mīm Ṣād. {1} A Book that has been sent down to you , so do not let there be
any constraint in your

﴾۲﴿ ي
َ ْ َح َرج م ْن ُه ل ُت ْنذ َر ب ٖه َو ذڪْ ٰرى لل ُْم ْؤمن

chest because of It; so that you may warn by It, and as a Source of Admonition for the
believing ones. {2}

ُ ك ْم م ْن َرب
ُ ا َتب ُع ْوا َما َۤ ا ُ ْنز َل ال َْي
ك ْم َو ََل َت َتب ُع ْوا
Follow what has been sent down to you from your Lord and do not follow

َ َم ْن ُدون ٖ َۤه ا َوليٓا َ ۚ  ءِؕ قَلي ًَل َما َتذ
﴾ َو ك َْم۳﴿ ڪ ُر ْو َن
َ ْ
ْ
ْ
companions instead of Him. You accept very little admonition. {3} And how many

﴾۴﴿ م ْن قَ ْر َيۃ ا َ ْهل َـكْ ٰن َها ف ََجٓا َء َها َباْ ُس َنا َب َيا ًتا ا َ ْو ُه ْم قَٓاٮل ُْو َن

a town are there, that We had destroyed; then, Our punishment had come to them at night
or whilst they were taking a siesta. {4}

ٮه ْم ا ْذ َجٓا َء ُه ْم َباْ ُس َنا َۤ ا ََل َۤ ا َ ْن قَال َُْۤوا
َ فَ َما ك
ُ َان َد ْع ٰو
Then when Our punishment came to them, their only call was that they said,

َ َ ﴾ فَل َ َن ْســَــ۵﴿ ي
هْي
َ ْ انَا ك َُنا ٰظلم
ْ ْ ََل الَذ ْي َن ا ُ ْرس َل ال

‘We were certainly the wrongdoing ones.’ {5} We will then most certainly ask those to
whom they  were sent,

َ َ َو لَـ َن ْسـَـــ
هْي بعل ْم
  َۚۙ َ ْ َل ال ُْم ْر َسل
ْ ْ َ ﴾ فَل َ َنق َُص َن عَل۶﴿ ي

and We will most certainly ask the Messengers . {6} We will then most certainly
narrate to them with knowledge

قّۚٓ فَ َم ْن َث ُقل َْت
  ۚ ُ ﴾ َو ال َْو ْز ُن َي ْو َمٮذ لْ َحـ۷﴿ ي
َ ْ َو َما ك َُنا غَٓاٮب
and We were not ones absent. {7} And the weighing on that Day will be the truth. So, the
one whose scales

﴾ َو َم ْن َخ َف ْت۸﴿ ك ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َن
َ َم َو از ْي ُن ٗه فَا ُولٰٓٮ
will be heavy they will then be successful. {8} And the one whose scales

ك الَذ ْي َن َخس ُر َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم ب َما ك َا ُن ْوا
َ َم َو از ْي ُن ٗه فَا ُولٰٓٮ
will be light these are then the ones who have brought loss upon themselves because they
used to
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 ولقد مكنٰ كم فى االرض٩ بءايٰ تنا يظلمون

wrong Our signs. {#S7A9} And We
most certainly gave you position on the
earth

١٠ وجعلنا لكم فيها معٰ يش قليال ما تشكرون

and We established means of provision
on it for you; what you are little
grateful for. {#S7A10}

ولقد خلقنٰ كم ثم صورنٰ كم ثم قلنا للملٰئكة

And We most certainly created you,
We then shaped you, We then said to
the angels,

اسجدوا لءادم فسجدوا اال ابليس لم يكن

‘Prostrate to Adam (Alayhis salaam).’
So, they prostrated, except Iblis. He
was not

 قال ما منعك اال تسجد اذ امرتك١١ من السٰ جدين

from the prostrating ones. {#S7A11}
He asked, ‘What stopped you, that you
do not prostrate, when I commanded
you?’

قال انا خير منه خلقتنى من نار وخلقته

He said, ‘I am better than him; You
created me from fire and You created
him

 قال فاهبط منها فما يكون لك١٢ من طين

from soil.’ {#S7A12} He said, ‘Then, go
down from here! It is not for you then

 قال١٣ ان تتكبر فيها فاخرج انك من الصٰ غرين

to be arrogant in it, so leave, you are
certainly from among the disgraced
ones!’ {#S7A13} He said,

 قال انك١٤ الى يوم يبعثون
ٰ انظرنى

‘Give me respite until the Day they will
be resurrected.’ {#S7A14} He said, ‘You
are certainly

 قال فبما اغويتنى القعدن لهم١٥ من المنظرين

from among ones given respite.’
{#S7A15} He said, ‘So, because You led
me astray, I will most certainly sit for
them

 ثم لءاتينهم من بين١٦ صرطك المستقيم
ٰ

on the straight path of Yours; {#S7A16}
I will then most certainly come to
them; from in

ايديهم ومن خلفهم وعن ايمٰ نهم

front of them and from behind them,
from their right

 قال١٧ وعن شمائلهم وال تجد اكثرهم شٰ كرين

and from their left. And you will not
find most of them as ones grateful.’
{#S7A17} He said,

۲۱۰

۸ َو لَو اَنَـ َنا

﴾ َو لَق َْد َمكَ ٰـنڪُ ْم ِف ْاَل َْرض۹﴿ باٰ ٰيت َنا َي ْظل ُم ْو َن
wrong Our signs. {9} And We most certainly gave you position on the earth

﴾۱۰﴿ َو َج َعل ْ َنا لَـك ُْم ف ْي َها َم َعاي َشۚ  ِؕ قَل ْي ًَل َما َت ْشك ُُر ْو َنن
and We established means of provision on it for you; what you are little grateful for. {10}

ُ ك ْم ُث َم َص َو ْر ٰن
ُ َو لَق َْد َخل َ ْق ٰن
ك ْم ُث َم قُل ْ َنا لل َْملٰٓٮڪَ ۃ
And We most certainly created you, We then shaped you, We then said to the angels,

ُ ا ْس ُج ُد ْوا َلٰ َد َمۛ فَ َس َج ُد َْۤوا ا ََل َۤ ا ْبل ْي َسِؕ ل َْم َي
ك ْن
‘Prostrate to Ādam .’ So, they prostrated, except Iblīs. He was not

ِؕ  ۚك
ٰ م َن ا
َ ك ا َ ََل َت ْس ُج َد ا ْذ ا َ َم ْر ُت
َ ﴾ قَا َل َما َم َن َع۱۱﴿ لسجد ْي َن

from the prostrating ones. {11} He asked, ‘What stopped you, that you do not prostrate,
when I commanded you?’

ّن م ْن نَار َو َخل َ ْق َت ٗه
ْ قَا َل ا َ َنا َخ ْي م ْن ُ ّۚٓهۚ   َخل َ ْق َت
He said, ‘I am better than him; You created me from fire and You created him

َـك
َ ﴾ قَا َل فَا ْهب ْط م ْن َها فَ َما َيڪُ ْو ُن ل۱۲﴿ م ْن ط ْي
from soil.’ {12} He said, ‘Then, go down from here! It is not for you then

َ ا َ ْن َت َت
﴾ قَا َل۱۳﴿ لصغر ْي َن
ٰ ك م َن ا
َ ََب ف ْي َها فَا ْخ ُرجْ ان
ََك

to be arrogant in it, so leave, you are certainly from among the disgraced ones!’ {13} He
said,

ك
َ َ﴾ قَا َل ان۱۴﴿ ا َ ْنظ ْرّنَْۤ ا ٰٰل َي ْوم ُي ْب َعثُ ْو َن
‘Give me respite until the Day they will be resurrected.’ {14} He said, ‘You are certainly

ّن ََلَق ُْع َد َن ل َُه ْم
ْ ﴾ قَا َل فَب َما َۤ ا َ ْغ َو ْي َت۱۵﴿ م َن ال ُْم ْن َظر ْي َن

from among ones given respite.’ {15} He said, ‘So, because You led me astray, I will
most certainly sit for them

ۢ ْ هٰن م
ن َب ْي
َ ص َر َاط
ْ ُ َ ﴾ ُث َم ََلٰ ت َي۱۶﴿ َۙك ال ُْم ْس َتق ْي َم
on the straight path of Yours; {16} I will then most certainly come to them; from in

ا َ ْيد ْيه ْم َو م ْن َخل ْفه ْم َو َع ْن ا َ ْي َمانه ْم
front of them and from behind them, from their right

َال
َ ﴾ ق۱۷﴿ َو َع ْن َش َمٓاٮله ْمِؕ َو ََل َتج ُد اَڪْ ث ََر ُه ْم شٰ كر ْي َن
and from their left. And you will not find most of them as ones grateful.’ {17} He said,
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۲۱۱

۷ ا َ ْل َع َراف
اخرج منها مذءوما مدحورا لمن تبعك

‘Leave from it disgraced, banished!
The one who surely follows you

 و ٰيءادم١٨ منهم المالن جهنم منكم اجمعين

from among them; I will most certainly
fill Hell-Fire with you all.’ {#S7A18}
‘And O Adam (Alayhis salaam),

اسكن انت وزوجك الجنة فكال من حيث شئتما

you and your wife (Alayhas salaam),
reside in Paradise; then both of you eat
from wherever you both wish,

١٩ وال تقربا هٰذه الشجرة فتكونا من الظٰلمين

and do not go near this tree lest you
become from among the wrongdoing
ones.’ {#S7A19}

فوسوس لهما الشيطٰ ن ليبدى لهما ما ورى عنهما

Satan then whispered to them both so
that he may expose to them what was
hidden from them

من سوءٰ تهما وقال ما نهىٰ كما ربكما

of their private parts, and he said,
‘Your Lord has merely forbidden you

عن هٰ ذه الشجرة اال ان تكونا ملكين او تكونا

from this tree lest you both become
two angels or that you both become

 وقاسمهما انى لكما٢٠ من الخٰ لدين

from among the ones remaining
forever.’ {#S7A20} And he gave them
both oaths, ‘I am most certainly

 فدلىٰهما بغرور فلما ذاقا الشجرة٢١ لمن النٰصحين

from among the ones who wish well
for you both.’ {#S7A21} He then misled
them with deception; when they then
tasted the tree,

بدت لهما سوءٰ تهما وطفقا يخصفان عليهما

their private parts became exposed to
them and they began to place leaves of

من ورق الجنة ونادىٰهما ربهما الم انهكما

Paradise over themselves. And their
Lord called out to them, ‘Did I not
forbid you both

عن تلكما الشجرة واقل لكما ان الشيطٰن لكما عدو

from this tree and did I not say to you,
“Satan is certainly a clear enemy

 قاال ربنا ظلمنا انفسنا وان لم٢٢ مبين

for you.”?’ {#S7A22} They said, ‘O our
Lord, we wronged ourselves and if

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ك
َ ا ْخ ُرجْ م ْن َها َمذْ ُء ْو ًما َم ْد ُح ْو ًر ۚ  اِؕ ل ََم ْن َتب َع
‘Leave from it disgraced, banished! The one who surely follows you

ُ هٰن ََل َ ْمل َــَــ َن َج َه َن َم م ْن
﴾ َو َٰۤياٰ َد ُم۱۸﴿ ي
َ ْ ك ْم ا َ ْج َمع
ُْْم

from among them; I will most certainly fill Hell-Fire with you all.’ {18} ‘And O Ādam
,

ث ش ْئ ُت َما
ُ ك الْ َج َـن َۃ فَـك ُ ََل م ْن َح ْي
َ ت َو َز ْو ُج
َ ا ْسكُ ْن ا َ ْن

you and your wife , reside in Paradise; then both of you eat from wherever you both
wish,

َ َو ََل َتق َْر َبا ٰهذه
ٰ ك ْو َنا م َن
ُ الش َج َرةَ فَ َت
﴾۱۹﴿ ي
َ ْ الظلم
and do not go near this tree lest you become from among the wrongdoing ones.’ {19}

َ فَوسو َس ل َُه َما ا
ى َع ْن ُه َما
َ ى ل َُه َما َما ٗور
َ لش ْي ٰط ُن ل ُي ْبد
َ ْ َ
Satan then whispered to them both so that he may expose to them what was hidden from
them

ُ ُم ْن َس ْو ٰاته َما َو قَا َل َما َن ٰهٮڪُ َما َرب
ك َما
of their private parts, and he said, ‘Your Lord has merely forbidden you

َ َع ْن ٰهذه
ُ ك ْو َنا َمل َـك َْي ا َ ْو َت
ُ الش َج َرة ا ََل َۤ ا َ ْن َت
ك ْو َنا
from this tree lest you both become two angels or that you both become

َاس َم ُه َماَۤ اّنْ لَـڪُ َما
َ ﴾ َو ق۲۰﴿ م َن الْ ٰخلد ْي َن

from among the ones remaining forever.’ {20} And he gave them both oaths, ‘I am most
certainly

َ ٮه َما ب ُغ ُر ْو ۚ  رّۚٓ فَل َمَا ذَاقَا
َالش َج َرة
ٰ لَم َن ا
ُ ٰ﴾ فَ َدل۲۱﴿ َۙي
َ ْ لنصح

from among the ones who wish well for you both.’ {21} He then misled them with
deception; when they then tasted the tree,

َب َد ْت ل َُه َما َس ْو ٰا ُت ُه َما َو َطفقَا َي ْخص ٰفن عَل َْيه َما
their private parts became exposed to them and they began to place leaves of

ٮه َما َربُ ُه َماَۤ ا َل َْم ا َ ْن َهك َُما
ُ م ْن َو َرق الْ َج َـنۃۚ  ِؕ َو َنا ٰد
Paradise over themselves. And their Lord called out to them, ‘Did I not forbid you both

َ الش َجرة و اَقُ ْل لَـك َُماَۤ ا َن ا
ُ ْ َع ْن تل
لش ْي ٰط َن لَـك َُما عَ ُدو
َ َ َ ك َما
from this tree and did I not say to you, “Satan is certainly a clear enemy

 َو ا ْن ل َ ْمٜ ا َ ْنف َُس َنا

َۤ﴾ ق ََاَل ربَ َنا َظل َْم َنا۲۲﴿ ُمب ْي
َ

for you.”?’ {22} They said, ‘O our Lord, we wronged ourselves and if
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۲۱۲

۷ ا َ ْل َع َراف
 قال٢٣ تغفر لنا وترحمنا لنكونن من الخٰ سرين

You do not forgive us and do not show
mercy upon us, we will most certainly
become from among the losing ones.’
{#S7A23} He said,

اهبطوا بعضكم لبعض عدو ولكم فى االرض

‘Go down, some of you will be enemies
of others, and for you on the earth

 قال فيها تحيون٢٤ الى حين
ٰ مستقر ومتٰع

there will be a temporary place of stay
and benefit until a time’; {#S7A24} He
said, ‘You will live on it

 يٰ بنى ءادم٢٥ وفيها تموتون ومنها تخرجون

and you will die on it, and you will be
brought out from it.’ {#S7A25} O
Children of Adam,

قد انزلنا عليكم لباسا ٰيورى سوءٰ تكم وريشا

We certainly sent down a covering
upon you that will hide your private
parts, and as an adornment.

التقوى ذٰلك خير ذٰ لك من ءايٰت هللا
ولباس
ٰ

And the covering of being conscious of
Him; this is better; this is from the signs
of Allah;

 يٰ بنى ءادم ال يفتننكم الشيطٰن٢٦ لعلهم يذكرون

so that they may accept admonition.
{#S7A26} O Children of Adam, do not
ever let Satan put you to trial

كما اخرج ابويكم من الجنة ينزع عنهما لباسهما

like he caused your parents to exit
Paradise; he was taking away their
covering from them

ليريهما سوءٰ تهما انه يرىٰكم هو وقبيله

so that he may expose their private
parts. He certainly sees you, he and his
tribe,

من حيث ال ترونهم انا جعلنا الشيٰ طين اولياء

from where you cannot see them. We
certainly made the devils as
companions

 واذا فعلوا فٰ حشة قالوا٢٧ للذين ال يؤمنون

for those who do not believe. {#S7A27}
And when they commit a shameful act
they say,

وجدنا عليها ءاباءنا وهللا امرنا بها قل

‘We found our forefathers upon this
and Allah commanded us with this.’
Say,

ان هللا ال يامر بالفحشاء اتقولون على هللا

‘Allah certainly does not command
shameful acts. Do you say against
Allah

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ُ َت ْغف ْر لَـ َنا َو َت ْر َح ْم َنا لَـ َن
َال
َ ﴾ ق۲۳﴿ ك ْو َن َن م َن الْ ٰخسر ْي َن

You do not forgive us and do not show mercy upon us, we will most certainly become
from among the losing ones.’ {23} He said,

ضك ُْم ل َب ْـعض عَ ُد ۚ  وّۚٓ َو لَـڪُ ْم ِف ْاَل َْرض
ُ ا ْهب ُط ْوا َب ْع
‘Go down, some of you will be enemies of others, and for you on the earth

﴾ قَا َل ف ْي َها َت ْح َي ْو َن۲۴﴿ ُم ْس َت َقر َو َم َتاع ا ٰٰل ح ْي

there will be a temporary place of stay and benefit until a time’; {24} He said, ‘You will
live on it

ّن ٰا َد َم
َْۤ ﴾ ٰي َب۲۵﴿ َو ف ْي َها َت ُم ْو ُت ْو َن َو م ْن َها ُت ْخ َر ُج ْو َنن
and you will die on it, and you will be brought out from it.’ {25} O Children of Ādam,

ِؕ  ۚى َس ْو ٰاتك ُْم َو ر ْي ًشا
ُ ق َْد ا َ ْن َزلْ َنا عَل َْي
ْ اسا يُ َو ار
ً ك ْم ل َب
We certainly sent down a covering upon you that will hide your private parts, and as an
adornment.

ٰ ك م ْن ٰا ٰيت
الِل
َ ٰذ ل

ِؕ  ۚك َخ ْي
َۙ التق ْٰو
َ اس
َ ىۚ   ٰذ ل
ُ َو ل َب

And the covering of being conscious of Him; this is better; this is from the signs of Allāh;

َ كم ا
لش ْي ٰط ُن
َْۤ ﴾ ٰي َب۲۶﴿ ل ََعل َ ُه ْم َي َذك َ ُر ْو َن
ُ ُ ّن ٰا َد َم ََل َيفْت َن َـن

so that they may accept admonition. {26} O Children of Ādam, do not ever let Satan put
you to trial

ُ ك ََما َۤ ا َ ْخ َرجَ ا َ َب َو ْي
اس ُه َما
َ ك ْم م َن الْ َج َـنۃ َي َْنعُ َع ْن ُه َما ل َب
like he caused your parents to exit Paradise; he was taking away their covering from them

ل ُي َي ُه َما َس ْو ٰاته َم ۚ  اِؕ انَ ٗه َي ٰرٮڪُ ْم ُه َو َو قَب ْيل ُ ٗه
so that he may expose their private parts. He certainly sees you, he and his tribe,

َ انَا َج َعل ْ َنا
ي ا َ ْول َيٓا َء
َ ْ الش ٰيط

ِؕ  ۚث ََل َت َر ْو َن ُه ْم
ُ م ْن َح ْي

from where you cannot see them. We certainly made the devils as companions

﴾ َو اذَا فَ َعل ُْوا فَاح َش ًۃ قَال ُْوا۲۷﴿ للَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
for those who do not believe. {27} And when they commit a shameful act they say,

الِل ا َ َم َر َنا ب َه ۚ  اِؕ قُ ْل
ُ ٰ َو َج ْد َنا عَل َْي َها َۤ ٰا َبٓا َء َنا َو
‘We found our forefathers upon this and Allāh commanded us with this.’ Say,

ٰ ٓاءِؕ ا َ َتق ُْول ُْو َن ع ََٰل
الِل
  ۚ الِل ََل َياْ ُم ُر بالْ َف ْح َش
َ ٰ ا َن
‘Allāh certainly does not command shameful acts. Do you say against Allāh
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۷ ا َ ْل َع َراف

what you do not know!’ {28} Say, ‘My Lord has commanded to establish fairness; set

what you do not know!’ {#S7A28} Say,
‘My Lord has commanded to establish
fairness; set

ي
َ ْ ُو ُج ْو َهك ُْم ع ْن َد ك ُل َم ْسجد َو ا ْد ُع ْو ُه ُم ْخلص

وجوهكم عند كل مسجد وادعوه مخلصين

your faces upright at the time of every Prayer; and invoke Him, as ones making the
worship

your faces upright at the time of every
Prayer; and invoke Him, as ones
making the worship

﴾ فَر ْيقًا َه ٰدى۲۹﴿ ِؕلَـ ُه الد ْي َنِۛؕ ك ََما َب َدا َ ك ُْم َت ُع ْو ُد ْو َن

ٰ فريقا هدى٢٩ له الدين كما بداكم تعودون

sincere for Him. Just as He originated you, you will return.’ {29} He guided a group

sincere for Him. Just as He originated
you, you will return.’ {#S7A29} He
guided a group

َ هْي
الضلٰل َ ُۃِؕ ۖ  انَ ُه ُم ا َت َخذُ وا
ُ ْ َ َو فَر ْيقًا َح َق عَل

وفريقا حق عليهم الضلٰ لة انهم اتخذوا

and He established deviance upon a group; they certainly took

and He established deviance upon a
group; they certainly took

َ
ٰ ي ا َ ْول َيٓا َء م ْن ُد ْون
الِل َو َي ْح َس ُب ْو َن
َ ْ الش ٰيط

الشيٰ طين اولياء من دون هللا ويحسبون

the devils as companions instead of Allāh, and they think

the devils as companions instead of
Allah, and they think

ُ ّن ٰا َد َم ُخذُ ْوا ز ْي َن َت
ك ْم
َْۤ ﴾ ٰي َب۳۰﴿ اَنَ ُه ْم ُم ْه َت ُد ْو َن

 يٰ بنى ءادم خذوا زينتكم٣٠ انهم مهتدون

that they are guided. {30} O Children of Ādam, take your adornment

that they are guided. {#S7A30} O
Children of Adam, take your
adornment

ع ْن َد ك ُل َم ْسجد َو ڪُ ل ُْوا َو ا ْش َر ُب ْوا َو ََل ُت ْسرفُ ْو ۚ  اّۚٓ انَ ٗه

عند كل مسجد وكلوا واشربوا وال تسرفوا انه

at the time of every Prayer, and eat and drink and do not be extravagant. He certainly

at the time of every Prayer, and eat
and drink and do not be extravagant.
He certainly

۳
ع۶
۱۰

does not like the extravagant ones.
{#S7A31} Ask, ‘Who declared unlawful
the adornment of Allah that

اخرج لعباده والطيبٰت من الرزق قل هى

He had brought out for His servants
and the wholesome things of
sustenance?’ Say, ‘On

الحيوة الدنيا خالصة يوم
ٰ
للذين ءامنوا فى

the Day of Standing, these will
exclusively be for those who in the
worldly life had

٣٢ القيٰ مة كذٰلك نفصل الءايٰت لقوم يعلمون

believed.’ In this way, We clearly
explain the Verses for a people who
know. {#S7A32}

الفوحش ما ظهر منها
ٰ قل انما حرم ربى

Say, ‘My Lord only declared shameful
acts unlawful, what is evident of them

وما بطن واالثم والبغى بغير الحق وان تشركوا

and what is hidden; the sin and unjust
rebellion, and that you associate as
partners

۸ َو لَو اَنَـ َنا

﴾ قُ ْل ا َ َم َر َرب ْ بالْق ْسط َو اَق ْي ُم ْوا۲۸﴿ َما ََل َت ْعل َُم ْو َن

 قل امر ربى بالقسط واقيموا٢٨ ما ال تعلمون

 قل من حرم زينة هللا التى٣١ ال يحب المسرفين

۲۱۳

َ ٰ ﴾ قُ ْل َمن َح َرم زي َن َۃ۳۱﴿ ب الْمسرف ْين
ِت
ْ َ
ْ
َ
ْ ُ ُ ََل ُيح
َْۤ الِل ال
does not like the extravagant ones. {31} Ask, ‘Who declared unlawful the adornment of
Allāh that

َ ا َ ْخ َرجَ لع َباد ٖه َو
َالطي ٰبت م َن الر ْزقِؕ قُ ْل ه
He had brought out for His servants and the wholesome things of sustenance?’ Say, ‘On

ُ للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ِف الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا َخال َص ًۃ يَ ْو َم
the Day of Standing, these will exclusively be for those who in the worldly life had

﴾۳۲﴿ ك ُنفَص ُل ْاَلٰ ٰيت لق َْوم يَ ْعل َُم ْو َن
َ الْق ٰي َمۃِؕ ك َٰذل
believed.’ In this way, We clearly explain the Verses for a people who know. {32}

قُ ْل انَ َما َح َر َم َرب َ الْـف ََواح َش َما َظ َه َر م ْن َها
Say, ‘My Lord only declared shameful acts unlawful, what is evident of them

غ ب َغ ْي الْ َحـق َو ا َ ْن ُت ْشرك ُْوا
َ ْ َو َما َب َط َن َو ْاَل ْث َم َو ال َْبـ
and what is hidden; the sin and unjust rebellion, and that you associate as partners
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
باهلل ما لم ينزل به سلطٰ نا وان تقولوا

with Allah what He had not sent down
any authority for, and that you say

 ولكل امة اجل فاذا جاء٣٣ على هللا ما ال تعلمون

what you do not know against Allah.’
{#S7A33} And for every nation there is
a predetermined time; then when their

٣٤ اجلهم ال يستاخرون ساعة وال يستقدمون

predetermined time will come they will
not be able to move a moment back
nor forward. {#S7A34}

يٰ بنى ءادم اما ياتينكم رسل منكم يقصون

۲۱۴

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ٰ ب
الِل َما ل َْم ُي ََن ْل ب ٖه ُسل ْ ٰط ًنا َو ا َ ْن َتق ُْول ُْوا
with Allāh what He had not sent down any authority for, and that you say

ٰ ع ََٰل
﴾ َو لك ُل ا ُ َمۃ ا َ َجلّۚٓ فَاذَا َجٓا َء۳۳﴿ الِل َما ََل َت ْعل َُم ْو َن

what you do not know against Allāh.’ {33} And for every nation there is a predetermined
time; then when their

﴾۳۴﴿ ا َ َجل ُُه ْم ََل َي ْس َتاْخ ُر ْو َن َسا َع ًۃ َو ََل َي ْس َتقْد ُم ْو َن

predetermined time will come they will not be able to move a moment back nor forward.
{34}

ُ ك ْم ُر ُسل م ْن
ُ ّن ٰا َد َم ا َما َياْت َي َن
ك ْم َيق ُُص ْو َن
َْۤ ٰي َب

O Children of Adam, if Messengers
(Alayhimus salaam) from among you
come to you, narrating

O Children of Ādam, if Messengers  from among you come to you, narrating

عليكم ءايٰ تى فمن اتقىٰ واصلح فال خوف عليهم

َ
ُ عَل َْي
هْي
ْ ْ َ ِتَۙ فَ َمن ات ٰٰق َو ا َ ْصلَحَ فَ ََل َخ ْوف عَل
ْ ك ْم ٰا ٰي

My verses upon you, whoever is then
conscious of Him and rectifies, there
will then be no fear upon them

 والذين كذبوا بءايٰ تنا٣٥ وال هم يحزنون

nor will they grieve; {#S7A35} And
those who rejected Our signs

واستكبروا عنها اولٰ ئك اصحٰ ب النار هم فيها

and were arrogant against them, these
are the Companions of the Fire; they
will remain in there

افترى على هللا
 فمن اظلم ممن٣٦ خٰ لدون
ٰ

forever. {#S7A36} Then who can be
more wrong than the one who
fabricates lies against Allah

كذبا او كذب بءايٰ ته اولٰ ئك ينالهم نصيبهم

or rejects His signs. These; they will
acquire their share

حتى اذا جاءتهم رسلنا يتوفونهم
ٰ من الكتٰب

of the predetermined until, when Our
sent messengers will come to them
extracting their souls,

قالوا اين ما كنتم تدعون من دون هللا قالوا

they will ask, ‘Where are what you
used to invoke instead of Allah?’ They
will say,

على انفسهم انهم كانوا
ٰ ضلوا عنا وشهدوا

‘They have gone far away from us.’
And they will testify against themselves
that they were

 قال ادخلوا فى امم قد خلت من٣٧ كٰفرين

disbelieving ones. {#S7A37} He will
say, enter into the Fire alongside
nations that have certainly passed

My verses upon you, whoever is then conscious of Him and rectifies, there will then be no
fear upon them

﴾ َو الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا۳۵﴿ َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
nor will they grieve; {35} And those who rejected Our signs

َ ب
ْ َو ا ْس َت
النارّۚٓ ُه ْم ف ْي َها
َ َب ْوا َع ْن َها َۤ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
َُك
and were arrogant against them, these are the Companions of the Fire; they will remain in
there

ٰ ﴾ فَ َم ْن ا َ ْظل َُم م َمن افْ َتـ ٰرى ع ََٰل۳۶﴿ ٰخل ُد ْو َن
الِل
forever. {36} Then who can be more wrong than the one who fabricates lies against Allāh

هُب
َ ك َذ ًبا ا َ ْو ك ََذ َب باٰ ٰيت ٖهۚ  ِؕ ا ُولٰٓٮ
ْ ُ ُ ك َي َنال ُُه ْم َنص ْي
or rejects His signs. These; they will acquire their share

َۙم
  ۚ ْ ت اذَا َجٓا َء ْت ُه ْم ُر ُسل ُـ َنا َي َت َوفَ ْو َن ُه
ۤ م َن الْـك ٰتبِؕ َح

of the predetermined until, when Our sent messengers will come to them extracting their
souls,

ٰ قَال َُْۤوا ا َ ْي َن َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون
الِلۚ  ِؕ قَال ُْوا
they will ask, ‘Where are what you used to invoke instead of Allāh?’ They will say,

َضل ُ ْوا َع َنا َو َشه ُد ْوا ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسه ْم اَنَ ُه ْم ڪَ ا ُن ْوا

‘They have gone far away from us.’ And they will testify against themselves that they
were

﴾ قَا َل ا ْد ُخل ُْوا ِف َْۤ ا ُ َمم ق َْد َخل َ ْت م ْن۳۷﴿ كٰفر ْي َن
disbelieving ones. {37} He will say, enter into the Fire alongside nations that have
certainly passed
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

before you from among the jinn and mankind. Whenever one nation

before you from among the jinn and
mankind. Whenever one nation

َۙ  ۚا ُ َمۃ ل َ َع َن ْت ا ُ ْخ َت َه ۚ  اِؕ َح ِٰت اذَا ادَ ارك ُْوا ف ْي َها َجم ْي ًعا
َ

حتى اذا اداركوا فيها جميعا
ٰ امة لعنت اختها

will enter, it will curse its sister nation, until, when they will all gather in it;

will enter, it will curse its sister nation,
until, when they will all gather in it;

هٮ َربَ َنا َٰۤه ُؤ ََٓلء ا َ َضل ُ ْو َنا
ُ قَال َْت ا ُ ْخ ٰر
ْ ُ ٰ ٮه ْم َل ُْول

قالت اخرىٰ هم الولىٰهم ربنا هٰؤالء اضلونا

the latter of them will say of their earlier one, ‘O our Lord, these, they led us astray,

the latter of them will say of their
earlier one, ‘O our Lord, these, they led
us astray,

َ فَاٰته ْم عَذَ ا ًبا ض ْعفًا م َن
النارِۛؕ قَا َل لڪُ ل

فءاتهم عذابا ضعفا من النار قال لكل

so give them double punishment of the Fire.’ He will say, ‘For each

so give them double punishment of the
Fire.’ He will say, ‘For each

هٮ
ْ ُ ٰ ﴾ َو قَال َْت ا ُ ْول۳۸﴿ ض ْعف َولٰـك ْن ََل َت ْعل َُم ْو َن

 وقالت اولىٰهم٣٨ ضعف ولٰكن ال تعلمون

there is double, rather, you do not know.’ {38} And their earlier one will say

there is double, rather, you do not
know.’ {#S7A38} And their earlier one
will say

ضل
ْ ََان لَـڪُ ْم عَل َْي َنا م ْن ف
َ ٮه ْم فَ َما ك
ُ َل ُ ْخ ٰر

الخرىٰ هم فما كان لكم علينا من فضل

to their latter, ‘So, there is no grace for you over us.

to their latter, ‘So, there is no grace for
you over us.

۴
ع۸
۱۱
Then taste the punishment because of
what you used to acquire.’ {#S7A39}

ان الذين كذبوا بءايٰ تنا واستكبروا عنها ال تفتح

Those who rejected Our signs and were
arrogant against them, the doors of
Heaven

ابوب السماء وال يدخلون الجنة
ٰ لهم

will certainly not be opened for them
nor will they enter into Paradise

حتى يلج الجمل فى سم الخياط وكذٰلك نجزى
ٰ

until the camel enters into the eye of
the needle; and in this way We will
retribute

 لهم من جهنم مهاد ومن فوقهم٤٠ المجرمين

the sinful ones; {#S7A40} There will be
a bedding for them and coverings on
top of them from

 والذين ءامنوا٤١ غواش وكذٰلك نجزى الظٰلمين

Hell-Fire; and in this way We will
retribute the wrongdoing ones.
{#S7A41} And those who believe

وعملوا الصٰ لحٰ ت ال نكلف نفسا اال وسعها

and perform virtuous deeds; We only
make a soul responsible to its capacity;

۸ َو لَو اَنَـ َنا

َ ق َْبلك ُْم م َن الْجن َو ْاَل ْنس ِف
النارۚ  ِؕ ڪُ ل َ َما َد َخل َْت

قبلكم من الجن واالنس فى النار كلما دخلت

٣٩ فذوقوا العذاب بما كنتم تكسبون

۲۱۵

ْ اب ب َما ڪُ ْن ُت ْم َت
﴾۳۹﴿ كس ُب ْو َنن
َ َفَذُ ْوقُوا ال َْعذ
Then taste the punishment because of what you used to acquire.’ {39}

ْ ا َن الَذ ْي َن ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َو ا ْس َت
َُب ْوا َع ْن َها ََل ُتف ََتح
َُ ك
Those who rejected Our signs and were arrogant against them, the doors of Heaven

الس َمٓاء َو ََل َي ْد ُخل ُْو َن الْ َج َـن َۃ
َ اب
ُ ل َُه ْم ا َ ْب َو
will certainly not be opened for them nor will they enter into Paradise

ك َن ْجزى
  ۚ َح ِٰت َيلجَ الْ َج َم ُل ِف ْ َسم الْخ َي
َ اطِؕ َو ك َٰذل
until the camel enters into the eye of the needle; and in this way We will retribute

﴾ ل َُه ْم م ْن َج َه َـن َم م َهاد َو م ْن فَ ْوقه ْم۴۰﴿ ي
َ ْ ال ُْم ْجرم
the sinful ones; {40} There will be a bedding for them and coverings on top of them from

ٰ ك َن ْجزى
﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۴۱﴿ ي
َ غ ََواشۚ  ِؕ َو ك َٰذل
َ ْ الظلم
Hell-Fire; and in this way We will retribute the wrongdoing ones. {41} And those who
believe

َۤ لصل ٰحت ََل ُنـكَل ُف َنف ًْسا ا ََل ُو ْس َع َه ۚ  اؗ
ٰ َو َعمل ُوا ا
and perform virtuous deeds; We only make a soul responsible to its capacity;
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

ونزعنا ما فى صدورهم من غل تجرى

And We will take what there is of any
malice in their chests away, rivers will

من تحتهم االنهٰر وقالوا الحمد هلل الذى هدىٰ نا

flow beneath them, and they will say,
‘All praises belong to Allah who guided
us

لهٰ ذا وما كنا لنهتدى لوال ان هدىٰ نا هللا

to this, and we were not such that we
could be guided if Allah had not guided
us.

لقد جاءت رسل ربنا بالحق ونودوا

Our Lord's Messengers (Alayhimus
salaam) most certainly came with the
truth.’ And they will be called out

٤٣ ان تلكم الجنة اورثتموها بما كنتم تعملون

that, ‘This is the Paradise that you have
been made heirs of because of what
you used to do.’ {#S7A43}

ونادى اصحٰ ب الجنة اصحٰ ب النار ان قد
ٰ

And the Companions of Paradise will
call out to the Companions of the Fire
that,

وجدنا ما وعدنا ربنا حقا فهل وجدتم

‘We have certainly found what our
Lord promised us as true. Did you then
find

ما وعد ربكم حقا قالوا نعم فاذن مؤذن

﴾۴۲﴿ ب الْ َج َـنۃّۚٓ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
َ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
these are the Companions of Paradise, they will remain in it forever; {42}

ى
ْ َو َن َز ْع َنا َما ِف ْ ُص ُد ْوره ْم م ْن غل َت ْجر
And We will take what there is of any malice in their chests away, rivers will

ى َه ٰدٮ َنا
ْ َت ْاَل َ ْن ٰه ُرّۚٓ َو قَالُوا الْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ
ُ م ْن َت ْح
flow beneath them, and they will say, ‘All praises belong to Allāh who guided us

ّٓۚ الِل
ُ ٰ ى ل َْو ََل َۤ ا َ ْن َه ٰدٮ َنا
َ ل ٰهذَ ا َو َما ك َُنا ل َن ْه َتد
to this, and we were not such that we could be guided if Allāh had not guided us.

لَق َْد َجٓا َء ْت ُر ُس ُل َرب َنا بالْ َحـقۚ  ِؕ َو ُن ْو ُد َْۤوا
Our Lord's Messengers  most certainly came with the truth.’ And they will be called out

ُ ْ ا َ ْن تل
﴾۴۳﴿ ك ُم الْ َج َـن ُۃ ا ُ ْور ْث ُت ُم ْو َها ب َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن

that, ‘This is the Paradise that you have been made heirs of because of what you used to
do.’ {43}

َ ب
النار ا َ ْن ق َْد
َ ب الْ َج َـنۃ ا َ ْص ٰح
ُ َو َنا ٰدَۤى ا َ ْص ٰح
And the Companions of Paradise will call out to the Companions of the Fire that,

َو َج ْد َنا َما َوعَ َد َنا َربُ َنا َح ًقا فَ َه ْل َو َج ْد ُت ْم
‘We have certainly found what our Lord promised us as true. Did you then find

ُ َُما َوعَ َد َرب
ۢ مّۚٓ فَاَذَ َن ُم َؤذن
  ۚ ْ ـع
َ ك ْم َح ًق ۚ  اِؕ قَال ُْوا َن

what your Lord promised you as true?’
They will say, ‘Yes’. Then an announcer
will announce

what your Lord promised you as true?’ They will say, ‘Yes’. Then an announcer will
announce

 الذين٤٤ بينهم ان لعنة هللا على الظٰلمين

ٰ الِل ع ََٰل
ٰ هٰن ا َ ْن ل َ ْـع َن ُۃ
﴾ الَذ ْي َن۴۴﴿ َۙي
َ ْ الظلم
ْ ُ َ َب ْي

between them that, ‘Allah's curse be
upon the wrongdoing ones’; {#S7A44}
Those

between them that, ‘Allāh's curse be upon the wrongdoing ones’; {44} Those

يصدون عن سبيل هللا ويبغونها عوجا

who prevent from Allah's way and seek
crookedness within it

 وبينهما حجاب٤٥ وهم بالءاخرة كٰفرون

and they are disbelievers in the
Hereafter. {#S7A45} And between
them there will be a barrier.

وعلى االعراف رجال يعرفون كال بسيمىٰهم

And on the Heights there will be men
who will recognise everyone by their
distinct marks.

الثلثة

these are the Companions of Paradise,
they will remain in it forever; {#S7A42}

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ّٓۚ  ۚالِل َو َي ْـبـ ُغ ْو َن َها ع َو ًجا
ٰ َي ُص ُد ْو َن َع ْن َسب ْيل
who prevent from Allāh's way and seek crookedness within it

ّٓۚ  ۚ﴾ َو َب ْي َن ُه َما ح َجاب۴۵﴿ ڪف ُر ْو َن
ٰ َو ُه ْم ب ْاَلٰخ َرة
and they are disbelievers in the Hereafter. {45} And between them there will be a barrier.

ّٓۚ  ۚهٮ
ْ ُ َو ع ََٰل ْاَل َ ْع َراف ر َجال َي ْعرفُ ْو َن ك ًَُل ۢ بس ْي ٰم
And on the Heights there will be men who will recognise everyone by their distinct marks.
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وقف ْلزم بالختالف

٤٢ اولٰ ئك اصحٰ ب الجنة هم فيها خٰ لدون

۲۱۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

And they will call out to the Companions of Paradise that, ‘Peace be upon you’;

And they will call out to the
Companions of Paradise that, ‘Peace
be upon you’;

ار ُه ْم
ُ ﴾ َو اذَا ُصرفَ ْت ا َ ْب َص۴۶﴿ ل َْم َي ْد ُخل ُْو َها َو ُه ْم َي ْط َم ُع ْو َن

 واذا صرفت٤٦ لم يدخلوها وهم يطمعون
ابصٰ رهم

they will not have entered it, whilst they will be yearning; {46} And when their eyes will
be turned

they will not have entered it, whilst
they will be yearning; {#S7A46} And
when their eyes will be turned

َ تلْقَٓا َء ا َ ْص ٰحب
النارَۙ قَال ُْوا َربَ َنا ََل َت ْج َعل ْ َنا

تلقاء اصحٰ ب النار قالوا ربنا ال تجعلنا

towards the Companions of the Fire they will say, ‘O our Lord, do not make us be

towards the Companions of the Fire
they will say, ‘O our Lord, do not make
us be

۵

ع۸
۱۲

with the wrongdoing people.’ {#S7A47}
And the Companions of the Heights will
call out to men

يعرفونهم بسيمىٰهم قالوا ما اغنىٰ عنكم

whom they will recognise by their
marks, they will say, ‘Your amassing
and your being

 اهٰؤالء٤٨ جمعكم وما كنتم تستكبرون

arrogant did not benefit you. {#S7A48}
Are these

الذين اقسمتم ال ينالهم هللا برحمة ادخلوا

the ones regarding whom you took an
oath that Allah will not extend mercy
to them?’; ‘Enter

٤٩ الجنة ال خوف عليكم وال انتم تحزنون

Paradise, there will be no fear upon
you nor will you grieve.’ {#S7A49}

ونادى اصحٰ ب النار اصحٰ ب الجنة ان افيضوا
ٰ

And the Companions of the Fire will
call out to the Companions of Paradise
that, ‘Pour

علينا من الماء او مما رزقكم هللا قالوا

upon us from the water or from what
Allah has provided you.’ They will say,

 الذين اتخذوا٥٠ ان هللا حرمهما على الكٰفرين

‘Allah has certainly declared them both
unlawful upon the disbelieving ones.’
{#S7A50} Those who took

الحيوة الدنيا
ٰ
دينهم لهوا ولعبا وغرتهم

their religion as amusement and play,
and the worldly life deceived them.

فاليوم ننسىٰهم كما نسوا لقاء يومهم هٰذا وما

So, Today, We will forget them just as
they forgot the meeting of this Day of
theirs and that

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ب الْ َج َـنۃ ا َ ْن َسلٰم عَل َْيڪُ ْم
َ َو َنا َد ْوا ا َ ْص ٰح

ونادوا اصحٰ ب الجنة ان سلٰ م عليكم

ونادى اصحٰ ب االعراف
٤٧ مع القوم الظٰلمين
ٰ
رجاال

۲۱۷

ٰ َم َع الْق َْوم
ب ْاَل َ ْع َراف ر َج ًاَل
َ ْ الظلم
ُ ﴾ َو َنا ٰدَۤى ا َ ْص ٰح۴۷﴿ ين
with the wrongdoing people.’ {47} And the Companions of the Heights will call out to
men

هٮ قَال ُْوا َما َۤ ا َ ْغ ّٰن َع ْنڪُ ْم
ْ ُ يَ ْعرفُ ْو َن ُه ْم بس ْي ٰم
whom they will recognise by their marks, they will say, ‘Your amassing and your being

﴾ ا َ َٰۤه ُؤ ََٓلء۴۸﴿ َب ْو َن
ُ َْج ْم ُعك ُْم َو َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْس َتڪ
arrogant did not benefit you. {48} Are these

الِل ب َر ْح َمۃ ِؕ ا ُ ْد ُخل ُوا
ُ ٰ الَذ ْي َن اَق َْس ْم ُت ْم ََل َي َنال ُُه ُم

the ones regarding whom you took an oath that Allāh will not extend mercy to them?’;
‘Enter

ُ الْ َجـ َن َۃ ََل َخ ْوف عَل َْي
﴾۴۹﴿ ك ْم َو ََل َۤ ا َ ْن ُت ْم َت ْح َز ُن ْو َن
Paradise, there will be no fear upon you nor will you grieve.’ {49}

َ ب
ض ْوا
ُ ب الْ َج َـنۃ ا َ ْن اَف ْي
َ النار ا َ ْص ٰح
ُ َو َنا ٰدَۤى ا َ ْص ٰح
And the Companions of the Fire will call out to the Companions of Paradise that, ‘Pour

ُ َعَل َْي َنا م َن ال َْمٓاء ا َ ْو ممَا َر َزق
الِل ِؕ قَال َُْۤـوا
ُ ٰ ك ُم
upon us from the water or from what Allāh has provided you.’ They will say,

﴾ الَذ ْي َن ا َت َخذُ ْوا۵۰﴿ َۙن
  ۚ َ الِل َح َر َم ُه َما ع ََٰل الْـك ٰفر ْي
َ ٰ ا َن

‘Allāh has certainly declared them both unlawful upon the disbelieving ones.’ {50} Those
who took

ّٓۚ  ۚالد ْن َيا
ُ ُهٰن ل َْه ًوا َو لَع ًبا َو غ ََر ْت ُه ُم الْ َح ٰيوة
ْ ُ َ د ْي
their religion as amusement and play, and the worldly life deceived them.

هٮ ك ََما َن ُس ْوا لقَٓا َء َي ْومه ْم ٰهذَ ۚ  اَۙ َو َما
ْ ُ فَال َْي ْو َم َن ْن ٰس
So, Today, We will forget them just as they forgot the meeting of this Day of theirs and
that
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
 ولقد جئنٰهم بكتٰب٥١ كانوا بءايٰ تنا يجحدون

they used to deny Our signs. {#S7A51}
And We most certainly came to them
with a Book,

٥٢ فصلنٰه علىٰ علم هدى ورحمة لقوم يؤمنون

We clearly explained It with
knowledge, as a Source of Guidance
and Mercy for a people who believe.
{#S7A52}

هل ينظرون اال تاويله يوم ياتى تاويله

They are only waiting for its outcome.
The Day its outcome will appear,

يقول الذين نسوه من قبل قد جاءت رسل

those who previously forgot It will say,
‘Our Lord's Messengers (Alayhimus
salaam) certainly

ربنا بالحق فهل لنا من شفعاء فيشفعوا

came with the truth. So, are there any
intercessors for us who could then
intercede

لنا او نرد فنعمل غير الذى كنا نعمل قد

on our behalf or can we be returned?
We will then do other than what we
used to do.’ They

٥٣ خسروا انفسهم وضل عنهم ما كانوا يفترون

certainly placed themselves at a loss
and what they used to fabricate will be
far away from them. {#S7A53}

ان ربكم هللا الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض

Your Lord is certainly Allah, who
created the heavens and the earth

استوى على العرش يغشى
فى ستة ايام ثم
ٰ

in six days. He then positioned Himself
on the Throne. He covers

اليل النهار يطلبه حثيثا والشمس والقمر

the night over the day that swiftly
seeks it. And the Sun, the Moon

مسخرت بامره اال له الخلق واالمر
ٰ
والنجوم

and the stars are subservient to His
command. Listen! The creation and
the command belong to Him;

 ادعوا ربكم٥٤ تبارك هللا رب العٰلمين

Allah is Blessed, Lord of the Worlds.
{#S7A54} Supplicate to your Lord

٥٥ تضرعا وخفية انه ال يحب المعتدين

in a state of humility and discreetly. He
certainly does not like the
transgressing ones. {#S7A55}

۲۱۸

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ْهٰن بك ٰتب
ْ ُ ٰ ﴾ َو لَق َْد جئ۵۱﴿ ڪَ ا ُن ْوا باٰ ٰيت َنا َي ْج َح ُد ْو َن
they used to deny Our signs. {51} And We most certainly came to them with a Book,

﴾۵۲﴿ فَ َصل ْ ٰن ُه َع ٰٰل عل ْم ُه ًدى َو َر ْح َم ًۃ لـق َْوم يُ ْؤم ُن ْو َن

We clearly explained It with knowledge, as a Source of Guidance and Mercy for a people
who believe. {52}

َه ْل َي ْن ُظ ُر ْو َن ا ََل َتاْو ْيل َ ٗهِؕ َي ْو َم َياْٰت ْ َتاْو ْيل ُ ٗه
They are only waiting for its outcome. The Day its outcome will appear,

َيق ُْو ُل الَذ ْي َن َن ُس ْو ُه م ْن ق َْب ُل ق َْد َجٓا َء ْت ُر ُس ُل
those who previously forgot It will say, ‘Our Lord's Messengers  certainly

َرب َنا بالْ َحـقّۚٓ فَ َه ْل لَـ َنا م ْن ُشف ََعٓا َء فَ َي ْشف َُع ْوا
came with the truth. So, are there any intercessors for us who could then intercede

ى ڪُ َنا َن ْـع َم ُلِؕ ق َْد
ْ َي الَذ
َ ْ لَـ َناَۤ ا َ ْو ُن َردُ فَ َن ْع َم َل غ

on our behalf or can we be returned? We will then do other than what we used to do.’
They

﴾۵۳﴿ َْت ْو َنن
ْ ُ ْ َخس ُر َْۤوا ا َ ْن ُف َس ُه ْم َو َض َل َع
ُ َ هٰن َما ك َا ُن ْوا َيف
certainly placed themselves at a loss and what they used to fabricate will be far away from
them. {53}

ض
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ُ ٰ ا َن َربَڪُ ُم
ْ الِل الَذ
Your Lord is certainly Allāh, who created the heavens and the earth

اس َت ٰوى ع ََٰل ال َْع ْرش ُي ْغَش
ْ ِف ْ س َتۃ اَيَام ُث َم
in six days. He then positioned Himself on the Throne. He covers

َ ال
َ الن َهار َي ْطل ُب ٗه َحث ْيثً ۚ  اَۙ َو ا
َ
ي
لش ْم َس َو الْق ََم َر
ل
َ
ْ
ُ
َ
the night over the day that swiftly seeks it. And the Sun, the Moon

ِؕ  ۚلن ُج ْو َم ُم َس َخ ٰرت ۭ با َ ْمر ٖهۚ  ِؕ ا َ ََل لَـ ُه الْ َخـل ْ ُق َو ْاَل َ ْم ُر
ُ َو ا

and the stars are subservient to His command. Listen! The creation and the command
belong to Him;

﴾ ا ُ ْد ُع ْوا َربَڪُ ْم۵۴﴿ ي
ُ ٰ َب َك
َ ْ الِل َر ُب ال ْٰعل َم
َ ٰ َت
Allāh is Blessed, Lord of the Worlds. {54} Supplicate to your Lord

﴾۵۵﴿ ّٓۚ  ۚب ال ُْم ْع َتد ْي َن
ُ ض ُرعًا َو ُخف َْي ً ِؕۃۚ   انَ ٗه ََل ُيح
َ َت
in a state of humility and discreetly. He certainly does not like the transgressing ones.
{55}
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۶
ع۶
۱۳

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

And do not spread mischief on the earth after its rectification and supplicate to Him in fear

And do not spread mischief on the
earth after its rectification and
supplicate to Him in fear

ٰ ت
﴾۵۶﴿ ي
َ َو َط َم ًع ۚ  اِؕ ا َن َر ْح َم
َ ْ الِل قَر ْيب م َن ال ُْم ْحسن

٥٦ وطمعا ان رحمت هللا قريب من المحسنين

and in hope. Allāh's mercy is certainly near to ones who do good. {56}

and in hope. Allah's mercy is certainly
near to ones who do good. {#S7A56}

ى
ْ ي َي َد
ْ َو ُه َو الَذ
َ ْ ى ُي ْرس ُل الر ٰيحَ ُب ْش ًر ا ۢ َب

وهو الذى يرسل الريٰ ح بشرا بين يدى

And He is the One who sends winds bearing glad tidings before

And He is the One who sends winds
bearing glad tidings before

َاَل ُس ْق ٰن ُه
ً ت ا َذا َۤ اَقَل َ ْت َس َحا ًبا ثق
ۤ َر ْح َمت ٖه ِؕ َح

رحمته حتىٰ اذا اقلت سحابا ثقاال سقنٰه

His mercy until when it carries heavy clouds, We drive them

His mercy until when it carries heavy
clouds, We drive them

ل َبل َد َميت فَاَ ْن َزلْ َنا به ال َْمٓا َء فَا َ ْخ َر ْج َنا ب ٖه

لبلد ميت فانز لنا به الماء فاخرجنا به

to the barren land, We then send down rainwater by it, We then produce every type

to the barren land, We then send down
rainwater by it, We then produce every
type

ُ َ ك ُن ْخرجُ ال َْم ْو ٰٰت ل ََعل
ك ْم
َ م ْن ڪُ ل الثَ َم ٰرتِؕ ك َٰذل

الموتى لعلكم
الثمرت كذٰلك نخرج
ٰ
من كل
ٰ

of fruit by it. In this way, We will bring the dead out so that you

of fruit by it. In this way, We will bring
the dead out so that you

َ ََتذ
َ ﴾ َو ال َْبل َُد۵۷﴿ ڪ ُر ْو َن
ب َي ْخ ُرجُ َن َبا ُت ٗه
ُ الطي

 والبلد الطيب يخرج نباته٥٧ تذكرون

may accept admonition. {57} And the good land; its vegetation comes out

may accept admonition. {#S7A57} And
the good land; its vegetation comes
out

ِؕ ث ََل َي ْخ ُرجُ ا ََل َنك ًدا
َ ى َخ ُب
ْ با ْذن َرب ٖه ّۚٓ َو الَذ

باذن ربه والذى خبث ال يخرج اال نكدا

by its Lord's permission, and the one that is bad; it only comes out as useless.

by its Lord's permission, and the one
that is bad; it only comes out as
useless.

۷
ع۵
۱۴

In this way, We vary the signs for a
people who are grateful. {#S7A58}

الى قومه فقال يٰقوم
ٰ لقد ارسلنا نوحا

We most certainly sent Nuh (Alayhis
salaam) to his people. He then said, ‘O
my people,

اعبدوا هللا ما لكم من الٰه غيره انى

worship Allah, there is no deity for you
other than Him. I certainly

 قال٥٩ اخاف عليكم عذاب يوم عظيم

fear punishment of a grave Day upon
you.’ {#S7A59} The leaders

٦٠ المال من قومه انا لنرىٰ ك فى ضلٰل مبين

from among his people said, ‘We most
certainly see you (Alayhis salaam) in
clear deviance.’ {#S7A60}

۸ َو لَو اَنَـ َنا

َو ََل ُتفْس ُد ْوا ِف ْاَل َْرض َب ْع َد ا ْص ََلح َها َو ا ْد ُع ْو ُه َخ ْوفًا

وال تفسدوا فى االرض بعد اصلٰ حها وادعوه خوفا

٥٨ كذٰلك نصرف الءايٰ ت لقوم يشكرون

۲۱۹

﴾۵۸﴿ ف ْاَلٰ ٰيت لق َْوم يَ ْشڪُ ُر ْو َنن
ُ ك ُن َصر
َ ڪَ ٰذل
In this way, We vary the signs for a people who are grateful. {58}

لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا ُن ْو ًحا ا ٰٰل ق َْوم ٖه فَقَا َل ٰيق َْوم
We most certainly sent Nūḥ  to his people. He then said, ‘O my people,

َ ٰ ا ْع ُب ُدوا
ََْۤي ٗهۚ  ِؕ اّن
ُ ْ الِل َما لَـڪُ ْم م ْن الٰه غ
worship Allāh, there is no deity for you other than Him. I certainly

﴾ قَا َل۵۹﴿ اب َي ْوم َعظ ْيم
ُ ا َ َخ
َ َاف عَل َْيڪُ ْم عَذ
fear punishment of a grave Day upon you.’ {59} The leaders

﴾۶۰﴿ ٮك ِف ْ َضلٰل ُمب ْي
َ ال َْم ََل ُ م ْن ق َْوم ٖ َۤه انَا لَـ َن ٰر
from among his people said, ‘We most certainly see you  in clear deviance.’ {60}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
قال يٰقوم ليس بى ضلٰلة ولٰكنى رسول

He (Alayhis salaam) said, ‘O my people,
there is no deviance about me, rather, I
am a Messenger

 ابلغكم رسٰ لٰت ربى٦١ من رب العٰلمين

of the Lord of the Worlds. {#S7A61} I
convey my Lord's messages to you

٦٢ وانصح لكم واعلم من هللا ما ال تعلمون

and wish you well, and I know from
Allah what you do not know. {#S7A62}

اوعجبتم ان جاءكم ذكر من ربكم

Are you surprised that a remembrance
came to you from your Lord

علىٰ رجل منكم لينذركم ولتتقوا ولعلكم

upon a man from among you; so that
he (Alayhis salaam) may warn you, so
that you may become conscious of Him
and so that you

 فكذبوه فانجينٰه والذين٦٣ ترحمون

may be shown mercy?’ {#S7A63} They
then rejected him (Alayhis salaam); so
We saved him and those

معه فى الفلك واغرقنا الذين كذبوا

with him in the Ark, and We drowned
those who rejected

٦٤ بءايٰ تنا انهم كانوا قوما عمين

Our signs. They were certainly a blind
people. {#S7A64}

والىٰ عاد اخاهم هودا قال يٰقوم اعبدوا هللا

And to Ad their brother Hud (Alayhis
salaam); he said, ‘O my people,
worship Allah,

 قال٦٥ ما لكم من الٰه غيره افال تتقون

there is no deity for you other than
Him, so will you then not be conscious
of Him?’ {#S7A65} The leaders

المال الذين كفروا من قومه انا لنرىٰك

who disbelieved from among his
people, said, ‘We most certainly see
you (Alayhis salaam)

 قال٦٦ فى سفاهة وانا لنظنك من الكٰ ذبين

in foolishness and we most certainly
consider you from among the lying
ones.’ {#S7A66} He (Alayhis salaam)
said,

يٰقوم ليس بى سفاهة ولٰ كنى رسول من

‘O my people, there is no foolishness in
me, rather, I am a Messenger of

۲۲۰

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ّن َر ُس ْول
ْ قَا َل ٰيق َْوم ل َْـي َس ب ْ َضلٰل َۃ َولٰـڪ
He  said, ‘O my people, there is no deviance about me, rather, I am a Messenger

َ ْ م ْن َرب الْ ٰعل َم
ْ ﴾ ا ُ َبل ُغك ُْم ر ٰسلٰت َرب۶۱﴿ ي
of the Lord of the Worlds. {61} I convey my Lord's messages to you

ٰ َو ا َ ْن َصحُ لَـك ُْم َو اَعْل َُم م َن
﴾۶۲﴿ الِل َما ََل َت ْعل َُم ْو َن
and wish you well, and I know from Allāh what you do not know. {62}

ا َ َو َعج ْب ُت ْم ا َ ْن َجٓا َءڪُ ْم ذك ْر م ْن َربڪُ ْم
Are you surprised that a remembrance came to you from your Lord

ُ ع َٰٰل َر ُجل م ْن
ك ْم ل ُي ْنذ َرڪُ ْم َو ل َت َـتق ُْوا َو ل ََعلَڪُ ْم

upon a man from among you; so that he  may warn you, so that you may become
conscious of Him and so that you

﴾ فَڪَ َذ ُب ْوهُ فَا َ ْن َج ْي ٰن ُه َو الَذ ْي َن۶۳﴿ ُت ْر َح ُم ْو َن

may be shown mercy?’ {63} They then rejected him ; so We saved him and those

َم َع ٗه ِف الْ ُفل ْك َو اَغ َْرقْ َنا الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا
with him in the Ark, and We drowned those who rejected

﴾۶۴﴿ ين
َ ْ باٰ ٰيت َن ۚ  اِؕ انَ ُه ْم ڪَ ا ُن ْوا ق َْو ًما َعم
Our signs. They were certainly a blind people. {64}

الِل
َ ٰ َو ا ٰٰل عَاد ا َ َخا ُه ْم ُه ْو ًد ۚ  اِؕ قَا َل ٰيق َْوم ا ْع ُب ُدوا
And to ʿĀd their brother Hūd ; he said, ‘O my people, worship Allāh,

﴾ قَا َل۶۵﴿ َي ٗهِؕۚ   اَفَ ََل َت َتق ُْو َن
ُ ْ َما لَـڪُ ْم م ْن الٰه غ

there is no deity for you other than Him, so will you then not be conscious of Him?’ {65}
The leaders

ٮك
َ ال َْم ََل ُ الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا م ْن ق َْوم ٖ َۤه انَا لَــ َن ٰر
who disbelieved from among his people, said, ‘We most certainly see you 

﴾ قَا َل۶۶﴿ ي
ٰ ك م َن ال
َ ِف ْ َسفَا َهۃ َو انَا لَــ َن ُظ ُن
َ ْ ْـڪذب

in foolishness and we most certainly consider you from among the lying ones.’ {66} He
 said,

ّن َر ُس ْول م ْن
ْ ٰيق َْوم ل َْـي َس ب ْ َسفَا َهۃ َولٰـڪ
‘O my people, there is no foolishness in me, rather, I am a Messenger of
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۲۲۱

۷ ا َ ْل َع َراف
 ابلغكم رسٰ لٰت ربى وانا٦٧ رب العٰلمين

the Lord of the Worlds; {#S7A67} I
convey messages of my Lord to you,
and I am

 اوعجبتم ان جاءكم٦٨ لكم ناصح امين

a trustworthy well-wisher for you.
{#S7A68} Are you surprised that a
remembrance came to

ذكر من ربكم علىٰ رجل منكم لينذركم

you from your Lord upon a man from
among you so that he (Alayhis salaam)
may warn you?

واذكروا اذ جعلكم خلفاء من بعد قوم

And remember when He established
you as vicegerents after the people

نوح وزادكم فى الخلق بصطة فاذكروا

of Nuh (Alayhis salaam) and He
increased you abundantly in physique;
so remember

 قا لوا اجئتنا٦٩ ءاالء هللا لعلكم تفلحون

the favours of Allah so that you may
succeed.’ {#S7A69} They asked, ‘Have
you come to us

لنعبد هللا وحده ونذر ما كان يعبد

so that we may worship Allah alone
and leave what our forefathers used to

ءاباؤنا فاتنا بما تعدنا ان كنت

worship? Then bring to us what you
promise us, if you are

 قال قد وقع عليكم من ربكم٧٠ من الصٰ دقين

from among the truthful ones.’
{#S7A70} He (Alayhis salaam) said,
‘Punishment and anger will certainly
fall upon you

رجس وغضب اتجٰ دلوننى فى اسماء

from your Lord. Do you dispute with
me regarding names

سميتموها انتم وءاباؤكم ما نزل هللا

you and your forefathers designated,
for which Allah had not sent down

بها من سلطٰن فانتظروا انى معكم

any evidence? Then wait, I am
certainly from among ones who wait

 فانجينٰه والذين معه برحمة٧١ من المنتظرين

with you.’ {#S7A71} We then saved
him and those who were with him by
Our

۸ َو لَو اَنَـ َنا

﴾ ا ُ َبل ُغڪُ ْم ر ٰسلٰت َرب ْ َو ا َ َنا۶۷﴿ ي
َ ْ َرب الْ ٰعل َم
the Lord of the Worlds; {67} I convey messages of my Lord to you, and I am

﴾ ا َ َو َعج ْب ُت ْم ا َ ْن َجٓا َءك ُْم۶۸﴿ لَـڪُ ْم َناصح اَم ْي
a trustworthy well-wisher for you. {68} Are you surprised that a remembrance came to

ِؕ  ۚك ْم ع َٰٰل ر ُجل م ْنڪُ ْم ل ُي ْنذرڪُ ْم
ُ ذك ْر م ْن َرب
َ
َ
you from your Lord upon a man from among you so that he  may warn you?

ۢ ْ َو ا ْذڪُ ُر َْۤوا ا ْذ َج َعل َـڪُ ْم ُخلَفَٓا َء م
ن َب ْعد ق َْوم
And remember when He established you as vicegerents after the people

فَا ْذك ُُر َْۤوا

ّٓۚ    ُ۪ن ْوح َو َزا َدڪُ ْم ِف الْ َخـلْق َب ْص َط ًۃ

of Nūḥ  and He increased you abundantly in physique; so remember

ٰ ٰا َاَل َء
﴾ قَال َُْۤـوا اَج ْئ َت َنا۶۹﴿ الِل ل ََعلَڪُ ْم ُتفْل ُح ْو َن
the favours of Allāh so that you may succeed.’ {69} They asked, ‘Have you come to us

ان َي ْع ُب ُد
َ ٰ ل َن ْع ُب َد
َ َالِل َو ْح َدهٗ َو َنذَ َر َما ڪ
so that we may worship Allāh alone and leave what our forefathers used to

ت
َ ٰا َبٓاؤُ َناۚ  ّۚٓ فَاْت َنا ب َما َتع ُد َنا َۤ ا ْن ڪُ ْن
worship? Then bring to us what you promise us, if you are

ُ ك ْم م ْن َرب
ُ ﴾ قَا َل ق َْد َوقَ َع عَل َْي۷۰﴿ ي
ك ْم
ٰ م َن
َ ْ الصدق

from among the truthful ones.’ {70} He  said, ‘Punishment and anger will certainly fall
upon you

َّن ِف َْۤ ا َ ْس َمٓاء
َ ر ْجس َو غ
ْ َضبِؕ ا َ ُت َجادل ُْون
from your Lord. Do you dispute with me regarding names

الِل
ُ ٰ َسم َْي ُت ُم ْو َها َۤ ا َ ْنـ ُت ْم َو ٰا َبٓاؤُڪُ ْم َما َن َز َل
you and your forefathers designated, for which Allāh had not sent down

ب َها م ْن ُسل ْ ٰطنِؕ فَا ْن َتظ ُر َْۤوا اّنْ َم َعڪُ ْم
any evidence? Then wait, I am certainly from among ones who wait

﴾ فَاَ ْن َج ْي ٰن ُه َو الَذ ْي َن َم َع ٗه ب َر ْح َمۃ۷۱﴿ م َن ال ُْم ْن َتظر ْي َن
with you.’ {71} We then saved him and those who were with him by Our
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

mercy, and We cut the remnant of
those who rejected Our signs,

والى ثمود اخاهم صٰ لحا
٧٢ وما كانوا مؤمنين
ٰ

and they were not believing ones.
{#S7A72} And to the Thamud, their
brother Salih (Alayhis salaam);

قال يٰقوم اعبدوا هللا ما لكم من الٰه غيره

he said, ‘O my people, worship Allah,
there is no deity for you other than
Him.

قد جاءتكم بينة من ربكم هٰ ذه ناقة هللا

Clear proof has certainly come to you
from your Lord; this is Allah's
female-camel

لكم ءاية فذروها تاكل فى ارض هللا

for you, as a sign; so leave it to graze
on Allah's earth

٧٣ وال تمسوها بسوء فياخذكم عذاب اليم

and do not afflict it with any harm, lest
a painful punishment seize you.
{#S7A73}

واذكروا اذ جعلكم خلفاء من بعد عاد

And remember when He established
you as vicegerents after Ad

وبواكم فى االرض تتخذون من سهولها

and He settled you on the earth; you
were making palaces from its

قصورا وتنحتون الجبال بيوتا فاذكروا

plains and you were carving the
mountains as houses. So, remember

٧٤ ءاالء هللا وال تعثوا فى االرض مفسدين

the favours of Allah and do not move
as ones spreading mischief on the
earth.’ {#S7A74}

قال المال الذين استكبروا من قومه للذين

The leaders who were arrogant from
among his people said to those

استضعفوا لمن ءامن منهم اتعلمون

who were considered weak, who had
believed from among them, ‘Do you
know

ان صٰ لحا مرسل من ربه قالوا انا بما ارسل

that Salih (Alayhis salaam) is sent from
his Lord?’ They said, ‘We certainly are
believers in what

۸ َو لَو اَنَـ َنا

م َنا َو ق ََط ْع َنا َد اب َر الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا
mercy, and We cut the remnant of those who rejected Our signs,

  ۚ﴾ َو ا ٰٰل َث ُم ْو َد ا َ َخا ُه ْم ٰصل ًحا۷۲﴿ ين
َ ْ َو َما ڪَ ا ُن ْوا ُم ْؤمن
and they were not believing ones. {72} And to the Thamūd, their brother Ṣāliḥ ;

ِؕ  َۚي ٗه
َ ٰ قَا َل ٰيق َْوم ا ْع ُب ُدوا
ُ ْ الِل َما لَـڪُ ْم م ْن الٰه غ
he said, ‘O my people, worship Allāh, there is no deity for you other than Him.

ِؕ ْ ك
ُ ق َْد َجٓا َء ْتڪُ ْم َبي َنۃ م ْن َرب
ٰ مۚ   ٰهذ ٖه َناقَ ُۃ
الِل
Clear proof has certainly come to you from your Lord; this is Allāh's female-camel

ٰ لَـك ُْم ٰا َي ًۃ فَذَ ُر ْو َها َتاْڪُ ْل ِف َْۤ ا َ ْرض
الِل
for you, as a sign; so leave it to graze on Allāh's earth

﴾۷۳﴿ َو ََل َت َم ُس ْو َها ب ُس ْٓوء فَ َياْ ُخذَ ڪُ ْم عَذَ اب ا َل ْيم
and do not afflict it with any harm, lest a painful punishment seize you. {73}

ۢ ْ َو ا ْذڪُ ُر َْۤوا ا ْذ َج َعل َـڪُ ْم ُخلَفَٓا َء م
ن َب ْعد عَاد
And remember when He established you as vicegerents after ʿĀd

َو َب َواَڪُ ْم ِف ْاَل َْرض َت َـتخذُ ْو َن م ْن ُس ُه ْول َها
and He settled you on the earth; you were making palaces from its

ق ُُص ْو ًرا َو َتـ ْنح ُت ْو َن الْج َبا َل ُب ُي ْو ًت ۚ  اّۚٓ فَا ْذڪُ ُر َْۤوا
plains and you were carving the mountains as houses. So, remember

ٰ ٰا َاَل َء
﴾۷۴﴿ الِل َو ََل َت ْعثَ ْوا ِف ْاَل َْرض ُمفْسد ْي َن
the favours of Allāh and do not move as ones spreading mischief on the earth.’ {74}

ْ قَا َل ال َْم ََل ُ ال َذ ْي َن ا ْس َت
َب ْوا م ْن ق َْوم ٖه للَذ ْي َن
َُك
The leaders who were arrogant from among his people said to those

هٰن ا َ َت ْعل َُم ْو َن
ْ اس ُت
ْ ُ ْ ضعف ُْوا ل َم ْن ٰا َم َن م
ْ
who were considered weak, who had believed from among them, ‘Do you know

ا َ َن ٰصل ًحا ُم ْر َسل م ْن َرب ٖ ِؕه قَالُـ َْۤوا انَا ب َماَۤ ا ُ ْرس َل
that Ṣāliḥ  is sent from his Lord?’ They said, ‘We certainly are believers in what
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وقف ْلزم

منا وقطعنا دابر الذين كذبوا بءايٰ تنا

۲۲۲

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
 قال الذين استكبروا انا بالذى٧٥ به مؤمنون

he (Alayhis salaam) has been sent
with.’ {#S7A75} Those who were
arrogant said, ‘We certainly are
disbelievers in

 فعقروا الناقة وعتوا٧٦ ءامنتم به كٰفرون

what you believe in.’ {#S7A76} They
then hamstrung the female-camel and
were insolent

عن امر ربهم وقالوا يٰصٰ لح ائتنا بما تعدنا

to their Lord's command, and they
said, ‘O Salih (Alayhis salaam), bring us
what you promise us,

 فاخذتهم الرجفة٧٧ ان كنت من المرسلين

if you are from among the Messengers
(Alayhimus salaam).’ {#S7A77} So, the
earthquake seized them,

 فتولىٰ عنهم٧٨ فاصبحوا فى دارهم جٰ ثمين

they then became ones
lying-face-down in their houses.
{#S7A78} So, he (Alayhis salaam)
turned from them

وقال يٰقوم لقد ابلغتكم رسالة ربى ونصحت

and said, ‘O my people, I have most
certainly conveyed the message of my
Lord to you and I wished

 ولوطا٧٩ لكم ولٰكن ال تحبون النٰصحين

you well, rather, you do not like ones
who wish well.’ {#S7A79} And Lut
(Alayhis salaam),

اذ قال لقومه اتاتون الفٰ حشة ما سبقكم

when he said to his people, ‘Do you
commit a shameful act in which no one
from

 انكم لتاتون٨٠ بها من احد من العٰلمين

among the worlds had preceded you?
{#S7A80} You most certainly approach

الرجال شهوة من دون النساء بل انتم قوم

men, out of lust, instead of women;
you are but a transgressive

 وما كان جواب قومه اال ان قالوا٨١ مسرفون

people.’ {#S7A81} And his people's
only response was that they said,

٨٢ اخرجوهم من قريتكم انهم اناس يتطهرون

‘Drive them out from your town. They
certainly are a people who wish to
remain clean.’ {#S7A82}

٨٣ فانجينٰه واهله اال امراته كانت من الغٰ برين

So, We saved him and his household
except his wife; she was from among
the ones who remained behind.
{#S7A83}

۲۲۳

۸ َو لَو اَنَـ َنا

ْ ﴾ قَا َل الَذ ْي َن ا ْس َت۷۵﴿ ب ٖه ُم ْؤم ُن ْو َن
ى
َْۤ َب َْۤوا انَا بال َذ
َُك

he  has been sent with.’ {75} Those who were arrogant said, ‘We certainly are
disbelievers in

َ ﴾ فَ َعق َُروا۷۶﴿ ڪف ُر ْو َن
الناقَ َۃ َو َع َت ْوا
ٰ ٰا َم ْن ُت ْم ب ٖه
what you believe in.’ {76} They then hamstrung the female-camel and were insolent

ََۤع ْن ا َ ْمر ربه ْم َو قَال ُْوا ٰي ٰصلحُ ائْت َنا ب َما َتع ُد َنا
َ
to their Lord's command, and they said, ‘O Ṣāliḥ , bring us what you promise us,

﴾ فَا َ َخذَ ْت ُه ُم ال َر ْج َف ُۃ۷۷﴿ ي
َ ا ْن ڪُ ْن
َ ْ ت م َن ال ُْم ْر َسل
if you are from among the Messengers .’ {77} So, the earthquake seized them,

ٰ
هٰن
َ ْ فَا َ ْص َب ُح ْوا ِف ْ َد اره ْم ٰجثم
ْ ُ ْ ﴾ فَ َت َوٰل َع۷۸﴿ ي
they then became ones lying-face-down in their houses. {78} So, he  turned from them

ت
ُ َو قَا َل ٰيق َْوم لَق َْد ا َ ْبل َ ْغ ُتڪُ ْم ِر َسا لَ َؕة َرب ْ َو َن َص ْح

and said, ‘O my people, I have most certainly conveyed the message of my Lord to you
and I wished

ٰ لَـڪُ ْم َولٰـك ْن ََل ُتحب ُْو َن ا
﴾ َو ل ُْو ًطا۷۹﴿ ي
َ ْ لنصح
you well, rather, you do not like ones who wish well.’ {79} And Lūt ,

ا ْذ قَا َل لق َْوم ٖ َۤه ا َ َتاْ ُت ْو َن الْفَاح َش َۃ َما َس َبقَڪُ ْم
when he said to his people, ‘Do you commit a shameful act in which no one from

﴾ انَڪُ ْم لَـ َتاْ ُت ْو َن۸۰﴿ ي
َ ْ ب َها م ْن ا َ َحد م َن الْ ٰعل َم
among the worlds had preceded you? {80} You most certainly approach

ٓاءِؕ َب ْل ا َ ْنـ ُت ْم ق َْوم
  ۚ الر َجا َل َش ْه َوةً م ْن ُد ْون الن َس
men, out of lust, instead of women; you are but a transgressive

اب ق َْوم ٖ َۤه ا ََل َۤ ا َ ْن قَال َُْۤـوا
َ ﴾ َو َما ك۸۱﴿ ُم ْسرفُ ْو َن
َ َان َج َو
people.’ {81} And his people's only response was that they said,

﴾۸۲﴿ انَ ُه ْم ا ُ َناس يَ َت َط َه ُر ْو َن

ّٓۚ  ۚا َ ْخر ُج ْو ُه ْم م ْن قَ ْر َيتك ُْم

‘Drive them out from your town. They certainly are a people who wish to remain clean.’
{82}

﴾۸۳﴿ فَا َ ْن َج ْي ٰن ُه َو ا َ ْهل َ َۤ ٗه ا ََل ا ْم َر ا َ َت ؗ ٗهۖ  ك َا َن ْت م َن الْ ٰغَب ْي َن

So, We saved him and his household except his wife; she was from among the ones who
remained behind. {83}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
وامطرنا عليهم مطرا فانظر كيف كان عٰقبة

And We sent a rain upon them, so see
how the fate

 والىٰ مدين اخاهم شعيبا قال٨٤ المجرمين

of the sinful ones was. {#S7A84} And
to Madyan their brother Shuayb
(Alayhis salaam); he said,

يٰقوم اعبدوا هللا ما لكم من الٰه غيره قد

‘O my people, worship Allah, there is
no deity for you other than Him. Clear
proof

جاءتكم بينة من ربكم فاوفوا الكيل

has certainly come to you from your
Lord, so measure

والميزان وال تبخسوا الناس اشياءهم وال تفسدوا

and weigh in full and do not give
mankind their things reduced nor
spread mischief

فى االرض بعد اصلٰحها ذٰ لكم خير لكم

on the earth after its rectification; this
is better for you,

 وال تقعدوا بكل٨٥ ان كنتم مؤمنين

if you are ones believing. {#S7A85}
And do not sit at any

صرط توعدون وتصدون عن سبيل هللا
ٰ

path, threatening and preventing from
Allah's way

من ءامن به وتبغونها عوجا واذكروا اذ

one who believed in Him, whilst
seeking crookedness within it. And
remember when

كنتم قليال فكثركم وانظروا كيف كان

you were few, He then increased you.
And see how the

 وان كان طائفة منكم٨٦ عٰقبة المفسدين

fate of the ones who spread mischief
was! {#S7A86} And a group from
among you

ءامنوا بالذى ارسلت به وطائفة لم يؤمنوا

certainly believed in what I have been
sent with, and a group did not believe,

٨٧ فاصبروا حتىٰ يحكم هللا بيننا وهو خير الحٰ كمين

so be patient until Allah judges
between us and He is the Best of Ones
Who Judge.’ {#S7A87}

۲۲۴

۸ َو لَو اَنَـ َنا

َان عَاق َب ُۃ
َ هْي َم َط ًراِؕ فَا ْن ُظ ْر ك َْي َف ك
ْ ْ َ َو ا َ ْم َط ْر َنا عَل
And We sent a rain upon them, so see how the fate

﴾ َو ا ٰٰل َم ْد َي َن ا َ َخا ُه ْم ُش َع ْي ًب ۚ  اِؕ قَا َل۸۴﴿ ين
َ ْ ال ُْم ْجرم
of the sinful ones was. {84} And to Madyan their brother Shuʿayb ; he said,

َي ٗۚ  هِؕ ق َْد
َ ٰ ٰيق َْوم ا ْع ُب ُدوا
ُ ْ الِل َما لَـڪُ ْم م ْن الٰه غ
‘O my people, worship Allāh, there is no deity for you other than Him. Clear proof

َجٓا َء ْتڪُ ْم َبي َنۃ م ْن َربڪُ ْم فَاَ ْوفُوا الْڪَ ْي َل
has certainly come to you from your Lord, so measure

َ ان َو ََل َت ْب َخ ُسوا
اس ا َ ْش َيٓا َء ُه ْم َو ََل ُتفْس ُد ْوا
َ الن
َ َو الْم ْي َز
and weigh in full and do not give mankind their things reduced nor spread mischief

ِف ْاَل َْرض َب ْع َد ا ْص ََلح َه ِؕاۚ   ٰذ لڪُ ْم َخ ْي لَـك ُْم
on the earth after its rectification; this is better for you,

﴾ َو ََل َتق ُْع ُد ْوا بڪُ ل۸۵﴿ ّٓۚ  ۚي
َ ْ ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن
if you are ones believing. {85} And do not sit at any

ٰ ص َراط ُت ْوع ُد ْو َن َو َت ُص ُد ْو َن َع ْن َسب ْيل
الِل
path, threatening and preventing from Allāh's way

َم ْن ٰا َم َن ب ٖه َو َت ْب ُغ ْو َن َها ع َو ًج ۚ  اّۚٓ َو ا ْذڪُ ُر َْۤوا ا ْذ
one who believed in Him, whilst seeking crookedness within it. And remember when

َ َڪُ ْن ُت ْم قَل ْي ًَل ف
َان
َ كثَ َرڪُ ْمۖ  َو ا ْن ُظ ُر ْوا ڪَ ْي َف ك
you were few, He then increased you. And see how the

ُ َان َطٓاٮفَۃ م ْن
ك ْم
َ ﴾ َو ا ْن ك۸۶﴿ عَاق َب ُۃ ال ُْمفْسد ْي َن
fate of the ones who spread mischief was! {86} And a group from among you

ى ا ُ ْرسل ُْت ب ٖه َو َطٓاٮفَۃ ل َ ْم ُي ْؤم ُن ْوا
َْۤ ٰا َم ُن ْوا بالَذ
certainly believed in what I have been sent with, and a group did not believe,

﴾۸۷﴿ ي
ُ ٰ َب ْوا َح ِٰت َي ْحك َُم
َ ْ ي الْ ٰحكم
ْ َف
ُ ْ الِل َب ْي َن َن ۚ  اّۚٓ َو ُه َو َخ
ُ اص
so be patient until Allāh judges between us and He is the Best of Ones Who Judge.’ {87}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

The leaders who were arrogant from
among his people, said, ‘We will
most certainly drive you

َ ا َل ُجز ُء
)۹( التا ِس ُع

قال المال الذين استكبروا من قومه لنخرجنك

or that you most certainly return to our way.’ He  said, ‘What! Even if we are ones
who dislike? {88}

or that you most certainly return to
our way.’ He (Alayhis salaam) said,
‘What! Even if we are ones who
dislike? {#S7A88}

ٰ َْت ْي َنا ع ََٰل
الِل ك َذ ًبا ا ْن عُ ْد َنا ِف ْ ملَتڪُ ْم
َ َ قَد اف

قد افترينا على هللا كذبا ان عدنا فى ملتكم

We would certainly have fabricated a lie against Allāh if we returned to your way

We would certainly have fabricated a
lie against Allah if we returned to
your way

ُ الِل م ْن َه ۚ  اِؕ َو َما َي
ك ْو ُن لَـ َناَۤ ا َ ْن نَ ُع ْو َد
ُ ٰ َب ْع َد ا ْذ َن ٰجٮ َنا

بعد اذ نجىٰ نا هللا منها وما يكون لنا ان نعود

after Allāh saved us from it. And it is not for us that we return

after Allah saved us from it. And it is
not for us that we return

الِل َربُ َن ۚ  اِؕ َوس َع َربُ َنا ك ُ َل
ُ ٰ ف ْي َهاَۤ ا ََل َۤ ا َ ْن يَ َشٓا َء

فيها اال ان يشاء هللا ربنا وسع ربنا كل

to it except that Allāh, our Lord, wills. Our Lord encompassed

to it except that Allah, our Lord, wills.
Our Lord encompassed

ٰ َشء عل ًْماِؕ ع ََٰل
الِل َت َوكَل ْ َن ۚ  اِؕ َربَ َنا افْ َتحْ َب ْي َن َنا
ْ َ

شىء علما على هللا توكلنا ربنا افتح بيننا

everything in knowledge. We place our trust in Allāh. O our Lord, decide between us

everything in knowledge. We place
our trust in Allah. O our Lord, decide
between us

﴾ َو قَا َل۸۹﴿ ي
َ ي ق َْوم َنا بالْ َحـق َو ا َ ْن
َ ْ ي الْفٰتح
َ ْ َو َب
ُ ْ ت َخ

 وقال٨٩ وبين قومنا بالحق وانت خير الفٰ تحين

and our people by the truth, and You are the Best of Ones Who Decide.’ {89} And the

and our people by the truth, and You
are the Best of Ones Who Decide.’
{#S7A89} And the

َ ال َْم ََل ُ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا م ْن ق َْوم ٖه لَٮن
ات َب ْع ُت ْم ُش َع ْي ًبا

المال الذين كفروا من قومه لئن اتبعتم شعيبا

leaders who disbelieved from among his people said, ‘If you surely follow Shuʿayb 

leaders who disbelieved from among
his people said, ‘If you surely follow
Shuayb (Alayhis salaam)

ُ َان
﴾ فَاَ َخذَ ْت ُه ُم ال َر ْج َف ُۃ فَاَ ْص َب ُح ْوا۹۰﴿ ك ْم ا ًذا ل َ ٰخس ُر ْو َن

 فاخذتهم الرجفة فاصبحوا٩٠ انكم اذا لخٰ سرون

you will, in that case, most certainly be losers.’ {90} So, the earthquake seized them,
they then became

you will, in that case, most certainly
be losers.’ {#S7A90} So, the
earthquake seized them, they then
became

﴾ الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا ُش َع ْي ًبا۹۱﴿ّٓۚۛ ۛي
      َ ْ ِف ْ َد اره ْم ٰجثم

 الذين كذبوا شعيبا٩١ فى دارهم جٰ ثمين

ones lying-face-down in their houses; {91} Those who rejected Shuʿayb ;

ones lying-face-down in their
houses; {#S7A91} Those who
rejected Shuayb (Alayhis salaam);

۴

were the losing ones. {#S7A92} So,
he (Alayhis salaam) turned from
them and said, ‘O my people, I most
certainly

The leaders who were arrogant from among his people, said, ‘We will most certainly
drive you

﴾۸۸﴿ ي
َ ْ ا َ ْو لَـ َت ُع ْو ُد َن ِف ْ ملَت َن ۚ  اِؕ قَا َل ا َ َول َْو ڪُ َنا ك ٰره

٨٨ او لتعودن فى ملتنا قال اولو كنا كٰرهين

فتولى عنهم وقال يٰقوم لقد
٩٢ هم الخٰ سرين
ٰ

ْ قَا َل ال َْم ََل ُ الَذ ْي َن ا ْس َت
ك
َ َب ْوا م ْن ق َْوم ٖه لَـ ُن ْخر َج َن
َُ ك

O Shuʿayb  and those who have believed with you out from our town,

O Shuayb (Alayhis salaam) and
those who have believed with you
out from our town,

it was as though they had not lived in
them. Those who rejected Shuayb
(Alayhis salaam), they

۹ ُ قَا َل ال َم َال

َ ٰي ُش َع ْيب و ال
َۤ ك م ْن قَر َيت َنا
ي
ع
م
ا
و
ن
م
ا
ن
ذ
ٰ
ْ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ ُ
ْ
ْ

يٰ شعيب والذين ءامنوا معك من قريتنا

كان لم يغنوا فيها الذين كذبوا شعيبا كانوا

۲۲۵

مع

كَا َ ْن ل َ ْم َي ْغ َن ْوا ف ْي َه ۛاّۚٓ ا َ لَذ ْي َن ك ََذ ُب ْوا ُش َع ْي ًبا ك َا ُن ْوا
it was as though they had not lived in them. Those who rejected Shuʿayb , they

ٰ
هٰن َو قَا َل ٰيق َْوم لَق َْد
ْ ُ ْ ﴾ فَ َت َوٰل َع۹۲﴿ ُه ُم الْ ٰخسر ْي َن

were the losing ones. {92} So, he  turned from them and said, ‘O my people, I most
certainly
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
ٰابلغتكم رسٰ لٰت ربى ونصحت لكم فكيف ءاسى

conveyed to you my Lord's
messages and I wished well for you.
So, how can I grieve

 وما ارسلنا فى قرية من نبى٩٣ علىٰ قوم كٰفرين

over disbelieving people?’ {#S7A93}
And We had not sent any Prophet to
any town

اال اخذنا اهلها بالباساء والضراء لعلهم

except We seized its residents with
poverty and hardship so that they
may be

 ثم بدلنا مكان السيئة الحسنة٩٤ يضرعون

humble. {#S7A94} We then
substituted good in the place of evil,

حتى عفوا وقالوا قد مس ءاباءنا الضراء والسراء
ٰ

until they prospered and said,
‘Hardship and happiness had
certainly afflicted our forefathers’,

 ولو ان اهل٩٥ فاخذنٰ هم بغتة وهم ال يشعرون

so We suddenly seized them whilst
they were not suspecting. {#S7A95}
And if only the people

القرىٰ ءامنوا واتقوا لفتحنا عليهم بركٰت

of the towns would have believed
and become conscious of Him, We
would surely have opened the
blessings

من السماء واالرض ولٰكن كذبوا فاخذنٰهم

of the heaven and the earth upon
them; rather, they rejected. So, We
seized them

القرى ان ياتيهم
 افامن اهل٩٦ بما كانوا يكسبون
ٰ

because of what they used to
acquire. {#S7A96} Are the people of
the towns then secure from Our
punishment

القرى
 اوامن اهل٩٧ باسنا بيٰ تا وهم نائمون
ٰ

coming to them at night whilst they
are sleeping? {#S7A97} And are the
residents of the towns secure

 افامنوا مكر٩٨ ان ياتيهم باسنا ضحى وهم يلعبون

from Our punishment coming to
them at mid-morning whilst they are
playing? {#S7A98} Are they then
secure from Allah's

٩٩ هللا فال يامن مكر هللا اال القوم الخٰ سرون

plan? Only the losing people would
then feel secure from Allah's plan.
{#S7A99}

اولم يهد للذين يرثون االرض من بعد

And does it not guide those who
inherited the earth after

۲۲۶

۹ ُ قَا َل ال َم َال

َ َت لَـك ُْمّۚٓ ف
ك ْي َف ٰا ٰٰس
ُ ا َ ْبل َ ْغ ُتڪُ ْم ر ٰسلٰت َرب ْ َو َن َص ْح
conveyed to you my Lord's messages and I wished well for you. So, how can I grieve

﴾ َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا ِف ْ قَ ْر َيۃ م ْن نَب۹۳﴿ ع َٰٰل ق َْوم كٰفر ْي َنن

۱۱
ع۹
۱

over disbelieving people?’ {93} And We had not sent any Prophet to any town

َ ا ََل َۤ ا َ َخذْ َنا َۤ ا َ ْهل ََها بال َْباْ َسٓاء َو ا
لض َرٓاء ل ََعل َ ُه ْم
except We seized its residents with poverty and hardship so that they may be

َ َي
السي َئۃ الْ َح َس َن َۃ
َ ان
َ َ﴾ ُث َم َب َدلْـ َنا َمڪ۹۴﴿ ض َر ُع ْو َن
humble. {94} We then substituted good in the place of evil,

َ َح ِٰت َعف َْوا َو قَال ُْوا ق َْد َم َس ٰا َبٓا َء َنا ا
لس َرٓا ُء
َ لض َرٓا ُء َو ا

until they prospered and said, ‘Hardship and happiness had certainly afflicted our
forefathers’,

﴾ َو ل َْو ا َ َن ا َ ْه َل۹۵﴿ فَاَ َخذْ ن ُٰه ْم َب ْغ َت ًۃ َو ُه ْم ََل َي ْش ُع ُر ْو َن

so We suddenly seized them whilst they were not suspecting. {95} And if only the
people

َ الْق َُٰۤرى ٰا َم ُن ْوا َو
ڪت
ٰ هْي َب َر
ْ ْ َ اتق َْوا لَـ َف َت ْح َنا عَل

of the towns would have believed and become conscious of Him, We would surely have
opened the blessings

الس َمٓاء َو ْاَل َْرض َولٰـڪ ْن ك ََذ ُب ْوا فَاَ َخذْ ٰن ُه ْم
َ م َن
of the heaven and the earth upon them; rather, they rejected. So, We seized them

ْ ب َما ك َا ُن ْوا َي
هْي
ْ ُ َ ﴾ اَفَاَم َن ا َ ْه ُل الْـق َُٰۤرى ا َ ْن يَاْت۹۶﴿ كس ُب ْو َن
because of what they used to acquire. {96} Are the people of the towns then secure from
Our punishment

﴾ ا َ َو اَم َن ا َ ْه ُل الْق َُٰۤرى۹۷﴿ َِؕباْ ُس َنا َب َيا ًتا َو ُه ْم َنٓاٮ ُم ْو َن
coming to them at night whilst they are sleeping? {97} And are the residents of the
towns secure

﴾ ا َ فَاَم ُن ْوا َمك َْر۹۸﴿ هْي َباْ ُس َنا ُض ًْح َو ُه ْم َيل َْع ُب ْو َن
ْ ُ َ ا َ ْن يَاْت

from Our punishment coming to them at mid-morning whilst they are playing? {98} Are
they then secure from Allāh's

ٰ الِلۚ  ّۚٓ فَ ََل َياْ َم ُن َمك َْر
ٰ
﴾۹۹﴿ الِل ا ََل الْق َْو ُم الْ ٰخس ُر ْو َنن
plan? Only the losing people would then feel secure from Allāh's plan. {99}

ْۢ ض م
ن َب ْعد
َ ا َ َو ل َْم َي ْهد للَذ ْي َن َير ُث ْو َن ْاَل َْر
And does it not guide those who inherited the earth after
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۷ ا َ ْل َع َراف
اهلها ان لو نشاء اصبنٰهم بذنوبهم ونطبع

its inhabitants, that if We will We
could afflict them because of their
sins? And We place a seal

 تلك القرىٰ نقص١٠٠ علىٰ قلوبهم فهم ال يسمعون

on their hearts so they do not listen.
{#S7A100} These towns; We
narrate

عليك من انبائها ولقد جاءتهم رسلهم

upon you from their accounts, and
Our Messengers (Alayhimus
salaam) most certainly came to them

بالبينٰ ت فما كانوا ليؤمنوا بما كذبوا من قبل

with clear proofs. They use to then
not believe because they had
rejected before.

١٠١ كذٰلك يطبع هللا علىٰ قلوب الكٰفرين

In this way, Allah places a seal over
the hearts of the disbelieving ones.
{#S7A101}

وما وجدنا الكثرهم من عهد وان وجدنا اكثرهم

And in most of them We did not find
any promise. And We most certainly
found most of them

 ثم بعثنا من بعدهم موسىٰ بءايٰ تنا١٠٢ لفٰ سقين

as disobedient ones. {#S7A102}
After them, We then sent Musa
(Alayhis salaam) to Firawn

الى فرعون وماليه فظلموا بها فانظر كيف كان
ٰ

and his leaders with Our signs, they
then wronged them. So, see how
the fate

موسى يٰفرعون
 وقال١٠٣ عٰقبة المفسدين
ٰ

of ones who spread mischief was.
{#S7A103} And Musa (Alayhis
salaam) said, ‘O Firawn,

 حقيق علىٰ ان ال١٠٤ انى رسول من رب العٰلمين
اقول

I am certainly a Messenger of the
Lord of the Worlds. {#S7A104} It is
right that I do only say

على هللا اال الحق قد جئتكم ببينة من ربكم

the truth about Allah. I have
certainly come to you with a proof
from your Lord,

 قال ان كنت جئت١٠٥ اسرءيل
ٰ فارسل معى بنى

so send the Children of Israil with
me.’ {#S7A105} He said, ‘If you
have come

فالقى
١٠٦ بءاية فات بها ان كنت من الصٰ دقين
ٰ

with a proof then bring it if you are
from among the truthful ones.’
{#S7A106} So, he (Alayhis salaam)
threw

۲۲۷

۹ ُ قَا َل ال َم َال

مّۚٓ َو َن ْط َب ُع
  ۚ ْ هٰن بذُ ُن ْوبه
ْ ُ ٰ ا َ ْهل َها َۤ ا َ ْن ل َ ْو َن َشٓا ُء ا ََص ْب
its inhabitants, that if We will We could afflict them because of their sins? And We place
a seal

ْك الْق ُٰرى َن ُق ُص
َ ﴾ تل۱۰۰﴿ ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم فَ ُه ْم ََل َي ْس َم ُع ْو َن
on their hearts so they do not listen. {100} These towns; We narrate

ك م ْن ا َ ْن ۢ َبٓاٮ َه ۚ  اّۚٓ َو لَق َْد َجٓا َء ْت ُه ْم ُر ُسل ُُه ْم
َ عَل َْي
upon you from their accounts, and Our Messengers  most certainly came to them

ِؕ  ۚتۚ   فَ َما ك َا ُن ْوا ل ُي ْؤم ُن ْوا ب َما ڪَ َذ ُب ْوا م ْن ق َْب ُل
ّٓۚ بال َْبي ٰن
with clear proofs. They use to then not believe because they had rejected before.

﴾۱۰۱﴿ ْڪفر ْي َن
ٰ الِل ع َٰٰل قُل ُْوب ال
َ ك َٰذل
ُ ٰ ك َي ْط َب ُع
In this way, Allāh places a seal over the hearts of the disbelieving ones. {101}

َو َما َو َج ْد َنا َل َ كْثَره ْم م ْن َع ْهدّۚٓ َو ا ْن َو َج ْد َناَۤ ا َ كْث ََر ُه ْم

And in most of them We did not find any promise. And We most certainly found most of
them

َۤ ن َب ْعده ْم ُم ْو ٰٰس باٰ ٰيت َنا
ۢ ْ ﴾ ُث َم َب َع ْث َنا م۱۰۲﴿ ي
َ ْ لَفٰسق
as disobedient ones. {102} After them, We then sent Mūsā  to Firʿawn

َان
َ ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن َو َم ََلئ ٖه فَ َظل َُم ْوا ب َه ۚ  اّۚٓ فَا ْن ُظ ْر ك َْي َف ك
and his leaders with Our signs, they then wronged them. So, see how the fate

﴾ َو قَا َل ُم ْو ٰٰس ٰيف ْر َع ْو ُن۱۰۳﴿ عَاق َب ُۃ ال ُْمفْسد ْي َن
of ones who spread mischief was. {103} And Mūsā  said, ‘O Firʿawn,

﴾ َحق ْيق ع ََٰٰۤل ا َ ْن ََل َۤ اَق ُْو َل۱۰۴﴿ َۙي
َ ْ اّنْ َر ُس ْول م ْن َرب ال ْٰعل َم
I am certainly a Messenger of the Lord of the Worlds. {104} It is right that I do only say

ُ قِؕ ق َْد ج ْئـ ُت
ٰ ع ََٰل
ك ْم ب َبي َنۃ م ْن َربڪُ ْم
  ۚ َ الِل ا ََل الْ َحـ
the truth about Allāh. I have certainly come to you with a proof from your Lord,

ت
َ ت ج ْئ
َ ﴾ قَا َل ا ْن ك ُ ْن۱۰۵﴿ ِؕ  ّۚن ا ْس َرٓاء ْي َل
َْۤ ٰع َب
َ فَاَ ْرس ْل َم
so send the Children of Isrāʼīl with me.’ {105} He said, ‘If you have come

﴾ فَاَلْ ٰٰق۱۰۶﴿ ي
ٰ ت م َن
َ باٰ َيۃ فَاْت ب َهاَۤ ا ْن ڪُ ْن
َ ْ الصدق

with a proof then bring it if you are from among the truthful ones.’ {106} So, he 
threw
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
 ونزع يده فاذا١٠٧ عصاه فاذا هى ثعبان مبين

his staff, it then suddenly was a
serpent, clear. {#S7A107} And he
took his hand out, it was then

 قال المال من قوم١٠٨ هى بيضاء للنٰ ظرين
فرعون

suddenly radiant for the ones
onlooking. {#S7A108} The leaders
from among Firawn's people said,

 يريد ان يخرجكم١٠٩ ان هٰذا لسٰ حر عليم

‘This is most certainly a learned
sorcerer. {#S7A109} He intends to
drive you out

 قالوا ارجه واخاه١١٠ من ارضكم فماذا تامرون

from your land, so what do you
command?’ {#S7A110} They said,
‘Give him and his brother a reprieve,

 ياتوك بكل سٰ حر١١١ وارسل فى المدائن حٰ شرين

and send the ones who usher to the
cities; {#S7A111} They will bring
every learned sorcerer

 وجاء السحرة فرعون قالوا ان لنا١١٢ عليم

to you.’ {#S7A112} And the
sorcerers came to Firawn, they said,
‘Will there most

 قال نعم وانكم١١٣ الجرا ان كنا نحن الغٰ لبين

certainly be a reward for us if we are
the victorious ones?’ {#S7A113} He
said, ‘Yes, and you will most

 قالوا يٰ موسىٰ اما ان تلقى واما١١٤ لمن المقربين

certainly be from among the ones
made nearer.’ {#S7A114} They said,
‘O Musa (Alayhis salaam), either you
throw or

 قال القوا فلما القوا١١٥ ان نكون نحن الملقين

we are to be the ones throwing.’
{#S7A115} He (Alayhis salaam)
said, ‘You throw.’ When they threw

سحروا اعين الناس واسترهبوهم وجاءو بسحر

they then cast a spell on mankind's
eyes and sought to frighten them,
and they brought great

موسى ان الق عصاك
الى
ٰ
ٰ  واوحينا١١٦ عظيم

sorcery. {#S7A116} And We
revealed to Musa (Alayhis salaam)
that, ‘Throw your staff’;

 فوقع الحق وبطل١١٧ فاذا هى تلقف ما يافكون

it was then suddenly swallowing
what they were faking. {#S7A117}
So, the truth prevailed and what they

 فغلبوا هنالك وانقلبوا١١٨ ما كانوا يعملون

used to do vanished. {#S7A118}
They were then overcome there and
they returned

۲۲۸

۹ ُ قَا َل ال َم َال

﴾ َو َن َز عَ َي َد ٗه فَاذَا۱۰۷﴿ ّۛٓۚ ي
  ۚ ْ َع َصا ُه فَاذَا هَ ُث ْع َبان ُمب
his staff, it then suddenly was a serpent, clear. {107} And he took his hand out, it was
then

ٰ ضٓا ُء ل
﴾ قَا َل ال َْم ََل ُ م ْن ق َْوم ف ْر َع ْو َن۱۰۸﴿ لنظر ْي َنن
َ هَ َب ْي
suddenly radiant for the ones onlooking. {108} The leaders from among Firʿawn's people
said,

﴾ يُر ْي ُد ا َ ْن ُي ْخر َجڪُ ْم۱۰۹﴿ َۙم
  ۚ ا َن ٰهذَ ا ل َٰسحر عَل ْي
‘This is most certainly a learned sorcerer. {109} He intends to drive you out

﴾ قَال ُْوا َۤ ا َ ْرج ْه َو ا َ َخا ُہ۱۱۰﴿ ُمّۚٓ فَ َما َذا َتاْ ُم ُر ْو َن
  ۚ ْ م ْن ا َ ْرضك

from your land, so what do you command?’ {110} They said, ‘Give him and his brother
a reprieve,

﴾ َياْ ُت ْو َك بك ُل ٰسحر۱۱۱﴿   ََۚۙو ا َ ْرس ْل ِف ال َْم َدٓاٮن ٰحشر ْي َن
and send the ones who usher to the cities; {111} They will bring every learned sorcerer

الس َح َرةُ ف ْر َع ْو َن قَال َُْۤوا ا َن لَـ َنا
َ ﴾ َو َجٓا َء۱۱۲﴿ عَل ْيم
to you.’ {112} And the sorcerers came to Firʿawn, they said, ‘Will there most

ُ َـع ْم َو ان
ك ْم
َ ﴾ قَا َل َن۱۱۳﴿ ي
َ ْ ََل َْج ًرا ا ْن ك َُنا َن ْح ُن الْ ٰغلب

certainly be a reward for us if we are the victorious ones?’ {113} He said, ‘Yes, and you
will most

َٰۤق َو ا َما
َ ْ لَم َن ال ُْمق ََرب
َ ْ ﴾ قَال ُْوا ٰي ُم ْو َٰٰۤس ا َماَۤ ا َ ْن ُتل۱۱۴﴿ ي

certainly be from among the ones made nearer.’ {114} They said, ‘O Mūsā , either
you throw or

ُ َا َ ْن ن
﴾ قَا َل ا َلْق ُْو ۚ  اّۚٓ فَل ََماَۤ ا َلْق َْوا۱۱۵﴿ ي
َ ْ ك ْو َن َن ْح ُن ال ُْمل ْق
we are to be the ones throwing.’ {115} He  said, ‘You throw.’ When they threw

َ ي
َت َه ُب ْو ُه ْم َو َجٓا ُء ْو بس ْحر
َ ُ َس َح ُر َْۤوا ا َ ْع
ْ الناس َو
ْ َ اس

they then cast a spell on mankind's eyes and sought to frighten them, and they brought
great

ّٓۚ  ۚاك
َ ﴾ َو ا َ ْو َح ْي َناَۤ ا ٰٰل ُم ْو َٰٰۤس ا َ ْن ا َلْق َع َص۱۱۶﴿ َعظ ْيم
sorcery. {116} And We revealed to Mūsā  that, ‘Throw your staff’;

﴾ فَ َوقَ َع الْ َحـ ُق َو َب َط َل۱۱۷﴿ ّٓۚ فَاذَا هَ َتلْق َُف َما َياْفك ُْو َن
it was then suddenly swallowing what they were faking. {117} So, the truth prevailed
and what they

ك َو ا ْن َقل َُب ْوا
َ ﴾ فَ ُغل ُب ْوا ُه َنال۱۱۸﴿ َّٓۚما ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
used to do vanished. {118} They were then overcome there and they returned
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۷ ا َ ْل َع َراف

disgraced; {119} And the sorcerers had been thrown into prostrating; {120} They said,

disgraced; {#S7A119} And the
sorcerers had been thrown into
prostrating; {#S7A120} They said,

﴾۱۲۲﴿ ﴾ َرب ُم ْو ٰٰس َو ٰه ُر ْو َن۱۲۱﴿ َۙ  ۚي
َ ْ ٰا َم َنا ب َرب الْ ٰعل َم

موسى وهٰرون
 رب١٢١ ءامنا برب العٰلمين
ٰ
١٢٢

‘We believe in the Lord of the Worlds; {121} Lord of Mūsā  and Hārūn .’ {122}

‘We believe in the Lord of the
Worlds; {#S7A121} Lord of Musa
(Alayhis salaam) and Harun (Alayhis
salaam).’ {#S7A122}

ّٓۚقَا َل ف ْر َع ْو ُن ٰا َم ْن ُت ْم ب ٖه ق َْب َل ا َ ْن ٰا َذ َن لَـڪُ ْم

قال فرعون ءامنتم به قبل ان ءاذن لكم

Firʿawn asked, ‘Have you believed in him before I grant you permission!

Firawn asked, ‘Have you believed in
him before I grant you permission!

َۤ ا َن ٰهذَ ا ل ََمڪْ ر َمكَر ُت ُم ْو ُه ِف ال َْمد ْي َنۃ ل ُت ْخر ُج ْوا م ْن َها
ْ

ان هٰذا لمكر مكرتموه فى المدينة لتخرجوا منها

This is most certainly a plot that you hatched in the city so that you drive its residents
away

This is most certainly a plot that you
hatched in the city so that you drive
its residents away

﴾ ََلُقَط َع َن ا َ ْيد َيڪُ ْم۱۲۳﴿ ف َت ْعل َُم ْو َن
َ ا َ ْهل ََه ۚ  اّۚٓ فَ َس ْو

 القطعن ايديكم١٢٣ اهلها فسوف تعلمون

from it. So, you will soon know. {123} I will most certainly cut off your hands

from it. So, you will soon know.
{#S7A123} I will most certainly cut
off your hands

ُ ك ْم م ْن خ ََلف ُث َم ََل ُ َصل َب َن
ُ َ َو ا َ ْر ُجل
﴾۱۲۴﴿ ي
َ ْ ك ْم ا َ ْج َمع

١٢٤ وارجلكم من خلٰف ثم الصلبنكم اجمعين

and your feet from opposite sides then I will most certainly hang you all!’ {124}

and your feet from opposite sides
then I will most certainly hang you
all!’ {#S7A124}

َۤ ﴾ َو َما َتـ ْنق ُم م َنا۱۲۵﴿ ّٓۚقَال َُْۤـوا انَا َۤ ا ٰٰل رب َنا ُم ْنقَل ُب ْو َن
َ

 وما تنقم منا١٢٥ الى ربنا منقلبون
ٰ قالوا انا

They said, ‘We will certainly be returning to our Lord. {125} And you do not find fault
in us

They said, ‘We will certainly be
returning to our Lord. {#S7A125}
And you do not find fault in us

ْا ََل َۤ ا َ ْن ٰا َم َنا باٰ ٰيت رب َنا لَمَا َجٓا َء ْت َن ۚ  اِؕ ربَ َناَۤ اَفْرغ
َ
َ

اال ان ءامنا بءايٰ ت ربنا لما جاءتنا ربنا افرغ

except that we believed in our Lord's signs when they came to us. O our Lord, pour

except that we believed in our Lord's
signs when they came to us. O our
Lord, pour

۱۴
 ع۱۸
۴

steadfastness upon us and take our
souls as submissive ones.’
{#S7A126} And the leaders

من قوم فرعون اتذر موسىٰ وقومه ليفسدوا

from among Firawn's people said,
‘Are you to leave Musa (Alayhis
salaam) and his people to spread
mischief

فى االرض ويذرك وءالهتك قال سنقتل ابناءهم

on the earth, whilst he (Alayhis
salaam) leaves you and your
deities?’ He said, ‘We will soon kill
their sons

 قال١٢٧ ونستحى نساءهم وانا فوقهم قٰ هرون

and leave their womenfolk alive and
we are certainly dominant over
them.’ {#S7A127} Musa (Alayhis
salaam)

موسى لقومه استعينوا باهلل واصبروا ان
ٰ

said to his people, ‘Seek Allah's help
and be patient, the

۹ ُ قَا َل ال َم َال

﴾ قَال َُْۤوا۱۲۰﴿ ّۛٓۚ   ۚالس َح َرةُ ٰسجد ْي َن
َ ٰق
َ ْ﴾ َو ا ُل۱۱۹﴿ ّٰٓۚصغر ْي َن

 قالوا١٢٠  والقى السحرة سٰ جدين١١٩ صٰ غرين

 وقال المال١٢٦ علينا صبرا وتوفنا مسلمين

۲۲۹

ُ ﴾ َو قَا َل ال َْم ََل۱۲۶﴿ ين
َ ْ َبا َو َت َوفَ َنا ُم ْسلم
ً ْ عَل َْي َنا َص
steadfastness upon us and take our souls as submissive ones.’ {126} And the leaders

م ْن ق َْوم ف ْر َع ْو َن ا َ َتذَ ُر ُم ْو ٰٰس َو ق َْو َم ٗه ل ُيفْس ُد ْوا

from among Firʿawn's people said, ‘Are you to leave Mūsā  and his people to spread
mischief

كِؕ قَا َل َس ُنقَت ُل ا َ ْب َنٓا َء ُه ْم
  ۚ َ ِف ْاَل َْرض َو َيذَ َر َك َو ٰا ل َه َت

on the earth, whilst he  leaves you and your deities?’ He said, ‘We will soon kill their
sons

﴾ قَا َل۱۲۷﴿ مّۚٓ َو انَا فَ ْوق َُه ْم ٰقه ُر ْو َن
  ۚ ْ ْح ن َسٓا َء ُه
ٖ ْ َو َن ْس َت

and leave their womenfolk alive and we are certainly dominant over them.’ {127} Mūsā


ٰ اس َتع ْي ُن ْوا ب
َب ْو ۚ  اّۚٓ ا َن
ْ الِل َو
ْ ُم ْو ٰٰس لق َْومه
ُ اص
said to his people, ‘Seek Allāh's help and be patient, the
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
االرض هلل يورثها من يشاء من عباده

earth certainly belongs to Allah; He
makes the heir of it whomever He
wills from among His servants,

 قالوا اوذينا من قبل١٢٨ والعٰقبة للمتقين

and the fate is for the ones who are
conscious of Him.’ {#S7A128} They
said, ‘We have been tortured before

عسى ربكم
ان تاتينا ومن بعد ما جئتنا قال
ٰ

you came to us and after you came
to us.’ He (Alayhis salaam) said, ‘It
is possible that your Lord

ان يهلك عدوكم ويستخلفكم فى االرض فينظر

will destroy your enemy and make
you vicegerents on the earth. He will
then see

 ولقد اخذنا ءال فرعون١٢٩ كيف تعملون

how you do.’ {#S7A129} And We
most certainly seized Firawn's
household

١٣٠ الثمرت لعلهم يذكرون
ٰ بالسنين ونقص من

with droughts and a decrease in
fruits so that they may accept
admonition. {#S7A130}

فاذا جاءتهم الحسنة قالوا لنا هٰذه

When the good came to them they
then said, ‘This is for us’.

بموسى ومن معه
وان تصبهم سيئة يطيروا
ٰ

And when evil afflicted them, they
took Musa (Alayhis salaam) and
those with him as an ill omen.

اال انما طٰ ئرهم عند هللا ولٰكن اكثرهم

Listen! Their ill omen is only with
Allah, but most of them

 وقالوا مهما تاتنا به من ءاية١٣١ ال يعلمون

do not know. {#S7A131} And they
said, ‘Whatever sign you (Alayhis
salaam) bring us

 فارسلنا١٣٢ لتسحرنا بها فما نحن لك بمؤمنين

so that you may cast a spell over us
by it, we will then not be ones
believing in you.’ {#S7A132} So, We
sent

عليهم الطوفان والجراد والقمل والضفادع

floods, locusts, lice, frogs and

والدم ءايٰ ت مفصلٰ ت فاستكبروا وكانوا قوما

blood upon them as detailed signs,
they were then arrogant and they
were a sinful

۲۳۰

ِؕ  ۚض ٰلِلٍَۛ۫ۙ ُي ْور ُث َها َم ْن يَ َشٓا ُء م ْن ع َباد ٖه
َ ْاَل َْر

۹ ُ قَا َل ال َم َال

earth certainly belongs to Allāh; He makes the heir of it whomever He wills from among
His servants,

﴾ قَال َُْۤـوا ا ُ ْوذ ْي َنا م ْن ق َْبل۱۲۸﴿ ي
َ ْ َو ال َْعاق َب ُۃ لل ُْم َتق

and the fate is for the ones who are conscious of Him.’ {128} They said, ‘We have been
tortured before

ُ ُن َب ْعد َما ج ْئ َت َن ۚ  اِؕ قَا َل َع َٰس َرب
ۢ ْ ا َ ْن َتاْت َي َنا َو م
ك ْم
you came to us and after you came to us.’ He  said, ‘It is possible that your Lord

ُ ك عَ ُد َوك ُْم َو َي ْس َت ْخل َف
ك ْم ِف ْاَل َْرض فَ َي ْن ُظ َر
َ ا َ ْن يُ ْهل
will destroy your enemy and make you vicegerents on the earth. He will then see

﴾ َو لَق َْد ا َ َخذْ َناَۤ ٰا َل ف ْر َع ْو َن۱۲۹﴿ ك َْي َف َت ْع َمل ُْو َنن
how you do.’ {129} And We most certainly seized Firʿawn's household

﴾۱۳۰﴿ ي َو َن ْقص م َن الثَ َم ٰرت ل ََعل َ ُه ْم َي َذك َ ُر ْو َن
َ ْ بالسن
with droughts and a decrease in fruits so that they may accept admonition. {130}

ّٓۚ  ۚفَاذَا َجٓا َء ْت ُه ُم الْ َح َس َن ُۃ قَال ُْوا لَـ َنا ٰهذ ٖه
When the good came to them they then said, ‘This is for us’.

ِؕ  ۚي ْوا ب ُم ْو ٰٰس َو َم ْن َم َع ٗه
ْ ُ ْ َو ا ْن ُتص
ُ َ هُب َسي َئۃ َي َط
And when evil afflicted them, they took Mūsā  and those with him as an ill omen.

ٰ ا َ ََل َۤ انَ َما ٰ ٓطٮ ُر ُه ْم ع ْن َد
الِل َو لٰـڪ َن اَڪْ ث ََر ُه ْم
Listen! Their ill omen is only with Allāh, but most of them

﴾ َو قَال ُْوا َم ْه َما َتاْت َنا ب ٖه م ْن ٰا َيۃ۱۳۱﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َن
do not know. {131} And they said, ‘Whatever sign you  bring us

﴾ فَاَ ْر َسل ْ َنا۱۳۲﴿ ي
َ لـ َت ْس َح َر َنا ب َه ۚ  اَۙ فَ َما َن ْح ُن ل
َ ْ َك ب ُم ْؤمن

so that you may cast a spell over us by it, we will then not be ones believing in you.’
{132} So, We sent

َ ان َو الْ َجـ َرا َد َو الْق َُم َل َو
ُ هْي
َالضفَاد ع
َ َالط ْوف
ُ ْ َ عَل
floods, locusts, lice, frogs and

َ َو
ْ الد َم ٰا ٰيت ُمف ََصلٰت فَا ْس َت
َب ْوا َو ك َا ُن ْوا ق َْو ًما
َُك
blood upon them as detailed signs, they were then arrogant and they were a sinful
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

people. {133} And when the retribution fell upon them they said, ‘O Mūsā ,

people. {#S7A133} And when the
retribution fell upon them they said,
‘O Musa (Alayhis salaam),

ْت
َ َا ْدعُ لَـ َنا َرب
َ ك ب َما َعه َد ع ْن َد َكّۚٓ لَٮ ْن ڪَ َشف

ادع لنا ربك بما عهد عندك لئن كشف

supplicate to your Lord for us by what He pledged you. If you surely remove

supplicate to your Lord for us by
what He pledged you. If you surely
remove

َ َ َك َو لَـ ُن ْرس
ّن
َ َل َم َع
َ َع َنا الر ْج َز لَـ ُن ْؤم َن َن ل
َْۤ ك َب

ت عنا الرجز لنؤمنن لك ولنرسلن معك بنى

the retribution from us we will most certainly believe in you and we will most certainly
send the Children of

the retribution from us we will most
certainly believe in you and we will
most certainly send the Children of

ّٓۚ َ ا ْس َرٓاء ْي
هٰن الر ْج َز ا َٰٰۤل ا َ َجل ُه ْم
ُ ُ ْ ﴾ فَل َمَا ك ََش ْف َنا َع۱۳۴﴿ ل

الى اجل هم
ٰ
ٰ  فلما كشفنا عنهم الرجز١٣٤ اسرءيل

Isrāʼīl with you.’ {134} Then when We removed the retribution from them to a
predetermined time that they

Israil with you.’ {#S7A134} Then
when We removed the retribution
from them to a predetermined time
that they

ُ ٰبل ُغ ْوهُ ا َذا ُه ْم َي ْن
هٰن
ْ ُ ٰ ْهٰن فَاَغ َْرق
ْ ُ ْ ﴾ فَا ْن َتق َْم َنا م۱۳۵﴿ كثُ ْو َن

 فانتقمنا منهم فاغرقنٰهم١٣٥ بٰ لغوه اذا هم ينكثون

were going to reach, they suddenly were breaking the promise. {135} So, We took
vengeance from them. We then drowned them

were going to reach, they suddenly
were breaking the promise.
{#S7A135} So, We took vengeance
from them. We then drowned them

ِف ال َْيم باَنَ ُه ْم ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َو ڪَ ا ُن ْوا َع ْن َها

فى اليم بانهم كذبوا بءايٰ تنا وكانوا عنها

in the sea because they rejected Our signs and they were ones heedless

in the sea because they rejected Our
signs and they were ones heedless

ض َعف ُْو َن
ْ ﴾ َو ا َ ْو َر ْث َنا الْـق َْو َم الَذ ْي َن ك َا ُن ْوا ُي ْس َت۱۳۶﴿ ي
َ ْ غٰفل

 واورثنا القوم الذين كانوا يستضعفون١٣٦ غٰفلين

of them. {136} And We had made the heirs those people who were considered weak,

of them. {#S7A136} And We had
made the heirs those people who
were considered weak,

َ
ِِؕت ٰب َرڪْ َنا ف ْي َها
ْ َم َش ار َق ْاَل َْرض َو َم َغار َب َها ال

مشٰرق االرض ومغٰربها التى بٰركنا فيها

of the East of that land and its West, which We had blessed.

of the East of that land and its West,
which We had blessed.

َۙل
ۛ َ ّن ا ْس َرٓاء ْي
َ ت َرب
ُ َت ك َل َم
ْ َو َتم
َْۤ ك الْ ُح ْس ّٰن ع َٰٰل َب

اسرءيل
ٰ على بنى
وتمت كلمت ربك
ٰ الحسنى
ٰ

And the good word of your Lord was completed upon the Children of Isrāʼīl

And the good word of your Lord was
completed upon the Children of Israil

َان َي ْص َن ُع ف ْر َع ْو ُن
َ َب ْو ۚ  اِؕ َو َد َم ْر َنا َما ك
ُ َ ب َما َص

بما صبروا ودمرنا ما كان يصنع فرعون

because they were patient. And We annihilated what Firʿawn and his people

because they were patient. And We
annihilated what Firawn and his
people

على قوم يعكفون
ٰ
ٰ اسرءيل البحر فاتوا

Israil to cross the sea. They then
came upon a people devout

علىٰ اصنام لهم قالوا يٰ موسى اجعل لنا الٰ ها كما

upon idols of theirs. They said, ‘O
Musa (Alayhis salaam), establish a
deity for us just as

الربع

used to make and what they used to
raise high. {#S7A137} And We
caused the Children of

۹ ُ قَا َل ال َم َال

هْي الر ْج ُز قَال ُْوا ٰي ُم ْو َٰس
َ ْ ُم ْجرم
ُ ْ َ ﴾ َو لَـمَا َوقَ َع عَل۱۳۳﴿ ي

 ولما وقع عليهم الرجز قالوا يٰ موسى١٣٣ مجرمين

 وجٰ وزنا ببنى١٣٧ وقومه وما كانوا يعرشون

۲۳۱

ّن
َْۤ ﴾ َو ٰج َو ْز َنا ب َب۱۳۷﴿ َو ق َْو ُم ٗه َو َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْعر ُش ْو َن
used to make and what they used to raise high. {137} And We caused the Children of

ا ْس َرٓاء ْي َل ال َْب ْح َر فَاَ َت ْوا ع َٰٰل ق َْوم يَ ْعڪُ ف ُْو َن
Isrāʼīl to cross the sea. They then came upon a people devout

مّۚٓ قَال ُْوا ٰي ُم ْو َٰس ا ْج َع ْل لَـ َناَۤ ال ٰ ًها ك ََما
  ۚ ْ ع ََٰٰۤل ا َ ْص َنام ل َ ُه
upon idols of theirs. They said, ‘O Mūsā , establish a deity for us just as
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
 ان هٰؤالء١٣٨ لهم ءالهة قال انكم قوم تجهلون

they have deities.’ He said, ‘You are
certainly an ignorant people;
{#S7A138} What these

١٣٩ متبر ما هم فيه وبٰ طل ما كانوا يعملون

people are engaged in will certainly
be destroyed and what they are
doing is false!’ {#S7A139}

قال اغير هللا ابغيكم الٰها وهو فضلكم

He said, ‘Should I seek a deity for
you other than Allah, whilst He
granted you an excellence

 واذ انجينٰكم من ءال فرعون١٤٠ على العٰلمين

over the worlds!’ {#S7A140} And
remember when We saved you from
the household of Firawn

يسومونكم سوء العذاب يقتلون ابناءكم

who were subjecting you to an evil
punishment. They were killing your
sons

ويستحيون نساءكم وفى ذٰلكم بالء

and leaving your womenfolk alive,
and in that was a grave

ووعدنا موسىٰ ثلٰ ثين
ٰ ١٤١ من ربكم عظيم

test for you from your Lord.
{#S7A141} And We promised Musa
(Alayhis salaam) thirty

ليلة واتممنٰ ها بعشر فتم ميقٰ ت ربه اربعين

nights and We completed them with
ten; so his Lord's appointed time of
forty nights

ليلة وقال موس ٰى الخيه هٰرون اخلفنى

was complete. And Musa (Alayhis
salaam) said to his brother Harun
(Alayhis salaam), ‘Remain behind as
my vicegerent

١٤٢ فى قومى واصلح وال تتبع سبيل المفسدين

among my people and rectify. And
do not follow the way of ones who
spread mischief.’ {#S7A142}

موسى لميقٰ تنا وكلمه ربه قال
ولما جاء
ٰ

And when Musa (Alayhis salaam)
came at Our appointed time and his
Lord spoke to him, he (Alayhis
salaam) asked,

رب ارنى انظر اليك قال لن ترىٰ نى ولٰكن

‘O my Lord, show me, that I may
look towards You.’ He said, ‘You will
never be able to see Me, rather,

انظر الى الجبل فان استقر مكانه فسوف

look towards the mountain, if it then
remains in its place you will then
soon

۲۳۲

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ُ َل َُه ْم ٰا ل َه ۚ  ۃِؕ قَا َل ان
﴾ ا َن َٰۤه ُؤ ََٓلء۱۳۸﴿ ك ْم ق َْوم َت ْج َهل ُْو َن
they have deities.’ He said, ‘You are certainly an ignorant people; {138} What these

﴾۱۳۹﴿ ُم َت ََب َما ُه ْم ف ْيه َو ٰبطل َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
people are engaged in will certainly be destroyed and what they are doing is false!’ {139}

َ َڪ ْم ال ٰ ًها َو ُه َو ف
ٰ َي
ضل َـڪُ ْم
ُ الِل ا َ ْبغ ْي
َ ْ قَا َل اَغ

He said, ‘Should I seek a deity for you other than Allāh, whilst He granted you an
excellence

﴾ َو ا ْذ ا َ ْن َج ْي ٰنڪُ ْم م ْن ٰال ف ْر َع ْو َن۱۴۰﴿ ي
َ ْ ع ََٰل الْ ٰعل َم

over the worlds!’ {140} And remember when We saved you from the household of
Firʿawn

َي ُس ْو ُم ْو َنـڪُ ْم ُس ْٓو َء ال َْعذَ ابۚ  ّۚٓ ُيقَتل ُْو َن ا َ ْب َنٓا َءك ُْم
who were subjecting you to an evil punishment. They were killing your sons

مِؕ َو ِف ْ ٰذ لڪُ ْم َب َاَل ء
  ۚ ْ َُو َي ْس َت ْح ُي ْو َن ن َسٓا َءڪ
and leaving your womenfolk alive, and in that was a grave

ُ م ْن َرب
ي
َ ْ ﴾ َو ٰوعَ ْد َنا ُم ْو ٰٰس َثلٰث۱۴۱﴿ ك ْم َعظ ْيمن
test for you from your Lord. {141} And We promised Mūsā  thirty

ي
ُ ل َْيل َ ًۃ َو ا َ ْت َم ْم ٰن َها ب َع ْشر فَ َت َم م ْيق
َ ْ َات َرب ٖ َۤه ا َ ْر َبع
nights and We completed them with ten; so his Lord's appointed time of forty nights

ّن
ْ ل َْيل َ ًۃۚ  ّۚٓ َو قَا َل ُم ْو ٰٰس َل َخ ْيه ٰه ُر ْو َن ا ْخل ُ ْف

was complete. And Mūsā  said to his brother Hārūn , ‘Remain behind as my
vicegerent

﴾۱۴۲﴿ ِف ْ ق َْوّمْ َو ا َ ْصلحْ َو ََل َت َت ِبع َسب ْي َل ال ُْمفْسد ْي َن

among my people and rectify. And do not follow the way of ones who spread mischief.’
{142}

َو لَمَا َجٓا َء ُم ْو ٰٰس لم ْيقَات َنا َو ڪَ ل َ َم ٗه َربُ ٗهۚ  َۙ قَا َل
And when Mūsā  came at Our appointed time and his Lord spoke to him, he  asked,

ّن َولٰـڪن
  ۚ َ َرب اَرّنَْۤ ا َ ْن ُظ ْر ال َْي
ْ كِؕ قَا َل لَ ْن َت ٰرٮ

‘O my Lord, show me, that I may look towards You.’ He said, ‘You will never be able to
see Me, rather,

ف
َ ا ْن ُظ ْر ا َٰل الْ َج َـبل فَان ا ْس َتق ََر َمڪَ ا َن ٗه فَ َس ْو
look towards the mountain, if it then remains in its place you will then soon
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۷ ا َ ْل َع َراف
ترىٰ نى فلما تجلىٰ ربه للجبل جعله دكا وخر

see Me.’ So, when his Lord
manifested Himself to the mountain,
He made it as crumbled dust and
Musa (Alayhis salaam)

موسى صعقا فلما افاق قال سبحٰ نك تبت
ٰ

fell unconscious. When he (Alayhis
salaam) then regained
consciousness, he said, ‘Your purity,
I repent

ٰ قال يٰموسى١٤٣ اليك وانا اول المؤمنين

to You and I am first of the believing
ones.’ {#S7A143} He said, ‘O Musa
(Alayhis salaam),

انى اصطفيتك على الناس برسٰلٰ تى وبكلٰمى

I have certainly chosen you with My
messages and with My speech over
mankind,

 وكتبنا له١٤٤ فخذ ما ءاتيتك وكن من الشٰ كرين

so take what I give to you and be
from among the grateful ones.’
{#S7A144} And We wrote every

فى االلواح من كل شىء موعظة وتفصيال

type of admonition and a clear
explanation for everything for him

لكل شىء فخذها بقوة وامر قومك ياخذوا

in the tablets. ‘Then take it with
firmness and instruct your people to
take

 ساصرف١٤٥ باحسنها ساوريكم دار الفٰ سقين

to its best. I will soon show you the
abode of the disobedient ones.’
{#S7A145} I will soon turn away

عن ءايٰ تى الذين يتكبرون فى االرض بغير الحق

from My signs those who are
wrongfully arrogant on the earth.

وان يروا كل ءاية ال يؤمنوا بها وان يروا سبيل

And if they see every sign they will
not believe in them. And if they see
the way

الرشد ال يتخذوه سبيال وان يروا سبيل الغى

of guidance they will not take it as a
way. And if they see the way of
deviance

يتخذوه سبيال ذٰلك بانهم كذبوا بءايٰ تنا وكانوا

they will take it as a way. This is
because they rejected Our signs and
they were

 والذين كذبوا بءايٰ تنا ولقاء١٤٦ عنها غٰفلين

heedless of them. {#S7A146} And
those who rejected Our signs and
the meeting

۲۳۳

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ّنّۚٓ فَل َمَا َت َج ٰٰل َربُ ٗه لل ْ َج َبل َج َعل َ ٗه َدكًا َو َخ َر
  ۚ ْ َت ٰرٮ

see Me.’ So, when his Lord manifested Himself to the mountain, He made it as crumbled
dust and Mūsā 

ت
َ َُم ْو ٰٰس َصعقًاۚ  ّۚٓ فَل ََماَۤ اَف
َ اق قَا َل ُس ْب ٰح َن
ُ ك ُت ْب

fell unconscious. When he  then regained consciousness, he said, ‘Your purity, I
repent

﴾ قَا َل ٰي ُم ْو َٰٰۤس۱۴۳﴿ ي
َ ال َْي
َ ْ ك َو ا َ َنا ا َ َو ُل ال ُْم ْؤمن

to You and I am first of the believing ones.’ {143} He said, ‘O Mūsā ,

ِت َو بڪَ ََل ؗ
َ ك ع ََٰل
َ اص َطف َْي ُت
ْ اّن
ّْم
ْ ٰ الناس بر ٰسل
I have certainly chosen you with My messages and with My speech over mankind,

ٰ ك َو ك ُ ْن م َن ا
﴾ َو ك َ َت ْب َنا لَ ٗه۱۴۴﴿ لشكر ْي َن
َ فَ ُخذْ َما َۤ ٰا َت ْي ُت

so take what I give to you and be from among the grateful ones.’ {144} And We wrote
every

َشء َم ْوع َظ ًۃ َو َتفْص ْي ًَل
ْ َ ِف ْاَلَل َْواح م ْن ك ُل
type of admonition and a clear explanation for everything for him

ك َياْ ُخذُ ْوا
َ َش ۚ  ءّۚٓ فَ ُخذْ َها بق َُوة َو ا ْ ُم ْر ق َْو َم
ْ َ لـك ُل
in the tablets. ‘Then take it with firmness and instruct your people to take

ُ با َ ْح َسن َه ۚ  اِؕ َساُور ْي
ف
ُ ﴾ َسا َ ْصر۱۴۵﴿ ي
َ ْ ار الْفٰسق
َ ك ْم َد

to its best. I will soon show you the abode of the disobedient ones.’ {145} I will soon
turn away

َ َع ْن ٰا ٰيِت ال
ِؕ  َۚب ْو َن ِف ْاَل َرض ب َغ ْي الْ َحـق
ي
َ
َ
ك
ن
ذ
ت
ي
ْ
َ
َ
َ
َ
ُ
ْ
from My signs those who are wrongfully arrogant on the earth.

َو ا ْن يَ َر ْوا ك ُ َل ٰا َيۃ ََل ُي ْؤم ُن ْوا ب َه ۚ  اّۚٓ َو ا ْن َي َر ْوا َسب ْي َل
And if they see every sign they will not believe in them. And if they see the way

َلّۚٓ َو ا ْن يَ َر ْوا َسب ْي َل الْ َغ
  ۚ ً ال ُر ْشد ََل َي َتخذُ ْو ُه َسب ْي
of guidance they will not take it as a way. And if they see the way of deviance

ك باَنَ ُه ْم ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َو ك َا ُن ْوا
  ۚ ً َي َتخذُ ْو ُه َسب ْي
َ َلِؕ ٰذ ل
they will take it as a way. This is because they rejected Our signs and they were

﴾ َو الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َو لقَٓاء۱۴۶﴿ ي
َ ْ َع ْن َها غٰفل
heedless of them. {146} And those who rejected Our signs and the meeting
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۲۳۴

۷ ا َ ْل َع َراف

of the Hereafter, their deeds
perished. They will not be retributed
except

موسى من بعده
 واتخذ قوم١٤٧ ما كانوا يعملون
ٰ

for what they used to do. {#S7A147}
And after him, the people of Musa
(Alayhis salaam) made

من حليهم عجال جسدا له خوار الم يروا انه

from their jewellery a calf-figure that
had a low. Did they not see that it

ال يكلمهم وال يهديهم سبيال اتخذوه وكانوا

does not speak to them nor does it
guide them to a way? They made it
whilst they were

 ولما سقط فى ايديهم وراوا انهم١٤٨ ظٰلمين

the wrongdoing ones. {#S7A148}
And when they had been remorseful
and had seen that they had

قد ضلوا قالوا لئن لم يرحمنا ربنا ويغفر لنا

certainly gone astray, they said, ‘If
our Lord surely does not have mercy
upon us and He does not forgive us,

ٰ ولما رجع موسى١٤٩ لنكونن من الخٰ سرين

we will most certainly be from among
the losing ones.’ {#S7A149} And
when Musa (Alayhis salaam)
returned

الى قومه غضبٰن اسفا قال بئسما خلفتمونى
ٰ

to his people, angry, disappointed,
he said, ‘How evil was your
vicegerency of me

من بعدى اعجلتم امر ربكم والقى االلواح

after me! Did you hasten your Lord's
command?’ And he cast the tablets

واخذ براس اخيه يجره اليه قال ابن ام

and he seized his brother's head
pulling him towards himself. He
(Alayhis salaam) said, ‘My mother's
son,

ان القوم استضعفونى وكادوا يقتلوننى

the people certainly considered me
weak and they were about to kill me,

فال تشمت بى االعداء وال تجعلنى مع القوم

so do not allow the enemies to laugh
at me and do not establish me with
the wrongdoing

 قال رب اغفر لى والخى وادخلنا١٥٠ الظٰلمين

people.’ {#S7A150} He (Alayhis
salaam) said, ‘O my Lord, forgive me
and my brother, and admit us

ْاَلٰخ َرة َحب َط ْت ا َ ْع َمال ُُه ْمِؕ َه ْل ُي ْج َز ْو َن ا ََل
of the Hereafter, their deeds perished. They will not be retributed except

ۢ ْ ﴾ َو ا َت َخذَ ق َْو ُم ُم ْو ٰٰس م۱۴۷﴿ َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َنن
ن َب ْعد ٖه

۱۷
ع۶

۷

for what they used to do. {147} And after him, the people of Mūsā  made

ارِؕ ا َ ل َْم َي َر ْوا اَنَ ٗه
  ۚ هْي ع ْج ًَل َج َس ًدا ل َ ٗه ُخ َو
ْ م ْن ُحل
from their jewellery a calf-figure that had a low. Did they not see that it

ا َت َخذُ ْو ُه َو ك َا ُن ْوا

  ََۚل ُيكَل ُم ُه ْم َو ََل َي ْهد ْيه ْم َسب ْي ًَل

does not speak to them nor does it guide them to a way? They made it whilst they were

﴾ َو لَـمَا ُسق َط ِف َْۤ ا َ ْيد ْيه ْم َو َرا َ ْوا اَنَ ُه ْم۱۴۸﴿ ي
َ ْ ٰظلم

the wrongdoing ones. {148} And when they had been remorseful and had seen that they
had

ق َْد َضل ُ ْو َۙاۚ   قَال ُْوا لَٮ ْن ل َ ْم َي ْر َح ْم َنا َربُ َنا َو َي ْغف ْر لَـ َنا

certainly gone astray, they said, ‘If our Lord surely does not have mercy upon us and He
does not forgive us,

﴾ َو لَمَا َر َج َع ُم ْو َٰٰۤس۱۴۹﴿ لَ َنڪُ ْو َن َن م َن الْ ٰخسر ْي َن

we will most certainly be from among the losing ones.’ {149} And when Mūsā 
returned

ْ ا ٰٰل ق َْوم ٖه غ
َ َض َب
ْان اَس ًفاَۙۚ   قَا َل بئ َْس َما َخل َ ْف ُت ُم ْوّن
to his people, angry, disappointed, he said, ‘How evil was your vicegerency of me

ُ ىۚ  ّۚٓ ا َ َعجل ْ ُت ْم ا َ ْم َر َرب
َمّۚٓ َو ا َلْ َٰق ْاَل َ ل َْواح
ْۢ م
  ۚ ْ ك
ْ ن َب ْعد
after me! Did you hasten your Lord's command?’ And he cast the tablets

َو ا َ َخذَ ب َراْس اَخ ْيه َي ُج ُر َۤ ٗه ال َْيهِؕ قَا َل ا ْب َن ا ُ َم

and he seized his brother's head pulling him towards himself. He  said, ‘My mother's
son,

َّنؗ
ْ اس َت
ْ ض َعف ُْوّنْ َو ك َا ُد ْوا َي ْق ُتل ُْون
ْ ا َن الْـق َْو َم
the people certainly considered me weak and they were about to kill me,

ّن َم َع الْق َْوم
ْ ْ فَ ََل ُت ْشم ْت ب َ ْاَلَعْ َدٓا َء َو ََل َت ْج َعل
so do not allow the enemies to laugh at me and do not establish me with the wrongdoing

ٰ
َخ َو ا َ ْدخل ْ َنا
َ ْ الظلم
ْ ﴾ قَا َل َرب ا ْغف ْر ٰلْ َو َل۱۵۰﴿ ي
people.’ {150} He  said, ‘O my Lord, forgive me and my brother, and admit us
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۲۳۵

۷ ا َ ْل َع َراف
۱۸
 ان الذين١٥١ الرحمين
ٰ فى رحمتك وانت ارحم

ع۴
۸

into Your mercy and You are the
Most Merciful of Ones Who Show
Mercy.’ {#S7A151} Those who

اتخذوا العجل سينالهم غضب من ربهم وذلة

took the calf; soon anger and
disgrace will certainly reach them
from their Lord

١٥٢ الحيوة الدنيا وكذٰ لك نجزى المفترين
ٰ
فى

in the worldly life. And in this way,
We retribute the ones who fabricate.
{#S7A152}

والذين عملوا السيءات ثم تابوا من بعدها وءامنوا

And those who commit evil actions
then repent after it and believe;

 ولما سكت١٥٣ ان ربك من بعدها لغفور رحيم

your Lord is most certainly Most
Relenting, All-Merciful after it.
{#S7A153} And when anger

عن موسى الغضب اخذ االلواح وفى نسختها

abated from Musa (Alayhis salaam),
he took the tablets. And in their
inscriptions

١٥٤ هدى ورحمة للذين هم لربهم يرهبون

was guidance and mercy for those
who fear their Lord. {#S7A154}

موسى قومه سبعين رجال لميقٰ تنا
واختار
ٰ

And Musa (Alayhis salaam) selected
seventy men of his people for Our
appointed time.

فلما اخذتهم الرجفة قال رب لو شئت

Then, when the earthquake seized
them, he (Alayhis salaam) said, ‘O
my Lord, if You willed

اهلكتهم من قبل وايٰى اتهلكنا بما فعل

You could have destroyed them
before and me too. Will You destroy
us because of what the foolish

السفهاء منا ان هى اال فتنتك تضل بها من

among us did? This is only Your
trial; You lead astray whomever You

تشاء وتهدى من تشاء انت ولينا فاغفر لنا

will by it and You guide whomever
You will. You are our Protector, so
forgive us

 واكتب لنا١٥٥ وارحمنا وانت خير الغٰفرين

and have mercy upon us, and You
are the Best of Ones Who Forgive.
{#S7A155} And prescribe good

﴾ ا َن الَذ ْي َن۱۵۱﴿ ين
َ َو ا َ ْن
َ ْ ت ا َ ْر َح ُم ال ٰرحم

۹ ُ قَا َل ال َم َال

كؗ
َ ِف ْ َر ْح َمت

into Your mercy and You are the Most Merciful of Ones Who Show Mercy.’ {151}
Those who

َضب م ْن َربه ْم َو ذلَـۃ
َ ا َت َخذُ وا الْع ْج َل َس َي َنال ُُه ْم غ
took the calf; soon anger and disgrace will certainly reach them from their Lord

ُ ِف الْ َح ٰيوة
﴾۱۵۲﴿ ك َن ْجزى ال ُْمف ََْت ْي َن
َ الد ْن َي ۚ  اِؕ َو ك َٰذل
in the worldly life. And in this way, We retribute the ones who fabricate. {152}

ن َب ْعد َها َو ٰا َم ُن َْۤواۗ   ؗ
ۢ ْ السياٰت ُث َم َتا ُب ْوا م
َ َو الَذ ْي َن َعمل ُوا
And those who commit evil actions then repent after it and believe;

ْۢ ك م
﴾ َو لَـمَا َسك ََت۱۵۳﴿ ن َب ْعد َها لَ َغف ُْور َرح ْيم
َ َا َن َرب
your Lord is most certainly Most Relenting, All-Merciful after it. {153} And when anger

ب ا َ َخذَ ْاَلَل َْواحَ ۚ   ّۚٓ ۖ  َو ِف ْ ُن ْس َخت َها
َ َع ْن ُم ْو َٰس الْ َغ
ُ ض
abated from Mūsā , he took the tablets. And in their inscriptions

﴾۱۵۴﴿ ُه ًدى َو َر ْح َمۃ لـلَذ ْي َن ُه ْم ل َربه ْم َي ْر َه ُب ْو َن
was guidance and mercy for those who fear their Lord. {154}

ّٓۚ  ۚي ر ُج ًَل لم ْيقَات َنا
َ َ ْ ار ُم ْو ٰٰس ق َْو َم ٗه َس ْبع
َ َو ا ْخ َت
And Mūsā  selected seventy men of his people for Our appointed time.

ت
َ فَل ََماَۤ ا َ َخذَ ْت ُه ُم ال َر ْج َف ُۃ قَا َل َرب ل َْو ش ْئ
Then, when the earthquake seized them, he  said, ‘O my Lord, if You willed

ا َ ُت ْهلڪُ َنا ب َما فَ َع َل

ِؕ  ۚاى
َ ََت م ْن ق َْب ُل َو اي
ْ ُ َ ْا َ ْهل َـك

You could have destroyed them before and me too. Will You destroy us because of what
the foolish

كۚ  ِؕ ُتض ُل ب َها َم ْن
ُ
َ السف ََهٓا ُء م َن ۚ  اّۚٓ ا ْن هَ ا ََل ف ْت َنـ ُت
among us did? This is only Your trial; You lead astray whomever You

ى َم ْن َت َشٓا ُء ِؕ ا َ ْن َت َول ُي َنا فَا ْغف ْر لَـ َنا
ْ َت َشٓا ُء َو َت ْهد
will by it and You guide whomever You will. You are our Protector, so forgive us

ب لَـ َنا
َ َو ْار َح ْم َنا َو ا َ ْن
ْ ﴾ َو اڪْ ُت۱۵۵﴿ ي الْ ٰغفر ْي َن
ُ ْ ت َخ

and have mercy upon us, and You are the Best of Ones Who Forgive. {155} And
prescribe good
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۷ ا َ ْل َع َراف
فى هٰذه الدنيا حسنة وفى الءاخرة انا هدنا

for us in this world and in the
Hereafter, we have certainly been
guided

اليك قال عذابى اصيب به من اشاء

to You.’ He said, ‘My punishment; I
inflict it upon whomever I will

ورحمتى وسعت كل شىء فساكتبها للذين

and My mercy encompasses
everything; so, I will soon prescribe it
for those

الزكوة والذين هم بءايٰ تنا
ٰ
يتقون ويؤتون

who are conscious of Him and give
Zakah, and those who believe

 الذين يتبعون الرسول النبى١٥٦ يؤمنون

in Our signs; {#S7A156} Those who
follow the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam), the Unlettered

االمى الذى يجدونه مكتوبا عندهم

Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), whom they find written
about in the Tawrah and

فى التورىٰة واالنجيل يامرهم بالمعروف وينهىٰ هم

Injil by them; he (Sallalaahu alayhi
wasallam) enjoins good upon them
and he forbids

عن المنكر ويحل لهم الطيبٰت ويحرم عليهم

them from evil. And he (Sallalaahu
alayhi wasallam) declares
wholesome things lawful for them
and he declares impure things
unlawful

الخبٰ ئث ويضع عنهم اصرهم واالغلٰل التى كانت

upon them, and he relieves them of
their burden and the shackles that
were

عليهم فالذين ءامنوا به وعزروه ونصروه

upon them. So, those who believe in
him, support him, help him,

واتبعوا النور الذى انزل معه اولٰ ئك هم

and follow the Light that has been
sent down with him, they are

 قل يٰ ايها الناس انى رسول هللا١٥٧ المفلحون

the successful.’ {#S7A157} Say, ‘O
Mankind, I am certainly Allah's
Messenger

اليكم جميعا الذى له ملك السمٰ ٰوت واالرض

to you all, the One to whom the
dominion of the heavens and the
earth belongs,

۲۳۶

۹ ُ قَا َل ال َم َال

َۤالد ْن َيا َح َس َن ًۃ َو ِف ْاَلٰخرة انَا ُه ْد َنا
ُ ِف ْ ٰهذه
َ
for us in this world and in the Hereafter, we have certainly been guided

ّٓۚ  ۚب ب ٖه َم ْن ا َ َشٓا ُء
َ ال َْي
ُ ك ِؕ قَا َل عَذَ اب َْۤ اُص ْي
to You.’ He said, ‘My punishment; I inflict it upon whomever I will

َشءِؕۚ   فَ َسا َ ك ْ ُت ُب َها للَذ ْي َن
ْ َ ِت َوس َع ْت ك ُ َل
ْ َو َر ْح َم
and My mercy encompasses everything; so, I will soon prescribe it for those

ڪوةَ َو الَذ ْي َن ُه ْم باٰ ٰيت َنا
ٰ َي َتق ُْو َن َو ُي ْؤ ُت ْو َن ال َز
who are conscious of Him and give Zakāh, and those who believe

َ ﴾ ا َ لَذ ْي َن َي َتب ُع ْو َن ال َر ُس ْو َل ا۱۵۶﴿ ّٓۚ ُي ْؤم ُن ْو َن
ب
َ لن
in Our signs; {156} Those who follow the Messenger , the Unlettered

ى َيج ُد ْو َن ٗه َمڪْ ُت ْو ًبا ع ْن َد ُه ْم
ْ ْاَل ُّم َ الَذ
Prophet , whom they find written about in the Tawrāh and

َ ِف
هٮ
   ۗ الت ْو ٰرٮۃ َو ْاَل ْنج ْي
ْ ُ لؗ َياْ ُم ُر ُه ْم بال َْم ْع ُر ْوف َو َي ْن ٰه
Injīl by them; he  enjoins good upon them and he forbids

َ َعن ال ُْم ْن
َ كر َو ُيح ُل ل َُه ُم
هْي
ُ ْ َ الطي ٰبت َو ُي َحر ُم عَل

them from evil. And he  declares wholesome things lawful for them and he declares
impure things unlawful

َ هٰن اصر ُهم و ْاَلَغْل ٰ َل ال
َ ث وَ َی
ِت ك َا َن ْت
َ الْ َخ ٰ ٓبٮ
ْ
َ ْ َ ْ ْ ُ ْ ض ُع َع

upon them, and he relieves them of their burden and the shackles that were

هْيِؕ فَالَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ب ٖه َو َع َز ُر ْو ُه َو َن َص ُر ْو ُه
  ۚ ْ ْ َ عَل
upon them. So, those who believe in him, support him, help him,

َ َو
ُ ـعوا
ك ُه ُم
َ ى ا ُ ْنز َل َم َع َۤ ٗهۗ   َۙ ا ُولٰٓٮ
ُ ات َب
َْۤ الن ْو َر الَذ
and follow the Light that has been sent down with him, they are

َ ﴾ قُ ْل َٰۤياَيُ َها۱۵۷﴿ ال ُْمفْل ُح ْو َنن
ٰ اس اّنْ َر ُس ْو ُل
الِل
ُ الن
the successful.’ {157} Say, ‘O Mankind, I am certainly Allāh's Messenger

ّٓۚالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
ُ ال َْي
َ ْك
ُ ى لَ ٗه ُمل
ْ ك ْم َجم ْي َعا لَذ
ْ
to you all, the One to whom the dominion of the heavens and the earth belongs,
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۷ ا َ ْل َع َراف
ال الٰه اال هو يحى ويميت فءامنوا باهلل

there is no deity except Him. He
gives life and takes life away, so
believe in Allah

ورسوله النبى االمى الذى يؤمن باهلل وكلمٰ ته

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam); the Unlettered
Prophet who believes in Allah and
His Words,

ٰ ومن قوم موسى١٥٨ واتبعوه لعلكم تهتدون

and follow him so that you may be
guided.’ {#S7A158} And from
among the people of Musa (Alayhis
salaam)

 وقطعنٰهم١٥٩ امة يهدون بالحق وبه يعدلون

is a nation; they guide by the truth
and establish justice by it;
{#S7A159} And We divided them

ٰالى موسى
ٰ اثنتى عشرة اسباطا امما واوحينا

into twelve tribal nations. And We
revealed to Musa (Alayhis salaam)

اذ استسقىٰه قومه ان اضرب بعصاك الحجر

when his people asked for water
from him that ‘Strike the stone with
your staff’.

فانبجست منه اثنتا عشرة عينا قد علم

Twelve springs then gushed out from
it. Each one from among

كل اناس مشربهم وظللنا عليهم الغمٰم

mankind certainly knew their drinking
place. And We provided a shade of
clouds over them,

وانزلنا عليهم المن والسلوىٰ كلوا من طيبٰت

and We sent down manna and salwa
upon them; ‘Eat from the wholesome
things

ما رزقنٰ كم وما ظلمونا ولٰكن كانوا انفسهم

that We have provided you.’ And
they did not wrong Us, rather, they
used to wrong

 واذ قيل لهم اسكنوا هٰذه القرية١٦٠ يظلمون

themselves. {#S7A160} And
remember when it was said to them,
‘Reside in this town,

وكلوا منها حيث شئتم وقولوا حطة وادخلوا الباب

and eat from it, wherever you wish,
and say, “Ḥiṭṭah”, and enter the door

١٦١ سجدا نغفر لكم خطيءٰ تكم سنزيد المحسنين

prostrating. We will forgive your sins
for you. We will soon increase ones
who do good.’ {#S7A161}

۲۳۷

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ٰ ت فَاٰم ُن ْوا ب
الِل
   ۗ ُ ْح َو ُيم ْي
ٖ ْ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو ُي
there is no deity except Him. He gives life and takes life away, so believe in Allāh

َ َو ر ُس ْوله ا
ٰ ى ُي ْؤم ُن ب
الِل َو ك َل ٰمت ٖه
ْ لنب ْاَل ُّم الَذ
َ
and His Messenger ; the Unlettered Prophet who believes in Allāh and His Words,

َ َو
ُ َ اتب ُع ْوهُ ل ََعل
﴾ َو م ْن ق َْوم ُم ْو َٰٰۤس۱۵۸﴿ ك ْم َت ْه َت ُد ْو َن

and follow him so that you may be guided.’ {158} And from among the people of Mūsā


هٰن
ُ ُ ٰ ﴾ َو ق ََط ْع۱۵۹﴿ ا ُ َمۃ يَ ْه ُد ْو َن بالْ َحـق َو ب ٖه َي ْعدل ُْو َن
is a nation; they guide by the truth and establish justice by it; {159} And We divided
them

اطا ا ُ َم ًم ۚ  اِؕ َو ا َ ْو َح ْي َنا َۤ ا ٰٰل ُم ْو َٰٰۤس
ً ِت َع ْش َرةَ ا َ ْس َب
ْ َ ا ْث َن
into twelve tribal nations. And We revealed to Mūsā 

ّٓۚ  ۚاك الْ َح َج َر
َ اس َت ْس ٰقٮ ُه ق َْو ُم َۤ ٗه اَن ا ْضر ْب ب َع َص
ْ اذ
when his people asked for water from him that ‘Strike the stone with your staff’.

فَا ْن ۢ َب َج َس ْت م ْن ُه ا ْث َن َتا َع ْش َرةَ عَ ْي ًن ۚ  اِؕ قَ ْد عَل َم
Twelve springs then gushed out from it. Each one from among

ام
ُ ْ َ ك ُ ُل ا ُ َناس َم ْش َر َب ُه ْمِؕ َو َظلَل ْ َنا عَل
َ هْي الْ َغ َم

mankind certainly knew their drinking place. And We provided a shade of clouds over
them,

السل ْٰوىِؕ كُل ُْوا م ْن َطي ٰبت
َ هْي ال َْم َن َو
ُ ْ َ َو ا َ ْن َزلْ َنا عَل
and We sent down manna and salwā upon them; ‘Eat from the wholesome things

ُ َما َر َزقْ ٰن
ك ْمِؕ َو َما َظل َُم ْو َنا َولٰـك ْن ك َا ُن َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم
that We have provided you.’ And they did not wrong Us, rather, they used to wrong

اسكُ ُن ْوا ٰهذه الْق َْر َي َۃ
ْ ﴾ َو ا ْذ ق ْي َل ل َُه ُم۱۶۰﴿ َي ْظل ُم ْو َن
themselves. {160} And remember when it was said to them, ‘Reside in this town,

اب
ُ َو كُل ُْوا م ْن َها َح ْي
َ ث ش ْئ ُت ْم َو ق ُْول ُْوا ح َطۃ َو ا ْد ُخل ُوا ال َْب
and eat from it, wherever you wish, and say, “Ḥiṭṭah”, and enter the door

﴾۱۶۱﴿ ي
  ۚ ْ ُس َج ًدا نَـ ْغف ْر لَـك ُْم َخط ْٓيــٰــتك
َ ْ ُمِؕ َس ََن ْي ُد ال ُْم ْحسن

prostrating. We will forgive your sins for you. We will soon increase ones who do
good.’ {161}
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۲۳۸

۷ ا َ ْل َع َراف

to them. So, We sent down a
retribution from the heaven upon
them because they used to

 وسءلهم عن القرية التى كانت١٦٢ يظلمون

do wrong. {#S7A162} And ask them
about the town that was

حاضرة البحر اذ يعدون فى السبت

by the sea, when they were
transgressing regarding the
Sabbath;

اذ تاتيهم حيتانهم يوم سبتهم شرعا ويوم

when, on the day of their Sabbath,
their fish would come to them, to the
surface, and on the day

ال يسبتون ال تاتيهم كذٰلك نبلوهم

they were not commemorating
Sabbath they would not come to
them. In this way, We put them to
test

 واذ قالت امة منهم١٦٣ بما كانوا يفسقون

because they used to be
disobedient. {#S7A163} And
remember when a nation from
among them said,

لم تعظون قوما هللا مهلكهم او معذبهم

‘Why do you admonish a people
whom Allah will destroy or will
punish;

الى ربكم ولعلهم
ٰ عذابا شديدا قالوا معذرة

a severe punishment?’ They said,
‘To present an excuse in front of
your Lord, and so that they may

 فلما نسوا ما ذكروا به انجينا الذين١٦٤ يتقون

become conscious of Him.’
{#S7A164} Then when they forgot
what they had been admonished
with, We saved those

ينهون عن السوء واخذنا الذين ظلموا

who were forbidding from evil, and
We seized those who wronged

١٦٥ بعذاب بءيس بما كانوا يفسقون

with a grievous punishment because
they used to be disobedient.
{#S7A165}

فلما عتوا عن ما نهوا عنه قلنا لهم كونوا قردة

Then, when they were insolent about
what they were forbidden from, We
said to them, ‘Become apes,

الس َمٓاء ب َما ك َا ُن ْوا
َ هْي ر ْج ًزا م َن
ْ ْ َ ل َُه ْم فَاَ ْر َسل ْ َنا عَل
to them. So, We sent down a retribution from the heaven upon them because they used to

َ ﴾ و ســـَل ْهم َعن الْـقَريۃ ال۱۶۲﴿ ي ْظلمونن
ِت ك َا َن ْت
َْ
َ ُْ َ
ْ
ْ ُ ْ َ

۲۰
ع۵

۱۰

do wrong. {162} And ask them about the town that was

الس ْبت
َ َحاض َرةَ ال َْب ْحر ا ْذ َي ْع ُد ْو َن ِف

وقف ْلزم

لهم فارسلنا عليهم رجزا من السماء بما كانوا

Those from among them who had done wrong then changed the statement to other than
what had been said

by the sea, when they were transgressing regarding the Sabbath;

َت ُش َرعًا َو َي ْو َم
ْ ْ ا ْذ َتاْت
ْ هْي ح ْي َتا ُن ُه ْم َي ْو َم َس ْب
when, on the day of their Sabbath, their fish would come to them, to the surface, and on
the day

ك ّۚٓ َن ْبل ُْو ُه ْم
ۛ  ۚ َ ك َٰذل

َۙ َ ََل َي ْسب ُت ْو
ۛهْي
 ۖ ّٓۚ ْ ْ نۚ   ََل َتاْت

۶ معانقة

Those from among them who had
done wrong then changed the
statement to other than what had
been said

ى ق ْي َل
ْ َي الَذ
ْ ُ ْ فَ َب َد َل الَذ ْي َن َظل َُم ْوا م
َ ْ هٰن ق َْو ًَل غ

they were not commemorating Sabbath they would not come to them. In this way, We
put them to test

هٰن
ْ ُ ْ ﴾ َو ا ْذ قَال َْت ا ُ َمۃ م۱۶۳﴿ ب َما ڪَ ا ُن ْوا َيف ُْسق ُْو َن
because they used to be disobedient. {163} And remember when a nation from among
them said,

لِل ُم ْهلڪُ ُه ْم ا َ ْو ُم َعذ ُب ُه ْم
ُ ٰ ل َم َتع ُظ ْو َن ق َْو َم َۙ ۖ ا
‘Why do you admonish a people whom Allāh will destroy or will punish;

ُ عَذَ ا ًبا َشد ْي ًد ۚ  اِؕ قَال ُْوا َم ْعذ َرةً ا ٰٰل َرب
ك ْم َو ل ََعل َ ُه ْم

a severe punishment?’ They said, ‘To present an excuse in front of your Lord, and so that
they may

﴾ فَل َمَا َن ُس ْوا َما ذُ ك ُر ْوا ب ٖ َۤه ا َ ْن َج ْي َنا الَذ ْي َن۱۶۴﴿ َي َتق ُْو َن

become conscious of Him.’ {164} Then when they forgot what they had been
admonished with, We saved those

الس ْٓوء َو ا َ َخذْ َنا الَذ ْي َن َظل َُم ْوا
ُ َي ْن َه ْو َن َعن
who were forbidding from evil, and We seized those who wronged

﴾۱۶۵﴿ اب َبــ ْيس ۭ ب َما ڪَ ا ُن ْوا َيف ُْسق ُْو َن
ۭ َب َعذ
with a grievous punishment because they used to be disobedient. {165}

ًفَل َمَا َع َت ْوا َع ْن َما ُن ُه ْوا َع ْن ُه قُل ْ َنا ل َُه ْم ك ُْو ُن ْوا ق َر َدة
Then, when they were insolent about what they were forbidden from, We said to them,
‘Become apes,
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النصف

فبدل الذين ظلموا منهم قوال غير الذى قيل

۹ ُ قَا َل ال َم َال

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
 واذ تاذن ربك ليبعثن عليهم١٦٦ خٰ سءين

disgraced.’ {#S7A166} And
remember when your Lord
announced, He will most certainly
send upon them

الى يوم القيٰ مة من يسومهم سوء العذاب
ٰ

one who will afflict them with an evil
punishment until the Day of
Standing.

١٦٧ ان ربك لسريع العقاب وانه لغفور رحيم

Your Lord is most certainly Very
Swift in Causing Pain. And He is
most certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S7A167}

وقطعنٰهم فى االرض امما منهم الصٰ لحون

And We divided them as nations on
the earth; from among them are the
virtuous

ومنهم دون ذٰ لك وبلونٰهم بالحسنٰ ت والسيءات

and from among them are other than
this. And We put them to test with
good things and evil things

 فخلف من بعدهم خلف١٦٨ لعلهم يرجعون

so that they may return. {#S7A168}
Then, unworthy offspring came after
them

ٰورثوا الكتٰب ياخذون عرض ٰهذا االدنى

who inherited the book, taking goods
of this world

ويقولون سيغفر لنا وان ياتهم عرض مثله

and saying, ‘We will soon be
forgiven’, and if goods, similar to it,
were to come to them

ياخذوه ا لم يؤخذ عليهم ميثٰق الكتٰب

they would take it! Had the covenant
of the book not been taken from
them

ان ال يقولوا على هللا اال الحق ودرسوا ما فيه

that they would not say against Allah
except the truth. And they had
studied what was in it!

والدار الءاخرة خير للذين يتقون

And the abode of the Hereafter is
better for those who are conscious of
Him.

 والذين يمسكون بالكتٰب واقاموا١٦٩ افال تعقلون

Do you then not discern? {#S7A169}
And those who hold the book and
establish

 واذ١٧٠ الصلوة انا ال نضيع اجر المصلحين
ٰ

prayer; We will certainly not let the
reward of ones who rectify go to
waste. {#S7A170} And remember

۲۳۹

۹ ُ قَا َل ال َم َال

هْي
َ ُ﴾ َو ا ْذ َتاَذَ َن َرب۱۶۶﴿ ي
َ ْ ٰخسـٮ
ْ ْ َ ك لَ َي ْب َعثَ َن عَل

disgraced.’ {166} And remember when your Lord announced, He will most certainly
send upon them

ِؕ  ۚا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃ َم ْن يَ ُس ْو ُم ُه ْم ُس ْٓو َء ال َْعذَ اب
one who will afflict them with an evil punishment until the Day of Standing.

﴾۱۶۷﴿ َابّۚٓ َو انَ ٗه لَـ َغف ُْور َرح ْيم
ۛ ك ل ََس ِری ُع الْعق
َ َا َن َرب

Your Lord is most certainly Very Swift in Causing Pain. And He is most certainly Most
Relenting, All-Merciful. {167}

لصل ُح ْو َن
ٰ هٰن ا
ُ ُ ْ هٰن ِف ْاَل َْرض ا ُ َم ًم ّۚٓاۚ   م
ْ ُ ٰ َو ق ََط ْع
And We divided them as nations on the earth; from among them are the virtuous

هٰن ُد ْو َن ٰذ ل َ ؗ
السياٰت
َ كۗ    َو َبل َْون ُٰه ْم بالْ َح َس ٰنت َو
ْ ُ ْ َو م
and from among them are other than this. And We put them to test with good things and
evil things

ۢ ْ ﴾ فَ َخل ََف م۱۶۸﴿ ل ََعل َ ُه ْم َي ْرج ُع ْو َن
ن َب ْعده ْم َخل ْف
so that they may return. {168} Then, unworthy offspring came after them

ض ٰهذَ ا ْاَل َ ْد ّٰن
َ ب َياْ ُخذُ ْو َن َع َر
َ َور ُثوا الْڪ ٰت
who inherited the book, taking goods of this world

َو َيق ُْول ُْو َن َس ُي ْغف َُر لَـ َن ۚ  اّۚٓ َو ا ْن يَاْته ْم َع َرض مثْل ُ ٗه
and saying, ‘We will soon be forgiven’, and if goods, similar to it, were to come to them

اق الْـڪ ٰتب
ُ َهْي م ْيث
ْ ْ َ َياْ ُخذُ ْو ۚ  هُِؕ ا َل َْم ُي ْؤ َخذْ عَل
they would take it! Had the covenant of the book not been taken from them

ِؕ  ۚالِل ا ََل الْ َحـ َق َو َدر ُس ْوا َما ف ْيه
ٰ ا َ ْن ََل َيق ُْول ُْوا ع ََٰل
َ

that they would not say against Allāh except the truth. And they had studied what was in
it!

ِؕ  ۚالد ار ْاَلٰخ َرةُ َخ ْي للَذ ْي َن َي َتق ُْو َن
ُ َ َو
And the abode of the Hereafter is better for those who are conscious of Him.

﴾ َو الَذ ْي َن ُي َمسك ُْو َن بالْـڪ ٰتب َو اَقَا ُموا۱۶۹﴿ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َن
Do you then not discern? {169} And those who hold the book and establish

﴾ َو ا ْذ۱۷۰﴿ ي
َ
َ ْ الصلٰوةۚ  َِؕ انَا ََل ُنض ْي ُع ا َْج َر ال ُْم ْصلح
prayer; We will certainly not let the reward of ones who rectify go to waste. {170} And
remember
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

when We raised the mountain above
them as though it was a shade and
they thought that it

واقع بهم خذوا ما ءاتينٰكم بقوة واذكروا

would fall upon them; ‘Take what We
have given you with firmness and
remember

 واذ اخذ ربك١٧١ ما فيه لعلكم تتقون

what is in it so that you may become
conscious of Him.’ {#S7A171} And
remember when your Lord brought
out

من بنى ءادم من ظهورهم ذريتهم واشهدهم

from the children of Adam (Alayhis
salaam) their offspring from their
backs, and We made them testify

علىٰ انفسهم الست بربكم قالوا بلىٰ شهدنا

against themselves; ‘Am I not your
Lord?’ They said, ‘Of course! We
bear witness.’

١٧٢ ان تقولوا يوم القيٰ مة انا كنا عن هٰذا غٰفلين

Lest you say on the Day of Standing,
‘We were certainly ones unaware
regarding this’; {#S7A172}

او تقولوا انما اشرك ءاباؤنا من قبل وكنا

Or lest you say, ‘Our forefathers
previously associated partners with
Allah, and we were merely

ذرية من بعدهم افتهلكنا بما فعل

an offspring after them; will You then
destroy us because of what those of
falsehood

 وكذٰلك نفصل الءايٰت ولعلهم١٧٣ المبطلون

did?’; {#S7A173} And in this way,
We clearly explain the signs, and so
that they may

 واتل عليهم نبا الذى ءاتينٰه١٧٤ يرجعون

return. {#S7A174} And recite upon
them the account of the one whom
We had given

ءايٰ تنا فانسلخ منها فاتبعه الشيطٰن فكان

Our signs to, he then passed them
by. Satan then pursued him, he then
became

 ولو شئنا لرفعنٰه بها ولٰ كنه١٧٥ من الغاوين

from among the ones astray.
{#S7A175} And if We willed, We
could surely have elevated him by
them, rather, he

اخلد الى االرض واتبع هوىٰه فمثله كمثل

clung on to the earth and he
followed his whim. So, his parable is
like the parable of

۹ ُ قَا َل ال َم َال

َنـ َت ْق َنا الْ َج َـب َل فَ ْوق َُه ْم كَاَنَ ٗه ُظلَۃ َو َظ ُن َْۤوا اَنَ ٗه
when We raised the mountain above them as though it was a shade and they thought that
it

ڪ ْم بق َُوة َو ا ْذك ُُر ْوا
  ۚ ْ َوا ِق ٌع ۢ به
ُ مّۚٓ ُخذُ ْوا َما َۤ ٰا َت ْي ٰن
would fall upon them; ‘Take what We have given you with firmness and remember

ك
َ ُ﴾ َو ا ْذ ا َ َخذَ َرب۱۷۱﴿ َما ف ْيه ل ََعلَڪُ ْم َت َتق ُْو َنن

۲۱
ع۹

۱۱

what is in it so that you may become conscious of Him.’ {171} And remember when
your Lord brought out

ْۢ م
َت َو ا َ ْش َه َد ُه ْم
ْ ُ َ ّن ٰا َد َم م ْن ُظ ُه ْوره ْم ُذر َي
َْۤ ن َب
from the children of Ādam  their offspring from their backs, and We made them testify

ِؕ ْ ك
ّٓۚ ْ ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسه
ُ ت ب َرب
ۛ ٰۖلۖ  َشه ْد َن ّۚٓا
ۛ ّٓۚ ٰ مۚ   قَال ُْوا َب
ُ مۚ   ا َ ل َْس
against themselves; ‘Am I not your Lord?’ They said, ‘Of course! We bear witness.’

َۙ َ ْ ا َ ْن َتق ُْول ُْوا َي ْو َم الْق ٰي َمۃ انَا ك َُنا َع ْن ٰهذَ ا غٰفل
﴾۱۷۲﴿   ۚي

Lest you say on the Day of Standing, ‘We were certainly ones unaware regarding this’;
{172}

ا َ ْو َتق ُْول َُْۤوا انَ َما َۤ ا َْش َر َك ٰا َبٓاؤُ َنا م ْن ق َْب ُل َو ك َُنا

Or lest you say, ‘Our forefathers previously associated partners with Allāh, and we were
merely

ۢ ْ ذُريَ ًۃ م
ن َب ْعده ْمّۚٓ ا َ فَ ُت ْهلڪُ َنا ب َما فَ َع َل
an offspring after them; will You then destroy us because of what those of falsehood

ك ُنفَص ُل ْاَلٰ ٰيت َو لَ َعل َ ُه ْم
َ ﴾ َو ك َٰذل۱۷۳﴿ ال ُْم ْبطل ُْو َن
did?’; {173} And in this way, We clearly explain the signs, and so that they may

ى ٰا َت ْي ٰن ُه
ُ ﴾ َو ات۱۷۴﴿ َي ْرج ُع ْو َن
َْۤ هْي َن َبا َ الَذ
ْ ْ َ ْل عَل
return. {174} And recite upon them the account of the one whom We had given

َ ٰا ٰيت َنا فَا ْن َسل َ َخ م ْن َها فَاَ ْتب َع ُه ا
ان
َ َ لش ْي ٰط ُن فَك
َ
Our signs to, he then passed them by. Satan then pursued him, he then became

﴾ َو ل َْو ش ْئ َنا لَ َرفَ ْع ٰن ُه ب َها َولٰـك َن َۤ ٗه۱۷۵﴿ م َن الْ ٰغو ْي َن

from among the ones astray. {175} And if We willed, We could surely have elevated
him by them, rather, he

ا َ ْخل ََد ا َٰل ْاَل َْرض وَ ا َت َب َع َه ٰوٮ ُ ۚ  هّۚٓ فَ َمثَل ُ ٗه ك ََمثَل

clung on to the earth and he followed his whim. So, his parable is like the parable of
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۷ معانقة

نتقنا الجبل فوقهم كانه ظلة وظنوا انه

۲۴۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف
الكلب ان تحمل عليه يلهث او تتركه

the dog; if you burden it, it hangs out
its tongue, or if you leave it,

يلهث ذٰلك مثل القوم الذين كذبوا بءايٰ تنا

it hangs out its tongue. This is the
parable of those people who
rejected Our signs.

 ساء١٧٦ فاقصص القصص لعلهم يتفكرون

So, narrate the stories so that they
may reflect; {#S7A176} The parable

مثال القوم الذين كذبوا بءايٰ تنا وانفسهم

of those people who rejected Our
signs is evil, and they used to

 من يهد هللا فهو المهتدى١٧٧ كانوا يظلمون

wrong themselves. {#S7A177}
Whomever Allah guides, he is then
the guided

 ولقد١٧٨ ومن يضلل فاولٰ ئك هم الخٰ سرون

and whomever He leads astray they
are then the losers. {#S7A178} And
We most certainly

ذرانا لجهنم كثيرا من الجن واالنس

created, many from among the jinn
and mankind,

لهم قلوب ال يفقهون بها ولهم اعين

for Hell-Fire; they have hearts by
which they do not understand; and
they have eyes

ال يبصرون بها ولهم ءاذان ال يسمعون بها

by which they do not see; and they
have ears by which they do not
listen.

اولٰ ئك كاالنعٰم بل هم اضل اولٰ ئك هم

These are like livestock but they are
further astray; they are

الحسنى فادعوه
 وهلل االسماء١٧٩ الغٰفلون
ٰ

heedless. {#S7A179} And the
beautiful names belong to Allah, so
invoke Him

بها وذروا الذين يلحدون فى اسمٰ ئه

by them and leave those who cause
distortion in His names.

 وممن خلقنا١٨٠ سيجزون ما كانوا يعملون

They will soon be retributed for what
they used to do. {#S7A180} And
from among those We created

۲۴۱

۹ ُ قَا َل ال َم َال

َتڪْ ُه
ْ الْـڪَ ل ْبۚ  ّۚٓ ا ْن َت ْحم ْل عَل َْيه َيل َْه
ُ ْ ث ا َ ْو َت
the dog; if you burden it, it hangs out its tongue, or if you leave it,

ّٓۚ  ۚك َمثَ ُل الْق َْوم الَذ ْي َن ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا
ْ َيل َْه
َ ثِؕ ٰذ ل
it hangs out its tongue. This is the parable of those people who rejected Our signs.

َ فَاق ُْصص الْق ََص َص ل ََعلَهم ي َت َف
﴾ َسٓا َء۱۷۶﴿ ك ُر ْو َن
َ ْ ُ
So, narrate the stories so that they may reflect; {176} The parable

َمثَ ََل لْق َْو ُم الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َو ا َ ْنف َُس ُه ْم
of those people who rejected Our signs is evil, and they used to

ّٓۚى
ُ ٰ ﴾ َم ْن يَ ْهد۱۷۷﴿ ك َا ُن ْوا َي ْظل ُم ْو َن
ْ الِل فَ ُه َو ال ُْم ْه َتد
wrong themselves. {177} Whomever Allāh guides, he is then the guided

﴾ َو لَق َْد۱۷۸﴿ ك ُه ُم الْ ٰخس ُر ْو َن
ْ َو َم ْن ُي
َ ضل ْل فَاُولٰٓٮ
and whomever He leads astray they are then the losers. {178} And We most certainly

يا م َن الْجن َو ْاَل ْنسؗ
َ ذَ َر ا ْ َنا ل َج
ً ْ ـه َن َم ڪَ ث
created, many from among the jinn and mankind,

ل َُه ْم قُل ُْوب ََل َي ْفق َُه ْو َن ب َه ۗ   اؗ َو ل َُه ْم ا َ ْع ُي
for Hell-Fire; they have hearts by which they do not understand; and they have eyes

ِؕ  ََۚل ُي ْبص ُر ْو َن ب َه ۚ  اؗ َو ل َُه ْم ٰاذَان ََل َي ْس َم ُع ْو َن ب َها
by which they do not see; and they have ears by which they do not listen.

ك ُه ُم
  ۚ ُ ك ك َْاَل َ ْن َعام َب ْل ُه ْم ا َ َض
َ لِؕ ا ُولٰٓٮ
َ ا ُول ٰ ٓٮ
These are like livestock but they are further astray; they are

ُ﴾ َو ٰلِل ْاَل َْس َمٓا ُء الْ ُح ْس ّٰن فَا ْد ُع ْوه۱۷۹﴿ الْ ٰغفل ُْو َن
heedless. {179} And the beautiful names belong to Allāh, so invoke Him

ِؕ  ۚب َه ۪    ا َو ذَروا الَذ ْي َن ُيلْح ُد ْو َن ِف َْۤ ا َ ْس َمٓاٮ ٖه
ُ
by them and leave those who cause distortion in His names.

َۤ﴾ َو م َم ْن َخل َ ْق َنا۱۸۰﴿ َس ُي ْج َز ْو َن َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
They will soon be retributed for what they used to do. {180} And from among those We
created
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

والذين كذبوا بءايٰ تنا سنستدرجهم

And those who rejected Our signs,
soon, We will gradually seize them

 واملى لهم ان كيدى١٨٢ من حيث ال يعلمون

in a way they will not realise.
{#S7A182} And I will grant them
respite. My planning is certainly

 اولم يتفكروا ما بصاحبهم١٨٣ متين

firm. {#S7A183} Did they not
reflect? There is no madness in

 اولم ينظروا١٨٤ من جنة ان هو اال نذير مبين

their companion (Sallalaahu alayhi
wasallam). He (Sallalaahu alayhi
wasallam) is only a clear warner.
{#S7A184} Did they not see

فى ملكوت السمٰ ٰوت واالرض وما خلق هللا

in the dominion of the heavens and
the earth, and in whatever Allah

عسى ان يكون قد اقترب اجلهم
من شىء وان
ٰ

created, and that it is possible that
their predetermined time has
certainly drawn near.

 من يضلل١٨٥ فباى حديث بعده يؤمنون

In which discourse will they then
believe in after This? {#S7A185}
The one Allah leads astray,

هللا فال هادى له ويذرهم فى طغيٰ نهم

there is then no guide for him. And
He leaves them wandering blindly in

 يسءلونك عن الساعة ايان١٨٦ يعمهون

their rebellion. {#S7A186} They ask
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
about the Hour; ‘When is

مرسىٰ ها قل انما علمها عند ربى ال يجليها

its occurrence?’ Say, ‘Its knowledge
is only with my Lord; only He can
manifest

لوقتها اال هو ثقلت فى السمٰ ٰوت واالرض

it at its time. It is burdensome in the
heavens and the earth.

ال تاتيكم اال بغتة يسءلونك كانك حفى عنها

It will not come to you except
suddenly.’ They ask you as though
you are well aware of it.

﴾۱۸۱﴿ ا ُ َمۃ يَ ْه ُد ْو َن بالْ َحـق َو ب ٖه َي ْعدل ُْو َنن

۲۲
 ع۱۰
۱۲

is a nation; they guide by the Truth and they establish justice by It. {181}

َو الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َس َن ْس َت ْدر ُج ُه ْم
And those who rejected Our signs, soon, We will gradually seize them

ى
ٰل ل َُه ْ ڤ
ُ م ْن َح ْي
ْ م ا َن ك َْيد
ْ ﴾ َو ا ُ ْم۱۸۲﴿   ّۚٓۚ ث ََل َي ْعل َُم ْو َن
in a way they will not realise. {182} And I will grant them respite. My planning is
certainly

َ ﴾ ا َولَم َي َتف۱۸۳﴿ َمت ْي
هُب
ْ  َما ب َصاحٜ َڪ ُر ْوا
ْ َ
firm. {183} Did they not reflect? There is no madness in

﴾ ا َ َول َْم َي ْن ُظ ُر ْوا۱۸۴﴿ م ْن ج َنۃِؕ ا ْن ُه َو ا ََل َنذ ْير ُمب ْي
their companion . He  is only a clear warner. {184} Did they not see

الِل
َ ِف ْ َمل َـڪُ ْوت
ُ ٰ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو َما َخل َ َق
in the dominion of the heavens and the earth, and in whatever Allāh

ّٓۚ  َْۚت َب ا َ َجل ُُه ْم
ُ ََش ۚ  ءَۙ َو ا َ ْن َع ََٰۤس ا َ ْن ي
ْ َ م ْن
َ َ ك ْو َن قَد اق
created, and that it is possible that their predetermined time has certainly drawn near.

ضلل
ْ ُ﴾ َم ْن ي۱۸۵﴿ فَباَى َحد ْيث ۭ َب ْع َدهٗ ُي ْؤم ُن ْو َن

In which discourse will they then believe in after This? {185} The one Allāh leads
astray,

ى لَ ٗهِؕ َو َيذَ ُر ُه ْم ِف ْ ُط ْغ َيانه ْم
ُٰ
َ الِل فَ ََل َهاد
there is then no guide for him. And He leaves them wandering blindly in

ان
َ ك َعن
َ ﴾ َي ْسـَـــل ُْو َن۱۸۶﴿ َي ْع َم ُه ْو َن
َ َالسا َعۃ اَي
their rebellion. {186} They ask you  about the Hour; ‘When is

بّۚٓ ْ ََل ُي َجل ْي َها
  ۚ ٮهاِؕ قُ ْل انَ َما عل ُْم َها ع ْن َد َر
َ ُم ْر ٰس
its occurrence?’ Say, ‘Its knowledge is only with my Lord; only He can manifest

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ ل َوقْت َها َۤ ا ََل ُه َ ڥو َث ُقل َْت ِف
ْ
it at its time. It is burdensome in the heavens and the earth.

ِؕ  ۚك َحف َع ْن َها
ُ ََل َتاْت ْي
َ َك كَاَن
َ ك ْم ا ََل َب ْغ َت ًۃۗ   ِؕ َي ْســـَل ُْو َن

It will not come to you except suddenly.’ They ask you as though you are well aware of
it.
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ؔ وقف مْنل

is a nation; they guide by the Truth
and they establish justice by It.
{#S7A181}

۹ ُ قَا َل ال َم َال

وقف ْلزم

١٨١ امة يهدون بالحق وبه يعدلون

۲۴۲

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷ ا َ ْل َع َراف

Say, ‘Its knowledge is only with Allāh, but most of mankind

Say, ‘Its knowledge is only with
Allah, but most of mankind

َس َنـف ًْعا َو ََل َض ًرا
ُ ﴾ قُ ْل ََل َۤ ا َ ْمل۱۸۷﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َن
ْ ك ل َن ْف

 قل ال املك لنفسى نفعا وال ضرا١٨٧ ال يعلمون

do not know.’ {187} Say, ‘I do not possess authority over benefit nor harm for myself,

do not know.’ {#S7A187} Say, ‘I do
not possess authority over benefit
nor harm for myself,

ْ ب ََل ْس َت
كث َْر ُت
  ۚ ُ ٰ ا ََل َما َشٓا َء
ُ الِلِؕ َو ل َْو ك ُ ْن
َ ت اَعْل َُم الْ َغ ْي

اال ما شاء هللا ولو كنت اعلم الغيب الستكثرت

except what Allāh willed. And if I had knowledge of the unseen, I would surely have
accumulated an abundance

except what Allah willed. And if I
had knowledge of the unseen, I
would surely have accumulated an
abundance

۸ معانقة

۲۳
ع۷
۱۳
and a bearer of glad tidings for a
people who believe.’ {#S7A188} He
is the One who created you

م
الس ْٓو ُ ۛءّۚٓ ا ْن ا َ َنا ا ََل َنذ ْير
ُ ّن
َ ي ۖ ۛ َو َما َم َس
ّٓۚ ْ َن الْ َخ
of good, and difficulty could not have touched me. I am only a warner

of good, and difficulty could not have
touched me. I am only a warner

 هو الذى خلقكم١٨٨ وبشير لقوم يؤمنون

۹ ُ قَا َل ال َم َال

َ الِل َو لٰـك َن اَڪْ ث ََر
ٰ قُ ْل انَ َما عل ُْم َها ع ْن َد
الناس

قل انما علمها عند هللا ولٰكن اكثر الناس

من الخير وما مسنى السوء ان انا اال نذير

۲۴۳

ُ ى َخل َ َق
ك ْم
ْ ﴾ ُه َو الَذ۱۸۸﴿ َو َبش ْي لق َْوم يُ ْؤم ُن ْو َنن
and a bearer of glad tidings for a people who believe.’ {188} He is the One who created
you

من نفس ٰوحدة وجعل منها زوجها ليسكن

م ْن نَـ ْفس َواح َدة َو َج َع َل م ْن َها َز ْو َج َها ل َي ْسڪُ َن

from one soul (Alayhis salaam), and
He established its spouse from it; so
that he may find comfort

from one soul , and He established its spouse from it; so that he may find comfort

اليها فلما تغشىٰها حملت حمال خفيفا فمرت

in her. Then, when he covered her,
she became expectant with a light
load, then she passed by

به فلما اثقلت دعوا هللا ربهما لئن ءاتيتنا

with it. Then, when she became
heavy they both invoked Allah, their
Lord, ‘If You surely grant us

 فلما ءاتىٰهما١٨٩ صٰ لحا لنكونن من الشٰكرين

a pious one we will most certainly be
from among the grateful ones.’
{#S7A189} Then, when He granted
them

صٰ لحا جعال له شركاء فيما ءاتىٰهما فتعٰ لى

a pious one they both made partners
for Him in what He had granted
them, then Allah is

 ايشركون ما ال يخلق١٩٠ هللا عما يشركون

Exalted; away from what they
associate as partners; {#S7A190}
Are they associating what cannot
create

 وال يستطيعون لهم نصرا١٩١ شيءا وهم يخلقون

anything whilst they have been
created? {#S7A191} And they are
neither able to help them

 وان تدعوهم الى١٩٢ وال انفسهم ينصرون

nor help themselves. {#S7A192}
And if you call them to

ٮها َح َمل َْت َح ْم ًَل َخف ْيفًا فَ َم َر ْت
َ ال َْي َه ۚ  اّۚٓ فَل َمَا َت َغ ٰش
in her. Then, when he covered her, she became expectant with a light load, then she
passed by

الِل َربَ ُه َما لَٮ ْن ٰا َت ْي َتـ َنا
َ ٰ ب ٖ ۚ  هّۚٓ فَل ََما َۤ ا َ ْث َقل َْت دَ َع َوا

with it. Then, when she became heavy they both invoked Allāh, their Lord, ‘If You
surely grant us

ٰ َصال ًحا لَـ َنڪُ ْو َن َن م َن ا
ٮه َما
ُ ﴾ فَل ََماَۤ ٰا ٰت۱۸۹﴿ لشكر ْي َن

a pious one we will most certainly be from among the grateful ones.’ {189} Then, when
He granted them

ٮه َم ۚ  اّۚٓ فَ َت ٰع َٰل
ُ َصال ًحـا َج َع ََل لَ ٗه ُش َركَٓا َء ف ْي َماَۤ ٰا ٰت
a pious one they both made partners for Him in what He had granted them, then Allāh is

﴾ ا َ ُي ْشرڪُ ْو َن َما ََل َي ْخل ُ ُق۱۹۰﴿ الِل َعمَا ُي ْشرك ُْو َن
ُٰ
Exalted; away from what they associate as partners; {190} Are they associating what
cannot create

ـص ًرا
ْ ﴾ َو ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن ل َُه ْم َن۱۹۱﴿ َش ْيـًـــا َو ُه ْم ُي ْخلَق ُْو َن ۛ ۚ  ؗ
anything whilst they have been created? {191} And they are neither able to help them

﴾ َو ا ْن َت ْد ُع ْو ُه ْم ا َٰل۱۹۲﴿ َو ََل َۤ ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْن ُص ُر ْو َن
nor help themselves. {192} And if you call them to
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۲۴۴

۷ ا َ ْل َع َراف
الهدى ال يتبعوكم سواء عليكم ادعوتموهم
ٰ

the guidance they will not follow you.
It is all the same upon you, whether
you call them

 ان الذين تدعون من دون١٩٣ ام انتم صٰ متون

or you are silent. {#S7A193} Those
you invoke instead of

هللا عباد امثالكم فادعوهم فليستجيبوا لكم

Allah are certainly servants like
yourselves; so invoke them, then let
them respond to you

 الهم ارجل يمشون١٩٤ ان كنتم صٰ دقين

if you are truthful ones. {#S7A194}
Do they have feet by which they

بها ام لهم ايد يبطشون بها ام لهم اعين

walk? Or do they have hands by
which they seize? Or do they have
eyes

يبصرون بها ام لهم ءاذان يسمعون بها قل

by which they see? Or do they have
ears by which they hear? Say
(Sallalaahu alayhi wasallam),

١٩٥ ادعوا شركاءكم ثم كيدون فال تنظرون

‘Invoke your partners, then plot
against me, do not then allow me
respite; {#S7A195}

ان ولى هللا الذى نزل الكتٰب وهو يتولى

My Protector is certainly Allah, the
One who sent down the Book and
He protects

 والذين تدعون من دونه١٩٦ الصٰ لحين

the virtuous ones.’ {#S7A196} And
those you invoke instead of Him

١٩٧ ال يستطيعون نصركم وال انفسهم ينصرون

are neither able to help you nor help
themselves. {#S7A197}

الهدى ال يسمعوا وترىٰ هم
وان تدعوهم الى
ٰ

And if you call them to the guidance
they will not listen. And you see
them

 خذ العفو١٩٨ ينظرون اليك وهم ال يبصرون

looking at you whilst they do not see.
{#S7A198} Take to pardoning,

 واما١٩٩ وامر بالعرف واعرض عن الجٰ هلين

enjoin good and turn away from the
ignorant ones. {#S7A199} And if

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ُمِؕ َس َوٓاء عَل َْيڪُ ْم ا َ َد َع ْو ُت ُم ْو ُه ْم
  ۚ ْ ال ُْه ٰدى ََل َي َتب ُع ْوك
the guidance they will not follow you. It is all the same upon you, whether you call them

﴾ ا َن الَذ ْي َن َت ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون۱۹۳﴿ ا َ ْم ا َ ْنـ ُت ْم َصام ُت ْو َن
or you are silent. {193} Those you invoke instead of

ٰ
الِل ع َباد ا َ ْمثَالُـڪُ ْم فَا ْد ُع ْو ُه ْم فَل ْ َي ْس َتج ْي ُب ْوا لَـك ُْم
Allāh are certainly servants like yourselves; so invoke them, then let them respond to you

﴾ ا َ ل َُه ْم ا َ ْر ُجل َي ْم ُش ْو َن۱۹۴﴿ ي
َ ْ ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰصدق
if you are truthful ones. {194} Do they have feet by which they

ب َهاۗ   ؗ َۤ ا َ ْم ل َُه ْم ا َ ْيد يَ ْبط ُش ْو َن ب َهاۗ   ؗ َۤ ا َ ْم ل َُه ْم ا َ ْع ُي
walk? Or do they have hands by which they seize? Or do they have eyes

يُ ْبص ُر ْو َن ب َهاۗ   ؗ َۤ ا َ ْم ل َُه ْم ٰاذَان يَ ْس َم ُع ْو َن ب َه ۚ  اِؕ قُل
by which they see? Or do they have ears by which they hear? Say ,

﴾۱۹۵﴿ ا ْد ُع ْوا ُش َركَٓا َءڪُ ْم ُث َم ك ْي ُد ْون فَ ََل ُت ْنظ ُر ْون
‘Invoke your partners, then plot against me, do not then allow me respite; {195}

َو ُه َو َي َت َو َٰل

َ الِل ال
بؗ
َ
ن
ت
ْـڪ
ل
ا
ل
ز
ى
ذ
َ
َ
ٰ
ُٰ
ْ
َ

ے
َ

ا َن َوٰل

My Protector is certainly Allāh, the One who sent down the Book and He protects

﴾ َو الَذ ْي َن َت ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون ٖه۱۹۶﴿ ي
ٰ ا
َ ْ لصلح
the virtuous ones.’ {196} And those you invoke instead of Him

﴾۱۹۷﴿ ـص َرڪُ ْم َو ََل َۤ ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْن ُص ُر ْو َن
ْ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن َن
are neither able to help you nor help themselves. {197}

ٮه ْم
ُ َو ا ْن َت ْد ُع ْو ُه ْم ا َٰل ال ُْه ٰدى ََل َي ْس َم ُع ْو ۚ  اِؕ َو َت ٰر
And if you call them to the guidance they will not listen. And you see them

﴾ ُخذ ال َْعف َْو۱۹۸﴿ ك َو ُه ْم ََل ُي ْبص ُر ْو َن
َ َي ْن ُظ ُر ْو َن ال َْي
looking at you whilst they do not see. {198} Take to pardoning,

﴾ َو ا َما۱۹۹﴿ ي
ْ َو ا ْ ُم ْر بال ُْع ْرف َو ا َ ْعر
َ ْ ض َعن الْ ٰجهل
enjoin good and turn away from the ignorant ones. {199} And if
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۲۴۵

۷ ا َ ْل َع َراف

َ
َ َنغ
ٰ اس َتعذْ ب
الِلِؕ انَ ٗه
َ ْ َي
َ َـن
ْ َك م َن الش ْي ٰطن َن ْز غ ف

ينزغنك من الشيطٰن نزغ فاستعذ باهلل انه

a whispering certainly comes to you from Satan then seek refuge in Allāh. He is certainly

a whispering certainly comes to you
from Satan then seek refuge in
Allah. He is certainly

َ ﴾ ا َن الَذ ْي َن۲۰۰﴿ َسم ْيع عَل ْيم
اتق َْوا اذَا َم َس ُه ْم ٰ ٓطٮف

 ان الذين اتقوا اذا مسهم طٰ ئف٢٠٠ سميع عليم

All-Hearing, All-Knowing. {200} Those who are conscious of Him, when an instigation
of Satan

All-Hearing, All-Knowing. {#S7A200}
Those who are conscious of Him,
when an instigation of Satan

َ م َن ا
َ َلش ْي ٰطن َتذ
﴾۲۰۱﴿ ّٓۚڪ ُر ْوا فَا َذا ُه ْم ُم ْبص ُر ْو َن

٢٠١ من الشيطٰن تذكروا فاذا هم مبصرون

reaches them, they certainly engage in remembrance, they then at once become watchful.
{201}

reaches them, they certainly engage
in remembrance, they then at once
become watchful. {#S7A201}

﴾۲۰۲﴿ َو ا ْخ َو ا ُن ُه ْم َي ُم ُد ْو َن ُه ْم ِف الْ َغ ُث َم ََل ُيقْص ُر ْو َن

٢٠٢ واخونهم يمدونهم فى الغى ثم ال يقصرون
ٰ

And their brethren; they drag them into deviance, they then do not stop short. {202}

And their brethren; they drag them
into deviance, they then do not stop
short. {#S7A202}

ِؕ  ۚاج َت َب ْي َت َها
ْ َو اذَا ل َْم َتاْته ْم باٰ َيۃ قَال ُْوا ل َْو ََل

واذا لم تاتهم بءاية قالوا لوال اجتبيتها

And when you  do not come to them with a sign they say, ‘Why have you not chosen
it?’

And when you (Sallalaahu alayhi
wasallam) do not come to them with
a sign they say, ‘Why have you not
chosen it?’

يوحى الى من ربى هٰ ذا
قل انما اتبع ما
ٰ

قُ ْل انَ َماَۤ ا َ َتب ُع َما ُي ْو َْٰۤح ا َٰل َ م ْن َرب ْ ّۚٓ ٰهذَ ا

Say, ‘I only follow what is revealed to
me from my Lord. These

Say, ‘I only follow what is revealed to me from my Lord. These

َب َصٓاٮ ُر م ْن َربڪُ ْم َو ُه ًدى َو َر ْح َمۃ لق َْوم

بصائر من ربكم وهدى ورحمة لقوم

are insights from your Lord, guidance and mercy for a people

are insights from your Lord,
guidance and mercy for a people

َ ﴾ َو اذَا قُر۲۰۳﴿ يُ ْؤم ُن ْو َن
اس َتم ُع ْوا لَ ٗه
ْ َئ الْق ُْر ٰا ُن ف

 واذا قرئ القرءان فاستمعوا له٢٠٣ يؤمنون

who believe.’ {203} And when the Qurʼān is recited, then listen to It attentively

who believe.’ {#S7A203} And when
the Quran is recited, then listen to It
attentively

ُ َ َو ا َ ْنص ُت ْوا ل ََعل
ك
َ َ﴾ َو ا ْذك ُْر َرب۲۰۴﴿ ك ْم ُت ْر َح ُم ْو َن

 واذكر ربك٢٠٤ وانصتوا لعلكم ترحمون

and be silent so that you may be shown mercy. {204} And remember your Lord

and be silent so that you may be
shown mercy. {#S7A204} And
remember your Lord

ـهر م َن الْق َْول
َ ك َت
َ ِف ْ َنفْس
ْ ض ُرعًا َو خ ْي َف ًۃ َو ُد ْو َن الْ َج

فى نفسك تضرعا وخيفة ودون الجهر من القول

within yourself; with humbleness and awe, and without speaking loudly,

within yourself; with humbleness and
awe, and without speaking loudly,

﴾۲۰۵﴿ ي
َ ْ بالْ ُغ ُدو َو ْاَلٰ َصال َو ََل َتڪُ ْن م َن الْ ٰغفل

٢٠٥ بالغدو والءاصال وال تكن من الغٰفلين

day and night, and do not become from among the ones unaware. {205}

day and night, and do not become
from among the ones unaware.
{#S7A205}

َب ْو َن
َ ا َن الَذ ْي َن ع ْن َد َرب
ُ ْك ََل َي ْس َتڪ

ان الذين عند ربك ال يستكبرون

۱ السجدة

Those who are with your Lord are
certainly not arrogant

٢٠٦ عن عبادته ويسبحونه وله يسجدون

الثلثة

۲۴
 ع۱۸
۱۴

in worshipping Him, they glorify Him
and they prostrate before Him.
{#S7A206}

۹ ُ قَا َل ال َم َال

Those who are with your Lord are certainly not arrogant

﴾۲۰۶﴿ ۛن

۩ َع ْن ع َبا َد ت ٖه َو ُي َسب ُح ْو َن ٗه َو لَ ٗه َي ْس ُج ُد ْو َن

in worshipping Him, they glorify Him and they prostrate before Him. ۩ {206}
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۲۴۶

۸ ا َ ْل َنفَال
 االنفال٨

) ۸۸ ( َال َم َدنِ َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ اْل َنف۸ (

۱۰ ُرك ُوعَا ُت َها

۹ ُ قَا َل ال َم َال
۷۵ ا َیا ُت َها

8 - Sūra Al-Anfāl - The Spoils of War - Madanī (88)

8 - Sura Al-Anfal - The Spoils of War

10 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

Āyāt 75

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

يسءلونك عن االنفال قل االنفال هلل والرسول

They ask you (Sallalaahu alayhi
wasallam) about the spoils of war.
Say, ‘The spoils of war belong to
Allah and the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam),

فاتقوا هللا واصلحوا ذات بينكم واطيعوا هللا

so be conscious of Allah and rectify
your mutual relationships, and obey
Allah

 انما المؤمنون١ ورسوله ان كنتم مؤمنين

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) if you are the
believing ones.’ {#S8A1} The
Believers are only

الذين اذا ذكر هللا وجلت قلوبهم واذا تليت

those who, when Allah is
remembered, their hearts tremble,
and when His Verses are recited

وعلى ربهم
عليهم ءايٰ ته زادتهم ايمٰ نا
ٰ

upon them they increase them in
faith, and they place trust in

الصلوة ومما رزقنٰهم
ٰ
 الذين يقيمون٢ يتوكلون

their Lord; {#S8A2} Those who
establish Prayer and they spend
from what We provided

 اولٰ ئك هم المؤمنون حقا لهم٣ ينفقون

them; {#S8A3} They are the true
Believers; for them

٤ درجٰ ت عند ربهم ومغفرة ورزق كريم

will be ranks near their Lord,
forgiveness and noble sustenance;
{#S8A4}

كما اخرجك ربك من بيتك بالحق وان فريقا

Just as your Lord brought you
(Sallalaahu alayhi wasallam) out with
the Truth from your home; whilst a
group

 يجٰ دلونك٥ من المؤمنين لكٰرهون

from among the believing ones was
most certainly disliking; {#S8A5}
They were disputing with you

فى الحق بعدما تبين كانما يساقون الى الموت

regarding the truth after it became
clear; it was as though they were
being driven to death

ّٓۚ  ۚك َعن ْاَل َ ْنفَالۚ  ِؕ قُل ْاَل َ ْنفَا ُل ٰلِل َو ال َر ُس ْول
َ َي ْســـَل ُْو َن

They ask you  about the spoils of war. Say, ‘The spoils of war belong to Allāh and the
Messenger ,

َ َف
الِل
   ۗ ْ ُات َب ْينڪ
َ الِل َو ا َ ْصل ُح ْوا َذ
َ ٰ م َو اَط ْي ُعوا
َ ٰ اتقُوا
so be conscious of Allāh and rectify your mutual relationships, and obey Allāh

َۤ
﴾ انَ َما ال ُْم ْؤم ُن ْو َن۱﴿ ي
َ ْ َو َر ُس ْولَ ٗه ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن
and His Messenger  if you are the believing ones.’ {1} The Believers are only

الِل َوجل َْت قُل ُْو ُب ُه ْم َو ا َذا ُتل َي ْت
ُ ٰ الَذ ْي َن اذَا ذُك َر

those who, when Allāh is remembered, their hearts tremble, and when His Verses are
recited

هْي ٰا ٰي ُت ٗه َزا َد ْت ُه ْم ا ْي َما ًنا َو َع ٰٰل َربه ْم
ْ ْ َ عَل
upon them they increase them in faith, and they place trust in

هٰن
َ ﴾ الَذ ْي َن ُيق ْي ُم ْو َن۲﴿ ّٓۚۛ َي َت َوكَل ُْو َن
ْ ُ ٰ ْالصلٰوةَ َو ممَا َر َزق
their Lord; {2} Those who establish Prayer and they spend from what We provided

ك ُه ُم ال ُْم ْؤم ُن ْو َن َح ًقاِؕ ل َُه ْم
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۳﴿ ُِؕي ْنفق ُْو َن
them; {3} They are the true Believers; for them

﴾۴﴿ َّٓۚد َر ٰجت ع ْن َد َربه ْم َو َم ْغف َرة َو ر ْزق ك َر ْيم
will be ranks near their Lord, forgiveness and noble sustenance; {4}

ْۢ ك م
ق َو ا َن فَر ْيقًا
   ۗ ك بالْ َحـ
َ ن َب ْيت
َ ُك َرب
َ ك ََما َۤ ا َ ْخ َر َج
Just as your Lord brought you  out with the Truth from your home; whilst a group

ك
ٰ يل
َ ﴾ ُي َجادل ُْو َن۵﴿ ََۙـڪر ُه ْو َن
َ ْ م َن ال ُْم ْؤمن
from among the believing ones was most certainly disliking; {5} They were disputing
with you

ي ڪَ اَنَ َما ُي َساق ُْو َن ا َٰل ال َْم ْوت
َ َ ِف الْ َحـق َب ْع َد َما َت َب
regarding the truth after it became clear; it was as though they were being driven to death
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whilst they were looking on. {6} And remember when Allāh was promising you one

whilst they were looking on. {#S8A6}
And remember when Allah was
promising you one

َ
َي ذَات
َ ْ الطٓاٮ َف َت ْي اَنَ َها لَـڪُ ْم َو َت َودُ ْو َن ا َ َن غ

الطائفتين انها لكم وتودون ان غير ذات

of two groups that would be for you, whilst you were wishing that the unarmed

of two groups that would be for you,
whilst you were wishing that the
unarmed

َ
ُ الش ْوڪَ ۃ َت
الِل ا َ ْن يُح َق
ُ ٰ ك ْو ُن لَـڪُ ْم َو ُير ْي ُد

الشوكة تكون لكم ويريد هللا ان يحق

one would be for you. And Allāh was intending to establish

one would be for you. And Allah
was intending to establish

﴾۷﴿ َْۙـڪفر ْي َن
ٰ الْ َحـ َق بڪَ ل ٰمت ٖه َو َيق َْط َع َد اب َر ال

٧ الحق بكلمٰ ته ويقطع دابر الكٰفرين

the Truth with His words and to cut the remnant of the disbelieving ones; {7}

the Truth with His words and to cut
the remnant of the disbelieving ones;
{#S8A7}

﴾۸﴿ ّٓۚل ُيح َق الْ َحـ َق َو ُي ْبط َل ال َْباط َل َو ل َْو ك َرهَ ال ُْم ْجر ُم ْو َن

٨ ليحق الحق ويبطل البٰ طل ولو كره المجرمون

So that He would establish the Truth and nullify falsehood even if the sinful dislike. {8}

So that He would establish the Truth
and nullify falsehood even if the
sinful dislike. {#S8A8}

اب لَـڪُ ْم
َ ا ْذ َت ْس َتغ ْيثُ ْو َن َربَڪُ ْم فَا ْس َت َج

اذ تستغيثون ربكم فاستجاب لكم

Remember when you were seeking your Lord's help, He then responded to you

Remember when you were seeking
your Lord's help, He then responded
to you

﴾۹﴿ ي
َ ْ اَّنْ ُمم ُدك ُْم باَلْف م َن ال َْملٰٓٮكَۃ ُم ْردف

٩ انى ممدكم بالف من الملٰ ئكة مردفين

that, ‘I will assist you with a thousand angels, one behind the other.’ {9}

that, ‘I will assist you with a thousand
angels, one behind the other.’
{#S8A9}

ّٓۚالِل ا ََل ُب ْش ٰرى َو ل َت ْط َمٮ َن ب ٖه قُل ُْو ُبڪُ ْم
ُ ٰ َو َما َج َعل َ ُه

بشرى ولتطمئن به قلوبكم
وما جعله هللا اال
ٰ

And Allāh did not establish this except as a source of glad tidings, and that your hearts
may become tranquil by it,

And Allah did not establish this
except as a source of glad tidings,
and that your hearts may become
tranquil by it,

َ َو َما ا
ٰ لن ْص ُر ا ََل م ْن ع ْند
الِل َعز ْيز
َ ٰ الِلِؕ ا َن

وما النصر اال من عند هللا ان هللا عزيز

and help is only from Allāh. Allāh is certainly All-Powerful,

and help is only from Allah. Allah is
certainly All-Powerful,

۱

 ع۱۰
۱۵

All-Wise. {#S8A10} Remember
when He was overwhelming you with
a drowsiness as a source of
tranquillity from Him,

وينزل عليكم من السماء ماء ليطهركم به

and He was sending water down
upon you from the heaven so that
He may cleanse you by it

ويذهب عنكم رجز الشيطٰ ن وليربط

and remove the impurity of Satan
from you so that He may strengthen

 اذ يوحى١١ علىٰ قلوبكم ويثبت به االقدام

your hearts and make the feet
steady by it. {#S8A11} Remember
when

۹ ُ قَا َل ال َم َال

الِل ا ْح َدى
ُ ٰ ﴾ َو ا ْذ َيع ُدڪُ ُم۶﴿ َِؕو ُه ْم َي ْن ُظ ُر ْو َن

 واذ يعدكم هللا احدى٦ وهم ينظرون

 اذ يغشيكم النعاس امنة منه١٠ حكيم

۲۴۷

ُ ك ُم
ُ ﴾ ا ْذ ُي َغش ْي۱۰﴿ َحڪ ْيمن
اس ا َ َم َن ًۃ م ْن ُه
َ الن َع
All-Wise. {10} Remember when He was overwhelming you with a drowsiness as a
source of tranquillity from Him,

ُ َو ُي ََن ُل عَل َْي
الس َمٓاء َمٓا ًء ل ُي َطه َرك ُْم ب ٖه
َ ك ْم م َن

and He was sending water down upon you from the heaven so that He may cleanse you
by it

َ و ُيذْ هب َع ْنڪُ م ر ْج َز ا
يب َط
َْ لش ْي ٰطن َو ل
ْ
َ
َ

and remove the impurity of Satan from you so that He may strengthen

ْح
َ ع َٰٰل قُل ُْوبڪُ ْم َو ُي َثب
َ ت به ْاَلَق َْد
ْ ﴾ ا ْذ ُي ْو۱۱﴿ ِؕام
your hearts and make the feet steady by it. {11} Remember when
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ربك الى الملٰئكة انى معكم فثبتوا الذين

your Lord was instructing the angels
that, ‘I am with you, so make those

ءامنوا سالقى فى قلوب الذين كفروا

who believe steady. I will soon place
awe in the hearts of the

الرعب فاضربوا فوق االعناق واضربوا

disbelievers. So, strike above their
necks and strike

 ذٰلك بانهم شاقوا هللا١٢ منهم كل بنان

their every finger joint.’ {#S8A12}
This is because they opposed Allah

ورسوله ومن يشاقق هللا ورسوله

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam), and whoever
opposes Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam),

 ذٰلكم فذوقوه١٣ فان هللا شديد العقاب

Allah is then certainly Severe in
Causing Pain. {#S8A13} This is; so
taste it,

 يٰ ايها الذين١٤ وان للكٰفرين عذاب النار

and that; there is the punishment of
the Fire for the disbelieving ones.
{#S8A14} O

ءامنوا اذا لقيتم الذين كفروا زحفا

Believers, when you meet the
disbelievers marching into battle,

 ومن يولهم يومئذ١٥ فال تولوهم االدبار

do not then turn your backs to them;
{#S8A15} And, on the day, whoever
turns

الى فئة
ٰ دبره اال متحرفا لقتال او متحيزا

his back to them, except the one
who takes a position at the side, to
wage battle, or one joining a larger
group,

فقد باء بغضب من هللا وماوىٰه جهنم

he will then certainly return with the
anger of Allah and his refuge is
Hell-Fire.

 فلم تقتلوهم١٦ وبئس المصير

And it is an evil place of return.
{#S8A16} Then you did not kill
them,

ولٰ كن هللا قتلهم وما رميت اذ رميت ولٰكن هللا

rather, Allah killed them. And you
did not throw when you threw,
rather, Allah

۲۴۸

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ك ا َٰل ال َْملٰٓٮڪَۃ اَّنْ َم َعڪُ ْم فَثَب ُتوا الَذ ْي َن
َ َُرب
your Lord was instructing the angels that, ‘I am with you, so make those

ٰق ِف ْ قُل ُْوب الَذ ْي َن ڪَ ف َُروا
ْ ْٰا َم ُن ْو ۚ  اِؕ َسا ُ ل
who believe steady. I will soon place awe in the hearts of the

ب فَا ْضر ُب ْوا فَ ْو َق ْاَل َ ْع َناق َو ا ْضر ُب ْوا
َ ال ُر ْع
disbelievers. So, strike above their necks and strike

ِؕ هٰن ڪُ َل َب َن
الِل
َ ﴾ ٰذ ل۱۲﴿ ان
َ ٰ ك باَنَ ُه ْم َشٓا قُوا
ُْْم
their every finger joint.’ {12} This is because they opposed Allāh

الِل َو َر ُس ْولَ ٗه
َ ٰ َو َر ُس ْولَ ٗ ۚ  هّۚٓ َو َم ْن يُ َشاقق
and His Messenger , and whoever opposes Allāh and His Messenger ,

ُ﴾ ٰذ لڪُ ْم فَذُ ْوق ُْوه۱۳﴿ الِل َشد ْي ُد الْع َقاب
َ ٰ فَا َن
Allāh is then certainly Severe in Causing Pain. {13} This is; so taste it,

َ اب
﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن۱۴﴿ النار
ٰ َو ا َ َن لل
َ َْڪفر ْي َن عَذ
and that; there is the punishment of the Fire for the disbelieving ones. {14} O

ٰا َم ُن َْۤوا اذَا لَق ْي ُت ُم الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َز ْحفًا
Believers, when you meet the disbelievers marching into battle,

ُ فَ ََل ُتول
َ
﴾ َو َم ْن يُ َوله ْم َي ْو َمٮذ۱۵﴿ ّٓۚار
ب
د
اَل
م
ه
و
ْ
ُ
ْ
َ
ُ ْ َ
َ
do not then turn your backs to them; {15} And, on the day, whoever turns

ُد ُب َر َۤ ٗه ا ََل ُم َت َحرفًا لق َتال ا َ ْو ُم َت َحي ًزا ا ٰٰل ف َئۃ

his back to them, except the one who takes a position at the side, to wage battle, or one
joining a larger group,

ِؕالِل َو َماْ ٰوٮ ُه َج َه َـن ُم
ٰ ضب م َن
َ فَق َْد َبٓا َء ب َغ
he will then certainly return with the anger of Allāh and his refuge is Hell-Fire.

﴾ فَل َْم َت ْق ُتل ُْو ُه ْم۱۶﴿ ي
ُ ْ َو ب ْئ َس ال َْمص
And it is an evil place of return. {16} Then you did not kill them,

الِل
َ ت ا ْذ َر َم ْي
َ الِل قَ َتل َُه ْمۗ    َو َما َر َم ْي
َ ٰ ت َولٰـك َن
َ ٰ َولٰـڪ َن
rather, Allāh killed them. And you did not throw when you threw, rather, Allāh
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threw. And so that He may test the believing ones with a good test from Him.

threw. And so that He may test the
believing ones with a good test from
Him.

الِل ُم ْوه ُن
َ ٰ ﴾ ٰذ لڪُ ْم َو ا َ َن۱۷﴿ الِل َسم ْيع عَل ْيم
َ ٰ ا َن

 ذٰلكم وان هللا موهن١٧ ان هللا سميع عليم

Allāh is certainly All-Hearing, All-Knowing. {17} This is; and that Allāh will weaken

Allah is certainly All-Hearing,
All-Knowing. {#S8A17} This is; and
that Allah will weaken

﴾ ا ْن َت ْس َتفْت ُح ْوا فَق َْد َجٓا َءك ُُم۱۸﴿ ڪَ ْيد الْـك ٰفر ْي َن

 ان تستفتحوا فقد جاءكم١٨ كيد الكٰفرين

the plot of the disbelieving ones. {18} If you seek a decision then the decision has
certainly come

the plot of the disbelieving ones.
{#S8A18} If you seek a decision
then the decision has certainly come

ّٓۚ ْ ُالْ َف ْتحُ ّۚٓ َو ا ْن َت ْن َت ُه ْوا فَ ُه َو َخ ْي لَـڪ
م َو ا ْن َت ُع ْو ُد ْوا

الفتح وان تنتهوا فهو خير لكم وان تعودوا

to you; and if you desist then this is better for you. And if you repeat,

against you; and if you desist then
this is better for you. And if you
repeat,

ّْن َع ْنڪُ ْم ف َئ ُتڪُ ْم َش ْيـًـا
ُ َن
َ ـع ْدّۚٓ َو لَ ْن ُتغ

نعد ولن تغنى عنكم فئتكم شيءا

We will repeat; and your group will never benefit you at all,

We will repeat; and your group will
never benefit you at all,

۲
ع۹
۱۶
even if it is large. And that Allah is
with the believing ones. {#S8A19} O

الذين ءامنوا اطيعوا هللا ورسوله وال تولوا

Believers, obey Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), and do not turn

 وال تكونوا٢٠ عنه وانتم تسمعون

from him whilst you are listening;
{#S8A20} And do not be

٢١ كالذين قالوا سمعنا وهم ال يسمعون

like those who said, ‘We heard’,
whilst they were not listening.
{#S8A21}

ان شر الدواب عند هللا الصم البكم الذين

The worst of creatures in the sight of
Allah are certainly those who are the
deaf, the dumb; those

 ولو علم هللا فيهم خيرا السمعهم٢٢ ال يعقلون

who do not discern. {#S8A22} And if
Allah determined any good in them,
He would surely have made them
hear;

 يٰايها٢٣ ولو اسمعهم لتولوا وهم معرضون

and if He had made them hear, they
would surely have turned whilst they
were backsliding. {#S8A23} O

الذين ءامنوا استجيبوا هلل وللرسول اذا دعاكم

Believers, respond to Allah and the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) when he calls you

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ِؕ  ۚي م ْن ُه َب َاَل ًء َح َس ًنا
  ۚ ٰ َر
َ ْ ّمّۚٓ َو ل ُي ْبٰلَ ال ُْم ْؤمن

رمى وليبلى المؤمنين منه بالء حسنا
ٰ

 يٰايها١٩ ولو كثرت وان هللا مع المؤمنين

۲۴۹

﴾ َٰۤيـاَيُ َها۱۹﴿ ين
َ ٰ َو ل َْو ڪَ ث َُر ْتَۙ َو ا َ َن
َ ْ الِل َم َع ال ُْم ْؤمن
even if it is large. And that Allāh is with the believing ones. {19} O

الِل َو َر ُس ْولَ ٗه َو ََل َت َول َ ْوا
َ ٰ الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا اَط ْي ُعوا
Believers, obey Allāh and His Messenger , and do not turn

﴾ َو ََل َتڪُ ْو ُن ْوا۲۰﴿ ّۛٓۚ ن
  ۚ َ َع ْن ُه َو ا َ ْنـ ُت ْم َت ْس َم ُع ْو
from him whilst you are listening; {20} And do not be

﴾۲۱﴿ ن قَال ُْوا َسم ْع َنا َو ُه ْم ََل َي ْس َم ُع ْو َن
ؕ َ ک َال َ ِذي
like those who said, ‘We heard’, whilst they were not listening. {21}

َ ا َن َش َر
ٰ الد َوٓاب ع ْن َد
الص ُم ال ُْبڪْ ُم الَذ ْي َن
ُ الِل

The worst of creatures in the sight of Allāh are certainly those who are the deaf, the
dumb; those

ِؕيا ََل َْس َم َع ُه ْم
ُ ٰ ﴾ َو ل َْو عَل َم۲۲﴿ ََل َي ْعقل ُْو َن
ْ ْ الِل ف
ً ْ هْي َخ

who do not discern. {22} And if Allāh determined any good in them, He would surely
have made them hear;

﴾ َٰۤيـاَيُ َها۲۳﴿ َو ل َْو ا َ ْس َم َع ُه ْم لَـ َت َول َ ْوا َو ُه ْم ُم ْعر ُض ْو َن
and if He had made them hear, they would surely have turned whilst they were
backsliding. {23} O

الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا ا ْس َتج ْي ُب ْوا ٰلِل َو لل َر ُس ْول اذَا َدعَا ك ُْم
Believers, respond to Allāh and the Messenger  when he calls you
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۸ ا َ ْل َنفَال
لما يحييكم واعلموا ان هللا يحول بين

to what gives you life. And know
that Allah comes between

 واتقوا٢٤ المرء وقلبه وانه اليه تحشرون

man and his heart and that you will
be gathered to Him. {#S8A24} And
be mindful of

فتنة ال تصيبن الذين ظلموا منكم خاصة

discord that will certainly not just
reach those among you who
wronged,

 واذكروا٢٥ واعلموا ان هللا شديد العقاب

and know that Allah is Severe in
Causing Pain. {#S8A25} And
remember

اذ انتم قليل مستضعفون فى االرض تخافون

when you were few; considered
weak on the earth, you feared

ان يتخطفكم الناس فءاوىٰكم وايدكم

that people would abduct you. He
then gave you refuge, He fortified
you

٢٦ بنصره ورزقكم من الطيبٰت لعلكم تشكرون

with His help and He provided you
with wholesome things so that you
may be grateful. {#S8A26}

يٰ ايها الذين ءامنوا ال تخونوا هللا والرسول

O Believers, do not betray Allah and
the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam),

 واعلم٢٧ وتخونوا امٰ نٰ تكم وانتم تعلمون

and do not betray your trusts whilst
you know; {#S8A27} And know that

امولكم واولٰدكم فتنة وان هللا عنده
ٰ وا انما

your wealth and your children are a
source of trial and that Allah, there is
an immense

 يٰ ايها الذين ءامنوا ان تتقوا٢٨ اجر عظيم

reward with Him. {#S8A28} O
Believers, if you are conscious of

هللا يجعل لكم فرقانا ويكفر عنكم سيءاتكم

Allah, He will establish a criterion for
you, He will wipe your evil deeds
away from you

 واذ٢٩ ويغفر لكم وهللا ذو الفضل العظيم

and He will forgive you; and Allah is
the Possessor of Supreme Grace.
{#S8A29} And remember

۲۵۰

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ي
َ ٰ ل َما ُي ْحي ْيڪُ ْمّۚٓ َو اعْل َُم َْۤوا ا َ َن
َ ْ الِل َي ُح ْو ُل َب
to what gives you life. And know that Allāh comes between

َ ﴾ َو۲۴﴿ ال َْم ْرء َو قَل ْب ٖه َو اَنَ َۤ ٗه ال َْيه ُت ْح َش ُر ْو َن
اتق ُْوا
man and his heart and that you will be gathered to Him. {24} And be mindful of

ّٓۚ  ۚٓاص ًۃ
ُ ب الَذ ْي َن َظل َُم ْوا م ْن
َ َ ف ْت َن ًۃ ََل ُتص ْي
َ ك ْم َخ
discord that will certainly not just reach those among you who wronged,

﴾ َو ا ْذڪُ ُر َْۤوا۲۵﴿ الِل َشد ْي ُد الْعقَاب
َ ٰ َو اعْل َُم َْۤوا ا َ َن
and know that Allāh is Severe in Causing Pain. {25} And remember

ض َعف ُْو َن ِف ْاَل َْرض َت َخافُ ْو َن
ْ ا ْذ ا َ ْنـ ُت ْم قَل ْيل ُم ْس َت
when you were few; considered weak on the earth, you feared

َ ا َ ْن يَ َت َخ َطفَڪُ ُم
ڪ ْم َو ا َ َي َدڪُ ْم
ُ اس فَاٰ ٰوٮ
ُ الن
that people would abduct you. He then gave you refuge, He fortified you

ُ َ الطي ٰبت ل ََعل
ُ َب َن ْصر ٖه َو َر َزق
َ ك ْم م َن
﴾۲۶﴿ ك ْم َت ْشكُ ُر ْو َن

with His help and He provided you with wholesome things so that you may be grateful.
{26}

الِل َو ال َر ُس ْو َل
َ ٰ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت ُخ ْو ُنوا
O Believers, do not betray Allāh and the Messenger ,

﴾ َو اعْل َُم َْۤوا۲۷﴿ َو َت ُخ ْو ُن َْۤوا ا َ ٰم ٰنتك ُْم َو ا َ ْنـ ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
and do not betray your trusts whilst you know; {27} And know that

الِل ع ْن َد َۤ ٗه
َ ٰ اَنَ َماَۤ ا َ ْم َوالُڪُ ْم َو ا َ ْو ََل ُدك ُْم ف ْت َن ۚ  ۃَۙ َو ا َ َن
your wealth and your children are a source of trial and that Allāh, there is an immense

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا ْن َت َتقُوا۲۸﴿ ا َْجر َعظ ْيمن
reward with Him. {28} O Believers, if you are conscious of

َ الِل َي ْج َع ْل لَـك ُْم فُ ْرقَا ًنا َو ُي
كف ْر َع ْنڪُ ْم َسياٰتك ُْم
َٰ
Allāh, He will establish a criterion for you, He will wipe your evil deeds away from you

﴾ َو ا ْذ۲۹﴿ َضل ال َْعظ ْيم
ْ الِل ُذو الْف
ُ ٰ َو َي ْغف ْر لَـڪُ ْمِؕ َو

and He will forgive you; and Allāh is the Possessor of Supreme Grace. {29} And
remember
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۲۵۱

۸ ا َ ْل َنفَال
يمكر بك الذين كفروا ليثبتوك او يقتلوك

when the disbelievers were plotting
against you (Sallalaahu alayhi
wasallam) so that they may detain
you, kill you

او يخرجوك ويمكرون ويمكر هللا وهللا خير

or drive you out; and they were
plotting whilst Allah was planning;
and Allah is the Best

 واذا تتلىٰ عليهم ءايٰ تنا قالوا قد٣٠ المٰ كرين

of Planners. {#S8A30} And
remember when Our Verses were
being recited upon them, they said,
‘We have

سمعنا لو نشاء لقلنا مثل هٰذا ان هٰذا

certainly heard. If we wished, we
could have surely said similar to this,
these are

 واذ قالوا اللهم٣١ اال اسٰ طير االولين

merely the legends of the earlier
ones.’ {#S8A31} And remember
when they said, ‘O our Lord,

ان كان هٰذا هو الحق من عندك فامطر علينا

if this is the Truth from You, then rain
stones

٣٢ حجارة من السماء او ائتنا بعذاب اليم

upon us from the heaven or bring a
painful punishment to us.’ {#S8A32}

وما كان هللا ليعذبهم وانت فيهم وما كان

And Allah will not punish them whilst
you (Sallalaahu alayhi wasallam) are
among them and Allah will

 وما لهم٣٣ هللا معذبهم وهم يستغفرون

not punish them whilst they seek
forgiveness. {#S8A33} And what is it
with them

اال يعذبهم هللا وهم يصدون عن المسجد

that Allah will not punish them whilst
they prevent from the Sacred

الحرام وما كانوا اولياءه ان اولياؤه

Masjid, whilst they are not its
custodians? Its custodians are

 وما كان٣٤ اال المتقون ولٰكن اكثرهم ال يعلمون

only those who are conscious of
Him, but most of them do not know.
{#S8A34} And

صالتهم عند البيت اال مكاء وتصدية

their prayer near the House was not
except whistling and clapping,

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ك الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ل ُيثْب ُت ْو َك ا َ ْو َي ْق ُتل ُْو َك
َ َي ْمك ُُر ب
when the disbelievers were plotting against you  so that they may detain you, kill you

ي
ُ ٰ الِلِؕ َو
ُ ٰ ا َ ْو ُي ْخر ُج ْو َكِؕ َو َي ْمك ُُر ْو َن َو َي ْمك ُُر
ُ ْ الِل َخ
or drive you out; and they were plotting whilst Allāh was planning; and Allāh is the Best

هْي ٰا ٰي ُت َنا قَال ُْوا ق َْد
ْ ْ َ ﴾ َو ا َذا ُت ْت ٰٰل عَل۳۰﴿ ال ْٰمكر ْي َن
of Planners. {30} And remember when Our Verses were being recited upon them, they
said, ‘We have

َۤ ا ْن ٰهذَ ا

َۤ َۙ    َ۪سم ْع َنا ل َْو َن َشٓا ُء لَـ ُقل ْ َنا مثْ َل ٰهذَ ا

certainly heard. If we wished, we could have surely said similar to this, these are

َ
﴾ َو ا ْذ قَالُوا اللٰ ُه َم۳۱﴿ ي
َ ْ ي ْاَل ََول
ُ ْ اَل َۤ ا َ َساط

merely the legends of the earlier ones.’ {31} And remember when they said, ‘O our
Lord,

ان ٰهذَ ا ُه َو الْ َح َق م ْن ع ْند َك فَا َ ْمط ْر عَل َْي َنا
َ َا ْن ڪ
if this is the Truth from You, then rain stones

﴾۳۲﴿ الس َمٓاء اَو ائْت َنا ب َعذَ اب ا َل ْيم
َ ارةً م َن
َ ح َج
upon us from the heaven or bring a painful punishment to us.’ {32}

َان
َ َو َما ك

ِؕهْي
َ الِل ل ُي َعذ َب ُه ْم َو ا َ ْن
ُ ٰ ان
َ ََو َما ڪ
ْ ْ تف

And Allāh will not punish them whilst you  are among them and Allāh will

﴾ َو َما ل َُه ْم۳۳﴿ الِل ُم َعذ َب ُه ْم َو ُه ْم َي ْس َت ْغف ُر ْو َن
ُٰ
not punish them whilst they seek forgiveness. {33} And what is it with them

الِل َو ُه ْم َي ُص ُد ْو َن َعن ال َْم ْسجد
ُ ٰ ا َ ََل ُي َعذ َب ُه ُم
that Allāh will not punish them whilst they prevent from the Sacred

ا ْن ا َ ْول َيٓاؤُ َۤ ٗه

ِؕ  ۚالْ َحـ َرام َو َما ك َا ُن َْۤوا ا َ ْول َيٓا َء ٗه

Masjid, whilst they are not its custodians? Its custodians are

َان
َ ﴾ َو َما ك۳۴﴿ ا ََل ال ُْم َتق ُْو َن َو لٰـك َن ا َ كْث ََر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن
only those who are conscious of Him, but most of them do not know. {34} And

ِؕ  َۚص ََل ُت ُه ْم ع ْن َد ال َْب ْيت ا ََل ُمڪَ ٓا ًء َو َت ْصد َي ًۃ
their prayer near the House was not except whistling and clapping,
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۸ ا َ ْل َنفَال
٣٥ فذوقوا العذاب بما كنتم تكفرون

so taste the punishment because
you used to disbelieve. {#S8A35}

امولهم ليصدوا
ٰ ان الذين كفروا ينفقون

The disbelievers certainly spend
their wealth so that they prevent

عن سبيل هللا فسينفقونها ثم تكون

from the way of Allah. So, they will
soon be spending it, it will then
become

عليهم حسرة ثم يغلبون والذين كفروا

a source of regret for them. They
will then be defeated. And the
disbelievers

 ليميز هللا الخبيث٣٦ الى جهنم يحشرون
ٰ

will be gathered towards Hell-Fire;
{#S8A36} So that Allah may
differentiate the bad

من الطيب ويجعل الخبيث بعضه علىٰ بعض
فيركمه

from the good, and make the bad
against one another, then gather it
all

جميعا فيجعله فى جهنم اولٰ ئك هم

in a heap, then establish them in
Hell-Fire; they are the

 قل للذين كفروا ان ينتهوا يغفر٣٧ الخٰ سرون

losers. {#S8A37} Say to the
disbelievers; if they desist, what has

لهم ما قد سلف وان يعودوا فقد مضت

gone by will certainly be forgiven,
and if they repeat, then the way of

حتى ال تكون فتنة
ٰ  وقٰ تلوهم٣٨ سنت االولين

the earlier ones has certainly
passed. {#S8A38} And fight them
until there is no discord

ويكون الدين كله هلل فان انتهوا فان هللا

and the Religion completely
becomes for Allah. If they then
desist, then Allah is

 وان تولوا فاعلموا٣٩ بما يعملون بصير

certainly All-Watchful over what they
do. {#S8A39} And if they turn then
know

٤٠ ان هللا مولىٰكم نعم المولىٰ ونعم النصير

that Allah is your Lord, how excellent
a Protector and how excellent a
Helper! {#S8A40}

۲۵۲

۹ ُ قَا َل ال َم َال

ْ اب ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت
﴾۳۵﴿ كف ُُر ْو َن
َ َفَذُ ْوقُوا ال َْعذ
so taste the punishment because you used to disbelieve. {35}

ـص ُد ْوا
ُ ا َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ُي ْنفق ُْو َن ا َ ْم َوال َُه ْم ل َي
The disbelievers certainly spend their wealth so that they prevent

ِؕ ٰ َع ْن َسب ْيل
الِلۚ   فَ َس ُي ْنفق ُْو َن َها ُث َم َتڪُ ْو ُن
from the way of Allāh. So, they will soon be spending it, it will then become

ن َو الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا
هْي َح ْس َرةً ُث َم ُي ْغل َُب ْو َ ڢ
ْ ْ َ عَل
a source of regret for them. They will then be defeated. And the disbelievers

ث
َ الِل الْ َخب ْي
ُ ٰ ﴾ ل َيم ْي َز۳۶﴿ َۙا ٰٰل َج َه َـن َم ُي ْح َش ُر ْو َن
will be gathered towards Hell-Fire; {36} So that Allāh may differentiate the bad

َ م َن
يك َُم ٗه
َ الطيب َو َي ْج َع َل الْ َخب ْي
َ ث َب ْع
ْ َ َض ٗه ع َٰٰل َب ْعض ف
from the good, and make the bad against one another, then gather it all

ك ُه ُم
َ َجم ْي ًعا فَ َي ْج َعل َ ٗه ِف ْ َج َه َـن َمِؕ ا ُولٰٓٮ
in a heap, then establish them in Hell-Fire; they are the

﴾ قُ ْل لـلَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا ا ْن يَ ْن َت ُه ْوا ُي ْغف َْر۳۷﴿ الْ ٰخس ُر ْو َنن
losers. {37} Say to the disbelievers; if they desist, what has

ض ْت
َ ل َُه ْم َما ق َْد َسل ََفّۚٓ َو ا ْن يَ ُع ْو ُد ْوا فَق َْد َم
gone by will certainly be forgiven, and if they repeat, then the way of

ُ ﴾ َو قَاتل ُْو ُه ْم َح ِٰت ََل َت۳۸﴿ ي
ك ْو َن ف ْت َنۃ
ُ ُس َن
َ ْ ت ْاَل ََول
the earlier ones has certainly passed. {38} And fight them until there is no discord

ُ َو َي
الِل
َ ٰ ك ْو َن الد ْي ُن ك ُل ُ ٗه ٰلِلّۚٓ فَان ا ْنـ َت َه ْوا فَا َن
and the Religion completely becomes for Allāh. If they then desist, then Allāh is

﴾ َو ا ْن َت َول َ ْوا فَاعْل َُم َْۤوا۳۹﴿ ب َما َي ْع َمل ُْو َن َبص ْي
certainly All-Watchful over what they do. {39} And if they turn then know

َ الِل َم ْولٰٮك ُْمِؕ ن ْع َم ال َْم ْو ٰٰل َو ن ْع َم
﴾۴۰﴿ ي
َ ٰ ا َ َن
ُ ْ النص
that Allāh is your Lord, how excellent a Protector and how excellent a Helper! {40}
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۲۵۳

۸ ا َ ْل َنفَال

And know that whatever spoils of
war you gain, a fifth of it then
belongs to Allah;

ٰمى والمسٰ كين
وللرسول ولذى
ٰ القربى واليت
ٰ

for the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam), for relatives, the
orphans, the needy,

وابن السبيل ان كنتم ءامنتم باهلل وما انزلنا

and the wayfarer; if you believe in
Allah and what We sent down

علىٰ عبدنا يوم الفرقان يوم التقى الجمعان

to Our servant on the decisive day,
the day when the two forces met.

 اذ انتم بالعدوة٤١ وهللا علىٰ كل شىء قدير

And Allah is Omnipotent over every
single thing. {#S8A41} Remember
when you were on the near side

القصوى والركب اسفل
الدنيا وهم بالعدوة
ٰ

of the valley, and they were on the
far side of the valley, and the
caravan was lower

منكم ولو تواعدتم الختلفتم فى الميعٰد

than you. And if you had promised
each other, you would have surely
disagreed regarding the fixed time;

ولٰ كن ليقضى هللا امرا كان مفعوال ليهلك

rather, so that Allah may conclude a
matter that was destined; so that
the one

ويحيى من حى
من هلك عن بينة
ٰ

who would perish may perish after a
clear proof, and the one who would
live may live

 اذ يريكهم هللا٤٢ عن بينة وان هللا لسميع عليم

after a clear proof. And Allah is
most certainly All-Hearing,
All-Knowing. {#S8A42} Remember
when Allah was showing them to
you

فى منامك قليال ولو ارىٰكهم كثيرا لفشلتم

as few in your dream. And if He
had shown them as many to you,
you would have surely become
demoralised

ولتنٰزعتم فى االمر ولٰكن هللا سلم انه

and you would have surely disputed
with one another regarding the
matter, rather, Allah kept safe. He
is certainly

 واذ يريكموهم اذ٤٣ عليم بذات الصدور

All-Knowing of the nature of the
chests. {#S8A43} And remember
when you met, when

)۱۰( اش ُر
ِ ا َل ُجز ُء ال َع

واعلموا انما غنمتم من شىء فان هلل خمسه

۱۰ َو اعل َُموا

َشء فَاَ َن ٰلِل ُخ ُم َس ٗه
ْ َ َو اعْل َُم َْۤوا اَنَ َما غَن ْم ُت ْم م ْن
And know that whatever spoils of war you gain, a fifth of it then belongs to Allāh;

َو لل َر ُس ْول َو لذى الْق ُْر ٰب َو الْ َي ٰت ْٰم َو ال َْم ٰسك ْي
for the Messenger , for relatives, the orphans, the needy,

ٰ لَۙ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰا َم ْن ُت ْم ب
َ َو ا ْبن ا
الِل َو َما َۤ ا َ ْن َزلْ َنا
  ۚ لسب ْي
and the wayfarer; if you believe in Allāh and what We sent down

ِؕ  ۚع َٰٰل َع ْبد َنا َي ْو َم الْف ُْرقَان َي ْو َم الْ َت َٰق الْ َج ْم ٰعن
to Our servant on the decisive day, the day when the two forces met.

﴾ ا ْذ ا َ ْن ُت ْم بال ُْع ْد َوة۴۱﴿ َشء قَد ْير
ُ ٰ َو
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل

And Allāh is Omnipotent over every single thing. {41} Remember when you were on the
near side

ُ
الد ْن َيا َو ُه ْم بال ُْع ْد َوة الْق ُْص ٰوى َو ال َرك ُْب ا َ ْس َف َل
of the valley, and they were on the far side of the valley, and the caravan was lower

َۙم ْنڪُ ْمِؕ َو ل َْو َت َواعَ ْد ُت ْم ََل ْخ َتل َ ْف ُت ْم ِف الْم ْي ٰعد
than you. And if you had promised each other, you would have surely disagreed
regarding the fixed time;

ك
َ ل َي ْهل

ََۙل
ۛ ً ان َمف ُْع ْو
ُ ٰ ٰض
َ َالِل ا َ ْم ًرا ڪ
َ َولٰـك ْن ل َي ْق

rather, so that Allāh may conclude a matter that was destined; so that the one

ۢ ْ َم ْن َهل ََك َع
ْح
َ َ ن َبي َنۃ َو َي ْح ٰٰي َم ْن
who would perish may perish after a clear proof, and the one who would live may live

َۙ الِل ل ََسم ْيع عَل ْي
َ ﴾ ا ْذ ُير ْي۴۲﴿ م
ۢ ْ َع
الِل
ُ ٰ ك ُه ُم
َ ٰ ن َبي َن ِؕۃۚ   َو ا َن

after a clear proof. And Allāh is most certainly All-Hearing, All-Knowing. {42}
Remember when Allāh was showing them to you

يا لَـفَشل ْـ ُت ْم
َ ِف ْ َم َنام
ً ْ ك قَل ْي ًَلِؕۚ   َو ل َْو ا َ ٰرٮك َُه ْم ك َث
as few in your dream. And if He had shown them as many to you, you would have surely
become demoralised

الِل َسل َ َمِؕ انَ ٗه
َ ٰ َو لَـ َتـ َنا َز ْع ُت ْم ِف ْاَل َ ْمر َولٰـڪ َن

and you would have surely disputed with one another regarding the matter, rather, Allāh
kept safe. He is certainly

﴾ َو ا ْذ ُير ْيڪُ ُم ْو ُه ْم اذ۴۳﴿ الص ُد ْور
ُ عَل ْيم ۢ بذَ ات
All-Knowing of the nature of the chests. {43} And remember when you met, when
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۸ ا َ ْل َنفَال
التقيتم فى اعينكم قليال ويقللكم فى اعينهم

in your eyes, He showed them to
you as few, and in their eyes He
made you appear as few,

ليقضى هللا امرا كان مفعوال والى هللا

so that Allah may conclude a matter
that was destined; and matters

 يٰ ايها الذين ءامنوا اذا لقيتم فئة٤٤ ترجع االمور

are returned to Allah. {#S8A44} O
Believers, when you meet a party

٤٥ فاثبتوا واذكروا هللا كثيرا لعلكم تفلحون

then remain firm, and remember
Allah in abundance so that you may
succeed. {#S8A45}

واطيعوا هللا ورسوله وال تنٰزعوا فتفشلوا

And obey Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), do not
dispute with one another lest you
become demoralised

٤٦ وتذهب ريحكم واصبروا ان هللا مع الصٰ برين

and your strength departs, and
remain patient. Allah is certainly
with the patient ones. {#S8A46}

وال تكونوا كالذين خرجوا من ديٰرهم

And do not be like those who left
their homes;

بطرا ورئاء الناس ويصدون عن سبيل

boastfully and making a show to
mankind, and they prevent from
Allah's

 واذ زين٤٧ هللا وهللا بما يعملون محيط

way; and Allah is All-Encompassing
over what they do. {#S8A47} And
remember when Satan

لهم الشيطٰ ن اعمٰ لهم وقال ال غالب لكم

embellished their actions for them
and he said, ‘There is no conqueror
over you

اليوم من الناس وانى جار لكم فلما تراءت

today from among mankind, and I
certainly am a defender for you.’
When the two parties saw

الفئتان نكص علىٰ عقبيه وقال انى برىء

each other, he then turned on his
heels and said, ‘I am certainly free

ارى ما ال ترون انى اخاف هللا
ٰ منكم انى

from you, I certainly see what you
do not see; I certainly fear Allah.

۲۵۴

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

هٰن
ْ الْ َتق َْي ُت ْم ِف َْۤ اَعْ ُينك ُْم قَل ْي ًَل َو ُيقَلل ُڪُ ْم ِف َْۤ ا َ ْع ُي
in your eyes, He showed them to you as few, and in their eyes He made you appear as
few,

ٰ ان َمف ُْع ْو ًَلۚ  ِؕ َو ا َٰل
الِل
ُ ٰ ٰض
َ َالِل ا َ ْم ًرا ڪ
َ ل َيـ ْق
so that Allāh may conclude a matter that was destined; and matters

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا َذا لَق ْي ُت ْم ف َئ ًۃ۴۴﴿ ُت ْر َج ُع ْاَل ُ ُم ْو ُرن
are returned to Allāh. {44} O Believers, when you meet a party

﴾۴۵﴿ ّٓۚيا ل َ َعلَڪُ ْم ُتفْل ُح ْو َن
َ ٰ فَا ْث ُب ُت ْوا َو ا ْذك ُُروا
ً ْ الِل ك َث
then remain firm, and remember Allāh in abundance so that you may succeed. {45}

الِل َو َر ُس ْولَ ٗه َو ََل َت َنا َز ُع ْوا فَ َتف َْشل ُْوا
َ ٰ َو اَط ْي ُعوا

And obey Allāh and His Messenger , do not dispute with one another lest you become
demoralised

ّٓۚ َ الصَب ْي
﴾۴۶﴿ ن
ٰ الِل َم َع
َ ٰ َب ْو ِؕاۚ   ا َن
ْ ب ر ْي ُحك ُْم َو
َ َو َتذْ َه
ُ اص

and your strength departs, and remain patient. Allāh is certainly with the patient ones.
{46}

َو ََل َتڪُ ْو ُن ْوا ڪَ الَذ ْي َن َخ َر ُج ْوا م ْن د َياره ْم
And do not be like those who left their homes;

َ َب َط ًرا َو ر َئٓا َء
الناس َو َي ُص ُد ْو َن َع ْن َسب ْيل
boastfully and making a show to mankind, and they prevent from Allāh's

ٰ
﴾ َو ا ْذ َزيَ َن۴۷﴿ الِل ب َما َي ْع َمل ُْو َن ُمح ْيط
ُ ٰ الِلِؕ َو
way; and Allāh is All-Encompassing over what they do. {47} And remember when Satan

َ ل َُهم ا
ط
ي
لش
َ
ب لَـك ُُم
َال
غ
َل
ل
َا
ق
و
م
َه
ل
ا
م
ع
ا
ن
َ
َ
ٰ
ْ
ْ
ُ
ُ
َ
ُ
َ
َ ْ
embellished their actions for them and he said, ‘There is no conqueror over you

َ ال َْي ْو َم م َن
الناس َو اّنْ َجار لَـڪُ ْمّۚٓ فَل َمَا َت َرٓا َءت

today from among mankind, and I certainly am a defender for you.’ When the two parties
saw

ْٓ الْف َئ ٰٰت َنڪَ َص ع َٰٰل َعق َب ْيه َو قَا َل اّنْ َبر
ىء
each other, he then turned on his heels and said, ‘I am certainly free

ِؕالِل
ُ م ْن
ُ ك ْم اّنَْۤ ا َ ٰرى َما ََل َت َر ْو َن اّنَْۤ ا َ َخ
َ ٰ اف
from you, I certainly see what you do not see; I certainly fear Allāh.
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۸ ا َ ْل َنفَال
۶
 اذ يقول المنٰفقون٤٨ وهللا شديد العقاب

ع۴
۲

And Allah is Severe in Causing
Pain.’ {#S8A48} Remember when
the hypocrites and those

والذين فى قلوبهم مرض غر هٰؤالء دينهم

۲۵۵

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

﴾ ا ْذ َيق ُْو ُل ال ُْم ٰنفق ُْو َن۴۸﴿ الِل َشد ْي ُد الْعقَابن
ُ ٰ َو
And Allāh is Severe in Causing Pain.’ {48} Remember when the hypocrites and those

َۤ
ِؕهٰن
ْ ُ ُ َو الَذ ْي َن ِف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرض غ ََر ٰه ُؤ َاَلء د ْي

in whose hearts was an illness were
saying, ‘Their faith has deceived
them.’

in whose hearts was an illness were saying, ‘Their faith has deceived them.’

٤٩ ومن يتوكل على هللا فان هللا عزيز حكيم

َ و َمن يَ َتو
ٰ ڪ ْل ع ََٰل
﴾۴۹﴿ الِل َعز ْيز َحك ْيم
َ ٰ الِل فَا َن
َ ْ َ

And whoever places trust in Allah,
Allah is then certainly All-Powerful,
All-Wise. {#S8A49}

And whoever places trust in Allāh, Allāh is then certainly All-Powerful, All-Wise. {49}

ترى اذ يتوفى الذين كفروا الملٰئكة
ٰ ولو

واَۙ ال َْملٰٓٮڪَ ُۃ
  ۚ َو ل َْو َت َٰۤرى ا ْذ َي َت َو َِف الَذ ْي َن ڪَ ف َُر

And if you could see when the
angels will be extracting the souls of
the disbelievers;

يضربون وجوههم وادبٰ رهم وذوقوا

they will be striking their faces and
their backs, ‘And taste

 ذٰلك بما قدمت ايديكم٥٠ عذاب الحريق

the burning punishment.’ {#S8A50}
This is because of what your hands
had sent forward

 كداب ءال٥١ وان هللا ليس بظلٰم للعبيد

and that Allah is never unjust upon
the servants; {#S8A51} Like the
state of the household

فرعون والذين من قبلهم كفروا بءايٰ ت هللا

of Firawn and those before them.
They disbelieved in Allah's signs.

فاخذهم هللا بذنوبهم ان هللا قوى شديد

Allah then seized them because of
their sins. Allah is certainly
All-Mighty, Severe

 ذٰ لك بان هللا لم يك مغيرا نعمة٥٢ العقاب

in Causing Pain. {#S8A52} This is
because Allah does not change a
favour

على قوم حتىٰ يغيروا ما بانفسهم
ٰ انعمها

that He had conferred upon a
people until they change what is
within themselves;

 كداب ءال فرعون٥٣ وان هللا سميع عليم

and that Allah is All-Hearing,
All-Knowing. {#S8A53} Like the
state of the household of Firawn

والذين من قبلهم كذبوا بءايٰ ت ربهم

and those before them; they
rejected their Lord's signs.

And if you could see when the angels will be extracting the souls of the disbelievers;

ار ُه ْمّۚٓ َو ُذ ْوق ُْوا
ْ َي
َ ضر ُب ْو َن ُو ُج ْو َه ُه ْم َو ا َ ْد َب
they will be striking their faces and their backs, ‘And taste

ك ب َما ق ََد َم ْت ا َ ْيد ْيڪُ ْم
َ ﴾ ٰذل۵۰﴿ اب الْ َحر ْيق
َ َعَذ
the burning punishment.’ {50} This is because of what your hands had sent forward

﴾ ک َ َداْب ٰال۵۱﴿ َۙالِل ل َْـي َس ب َظ ََلم لـل َْعب ْيد
َ ٰ َو ا َ َن
and that Allāh is never unjust upon the servants; {51} Like the state of the household

ٰ ف ْر َع ْو َنَۙ َو الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْمِؕ كَف َُر ْوا باٰ ٰيت
الِل
of Firʿawn and those before them. They disbelieved in Allāh's signs.

الِل قَوى َشد ْي ُد
َ ٰ الِل بذُ ُن ْوبه ْمِؕ ا َن
ُ ٰ فَاَ َخذَ ُه ُم
Allāh then seized them because of their sins. Allāh is certainly All-Mighty, Severe

يا ن ْـع َم ًۃ
ُ الِل ل َْم َي
َ ﴾ ٰذل۵۲﴿ الْعقَاب
َ ٰ ك باَ َن
ً ك ُم َغ
in Causing Pain. {52} This is because Allāh does not change a favour

ٰ
َۙي ْوا َما باَ ْنفُسه ْم
ُ ا َ ْن َع َم َها ع َٰٰل ق َْوم َحِت ُي َغ
that He had conferred upon a people until they change what is within themselves;

َۙ﴾ ڪَ َداْب ٰال ف ْر َع ْو َن۵۳﴿ م
َۙ الِل َسم ْيع عَل ْي
َ ٰ َو ا َ َن

and that Allāh is All-Hearing, All-Knowing. {53} Like the state of the household of
Firʿawn

َو الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْمِؕ ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َربه ْم
and those before them; they rejected their Lord's signs.
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۲۵۶

۸ ا َ ْل َنفَال
فاهلكنٰ هم بذنوبهم واغرقنا ءال فرعون

We then destroyed them because
of their sins and We drowned the
household of Firawn,

 ان شر الدواب٥٤ وكل كانوا ظٰلمين

and they were all wrongdoing ones.
{#S8A54} The worst of creatures

 الذين٥٥ عند هللا الذين كفروا فهم ال يؤمنون

in the sight of Allah are certainly
those who disbelieved; they will
then not believe. {#S8A55} Those

ّٓۚهٰن بذُ ُن ْوبه ْم َو اَغ َْرقْ َنا َۤ ٰا َل ف ْر َع ْو َن
ْ ُ ٰ ْفَا َ ْهل َڪ
We then destroyed them because of their sins and We drowned the household of Firʿawn,

َ ﴾ ا َن َش َر۵۴﴿ ي
الد َوٓاب
َ ْ َو ڪُ ل ك َا ُن ْوا ٰظلم
and they were all wrongdoing ones. {54} The worst of creatures

ٰ ع ْن َد
﴾ ا َلَذ ْي َن۵۵﴿ ۛ ّٓۚالِل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا فَ ُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن

in the sight of Allāh are certainly those who disbelieved; they will then not believe. {55}
Those

ُض ْو َن َع ْه َد ُه ْم
ُ هٰن ُث َم َي ْنق
ْ ُ ْ ٰع َه ْد َت م

عٰ هدت منهم ثم ينقضون عهدهم

from among them whom you have a
treaty with, they then break their
treaty

 فاما تثقفنهم٥٦ فى كل مرة وهم ال يتقون

at every opportunity and they are
not conscious of Him; {#S8A56}
So, if you certainly gain the upper
hand over them

٥٧ فى الحرب فشرد بهم من خلفهم لعلهم يذكرون

in war, then disperse those who are
behind them, by them, so that they
may accept admonition. {#S8A57}

واما تخافن من قوم خيانة فانبذ اليهم

And if you certainly fear treachery
from a people, then proportionately
hurl back

٥٨ علىٰ سواء ان هللا ال يحب الخائنين

to them; Allah certainly does not like
the treacherous ones. {#S8A58}

وال يحسبن الذين كفروا سبقوا انهم ال يعجزون
٥٩

And the disbelievers should
certainly not think that they have
excelled, they will certainly not
incapacitate. {#S8A59}

from among them whom you have a treaty with, they then break their treaty

هٰن
ْ ُ َ ﴾ فَا َما َتثْ َق َف۵۶﴿ ِف ْ ڪُ ل َم َرة َو ُه ْم ََل َي َـتـق ُْو َن
at every opportunity and they are not conscious of Him; {56} So, if you certainly gain the
upper hand over them

﴾۵۷﴿ ِف الْ َحـ ْرب فَ َشر ْد به ْم َم ْن َخلْف َُه ْم ل ََعل َ ُه ْم َي َذك َ ُر ْو َن

in war, then disperse those who are behind them, by them, so that they may accept
admonition. {57}

هْي
ْ ْ ََو ا َما َت َخافَ َن م ْن ق َْوم خ َيا َن ًۃ فَا ْنۢبذْ ال
And if you certainly fear treachery from a people, then proportionately hurl back

﴾۵۸﴿ ين
  ۚ ع َٰٰل َس َو
ُ الِل ََل ُيح
َ ٰ ٓاءِؕ ا َن
َ ْ ب الْ َخٓاٮن
to them; Allāh certainly does not like the treacherous ones. {58}

َ َ َو ََل َي ْح َس
﴾۵۹﴿ ب الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َس َبق ُْو ۚ  اِؕ انَ ُه ْم ََل ُي ْعج ُز ْو َن

And the disbelievers should certainly not think that they have excelled, they will certainly
not incapacitate. {59}

اس َت َط ْع ُت ْم م ْن ق َُوة
ْ َو اَع ُد ْوا ل َُه ْم َما

واعدوا لهم ما استطعتم من قوة

And prepare whatever strength and
trained horses you are able to

ومن رباط الخيل ترهبون به عدو هللا وعدوكم

for them, by which you frighten
away Allah's enemies, your
enemies

وءاخرين من دونهم ال تعلمونهم هللا

and others apart from them; you do
not know them, Allah

يعلمهم وما تنفقوا من شىء فى سبيل هللا

knows them. And whatever you
spend in the way of Allah

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

And prepare whatever strength and trained horses you are able to

ٰ َو م ْن ر َباط الْ َخ ْـيل ُت ْره ُب ْو َن ب ٖه عَ ُد َو
الِل َو عَ ُد َوڪُ ْم
for them, by which you frighten away Allāh's enemies, your enemies

لِل
ُ ٰ َا

ّٓۚ  ۚمّۚٓ ََل َت ْعل َُم ْو َن ُه ْم
  ۚ ْ َو ٰا َخر ْي َن م ْن ُد ْونه

and others apart from them; you do not know them, Allāh

ٰ َشء ِف ْ َسب ْيل
الِل
ْ َ َي ْعل َُم ُه ْمِؕ َو َما ُتـ ْنفق ُْوا م ْن
knows them. And whatever you spend in the way of Allāh
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۸ ا َ ْل َنفَال

۲۵۷

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

َ ُي َو
﴾ َو ا ْن َج َن ُح ْوا۶۰﴿ ف ال َْيڪُ ْم َو ا َ ْنـ ُت ْم ََل ُت ْظل َُم ْو َن

 وان جنحوا٦٠ يوف اليكم وانتم ال تظلمون

will be fully given to you, and you will not be wronged. {60} And if they incline

will be fully given to you, and you
will not be wronged. {#S8A60} And
if they incline

للسلم فاجنح لها وتوكل على هللا انه هو

َ لسل ْم فَا ْج َنحْ لَها و َتو
ٰ ڪ ْل ع ََٰل
الِلِؕ انَ ٗه ُه َو
َ ل
َ َ َ

towards peace, then incline towards
it, and place trust in Allah; He is
certainly

towards peace, then incline towards it, and place trust in Allāh; He is certainly

َ ا
﴾ َو ا ْن يُر ْي ُد َْۤوا ا َ ْن َي ْخ َد ُع ْو َك۶۱﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم

 وان يريدوا ان يخدعوك٦١ السميع العليم

the All-Hearing, the All-Knowing; {61} And if they intend that they deceive you ,

the All-Hearing, the All-Knowing;
{#S8A61} And if they intend that
they deceive you (Sallalaahu alayhi
wasallam),

ِؕ ُ ٰ ك
ى ا َ َي َد َك ب َن ْصر ٖه
َ فَا َن َح ْس َب
َْۤ الِل ُه َو الَذ

فان حسبك هللا هو الذى ايدك بنصره

Allāh is then certainly Sufficient for you . He is the One who fortified you  with His
help

Allah is then certainly Sufficient for
you (Sallalaahu alayhi wasallam).
He is the One who fortified you
(Sallalaahu alayhi wasallam) with
His help

ْت
َ ي قُل ُْوبه ْمِؕ ل َْو ا َ ْن َفق
َ ْ ﴾ َو ا َ ل َ َف َب۶۲﴿ َۙي
َ ْ َو بال ُْم ْؤمن

 والف بين قلوبهم لو انفقت٦٢ وبالمؤمنين

and by the believing ones; {62} And He united their hearts. If you had spent

and by the believing ones;
{#S8A62} And He united their
hearts. If you had spent

ي قُل ُْوبه ْم
َ َما ِف ْاَل َْرض َجم ْي ًعا َما َۤ ا َ لَف
َ ْ ْت َب

ما فى االرض جميعا ما الفت بين قلوبهم

all of what is on the earth, you could not have united their hearts,

all of what is on the earth, you could
not have united their hearts,

﴾۶۳﴿ هٰنِؕ انَ ٗه َعز ْيز َحك ْيم
َ ٰ َولٰـڪ َن
ْ ُ َ الِل ا َ ل َ َف َب ْي

٦٣ ولٰ كن هللا الف بينهم انه عزيز حكيم

rather, Allāh united them; He is certainly All-Powerful, All-Wise. {63}

rather, Allah united them; He is
certainly All-Powerful, All-Wise.
{#S8A63}

َ َٰۤيـاَيُ َها ا
َ الِل َو َمن
ُ لن
ك
َ ات َب َع
َ ب َح ْس ُب
ُٰ ك

يٰ ايها النبى حسبك هللا ومن اتبعك

O Prophet , Allāh is Sufficient for you, and for those who follow you

O Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), Allah is Sufficient for
you, and for those who follow you

۸
 يٰ ايها النبى حرض المؤمنين٦٤ من المؤمنين

ع۶
۴

from among the believing ones.
{#S8A64} O Prophet (Sallalaahu
alayhi wasallam), encourage the
believing ones

على القتال ان يكن منكم عشرون صٰ برون

to fight. If there are twenty
steadfast from among you,

يغلبوا مائتين وان يكن منكم مائة

they would overcome two hundred.
And if there are a hundred from
among you,

يغلبوا الفا من الذين كفروا بانهم قوم

they would overcome a thousand of
the disbelievers because they are a
people

 الءٰ ن خفف هللا عنكم وعلم٦٥ ال يفقهون

who do not understand. {#S8A65}
Allah has now made it easy for you
and He knows

َ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها ا۶۴﴿ ين
ُ لن
ي
َ ْ ب َحرض ال ُْم ْؤمن
َ ْ م َن ال ُْم ْؤمن
from among the believing ones. {64} O Prophet , encourage the believing ones

ُ َع ََٰل الْق َتالۚ  ِؕ ا ْن ي
ُ ك ْن م ْن
َب ْو َن
ُ ك ْم ع ْش ُر ْو َن ٰص
to fight. If there are twenty steadfast from among you,

ُ يّۚٓ َو ا ْن َي
ك ْن م ْنڪُ ْم مائَۃ
  ۚ ْ َي ْغل ُب ْوا ما َئ َت
they would overcome two hundred. And if there are a hundred from among you,

يَ ْغل ُب َْۤوا ا َ لْفًا م َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا باَنَ ُه ْم ق َْوم
they would overcome a thousand of the disbelievers because they are a people

الِل َع ْنڪُ ْم َو عَل َم
ُ ٰ ﴾ ا َلْـٰـ َن َخ َف َف۶۵﴿ ََل َي ْفق َُه ْو َن
who do not understand. {65} Allāh has now made it easy for you and He knows
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۸ ا َ ْل َن َفال
ان فيكم ضعفا فان يكن منكم مائة صابرة

that there is weakness in you. So, if
there are a hundred steadfast from
among you,

يغلبوا مائتين وان يكن منكم الف يغلبوا

they will overcome two hundred.
And if there are one thousand from
among you, they will overcome

 ما كان٦٦ الفين باذن هللا وهللا مع الصٰ برين

two thousand by the permission of
Allah; and Allah is with the patient
ones. {#S8A66} It is not
appropriate

حتى يثخن
لنبى ان يكون له
ٰ
ٰ اسرى

for any Prophet (Alayhis salaam)
that he has prisoners until he has
thoroughly shed blood

فى االرض تريدون عرض الدنيا وهللا يريد

on the earth. Do you choose the
goods of the world whilst Allah
desires

 لوال كتٰب٦٧ الءاخرة وهللا عزيز حكيم

the Hereafter? And Allah is
All-Powerful, All-Wise. {#S8A67} If
it was not for a decree

٦٨ من هللا سبق لمسكم فيما اخذتم عذاب عظيم

from Allah that had preceded, a
grave punishment would surely
have afflicted you regarding what
you took. {#S8A68}

فكلوا مما غنمتم حلٰ ال طيبا واتقوا هللا

So, eat from those spoils of war that
you gained; lawful, wholesome and
be conscious of Allah.

 يٰايها النبى قل لمن٦٩ ان هللا غفور رحيم

Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S8A69} O Prophet
(Sallalaahu alayhi wasallam), say to
those

فى ايديكم من االسرىٰ ان يعلم هللا فى قلوبكم

prisoners who are in your
possession, ‘If Allah determines any
good in your

خيرا يؤتكم خيرا مما اخذ منكم ويغفر لكم

hearts, He will give you better than
what has been taken from you, and
He will forgive you;

 وان يريدوا خيانتك٧٠ وهللا غفور رحيم

and Allah is Most Relenting,
All-Merciful.’ {#S8A70} And if they
intend treachery against you
(Sallalaahu alayhi wasallam),

فقد خانوا هللا من قبل فامكن منهم

then they certainly had betrayed
Allah before, so Allah gave power
over them;

۲۵۸

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ُ ك ْم َض ْعفًاِؕ فَا ْن َي
ُ ك ْن م ْن
ُ ا َ َن ف ْي
ك ْم مائَۃ َصاب َرة
that there is weakness in you. So, if there are a hundred steadfast from among you,

ُ يَ ْغل ُب ْوا ما َئ َت ْيّۚٓ َو ا ْن َي
ُ ك ْن م ْن
ك ْم ا َ لْف يَ ْغل ُب َْۤوا
they will overcome two hundred. And if there are one thousand from among you, they
will overcome

ِؕ ٰ ا َلْف َْي با ْذن
َان
ٰ الِل َم َع
ُ ٰ الِل َو
َ ﴾ َما ك۶۶﴿ الصَب ْي َن

two thousand by the permission of Allāh; and Allāh is with the patient ones. {66} It is not
appropriate

ل َنب ا َ ْن يَڪُ ْو َن لَ َۤ ٗه ا َْس ٰرى َح ِٰت ُيثْخ َن

for any Prophet  that he has prisoners until he has thoroughly shed blood

ُ ض
الِل ُير ْي ُد
َ ِف ْاَل َْرضِؕ ُتر ْي ُد ْو َن َع َر
ُ ٰ الد ْن َي ۛا َو
on the earth. Do you choose the goods of the world whilst Allāh desires

﴾ ل َْو ََل ڪ ٰتب۶۷﴿ الِل َعز ْيز َحك ْيم
ُ ٰ ْاَلٰخ َر ۚ  ةَِؕ َو
the Hereafter? And Allāh is All-Powerful, All-Wise. {67} If it was not for a decree

ٰ م َن
﴾۶۸﴿ الِل َس َب َق ل ََم َسك ُْم ف ْي َما َۤ ا َ َخذْ ُت ْم عَذَ اب َعظ ْيم

from Allāh that had preceded, a grave punishment would surely have afflicted you
regarding what you took. {68}

َ فَكُل ُْوا ممَا غَن ْم ُت ْم َحلٰـ ًَل َطي ًباؗ َو
ِؕ  ۚالِل
َ ٰ اتقُوا
So, eat from those spoils of war that you gained; lawful, wholesome and be conscious of
Allāh.

َ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها ا۶۹﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيمن
ُ لن
ب قُ ْل ل َم ْن
َ ٰ ا َن
Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {69} O Prophet , say to those

ُ ِف َْۤ ا َ ْيد ْي
الِل ِف ْ قُل ُْوبك ُْم
ُ ٰ ك ْم م َن ْاَل َْس َٰۤرىَۙ ا ْن َي ْعل َم
prisoners who are in your possession, ‘If Allāh determines any good in your

ِؕيا م َماَۤ اُخذَ م ْنڪُ ْم َو َي ْغف ْر لَـك ُْم
ً ْ يا يُ ْؤتك ُْم َخ
ً ْ َخ

hearts, He will give you better than what has been taken from you, and He will forgive
you;

ك
َ ﴾ َو ا ْن يُر ْي ُد ْوا خ َيا َنـ َت۷۰﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
ُ ٰ َو

and Allāh is Most Relenting, All-Merciful.’ {70} And if they intend treachery against
you ,

ِؕهٰن
  ۚ ْ ُ ْ الِل م ْن ق َْب ُل فَا َ ْمڪَ َن م
َ ٰ فَق َْد َخا ُنوا
then they certainly had betrayed Allāh before, so Allāh gave power over them;
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۸ ا َ ْل َنفَال
 ان الذين ءامنوا٧١ وهللا عليم حكيم

and Allah is All-Knowing, All-Wise.
{#S8A71} Those who believe,

مولهم وانفسهم
ٰ وهاجروا وجٰ هدوا با

emigrated and strived with their
wealth and their souls

فى سبيل هللا والذين ءاووا ونصروا

in the way of Allah, and those who
gave protection and helped,

اولٰ ئك بعضهم اولياء بعض والذين

these are certainly the companions
of each other. And those

ءامنوا ولم يهاجروا ما لكم من ولٰ يتهم

who believe and have not
emigrated, you have no gain from
their companionship

حتى يهاجروا وان استنصروكم
ٰ من شىء

at all until they emigrate. And if
they seek your assistance

على قوم بينكم
ٰ فى الدين فعليكم النصر اال

regarding the religion, it is then
compulsory upon you to help,
except against a people where
there is a

٧٢ وبينهم ميثٰق وهللا بما تعملون بصير

treaty between you and them; and
Allah is All-Watchful over what you
do; {#S8A72}

والذين كفروا بعضهم اولياء بعض

And the disbelievers are
companions of each other;

اال تفعلوه تكن فتنة فى االرض وفساد

if you do not do this there will be
disorder on the earth and great

 والذين ءامنوا وهاجروا وجٰ هدوا٧٣ كبير

corruption. {#S8A73} And those
who believe, emigrated and strived

فى سبيل هللا والذين ءاووا ونصروا اولٰ ئك

in the way of Allah, and those who
gave protection and helped, they
are

٧٤ هم المؤمنون حقا لهم مغفرة ورزق كريم

the true Believers. There is
forgiveness and noble provision for
them. {#S8A74}

۲۵۹

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۷۱﴿ الِل عَل ْيم َحڪ ْيم
ُ ٰ َو
and Allāh is All-Knowing, All-Wise. {71} Those who believe,

َو َها َج ُر ْوا َو ٰج َه ُد ْوا با َ ْم َواله ْم َو ا َ ْنفُسه ْم
emigrated and strived with their wealth and their souls

ٰ ِف ْ َسب ْيل
الِل َو الَذ ْي َن ٰا َو ْوا َو َن َص ُر َْۤوا
in the way of Allāh, and those who gave protection and helped,

ِؕ ض ُه ْم ا َ ْول َيٓا ُء َب ْع
ض َو الَذ ْي َن
ُ ك َب ْع
َ ا ُولٰٓٮ
these are certainly the companions of each other. And those

َت
ْ ٰا َم ُن ْوا َو ل َْم ُي َهاج ُر ْوا َما لَـڪُ ْم م ْن َو ََل َي
who believe and have not emigrated, you have no gain from their companionship

َشء َح ِٰت ُي َهاج ُر ْو ۚ  اّۚٓ َو ان ا ْس َتـ ْن َص ُر ْوك ُ ْم
ْ َ م ْن
at all until they emigrate. And if they seek your assistance

َ ك ُم ا
ُ لن ْص ُر ا ََل ع َٰٰل ق َْوم ۭ َب ْي َن
ُ ِف الد ْين فَ َعل َْي
ك ْم

regarding the religion, it is then compulsory upon you to help, except against a people
where there is a

﴾۷۲﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
ُ ٰ هٰن م ْيثَاقۚ  ِؕ َو
ْ ُ َ َو َب ْي
treaty between you and them; and Allāh is All-Watchful over what you do; {72}

ِؕض ُه ْم ا َ ْول َيٓا ُء َب ْعض
ُ َو الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َب ْع
And the disbelievers are companions of each other;

ا ََل َتف َْعل ُْو ُه َتڪُ ْن ف ْت َنۃ ِف ْاَل َْرض َو فَ َساد
if you do not do this there will be disorder on the earth and great

﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َها َج ُر ْوا َو ٰج َه ُد ْوا۷۳﴿ ِؕك َب ْي
corruption. {73} And those who believe, emigrated and strived

ٰ ِف ْ َسب ْيل
ك
َ الِل َو الَذ ْي َن ٰا َو ْوا َو َن َص ُر َْۤوا ا ُولٰٓٮ
in the way of Allāh, and those who gave protection and helped, they are

﴾۷۴﴿ ُه ُم ال ُْم ْؤم ُن ْو َن َح ًق ۚ  اِؕ ل َُه ْم َم ْغف َرة َو ر ْزق ك َر ْيم
the true Believers. There is forgiveness and noble provision for them. {74}
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۲۶۰

َ َا
۹ لتو َبة

And those who believe thereafter,
and emigrated and strived with you,

ۢ ْ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا م
ن َب ْع ُد َو َها َج ُر ْوا َو ٰج َه ُد ْوا َم َعك ُْم
And those who believe thereafter, and emigrated and strived with you,

ُ ك م ْن
ض ُه ْم ا َ ْو ٰٰل
ُ ك ْمِؕ َو ا ُولُوا ْاَل َْر َحام َب ْع
َ فَا ُولٰٓٮ

ٰفاولٰ ئك منكم واولوا االرحام بعضهم اولى

these are then from among you.
And the blood-relations are closest
to each

٧٥ ببعض فى كتٰب هللا ان هللا بكل شىء عليم

other in the Book of Allah; Allah is
certainly All-Knowing of everything.
{#S8A75}

 التوبة٩

9 - Sura Al-Tawbah - The
Repentance

براءة من هللا ورسوله الى الذين عٰهدتم

An immunity by Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) towards those whom you
have a treaty with

 فسيحوا فى االرض اربعة١ من المشركين

from among ones who associate
partners with Him; {#S9A1} So,
travel on the earth for four

اشهر واعلموا انكم غير معجزى هللا

months and know that you will not
be able to incapacitate Allah,

 واذٰن من هللا٢ وان هللا مخزى الكٰفرين

and that Allah will disgrace the
disbelieving ones; {#S9A2} And an
announcement from Allah

ورسوله الى الناس يوم الحج االكبر ان هللا

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) to mankind on the
Day of the Major Pilgrimage that,
Allah

برىء من المشركين ورسوله فان تبتم

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) is free from ones
who associate partners with Him.
So, if you repent

فهو خير لكم وان توليتم فاعلموا انكم غير

then it is better for you; and if you
turn then know that you will not

معجزى هللا وبشر الذين كفروا بعذاب

be incapacitating Allah. And give
glad tidings of a painful punishment
to the

 اال الذين عٰهدتم من المشركين٣ اليم

disbelievers; {#S9A3} Except those
with whom you have a treaty from
among ones who associate
partners with Him;

these are then from among you. And the blood-relations are closest to each
۱۰

ٰ ب َب ْعض ِف ْ ك ٰتب
﴾۷۵﴿ َشء عَل ْيمن
َ ٰ الِلِؕ ا َن
ْ َ الِل بك ُل

ع۶
۶

other in the Book of Allāh; Allāh is certainly All-Knowing of everything. {75}

َ ُ ) ُسو َرة۹ (
) ۱۱۳ ( التو َب ِة َم َدنِ َی ٌة

۱۶ ُرك ُوعَا ُت َها

۱۲۹ ا َیا ُت َها

9 - Sūra Al-Tawbah - The Repentance - Madanī (113)
16 Rukūʿāt

Āyāt 129

ٰ َب َرٓا َءة م َن
الِل َو َر ُس ْول ٖ َۤه ا َٰل الَذ ْي َن ٰع َه ْد ُت ْم
An immunity by Allāh and His Messenger  towards those whom you have a treaty with

﴾ فَس ْي ُح ْوا ِف ْاَل َْرض ا َ ْر َب َع َۃ۱﴿ ِؕ  ۚي
َ ْ م َن ال ُْم ْشرڪ
from among ones who associate partners with Him; {1} So, travel on the earth for four

َۙالِل
ُ َا َْش ُهر َو اعْل َُم َْۤوا اَن
ٰ َي ُم ْعجزى
ُ ْ ك ْم غ
months and know that you will not be able to incapacitate Allāh,

ٰ ﴾ َو اَذَان م َن۲﴿ ْڪفر ْي َن
الِل
ٰ الِل ُم ْخزى ال
َ ٰ َو ا َ َن
and that Allāh will disgrace the disbelieving ones; {2} And an announcement from Allāh

َ َو َر ُس ْول ٖ َۤه ا َٰل
الِل
َ ٰ الناس َي ْو َم الْ َحج ْاَل َ ك ََْب ا َ َن
and His Messenger  to mankind on the Day of the Major Pilgrimage that, Allāh

ْٓ َبر
يَۙ َو َر ُس ْولُ ٗ ۚ  هِؕ فَا ْن ُت ْب ُت ْم
ۛ َ ْ ىء م َن ال ُْم ْشرك

and His Messenger  is free from ones who associate partners with Him. So, if you
repent

ُ َفَ ُه َو َخ ْي لَـك ُْمّۚٓ َو ا ْن َت َول َ ْي ُت ْم فَاعْل َُم َْۤوا اَن
َي
ُ ْ ك ْم غ

then it is better for you; and if you turn then know that you will not

ٰ ُم ْعجزى
الِلۚ  ِؕ َو َبشر الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ب َعذَ اب
be incapacitating Allāh. And give glad tidings of a painful punishment to the

ي
َ ْ ﴾ ا ََل الَذ ْي َن ٰع َه ْد ُت ْم م َن ال ُْم ْشرڪ۳﴿ َۙا َل ْيم
disbelievers; {3} Except those with whom you have a treaty from among ones who
associate partners with Him;
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الربع

والذين ءامنوا من بعد وهاجروا وجٰ هدوا معكم

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة

they then did not give anything less to you, nor did they help anyone against

they then did not give anything less
to you, nor did they help anyone
against

ِؕهْي َع ْه َد ُه ْم ا ٰٰل ُم َدته ْم
ْ ْ َا َ َح ًدا فَاَتم َُْۤوا ال

الى مدتهم
ٰ احدا فاتموا اليهم عهدهم

you; so fulfil their treaty with them up to their term.

you; so fulfil their treaty with them
up to their term.

﴾ فَا َذا ا ْن َسل َ َخ ْاَل َْش ُه ُر۴﴿ ي
ُ الِل ُيح
َ ٰ ا َن
َ ْ ب ال ُْم َتق

 فاذا انسلخ االشهر٤ ان هللا يحب المتقين

Allāh certainly loves ones who are conscious of Him. {4} So, when the sacred months

Allah certainly loves ones who are
conscious of Him. {#S9A4} So,
when the sacred months

ث َو َج ْد ُت ُم ْو ُه ْم
ُ ي َح ْي
َ ْ الْ ُحـ ُر ُم فَاقْ ُتل ُوا ال ُْم ْشرڪ

الحرم فاقتلوا المشركين حيث وجدتموهم

pass by, then execute ones who associate partners with Him wherever you may find them.

pass by, then execute ones who
associate partners with Him
wherever you may find them.

ّٓۚ  َۚو ُخذُ ْو ُه ْم َو ا ْح ُص ُر ْو ُه ْم َو اق ُْع ُد ْوا ل َُه ْم ك ُ َل َم ْر َصد

وخذوهم واحصروهم واقعدوا لهم كل مرصد

And seize them and restrain them and sit for them at every place of ambush.

And seize them and restrain them
and sit for them at every place of
ambush.

َڪوة
َ فَا ْن َتا ُب ْوا َو اَقَا ُموا
ٰ الصلٰوةَ َو ٰا َت ُوا ال َز

الزكوة
ٰ
الصلوة وءاتوا
ٰ
فان تابوا واقاموا

Then if they repent and establish Prayer and give Zakāh

Then if they repent and establish
Prayer and give Zakah

﴾۵﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
  ۚ ْ فَ َخل ُ ْوا َسب ْيل َُه
َ ٰ مِؕ ا َن

٥ فخلوا سبيلهم ان هللا غفور رحيم

then leave their way. Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {5}

then leave their way. Allah is
certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S9A5}

ار َك فَاَج ْرهُ َح ِٰت َي ْس َم َع
َ ْ َو ا ْن ا َ َحد م َن ال ُْم ْشرك
َ ي ا ْس َت َج

وان احد من المشركين استجارك فاجره حتىٰ يسمع

And if anyone from among ones who associate partners with Him seeks your 
protection then give him protection; until he hears

And if anyone from among ones
who associate partners with Him
seeks your (Sallalaahu alayhi
wasallam) protection then give him
protection; until he hears

ٰ ڪَ ل ٰ َم
ك باَنَ ُه ْم
َ الِل ُث َم ا َ ْبل ْغ ُه َماْ َم َن ٗ ۚ  هِؕ ٰذ ل

كلٰم هللا ثم ابلغه مامنه ذٰلك بانهم

Allāh's Words, then escort him to his place of security. This is because they are a

Allah's Words, then escort him to
his place of security. This is
because they are a

۱

ع۶
۷

people who do not know. {#S9A6}
How can there be a treaty

عهد عند هللا وعند رسوله اال الذين

with Allah and with His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) for
ones who associate partners with
Him except those

عٰ هدتم عند المسجد الحرام فما استقٰ موا

whom you made a treaty with near
the Sacred Masjid? So, as long as
they remain honourable

٧ لكم فاستقيموا لهم ان هللا يحب المتقين

to you, then remain honourable to
them. Allah certainly loves ones
who are conscious of Him. {#S9A7}

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ُث َم ل َْم َي ْنق ُُص ْوڪُ ْم َش ْيـ ًـا َو ل َْم ُي َظاه ُر ْوا عَل َْيڪُ ْم

ثم لم ينقصوكم شيءا ولم يظٰهروا عليكم

 كيف يكون للمشركين٦ قوم ال يعلمون

۲۶۱

ُ ﴾ ك َْي َف َي۶﴿ ق َْوم ََل َي ْعل َُم ْو َنن
ي
َ ْ ك ْو ُن لل ُْم ْشرڪ
people who do not know. {6} How can there be a treaty

ٰ َع ْهد ع ْن َد
الِل َو ع ْن َد َر ُس ْول ٖ َۤه ا ََل الَذ ْي َن

with Allāh and with His Messenger  for ones who associate partners with Him except
those

ّٓۚ ٰع َه ْد ُت ْم ع ْن َد ال َْم ْسجد الْ َحـ َر
اس َتقَا ُم ْوا
ْ امۖ  فَ َما

whom you made a treaty with near the Sacred Masjid? So, as long as they remain
honourable

﴾۷﴿ ي
 ۖ ِْؕ اس َتق ْي ُم ْوا ل َُه
ُ الِل ُيح
َ ٰ م ا َن
َ ْ ب ال ُْم َتق
ْ َلَـك ُْم ف

to you, then remain honourable to them. Allāh certainly loves ones who are conscious of
Him. {7}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة
كيف وان يظهروا عليكم ال يرقبوا فيكم

How! Whilst if they overcome you
they will not maintain any
relationship

ٰ اال وال ذمة يرضونكم
ٰبافوههم وتابى

nor any treaty regarding you. They
please you with their mouths whilst
their hearts

 اشتروا بءايٰت٨ قلوبهم واكثرهم فٰ سقون

deny. And most of them are
disobedient. {#S9A8} They have
exchanged Allah's

هللا ثمنا قليال فصدوا عن سبيله انهم

Verses for a nominal price, they
have then prevented from His way;
it is certainly

 ال يرقبون٩ ساء ما كانوا يعملون

evil what they are doing. {#S9A9}
They do not maintain

١٠ فى مؤمن اال وال ذمة واولٰ ئك هم المعتدون

any relationship nor a treaty
regarding a Believer. And they are
the transgressors. {#S9A10}

الزكوة
ٰ
الصلوة وءاتوا
ٰ
فان تابوا واقاموا

Then, if they repent, establish
Prayer and give Zakah,

فاخونكم فى الدين ونفصل الءايٰت لقوم
ٰ

they are then your brothers in
religion. And We clearly explain the
Verses for a people

 وان نكثوا ايمٰ نهم من بعد١١ يعلمون

who know. {#S9A11} And if they
break their oaths after

عهدهم وطعنوا فى دينكم فقٰ تلوا ائمة

their treaty, and malign your
Religion then fight the leaders

١٢ الكفر انهم ال ايمٰ ن لهم لعلهم ينتهون

of disbelief. There are certainly no
oaths for them; so that they may
desist. {#S9A12}

اال تقٰ تلون قوما نكثوا ايمٰ نهم وهموا

Are you not going to fight a people
who broke their oaths and plotted

باخراج الرسول وهم بدءوكم اول مرة

to expel the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam), whilst they
initiated against you in the first
instance?

۲۶۲

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ُ ك َْي َف َو ا ْن يَ ْظ َه ُر ْوا عَل َْي
ك ْم ََل َي ْرق ُُب ْوا ف ْيڪُ ْم
How! Whilst if they overcome you they will not maintain any relationship

ا ًَل َو ََل ذ َم ًۃۚ  ِؕ ُي ْر ُض ْو َنـڪُ ْم باَف َْواهه ْم َو َتاْ ٰب
nor any treaty regarding you. They please you with their mouths whilst their hearts

َت ْوا باٰ ٰيت
َ َ ﴾ ا ْش۸﴿ ّٓۚقُل ُْو ُب ُه ْمّۚٓ َو ا َ كْث َُر ُه ْم ٰفسق ُْو َن
deny. And most of them are disobedient. {8} They have exchanged Allāh's

ٰ
الِل َث َم ًنا قَل ْي ًَل فَ َص ُد ْوا َع ْن َسب ْيل ٖ ِؕهۚ   انَ ُه ْم
Verses for a nominal price, they have then prevented from His way; it is certainly

﴾ ََل َي ْرق ُُب ْو َن۹﴿ َسٓا َء َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
evil what they are doing. {9} They do not maintain

﴾۱۰﴿ ك ُه ُم ال ُْم ْع َت ُد ْو َن
َ ِف ْ ُم ْؤمن ا ًَل َو ََل ذ َم ً ۚ  ۃِؕ َو ا ُولٰٓٮ
any relationship nor a treaty regarding a Believer. And they are the transgressors. {10}

َالصلٰوةَ َو ٰا َت ُوا ال َز كٰوة
َ فَا ْن َتا ُب ْوا َو اَقَا ُموا
Then, if they repent, establish Prayer and give Zakāh,

فَا ْخ َو ا ُنڪُ ْم ِف الد ْينِؕ َو ُنفَص ُل ْاَلٰ ٰيت لق َْوم
they are then your brothers in religion. And We clearly explain the Verses for a people

ۢ ْ ﴾ َو ا ْن نَڪَ ثُ َْۤوا ا َ ْي َما َن ُه ْم م۱۱﴿ يَ ْعل َُم ْو َن
ن َب ْعد
who know. {11} And if they break their oaths after

َع ْهده ْم َو َط َع ُن ْوا ِف ْ د ْيـنك ُْم فَقَاتل َُْۤوا اَٮ َم َۃ
their treaty, and malign your Religion then fight the leaders

﴾۱۲﴿ ان ل َُه ْم ل ََعل َ ُه ْم َي ْن َت ُه ْو َن
َ الْـكُفْرَۙ انَ ُه ْم ََل َۤ ا َ ْي َم
of disbelief. There are certainly no oaths for them; so that they may desist. {12}

ا َ ََل ُتقَاتل ُْو َن ق َْو ًما نَڪَ ثُ َْۤوا ا َ ْي َما َن ُه ْم َو َهم ُْوا
Are you not going to fight a people who broke their oaths and plotted

ِؕ  ۚبا ْخ َراج ال َر ُس ْول َو ُه ْم َب َد ُء ْوڪُ ْم ا َ َو َل َم َرة
to expel the Messenger , whilst they initiated against you in the first instance?
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة

Do you fear them? Then Allāh has the greatest right that you should fear Him, if you are

Do you fear them? Then Allah has
the greatest right that you should
fear Him, if you are

الِل باَ ْيد ْيڪُ ْم
ُ ٰ ﴾ قَاتل ُْو ُه ْم ُي َعذ ْب ُه ُم۱۳﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن

 قٰتلوهم يعذبهم هللا بايديكم١٣ مؤمنين

the believing ones. {13} Fight them, Allāh will punish them by your hands

the believing ones. {#S9A13} Fight
them, Allah will punish them by your
hands

هْي َو َي ْشف ُص ُد ْو َر
ْ ْ َ َو ُي ْخزه ْم َو َي ْن ُص ْرڪُ ْم عَل

ويخزهم وينصركم عليهم ويشف صدور

and He will disgrace them, and He will help you against them, and He will bring relief to
the chests

and He will disgrace them, and He
will help you against them, and He
will bring relief to the chests

ِؕ  ۚب غ َْي َظ قُل ُْوبه ْم
َ ْ ق َْوم ُم ْؤمن
ْ ﴾ َو ُيذْ ه۱۴﴿ َۙي

 ويذهب غيظ قلوبهم١٤ قوم مؤمنين

of a people who believe; {14} And He will remove the rage from their hearts.

of a people who believe; {#S9A14}
And He will remove the rage from
their hearts.

الِل عَل ْيم
ُ ٰ الِل ع َٰٰل َم ْن يَ َشٓا ُءۚ  ِؕ َو
ُ ٰ َو َي ُت ْو ُب

ويتوب هللا علىٰ من يشاء وهللا عليم

And Allāh accepts the repentance of whomever He wills. And Allāh is All-Knowing,

And Allah accepts the repentance
of whomever He wills. And Allah is
All-Knowing,

َتڪُ ْوا َو لَـمَا َي ْعل َم
َ ْ ﴾ ا َ ْم َحس ْب ُت ْم ا َ ْن ُت۱۵﴿ َحك ْيم

 ام حسبتم ان تتركوا ولما يعلم١٥ حكيم

All-Wise. {15} Do you think that you would be left whilst Allāh has yet

All-Wise. {#S9A15} Do you think
that you would be left whilst Allah
has yet

الِل الَذ ْي َن ٰج َه ُد ْوا م ْنڪُ ْم َو ل َْم َي َتخذُ ْوا
ُٰ

هللا الذين جٰ هدوا منكم ولم يتخذوا

to determine those from among you who strived and did not take

to determine those from among you
who strived and did not take

ِؕ  ۚي َول ْي َج ًۃ
ٰ م ْن ُد ْون
َ ْ الِل َو ََل َر ُس ْول ٖه َو ََل ال ُْم ْؤمن

من دون هللا وال رسوله وال المؤمنين وليجة

Allāh instead, nor His Messenger , nor the believing ones, as a confidante?

Allah instead, nor His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), nor
the believing ones, as a confidante?

۲
 ع۱۰
۸

And Allah is All-Aware of what you
do. {#S9A16} It is not for ones who
associate partners with Him

على انفسهم
ٰ ان يعمروا مسٰجد هللا شٰهدين

that they cause the masjids of Allah
to flourish whilst they are ones
testifying against themselves

بالكفر اولٰ ئك حبطت اعمٰ لهم وفى النار

of disbelief. These; their deeds
have perished and they will be
remaining

 انما يعمر مسٰجد هللا من ءامن١٧ هم خٰ لدون

in the Fire forever. {#S9A17} Only
those who believe in Allah and the
Final Day,

الزكوة
ٰ
الصلوة وءاتى
ٰ
باهلل واليوم الءاخر واقام

establish Prayer, give Zakah and
only fear Allah, cause the masjids of
Allah

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

الِل ا َ َح ُق ا َ ْن َت ْخ َش ْو ُه ا ْن ڪُ ْن ُت ْم
  ۚ ْ ا َ َت ْخ َش ْو َن ُه
ُ ٰ َمّۚٓ ف

اتخشونهم فاهلل احق ان تخشوه ان كنتم

 ما كان للمشركين١٦ وهللا خبير بما تعملون

۲۶۳

ي
ُ ٰ َو
َ ﴾ َما ك۱۶﴿ الِل َخب ْي ۢ ب َما َت ْع َمل ُْو َنن
َ ْ َان لل ُْم ْشرك
And Allāh is All-Aware of what you do. {16} It is not for ones who associate partners
with Him

ٰ ا َ ْن يَ ْع ُم ُر ْوا َم ٰسج َد
الِل شٰ هد ْي َن ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسه ْم

that they cause the masjids of Allāh to flourish whilst they are ones testifying against
themselves

َ ك َحب َط ْت ا َ ْع َمال ُُه ّْۚٓمۖ ۛ َو ِف
النار
َ بالـكُفْرِؕ ا ُولٰٓٮ
of disbelief. These; their deeds have perished and they will be remaining

ٰ ﴾ انَ َما َي ْع ُم ُر َم ٰسج َد۱۷﴿ ُه ْم ٰخل ُد ْو َن
الِل َم ْن ٰا َم َن
in the Fire forever. {17} Only those who believe in Allāh and the Final Day,

َالصلٰوةَ َو ٰا َٰت ال َز كٰوة
ٰ ب
َ َام
َ الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر َو اَق
establish Prayer, give Zakāh and only fear Allāh, cause the masjids of Allāh
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to flourish. It is then possible that
these will be

 اجعلتم سقاية الحاج١٨ من المهتدين

from among the ones guided.
{#S9A18} Do you establish
providing water to the pilgrims

وعمارة المسجد الحرام كمن ءامن باهلل واليوم

and causing the Sacred Masjid to
thrive as similar to the one who
believes in Allah and the Final

الءاخر وجٰ هد فى سبيل هللا ال يستون

Day and strived in the way of Allah?
They are not alike

 الذين١٩ عند هللا وهللا ال يهدى القوم الظٰلمين

in the sight of Allah. And Allah does
not guide the wrongdoing people.
{#S9A19} Those

ءامنوا وهاجروا وجٰ هدوا فى سبيل هللا

who believe, emigrated and strived
in the way of Allah

بامولهم وانفسهم اعظم درجة عند هللا
ٰ

with their wealth and themselves
are of greater rank in the sight of
Allah;

 يبشرهم ربهم٢٠ واولٰ ئك هم الفائزون

and they are the successful;
{#S9A20} Their Lord gives them
glad tidings

ورضون وجنٰت لهم فيها نعيم
ٰ
برحمة منه

of Mercy from Him, and pleasure
and gardens in which there will be
everlasting bliss

 خٰ لدين فيها ابدا ان هللا عنده٢١ مقيم

for them; {#S9A21} Ones
ever-remaining in them forever;
there is certainly an immense

 يٰ ايها الذين ءامنوا ال تتخذوا٢٢ اجر عظيم

reward by Allah. {#S9A22} O
Believers, do not take

واخونكم اولياء ان استحبوا الكفر
ٰ
ءاباءكم

your fathers or your brothers as
protectors if they prefer disbelief

على االيمٰ ن ومن يتولهم منكم فاولٰ ئك

over faith. And whoever from
among you befriends them then
they

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ُ ك ا َ ْن َي
ك ْو ُن ْوا
 ۖ َ ٍ۫ ٰ َو ل َْم َي ْخ َش ا ََل
َ الِل فَ َع ََٰۤس ا ُولٰٓٮ
to flourish. It is then possible that these will be

﴾ ا َ َج َعل ْ ُت ْم سقَا َي َۃ الْ َحـٓاج۱۸﴿ م َن ال ُْم ْه َتد ْي َن
from among the ones guided. {18} Do you establish providing water to the pilgrims

ٰ ارةَ ال َْم ْسجد الْ َحـ َرام ك ََم ْن ٰا َم َن ب
الِل َو ال َْي ْوم
َ َو ع َم

and causing the Sacred Masjid to thrive as similar to the one who believes in Allāh and the
Final

ِؕ ٰ ْاَلٰخر َو َجا َه َد ِف ْ َسب ْيل
الِلۚ   ََل َي ْس َت ٗو َن
Day and strived in the way of Allāh? They are not alike

ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
ٰ ع ْن َد
﴾ ا َ لَذ ْي َن۱۹﴿ ي
ُ ٰ الِل ِؕ َو
َ ْ الظلم
in the sight of Allāh. And Allāh does not guide the wrongdoing people. {19} Those

ٰ ٰا َم ُن ْوا َو َها َج ُر ْوا َو َجا َه ُد ْوا ِف ْ َسب ْيل
الِل
who believe, emigrated and strived in the way of Allāh

ِؕبا َ ْم َواله ْم َو ا َ ْنفُسه ْمَۙ ا َ ْع َظ ُم َدر َج ًۃ ع ْن َد ا ٰلِل
َ
with their wealth and themselves are of greater rank in the sight of Allāh;

﴾ ُي َبش ُر ُه ْم َربُ ُه ْم۲۰﴿ ك ُه ُم الْفَٓاٮ ُز ْو َن
َ َو ا ُولٰٓٮ
and they are the successful; {20} Their Lord gives them glad tidings

ب َر ْح َمۃ م ْن ُه َو ر ْض َوان َو َج ٰنت ل َ ُه ْم ف ْي َها َنع ْيم
of Mercy from Him, and pleasure and gardens in which there will be everlasting bliss

الِل ع ْن َد َۤ ٗه
  ۚ ُمق ْي
َ ٰ ﴾ ٰخلد ْي َن ف ْي َهاَۤ ا َ َب ًد ۚ  اِؕ ا َن۲۱﴿ َۙم
for them; {21} Ones ever-remaining in them forever; there is certainly an immense

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت َتخذُ َْۤوا۲۲﴿ ا َْجر َعظ ْيم
reward by Allāh. {22} O Believers, do not take

ٰا َبٓا َءك ُْم َو ا ْخ َو ا َنـك ُْم ا َ ْول َيٓا َء ان ا ْس َت َحبُوا الْـكُف َْر
your fathers or your brothers as protectors if they prefer disbelief

ك
  ۚ ع ََٰل ْاَل ْي َم
َ انِؕ َو َم ْن يَ َت َول َ ُه ْم م ْنڪُ ْم فَاُولٰٓٮ
over faith. And whoever from among you befriends them then they
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وقف ْلزم

فعسى اولٰ ئك ان يكونوا
ولم يخش اال هللا
ٰ

۲۶۴
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َ َا
۹ لتو َبة

are the wrongdoers. {23} Say, ‘If your fathers, your sons,

are the wrongdoers. {#S9A23} Say,
‘If your fathers, your sons,

ُ َو ا ْخ َو ا ُن
ي ُتڪُ ْم َو ا َ ْم َوا ُل
ُ ك ْم َو ا َ ْز َو
َ ْ اجك ُْم َو َعش

وامول
ٰ وازوجكم وعشيرتكم
ٰ
واخونكم
ٰ

your brothers, your wives, your clan, wealth

your brothers, your wives, your
clan, wealth

ارة َت ْخ َش ْو َن ڪَ َسا َد َها
ََق
َ َْتفْ ُت ُم ْو َها َو ت َج

اقترفتموها وتجٰ رة تخشون كسادها

that you acquired, the business whose decline you fear

that you acquired, the business
whose decline you fear

ٰ ب ال َْيڪُ ْم م َن
الِل
َ َو َم ٰسڪ ُن َت ْر َض ْو َن َهاَۤ ا َ َح

ومسٰ كن ترضونها احب اليكم من هللا

and houses that you like are more beloved to you than Allāh,

and houses that you like are more
beloved to you than Allah,

ٰ
َ َ ََو َر ُس ْول ٖه َو ج َهاد ِف ْ َسب ْيل ٖه ف
َ َتبَ ُص ْوا َحِت َياْٰت

حتى ياتى
ٰ ورسوله وجهاد فى سبيله فتربصوا

His Messenger  and striving in His way then wait until Allāh

His Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) and striving in His way
then wait until Allah

۳
ع۸
۹
brings His command.’ And Allah
does not guide the disobedient
people. {#S9A24}

لقد نصركم هللا فى مواطن كثيرة ويوم

Allah has most certainly helped you
in many battlefields. And on the
Day

حنين اذ اعجبتكم كثرتكم فلم تغن عنكم

of Hunayn when your many
numbers pleased you, it did not
then benefit you

شيءا وضاقت عليكم االرض بما رحبت

in anything and the ground became
constrained for you despite its
vastness,

 ثم انزل هللا سكينته٢٥ ثم وليتم مدبرين

you then turned as ones fleeing;
{#S9A25} Allah then sent down His
tranquillity

علىٰ رسوله وعلى المؤمنين وانزل جنودا

upon His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and upon the
believing ones, and He sent down
forces

لم تروها وعذب الذين كفروا وذٰلك جزاء

that you did not see, and He
punished the disbelievers, and this
is the retribution

 ثم يتوب هللا من بعد ذٰ لك٢٦ الكٰفرين

of the disbelieving ones. {#S9A26}
Allah will then forgive after this

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

َان ٰا َبٓاؤُڪُ ْم َو ا َ ْب َنٓاؤُك ُْم
َ ﴾ قُ ْل ا ْن ك۲۳﴿ ُه ُم ا ٰلظل ُم ْو َن

 قل ان كان ءاباؤكم وابناؤكم٢٣ هم الظٰلمون

٢٤ هللا بامره وهللا ال يهدى القوم الفٰ سقين

۲۶۵

﴾۲۴﴿ ين
ُ ٰ الِل با َ ْمر ٖۚ  هِؕ َو
ُٰ
َ ْ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم الْفٰسق
brings His command.’ And Allāh does not guide the disobedient people. {24}

ي ۚ  ةَۙ َو َي ْو َم
ُ ٰ لَـق َْد َن َص َرڪُ ُم
َ ْ الِل ِف ْ َم َو اط َن ك َث
Allāh has most certainly helped you in many battlefields. And on the Day

ُ ك ْم فَل َْم ُت ْغن َع ْن
ُ ك ْم كَثْ َر ُت
ُ ا ْذ ا َ ْع َج َبـ ْت
ك ْم

َۙ  ُۚح َن ْي

of Ḥunayn when your many numbers pleased you, it did not then benefit you

ض ب َما َر ُح َب ْت
ُ َش ْيـًـا َو َضاق َْت عَل َْيڪُ ُم ْاَل َْر
in anything and the ground became constrained for you despite its vastness,

الِل َسك ْي َنـ َت ٗه
ُ ٰ ﴾ ُث َم ا َ ْن َز َل۲۵﴿ ّٓۚـي ُت ْم ُم ْدبر ْي َن
ْ َ ُث َم َول
you then turned as ones fleeing; {25} Allāh then sent down His tranquillity

ي َو ا َ ْن َز َل ُج ُن ْو ًدا
َ ْ ع َٰٰل َر ُس ْول ٖه َو ع ََٰل ال ُْم ْؤمن
upon His Messenger  and upon the believing ones, and He sent down forces

ك َج َزٓا ُء
َ ل َ ْم َت َر ْو َها َو عَ َذ َب الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْو ۚ  اِؕ َو ٰذ ل
that you did not see, and He punished the disbelievers, and this is the retribution

ۢ ْ الِل م
ك
ٰ ال
َ ن َب ْعد ٰذ ل
ُ ٰ ﴾ ُث َم َي ُت ْو ُب۲۶﴿ ْـڪفر ْي َن
of the disbelieving ones. {26} Allāh will then forgive after this
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 يٰ ايها الذين٢٧ علىٰ من يشاء وهللا غفور رحيم

whomever He wills and Allah is
Most Relenting, All-Merciful.
{#S9A27} O Believers,

ءامنوا انما المشركون نجس فال يقربوا المسجد

those who associate partners with
Him are certainly impure, so they
should not approach the Sacred

الحرام بعد عامهم هٰذا وان خفتم عيلة

Masjid after this year of theirs. And
if you fear poverty

فسوف يغنيكم هللا من فضله ان شاء

then Allah will soon make you
independent from His grace if He
wills;

 قٰتلوا الذين ال يؤمنون٢٨ ان هللا عليم حكيم

Allah is certainly All-Knowing,
All-Wise. {#S9A28} Fight against
those who do not believe

باهلل وال باليوم الءاخر وال يحرمون ما حرم

in Allah, nor in the Final Day, nor
consider unlawful what Allah

هللا ورسوله وال يدينون دين الحق من الذين

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) declared unlawful
nor adopt the religion of truth, from
among those

حتى يعطوا الجزية عن يد وهم
ٰ اوتوا الكتٰب

who had been given the book until
they give the tax by hand whilst
they are

 وقالت اليهود عزير ابن هللا٢٩ صٰ غرون

disgraced. {#S9A29} And the Jews
say, ‘Uzayr is the son of Allah.’

وقالت النصٰ رى المسيح ابن هللا ذٰلك قولهم

And the Christians say, ‘Masih is
the son of Allah.’ This is their
statement

بافوههم يضٰ هءون قول الذين كفروا
ٰ

from their mouths. They resemble
the statements of those who
disbelieved

 اتخذوا٣٠ انى يؤفكون
ٰ من قبل قٰتلهم هللا

before. May Allah curse them!
Where are they being turned away
to? {#S9A30} They have taken

احبارهم ورهبٰنهم اربابا من دون هللا

their priests, their monks and the
Masih, son of Maryam (Alayhimas
salaam)

۲۶۶

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن۲۷﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
ُ ٰ ع َٰٰل َم ْن يَ َشٓا ُء ِؕ َو
whomever He wills and Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {27} O Believers,

ٰا َم ُن َْۤوا انَ َما ال ُْم ْشرك ُْو َن َن َجس فَ ََل َيق َْر ُبوا ال َْم ْسج َد

those who associate partners with Him are certainly impure, so they should not approach
the Sacred

ام َب ْع َد عَامه ْم ٰهذَ ۚ  اّۚٓ َو ا ْن خ ْف ُت ْم َع ْيل َ ًۃ
َ الْ َحـ َر
Masjid after this year of theirs. And if you fear poverty

ُ ف ُي ْغن ْي
  ۚضل ٖ َۤه ا ْن َشٓا َ ِؕء
َ فَ َس ْو
ْ َالِل م ْن ف
ُ ٰ ك ُم
then Allāh will soon make you independent from His grace if He wills;

﴾ قَاتل ُوا الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن۲۸﴿ الِل عَل ْيم َحك ْيم
َ ٰ ا َن
Allāh is certainly All-Knowing, All-Wise. {28} Fight against those who do not believe

ٰ ب
الِل َو ََل بال َْي ْوم ْاَلٰخر َو ََل ُي َحر ُم ْو َن َما َح َر َم
in Allāh, nor in the Final Day, nor consider unlawful what Allāh

الِل َو َر ُس ْولُ ٗه َو ََل َيد ْي ُن ْو َن د ْي َن الْ َحـق م َن الَذ ْي َن
ُٰ
and His Messenger  declared unlawful nor adopt the religion of truth, from among those

ب َح ِٰت ُي ْع ُطوا الْج ْز َي َۃ َع ْن َيد َو ُه ْم
َ ا ُ ْو ُتوا الْـك ٰت
who had been given the book until they give the tax by hand whilst they are

ٰ ﴾ َو قَالَت ال َْي ُه ْو ُد ُع َز ْي ُر ْب ُن۲۹﴿ ٰصغ ُر ْو َنن
الِل
disgraced. {29} And the Jews say, ‘ʿUzayr is the son of Allāh.’

َ َو قَالَت ا
ٰ لن ٰص َرى ال َْمس ْيحُ ا ْب ُن
ك ق َْول ُُه ْم
َ الِلِؕ ٰذ ل
And the Christians say, ‘Masīḥ is the son of Allāh.’ This is their statement

ضاه ُئ ْو َن ق َْو َل الَذ ْي َن ك َ َف ُر ْوا
  ۚ ْ با َ ف َْواهه
َ مّۚٓ ُي
from their mouths. They resemble the statements of those who disbelieved

﴾ ا َت َخذُ َْۤوا۳۰﴿ ا َ ّٰن ُي ْؤفَڪُ ْو َن

الِل ّۚٓؗ
  ۚ ُ م ْن ق َْب
ُ ٰ لِؕ قَا َتل َُه ُم

before. May Allāh curse them! Where are they being turned away to? {30} They have
taken

ٰ ار ُه ْم َو ُر ْه َبا َن ُه ْم ا َ ْر َبا ًبا م ْن ُد ْون
الِل
َ ا َ ْح َب
their priests, their monks and the Masīḥ, son of Maryam 
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َ َا
۹ لتو َبة

as Lords instead of Allāh; whilst they were only commanded to worship

as Lords instead of Allah; whilst
they were only commanded to
worship

﴾۳۱﴿ ال ٰ ًها َواح ًد ۚ  اّۚٓ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َ ۚ  وِؕ ُس ْب ٰح َن ٗه َعمَا ُي ْشرك ُْو َن

٣١ الٰها ٰوحدا ال الٰه اال هو سبحٰ نه عما يشركون

the One deity. There is no deity except Him. His purity! Away from what they associate
as partners with Him. {31}

the One deity. There is no deity
except Him. His purity! Away from
what they associate as partners
with Him. {#S9A31}

ٰ ــوا ُن ْو َر
الِل باَف َْواهه ْم َو َياْ َب
ْ ُ ُير ْي ُد ْو َن ا َ ْن ُي ْطفــ

بافوههم ويابى
ٰ يريدون ان يطفءوا نور هللا

They intend to extinguish Allāh's light with their mouths. Allāh

They intend to extinguish Allah's
light with their mouths. Allah

﴾۳۲﴿ الِل ا ََل َۤ ا َ ْن يُت َم ُن ْو َر ٗه َو ل َْو ك َر َه الْـك ٰف ُر ْو َن
ُٰ

٣٢ هللا اال ان يتم نوره ولو كره الكٰفرون

refuses except that He completes His light even if the disbelievers dislike. {32}

refuses except that He completes
His light even if the disbelievers
dislike. {#S9A32}

ى ا َ ْر َس َل َر ُس ْولَ ٗه بال ُْه ٰدى َو د ْين الْ َحـق
َْۤ ُه َو الَذ

بالهدى ودين الحق
هو الذى ارسل رسوله
ٰ

He is the One who has sent His Messenger  with the Guidance and the Religion of
Truth

He is the One who has sent His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) with the Guidance and
the Religion of Truth

يٰ ايها الذين ءامنوا ان كثيرا من االحبار

O Believers, many from among the
priests and

امول الناس بالبٰ طل
ٰ والرهبان لياكلون

monks, most certainly falsely
consume the wealth of mankind

ويصدون عن سبيل هللا والذين يكنزون

and prevent from the way of Allah.
And those who hoard

الذهب والفضة وال ينفقونها فى سبيل هللا

gold and silver and do not spend it
in the way of Allah;

يحمى عليها
 يوم٣٤ فبشرهم بعذاب اليم
ٰ

then give them glad tidings of a
painful punishment; {#S9A34} On
the Day, it will be heated

فى نار جهنم فتكوىٰ بها جباههم وجنوبهم

in the Fire of Hell, then their
foreheads, their sides and their
backs will be branded

وظهورهم هٰذا ما كنزتم النفسكم فذوقوا

by it. ‘This is what you hoarded for
yourself, so taste

النصف

so that He may cause it to prevail
over all the religions, even if those
who associate partners with Him
dislike. {#S9A33}

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

مّۚٓ َو َماَۤ ا ُم ُر َْۤوا ا ََل ل َي ْـع ُب ُد َْۤوا
  ۚ َ َو ال َْمس ْيحَ ا ْب َن َم ْر َي

والمسيح ابن مريم وما امروا اال ليعبدوا

٣٣ ليظهره على الدين كله ولو كره المشركون

۲۶۷

﴾۳۳﴿ ل ُي ْظه َرهٗ ع ََٰل الد ْين ك ُل ٖ َۙه َو ل َْو ك َرهَ ال ُْم ْشرك ُْو َن

so that He may cause it to prevail over all the religions, even if those who associate
partners with Him dislike. {33}

َ
يا م َن ْاَل َْح َبار
ً ْ َٰۤياَيُ َها الذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا َن ڪَ ث
O Believers, many from among the priests and

َ َو ال ُر ْه َبان ل ََياْكُل ُْو َن ا َ ْم َوا َل
الناس بال َْباطل
monks, most certainly falsely consume the wealth of mankind

ٰ َو َي ُص ُد ْو َن َع ْن َسب ْيل
َن ْو َن
ُ ْالِلِؕ َو الَذ ْي َن َيڪ
and prevent from the way of Allāh. And those who hoard

َ
َۙ ٰ ض َۃ َو ََل ُي ْنفق ُْو َن َها ِف ْ َسب ْيل
َ ب َو الْف
الِل
َ الذ َه
gold and silver and do not spend it in the way of Allāh;

﴾ َي ْو َم ُي ْح ْٰم عَل َْي َها۳۴﴿ َۙفَ َبش ْر ُه ْم ب َعذَ اب ا َل ْيم
then give them glad tidings of a painful punishment; {34} On the Day, it will be heated

ْ ِف ْ َنار َج َه َـن َم فَ ُت
ك ٰوى ب َها ج َبا ُه ُه ْم َو ُج ُن ْو ُب ُه ْم
in the Fire of Hell, then their foreheads, their sides and their backs will be branded

َن ُت ْم َل َ ْنفُسك ُْم فَذُ ْوق ُْوا
ْ َ ََو ُظ ُه ْو ُر ُه ْمِؕ ٰهذَ ا َما ڪ
by it. ‘This is what you hoarded for yourself, so taste
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة
 ان عدة الشهور٣٥ ما كنتم تكنزون

what you used to hoard.’ {#S9A35}
The number of months

عند هللا اثنا عشر شهرا فى كتٰب هللا يوم خلق

in the sight of Allah is certainly
twelve months according to the
book of Allah; the day He created

السمٰ ٰوت واالرض منها اربعة حرم ذٰ لك

the heavens and the earth; there
are four sacred ones among them.
This is

الدين القيم فال تظلموا فيهن انفسكم

the Upright Religion, so do not
wrong yourselves in them,

وقٰ تلوا المشركين كافة كما يقٰ تلونكم

and fight against all the ones who
associate partners with Him just as
they fight against you

٣٦ كافة واعلموا ان هللا مع المتقين

all. And know that Allah is with
ones who are conscious of Him.
{#S9A36}

انما النسىء زيادة فى الكفر يضل به الذين كفروا

The postponement is only an
increase in disbelief by which the
disbelievers are led astray.

يحلونه عاما ويحرمونه عاما ليواطءوا عدة

They declare it lawful one year and
declare it unlawful another year so
that they conform to the number

ما حرم هللا فيحلوا ما حرم هللا زين لهم سوء

that Allah had declared unlawful.
They then declare lawful what Allah
has declared unlawful. The evil of
their actions has been embellished

٣٧ اعمٰ لهم وهللا ال يهدى القوم الكٰفرين

for them. And Allah does not guide
the disbelieving people. {#S9A37}

يٰ ايها الذين ءامنوا ما لكم اذا قيل لكم

O Believers, what is the matter with
you? When it is said to you,

انفروا فى سبيل هللا اثاقلتم الى االرض

‘Advance in the way of Allah’, you
become burdened to the ground.

بالحيوة الدنيا من الءاخرة فما متٰع
ٰ
ارضيتم

Are you content with the worldly life
in preference to the Hereafter?
Temporary benefit

۲۶۸

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ُ َ﴾ ا َن ع َدة۳۵﴿ َن ْو َن
ْ َما ك ُ ْن ُت ْم َت
الش ُه ْور
ُ ك
what you used to hoard.’ {35} The number of months

ٰ الِل ا ْث َنا َع َش َر َش ْه ًرا ِف ْ ڪ ٰتب
ٰ ع ْن َد
الِل َي ْو َم َخل َ َق

in the sight of Allāh is certainly twelve months according to the book of Allāh; the day He
created

ك
  ۚ ض م ْن َهاَۤ ا َ ْر َب َعۃ ُح ُر
َ
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
َ مِؕ ٰذ ل
the heavens and the earth; there are four sacred ones among them. This is

مَۙ فَ ََل َت ْظل ُم ْوا ف ْيه َن ا َ ْنف َُسڪُ ْم
ۛ ُ الد ْي ُن الْقَي
the Upright Religion, so do not wrong yourselves in them,

ُ ي كَٓافَ ًۃ ك ََما ُيقَاتل ُْو َن
ك ْم
َ ْ َو قَاتل ُوا ال ُْم ْشرڪ
and fight against all the ones who associate partners with Him just as they fight against
you

﴾۳۶﴿ ي
َ ٰ كَٓافَ ً ۚ  ۃِؕ َو اعْل َُم َْۤوا ا َ َن
َ ْ الِل َم َع ال ُْم َتق

all. And know that Allāh is with ones who are conscious of Him. {36}

َ انَ َما ا
ُ َْس ُء ز َيا َدة ِف ال
ض ُل به الَذ ْي َن كَف َُر ْوا
ْٓ لن
َ كفْر ُي
The postponement is only an increase in disbelief by which the disbelievers are led astray.

ُ ُيحل
َــوا ع َدة
ح
ــ
اط
و
ي
ل
ا
م
ا
ع
ه
ن
و
م
ر
و
ا
م
ا
ع
ه
ن
و
ي
َ
َ
َ
ُ
ٗ
ٗ
َ
َ
َ
ً
ُ
ً
ُ
ُ
َ
ْ
ْ
ْ
They declare it lawful one year and declare it unlawful another year so that they conform
to the number

الِلِؕۚ   ُزي َن ل َُه ْم ُس ْٓو ُء
ُ ٰ الِل فَ ُيحل ُ ْوا َما َح َر َم
ُ ٰ َما َح َر َم

that Allāh had declared unlawful. They then declare lawful what Allāh has declared
unlawful. The evil of their actions has been embellished

﴾۳۷﴿ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم الْـك ٰفر ْي َنن
  ۚ ْ ا َ ْع َماله
ُ ٰ مِؕ َو
for them. And Allāh does not guide the disbelieving people. {37}

َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َما لَـڪُ ْم ا َذا ق ْي َل لَـك ُُم
O Believers, what is the matter with you? When it is said to you,

ِؕ  ۚالِل اثَاقَل ْـ ُت ْم ا َٰل ْاَل َرض
ٰ ا ْنف ُر ْوا ِف ْ َسب ْيل
ْ
‘Advance in the way of Allāh’, you become burdened to the ground.

ُ ا َ َرض ْي ُت ْم بالْ َح ٰيوة
ُالد ْن َيا م َن ْاَلٰخ َر ۚ  ةّۚٓ فَ َما َم َتاع
Are you content with the worldly life in preference to the Hereafter? Temporary benefit
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة
 اال تنفروا٣٨ الحيوة الدنيا فى ا لءاخرة اال قليل
ٰ

of the worldly life is then only little
against the Hereafter. {#S9A38} If
you do not advance,

يعذبكم عذابا اليما ويستبدل قوما غيركم

He will punish you with a painful
punishment and He will bring a
people other than you in place;

٣٩ على كل شىء قدير
ٰ وال تضروه شيءا وهللا

and you will not be able to harm
Him in anything. And Allah is
Omnipotent over every single thing.
{#S9A39}

اال تنصروه فقد نصره هللا اذ اخرجه الذين

If you do not help him (Sallalaahu
alayhi wasallam), then Allah
certainly helped him when the
disbelievers drove him

كفروا ثانى اثنين اذ هما فى الغار اذ يقول

out, whilst being the second of two,
when they were both in the cave,
when he (Sallalaahu alayhi
wasallam) was saying

لصٰ حبه ال تحزن ان هللا معنا فانزل هللا

to his companion (Radhiyallaahu
anhu), ‘Do not grieve, Allah is
certainly with us.’ Allah then sent
down

سكينته عليه وايده بجنود لم تروها

His tranquillity upon him (Sallalaahu
alayhi wasallam) and fortified him
with forces that you did not see,

وجعل كلمة الذين كفروا السفلىٰ وكلمة

and He established the word of the
disbelievers as the lowest, and
Allah's

 انفروا٤٠ هللا هى العليا وهللا عزيز حكيم

word, it is the loftiest. And Allah is
All-Powerful, All-Wise. {#S9A40}
Advance,

بامولكم وانفسكم
ٰ خفافا وثقاال وجٰ هدوا

lightly and heavily, and strive with
your wealth and yourselves

فى سبيل هللا ذٰلكم خير لكم ان كنتم

in Allah's way; this is better for you
if you

 لو كان عرضا قريبا وسفرا قاصدا٤١ تعلمون

know. {#S9A41} If there were
goods, nearby, and a moderate
travel,

التبعوك ولٰكن بعدت عليهم الشقة

they would surely follow you, but
the distant travel was far upon
them.

۲۶۹

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ُ الْ َح ٰيوة
﴾ ا ََل َتـ ْنف ُر ْوا۳۸﴿ الد ْن َيا ِف ْاَلٰخ َرة ا ََل قَل ْيل
of the worldly life is then only little against the Hereafter. {38} If you do not advance,

َۙ
ُ ُي َعذ ْب
َيك ُْم
َْ ك ْم عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًم ۛا َو َي ْس َت ْبد ْل ق َْو ًما غ
He will punish you with a painful punishment and He will bring a people other than you in
place;

﴾۳۹﴿ َشء قَد ْير
  ۚ ً ض ُر ْو ُه َش ْيـ
ُ َو ََل َت
ُ ٰ ــاِؕ َو
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل

and you will not be able to harm Him in anything. And Allāh is Omnipotent over every
single thing. {39}

الِل ا ْذ ا َ ْخ َر َج ُه الَذ ْي َن
ُ ٰ ا ََل َتـ ْن ُص ُر ْو ُه فَق َْد َن َص َر ُه

If you do not help him , then Allāh certainly helped him when the disbelievers drove
him

كَف َُر ْوا َثاّنَ ا ْث َن ْي ا ْذ ُه َما ِف الْ َغار ا ْذ َيق ُْو ُل

out, whilst being the second of two, when they were both in the cave, when he  was
saying

الِل
ُ ٰ الِل َم َع َن ۚ  اّۚٓ فَاَ ْن َز َل
َ ٰ ل َصاحب ٖه ََل َت ْح َز ْن ا َن
to his companion , ‘Do not grieve, Allāh is certainly with us.’ Allāh then sent down

َسك ْي َنـ َت ٗه عَل َْيه َو اَيَ َد ٗه ب ُج ُن ْود ل َ ْم َت َر ْو َها
His tranquillity upon him  and fortified him with forces that you did not see,

ُ َو َج َع َل ك َل َم َۃ الَذ ْي َن ڪَ ف َُروا ا
لس ْف ٰٰلۚ  ِؕ َو ك َل َم ُۃ
and He established the word of the disbelievers as the lowest, and Allāh's

ٰ
﴾ ا ْنف ُر ْوا۴۰﴿ الِل َعز ْيز َحڪ ْيم
ُ ٰ الِل هَ ال ُْعل َْي ۚ  اِؕ َو
word, it is the loftiest. And Allāh is All-Powerful, All-Wise. {40} Advance,

َاَل َو َجاه ُد ْوا باَ ْم َوالك ُْم َو ا َ ْنفُسڪُ ْم
ً خفَافًا َو ثق
lightly and heavily, and strive with your wealth and yourselves

ٰ ِف ْ َسب ْيل
الِلِؕۚ   ٰذ لڪُ ْم َخ ْي لَـك ُْم ا ْن ڪُ ْن ُت ْم
in Allāh's way; this is better for you if you

َان َع َر ًضا قَر ْي ًبا َو َسف ًَرا قَاص ًدا
َ ﴾ ل َْو ك۴۱﴿ َت ْعل َُم ْو َن
know. {41} If there were goods, nearby, and a moderate travel,

ُ هْي
ۢ ْ ََل َت َب ُع ْو َك َو لٰـڪ
  ِۚؕ الش َق ُۃ
ُ ْ َ ن َب ُع َد ْت عَل
they would surely follow you, but the distant travel was far upon them.
Sūra 9 Al-Tawbah - The Repentance - Manzil 2 - Juz’ 10 - Quarter 3 - Page 269

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة
وسيحلفون باهلل لو استطعنا لخرجنا معكم

And they will soon swear by Allah,
‘If we were able to we would surely
have left with you.’

٤٢ يهلكون انفسهم وهللا يعلم انهم لكٰ ذبون

They ruin themselves, and Allah
knows they are most certainly liars.
{#S9A42}

حتى يتبين
ٰ عفا هللا عنك لم اذنت لهم

Allah pardoned you (Sallalaahu
alayhi wasallam). Why did you
grant permission to them; until
those

٤٣ لك الذين صدقوا وتعلم الكٰ ذبين

who were saying the truth would
become clear to you and you would
know the lying ones? {#S9A43}

ال يستءذنك الذين يؤمنون باهلل واليوم الءاخر

Those who believe in Allah and the
Final Day will not seek permission
from you (Sallalaahu alayhi
wasallam)

بامولهم وانفسهم وهللا عليم
ٰ ان يجٰ هدوا

that they strive with their wealth and
themselves. And Allah is
All-Knowing

 انما يستءذنك الذين ال يؤمن٤٤ بالمتقين

of ones who are conscious of Him;
{#S9A44} Only those who do not
believe in Allah

ون باهلل واليوم الءاخر وارتابت قلوبهم فهم

and the Final Day and whose hearts
doubt will seek permission from you
(Sallalaahu alayhi wasallam); they
are then

 ولو ارادوا الخروج٤٥ فى ريبهم يترددون

wavering, in their doubt; {#S9A45}
And if they intended to leave

العدوا له عدة ولٰكن كره هللا انبعاثهم

they would surely have prepared a
provision for it. Rather, Allah
disliked their rising up,

٤٦ فثبطهم وقيل اقعدوا مع القٰعدين

so He kept them inactive and it was
said, ‘Sit back with ones who are
sitting back.’ {#S9A46}

لو خرجوا فيكم ما زادوكم اال خباال والوضعوا

If they had left with you, they would
have only increased corruption for
you, and they would have surely
scurried around

خلٰلكم يبغونكم الفتنة وفيكم

in your midst seeking discord
against you. And among you are
those who attentively listen

۲۷۰

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ُّٓۚم
ٰ َو َس َي ْحلف ُْو َن ب
  ۚ ْ اس َت َط ْع َنا لَ َخـ َر ْج َنا َم َعك
ْ الِل لَو

And they will soon swear by Allāh, ‘If we were able to we would surely have left with
you.’

﴾۴۲﴿ الِل َي ْعل َُم انَ ُه ْم لَـك ٰذ ُب ْو َنن
ُ ٰ ُي ْهلك ُْو َن ا َ ْنف َُس ُه ّْۚٓمۖ  َو
They ruin themselves, and Allāh knows they are most certainly liars. {42}

ي
َ الِل َع ْن
َ كّۚٓ ل َم اَذ ْن
ُ ٰ َعفَا
َ َ ت ل َُه ْم َح ِٰت َي َت َب
Allāh pardoned you . Why did you grant permission to them; until those

﴾۴۳﴿ ي
ٰ َك الَذ ْي َن َص َدق ُْوا َو َت ْعل ََم ال
َ ل
َ ْ ْـڪذب
who were saying the truth would become clear to you and you would know the lying
ones? {43}

ٰ ك الَذ ْي َن ُي ْؤم ُن ْو َن ب
الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر
َ ََل َي ْس َتـاْذ ُن
Those who believe in Allāh and the Final Day will not seek permission from you 

ِؕ ْ ا َ ْن ي َُجاه ُد ْوا باَ ْم َواله ْم َو ا َ ْنفُسه
ۢ الِل عَل ْي
م
ُ ٰ م َو
that they strive with their wealth and themselves. And Allāh is All-Knowing

ك الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
َ ﴾ انَ َما َي ْس َتاْذ ُن۴۴﴿ ي
َ ْ بال ُْم َتق
of ones who are conscious of Him; {44} Only those who do not believe in Allāh

ٰ ب
الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر َو ْار َتا َب ْت قُل ُْو ُب ُه ْم فَ ُه ْم
and the Final Day and whose hearts doubt will seek permission from you ; they are then

َ﴾ َو ل َْو ا َ َرا ُدوا الْ ُخـ ُر ْوج۴۵﴿ َتدَ ُد ْو َن
ْ ِف ْ َر ْي
َ َ هُب َي
wavering, in their doubt; {45} And if they intended to leave

الِل ا ْنۢب َعا َث ُه ْم
ُ ٰ ََلَعَ ُد ْوا لَ ٗه عُ َدةً َولٰـڪ ْن ڪَ ر َه
they would surely have prepared a provision for it. Rather, Allāh disliked their rising up,

﴾۴۶﴿ فَ َث َب َط ُه ْم َو ق ْي َل اق ُْع ُد ْوا َم َع الْ ٰقعد ْي َن
so He kept them inactive and it was said, ‘Sit back with ones who are sitting back.’ {46}

ُ ل َْو َخ َر ُج ْوا ف ْي
ك ْم َما َزا ُد ْوك ُْم ا ََل َخ َب ًاَل َو ََل ا َ ْو َض ُع ْوا

If they had left with you, they would have only increased corruption for you, and they
would have surely scurried around

ُ خلٰل َـڪُ ْم َي ْـب ُغ ْو َنـڪُ ُم الْف ْت َن َۃۚ  ّۚٓ َو ف ْي
ك ْم َس ٰم ُع ْو َن
in your midst seeking discord against you. And among you are those who attentively
listen
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َ َا
۹ لتو َبة
 لقد ابتغوا٤٧ سمٰ عون لهم وهللا عليم بالظٰلمين

for them, and Allah is All-Knowing
of the wrongdoing ones. {#S9A47}
They most certainly sought

الفتنة من قبل وقلبوا لك االمور حتىٰ جاء

discord before and they repeatedly
twisted the affairs to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) until
the Truth

 ومنهم٤٨ الحق وظهر امر هللا وهم كٰ رهون

came and Allah's command
became apparent, whilst they were
disliking. {#S9A48} And among
them

من يقول ائذن لى وال تفتنى اال فى الفتنة

are those who say, ‘Grant me
permission and do not put me to
trial.’ Listen! They have fallen

٤٩ سقطوا وان جهنم لمحيطة بالكٰفرين

into the trial. And Hell-Fire will most
certainly be surrounding the
disbelieving ones. {#S9A49}

ان تصبك حسنة تسؤهم وان تصبك مصيبة

If good reaches you (Sallalaahu
alayhi wasallam) it grieves them.
And if difficulty reaches you

يقولوا قد اخذنا امرنا من قبل ويتولوا

۲۷۱

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ٰ مب
ۢ الِل عَل ْي
﴾ لَقَد ا ْب َت َغ ُوا۴۷﴿ ي
  ۚ ْ ل َُه
ُ ٰ مِؕ َو
َ ْ الظلم

for them, and Allāh is All-Knowing of the wrongdoing ones. {47} They most certainly
sought

ك ْاَل ُ ُم ْو َر َح ِٰت َجٓا َء
َ َالْف ْت َن َۃ م ْن ق َْب ُل َو قَل َ ُب ْوا ل
discord before and they repeatedly twisted the affairs to you  until the Truth

ٰ الْ َحـ ُق َو َظ َه َر ا َ ْم ُر
هٰن
ٰ الِل َو ُه ْم
ْ ُ ْ ﴾ َو م۴۸﴿ ڪر ُه ْو َن

came and Allāh's command became apparent, whilst they were disliking. {48} And
among them

ِؕ ْ َم ْن يَق ُْو ُل ائْذَ ْن ٰلْ َو ََل َتفْت
ّنۚ   ا َ ََل ِف الْف ْت َنۃ

are those who say, ‘Grant me permission and do not put me to trial.’ Listen! They have
fallen

﴾۴۹﴿ َسق َُط ْو ۚ  اِؕ َو ا َن َج َه َـن َم ل َُمح ْي َطۃ ۢ بالْـك ٰفر ْي َن
into the trial. And Hell-Fire will most certainly be surrounding the disbelieving ones.
{49}

ك ُمص ْي َبۃ
 ۖ ّْٓۚ ك َح َس َنۃ َت ُس ْؤ ُه
َ م َو ا ْن ُتص ْب
َ ا ْن ُتص ْب
If good reaches you  it grieves them. And if difficulty reaches you

يَق ُْول ُْوا ق َْد ا َ َخذْ َنا َۤ ا َ ْم َر َنا م ْن ق َْب ُل َو َي َت َول َ ْوا

they say, ‘We had certainly grasped
our affair before.’ And they turn

they say, ‘We had certainly grasped our affair before.’ And they turn

 قل لن يصيبنا اال ما كتب٥٠ وهم فرحون

َ ﴾ قُ ْل ل َ ْن يُص ْي َبـ َناَۤ ا۵۰﴿ َو ُه ْم فَر ُحو َن
ب
ت
ا
م
َل
َڪ
َ
َ
َ
ْ

whilst they are rejoicing. {#S9A50}
Say, ‘Only what Allah prescribed for
us will

whilst they are rejoicing. {50} Say, ‘Only what Allāh prescribed for us will

هللا لنا هو مولىٰ نا وعلى هللا فليتوكل

َ الِل فَل ْ َي َتو
ٰ الِل لَـ َن ۚ  اّۚٓ ُه َو َم ْولٰٮ َن ۚ  اّۚٓ َو ع ََٰل
ڪل
ُٰ
َ

reach us. He is our Lord.’ And the
Believers should then place trust

reach us. He is our Lord.’ And the Believers should then place trust

 قل هل تربصون بنا اال احدى٥١ المؤمنون

in Allah. {#S9A51} Say, ‘You only
anticipate for us one of

الحسنيين ونحن نتربص بكم ان يصيبكم

two good things. And we anticipate
for you that Allah afflicts

هللا بعذاب من عنده او بايدينا فتربصوا

you with a punishment from Him or
at our hands. Then anticipate,

 قل انفقوا طوعا٥٢ انا معكم متربصون

we are certainly anticipating with
you.’ {#S9A52} Say, ‘Spend
willingly

﴾ قُ ْل َه ْل َت َربَ ُص ْو َن ب َناَۤ ا ََل َۤ ا ْح َدى۵۱﴿ ال ُْم ْؤم ُن ْو َن
in Allāh. {51} Say, ‘You only anticipate for us one of

َتبَ ُص بك ُْم ا َ ْن ُيص ْي َبڪُ ُم
َ َ الْ ُح ْس َن َي ْيِؕ َو َن ْح ُن َن
two good things. And we anticipate for you that Allāh afflicts

َتبَ ُص َْۤوا
ُٰ
َ َ َالِل ب َعذَ اب م ْن ع ْند َٖۤه ا َ ْو باَ ْيد ْي َناؗ ف
you with a punishment from Him or at our hands. Then anticipate,

﴾ قُ ْل ا َ ْنفق ُْوا َط ْوعًا۵۲﴿ َتب ُص ْو َن
َ َ انَا َم َعڪُ ْم ُم
we are certainly anticipating with you.’ {52} Say, ‘Spend willingly
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او كرها لن يتقبل منكم انكم كنتم قوما

or reluctantly, it will never be
accepted from you. You certainly
are a disobedient

 وما منعهم ان تقبل منهم نفقٰ تهم٥٣ فٰ سقين

people.’ {#S9A53} And nothing
prevented them, that their
spendings be accepted from them,

اال انهم كفروا باهلل وبرسوله وال ياتون

except that they disbelieved in Allah
and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam). And they did not
come

كسالى وال ينفقون اال وهم
الصلوة اال وهم
ٰ
ٰ

to pray except whilst they were in a
state of apathy, and they did not
spend except whilst they are

امولهم وال اولٰدهم
ٰ  فال تعجبك٥٤ كٰرهون

disliking. {#S9A54} So, do not let
their wealth nor their children
appeal to you;

الحيوة الدنيا
ٰ
انما يريد هللا ليعذبهم بها فى

Allah only intends to punish them by
it in the worldly life

 ويحلفون٥٥ وتزهق انفسهم وهم كٰفرون

and that their souls depart whilst
they are in a state of disbelief.
{#S9A55} They swear

باهلل انهم لمنكم وما هم منكم ولٰكنهم

by Allah that they are most certainly
from among you whilst they are not
from among you. Rather, they are

مغٰرت
ٰ  لو يجدون ملجءا او٥٦ قوم يفرقون

a people who are afraid; {#S9A56}
If they found a haven or caves,

 ومنهم٥٧ او مدخال لولوا اليه وهم يجمحون

or an entrance, they would surely
turn towards it whilst taking flight;
{#S9A57} And among them are

من يلمزك فى الصدقٰ ت فان اعطوا منها

those who taunt you (Sallalaahu
alayhi wasallam) regarding the
alms. If they are given from it

٥٨ رضوا وان لم يعطوا منها اذا هم يسخطون

they are then pleased, and if they
are not given from it they are then
upset. {#S9A58}

ولو انهم رضوا ما ءاتىٰ هم هللا ورسوله

And if only they were pleased with
what Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) gave
them

۲۷۲

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ُ َك ْمِؕ ان
ُ ا َ ْو ك َْر ًها ل َ ْن يُ َتق ََب َل م ْن
ك ْم ك ُ ْن ُت ْم ق َْو ًما
or reluctantly, it will never be accepted from you. You certainly are a disobedient

َت
َ ْ ٰفسق
ْ ُ ُ هٰن َن َف ٰق
ْ ُ ْ ﴾ َو َما َم َن َع ُه ْم ا َ ْن ُتق َْب َل م۵۳﴿ ي
people.’ {53} And nothing prevented them, that their spendings be accepted from them,

ٰ ا ََل َۤ اَنَ ُه ْم ڪَ ف َُر ْوا ب
الِل َو ب َر ُس ْول ٖه َو ََل َياْ ُت ْو َن
except that they disbelieved in Allāh and His Messenger . And they did not come

اٰل َو ََل ُي ْنفق ُْو َن ا ََل َو ُه ْم
َ
ٰ الصلٰوةَ ا ََل َو ُه ْم ك َُس
to pray except whilst they were in a state of apathy, and they did not spend except whilst
they are

ِؕك ا َ ْم َوال ُُه ْم َو ََل َۤ ا َ ْو ََل ُد ُه ْم
َ ﴾ فَ ََل ُت ْعج ْب۵۴﴿ ك ٰر ُه ْو َن
disliking. {54} So, do not let their wealth nor their children appeal to you;

ُ الِل ل ُي َعذ َب ُه ْم ب َها ِف الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا
ُ ٰ انَ َما ُير ْي ُد
Allāh only intends to punish them by it in the worldly life

﴾ َو َي ْحلف ُْو َن۵۵﴿ ڪف ُر ْو َن
ٰ َو َت ْز َه َق ا َ ْنف ُُس ُه ْم َو ُه ْم
and that their souls depart whilst they are in a state of disbelief. {55} They swear

ٰ ب
هٰن
ْ ُ َ الِل انَ ُه ْم لَم ْنڪُ ْمِؕ َو َما ُه ْم م ْنڪُ ْم َولٰـڪ

by Allāh that they are most certainly from among you whilst they are not from among
you. Rather, they are

﴾ ل َْو َيج ُد ْو َن َمل ْ َجا ً ا َ ْو َم ٰغ ٰرت۵۶﴿ ق َْوم يَف َْرق ُْو َن
a people who are afraid; {56} If they found a haven or caves,

هٰن
ْ ُ ْ ﴾ َو م۵۷﴿ ا َ ْو ُم َد َخ ًَل ل َ َول َ ْوا ال َْيه َو ُه ْم َي ْج َم ُح ْو َن
or an entrance, they would surely turn towards it whilst taking flight; {57} And among
them are

الص َد ٰقتۚ  ّۚٓ فَا ْن ا ُ ْع ُط ْوا م ْن َها
َ َم ْن يَل ْم ُز َك ِف
those who taunt you  regarding the alms. If they are given from it

﴾۵۸﴿ َر ُض ْوا َو ا ْن ل َ ْم ُي ْع َط ْوا م ْن َهاَۤ اذَا ُه ْم َي ْس َخ ُط ْو َن
they are then pleased, and if they are not given from it they are then upset. {58}

َۙالِل َو ر ُس ْولُ ٗه
ُ ُ َو ل َْو اَنَ ُه ْم َر ُض ْوا َماَۤ ٰات
َ ُ ٰ ٰهٮ
And if only they were pleased with what Allāh and His Messenger  gave them
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َ َا
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and they had said, ‘Allāh is Sufficient for us, Allāh and His Messenger  will soon give
us

and they had said, ‘Allah is
Sufficient for us, Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) will soon give us

۷
 ع۱۷
۱۳

for the poor, the needy, ones appointed to collect it,

for the poor, the needy, ones
appointed to collect it,

ي
َ ْ َو ال ُْم َؤلَـفَۃ قُل ُْو ُب ُه ْم َو ِف الرقَاب َو الْ ٰغرم

والمؤلفة قلوبهم وفى الرقاب والغٰرمين

those whose hearts are being united, in the liberation of slaves, ones who are in debt,

those whose hearts are being
united, in the liberation of slaves,
ones who are in debt,

ِؕ لسب ْي
ٰ َو ِف ْ َسب ْيل
َ الِل َو ا ْبن ا
ض ًۃ
َ ل فَر ْي

وفى سبيل هللا وابن السبيل فريضة

in Allāh's way and the wayfarer, as an obligation

in Allah's way and the wayfarer, as
an obligation

ٰ م َن
هٰن الَذ ْي َن
ُ ٰ الِلِؕ َو
ُ ُ ْ ﴾ َو م۶۰﴿ الِل عَل ْيم َحڪ ْيم

 ومنهم الذين٦٠ من هللا وهللا عليم حكيم

from Allāh. And Allāh is All-Knowing, All-Wise. {60} And from among them there are
those

from Allah. And Allah is
All-Knowing, All-Wise. {#S9A60}
And from among them there are
those

َ ُي ْؤذُ ْو َن ا
ب َو َيق ُْول ُْو َن ُه َو اُذُنۚ  ِؕ قُ ْل اُذُ ُن
َ لن

يؤذون النبى ويقولون هو اذن قل اذن

who insult the Prophet  and say, ‘He is all ears.’ Say, ‘All ears

who insult the Prophet (Sallalaahu
alayhi wasallam) and say, ‘He is all
ears.’ Say, ‘All ears

ٰ َخ ْي لَـڪُ ْم ُي ْؤم ُن ب
ي
َ ْ الِل َو ُي ْؤم ُن لل ُْم ْؤمن

خير لكم يؤمن باهلل ويؤمن للمؤمنين

to what is good for you, he believes in Allāh, trusts the believing ones,

to what is good for you, he believes
in Allah, trusts the believing ones,

مِؕ َو الَذ ْي َن
  ۚ ْ َُو َر ْح َمۃ للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا م ْنڪ

ورحمة للذين ءامنوا منكم والذين

and he  is a source of mercy for the Believers from among you.’ And those

and he (Sallalaahu alayhi wasallam)
is a source of mercy for the
Believers from among you.’ And
those

ٰ ُي ْؤذُ ْو َن َر ُس ْو َل
﴾۶۱﴿ الِل ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم

٦١ يؤذون رسول هللا لهم عذاب اليم

who insult the Messenger of Allāh , there is a painful punishment for them. {61}

who insult the Messenger of Allah
(Sallalaahu alayhi wasallam), there
is a painful punishment for them.
{#S9A61}

ٰ َي ْحلف ُْو َن ب
الِل َو َر ُس ْولُ َۤ ٗه
ُ ٰ ي ُض ْوك ُْمّۚٓ َو
ْ ُ الِل لَـك ُْم ل

يحلفون باهلل لكم ليرضوكم وهللا ورسوله

They swear by Allāh before you to please you, whilst Allāh and His Messenger 

They swear by Allah before you to
please you, whilst Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)

Do they not know that whoever
defies Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) the

الثلثة

الم يعلموا انه من يحادد هللا ورسو له فان

ََۙو ر ُس ْولُ َۤ ٗ ۛه
َ

ي عَل َْي َها
َ ْ لل ْ ُفق ََرٓاء َو ال َْم ٰسڪ ْي َو الْ ٰعمل

للفقراء والمسٰكين والعٰملين عليها

have a greater right that they should
please Him, if they are the believing
ones. {#S9A62}

ٰ انَا َۤ ا َٰل
ت
َ ﴾ انَ َما۵۹﴿ الِل ٰرغ ُب ْو َنن
ُ الص َد ٰق

from His grace, we certainly turn to Allāh, hoping.’ {59} The alms are only

from His grace, we certainly turn to
Allah, hoping.’ {#S9A59} The alms
are only

٦٢ احق ان يرضوه ان كانوا مؤمنين

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ضل ٖه
ْ َالِل م ْن ف
ُ ٰ الِل َس ُي ْؤت ْي َنا
ُ ٰ َو قَال ُْوا َح ْس ُب َنا

وقالوا حسبنا هللا سيؤتينا هللا من فضله

 انما الصدقٰت٥٩ ورسوله انا الى هللا ٰرغبون

۲۷۳

﴾۶۲﴿ ي
َ ْ ا َ َح ُق ا َ ْن يُ ْر ُض ْو ُه ا ْن ڪَ ا ُن ْوا ُم ْؤمن
have a greater right that they should please Him, if they are the believing ones. {62}

الِل َو َر ُس ْولَ ٗه فَاَ َن
َ ٰ ا َ ل َْم َي ْعل َُم َْۤوا اَنَ ٗه َم ْن ي َُحادد
Do they not know that whoever defies Allāh and His Messenger  the
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َ َا
۹ لتو َبة

Fire of Hell is then for him,
remaining in there forever; this is
immense

 يحذر المنٰفقون ان تنزل عليهم٦٣ العظيم

disgrace. {#S9A63} The hypocrites
are apprehensive that a sura be
revealed upon

سورة تنبئهم بما فى قلوبهم قل استهزءوا

them informing them of what is in
their hearts. Say, ‘You continue
mocking,

 ولئن سالتهم٦٤ ان هللا مخرج ما تحذرون

Allah will certainly expose what you
are apprehensive of.’ {#S9A64}
And if you surely ask them

ليقولن انما كنا نخوض ونلعب قل اباهلل

they will most certainly say, ‘We
were merely engaging in
conversation and we were playing.’
Say, ‘Were you

٦٥ وءايٰ ته ورسوله كنتم تستهزءون

mocking at Allah, His Verses and
His Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)? {#S9A65}

ال تعتذروا قد كفرتم بعد ايمٰ نكم ان نعف

Do not present excuses, you have
certainly disbelieved after your
acceptance of faith.’ If We pardon

عن طائفة منكم نعذب طائفة بانهم

a group from among you then We
will punish a group because

 المنٰفقون والمنٰفقٰ ت بعضهم٦٦ كانوا مجرمين

they were sinful ones. {#S9A66}
The hypocrite men and the
hypocrite women, they are of

من بعض يامرون بالمنكر وينهون

each other; they enjoin evil, they
forbid

عن المعروف ويقبضون ايديهم نسوا هللا

good and they hold their hands
back. They have forgotten Allah,

 وعد٦٧ فنسيهم ان المنٰفقين هم الفٰ سقون

so He has forgotten them. The
hypocrites; they certainly are
disobedient. {#S9A67} Allah

هللا المنٰفقين والمنٰفقٰ ت والكفار نار

has promised the hypocrite men,
the hypocrite women, and the
disbelievers, the Fire

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ى
َ ار َج َه َـن َم َخال ًدا ف ْي َه ۚ  اِؕ ٰذ ل
ُ ك الْخ ْز
َ لَ ٗه َن
Fire of Hell is then for him, remaining in there forever; this is immense

َ َ ﴾ َي ْحذَ ُر ال ُْم ٰنفق ُْو َن ا َ ْن ُت۶۳﴿ ال َْعظ ْي ُم
هْي
ْ ْ َ َن َل عَل
disgrace. {63} The hypocrites are apprehensive that a sūra be revealed upon

ّٓۚ  ۚمِؕ قُل ا ْس َت ْهز ُء ْوا
  ۚ ْ ُس ْو َرة ُت َنب ُئ ُه ْم ب َما ِف ْ قُل ُْوبه
them informing them of what is in their hearts. Say, ‘You continue mocking,

َت
َ ٰ ا َن
ْ ُ َ ْ﴾ َو لَٮ ْن َسا َ ل۶۴﴿ الِل ُم ْخرج َما َت ْحذَ ُر ْو َن

Allāh will certainly expose what you are apprehensive of.’ {64} And if you surely ask
them

ِؕ ُ ض َو َنل َْع
ٰ ب قُ ْل اَب
الِل
ُ ل ََيـق ُْولُ َن انَ َما ك َُنا َن ُخ ْو

they will most certainly say, ‘We were merely engaging in conversation and we were
playing.’ Say, ‘Were you

﴾۶۵﴿ َو ٰا ٰيت ٖه َو َر ُس ْول ٖه ڪُ ْن ُت ْم َت ْس َت ْهز ُء ْو َن
mocking at Allāh, His Verses and His Messenger ? {65}

ُمِؕ ا ْن نَ ْع ُف
  ۚ ْ ََل َت ْع َتذ ُر ْوا ق َْد كَف َْر ُت ْم َب ْع َد ا ْي َمانك

Do not present excuses, you have certainly disbelieved after your acceptance of faith.’ If
We pardon

ـعذ ْب َطٓاٮ َف ًۃ ۢ باَنَ ُه ْم
َ َع ْن َطٓاٮفَۃ م ْنڪُ ْم ُن
a group from among you then We will punish a group because

ض ُه ْم
ُ ت َب ْع
ُ ﴾ ا َل ُْم ٰنفق ُْو َن َو ال ُْم ٰنف ٰق۶۶﴿ ين
َ ْ ك َا ُن ْوا ُم ْجرم

۸
ع۷

۱۴

they were sinful ones. {66} The hypocrite men and the hypocrite women, they are of

ْۢ م
ن َب ْعض َياْ ُم ُر ْو َن بال ُْم ْنڪَ ر َو َي ْن َه ْو َن
each other; they enjoin evil, they forbid

الِل
ُ َعن ال َْم ْع ُر ْوف َو َيقْب
َ ٰ ض ْو َن ا َ ْيد َي ُه ْمِؕ َن ُسوا
good and they hold their hands back. They have forgotten Allāh,

﴾ َوعَ َد۶۷﴿ ي ُه ُم الْفٰسق ُْو َن
َ ْ هْيِؕ ا َن ال ُْم ٰنفق
ْ ُ َ فَ َنس
so He has forgotten them. The hypocrites; they certainly are disobedient. {67} Allāh

َ
ار
ُٰ
َ ْ الِل ال ُْم ٰنفق
َ ار َن
َ ي َو ال ُْم ٰنف ٰقت َو الْڪُ ف
has promised the hypocrite men, the hypocrite women, and the disbelievers, the Fire
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له نار جهنم خٰ لدا فيها ذٰلك الخزى

۲۷۴

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة

of Hell; as ones remaining in it forever; it is sufficient for them. And Allāh cursed them

of Hell; as ones remaining in it
forever; it is sufficient for them. And
Allah cursed them

﴾ ڪَ الَذ ْي َن م ْن ق َْبلڪُ ْم۶۸﴿ َۙم
  ۚ َو ل َُه ْم عَذَ اب ُمق ْي

 كالذين من قبلكم٦٨ ولهم عذاب مقيم

and there will be an everlasting punishment for them. {68} Like those before them

and there will be an everlasting
punishment for them. {#S9A68}
Like those before them

ِؕ  ۚك ْم ق َُوةً َو ا َ كْث ََر ا َ ْم َو ًاَل َو ا َ ْو ََل ًدا
ُ ك َا ُن َْۤوا ا َ َش َد م ْن

اموال واولٰدا
ٰ كانوا اشد منكم قوة واكثر

who were much stronger than you, more in wealth and children.

who were much stronger than you,
more in wealth and children.

اس َت ْم َت ْع ُت ْم ب َخ ََلقڪُ ْم
ْ َاس َت ْم َت ُع ْوا ب َخ ََلقه ْم ف
ْ َف

فاستمتعوا بخلٰقهم فاستمتعتم بخلٰقكم

So they benefited with their portion, then you have benefited with your portion,

So they benefited with their portion,
then you have benefited with your
portion,

ڪَ َما ا ْس َت ْم َت َع الَذ ْي َن م ْن ق َْبلڪُ ْم ب َخ ََلقه ْم

كما استمتع الذين من قبلكم بخلٰقهم

just as those before you benefited with their portions,

just as those before you benefited
with their portions,

ك َحب َط ْت
ْ َو ُخ
ُ ى َخ
َ اض ْو ۚ  اِؕ ا ُولٰٓٮ
ْ ض ُت ْم ڪَ الَذ

وخضتم كالذى خاضوا اولٰ ئك حبطت

and you engaged vainly just like they engaged vainly. These; their deeds

and you engaged vainly just like
they engaged vainly. These; their
deeds

ُ ا َ ْع َمال ُُه ْم ِف
ك ُه ُم
ٰ ْ الد ْن َيا َو
َ اَلخ َر ۚ  ةّۚٓ َو ا ُولٰٓٮ

اعمٰ لهم فى الدنيا والءاخرة واولٰ ئك هم

perished in the world and in the Hereafter, and they are

perished in the world and in the
Hereafter, and they are

﴾ ا َ ل َْم َياْته ْم َن َبا ُ الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم۶۹﴿ الْ ٰخس ُر ْو َن

 الم ياتهم نبا الذين من قبلهم٦٩ الخٰ سرون

the losers; {69} Did the accounts of those who were before them not come to them;

the losers; {#S9A69} Did the
accounts of those who were before
them not come to them;

ق َْوم ُن ْوح َو عَاد َو َث ُم ْو َدَۙۛ َو ق َْوم ا ْب ٰره ْي َم

ابرهيم
ٰ قوم نوح وعاد وثمود وقوم

people of Nūḥ , ʿĀd, Thamūd, the people of Ibrāhīm ,

people of Nuh (Alayhis salaam), Ad,
Thamud, the people of Ibrahim
(Alayhis salaam),

َت ُر ُسل ُُه ْم
 ۖ ِؕ َو ا َ ْص ٰحب َم ْد َي َن َو ال ُْم ْؤ َتفك
ْ ُ ْ ٰت ا َ َت

واصحٰ ب مدين والمؤتفكٰ ت اتتهم رسلهم

the Companions of Madyan, and those townships that were turned upside down? Their
Messengers  came to them

the Companions of Madyan, and
those townships that were turned
upside down? Their Messengers
(Alayhimus salaam) came to them

ّٓۚ بال َْبي ٰن
الِل ل َي ْظل َم ُه ْم َولٰـك ْن ك َا ُن َْۤوا
ُ ٰ َان
َ تۖ  فَ َما ك

بالبينٰ ت فما كان هللا ليظلمهم ولٰكن كانوا

with clear proofs. So, Allāh was not oppressive upon them, rather, they used to

with clear proofs. So, Allah was not
oppressive upon them, rather, they
used to

ت
ُ ﴾ َو ال ُْم ْؤم ُن ْو َن َو ال ُْم ْؤم ٰن۷۰﴿ ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْظل ُم ْو َن

 والمؤمنون والمؤمنٰت٧٠ انفسهم يظلمون

wrong themselves. {70} And the believing men and the believing women

wrong themselves. {#S9A70} And
the believing men and the believing
women

وقف ْلزم

are friends of each other; they
enjoin good,

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

ّٓۚ  ۚالِل
  ۚ ْ ُ ُ َج َه َـن َم ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اِؕ هَ َح ْس
ُ ٰ هٰن
ُ ُ َ هُبّۚٓ َو ل ََع

جهنم خٰ لدين فيها هى حسبهم ولعنهم هللا

بعضهم اولياء بعض يامرون بالمعروف

۲۷۵

ض ُه ْم ا َ ْول َيٓا ُء َب ْعض َياْ ُم ُر ْو َن بال َْم ْع ُر ْوف
ُ َب ْع
are friends of each other; they enjoin good,
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َ َا
۹ لتو َبة
الصلوة
ٰ
وينهون عن المنكر ويقيمون

they forbid evil, establish Prayer,

الزكوة ويطيعون هللا ورسوله
ٰ
ويؤتون

give Zakah, and obey Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam).

٧١ اولٰ ئك سيرحمهم هللا ان هللا عزيز حكيم

These; Allah will soon have mercy
upon them. Allah is certainly
All-Powerful, All-Wise. {#S9A71}

وعد هللا المؤمنين والمؤمنٰت جنٰت

Allah has promised the believing
men and the believing women
gardens

تجرى من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين فيها

under which rivers flow, as ones
remaining in them forever;

ورضون
ٰ
ومسٰ كن طيبة فى جنٰت عدن

and good dwellings in eternal
gardens; and the greatest

٧٢ من هللا اكبر ذٰلك هو الفوز العظيم

is the pleasure of
Allah. This; it is,
the supreme
success.
{#S9A72}

يٰ ايها النبى جٰ هد الكفار والمنٰفقين

O Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), strive against the
disbelievers and the hypocrites

٧٣ واغلظ عليهم وماوىٰهم جهنم وبئس المصير

and be stern upon them. And their
refuge is Hell-Fire, and it is an evil
place of return. {#S9A73}

يحلفون باهلل ما قالوا ولقد قالوا

They swear by Allah they did not
say, and they most certainly did say

كلمة الكفر وكفروا بعد اسلٰمهم وهموا

the word of disbelief, and they
disbelieved after their submission,
and they intended

بما لم ينالوا وما نقموا اال ان اغنىٰهم

what they did not gain. And they
did not become spiteful except that
Allah

هللا ورسوله من فضله فان يتوبوا يك

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) enriched them out
of His grace. So, if they repent it
will be

۲۷۶

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

َالصلٰوة
َ َو َي ْن َه ْو َن َعن ال ُْم ْنڪَ ر َو ُيق ْي ُم ْو َن
they forbid evil, establish Prayer,

ِؕالِل َو ر ُس ْولَ ٗه
ٰ َو ُي ْؤ ُت ْو َن ال َز
َ َ ٰ ڪوةَ َو ُيط ْي ُع ْو َن
give Zakāh, and obey Allāh and His Messenger .

﴾۷۱﴿ الِل َعز ْيز َحك ْيم
َ ا ُولٰٓٮ
َ ٰ الِلِؕ ا َن
ُ ٰ ي َح ُم ُه ُم
ْ َ ك َس

These; Allāh will soon have mercy upon them. Allāh is certainly All-Powerful, All-Wise.
{71}

ي َو ال ُْم ْؤم ٰنت َج ٰنت
ُ ٰ َوعَ َد
َ ْ الِل ال ُْم ْؤمن
Allāh has promised the believing men and the believing women gardens

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َها
ْ َت ْجر
under which rivers flow, as ones remaining in them forever;

َو َم ٰسڪ َن َطي َب ًۃ ِف ْ َج ٰنت عَ ْدنۚ  ِؕ َو ر ْض َوان
and good dwellings in eternal gardens; and the greatest

ٰ م َن
﴾۷۲﴿ ك ُه َو الْف َْو ُز ال َْعظ ْي ُمن
  ۚ ُ َ ْالِل اَڪ
َ َبِؕ ٰذ ل
is the pleasure of Allāh. This; it is, the supreme success. {72}

َ ُب َجاهد الْـڪ
َ َٰۤياَيُ َها ا
ُ لن
ي
ف
َ ْ ار َو ال ُْم ٰنفق
َ
O Prophet , strive against the disbelievers and the hypocrites

﴾۷۳﴿ ي
ُ هْيِؕ َو َماْ ٰو
ْ ْ َ َو اغْل ُْظ عَل
ُ ْ ٮه ْم َج َه َـن ُمِؕ َو ب ْئ َس الْ َمص
and be stern upon them. And their refuge is Hell-Fire, and it is an evil place of return.
{73}

ٰ َي ْحلف ُْو َن ب
الِل َما قَال ُْو ۚ  اِؕ َو لَق َْد قَال ُْوا
They swear by Allāh they did not say, and they most certainly did say

ك َل َم َۃ الْـڪُ فْر َو كَف َُر ْوا َب ْع َد ا ْس ََلمه ْم َو َهم ُْوا
the word of disbelief, and they disbelieved after their submission, and they intended

هٮ
ُ ُ ب َما ل َْم َي َنال ُْو ۚ  اّۚٓ َو َما َنق َُم َْۤوا ا ََل َۤ ا َ ْن ا َ ْغ ٰن
what they did not gain. And they did not become spiteful except that Allāh

ك
ْ َالِل َو َر ُس ْولُ ٗه م ْن ف
ُ ضل ٖهّۚٓۚ   فَا ْن َي ُت ْو ُب ْوا َي
ُٰ
and His Messenger  enriched them out of His grace. So, if they repent it will be
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َ َا
۹ لتو َبة
خيرا لهم وان يتولوا يعذبهم هللا

better for them; and if they turn,
Allah will punish them;

عذابا اليما فى الدنيا والءاخرة وما لهم

a painful punishment in the world
and in the Hereafter and there will
not be

 ومنهم٧٤ فى االرض من ولى وال نصير

any protector nor any helper for
them on the earth; {#S9A74} And
there are among them

من عٰ هد هللا لئن ءاتىٰ نا من فضله

those who have pledged to Allah, ‘If
He surely gives us from His grace

٧٥ لنصدقن ولنكونن من الصٰ لحين

we will most certainly give
donations, and we will most
certainly be from among the
virtuous ones.’ {#S9A75}

فلما ءاتىٰهم من فضله بخلوا به وتولوا وهم

Then, when He gave them from His
grace they were miserly with it, and
they turned whilst they were

 فاعقبهم نفاقا فى قلوبهم٧٦ معرضون

backsliding; {#S9A76} So, Allah
punished them by placing hypocrisy
in their hearts

الى يوم يلقونه بما اخلفوا هللا
ٰ

until the Day they will meet Him;
because of their breaking with Allah

 الم يعلموا٧٧ ما وعدوه وبما كانوا يكذبون

what they had promised Him and
because they used to lie. {#S9A77}
Do they not know

ان هللا يعلم سرهم ونجوىٰ هم وان هللا

that Allah knows their secret and
their conspiring, and that Allah

 الذين يلمزون المطوعين٧٨ علٰم الغيوب

is All-Knower of the Concealed?
{#S9A78} Those who taunt the
ones who voluntarily donate

من المؤمنين فى الصدقٰ ت والذين ال يجدون

from among the believing ones
regarding donations, and those who
do not find

اال جهدهم فيسخرون منهم سخر هللا

except their toil, then they mock
them; Allah mocked

۲۷۷

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

الِل
  ۚ ْ يا ل َ ُه
ُ ٰ مّۚٓ َو ا ْن يَ َت َول َ ْوا ُي َعذ ْب ُه ُم
ً ْ َخ
better for them; and if they turn, Allāh will punish them;

ُ عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًم ۚ  اَۙ ِف
الد ْن َيا َو ْاَلٰخ َر ۚ  ةّۚٓ َو َما ل َُه ْم
a painful punishment in the world and in the Hereafter and there will not be

هٰن
ْ ُ ْ ﴾ َو م۷۴﴿ ِف ْاَل َْرض م ْن َوٰل َو ََل َنص ْي
any protector nor any helper for them on the earth; {74} And there are among them

ضل ٖه
ْ َالِل لَٮ ْن ٰا ٰتٮ َنا م ْن ف
َ ٰ َم ْن ٰع َه َد
those who have pledged to Allāh, ‘If He surely gives us from His grace

ُ لَـ َن َص َدقَ َن َو لَ َن
﴾۷۵﴿ ي
ٰ ك ْو َن َن م َن ا
َ ْ لصلح
we will most certainly give donations, and we will most certainly be from among the
virtuous ones.’ {75}

ضل ٖه َبخل ُْوا ب ٖه َو َت َول َ ْوا َو ُه ْم
ْ َٰهٮ م ْن ف
ْ ُ فَل ََما َۤ ٰات
Then, when He gave them from His grace they were miserly with it, and they turned
whilst they were

هُب نفَاقًا ِف ْ قُل ُْوبه ْم
ْ ُ َ ﴾ فَا َ ْع َق۷۶﴿ ُم ْعر ُض ْو َن
backsliding; {76} So, Allāh punished them by placing hypocrisy in their hearts

الِل
َ ٰ ا ٰٰل َي ْوم َيلْق َْو َن ٗه ب َماَۤ ا َ ْخلَفُوا
until the Day they will meet Him; because of their breaking with Allāh

ْ َما َوعَ ُد ْو ُه َو ب َما ڪَ ا ُن ْوا َي
﴾ ا َ ل َْم َي ْعل َُم َْۤوا۷۷﴿ كذ ُب ْو َن
what they had promised Him and because they used to lie. {77} Do they not know

الِل
َ ٰ ٮه ْم َو ا َ َن
َ ٰ ا َ َن
ُ الِل َي ْعل َُم س َر ُه ْم َو َن ْج ٰو
that Allāh knows their secret and their conspiring, and that Allāh

ي
  ۚ عَ ََل ُم الْ ُغ ُي ْو
َ ْ ﴾ ا َ لَذ ْي َن َيل ْم ُز ْو َن ال ُْم َطوع۷۸﴿ ّٓۚب
is All-Knower of the Concealed? {78} Those who taunt the ones who voluntarily donate

الص َد ٰقت َو الَذ ْي َن ََل َيج ُد ْو َن
َ ي ِف
َ ْ م َن ال ُْم ْؤمن
from among the believing ones regarding donations, and those who do not find

الِل
ُ ٰ هٰنِؕ َسخ َر
ْ ُ ْ ا ََل ُج ْه َد ُه ْم فَ َي ْس َخ ُر ْو َن م
except their toil, then they mock them; Allāh mocked
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 استغفر لهم٧٩ منهم ولهم عذاب اليم

them and there is a painful
punishment for them. {#S9A79}
Seek forgiveness for them

او ال تستغفر لهم ان تستغفر لهم سبعين

or do not seek forgiveness for them;
if you seek forgiveness seventy
times for

مرة فلن يغفر هللا لهم ذٰلك بانهم

them Allah will then still never
forgive them. This is because they

كفروا باهلل ورسوله وهللا ال يهدى القوم

disbelieved in Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) and Allah does not guide
the disobedient

 فرح المخلفون بمقعدهم خلٰف٨٠ الفٰ سقين

people. {#S9A80} Those who have
been left behind rejoiced at their
sitting back in opposition

بامولهم
ٰ رسول هللا وكرهوا ان يجٰ هدوا

to the Messenger of Allah
(Sallalaahu alayhi wasallam) and
they disliked to strive with their
wealth

وانفسهم فى سبيل هللا وقالوا ال تنفروا فى الحر

and themselves in the way of Allah,
and they said, ‘Do not march
forward in the heat.’

٨١ قل نار جهنم اشد حرا لو كانوا يفقهون

Say, ‘The Fire of Hell is more
intense in heat’, if only they would
understand; {#S9A81}

فليضحكوا قليال وليبكوا كثيرا جزاء

So, they should laugh less and cry
more as a retribution

 فان رجعك هللا٨٢ بما كانوا يكسبون

for what they used to acquire.
{#S9A82} Then if Allah returns you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

الى طائفة منهم فاستءذنوك للخروج فقل
ٰ

to a group from among them they
will then seek your permission to
leave. So, say,

لن تخرجوا معى ابدا ولن تقٰ تلوا معى عدوا

‘You will never ever leave with me
and you will never fight an enemy
with me;

انكم رضيتم بالقعود اول مرة فاقعدوا مع

you were certainly pleased with
sitting back on the first occasion so
sit back with

۲۷۸

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

﴾ ا ْس َت ْغف ْر ل َُه ْم۷۹﴿ هٰنؗ َو ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
   ۗ ْ ُ ْ م
them and there is a painful punishment for them. {79} Seek forgiveness for them

ي
َ ْ ا َ ْو ََل َت ْس َت ْغف ْر ل َُه ْمِؕ ا ْن َت ْس َت ْغف ْر ل َُه ْم َس ْبع
or do not seek forgiveness for them; if you seek forgiveness seventy times for

ك باَنَ ُه ْم
َ الِل ل َُه ْمِؕ ٰذل
ُ ٰ َل يَ ْغف َر
ْ َ ََم َرةً ف
them Allāh will then still never forgive them. This is because they

ٰ كَف َُر ْوا ب
الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
ُ ٰ الِل َو َر ُس ْول ٖ ِؕه َو
disbelieved in Allāh and His Messenger  and Allāh does not guide the disobedient

الْفٰسق ْ َ ن
﴾ فَرحَ ال ُْم َخلَف ُْو َن ب َمق َْعده ْم خل ٰ َف۸۰﴿ ي
people. {80} Those who have been left behind rejoiced at their sitting back in opposition

ٰ َر ُس ْول
الِل َو ڪَ ر ُه َْۤوا ا َ ْن ي َُجاه ُد ْوا باَ ْم َواله ْم
to the Messenger of Allāh  and they disliked to strive with their wealth

ِؕالِل َو قَال ُْوا ََل َت ْنف ُر ْوا ِف الْ َحـ ۛر
ٰ َو ا َ ْنفُسه ْم ِف ْ َسب ْيل
and themselves in the way of Allāh, and they said, ‘Do not march forward in the heat.’

﴾۸۱﴿ ار َج َه َـن َم ا َ َش ُد َح ًراِؕ ل َْو ك َا ُن ْوا َي ْفق َُه ْو َن
ُ قُ ْل َن
Say, ‘The Fire of Hell is more intense in heat’, if only they would understand; {81}

ُ ـض َحك ُْوا قَل ْي ًَل َو لْ َي ْب
ۢ ي ۚ  اّۚٓ َج َزٓا ًء
ْ فَل َْي
ً ْ ك ْوا ك َث
So, they should laugh less and cry more as a retribution

الِل
َ ﴾ فَا ْن َر َج َع۸۲﴿ ب َما ك َا ُن ْوا َيڪْ س ُب ْو َن
ُٰ ك
for what they used to acquire. {82} Then if Allāh returns you 

اس َتـاْذَ ُن ْو َك لل ْ ُخ ُر ْوج فَ ُق ْل
ْ ُ ْ ا ٰٰل َطٓاٮفَۃ م
ْ َهٰن ف
to a group from among them they will then seek your permission to leave. So, say,

َل
ِؕ  ٰۚع عَ ُد ًوا
َ
م
ل
م
َ
خ
ا
ُو
ل
َات
ق
ت
ن
و
ا
د
ب
ا
ٰع
ا
و
ج
ر
ن
ت
ْ
َ
ُ
َ
َ
َ
ً
َ
ْ
ْ
ُ
َ
َ
ْ
ْ ُ
‘You will never ever leave with me and you will never fight an enemy with me;

ُ َان
ك ْم َرض ْي ُت ْم بالْق ُُع ْود ا َ َو َل َم َرة فَاق ُْع ُد ْوا َم َع
you were certainly pleased with sitting back on the first occasion so sit back with
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 وال تصل علىٰ احد منهم مات٨٣ الخٰ لفين

those who remain behind.’
{#S9A83} And do not ever pray
upon anyone from among them who
died

على قبره انهم كفروا باهلل
ٰ ابدا وال تقم

and do not stand by his grave.
They certainly disbelieved in Allah

 وال تعجبك٨٤ ورسوله وماتوا وهم فٰ سقون

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and they died
whilst they were disobedient.
{#S9A84} And do not let their
wealth

امولهم واولٰ دهم انما يريد هللا ان يعذبهم
ٰ

and their children appeal to you;
Allah only intends that He punishes
them

٨٥ بها فى الدنيا وتزهق انفسهم وهم كٰفرون

by it in the world, and their souls
depart whilst they are in a state of
disbelief. {#S9A85}

واذا انزلت سورة ان ءامنوا باهلل وجٰ هدوا

And when a Sura had been sent
down that, ‘Believe in Allah and
strive

مع رسوله استءذنك اولوا الطول منهم وقالوا

with His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam)’, those able from
among them seek your permission
and they say,

 رضوا بان يكونوا٨٦ ذرنا نكن مع القٰعدين

‘Leave us, we will be with ones who
sit back.’ {#S9A86} They are
pleased that they are

٨٧ على قلوبهم فهم ال يفقهون
ٰ مع الخوالف وطبع

with those who remain behind, and
their hearts have been sealed so
they do not understand. {#S9A87}

لٰكن الرسول والذين ءامنوا معه جٰ هدوا

Rather, the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and those who
believe with him strive

الخيرت
ٰ
بامولهم وانفسهم واولٰ ئك لهم
ٰ

with their wealth and themselves;
and these; there is goodness for
them,

 اعد هللا لهم جنٰت٨٨ واولٰ ئك هم المفلحون

and they are the successful.
{#S9A88} Allah has prepared
gardens for them

تجرى من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين فيها

under which rivers flow; ones
remaining in them forever.

۲۷۹

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

َۤ
ات
َ هٰن َم
َ ْ الْ ٰخلـف
ْ ُ ْ ﴾ َو ََل ُت َصل ع َٰٰل ا َ َحد م۸۳﴿ ي

those who remain behind.’ {83} And do not ever pray upon anyone from among them
who died

ٰ ا َ َب ًدا َو ََل َتق ُْم َع ٰٰل ق ََْب ٖهۚ  ِؕ انَ ُه ْم ڪَ ف َُر ْوا ب
الِل
and do not stand by his grave. They certainly disbelieved in Allāh

ك
َ ﴾ َو ََل ُت ْعج ْب۸۴﴿ َو َر ُس ْول ٖه َو َما ُت ْوا َو ُه ْم ٰفسق ُْو َن

and His Messenger  and they died whilst they were disobedient. {84} And do not let
their wealth

ِؕ ْ ا َ ْم َوال ُُه ْم َو ا َ ْو ََل ُد ُه
الِل ا َ ْن يُ َعذ َب ُه ْم
ُ ٰ م انَ َما ُير ْي ُد
and their children appeal to you; Allāh only intends that He punishes them

ُ ب َها ِف
﴾۸۵﴿ الد ْن َيا َو َت ْز َه َق ا َ ْنف ُُس ُه ْم َو ُه ْم كٰف ُر ْو َن
by it in the world, and their souls depart whilst they are in a state of disbelief. {85}

ٰ َو اذَا َۤ ا ُ ْنزل َْت ُس ْو َرة ا َ ْن ٰام ُن ْوا ب
الِل َو َجاه ُد ْوا
And when a Sūra had been sent down that, ‘Believe in Allāh and strive

َ ك ا ُولُوا
هٰن َو قَال ُْوا
َ اس َتـاْذَ َن
ْ ُ ْ الط ْول م
ْ َم َع َر ُس ْوله
with His Messenger ’, those able from among them seek your permission and they say,

ُ ذَر َنا َن
ُ َ﴾ َر ُض ْوا باَ ْن ي۸۶﴿ ك ْن َم َع الْ ٰقعد ْي َن
ك ْو ُن ْوا
ْ
‘Leave us, we will be with ones who sit back.’ {86} They are pleased that they are

﴾۸۷﴿ َم َع الْ َخ َوالف َو ُطب َع ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم فَ ُه ْم ََل َي ْفق َُه ْو َن
with those who remain behind, and their hearts have been sealed so they do not
understand. {87}

لٰـڪن ال َر ُس ْو ُل َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َم َع ٗه ٰج َه ُد ْوا
Rather, the Messenger  and those who believe with him strive

ك ل َُه ُم الْ َخ ْيـ ٰر ُتۗ   ؗ
َ با َ ْم َواله ْم َو ا َ ْنفُسه ْمِؕ َو ا ُولٰٓٮ
with their wealth and themselves; and these; there is goodness for them,

الِل ل َُه ْم َج ٰنت
َ َو ا ُولٰٓٮ
ُ ٰ ﴾ اَعَ َد۸۸﴿ ك ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َن
and they are the successful. {88} Allāh has prepared gardens for them

ِؕ  ۚى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َها
ْ َت ْجر
under which rivers flow; ones remaining in them forever.
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 وجاء المعذرون٨٩ ذٰ لك الفوز العظيم

This is, the supreme success.
{#S9A89} And those from among
the Bedouins

من االعراب ليؤذن لهم وقعد الذين كذبوا

who make excuses came so that
they may be granted permission,
and those who rejected Allah

هللا ورسوله سيصيب الذين كفروا منهم

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) sat back. A
painful punishment will soon reach
those who have disbelieved

 ليس على الضعفاء وال على٩٠ عذاب اليم
المرضى
ٰ

from among them; {#S9A90} There
is no criticism upon the weak nor
the sick

وال على الذين ال يجدون ما ينفقون حرج

nor those who do not find what they
can spend

اذا نصحوا هلل ورسوله ما على المحسنين

when they wish well for Allah and
His Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam). There is no way against
ones who do good.

 وال على الذين٩١ من سبيل وهللا غفور رحيم

And Allah is Most Relenting,
All-Merciful; {#S9A91} Nor against
those,

اذا ما اتوك لتحملهم قلت ال اجد

when they come to you (Sallalaahu
alayhi wasallam) so that you may
provide a mount for them, you say,
‘I do not possess

ما احملكم عليه تولوا واعينهم تفيض

that which I can mount you upon.’
They turn whilst their eyes overflow

 انما٩٢ من الدمع حزنا اال يجدوا ما ينفقون

with tears in grief; that they do not
find what they can spend. {#S9A92}
There is only

السبيل على الذين يستءذنونك وهم

a way against those who seek your
(Sallalaahu alayhi wasallam)
permission whilst they

اغنياء رضوا بان يكونوا مع الخوالف

are rich. They are pleased that they
are with those who remain behind,

٩٣ على قلوبهم فهم ال يعلمون
ٰ وطبع هللا

and Allah has sealed their hearts so
they do not know. {#S9A93}

۲۸۰

۱۰ َو اعل َُم ۤوا

﴾ َو َجٓا َء ال ُْم َعذ ُر ْو َن۸۹﴿ ك الْـف َْو ُز ال َْعظ ْي ُمن
َ ٰذ ل
This is, the supreme success. {89} And those from among the Bedouins

م َن ْاَل َ ْع َراب ل ُي ْؤذَ َن ل َُه ْم َو ق ََع َد الَذ ْي َن ڪَ ذَ ُبوا

who make excuses came so that they may be granted permission, and those who rejected
Allāh

هٰن
َٰ
ْ ُ ْ ب الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا م
ُ الِل َو َر ُس ْولَ ٗ ۚ  هِؕ َس ُيص ْي

and His Messenger  sat back. A painful punishment will soon reach those who have
disbelieved

ُ ﴾ ل َْـي َس ع ََٰل۹۰﴿ عَذَ اب ا َل ْيم
الض َعفَٓاء َو ََل ع ََٰل ال َْم ْر ٰٰض
from among them; {90} There is no criticism upon the weak nor the sick

َو ََل ع ََٰل الَذ ْي َن ََل َيج ُد ْو َن َما ُي ْنفق ُْو َن َح َرج
nor those who do not find what they can spend

ي
َ ْ ا َذا َن َص ُح ْوا ٰلِل َو َر ُس ْول ٖ ِؕه َما ع ََٰل ال ُْم ْحسن

when they wish well for Allāh and His Messenger . There is no way against ones who
do good.

﴾ َو ََل ع ََٰل الَذ ْي َن۹۱﴿ َۙالِل َغف ُْور َرح ْيم
ُ ٰ م ْن َسب ْيلِؕ َو

And Allāh is Most Relenting, All-Merciful; {91} Nor against those,

اذَا َماَۤ ا َ َت ْو َك ل َت ْحمل َُه ْم قُل َْت ََل َۤ اَج ُد

when they come to you  so that you may provide a mount for them, you say, ‘I do not
possess

ض
ُ هٰن َتف ْي
ْ ُ ُ َت َول َ ْوا َو ا َ ْع ُي

   َۗماَۤ ا َ ْحمل ُڪُ ْم عَل َْيه

that which I can mount you upon.’ They turn whilst their eyes overflow

َ م َن
﴾ انَ َما۹۲﴿ ِؕالدم ِع َح َز ًنا ا َ ََل َيج ُد ْوا َما ُي ْنفق ُْو َن
with tears in grief; that they do not find what they can spend. {92} There is only

َ ا
ك َو ُه ْم
َ لسب ْي ُل ع ََٰل الَذ ْي َن َي ْس َتاْذ ُن ْو َن
a way against those who seek your  permission whilst they

َۙا َ ْغن َيٓا ُءّۚٓ ر ُض ْوا با َ ْن يَڪُ ْو ُن ْوا َم َع الْ َخ َـوالف
َ
are rich. They are pleased that they are with those who remain behind,

﴾۹۳﴿ الِل ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم فَ ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن
ُ ٰ َو َط َب َع
and Allāh has sealed their hearts so they do not know. {93}
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And there is no creature on the
earth except its provision is upon
Allah. And He knows

They will present excuses to you
when you return to them. Say,

ال تعتذروا لن نؤمن لكم قد نبانا هللا من اخباركم

‘Do not present excuses, we will
never believe you, Allah certainly
informed us of your news.

وسيرى هللا عملكم ورسوله ثم تردون

And Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) will
soon see your action, then you will
be returned

الى عٰلم الغيب والشهٰ دة فينبئكم بما كنتم
ٰ

to the Knower of the Unseen and
the Seen, He will then inform you of
what you used

 سيحلفون باهلل لكم اذا انقلبتم٩٤ تعملون

to do.’ {#S9A94} When you return
to them, they will soon swear by
Allah

اليهم لتعرضوا عنهم فاعرضوا عنهم انهم

to you so that you may turn away
from them, so do turn away from
them; they are certainly

٩٥ رجس وماوىٰهم جهنم جزاء بما كانوا يكسبون

impure and their refuge is Hell-Fire
as a retribution of what they used to
acquire. {#S9A95}

يحلفون لكم لترضوا عنهم

They swear to you so that you be
pleased with them. Then, if you do
become pleased with them,

يرضى عن القوم
فان ترضوا عنهم فان هللا ال
ٰ
 االعراب٩٦ الفٰ سقين

then Allah will certainly not be
pleased with the disobedient
people. {#S9A96} The Bedouins

اشد كفرا ونفاقا واجدر اال يعلموا حدود

are more intense in disbelief and
hypocrisy, and it is more likely that
they do not know the boundaries

٩٧ على رسوله وهللا عليم حكيم
ٰ ما انزل هللا

of what Allah sent down upon His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam); and Allah is All-Knowing,
All-Wise. {#S9A97}

ومن االعراب من يتخذ ما ينفق مغرما ويتربص

And from among the Bedouins are
the ones who take what they spend
as a penalty and they wait

بكم الدوائر عليهم دائرة السوء وهللا سميع

for misfortunes against you. Evil
misfortune will be against them.
And Allah is All-Hearing,

)۱۱( ا َل ُجز ُء ال َحا ِدى َع َشر

يعتذرون اليكم اذا رجعتم اليهم قل

۲۸۱

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

هْيِؕ قُ ْل
  ۚ ْ ْ ََي ْع َتذ ُر ْو َن ال َْيڪُ ْم ا َذا َر َج ْع ُت ْم ال
They will present excuses to you when you return to them. Say,

ِؕ  ۚالِل م ْن ا َ ْخ َبارك ُْم
ُ ٰ ََل َت ْع َتذ ُر ْوا لَ ْن نُـ ْؤم َن لَـك ُْم ق َْد َن َـبا َ َنا

‘Do not present excuses, we will never believe you, Allāh certainly informed us of your
news.

الِل َع َمل َـڪُ ْم َو َر ُس ْولُ ٗه ُث َم ُت َردُ ْو َن
ُ ٰ يى
َ َ َو َس
And Allāh and His Messenger  will soon see your action, then you will be returned

ا ٰٰل ٰعلم الْ َغ ْيب َو ال َش َها َدة فَ ُي َنب ُئڪُ ْم ب َما ڪُ ْن ُت ْم
to the Knower of the Unseen and the Seen, He will then inform you of what you used

ٰ ﴾ َس َي ْحلف ُْو َن ب۹۴﴿ َت ْع َمل ُْو َن
الِل لَـك ُْم اذَا ا ْن َقل َْب ُت ْم
to do.’ {94} When you return to them, they will soon swear by Allāh

هٰنِؕ انَ ُه ْم
ْ ْ َ ال
ْ ُ ْ هٰنِؕ فَاَ ْعر ُض ْوا َع
ْ ُ ْ هْي ل ُت ْعر ُض ْوا َع
to you so that you may turn away from them, so do turn away from them; they are
certainly

ْ ٮه ْم َج َه َـن ُمّۚٓ َج َزٓا ًء ۢ ب َما ك َا ُن ْوا َي
﴾۹۵﴿ كس ُب ْو َن
ُ َو َماْ ٰو

ر ْج ؗ
س

impure and their refuge is Hell-Fire as a retribution of what they used to acquire. {95}

هٰن
ْ ُ ْ هٰنّۚٓ فَا ْن َت ْر َض ْوا َع
ْ ُ ْ َت َض ْوا َع
ْ َ َي ْحلف ُْو َن لَـك ُْم ل

They swear to you so that you be pleased with them. Then, if you do become pleased
with them,

اب
َ ٰ فَا َن
َ ْ الِل ََل َي ْر ٰٰض َعن الْق َْوم الْفٰسق
ُ ﴾ ا َ َْل َ ْع َر۹۶﴿ ي
then Allāh will certainly not be pleased with the disobedient people. {96} The Bedouins

ا َ َش ُد كُف ًْرا َو نفَاقًا َو ا َ ْج َد ُر ا َ ََل َي ْعل َُم ْوا ُح ُد ْو َد

are more intense in disbelief and hypocrisy, and it is more likely that they do not know the
boundaries

﴾۹۷﴿ الِل عَل ْيم َحك ْيم
ُ ٰ الِل ع َٰٰل َر ُس ْول ٖ ِؕه َو
ُ ٰ َماَۤ ا َ ْن َز َل

of what Allāh sent down upon His Messenger ; and Allāh is All-Knowing, All-Wise.
{97}

َتبَ ُص
َ َ َو م َن ْاَل َ ْع َراب َم ْن يَ َتخذُ َما ُي ْنف ُق َم ْغ َر ًما َو َي

And from among the Bedouins are the ones who take what they spend as a penalty and
they wait

َ بك ُُم
الِل َس ِمی ٌع
َ ُهْي َدٓاٮ َرة
ُ ٰ الس ْوءِؕ َو
ْ ْ َ الد َوٓاٮ َرِؕ عَل

for misfortunes against you. Evil misfortune will be against them. And Allāh is
All-Hearing,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة

وصلوت
ٰ
الءاخر ويتخذ ما ينفق قربٰ ت عند هللا

Day, and take what they spend as
a means of closeness to Allah and
blessings

الرسول اال انها قربة لهم سيدخلهم هللا

of the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam). Listen! It is
certainly a means of closeness for
them; Allah will soon admit them

 والسٰ بقون٩٩ فى رحمته ان هللا غفور رحيم

into His mercy. Allah is certainly
Most Relenting, All-Merciful.
{#S9A99} And the first,

االولون من المهٰ جرين واالنصار والذين

the foremost from the Emigrants
and the Helpers, and those

اتبعوهم باحسٰ ن رضى هللا عنهم ورضوا

who followed them in goodness;
Allah is pleased with them and they
are pleased

عنه واعد لهم جنٰ ت تجرى تحتها االنهٰر

with Him. And He has prepared
gardens for them under which rivers
flow;

 وممن١٠٠ خٰ لدين فيها ابدا ذٰ لك الفوز العظيم

ones ever-remaining in them
forever. This is supreme success.
{#S9A100} And from among those

حولكم من االعراب منٰفقون ومن اهل المدينة

around you, from among the
Bedouins are hypocrites, and from
among the residents of Madinah,

مردوا على النفاق ال تعلمهم نحن نعلمهم

who have become obstinate upon
hypocrisy; you do not know them,
We know them,

١٠١ الى عذاب عظيم
ٰ سنعذبهم مرتين ثم يردون

We will soon punish them twice,
they will then be returned to a grave
punishment; {#S9A101}

وءاخرون اعترفوا بذنوبهم خلطوا عمال صٰ لحا

And others who acknowledged their
sins, they had mixed a virtuous
deed

وءاخر سيئا عسى هللا ان يتوب عليهم ان هللا

and another; evil. It is possible that
Allah will accept their repentance.
Allah certainly is

ٰ ﴾ َو م َن ْاَل َ ْع َراب َم ْن ُي ْؤم ُن ب۹۸﴿ عَل ْيم
الِل َو ال َْي ْوم

All-Knowing. {98} And from among the Bedouins are those who believe in Allāh and the
Final

ٰ ْاَلٰخر َو َي َتخذُ َما ُي ْنف ُق قُ ُر ٰبت ع ْن َد
الِل َو َصل َٰوت
Day, and take what they spend as a means of closeness to Allāh and blessings

الِل
ُ ٰ ال َر ُس ْولِؕ ا َ ََل َۤ انَ َها قُ ْر َبۃ ل َ ُه ْمِؕ َس ُي ْدخل ُ ُه ُم

of the Messenger . Listen! It is certainly a means of closeness for them; Allāh will
soon admit them

السبق ُْو َن
ٰ ﴾ َو۹۹﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيمن
َ ٰ ِف ْ َر ْح َمت ٖ ۚ  هِؕ ا َن

۱۲

 ع۱۰

۱

into His mercy. Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {99} And the first,

ْاَل ََول ُْو َن م َن ال ُْم ٰهجر ْي َن َو ْاَل َ ْن َصار َو الَذ ْي َن
the foremost from the Emigrants and the Helpers, and those

َ
هٰن َو َر ُض ْوا
ُ ٰ ٰض
َ ات َب ُع ْو ُه ْم با ْح َسانۚ  َۙ َر
ْ ُ ْ الِل َع
who followed them in goodness; Allāh is pleased with them and they are pleased

ى َت ْح َت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر
ْ َع ْن ُه َو اَعَ َد ل َُه ْم َج ٰنت َت ْجر
with Him. And He has prepared gardens for them under which rivers flow;

﴾ َو م َم ْن۱۰۰﴿ ك الْـف َْو ُز ال َْعظ ْي ُم
َ ٰخلد ْي َن ف ْي َها َۤ ا َ َب ًد ۚ  اِؕ ٰذ ل
ones ever-remaining in them forever. This is supreme success. {100} And from among
those

َح ْولَــك ُْم م َن ْاَل َ ْع َراب ُم ٰنفق ُْو َنِۛؕ َو م ْن ا َ ْهل ال َْمد ْي َن ړۃ

۵

مع

around you, from among the Bedouins are hypocrites, and from among the residents of
Madīnah,

ؔ وقف مْنل

All-Knowing. {#S9A98} And from
among the Bedouins are those who
believe in Allah and the Final

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ِؕ  َۚم َر ُد ْوا ع ََٰل النفَاق ََل َت ْعل َُم ُه ْمۚ  ِؕ َن ْح ُن َن ْـعل َُم ُه ْم

عند المتقدمني

 ومن االعراب من يؤمن باهلل واليوم٩٨ عليم

۲۸۲

who have become obstinate upon hypocrisy; you do not know them, We know them,

﴾۱۰۱﴿ ّٓۚ  َۚس ُن َعذ ُب ُه ْم َم َر َت ْي ُث َم ُي َردُ ْو َن ا ٰٰل عَذَ اب َعظ ْيم
We will soon punish them twice, they will then be returned to a grave punishment; {101}

َتفُ ْوا بذُ ُن ْوبه ْم َخل َُط ْوا َع َم ًَل َصال ًحـا
َ َ َو ٰا َخ ُر ْو َن ا ْع
And others who acknowledged their sins, they had mixed a virtuous deed

الِل
  ۚ ْ ْ َ الِل ا َ ْن يَ ُت ْو َب عَل
َ ٰ هْيِؕ ا َن
ُ ٰ َو ٰا َخ َر َسي ًئاۚ  ِؕ َع ََس
and another; evil. It is possible that Allāh will accept their repentance. Allāh certainly is
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة
امولهم صدقة تطهرهم
ٰ  خذ من١٠٢ غفور رحيم

Most Relenting, All-Merciful;
{#S9A102} Take alms from their
wealth to cleanse them

صلوتك سكن
ٰ وتزكيهم بها وصل عليهم ان

and purify them by it, and supplicate
for them. Your (Sallalaahu alayhi
wasallam) supplication is certainly a
comfort

 الم يعلموا ان هللا١٠٣ لهم وهللا سميع عليم

for them. And Allah is All-Hearing,
All-Knowing. {#S9A103} Do they
not know that Allah

هو يقبل التوبة عن عباده وياخذ الصدقٰت

is the One who accepts repentance
from His servants, and He accepts
donations,

 وقل اعملوا١٠٤ وان هللا هو التواب الرحيم
فسيرى

and that Allah is the Most Accepting
of Repentance, the All-Merciful?
{#S9A104} And say, ‘Perform
actions, soon Allah,

هللا عملكم ورسوله والمؤمنون وستردون

His Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), and the Believers will
see your action, and you will soon
be returned

الى عٰلم الغيب والشهٰ دة فينبئكم بما كنتم
ٰ

to the Knower of the Unseen and
the Seen, then He will inform you of
what you used to

 وءاخرون مرجون المر هللا١٠٥ تعملون

do.’ {#S9A105} And others are
deferred to the command of Allah;

اما يعذبهم واما يتوب عليهم وهللا عليم

either He will punish them or He will
accept their repentance, and Allah
is All-Knowing,

 والذين اتخذوا مسجدا ضرارا وكفرا١٠٦ حكيم

All-Wise. {#S9A106} And those
who took a masjid as a cause of
harm, disbelief,

وتفريقا بين المؤمنين وارصادا لمن حارب

dissention between the believing
ones and ambushing, for the one
who previously waged war

هللا ورسوله من قبل وليحلفن ان اردنا

against Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam); and
they most certainly swear, ‘We
merely intended

 ال تقم١٠٧ الحسنى وهللا يشهد انهم لكٰ ذبون
اال
ٰ

good’; whilst Allah testifies they are
most certainly liars; {#S9A107} Do
not ever

۲۸۳

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

﴾ ُخذْ م ْن ا َ ْم َواله ْم َص َدقَ ًۃ ُت َطه ُر ُه ْم۱۰۲﴿ َغف ُْور َرح ْيم
Most Relenting, All-Merciful; {102} Take alms from their wealth to cleanse them

ك َسكَن
َ هْيِؕ ا َن َصلٰو َت
ْ ْ َ هْي ب َها َو َصل عَل
ْ ْ َو ُت َز ك

and purify them by it, and supplicate for them. Your  supplication is certainly a
comfort

الِل
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َي ْعل َُم َْۤوا ا َ َن۱۰۳﴿ الِل َس ِمی ٌع عَل ْيم
ُ ٰ ل َ ُه ْمِؕ َو

for them. And Allāh is All-Hearing, All-Knowing. {103} Do they not know that Allāh

َ ُه َو َيق َْب ُل
الص َد ٰقت
َ ُالت ْو َب َۃ َع ْن ع َباد ٖه َو َياْ ُخذ
is the One who accepts repentance from His servants, and He accepts donations,

َ الِل ُه َو
يى
َ ٰ َو ا َ َن
ُ الت َو
َ َ ﴾ َو قُل ا ْع َمل ُْوا فَ َس۱۰۴﴿ اب ال َرح ْي ُم

and that Allāh is the Most Accepting of Repentance, the All-Merciful? {104} And say,
‘Perform actions, soon Allāh,

َتدُ ْو َن
ُٰ
َ ُ الِل َع َمل َڪُ ْم َو َر ُس ْولُ ٗه َو ال ُْم ْؤم ُن ْو َنِؕ َو َس
His Messenger , and the Believers will see your action, and you will soon be returned

َ ا ٰٰل ٰعلم الْ َغ ْيب َو
الش َها َدة فَ ُي َنب ُئك ُْم ب َما ك ُ ْن ُت ْم
to the Knower of the Unseen and the Seen, then He will inform you of what you used to

ٰ ﴾ َو ٰا َخ ُر ْو َن ُم ْر َج ْو َن َل َ ْمر۱۰۵﴿ َّٓۚت ْع َمل ُْو َن
الِل
do.’ {105} And others are deferred to the command of Allāh;

الِل عَل ْيم
ُ ٰ هْيِؕ َو
ْ ْ َ ا َما ُي َعذ ُب ُه ْم َو ا َما َي ُت ْو ُب عَل
either He will punish them or He will accept their repentance, and Allāh is All-Knowing,

َ
ارا َو ڪُ ف ًْرا
ً ﴾ َو الذ ْي َن ا َت َخذُ ْوا َم ْسج ًدا ض َر۱۰۶﴿ َحك ْيم
All-Wise. {106} And those who took a masjid as a cause of harm, disbelief,

ار َب
َ ْ ي ال ُْم ْؤمن
َ ْ َو َتفْر ْيقًا ۢ َب
َ ي َو ا ْر َصا ًدا ل َم ْن َح

dissention between the believing ones and ambushing, for the one who previously waged
war

َۤالِل َو ر ُس ْولَ ٗه م ْن ق َْب ُلِؕ َو ل ََي ْحل ُف َن ا ْن اَر ْد َنا
َ
َ َٰ
against Allāh and His Messenger ; and they most certainly swear, ‘We merely intended

﴾ ََل َتق ُْم۱۰۷﴿ الِل َي ْش َه ُد انَ ُه ْم لَـك ٰذ ُب ْو َن
ُ ٰ ا ََل الْ ُح ْس ّٰنِؕ َو
good’; whilst Allāh testifies they are most certainly liars; {107} Do not ever
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة
التقوى من اول
فيه ابدا لمسجد اسس على
ٰ

stand in it. A masjid founded on
consciousness of Him from day

يوم احق ان تقوم فيه فيه رجال يحبون

one surely has a greater right that
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
stand in it; there are men in it who
love

 افمن١٠٨ ان يتطهروا وهللا يحب المطهرين
اسس

that they remain pure, and Allah
loves ones who remain pure.
{#S9A108} Is then the one who
founded

ورضون خير ام من
ٰ
تقوى من هللا
ٰ
ٰبنيٰ نه على

his building on consciousness of
Allah and His pleasure better or one

على شفا جرف هار فانهار به
ٰ اسس بنيٰ نه

who founded his building on the
edge of a collapsing cliff; it then
collapses with him

١٠٩ فى نار جهنم وهللا ال يهدى القوم الظٰلمين

in Hell's Fire? And Allah does not
guide the wrongdoing people.
{#S9A109}

ال يزال بنيٰ نهم الذى بنوا ريبة فى قلوبهم

Their building, the one they built,
will continue to be a source of doubt
in their hearts

 ان هللا١١٠ اال ان تقطع قلوبهم وهللا عليم حكيم

until their hearts part to pieces.
And Allah is All-Knowing, All-Wise.
{#S9A110} Allah certainly

وامولهم
ٰ اشترىٰ من المؤمنين انفسهم

purchased from the believing ones
their souls and their wealth

بان لهم الجنة يقٰ تلون فى سبيل هللا فيقتلون

in exchange that there is Paradise
for them. They fight in the way of
Allah, then they kill

ويقتلون وعدا عليه حقا فى التورىٰة واالنجيل

and they are martyred; as a promise
that is binding upon Him in the
Tawrah, the Injil

اوفى بعهده من هللا فاستبشروا
والقرءان ومن
ٰ

and the Quran; and who is more
fulfilling of his pledge than Allah?
So, rejoice

ببيعكم الذى بايعتم به وذٰلك هو الفوز

upon that transaction of yours which
you transacted; and this, it is
supreme

۲۸۴

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

َ ف ْيه ا َ َب ًد ۚ  اِؕ ل ََم ْسجد اُس َس ع ََٰل
التق ْٰوى م ْن ا َ َول
stand in it. A masjid founded on consciousness of Him from day

َي ْوم ا َ َح ُق ا َ ْن َتق ُْو َم ف ْيهِؕ ف ْيه ر َجال يُحب ُْو َن
one surely has a greater right that you  stand in it; there are men in it who love

﴾ ا َ فَ َم ْن ا َ َس َس۱۰۸﴿ ب ال ُْم َطهر ْي َن
ُ الِل ُيح
ُ ٰ ا َ ْن يَ َت َط َه ُر ْوا ِؕ َو

that they remain pure, and Allāh loves ones who remain pure. {108} Is then the one who
founded

ٰ ُب ْن َيا َن ٗه ع َٰٰل َتق ْٰوى م َن
الِل َو ر ْض َوان َخ ْي ا َ ْم َم ْن
his building on consciousness of Allāh and His pleasure better or one

ع
ار ب ٖه
َ ا َ َس َس ُب ْن َيا َن ٗه َٰٰل َشفَا ُج ُرف َهار فَا ْن َه
who founded his building on the edge of a collapsing cliff; it then collapses with him

ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
﴾۱۰۹﴿ ي
ُ ٰ ِف ْ َنار َج َه َـن َمِؕ َو
َ ْ الظلم
in Hell's Fire? And Allāh does not guide the wrongdoing people. {109}

ى َب َن ْوا ر ْي َب ًۃ ِف ْ قُل ُْوبه ْم
ْ ََل َي َزا ُل ُب ْن َيا ُن ُه ُم الَذ
Their building, the one they built, will continue to be a source of doubt in their hearts

الِل
َ ٰ ﴾ ا َن۱۱۰﴿ الِل عَل ْيم َحك ْيمن
ُ ٰ ا ََل َۤ ا َ ْن َتق ََط َع قُل ُْو ُب ُه ْمِؕ َو
until their hearts part to pieces. And Allāh is All-Knowing, All-Wise. {110} Allāh
certainly

ي ا َ ْنف َُس ُه ْم َو ا َ ْم َوال َُه ْم
ْ
َ ْ َتى م َن ال ُْم ْؤمن
ٰ َ اش
purchased from the believing ones their souls and their wealth

َ با َ َن ل َُه ُم الْ َج
ٰ ــن َ ۚ  ۃِؕ ُيقَاتل ُْو َن ِف ْ َسب ْيل
الِل فَ َي ْق ُتل ُْو َن
in exchange that there is Paradise for them. They fight in the way of Allāh, then they kill

َ َو ُي ْق َتل ُْو َن َو ْع ًدا عَل َْيه َح ًقا ِف
الت ْو ٰرٮۃ َو ْاَل ْنج ْيل
and they are martyred; as a promise that is binding upon Him in the Tawrāh, the Injīl

ٰ نِؕ َو َم ْن ا َ ْو ِٰف ب َع ْهد ٖه م َن
الِل فَا ْس َت ْـبش ُر ْوا
  ۚ َو الْق ُْر ٰا
and the Qurʼān; and who is more fulfilling of his pledge than Allāh? So, rejoice

ك ُه َو الْف َْو ُز
َ ى َبا َي ْع ُت ْم ب ٖهۚ  ِؕ َو ٰذ ل
ْ ب َب ْيعڪُ ُم الَذ
upon that transaction of yours which you transacted; and this, it is supreme
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة
 التٰئبون العٰ بدون الحٰ مدون١١١ العظيم

success; {#S9A111} Those who
are repentant, are worshippers, who
glorify Allah,

الركعون السٰ جدون الءامرون
ٰ السٰ ئحون

those striving, bowing down,
prostrating, those enjoining

بالمعروف والناهون عن المنكر والحٰ فظون

good and forbidding evil, and those
protecting

 ما كان للنبى١١٢ لحدود هللا وبشر المؤمنين

the boundaries of Allah. And give
glad tidings to the believing ones.
{#S9A112} It is not appropriate for
the Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam)

والذين ءامنوا ان يستغفروا للمشركين ولو كانوا

and the Believers that they seek
forgiveness for ones who associate
partners with Him, even if they are

اولى قربىٰ من بعد ما تبين لهم انهم اصحٰ ب

relatives, after what has become
clear for them that they are
Companions

ابرهيم البيه
ٰ  وما كان استغفار١١٣ الجحيم

of the Blazing-Fire. {#S9A113} And
Ibrahim's (Alayhis salaam) seeking
forgiveness for his father was

اال عن موعدة وعدها اياه فلما تبين له انه

only for the fulfilment of a promise
that he (Alayhis salaam) had
exclusively made to him. Then,
when it became clear to him that he
was

١١٤ الوه حليم
ٰ ابرهيم
ٰ عدو هلل تبرا منه ان

an enemy of Allah, he (Alayhis
salaam) disassociated himself from
him. Ibrahim (Alayhis salaam) was
most certainly frequently sighing,
forbearing. {#S9A114}

وما كان هللا ليضل قوما بعد اذ هدىٰهم

And Allah will not lead a people
astray after He has guided them

حتى يبين لهم ما يتقون ان هللا بكل شىء عليم
ٰ
١١٥

until He clearly explains for them
what they need to be conscious of.
Allah is certainly All-Knowing of
everything. {#S9A115}

ان هللا له ملك السمٰ ٰوت واالرض يحى ويميت

Allah; the kingdom of the heavens
and the earth certainly belongs to
Him. He gives life and He takes life
away.

 لقد١١٦ وما لكم من دون هللا من ولى وال نصير

And there is no protector nor helper
for you instead of Allah. {#S9A116}
Allah most

۲۸۵

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

َ َ ﴾ ا۱۱۱﴿ ال َْعظ ْي ُم
لتٓاٮ ُب ْو َن الْ ٰعب ُد ْو َن الْ ٰحم ُد ْو َن
success; {111} Those who are repentant, are worshippers, who glorify Allāh,

لسج ُد ْو َن ْاَلٰم ُر ْو َن
َ
ٰ السٓاٮ ُح ْو َن ال ٰرڪ ُع ْو َن ا
those striving, bowing down, prostrating, those enjoining

َ بالْ َم ْع ُر ْوف َو
النا ُه ْو َن َعن ال ُْم ْنڪَ ر َو الْ ٰحــف ُظ ْو َن
good and forbidding evil, and those protecting

َ ان ل
ٰ ل ُح ُد ْود
لنب
َ َ﴾ َما ڪ۱۱۲﴿ ي
َ ْ الِلِؕ َو َبشر ال ُْم ْؤمن

the boundaries of Allāh. And give glad tidings to the believing ones. {112} It is not
appropriate for the Prophet 

ي َو ل َْو ك َا ُن َْۤوا
َ ْ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َۤ ا َ ْن يَ ْس َت ْغف ُر ْوا لل ُْم ْشرك

and the Believers that they seek forgiveness for ones who associate partners with Him,
even if they are

ۢ ْ ا ُوٰلْ قُ ْر ٰب م
ب
َ َ ن َب ْعد َما َت َب
ُ ي ل َُه ْم اَنَ ُه ْم ا َ ْص ٰح
relatives, after what has become clear for them that they are Companions

َار ا ْب ٰره ْي َم َل َب ْيه
َ ﴾ َو َما ك۱۱۳﴿ الْ َجح ْيم
ْ َان
ُ است ْغف
of the Blazing-Fire. {113} And Ibrāhīm's  seeking forgiveness for his father was

ي لَ َۤ ٗه اَنَ ٗه
َ َ ا ََل َع ْن َم ْوع َدة َوعَ َد َهاَۤ ايَاهُۚ  ّۚٓ فَل َمَا َت َب

only for the fulfilment of a promise that he  had exclusively made to him. Then, when
it became clear to him that he was

﴾۱۱۴﴿ َبا َ م ْن ُ ۚ  هِؕ ا َن ا ْب ٰره ْي َم ََل ََواه َحل ْيم
ِ ِ عَ ُدو
َ َ ِّل َت

an enemy of Allāh, he  disassociated himself from him. Ibrāhīm  was most certainly
frequently sighing, forbearing. {114}

ٮه ْم
ُ ٰ َان
َ َو َما ك
ُ الِل ل ُيـض َل ق َْو ًما ۢ َب ْع َد ا ْذ َه ٰد
And Allāh will not lead a people astray after He has guided them

﴾۱۱۵﴿ َشء عَل ْيم
َ ٰ ي ل َُه ْم َما َي َتق ُْو َنِؕ ا َن
َ َح ِٰت ُي َب
ْ َ الِل بك ُل

until He clearly explains for them what they need to be conscious of. Allāh is certainly
All-Knowing of everything. {115}

ِؕت
َ ْك
ُ الِل لَ ٗه ُمل
ُ ْح َو ُيم ْي
َ ٰ ا َن
ٖ ْ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ ُي

Allāh; the kingdom of the heavens and the earth certainly belongs to Him. He gives life
and He takes life away.

ٰ َو َما لَـڪُ ْم م ْن ُد ْون
﴾ لَـق َْد۱۱۶﴿ الِل م ْن َوٰل َو ََل َنص ْي
And there is no protector nor helper for you instead of Allāh. {116} Allāh most
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة
تاب هللا على النبى والمهٰ جرين واالنصار الذين

certainly turned attention to the
Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), the Emigrants and the
Helpers who

اتبعوه فى ساعة العسرة من بعد ما كاد يزيغ

followed him in the moment of
difficulty after the hearts of a group

قلوب فريق منهم ثم تاب عليهم انه بهم رءوف

from among them almost swayed,
He then accepted their repentance.
He is certainly Extremely Kind,
All-Merciful

 وعلى الثلٰ ثة الذين خلفوا١١٧ رحيم

over them. {#S9A117} And upon
the three who were left behind;

حتى اذا ضاقت عليهم االرض بما رحبت وضاقت
ٰ

until when the ground became
constrained upon them despite its
vastness, and their own selves

عليهم انفسهم وظنوا ان ال ملجا من هللا

became constrained upon them,
and they thought that there was no
haven from Allah

اال اليه ثم تاب عليهم ليتوبوا ان هللا هو التواب

except by Him, He then accepted
their repentance so that they repent.
Allah is certainly the Most Accepting
of Repentance,

 يٰ ايها الذين ءامنوا اتقوا هللا وكونوا١١٨ الرحيم

the All-Merciful. {#S9A118} O
Believers, be conscious of Allah and
be

 ما كان الهل المدينة ومن١١٩ مع الصٰ دقين

with the truthful ones. {#S9A119} It
is not appropriate for the residents
of Madinah and ones

حولهم من االعراب ان يتخلفوا عن رسول هللا

around them from among the
Bedouins that they should lag
behind the Messenger of Allah
(Sallalaahu alayhi wasallam)

وال يرغبوا بانفسهم عن نفسه ذٰلك بانهم

nor give priority to themselves over
him. This is because

ال يصيبهم ظما وال نصب وال مخمصة فى سبيل

no thirst, fatigue, nor extreme
hunger in the way of Allah

هللا وال يطءون موطئا يغيظ الكفار وال ينالون

reaches them, nor do they tread on
any trail that infuriates the
disbelievers nor do they encounter

۲۸۶

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

َ الِل ع ََٰل ا
لنب َو ال ُْم ٰهجر ْي َن َو ْاَل َ ْن َصار الَذ ْي َن
ُ ٰ اب
َ َت
certainly turned attention to the Prophet , the Emigrants and the Helpers who

َ
ۢ ْ ات َب ُع ْو ُه ِف ْ َسا َعۃ ال ُْع ْس َرة م
ن َب ْعد َما ك َا َد َيز ْي ُغ
followed him in the moment of difficulty after the hearts of a group

هْيِؕ انَ ٗه به ْم َر ُء ْوف
ْ ْ َ اب عَل
ْ ُ ْ قُل ُْو ُب فَر ْيق م
َ هٰن ُث َم َت

from among them almost swayed, He then accepted their repentance. He is certainly
Extremely Kind, All-Merciful

ِؕ  ۚ﴾ َو ع ََٰل الثَلٰثَۃ الَذ ْي َن ُخلف ُْوا۱۱۷﴿ م
َۙ َرح ْي
over them. {117} And upon the three who were left behind;

ض ب َما َر ُح َب ْت َو َضاق َْت
ُ هْي ْاَل َْر
ُ ْ َ ت اذَا َضاق َْت عَل
ۤ َح

until when the ground became constrained upon them despite its vastness, and their own
selves

ٰ هْي ا َ ْنف ُُس ُه ْم َو َظ ُن َْۤوا ا َ ْن ََل َمل ْ َجاَ م َن
الِل
ْ ْ َ عَل
became constrained upon them, and they thought that there was no haven from Allāh

َ الِل ُه َو
اب
َ ٰ هْي ل َي ُت ْو ُب ْواِؕ ۖ  ا َن
ْ ْ َ اب عَل
ُ الت َو
َ ا ََل َۤ ال َْي ۚ  هِؕ ُث َم َت

except by Him, He then accepted their repentance so that they repent. Allāh is certainly
the Most Accepting of Repentance,

َ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا۱۱۸﴿ ال َرح ْي ُمن
الِل َو ڪُ ْو ُن ْوا
َ ٰ اتقُوا
the All-Merciful. {118} O Believers, be conscious of Allāh and be

ان َل َ ْهل ال َْمد ْي َنۃ َو َم ْن
ٰ َم َع
َ َ﴾ َما ڪ۱۱۹﴿ ي
َ ْ الصدق
with the truthful ones. {119} It is not appropriate for the residents of Madīnah and ones

ٰ َح ْول َُه ْم م َن ْاَل َ ْع َراب ا َ ْن يَ َت َخلَف ُْوا َع ْن َر ُس ْول
الِل

around them from among the Bedouins that they should lag behind the Messenger of
Allāh 

ك باَنَ ُه ْم
َ َو ََل َي ْرغ َُب ْوا باَ ْنفُسه ْم َع ْن نَـفْس ٖ ۚ  هِؕ ٰذ ل
nor give priority to themselves over him. This is because

هُب َظ َما َو ََل َن َصب َو ََل َم ْخ َم َصۃ ِف ْ َسب ْيل
ْ ُ ُ ََل ُيص ْي
no thirst, fatigue, nor extreme hunger in the way of Allāh

َ
ٰ
ار َو ََل َي َنال ُْو َن
ْ ُ الِل َو ََل َي َطـ
َ ــو َن َم ْوط ًئا يَغ ْي ُظ الْڪُ ف

reaches them, nor do they tread on any trail that infuriates the disbelievers nor do they
encounter
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۹ لتو َبة

any experience from the enemy except a virtuous deed is recorded for them in exchange
for it.

any experience from the enemy
except a virtuous deed is recorded
for them in exchange for it.

﴾ َو ََل ُي ْنفق ُْو َن۱۲۰﴿ َۙي
َ ٰ ا َن
َ ْ الِل ََل ُی ِضی ُع ا َْج َر ال ُْم ْحسن

 وال ينفقون١٢٠ ان هللا ال يضيع اجر المحسنين

Allāh certainly does not let the reward of ones who do good go to waste; {120} And
they do not spend

Allah certainly does not let the
reward of ones who do good go to
waste; {#S9A120} And they do not
spend

يةً َو ََل َيق َْط ُع ْو َن َواد ًيا
َ ْ يةً َو ََل ڪَ ب
َ ْ َن َف َق ًۃ َصغ

نفقة صغيرة وال كبيرة وال يقطعون واديا

any little nor large spending, and they do not cross any valley

any little nor large spending, and
they do not cross any valley

َ
﴾۱۲۱﴿ الِل ا َ ْح َس َن َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
ُ ٰ ب ل َُه ْم ل َي ْجز َي ُه ُم
َ اَل ك ُت

اال كتب لهم ليجزيهم هللا احسن ما كانوا يعملون
١٢١

except it is recorded for them so that Allāh rewards them with the best of what they used
to do. {121}

except it is recorded for them so
that Allah rewards them with the
best of what they used to do.
{#S9A121}

َان ال ُْم ْؤم ُن ْو َن ل َي ْنف ُر ْوا كَٓافَ ًۃِؕۚ   فَل َْو ََل َنف ََر
َ َو َما ك

وما كان المؤمنون لينفروا كافة فلوال نفر

And, it is not appropriate for the Believers to advance all together. So, why does a group
not

And, it is not appropriate for the
Believers to advance all together.
So, why does a group not

هٰن َطٓاٮفَۃ ل َيـ َتف ََق ُه ْوا ِف الد ْين
ْ ُ ْ م ْن ك ُل ف ْرقَۃ م

من كل فرقة منهم طائفة ليتفقهوا فى الدين

advance from every party from among them, so that they can thoroughly understand the
Religion

advance from every party from
among them, so that they can
thoroughly understand the Religion

هْي ل ََعل َ ُه ْم
ْ ْ ََو ل ُي ْنذ ُر ْوا ق َْو َم ُه ْم اذَا َر َج ُع َْۤوا ال

ولينذروا قومهم اذا رجعوا اليهم لعلهم

and warn their people when they return to them, so that they may

and warn their people when they
return to them, so that they may

۱۵
ع۴
۴

َۤ ك َفار َو ل َْيج ُد ْوا ف ْيڪُ ْم غل َْظ ً ۚ  ۃِؕ َو اعْل َُم ْوا
ُ ْك ْم م َن ال
ُ َيل ُْو َن

يلونكم من الكفار وليجدوا فيكم غلظة واعلموا

from among the disbelievers who are near to you, and let them find harshness in you.
And know

from among the disbelievers who
are near to you, and let them find
harshness in you. And know

من يقول ايكم زادته هٰ ذه ايمٰ نا فاما الذين

among them who say, ‘Which of you
did this increase in faith?’ So, as for
those

١٢٤ ءامنوا فز ادتهم ايمٰ نا وهم يستبشرون

who believe, it will then increase
them in faith and they will rejoice;
{#S9A124}

ٰواما الذين فى قلوبهم مرض فزادتهم رجسا الى

And as for those in whose hearts
is an illness, it will then increase
them in impurity upon

الربع

that Allah is with the ones who are
conscious of Him. {#S9A123} And
whenever a Sura has been sent
down, then there are those from

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا قَاتل ُوا الَذ ْي َن۱۲۲﴿ َي ْحذَ ُر ْو َنن
be cautious. {122} O Believers, fight those

be cautious. {#S9A122} O
Believers, fight those

 واذا ما انزلت سورة١٢٣ ان هللا مع المتقين
فمنهم

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

َ
ِؕ  ۚب ل َُه ْم ب ٖه َع َمل َصالح
َ م ْن عَ ُدو نَ ْي ًَل اَل ڪُ ت

من عدو نيال اال كتب لهم به عمل صٰ لح

 يٰ ايها الذين ءامنوا قٰ تلوا الذين١٢٢ يحذرون

۲۸۷

هٰن
َ ٰ ا َ َن
َ ْ الِل َم َع ال ُْم َتق
ْ ُ ْ ﴾ َو اذَا َماَۤ ا ُ ْنزل َْت ُس ْو َرة فَم۱۲۳﴿ ي

that Allāh is with the ones who are conscious of Him. {123} And whenever a Sūra has
been sent down, then there are those from

ُ َُم ْن يَق ُْو ُل اَي
ك ْم َزا َد ْت ُه ٰهذ ٖهَۤ ا ْي َما ًن ۚ  اّۚٓ فَا َ َما الَذ ْي َن
among them who say, ‘Which of you did this increase in faith?’ So, as for those

﴾۱۲۴﴿ ٰا َم ُن ْوا فَ َزا َد ْت ُه ْم ا ْي َما ًنا َو ُه ْم َي ْس َت ْبش ُر ْو َن
who believe, it will then increase them in faith and they will rejoice; {124}

َو ا َ َما الَذ ْي َن ِف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرض فَ َزا َد ْت ُه ْم ر ْج ًسا ا ٰٰل
And as for those in whose hearts is an illness, it will then increase them in impurity upon
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۲۸۸

۱۰ ُیو ُنس

their impurity, and they die whilst
they are disbelievers; {#S9A125}
Do they not see

﴾ ا َ َو ََل َي َر ْو َن۱۲۵﴿ ڪف ُر ْو َن
ٰ ر ْجسه ْم َو َما ُت ْوا َو ُه ْم
their impurity, and they die whilst they are disbelievers; {125} Do they not see

اَنَ ُه ْم ُي ْف َتـ ُن ْو َن ِف ْ ك ُل عَام َم َرةً ا َ ْو َم َر َت ْي ُث َم

انهم يفتنون فى كل عام مرة او مرتين ثم

that they are put to trial once or twice in each year, then

that they are put to trial once or
twice in each year, then

 واذا ما انزلت١٢٦ ال يتوبون وال هم يذكرون
سورة

they do not repent nor do they
accept admonition! {#S9A126} And
whenever a Sura has been sent
down

﴾ َو ا َذا َماَۤ ا ُ ْنزل َْت ُس ْو َرة۱۲۶﴿ ََل َي ُت ْو ُب ْو َن َو ََل ُه ْم َي َذك َ ُر ْو َن

they do not repent nor do they accept admonition! {126} And whenever a Sūra has been
sent down

ِؕ ض ُه ْم ا ٰٰل َب ْع
ض َه ْل َي ٰرٮك ُْم م ْن ا َ َحد
ُ نَ َظ َر َب ْع

الى بعض هل يرىٰ كم من احد
ٰ نظر بعضهم

some of them look to others; ‘Does anyone see you?’,

some of them look to others; ‘Does
anyone see you?’,

الِل قُل ُْو َب ُه ْم باَنَ ُه ْم ق َْوم
َ ُث َم ا ْن َص َرفُ ْو ۚ  اِؕ َص َر
ُٰ ف

ثم انصرفوا صرف هللا قلوبهم بانهم قوم

they then turn away. Allah turned
their hearts away because they are
a people

 لقد جاءكم رسول من انفسكم١٢٧ ال يفقهون
عزيز

who do not understand. {#S9A127}
A Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) most certainly came to
you from among yourselves, what
grieves you

عليه ما عنتم حريص عليكم بالمؤمنين رءوف

is worrisome to him, he is anxious
over you; extremely kind and
merciful

 فان تولوا فقل حسبى هللا ال الٰه١٢٨ رحيم

for the believing ones. {#S9A128}
So, if they turn, then say, ‘Allah is
Sufficient for me. There is no deity

١٢٩ اال هو عليه توكلت وهو رب العرش العظيم

except Him. I place my trust in Him,
and He is the Lord of the Supreme
Throne.’ {#S9A129}

 يونس١٠

they then turn away. Allāh turned their hearts away because they are a people

﴾ لَـق َْد َجٓا َءك ُْم َر ُس ْول م ْن ا َ ْنفُسك ُْم َعز ْيز۱۲۷﴿ ََل َي ْفق َُه ْو َن

who do not understand. {127} A Messenger  most certainly came to you from among
yourselves, what grieves you

ُ عَل َْيه َما َعن ُت ْم َحر ْيص عَل َْي
ي َر ُء ْوف
َ ْ ك ْم بال ُْم ْؤمن
is worrisome to him, he is anxious over you; extremely kind and merciful

الِل ََل َۤ ال ٰ َه
ب ٰ ُږ
َ ﴾ فَا ْن َت َول َ ْوا فَ ُق ْل َح ْس۱۲۸﴿ َرح ْيم

for the believing ones. {128} So, if they turn, then say, ‘Allāh is Sufficient for me.
There is no deity

﴾۱۲۹﴿ ا ََل ُه َوۚ  ِؕ عَل َ ْيه َت َوكَل ُْت َو ُه َو َر ُب ال َْع ْرش ال َْعظ ْيمن
۱۱ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۵۱ (  ) ُسو َرةُ ُیو ُن َس َم ِك َی ٌة۱۰ (

 اكان للناس١ الر تلك ءايٰت الكتٰب الحكيم

Alif Lam Ra. These are the Verses
of the Book, Full of Wisdom.
{#S10A1} Is it a source of surprise

الى رجل منهم ان انذر الناس
ٰ عجبا ان اوحينا

for mankind that We revealed to a
man (Sallalaahu alayhi wasallam)
from among them that, ‘Warn
mankind

۵

۱۰۹ ا َیا ُت َها

10 - Sūra Yūnus - Prophet Yūnus  - Makkī (51)
11 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ع۷

except Him. I place my trust in Him, and He is the Lord of the Supreme Throne.’ {129}

10 - Sura Yunus - Prophet Yunus
(Alayhis salaam)

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱۶

Āyāt 109

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ َان ل
لناس
َ تل
ُ ْك ٰا ٰي
َ ﴾ ا َ ك۱﴿ ت الْك ٰتب الْ َحك ْيم

الٓ ٰر

Alif Lām Rā. These are the Verses of the Book, Full of Wisdom. {1} Is it a source of
surprise

َ هٰن ا َ ْن ا َ ْنذر
اس
َ الن
ْ ُ ْ َع َج ًبا ا َ ْن ا َ ْو َح ْي َنا َۤ ا ٰٰل َر ُجل م
for mankind that We revealed to a man  from among them that, ‘Warn mankind
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 اوال يرون١٢٥ رجسهم وماتوا وهم كٰفرون

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن
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۱۰ ُیو ُنس

by their Lord.’? The disbelievers
said, ‘This is most certainly a clear
sorcerer!’ {#S10A2}

ان ربكم هللا الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض

Your Lord is certainly Allah, who
created the heavens and the earth

استوى على العرش يدبر االمر
فى ستة ايام ثم
ٰ

in six days, He then positioned
Himself on the Throne; He manages
the affair.

ما من شفيع اال من بعد اذنه ذٰلكم هللا ربكم

There is no intercessor except after
His permission. This is Allah your
Lord,

 اليه مرجعكم جميعا٣ فاعبدوه افال تذكرون

so worship Him. Do you then not
accept admonition? {#S10A3} The
place of return for all of you is to
Him

وعد هللا حقا انه يبدؤا الخلق ثم يعيده ليجزى

as a binding promise of Allah. He
certainly originates the creation,
then He will return it so that He can
recompense

الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت با لقسط والذين

those who believe and perform
virtuous deeds with fairness. And
those

كفروا ل هم شراب من حميم وعذاب اليم بما كانوا

who disbelieve, there will be boiling
water to drink and a painful
punishment for them, because they
used to

 هو الذى جعل الشمس ضياء والقمر٤ يكفرون

disbelieve. {#S10A4} He is the
One who established the Sun as
radiant and the Moon

نورا وقدره منازل لتعلموا عدد السنين

as a light, and He measured stages
for it so that you may know the
number of years

والحساب ما خلق هللا ذٰلك اال بالحق يفصل

َ
بﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

٢ عند ربهم قال الكٰفرون ان هٰذا لسٰ حر مبين

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

َو َبشر الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا َ َن ل َُه ْم ق ََد َم ص ْدق

وبشر الذين ءامنوا ان لهم قدم صدق

and give glad tidings to the
Believers that there is a sure footing
for them

۲۸۹

and give glad tidings to the Believers that there is a sure footing for them

﴾۲﴿ ْڪف ُر ْو َن ا َن ٰهذَ ا ل َٰسحر ُمب ْي
ٰ قَا َل ال

ِؕمر
ۛ ْ ع ْن َد َربه

by their Lord.’? The disbelievers said, ‘This is most certainly a clear sorcerer!’ {2}

ُ َا َن َرب
ض
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ُ ٰ ك ُم
ْ الِل الَذ
Your Lord is certainly Allāh, who created the heavens and the earth

ِؕاس َت ٰوى ع ََٰل ال َْع ْرش ُي َدب ُر ْاَل َ ْم َر
ْ ِف ْ س َتۃ اَيَام ُث َم
in six days, He then positioned Himself on the Throne; He manages the affair.

ۢ ْ َما م ْن َشف ْيع ا ََل م
الِل َربُڪُ ْم
ُ ٰ ن َب ْعد ا ْذن ٖ ۚ  هِؕ ٰذ لك ُُم
There is no intercessor except after His permission. This is Allāh your Lord,

ِؕ ﴾ ال َْيه َم ْرج ُعك ُْم َجم ْي ًعا۳﴿ فَا ْع ُب ُد ْو ۚ  هُِؕ ا َ فَ ََل َتذَ ك َ ُر ْو َن

so worship Him. Do you then not accept admonition? {3} The place of return for all of
you is to Him

ٰ َوعْ َد
ى
َ الِل َح ًق ِؕاۚ   انَ ٗه َي ْـب َدؤُا الْ َخـل ْ َق ُث َم ُيع ْي ُدهٗ ل َي ْجز

as a binding promise of Allāh. He certainly originates the creation, then He will return it
so that He can recompense

لصل ٰحت بالْق ْسطِؕ َو الَذ ْي َن
ٰ الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
those who believe and perform virtuous deeds with fairness. And those

كَف َُر ْوا ل َُه ْم َش َراب م ْن َحم ْيم َو عَذَ اب ا َل ْيم ۢ ب َما ك َا ُن ْوا

who disbelieve, there will be boiling water to drink and a painful punishment for them,
because they used to

َ ى َج َع َل ا
ْ َي
لش ْم َس ض َيٓا ًء َو الْق ََم َر
ْ ﴾ ُه َو الَذ۴﴿ كف ُُر ْو َن

disbelieve. {4} He is the One who established the Sun as radiant and the Moon

ي
َ ْ ُن ْو ًرا َو ق ََد َر ٗه َم َناز َل ل َت ْعل َُم ْوا عَ َد َد السن
as a light, and He measured stages for it so that you may know the number of years

ك ا ََل بالْ َحـقّۚٓ ُيفَص ُل
َ الِل ٰذل
ُ ٰ ابِؕ َما َخل َ َق
َ َو الْح َس

and the calculation; Allah has not
created this except with the truth.
He clearly explains

and the calculation; Allāh has not created this except with the truth. He clearly explains

 ان فى اختلٰف اليل٥ الءايٰت لقوم يعلمون

﴾ ا َن ِف ا ْخت ََلف ال َ ْيل۵﴿ ْاَلٰ ٰيت لق َْوم يَ ْعل َُم ْو َن

the Verses for a people who know.
{#S10A5} In the alternation of night

the Verses for a people who know. {5} In the alternation of night
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۱۰ ُیو ُنس
والنهار وما خلق هللا فى السمٰ ٰوت واالرض لءايٰت

and day and what Allah created in
the heavens and on the earth are
most certainly signs

 ان الذين ال يرجون لقاءنا ورضوا٦ لقوم يتقون

for a people who are conscious of
Him. {#S10A6} Those who are not
hopeful of meeting Us, are pleased
with the worldly

بالحيوة الدنيا واطمانوا بها والذين هم عن ءايٰ تنا
ٰ

life and satisfied with it, and those
who are heedless of Our Verses;
{#S10A7}

٨  اولٰ ئك ماوىٰ هم النار بما كانوا يكسبون٧ غٰفلون

Verses; {#S10A7} These; their
refuge is certainly the Fire because
of what they used to acquire.
{#S10A8}

ان الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت يهديهم ربهم

Those who believe and perform
virtuous deeds, their Lord will
certainly guide them

بايمٰ نهم تجرى من تحتهم االنهٰ ر فى جنٰت

because of their faith. Rivers will
flow beneath them in the Gardens

 دعوىٰهم فيها سبحٰ نك اللهم وتحيتهم٩ النعيم

of Bliss; {#S10A9} Their call in
them will be, ‘Your purity O Lord’,
and their greeting

فيها سلٰ م وءاخر دعوىٰ هم ان الحمد هلل رب

in them will be, ‘Peace’. And their
final call will be that, ‘All praises
belong to Allah, Lord

 ولو يعجل هللا للناس الشر استعجالهم١٠ العٰلمين

of the Worlds.’ {#S10A10} And if
Allah were to hasten in bringing evil
for mankind, as their seeking to
hasten

بالخير لقضى اليهم اجلهم فنذر الذين

good, their predetermined time
would have surely been concluded
for them. So, We leave those

 واذا مس١١ ال يرجون لقاءنا فى طغيٰ نهم يعمهون

who are not hopeful of meeting Us
wandering blindly in their rebellion.
{#S10A11} And when harm

االنسٰن الضر دعانا لجنبه او قاعدا او قائما

touches a human being, he calls
upon Us, by his side or sat down, or
standing,

ٰفلما كشفنا عنه ضره مر كان لم يدعنا الى

when We then remove his harm
from him, he moves on as though
he had not called Us to

۲۹۰

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

َ َو
الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض ََلٰ ٰيت
َ الِل ِف
ُ ٰ الن َهار َو َما َخل َ َق
and day and what Allāh created in the heavens and on the earth are most certainly signs

﴾ ا َن الَذ ْي َن ََل َي ْر ُج ْو َن لقَٓا َء َنا َو َر ُض ْوا۶﴿ لـق َْوم َي َتق ُْو َن

for a people who are conscious of Him. {6} Those who are not hopeful of meeting Us,
are pleased with the worldly

ُ بالْ َح ٰيوة
الد ْن َيا َو ْاط َماَنُ ْوا ب َها َو الَذ ْي َن ُه ْم َع ْن ٰا ٰيت َنا
life and satisfied with it, and those who are heedless of Our

ٓ ٰ ﴾ ا ُول۷﴿ ن
َۙ َ غٰفل ُْو
ْك َما
َ
ْ ار ب َما ك َا ُن ْوا َي
﴾۸﴿ كس ُب ْو َن
الن
م
ٮه
و
ٮ
َ
ُ
ُ
ٰ
ُ

Verses; {7} These; their refuge is certainly the Fire because of what they used to acquire.
{8}

لصل ٰحت َي ْهد ْيه ْم َربُ ُه ْم
ٰ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
Those who believe and perform virtuous deeds, their Lord will certainly guide them

َت ْاَل َ ْن ٰه ُر ِف ْ َج ٰنت
ْ َت ْجر
ُ ى م ْن َت ْح

ّٓۚبا ْي َمانه ْم

because of their faith. Rivers will flow beneath them in the Gardens

َ
َت
َ ٮه ْم ف ْي َها ُس ْب ٰح َن
ُ ﴾ َد ْع ٰو۹﴿ النع ْيم
ْ ُ ُ ك اللٰ ُه َم َو َتح َيـ
of Bliss; {9} Their call in them will be, ‘Your purity O Lord’, and their greeting

ٮه ْم اَن الْ َح ْم ُد ٰلِل َرب
ُ ف ْي َها َسلٰمّۚٓ َو ٰاخ ُر َد ْع ٰو

in them will be, ‘Peace’. And their final call will be that, ‘All praises belong to Allāh,
Lord

َ لناس ا
َ الِل ل
لش َر ا ْست ْع َجال َُه ْم
ُ ٰ ﴾ َو ل َْو ُي َعج ُل۱۰﴿ ين
َ ْ الْ ٰعل َم
of the Worlds.’ {10} And if Allāh were to hasten in bringing evil for mankind, as their
seeking to hasten

هْي ا َ َجل ُُه ْمِؕ فَ َنذَ ُر الَذ ْي َن
ْ ْ َٰض ال
َ بالْ َخ ْي لَـ ُق

good, their predetermined time would have surely been concluded for them. So, We
leave those

﴾ َو اذَا َم َس۱۱﴿ ََل َي ْر ُج ْو َن لقَٓا َء َنا ِف ْ ُط ْغ َيانه ْم َي ْع َم ُه ْو َن

who are not hopeful of meeting Us wandering blindly in their rebellion. {11} And when
harm

ُ ان ا
ّٓۚ  ۚلض ُر َدعَا َنا ل َج ْنۢب ٖ َۤه ا َ ْو قَاع ًدا ا َ ْو قَٓاٮ ًما
َ ْاَل ْن َس
touches a human being, he calls upon Us, by his side or sat down, or standing,

فَل َمَا ك ََش ْف َنا َع ْن ُه ُض َر ٗه َم َر كَا َ ْن ل َ ْم َي ْد ُع َناَۤ ا ٰٰل
when We then remove his harm from him, he moves on as though he had not called Us to
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۱۰ ُیو ُنس
ضر مسه كذٰ لك زين للمسرفين ما كانوا يعملون
١٢

a harm that afflicted him. In this
way, what they used to do had been
embellished for the transgressing
ones. {#S10A12}

ولقد اهلكنا القرون من قبلكم لما ظلموا

And We had most certainly
destroyed many generations before
you when they had wronged,

وجاءتهم رسلهم بالبينٰ ت وما كانوا ليؤمنوا

and their Messengers (Alayhimus
salaam) had come to them with
clear signs and they use to not
believe.

 ثم جعلنٰ كم١٣ كذٰلك نجزى القوم المجرمين

In this way, We will retribute the
sinful people. {#S10A13} We then
established you

خلٰ ئف فى االرض من بعدهم لننظر كيف

as vicegerents on the earth after
them so that We may see how

تتلى عليهم ءاياتنا بينٰ ت قال
ٰ  واذا١٤ تعملون

you perform. {#S10A14} And when
Our clear Verses are recited upon
them those

الذين ال يرجون لقاءنا ائت بقرءان غير هٰ ذا

who are not hopeful of Our meeting
say, ‘Bring a Quran other than This

او بدله قل ما يكون لى ان ابدله من تلقائ

or change It.’ Say, ‘It is not
possible for me to change It from
my own

يوحى الى انى اخاف
نفسى ان اتبع اال ما
ٰ

self; I only follow what is being
revealed to me. I certainly fear

 قل لو شاء١٥ ان عصيت ربى عذاب يوم عظيم

the punishment of a grave Day if I
am disobedient to my Lord.’
{#S10A15} Say, ‘If Allah

هللا ما تلوته عليكم وال ادرىٰ كم به فقد

had willed I would not have recited
It upon you nor would He have
made It known to you. Then, I have

 فمن١٦ لبثت فيكم عمرا من قبله افال تعقلون

certainly spent a lifetime among
you before It; do you then not
discern?’ {#S10A16} So, who

اظلم ممن افترىٰ على هللا كذبا او كذب بءايٰ ته

can be more wrong than the one
who fabricates lies against Allah or
rejects His Verses?

۲۹۱

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

﴾۱۲﴿ ي َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
َ ُضر َم َس ٗهِؕ ك َٰذل
َ ْ ك ُزي َن لل ُْم ْسرف
a harm that afflicted him. In this way, what they used to do had been embellished for the
transgressing ones. {12}

  َۚۙ َو لَق َْد ا َ ْهل َـڪْ َنا الْـق ُُر ْو َن م ْن ق َْبلڪُ ْم لَمَا َظل َُم ْوا

And We had most certainly destroyed many generations before you when they had
wronged,

ِؕ  ۚ َو َجٓا َء ْت ُه ْم ر ُسل ُُه ْم بال َْبي ٰنت َو َما ڪَ ا ُن ْوا ل ُيـ ْؤم ُن ْوا
ُ
and their Messengers  had come to them with clear signs and they use to not believe.

ُ ﴾ ُث َم َج َعل ْ ٰن۱۳﴿ ي
ك ْم
َ ك َٰذل
َ ْ ك َن ْجزى الْق َْو َم ال ُْم ْجرم
In this way, We will retribute the sinful people. {13} We then established you

ۢ ْ َخلٰٓٮ َف ِف ْاَل َْرض م
ن َب ْعده ْم ل َنـ ْن ُظ َر ڪَ ْي َف
as vicegerents on the earth after them so that We may see how

هْي ٰا َيا ُت َنا َبي ٰنتۚ  َۙ قَا َل
ْ ْ َ ﴾ َو اذَا ُت ْت ٰٰل عَل۱۴﴿ َت ْع َمل ُْو َن
you perform. {14} And when Our clear Verses are recited upon them those

َۤ الَذ ْي َن ََل َي ْر ُج ْو َن لقَٓا َء َنا ائْت بق ُْر ٰان غ َْي ٰهذَ ا
who are not hopeful of Our meeting say, ‘Bring a Qurʼān other than This

ُ ا َ ْو َبدلْ ُ ۚ  هِؕ قُ ْل َما َي
ك ْو ُن ٰلَْۤ ا َ ْن ا ُ َبدلَ ٗه م ْن تلْقَٓائ
or change It.’ Say, ‘It is not possible for me to change It from my own

ّٓۚ َ َسۚ  ّۚٓ ا ْن ا َ َتب ُع ا ََل َما ُي ْو َْٰۤح ا
اف
ُ ٰلۚ  َ اّنَْۤ ا َ َخ
ْ َنـ ْف
self; I only follow what is being revealed to me. I certainly fear

﴾ قُ ْل ل َ ْو َشٓا َء۱۵﴿ اب َي ْوم َعظ ْيم
ُ ا ْن َع َص ْي
َ َت َرب ْ عَذ
the punishment of a grave Day if I am disobedient to my Lord.’ {15} Say, ‘If Allāh

ُ الِل َما َتل َْو ُت ٗه عَل َْي
ك ْم َو ََل َۤ ا َ ْد ٰرٮڪُ ْم ب ٖهؗ فَق َْد
ُٰ
had willed I would not have recited It upon you nor would He have made It known to you.
Then, I have

ُ ت ف ْي
﴾ فَ َم ْن۱۶﴿ ك ْم ُع ُم ًرا م ْن ق َْبل ٖهۚ  ِؕ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َن
ُ ْلَبث
certainly spent a lifetime among you before It; do you then not discern?’ {16} So, who

ِؕالِل ك َذ ًبا ا َ ْو ك ََذ َب باٰ ٰيت ٖ ۚ  ه
ٰ ا َ ْظل َُم م َمن افْ َتـ ٰرى ع ََٰل
can be more wrong than the one who fabricates lies against Allāh or rejects His Verses?
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 ويعبدون١٧ انه ال يفلح المجرمون

The sinners will certainly not be
successful. {#S10A17} And they
worship

من دون هللا ما ال يضرهم وال ينفعهم ويقولون

what cannot harm them nor benefit
them, instead of Allah, and they
say,

هٰؤالء شفعٰؤنا عند هللا قل اتنبءون هللا

‘These are our intercessors by
Allah.’ Say, ‘Do you inform Allah

بما ال يعلم فى السمٰ ٰوت وال فى االرض سبحٰ نه
ٰوتعٰ لى

about what He does not know in the
heavens nor on the earth?’ His
purity! And He is Exalted;

 وما كان الناس اال امة ٰوحدة١٨ عما يشركون

away from what they associate as
partners with Him. {#S10A18} And
mankind was not except a single
nation,

فاختلفوا ولوال كلمة سبقت من ربك لقضى

they then disagreed. And if it was
not for a word that had preceded
from your Lord, it would surely have
been concluded

 ويقولون١٩ بينهم فيما فيه يختلفون

between them regarding what they
disagreed about. {#S10A19} And
they ask,

لوال انزل عليه ءاية من ربه فقل انما الغيب

‘Why has a sign not been sent
down upon him (Sallalaahu alayhi
wasallam) from his Lord?’ Then
say, ‘The unseen belongs

٢٠ هلل فانتظروا انى معكم من المنتظرين

only to Allah, so wait, I am certainly
from among ones waiting with you.’
{#S10A20}

واذا اذقنا الناس رحمة من بعد ضراء مستهم

And when We made mankind taste
mercy after hardship had afflicted
them,

اذا لهم مكر فى ءاياتنا قل هللا اسرع مكرا

they suddenly have a plot regarding
Our Verses. Say, ‘Allah is the
Swiftest in Planning.’

 هو الذى٢١ ان رس لنا يكتبون ما تمكرون

Our messengers certainly write
what you are plotting. {#S10A21}
He is the One

يسيركم فى البر والبحر حتىٰ اذا كنتم فى

who enables you to travel on land
and at sea until when you are on

۲۹۲

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

﴾ َو َي ْع ُب ُد ْو َن۱۷﴿ انَ ٗه ََل ُيفْلحُ ال ُْم ْجر ُم ْو َن
The sinners will certainly not be successful. {17} And they worship

ٰ م ْن ُد ْون
ض ُر ُه ْم َو ََل َي ْنف َُع ُه ْم َو َيق ُْول ُْو َن
ُ الِل َما ََل َي
what cannot harm them nor benefit them, instead of Allāh, and they say,

ٰ َٰۤه ُؤ َاَلء ُشف ََعٓاؤُ َنا ع ْن َد
الِل
َ ٰ الِلِؕ قُ ْل ا َ ُتـ َنـبـــ ُ ْو َن
‘These are our intercessors by Allāh.’ Say, ‘Do you inform Allāh

ِؕ الس ٰم ٰوت َو ََل ِف ْاَل َر
ض ُس ْب ٰح َن ٗه َو َت ٰع ٰٰل
َ ب َما ََل َي ْعل َُم ِف
ْ

about what He does not know in the heavens nor on the earth?’ His purity! And He is
Exalted;

َ َان
ًاس ا ََل َۤ ا ُ َم ًۃ َواح َدة
ُ الن
َ ﴾ َو َما ك۱۸﴿ َعمَا ُي ْشرك ُْو َن
away from what they associate as partners with Him. {18} And mankind was not except
a single nation,

ٰض
َ َت م ْن َرب
ْ فَا ْخ َتلَف ُْو ۚ  اِؕ َو ل َْو ََل ك َل َمۃ َس َبق
َ ك لَـ ُق
they then disagreed. And if it was not for a word that had preceded from your Lord, it
would surely have been concluded

﴾ َو َيق ُْول ُْو َن۱۹﴿ هٰن ف ْي َما ف ْيه َي ْخ َتلف ُْو َن
ْ ُ َ َب ْي
between them regarding what they disagreed about. {19} And they ask,

ب
ُ ل َْو ََل َۤ ا ُ ْنز َل عَل َْيه ٰا َيۃ م ْن َرب ٖهّۚٓۚ   فَ ُق ْل انَ َما الْ َغ ْي

‘Why has a sign not been sent down upon him  from his Lord?’ Then say, ‘The unseen
belongs

﴾۲۰﴿ ٰلِل فَا ْن َتظ ُر ْو ۚ  اّۚٓ اّنْ َم َعك ُْم م َن ال ُْم ْن َتظر ْي َنن
only to Allāh, so wait, I am certainly from among ones waiting with you.’ {20}

َ َو اذَا َۤ ا َ َذقْ َنا
ۢ ْ اس َر ْح َم ًۃ م
َت
َ الن
ْ ُ ْ ن َب ْعد َض َرٓا َء َم َس
And when We made mankind taste mercy after hardship had afflicted them,

ِؕ  ۚالِل ا َْس َر عُ َمڪْ ًرا
ُ ٰ اذَا ل َُه ْم َمكْر ِف َْۤ ٰا َيات َن ۚ  اِؕ قُل
they suddenly have a plot regarding Our Verses. Say, ‘Allāh is the Swiftest in Planning.’

ى
ْ ﴾ ُه َو الَذ۲۱﴿ ا َن ُر ُسل َ َنا َيڪْ ُت ُب ْو َن َما َت ْمك ُُر ْو َن
Our messengers certainly write what you are plotting. {21} He is the One

ت اذَا ڪُ ْن ُت ْم ِف
ۤ يڪُ ْم ِف ال ََْب َو ال َْب ْحرِؕ َح
ُ ُي َس
who enables you to travel on land and at sea until when you are on
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۱۰ ُیو ُنس
الفلك وجرين بهم بريح طيبة وفرحوا بها

the ships; and they sail with them
under a good wind and they rejoice
by it,

جاءتها ريح عاصف وجاءهم الموج من كل

a stormy wind comes to it, and a
wave comes to them from every

مكان وظنوا انهم احيط بهم دعوا هللا مخلصين

place, and they think that they have
been surrounded, they call upon
Allah, as ones making the worship

له الدين لئن انجيتنا من هٰ ذه لنكونن

sincere for Him, ‘If You surely save
us from this we will most certainly
be

 فلما انجىٰهم اذا هم يبغون فى٢٢ من الشٰ كرين
االرض

from among the grateful ones.’
{#S10A22} Then when He saves
them they are suddenly unjustly
rebellious

على انفسكم
ٰ بغير الحق يٰ ايها الناس انما بغيكم

on the earth. O Mankind, your
rebellion is only against yourselves,

الحيوة الدنيا ثم الينا مرجعكم فننبئكم
ٰ
متٰع

a temporary benefit of the worldly
life, then your place of return is to
Us. We will then inform you

الحيوة الدنيا
ٰ
 انما مثل٢٣ بما كنتم تعملون

of what you used to do. {#S10A23}
The parable of the worldly life is
merely

كماء انزلنٰه من السماء فاختلط به نبات

like the water that We sent down
from the heaven; then the
vegetation of the earth mixes

ٰاالرض مما ياكل الناس واالنعٰم حتى

with it from which mankind and
livestock eat. Until,

اذا اخذت االرض زخرفها وازينت وظن اهلها

when the earth takes its adornment
and is embellished and its residents
perceive

انهم قٰ درون عليها اتىٰها امرنا ليال او نهارا

that they have control over it, Our
command comes to it by night or by
day,

فجعلنٰها حصيدا كان لم تغن باالمس كذٰ لك

We then make it as mowed down,
as though it did not flourish the day
before. In this way,

۲۹۳

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

الْ ُفل ْكۚ  ّۚٓ َو َج َر ْي َن به ْم بر ْيح َطي َبۃ َو فَر ُح ْوا ب َها
the ships; and they sail with them under a good wind and they rejoice by it,

َجٓا َء ْت َها ر ْيح عَاصف َو َجٓا َء ُه ُم ال َْم ْوجُ م ْن ك ُل
a stormy wind comes to it, and a wave comes to them from every

ي
َ ٰ َمكَان َو َظ ُن َْۤوا اَنَ ُه ْم اُح ْي َط به َْۙمۖ  َد َع ُوا
َ ْ الِل ُم ْخلص

place, and they think that they have been surrounded, they call upon Allāh, as ones
making the worship

لَـ ُه الد ْي َنّۛۚٓ لَٮ ْن ا َ ْن َج ْي َتـ َنا م ْن ٰهذ ٖه لَ َنڪُ ْو َن َن

sincere for Him, ‘If You surely save us from this we will most certainly be

ٰ م َن ا
هٮ اذَا ُه ْم َي ْب ُغ ْو َن ِف ْاَل َْرض
ْ ُ ﴾ فَل ََما َۤ ا َ ْن ٰج۲۲﴿ لشكر ْي َن

from among the grateful ones.’ {22} Then when He saves them they are suddenly
unjustly rebellious

َۙك ْم ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسڪُ ْم
َ ب َغ ْي الْ َحـقۚ  ِؕ َٰۤيـاَيُ َها
ُ اس انَ َما َب ْغ ُي
ُ الن
on the earth. O Mankind, your rebellion is only against yourselves,

ُ َم َتاعَ الْ َح ٰيوة
الد ْن َياؗ ُث َم ال َْـي َنا َم ْرج ُعك ُْم فَ ُن َنب ُئك ُْم

a temporary benefit of the worldly life, then your place of return is to Us. We will then
inform you

ُ ﴾ انَ َما َمثَ ُل الْ َح ٰيوة۲۳﴿ ب َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
الد ْن َيا
of what you used to do. {23} The parable of the worldly life is merely

ات
َ ڪَ َمٓاء ا َ ْن َزلْ ٰن ُه م َن
ُ الس َمٓاء فَا ْخ َتل ََط ب ٖه َن َب
like the water that We sent down from the heaven; then the vegetation of the earth mixes

َ ْاَل َْرض ممَا َياْك ُ ُل
ت
ُ الن
ُ اس َو ْاَل َ ْن َع
ۤ امِؕ َح
with it from which mankind and livestock eat. Until,

َۤازيَ َن ْت َو َظ َن ا َ ْهل َُها
َ ض ُز ْخ ُرفَ َها َو
ُ اذَا َۤ ا َ َخذَ ت ْاَل َْر
when the earth takes its adornment and is embellished and its residents perceive

َۤ َ اَنَ ُه ْم ٰقدر ْو َن عَل َْي َهاۚ  َۙ َۤ ا َ ٰت
ارا
ً ٮها ا َ ْم ُر َنا ل َْي ًَل ا َ ْو َن َه
ُ
that they have control over it, Our command comes to it by night or by day,

ك
  ۚ ف ََج َعل ْ ٰن َها َحص ْي ًدا كَا َ ْن ل َ ْم َت ْغ َن ب ْاَل َ ْم
َ سِؕ ك َٰذل
We then make it as mowed down, as though it did not flourish the day before. In this
way,
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 وهللا يدعوا٢٤ نفصل الءايٰ ت لقوم يتفكرون

We clearly explain the Verses for a
people who reflect. {#S10A24} And
Allah calls

صرط مستقيم
ٰ الى
ٰ الى دار السلٰم ويهدى من يشاء
ٰ
٢٥

to the Abode of Peace and He
guides whomever He wills to the
straight path. {#S10A25}

للذين احسنوا الحسنىٰ وزيادة وال يرهق وجوههم

For those who did good there is a
good reward, and more. And
neither darkness nor humiliation

قتر وال ذلة اولٰ ئك اصحٰ ب الجنة هم فيها

will cover their faces. These are the
Companions of Paradise, they will
remain in it

 والذين كسبوا السيءات جزاء سيئة٢٦ خٰ لدون

forever. {#S10A26} And those who
acquired evil; retribution of evil

بمثلها وترهقهم ذلة ما لهم من هللا من عاصم

will be by a like of it; and humiliation
will cover them, they will not have
any protector from Allah,

كانما اغشيت وجوههم قطعا من اليل مظلما

it will be as though their faces will
be covered by dark pieces of the
night.

 ويوم٢٧ اولٰ ئك اصحٰ ب النار هم فيها خٰ لدون

These are the Companions of Fire,
they will remain in it forever.
{#S10A27} And on the Day,

نحشرهم جميعا ثم نقول للذين اشركوا

when We will gather them all, We
will then say to those who
associated partners with Him,

مكانكم انتم وشركاؤكم فزيلنا بينهم وقال

‘You and your partners remain in
your place.’ We will then cause a
split between them, and their
partners

 فكفىٰ باهلل٢٨ شركاؤهم ما كنتم ايانا تعبدون

will say, ‘You use to not worship us;
{#S10A28} So, Allah is sufficient

شهيدا بيننا وبينكم ان كنا عن عبادتكم

as Ever-Present between you and
us, that we were surely ones
unaware

 هنالك تبلوا كل نفس ما اسلفت٢٩ لغٰفلين

of your worship.’ {#S10A29} There,
each soul will assess what it had
previously done

۲۹۴

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

َ ُنـفَص ُل ْاَلٰ ٰيت لقَوم يَ َت َف
الِل َي ْد ُع َْۤوا
ُ ٰ ﴾ َو۲۴﴿ ك ُر ْو َن
ْ
We clearly explain the Verses for a people who reflect. {24} And Allāh calls

﴾۲۵﴿ ى َم ْن َي َشٓا ُء ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
َ ا ٰٰل َد ار
ْ السلٰمِؕ َو َي ْهد
to the Abode of Peace and He guides whomever He wills to the straight path. {25}

للَذ ْي َن ا َ ْح َس ُنوا الْ ُح ْس ّٰن َو ز َيا َدةِؕۚ   َو ََل َي ْر َه ُق ُو ُج ْو َه ُه ْم

For those who did good there is a good reward, and more. And neither darkness nor
humiliation

ِؕ َ ق َََت َو ََل ذل
ب الْ َج َـنۃۚ  ّۚٓ ُه ْم ف ْي َها
َ ـۃ ۖ  ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
will cover their faces. These are the Companions of Paradise, they will remain in it

ۭ السياٰت َج َزٓا ُء َسي َئۃ
َ ﴾ َو الَذ ْي َن ك ََس ُبوا۲۶﴿ ٰخل ُد ْو َن
forever. {26} And those who acquired evil; retribution of evil

ّٓۚ  ۚالِل م ْن عَاصم
ٰ بمثْل َه ۚ  اَۙ َو َت ْر َهق ُُه ْم ذلَـۃۚ  ِؕ َما ل َُه ْم م َن

will be by a like of it; and humiliation will cover them, they will not have any protector
from Allāh,

ِؕ كَاَنَ َما َۤ ا ُ ْغش َي ْت ُو ُج ْو ُه ُه ْم ق َط ًعا م َن ال َ ْيل ُم ْظل ًما

it will be as though their faces will be covered by dark pieces of the night.

ٓ ٰ ا ُول
َ ب
َ
﴾ َو َي ْو َم۲۷﴿ النارۚ  ِؕ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
ح
ا
ك
ٮ
ص
َ
ٰ
ْ
ُ
These are the Companions of Fire, they will remain in it forever. {27} And on the Day,

َن ْح ُش ُر ُه ْم َجم ْي ًعا ُث َم َن ُق ْو ُل للَذ ْي َن ا َْش َرڪُ ْوا

when We will gather them all, We will then say to those who associated partners with
Him,

ُ َمكَا َن
هٰن َو قَا َل
ْ ُ َ ك ْم ا َ ْن ُت ْم َو ُش َركَٓاؤُك ُْمّۚٓ فَ َزيَل ْ َنا َب ْي

‘You and your partners remain in your place.’ We will then cause a split between them,
and their partners

َ َ﴾ ف۲۸﴿ ُشركَٓاؤُ ُه ْم َما ك ُ ْن ُت ْم ايَا َنا َت ْع ُب ُد ْو َن
ٰ ك ٰف ب
الِل
َ
will say, ‘You use to not worship us; {28} So, Allāh is sufficient

ُ َشه ْي ًد ۢا َب ْي َنـ َنا َو َب ْي َن
ك ْم ا ْن ڪُ َنا َع ْن ع َبا َدتڪُ ْم
as Ever-Present between you and us, that we were surely ones unaware

َت
َ ﴾ ُه َنال۲۹﴿ ي
ْ ك َت ْبل ُْوا ك ُ ُل َن ْفس َماَۤ ا َ ْسلَف
َ ْ لَ ٰغفل
of your worship.’ {29} There, each soul will assess what it had previously done
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۲۹۵

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ٰ َو ُردُ َْۤوا ا َٰل
هٰن
ْ ُ ْ هٮ الْ َحـق َو َض َل َع
ُ ُ ٰ الِل َم ْول

وردوا الى هللا مولىٰ هم الحق وضل عنهم

and they will be returned to Allāh, their True Lord. And what they used to fabricate

and they will be returned to Allah,
their True Lord. And what they
used to fabricate

 قل من يرزقكم من السماء٣٠ ما كانوا يفترون

النصف

۳

will be far away from them.
{#S10A30} Ask, ‘Who provides you
with sustenance from the heaven

واالرض امن يملك السمع واالبصٰ ر ومن

and the earth, or who possesses
authority over hearing and sight,
and who

يخرج الحى من الميت ويخرج الميت

brings out the living from the dead
and brings out the dead

من الحى ومن يدبر االمر فسيقولون هللا فقل

from the living, and who manages
the affair?’ They will then soon say,
‘Allah’; ask then,

 فذٰلكم هللا ربكم الحق فماذا بعد٣١ افال تتقون

‘Are you then not conscious of
Him?’ {#S10A31} So, this is Allah,
your True Lord. So, what is after

 كذٰ لك حقت٣٢ الحق اال الضلٰل فانىٰ تصرفون

the Truth except deviance? Where
are you then being turned away to?
{#S10A32} In this way, your Lord's

٣٣ كلمت ربك على الذين فسقوا انهم ال يؤمنون

word was established against those
who were disobedient that they will
not believe. {#S10A33}

قل هل من شركائكم من يبدؤا الخلق

 ع۱۰
۸

ُ ُ﴾ قُ ْل َم ْن َي ْر ُزق۳۰﴿ َْت ْو َنن
الس َمٓاء
َ ك ْم م َن
ُ َ َما ك َا ُن ْوا َيف
will be far away from them. {30} Ask, ‘Who provides you with sustenance from the
heaven

َو ْاَل َرض ا َ َم ْن يَ ْمل ُ لسم
ار َو َم ْن
َ ك ا َ ْ َع َو ْاَل َ ْب َص
ْ
and the earth, or who possesses authority over hearing and sight, and who

ت
َ يُ ْخرجُ الْ َحـ َى م َن ال َْميت َو ُي ْخرجُ ال َْمي
brings out the living from the dead and brings out the dead

ّٓۚ ُ ٰ م َن الْ َحـى َو َم ْن يُ َدب ُر ْاَل َ ْم َ ِؕر فَ َس َيـق ُْول ُْو َن
الِل فَ ُق ْل
from the living, and who manages the affair?’ They will then soon say, ‘Allāh’; ask then,

ُ ُالِل َرب
ك ُم الْ َحـ ُق ّۚٓۚ   فَ َما َذا َب ْع َد
ُ ٰ ﴾ فَ ٰذلك ُُم۳۱﴿ ا َ فَ ََل َت َتق ُْو َن

‘Are you then not conscious of Him?’ {31} So, this is Allāh, your True Lord. So, what
is after

َ الْ َحـق ا ََل ا
ك َح َق ْت
َ ﴾ ك َٰذل۳۲﴿ لضل ٰ ُلّۚٓۛ فَا َ ّٰن ُت ْص َرفُ ْو َن

the Truth except deviance? Where are you then being turned away to? {32} In this way,
your Lord's

﴾۳۳﴿ ك ع ََٰل الَذ ْي َن فَ َسق َُْۤوا اَنَ ُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
َ ت َرب
ُ ك َل َم
word was established against those who were disobedient that they will not believe. {33}

قُ ْل َه ْل م ْن ُش َركَٓاٮك ُْم َم ْن يَ ْب َدؤُا الْ َخـل ْ َق

Ask, ‘Are there any from your
partners who can originate the
creation

Ask, ‘Are there any from your partners who can originate the creation

ٰثم يعيده قل هللا يبدؤا الخلق ثم يعيده فانى

الِل َي ْـب َدؤُا الْ َخـل ْ َق ُث َم ُيع ْي ُد ٗه فَاَ ّٰن
ُ ٰ ُث َم ُيع ْي ُد ٗۚ  هِؕ قُل

then return it?’ Say, ‘Allah
originates the creation then He will
return it. So, where

 قل هل من شركائكم من يهدى٣٤ تؤفكون

are you being turned away to?’
{#S10A34} Ask, ‘Are there any from
your partners who guide

الى الحق قل هللا يهدى للحق افمن يهدى

to the Truth?’ Say, ‘Allah guides to
the Truth. Is then the One who
guides

ٰالى الحق احق ان يتبع امن ال يهدى اال ان يهدى

to the Truth more deserving that He
be followed or one who can not be
on guidance except that he is being
guided?

then return it?’ Say, ‘Allāh originates the creation then He will return it. So, where

ُ َُت ْؤف
ى
َْۤ ﴾ قُ ْل َه ْل م ْن ُش َركَٓاٮك ُْم َم ْن يَ ْهد۳۴﴿ ك ْو َن
are you being turned away to?’ {34} Ask, ‘Are there any from your partners who guide

ى
ُ ٰ ا َٰل الْ َحـقِؕ قُل
َْۤ ى لل ْ َحقِؕ اَفَ َم ْن يَ ْهد
ْ الِل َي ْهد
to the Truth?’ Say, ‘Allāh guides to the Truth. Is then the One who guides

َ
ّٓۚى ا ََل َۤ ا َ ْن ُي ْه ٰدى
َْۤ ا َٰل الْ َحق ا َ َح ُق ا َ ْن يُت َب َع ا َ َم ْن ََل َيهد
to the Truth more deserving that He be followed or one who can not be on guidance
except that he is being guided?
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۲۹۶

۱۰ ُیو ُنس
 وما يتبع اكثرهم٣٥ فما لكم كيف تحكمون

What is then the matter with you,
how do you judge?’ {#S10A35} And
most of them only follow

اال ظنا ان الظن ال يغنى من الحق شيءا ان هللا

conjecture, and conjecture certainly
does not benefit against the Truth in
any way. Allah is certainly

 وما كان هٰذا القرءان٣٦ عليم بما يفعلون

All-Knowing of what they do.
{#S10A36} And this Quran is not

يفترى من دون هللا ولٰكن تصديق الذى بين
ان
ٰ

from other than Allah, that It could
be fabricated, rather, a Confirmation
of what was before

يديه وتفصيل الكتٰب ال ريب فيه من رب

It and a detailed explanation of the
book; there is no doubt regarding It;
from the Lord

 ام يقولون افترىٰه قل فاتوا بسورة٣٧ العٰلمين

of the Worlds. {#S10A37} Or do
they say, ‘He (Sallalaahu alayhi
wasallam) has fabricated It?’ Say,
‘Then bring a sura

مثله وادعوا من استطعتم من دون هللا

like It, and call upon whomever you
are able to instead of Allah;

 بل كذبوا بما لم يحيطوا بعلمه٣٨ ان كنتم صٰ دقين

if you are the truthful ones.’
{#S10A38} But they rejected That,
the knowledge of which they did not
encompass,

ولما ياتهم تاويله كذٰلك كذب الذين

and its outcome has not yet come
to them. In this way, those who
were before them

٣٩ من قبلهم فانظر كيف كان عٰقبة الظٰلمين

rejected, so see how the fate of the
wrongdoing ones was! {#S10A39}

ومنهم من يؤمن به

And from among them are those
who believe in It, and from among
them are those who do not believe
in It,

٤٠ ومنهم من ال يؤمن به وربك اعلم بالمفسدين
وان كذبوك فقل

and your Lord knows best about
the ones who spread mischief.
{#S10A40} And if they reject you
(Sallalaahu alayhi wasallam) then
say,

لى عملى ولكم عملكم انتم بريءون مما اعمل

‘My deed is for me and your action
is for you. You are free from what I
do

﴾ َو َما َي َتب ُع اَڪْ ث َُر ُه ْم۳۵﴿ ك َْي َف َت ْحك ُُم ْو َن

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ُ َفَ َما ل
ك ْم

What is then the matter with you, how do you judge?’ {35} And most of them only
follow

َ ا ََل َظ ًن ۚ  اِؕ ا َن ا
الِل
َ ٰ ّْن م َن الْ َحـق َش ْيــ ً ۚ  اِؕ ا َن
ْ لظ َن ََل ُيغ

conjecture, and conjecture certainly does not benefit against the Truth in any way. Allāh
is certainly

ان ٰهذَ ا الْق ُْر ٰا ُن
َ َ﴾ َو َما ڪ۳۶﴿ عَل ْيم ۢ ب َما َيف َْعل ُْو َن
All-Knowing of what they do. {36} And this Qurʼān is not

ٰ ا َ ْن يُ ْف َتـ ٰرى م ْن ُد ْون
ي
ْ الِل َولٰـك ْن َت ْصد ْي َق الَذ
َ ْ ى َب

from other than Allāh, that It could be fabricated, rather, a Confirmation of what was
before

ب ف ْيه م ْن َرب
َ َي َد ْيه َو َتفْص ْي َل الْڪ ٰتب ََل َر ْي
It and a detailed explanation of the book; there is no doubt regarding It; from the Lord

﴾ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن افْ َتـ ٰرٮ ُ ۚ  هِؕ قُ ْل فَاْ ُت ْوا ب ُس ْو َرة۳۷﴿ ي
َ ْ الْ ٰعل َم
of the Worlds. {37} Or do they say, ‘He  has fabricated It?’ Say, ‘Then bring a sūra

ٰ اس َت َط ْع ُت ْم م ْن ُد ْون
الِل
ْ مثْل ٖه َو ا ْد ُع ْوا َمن
like It, and call upon whomever you are able to instead of Allāh;

﴾ َب ْل ڪَ َذ ُب ْوا ب َما ل َْم ُيح ْي ُط ْوا بعل ْم ٖه۳۸﴿ ي
َ ْ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق

if you are the truthful ones.’ {38} But they rejected That, the knowledge of which they
did not encompass,

ك ك ََذ َب الَذ ْي َن
َ َو لَمَا َياْته ْم َتاْو ْيل ُ ٗهِؕ ڪَ ٰذل
and its outcome has not yet come to them. In this way, those who were before them

ٰ َان عَاق َب ُۃ
﴾۳۹﴿ ي
َ م ْن ق َْبله ْم فَا ْن ُظ ْر ك َْي َف ك
َ ْ الظلم
rejected, so see how the fate of the wrongdoing ones was! {39}

ِؕهٰن َم ْن ََل ُي ْؤم ُن ب ٖه
ْ ُ ْ هٰن َم ْن يُ ْؤم ُن ب ٖه َو م
ْ ُ ْ َو م
And from among them are those who believe in It, and from among them are those who
do not believe in It,

﴾ َو ا ْن ك ََذ ُب ْو َك فَ ُق ْل۴۰﴿ ك اَعْل َُم بال ُْمفْسد ْي َنن
َ َُو َرب
and your Lord knows best about the ones who spread mischief. {40} And if they reject
you  then say,

ا َ ْنـ ُت ْم َبر ْٓيــ ُ ْو َن م َماَۤ ا َ ْع َم ُل

ّٰٓۚل َو لَـك ُْم َع َمل ُڪُ ْم
ْ ٰلْ َع َم

‘My deed is for me and your action is for you. You are free from what I do
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۱۰ ُیو ُنس
 ومنهم من يستمعون٤١ وانا برىء مما تعملون

and I am free from what you do.’
{#S10A41} And from among them
are those who attentively listen

٤٢ اليك افانت تسمع الصم ولو كانوا ال يعقلون

to you (Sallalaahu alayhi
wasallam). Can you then make the
deaf listen even if they do not
discern? {#S10A42}

ومنهم من ينظر اليك افانت تهدى العمى

And from among them are those
who look at you (Sallalaahu alayhi
wasallam). Can you then guide the
blind

 ان هللا ال يظلم الناس٤٣ ولو كانوا ال يبصرون

even if they do not see? {#S10A43}
Allah certainly does not wrong
mankind

 ويوم٤٤ شيءا ولٰكن الناس انفسهم يظلمون

in anything, rather, mankind wrong
themselves. {#S10A44} And on the
Day

يحشرهم كان لم يلبثوا اال ساعة من النهار

when He will gather them, it will be
as though they had merely
remained for a moment of the day;

يتعارفون بينهم قد خسر الذين كذبوا بلقاء

they will recognise each other.
Those who rejected the meeting
with Allah have certainly

 واما نرينك بعض٤٥ هللا وما كانوا مهتدين

suffered a loss and they were not
ones guided. {#S10A45} And if We
certainly show you (Sallalaahu
alayhi wasallam) some

الذى نعدهم او نتوفينك فالينا مرجعهم

of what We promise them, or We
take your soul away, then their
place of return is to Us.

 ولكل امة٤٦ ثم هللا شهيد علىٰ ما يفعلون

Then Allah is Ever-Present over
what they do. {#S10A46} And for
every nation

رسول فاذا جاء رسولهم قضى بينهم بالقسط

there is a Messenger (Alayhis
salaam); then when their
Messenger comes, it is concluded
between them, with fairness,

 ويقولون متىٰ هٰذا الوعد٤٧ وهم ال يظلمون

and they will not be wronged.
{#S10A47} And they ask, ‘When is
this promise

 قل ال املك لنفسى ضرا٤٨ ان كنتم صٰ دقين

if you are truthful ones?’ {#S10A48}
Say, ‘I do not possess authority
over harm nor benefit

۲۹۷

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ْٓ َو ا َ َنا َبر
هٰن َم ْن يَ ْس َتم ُع ْو َن
ْ ُ ْ ﴾ َو م۴۱﴿ ىء ممَا َت ْع َمل ُْو َن

and I am free from what you do.’ {41} And from among them are those who attentively
listen

﴾۴۲﴿ الص َم َو ل َْو ك َا ُن ْوا ََل َي ْعقل ُْو َن
ُ ت ُتس ِم ُع
َ ال َْي
َ كِؕ اَفَاَ ْن
to you . Can you then make the deaf listen even if they do not discern? {42}

ْم
  ۚ َ هٰن َم ْن يَ ْن ُظ ُر ال َْي
َ كِؕ ا َ فَاَ ْن
ْ ُ ْ َو م
َ ْ ت َت ْهدى ال ُْع
And from among them are those who look at you . Can you then guide the blind

َ الِل ََل َي ْظل ُم
اس
َ الن
َ ٰ ﴾ ا َن۴۳﴿ َو ل َْو ك َا ُن ْوا ََل ُي ْبص ُر ْو َن
even if they do not see? {43} Allāh certainly does not wrong mankind

َ َش ْيــًا َولٰـڪ َن
﴾ َو َي ْو َم۴۴﴿ اس ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْظل ُم ْو َن
َ الن
in anything, rather, mankind wrong themselves. {44} And on the Day

َ َي ْح ُش ُر ُه ْم كَا َ ْن ل َ ْم َيل َْبثُ َْۤوا ا ََل َسا َع ًۃ م َن
الن َهار

when He will gather them, it will be as though they had merely remained for a moment of
the day;

هٰنِؕ ق َْد َخس َر الَذ ْي َن ك ََذ ُب ْوا بلقَٓاء
ْ ُ َ ارفُ ْو َن َب ْي
َ َي َت َع
they will recognise each other. Those who rejected the meeting with Allāh have certainly

ٰ
ض
َ ك َب ْع
َ ﴾ َو ا َما ُنر َي َـن۴۵﴿ الِل َو َما ك َا ُن ْوا ُم ْه َتد ْي َن

suffered a loss and they were not ones guided. {45} And if We certainly show you 
some

ك فَال َْي َنا َم ْرج ُع ُه ْم
َ ى َنع ُد ُه ْم ا َ ْو َنـ َت َوفَ َي َن
ْ الَذ

of what We promise them, or We take your soul away, then their place of return is to Us.

﴾ َو لڪُ ل ا ُ َمۃ۴۶﴿ الِل َشه ْيد ع َٰٰل َما َيف َْعل ُْو َن
ُ ٰ ُث َم
Then Allāh is Ever-Present over what they do. {46} And for every nation

هٰن بالْق ْسط
  ۚ َر ُس ْو
ْ ُ َ ٰض َب ْي
َ ُلّۚٓ فَاذَا َجٓا َء َر ُس ْول ُُه ْم ق

there is a Messenger ; then when their Messenger comes, it is concluded between them,
with fairness,

﴾ َو َيق ُْول ُْو َن َم ِٰت ٰهذَ ا ال َْوعْ ُد۴۷﴿ َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َن
and they will not be wronged. {47} And they ask, ‘When is this promise

َس َض ًرا
ُ ﴾ قُ ْل ََل َۤ ا َ ْمل۴۸﴿ ي
َ ْ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
ْ ك ل َن ْف
if you are truthful ones?’ {48} Say, ‘I do not possess authority over harm nor benefit
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for myself except what Allah willed.
There is a predetermined time for
every nation. When their
predetermined time

٤٩ اجلهم فال يستءخرون ساعة وال يستقدمون

comes, they will then not be able to
move a moment back nor forward.’
{#S10A49}

قل ارءيتم ان اتىٰ كم عذابه بيٰ تا او نهارا

Ask, ‘Do you see; if His punishment
comes to you by night or by day,

 اثم اذا ما وقع٥٠ ماذا يستعجل منه المجرمون

what will the sinners seek to hasten
from it? {#S10A50} Will you then,
when it has occurred,

٥١ ءامنتم به ءالءٰ ن وقد كنتم به تستعجلون

believe in it? Now? Whilst you
certainly used to seek to hasten it!’
{#S10A51}

ثم قيل للذين ظلموا ذوقوا عذاب الخلد

It will then be said to those who
wronged, ‘Taste the everlasting
punishment.

 ويستنبءونك٥٢ هل تجزون اال بما كنتم تكسبون

You are only retributed for what
you used to acquire?’ {#S10A52}
And they will seek to know from you
(Sallalaahu alayhi wasallam),

احق هو قل اى وربى انه لحق وما انتم

‘Is it the truth?’ Say, ‘Yes, by my
Lord it is most certainly the truth,
and you will not

 ولو ان لكل نفس ظلمت٥٣ بمعجزين

be ones who incapacitate.’
{#S10A53} Even if there was for
each soul that had wronged,

ما فى االرض الفتدت به واسروا الندامة

what was on the earth, it would
surely give it as ransom. And they
will conceal regret

لما راوا العذاب وقضى بينهم بالقسط وهم

when they will see the punishment.
And it will be concluded between
them with fairness, and they

 اال ان هلل ما فى السمٰ ٰوت واالرض٥٤ ال يظلمون

will not be wronged. {#S10A54}
Listen! What is in the heavens and
on the earth certainly belong to
Allah.

اال ان وعد هللا حق ولٰ كن اكثرهم ال

Listen! The promise of Allah is
certainly the truth, but most of them
do not

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

الِلِؕ لك ُل ا ُ َمۃ ا َ َجلِؕ اذَا َجٓا َء
ُ ٰ َو ََل َنف ًْعا ا ََل َما َشٓا َء

for myself except what Allāh willed. There is a predetermined time for every nation.
When their predetermined time

﴾۴۹﴿ ا َ َجل ُُه ْم فَ ََل َي ْس َتـاْخ ُر ْو َن َسا َع ًۃ َو ََل َي ْس َتقْد ُم ْو َن

comes, they will then not be able to move a moment back nor forward.’ {49}

ارا
ً قُ ْل ا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن ا َ ٰتٮك ُْم عَذَ ا ُب ٗه َب َيا ًتا ا َ ْو َن َه

Ask, ‘Do you see; if His punishment comes to you by night or by day,

﴾ ا َ ُث َم اذَا َما َوقَ َع۵۰﴿ َماذَا َي ْس َت ْعج ُل م ْن ُه ال ُْم ْجر ُم ْو َن
what will the sinners seek to hasten from it? {50} Will you then, when it has occurred,

﴾۵۱﴿ ٰا َم ْن ُت ْم ب ٖهِؕ ٰ ٓا لْــٰـ َن َو ق َْد ك ُ ْن ُت ْم ب ٖه َت ْس َت ْعجل ُْو َن
believe in it? Now? Whilst you certainly used to seek to hasten it!’ {51}

ّٓۚاب الْ ُخـل ْد
َ َُث َم ق ْي َل للَذ ْي َن َظل َُم ْوا ذُ ْوق ُْوا عَذ
It will then be said to those who wronged, ‘Taste the everlasting punishment.

ْ َه ْل ُت ْج َز ْو َن ا ََل ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت
ك
َ ﴾ َو َي ْس َت ْنۢبـ ُ ْو َن۵۲﴿ كس ُب ْو َن
You are only retributed for what you used to acquire?’ {52} And they will seek to know
from you ,

ى َو َرب َْۤ انَ ٗه لَ َحق ڔ َو َماَۤ ا َ ْن ُت ْم
ْ ا َ َحق ُه َو ڕ قُ ْل ا
‘Is it the truth?’ Say, ‘Yes, by my Lord it is most certainly the truth, and you will not

ب ُم ْعجز ْي َ ن
﴾ َو ل َْو ا َ َن لڪُ ل َن ْفس َظل ََم ْت۵۳﴿ ن
be ones who incapacitate.’ {53} Even if there was for each soul that had wronged,

َ َما ِف ْاَل َْرض ََلفْ َت َد ْت ب ٖهِؕ َو ا ََس ُروا
الن َدا َم َۃ
what was on the earth, it would surely give it as ransom. And they will conceal regret

هٰن بالْق ْسط َو ُه ْم
ْ ُ َ ٰض َب ْي
َ ُابّۚٓ َو ق
َ َلَمَا َرا َ ُوا ال َْعذ

when they will see the punishment. And it will be concluded between them with fairness,
and they

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ ﴾ ا َ ََل َۤ ا َن ٰلِل َما ِف۵۴﴿ ََل ُي ْظل َُم ْو َن
ْ

will not be wronged. {54} Listen! What is in the heavens and on the earth certainly
belong to Allāh.

ٰ ا َ ََل َۤ ا َن َوعْ َد
الِل َحق َو لٰـڪ َن اَڪْ ث ََر ُه ْم ََل
Listen! The promise of Allāh is certainly the truth, but most of them do not
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لن ِب ﷺ
َ  َوق ُف ا٫ ٪ َؔ

وال نفعا اال ما شاء هللا لكل امة اجل اذا جاء

۲۹۸

۵
 ع۱۳
۱۰
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۲۹۹

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

﴾۵۶﴿ ت َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن
ُ ْح َو ُيم ْي
ٖ ْ ﴾ ُه َو ُي۵۵﴿ َي ْعل َُم ْو َن

٥٦  هو يحى ويميت واليه ترجعون٥٥ يعلمون

know. {55} He gives life and takes life away, and you will be returned to Him. {56}

know. {#S10A55} He gives life and
takes life away, and you will be
returned to Him. {#S10A56}

َ َٰۤياَيُ َها
ُ ك ْم َم ْوع َظۃ م ْن َرب
ُ اس ق َْد َجٓا َء ْت
ك ْم
ُ الن

يٰ ايها الناس قد جاءتكم موعظة من ربكم

O Mankind, an Advice has certainly come to you from your Lord,

O Mankind, an Advice has certainly
come to you from your Lord,

الص ُد ْو ۛرَۙ َو ُه ًدى َو َر ْح َمۃ
ُ َو شفَٓاء ل َما ِف

وشفاء لما فى الصدور وهدى ورحمة

a Cure for what is in the chests and Guidance and Mercy

a Cure for what is in the chests and
Guidance and Mercy

ٰ َضل
ك
ْ ﴾ قُ ْل بف۵۷﴿ ي
َ الِل َو ب َر ْح َمت ٖه فَب ٰذل
َ ْ لـل ُْم ْؤمن

 قل بفضل هللا وبرحمته فبذٰ لك٥٧ للمؤمنين

for the believing ones. {57} Say, ‘By Allāh's Grace and by His Mercy; so upon this

for the believing ones. {#S10A57}
Say, ‘By Allah's Grace and by His
Mercy; so upon this

﴾ قُ ْل ا َ َر َء ْي ُت ْم۵۸﴿ فَل َْيـف َْر ُح ْو ۚ  اِؕ ُه َو َخ ْي ممَا َي ْج َم ُع ْو َن

 قل ارءيتم٥٨ فليفرحوا هو خير مما يجمعون

they should then rejoice; it is better than what they accumulate.’ {58} Ask, ‘Do you see;

they should then rejoice; it is better
than what they accumulate.’
{#S10A58} Ask, ‘Do you see;

الِل لَـڪُ ْم م ْن ر ْزق ف ََج َعل ْ ُت ْم م ْن ُه
ُ ٰ َما َۤ ا َ ْن َز َل

ما انزل هللا لكم من رزق فجعلتم منه

whatever provision Allah sent down
for you, you have then established
unlawful

whatever provision Allāh sent down for you, you have then established unlawful

حراما وحلٰال قل ءهللا اذن لكم

ٓ
لِل اَذ َن لَـڪُ ْم
ُ ٰ َح َرا ًما َو َحل ٰ ًَلِؕۚ   قُ ْل ٰا

and lawful from it!’ Ask, ‘Did Allah
grant you permission

and lawful from it!’ Ask, ‘Did Allāh grant you permission

َ
ٰ ا َ ْم ع ََٰل
َْت ْو َن
ُ َ ﴾ َو َما َظ ُن الذ ْي َن َيف۵۹﴿ َْت ْو َن
ُ َ الِل َتف

 وما ظن الذين يفترون٥٩ ام على هللا تفترون

or do you fabricate lies against Allāh?’ {59} And what will the perception be of those
who fabricate

or do you fabricate lies against
Allah?’ {#S10A59} What will the
perception be of those who
fabricate

ٰ ع ََٰل
الِل لَذُ ْو
َ ٰ الِل الْڪَ ذ َب َي ْو َم الْق ٰي َمۃِؕ ا َن

على هللا الكذب يوم القيٰ مة ان هللا لذو

lies against Allāh on the Day of Standing? Allāh is most certainly the Possessor

lies against Allah on the Day of
Standing? Allah is most certainly
the Possessor

۶

٦٠ فضل على الناس ولٰكن اكثرهم ال يشكرون

ع۷
۱۱

of Grace over mankind, but most of
them are not grateful. {#S10A60}

وما تكون فى شان وما تتلوا منه

And whatever state you
(Sallalaahu alayhi wasallam) are in,
and whatever you recite from It,

من قرءان وال تعملون من عمل اال كنا عليكم

from the Quran; and you
(Sallalaahu alayhi wasallam) do not
perform any deed except We are
Ever-Present

شهودا اذ تفيضون فيه وما يعزب عن

over you when you are engaged in
it. And a measure of a particle

َ ضل ع ََٰل
﴾۶۰﴿ الناس َو لٰـك َن ا َ كْث ََر ُه ْم ََل َي ْشك ُُر ْو َنن
ْ َف
of Grace over mankind, but most of them are not grateful. {60}

َو َما َتڪُ ْو ُن ِف ْ َشاْن َو َما َت ْتل ُْوا م ْن ُه
And whatever state you  are in, and whatever you recite from It,

ُ م ْن قُ ْر ٰان َو ََل َت ْع َمل ُْو َن م ْن َع َمل ا ََل ك َُنا عَل َْي
ك ْم
from the Qurʼān; and you  do not perform any deed except We are Ever-Present

ض ْو َن ف ْيهِؕ َو َما َي ْع ُز ُب َع ْن
ُ ُش ُه ْو ًدا ا ْذ ُتف ْي
over you when you are engaged in it. And a measure of a particle
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is not hidden from your Lord on the
earth nor

فى السماء وال اصغر من ذٰلك وال اكبر

in the heaven, neither smaller than
that nor bigger,

 اال ان اولياء هللا٦١ اال فى كتٰب مبين

except it is in the Clear Book.
{#S10A61} Listen! The friends of
Allah; there is certainly

 الذين ءامنوا٦٢ ال خوف عليهم وال هم يحزنون

no fear upon them nor will they
grieve. {#S10A62} Those who
believe

الحيوة الدنيا
ٰ
البشرى فى
 لهم٦٣ وكانوا يتقون
ٰ

and who are conscious of Him;
{#S10A63} There are glad tidings in
the worldly life and in the

وفى الءاخرة ال تبديل لكلمٰ ت هللا ذٰلك

Hereafter for them. There is no
alteration for the Words of Allah;
this is

 وال يحزنك قولهم٦٤ هو الفوز العظيم

the supreme success. {#S10A64}
And do not let their statement grieve
you.

٦٥ ان العزة هلل جميعا هو السميع العليم

All the honour certainly belongs to
Allah. He is the All-Hearing,
All-Knowing. {#S10A65}

اال ان هلل من فى السمٰ ٰوت ومن فى االرض

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ك م ْن مثْقَال ذَ َرة ِف ْاَل َْرض َو ََل
َ َرب
is not hidden from your Lord on the earth nor

َب
َ ِف
َ الس َمٓاء َو ََل َۤ ا َْص َغ َر م ْن ٰذ ل
َ َ ْك َو ََل َۤ اَڪ
in the heaven, neither smaller than that nor bigger,

ٰ ﴾ ا َ ََل َۤ ا َن ا َ ْول َيٓا َء۶۱﴿ ا ََل ِف ْ ڪ ٰتب ُمب ْي
الِل
except it is in the Clear Book. {61} Listen! The friends of Allāh; there is certainly

﴾ ا َلَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۶۲﴿      ّٓۚ ن
  ۚ َ هْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو
ْ ْ َ ََل َخ ْوف عَل
no fear upon them nor will they grieve. {62} Those who believe

ُ ﴾ ل َُه ُم ال ُْب ْش ٰرى ِف الْ َح ٰيوة۶۳﴿ َِؕو ك َا ُن ْوا َي َتق ُْو َن
الد ْن َيا
and who are conscious of Him; {63} There are glad tidings in the worldly life and in the

ٰ اَلخ َرةِؕ ََل َت ْبد ْي َل لـڪَ ل ٰمت
ك
ٰ ْ َو ِف
َ الِلِؕ ٰذل
Hereafter for them. There is no alteration for the Words of Allāh; this is

ك ق َْول ُُه ْم
َ ﴾ َو ََل َي ْح ُز ْن۶۴﴿ ُِؕه َو الْف َْو ُز ال َْعظ ْي ُم
the supreme success. {64} And do not let their statement grieve you.

َ ا َن الْع َزةَ ٰلِل َجم ْي ًع ۚ  اِؕ ُه َو ا
﴾۶۵﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم
All the honour certainly belongs to Allāh. He is the All-Hearing, All-Knowing. {65}

ِؕالس ٰم ٰوت َو َم ْن ِف ْاَل َرض
َ ا َ ََل َۤ ا َن ٰلِل َم ْن ِف
ْ

Listen! Those in the heavens and
those on the earth certainly belong
to Allah.

Listen! Those in the heavens and those on the earth certainly belong to Allāh.

وما يتبع الذين يدعون من دون هللا

ٰ َو َما َي َتب ُع الَذ ْي َن َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون
الِل

And what do those who call upon
partners, instead of Allah,

شركاء ان يتبعون اال الظن وان هم

follow? They only follow conjecture
and they are only

 هو الذى جعل لكم اليل٦٦ اال يخرصون

guessing. {#S10A66} He is the
One who established the night for
you

لتسكنوا فيه والنهار مبصرا ان فى ذٰلك لءايٰت

so that you may find comfort in it,
and the day bright. There are most
certainly signs in this

And what do those who call upon partners, instead of Allāh,

َ ُشركَٓا َ ۚ  ءِؕ ا ْن يَ َتب ُعو َن ا ََل ا
لظ َن َو ا ْن ُه ْم
ْ
َ
follow? They only follow conjecture and they are only

ى َج َع َل لَڪُ ُم ال َ ْي َل
ْ ﴾ ُه َو الَذ۶۶﴿ ا ََل َي ْخ ُر ُص ْو َن
guessing. {66} He is the One who established the night for you

َ ل َت ْسكُ ُن ْوا ف ْيه َو
ك ََلٰ ٰيت
َ ار ُم ْبص ًر ۚ  اِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ الن َه

so that you may find comfort in it, and the day bright. There are most certainly signs in
this
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وقف ْلزم

ربك من مثقال ذرة فى االرض وال

۳۰۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۰ ُیو ُنس

۳۰۱

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ِؕ  ۚالِل َول ًَدا ُس ْب ٰح َن ٗه
ُ ٰ َ﴾ قَال ُْوا ا َت َخذ۶۷﴿ لـق َْوم َي ْس َم ُع ْو َن

 قالوا اتخذ هللا ولدا سبحٰ نه٦٧ لقوم يسمعون

for a people who listen. {67} They say, ‘Allāh has taken a son.’ His purity!

for a people who listen. {#S10A67}
They say, ‘Allah has taken a son.’
His purity!

  ِۚؕالس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرض
ُ ُه َو الْـ َغ
َ ّنۚ  ِؕ لَ ٗه َما ِف

هو الغنى له ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض

He is Independent; what is in the heavens and what is on the earth belong to Him;

He is Independent; what is in the
heavens and what is on the earth
belong to Him;

ا ْن ع ْن َدك ُْم م ْن ُسل ْ ٰطن ۭ ب ٰهذَ ۚ  اِؕ ا َ َتق ُْول ُْو َن

ان عندكم من سلطٰن بهٰ ذا اتقولون

there is no clear proof by you for this. Do you say

there is no clear proof by you for
this. Do you say

َ
ٰ ع ََٰل
َْت ْو َن
ُ َ ﴾ قُ ْل ا َن الذ ْي َن َيف۶۸﴿ الِل َما ََل َت ْعل َُم ْو َن

 قل ان الذين يفترون٦٨ على هللا ما ال تعلمون

what you do not know against Allāh? {68} Say, ‘Those who fabricate lies

what you do not know against
Allah? {#S10A68} Say, ‘Those who
fabricate lies

ُ ﴾ َم َتاع ِف۶۹﴿ ِؕالِل الْـكَذ َب ََل ُيفْل ُح ْو َن
ٰ ع ََٰل
الد ْن َيا

 متٰع فى الدنيا٦٩ على هللا الكذب ال يفلحون

against Allāh will certainly not succeed.’ {69} A temporary benefit in the world,

against Allah will certainly not
succeed.’ {#S10A69} A temporary
benefit in the world,

َ اب
الشد ْي َد
َ َُث َم ال َْي َنا َم ْرج ُع ُه ْم ُث َم ُنذ ْيق ُُه ُم ال َْعذ

ثم الينا مرجعهم ثم نذيقهم العذاب الشديد

then their place of return is to Us. We will then make them taste the severe punishment

then their place of return is to Us.
We will then make them taste the
severe punishment

because they used to disbelieve.
{#S10A70} And recite upon them
the account of Nuh (Alayhis
salaam); when he said

لقومه يٰقوم ان كان كبر عليكم مقامى

to his people, ‘O my people, if my
staying and my reminding of Allah's

وتذكيرى بءايٰت هللا فعلى هللا توكلت فاجمعوا

verses is troublesome upon you,
then I place my trust in Allah. So,
gather

امركم وشركاءكم ثم ال يكن امركم عليكم

your affair and your partners, then
do not let your affair be a source of
anguish

 فان توليتم٧١ غمة ثم اقضوا الى وال تنظرون

upon you, carry out the judgement
against me then and do not allow
me respite. {#S10A71} If you then
turn,

فما سالتكم من اجر ان اجرى اال على هللا

then I did not ask any reward from
you, my reward is only upon Allah.

 فكذبوه٧٢ وامرت ان اكون من المسلمين

And I have been instructed that I be
from among the submissive ones.’
{#S10A72} They then rejected him
(Alayhis salaam),

۱۲

ْ ب َما ك َا ُن ْوا َي
َال
َ هْي َن َباَ ُن ْوح ا ْذ ق
ُ ﴾ َو ات۷۰﴿ كف ُُر ْو َنن
ْ ْ َ ْل عَل

وقف ْلزم

 واتل عليهم نبا نوح اذ قال٧٠ بما كانوا يكفرون

الثلثة

۷

because they used to disbelieve. {70} And recite upon them the account of Nūḥ ; when
he said

 ع۱۰

َ لق َْوم ٖه ٰيق َْوم ا ْن ك
َْب عَل َْيڪُ ْم َمقَاّم
َ ُ ََان ڪ
to his people, ‘O my people, if my staying and my reminding of Allāh's

ٰ الِل فَ َع َٰل
ٰ ى باٰ ٰيت
الِل َت َوكَل ُْت فَاَ ْجم ُع َْۤوا
ْ َو َتذْ ك ْي
verses is troublesome upon you, then I place my trust in Allāh. So, gather

ُ ا َ ْم َرك ُْم َو ُش َركَٓا َءك ُْم ُث َم ََل َيڪُ ْن ا َ ْم ُرك ُْم عَل َْي
ك ْم
your affair and your partners, then do not let your affair be a source of anguish

ـي ُت ْم
ُ غ َُم ًۃ ُث َم اق
ْ َ ﴾ فَا ْن َت َول۷۱﴿ ْض َْۤوا ا َٰل َ َو ََل ُت ْنظ ُر ْون

upon you, carry out the judgement against me then and do not allow me respite. {71} If
you then turn,

َۙالِل
ٰ ى ا ََل ع ََٰل
َ فَ َما َسا َ لْـ ُتڪُ ْم م ْن ا َْجرِؕ ا ْن ا َْجر
then I did not ask any reward from you, my reward is only upon Allāh.

ُ﴾ فَڪَ َذ ُب ْوه۷۲﴿ ي
َ ْ َو ا ُم ْر ُت ا َ ْن اَڪُ ْو َن م َن ال ُْم ْسلم

And I have been instructed that I be from among the submissive ones.’ {72} They then
rejected him ,
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فنجينٰه ومن معه فى الفلك وجعلنٰهم خلٰ ئف

so We saved him and those who
were with him on the Ark and We
established them as vicegerents,

واغرقنا الذين كذبوا بءايٰ تنا فانظر كيف كان

and We drowned those who
rejected Our signs. So, see how
the fate

 ثم بعثنا من بعده رسال٧٣ عٰقبة المنذرين

of the ones who were warned was!
{#S10A73} We then sent
Messengers (Alayhimus salaam)
after him

الى قومهم فجاءوهم بالبينٰ ت فما كانوا ليؤمنوا
ٰ

to their people, then they brought
clear proofs to them; they use to not
believe

على قلوب
ٰ بما كذبوا به من قبل كذٰلك نطبع

in what they had rejected before.
In this way, We place a seal upon
the hearts

 ثم بعثنا من بعدهم موسىٰ وهٰرون٧٤ المعتدين

of the transgressing ones.
{#S10A74} We then sent Musa
(Alayhis salaam) and Harun
(Alayhis salaam) after them

الى فرعون وماليه بءايٰ تنا فاستكبروا وكانوا
ٰ

with Our signs to Firawn and his
leaders. They were then arrogant
and they were

 فلما جاءهم الحق من عندنا٧٥ قوما مجرمين

a sinful people. {#S10A75} So,
when the truth came to them from
Us

ٰ قال موسى٧٦ قالوا ان هٰذا لسحر مبين

they said, ‘This is most certainly
clear sorcery!’ {#S10A76} Musa
(Alayhis salaam) said,

اتقولون للحق لما جاءكم اسحر هٰذا وال يفلح

‘Do you say about the truth when it
comes to you, “Is this sorcery?”,
and the sorcerers will not

 قالوا اجئتنا لتلفتنا عما وجدنا عليه٧٧ السٰ حرون

succeed.’ {#S10A77} They said,
‘Have you come to us so that you
may divert us from what we found
our forefathers

ءاباءنا وتكون لكما الكبرياء فى االرض

upon and so that there may be
supremacy for you on the earth?

 وقال فرعون ائتونى٧٨ وما نحن لكما بمؤمنين

And we will not be ones believing in
you two.’ {#S10A78} And Firawn
said, ‘Bring every

۳۰۲

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

هٰن َخلٰٓٮ َف
ْ ُ ٰ ْ فَ َن َج ْي ٰن ُه َو َم ْن َم َع ٗه ِف الْـ ُفل ْك َو َج َعل
so We saved him and those who were with him on the Ark and We established them as
vicegerents,

َان
َ َو اَغ َْرقْ َنا الَذ ْي َن ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َن ۚ  اّۚٓ فَا ْن ُظ ْر ك َْي َف ك
and We drowned those who rejected Our signs. So, see how the fate

ۢ ْ ﴾ ُث َم َب َع ْث َنا م۷۳﴿ عَاق َب ُۃ ال ُْم ْنذَ ر ْي َن
ن َب ْعد ٖه ُر ُس ًَل
of the ones who were warned was! {73} We then sent Messengers  after him

ا ٰٰل ق َْومه ْم ف ََجٓا ُء ْو ُه ْم بال َْبي ٰنت فَ َما ك َا ُن ْوا ل ُي ْؤم ُن ْوا
to their people, then they brought clear proofs to them; they use to not believe

ك َن ْط َب ُع ع َٰٰل قُل ُْوب
َ ب َما ڪَ َذ ُب ْوا ب ٖه م ْن ق َْب ُلِؕۚ   ك َٰذل
in what they had rejected before. In this way, We place a seal upon the hearts

ۢ ْ ﴾ ُث َم َب َع ْث َنا م۷۴﴿ ال ُْم ْع َتد ْي َن
ن َب ْعده ْم ُم ْو ٰٰس َو ٰه ُر ْو َن
of the transgressing ones. {74} We then sent Mūsā  and Hārūn  after them

َب ْوا َو ك َا ُن ْوا
ْ َا ٰٰل ف ْر َع ْو َن َو َم ََلٮ ٖه باٰ ٰيت َنا ف
ُ َ ْاس َتڪ
with Our signs to Firʿawn and his leaders. They were then arrogant and they were

﴾ فَل َمَا َجٓا َء ُه ُم الْ َحـ ُق م ْن ع ْند َنا۷۵﴿ ي
َ ْ ق َْو ًما ُم ْجرم
a sinful people. {75} So, when the truth came to them from Us

﴾ قَا َل ُم ْو َٰٰۤس۷۶﴿ قَال َُْۤوا ا َن ٰهذَ ا لَس ْحر ُمب ْي
they said, ‘This is most certainly clear sorcery!’ {76} Mūsā  said,

ُُمِؕ اَس ْحر ٰهذَ ۚ  اِؕ َو ََل ُيفْلح
  ۚ ْ ا َ َتق ُْول ُْو َن لل ْ َحق لَمَا َجٓا َءك

‘Do you say about the truth when it comes to you, “Is this sorcery?”, and the sorcerers
will not

﴾ قَال َُْۤـوا اَج ْئ َتـ َنا ل َتل ْف َتـ َنا َعمَا َو َج ْد َنا عَل َْيه۷۷﴿ السح ُر ْو َن
ٰ

succeed.’ {77} They said, ‘Have you come to us so that you may divert us from what we
found our forefathers

ِؕك َما الْڪ َْب َيٓا ُء ِف ْاَل َرض
ُ َٰا َبٓا َء َنا َو َتڪُ ْو َن ل
ْ
upon and so that there may be supremacy for you on the earth?

َ ْ َو َما َن ْح ُن لَـڪُ َما ب ُم ْؤمن
ْ﴾ َو قَا َل ف ْر َع ْو ُن ا ْئ ُت ْوّن۷۸﴿ ي
And we will not be ones believing in you two.’ {78} And Firʿawn said, ‘Bring every
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learned sorcerer to me.’ {79} Then when the sorcerers came, Mūsā  said

learned sorcerer to me.’ {#S10A79}
Then when the sorcerers came,
Musa (Alayhis salaam) said

﴾ فَل ََماَۤ ا َلْق َْوا۸۰﴿ ُم ْو َٰٰۤس ا َلْق ُْوا َما َۤ ا َ ْن ُت ْم ُملْق ُْو َن

 فلما القوا٨٠ موسى القوا ما انتم ملقون
ٰ

to them, ‘Throw, what you will be throwing.’ {80} When they then threw,

to them, ‘Throw, what you will be
throwing.’ {#S10A80} When they
then threw,

الِل
َ ٰ قَا َل ُم ْو ٰٰس َما ج ْئ ُت ْم بهَۙ الس ْح ُرِؕ ا َن

موسى ما جئتم به السحر ان هللا
قال
ٰ

Mūsā  said, ‘What you have brought is sorcery. Allāh will certainly

Musa (Alayhis salaam) said, ‘What
you have brought is sorcery. Allah
will certainly

﴾۸۱﴿ الِل ََل ُي ْصلحُ َع َم َل الْ ُمفْسد ْي َن
َ ٰ َس ُي ْبطل ُ ٗهۚ  ِؕ ا َن

٨١ سيبطله ان هللا ال يصلح عمل المفسدين

soon negate it. Allāh certainly does not allow the actions of ones who spread mischief be
right.’ {81}

soon negate it. Allah certainly does
not allow the actions of ones who
spread mischief be right.’
{#S10A81}

۸
 ع۱۲
۱۳
And Allah will establish the Truth by
His words even if the sinful dislike.
{#S10A82}

لموسى اال ذرية من قومه علىٰ خوف
فما ءامن
ٰ

Then out of fear of Firawn and
their leaders, that he would put
them to trial,

من فرعون وماليهم ان يفتنهم وان فرعون

only a group believed in Musa
(Alayhis salaam) from among his
people. And Firawn was most
certainly

 وقال٨٣ لعال فى االرض وانه لمن المسرفين

pompous on the earth, and he was
most certainly from among the
transgressing ones. {#S10A83}
And Musa (Alayhis salaam)

موسى يٰقوم ان كنتم ءامنتم باهلل فعليه توكلوا
ٰ

said, ‘O my people, if you believe in
Allah then place your trust in Him,

 فقالوا على هللا توكلنا٨٤ ان كنتم مسلمين

if you are the submissive ones.’
{#S10A84} So, they said, ‘We place
our trust in Allah,

 ونجنا٨٥ ربنا ال تجعلنا فتنة للقوم الظٰلمين

O our Lord, do not make us a trial
of the wrongdoing people;
{#S10A85} And save us

 واوحينا٨٦ برحمتك من القوم الكٰفرين

by Your mercy from the
disbelieving people.’ {#S10A86}
And We revealed

موسى واخيه ان تبوءا لقومكما بمصر
الى
ٰ
ٰ

to Musa (Alayhis salaam) and his
brother that, ‘Make dwellings for
your people

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

الس َح َرةُ قَا َل ل َُه ْم
َ ﴾ فَل َمَا َجٓا َء۷۹﴿ بڪُ ل ٰسحر عَل ْيم

 فلما جاء السحرة قال لهم٧٩ بكل سٰ حر عليم

٨٢ ويحق هللا الحق بكلمٰ ته ولو كره المجرمون

۳۰۳

﴾۸۲﴿ الِل الْ َحـ َق بكَل ٰمت ٖه َو ل َْو ك َر َه ال ُْم ْجر ُم ْو َنن
ُ ٰ َو ُيح ُق
And Allāh will establish the Truth by His words even if the sinful dislike. {82}

فَ َماَۤ ٰا َم َن ل ُم ْو َٰٰۤس ا ََل ُذريَۃ م ْن ق َْوم ٖه ع َٰٰل َخ ْوف
Then out of fear of Firʿawn and their leaders, that he would put them to trial,

هٰنِؕ َو ا َن ف ْر َع ْو َن
  ۚ ْ ُ َ م ْن ف ْر َع ْو َن َو َم ََلٮه ْم ا َ ْن يَفْت

only a group believed in Mūsā  from among his people. And Firʿawn was most
certainly

﴾ َو قَا َل۸۳﴿ ي
  ۚ لَ َعال ِف ْاَل َْر
َ ْ ضّۚٓ َو انَ ٗه لَم َن ال ُْم ْسرف

pompous on the earth, and he was most certainly from among the transgressing ones.
{83} And Mūsā 

َۤ الِل فَ َعل َْيه َت َوكَل ُْوا
ٰ ُم ْو ٰٰس ٰيق َْوم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰا َم ْن ُت ْم ب

said, ‘O my people, if you believe in Allāh then place your trust in Him,

ّٓۚ  ۚالِل َت َوكَل ْ َنا
ٰ ﴾ فَقَال ُْوا ع ََٰل۸۴﴿ ي
َ ْ ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ُم ْسلم
if you are the submissive ones.’ {84} So, they said, ‘We place our trust in Allāh,

ٰ َربَ َنا ََل َت ْج َعل ْ َنا ف ْت َن ًۃ للْق َْوم
﴾ َو َنج َنا۸۵﴿ َۙي
َ ْ الظلم
O our Lord, do not make us a trial of the wrongdoing people; {85} And save us

َۤ﴾ َو ا َ ْو َح ْي َنا۸۶﴿ ْڪفر ْي َن
ٰ ك م َن الْق َْوم ال
َ ب َر ْح َمت
by Your mercy from the disbelieving people.’ {86} And We revealed

ٰل ُم ْو ٰٰس َو اَخ ْيه ا َ ْن َت َب َو ٰا لق َْومك َُما بم ْص َر
ٰ ا
to Mūsā  and his brother that, ‘Make dwellings for your people
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۱۰ ُیو ُنس
بيوتا واجعلوا بيوتكم قبلة واقيموا

in Egypt, and establish your homes
as a place of orientation, and
establish

موسى ربنا
 وقال٨٧ الصلوة وبشر المؤمنين
ٰ
ٰ

Prayer, and give glad tidings to the
believing ones.’ {#S10A87} And
Musa (Alayhis salaam) said, ‘O our
Lord,

واموال
ٰ انك ءاتيت فرعون وماله زينة

You certainly gave Firawn and his
leaders adornment and wealth

الحيوة الدنيا ربنا ليضلوا عن سبيلك
ٰ
فى

in the worldly life, O our Lord, so
that they may lead astray from Your
way.

امولهم واشدد
ٰ على
ٰ ربنا اطمس

O our Lord, wipe their wealth away
and harden

حتى يروا العذاب االليم
ٰ علىٰ قلوبهم فال يؤمنوا
٨٨

their hearts so that they do not
believe until they see the painful
punishment.’ {#S10A88}

قال قد اجيبت دعوتكما فاستقيما

He said, ‘Your supplication has
been accepted, so both of you
remain steadfast

 وجٰ وزنا٨٩ وال تتبعان سبيل الذين ال يعلمون

and do not follow the way of those
who do not know.’ {#S10A89} And
We caused the Children

اسرءيل البحر فاتبعهم فرعون
ٰ ببنى

of Israil to cross the sea, Firawn and
his forces then

وجنوده بغيا وعدوا حتىٰ اذا ادركه الغرق

followed them with tyranny and
enmity until when the drowning
overtook him,

۳۰۴

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ڪ ْم ق ْبل َ ًۃ َو اَق ْي ُموا
ُ اج َعل ُْوا ُب ُي ْو َت
ْ ُب ُي ْو ًتا َو
in Egypt, and establish your homes as a place of orientation, and establish

َۤ﴾ َو قَا َل ُم ْو ٰٰس ربَ َنا۸۷﴿ ي
َ
َ ْ الصلٰو ۚ  ةَِؕ َو َبشر ال ُْم ْؤمن
َ

Prayer, and give glad tidings to the believing ones.’ {87} And Mūsā  said, ‘O our
Lord,

ت ف ْر َع ْو َن َو َم ََل َ ٗه ز ْي َن ًۃ َو ا َ ْم َو ًاَل
َ َان
َ ك ٰا َت ْي
You certainly gave Firʿawn and his leaders adornment and wealth

ّٓۚك
ُ ِف الْ َح ٰيوة
َ الد ْن َي َۙاۚ   َربَ َنا ل ُيضل ُ ْوا َع ْن َسب ْيل
in the worldly life, O our Lord, so that they may lead astray from Your way.

اش ُد ْد
ْ َربَ َنا ا ْطم ْس ع ََٰٰۤل ا َ ْم َواله ْم َو
O our Lord, wipe their wealth away and harden

﴾۸۸﴿ اب ْاَل َ ل ْي َم
َ َع َٰٰل قُل ُْوبه ْم فَ ََل ُي ْؤم ُن ْوا َح ِٰت َي َر ُوا ال َْعذ
their hearts so that they do not believe until they see the painful punishment.’ {88}

اس َتق ْي َما
ْ َقَا َل ق َْد اُج ْي َب ْت دَ ْع َو ُتڪُ َما ف
He said, ‘Your supplication has been accepted, so both of you remain steadfast

﴾ َو ٰج َو ْز َنا۸۹﴿ َو ََل َت َتب ٰ ٓعن َسب ْي َل الَذ ْي َن ََل َي ْعل َُم ْو َن
and do not follow the way of those who do not know.’ {89} And We caused the Children

ـع ُه ْم ف ْر َع ْو ُن
َ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ال َْب ْح َر فَا َ ْت َب
َْۤ ب َب
of Isrāʼīl to cross the sea, Firʿawn and his forces then

ََۙو ُج ُن ْو ُد ٗه َب ْغ ًيا َو عَ ْد ًو ۚ  اِؕ َح ِٰت اذَا َۤ ا َ ْدرك َ ُه الْ َغ َر ُق
َ
followed them with tyranny and enmity until when the drowning overtook him,

قال ءامنت انه ال الٰه اال الذى ءامنت به

ى ٰا َم َن ْت ب ٖه
ُ قَا َل ٰا َم ْن
َْۤ ت اَنَ ٗه ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل الَذ

he said, ‘I believe that there is no
deity except the One upon whom
the Children

he said, ‘I believe that there is no deity except the One upon whom the Children

 ءالءٰ ن٩٠ اسرءيل وانا من المسلمين
ٰ بنوا

﴾ ٰ ٓا لْــ َٰن۹۰﴿ ي
َ ْ َب ُن َْۤوا ا ْس َرٓاء ْي َل َو ا َ َنا م َن ال ُْم ْسلم

of Israil have believed, and I am
from among the submissive ones.’
{#S10A90} ‘Now?

of Isrāʼīl have believed, and I am from among the submissive ones.’ {90} ‘Now?

٩١ وقد عصيت قبل وكنت من المفسدين

Whilst you certainly disobeyed
before, and you were from among
the ones who spread mischief!’
{#S10A91}

﴾۹۱﴿ ت م َن ال ُْمفْسد ْي َن
َ ت ق َْب ُل َو ڪُ ْن
َ َو قَ ْد َع َص ْي
Whilst you certainly disobeyed before, and you were from among the ones who spread
mischief!’ {91}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۰ ُیو ُنس

So, today, We will preserve you with your body so that you may be a sign for those after

So, today, We will preserve you
with your body so that you may be a
sign for those after

َ يا م َن
الناس َع ْن ٰا ٰيت َنا
ً ْ ٰا َي ًۃِؕۚ   َو ا َن ڪَ ث

ءاية وان كثيرا من الناس عن ءايٰ تنا

you. And many from among mankind are most certainly heedless

you. And many from among
mankind are most certainly
heedless

۹
 ع۱۰
۱۴

of Our signs. {#S10A92} And We
most certainly settled the Children
of Israil in an honourable

صدق ورزقنٰهم من الطيبٰ ت فما اختلفوا

place and We provided for them
from wholesome things. They then
did not disagree

حتى جاءهم العلم ان ربك يقضى بينهم
ٰ

until knowledge came to them.
Your Lord will certainly judge
between them

٩٣ يوم القيٰ مة فيما كانوا فيه يختلفون

on the Day of Standing regarding
what they used to disagree about.
{#S10A93}

فان كنت فى شك مما انزلنا اليك فسءل الذين

If you are then in any doubt
concerning what We have sent
down to you, then ask those

يقرءون الكتٰب من قبلك لقد جاءك

who were reciting the book before
you. The Truth has most certainly
come

٩٤ الحق من ربك فال تكونن من الممترين

to you from your Lord, so never be
from among the doubting ones.
{#S10A94}

وال تكونن من الذين كذبوا بءايٰت هللا

And never be from among those
who rejected the Verses of Allah,

 ان الذين حقت٩٥ فتكون من الخٰ سرين

lest you become from among the
losing ones; {#S10A95} Those
upon whom a word of your

 ولو جاءتهم٩٦ عليهم كلمت ربك ال يؤمنون

Lord has certainly been established
will not believe; {#S10A96} Even if
every sign

 فلوال٩٧ حتى يروا العذاب االليم
ٰ كل ءاية

came to them, until they see the
painful punishment; {#S10A97}
Then there has not

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

َك
َ ك ل َتڪُ ْو َن ل َم ْن َخلْف
َ ك ب َب َدن
َ فَال َْي ْو َم ُنـ َنج ْي

فاليوم ننجيك ببدنك لتكون لمن خلفك

اسرءيل مبوا
ٰ  ولقد بوانا بنى٩٢ لغٰفلون

۳۰۵

َ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ُم َب َوا
َْۤ ﴾ َو لَق َْد َب َو ا ْ َنا َب۹۲﴿ لَ ٰغفل ُْو َنن
of Our signs. {92} And We most certainly settled the Children of Isrāʼīl in an honourable

َ هٰن م َن
الطي ٰبتّۚٓ فَ َما ا ْخ َتلَف ُْوا
ْ ُ ٰ ْص ْدق َو َر َزق
place and We provided for them from wholesome things. They then did not disagree

ِؕ ُ َح ِٰت َجٓا َء ُه ُم الْعل
هٰن
َ َْم ا َن َرب
ْ ُ َ ٰض َب ْي
ْ ك َي ْق
until knowledge came to them. Your Lord will certainly judge between them

﴾۹۳﴿ َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ف ْي َما ك َا ُن ْوا ف ْيه َي ْخ َتلف ُْو َن
on the Day of Standing regarding what they used to disagree about. {93}

ك فَ ْســ َل الَذ ْي َن
َ ت ِف ْ َشك م َماَۤ ا َ ْن َزلْ َنا َۤ ال َْي
َ فَا ْن ك ُ ْن
If you are then in any doubt concerning what We have sent down to you, then ask those

كّۚٓ لَق َْد َجٓا َء َك
َ ب م ْن ق َْبل
َ َيق َْر ُء ْو َن الْڪ ٰت
who were reciting the book before you. The Truth has most certainly come

ُ ك فَ ََل َت
﴾۹۴﴿ َۙك ْو َن َن م َن ال ُْم ْم ََت ْي َن
َ الْ َح ُق م ْن َرب
to you from your Lord, so never be from among the doubting ones. {94}

ٰ َو ََل َتڪُ ْو َن َن م َن الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت
الِل
And never be from among those who rejected the Verses of Allāh,

﴾ ا َن الَذ ْي َن َح َق ْت۹۵﴿ فَ َتڪُ ْو َن م َن الْ ٰخسر ْي َن
lest you become from among the losing ones; {95} Those upon whom a word of your

﴾ َو ل َْو َجٓا َء ْت ُه ْم۹۶﴿ َۙك ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
َ ت َرب
ُ هْي ك َل َم
ْ ْ َ عَل
Lord has certainly been established will not believe; {96} Even if every sign

﴾ فَل َْو ََل۹۷﴿ اب ْاَل َ ل ْي َم
َ َك ُ ُل ٰا َيۃ َح ِٰت َي َر ُوا ال َْعذ
came to them, until they see the painful punishment; {97} Then there has not
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۱۰ ُیو ُنس
كانت قرية ءامنت فنفعها ايمٰ نها اال قوم

been a town that believed; its
believing then had benefited it
except the people

يونس لما ءامنوا كشفنا عنهم عذاب الخزى

of Yunus (Alayhis salaam); We
removed the disgraceful
punishment in the worldly life

٩٨ الى حين
ٰ
فى
ٰ الحيوة الدنيا ومتعنٰ هم

from them when they believed, and
We gave them temporary benefit
until a time. {#S10A98}

ولو شاء ربك لءامن من فى االرض كلهم جميعا

And if your Lord willed, all those on
the earth would surely have
collectively believed.

٩٩ حتى يكونوا مؤمنين
ٰ افانت تكره الناس

Will you then compel mankind until
they become believing ones?
{#S10A99}

وما كان لنفس ان تؤمن اال باذن هللا

And it is not possible for any soul
to believe except with the
permission of Allah,

١٠٠ ويجعل الرجس على الذين ال يعقلون

and Allah establishes impurity upon
those who do not discern.
{#S10A100}

قل انظروا ماذا فى السمٰ ٰوت واالرض

Say, ‘Look at what is in the
heavens and the earth’,

١٠١ وما تغنى الءايٰ ت والنذر عن قوم ال يؤمنون

and signs and warners do not
benefit a people who do not believe.
{#S10A101}

فهل ينتظرون اال مثل ايام الذين خلوا

They are then only waiting for the
like of days of those who passed

من قبلهم قل فانتظروا انى معكم

before them. Say, ‘So wait, I am
certainly from among the ones

 ثم ننجى رسلنا والذين ءامنوا١٠٢ من المنتظرين
كذٰ لك

waiting with you.’ {#S10A102}
Then, We will save Our Messengers
(Alayhimus salaam) and the
Believers, in this way.

 قل يٰ ايها الناس ان١٠٣ حقا علينا ننج المؤمنين

As an obligation upon Us; We will
save the believing ones.
{#S10A103} Say, ‘O Mankind, if

۳۰۶

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ڪَ ا َن ْت قَ ْر َيۃ ٰا َم َن ْت فَ َنف ََع َها َۤ ا ْي َما ُن َهاَۤ ا ََل ق َْو َم
been a town that believed; its believing then had benefited it except the people

اب الْخ ْزى
ْ ُ ْ ُي ْو ُن َسِؕ ل ََما َۤ ٰا َم ُن ْوا ڪَ َش ْف َنا َع
َ َهٰن عَذ
of Yūnus ; We removed the disgraceful punishment in the worldly life

ُ ِف الْ َح ٰيوة
﴾۹۸﴿ هٰن ا ٰٰل ح ْي
ْ ُ ٰ الد ْن َيا َو َم َت ْع
from them when they believed, and We gave them temporary benefit until a time. {98}

ِؕ  ۚك ََلٰ َم َن َم ْن ِف ْاَل َرض ك ُل ُ ُه ْم َجم ْي ًعا
َ َُو ل َْو َشٓا َء َرب
ْ
And if your Lord willed, all those on the earth would surely have collectively believed.

َ ُكره
ْ ت ُت
﴾۹۹﴿ ي
َ الن
َ ا َ فَا َ ْن
َ ْ اس َح ِٰت َيڪُ ْو ُن ْوا ُم ْؤمن
Will you then compel mankind until they become believing ones? {99}

ِؕالِل
ٰ ان ل َن ْفس ا َ ْن ُت ْؤم َن ا ََل با ْذن
َ ََو َما ڪ
And it is not possible for any soul to believe except with the permission of Allāh,

﴾۱۰۰﴿ َو َي ْج َع ُل الر ْج َس ع ََٰل الَذ ْي َن ََل َي ْعقل ُْو َن
and Allāh establishes impurity upon those who do not discern. {100}

ِؕ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ قُل ا ْن ُظ ُر ْوا َماذَا ِف
ْ
Say, ‘Look at what is in the heavens and the earth’,

ُ ت َو
﴾۱۰۱﴿ النذُ ُر َع ْن ق َْوم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
ُ َو َما ُتغّْن ْاَلٰ ٰي
and signs and warners do not benefit a people who do not believe. {101}

فَ َه ْل َي ْن َتظ ُر ْو َن ا ََل مثْ َل اَيَام الَذ ْي َن َخل َْوا
They are then only waiting for the like of days of those who passed

م ْن ق َْبله ْمِؕ قُ ْل فَا ْن َتظ ُر َْۤوا اّنْ َم َعڪُ ْم
before them. Say, ‘So wait, I am certainly from among the ones

ّٓۚك
َ ّج ُر ُسل َ َنا َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ك َٰذل
ْ ﴾ ُث َم ُن َن۱۰۲﴿ م َن ال ُْم ْن َتظر ْي َن

waiting with you.’ {102} Then, We will save Our Messengers  and the Believers, in
this way.

َ ﴾ قُ ْل َٰۤياَ ُي َها۱۰۳﴿ ين
اس ا ْن
ُ الن
َ ْ َح ًقا عَل َْي َنا ُنـ ْنج ال ُْم ْؤمن
As an obligation upon Us; We will save the believing ones. {103} Say, ‘O Mankind, if
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۰ ُیو ُنس
كنتم فى شك من دينى فال اعبد الذين

you are in doubt about my Religion
then I do not worship those

تعبدون من دون هللا ولٰ كن اعبد هللا الذى

you worship instead of Allah,
rather, I worship Allah who

١٠٤ يتوفىٰ كم وامرت ان اكون من المؤمنين

will extract your soul. And I have
been instructed that I be from
among the believing ones.
{#S10A104}

وان اقم وجهك للدين حنيفا وال تكونن

And that, you straighten your face
for the Religion, turning absolutely
to Allah, and never be

 وال تدع من دون هللا١٠٥ من المشركين

from among ones who associate
partners with Him. {#S10A105} And
do not call, instead of Allah,

ما ال ينفعك وال يضرك فان فعلت فانك

what cannot benefit you nor harm
you; then if you do, in that case you
will then

 وان يمسسك هللا بضر١٠٦ اذا من الظٰلمين

certainly be from among the
wrongdoing ones.’ {#S10A106}
And, if Allah touches you with any
harm

فال كاشف له اال هو وان يردك بخير فال راد

then there is no one to remove it
except Him, and if He intends any
good for you then no one can repel

لفضله يصيب به من يشاء من عباده وهو

His grace. He causes it to reach
whomever He wills from among His
servants and He is

 قل يٰ ايها الناس قد جاءكم١٠٧ الغفور الرحيم

the Most Relenting, the All-Merciful.
{#S10A107} Say, ‘O Mankind, the
Truth has certainly come

اهتدى فانما يهتدى
الحق من ربكم فمن
ٰ

to you from your Lord, so whoever
accepts the guidance, he then only
accepts the guidance

لنفسه ومن ضل فانما يضل عليها

for himself, and whoever goes
astray, he then only goes astray
against himself.

يوحى اليك
 واتبع ما١٠٨ وما انا عليكم بوكيل
ٰ

And I am not a guardian over you.’
{#S10A108} And follow what has
been revealed to you

۳۰۷

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

ّن فَ ََل َۤ ا َ ْع ُب ُد الَذ ْي َن
ْ ڪُ ْن ُت ْم ِف ْ َشك م ْن د ْي
you are in doubt about my Religion then I do not worship those

ٰ َت ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون
ى
َ ٰ الِل َولٰـك ْن ا َ ْع ُب ُد
ْ الِل الَذ
you worship instead of Allāh, rather, I worship Allāh who

﴾۱۰۴﴿ َۙي
َ ْ َي َت َو ٰفٮك ُْمّۛۚٓ َو ا ُم ْر ُت ا َ ْن ا َ ك ُْو َن م َن ال ُْم ْؤمن

will extract your soul. And I have been instructed that I be from among the believing
ones. {104}

ك للد ْين َحن ْيف ًّۚٓاۚ   َو ََل َتڪُ ْو َن َن
َ َو ا َ ْن اَق ْم َو ْج َه

And that, you straighten your face for the Religion, turning absolutely to Allāh, and never
be

ٰ ﴾ َو ََل َت ْدعُ م ْن ُد ْون۱۰۵﴿ ي
الِل
َ ْ م َن ال ُْم ْشرڪ
from among ones who associate partners with Him. {105} And do not call, instead of
Allāh,

ك
ُ ك َو ََل َي
َ َض ُر َكّۚٓ فَا ْن فَ َعل َْت فَان
َ َما ََل َي ْنف َُع
what cannot benefit you nor harm you; then if you do, in that case you will then

ٰ اذًا م َن
ضر
ُ الِل ب
َ ﴾ َو ا ْن يَ ْم َس ْس۱۰۶﴿ ي
ُٰ ك
َ ْ الظلم

certainly be from among the wrongdoing ones.’ {106} And, if Allāh touches you with
any harm

َ فَ ََل ك َاش َف لَ َۤ ٗه ا ََل ُه َو ّۚٓ َو ا ْن يُر ْد َك ب َخ ْي فَ ََل َر
ٓاد

then there is no one to remove it except Him, and if He intends any good for you then no
one can repel

ب ب ٖه َم ْن َي َشٓا ُء م ْن ع َباد ٖۚ  هِؕ َو ُه َو
ْ لف
ُ َضل ٖ ۚ  هِؕ ُيص ْي
His grace. He causes it to reach whomever He wills from among His servants and He is

َ ﴾ قُ ْل َٰۤياَيُ َها۱۰۷﴿ الْ َغف ُْو ُر ال َرح ْي ُم
اس ق َْد َجٓا َءك ُُم
ُ الن

the Most Relenting, the All-Merciful. {107} Say, ‘O Mankind, the Truth has certainly
come

ى
ْ الْ َحـ ُق م ْن َربڪُ ْمّۚٓ فَ َمن ا ْه َت ٰدى فَانَ َما َي ْه َتد
to you from your Lord, so whoever accepts the guidance, he then only accepts the
guidance

ّٓۚل َنفْس ٖهّۚٓ َو َم ْن َض َل فَانَ َما َيض ُل عَل َْي َها
for himself, and whoever goes astray, he then only goes astray against himself.

ك
َ ﴾ َو ا َتب ْع َما ُي ْو َْٰۤح ال َْي۱۰۸﴿ َِؕو َما َۤ ا َ َنا عَل َْيڪُ ْم ب َوك ْيل
And I am not a guardian over you.’ {108} And follow what has been revealed to you
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۳۰۸

۱۱ ُهود

١٠٩ حتى يحكم هللا وهو خير الحٰ كمين
ٰ واصبر

and remain patient until Allah
judges; and He is the Best of Ones
Who Judge. {#S10A109}

 هود١١

﴾۱۰۹﴿ ين
ُ ٰ َب َح ِٰت َي ْحك َُم
َ ْ ي الْ ٰحكم
ْ َو
ُ ْ الِلّۛۚٓ َو ُه َو َخ
ْ اص
and remain patient until Allāh judges; and He is the Best of Ones Who Judge. {109}

) ۵۲ (  ) ُسو َرةُ ُهود َم ِك َی ٌة۱۱ (

۱۰ ُرك ُوعَا ُت َها
10 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

الر كتٰب احكمت ءايٰ ته ثم فصلت من لدن

Alif Lam Ra. A Book; Its Verses
have been established then clearly
explained, by the

 اال تعبدوا اال هللا اننى لكم١ حكيم خبير

All-Wise, All-Aware; {#S11A1}
That, only worship Allah. I am
certainly a warner

 وان استغفروا ربكم٢ منه نذير وبشير

and a bearer of glad tidings for you
from Him; {#S11A2} And that you
seek forgiveness from your Lord,

الى اجل
ٰ ثم توبوا اليه يمتعكم متٰعا حسنا

then turn to Him in repentance, He
will give you benefit; a good benefit
until a fixed

مسمى ويؤت كل ذى فضل فضله

predetermined time and He will give
every worthy one His grace.

٣ وان تولوا فانى اخاف عليكم عذاب يوم كبير

And if you turn then I certainly fear
punishment of a Big Day upon you.
{#S11A3}

٤ على كل شىء قدير
ٰ الى هللا مرجعكم وهو

Your place of return is to Allah and
He is Omnipotent over every single
thing. {#S11A4}

اال انهم يثنون صدورهم ليستخفوا منه

Listen! They certainly turn their
chests away so that they may hide
from Him.

اال حين يستغشون ثيابهم يعلم ما يسرون

Listen! The time when they cover
themselves with their clothes, He
knows what they conceal

٥ وما يعلنون انه عليم بذات الصدور

and what they disclose. He is
certainly All-Knowing of the nature
of the chests. {#S11A5}

۱۲۳ ا َیا ُت َها

11 - Sūra Hūd - Prophet Hūd  - Makkī (52)

11 - Sura Hud - Prophet Hud
(Alayhis salaam)

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱۱ َیع َت ِذ ُرو َن

Āyāt 123

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

الٓ ٰر ك ٰتب ا ُ ْحك َم ْت ٰا ٰيـ ُت ٗه ُث َم فُصل َْت م ْن لَ ُد ْن
Alif Lām Rā. A Book; Its Verses have been established then clearly explained, by the

ِؕ َ ٰ ﴾ ا َ ََل َت ْع ُب ُد َْۤوا ا ََل۱﴿ ََۙحك ْيم َخب ْي
ّن لَـڪُ ْم
ْ َالِلۚ   ان
All-Wise, All-Aware; {1} That, only worship Allāh. I am certainly a warner

ُ َ﴾ َو اَن ا ْس َت ْغف ُر ْوا َرب۲﴿ َۙي
ك ْم
  ۚ ْ م ْن ُه َنذ ْير َو َبش

and a bearer of glad tidings for you from Him; {2} And that you seek forgiveness from
your Lord,

ُث َم ُت ْو ُب َْۤوا ال َْيه ُي َمت ْعڪُ ْم َم َتاعًا َح َس ًنا ا َٰٰۤل ا َ َجل
then turn to Him in repentance, He will give you benefit; a good benefit until a fixed

ِؕ ضل َ ٗه
ْ َى ف
ْ َض ل ف
ْ ُم َس ًْم َو ُي ْؤت ڪُ َل ذ
predetermined time and He will give every worthy one His grace.

ُ اف عَل َْي
﴾۳﴿ اب َي ْوم ك َب ْي
ُ َو ا ْن َت َول َ ْوا فَاّنَْۤ ا َ َخ
َ َك ْم عَذ
And if you turn then I certainly fear punishment of a Big Day upon you. {3}

ٰ ا َٰل
﴾۴﴿ َشء قَد ْير
ْ َ الِل َم ْرج ُعك ُْمّۚٓ َو ُه َو ع َٰٰل ك ُل
Your place of return is to Allāh and He is Omnipotent over every single thing. {4}

ِؕا َ ََل َۤ انَ ُه ْم َي ْث ُن ْو َن ُص ُد ْور ُه ْم ل َي ْس َت ْخف ُْوا م ْن ُه
َ
Listen! They certainly turn their chests away so that they may hide from Him.

ي َي ْس َت ْغ ُش ْو َن ث َيا َب ُه ْمَۙ َي ْعل َُم َما ُيس ُر ْو َن
َ ْ ا َ ََل ح
Listen! The time when they cover themselves with their clothes, He knows what they
conceal

﴾۵﴿ الص ُد ْور
ُ َو َما ُي ْعل ُن ْو َنّۚٓ انَ ٗه عَل ْيم ۢ بذَ ات
and what they disclose. He is certainly All-Knowing of the nature of the chests. {5}
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۱۱ ُهود

And there is no creature on the
earth except its provision is upon
Allah. And He knows

)۱۲( اِن َع َش َر
ِ َا َل ُجز ُء الث

وما من دابة فى االرض اال على هللا رزقها ويعلم

And He is the One who created the heavens and the earth in six

And He is the One who created the
heavens and the earth in six

ُ َُان َع ْر ُش ٗه ع ََٰل ال َْمٓاء ل َي ْبل َُوڪُ ْم اَي
ك ْم
َ اَيَام َو ك

ايام وكان عرشه على الماء ليبلوكم ايكم

days, whilst His Throne was on water, so that He may test you; which one of you

days, whilst His Throne was on
water, so that He may test you;
which one of you

ا َ ْح َس ُن َع َم ًَلۚ  ِؕ َو لَٮ ْن قُل َْت انَڪُ ْم َم ْب ُع ْو ُث ْو َن

احسن عمال ولئن قلت انكم مبعوثون

is best in action. And if you  surely say, ‘You will certainly be resurrected

is best in action. And if you
(Sallalaahu alayhi wasallam) surely
say, ‘You will certainly be
resurrected

َۤ ن َب ْعد ال َْم ْوت ل ََيـق ُْولَ َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر َْۤوا ا ْن ٰهذَ ا
ْۢ م

من بعد الموت ليقولن الذين كفروا ان هٰذا

after death’, the disbelievers would most certainly say, ‘This is only

after death’, the disbelievers would
most certainly say, ‘This is only

اب
ُ ُ ْ ﴾ َو لَٮ ْن ا ََخ ْر َنا َع۷﴿ ا ََل س ْحر ُمب ْي
َ َهٰن ال َْعذ

 ولئن اخرنا عنهم العذاب٧ اال سحر مبين

clear sorcery.’ {7} And if We were to surely grant a reprieve of the punishment from
them

clear sorcery.’ {#S11A7} And if We
were to surely grant a reprieve of
the punishment from them

ا َٰٰۤل ا ُ َمۃ َم ْع ُد ْو َدة ل َ َيـق ُْولُ َن َما َي ْحب ُس ٗهِؕ ا َ ََل َي ْو َم

الى امة معدودة ليقولن ما يحبسه اال يوم
ٰ

until a specified time, they would most certainly say, ‘What is stopping it?’ Listen! The
day

until a specified time, they would
most certainly say, ‘What is
stopping it?’ Listen! The day

اق به ْم َما ك َا ُن ْوا
َ هٰن َو َح
ْ ْ َياْت
ْ ُ ْ هْي ل َْـي َس َم ْص ُر ْوفًا َع

ياتيهم ليس مصروفا عنهم وحاق بهم ما كانوا

it will come to them, it will not be turned away from them and what they used to mock

it will come to them, it will not be
turned away from them and what
they used to mock

۱

ع۸
۱

then We withdraw it from him, he
will most certainly be losing hope,
ungrateful. {#S11A9}

ولئن اذقنٰه نعماء بعد ضراء مسته ليقولن ذهب

And if We surely make him taste
favour after hardship has touched
him, he will most certainly say, ‘Evil

 اال الذين١٠ السيءات عنى انه لفرح فخور

has gone from me.’ He is most
certainly gloating, boastful;
{#S11A10} Except those

And there is no creature on the earth except its provision is upon Allāh. And He knows

ض ِف ْ س َتۃ
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ْ َو ُه َو الَذ

وهو الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض فى ستة

٩ ثم نزعنٰها منه انه ليءوس كفور

ٰ َو َما م ْن َدٓا بَۃ ِف ْاَل َْرض ا ََل ع ََٰل
الِل ر ْزق َُها َو َي ْعل َُم

its place of stay and its depository. Everything is in a clear book. {6}

its place of stay and its depository.
Everything is in a clear book.
{#S11A6}

will besiege them. {#S11A8} And if
We surely make the human being
taste mercy from Us

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

﴾۶﴿ ُم ْس َتق ََر َها َو ُم ْس َت ْو َد َع َهاِؕ ك ُل ِف ْ ڪ ٰتب ُمب ْي

٦ مستقرها ومستودعها كل فى كتٰب مبين

 ولئن اذقنا االنسٰ ن منا رحمة٨ به يستهزءون

۳۰۹

ان م َنا َر ْح َم ًۃ
َ ﴾ َو لَٮ ْن اَذَقْ َنا ا َْل ْن َس۸﴿ ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َنن
will besiege them. {8} And if We surely make the human being taste mercy from Us

﴾۹﴿ ُث َم َن َز ْع ٰن َها م ْن ُهّۚٓ انَ ٗه ل ََيــ ُ ْوس ڪَ ف ُْور
then We withdraw it from him, he will most certainly be losing hope, ungrateful. {9}

ب
َ َو لَٮ ْن ا َ َذقْ ٰن ُه َن ْـع َمٓا َء َب ْع َد َض َرٓا َء َم َس ْت ُه ل ََيـق ُْولَ َن ذَ َه
And if We surely make him taste favour after hardship has touched him, he will most
certainly say, ‘Evil

﴾ ا ََل الَذ ْي َن۱۰﴿ َۙانَ ٗه لَـفَرح فَ ُخ ْور

ِؕ  ّۚن
َ
ْ السياٰ ُت َع

has gone from me.’ He is most certainly gloating, boastful; {10} Except those
Sūra 11 Hūd - Prophet Hūd  - Manzil 3 - Juz’ 12 - Quarter 1 - Page 309
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۳۱۰

۱۱ ُهود
صبروا وعملوا الصٰ لحٰ ت اولٰ ئك لهم مغفرة

who are patient and perform
virtuous deeds. These; there is
forgiveness and a great

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ك ل َُه ْم َم ْغف َرة
ٰ َب ْوا َو َعمل ُوا ا
َ لصل ٰحتِؕ ا ُولٰٓٮ
ُ َ َص
who are patient and perform virtuous deeds. These; there is forgiveness and a great

ٰ فلعلك تارك بعض ما يوحى١١ واجر كبير

ض َما ُي ْو َْٰۤح
َ ك َتارك ۢ َب ْع
َ َ ﴾ فَل ََعل۱۱﴿ َو ا َْجر ڪَ ب ْي

reward for them. {#S11A11} Maybe
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
then leave some of what is being
revealed

reward for them. {11} Maybe you  then leave some of what is being revealed

اليك وضائق به صدرك ان يقولوا لوال انزل

to you whilst your chest is
constraining by It; that they say,
‘Why has a treasure not

عليه كنز او جاء معه ملك انما انت نذير

been sent down upon him or an
angel come with him?’ You
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
only a warner

 ام يقولون افترىٰه١٢ وهللا علىٰ كل شىء وكيل

and Allah is a Guardian over
everything. {#S11A12} Or do they
say, ‘He (Sallalaahu alayhi
wasallam) has fabricated It?’

قل فاتوا بعشر سور مثله مفتريٰ ت وادعوا

Say, ‘Then bring ten suras
fabricated like It, and call upon

١٣ من استطعتم من دون هللا ان كنتم صٰ دقين

whomever you are able to, instead
of Allah, if you are the truthful ones.’
{#S11A13}

فالم يستجيبوا لكم فاعلموا انما انزل بعلم

If they then do not respond to you
then know that what has been sent
down is with Allah's

١٤ هللا وان ال الٰه اال هو فهل انتم مسلمون

knowledge and that there is no deity
except Him. Will you then be
Muslims? {#S11A14}

الحيوة الدنيا وزينتها نوف
ٰ
من كان يريد

Whoever chooses the worldly life
and its adornment, We will fully give

١٥ اليهم اعمٰ لهم فيها وهم فيها ال يبخسون

them for their actions in it and they
will not be given anything less in it.
{#S11A15}

اولٰ ئك الذين ليس لهم فى الءاخرة اال النار

These are the ones; there is only
the Fire in the Hereafter for them.

وحبط ما صنعوا فيها وبٰطل ما كانوا

And what they have done in it will
perish and what they used to do

ك َو َضٓاٮق ۢ ب ٖه َص ْد ُر َك ا َ ْن يَق ُْول ُْوا ل َْو ََل َۤ ا ُ ْنز َل
َ ال َْي
to you whilst your chest is constraining by It; that they say, ‘Why has a treasure not

  ِۚؕانَ َماَۤ ا َ ْن َت َنذ ْير

ِؕ  ۚعَل َْيه ك ََْن ا َ ْو َجٓا َء َم َع ٗه َمل َك

been sent down upon him or an angel come with him?’ You  are only a warner

ِؕ  ۚ﴾ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن افْ َتـ ٰرٮ ُه۱۲﴿ ِؕ  َۚشء َوك ْيل
ُ ٰ َو
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
and Allāh is a Guardian over everything. {12} Or do they say, ‘He  has fabricated It?’

َْت ٰيت َو ا ْد ُع ْوا
َ َ قُ ْل فَاْ ُت ْوا ب َع ْشر ُس َور مثْل ٖه ُمف
Say, ‘Then bring ten sūras fabricated like It, and call upon

ٰ اس َت َط ْع ُت ْم م ْن ُد ْون
﴾۱۳﴿ ي
َ ْ الِل ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
ْ َمن
whomever you are able to, instead of Allāh, if you are the truthful ones.’ {13}

فَال َ ْم َي ْس َتج ْي ُب ْوا لَـك ُْم فَاعْل َُم َْۤوا اَنَ َماَۤ ا ُ ْنز َل بعل ْم
If they then do not respond to you then know that what has been sent down is with Allāh's

ٰ
﴾۱۴﴿ الِل َو ا َ ْن ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َوّۚٓ فَ َه ْل ا َ ْن ُت ْم ُم ْسل ُم ْو َن
knowledge and that there is no deity except Him. Will you then be Muslims? {14}

ُ ََان ُير ْي ُد الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا َو ز ْي َن َت َها ُن َوف
َ َم ْن ك
Whoever chooses the worldly life and its adornment, We will fully give

﴾۱۵﴿ هْي ا َ ْع َمال َُه ْم ف ْي َها َو ُه ْم ف ْي َها ََل ُي ْب َخ ُس ْو َن
ْ ْ َ ال
them for their actions in it and they will not be given anything less in it. {15}

َ َ ا ُولٰٓٮ
َ
النارؗ
ُ َ ك الذ ْي َن ل َْـي َس ل َُه ْم ِف ْاَلٰخ َرة اَل
These are the ones; there is only the Fire in the Hereafter for them.

َو َحب َط َما َص َن ُع ْوا ف ْي َها َو ٰبطل َما ڪَ ا ُن ْوا
And what they have done in it will perish and what they used to do
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۳۱۱

۱۱ ُهود

َان ع َٰٰل َبي َنۃ م ْن َرب ٖه َو َي ْتل ُْو ُه
َ ﴾ اَفَ َم ْن ك۱۶﴿ َي ْع َمل ُْو َن

على بينة من ربه ويتلوه
ٰ  افمن كان١٦ يعملون

will be void. {16} Is then the one  who is on a Clear Proof from his Lord, and a witness
from Him

will be void. {#S11A16} Is then the
one (Sallalaahu alayhi wasallam)
who is on a Clear Proof from his
Lord, and a witness from Him

ِؕ  ۚ ب ُم ْو َٰٰۤس ا َما ًما َو ر ْح َم ًۃ
ُ َشاهد م ْن ُه َو م ْن ق َْبل ٖه ك ٰت
َ

موسى اماما ورحمة
شاهد منه ومن قبله كتٰب
ٰ

follows him, and before It was the book of Mūsā , as a lead and a source of mercy, …?

follows him, and before It was the
book of Musa (Alayhis salaam), as
a lead and a source of mercy, …?

ْ َك ُي ْؤم ُن ْو َن ب ٖهۚ  ِؕ َو َم ْن ي
كف ُْر ب ٖه م َن ْاَل َْح َزاب
َ ا ُولٰٓٮ

اولٰ ئك يؤمنون به ومن يكفر به من االحزاب

These; they believe in It. And whoever rejects It from among the groups,

These; they believe in It. And
whoever rejects It from among the
groups,

انَ ُه

فالنار موعده فال تك فى مرية منه انه

َ ك َولٰـك َن اَڪْ ث ََر
﴾۱۷﴿ الناس ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
َ الْ َحـ ُق م ْن َرب

١٧ الحق من ربك ولٰكن اكثر الناس ال يؤمنون

the Truth from your Lord, rather, most of mankind do not believe. {17}

the Truth from your Lord, rather,
most of mankind do not believe.
{#S11A17}

ٰ َو َم ْن ا َ ْظل َُم م َمن افْ َتـ ٰرى ع ََٰل
ك
َ الِل ك َذ ًب ۚ  اِؕ ا ُولٰٓٮ

افترى على هللا كذبا اولٰ ئك
ومن اظلم ممن
ٰ

And who can be more wrong than the one who fabricates lies against Allāh? These;

And who can be more wrong than
the one who fabricates lies against
Allah? These;

ُي ْع َر ُض ْو َن ع َٰٰل َربه ْم َو َيق ُْو ُل ْاَل َْش َها ُد َٰۤه ُؤ َاَلء

على ربهم ويقول االشهٰ د هٰؤالء
ٰ يعرضون

they will be presented in front of their Lord and the witnesses will say, ‘These

they will be presented in front of
their Lord and the witnesses will
say, ‘These

ٰ الَذ ْي َن ڪَ ذَ ُب ْوا ع َٰٰل َربه ّْۚٓمۖ  ا َ ََل ل َْـع َن ُۃ
الِل

على ربهم اال لعنة هللا
ٰ الذين كذبوا

are the ones who used to lie against their Lord.’ Listen! Allāh's curse

are the ones who used to lie against
their Lord.’ Listen! Allah's curse

ٰ ع ََٰل
ٰ ﴾ الَذ ْي َن َي ُص ُد ْو َن َع ْن َسب ْيل۱۸﴿ َۙي
الِل
َ ْ الظلم

 الذين يصدون عن سبيل هللا١٨ على الظٰلمين

is upon the wrongdoing ones. {18} Those who prevent from the way of Allāh

is upon the wrongdoing ones.
{#S11A18} Those who prevent
from the way of Allah

﴾۱۹﴿ َو َي ْب ُغ ْو َن َها ع َو ًج ۚ  اِؕ َو ُه ْم ب ْاَلٰخ َرة ُه ْم كٰف ُر ْو َن

١٩ ويبغونها عوجا وهم بالءاخرة هم كٰفرون

and seek crookedness within it, whilst they are disbelievers about the Hereafter; {19}

and seek crookedness within it,
whilst they are disbelievers about
the Hereafter; {#S11A19}

ُ ك ل َْم َي
ك ْو ُن ْوا ُم ْعجز ْي َن ِف ْاَل َْرض
َ ا ُولٰٓٮ

اولٰ ئك لم يكونوا معجزين فى االرض

These; they will not be able to incapacitate on the earth

These; they will not be able to
incapacitate on the earth

لهم العذاب ما كانوا يستطيعون السمع وما

will be doubled for them. They were
not able to hear and they could not

وقف ْلزم

and there will not be any protectors
instead of Allah for them. The
punishment

َ َف
ك ِف ْ م ْر َيۃ م ْن ُه
ُ ار َم ْوع ُد ّۚٓهۚ  ٗ فَ ََل َت
ُ الن

the Fire is then his promised place. So, do not be in doubt about It. It is certainly

the Fire is then his promised place.
So, do not be in doubt about It. It is
certainly

وما كان لهم من دون هللا من اولياء يضٰ عف

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ٰ َان ل َُه ْم م ْن ُد ْون
الِل م ْن ا َ ْول َيٓا َ ۚ  ء ُي ٰض َع ُف
َ َو َما ك
and there will not be any protectors instead of Allāh for them. The punishment

َ ابِؕ َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْس َتط ْي ُع ْو َن ا
لس ْم َع َو َما
  ۚ ُ َل َُه ُم ال َْعذ
will be doubled for them. They were not able to hear and they could not
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۳۱۲

۱۱ ُهود
 اولٰ ئك الذين خسروا انفسهم٢٠ كانوا يبصرون

see. {#S11A20} These are the
ones who placed themselves at a
loss

 ال جرم انهم٢١ وضل عنهم ما كانوا يفترون

and what they used to fabricate will
be far away from them; {#S11A21}
There is no doubt that they will

 ان الذين ءامنوا٢٢ فى الءاخرة هم االخسرون

be the greatest losers in the
Hereafter. {#S11A22} Those who
believe and perform

الى ربهم اولٰ ئك اصحٰ ب
ٰ وعملوا الصٰ لحٰ ت واخبتوا

virtuous deeds and are humble in
front of their Lord, these are
certainly the Companions

 مثل الفريقين٢٣ الجنة هم فيها خٰ لدون

of Paradise. They will remain in it
forever. {#S11A23} The example of
the two groups

كاالعمى واالصم والبصير والسميع هل يستويان
ٰ

is like the blind and the deaf, and
the one who can see and the one
who can hear. Are the two equal

 ولقد ارسلنا نوحا٢٤ مثال افال تذكرون

as an example? Do they then not
accept admonition? {#S11A24} And
We most certainly sent Nuh (Alayhis
salaam)

 ان ال تعبدوا اال٢٥ الى قومه انى لكم نذير مبين
ٰ
هللا

to his people, ‘I am certainly a clear
warner for you; {#S11A25} That,
only worship Allah.

 فقال٢٦ انى اخاف عليكم عذاب يوم اليم

I certainly fear a punishment of a
Painful Day upon you.’ {#S11A26}
The leaders who

المال الذين كفروا من قومه ما نرىٰك

had disbelieved from among his
people then said, ‘We only see you

اال بشرا مثلنا وما نرىٰ ك اتبعك اال الذين هم

as a human being like us, and we
only see that, those who are lowest
among us,

نرى لكم علينا
ٰ اراذلنا بادى الراى وما

of shallow opinion, have followed
you. And we do not see any
excellence for you

 قال يٰقوم ارءيتم٢٧ من فضل بل نظنكم كٰذبين

over us, rather, we perceive you as
ones lying.’ {#S11A27} He (Alayhis
salaam) asked, ‘O my people, do
you see,

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ك الَذ ْي َن َخس ُر َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۲۰﴿ ك َا ُن ْوا ُي ْبص ُر ْو َن
see. {20} These are the ones who placed themselves at a loss

﴾ ََل َج َر َم اَنَ ُه ْم۲۱﴿ َْت ْو َن
ْ ُ ْ َو َض َل َع
ُ َ هٰن َما ك َا ُن ْوا َيف

and what they used to fabricate will be far away from them; {21} There is no doubt that
they will

﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۲۲﴿ ِف ْاَلٰخ َرة ُه ُم ْاَل َ ْخ َس ُر ْو َن
be the greatest losers in the Hereafter. {22} Those who believe and perform

ب
َ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح

َۙلصل ٰحت َو ا َ ْخ َبـ ُت َْۤوا ا ٰٰل ربه ْم
ٰ َو َعمل ُوا ا
َ

virtuous deeds and are humble in front of their Lord, these are certainly the Companions

﴾ َمثَ ُل الْفَر ْيق َْي۲۳﴿ الْ َج َـنۃِؕ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
of Paradise. They will remain in it forever. {23} The example of the two groups

َ ك َْاَل َ ْع ْٰم َو ْاَل ََصم َو ال َْبـص ْي َو ا
لسم ْيعۚ  ِؕ َه ْل َي ْس َتو ٰين
is like the blind and the deaf, and the one who can see and the one who can hear. Are the
two equal

َ ََلِؕ اَفَ ََل َتذ
﴾ َو لَ َق ْد ا َ ْر َسل ْ َنا ُن ْو ًحا۲۴﴿ ڪ ُر ْو َنن
  ۚ ً ََمث
as an example? Do they then not accept admonition? {24} And We most certainly sent
Nūḥ 

ِؕالِل
َ ٰ ﴾ ا َ ْن ََل َت ْع ُب ُد َْۤوا ا ََل۲۵﴿ َۙا ٰٰل ق َْوم ٖ َۤهؗ اّنْ لَـك ُْم َنذ ْير ُمب ْي

to his people, ‘I am certainly a clear warner for you; {25} That, only worship Allāh.

﴾ فَقَا َل۲۶﴿ اب َي ْوم ا َل ْيم
ُ اّنَْۤ ا َ َخ
َ َاف عَل َْيڪُ ْم عَذ
I certainly fear a punishment of a Painful Day upon you.’ {26} The leaders who

ٮك
َ ال َْم ََل ُ الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا م ْن ق َْوم ٖه َما َن ٰر
had disbelieved from among his people then said, ‘We only see you

َ ٮك
ك ا ََل الَذ ْي َن ُه ْم
َ ات َب َع
َ ا ََل َب َش ًرا مثْل َ َنا َو َما َن ٰر
as a human being like us, and we only see that, those who are lowest among us,

َو َما َن ٰرى لَـڪُ ْم عَل َْي َنا

ّٓۚى ال َراْى
َ ا َ َراذلُــ َنا َباد

of shallow opinion, have followed you. And we do not see any excellence for you

ُ ضل ۭ َب ْل َن ُظ ُن
﴾ قَا َل ٰيق َْوم ا َ َر َء ْي ُت ْم۲۷﴿ ي
ْ َم ْن ف
َ ْ ك ْم كٰذب

over us, rather, we perceive you as ones lying.’ {27} He  asked, ‘O my people, do you
see,
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۳۱۳

۱۱ ُهود
ان كنت علىٰ بينة من ربى وءاتىٰ نى رحمة

if I am on a clear proof from my
Lord, and He has given me mercy

من عنده فعميت عليكم انلزمكموها وانتم

from Him, it has then been hidden
from you; are we to impose it upon
you whilst you are

 ويٰقوم ال اسءلكم عليه ماال٢٨ لها كٰرهون

disliking it? {#S11A28} And O my
people, I do not ask any wealth from
you upon it;

ان اجرى اال على هللا وما انا بطارد الذين

my reward is only upon Allah and I
will not drive away those

ءامنوا انهم ملٰقوا ربهم ولٰكنى ارىٰ كم قوما

who believe. They will certainly be
meeting their Lord, rather, I see you
as a people

 ويٰقوم من ينصرنى من هللا٢٩ تجهلون

who are ignorant. {#S11A29} And
O my people, who will help me from
Allah

 وال اقول لكم عندى٣٠ ان طردتهم افال تذكرون

if I drive them away? Do you then
not accept admonition? {#S11A30}
And I do not say to you, “I possess

خزائن هللا وال اعلم الغيب وال اقول انى

Allah's treasures”, nor do I know
the unseen. And I do not say, “I am
certainly

ملك وال اقول للذين تزدرى اعينكم

an angel”, nor do I say about those
whom your eyes deem low,

لن يؤتيهم هللا خيرا هللا اعلم بما فى انفسهم

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ّن َر ْح َم ًۃ
ُ ا ْن ڪُ ْن
ْ ت ع َٰٰل َبي َنۃ م ْن َرب ْ َو ٰا ٰتٮ
if I am on a clear proof from my Lord, and He has given me mercy

ا َ ُنل ْز ُمك ُُم ْو َها َو ا َ ْنـ ُت ْم

ِؕك ْم
ُ م ْن ع ْند ٖه فَ ُعم َي ْت عَل َْي

from Him, it has then been hidden from you; are we to impose it upon you whilst you are

ِؕاَل
  ۚ ً ﴾ َو ٰيق َْوم ََل َۤ ا َ ْســَل ُڪُ ْم عَل َْيه َم۲۸﴿ ڪر ُه ْو َن
ٰ ل ََـها
disliking it? {28} And O my people, I do not ask any wealth from you upon it;

ٰ ى ا ََل ع ََٰل
الِل َو َما َۤ ا َ َنا ب َطارد الَذ ْي َن
َ ا ْن ا َْجر
my reward is only upon Allāh and I will not drive away those

ّن ا َ ٰرٮڪُ ْم ق َْو ًما
َْۤ ٰا َم ُن ْو ۚ  اِؕ انَ ُه ْم ُملٰق ُْوا َربه ْم َولٰـڪ
who believe. They will certainly be meeting their Lord, rather, I see you as a people

ٰ ﴾ َو ٰيق َْوم َم ْن يَـ ْن ُص ُرّنْ م َن۲۹﴿ َت ْج َهل ُْو َن
الِل
who are ignorant. {29} And O my people, who will help me from Allāh

ى
ْ ﴾ َو ََل َۤ اَق ُْو ُل لَڪُ ْم ع ْند۳۰﴿ ا ْن َط َر ْد ُت ُه ْمِؕ اَفَ ََل َتذَ ك َ ُر ْو َن

if I drive them away? Do you then not accept admonition? {30} And I do not say to you,
“I possess

ٰ َخ َزٓاٮ ُن
َ الِل َو ََل َۤ اَعْل َُم الْ َغ ْي
ْب َو ََل َۤ اَق ُْو ُل اّن
Allāh's treasures”, nor do I know the unseen. And I do not say, “I am certainly

ُ ى اَعْ ُي ُن
ك ْم
َْۤ َمل َك َو ََل َۤ اَق ُْو ُل للَذ ْي َن َت ْز َدر
an angel”, nor do I say about those whom your eyes deem low,

ّٓۚۛلِل اَعْل َُم ب َما ِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم
ُ ٰ َ ياِؕۚ   ا
ُ ٰ هْي
ُ ُ َ لَ ْن يُ ْؤت
ً ْ الِل َخ

“Allah will never give them any
good.” Allah knows best about what
is in their souls.

“Allāh will never give them any good.” Allāh knows best about what is in their souls.

 قالوا يٰ نوح قد جٰ دلتنا٣١ انى اذا لمن الظٰلمين

ٰ اّنَْۤ اذًا لَم َن
﴾ قَال ُْوا ٰيـ ُن ْوحُ ق َْد ٰج َدلْ َتـ َنا۳۱﴿ ي
َ ْ الظلم

In that case, I would certainly be
from among the wrongdoing ones.’
{#S11A31} They said, ‘O Nuh
(Alayhis salaam), you have certainly
disputed with us,

فاكثرت جدٰ لنا فاتنا بما تعدنا ان كنت

you have then prolonged disputing
with us. So bring to us what you
promise us, if you are

 قال انما ياتيكم به هللا ان٣٢ من الصٰ دقين

from among the truthful ones.’
{#S11A32} He (Alayhis salaam)
said, ‘Only Allah can bring it to you
if

In that case, I would certainly be from among the wrongdoing ones.’ {31} They said, ‘O
Nūḥ , you have certainly disputed with us,

ت
َ فَاَڪْ ث َْر َت ج َدالَـ َنا فَاْت َنا ب َما َتع ُد َناَۤ ا ْن ڪُ ْن
you have then prolonged disputing with us. So bring to us what you promise us, if you are

الِل ا ْن
ٰ م َن
ُ ٰ ﴾ قَا َل انَ َما َياْت ْيڪُ ْم به۳۲﴿ ي
َ ْ الصدق
from among the truthful ones.’ {32} He  said, ‘Only Allāh can bring it to you if
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۱۱ ُهود
 وال ينفعكم نصحى٣٣ شاء وما انتم بمعجزين

He wills and you are not
incapacitating ones. {#S11A33}
And my counselling will not benefit
you;

ان اردت ان انصح لكم ان كان هللا يريد

if I intend that I wish you well, if
Allah intends

٣٤ ان يغويكم هو ربكم واليه ترجعون

to lead you astray. He is your Lord
and you will be returned to Him.’
{#S11A34}

ام يقولون افترىٰه قل ان افتريته فعلى اجرامى

Do they say, ‘He (Sallalaahu alayhi
wasallam) has fabricated It?’ Say,
‘If I have fabricated It, then my sin is
upon me

 واوحى الىٰ نوح٣٥ وانا برىء مما تجرمون

and I am free from what sins you
commit.’ {#S11A35} And it was
revealed to Nuh (Alayhis salaam)

انه لن يؤمن من قومك اال من قد ءامن

that, ‘Only the one who had
certainly believed will ever believe
from among your people,

 واصنع الفلك٣٦ فال تبتئس بما كانوا يفعلون

so do not grieve about what they
are doing. {#S11A36} And
construct the Ark

باعيننا ووحينا وال تخٰ طبنى فى الذين

in front of Our eyes and according
to Our instructions, and do not
speak to Me regarding those

 ويصنع الفلك٣٧ ظلمو ا انهم مغرقون

who have wronged; they will
certainly be drowned.’ {#S11A37}
And he (Alayhis salaam) was
constructing the Ark;

وكلما مر عليه مال من قومه سخروا منه قال

and whenever leaders from among
his people passed by him they
mocked him. He said,

ان تسخروا منا فانا نسخر منكم

‘If you mock us then we will
certainly mock you

 فسوف تعلمون من ياتيه عذاب٣٨ كما تسخرون

just as you mock; {#S11A38} You
will then soon know upon whom a
punishment will come

حتى اذا
٣٩ يخزيه ويحل عليه عذاب مقيم
ٰ

that will disgrace him and upon
whom the everlasting punishment
will descend.’ {#S11A39} Until
when

۳۱۴

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ْح
َْۤ ﴾ َو ََل َي ْنف َُعك ُْم ُن ْص۳۳﴿ َشٓا َء َو َماَۤ ا َ ْن ُت ْم ب ُم ْعجز ْي َن
He wills and you are not incapacitating ones. {33} And my counselling will not benefit
you;

الِل ُير ْي ُد
ُ ٰ َان
َ ا ْن ا َ َر ْد ُت ا َ ْن ا َ ْن َصحَ لَڪُ ْم ا ْن ك
if I intend that I wish you well, if Allāh intends

ُ ُك ْمِؕ ُه َو َرب
ُ ا َ ْن يُ ْغو َي
﴾۳۴﴿ ِؕك ْم َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن
to lead you astray. He is your Lord and you will be returned to Him.’ {34}

َ َ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن افْ َتـ ٰرٮ ُ ِؕهۚ   قُ ْل ان اف
َْْت ْي ُت ٗه فَ َع َٰلَ ا ْج َراّم

Do they say, ‘He  has fabricated It?’ Say, ‘If I have fabricated It, then my sin is upon
me

ىء ممَا ُت ْجر ُم ْو َ ن
ْٓ َو ا َ َنا َبر
ْح ا ٰٰل ُن ْوح
َ ﴾ َو ا ُ ْو۳۵﴿ ن
and I am free from what sins you commit.’ {35} And it was revealed to Nūḥ 

ك ا ََل َم ْن ق َْد ٰا َم َن
َ اَنَ ٗه لَ ْن يُ ْؤم َن م ْن ق َْوم
that, ‘Only the one who had certainly believed will ever believe from among your people,

ْك
  ۚ َ فَ ََل َت ْب َتٮ ْس ب َما ك َا ُن ْوا َيف َْعل ُْو
َ ﴾ َو اص َن ِع الْ ُفل۳۶﴿ ّٓۚ  ۚ ن
so do not grieve about what they are doing. {36} And construct the Ark

ّن ِف الَذ ْي َن
ْ باَعْ ُين َنا َو َو ْحي َنا َو ََل ُت َخاط ْب
in front of Our eyes and according to Our instructions, and do not speak to Me regarding
those

ْك
َ ﴾ َو َیص َن ُع الْ ُفل۳۷﴿ َظل َُم ْو ۚ  اّۚٓ انَ ُه ْم ُم ْغ َرق ُْو َن

who have wronged; they will certainly be drowned.’ {37} And he  was constructing the
Ark;

َال
َ َو ك ُل َ َما َم َر عَل َْيه َم ََل م ْن ق َْوم ٖه َسخ ُر ْوا م ْن ُهِؕ ق

and whenever leaders from among his people passed by him they mocked him. He said,

ا ْن َت ْس َخ ُر ْوا م َنا فَانَا َن ْس َخ ُر م ْنڪُ ْم
‘If you mock us then we will certainly mock you

ف َت ْعل َُم ْو َنَۙ َم ْن يَاْت ْيه عَذَ اب
َ ﴾ فَ َس ْو۳۸﴿ ِؕڪَ َما َت ْس َخ ُر ْو َن
just as you mock; {38} You will then soon know upon whom a punishment will come

ِت اذَا
 ٰ ﴾ َح۳۹﴿ يُ ْخز ْيه َو َيح ُل عَل َْيه عَذَ اب ُمق ْيم

that will disgrace him and upon whom the everlasting punishment will descend.’ {39}
Until when
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۳۱۵

۱۱ ُهود

قُل ْ َنا ا ْحم ْل ف ْي َها

جاء امرنا وفار التنور قلنا احمل فيها

م ْن ك ُل َز ْو َج ْي ا ْث َن ْي َو ا َ ْهل ََك ا ََل َم ْن َس َب َق عَل َْيه

من كل زوجين اثنين واهلك اال من سبق عليه

every type and your family, except one upon whom the statement had preceded,

every type and your family, except
one upon whom the statement had
preceded,

وقال اركبوا فيها بسم هللا مجرىٰها ومرسىٰها

۱۲ الرٓا ِء
َ ق ََر َء َحف ُص ِبفَت ِح ال ِمی ِم َواِ َمالَ ِة

and one who believed.’ And only a
few believed with him (Alayhis
salaam). {#S11A40}

and one who believed.’ And only a few believed with him . {40}

ؔ

ِؕٮها
ٰ َو قَا َل ْارك َُب ْوا ف ْي َها ب ْسم
َ ٮها َو ُم ْر ٰس
َ الِل ر َم ْج ٖر
ى به ْم ِف ْ َم ْوج
ْ ﴾ َو هَ َت ْجر۴۱﴿ ا َن َرب ْ لَـ َغف ُْور َرح ْيم

 وهى تجرى بهم فى٤١ ان ربى لغفور رحيم
موج

My Lord is most certainly Most Relenting, All-Merciful.’ {41} And it was sailing with
them on waves

My Lord is most certainly Most
Relenting, All-Merciful.’ {#S11A41}
And it was sailing with them on
waves

َان ِف ْ َم ْعزل
َ ك َالْج َبال َو َنا ٰدى ُن ْوحُ ْب َن ٗه َو ك

كالجبال ونادىٰ نوح ابنه وكان فى معزل

like mountains. And Nūḥ  called out to his son, whilst he was on an isolated place,

like mountains. And Nuh (Alayhis
salaam) called out to his son, whilst
he was on an isolated place,

ٰ ّْن ْارك َْب َم َع َنا َو ََل َتڪُ ْن َم َع ال
﴾۴۲﴿ كفر ْي َن
َ َ ي ُٰب

٤٢ يٰ بنى اركب معنا وال تكن مع الكٰفرين

‘O my son, embark with us and do not be with the disbelieving ones.’ {42}

‘O my son, embark with us and do
not be with the disbelieving ones.’
{#S11A42}

ّن م َن ال َْمٓاءِؕ قَا َل
َْۤ قَا َل َساٰو
ْ ى ا ٰٰل َج َبل يَ ْعص ُم

الى جبل يعصمنى من الماء قال
ٰ قال سءاوى

He said, ‘I will soon take refuge on a mountain that will protect me from the water.’ He 
said,

He said, ‘I will soon take refuge on a
mountain that will protect me from
the water.’ He (Alayhis salaam)
said,

َو َحا َل

ال عاصم اليوم من امر هللا اال من رحم وحال

ّٓۚالِل ا ََل َم ْن َرح َم
ٰ ََل عَاص َم ال َْي ْو َم م ْن ا َ ْمر

‘There is no protector today from Allāh's command except one whom He has blessed.’
And a wave

‘There is no protector today from
Allah's command except one whom
He has blessed.’ And a wave

ض
ُ ﴾ َو ق ْي َل َٰۤياَ ْر۴۳﴿ ي
َ َ َب ْي َن ُه َما ال َْم ْوجُ فَك
َ ْ ان م َن ال ُْم ْغ َرق

 وقيل يٰ ارض٤٣ بينهما الموج فكان من المغرقين

came between them, he then became from among the drowned ones. {43} And it was
said, ‘O Ground,

came between them, he then
became from among the drowned
ones. {#S11A43} And it was said,
‘O Ground,

ٰض
َ ٰع َو غ ْي
َ ُض ال َْمٓا ُء َو ق
ْ ٰع َمٓا َءك َو ٰي َس َمٓا ُء اَقْل
ْ َ ا ْبل

ابلعى ماءك ويٰسماء اقلعى وغيض الماء وقضى

swallow up your water. And O Heaven, stop.’ And the water subsided, the matter

swallow up your water. And O
Heaven, stop.’ And the water
subsided, the matter

اس َت َو ْت ع ََٰل الْ ُج ْودى َو ق ْي َل ُب ْع ًدا لـلْق َْوم
ْ ْاَل َ ْم ُر َو

االمر واستوت على الجودى وقيل بعدا للقوم

had been completed and it settled on Mount Jūdīy. And it was said, ‘Away with the
wrongdoing

had been completed and it settled
on Mount Judiy. And it was said,
‘Away with the wrongdoing

الربع

people.’ {#S11A44} And Nuh
(Alayhis salaam) called out to his
Lord, then said, ‘O my Lord, my son
is certainly

﴾۴۰﴿ الْق َْو ُل َو َم ْن ٰا َم َنِؕ َو َما َۤ ٰا َم َن َم َع َۤ ٗه ا ََل قَل ْيل

And he  said, ‘Embark on to it. In the name of Allāh is its sailing and its anchorage.

And he (Alayhis salaam) said,
‘Embark on to it. In the name of
Allah is its sailing and its
anchorage.

 ونادىٰ نوح ربه فقال رب ان ابنى٤٤ الظٰلمين

َ َجٓا َء ا َ ْم ُر َنا َو فَار
َۙالت ُن ْور
ُ
َ

Our command came and the furnace boiled over; We said, ‘Board on to it, a pair of

Our command came and the
furnace boiled over; We said,
‘Board on to it, a pair of

٤٠ القول ومن ءامن وما ءامن معه اال قليل

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ٰ
ّن
َ ْ الظلم
ْ ﴾ َو َنا ٰدى ُن ْوح َربَ ٗه فَقَا َل َرب ا َن ا ْب۴۴﴿ ي

people.’ {44} And Nūḥ  called out to his Lord, then said, ‘O my Lord, my son is
certainly
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۳۱۶

۱۱ ُهود

 قال يٰ نوح انه ليس من اهلك انه٤٥ الحٰ كمين

Ones Who Judge.’ {#S11A45} He
said, ‘O Nuh (Alayhis salaam), he is
certainly not from among your
household, his action

عمل غير صٰ لح فال تسءلن ما ليس لك به علم

is certainly not virtuous. So, do not
ask of Me what you have no
knowledge of.

 قال رب٤٦ انى اعظك ان تكون من الجٰ هلين

I certainly counsel you lest you
become from among the ignorant
ones.’ {#S11A46} He (Alayhis
salaam) said, ‘O my Lord,

انى اعوذ بك ان اسءلك ما ليس لى به علم

I certainly seek refuge in You that I
ask of You what I have no
knowledge of.

٤٧ واال تغفر لى وترحمنى اكن من الخٰ سرين

And if You do not forgive me and
have mercy upon me, I will become
from among the losing ones.’
{#S11A47}

قيل يٰ نوح اهبط بسلٰ م منا وبركٰت عليك

It was said, ‘O Nuh (Alayhis
salaam), disembark with Our
security and blessings upon you

وعلىٰ امم ممن معك وامم سنمتعهم

and upon nations from among
those with you. And nations; We
will soon give benefit to them

 تلك من انباء٤٨ ثم يمسهم منا عذاب اليم

then a painful punishment will then
touch them from Us.’ {#S11A48}
These are the accounts

الغيب نوحيها اليك ما كنت تعلمها انت

of the unseen, We reveal them to
you. You (Sallalaahu alayhi
wasallam) did not know them, you

وال قومك من قبل هٰ ذا فاصبر ان العٰقبة

nor your people before this, so
remain patient; the fate is certainly

 والىٰ عاد اخاهم هودا قال يٰقوم٤٩ للمتقين

for ones conscious of Him.
{#S11A49} And to Ad, their brother
Hud (Alayhis salaam); he said, ‘O
my people,

اعبدوا هللا ما لكم من الٰه غيره ان انتم اال

worship Allah, there is no deity for
you other than Him. You are only

from among my household and Your promise is certainly the truth, and You are the Best of

كۖ  ا نَ ٗه
َّٓۚ ﴾ قَا َل ٰيـ ُن ْوحُ انَ ٗه ل َْـي َس م ْن ا َ ْهل۴۵﴿ ي
َ ْ الْ ٰحكم

Ones Who Judge.’ {45} He said, ‘O Nūḥ , he is certainly not from among your
household, his action

ِؕ  َۚك ب ٖه عل ْم
َ فَ ََل َت ْسـَـ َْل َما ل َْـي َس ل

َي َصالحڗ
ُ ْ َع َمل غ

is certainly not virtuous. So, do not ask of Me what you have no knowledge of.

ُ ك ا َ ْن َت
﴾ قَا َل َرب۴۶﴿ ي
َ اّنَْۤ اَع ُظ
َ ْ ك ْو َن م َن الْ ٰجهل

I certainly counsel you lest you become from among the ignorant ones.’ {46} He  said,
‘O my Lord,

ِؕك ا َ ْن ا َ ْســَل ََك َما ل َْـي َس ٰلْ ب ٖه عل ْم
َ اّنَْۤ ا َ ُع ْو ُذ ب
I certainly seek refuge in You that I ask of You what I have no knowledge of.

﴾۴۷﴿ ّن ا َ ك ُ ْن م َن الْ ٰخسر ْي َن
َْۤ َو ا ََل َت ْغف ْر ٰلْ َو َت ْر َح ْم

And if You do not forgive me and have mercy upon me, I will become from among the
losing ones.’ {47}

ك
ٰ ق ْي َل ٰيـ ُن ْوحُ ا ْهب ْط ب َسلٰم م َنا َو َب َر
َ ڪت عَل َْي
It was said, ‘O Nūḥ , disembark with Our security and blessings upon you

كِؕ َو ا ُ َمم َس ُن َمت ُع ُه ْم
َ َو ع ََٰٰۤل ا ُ َمم م َم ْن َم َع
and upon nations from among those with you. And nations; We will soon give benefit to
them

ْك م ْن ا َ ْن ۢ َبٓاء
َ ﴾ تل۴۸﴿ ُث َم َي َم ُس ُه ْم م َنا عَذَ اب ا َل ْيم
then a painful punishment will then touch them from Us.’ {48} These are the accounts

ت َت ْعل َُم َهاَۤ ا َ ْن َت
َ الْ َغ ْيب ُن ْوح ْي َهاَۤ ال َْي
َ كّۚٓ َما ڪُ ْن
of the unseen, We reveal them to you. You  did not know them, you

َبۛۗ    ا َن ال َْعاق َب َۃ
َ َو ََل ق َْو ُم
ْ َك م ْن ق َْبل ٰهذَ ۛاِؕ ف
ْ ِؕ اص
nor your people before this, so remain patient; the fate is certainly

قَا َل ٰيق َْوم

ِؕ  ۚ﴾ َو ا ٰٰل عَاد ا َ َخا ُه ْم ُه ْو ًدا۴۹﴿ ين
َ ْ لل ُْم َتق

for ones conscious of Him. {49} And to ʿĀd, their brother Hūd ; he said, ‘O my people,

َي ٗۚ  هِؕ ا ْن ا َ ْن ُت ْم ا ََل
َ ٰ ا ْع ُب ُدوا
ُ ْ الِل َما لَـك ُْم م ْن الٰه غ
worship Allāh, there is no deity for you other than Him. You are only
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۱۲ ا َل َوق ُف عََل فَاص ِْب اَح َس ُن َوا َل َی ُق

from among my household and
Your promise is certainly the truth,
and You are the Best of

ت ا َ ْحڪَ ُم
َ ْٰل َو ا َن َو ْع َد َك الْ َحـ ُق َو ا َ ْن
ْ م ْن اَه

۹ معانقة

من اهلى وان وعدك الحق وانت احكم

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۱ ُهود
 يٰقوم ال اسءلكم عليه اجرا ان اجرى٥٠ مفترون

fabricating. {#S11A50} O my
people, I do not ask any reward
from you upon it; my reward

 ويٰقوم٥١ اال على الذى فطرنى افال تعقلون

is only upon the One who created
me. Do you then not discern?
{#S11A51} And, O my people,

استغفروا ربكم ثم توبوا اليه يرسل السماء عليكم

seek forgiveness from your Lord
then turn to Him in repentance. He
will release the heaven with heavy
rain

الى قوتكم وال تتولوا
ٰ مدرارا ويزدكم قوة

upon you and He will increase you
in strength over your strength. And
do not turn

 قالوا يٰ هود ما جئتنا ببينة وما نحن٥٢ مجرمين

as sinful ones.’ {#S11A52} They
said, ‘O Hud (Alayhis salaam), you
have not brought any clear
evidence to us, and we will

بتاركى ءالهتنا عن قولك وما نحن لك بمؤمنين
٥٣

not be leaving our deities because
of your statement, and we will not
be ones believing in you. {#S11A53}

ان نقول اال اعترىٰك بعض ءالهتنا بسوء

We only say, “Some of our deities
have seized you with evil.” ’

قال انى اشهد هللا واشهدوا انى برىء

He (Alayhis salaam) said, ‘I
certainly make Allah witness and
you testify that I am free

 من دونه فكيدونى جميعا ثم٥٤ مما تشركون

from what you associate as partners
with Him; {#S11A54} Instead of
Him. Then all of you plot against
me, do not

 انى توكلت على هللا ربى وربكم٥٥ ال تنظرون

then allow me any respite.
{#S11A55} I certainly place my
trust in Allah; my Lord and your
Lord.

ما من دابة اال هو ءاخذ بناصيتها ان ربى

There is no creature except He
seizes its forehead. My Lord is
certainly

 فان تولوا فقد ابلغتكم٥٦ صرط مستقيم
ٰ ٰعلى

on the straight path. {#S11A56} So,
if you turn then I have certainly
conveyed to you

ما ارسلت به ا ليكم ويستخلف ربى قوما غيركم

what I was sent with to you. And
my Lord will make a people other
than you vicegerent

۳۱۷

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ُ ُ ﴾ ٰيق َْوم ََل َۤ ا َ ْســَل۵۰﴿ َْت ْو َن
ى
َ ك ْم عَل َْيه ا َْج ًر ۚ  اِؕ ا ْن ا َْجر
ُ َ ُمف
fabricating. {50} O my people, I do not ask any reward from you upon it; my reward

﴾ َو ٰيق َْوم۵۱﴿ ى فَ َط َرّنۚ  ِْؕ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َن
ْ ا ََل ع ََٰل الَذ
is only upon the One who created me. Do you then not discern? {51} And, O my people,

ُ الس َمٓا َء عَل َْي
ُ َا ْس َت ْغف ُر ْوا َرب
ك ْم
َ ك ْم ُث َم ُت ْو ُب َْۤوا ال َْيه ُي ْرسل

seek forgiveness from your Lord then turn to Him in repentance. He will release the
heaven with heavy rain

ارا َو َيز ْدڪُ ْم ق َُوةً ا ٰٰل ق َُوتڪُ ْم َو ََل َت َت َول َ ْوا
ً م ْد َر
upon you and He will increase you in strength over your strength. And do not turn

﴾ قَال ُْوا ٰي ُه ْو ُد َما ج ْئ َتـ َنا ب َبي َنۃ َو َما َن ْح ُن۵۲﴿ ي
َ ْ ُم ْجرم

as sinful ones.’ {52} They said, ‘O Hūd , you have not brought any clear evidence to us,
and we will

﴾۵۳﴿ ي
َۤ ب َتار
َ ك َو َما َن ْح ُن ل
َ ٰکْ ٰا ل َهـت َنا َع ْن ق َْول
َ ْ َك ب ُم ْؤمن
not be leaving our deities because of your statement, and we will not be ones believing in
you. {53}

ِؕ  ۚض ٰا ل َهت َنا ب ُس ْٓوء
ُ ٮك َب ْع
َ ا ْن نَق ُْو ُل ا ََل ا ْع َتـ ٰر
We only say, “Some of our deities have seized you with evil.” ’

ْٓ اش َه ُد َْۤوا اَّنْ َبر
ىء
ْ الِل َو
َ ٰ قَا َل اّنَْۤ ا ُ ْشه ُد
He  said, ‘I certainly make Allāh witness and you testify that I am free

﴾ م ْن ُد ْون ٖه فَڪ ْي ُد ْوّنْ َجم ْي ًعا ُث َم۵۴﴿ َۙن
  ۚ َ ممَا ُت ْشرڪُ ْو
from what you associate as partners with Him; {54} Instead of Him. Then all of you plot
against me, do not

ِؕ الِل رب ْ َو ربڪُ ْم
﴾ اّنْ َت َوكَل ُْت ع۵۵﴿ ََل ُت ْنظ ُر ْون
َ
ٰ
َٰل
َ
َ

then allow me any respite. {55} I certainly place my trust in Allāh; my Lord and your
Lord.

َ
ْ َما م ْن َدٓابَ ٍةؕ اَل ُه َو ٰاخذ ۢ ب َناص َيت َه ۚ  اِؕ ا َن َرب
There is no creature except He seizes its forehead. My Lord is certainly

ُ ﴾ فَا ْن َت َول َ ْوا فَق َْد ا َ ْبل َ ْغ ُت۵۶﴿ ع َٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
ك ْم
on the straight path. {56} So, if you turn then I have certainly conveyed to you

َّٓۚيك ُْم
ُ َماَۤ ا ُ ْرسل ُْت ب ٖ َۤه ال َْي
  ۚ ْ ك
َ ْ مِؕ َو َي ْس َت ْخل ُف َرب ْ ق َْو ًما غ
what I was sent with to you. And my Lord will make a people other than you vicegerent
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and you will not be able to harm
Him in the slightest. My Lord is
certainly All-Protective over
everything.’ {#S11A57}

ولما جاء امرنا نجينا هودا والذين ءامنوا معه

And when Our command came,
We saved Hud (Alayhis salaam)
and those who believed with him

٥٨ برحمة منا ونجينٰ هم من عذاب غليظ

by Our mercy, and We saved them
from a stern punishment;
{#S11A58}

وتلك عاد جحدوا بءايٰت ربهم وعصوا رسله

And that was Ad; they denied their
Lord's signs, they disobeyed His
Messengers (Alayhimus salaam)

 واتبعوا فى هٰ ذه٥٩ واتبعوا امر كل جبار عنيد

and they followed every obstinate
tyrant's command. {#S11A59} And
they were pursued with a curse

الدنيا لعنة ويوم القيٰ مة اال ان عادا كفروا

in this world and on the Day of
Standing. Listen! Ad certainly
disbelieved

 والىٰ ثمود٦٠ ربهم اال بعدا لعاد قوم هود

their Lord. Listen! Away with Ad,
people of Hud (Alayhis salaam).
{#S11A60} And to Thamud,

اخاهم صٰ لحا قال يٰقوم اعبدوا هللا ما لكم

their brother Salih (Alayhis
salaam); he said, ‘O my people,
worship Allah. There is no deity

من الٰه غيره هو انشاكم من االرض

for you other than Him. He is the
One who created you from the earth

واستعمركم فيها فاستغفروه ثم توبوا اليه

and He settled you on it, so seek
forgiveness from Him, then turn to
Him in repentance.

 قالوا يٰصٰ لح قد كنت٦١ ان ربى قريب مجيب

My Lord is certainly Ever-Near, an
Accepting One.’ {#S11A61} They
said, ‘O Salih (Alayhis salaam), you
were certainly

فينا مرجوا قبل هٰذا اتنهىٰ نا ان نعبد ما يعبد

a source of hope among us before
this. Do you forbid us that we
worship what our forefathers

ءاباؤنا واننا لفى شك مما تدعونا

worshipped? And we are most
certainly in a compounding doubt
from what

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

﴾۵۷﴿ َشء َحف ْيظ
ُ َو ََل َت
ْ َ ض ُر ْو َن ٗه َش ْيــ ً ۚ  اِؕ ا َن َرب ْ ع َٰٰل ك ُل

and you will not be able to harm Him in the slightest. My Lord is certainly All-Protective
over everything.’ {57}

َو لَمَا َجٓا َء ا َ ْم ُر َنا َن َج ْي َنا ُه ْو ًدا َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َم َع ٗه
And when Our command came, We saved Hūd  and those who believed with him

﴾۵۸﴿ هٰن م ْن عَذَ اب غَل ْيظ
ْ ُ ٰ ب َر ْح َمۃ م َناۚ  ّۚٓ َو َن َج ْي
by Our mercy, and We saved them from a stern punishment; {58}

ادٍَ۫ۙ َج َح ُد ْوا باٰ ٰيت َربه ْم َو َع َص ْوا ُر ُسل َ ٗه
ۛ َْك ع
َ َو تل
And that was ʿĀd; they denied their Lord's signs, they disobeyed His Messengers 

َ َو
﴾ َو ا ُ ْتب ُع ْوا ِف ْ ٰهذه۵۹﴿ ات َب ُع َْۤوا ا َ ْم َر ك ُل َج َبار َعن ْيد

and they followed every obstinate tyrant's command. {59} And they were pursued with a
curse

ُ
الد ْن َيا ل َْع َن ًۃ َو َي ْو َم الْق ٰي َمۃِؕ ا َ ََل َۤ ا َن عَا ًدا كَف َُر ْوا
in this world and on the Day of Standing. Listen! ʿĀd certainly disbelieved

﴾ َو ا ٰٰل َث ُم ْو َد۶۰﴿ َربَ ُه ْمِؕ ا َ ََل ُب ْع ًدا ل َعاد ق َْوم ُه ْودن

۵
 ع۱۱
۵

their Lord. Listen! Away with ʿĀd, people of Hūd . {60} And to Thamūd,

الِل َما لَـك ُْم
َ ٰ ا َ َخا ُه ْم ٰصل ًحا قَا َل ٰيق َْوم ا ْع ُب ُدوا
their brother Ṣāliḥ ; he said, ‘O my people, worship Allāh. There is no deity

َي ۚ  هِٗؕ ُه َو ا َ ْن َشاَڪُ ْم م َن ْاَل َْرض
ُ ْ م ْن الٰه غ
for you other than Him. He is the One who created you from the earth

ِؕ  َۚو ا ْس َت ْع َم َرڪُ ْم ف ْي َها فَا ْس َت ْغف ُر ْو ُه ُث َم ُت ْو ُب َْۤوا ال َْيه
and He settled you on it, so seek forgiveness from Him, then turn to Him in repentance.

ت
َ ﴾ قَال ُْوا ٰي ٰصلحُ ق َْد ك ُ ْن۶۱﴿ ا َن َرب ْ قَر ْيب ُمج ْيب

My Lord is certainly Ever-Near, an Accepting One.’ {61} They said, ‘O Ṣāliḥ , you
were certainly

ف ْي َنا َم ْر ُج ًوا ق َْب َل ٰهذَ ا َۤ ا َ َتـ ْن ٰهٮ َناَۤ ا َ ْن نَ ْـع ُب َد َما َي ْع ُب ُد

a source of hope among us before this. Do you forbid us that we worship what our
forefathers

َۤف َشك ممَا َت ْد ُع ْو َنا
ْ َٰا َبٓاؤُ َنا َو انَ َنا ل
worshipped? And we are most certainly in a compounding doubt from what
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على كل شىء حفيظ
ٰ وال تضرونه شيءا ان ربى
٥٧

۳۱۸
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۳۱۹

۱۱ ُهود

ت
ُ ﴾ قَا َل ٰيق َْوم ا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن ك ُ ْن۶۲﴿ ال َْيه ُمر ْيب

 قال يٰقوم ارءيتم ان كنت٦٢ اليه مريب

you call us to.’ {62} He  said, ‘O my people, do you see, if I am

you call us to.’ {#S11A62} He
(Alayhis salaam) said, ‘O my
people, do you see, if I am

ّن م ْن ُه َر ْح َم ًۃ فَ َم ْن
ْ ع َٰٰل َبي َنۃ م ْن َرب ْ َو ٰا ٰتٮ

علىٰ بينة من ربى وءاتىٰ نى منه رحمة فمن

on a clear proof from my Lord and He has given me mercy from Him, who can then

on a clear proof from my Lord and
He has given me mercy from Him,
who can then

ٰ يَـ ْن ُص ُرّنْ م َن
َّن
ْ الِل ا ْن َع َص ْي ُت ٗه فَ َما َتز ْي ُد ْون

ينصرنى من هللا ان عصيته فما تزيدوننى

help me from Allāh if I disobey him? You will then not be increasing

help me from Allah if I disobey him?
You will then not be increasing

ٰ ﴾ َو ٰيق َْوم ٰهذ ٖه َناقَ ُۃ۶۳﴿ َي َت ْخس ْي
الِل لَـڪُ ْم
َْغ

 ويٰقوم هٰ ذه ناقة هللا لكم٦٣ غير تخسير

me other than in loss. {63} And O my people, this is Allāh's female-camel as a sign

me other than in loss. {#S11A63}
And O my people, this is Allah's
female-camel as a sign

ٰ ٰا َي ًۃ فَذَ ُر ْو َها َتاْڪُ ْل ِف َْۤ ا َ ْرض
الِل َو ََل َت َم ُس ْو َها

ءاية فذروها تاكل فى ارض هللا وال تمسوها

for you. So leave it to graze on Allāh's earth and do not afflict it

for you. So leave it to graze on
Allah's earth and do not afflict it

﴾ فَ َعق َُر ْو َها۶۴﴿ ب ُس ْٓوء فَ َياْ ُخذَ ڪُ ْم عَذَ اب قَر ْيب

 فعقروها٦٤ بسوء فياخذكم عذاب قريب

with any harm, lest an impending punishment seize you.’ {64} They then hamstrung her

with any harm, lest an impending
punishment seize you.’ {#S11A64}
They then hamstrung her

ِؕ فَقَا َل َت َم َت ُع ْوا ِف ْ َد ارڪُ ْم َثلٰثَ َۃ ا َ َي
ك
َ امۖ  ٰذ ل

فقال تمتعوا فى داركم ثلٰ ثة ايام ذٰلك

so he  said, ‘Take advantage in your home for three days. This is

so he (Alayhis salaam) said, ‘Take
advantage in your home for three
days. This is

﴾ فَل َمَا َجٓا َء ا َ ْم ُر َنا َن َج ْي َنا۶۵﴿ َي َمكْذُ ْوب
ُ ْ َوعْد غ

 فلما جاء امرنا نجينا٦٥ وعد غير مكذوب

not a false promise.’ {65} Then, when Our command came, We saved

not a false promise.’ {#S11A65}
Then, when Our command came,
We saved

ٰصل ًحـا َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َم َع ٗه ب َر ْح َمۃ م َنا

صٰ لحا والذين ءامنوا معه برحمة منا

Ṣāliḥ  and those who believed with him by Our mercy,

Salih (Alayhis salaam) and those
who believed with him by Our
mercy,

ُ ك ُه َو الْقَو
﴾۶۶﴿ ى ال َْعز ْي ُز
َ ََو م ْن خ ْزى َي ْومٮذِؕ ا َن َرب

٦٦ ومن خزى يومئذ ان ربك هو القوى العزيز

and from the disgrace of that day. Your Lord, He is certainly the All-Mighty, the
All-Powerful. {66}

and from the disgrace of that day.
Your Lord, He is certainly the
All-Mighty, the All-Powerful.
{#S11A66}

لص ْي َح ُۃ فَاَ ْص َب ُح ْوا
َ َو ا َ َخذَ الَذ ْي َن َظل َُموا ا

واخذ الذين ظلموا الصيحة فاصبحوا

And a loud blast seized those who wronged, they then became

And a loud blast seized those who
wronged, they then became

﴾ كَا َ ْن ل َ ْم َي ْغ َن ْوا ف ْي َه ۚ  اِؕ ا َ ََل۶۷﴿ َۙي
َ ْ ِف ْ د َياره ْم ٰجثم

 كان لم يغنوا فيها اال٦٧ فى ديٰرهم جٰ ثمين

ones lying-face-down in their houses. {67} It seemed as though they had not lived in
them. Listen!

ones lying-face-down in their
houses. {#S11A67} It seemed as
though they had not lived in them.
Listen!

۶
٦٨ ان ثمودا كفروا ربهم اال بعدا لثمود

ع۸
۶

Thamud certainly disbelieved their
Lord. Listen! Away with Thamud.
{#S11A68}

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

﴾۶۸﴿ ا َ ََل ُب ْع ًدا لـثَ ُم ْو َدن

ِؕا َن َث ُم ْو َدا ڪَ ف َُر ْوا ربَ ُه ْم
َ

Thamūd certainly disbelieved their Lord. Listen! Away with Thamūd. {68}
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بالبشرى قالوا
ابرهيم
ٰ ولقد جاءت رسلنا
ٰ

And Our messengers most certainly
came to Ibrahim (Alayhis salaam)
with glad tidings. They said,

٦٩ سلٰما قال سلٰم فما لبث ان جاء بعجل حنيذ

‘Peace.’ He (Alayhis salaam) said,
‘Peace.’ He did not then wait in
bringing a roasted calf. {#S11A69}

فلما رءا ايديهم ال تصل اليه نكرهم واوجس

When he then saw their hands not
extending towards it, he found them
strange and felt

منهم خيفة قالوا ال تخف انا ارسلنا الىٰ قوم

fearful of them. They said, ‘Do not
fear, we have certainly been sent to
the people

 وامراته قائمة فضحكت فبشرنٰها٧٠ لوط

of Lut (Alayhis salaam).’ {#S11A70}
And his wife was standing, she
(Alayhas salaam) then laughed; so
We gave her glad tidings

 قالت٧١ باسحٰ ق ومن وراء اسحٰ ق يعقوب

of Ishaq (Alayhis salaam) and after
Ishaq (Alayhis salaam) of Yaqub
(Alayhis salaam). {#S11A71} She
(Alayhas salaam) said,

يٰويلتى ءالد وانا عجوز وهٰذا بعلى شيخا
ٰ

‘Oh my misfortune! Am I to give
birth whilst I am old and this is my
husband, an old man?

 قالوا اتعجبين٧٢ ان هٰذا لشىء عجيب

This is most certainly a strange
thing.’ {#S11A72} They said, ‘Are
you surprised

من امر هللا رحمت هللا وبركٰ ته عليكم اهل البيت

at Allah's affair? Allah's mercy and
His blessings are upon you, people
of the house.

ابرهيم
ٰ  فلما ذهب عن٧٣ انه حميد مجيد

He is certainly Praiseworthy,
All-Glorified.’ {#S11A73} Then
when anxiety went away from

الروع وجاءته البشرىٰ يجٰ دلنا فى قوم

Ibrahim (Alayhis salaam) and the
glad tidings came to him, he was
debating with Us regarding the
people

٧٥ ابرهيم لحليم ٰاوه منيب
ٰ  ان٧٤ لوط

of Lut (Alayhis salaam); {#S11A74}
Ibrahim (Alayhis salaam) was most
certainly forbearing,
frequently-sighing, ever-turning to
Him; {#S11A75}

ابرهيم اعرض عن هٰذا انه قد جاء امر
ٰ ٰي

‘O Ibrahim (Alayhis salaam), turn
away from this; your Lord's
command has most

۳۲۰

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

َو لَق َْد َجٓا َء ْت ُر ُسل ُ َناَۤ ا ْب ٰره ْي َم بال ُْب ْش ٰرى قَال ُْوا
And Our messengers most certainly came to Ibrāhīm  with glad tidings. They said,

﴾۶۹﴿ ث ا َ ْن َجٓا َء بع ْجل َحن ْيذ
َ َسل ٰ ًم ۚ  اِؕ قَا َل َسلٰم فَ َما لَب
‘Peace.’ He  said, ‘Peace.’ He did not then wait in bringing a roasted calf. {69}

ا َ ْيد َي ُه ْم ََل َتص ُل ال َْيه َنـڪ َر ُه ْم َو ا َ ْو َج َس

فَل َمَا َر َٰۤا

When he then saw their hands not extending towards it, he found them strange and felt

هٰن خ ْي َف ً ِؕۃۚ   قَال ُْوا ََل َت َخ ْف انَاَۤ ا ُ ْرسل ْ َناَۤ ا ٰٰل ق َْوم
ُْْم
fearful of them. They said, ‘Do not fear, we have certainly been sent to the people

ضحك َْت فَ َب َش ْرن َٰها
َ َ﴾ َو ا ْم َرا َ ُت ٗه قَٓاٮ َمۃ ف۷۰﴿ ِؕ  ۚل ُْوط

of Lūt .’ {70} And his wife was standing, she  then laughed; so We gave her glad
tidings

﴾ قَال َْت۷۱﴿ با ْس ٰح َقۚ  َۙ َو م ْن َو َرٓاء ا ْس ٰح َق َي ْعق ُْو َب
of Isḥāq  and after Isḥāq  of Yaʿqūb . {71} She  said,

َٰۤ َ يويل
ِؕ ٰل َش ْي ًخا
ع
ب
َ
َ
َذ
ا
ه
و
ز
و
ج
ا
ن
ا
و
د
ل
ا
ء
ِت
َ
ع
َ
ْ
َ
ٰ
ُ
َْٰ
َ
ْ
َ
ْ ُ َ

‘Oh my misfortune! Am I to give birth whilst I am old and this is my husband, an old
man?

ي
َ ْ ﴾ قَال َُْۤوا ا َ َت ْع َجب۷۲﴿ َشء َعج ْيب
ْ َ َا َن ٰهذَ ا ل
This is most certainly a strange thing.’ {72} They said, ‘Are you surprised

ِؕك ْم ا َ ْه َل ال َْب ْيت
ُ الِل َو َب َرك ٰ ُت ٗه عَل َْي
ٰ ت
ٰ م ْن ا َ ْمر
ُ الِل َر ْح َم
at Allāh's affair? Allāh's mercy and His blessings are upon you, people of the house.

ب َع ْن ا ْب ٰره ْي َم
َ ﴾ فَل َمَا ذَ َه۷۳﴿ انَ ٗه َحم ْيد مَج ْيد
He is certainly Praiseworthy, All-Glorified.’ {73} Then when anxiety went away from

ال َر ْوعُ َو َجٓا َء ْت ُه ال ُْب ْش ٰرى ُي َجادلُــ َنا ِف ْ ق َْوم

Ibrāhīm  and the glad tidings came to him, he was debating with Us regarding the
people

﴾۷۵﴿ ﴾ ا َن ا ْب ٰره ْي َم لَ َحـل ْيم ا َ َواه ُمن ْيب۷۴﴿ ِؕل ُْوط

of Lūt ; {74} Ibrāhīm  was most certainly forbearing, frequently-sighing,
ever-turning to Him; {75}

ض َع ْن ٰهذَ اۚ  ّۚٓ َۤ انَ ٗه ق َْد َجٓا َء ا َ ْم ُر
ْ َٰۤيـا ْب ٰره ْي ُم ا َ ْعر
‘O Ibrāhīm , turn away from this; your Lord's command has most
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۳۲۱

۱۱ ُهود
٧٦ ربك وانهم ءاتيهم عذاب غير مردود

certainly come. And a punishment
that can not be turned back is
certainly coming to them.’
{#S11A76}

ولما جاءت رسلنا لوطا سىء بهم وضاق

And when Our messengers came to
Lut (Alayhis salaam), he was
grieved because of them and his
heart

 وجاءه٧٧ بهم ذرعا وقال هٰذا يوم عصيب

felt constrained for them and he
(Alayhis salaam) said, ‘This is a
hard day.’ {#S11A77} And his
people

قومه يهرعون اليه ومن قبل كانوا يعملون

came to him, they were being
rushed towards him, and they were
committing evil actions

السيءات قال يٰقوم هٰؤالء بناتى هن اطهر

before. He (Alayhis salaam) said,
‘O my people, these are my
daughters, they are more pure

لكم فاتقوا هللا وال تخزون فى ضيفى اليس

for you, so be conscious of Allah
and do not disgrace me regarding
my guests. Is there not

 قالوا لقد علمت ما لنا٧٨ منكم رجل رشيد

a guided man among you?’
{#S11A78} They said, ‘You most
certainly know we have no interest

٧٩ فى بناتك من حق وانك لتعلم ما نريد

in your daughters and you most
certainly know what we intend.’
{#S11A79}

قال لو ان لى بكم قوة او ءاوى الىٰ ركن

He (Alayhis salaam) said, ‘If only
there was strength for me over you
or I could take refuge in strong

 قالوا يٰ لوط انا رسل ربك لن يصلوا٨٠ شديد

support.’ {#S11A80} They said, ‘O
Lut (Alayhis salaam), we are
certainly your Lord's messengers,
they will never reach

اليك فاسر باهلك بقطع من اليل

you, so take your household during
a part of night-time,

وال يلتفت منكم احد اال امراتك انه مصيبها

and no one from among you should
look back except your wife; what
has reached them

ما اصابهم ان موعدهم الصبح اليس الصبح

will certainly be reaching her. Their
promised time is certainly the
morning; is the morning not

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

﴾۷۶﴿ َي َم ْر ُد ْود
  ۚ َ َرب
ْ ْ كّۚٓ َو انَ ُه ْم ٰات
ُ ْ هْي عَذَ اب غ

certainly come. And a punishment that can not be turned back is certainly coming to
them.’ {76}

اق
ْٓ َو لَمَا َجٓا َء ْت ُر ُسل ُـ َنا ل ُْو ًطا
َ ٰس َء به ْم َو َض
And when Our messengers came to Lūt , he was grieved because of them and his heart

﴾ َو َجٓا َء ٗه۷۷﴿ به ْم َذ ْرعًا َو قَا َل ٰهذَ ا َي ْوم َعص ْيب
felt constrained for them and he  said, ‘This is a hard day.’ {77} And his people

ق َْو ُم ٗه ُي ْه َر ُع ْو َن ال َْي ِؕهۚ   َو م ْن ق َْب ُل ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
came to him, they were being rushed towards him, and they were committing evil actions

السياٰتۚ  ِؕ قَا َل ٰي َق ْوم َٰۤه ُؤ َاَلء َب َناٰت ْ ُه َن ا َْط َه ُر
َ
before. He  said, ‘O my people, these are my daughters, they are more pure

َ َُمّۚٓ ف
فِؕۚ   ا َ ل َْي َس
  ۚ ْ لَـك
َ ٰ اتقُوا
ْ الِل َو ََل ُت ْخ ُز ْون ِف ْ َض ْي
for you, so be conscious of Allāh and do not disgrace me regarding my guests. Is there not

ُ م ْن
ت َما لَـ َنا
َ ﴾ قَال ُْوا لَق َْد عَل ْم۷۸﴿ ك ْم َر ُجل َرش ْيد
a guided man among you?’ {78} They said, ‘You most certainly know we have no interest

﴾۷۹﴿ ك لَـ َت ْعل َُم َما ُنر ْي ُد
  ۚ ك م ْن َح
َ َقّۚٓ َو ان
َ ِف ْ َب ٰنت
in your daughters and you most certainly know what we intend.’ {79}

ى ا ٰٰل ُرڪْ ن
َْۤ قَا َل ل َْو ا َ َن ٰلْ بڪُ ْم ق َُوةً ا َ ْو ٰاو
He  said, ‘If only there was strength for me over you or I could take refuge in strong

ك لَ ْن يَصل َُْۤوا
َ ﴾ قَال ُْوا ٰيل ُْو ُط انَا ُر ُس ُل َرب۸۰﴿ َشد ْيد

support.’ {80} They said, ‘O Lūt , we are certainly your Lord's messengers, they will
never reach

ك بق ْطع م َن ال َ ْيل
َ ك فَاَ ْسر باَ ْهل
َ ال َْي

you, so take your household during a part of night-time,

انَ ٗه ُمص ْي ُب َها

ِؕك
ُ َو ََل َيل ْ َتف ْت م ْن
َ ك ْم ا َ َحد ا ََل ا ْم َر ا َ َت

and no one from among you should look back except your wife; what has reached them

ُ لص ْبحُ ِؕ ا َل َْي َس ا
ُ َماَۤ ا َ َصا َب ُه ْمِؕ ا َن َم ْوع َد ُه ُم ا
ُلص ْبح
will certainly be reaching her. Their promised time is certainly the morning; is the
morning not
Sūra 11 Hūd - Prophet Hūd  - Manzil 3 - Juz’ 12 - Quarter 2 - Page 321
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۳۲۲

۱۱ ُهود

near?’ {#S11A81} Then when Our
command came, We made its high
as its low,

٨٢ وامطرنا عليها حجارة من سجيل منضود

and We rained stones of baked
clay, layer upon layer, upon them;
{#S11A82}

مسومة عند ربك وما هى من الظٰلمين

Distinctively marked from your
Lord; and it is not far from

والى مدين اخاهم شعيبا قال
٨٣ ببعيد
ٰ

the wrongdoing ones. {#S11A83}
And to Madyan, their brother
Shuayb (Alayhis salaam); he said,

يٰقوم اعبدوا هللا ما لكم من الٰه غيره

‘O my people, worship Allah, there
is no deity for you other than Him

وال تنقصوا المكيال والميزان انى ارىٰكم بخير

and do not lessen the measure and
weight. I certainly see you in a
good state

 ويٰقوم٨٤ وانى اخاف عليكم عذاب يوم محيط

and I certainly fear the punishment
of an all-encompassing day upon
you. {#S11A84} And, O my people,

اوفوا المكيال والميزان بالقسط وال تبخسوا

complete the measure and the
weight with fairness and do not give
mankind

٨٥ الناس اشياءهم وال تعثوا فى االرض مفسدين

their things reduced and do not
move, as ones spreading mischief
on the earth; {#S11A85}

بقيت هللا خير لكم ان كنتم مؤمنين

The remainder from Allah is better
for you if you are believing ones,

اصلوتك
ٰ
 قالوا يٰ شعيب٨٦ وما انا عليكم بحفيظ

and I am not a protector over you.’
{#S11A86} They said, ‘O Shuayb
(Alayhis salaam), does your Prayer

تامرك ان نترك ما يعبد ءاباؤنا او ان نفعل

instruct you that we should abandon
what our forefathers would worship
or that we refrain from doing

٨٧ امولنا ما نشٰؤا انك النت الحليم الرشيد
ٰ فى

what we desire with our wealth?
You are most certainly forbearing,
guided!’ {#S11A87}

﴾ فَل َمَا َجٓا َء ا َ ْم ُر َنا َج َعل ْ َنا عَال َي َها َسافل ََها۸۱﴿ بقَر ْيب
near?’ {81} Then when Our command came, We made its high as its low,

﴾۸۲﴿ َۙض ْود
ُ َم ْن

َۙۛو اَمطر َنا عل َيها حجارةً من سجيل
ْ
ْ
َ َ َْ َ ْ َْ َ

and We rained stones of baked clay, layer upon layer, upon them; {82}

ٰ كِؕ َو َما هَ م َن
ي
َ ُم َس َو َم ًۃ ع ْن َد َرب
َ ْ الظلم
Distinctively marked from your Lord; and it is not far from

﴾ َو ا ٰٰل َم ْد َي َن ا َ َخا ُه ْم ُش َع ْي ًب ۚ  اِؕ قَا َل۸۳﴿ ب َبع ْيدن
the wrongdoing ones. {83} And to Madyan, their brother Shuʿayb ; he said,

ِؕ َٗيه
َ ٰ ٰيق َْوم ا ْع ُب ُدوا
ُ ْ الِل َما لَـڪُ ْم م ْن الٰه غ
‘O my people, worship Allāh, there is no deity for you other than Him

ان اّنَْۤ ا َ ٰرٮڪُ ْم ب َخ ْي
َ َو ََل َتـ ْنق ُُصوا الْمكْ َيا َل َو الْم ْي َز
and do not lessen the measure and weight. I certainly see you in a good state

ُ اف عَل َْي
﴾ َو ٰيق َْوم۸۴﴿ اب َي ْوم ُمح ْيط
ُ َو اّنَْۤ ا َ َخ
َ َك ْم عَذ
and I certainly fear the punishment of an all-encompassing day upon you. {84} And, O
my people,

ان بالْق ْسط َو ََل َت ْب َخ ُسوا
َ ا َ ْوفُوا الْمكْ َيا َل َو الْم ْي َز
complete the measure and the weight with fairness and do not give mankind

َ
﴾۸۵﴿ اس ا َ ْش َيٓا َء ُه ْم َو ََل َت ْعثَ ْوا ِف ْاَل َْرض ُمفْسد ْي َن
َ الن
their things reduced and do not move, as ones spreading mischief on the earth; {85}

ّٓۚي
ٰ ت
ۛ َ ْ الِل َخ ْي لَـڪُ ْم ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن
ُ َبق َي
The remainder from Allāh is better for you if you are believing ones,

ُ َو َما َۤ ا َ َنا عَل َْي
ك
َ ب ا َ َصل ٰو ُت
ُ ﴾ قَال ُْوا ٰي ُش َع ْي۸۶﴿ ك ْم ب َحف ْيظ
and I am not a protector over you.’ {86} They said, ‘O Shuʿayb , does your Prayer

َت َك َما َي ْع ُب ُد ٰا َبٓاؤُ َناَۤ ا َ ْو ا َ ْن نَـف َْع َل
ُ ْ ََتاْ ُم ُر َك ا َ ْن ن

instruct you that we should abandon what our forefathers would worship or that we refrain
from doing

﴾۸۷﴿ ت الْ َحـل ْي ُم ال َرش ْي ُد
َ َِف َْۤ ا َ ْم َوال َنا َما َن ٰ ٓش ُؤ ۚ  اِؕ ان
َ ك ََل َ ْن

what we desire with our wealth? You are most certainly forbearing, guided!’ {87}
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 فلما جاء امرنا جعلنا عٰليها سافلها٨١ بقريب

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۳۲۳

۱۱ ُهود
قال يٰقوم ارءيتم ان كنت علىٰ بينة من ربى

He (Alayhis salaam) said, ‘O my
people, do you see if I am on a
clear sign from my Lord?

ورزقنى منه رزقا حسنا وما اريد ان اخالفكم

And He has provided me a good
sustenance from Himself. And I do
not intend that I oppose you

الى ما انهىٰكم عنه ان اريد اال االصلٰح
ٰ

in what I forbid you from; I only
intend rectification

ما استطعت وما توفيقى اال باهلل عليه توكلت

as much as I am able to and my
ability to do good is only from Allah.
I have placed my trust in Him

 ويٰقوم ال يجرمنكم شقاقى٨٨ واليه انيب

and to Him I turn in repentance.
{#S11A88} And, O my people, do
not let my opposition certainly
mislead you;

ان يصيبكم مثل ما اصاب قوم نوح او قوم هود

lest you are afflicted by the like of
what afflicted the people of Nuh
(Alayhis salaam), the people of Hud
(Alayhis salaam)

٨٩ او قوم صٰ لح وما قوم لوط منكم ببعيد
واستغفروا

or the people of Salih (Alayhis
salaam). And the people of Lut
(Alayhis salaam) are not far from
you. {#S11A89} And seek
forgiveness

 قالوا٩٠ ربكم ثم توبوا اليه ان ربى رحيم ودود

from your Lord, then turn to Him in
repentance. My Lord is certainly
All-Merciful, Most Loving.’
{#S11A90} They said,

يٰ شعيب ما نفقه كثيرا مما تقول وانا لنرىٰ ك

‘O Shuayb (Alayhis salaam), we do
not understand much of what you
say and we most certainly see you

فينا ضعيفا ولوال رهطك لرجمنٰ ك وما انت

as weak among us. And if it was
not for your clan we would surely
have stoned you. And you will not

 قال يٰقوم ارهطى اعز عليكم٩١ علينا بعزيز

overpower us.’ {#S11A91} He
(Alayhis salaam) said, ‘O my
people, is my clan more respected
to you

من هللا واتخذتموه وراءكم ظهريا ان ربى

than Allah? And you have placed
Him behind your backs. My Lord is
certainly

على مكانتكم
ٰ  ويٰقوم اعملوا٩٢ بما تعملون محيط

All-Encompassing of what you do.
{#S11A92} And, O my people, you
do at your place;

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ُ قَا َل ٰيق َْوم ا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن ك ُ ْن
ْ ت ع َٰٰل َبي َنۃ م ْن َرب
He  said, ‘O my people, do you see if I am on a clear sign from my Lord?

ُ ّن م ْن ُه ر ْزقًا َح َس ًن ۚ  اِؕ َو َماَۤ اُر ْي ُد ا َ ْن ا ُ َخال َف
ك ْم
ْ ََو َر َزق

And He has provided me a good sustenance from Himself. And I do not intend that I
oppose you

َا ٰٰل َماَۤ ا َ ْن ٰهٮڪُ ْم َع ْن ُ ۚ  هِؕ ا ْن اُر ْي ُد ا ََل ْاَل ْص ََلح
in what I forbid you from; I only intend rectification

ِؕ ُ اس َت َط ْع
ٰ ٰق ا ََل ب
الِلۚ  ِؕ عَل َْيه َت َوكَل ُْت
َْۤ تۚ   َو َما َت ْوف ْي
ْ َما

as much as I am able to and my ability to do good is only from Allāh. I have placed my
trust in Him

ُ ﴾ َو ٰيق َْوم ََل َي ْجر َم َن۸۸﴿ ب
ُ َو ال َْيه اُن ْي
َْۤ ك ْم شقَاق
and to Him I turn in repentance. {88} And, O my people, do not let my opposition
certainly mislead you;

ُ ا َ ْن يُص ْي َب
اب ق َْو َم ُن ْوح ا َ ْو ق َْو َم ُه ْود
َ ك ْم مثْ ُل َما َۤ ا َ َص

lest you are afflicted by the like of what afflicted the people of Nūḥ , the people of Hūd


ُ ا َ ْو ق َْو َم ٰصلحِؕ َو َما ق َْو ُم ل ُْوط م ْن
﴾ َو ا ْس َت ْغف ُر ْوا۸۹﴿ ك ْم ب َبع ْيد

or the people of Ṣāliḥ . And the people of Lūt  are not far from you. {89} And seek
forgiveness

ُ ََرب
﴾ قَال ُْوا۹۰﴿ ك ْم ُث َم ُت ْو ُب َْۤوا ال َْيهِؕ ا َن َرب ْ َرح ْيم َو ُد ْود

from your Lord, then turn to Him in repentance. My Lord is certainly All-Merciful, Most
Loving.’ {90} They said,

ٮك
َ يا ممَا َتق ُْو ُل َو انَا لَـ َن ٰر
ُ ٰي ُش َع ْي
ً ْ ب َما َن ْف َق ُه ك َث

‘O Shuʿayb , we do not understand much of what you say and we most certainly see
you

َو َماَۤ ا َ ْن َت

كؗ
َ ك لَ َر َج ْم ٰن
َ ف ْي َنا َضع ْيف ًّۚٓاۚ   َو ل َْو ََل َر ْه ُط

as weak among us. And if it was not for your clan we would surely have stoned you. And
you will not

ُ ٰطْ ا َ َع ُز عَل َ ْي
ك ْم
َۤ ﴾ قَا َل ٰيق َْوم ا َ َر ْه۹۱﴿ عَل َْي َنا ب َعز ْيز
overpower us.’ {91} He  said, ‘O my people, is my clan more respected to you

ٰ م َن
ْ الِلۚ  ِؕ َو ا َت َخذْ ُت ُم ْوهُ َو َرٓا َءك ُْم ظ ْهريًاۚ  ِؕ ا َن َرب
than Allāh? And you have placed Him behind your backs. My Lord is certainly

﴾ َو ٰيق َْوم ا ْع َمل ُْوا ع َٰٰل َمكَا َنتك ُْم۹۲﴿ ب َما َت ْع َمل ُْو َن ُمح ْيط
All-Encompassing of what you do. {92} And, O my people, you do at your place;
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انى عٰمل سوف تعلمون من ياتيه عذاب

I certainly am performing. You will
soon know upon whom a
punishment will come

يخزيه ومن هو ٰكذب وارتقبوا انى معكم

that will disgrace him and he who is
a liar. And wait, I am certainly
waiting

 ولما جاء امرنا نجينا شعيبا والذين٩٣ رقيب

with you.’ {#S11A93} And when
Our command came, We saved
Shuayb (Alayhis salaam) and those

ءامنوا معه برحمة منا واخذت الذين ظلموا

who believed with him by Our
mercy, and a loud blast seized
those

 كان٩٤ الصيحة فاصبحوا فى ديٰرهم جٰ ثمين

who wronged, they then became
ones lying-face-down in their
houses. {#S11A94} It seemed as
though

٩٥ لم يغنوا فيها اال بعدا لمدين كما بعدت ثمود

they had not lived in them. Listen!
Away with Madyan just as Thamud
was distanced. {#S11A95}

٩٦ ولقد ارسلنا موسىٰ بءايٰ تنا وسلطٰ ن مبين

And We most certainly sent Musa
(Alayhis salaam) with Our signs and
a clear authority; {#S11A96}

الى فرعون وماليه فاتبعوا امر فرعون
ٰ

To Firawn and his leaders. They
then followed the command of
Firawn,

 يقدم قومه يوم القيٰ مة٩٧ وما امر فرعون برشيد

and Firawn's command was not
guiding. {#S11A97} He will be in
front of his people on the Day of
Standing,

 واتبعوا٩٨ فاوردهم النار وبئس الورد المورود

he will then lead them into the Fire.
And the place to descend into is
evil! {#S11A98} And they had been
pursued

فى هٰذه لعنة ويوم القيٰ مة بئس الرفد

with a curse in this and on the Day
of Standing. The assistance that
will be given

القرى نقصه عليك
 ذٰلك من انباء٩٩ المرفود
ٰ

is evil! {#S11A99} This is from the
accounts of towns; We narrate it
upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam),

 وما ظلمنٰهم ولٰ كن١٠٠ منها قائم وحصيد

among them are standing and
mowed down; {#S11A100} And We
have not wronged them, rather,

۳۲۴

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ف َت ْعل َُم ْو َنۚ  َۙ َم ْن يَاْت ْيه عَذَ اب
َ اّنْ عَاملۚ  ِؕ َس ْو
I certainly am performing. You will soon know upon whom a punishment will come

يُ ْخز ْيه َو َم ْن ُه َو ك َاذبِؕۚ   َو ْار َتق ُب َْۤوا اّنْ َم َعڪُ ْم
that will disgrace him and he who is a liar. And wait, I am certainly waiting

﴾ َو لَمَا َجٓا َء ا َ ْم ُر َنا َن َج ْي َنا ُش َع ْي ًبا َو الَذ ْي َن۹۳﴿ َرق ْيب
with you.’ {93} And when Our command came, We saved Shuʿayb  and those

ٰا َم ُن ْوا َم َع ٗه ب َر ْح َمۃ م َناۚ  ّۚٓ َو ا َ َخذَ ت الَذ ْي َن َظل َُموا
who believed with him by Our mercy, and a loud blast seized those

﴾ ڪَ اَ ْن۹۴﴿ َۙي
َ ا
َ ْ لص ْي َح ُۃ فَا َ ْص َب ُح ْوا ِف ْ د َياره ْم ٰجثم
who wronged, they then became ones lying-face-down in their houses. {94} It seemed as
though

﴾۹۵﴿ ل َ ْم َي ْغ َن ْوا ف ْي َه ۚ  اِؕ ا َ ََل ُب ْع ًدا ل َم ْد َي َن ك ََما َبع َد ْت َث ُم ْو ُدن
they had not lived in them. Listen! Away with Madyan just as Thamūd was distanced.
{95}

﴾۹۶﴿ ََۙو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا ُم ْو ٰٰس باٰ ٰيت َنا َو ُسل ْ ٰطن ُمب ْي
And We most certainly sent Mūsā  with Our signs and a clear authority; {96}

َ َا ٰٰل ف ْر َع ْو َن َو َم ََلٮ ٖه ف
ّٓۚات َب ُع َْۤوا ا َ ْم َر ف ْر َع ْو َن
To Firʿawn and his leaders. They then followed the command of Firʿawn,

﴾ َيق ُْد ُم ق َْو َم ٗه َي ْو َم الْق ٰي َمۃ۹۷﴿ َو َماَۤ ا َ ْم ُر ف ْر َع ْو َن ب َرش ْيد

and Firʿawn's command was not guiding. {97} He will be in front of his people on the
Day of Standing,

َ فَاَ ْو َر َد ُه ُم
﴾ َو ا ُ ْتب ُع ْوا۹۸﴿ ارِؕ َو ب ْئ َس الْو ْر ُد ال َْم ْو ُر ْو ُد
َ الن

he will then lead them into the Fire. And the place to descend into is evil! {98} And they
had been pursued

ِف ْ ٰهذ ٖه ل َْـع َن ًۃ َو َي ْو َم الْق ٰي َم ۚ  ۃِؕ ب ْئ َس الرف ُْد
with a curse in this and on the Day of Standing. The assistance that will be given

ك
َ ك م ْن ا َ ْن ۢ َبٓاء الْـق ُٰرى َنق ُُص ٗه عَل َْي
َ ﴾ ٰذ ل۹۹﴿ ال َْم ْرفُ ْو ُد
is evil! {99} This is from the accounts of towns; We narrate it upon you ,

هٰن َولٰـك ْن
ْ ُ ٰ ﴾ َو َما َظل َْم۱۰۰﴿ م ْن َها قَٓاٮم َو َحص ْيد
among them are standing and mowed down; {100} And We have not wronged them,
rather,
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۳۲۵

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ظلموا انفسهم فما اغنت عنهم ءالهتهم التى

َ َت ال
ِت
ُ ُ ُ هٰن ٰا ل َه
ْ ُ ْ َظل َُم َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم فَ َما َۤ ا َ ْغ َن ْت َع
ْ

they wronged themselves. Then
their deities, those they would call
upon instead of Allah,

they wronged themselves. Then their deities, those they would call upon instead of Allāh,

يدعون من دون هللا من شىء لما جاء امر

did not benefit them in any way
when your Lord's command

 وكذٰ لك اخذ١٠١ ربك وما زادوهم غير تتبيب

came, and they did not increase
them other than in loss. {#S11A101}
And your Lord's seizure

القرى وهى ظٰلمة ان اخذه
ربك اذا اخذ
ٰ

is in this way; when He seizes
towns whilst they are wrongdoing.
Your Lord's seizure is certainly

 ان فى ذٰلك لءاية لمن خاف١٠٢ اليم شديد

painful, severe. {#S11A102} There
is most certainly a sign in this for
one who fears

عذاب الءاخرة ذٰ لك يوم مجموع له الناس

punishment of the Hereafter. This
is a Day for which mankind will be
gathered,

 وما نؤخره اال الجل١٠٣ وذٰ لك يوم مشهود

and this is a Day that will be
witnessed; {#S11A103} And We
merely grant it a reprieve for a
specified

 يوم يات ال تكلم نفس اال باذنه١٠٤ معدود

predetermined time; {#S11A104}
The Day, it will come, a soul will
only be able to speak with His
permission.

 فاما الذين شقوا١٠٥ فمنهم شقى وسعيد

Then among them are wretched
and fortunate. {#S11A105} Then as
for those who will be wretched,

 خٰ لدين فيها١٠٦ ففى النار لهم فيها زفير وشهيق

then in the Fire; there will be a
wailing and a roar for them in it;
{#S11A106} Ones remaining in it
forever

ما دامت السمٰ ٰوت واالرض اال ما شاء ربك

so long as the heavens and the
earth exist, except what your Lord
wills.

 واما الذين سعدوا١٠٧ ان ربك فعال لما يريد

Your Lord certainly always does
what He intends. {#S11A107} And
as for those who will be made
fortunate,

ففى الجنة خٰ لدين فيها ما دامت السمٰ ٰوت

then in Paradise; ones remaining in
it forever so long as the heavens
and

ٰ َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون
َشء لَمَا َجٓا َء ا َ ْم ُر
ْ َ الِل م ْن
did not benefit them in any way when your Lord's command

ُك ا َ ْخذ
َ ﴾ َو ك َٰذل۱۰۱﴿ َي َت ْتب ْيب
َ َرب
َ ْ كِؕ َو َما َزا ُد ْو ُه ْم غ
came, and they did not increase them other than in loss. {101} And your Lord's seizure

ك ا َذا َۤ ا َ َخذَ الْق ُٰرى َو هَ َظال َم ِؕۃۚ   ا َن ا َ ْخذَ َۤ ٗه
َ َرب

is in this way; when He seizes towns whilst they are wrongdoing. Your Lord's seizure is
certainly

اف
َ ك ََلٰ َي ًۃ ل َم ْن َخ
َ ﴾ ا َن ِف ْ ٰذ ل۱۰۲﴿ ا َل ْيم َشد ْيد
painful, severe. {102} There is most certainly a sign in this for one who fears

َ ك َي ْوم م َْج ُم ْو ۚ  عَۙ ل َ ُه
اس
َ اب ْاَلٰخ َر ۚ  ةِؕ ٰذ ل
ُ الن
َ َعَذ
punishment of the Hereafter. This is a Day for which mankind will be gathered,

﴾ َو َما ُن َؤخ ُر َۤهٗ ا ََل َل َ َجل۱۰۳﴿ ك َي ْوم َم ْش ُه ْود
َ َو ٰذ ل

and this is a Day that will be witnessed; {103} And We merely grant it a reprieve for a
specified

ّٓۚ﴾ َي ْو َم َياْت ََل َتڪَ ل َ ُم َن ْفس ا ََل با ْذن ٖه۱۰۴﴿ َِؕم ْع ُد ْود
predetermined time; {104} The Day, it will come, a soul will only be able to speak with
His permission.

﴾ فَا َ َما الَذ ْي َن َشق ُْوا۱۰۵﴿ هٰن َشٰق َو َسع ْيد
ْ ُ ْ فَم
Then among them are wretched and fortunate. {105} Then as for those who will be
wretched,

َ فَف
﴾ ٰخلد ْي َن ف ْي َها۱۰۶﴿ َۙۛ النار ل َُه ْم ف ْي َها َزف ْي َو َشه ْيق
then in the Fire; there will be a wailing and a roar for them in it; {106} Ones remaining in
it forever

ِؕ  ۚك
َ َما َدا َمت
ُ الس ٰم ٰو ُت َو ْاَل َْر
َ ُض ا ََل َما َشٓا َء َرب
so long as the heavens and the earth exist, except what your Lord wills.

﴾ َو ا َ َما الَذ ْي َن ُسع ُد ْوا۱۰۷﴿ ك فَ َعال ل َما ُير ْي ُد
َ َا َن َرب

Your Lord certainly always does what He intends. {107} And as for those who will be
made fortunate,

الس ٰم ٰو ُت
َ فَف الْ َج َـنۃ ٰخلد ْي َن ف ْي َها َما َدا َمت
then in Paradise; ones remaining in it forever so long as the heavens and
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the earth exist, except what your
Lord wills; a bestowal that will not
be interrupted. {#S11A108}

فال تك فى مرية مما يعبد هٰؤالء ما يعبدون

Then do not be in any doubt about
what these worship. They only
worship

اال كما يعبد ءاباؤهم من قبل وانا لموفوهم

as their forefathers would worship
before. And We will most certainly
fully recompense them

 ولقد ءاتينا موسى١٠٩ نصيبهم غير منقوص

their share without decrease.
{#S11A109} And We most certainly
gave Musa (Alayhis salaam)

الكتٰب فاختلف فيه ولوال كلمة سبقت

the book, it was then disputed
about. And if it was not for a word
that had preceded

من ربك لقضى بينهم وانهم لفى شك منه

from your Lord it would surely have
been concluded between them.
And they were most certainly in a
compounding doubt

 وان كال لما ليوفينهم ربك١١٠ مريب

regarding it. {#S11A110} And your
Lord will most certainly fully
recompense them all

 فاستقم١١١ اعمٰ لهم انه بما يعملون خبير

for their actions. He is certainly
All-Aware of what they do.
{#S11A111} So, you (Sallalaahu
alayhi wasallam) and the one

كما امرت ومن تاب معك وال تطغوا انه

with you who has repented, remain
steadfast as you have been
instructed and do not transgress.
He is certainly

 وال تركنوا الى الذين١١٢ بما تعملون بصير

All-Watchful of what you do.
{#S11A112} And do not incline
towards those

ظلموا فتمسكم النار وما لكم من دون هللا

who have wronged, lest the Fire
touch you. And there will be no
protectors for you instead

الصلوة
ٰ
 واقم١١٣ من اولياء ثم ال تنصرون
طرفى

۳۲۶

۱۲ َو َما ِمن َدٓا بَة

﴾۱۰۸﴿ َي َم ْجذُ ْوذ
  ۚ َ ُض ا ََل َما َشٓا َء َرب
ُ َو ْاَل َْر
َ ْ كِؕ َع َطٓا ًء غ
the earth exist, except what your Lord wills; a bestowal that will not be interrupted. {108}

ك ِف ْ م ْر َيۃ ممَا َي ْع ُب ُد َٰۤه ُؤ َاَلء ِؕ َما َي ْع ُب ُد ْو َن
ُ فَ ََل َت
Then do not be in any doubt about what these worship. They only worship

ا ََل ك ََما َي ْع ُب ُد ٰا َبٓاؤُ ُه ْم م ْن ق َْب ُلِؕ َو انَا ل َُم َوفُ ْو ُه ْم
as their forefathers would worship before. And We will most certainly fully recompense
them

﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس۱۰۹﴿ َي َم ْنق ُْوصن
ْ ُ َ َنص ْي
َ ْ هُب غ
their share without decrease. {109} And We most certainly gave Mūsā 

َت
ْ ب فَا ْخ ُتل َف ف ْي ِؕهۚ   َو ل َْو ََل ڪَ ل َمۃ َس َبق
َ الْك ٰت
the book, it was then disputed about. And if it was not for a word that had preceded

ف َشك م ْن ُه
 ۖ ِؕ ْ ُ َ ٰض َب ْي
َ م ْن َرب
ْ َهٰن َو انَ ُه ْم ل
َ ك لَـ ُق
from your Lord it would surely have been concluded between them. And they were most
certainly in a compounding doubt

ك
َ ُهٰن َرب
ْ ُ َ ﴾ َو ا َن ڪُ ًَل لَمَا ل َُي َوف َي۱۱۰﴿ ُمر ْيب
regarding it. {110} And your Lord will most certainly fully recompense them all

اس َتق ْم
  ۚ ْ ا َ ْع َمال َُه
ْ َ﴾ ف۱۱۱﴿ مِؕ انَ ٗه ب َما َي ْع َمل ُْو َن َخب ْي
for their actions. He is certainly All-Aware of what they do. {111} So, you  and the one

ك َو ََل َت ْط َغ ْو ۚ  اِؕ انَ ٗه
َ اب َم َع
َ ك ََماَۤ ا ُم ْر َت َو َم ْن َت

with you who has repented, remain steadfast as you have been instructed and do not
transgress. He is certainly

﴾ َو ََل َت ْرڪَ ُن َْۤوا ا َٰل الَذ ْي َن۱۱۲﴿ ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
All-Watchful of what you do. {112} And do not incline towards those

َ َظل َُم ْوا فَ َت َم َسك ُُم
ٰ ارَۙ َو َما لَـڪُ ْم م ْن ُد ْون
الِل
ُ الن
who have wronged, lest the Fire touch you. And there will be no protectors for you instead

الصلٰوةَ َط َر َِف
َ ﴾ َو اَقم۱۱۳﴿ م ْن ا َ ْول َيٓا َء ُث َم ََل ُت ْن َص ُر ْو َن

of Allah, you would then not be
helped. {#S11A113} And establish
Prayer at the two ends

of Allāh, you would then not be helped. {113} And establish Prayer at the two ends

النهار وزلفا من اليل ان الحسنٰت يذهبن

َ
ب
  ۚ الن َهار َو ُزلَـفًا م َن ال َ ْي
َ ْ لِؕ ا َن الْ َح َس ٰنت ُيذْ ه

of the day and in the early hours of
the night; good deeds certainly wipe
away

of the day and in the early hours of the night; good deeds certainly wipe away
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۱۱ ُهود
 واصبر١١٤ السيءات ذٰلك ذكرىٰ للذٰكرين

evil actions. This is an admonition
for the ones who remember.
{#S11A114} And remain patient,

١١٥ فان هللا ال يضيع اجر المحسنين

Allah will certainly then not let the
reward of ones who do good go to
waste. {#S11A115}

فلوال كان من القرون من قبلكم اولوا بقية

Then why were there no possessors
of wisdom among the generations
before you

ينهون عن الفساد فى االرض اال قليال ممن

who forbade from spreading
mischief on the earth except a few
from among

انجينا منهم واتبع الذين ظلموا ما اترفوا فيه

them whom We saved? And those
who wronged followed what they
overindulged in

 وما كان ربك ليهلك١١٦ وكانوا مجرمين

and they were the sinful ones.
{#S11A116} And it is not befitting
for your Lord that He destroys

 ولو شاء١١٧ القرىٰ بظلم واهلها مصلحون

towns wrongfully whilst its residents
are rectifiers. {#S11A117} And if
your Lord

ربك لجعل الناس امة ٰوحدة وال يزالون

willed He would surely have
established mankind as one nation;
and they continue to be

 اال من رحم ربك ولذٰ لك خلقهم١١٨ مختلفين

ones who dispute; {#S11A118}
Except the one whom your Lord has
shown mercy, and this is why He
created them.

وتمت كلمة ربك المالن جهنم من الجنة

And your Lord's word became
complete, ‘I will most certainly fill
Hell-Fire with the jinns

 وكال نقص عليك١١٩ والناس اجمعين

and mankind together.’ {#S11A119}
And all We narrate upon you
(Sallalaahu alayhi wasallam),

من انباء الرسل ما نثبت به فؤادك وجاءك

from the accounts of the
Messengers (Alayhimus salaam), is
what We strengthen your heart by.
And the Truth has come

١٢٠ فى هٰذه الحق وموعظة وذكرىٰ للمؤمنين
وقل

to you in this, and admonition and
remembrance for the believing
ones. {#S11A120} And say

۳۲۷

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ٰ ك ذڪْ رى ل
َب
َ
َ السياٰت ِؕ ٰذ ل
ْ ﴾ َو۱۱۴﴿ ّٓۚ لذڪر ْي َن
ٰ
ْ اص
evil actions. This is an admonition for the ones who remember. {114} And remain
patient,

﴾۱۱۵﴿ ي
َ ٰ فَا َن
َ ْ الِل ََل ُی ِضی ُع ا َْج َر ال ُْم ْحسن
Allāh will certainly then not let the reward of ones who do good go to waste. {115}

ان م َن الْق ُُر ْون م ْن ق َْبلك ُْم ا ُول ُْوا َبق َيۃ
َ َفَل َْو ََل ڪ
Then why were there no possessors of wisdom among the generations before you

يَـ ْن َه ْو َن َعن الْف ََساد ِف ْاَل َ ْرض ا ََل قَل ْي ًَل م َم ْن
who forbade from spreading mischief on the earth except a few from among

هٰنّۚٓ َو ا َت َب َع الَذ ْي َن َظل َُم ْوا َماَۤ ا ُ ْترفُ ْوا ف ْيه
  ۚ ْ ُ ْ ا َ ْن َج ْي َنا م
them whom We saved? And those who wronged followed what they overindulged in

ك
َ ك ل ُي ْهل
َ ُان َرب
َ َ﴾ َو َما ڪ۱۱۶﴿ ي
َ ْ َو ك َا ُن ْوا ُم ْجرم
and they were the sinful ones. {116} And it is not befitting for your Lord that He destroys

﴾ َو ل َْو َشٓا َء۱۱۷﴿ الْق ُٰرى ب ُظل ْم َو ا َ ْهل َُها ُم ْصل ُح ْو َن
towns wrongfully whilst its residents are rectifiers. {117} And if your Lord

َ ـع َل
اس ا ُ َم ًۃ َواح َدةً َو ََل َي َزال ُْو َن
َ َُرب
َ ك لَ َج
َ الن
willed He would surely have established mankind as one nation; and they continue to be

ِؕ  ۚك َخلَق َُه ْم
  ۚ َ ُ﴾ ا ََل َم ْن َرح َم َرب۱۱۸﴿ َۙي
َ كِؕ َو ل ٰذل
َ ْ ُم ْخ َتلف

ones who dispute; {118} Except the one whom your Lord has shown mercy, and this is
why He created them.

ك ََل َ ْمل َـ َئ َن َج َه َـن َم م َن الْج َنۃ
َ َت ڪَ ل َم ُۃ َرب
ْ َو َتم
And your Lord's word became complete, ‘I will most certainly fill Hell-Fire with the jinns

َ َو
ك
َ ﴾ َو ڪُ ًَل نَ ُق ُص عَل َْي۱۱۹﴿ ي
َ ْ الناس ا َ ْج َمع
and mankind together.’ {119} And all We narrate upon you ,

كّۚٓ َو َجٓا َء َك
  ۚ َ ت ب ٖه فُ َؤا َد
ُ م ْن ا َ ْن ۢ َبٓاء ال ُر ُسل َما ُن َثب

from the accounts of the Messengers , is what We strengthen your heart by. And the
Truth has come

﴾ َو قُ ْل۱۲۰﴿ ي
َ ْ ِف ْ ٰهذه الْ َحـ ُق َو َم ْوع َظۃ َو ذك ْٰرى لل ُْم ْؤمن
to you in this, and admonition and remembrance for the believing ones. {120} And say
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لـلَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ا ْع َمل ُْوا ع َٰٰل َمڪَ ا َنتك ُْمِؕ انَا

على مكانتكم انا
ٰ للذين ال يؤمنون اعملوا

to those who do not believe, ‘You
do at your place; We certainly

 وهلل١٢٢  وانتظروا انا منتظرون١٢١ عٰملون
غيب

are performing. {#S11A121} And
wait, we are certainly waiting.’
{#S11A122} The unseen of the
heavens

السمٰ ٰوت واالرض واليه يرجع االمر كله فاعبده

and the earth belong to Allah and
the matter will be returned to Him in
its entirety; so worship Him

١٢٣ وتوكل عليه وما ربك بغٰفل عما تعملون

and place trust in Him. And your
Lord is not unaware of what you do.
{#S11A123}

 يوسف١٢

to those who do not believe, ‘You do at your place; We certainly

ب
ُ ﴾ َو ٰلِل غ َْي۱۲۲﴿ ﴾ َو ا ْنـ َتظ ُر ْو ۚ  اّۚٓ انَا ُم ْن َتظ ُر ْو َن۱۲۱﴿ َٰۙعمل ُْو َن

are performing. {121} And wait, we are certainly waiting.’ {122} The unseen of the
heavens

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو ال َْيه ُیر َج ُع ْاَل َ ْم ُر ك ُل ُ ٗه فَا ْع ُب ْد ُه
َ

and the earth belong to Allāh and the matter will be returned to Him in its entirety; so
worship Him

 انا انزلنٰه١ الر تلك ءايٰت الكتٰب المبين

Alif Lam Ra. These are the Verses
of the Clear Book; {#S12A1} We
have certainly sent It down

 نحن نقص٢ قرءٰ نا عربيا لعلكم تعقلون

as an Arabic Quran so that you
may discern. {#S12A2} We narrate

عليك احسن القصص بما اوحينا اليك هٰذا

upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam) the best of stories by this
Quran which We have revealed

٣ القرءان وان كنت من قبله لمن الغٰفلين

to you. And you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were most certainly from
among the ones unaware before It.
{#S12A3}

اذ قال يوسف البيه يٰ ابت انى رايت احد عشر

Remember when Yusuf (Alayhis
salaam) said to his father (Alayhis
salaam), ‘O my father, I certainly
saw eleven

٤ كوكبا والشمس والقمر رايتهم لى سٰ جدين

stars, the Sun and the Moon; I saw
them as ones prostrating to me.’
{#S12A4}

على اخوتك
ٰ قال يٰ بنى ال تقصص رءياك

He (Alayhis salaam) said, ‘O my
son, do not narrate your dream
upon your brothers,

 ع۱۴

۱۰

and place trust in Him. And your Lord is not unaware of what you do. {123}

) ۵۳ (  ) ُسو َرةُ ُیو ُس َف َم ِك َی ٌة۱۲ (

۱۲ ُرك ُوعَا ُت َها

۱۱۱ ا َیا ُت َها

12 - Sūra Yūsuf - Prophet Yūsuf  - Makkī (53)
12 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

۱۰

﴾۱۲۳﴿ ك ب َغافل َعمَا َت ْع َمل ُْو َنن
َ َُو َت َوك َ ْل عَل َْيهِؕ َو َما َرب

12 - Sura Yusuf - Prophet Yusuf
(Alayhis salaam)

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

Āyāt 111

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ انَاَۤ ا َ ْن َزلْ ٰن ُه۱﴿ ت الْڪ ٰتب ال ُْمب ْي
َ الٓ ٰر تل
ُ ْك ٰا ٰي
Alif Lām Rā. These are the Verses of the Clear Book; {1} We have certainly sent It down

﴾ َن ْح ُن َن ُق ُص۲﴿ قُ ْر ٰء ًنا َع َرب ًيا ل َ َعلَڪُ ْم َت ْعقل ُْو َن
as an Arabic Qurʼān so that you may discern. {2} We narrate

ك ٰهذَ ا
َ ك ا َ ْح َس َن الْق ََصص ب َما َۤ ا َ ْو َح ْي َناَۤ ال َْي
َ عَل َْي
upon you  the best of stories by this Qurʼān which We have revealed

﴾۳﴿ ي
َ الْق ُْر ٰا َنۛ َو ا ْن ك ُ ْن
َ ْ ت م ْن ق َْبل ٖه لَم َن الْ ٰغفل
to you. And you  were most certainly from among the ones unaware before It. {3}

ت ا َ َح َد َع َش َر
ُ ا ْذ قَا َل ُي ْو ُس ُف َل َب ْيه َٰۤيا َ َبت اّنْ َر ا َ ْي
Remember when Yūsuf  said to his father , ‘O my father, I certainly saw eleven

َ
﴾۴﴿ َت ٰلْ ٰسجد ْي َن
ْ ُ ُ ك َْوك ًَبا َو الش ْم َس َو الْق ََم َر َر ا َْي
stars, the Sun and the Moon; I saw them as ones prostrating to me.’ {4}

ك
َ َ قَا َل ٰي ُب
َ ّن ََل َتق ُْص ْص ُر ْء َي
َ اك ع ََٰٰۤل ا ْخ َوت
He  said, ‘O my son, do not narrate your dream upon your brothers,
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lest they hatch a plot against you. Satan is certainly a clear enemy of

lest they hatch a plot against you.
Satan is certainly a clear enemy of

ك
َ ك َو ُي َعل ُم
َ ُك َرب
َ ك َي ْج َتب ْي
َ ﴾ َو ڪَ ٰذل۵﴿ ُمب ْي

 وكذٰ لك يجتبيك ربك ويعلمك٥ مبين

the human being; {5} And in this way your Lord will choose you and teach you

the human being; {#S12A5} And in
this way your Lord will choose you
and teach you

ك
َ م ْن َتاْو ْيل ْاَل ََحاد ْيث َو ُيت ُم ن ْع َم َت ٗه عَل َْي

من تاويل االحاديث ويتم نعمته عليك

the interpretation of dreams, and complete His favour upon you

the interpretation of dreams, and
complete His favour upon you

ك
َ َو ع ََٰٰۤل ٰال َي ْعق ُْو َب ڪَ َماَۤ ا َ َتم ََها ع ََٰٰۤل ا َ َب َو ْي

على ابويك
ٰ وعلىٰ ءال يعقوب كما اتمها

and upon the household of Yaʿqūb , just as He had previously completed it upon

and upon the household of Yaqub
(Alayhis salaam), just as He had
previously completed it upon

۱
ع۶
۱۱
your forefathers Ibrahim (Alayhis
salaam) and Ishaq (Alayhis
salaam). Your Lord is certainly
All-Knowing, All-Wise.’ {#S12A6}

٧ لقد كان فى يوسف واخوته ءايٰ ت للسائلين

There were most certainly signs in
Yusuf (Alayhis salaam) and his
brothers for the ones who ask.
{#S12A7}

الى ابينا منا
ٰ اذ قالوا ليوسف واخوه احب

Remember when they said, ‘Yusuf
(Alayhis salaam) and his brother are
surely dearer to our father than we
are

 اقتلوا٨ ونحن عصبة ان ابانا لفى ضلٰ ل مبين

whilst we are a group. Our father is
most certainly on a clear mistake.’
{#S12A8} ‘Kill

يوسف او اطرحوه ارضا يخل لكم وجه ابيكم

Yusuf (Alayhis salaam) or throw him
away on a land. Your father's
attention will then be exclusively for
you

 قال قائل٩ وتكونوا من بعده قوما صٰ لحين

and you will be a virtuous people
after this.’ {#S12A9} A speaker
from among them

منهم ال تقتلوا يوسف والقوه فى غيٰ بت الجب

said, ‘Do not kill Yusuf (Alayhis
salaam); throw him into the depths
of a well

١٠ يلتقطه بعض السيارة ان كنتم فٰعلين

so that some of the travellers pick
him up, if you are ones who do.’
{#S12A10}

قالوا يٰ ابانا ما لك ال تامنا علىٰ يوسف وانا

They said, ‘O our father, what is the
matter with you, you do not trust us
over Yusuf (Alayhis salaam) whilst
we are most

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

َ َـك ك َي ًد ۚ  اِؕ ا َن ا
لش ْي ٰط َن ل َْل ْن َسان عَ ُدو
ْ َ فَ َيك ْي ُد ْوا ل

فيكيدوا لك كيدا ان الشيطٰ ن لالنسٰ ن عدو

٦ ابرهيم واسحٰ ق ان ربك عليم حكيم
ٰ من قبل

۳۲۹

ِؕ َ م ْن ق َْب ُل ا ْب ٰره ْي َم َو ا ْس ٰح
﴾۶﴿ ك عَل ْيم َحڪ ْيمن
َ َقۚ   ا َن َرب
your forefathers Ibrāhīm  and Isḥāq . Your Lord is certainly All-Knowing, All-Wise.’
{6}

﴾۷﴿ ي
َ َان ِف ْ ُي ْو ُس َف َو ا ْخ َوت ٖ َۤه ٰا ٰيت ل
َ لَق َْد ك
َ ْ ـلسٓاٮل
There were most certainly signs in Yūsuf  and his brothers for the ones who ask. {7}

ب ا َٰٰۤل اَب ْي َنا م َنا
ُ ا ْذ قَال ُْوا ل َُي ْو ُس ُف َو ا َ ُخ ْوهُ ا َ َح

Remember when they said, ‘Yūsuf  and his brother are surely dearer to our father than
we are

﴾ قْ ُتل ُْوا۸﴿ ّٓۚ ف َضل ٰل ُمب ْي
ْ ََو َن ْح ُن ُع ْص َب ۚ  ۃِؕ ا َن ا َ َبا َنا ل

whilst we are a group. Our father is most certainly on a clear mistake.’ {8} ‘Kill

ُ ْل لَـك ُْم َو ْج ُه اَب ْي
ك ْم
ُ ُي ْو ُس َف اَو ا ْط َر ُح ْو ُه ا َ ْر ًضا يَخ

Yūsuf  or throw him away on a land. Your father's attention will then be exclusively for
you

ُ َو َت
ۢ ْ ك ْو ُن ْوا م
﴾ قَا َل قَٓاٮل۹﴿ ي
َ ْ ن َب ْعد ٖه ق َْو ًما ٰصلح
and you will be a virtuous people after this.’ {9} A speaker from among them

هٰن ََل َت ْق ُتل ُْوا ُي ْو ُس َف َو ا َلْق ُْو ُه ِف ْ غ َٰي َبت الْ ُجـب
ُْْم
said, ‘Do not kill Yūsuf ; throw him into the depths of a well

﴾۱۰﴿ ي
َ ض
ُ َيل ْ َتق ْط ُه َب ْع
َ ْ ارة ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰفعل
َ الس َي
so that some of the travellers pick him up, if you are ones who do.’ {10}

َـك ََل َتاْ َم َنا َع ٰٰل ُي ْو ُس َف َو انَا
َ قَال ُْوا َٰۤيا َ َبا َنا َما ل

They said, ‘O our father, what is the matter with you, you do not trust us over Yūsuf 
whilst we are most
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certainly his well-wishers.
{#S12A11} Send him with us
tomorrow; so that he may eat and
play,

 قال انى ليحزننى ان تذهبوا١٢ وانا له لحٰ فظون

and we are most certainly his
protectors.’ {#S12A12} He (Alayhis
salaam) said, ‘It will most certainly
sadden me that you take

به واخاف ان ياكله الذئب وانتم عنه

him, and I fear that a wolf may eat
him whilst you are heedless

 قالوا لئن اكله الذئب ونحن عصبة انا١٣ غٰفلون

of him.’ {#S12A13} They said,
‘Surely if a wolf eats him whilst we
are a group, we are most

 فلما ذهبوا به واجمعوا ان١٤ اذا لخٰ سرون
يجعلوه

certainly losers in that case.’
{#S12A14} So, when they took him
away and agreed that they would
leave him

فى غيٰ بت الجب واوحينا اليه لتنبئنهم بامرهم

in the depths of the well, We
revealed to him, ‘You will most
certainly inform them of this matter

 وجاءو اباهم عشاء١٥ هٰذا وهم ال يشعرون

of theirs whilst they will not be
suspecting.’ {#S12A15} And they
came crying to their father

 قالوا يٰ ابانا انا ذهبنا نستبق وتركنا١٦ يبكون

at night time; {#S12A16} They said,
‘O our father, we certainly went
running and we left

يوسف عند متٰعنا فاكله الذئب وما انت بمؤمن

Yusuf (Alayhis salaam) by our
belongings, the wolf then ate him,
and you will not believe

على قميصه بدم
ٰ  وجاءو١٧ لنا ولو كنا صٰ دقين

us even if we were the truthful
ones.’ {#S12A17} And they came
with fake blood on his

كذب قال بل سولت لكم انفسكم امرا فصبر

shirt. He (Alayhis salaam) said,
‘Rather, your souls have made a
matter appealing to you, patience is
then

 وجاءت١٨ على ما تصفون
ٰ جميل وهللا المستعان

graceful. And Allah is the One from
whom help is sought upon what you
describe.’ {#S12A18} And a
caravan

سيارة فارسلوا واردهم
ٰفادلى دلوه قال يٰ بشرى
ٰ

came, they then sent their
water-drawer, so he let down his
bucket, he said, ‘Oh good news!

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ب
ْ ﴾ ا َ ْرسل ْ ُه َم َع َنا غ ًَدا یَر َتع َو َيل َْع۱۱﴿ لَ ٗه لَ ٰنص ُح ْو َن
certainly his well-wishers. {11} Send him with us tomorrow; so that he may eat and play,

ُّن ا َ ْن َتذْ َه ُب ْوا
َْۤ ﴾ قَا َل اّنْ ل ََي ْح ُزن۱۲﴿ َو انَا لَ ٗه لَ ٰحـف ُظ ْو َن

and we are most certainly his protectors.’ {12} He  said, ‘It will most certainly sadden
me that you take

ْب َو ا َ ْنـ ُت ْم َع ْن ُه
ُ ب ٖه َو ا َ َخ
ُ اف ا َ ْن يَاْكُل َ ُه الذئ
him, and I fear that a wolf may eat him whilst you are heedless

َْۤب َو َن ْح ُن ُع ْص َبۃ انَا
ُ ﴾ قَال ُْوا لَٮ ْن اَڪَ ل َ ُه الذئ۱۳﴿ غٰفل ُْو َن
of him.’ {13} They said, ‘Surely if a wolf eats him whilst we are a group, we are most

ُ﴾ فَل َمَا ذَ َه ُب ْوا ب ٖه َو ا َ ْج َم ُع َْۤوا ا َ ْن ي َْج َعل ُْوه۱۴﴿ اذًا ل َ ٰخس ُر ْو َن

certainly losers in that case.’ {14} So, when they took him away and agreed that they
would leave him

هٰن با َ ْمره ْم
ْ ُ َ ِف ْ غ َٰي َبت الْ ُجبّۚٓ َو ا َ ْو َح ْي َناَۤ ال َْيه لَـ ُت َنـب َئـ

in the depths of the well, We revealed to him, ‘You will most certainly inform them of this
matter

﴾ َو َجٓا ُء َْۤو ا َ َبا ُه ْم ع َشٓا ًء۱۵﴿ ٰهذَ ا َو ُه ْم ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
of theirs whilst they will not be suspecting.’ {15} And they came crying to their father

ُ يَ ْب
﴾ قَال ُْوا َٰۤياَ َبا َناَۤ انَا ذَ َه ْب َنا َن ْس َتب ُق َو َت َرك ْ َنا۱۶﴿ ِؕك ْو َن
at night time; {16} They said, ‘O our father, we certainly went running and we left

ت ب ُم ْؤمن
َ ْبّۚٓ َو َماَۤ ا َ ْن
ُ ُي ْو ُس َف ع ْن َد َم َتاع َنا فَاَكَل َ ُه الذئ
Yūsuf  by our belongings, the wolf then ate him, and you will not believe

﴾ َو َجٓا ُء ْو ع َٰٰل قَم ْيص ٖه ب َدم۱۷﴿ ي
َ ْ ل َ َنا َو ل َْو ك َُنا ٰصدق
us even if we were the truthful ones.’ {17} And they came with fake blood on his

ك َذبِؕ قَا َل َب ْل َس َول َْت لَـك ُْم ا َ ْنف ُُسك ُْم ا َ ْم ًراِؕ فَ َص َْب

shirt. He  said, ‘Rather, your souls have made a matter appealing to you, patience is
then

﴾ َو َجٓا َء ْت۱۸﴿ ان ع َٰٰل َما َتصف ُْو َن
ُ ٰ َجم ْيلِؕ َو
ُ الِل ال ُْم ْس َت َع

graceful. And Allāh is the One from whom help is sought upon what you describe.’ {18}
And a caravan

ارة فَاَ ْر َسل ُْوا َو ار َد ُه ْم فَاَ ْد ٰٰل َدل َْو ٗۚ  هِؕ قَا َل ٰي ُب ْش ٰرى
َ َس َي

came, they then sent their water-drawer, so he let down his bucket, he said, ‘Oh good
news!
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 ارسله معنا غدا يرتع ويلعب١١ له لنٰصحون

۳۳۰
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۱۲ ُیو ُسف

This is a boy!’ And they hid him as merchandise. And Allāh is All-Knowing of what they
were doing. {19}

This is a boy!’ And they hid him as
merchandise. And Allah is
All-Knowing of what they were
doing. {#S12A19}

َو َش َر ْو ُه بثَ َمن ۭ َب ْخس َد َراه َم َم ْع ُد ْو َد ۚ  ةّۚٓ َو ك َا ُن ْوا ف ْيه

درهم معدودة وكانوا فيه
ٰ وشروه بثمن بخس

And they sold him for a low price of a few silver coins. And they were from among

And they sold him for a low price of
a few silver coins. And they were
from among

۲
 ع۱۴
۱۲

the ones disinterested in him.
{#S12A20} And the one from Egypt
who bought him (Alayhis salaam)
said

عسى ان ينفعنا
المراته اكرمى مثوىٰه
ٰ

to his wife, ‘Make his place of stay
honourable. It is possible that he
benefits us

او نتخذه ولدا وكذٰلك مكنا ليوسف فى االرض

or we take him as a son.’ And in
this way, We granted Yusuf (Alayhis
salaam) position in the land

ولنعلمه من تاويل االحاديث وهللا غالب

and so that We may teach him the
interpretation of dreams. And Allah
is All-Prevailing

 ولما٢١ علىٰ امره ولٰ كن اكثر الناس ال يعلمون
بلغ

over His command, but most
people do not know. {#S12A21}
And when he (Alayhis salaam)
reached

اشده ءاتينٰه حكما وعلما وكذٰلك نجزى المحسنين
٢٢

his prime, We gave him wisdom
and knowledge. And in this way,
We reward ones who do good.
{#S12A22}

ورودته التى هو فى بيتها عن نفسه وغلقت
ٰ

And the woman, in whose house he
was in, sought to seduce him, and
she shut

االبوب وقالت هيت لك قال معاذ هللا انه
ٰ

the doors and said, ‘Come!’ He
said, ‘Allah's protection, he is
certainly

 ولقد٢٣ ربى احسن مثواى انه ال يفلح الظٰلمون

my lord, he made my place of stay
good! The wrongdoers will certainly
not succeed.’ {#S12A23} And she
most certainly

همت به وهم بها لوال ان رءا برهٰ ن ربه

desired him, and if he (Alayhis
salaam) had not seen his Lord's
strong proof he would have inclined
towards her.

كذٰلك لنصرف عنه السوء والفحشاء انه من

In this way, We turned evil and
shamefulness away from him. He
was certainly from among

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ۢ الِل عَل ْي
﴾۱۹﴿ م ب َما َي ْع َمل ُْو َن
  ۚ ٰ ٰهذَ ا غُل
َ مِؕ َو ا ََس ُر ْو ُه ب
ُ ٰ ضا َع ًۃ ِؕ َو

١٩ هٰذا غلٰم واسروه بضٰ عة وهللا عليم بما يعملون

ٰ من
 وقال الذى اشترىٰه من مصر٢٠ الزهدين

۳۳۱

َتٮ ُه م ْن م ْص َر
ْ ﴾ َو قَا َل الَذى۲۰﴿ م َن ال َزاهد ْي َنن
ٰ َ اش
the ones disinterested in him. {20} And the one from Egypt who bought him  said

ََۤل ْمر اَت ٖ َۤه اَڪْ رّمْ َمثْ ٰوٮ ُه َع ََٰۤس ا َ ْن يَـ ْنف ََع َنا
َ
to his wife, ‘Make his place of stay honourable. It is possible that he benefits us

َ ك َم
ڪ َنا ل ُي ْو ُس َف ِف ْاَل َرضؗ
َ ا َ ْو َن َـتخذَ ٗه َول ًَد ِؕاۚ   َو ك َٰذل
ْ
or we take him as a son.’ And in this way, We granted Yūsuf  position in the land

ِؕ َو ل ُن َعل َم ٗه م ْن َتاْو ْيل ْاَل َ َحاد ْي
الِل غَالب
ُ ٰ ث َو
and so that We may teach him the interpretation of dreams. And Allāh is All-Prevailing

َ ع ََٰٰۤل ا َ ْمر ٖه َو لٰـك َن اَڪْ ث ََر
﴾ َو لَمَا َبل َ َغ۲۱﴿ الناس ََل َي ْعل َُم ْو َن
over His command, but most people do not know. {21} And when he  reached

﴾۲۲﴿ ي
َ ا َ ُش َد َۤهٗ ٰا َت ْي ٰن ُه ُحكْ ًما َو عل ًْم ۚ  اِؕ َو ك َٰذل
َ ْ ك َن ْجزى ال ُْم ْحسن
his prime, We gave him wisdom and knowledge. And in this way, We reward ones who
do good. {22}

َ
ِت ُه َو ِف ْ َب ْيت َها َع ْن نَـفْس ٖه َو غَلَقَت
ْ او َد ْت ُه ال
َ َو َر

And the woman, in whose house he was in, sought to seduce him, and she shut

ٰ ََـكِؕ قَا َل َم َعاذ
الِل انَ ٗه
َ تل
َ اب َو قَال َْت َه ْي
َ ْاَل َ ْب َو
the doors and said, ‘Come!’ He said, ‘Allāh's protection, he is certainly

ٰ ُاى۪    ِؕ انَ ٗه ََل ُيفْلح
﴾ َو لَـق َْد۲۳﴿ الظل ُم ْو َن
َ َرب َْۤ ا َ ْح َس َن َمثْ َو

my lord, he made my place of stay good! The wrongdoers will certainly not succeed.’
{23} And she most certainly

ِؕان رب ٖه
ّٓۚ ْ َهم
َ َ َت ب ٖه َو َه َم ب َها ل َْو ََل َۤ ا َ ْن َر ٰا ُب ْر َه

desired him, and if he  had not seen his Lord's strong proof he would have inclined
towards her.

الس ْٓو َء َو الْـ َف ْح َشٓا َءِؕ انَ ٗه م ْن
ُ ف َع ْن ُه
َ ك ل َن ْصر
َ ك َٰذل
In this way, We turned evil and shamefulness away from him. He was certainly from
among
Sūra 12 Yūsuf - Prophet Yūsuf  - Manzil 3 - Juz’ 12 - Quarter 4 - Page 331
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۲ ُیو ُسف
 واستبقا الباب وقدت قميصه٢٤ عبادنا المخلصين

Our chosen servants. {#S12A24}
And they both ran to the door; and
she tore his shirt

من دبر والفيا سيدها لدا الباب قالت ما جزاء

from behind and they both found
her master by the door. She said,
‘What is the retribution

من اراد باهلك سوءا اال ان يسجن او عذاب

for one who intends evil with your
wife except that he be imprisoned or
a painful

 قال هى ٰرودتنى عن نفسى وشهد شاهد٢٥ اليم

punishment?’ {#S12A25} He
(Alayhis salaam) said, ‘She sought
to seduce me.’ And a witness from
her

من اهلها ان كان قميصه قد من قبل فصدقت

household testified, ‘If his shirt has
been torn from the front then she
has told the truth

 وان كان قميصه قد٢٦ وهو من الكٰذبين

and he is from among the lying
ones; {#S12A26} And if his shirt
has been torn

 فلما رءا٢٧ من دبر فكذبت وهو من الصٰ دقين
قميصه

from the back then she has lied
and he (Alayhis salaam) is from
among the truthful ones.’ {#S12A27}
Then when he saw his shirt

قد من دبر قال انه من كيدكن ان كيدكن

had been torn from the back he
said, ‘This is certainly from your
treachery, your treachery is
certainly

 يوسف اعرض عن هٰذا واستغفرى٢٨ عظيم

grave. {#S12A28} O Yusuf
(Alayhis salaam), turn away from
this. And you, woman, seek
repentance

 وقال نسوة٢٩ لذنبك انك كنت من الخاطءين

for your sin; you are certainly from
among the ones in the wrong.’
{#S12A29} And the women in

فى المدينة امرات العزيز ٰترود فتىٰ ها عن نفسه

the city said, ‘The governor's wife
seeks to seduce her young slave.

٣٠ قد شغفها حبا انا لنرىٰ ها فى ضلٰل مبين

Love has certainly infatuated her,
we most certainly see her in clear
deviance.’ {#S12A30}

فلما سمعت بمكرهن ارسلت اليهن واعتدت

So, when she heard about their
malicious talk she sent them an
invite and prepared

۳۳۲

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

اب َو ق ََد ْت قَم ْي َص ٗه
َ ْ ع َباد َنا ال ُْم ْخل َص
َ اس َت َبقَا ال َْب
ْ ﴾ َو۲۴﴿ ي
Our chosen servants. {24} And they both ran to the door; and she tore his shirt

م ْن ُد ُبر َو ا َلْف ََيا َسي َد َها ل ََدا ال َْبابِؕ قَال َْت َما َج َزٓا ُء
from behind and they both found her master by the door. She said, ‘What is the retribution

ك ُس ْٓو ًءا ا ََل َۤ ا َ ْن ُي ْس َج َن ا َ ْو عَذَ اب
َ َم ْن ا َ َرا َد با َ ْهل
for one who intends evil with your wife except that he be imprisoned or a painful

َس َو َشه َد َشاهد
ْ او َدت
ْ ّْن َع ْن نَـ ْف
َ ﴾ قَا َل هَ َر۲۵﴿ ا َل ْيم
punishment?’ {25} He  said, ‘She sought to seduce me.’ And a witness from her

َان قَم ْي ُص ٗه ق َُد م ْن ق ُُبل فَ َص َدق َْت
َ م ْن ا َ ْهل َهاّۚٓ ا ْن ك
household testified, ‘If his shirt has been torn from the front then she has told the truth

ٰ َْو ُه َو م َن ال
ان قَم ْي ُص ٗه ق َُد
َ َ﴾ َو ا ْن ڪ۲۶﴿ ي
َ ْ كذب
and he is from among the lying ones; {26} And if his shirt has been torn

َ َم ْن ُد ُبر ف
﴾ فَل َمَا َر ٰا قَم ْي َص ٗه۲۷﴿ ي
ٰ كذَ َب ْت َو ُه َو م َن
َ ْ الصدق

from the back then she has lied and he  is from among the truthful ones.’ {27} Then
when he saw his shirt

ق َُد م ْن ُد ُبر قَا َل انَ ٗه م ْن ك َْيدك ُ َنِؕ ا َن ك َْي َدك ُ َن

had been torn from the back he said, ‘This is certainly from your treachery, your treachery
is certainly

ى
ْ ﴾ ُي ْو ُس ُف ا َ ْعر۲۸﴿ َعظ ْيم
ْ  َو ا ْس َت ْغفرٜ ض َع ْن ٰهذَ ا
grave. {28} O Yūsuf , turn away from this. And you, woman, seek repentance

﴾ َو قَا َل ن ْس َوة۲۹﴿ ين
َ ْ لذَ ْنۢبكّۛۚٓ انَك ك ُ ْنت م َن الْ ٰخطٮـ
for your sin; you are certainly from among the ones in the wrong.’ {29} And the women
in

ّٓۚٮها َع ْن نَـفْس ٖه
َ ِف ال َْمد ْي َنۃ ا ْم َرا َ ُت ال َْعز ْيز ُت َراو ُد فَ ٰت
the city said, ‘The governor's wife seeks to seduce her young slave.

﴾۳۰﴿ ٮها ِف ْ َضلٰل ُمب ْي
َ ق َْد َش َغف ََها ُح ًب ۚ  اِؕ انَا لَـ َن ٰر
Love has certainly infatuated her, we most certainly see her in clear deviance.’ {30}

فَل َمَا َسم َع ْت ب َمكْره َن ا َ ْر َسل َْت ال َْيه َن َو ا َ ْع َت َد ْت
So, when she heard about their malicious talk she sent them an invite and prepared
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۳

ع۹

۱۳
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a gathering for them. And she gave a knife to each one of them,

a gathering for them. And she gave
a knife to each one of them,

َۤ
َْب َن ٗه َو ق ََط ْع َن
ْ َ َو قَالَت ا ْخ ُرجْ عَل َْيه َنۚ  ّۚٓ فَل َمَا َر ا َ ْي َن ٗه ا َ ك

وقالت اخرج عليهن فلما راينه اكبرنه وقطعن

and said, ‘Go out before them.’ Then when they saw him, they extolled him  whilst
they cut

and said, ‘Go out before them.’
Then when they saw him, they
extolled him (Alayhis salaam) whilst
they cut

َۤ اش ٰلِل َما ٰهذَ ا َب َش ًر ۚ  اِؕ ا ْن ٰهذَ ا
َ َل َح
َ ْ ُا َ ْيد َي ُه َن َو ق

ايديهن وقلن حٰ ش هلل ما هٰذا بشرا ان هٰذا

their hands and exclaimed, ‘Allāh's protection! This is not a human being, this is only

their hands and exclaimed, ‘Allah's
protection! This is not a human
being, this is only

ِّؕن ف ْيه
ْ ﴾ قَال َْت فَ ٰذلكُ َن الَذ۳۱﴿ ا ََل َمل َك ك َر ْيم
ْ ى ل ُْم ُت َن

 قالت فذٰلكن الذى لمتننى فيه٣١ اال ملك كريم

a noble angel.’ {31} She said, ‘This is the one  regarding whom you blamed me.

a noble angel.’ {#S12A31} She
said, ‘This is the one (Alayhis
salaam) regarding whom you
blamed me.

اس َت ْع َص َمِؕ َو لَٮ ْن
ْ َاو ْد ُت ٗه َع ْن نَـفْس ٖه ف
َ َو لَـق َْد َر

ولقد ٰرودته عن نفسه فاستعصم ولئن

And I had most certainly sought to seduce him, he  then sought protection. And if he
surely

And I had most certainly sought to
seduce him, he (Alayhis salaam)
then sought protection. And if he
surely

ُ ل َ ْم َيف َْع ْل َما َۤ ٰا ُم ُرهٗ لَـ ُي ْس َج َن َن َو ل ََي
﴾۳۲﴿ لصغر ْي َن
ٰ ك ْو ًنا م َن ا

لم يفعل ما ءامره ليسجنن وليكونا من الصٰ غرين
٣٢

does not do what I command him to, he will most certainly be imprisoned and he will
most certainly become from among the disgraced ones.’ {32}

does not do what I command him
to, he will most certainly be
imprisoned and he will most
certainly become from among the
disgraced ones.’ {#S12A32}

َّّٓۚن ال َْيه
ُ قَا َل َرب الس ْج ُن ا َ َح
َْۤ ب ا َٰل َ ممَا َي ْد ُع ْون

قال رب السجن احب الى مما يدعوننى اليه

He  said, ‘O my Lord, the prison is dearer to me than what they call me towards.

He (Alayhis salaam) said, ‘O my
Lord, the prison is dearer to me
than what they call me towards.

ب ال َْيه َن َو ا َ ك ُ ْن
ْ َو ا ََل َت ْصر
ْ ف َع
ُ ّن ك َْي َد ُه َن ا َ ْص

واال تصرف عنى كيدهن اصب اليهن واكن

And if You do not turn their treachery away from me, I will become inclined towards them
and will become

And if You do not turn their
treachery away from me, I will
become inclined towards them and
will become

ِؕف َع ْن ُه ك َْي َد ُه َن
َ اب لَ ٗه َربُ ٗه فَ َص َر
َ ْ م َن الْ ٰجهل
َ ﴾ فَا ْس َت َج۳۳﴿ ي

 فاستجاب له ربه فصرف عنه٣٣ من الجٰ هلين
كيدهن

from among the ignorant ones.’ {33} His Lord then accepted his supplication, so He
turned their treachery away from him;

from among the ignorant ones.’
{#S12A33} His Lord then accepted
his supplication, so He turned their
treachery away from him;

َ انَ ٗه ُه َو ا
﴾ ُث َم َب َدا ل َُه ْم م ْن ۢ َب ْعد َما َرا َ ُوا۳۴﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم

 ثم بدا لهم من بعد ما٣٤ انه هو السميع العليم
راوا

He is certainly the All-Hearing, the All-Knowing; {34} It then became apparent to them,
after what they had seen

He is certainly the All-Hearing, the
All-Knowing; {#S12A34} It then
became apparent to them, after
what they had seen

۴
ع۶
۱۴
of the signs, that they would most
certainly imprison him for a time.
{#S12A35} And two young men
entered the prison

فتيان قال احدهما انى ارىٰ نى اعصر خمرا

with him (Alayhis salaam). One of
them said, ‘I certainly see myself
pressing wine.’

وقال الءاخر انى ارىٰ نى احمل فوق راسى خبزا
تاكل

And, the other said, ‘I certainly see
myself carrying bread above my
head, the birds

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ل َُه َن ُم َتكَا ً َو ٰا َت ْت ك ُ َل َواح َدة م ْن ُه َن سڪ ْي ًنا

لهن متكءا وءاتت كل ٰوحدة منهن سكينا

 ودخل معه السجن٣٥ حتى حين
ٰ الءايٰت ليسجننه

۳۳۳

َل َم َع ُه الس ْج َن
َ ﴾ َو َدخ۳۵﴿ ْاَلٰ ٰيت لَ َي ْس ُج ُن َـن ٗه َح ِٰت ح ْين
of the signs, that they would most certainly imprison him for a time. {35} And two young
men entered the prison

ّٓۚ  ّۚن ا َ ْعص ُر َخ ْم ًرا
َْۤ فَ َت ٰيِؕ قَا َل ا َ َح ُد ُه َما َۤ اّنَْۤ ا َ ٰرٮ
with him . One of them said, ‘I certainly see myself pressing wine.’

ٰس ُخ ْب ًزا َتاْك ُ ُل
ْ ْ ّن ا َ ْحم ُل فَ ْو َق َرا
َْۤ َو قَا َل ْاَلٰ َخ ُر اّنَْۤ ا َ ٰرٮ
And, the other said, ‘I certainly see myself carrying bread above my head, the birds
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٣٦ الطير منه نبئنا بتاويله انا نرىٰ ك من المحسنين

are eating from it. Inform us of its
interpretation, we certainly see you
from among ones who do good.’
{#S12A36}

قال ال ياتيكما طعام ترزقانه اال نباتكما بتاويله

He (Alayhis salaam) said, ‘The
food that you are both being
provided will not come to you
except that, I will inform you both of
its interpretation

قبل ان ياتيكما ذٰلكما مما علمنى ربى انى

before it comes to you. This is from
what my Lord taught me. I certainly

تركت ملة قوم ال يؤمنون باهلل وهم بالءاخرة هم

left the religion of a people who do
not believe in Allah and they are
disbelievers about

ابرهيم واسحٰ ق
ٰ  واتبعت ملة ءاباءى٣٧ كٰفرون

the Hereafter. {#S12A37} And I
pursued the religion of my
forefathers, Ibrahim (Alayhis
salaam), Ishaq (Alayhis salaam)

ويعقوب ما كان لنا ان نشرك باهلل من شىء

and Yaqub (Alayhis salaam). It is
not befitting for us that we should
associate anything as partners with
Allah.

ذٰ لك من فضل هللا علينا وعلى الناس ولٰ كن اكثر

This is from Allah's grace upon us
and upon mankind, but most

 يٰصىٰ حبى السجن ءارباب٣٨ الناس ال يشكرون

of mankind are not grateful.
{#S12A38} O my companions in
prison, are different

 ما تعبدون٣٩ الوحد القهار
ٰ متفرقون خير ام هللا

deities better or Allah, the One, the
All-Dominant? {#S12A39} You are
merely worshipping

من دونه اال اسماء سميتموها انتم وءاباؤكم ما انزل

names instead of Him; you and your
forefathers designated them, Allah
had not

هللا بها من سلطٰن ان الحكم اال هلل امر

sent down any proof concerning
them. The judgement belongs
solely to Allah. He has commanded

اال تعبدوا اال اياه ذٰلك الدين القيم ولٰ كن اكثر

that you only worship Him alone.
This is the Upright Religion, but
most

 يٰصىٰ حبى السجن اما احدكما٤٠ الناس ال يعلمون

people do not know. {#S12A40} O
my companions in prison, as for one
of you,

۳۳۴

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

َ
﴾۳۶﴿ ي
َ ي م ْن ُ ۚ  هِؕ َنب ْئ َنا ب َتاْو ْيل ٖهۚ  ّۚٓ انَا َن ٰر
َ ْ ٮك م َن ال ُْم ْحسن
ُ ْ الط
are eating from it. Inform us of its interpretation, we certainly see you from among ones
who do good.’ {36}

ُ ك َما َط َعام ُت ْر َز ٰقن ٖ َۤه ا ََل َن َـباْ ُت
ُ قَا َل ََل َياْت ْي
ك َما ب َتاْو ْيل ٖه

He  said, ‘The food that you are both being provided will not come to you except that, I
will inform you both of its interpretation

َ
ُ ق َْب َل ا َ ْن يَاْت َي
ْ ك َم ۚ  اِؕ ٰذ لڪُ َما ممَا عَل َم
ّْن َربِؕۚ   ْ اّن

before it comes to you. This is from what my Lord taught me. I certainly

ٰ َت َرك ُْت مل َ َۃ ق َْوم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب
الِل َو ُه ْم ب ْاَلٰخ َرة ُه ْم
left the religion of a people who do not believe in Allāh and they are disbelievers about

َ ﴾ َو۳۷﴿ كٰف ُر ْو َن
ى ا ْب ٰره ْي َم َو ا ْس ٰح َق
ُ ات َب ْع
َْۤ ت مل َ َۃ ٰا َبٓاء
the Hereafter. {37} And I pursued the religion of my forefathers, Ibrāhīm , Isḥāq 

َِؕشء
ٰ َان لَ َنا َۤ ا َ ْن نُ ْشر َك ب
َ َو َي ْعق ُْو َبِؕ َما ك
ْ َ الِل م ْن

and Yaʿqūb . It is not befitting for us that we should associate anything as partners with
Allāh.

َ الِل عَل َْي َنا َو ع ََٰل
ٰ ضل
الناس َو لٰـك َن ا َ كْث ََر
ْ َك م ْن ف
َ ٰذل
This is from Allāh's grace upon us and upon mankind, but most

َ
﴾ ٰي َصاح َب الس ْجن َء ا َ ْر َباب۳۸﴿ الناس ََل َي ْشڪُ ُر ْو َن
of mankind are not grateful. {38} O my companions in prison, are different

﴾ َما َت ْع ُب ُد ْو َن۳۹﴿ َِؕار
ُ ٰ ُم َتفَرق ُْو َن َخ ْي اَم
ُ الِل ال َْواح ُد الْقَه
deities better or Allāh, the One, the All-Dominant? {39} You are merely worshipping

م ْن ُد ْون ٖ َۤه ا ََل َۤ ا َ ْس َمٓا ًء َسم َْي ُت ُم ْو َهاَۤ ا َ ْنـ ُت ْم َو ٰا َبٓاؤُك ُْم َماَۤ ا َ ْن َز َل
names instead of Him; you and your forefathers designated them, Allāh had not

الِل ب َها م ْن ُسل ْ ٰطنِؕ ان الْ ُحكْ ُم ا ََل ٰلِلِؕ ا َ َم َر
ُٰ

sent down any proof concerning them. The judgement belongs solely to Allāh. He has
commanded

ك الد ْي ُن الْقَي ُم َو لٰـڪ َن ا َ كْث ََر
َ ا َ ََل َت ْع ُب ُد َْۤوا ا ََل َۤ ايَا ُهِؕ ٰذل
that you only worship Him alone. This is the Upright Religion, but most

َ
﴾ ٰي َصاح َب الس ْجن ا َ َماَۤ ا َ َح ُدك َُما۴۰﴿ الناس ََل َي ْعل َُم ْو َن
people do not know. {40} O my companions in prison, as for one of you,
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then he will pour wine for his master, and as for the other, then he will be hanged, the
birds will then eat

then he will pour wine for his
master, and as for the other, then
he will be hanged, the birds will then
eat

﴾۴۱﴿ ِؕى ف ْيه َت ْس َتفْت ٰي
ْ ٰض ْاَل َ ْم ُر الَذ
َ ُم ْن َراْس ٖهِؕ ق

٤١ من راسه قضى االمر الذى فيه تستفتيان

from his head. The matter, regarding which you enquire, has been determined.’ {41}

from his head. The matter,
regarding which you enquire, has
been determined.’ {#S12A41}

ْ َو قَا َل للَذ
ْى َظ َن اَنَ ٗه َناج م ْن ُه َما ا ْذڪُ ْرّن

وقال للذى ظن انه ناج منهما اذكرنى

And he  said to the one whom he thought would be free of the two, ‘Remember me

And he (Alayhis salaam) said to the
one whom he thought would be free
of the two, ‘Remember me

َ كؗ فَا َ ْنسٮ ُه ا
ث ِف الس ْجن
َ لش ْي ٰط ُن ذك َْر َرب ٖه فَل َب
َ ع ْن َد َرب
ٰ

عند ربك فانسىٰه الشيطٰ ن ذكر ربه فلبث فى السجن

near your master.’ Satan then made him forget to remind his master, so he  remained in
prison

near your master.’ Satan then
made him forget to remind his
master, so he (Alayhis salaam)
remained in prison

۵
ع۷
۱۵
for several years. {#S12A42} And
the king said, ‘I certainly see seven
fat

سمان ياكلهن سبع عجاف وسبع سنبلٰ ت خضر

cows being eaten by seven lean,
and seven green ears of corn,

واخر يابسٰت يٰ ايها المال افتونى فى رءيٰى

and others dry. O Leaders, inform
me regarding my dream

 قالوا اضغٰ ث احلٰم٤٣ ان كنتم للرءيا تعبرون

if you interpret dreams.’ {#S12A43}
They said, ‘Confused dreams,

 وقال الذى٤٤ وما نحن بتاويل االحلٰ م بعٰلمين

and we are not ones who know the
interpretation of dreams.’
{#S12A44} And the one who was
free

نجا منهما وادكر بعد امة انا انبئكم بتاويله

of the two, and he remembered
after a period said, ‘I will inform you
of its interpretation

 يوسف ايها الصديق افتنا فى سبع٤٥ فارسلون

so send me.’ {#S12A45} ‘O Yusuf
(Alayhis salaam), O Truthful One
(Alayhis salaam), inform us
regarding seven

بقرت سمان ياكلهن سبع عجاف وسبع
ٰ

fat cows who are being eaten by
seven lean, and seven

سنبلٰ ت خضر واخر يابسٰ ت لعلى ارجع الى الناس

green ears of corn, and others dry,
that I may return to the people,

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

َ ٰق َربَ ٗه َخ ْم ًراّۚٓ َو ا َ َما ْاَلٰ َخ ُر فَ ُي ْصل َُب فَ َتاْك ُ ُل
ي
ْ فَ َي ْس
ُ ْ الط

فيسقى ربه خمرا واما الءاخر فيصلب فتاكل
الطير

بقرت
ٰ ارى سبع
ٰ  وقال الملك انى٤٢ بضع سنين

۳۳۵

ِبض َع سن ْ َ ن
ك اّنَْۤ ا َ ٰرى َسب َع َبق َٰرت
ُ ﴾ َو قَا َل ال َْمل۴۲﴿ ِؕۛ ي
for several years. {42} And the king said, ‘I certainly see seven fat

ضر
ْ س َمان يَاْكُل ُُه َن َس ْبع ع َجاف َو َس ْب َع ُس ْن ۢ ُـبلٰت ُخ
cows being eaten by seven lean, and seven green ears of corn,

اى
َ َو ا ُ َخ َر ٰيب ٰستِؕ َٰۤياَيُ َها ال َْم ََل ُ اَفْ ُت ْوّنْ ِف ْ ُر ْء َي
and others dry. O Leaders, inform me regarding my dream

ّٓۚاث ا َ ْح ََلم
ُ ﴾ قَال َُْۤوا ا َ ْض َغ۴۳﴿ َب ْو َن
ُ ُ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم لل ُر ْء َيا َت ْع
if you interpret dreams.’ {43} They said, ‘Confused dreams,

ى
ْ ﴾ َو قَا َل الَذ۴۴﴿ ي
َ ْ َو َما َن ْح ُن ب َتاْو ْيل ْاَل َْح ََلم ب ٰعلم

and we are not ones who know the interpretation of dreams.’ {44} And the one who was
free

َن َجا م ْن ُه َما َو ادَ ك ََر َب ْع َد ا ُ َمۃ ا َ َنا ا ُ َنـب ُئڪُ ْم ب َتاْو ْيل ٖه
of the two, and he remembered after a period said, ‘I will inform you of its interpretation

﴾ ُي ْو ُس ُف اَيُ َها الصد ْي ُق اَفْت َنا ِف ْ َس ْبع۴۵﴿ فَاَ ْرسل ُْون
so send me.’ {45} ‘O Yūsuf , O Truthful One , inform us regarding seven

َبق َٰرت س َمان يَاْڪُ ل ُُه َن َس ْبع ع َجاف َو َس ْبع
fat cows who are being eaten by seven lean, and seven

َ ٰل ا َ ْرج ُع ا َٰل
الناس
  ۚ ضر َو ا ُ َخ َر ٰيب ٰس
َْۤ تَۙ ل َ َع
ْ ُس ْن ۢ ُـبلٰت ُخ
green ears of corn, and others dry, that I may return to the people,
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 قال تزرعون سبع سنين دابا٤٦ لعلهم يعلمون

that they may know.’ {#S12A46} He
(Alayhis salaam) said, ‘You will sow
seven continuous years,

فما حصدتم فذروه فى سنبله اال قليال

then whatever you harvest then
leave it in its ears of corn except a
little

 ثم ياتى من بعد ذٰلك سبع شداد٤٧ مما تاكلون

from which you will eat. {#S12A47}
After this, there will then come
seven hard years

٤٨ ياكلن ما قدمتم لهن اال قليال مما تحصنون

which will consume what you have
reserved for them, except a little
which you will preserve. {#S12A48}

ثم ياتى من بعد ذٰلك عام فيه يغاث الناس

After this, there will then come a
year within which mankind will be
provided rain

 وقال الملك ائتونى به٤٩ وفيه يعصرون

and they will extract juice during it.’
{#S12A49} And the king said,
‘Bring him to me.’

الى ربك فسءله ما
ٰ فلما جاءه الرسول قال ارجع
بال

So, when the messenger came to
him, he (Alayhis salaam) said,
‘Return to your master, then ask
him, ‘What is the state

النسوة الٰ تى قطعن ايديهن ان ربى بكيدهن

of those women who cut their
hands?’ My Lord is certainly
All-Knowing of

 قال ما خطبكن اذ ٰرودتن يوسف٥٠ عليم

their treachery.’ {#S12A50} He
asked, ‘What was your case when
you had sought to seduce Yusuf
(Alayhis salaam)?’

عن نفسه قلن حٰ ش هلل ما علمنا عليه من سوء

They said, ‘Allah's protection! We
do not know any evil in him.’

قالت امرات العزيز الءٰ ن حصحص الحق انا
ٰرودته

The governor's wife said, ‘Now the
truth has become clear; I had
sought to seduce

 ذٰلك ليعلم انى٥١ عن نفسه وانه لمن الصٰ دقين

him and he is most certainly from
among the truthful ones.’ {#S12A51}
‘This was so that he would know
that

٥٢ لم اخنه بالغيب وان هللا ال يهدى كيد الخائنين

I (Alayhis salaam) did not betray
him in absence, and that Allah does
not let the treachery of the betraying
ones guide. {#S12A52}

۱۲ َو َما مِن َدٓا بَة

ّٓۚي َد ا َ ًبا
َ ْ ﴾ قَا َل َت ْز َر ُع ْو َن َس ْب َع سن۴۶﴿ ل ََعل َ ُه ْم َي ْعل َُم ْو َن
that they may know.’ {46} He  said, ‘You will sow seven continuous years,

فَ َما َح َص ْد ُت ْم فَذَ ُر ْو ُه ِف ْ ُس ْن ۢ ُـبل ٖ َۤه ا ََل قَل ْي ًَل
then whatever you harvest then leave it in its ears of corn except a little

ۢ ْ ﴾ ُث َم َياْٰت ْ م۴۷﴿ ممَا َتاْكُل ُ ْو َن
ك َس ْبع ش َداد
َ ن َب ْعد ٰذل
from which you will eat. {47} After this, there will then come seven hard years

﴾۴۸﴿ َل َما ق ََد ْم ُت ْم ل َُه َن ا ََل قَل ْي ًَل ممَا ُت ْحص ُن ْو َن
َ ْ ُ يَاْك
which will consume what you have reserved for them, except a little which you will
preserve. {48}

َ اث
ۢ ْ ُث َم َياْٰت ْ م
اس
ُ ك عَام ف ْيه ُي َغ
َ ن َب ْعد ٰذل
ُ الن
After this, there will then come a year within which mankind will be provided rain

ك ا ْئ ُت ْوّنْ ب ٖ ّۚٓه
ُ ﴾ َو قَا َل ال َْمل۴۹﴿ َو ف ْيه َي ْعص ُر ْو َنن
and they will extract juice during it.’ {49} And the king said, ‘Bring him to me.’

ك فَ ْســَل ْ ُه َما َبا ُل
َ فَل َمَا َجٓا َءهُ ال َر ُس ْو ُل قَا َل ارجِع ا ٰٰل َرب

So, when the messenger came to him, he  said, ‘Return to your master, then ask him,
‘What is the state

ٰ
ِت ق ََط ْع َن ا َ ْيد َي ُه َنِؕ ا َن َرب ْ بك َْيده َن
ْ الن ْس َوة ال

of those women who cut their hands?’ My Lord is certainly All-Knowing of

ُ ﴾ قَا َل َما َخ ْط ُب۵۰﴿ عَل ْيم
او ْد ُت َن ُي ْو ُس َف
َ ك َن ا ْذ َر

their treachery.’ {50} He asked, ‘What was your case when you had sought to seduce
Yūsuf ?’

ِؕ  ۚاش ٰلِل َما عَل ْم َنا عَل َْيه م ْن ُس ْٓوء
َ َل َح
َ ْ َُع ْن نَـفْس ٖهِؕ ق
They said, ‘Allāh's protection! We do not know any evil in him.’

او ْد ُت ٗه
َ ا َ َنا َر

قَالَت ا ْم َرا َ ُت ال َْعز ْيز الْــ َٰن َح ْص َح َص الْ َح ُقؗ

The governor's wife said, ‘Now the truth has become clear; I had sought to seduce

ٰ َع ْن نَـفْس ٖه َو انَ ٗه لَم َن
َ ﴾ ٰذ ل۵۱﴿ ي
َ ْ الصدق
ْك ل َي ْـعل ََم اَّن

him and he is most certainly from among the truthful ones.’ {51} ‘This was so that he
would know that

﴾۵۲﴿ ي
َ ٰ ل َْم ا َ ُخ ْن ُه بالْ َغ ْيب َو ا َ َن
ْ الِل ََل َي ْهد
َ ْ ى ك َْي َد الْ َخـٓاٮن

I  did not betray him in absence, and that Allāh does not let the treachery of the
betraying ones guide. {52}
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۳۳۷

۱۲ ُیو ُسف

And I do not absolve my self; the
self most certainly continuously
commands evil

)۱۳( ث َع َشر
ُ ِا َل ُجزء الثل

وما ابرئ نفسى ان النفس المارة بالسوء

َسّۚٓ فَل َمَا ك َل َ َم ٗه
ُ ال َْمل
ْ ك ا ْئ ُت ْوّنْ ب ٖ َۤه ا َ ْس َت ْخل ْص ُه ل َن ْف

الملك ائتونى به استخلصه لنفسى فلما كلمه

said, ‘Bring him to me. I shall make him exclusively for myself.’ Then, when he spoke
to him,

said, ‘Bring him to me. I shall make
him exclusively for myself.’ Then,
when he spoke to him,

﴾ قَا َل۵۴﴿ ك ال َْي ْو َم ل ََد ْي َنا َمڪ ْي ا َم ْي
َ َقَا َل ان

 قال٥٤ قال انك اليوم لدينا مكين امين

he said, ‘Today you are certainly a trusted one of position near us.’ {54} He  said,

he said, ‘Today you are certainly a
trusted one of position near us.’
{#S12A54} He (Alayhis salaam)
said,

﴾۵۵﴿ ّن ع َٰٰل َخ َزٓاٮن ْاَل َْرضّۚٓ اّنْ َحف ْيظ عَل ْيم
ْ ْ ا ْج َعل

٥٥ على خزائن االرض انى حفيظ عليم
ٰ اجعلنى

‘Appoint me upon the treasures of the land; I am certainly a learned protector.’ {55}

‘Appoint me upon the treasures of
the land; I am certainly a learned
protector.’ {#S12A55}

َي َت َب َوا ُ م ْن َها

وكذٰلك مكنا ليوسف فى االرض يتبوا منها

ب ب َر ْح َمت َنا َم ْن نَ َشٓا ُء َو ََل ُنض ْي ُع
ُ َح ْي
ُ ث َي َشٓا ُ ۚ  ءِؕ ُنص ْي

حيث يشاء نصيب برحمتنا من نشاء وال نضيع

he wished in it. We enable Our mercy to reach whomever We will and We do not let the
reward

he wished in it. We enable Our
mercy to reach whomever We will
and We do not let the reward

﴾ َو ََل َْج ُر ْاَلٰخ َرة َخ ْي لـلَذ ْي َن۵۶﴿ ي
َ ْ ا َْج َر ال ُْم ْحسن

 والجر الءاخرة خير للذين٥٦ اجر المحسنين

of ones who do good go to waste; {56} And surely the reward of the Hereafter is better
for those

of ones who do good go to waste;
{#S12A56} And surely the reward of
the Hereafter is better for those

۷
ع۸
۱

they then entered upon him. He then
recognised them and they were
ignorant of him. {#S12A58}

ولما جهزهم بجهازهم قال ائتونى باخ لكم

And when he (Alayhis salaam)
prepared their provisions for them, he
said, ‘Bring a brother of yours from

من ابيكم اال ترون انى اوفى الكيل وانا

your father's side to me. Do you not
see that I give the measure in full and
I am

 فان لم تاتونى به فال كيل لكم٥٩ خير المنزلين

the best of ones who host?
{#S12A59} If you do not then bring
him to me, there will then be no
measure by me

ّٓۚك َمكَ َنا ل ُي ْو ُس َف ِف ْاَل َرض
َ َو ك َٰذل
ْ

And in this way, We gave position to Yūsuf  in the land. He could settle wherever

And in this way, We gave position to
Yusuf (Alayhis salaam) in the land.
He could settle wherever

٥٨ فدخلوا عليه فعرفهم وهم له منكرون

And I do not absolve my self; the self most certainly continuously commands evil

except what my Lord shows mercy to. My Lord is certainly Most Relenting,
All-Merciful.’ {53} And the king

except what my Lord shows mercy
to. My Lord is certainly Most
Relenting, All-Merciful.’ {#S12A53}
And the king

who believe and are conscious of
Him. {#S12A57} And Yusuf's
(Alayhis salaam) brothers came,

َ
ّٓۚ ْ ئ َن ْف
ُ َو َما َۤ ا ُ َبر
الس ْٓوء
ُ ارة ۢ ب
َ َس ا َن الن ْف َس ََل ََم
﴾ َو قَا َل۵۳﴿ ا ََل َما َرح َم َربِؕۚ   ْ ا َن َرب ْ َغف ُْور َرح ْيم

 وقال٥٣ اال ما رحم ربى ان ربى غفور رحيم

 وجاء اخوة يوسف٥٧ ءامنوا وكانوا يتقون

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

﴾ َو َجٓا َء ا ْخ َوةُ ُي ْو ُس َف۵۷﴿ ٰا َم ُن ْوا َو ك َا ُن ْوا َي َتق ُْو َنن
who believe and are conscious of Him. {57} And Yūsuf's  brothers came,

﴾۵۸﴿ فَ َد َخل ُْوا عَل َْيه فَ َع َرفَ ُه ْم َو ُه ْم لَ ٗه ُم ْنڪ ُر ْو َن

they then entered upon him. He then recognised them and they were ignorant of him.
{58}

َو لَمَا َج َه َز ُه ْم ب َج َهازه ْم قَا َل ا ْئ ُت ْوّنْ باَخ لَڪُ ْم

And when he  prepared their provisions for them, he said, ‘Bring a brother of yours
from

ا َ ََل َت َر ْو َن اَّنَْۤ ا ُ ْوِف الْڪَ ْي َل َو ا َ َنا

ّٓۚك ْم
ُ م ْن اَب ْي

your father's side to me. Do you not see that I give the measure in full and I am

﴾ فَا ْن ل َ ْم َتاْ ُت ْوّنْ ب ٖه فَ ََل ك َْي َل لَـك ُْم۵۹﴿ ي
َ ْ ي ال ُْم َْنل
ُ ْ َخ
the best of ones who host? {59} If you do not then bring him to me, there will then be no
measure by me
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سنرود عنه اباه
ٰ  قالوا٦٠ عندى وال تقربون

for you nor will you be able to
approach me.’ {#S12A60} They said,
‘We will soon try to convince his
father concerning him,

 وقال لفتيٰ نه اجعلوا بضٰ عتهم٦١ وانا لفٰ علون

and we will most certainly do.’
{#S12A61} And he (Alayhis salaam)
said to his servants, ‘Place their
capital

فى رحالهم لعلهم يعرفونها اذا انقلبوا

in their saddlebags so that they may
recognise it when they return

 فلما رجعوا٦٢ الى اهلهم لعلهم يرجعون
ٰ

to their family, so that they may
return.’ {#S12A62} Then when they
returned

الى ابيهم قالوا يٰ ابانا منع منا الكيل فارسل
ٰ

to their father they said, ‘O our
father, the measure has been
withheld from us, so send

 قال٦٣ معنا اخانا نكتل وانا له لحٰ فظون

our brother with us so that we can
acquire our measure. And we will
most certainly be his protectors.’
{#S12A63} He (Alayhis salaam)
said,

على اخيه من قبل
ٰ هل ءامنكم عليه اال كما امنتكم

‘Should I trust you concerning him
except as I trusted you before
concerning his brother?

٦٤ الرحمين
ٰ فاهلل خير حٰ فظا وهو ارحم

Then, Allah is best as a Protector
and He is the Most Merciful of Ones
Who Show Mercy.’ {#S12A64}

ولما فتحوا متٰعهم وجدوا بضٰ عتهم ردت اليهم

And when they opened their
belongings they found their capital
merchandise had been returned to
them.

قالوا يٰ ابانا ما نبغى هٰذه بضٰ عتنا ردت الينا

They said, ‘O our father, what else do
we seek? This is our merchandise, it
has been returned to us.

ونمير اهلنا ونحفظ اخانا ونزداد كيل بعير

And we will bring back grain for our
family, and we will protect our
brother, and we will increase a
camel's measure in grain.

 قال لن ارسله معكم٦٥ ذٰ لك كيل يسير

This measure is easy.’ {#S12A65}
He (Alayhis salaam) said, ‘I will never
send him with you

حتى تؤتون موثقا من هللا لتاتننى به اال ان
ٰ

until you give me a covenant by
Allah; you will most certainly bring
him to me except that

۳۳۸

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

﴾ قَال ُْوا َس ُن َراو ُد َع ْن ُه ا َ َبا ُه۶۰﴿ ى َو ََل َتق َْر ُب ْون
ْ ع ْند

for you nor will you be able to approach me.’ {60} They said, ‘We will soon try to
convince his father concerning him,

َت
َ اج َعل ُْوا ب
ْ ﴾ َو قَا َل لف ْت ٰينه۶۱﴿ َو انَا لَفٰعل ُْو َن
ْ ُ َ ضا َع
and we will most certainly do.’ {61} And he  said to his servants, ‘Place their capital

ِف ْ ر َحاله ْم ل ََعل َ ُه ْم َي ْعرفُ ْو َن َها َۤ ا َذا ا ْن َقل َُب َْۤوا
in their saddlebags so that they may recognise it when they return

﴾ فَل َمَا َر َج ُع َْۤوا۶۲﴿ ا َٰٰۤل ا َ ْهله ْم ل ََعل َ ُه ْم َي ْرج ُع ْو َن
to their family, so that they may return.’ {62} Then when they returned

هْي قَال ُْوا َٰۤيا َ َبا َنا ُم ِن َع م َنا الْڪَ ْي ُل فَاَ ْرس ْل
ْ ْ ا َٰٰۤل ا َب
to their father they said, ‘O our father, the measure has been withheld from us, so send

ْ َم َع َناَۤ ا َ َخا َنا َن
﴾ قَا َل۶۳﴿ ك َت ْل َو انَا لَ ٗه لَ ٰحـف ُظ ْو َن

our brother with us so that we can acquire our measure. And we will most certainly be
his protectors.’ {63} He  said,

ِؕك ْم ع ََٰٰۤل اَخ ْيه م ْن ق َْب ُل
ُ ك ْم عَل َْيه ا ََل ك ََماَۤ اَم ْن ُت
ُ َه ْل ٰا َم ُن

‘Should I trust you concerning him except as I trusted you before concerning his brother?

﴾۶۴﴿ ي
َ ْ َو ُه َو ا َ ْر َح ُم ال َراحم

الِل َخ ْي ٰحف ًظا
ُ ٰ َف

Then, Allāh is best as a Protector and He is the Most Merciful of Ones Who Show
Mercy.’ {64}

ِؕهْي
َ َو لَمَا فَ َت ُح ْوا َم َتا َع ُه ْم َو َج ُد ْوا ب
ْ ْ ََت ُر َد ْت ال
ْ ُ َ ضا َع

And when they opened their belongings they found their capital merchandise had been
returned to them.

ّٓۚ  ۚضاعَ ُت َنا ردَ ْت ال َْي َنا
َ غِؕ ٰهذ ٖه ب
ْ قَال ُْوا َٰۤياَ َبا َنا َما َن ْـب
ُ

They said, ‘O our father, what else do we seek? This is our merchandise, it has been
returned to us.

ِؕي ا َ ْهل َ َنا َو َن ْحف َُظ ا َ َخا َنا َو َن ْز َدا ُد ك َْي َل َبع ْي
ُ ْ َو َنم
And we will bring back grain for our family, and we will protect our brother, and we will
increase a camel's measure in grain.

﴾ قَا َل لَ ْن ا ُ ْرسل َ ٗه َم َعك ُْم۶۵﴿ ك ك َْيل يَس ْي
َ ٰذ ل
This measure is easy.’ {65} He  said, ‘I will never send him with you

ٰ َح ِٰت ُت ْؤ ُت ْون َم ْوثقًا م َن
ّن ب ٖ َۤه ا ََل َۤ ا َ ْن
ْ الِل لَـ َتاْ ُت َن

until you give me a covenant by Allāh; you will most certainly bring him to me except
that
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you are surrounded.’ So when the brothers gave him their covenant, he  said, ‘Allāh

you are surrounded.’ So when the
brothers gave him their covenant, he
(Alayhis salaam) said, ‘Allah

ّن ََل َت ْد ُخل ُْوا
َ ﴾ َو قَا َل ٰي َب۶۶﴿ ع َٰٰل َما َنق ُْو ُل َوڪ ْيل

 وقال يٰ بنى ال تدخلوا٦٦ علىٰ ما نقول وكيل

is Guardian over what we say.’ {66} And he  said, ‘O my sons, do not enter

is Guardian over what we say.’
{#S12A66} And he (Alayhis salaam)
said, ‘O my sons, do not enter

ِؕن َباب َواحد َو ا ْد ُخل ُْوا م ْن ا َ ْب َواب ُم َتفَرقَۃ
ْۢ م

ابوب متفرقة
ٰ من باب ٰوحد وادخلوا من

from one door; enter from different doors.

from one door; enter from different
doors.

ُ ّن َع ْن
ٰ ك ْم م َن
َش ِؕء ان الْ ُحكْ ُم
ْ َ الِل م ْن
ْ َو َما َۤ ا ُ ْغ

وما اغنى عنكم من هللا من شىء ان الحكم

And I cannot benefit you in anything against Allāh. The judgement

And I cannot benefit you in anything
against Allah. The judgement

ِؕ ٰ ا ََل
﴾۶۷﴿ لِل عَل َْيه َت َوكَل ُْتّۚٓ َو عَل َْيه فَل ْ َي َت َوك َل ال ُْم َت َوكل ُْو َن

٦٧ اال هلل عليه توكلت وعليه فليتوكل المتوكلون

solely belongs to Allāh. I place my trust in Him and those who place trust should then
place trust in Him.’ {67}

solely belongs to Allah. I place my
trust in Him and those who place
trust should then place trust in Him.’
{#S12A67}

َان
ُ َو لَمَا َد َخل ُْوا م ْن َح ْي
َ ث ا َ َم َر ُه ْم ا َ ُب ْو ُه ْمۚ  ِؕ َما ك

ولما دخلوا من حيث امرهم ابوهم ما كان

And when they entered from where their father had instructed them, nothing

And when they entered from where
their father had instructed them,
nothing

ٰ هٰن م َن
اج ًۃ
َ َشء ا ََل َح
ْ َ الِل م ْن
ْ ُ ْ ّْن َع
ْ ُيغ

يغنى عنهم من هللا من شىء اال حاجة

benefited them against Allāh, except a need

benefited them against Allah, except
a need

ٮهاِؕ َو انَ ٗه لَذُ ْو عل ْم ل َما عَل َ ْم ٰن ُه
َ ِف ْ َن ْفس َي ْعق ُْو َب ق َٰض

فى نفس يعقوب قضىٰ ها وانه لذو علم لما علمنٰه

that was within Yaʿqūb  which he accomplished. And he was most certainly a
possessor of knowledge because of what We had taught him,

that was within Yaqub (Alayhis
salaam) which he accomplished.
And he was most certainly a
possessor of knowledge because of
what We had taught him,

۸
 ع۱۱
۲

but most of mankind do not know.
{#S12A68} And when they entered

ءاوى اليه اخاه قال انى انا
علىٰ يوسف
ٰ

upon Yusuf (Alayhis salaam), he
granted his brother an abode near
him. He (Alayhis salaam) said, ‘I am
certainly

٦٩ اخوك فال تبتئس بما كانوا يعملون

your brother. So, do not then be
grieved by what they do.’ {#S12A69}

فلما جهزهم بجهازهم جعل السقاية

Then when he (Alayhis salaam)
prepared their provisions for them, he
placed the dish

فى رحل اخيه ثم اذن مؤذن ايتها العير انكم

in his brother's saddlebag, then an
announcer announced, ‘O Caravan,
you are most

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

الِل
ُ ٰ يُ َح َاط بك ُْمّۚٓ فَل ََماَۤ ٰا َت ْو ُه َم ْوثق َُه ْم قَا َل

يحاط بكم فلما ءاتوه موثقهم قال هللا

 ولما دخلوا٦٨ ولٰ كن اكثر الناس ال يعلمون

۳۳۹

َ َو لٰك َن اَڪْ ث ََر
﴾ َو لَمَا َد َخل ُْوا۶۸﴿ الناس ََل َي ْعل َُم ْو َنن
but most of mankind do not know. {68} And when they entered

ع َٰٰل ُي ْو ُس َف ٰا َٰۤوى ال َْيه ا َ َخا ُه قَا َل اّنَْۤ ا َ َنا
upon Yūsuf , he granted his brother an abode near him. He  said, ‘I am certainly

﴾۶۹﴿ ا َ ُخ ْو َك فَ ََل َت ْب َتٮ ْس ب َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
your brother. So, do not then be grieved by what they do.’ {69}

َاي َۃ
َ فَل َمَا َج َه َز ُه ْم ب َج َهازه ْم َج َع َل السق
Then when he  prepared their provisions for them, he placed the dish

ُ َي ان
ك ْم
ُ ْ ِف ْ َر ْحل اَخ ْيه ُث َم اَذَ َن ُم َؤذن اَيَـ ُت َها الْع
in his brother's saddlebag, then an announcer announced, ‘O Caravan, you are most
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٧١  قالوا واقبلوا عليهم ماذا تفقدون٧٠ لسٰرقون

certainly thieves!’ {#S12A70} They
asked whilst they faced towards
them, ‘What are you missing?’
{#S12A71}

قالوا نفقد صواع الملك ولمن جاء به حمل

They said, ‘We are missing the king's
drinking cup, and for whoever brings
it will be a camel's

 قالوا تاهلل لقد علمتم٧٢ بعير وانا به زعيم

load, and I am a guarantor upon this.’
{#S12A72} They said, ‘By Allah!
You most certainly know

 قالوا٧٣ ما جئنا لنفسد فى االرض وما كنا سٰرقين

we have not come to spread mischief
on the earth and we are not thieving
ones.’ {#S12A73} They asked,

ٰ  قالوا٧٤ جزؤه ان كنتم كٰ ذبين
ٰ فما
جزؤه

‘What would then be its retribution if
you were ones lying?’ {#S12A74}
They said, ‘Its retribution would be

ٰ من وجد فى رحله فهو
جزؤه كذٰلك

one in whose saddlebag it is found;
he will then be its retribution, in this
way

 فبدا باوعيتهم قبل وعاء٧٥ نجزى الظٰلمين

we retribute the wrongdoing ones.’
{#S12A75} He (Alayhis salaam) then
started with their bags before his
brother's

اخيه ثم استخرجها من وعاء اخيه كذٰ لك

bag. He then took it out from his
brother's bag. In this way,

كدنا ليوسف ما كان لياخذ اخاه فى دين

We planned for Yusuf (Alayhis
salaam); he (Alayhis salaam) could
not take his brother according to the
law

الملك اال ان يشاء هللا نرفع درجٰ ت من نشاء

of the king except that Allah wills.
We raise the ranks of whomever We
will.

 قالوا ان يسرق٧٦ وفوق كل ذى علم عليم

And above every possessor of
knowledge there is one who is more
learned. {#S12A76} They said, ‘If he
has stolen

فقد سرق اخ له من قبل فاسرها يوسف

then his brother (Alayhis salaam) had
certainly stolen before him.’ Yusuf
(Alayhis salaam) then concealed this

فى نفسه ولم يبدها لهم قال انتم شر

within himself and he did not disclose
it to them; he had said, ‘You are in a
bad

۳۴۰

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

﴾۷۱﴿ هْي َماذَا َتفْق ُد ْو َن
ْ ْ َ ﴾ قَال ُْوا َو اَق َْبل ُْوا عَل۷۰﴿ ل َٰسرق ُْو َن

certainly thieves!’ {70} They asked whilst they faced towards them, ‘What are you
missing?’ {71}

قَال ُْوا َنفْق ُد ُص َواعَ ال َْملك َو ل َم ْن َجٓا َء ب ٖه ح ْم ُل

They said, ‘We are missing the king's drinking cup, and for whoever brings it will be a
camel's

ٰ ﴾ قَال ُْوا َت۷۲﴿ َبع ْي َو ا َ َنا ب ٖه َزع ْيم
الِل لَق َْد عَل ْم ُت ْم

load, and I am a guarantor upon this.’ {72} They said, ‘By Allāh! You most certainly
know

﴾ قَال ُْوا۷۳﴿ ي
َ ْ َما ج ْئ َنا لـ ُنفْس َد ِف ْاَل َْرض َو َما ڪُ َنا ٰسرق

we have not come to spread mischief on the earth and we are not thieving ones.’ {73}
They asked,

َۤ
ٗ﴾ قَال ُْوا َج َزٓاؤُه۷۴﴿ ي
َ ْ فَ َما َج َزٓاؤُهٗ ا ْن ڪُ ْن ُت ْم كٰذب

‘What would then be its retribution if you were ones lying?’ {74} They said, ‘Its
retribution would be

ك
َ َم ْن ُوج َد ِف ْ َر ْحل ٖه فَ ُه َو َج َزٓاؤُهِؕٗ ڪَ ٰذل
one in whose saddlebag it is found; he will then be its retribution, in this way

ٰ َن ْجزى
َت ق َْب َل وعَٓاء
َ ْ الظلم
ْ ﴾ فَ َب َدا َ باَ ْوع َي۷۵﴿ ي

we retribute the wrongdoing ones.’ {75} He  then started with their bags before his
brother's

ك
َ اس َت ْخ َر َج َها م ْن وعَٓاء اَخ ْيهِؕ ك َٰذل
ْ اَخ ْيه ُث َم
bag. He then took it out from his brother's bag. In this way,

َان ل َياْ ُخذَ ا َ َخا ُه ِف ْ د ْين
َ ك ْد َنا ل ُي ْو ُس َفِؕ َما ك
We planned for Yūsuf ; he  could not take his brother according to the law

ِؕالِلِؕ َنرفَ ُع َدر ٰجت َم ْن نَ َشٓا ُء
ُ ٰ ال َْملك ا ََل َۤ ا َ ْن َي َشٓا َء
َ
of the king except that Allāh wills. We raise the ranks of whomever We will.

﴾ قَال َُْۤوا ا ْن يَ ْسر ْق۷۶﴿ ى عل ْم عَل ْيم
ْ َو فَ ْو َق ڪُ ل ذ
And above every possessor of knowledge there is one who is more learned. {76} They
said, ‘If he has stolen

لّۚٓ فَا َ َس َر َها ُي ْو ُس ُف
  ۚ ُ فَق َْد َس َر َق اَخ ل َ ٗه م ْن ق َْب
then his brother  had certainly stolen before him.’ Yūsuf  then concealed this

مّۚٓ قَا َل ا َ ْنـ ُت ْم َشر
  ۚ ْ ِف ْ َنفْس ٖه َو ل َْم ُي ْبد َها ل َُه
within himself and he did not disclose it to them; he had said, ‘You are in a bad
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۳۴۱

۱۲ ُیو ُسف

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

﴾ قَال ُْوا َٰۤياَيُ َها۷۷﴿ الِل ا َ ْعل َُم ب َما َتص ُف ْو َن
ُ ٰ َمكَا ًنا ّۚٓ َو

 قالوا يٰ ايها٧٧ مكانا وهللا اعلم بما تصفون

position. And Allah knows best about
what you describe.’ {#S12A77} They
said, ‘O

position. And Allāh knows best about what you describe.’ {77} They said, ‘O

العزيز ان له ابا شيخا كبيرا فخذ احدنا

َۤ
يا فَ ُخذْ ا َ َح َد َنا
ً ْ الْ َعز ْي ُز ا َن لَ ٗه ا َ ًبا َش ْي ًخا ڪَ ب
Governor, he certainly has a very old father so take one of us

Governor, he certainly has a very old
father so take one of us

﴾ قَا َل َم َعا َذ۷۸﴿ ي
َ َمك َا َن ٗهّۚٓ انَا َن ٰر
َ ْ ٮك م َن ال ُْم ْحسن

 قال معاذ٧٨ مكانه انا نرىٰك من المحسنين

in his place. We certainly see you from among ones who do good.’ {78} He  said,
‘Allāh's

in his place. We certainly see you
from among ones who do good.’
{#S12A78} He (Alayhis salaam)
said, ‘Allah's

َۙ  ۚالِل ا َ ْن نَاْ ُخذَ ا ََل َم ْن َو َج ْد َنا َم َتا َع َنا ع ْن َد َۤ ٗه
ٰ

هللا ان ناخذ اال من وجدنا متٰعنا عنده

protection! That we take except one by whom we found our belongings;

protection! That we take except one
by whom we found our belongings;

۹
 فلما استيءسوا منه خلصوا٧٩ انا اذا لظٰلمون

 ع۱۱
۳

in that case we would most certainly
be wrongdoers.’ {#S12A79} So,
when they felt dispirited by him they
went aside

نجيا قال كبيرهم الم تعلموا ان اباكم

for consultation. Their eldest said,
‘Do you not know that your father

قد اخذ عليكم موثقا من هللا ومن قبل

has certainly taken a covenant from
you by Allah and that excess you
committed

ما فرطتم فى يوسف فلن ابرح االرض

before regarding Yusuf (Alayhis
salaam)? So, I will never move from
the land

حتى ياذن لى ابى او يحكم هللا لى وهو خير
ٰ

until my father grants me permission
or Allah judges concerning me, and
He is the Best

 ارجعوا الىٰ ابيكم فقولوا يٰابانا٨٠ الحٰ كمين

of Ones Who Judge. {#S12A80}
Return to your father, then say, “O
our father,

ان ابنك سرق وما شهدنا اال بما علمنا

your son has certainly stolen and we
only testified regarding what we
knew.

 وسءل القرية التى٨١ وما كنا للغيب حٰ فظين

And we were not protecting ones
against the unseen. {#S12A81} And
ask that town

كنا فيها والعير التى اقبلنا فيها وانا

in which we were and the caravan in
which we came, and we are most

انَاَۤ ا ًذا ل َ ٰظل ُم ْو َ ن
اس َت ْيــ َ ُس ْوا م ْن ُه َخل َُص ْوا
ْ ﴾ فَل َمَا۷۹﴿ ن
in that case we would most certainly be wrongdoers.’ {79} So, when they felt dispirited
by him they went aside

ي ُه ْم ا َل َْم َت ْعل َُم َْۤوا ا َ َن ا َ َباك ُْم
ُ ْ َنج ًي ِؕاۚ   قَا َل ك َب
for consultation. Their eldest said, ‘Do you not know that your father

ُ ق َْد ا َ َخذَ عَل َْي
ٰ ك ْم َم ْوثقًا م َن
الِل َو م ْن ق َْب ُل
has certainly taken a covenant from you by Allāh and that excess you committed

ض
َ َل ا َ ْب َرحَ ْاَل َْر
ْ َ َف

ّٓۚ  َۚما فَ َر ْط ُت ْم ِف ْ ُي ْو ُس َف

before regarding Yūsuf ? So, I will never move from the land

ي
  ۚ الِل
ُْ ٰلّْۚٓ َو ُه َو َخ
ُ ٰ َح ِٰت َياْ َذ َن ٰلَْۤ اَب َْۤ ا َ ْو َي ْحك َُم
until my father grants me permission or Allāh judges concerning me, and He is the Best

َۤك ْم فَق ُْول ُْوا َٰۤياَ َبا َنا
ُ ﴾ ا ْرج ُع َْۤوا ا َٰٰۤل اَب ْي۸۰﴿ ي
َ ْ الْ ٰحكم
of Ones Who Judge. {80} Return to your father, then say, “O our father,

ك َس َر َقّۚٓ َو َما َشه ْد َناَۤ ا ََل ب َما عَل ْم َنا
َ ا َن ا ْب َن
your son has certainly stolen and we only testified regarding what we knew.

َ ﴾ و ْســ َل الْقَري َۃ ال۸۱﴿ و َما ك َُنا لل ْ َغيب حفظ ْي
ِت
َْ
َ
ْ
ٰ ْ
َ
َ
And we were not protecting ones against the unseen. {81} And ask that town

َ ك َُنا فيها و الْع ْي ال
ِت اَق َْبل ْ َنا ف ْي َهاِؕ َو انَا
ْ َ
َ َْ
in which we were and the caravan in which we came, and we are most
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۱۲ ُیو ُسف
 قال بل سولت لكم انفسكم امرا٨٢ لصٰ دقون

certainly truthful.” ’ {#S12A82} He
(Alayhis salaam) said, ‘But your souls
have made a matter appealing to
you,

فصبر جميل عسى هللا ان ياتينى بهم جميعا

so patience is graceful. It is possible
that Allah may bring them all to me.

 وتولىٰ عنهم وقال٨٣ انه هو العليم الحكيم

He certainly is the All-Knowing, the
All-Wise.’ {#S12A83} And he
(Alayhis salaam) turned away from
them and said,

على يوسف وابيضت عيناه من الحزن
ٰ اسفى
ٰ ٰي

‘Oh regret upon Yusuf (Alayhis
salaam)’, and his eyes had become
white out of grief.

 قالوا تاهلل تفتؤا تذكر يوسف٨٤ فهو كظيم

Then he was withholding sorrow.
{#S12A84} They said, ‘By Allah!
You will continue to remember Yusuf
(Alayhis salaam)

٨٥ حتى تكون حرضا او تكون من الهٰ لكين
ٰ

until you become close to death or
become from among the perished
ones.’ {#S12A85}

قال انما اشكوا بثى وحزنى الى هللا واعلم

He (Alayhis salaam) said, ‘I only
complain about my agony and grief
to Allah and I know

 يٰ بنى اذهبوا فتحسسوا٨٦ من هللا ما ال تعلمون

from Allah what you do not know.
{#S12A86} O my sons, go, then
enquire

من يوسف واخيه وال تايءسوا من روح هللا انه

of Yusuf (Alayhis salaam) and his
brother and do not loose hope of the
mercy of Allah. Only

٨٧ ال يايءس من روح هللا اال القوم الكٰفرون

the disbelieving people certainly
loose hope of the mercy of Allah.’
{#S12A87}

فلما دخلوا عليه قالوا يٰ ايها العزيز مسنا واهلنا

So, when they entered upon him
they said, ‘O Governor, harm has
afflicted us

الضر وجئنا ببضٰ عة مزجىٰة فاوف لنا الكيل

and our family and we have come
with meagre merchandise so grant
the full measure for us

٨٨ وتصدق علينا ان هللا يجزى المتصدقين

and be charitable upon us. Allah
certainly rewards the charitable
ones.’ {#S12A88}

۳۴۲

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ِؕ﴾ قَا َل َب ْل َس َول َْت لَـك ُْم ا َ ْنف ُُسك ُْم ا َ ْم ًرا۸۲﴿ ل َٰصدق ُْو َن

certainly truthful.” ’ {82} He  said, ‘But your souls have made a matter appealing to
you,

ِّؕن به ْم َجم ْي ًعا
ُ ٰ فَ َص َْب َجم ْيلِؕ َع ََس
ْ الِل ا َ ْن َياْت َي
so patience is graceful. It is possible that Allāh may bring them all to me.

ٰ
هٰن َو قَا َل
ْ ُ ْ ﴾ َو َت َوٰل َع۸۳﴿ انَ ٗه ُه َو ال َْعل ْي ُم الْ َحك ْي ُم

He certainly is the All-Knowing, the All-Wise.’ {83} And he  turned away from them
and said,

َ َٰۤيا ََس ٰف ع َٰٰل ُي ْو ُس َف َو ا ْب َي
ـض ْت عَ ْي ٰن ُه م َن الْ ُحـ ْزن
‘Oh regret upon Yūsuf ’, and his eyes had become white out of grief.

ٰ ﴾ قَال ُْوا َت۸۴﴿ فَ ُه َو ك َظ ْيم
الِل َت ْف َت ُؤا َتذْ ك ُُر ُي ْو ُس َف

Then he was withholding sorrow. {84} They said, ‘By Allāh! You will continue to
remember Yūsuf 

ُ ك ْو َن َح َر ًضا ا َ ْو َت
ُ َح ِٰت َت
﴾۸۵﴿ ي
َ ْ ك ْو َن م َن الْ ٰهلك

until you become close to death or become from among the perished ones.’ {85}

ٰ قَا َل انَ َماَۤ ا َ ْشك ُْوا َبثـ ْى َو ُح ْزّنَْۤ ا َٰل
الِل َو ا َ ْعل َُم
He  said, ‘I only complain about my agony and grief to Allāh and I know

ٰ م َن
ّن ا ْذ َه ُب ْوا فَ َت َح َس ُس ْوا
َ ﴾ ٰي َب۸۶﴿ الِل َما ََل َت ْعل َُم ْو َن
from Allāh what you do not know. {86} O my sons, go, then enquire

ٰ ايــ َ ُس ْوا م ْن َر ْوح
الِلِؕ انَ ٗه
ْ م ْن يُ ْو ُس َف َو اَخ ْيه َو ََل َت
of Yūsuf  and his brother and do not loose hope of the mercy of Allāh. Only

ٰ ْالِل ا ََل الْق َْو ُم ال
ٰ ََل َيا ْيــ َ ُس م ْن َر ْوح
﴾۸۷﴿ كف ُر ْو َن
the disbelieving people certainly loose hope of the mercy of Allāh.’ {87}

فَل َمَا َد َخل ُْوا عَل َْيه قَال ُْوا َٰۤياَيُ َها ال َْعز ْي ُز َم َس َنا َو ا َ ْهل َ َنا
So, when they entered upon him they said, ‘O Governor, harm has afflicted us

ُ ا
َ ْضا َعۃ ُم ْز ٰجٮۃ فَاَ ْوف لَ َنا ال
ك ْي َل
َ لض ُر َو ج ْئ َنا بب
and our family and we have come with meagre merchandise so grant the full measure for
us

﴾۸۸﴿ ي
َ ٰ َو َت َص َد ْق عَل َْي َناِؕ ا َن
َ ْ الِل َي ْجزى ال ُْم َت َصدق
and be charitable upon us. Allāh certainly rewards the charitable ones.’ {88}
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He  asked, ‘Do you know what you did with Yūsuf  and his brother when you

He (Alayhis salaam) asked, ‘Do you
know what you did with Yusuf
(Alayhis salaam) and his brother
when you

ك ََل َ ْن َت ُي ْو ُس ُفِؕ قَا َل ا َ َنا
َ َ﴾ قَال َُْۤوا َء ان۸۹﴿ ٰجهل ُْو َن

 قالوا اءنك النت يوسف قال انا٨٩ جٰ هلون

were ignorant?’ {89} They asked, ‘Are you, most certainly, Yūsuf ?’ He  said, ‘I am

were ignorant?’ {#S12A89} They
asked, ‘Are you, most certainly,
Yusuf (Alayhis salaam)?’ He
(Alayhis salaam) said, ‘I am

الِل عَل َْي َناِؕ انَ ٗه َم ْن
ُ ٰ ق َْد َم َن

يوسف وهٰذا اخى قد من هللا علينا انه من

َ
﴾۹۰﴿ ي
َ ٰ َب فَا َن
َ ْ الِل ََل ُيض ْي ُع ا َْج َر ال ُْم ْحسن
ْ يَتق َو َي ْص

٩٠ يتق ويصبر فان هللا ال يضيع اجر المحسنين

conscious of Him and patient; then Allāh certainly does not let the reward of ones who do
good go to waste.’ {90}

conscious of Him and patient; then
Allah certainly does not let the
reward of ones who do good go to
waste.’ {#S12A90}

ٰ قَال ُْوا َت
﴾۹۱﴿ ي
ُ ٰ الِل لَق َْد ٰا َث َر َك
َ ْ الِل عَل َْي َنا َو ا ْن ك َُنا لَ ٰخـطــ

٩١ قالوا تاهلل لقد ءاثرك هللا علينا وان كنا لخٰ طءين

They said, ‘By Allāh! Allāh has most certainly given preference to you over us and we
were most certainly ones in the wrong.’ {91}

They said, ‘By Allah! Allah has most
certainly given preference to you
over us and we were most certainly
ones in the wrong.’ {#S12A91}

الِل لَـك ُْمؗ
ُ ٰ ب عَل َْيڪُ ُم ال َْي ْو َمِؕ َي ْغف ُر
َ قَا َل ََل َتثْر ْي

قال ال تثريب عليكم اليوم يغفر هللا لكم

He  said, ‘There will be no reproach upon you today; may Allāh forgive you

He (Alayhis salaam) said, ‘There will
be no reproach upon you today; may
Allah forgive you

ِص ٰهذَ ا
َ ْ َو ُه َو ا َ ْر َح ُم ال ٰرحم
ْ ﴾ ا ْذ َه ُب ْوا بقَم ْي۹۲﴿ ي

 اذهبوا بقميصى هٰذا٩٢ الرحمين
ٰ وهو ارحم

and He is the Most Merciful of Ones Who Show Mercy. {92} Go with this shirt of mine,

and He is the Most Merciful of Ones
Who Show Mercy. {#S12A92} Go
with this shirt of mine,

ياّۚٓ َو ا ْ ُت ْوّنْ باَ ْهلك ُْم
ً ْ فَاَلْق ُْوهُ ع َٰٰل َو ْجه اَب ْ َياْت َبص

على وجه ابى يات بصيرا واتونى باهلكم
ٰ فالقوه

then cast it upon my father's face, he  will become clear-sighted, and bring your whole

then cast it upon my father's face, he
(Alayhis salaam) will become
clear-sighted, and bring your whole

۱۰
 ع۱۴
۴

﴾۹۴﴿ اّنْ ََل َج ُد ر ْيحَ ُي ْو ُس َف ل َْو ََل َۤ ا َ ْن ُتفَـن ُد ْون

٩٤ انى الجد ريح يوسف لوال ان تفندون

‘I most certainly sense the scent of Yūsuf , if you do not consider me to be senile.’
{94}

‘I most certainly sense the scent of
Yusuf (Alayhis salaam), if you do not
consider me to be senile.’ {#S12A94}

the bearer of glad tidings came, he
(Alayhis salaam) placed it over his
face, he then reverted clear-sighted.

قال الم اقل لكم انى اعلم من هللا ما ال

He said, ‘Did I not tell you, I certainly
know from Allah what you

الربع

ان جاء البشير القىٰه علىٰ وجهه فارتد بصيرا

ي قَا َل ا َ ُب ْو ُه ْم
َ ْ ا َ ْج َمع
ُ ْ ﴾ َو لَمَا فَ َصل َت الْع۹۳﴿ ين
family to me.’ {93} And when the caravan had departed, their father said,

family to me.’ {#S12A93} And when
the caravan had departed, their
father said,

They said, ‘By Allah, you are most
certainly in your past
misunderstanding.’ {#S12A95} Then
when

خؗ
ْ َ ُي ْو ُس ُف َو ٰهذَ ا َۤ ا

Yūsuf and this is my brother. Allāh has certainly conferred favours upon us. One who is
certainly

Yusuf and this is my brother. Allah
has certainly conferred favours upon
us. One who is certainly

 فلما٩٥ قالوا تاهلل انك لفى ضلٰ لك القديم

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

قَا َل َه ْل عَل ْم ُت ْم َما فَ َعل ْ ُت ْم ب ُي ْو ُس َف َو اَخ ْيه ا ْذ ا َ ْن ُت ْم

قال هل علمتم ما فعلتم بيوسف واخيه اذ انتم

 ولما فصلت العير قال ابوهم٩٣ اجمعين

۳۴۳

َۤ﴾ فَل ََما۹۵﴿ ك الْقَد ْيم
ٰ قَال ُْوا َت
َ ف َضلٰل
َ َالِل ان
ْ َك ل

They said, ‘By Allāh, you are most certainly in your past misunderstanding.’ {95} Then
when

ع
ي ّۚٓ ۖ ا
ً ْ ار َت َد َبص
ُ ْ ا َ ْن َجٓا َء ال َْبش
ْ َي ا َلْ ٰقٮ ُه َٰٰل َو ْجه ٖه ف

the bearer of glad tidings came, he  placed it over his face, he then reverted
clear-sighted.

َۙۛ ُقَال ا َ لَم اَقُل لَـڪ
ٰ مّۚٓ اّنَْۤ ا َ ْعل َُم م َن
الِل َما ََل
ْ ْ َ
ْ

He said, ‘Did I not tell you, I certainly know from Allāh what you
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 قالوا يٰ ابانا استغفر لنا ذنوبنا انا كنا٩٦ تعلمون

do not know!’ {#S12A96} They said,
‘O our father, seek forgiveness on
our behalf for our sins, we certainly
were

 قال سوف استغفر لكم ربى انه هو٩٧ خٰ طءين

ones who were in the wrong.’
{#S12A97} He (Alayhis salaam)
said, ‘I will soon seek forgiveness for
you from my Lord, He is certainly

ٰ فلما دخلوا علىٰ يوسف ءاوى٩٨ الغفور الرحيم

the Most Relenting, the All-Merciful.’
{#S12A98} So, when they entered
upon Yusuf (Alayhis salaam) he gave

اليه ابويه وقال ادخلوا مصر ان شاء هللا

his parents an abode near him and
he said, ‘Enter Egypt, as ones
secure, if

 ورفع ابويه على العرش وخروا له٩٩ ءامنين

Allah wills.’ {#S12A99} And he
(Alayhis salaam) elevated his parents
on to the throne and they fell in
prostration

سجدا وقال يٰابت هٰذا تاويل رءيٰى

before him. And he said, ‘O my
father (Alayhis salaam), this is the
interpretation of my previous

من قبل قد جعلها ربى حقا وقد احسن بى

dream. My Lord has certainly
established it as truth, and He
certainly did good to me

اذ اخرجنى من السجن وجاء بكم من البدو

when He took me out of prison. And
He brought you from the desert

من بعد ان نزغ الشيطٰن بينى وبين اخوتى

after Satan had caused strife
between my brothers and me.

١٠٠ ان ربى لطيف لما يشاء انه هو العليم الحكيم

My Lord is certainly All-Subtle for
what He wills. He is certainly the
All-Knowing, the All-Wise.’
{#S12A100}

رب قد ءاتيتنى من الملك وعلمتنى

‘O my Lord, You have certainly
granted me sovereignty and You
have taught me

من تاويل االحاديث فاطر السمٰ ٰوت واالرض

the interpretation of dreams. O
Originator of the Heavens and the
Earth,

انت ولى فى الدنيا والءاخرة توفنى مسلما

You are my Protector in the world
and the Hereafter. Grant me death
as a Muslim

۳۴۴

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

﴾ قَال ُْوا َٰۤيا َ َبا َنا ا ْس َت ْغف ْر لَ َنا ذُ ُن ْو َب َناَۤ انَا ڪُ َنا۹۶﴿ َت ْعل َُم ْو َن

do not know!’ {96} They said, ‘O our father, seek forgiveness on our behalf for our sins,
we certainly were

ف ا َْس َت ْغف ُر لَـك ُْم َربِؕ ْ انَ ٗه ُه َو
َ ﴾ قَا َل َس ْو۹۷﴿ ي
َ ْ ٰخـطــ

ones who were in the wrong.’ {97} He  said, ‘I will soon seek forgiveness for you
from my Lord, He is certainly

﴾ فَل َمَا َد َخل ُْوا ع َٰٰل ُي ْو ُس َف ٰا َٰۤوى۹۸﴿ الْ َغف ُْو ُر ال َرح ْي ُم

the Most Relenting, the All-Merciful.’ {98} So, when they entered upon Yūsuf  he
gave

الِل
ُ ٰ ال َْيه ا َ َب َو ْيه َو قَا َل ا ْد ُخل ُْوا م ْص َر ا ْن َشٓا َء
his parents an abode near him and he said, ‘Enter Egypt, as ones secure, if

﴾ َو َرفَ َع ا َ َب َو ْيه ع ََٰل ال َْع ْرش َو َخ ُر ْوا لَ ٗه۹۹﴿ ِؕي
َ ْ ٰامن

Allāh wills.’ {99} And he  elevated his parents on to the throne and they fell in
prostration

اى
َ ُس َج ًداّۚٓ َو قَا َل َٰۤياَ َبت ٰهذَ ا َتاْو ْي ُل ُر ْء َي
before him. And he said, ‘O my father , this is the interpretation of my previous

ً
َْۤ ق َْد َج َعل ََها َرب ْ َحق ِؕا َو ق َْد ا َ ْح َس َن ب

م ْن ق َْب ُلؗ

dream. My Lord has certainly established it as truth, and He certainly did good to me

ّن م َن الس ْجن َو َجٓا َء بڪُ ْم م َن ال َْب ْدو
ْ ا ْذ ا َ ْخ َر َج
when He took me out of prison. And He brought you from the desert

َ
ِْؕ ي ا ْخ َوٰت
َ ْ ّن َو َب
ْ م ْن ۢ َب ْعد ا َ ْن نَ َزغَ الش ْي ٰط ُن َب ْي
after Satan had caused strife between my brothers and me.

﴾۱۰۰﴿ ا َن َرب ْ لَط ْيف ل َما َي َشٓا ُءِؕ انَ ٗه ُه َو ال َْعل ْي ُم الْ َحك ْي ُم

My Lord is certainly All-Subtle for what He wills. He is certainly the All-Knowing, the
All-Wise.’ {100}

َ رب ق َْد ٰا َت ْي َتّن م َن الْمل ْك و عَل
ت
م
ّن
َ
ْ
ُ
ْ
ْ
َ
َ

‘O my Lord, You have certainly granted me sovereignty and You have taught me

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
  ۚ م ْن َتاْو ْيل ْاَل ََحاد ْي
َ ثّۚٓ فَاط َر
the interpretation of dreams. O Originator of the Heavens and the Earth,

َاَلخر ۚ  ةّۚٓ َتوف
ُ ت َو ٰٖل ِف
ّن ُم ْسل ًما
َ ا َ ْن
ْ َ
َ ٰ ْ الد ْن َيا َو
You are my Protector in the world and the Hereafter. Grant me death as a Muslim
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and include me with the virtuous ones.’ {101} This is from the accounts of the unseen;

and include me with the virtuous
ones.’ {#S12A101} This is from the
accounts of the unseen;

ت ل ََد ْيه ْم ا ْذ ا َ ْج َم ُع َْۤوا ا َ ْم َر ُه ْم
َ ُن ْوح ْيه ال َْي
َ كّۚٓ َو َما ك ُ ْن

نوحيه اليك وما كنت لديهم اذ اجمعوا امرهم

We reveal it to you . And you  were not near them when they were deciding their
matter

We reveal it to you (Sallalaahu
alayhi wasallam). And you
(Sallalaahu alayhi wasallam) were
not near them when they were
deciding their matter

َ ﴾ َو َما َۤ اَڪْ ث َُر۱۰۲﴿ َو ُه ْم َي ْمك ُُر ْو َن
ت
َ الناس َو ل َْو َح َر ْص

 وما اكثر الناس ولو حرصت١٠٢ وهم يمكرون

whilst they were plotting. {102} And most of mankind will not believe

whilst they were plotting.
{#S12A102} And most of mankind
will not believe

ِؕ﴾ َو َما َت ْســَل ُُه ْم عَل َْيه م ْن ا َْجر۱۰۳﴿ ي
َ ْ ب ُم ْؤمن

 وما تسءلهم عليه من اجر١٠٣ بمؤمنين

even if you  yearn. {103} And you  do not ask any reward upon It from them.

even if you (Sallalaahu alayhi
wasallam) yearn. {#S12A103} And
you (Sallalaahu alayhi wasallam) do
not ask any reward upon It from
them.

۱۱
 ع۱۱
۵

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َي ُم ُر ْو َن عَل َْي َها َو ُه ْم َع ْن َها
َ ِف

فى السمٰ ٰوت واالرض يمرون عليها وهم عنها

in the heavens and the earth which they pass by, whilst they are backsliding

in the heavens and the earth which
they pass by, whilst they are
backsliding

ٰ ﴾ َو َما ُي ْؤم ُن ا َ كْث َُر ُه ْم ب۱۰۵﴿ ُم ْعر ُض ْو َن
الِل ا ََل َو ُه ْم

 وما يؤمن اكثرهم باهلل اال وهم١٠٥ معرضون

away from it. {105} And most of them do not believe in Allāh except whilst they

away from it. {#S12A105} And most
of them do not believe in Allah except
whilst they

هْي غَاش َيۃ
ْ ُ َ ﴾ ا َ فَاَم ُن َْۤوا ا َ ْن َتاْت۱۰۶﴿ ُم ْشرك ُْو َن

 افامنوا ان تاتيهم غٰ شية١٠٦ مشركون

associate partners with Him. {106} Are they then secure from an enveloping punishment

associate partners with Him.
{#S12A106} Are they then secure
from an enveloping punishment

ٰ م ْن عَذَ اب
السا َع ُۃ َب ْغ َت ًۃ َو ُه ْم
َ هْي
ُ ُ َ الِل ا َ ْو َتاْت

من عذاب هللا او تاتيهم الساعة بغتة وهم

not suspecting? {#S12A107} Say,
‘This is my way; I call to Allah

علىٰ بصيرة انا ومن اتبعنى وسبحٰ ن هللا

on clear insight, I and those who
follow me. And Allah's purity!

 وما ارسلنا من قبلك١٠٨ وما انا من المشركين

And I am not from among ones who
associate partners with Him.’
{#S12A108} And We have not sent
before you

القرى افلم يسيروا
اال رجاال نوحى اليهم من اهل
ٰ

except men from among people of
the towns to whom We reveal. Did
they then not travel

َ
بﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

 قل هٰذه سبيلى ادعوا الى هللا١٠٧ ال يشعرون

ا ْن ُه َو ا ََل ذڪْ ر لل ْ ٰعل َم ْ َ ن
﴾ َو کَا َ ِينؕ م ْن ٰا َيۃ۱۰۴﴿ ي
It is only a Source of Admonition for the worlds. {104} And how many a sign is there

It is only a Source of Admonition for
the worlds. {#S12A104} And how
many a sign is there

of Allah coming to them, or the Hour
suddenly coming to them, whilst they
are

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ك م ْن ا َ ْن ۢ َبٓاء الْ َغ ْيب
ٰ ّن با
َ ﴾ ٰذل۱۰۱﴿ ي
َ ْ لصلح
ْ َو ا َلْح ْق

 ذٰلك من انباء الغيب١٠١ والحقنى بالصٰ لحين

 وكاين من ءاية١٠٤ ان هو اال ذكر للعٰلمين

۳۴۵

of Allāh coming to them, or the Hour suddenly coming to them, whilst they are

ٰ ٰل ا َ ْد ُع َْۤوا ا َٰل
ۛالِلٍ۫ر
َْۤ ﴾ قُ ْل ٰهذ ٖه َسب ْي۱۰۷﴿ ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
not suspecting? {107} Say, ‘This is my way; I call to Allāh

ٰ ّنِؕ َو ُس ْب ٰح َن
الِل
ْ ية ا َ َنا َو َمن ا َت َب َع
َ ْ ع َٰٰل َبص
on clear insight, I and those who follow me. And Allāh's purity!

ك
َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا م ْن ق َْبل۱۰۸﴿ ي
َ ْ َو َماَۤ ا َ َنا م َن ال ُْم ْشرك

And I am not from among ones who associate partners with Him.’ {108} And We have
not sent before you

ي ْوا
ْ ْ َْح ال
َْۤ ا ََل ر َج ًاَل نُ ْو
ُ ْ هْي م ْن ا َ ْهل الْق ُٰرىِؕ اَفَل َْم َيس
except men from among people of the towns to whom We reveal. Did they then not travel
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۳۴۶

۱۳ لرعد
َ َا

َان عَاق َب ُۃ الَذ ْي َن
َ ِف ْاَل َْرض فَ َي ْن ُظ ُر ْوا ڪَ ْي َف ك

فى االرض فينظروا كيف كان عٰقبة الذين

on the earth so they could see how the fate of those who were

on the earth so they could see how
the fate of those who were

َ م ْن ق َْبله ْمِؕ َو ل ََد ار ْاَلٰخ َرة َخ ْي للَذ ْي َن
ِؕ اتق َْوا
ُ

من قبلهم ولدار الءاخرة خير للذين اتقوا

before them was? And the abode of
Hereafter is surely better for those
who are conscious of Him.

before them was? And the abode of Hereafter is surely better for those who are conscious
of Him.

َۤ
﴾ َح ِٰت ا َذا ا ْس َت ْيــ َ َس ال ُر ُس ُل۱۰۹﴿ ا َ فَ ََل َت ْعقل ُْو َن

حتى اذا استيءس الرسل
١٠٩ افال تعقلون
ٰ

Do you then not discern?
{#S12A109} Until when the
Messengers (Alayhimus salaam) felt
dispirited

Do you then not discern? {109} Until when the Messengers  felt dispirited

ّج
َ َو َظ ُن َْۤوا اَنَ ُه ْم ق َْد ك ُذ ُب ْوا َجٓا َء ُه ْم َن ْص ُر َن َۙاۚ   فَـ ُن

وظنوا انهم قد كذبوا جاءهم نصرنا فنجى

and they perceived that they had
certainly been rejected, Our help
came to them. Then those

١١٠ من نشاء وال يرد باسنا عن القوم المجرمين

We willed were saved. And Our
punishment will not be turned away
from the sinful people. {#S12A110}

and they perceived that they had certainly been rejected, Our help came to them. Then
those

﴾۱۱۰﴿ ي
َ ْ َم ْن نَ َشٓا ُءۚ  ِؕ َو ََل ُي َردُ َباْ ُس َنا َعن الْق َْوم ال ُْم ْجرم

We willed were saved. And Our punishment will not be turned away from the sinful
people. {110}

َِؕبة َل ُوٰل ْاَلَل َْباب
َ لَـق َْد ك
َ ْ َان ِف ْ ق ََصصه ْم ع

لقد كان فى قصصهم عبرة الولى االلبٰب

There is most certainly instructive
guidance in their stories for ones of
intelligence.

There is most certainly instructive guidance in their stories for ones of intelligence.

ى
َ َما ك
ْ َان َحد ْيثًا ُي ْف َتـ ٰرى َولٰـڪ ْن َت ْصد ْي َق الَذ

يفترى ولٰكن تصديق الذى
ما كان حديثا
ٰ

It is not a discourse that is being
fabricated, rather, a Confirmation of
what

It is not a discourse that is being fabricated, rather, a Confirmation of what

َشء َو ُه ًدى
َ ْ َب
ْ َ ي َي َد ْيه َو َتفْص ْي َل ڪُ ل

بين يديه وتفصيل كل شىء وهدى

was before It, and a detailed
explanation of everything, and a
Source of Guidance

was before It, and a detailed explanation of everything, and a Source of Guidance
ع۷

۶

and Mercy for a people who believe. {111}

and Mercy for a people who believe.
{#S12A111}

۶ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۹۶ (  ) ُسو َرةُ ال َرع ِد َم َدنِ َی ٌة۱۳ (

۴۳ ا َیا ُت َها

13 - Sūra Al-Raʿd - The Thunder - Makkī (96)

13 - Sura Al-Rad - The Thunder

6 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱۲

﴾۱۱۱﴿ َو َر ْح َم ًۃ لـق َْوم ُي ْؤم ُن ْو َنن

١١١ ورحمة لقوم يؤمنون

 الرعد١٣

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

Āyāt 43

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

المر تلك ءايٰ ت الكتٰب والذى انزل اليك

Alif Lam Mim Ra. These are the
Verses of the Book; and what has
been sent down to you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

١ من ربك الحق ولٰكن اكثر الناس ال يؤمنون

from your Lord is the Truth, but most
of mankind do not believe. {#S13A1}

ك
َ ى ا ُ ْنز َل ال َْي
َ الٓـم ٰٓر تل
َْۤ ْك ٰا ٰي ُت الْك ٰتبِؕ َو الَذ

Alif Lām Mīm Rā. These are the Verses of the Book; and what has been sent down to
you 

َ ك الْ َحـ ُق َو لٰـك َن اَكْث ََر
﴾۱﴿ الناس ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
َ م ْن َرب
from your Lord is the Truth, but most of mankind do not believe. {1}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۳ لرعد
َ َا
هللا الذى رفع السمٰ ٰوت بغير عمد ترونها

Allah is the One who raised the
heavens that you can see without
any pillars.

استوى على العرش وسخر الشمس والقمر
ثم
ٰ

He then positioned Himself on the
Throne and He subjugated the Sun
and the Moon;

كل يجرى الجل مسمى يدبر االمر يفصل

all orbit to a fixed predetermined
time. He manages the affair. He
explains the Verses

 وهو الذى٢ الءايٰت لعلكم بلقاء ربكم توقنون

in detail so that you believe in
meeting your Lord with certainty.
{#S13A2} And He is the One

روسى وانهٰ را
ٰ مد االرض وجعل فيها

who spread the ground and
established firm mountains and rivers
within it.

الثمرت جعل فيها زوجين اثنين يغشى
ٰ
ومن كل

And He established a pair, two of
every type of fruit on it. He makes
the night

٣ اليل النهار ان فى ذٰ لك لءايٰ ت لقوم يتفكرون

cover the day. In this are most
certainly signs for a people who
reflect. {#S13A3}

ورت وجنٰ ت من اعنٰب
ٰ ٰوفى االرض قطع متج

And there are adjoining tracts on the
earth, vineyards,

يسقى بماء
وزرع ونخيل صنوان وغير صنوان
ٰ

crops and date palm of multiple
trunks and without multiple trunks;
watered by one

ٰوحد ونفضل بعضها علىٰ بعض فى االكل

water. And We grant excellence in
taste to some of them over others.

 وان تعجب٤ ان فى ذٰلك لءايٰت لقوم يعقلون

There are most certainly signs in this
for a people who discern. {#S13A4}
And if you are surprised,

فعجب قولهم اءذا كنا ٰتربا اءنا لفى خلق

then their statement, ‘When we
become dust will we most certainly
be in a new creation?’,

جديد اولٰ ئك الذين كفروا بربهم واولٰ ئك

is surprising. These are the ones
who disbelieved in their Lord and
these;

۳۴۷

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

الس ٰم ٰوت ب َغ ْي َع َمد َت َر ْو َن َها
َ ى َرفَ َع
ُ ٰ َا
ْ لِل الَذ
Allāh is the One who raised the heavens that you can see without any pillars.

َ ُث َم اس َتوى ع ََٰل ال َْعرش و س َخر ا
ِؕلش ْم َس َو الْق ََم َر
ٰ ْ
َ َ َ ْ
He then positioned Himself on the Throne and He subjugated the Sun and the Moon;

ى َل َ َجل ُم َس ًْمِؕ ُي َدب ُر ْاَل َ ْم َر ُيفَص ُل
ْ ك ُل ي َْجر
all orbit to a fixed predetermined time. He manages the affair. He explains the Verses

ُ ك ْم بلقَٓاء َرب
ُ َ ْاَلٰ ٰيت ل ََعل
ى
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۲﴿ ك ْم ُت ْوق ُن ْو َن
in detail so that you believe in meeting your Lord with certainty. {2} And He is the One

  ۚاٰس َو ا َ ْن ٰه ًر ِؕا
َ َم َد ْاَل َْر
َ ض َو َج َع َل ف ْي َها َر َو
who spread the ground and established firm mountains and rivers within it.

َو م ْن ك ُل الثَ َم ٰرت َج َع َل ف ْي َها َز ْو َج ْي ا ْث َن ْي ُي ْغَش
And He established a pair, two of every type of fruit on it. He makes the night

َ ال
َ ك ََلٰ ٰيت لـقَوم َي َت َف
ِؕ
َ
ي
َ
﴾۳﴿ ك ُر ْو َن
ل
ذ
ِف
ن
ا
  ۚ
ار
ه
الن
ل
ٰ
َ
َ
ْ
َ
ْ
ْ
َ
cover the day. In this are most certainly signs for a people who reflect. {3}

َو ِف ْاَل َْرض ِق َط ٌع ُم َت ٰجو ٰرت َو َج ٰنت م ْن ا َ ْع َناب
And there are adjoining tracts on the earth, vineyards,

َي ص ْن َوان يُ ْس ٰٰق ب َمٓاء
ُ ْ َو َز ْر ع َو َنخ ْيل ص ْن َوان َو غ
crops and date palm of multiple trunks and without multiple trunks; watered by one

ِؕض َها ع َٰٰل َب ْعض ِف ْاَل ُك ُل
َ َواحد َو ُنفَض ُل َب ْع
water. And We grant excellence in taste to some of them over others.

ب
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل
ْ ﴾ َو ا ْن َت ْع َج۴﴿ ك ََلٰ ٰيت لـق َْوم َي ْعقل ُْو َن
There are most certainly signs in this for a people who discern. {4} And if you are
surprised,

ف َخلْق
ْ َفَ َع َجب ق َْول ُُه ْم َءاذَا ڪُ َنا ُت ٰر ًبا َء انَا ل
then their statement, ‘When we become dust will we most certainly be in a new creation?’,

ِؕۛ جدي
ك
َ ك الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ب َربه ْمّۚٓ َو ا ُولٰٓٮ
َ د ا ُولٰٓٮ
ْ َ
is surprising. These are the ones who disbelieved in their Lord and these;
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۳ لرعد
َ َا
االغلٰل فى اعناقهم واولٰ ئك اصحٰ ب النار

there will be iron collars on their
necks. And these are the
Companions of the Fire;

 ويستعجلونك بالسيئة٥ هم فيها خٰ لدون

they will remain in it forever.
{#S13A5} And they seek to hasten
from you (Sallalaahu alayhi
wasallam) evil

قبل الحسنة وقد خلت من قبلهم المثلٰت

before good whilst the punishments
have certainly passed by before
them.

وان ربك لذو مغفرة للناس علىٰ ظلمهم

And, despite their wrongdoing, your
Lord is most certainly the Possessor
of Forgiveness for mankind,

 ويقول الذين٦ وان ربك لشديد العقاب

and your Lord is most certainly
Severe in Causing Pain. {#S13A6}
And the disbelievers ask,

كفروا لوال انزل عليه ءاية من ربه انما

‘Why has a sign not been sent down
upon him (Sallalaahu alayhi
wasallam) from his Lord?’ You
(Sallalaahu alayhi wasallam) are

 هللا يعلم٧ انت منذر ولكل قوم هاد

only a warner and there is a guide
for every community. {#S13A7} Allah
knows

انثى وما تغيض االرحام وما تزداد
ٰ ما تحمل كل

what every female carries and what
the wombs decrease and what they
increase.

 عٰلم الغيب٨ وكل شىء عنده بمقدار

And everything is with a limit by Him;
{#S13A8} Knower of the Unseen

 سواء منكم من اسر٩ والشهٰ دة الكبير المتعال

and the Seen, the All-Great, the
Most High. {#S13A9} From among
you the one who concealed the
statement,

القول ومن جهر به ومن هو مستخف باليل

one who spoke it aloud, one who
seeks to hide during the night and
one walking

 له معقبٰ ت من بين يديه١٠ وسارب بالنهار

during the day are the same.
{#S13A10} Angels, one after
another, come for him, from in front
of him

ومن خلفه يحفظونه من امر هللا ان هللا

and behind him. They protect him by
Allah's command. Allah certainly

۳۴۸

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ّٓۚالنار
َ ب
َ ْاَلَغْل ٰ ُل ِف َْۤ ا َ ْع َناقه ْمّۚٓ َو ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
there will be iron collars on their necks. And these are the Companions of the Fire;

السي َئۃ
َ كب
َ ﴾ َو َي ْس َت ْعجل ُْو َن۵﴿ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
they will remain in it forever. {5} And they seek to hasten from you  evil

ِؕت
ُ ٰ ق َْب َل الْ َح َس َنۃ َو ق َْد َخل َْت م ْن ق َْبله ُم ال َْمثُل
before good whilst the punishments have certainly passed by before them.

ّٓۚـلناس ع َٰٰل ُظل ْمه ْم
َ ك لَذُ ْو َم ْغف َرة ل
َ ََو ا َن َرب

And, despite their wrongdoing, your Lord is most certainly the Possessor of Forgiveness
for mankind,

﴾ َو َيق ُْو ُل الَذ ْي َن۶﴿ ك ل ََشد ْي ُد الْعقَاب
َ ََو ا َن َرب
and your Lord is most certainly Severe in Causing Pain. {6} And the disbelievers ask,

َۤ ڪَ فَر ْوا ل َْو ََل َۤ ا ُ ْنز َل عَل َْيه ٰا َيۃ م ْن َرب ٖهِؕ انَ َما
ُ
‘Why has a sign not been sent down upon him  from his Lord?’ You  are

لِل َي ْعل َُم
َ ا َ ْن
ُ ٰ َ ﴾ ا۷﴿ ت ُم ْنذر َو لڪُ ل ق َْوم َهادن
only a warner and there is a guide for every community. {7} Allāh knows

ِؕ ام َو َما َت ْز َدا ُد
ُ َما َت ْحم ُل ك ُ ُل ا ُ ْن ٰثى َو َما َتغ ْي
ُ ض ْاَل َْر َح
what every female carries and what the wombs decrease and what they increase.

﴾ ٰعل ُم الْ َغ ْيب۸﴿ َشء ع ْن َدهٗ بمق َْد ار
ْ َ َو ك ُ ُل
And everything is with a limit by Him; {8} Knower of the Unseen

َ َو
ُ ﴾ َس َوٓاء م ْن۹﴿ ي ال ُْم َت َعال
َ ْالش َها َدة ال
ك ْم َم ْن ا ََس َر
ُ ْ كب
and the Seen, the All-Great, the Most High. {9} From among you the one who concealed
the statement,

الْق َْو َل َو َم ْن َج َه َر ب ٖه َو َم ْن ُه َو ُم ْس َت ْخف ۭ بال َ ْيل

one who spoke it aloud, one who seeks to hide during the night and one walking

َ ار ٌبؕۢ ب
﴾ لَ ٗه ُم َعق ٰبت م ْن ۢ َب ْي َي َد ْيه۱۰﴿ الن َهار
ِ َو َس
during the day are the same. {10} Angels, one after another, come for him, from in front
of him

ٰ َو م ْن َخل ْف ٖه َي ْحف َُظ ْو َن ٗه م ْن ا َ ْمر
الِل
َ ٰ الِلِؕ ا َن
and behind him. They protect him by Allāh's command. Allāh certainly
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۳ لرعد
َ َا

does not change what is with a people until they change what is within themselves.

does not change what is with a
people until they change what is
within themselves.

الِل بق َْوم ُس ْٓو ًءا فَ ََل َم َردَ لَ ٗهّۚٓ َو َما ل َُه ْم
ُ ٰ َو اذَا َۤ ا َ َرا َد

واذا اراد هللا بقوم سوءا فال مرد له وما لهم

And when Allāh intends an evil for a people, there is then no place of retreat for it nor is
there any protector

And when Allah intends an evil for a
people, there is then no place of
retreat for it nor is there any protector

ُ ى ُير ْي
َب َق َخ ْوفًا
ْ ﴾ ُه َو الَذ۱۱﴿ م ْن ُد ْون ٖه م ْن َوال
ْ َ ْك ُم ال

 هو الذى يريكم البرق خوفا١١ من دونه من وال

for them, instead of Him. {11} He is the One who shows you lightning, out of fear

for them, instead of Him. {#S13A11}
He is the One who shows you
lightning, out of fear

﴾ َو ُي َسبحُ ال َرعْ ُد۱۲﴿ ّٓۚاب الثقَا َل
َ َو َط َم ًعا َو ُي ْنش ُئ ا
َ لس َح

 ويسبح الرعد١٢ وطمعا وينشئ السحاب الثقال

and in hope, and He forms heavy clouds. {12} And the thunder proclaims Allāh's purity

and in hope, and He forms heavy
clouds. {#S13A12} And the thunder
proclaims Allah's purity

ب َح ْمد ٖه َو ال َْملٰٓـٮڪَ ُۃ م ْن خ ْيفَت ٖه ّۚٓ َو ُي ْرس ُل

بحمده والملٰ ئكة من خيفته ويرسل

supplemented with His praise; and the angels out of His awe. And He sends

supplemented with His praise; and
the angels out of His awe. And He
sends

ب ب َها َم ْن يَ َشٓا ُء َو ُه ْم ُي َجادل ُْو َن
َ
ُ الص َواع َق فَ ُيص ْي

الصوعق فيصيب بها من يشاء وهم يجٰ دلون
ٰ

thunderbolts, He then makes them reach whomever He wills whilst they dispute

thunderbolts, He then makes them
reach whomever He wills whilst they
dispute

ِؕ﴾ لَ ٗه َد ْع َوةُ الْ َحـق۱۳﴿ ِؕالِل َو ُه َو َشد ْي ُد الْم َحال
ّٓۚ ٰ ِف

 له دعوة الحق١٣ فى هللا وهو شديد المحال

regarding Allāh. And He is a Powerful Strategist. {13} The call of Truth belongs to Him.

regarding Allah. And He is a
Powerful Strategist. {#S13A13} The
call of Truth belongs to Him.

َو الَذ ْي َن َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون ٖه ََل َي ْس َتج ْي ُب ْو َن ل َُه ْم

والذين يدعون من دونه ال يستجيبون لهم

And those they call instead of Him do not respond to them

And those they call instead of Him
do not respond to them

َُشء ا ََل ك ََباسط ك ََف ْيه ا َٰل ال َْمٓاء لِ َيبل ُ َغ فَاه
ْ َ ب

بشىء اال كبٰسط كفيه الى الماء ليبلغ فاه

in anything, except like one who extends his palms to the water so that it may reach his
mouth

in anything, except like one who
extends his palms to the water so
that it may reach his mouth

ٰ َْو َما ُه َو ب َبالـغ ٖهِؕ َو َما ُدعَٓا ُء ال
﴾۱۴﴿ كفر ْي َن ا ََل ِف ْ َضلٰل

١٤ وما هو ببٰلغه وما دعاء الكٰفرين اال فى ضلٰل

whilst it will not reach it; and the call of the disbelieving ones is only in vain. {14}

whilst it will not reach it; and the call
of the disbelieving ones is only in
vain. {#S13A14}

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َط ْوعًا َو ك َْر ًها
َ َو ٰلِل َي ْس ُج ُد َم ْن ِف

وهلل يسجد من فى السمٰ ٰوت واالرض طوعا وكرها

And those in the heavens, on the earth and their shadows willingly and reluctantly
prostrate

And those in the heavens, on the
earth and their shadows willingly and
reluctantly prostrate

السمٰ ٰوت واالرض قل هللا قل افاتخذتم من

of the Heavens and the Earth?’ Say,
‘Allah’. Ask, ‘Have you then taken

۲ السجدة

to Allah during the day and night.
{#S13A15} Ask, ‘Who is the Lord

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ٰ
ِؕي ْوا َما با َ ْنفُسه ْم
ُ ي َما بق َْوم َحِت ُي َغ
ُ ََل ُي َغ

حتى يغيروا ما بانفسهم
ٰ ال يغير ما بقوم

 قل من رب١٥ وظلٰلهم بالغدو والءاصال

۳۴۹

﴾ قُ ْل َم ْن َر ُب۱۵﴿ ۩ال
  ۚ َو ظلٰل ُُه ْم بالْ ُغ ُدو َو ْاَلٰ َص
to Allāh during the day and night. ۩ {15} Ask, ‘Who is the Lord

الِلِؕ قُ ْل اَفَا َت َخذْ ُت ْم م ْن
َ
ُ ٰ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ قُل
of the Heavens and the Earth?’ Say, ‘Allāh’. Ask, ‘Have you then taken
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۳ لرعد
َ َا

protectors instead of Him? They do
not possess authority over any
benefit nor harm for themselves!’

قل هل يستوى االعمىٰ والبصير ام هل تستوى

Ask, ‘Is the blind and the one with
sight alike? Or are layers of
darkness

الظلمٰ ت والنور ام جعلوا هلل شركاء خلقوا

and the light alike? Or, have they
made partners for Allah who have
created

كخلقه فتشٰ به الخلق عليهم قل هللا خٰ لق

like His creating; so the creation has
become mutually resembling to
them?’ Say, ‘Allah is the Creator

 انزل من السماء١٦ الوحد القهٰ ر
ٰ كل شىء وهو

of everything and He is the One, the
All-Dominant.’ {#S13A16} He has
sent down water from

ماء فسالت اودية بقدرها فاحتمل السيل

the heaven, the valleys then flow with
their measure, the flood then carries

زبدا رابيا ومما يوقدون عليه فى النار

the increased scum. And from what
they heat in the fire seeking

ابتغاء حلية او متٰع زبد مثله كذٰلك يضرب

jewellery or benefit, is a scum similar
to it, on it. In this way, Allah

هللا الحق والبٰطل فاما الزبد فيذهب جفاء

exemplifies Truth and falsehood.
So, as for the scum, it then
disappears as froth,

واما ما ينفع الناس فيمكث فى االرض كذٰلك

and as for what benefits mankind, it
then remains on the earth. In this
way

 للذين استجابوا لربهم١٧ يضرب هللا االمثال

Allah provides the parables.
{#S13A17} For those who
responded to their Lord

الحسنى والذين لم يستجيبوا له لو ان لهم
ٰ

is a good reward. And for those who
did not respond to Him; if there was
all that

ما فى االرض جميعا ومثله معه الفتدوا به

is on the earth and the like of it with
it, they would surely pay it as
ransom.

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ُد ْون ٖ َۤه ا َ ْول َيٓا َء ََل َي ْملك ُْو َن َل َ ْنفُسه ْم َنف ًْعا َو ََل َض ًر ِؕا
protectors instead of Him? They do not possess authority over any benefit nor harm for
themselves!’

يَۛۙ ا َ ْم َه ْل َت ْس َتوى
ُ ْ قُ ْل َه ْل َي ْس َتوى ْاَل َ ْع ْٰم َو ال َْبص

Ask, ‘Is the blind and the one with sight alike? Or are layers of darkness

ُ
ُ ت َو
الن ْو ُرّۛۚٓ ا َ ْم َج َعل ُْوا ٰلِل ُش َركَٓا َء َخلَق ُْوا
ُ الظل ُٰم
and the light alike? Or, have they made partners for Allāh who have created

الِل َخالـ ُق
 ۖ ِؕ ْ ْ َ ك َ َخل ْق ٖه فَ َت َشا َب َؕه الْ َخـل ْ ُق عَل
ُ ٰ هْي قُل

like His creating; so the creation has become mutually resembling to them?’ Say, ‘Allāh
is the Creator

الس َمٓاء
َ ﴾ ا َ ْن َز َل م َن۱۶﴿ َار
ْ َ ك ُل
ُ َشء َو ُه َو ال َْواح ُد الْقَه
of everything and He is the One, the All-Dominant.’ {16} He has sent down water from

َ َمٓا ًء فَ َسا لَتؕ ا َ ْود َيۃ ۢ بق ََدر َها فَا ْح َت َم َل ا
لس ْي ُل
the heaven, the valleys then flow with their measure, the flood then carries

َ َز َب ًدا َر اب ًي ۚ  اِؕ َو ممَا ُي ْوق ُد ْو َن عَل َْيه ِف
النار
the increased scum. And from what they heat in the fire seeking

ضر ُب
ْ ك َي
َ ا ْبت َغٓا َء حل َْيۃ ا َ ْو َم َتاع َز َبد مثْل ُ ِؕ ٗهۖ  ڪَ ٰذل
jewellery or benefit, is a scum similar to it, on it. In this way, Allāh

ِؕل
َ
َ
َ
َ
ل
َ
ْذ
  ّۚٓۚب ُجفَٓا ًء
ه
ي
ف
د
ب
ز
ا
ا
م
ا
ف
ۛ َ الِل الْ َحـ َق َوال َْباط
ُٰ
ُ َ َ َُ
exemplifies Truth and falsehood. So, as for the scum, it then disappears as froth,

َ َو ا َ َما َما َین َف ُع
ك
ُ اس فَ َي ْمك
َ ُث ِف ْاَل َْرضِؕ ك َٰذل
َ الن
and as for what benefits mankind, it then remains on the earth. In this way

﴾ للَذ ْي َن ا ْس َت َجا ُب ْوا ل َربه ُم۱۷﴿ ِؕالِل ْاَل َ ْمثَا َل
ْ َي
ُ ٰ ضر ُب
Allāh provides the parables. {17} For those who responded to their Lord

الْ ُح ْس ّٰنۛرِؕ َو الَذ ْي َن ل َْم َي ْس َتج ْي ُب ْوا لَ ٗه ل َْو ا َ َن ل َُه ْم
is a good reward. And for those who did not respond to Him; if there was all that

َِؕما ِف ْاَل َرض َجم ْي ًعا َو مثْل َ ٗه َم َع ٗه ََلفْ َت َد ْوا ب ٖه
ْ
is on the earth and the like of it with it, they would surely pay it as ransom.
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َ
بﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

دونه اولياء ال يملكون النفسهم نفعا وال ضرا

۳۵۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۳ لرعد
َ َا
اولٰ ئك لهم سوء الحساب وماوىٰهم جهنم

 افمن يعلم انما انزل اليك١٨ وبئس المهاد

النصف
اعمى انما يتذكر
من ربك الحق كمن هو
ٰ

from your Lord is the Truth then like
the one who is blind? Only the ones

 الذين يوفون بعهد هللا١٩ اولوا االلبٰ ب

of intelligence accept admonition;
{#S13A19} Those who fulfil the
pledge with Allah

 والذين يصلون ما امر هللا٢٠ وال ينقضون الميثٰق

and do not breach the covenant;
{#S13A20} And those who maintain
regarding what Allah has instructed

به ان يوصل ويخشون ربهم ويخافون سوء

to be maintained, and are humble to
their Lord, and they fear the evil

 والذين صبروا ابتغاء وجه ربهم٢١ الحساب
واقاموا

reckoning; {#S13A21} And those
who were patient, seeking their
Lord's pleasure, established

الصلوة وانفقوا مما رزقنٰهم سرا وعالنية
ٰ

Prayer and privately and publicly
spent out of what We provided them,

ويدرءون بالحسنة السيئة اولٰ ئك لهم عقبى

and they repel evil with good; these;
the ultimate abode

 جنٰ ت عدن يدخلونها ومن صلح٢٢ الدار

is for them; {#S13A22} Eternal
gardens; they will enter them and
whoever was virtuous

وازوجهم وذريٰ تهم والملٰ ئكة يدخلون
ٰ من ءابائهم

from among their forefathers, their
wives and their children. And angels
will enter

 سلٰم عليكم بما صبرتم فنعم٢٣ عليهم من كل باب

upon them from every door;
{#S13A23} ‘Peace be upon you
because you were patient. Then how
excellent

 والذين ينقضون عهد هللا من بعد٢٤ عقبى الدار

is the ultimate abode!’ {#S13A24}
And those who break the pledge of
Allah after

َۙ
ِؕٮه ْم َج َه َـن ُم
َ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ل َُه ْم ُس ْٓو ُء الْح َسابۛ َو َماْ ٰو

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

These; there is an evil reckoning for them and their refuge is Hell-Fire.

These; there is an evil reckoning for
them and their refuge is Hell-Fire.

And it is an evil place of rest.
{#S13A18} Is the one who knows
what has been sent down to you

۳۵۱

۲
 ع۱۱
۸

ك
َ ﴾ ا َ فَ َم ْن يَ ْعل َُم اَنَ َما َۤ ا ُ ْنز َل ال َْي۱۸﴿ َو ب ْئ َس الْم َها ُدن
And it is an evil place of rest. {18} Is the one who knows what has been sent down to
you

َ َك الْ َحـ ُق ك ََم ْن ُهو ا َ ْع ْٰمِؕ انَ َما َي َتذ
ڪ ُر
َ م ْن َرب
َ

from your Lord is the Truth then like the one who is blind? Only the ones

ٰ ﴾ الَذ ْي َن ُي ْوفُ ْو َن ب َع ْهد۱۹﴿ َۙا ُولُوا ْاَلَل َْباب
الِل
of intelligence accept admonition; {19} Those who fulfil the pledge with Allāh

الِل
َ َُض ْو َن الْم ْيث
ُ َو ََل َي ْنق
ُ ٰ ﴾ َو الَذ ْي َن َيصل ُْو َن َماَۤ ا َ َم َر۲۰﴿ َۙاق

and do not breach the covenant; {20} And those who maintain regarding what Allāh has
instructed

ب ٖ َۤه ا َ ْن ُي ْو َص َل َو َي ْخ َش ْو َن َربَ ُه ْم َو َي َخافُ ْو َن ُس ْٓو َء
to be maintained, and are humble to their Lord, and they fear the evil

َ
َبوا ا ْبت َغٓا َء َو ْجه َربه ْم َو اَقَا ُموا
ُ َ ﴾ َو الذ ْي َن َص۲۱﴿ ِؕالْح َساب
reckoning; {21} And those who were patient, seeking their Lord's pleasure, established

هٰن س ًرا َو عَ ََلن َي ًۃ
َ
ْ ُ ٰ الصلٰوةَ َو ا َ ْن َفق ُْوا ممَا َر َز ْق
Prayer and privately and publicly spent out of what We provided them,

ك ل َُه ْم ُع ْق َب
َ َو َي ْد َر ُء ْو َن بالْ َح َس َنۃ
َ السي َئ َۃ ا ُولٰٓٮ
and they repel evil with good; these; the ultimate abode

َ
َت عَ ْدن َي ْد ُخل ُْو َن َها َو َم ْن َصلَح
ُ ﴾ َج ٰن۲۲﴿ َۙالد ار
is for them; {22} Eternal gardens; they will enter them and whoever was virtuous

َت َو ال َْملٰٓٮكَ ُۃ َي ْد ُخل ُْو َن
ْ م ْن ٰا َبٓاٮه ْم َو ا َ ْز َواجه ْم َو ذُر ٰي
from among their forefathers, their wives and their children. And angels will enter

ُ ﴾ َسلٰم عَل َْي۲۳﴿ ّٓۚهْي م ْن ك ُل َباب
َب ُت ْم فَن ْع َم
ْ ْ َ عَل
ْ َ ك ْم ب َما َص

upon them from every door; {23} ‘Peace be upon you because you were patient. Then
how excellent

َ ُع ْق َب
ٰ ُض ْو َن َع ْه َد
ۢ ْ الِل م
ن َب ْعد
ُ ﴾ َو الَذ ْي َن َي ْنق۲۴﴿ ِؕالد ار
is the ultimate abode!’ {24} And those who break the pledge of Allāh after
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۱۳ لرعد
َ َا
ميثٰقه ويقطعون ما امر هللا به ان يوصل

its covenanting, sever what Allah
commanded to be maintained

ويفسدون فى االرض اولٰ ئك لهم اللعنة ولهم

and spread mischief on the earth;
these; there is a curse for them and
there is an evil

 هللا يبسط الرزق لمن يشاء ويقدر٢٥ سوء الدار

abode for them. {#S13A25} Allah
extends and restricts provision for
whomever He wills;

بالحيوة الدنيا وما الح ٰيوة الدنيا
ٰ
وفرحوا

and they rejoice with the worldly life,
whilst the worldly life

 ويقول الذين كفروا٢٦ فى الءاخرة اال متٰع

is merely a temporary benefit
compared with the Hereafter.
{#S13A26} And the disbelievers ask,

لوال انزل عليه ءاية من ربه قل ان هللا يضل من

‘Why has a sign not been sent down
upon him (Sallalaahu alayhi
wasallam) from his Lord?’ Say,
‘Allah certainly leads astray
whomever

 الذين ءامنوا٢٧ يشاء ويهدى اليه من اناب

He wills and guides to Himself the
one who turns to Him in repentance.’;
{#S13A27} Those who believe

وتطمئن قلوبهم بذكر هللا اال بذكر هللا

and whose hearts are made tranquil
by Allah's remembrance. Listen!
Hearts are made tranquil

 الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت٢٨ تطمئن القلوب

by Allah's remembrance; {#S13A28}
Those who believe and perform
virtuous deeds;

 كذٰلك ارسلنٰك٢٩ طوبى لهم وحسن مءاب
ٰ

may there be Tuba for them and a
good place of return. {#S13A29} In
this way, We have sent you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

فى امة قد خلت من قبلها امم لتتلوا عليهم

among a nation, before which nations
had certainly passed, so that you
may recite what

الذى اوحينا اليك وهم يكفرون بالرحمٰ ن قل

We have revealed to you upon them,
whilst they disbelieve in the Most
Compassionate One. Say,

هو ربى ال الٰه اال هو عليه توكلت واليه

‘He is my Lord. There is no deity
except Him. I place my trust in Him
and my return

۳۵۲

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

الِل ب ٖ َۤه ا َ ْن يُ ْو َص َل
ُ ٰ م ْيثَاق ٖه َو َيق َْط ُع ْو َن َماَۤ ا َ َم َر
its covenanting, sever what Allāh commanded to be maintained

ك ل َُه ُم الل َ ْع َن ُۃ َو ل َُه ْم
َ َو ُيفْس ُد ْو َن ِف ْاَل َْرضَۙ ا ُولٰٓٮ
and spread mischief on the earth; these; there is a curse for them and there is an evil

ِؕلِل َي ْب ُس ُط الر ْز َق ل َم ْن َي َشٓا ُء َو َيقْدر
َ ُس ْٓو ُء
ُ ٰ َ ﴾ ا۲۵﴿ الد ار
ُ
abode for them. {25} Allāh extends and restricts provision for whomever He wills;

ُ ُالد ْن َي ِؕاۚ   َو َما الْ َح ٰيوة
ُ َو فَر ُح ْوا بالْ َح ٰيوة
الد ْن َيا
and they rejoice with the worldly life, whilst the worldly life
۳

﴾ َو َيق ُْو ُل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا۲۶﴿ ِف ْاَلٰخ َرة ا ََل َم َتاعن

ع۸
۹

is merely a temporary benefit compared with the Hereafter. {26} And the disbelievers
ask,

الِل ُيض ُل َم ْن
َ ٰ ل َْو ََل َۤ ا ُ ْنز َل عَل َْيه ٰا َيۃ م ْن َرب ٖهِؕ قُ ْل ا َن

‘Why has a sign not been sent down upon him  from his Lord?’ Say, ‘Allāh certainly
leads astray whomever

﴾ ا َلَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۲۷﴿ ّٓۚۛ اب
َْۤ يَ َشٓا ُء َو َي ْهد
َ ى ال َْيه َم ْن ا َ َن

He wills and guides to Himself the one who turns to Him in repentance.’; {27} Those
who believe

ٰ الِلۚ  ِؕ ا َ ََل بذك ْر
ٰ َو َت ْط َمٮ ُن قُل ُْو ُب ُه ْم بذڪْ ر
الِل

and whose hearts are made tranquil by Allāh's remembrance. Listen! Hearts are made
tranquil

لصل ٰحت
  ۚ ُ َت ْط َمٮ ُن الْ ُقل ُْو
ٰ ﴾ ا َلَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۲۸﴿ ِؕب
by Allāh's remembrance; {28} Those who believe and perform virtuous deeds;

ك
َ ك ا َ ْر َسل ْ ٰن
َ ﴾ ك َ ٰذل۲۹﴿ ُط ْو ٰب ل َُه ْم َو ُح ْس ُن َماٰب

may there be Ṭūbā for them and a good place of return. {29} In this way, We have sent
you 

هْي
ُ ْ َ ِف َْۤ ا ُ َمۃ ق َْد َخل َْت م ْن ق َْبل َهاَۤ ا ُ َمم لـ َت ْتل َُوا عَل
among a nation, before which nations had certainly passed, so that you may recite what

ْ ك َو ُه ْم َي
كف ُُر ْو َن بال َر ْح ٰمنِؕ قُ ْل
َ ى ا َ ْو َح ْي َنا َۤ ال َْي
َْۤ الَذ

We have revealed to you upon them, whilst they disbelieve in the Most Compassionate
One. Say,

َ ُهو رب ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُهوّۚٓ عَل َْيه َتو
ڪل ُْت َو ال َْيه
َ
َ
ْ َ َ
‘He is my Lord. There is no deity except Him. I place my trust in Him and my return
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۳ لرعد
َ َا

is to Him.’ {30} Even if the Qurʼān was such that mountains were moved by It,

is to Him.’ {#S13A30} Even if the
Quran was such that mountains were
moved by It,

ِّل
  ۚ ٰ ض ا َ ْو ك ُل َم به ال َْم ْو
ِ ِ ٰتِؕ َب ْل
ُ ا َ ْو قُط َع ْت به ْاَل َْر

او قطعت به االرض او كلم به الموتىٰ بل هلل

or the ground was broken into pieces by It, or the dead were made to communicate by It,
… but the matter belongs

or the ground was broken into
pieces by It, or the dead were made
to communicate by It, … but the
matter belongs

ْاَل َ ْم ُر َجم ْي ًعا ِؕ اَفَل َْم َيا ْيــَس الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا َ ْن

االمر جميعا افلم يايءس الذين ءامنوا ان

entirely to Allāh! Did the Believers then not loose hope that

entirely to Allah! Did the Believers
then not loose hope that

َ الِل ل ََه َدى
ال
ُ اس َجم ْي ًع ِؕاۚ   َو ََل َي َز
َ الن
ُ ٰ ل َ ْو َي َشٓا ُء

لو يشاء هللا لهدى الناس جميعا وال يزال

if Allāh willed He could surely have guided the whole of mankind! And the disbelievers;

if Allah willed He could surely have
guided the whole of mankind! And
the disbelievers;

هُب ب َما َص َن ُع ْوا قَار َعۃ ا َ ْو َت ُح ُل
ْ ُ ُ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ُتص ْي

الذين كفروا تصيبهم بما صنعوا قارعة او تحل

disaster will continue to afflict them or descend near to their homes

disaster will continue to afflict them
or descend near to their homes

ٰ قَر ْي ًبا م ْن َد اره ْم َح ِٰت َياْٰت َ َوعْ ُد
الِل
َ ٰ الِلۚ  ِؕ ا َن

حتى ياتى وعد هللا ان هللا
ٰ قريبا من دارهم

because of what they did until Allāh's promise comes; Allāh certainly

because of what they did until Allah's
promise comes; Allah certainly

۴
ع۵
۱۰
does not break the promise.
{#S13A31} And Messengers
(Alayhimus salaam) before you had
most

من قبلك فامليت للذين كفروا ثم اخذتهم

certainly been mocked. Then I
granted respite to the disbelievers, I
then seized them.

على كل نفس
ٰ  افمن هو قائم٣٢ فكيف كان عقاب

So, how was My punishment?
{#S13A32} Is then He who is
Watchful over every soul

بما كسبت وجعلوا هلل شركاء قل سموهم

of what it acquired …? And they
made partners with Allah! Say,
‘Name them!

ام تنبءونه بما ال يعلم فى االرض ام بظٰ هر

Or do you inform Him of what He
does not know on the earth or of an
empty

من القول بل زين للذين كفروا مكرهم وصدوا

statement?’ But, for the disbelievers,
their plotting has been embellished
and they have been prevented

٣٣ عن السبيل ومن يضلل هللا فما له من هاد

from the way. And whomever Allah
leads astray there is then no guide
for him; {#S13A33}

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ي ْت به الْج َبا ُل
َ ﴾ َو ل َْو ا َ َن قُ ْر ٰا ًنا ُس۳۰﴿ َم َتاب

 ولو ان قرءانا سيرت به الجبال٣٠ متاب

 ولقد استهزئ برسل٣١ ال يخلف الميعاد

۳۵۳

َ ﴾ َو لَقَد ا ْس ُت ْهز۳۱﴿ ََل ُي ْخل ُف الْم ْي َعا َدن
ئ ب ُر ُسل
does not break the promise. {31} And Messengers  before you had most

ت للَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ُث َم ا َ َخذْ ُت ُه ْم
َ م ْن ق َْبل
ُ ك فَا َ ْمل َْي
certainly been mocked. Then I granted respite to the disbelievers, I then seized them.

َ َف
ۭ ﴾ ا َ فَ َم ْن ُه َو قَٓاٮم ع َٰٰل ك ُل َن ْفس۳۲﴿ َان ع َقاب
َ ك ْي َف ك
So, how was My punishment? {32} Is then He who is Watchful over every soul

ِؕب َما ك ََس َب ْتّۚٓ َو َج َعل ُْوا ٰلِل ُش َركَٓا َءۚ  ِؕ قُ ْل َسم ُْو ُه ْم
of what it acquired …? And they made partners with Allāh! Say, ‘Name them!

ــو َن ٗه ب َما ََل َي ْعل َُم ِف ْاَل َْرض ا َ ْم ب َظاهر
ْ ا َ ْم ُت َنـبـ ُئ
Or do you inform Him of what He does not know on the earth or of an empty

م َن الْق َْولِؕ َب ْل ُزي َن للَذ ْي َن كَف َُر ْوا َمڪْ ُر ُه ْم َو ُص ُد ْوا

statement?’ But, for the disbelievers, their plotting has been embellished and they have
been prevented

َ َعن ا
﴾۳۳﴿ الِل فَ َما لَ ٗه م ْن َهاد
ْ ُلسب ْيلِؕ َو َم ْن ي
ُ ٰ ضلل
from the way. And whomever Allāh leads astray there is then no guide for him; {33}
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۱۳ لرعد
َ َا
الحيوة الدنيا ولعذاب الءاخرة اشق
ٰ
لهم عذاب فى

There is punishment for them in the
worldly life and the punishment of the
Hereafter is surely harsher,

 مثل الجنة التى٣٤ وما لهم من هللا من واق

and there will be no saviour for them
from Allah. {#S13A34} The
description of the Paradise that

وعد المتقون تجرى من تحتها االنهٰ ر اكلها

those conscious of Him have been
promised; rivers flow beneath it. Its
food

دائم وظلها تلك عقبى الذين اتقوا وعقبى

and its shade will be everlasting.
That is the ultimate abode of those
conscious of Him and the ultimate
abode

 والذين ءاتينٰهم الكتٰب يفرحون٣٥ الكٰفرين النار

of the disbelieving ones is the Fire.
{#S13A35} And those whom We
gave the book, they rejoice

بما انزل اليك ومن االحزاب من ينكر بعضه

with what has been sent to you
(Sallalaahu alayhi wasallam). And
among the groups there are those
who reject some of It.

قل انما امرت ان اعبد هللا وال اشرك به

Say, ‘I have only been instructed
that I worship Allah and I do not
associate any partner with Him.

 وكذٰ لك انزلنٰه٣٦ اليه ادعوا واليه مءاب

I call to Him and to Him is my place
of return.’ {#S13A36} And, in this
way we have sent It down

حكما عربيا ولئن اتبعت اهواءهم بعد

in Arabic as a Judgement. And
surely if you follow their desires after

ما جاءك من العلم ما لك من هللا من ولى

what has come to you (Sallalaahu
alayhi wasallam) of the knowledge,
there will not be any protector nor
saviour for you (Sallalaahu alayhi
wasallam)

 ولقد ارسلنا رسال من قبلك وجعلنا٣٧ وال واق

from Allah. {#S13A37} And We most
certainly sent Messengers
(Alayhimus salaam) before you and
We established

ازوجا وذرية وما كان لرسول
ٰ لهم

wives and offspring for them. And it
is not possible for any Messenger
(Alayhis salaam)

٣٨ ان ياتى بءاية اال باذن هللا لكل اجل كتاب

that he brings a sign except with
Allah's permission. There is a decree
for every predetermined time.
{#S13A38}

۳۵۴

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ّٓۚ  ۚاب ْاَلٰخ َرة ا َ َش ُق
ُ ل َُه ْم عَذَ اب ِف الْ َح ٰيوة
ُ َالد ْن َيا َو ل ََعذ

There is punishment for them in the worldly life and the punishment of the Hereafter is
surely harsher,

َ ﴾ َمثَ ُل الْج َـنۃ ال۳۴﴿ الِل من َواق
ِت
ْ ٰ َو َما ل َُه ْم م َن
َ
ْ

and there will be no saviour for them from Allāh. {34} The description of the Paradise
that

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُ ۚ  رِؕ ا ُ كُل َُها
  ۚ َ ُوع َد ال ُْم َتق ُْو
ْ نِؕ َت ْجر
those conscious of Him have been promised; rivers flow beneath it. Its food

َ ْك ُع ْق َب الَذ ْي َن
اتق َْواۛ َو ُع ْق َب
َ َدٓاٮم َو ظل ُ َه ِؕاۚ   تل
and its shade will be everlasting. That is the ultimate abode of those conscious of Him
and the ultimate abode

َ كفر ْي َن
ٰ ْ ال
ب َيف َْر ُح ْو َن
ُ ُ ٰ ﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َت ْي۳۵﴿ ار
َ هٰن الْك ٰت
ُ الن

of the disbelieving ones is the Fire. {35} And those whom We gave the book, they
rejoice

ِؕض ٗه
َ ك َو م َن ْاَل َْح َزاب َم ْن يُـ ْنك ُر َب ْع
َ ب َما َۤ ا ُ ْنز َل ال َْي

with what has been sent to you . And among the groups there are those who reject
some of It.

ِؕالِل َو ََل َۤ ا ُْشر َك ب ٖه
َ ٰ قُ ْل انَ َما َۤ ا ُم ْر ُت ا َ ْن ا َ ْع ُب َد

Say, ‘I have only been instructed that I worship Allāh and I do not associate any partner
with Him.

ك ا َ ْن َزلْ ٰن ُه
َ ﴾ َو ك َٰذل۳۶﴿ ال َْيه ا َ ْد ُع ْوا َو ال َْيه َماٰب

I call to Him and to Him is my place of return.’ {36} And, in this way we have sent It
down

َ ُحكْ ًما َع َرب ًي ۚ  اِؕ َو لَٮن
ت ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم َب ْع َد
َ ات َب ْع
in Arabic as a Judgement. And surely if you follow their desires after

ٰ َك م َن
الِل م ْن َوٰل
َ َما ل

ََۙما َجٓا َء َك م َن الْعل ْم

what has come to you  of the knowledge, there will not be any protector nor saviour for
you 

ك َو َج َعل ْ َنا
َ ﴾ َو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا ُر ُس ًَل م ْن ق َْبل۳۷﴿ َو ََل َواقن
from Allāh. {37} And We most certainly sent Messengers  before you and We
established

ان ل َر ُس ْول
َ َاجا َو ذُريَ ًۃ ِؕۚ   َو َما ڪ
ً ل َُه ْم ا َ ْز َو
wives and offspring for them. And it is not possible for any Messenger 

ٰ ا َ ْن يَاْٰت َ باٰ َيۃ ا ََل با ْذن
﴾۳۸﴿ الِلۚ  ِؕ لك ُل ا َ َجل ك َتاب

that he brings a sign except with Allāh's permission. There is a decree for every
predetermined time. {38}
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۳۵۵

۱۴ اِبر ِهیم

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

يمحوا هللا ما يشاء ويثبت وعنده ام

تّۛۚٓ َو ع ْن َد َۤ ٗه ا ُ ُم
ُ الِل َما َي َشٓا ُء َو ُيثْب
ُ ٰ َي ْم ُحوا

Allah erases and He makes firm what
He wills and the mother book

Allāh erases and He makes firm what He wills and the mother book

ى
َ ك َب ْع
َ ﴾ َو ا ْن َما ُنر َي َـن۳۹﴿ الْڪ ٰتب
ْ ض الَذ

 وان ما نرينك بعض الذى٣٩ الكتٰب

is by Him. {39} And if We certainly show you  some of what

is by Him. {#S13A39} And if We
certainly show you (Sallalaahu alayhi
wasallam) some of what

ك ال َْبل ُٰغ َو عَل َْي َنا
َ ك فَانَ َما عَل َْي
َ َنع ُد ُه ْم ا َ ْو َنـ َت َوفَ َي َن

نعدهم او نتوفينك فانما عليك البلٰغ وعلينا

We promise them, or We certainly take your soul away, then upon you is only the
conveyance and the reckoning

We promise them, or We certainly
take your soul away, then upon you
is only the conveyance and the
reckoning

ض َنـ ْنق ُُص َها
َ ﴾ ا َ َول َْم َي َر ْوا اَنَا َناْٰت ْاَل َْر۴۰﴿ اب
ُ الْح َس

 اولم يروا انا ناتى االرض ننقصها٤٠ الحساب

is upon Us. {40} Do they not see that We come to the earth reducing it

is upon Us. {#S13A40} Do they not
see that We come to the earth
reducing it

ِؕب ل ُحكْم ٖه
ُ ٰ م ْن ا َْط َراف َه ۚ  اِؕ َو
َ الِل َي ْحك ُُم ََل ُم َعق

من اطرافها وهللا يحكم ال معقب لحكمه

from its borders? And Allāh judges; there is no repeller for His judgement

from its borders? And Allah judges;
there is no repeller for His judgement

﴾ َو ق َْد َمك ََر الَذ ْي َن۴۱﴿ َو ُه َو َس ِری ُع الْح َساب

 وقد مكر الذين٤١ وهو سريع الحساب

and He is Very Swift in Reckoning. {41} And those who were before them

and He is Very Swift in Reckoning.
{#S13A41} And those who were
before them

ْ م ْن ق َْبله ْم فَللٰه ال َْمك ُْر َجم ْي ًعاِؕ َي ْعل َُم َما َت
ب ك ُ ُل
ُ كس

من قبلهم هللف المكر جميعا يعلم ما تكسب كل

had certainly plotted, then the entire plan belongs to Allāh! He knows what each soul

had certainly plotted, then the entire
plan belongs to Allah! He knows
what each soul

َ َن ْفسِؕ َو َس َي ْـعل َُم الْـك ُٰف ُر ل َم ْن ُع ْق َب
﴾ َو َيق ُْو ُل۴۲﴿ الد ار

 ويقول٤٢ نفس وسيعلم الكفٰر لمن عقبى الدار

acquires. And soon the disbelievers will know for whom is the ultimate abode. {42}
And the disbelievers

acquires. And soon the disbelievers
will know for whom is the ultimate
abode. {#S13A42} And the
disbelievers

ٰ َلِؕ قُ ْل ك َ ٰف ب
ۢ الِل َشه ْي ًدا
  ۚ ً ت ُم ْر َس
َ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا لَ ْس

كفى باهلل شهيدا
ٰ الذين كفروا لست مرسال قل

say, ‘You  are not a sent Messenger.’ Say, ‘Allāh is sufficient as a Witness

say, ‘You (Sallalaahu alayhi
wasallam) are not a sent Messenger.’
Say, ‘Allah is sufficient as a Witness

۶

٤٣ بينى وبينكم ومن عنده علم الكتٰب

﴾۴۳﴿ ّن َو َب ْي َنڪُ ْمَۙ َو َم ْن ع ْن َد ٗه عل ُْم الْك ٰتبن
ْ َب ْي

ع۶
۱۲

between me, you and one with whom
is the knowledge of the book.’
{#S13A43}

 ابراهيم١٤

between me, you and one with whom is the knowledge of the book.’ {43}
۷ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۷۲ (  ) ُسو َرةُ اِبر ِهی َم َم ِك َی ٌة۱۴ (

14 - Sūra Ibrāhīm - Prophet Ibrāhīm  - Makkī (72)

14 - Sura Ibrahim - Prophet Ibrahim
(Alayhis salaam)

7 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۵۲ ا َیا ُت َها
Āyāt 52

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

الر كتٰب انزلنٰه اليك لتخرج الناس من الظلمٰ ت

Alif Lam Ra. A Book that We have
sent down to you (Sallalaahu alayhi
wasallam) so that you may take
mankind out from layers of darkness

ُ اس م َن
َ َك لـ ُت ْخرج
الظل ُٰمت
َ الٓ ٰر ك ٰتب ا َ ْن َزلْ ٰن ُه ال َْي
َ الن

Alif Lām Rā. A Book that We have sent down to you  so that you may take mankind
out from layers of darkness
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۱۴ اِبر ِهیم
صرط العزيز
ٰ ٰالى النور باذن ربهم الى

to the light with their Lord's
permission; to the path of the
All-Powerful,

 هللا الذى له ما فى السمٰ ٰوت وما١ الحميد

the Praiseworthy. {#S14A1} Allah,
the One, to whom belong what is in
the heavens and what is

٢ فى االرض وويل للكٰفرين من عذاب شديد

on the earth. And for the
disbelieving ones is destruction from
a severe punishment; {#S14A2}

الحيوة الدنيا على الءاخرة
ٰ
الذين يستحبون

Those who give preference to the
worldly life over the Hereafter,

ويصدون عن سبيل هللا ويبغونها عوجا

prevent from Allah's way and seek
crookedness within it;

 وما ارسلنا من رسول٣ اولٰ ئك فى ضلٰل بعيد

these are in a far-away deviance.
{#S14A3} And We have only sent a
Messenger (Alayhis salaam)

اال بلسان قومه ليبين لهم فيضل هللا من يشاء

in the language of his people so that
he may clearly explain to them. Allah
then leads astray whomever He wills

 ولقد٤ ويهدى من يشاء وهو العزيز الحكيم

and guides whomever He wills and
He is the All-Powerful, the All-Wise.
{#S14A4} And We most certainly

موسى بءايٰ تنا ان اخرج قومك من الظلمٰ ت
ارسلنا
ٰ

sent Musa (Alayhis salaam) with Our
signs that, ‘Take your people out of
the layers of darkness

الى النور وذكرهم بايىٰ م هللا ان فى ذٰلك

to the light and remind them of the
blessings of Allah.’ In this are most

موسى لقومه
 واذ قال٥ لءايٰ ت لكل صبار شكور
ٰ

certainly signs for every extremely
patient ever-grateful one. {#S14A5}
And remember when Musa (Alayhis
salaam) said to his people,

اذكروا نعمة هللا عليكم اذ انجىٰكم من ءال

‘Remember Allah's favour upon you,
when He saved you from the
household

فرعون يسومونكم سوء العذاب ويذبحون

of Firawn who were subjecting you to
an evil punishment and slaughtering

۳۵۶

ُ ا َٰل
الن ْورَۛۙ با ْذن َربه ْم ا ٰٰل ص َراط ال َْعز ْيز

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

to the light with their Lord's permission; to the path of the All-Powerful,

ٰ ﴾۱﴿ َۙالْ َحم ْيد
الس ٰم ٰوت َو َما
َ ى لَ ٗه َما ِف
ْ الِل الَذ
the Praiseworthy. {1} Allāh, the One, to whom belong what is in the heavens and what is

ٰ ْ ِف ْاَل َْرضِؕ َو َو ْيل لـل
﴾۲﴿ َۙ  ۚكفر ْي َن م ْن عَذَ اب َشد ْيد
on the earth. And for the disbelieving ones is destruction from a severe punishment; {2}

ُ َلَذ ْي َن َي ْس َتحب ُْو َن الْ َح ٰيوة
اَلخ َرة
ٰ ْ الد ْن َيا ع ََٰل
Those who give preference to the worldly life over the Hereafter,

ِؕالِل َو َي ْب ُغ ْو َن َها ع َو ًجا
ٰ َو َي ُص ُد ْو َن َع ْن َسب ْيل
prevent from Allāh's way and seek crookedness within it;

﴾ َو َماَۤ ا َ ْر َسل ْ َنا م ْن َر ُس ْول۳﴿ ك ِف ْ َضلٰل ۭ َبع ْيد
َ ا ُولٰٓٮ
these are in a far-away deviance. {3} And We have only sent a Messenger 

الِل َم ْن َي َشٓا ُء
ُ ٰ ي ل َُه ْمِؕ فَ ُيض ُل
َ ا ََل بل َسان ق َْوم ٖه ل ُي َب

in the language of his people so that he may clearly explain to them. Allāh then leads
astray whomever He wills

﴾ َو لَق َْد۴﴿ ى َم ْن يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
ْ َو َي ْهد
and guides whomever He wills and He is the All-Powerful, the All-Wise. {4} And We
most certainly

ُ ك م َن
الظل ُٰمت
َ ا َ ْر َسل ْ َنا ُم ْو ٰٰس باٰ ٰيت َنا َۤ ا َ ْن ا َ ْخرجْ ق َْو َم
sent Mūsā  with Our signs that, ‘Take your people out of the layers of darkness

َۙۛالنور
ِؕ
َ
ٰ
َ
ڪ
ك
ل
ذ
ِف
ن
ا
الِل
ٰٮم
ي
ا
ب
م
ه
ر
ذ
و
َ
ٰ
َ ْ
ْ ُ ْ
َ
ْ ُ ا َٰل
to the light and remind them of the blessings of Allāh.’ In this are most

﴾ َو ا ْذ قَا َل ُم ْو ٰٰس لـق َْومه۵﴿ ََلٰ ٰيت لـك ُل َص َبار َشك ُْور

certainly signs for every extremely patient ever-grateful one. {5} And remember when
Mūsā  said to his people,

ٰ ا ْذك ُُر ْوا ن ْع َم َۃ
الِل عَل َْيڪُ ْم ا ْذ ا َ ْن ٰجٮڪُ ْم م ْن ٰال
‘Remember Allāh's favour upon you, when He saved you from the household

ف ْر َع ْو َن َي ُس ْو ُم ْو َنـڪُ ْم ُس ْٓو َء ال َْعذَ اب َو ُيذَ ب ُح ْو َن
of Firʿawn who were subjecting you to an evil punishment and slaughtering
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۱۴ اِب َرا ِهیم

your sons whilst leaving your womenfolk alive. And in that was a grave

your sons whilst leaving your
womenfolk alive. And in that was a
grave

۱
ع۶
۱۳

﴾۷﴿ ََل َز ْي َدنَـك ُْم َو لَٮ ْن ڪَ ف َْر ُت ْم ا َن عَذَ اب ْ ل ََشد ْيد

٧ الزيدنكم ولئن كفرتم ان عذابى لشديد

I will most certainly increase for you, and if you are surely ungrateful, my punishment is
most certainly severe.” ’ {7}

I will most certainly increase for you,
and if you are surely ungrateful, my
punishment is most certainly severe.”
’ {#S14A7}

َو قَا َل ُم ْو َٰٰۤس ا ْن َتڪْ ف ُُر َْۤوا ا َ ْنـ ُت ْم َو َم ْن ِف ْاَل َْرض

وقال موسىٰ ان تكفروا انتم ومن فى االرض

And Mūsā  said, ‘If you and all those on the earth

And Musa (Alayhis salaam) said, ‘If
you and all those on the earth

۱۲ عند المتقدمني

disbelieve, then Allah is most
certainly Independent, Praiseworthy!’
{#S14A8} Has the account of those
who were before you

الذين من قبلكم قوم نوح وعاد وثمود

 مع۶

َجٓا َء ْت ُه ْم ُر ُسل ُُه ْم بال َْبي ٰنت فَ َردُ َْۤوا ا َ ْيد َي ُه ْم

جاءتهم رسلهم بالبينٰت فردوا ايديهم

Their Messengers  came to them with clear signs, they then put their hands

Their Messengers (Alayhimus
salaam) came to them with clear
signs, they then put their hands

ِف َْۤ اَف َْواهه ْم َو قَال َُْۤوا انَا كَف َْر َنا ب َماَۤ ا ُ ْرسل ْـ ُت ْم ب ٖه َو انَا

افوههم وقالوا انا كفرنا بما ارسلتم به وانا
ٰ فى

into their mouths and they said, ‘We have certainly rejected what you have been sent with
and we are most

into their mouths and they said, ‘We
have certainly rejected what you
have been sent with and we are most

يدعوكم ليغفر لكم من ذنوبكم ويؤخركم

He calls you so that He may forgive
your sins for you, and He grants you
a reprieve

الى اجل مسمى قالوا ان انتم اال بشر مثلنا
ٰ

until a fixed predetermined time.’
They said, ‘You are merely a human
being like us.

الثلثة

asked, ‘Is there doubt regarding
Allah, the Originator of the Heavens
and the Earth?

ِؕالَذين من قَبلڪُ م قَوم ُنوح و عاد و َثمو ۛد
َ ُْ َ َ َ ْ ْ ْ
ْ ْ َ ْ

and those after them? Only Allāh knows them.

and those after them? Only Allah
knows them.

رسلهم افى هللا شك فاطر السمٰ ٰوت واالرض

disbelieve, then Allāh is most certainly Independent, Praiseworthy!’ {8} Has the account
of those who were before you

ِؕالِل
ۢ ْ َو الَذ ْي َن م
ُ ٰ ن َب ْعده ِْؕمۖ ۛ ََل َي ْعل َُم ُه ْم ا ََل

والذين من بعدهم ال يعلمهم اال هللا

certainly in a compounding doubt
regarding what you call us to.’
{#S14A9} Their Messengers
(Alayhimus salaam)

﴾ ا َ ل َْم َياْتك ُْم َن َبـ ُؤا۸﴿ الِل لَـ َغّن َحم ْيد
َ ٰ َجم ْي ًع َۙاۚ   فَا َن

not come to you; the people of Nūḥ , ʿĀd and Thamūd,

not come to you; the people of Nuh
(Alayhis salaam), Ad and Thamud,

 قالت٩ لفى شك مما تدعوننا اليه مريب

ُ م ْن َرب
﴾ َو ا ْذ َتاَذَ َن َربُڪُ ْم لَٮ ْن َشڪَ ْر ُت ْم۶﴿ ك ْم َعظ ْيمن
test from your Lord. {6} And remember when your Lord announced, “If you are surely
grateful,

test from your Lord. {#S14A6} And
remember when your Lord
announced, “If you are surely
grateful,

 الم ياتكم نبؤا٨ جميعا فان هللا لغنى حميد

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ُمِؕ َو ِف ْ ٰذ لڪُ ْم َب َاَل ء
  ۚ ْ ا َ ْب َنٓا َءك ُْم َو َي ْس َت ْح ُي ْو َن ن َسٓا َءك

ابناءكم ويستحيون نساءكم وفى ذٰلكم بالء

 واذ تاذن ربكم لئن شكرتم٦ من ربكم عظيم

۳۵۷

﴾ قَال َْت۹﴿ ف َشك ممَا َت ْد ُع ْو َنـ َنا َۤ ال َْيه ُمر ْيب
ْ َل

certainly in a compounding doubt regarding what you call us to.’ {9} Their Messengers


ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
ٰ ُر ُسل ُُه ْم اَِف
َ الِل َشك فَاطر
ْ
asked, ‘Is there doubt regarding Allāh, the Originator of the Heavens and the Earth?

َي ْد ُع ْوك ُْم ل َيـ ْغف َر لَـك ُْم م ْن ُذ ُن ْوبك ُْم َو ُي َؤخ َرك ُْم
He calls you so that He may forgive your sins for you, and He grants you a reprieve

ِؕا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس ًْمِؕ قَال َُْۤوا ا ْن ا َ ْن ُت ْم ا ََل َب َشر مثْل ُ َنا
until a fixed predetermined time.’ They said, ‘You are merely a human being like us.
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تريدون ان تصدونا عما كان يعبد ءاباؤنا

You intend to prevent us from what
our forefathers used to worship,

 قالت لهم رسلهم ان نحن١٠ فاتونا بسلطٰن مبين

so bring a clear authority to us.’
{#S14A10} Their Messengers
(Alayhimus salaam) said to them,
‘We are only

على من يشاء
ٰ اال بشر مثلكم ولٰكن هللا يمن

human beings like yourselves rather,
Allah confers favours upon
whomever He wills

من عباده وما كان لنا ان ناتيكم بسلطٰن

from among His servants. And it is
not for us that we bring an authority
to you

١١ اال باذن هللا وعلى هللا فليتوكل المؤمنون

except with Allah's permission. And
the Believers should then place their
trust in Allah. {#S14A11}

وما لنا اال نتوكل على هللا وقد هدىٰ نا سبلنا

And what is the matter with us that
we do not place our trust in Allah
whilst He has certainly guided us to
our ways?

على ما ءاذيتمونا وعلى هللا فليتوكل
ٰ ولنصبرن

And we will most certainly remain
patient upon you torturing us. And
those who place trust should then
place trust

 وقال الذين كفروا لرسلهم١٢ المتوكلون

in Allah.’ {#S14A12} And the
disbelievers said to their Messengers
(Alayhimus salaam),

لنخرجنكم من ارضنا او لتعودن فى ملتنا

۳۵۸

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ان َي ْع ُب ُد ٰا َبٓاؤُ َنا
َ َُتر ْي ُد ْو َن ا َ ْن َت ُص ُد ْو َنا َعمَا ڪ
You intend to prevent us from what our forefathers used to worship,

﴾ قَال َْت ل َُه ْم ُر ُسل ُُه ْم ا ْن نَ ْح ُن۱۰﴿ فَاْ ُت ْو َنا ب ُسل ْ ٰطن ُمب ْي
so bring a clear authority to us.’ {10} Their Messengers  said to them, ‘We are only

ُ ُ ا ََل َب َشر مثْل
الِل َي ُم ُن ع َٰٰل َم ْن يَ َشٓا ُء
َ ٰ ك ْم َولٰـك َن
human beings like yourselves rather, Allāh confers favours upon whomever He wills

َان لَ َنا َۤ ا َ ْن نَاْت َيڪُ ْم ب ُسل ْ ٰطن
َ م ْن ع َباد ِٖؕه َو َما ك
from among His servants. And it is not for us that we bring an authority to you

ٰ الِلِؕ َو ع ََٰل
ٰ ا ََل با ْذن
﴾۱۱﴿ الِل فَل ْ َي َت َوك َل ال ُْم ْؤم ُن ْو َن

except with Allāh's permission. And the Believers should then place their trust in Allāh.
{11}

ِؕالِل َو ق َْد َه ٰدٮ َنا ُس ُبل َ َنا
ٰ َو َما لَـ َنا َۤ ا َََل َنـ َت َوك َ َل ع ََٰل

And what is the matter with us that we do not place our trust in Allāh whilst He has
certainly guided us to our ways?

ٰ َب َن ع َٰٰل َماَۤ ٰا َذ ْي ُت ُم ْو َناِؕ َو ع ََٰل
الِل فَل ْ َي َت َوك َل
َ َو لَـ َن ْص

And we will most certainly remain patient upon you torturing us. And those who place
trust should then place trust

﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ل ُر ُسله ْم۱۲﴿ ال ُْم َت َوڪل ُْو َنن
in Allāh.’ {12} And the disbelievers said to their Messengers ,

ِؕ  ۚلَـ ُن ْخر َج َنڪُ ْم م ْن اَرض َناَۤ ا َ ْو لَـ َت ُع ْو ُد َن ِف ْ ملَت َنا
ْ

‘We will most certainly expel you
from our land or you most certainly
return to our way.’

‘We will most certainly expel you from our land or you most certainly return to our way.’

١٣ فاوحىٰ اليهم ربهم لنهلكن الظٰلمين

َۤ
ٰ هْي َربُ ُه ْم لَـ ُن ْهلڪَ َن
﴾۱۳﴿ َۙي
َ ْ الظلم
ْ ْ َفَا َ ْو ْٰح ال

So their Lord revealed to them, ‘We
will most certainly destroy the
wrongdoing ones. {#S14A13}

ولنسكننكم االرض من بعدهم ذٰلك لمن خاف

And We will most certainly enable
you to live on the earth after them.
This is for the one who feared

 واستفتحوا وخاب كل١٤ مقامى وخاف وعيد

standing in My presence and feared
My warning.’ {#S14A14} And they
sought victory and every obstinate

 من ورائه جهنم ويسقىٰ من ماء١٥ جبار عنيد

tyrant failed; {#S14A15} Before him
is Hell-Fire and he will be made to
drink from pus

So their Lord revealed to them, ‘We will most certainly destroy the wrongdoing ones.
{13}

ُ َو لَـ ُن ْسك َن َن
ْۢ ض م
اف
َ ك ل َم ْن َخ
َ ك ُم ْاَل َ ْر
َ ن َب ْعده ْمِؕ ٰذ ل

And We will most certainly enable you to live on the earth after them. This is for the one
who feared

اب ڪُ ُل
َ َمقَاّمْ َو َخ
َ ﴾ َو ا ْس َت ْف َت ُح ْوا َو َخ۱۴﴿ اف َو ع ْيد

standing in My presence and feared My warning.’ {14} And they sought victory and
every obstinate

﴾ م ْن َو َرٓاٮ ٖه َج َه َـن ُم َو ُي ْس ٰٰق م ْن َمٓاء۱۵﴿ ََۙج َبار َعن ْيد
tyrant failed; {15} Before him is Hell-Fire and he will be made to drink from pus
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۱۴ اِبر ِهیم

fluid; {16} Which he will sip with difficulty, he will barely be able to swallow it and
death will

fluid; {#S14A16} Which he will sip
with difficulty, he will barely be able
to swallow it and death will

ِؕال َْم ْو ُت م ْن ك ُل َمڪَ ان َو َما ُه َو ب َميت

الموت من كل مكان وما هو بميت

come to him from every place whilst he will not die;

come to him from every place whilst
he will not die;

﴾ َمثَ ُل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا۱۷﴿ َو م ْن َو َرٓاٮ ٖه عَذَ اب غَل ْيظ

 مثل الذين كفروا١٧ ومن ورائه عذاب غليظ

and before him will be a stern punishment. {17} A parable of those who disbelieve

and before him will be a stern
punishment. {#S14A17} A parable of
those who disbelieve

ُب َربه ْم ا َ ْع َمال ُُه ْم ك ََر َماد ْش َت َد ْت به الر ْيح

بربهم اعمٰ لهم كرماد اشتدت به الريح

in their Lord; their deeds are like ashes that the wind furiously blows away

in their Lord; their deeds are like
ashes that the wind furiously blows
away

َِؕشء
ْ َ ِف ْ َي ْوم عَاصفِؕ ََل َيقْد ُر ْو َن ممَا ك ََس ُب ْوا ع َٰٰل

على شىء
ٰ فى يوم عاصف ال يقدرون مما كسبوا

on a stormy day. They have no power over anything from what they have acquired;

on a stormy day. They have no
power over anything from what they
have acquired;

َ ك ُهو ا
الِل َخل َ َق
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن۱۸﴿ لضل ٰ ُل ال َْبع ْي ُد
َ َ ٰذ ل

 الم تر ان هللا خلق١٨ ذٰ لك هو الضلٰل البعيد

this is the far-away deviance. {18} Do you not see that Allāh created

this is the far-away deviance.
{#S14A18} Do you not see that Allah
created

ض بالْ َحـقِؕ ا ْن يَ َشا ْ ُيذْ ه ْبڪُ ْم
َ
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر

السمٰ ٰوت واالرض بالحق ان يشا يذهبكم

the heavens and the earth with the truth? If He wills, He can remove you

the heavens and the earth with the
truth? If He wills, He can remove you

ٰ ك ع ََٰل
الِل
َ ﴾ َو َما ٰذل۱۹﴿ ََۙو َياْت ب َخلْق َجد ْيد

 وما ذٰ لك على هللا١٩ ويات بخلق جديد

and bring a new creation; {19} And this is not difficult upon

and bring a new creation; {#S14A19}
And this is not difficult upon

ُ ﴾ َو َب َر ُز ْوا ٰلِل َجم ْي ًعا فَقَا َل۲۰﴿ ب َعز ْيز
الض َع ٰ ٓف ُؤا للَذ ْي َن

 وبرزوا هلل جميعا فقال الضعفٰؤا للذين٢٠ بعزيز

Allāh. {20} And they will appear together before Allāh, the weak will then say to those

Allah. {#S14A20} And they will
appear together before Allah, the
weak will then say to those

ْ ا ْس َت
َب َْۤوا انَا ك َُنا لَـك ُْم َت َب ًعا فَ َه ْل ا َ ْنـ ُت ْم ُم ْغـ ُن ْو َن
َُك

استكبروا انا كنا لكم تبعا فهل انتم مغنون

who were arrogant, ‘We were certainly your followers so are you able to relieve

who were arrogant, ‘We were
certainly your followers so are you
able to relieve

ٰ َع َنا م ْن عَذَ اب
َشءِؕ قَال ُْوا لَ ْو َه ٰدٮ َنا
ْ َ الِل م ْن

عنا من عذاب هللا من شىء قالوا لو هدىٰ نا

us from anything of Allāh's punishment?’ They will say, ‘If Allāh had guided

us from anything of Allah's
punishment?’ They will say, ‘If Allah
had guided

ُ الِل ل ََه َد ْي ٰن
َب َنا
ُٰ
ْ َ ك ْمِؕ َس َوٓاء عَل َْي َناَۤ ا ََجز ْع َناَۤ ا َ ْم َص

هللا لهدينٰكم سواء علينا اجزعنا ام صبرنا

us we would surely have guided you. It is the same for us whether we are impatient or
patient;

us we would surely have guided you.
It is the same for us whether we are
impatient or patient;

۳
ع۹
۱۵
there is no means of escape for us.’
{#S14A21} And Satan will say when
the matter

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

﴾ يَ َت َج َر ُع ٗه َو ََل َيڪَ ا ُد ُيس ْيـ ُغ ٗه َو َياْت ْيه۱۶﴿ ََۙصد ْيد

 يتجرعه وال يكاد يسيغه وياتيه١٦ صديد

 وقال الشيطٰن لما قضى٢١ ما لنا من محيص

۳۵۹

َ
ٰض
َ ُ﴾ َو قَا َل الش ْي ٰط ُن لَـمَا ق۲۱﴿ َما لَــ َنا م ْن مَح ْيصن
there is no means of escape for us.’ {21} And Satan will say when the matter
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will be decided, ‘Allah certainly
promised you a true promise, and I
promised you

فاخلفتكم وما كان لى عليكم من سلطٰن

then I broke the promise against you.
And there was no authority for me
over you,

اال ان دعوتكم فاستجبتم لى فال تلومونى ولوموا

except that I called you, you then
responded to me, so do not blame
me, blame

انفسكم ما انا بمصرخكم وما انتم بمصرخى انى

yourselves. I cannot help you and
you cannot help me. I certainly

كفرت بما اشركتمون من قبل ان الظٰلمين

reject you associating me as a
partner with Him previously.’ The
wrongdoing ones; there will certainly

 وادخل الذين ءامنوا وعملوا٢٢ لهم عذاب اليم

be a painful punishment for them.
{#S14A22} And the Believers and
those who performed virtuous deeds

الصٰ لحٰ ت جنٰ ت تجرى من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين

will be admitted into gardens under
which rivers flow, ones remaining in
them

 الم تر٢٣ فيها باذن ربهم تحيتهم فيها سلٰم

forever, by the permission of their
Lord. Their greeting in them will be
‘Peace’. {#S14A23} Do you not see

كيف ضرب هللا مثال كلمة طيبة كشجرة

how Allah provides a parable? A
good word is like a good

٢٤ طيبة اصلها ثابت وفرعها فى السماء

tree. Its root is firm and its branch is
in the heaven; {#S14A24}

تؤتى اكلها كل حين باذن ربها ويضرب هللا

It gives its fruit on every occasion by
its Lord's permission. And Allah
provides

 ومثل٢٥ االمثال ل لناس لعلهم يتذكرون

parables for mankind so that they
may accept admonition. {#S14A25}
And the parable

كلمة خبيثة كشجرة خبيثة اجتثت من

of a bad word is like a rotten tree
which has been uprooted from

۳۶۰

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

ُ الِل َوعَ َدڪُ ْم َوعْ َد الْ َحـق َو َوعَ ْد ُت
ك ْم
َ ٰ ْاَل َ ْم ُر ا َن
will be decided, ‘Allāh certainly promised you a true promise, and I promised you

ُ فَاَ ْخل َ ْف ُت
َان ٰلَ عَل َْيڪُ ْم م ْن ُسل ْ ٰطن
َ ك ْمِؕ َو َما ك
then I broke the promise against you. And there was no authority for me over you,

ُ ا ََل َۤ ا َ ْن َد َع ْو ُت
ٰلّْۚٓ فَ ََل َتل ُْو ُم ْوّنْ َو ل ُْو ُم َْۤوا
  ۚ ك ْم فَا ْس َت َج ْب ُت ْم
except that I called you, you then responded to me, so do not blame me, blame

َِؕ ُمۚ   َما َۤ ا َ َنا ب ُم ْصرخك ُْم َو َما َۤ ا َ ْن ُت ْم ب ُم ْصر
ِؕ ْ ا َ ْنف َُسك
ْخۚ   اّن
yourselves. I cannot help you and you cannot help me. I certainly

ٰ كَف َْر ُت ب َماَۤ ا َْش َرك ْ ُت ُم ْون م ْن ق َْب ُلِؕ      ا َن
ي
َ ْ الظلم

reject you associating me as a partner with Him previously.’ The wrongdoing ones; there
will certainly

﴾ َو ا ُ ْدخ َل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا۲۲﴿ ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
be a painful punishment for them. {22} And the Believers and those who performed
virtuous deeds

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن
ٰ ا
ْ لصل ٰحت َج ٰنت َت ْجر
will be admitted into gardens under which rivers flow, ones remaining in them

﴾ ا َ ل َْم َت َر۲۳﴿ ََت ف ْي َها َسلٰم
ْ ُ ُ ف ْي َها با ْذن َربه ْمِؕ َتحي

forever, by the permission of their Lord. Their greeting in them will be ‘Peace’. {23} Do
you not see

الِل َمثَ ًَل ك َل َم ًۃ َطي َب ًۃ ك ََش َج َرة
ُ ٰ ڪَ ْي َف َض َر َب
how Allāh provides a parable? A good word is like a good

﴾۲۴﴿ َۙالس َمٓاء
َ َطي َبۃ ا َ ْصل َُها َثابت َو فَ ْر ُع َها ِف
tree. Its root is firm and its branch is in the heaven; {24}

الِل
ْ ُت ْؤٰت َْۤ اُكُل ََها ك ُ َل ح ْي ۭ با ْذن َرب َهاِؕ َو َي
ُ ٰ ضر ُب
It gives its fruit on every occasion by its Lord's permission. And Allāh provides

َ َلناس ل ََعل َ ُهم َي َتذ
َ ْاَل َ ْمثَا َل ل
﴾ َو َمثَ ُل۲۵﴿ ڪ ُر ْو َن
ْ
parables for mankind so that they may accept admonition. {25} And the parable

ك َل َمۃ َخب ْيثَۃ ڪَ َش َج َرة َخب ْيثَۃ ْج ُتثَ ْت م ْن
of a bad word is like a rotten tree which has been uprooted from
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the top of the ground, there is no stability for it. {26} Allāh makes firm in the worldly

the top of the ground, there is no
stability for it. {#S14A26} Allah
makes firm in the worldly

ّٓۚ  ۚالد ْن َيا َو ِف ْاَلٰخ َرة
ُ ٰا َم ُن ْوا بالْق َْول الثَابت ِف الْ َح ٰيوة

الحيوة الدنيا وفى الءاخرة
ٰ
ءامنوا با لقول الثابت فى

life and in the Hereafter those who believe, by a firm statement,

life and in the Hereafter those who
believe, by a firm statement,

۴
ع۶
۱۶

and Allah leads the wrongdoing ones
astray, and Allah does what He wills.
{#S14A27}

الم تر الى الذين بدلوا نعمت هللا كفرا

Do you not see those who changed
Allah's favour into disbelief

 جهنم يصلونها٢٨ واحلوا قومهم دار البوار

and brought their people down into
the abode of destruction? {#S14A28}
Hell-Fire; they will enter it

 وجعلوا هلل اندادا ليضلوا٢٩ وبئس القرار

and it is an evil place of
permanence! {#S14A29} And they
have made associates for Allah so
that they lead astray

 قل٣٠ عن سبيله قل تمتعوا فان مصيركم الى النار

from His way. Say, ‘Take
advantage! Your place of return is
then certainly to the Fire.’ {#S14A30}
Say

الصلوة وينفقوا
ٰ
لعبادى الذين ءامنوا يقيموا

to My servants who believe, they
should establish Prayer and spend

مما رزقنٰهم سرا وعالنية من قبل ان ياتى

privately and publicly from what We
provided them, before a Day that

 هللا الذى خلق٣١ يوم ال بيع فيه وال خلٰل

will come in which there will be no
trade nor friendship. {#S14A31}
Allah is the One who created

السمٰ ٰوت واالرض وانزل من السماء ماء فاخرج

the heavens and the earth and He
sent down water from the heaven.
He then produced

الثمرت رزقا لكم وسخر لكم الفلك
ٰ به من

fruits by it as provision for you. And
He subjugated the ships for you

٣٢ لتجرى فى البحر بامره وسخر لكم االنهٰ ر

so that you may sail on the sea by
His command and He subjugated the
rivers for you. {#S14A32}

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

الِل الَذ ْي َن
ُ ﴾ ُي َثب۲۶﴿ فَ ْوق ْاَل َْرض َما ل ََها م ْن قَ َر ار
ُٰ ت

 يثبت هللا الذين٢٦ فوق االرض ما لها من قرار

٢٧ ويضل هللا الظٰلمين ويفعل هللا ما يشاء

۳۶۱

َۙ الظلم
﴾۲۷﴿ الِل َما َي َشٓا ُءن
ُ ٰ يٍ۫ۛ َو َيف َْع ُل
ُ ٰ َو ُيض ُل
َ ْ ٰ الِل
and Allāh leads the wrongdoing ones astray, and Allāh does what He wills. {27}

ٰ ت
الِل ڪُ ف ًْرا
َ ا َ ل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن َب َدل ُْوا ن ْع َم
Do you not see those who changed Allāh's favour into disbelief

ِؕم َي ْصل َْو َن َها
ّٓۚ َ ﴾ َج َه َـن۲۸﴿ ََۙو ا َ َحل ُ ْوا ق َْو َم ُه ْم َد ار ال َْب َو ار
َ

and brought their people down into the abode of destruction? {28} Hell-Fire; they will
enter it

﴾ َو َج َعل ُْوا ٰلِل ا َ ْن َدا ًدا ل ُيـضل ُ ْوا۲۹﴿ ار
ُ َو ب ْئ َس الْق ََر

and it is an evil place of permanence! {29} And they have made associates for Allāh so
that they lead astray

َ يڪُ ْم ا َٰل
﴾ قُ ْل۳۰﴿ النار
َ ْ َع ْن َسب ْيل ٖهِؕ قُ ْل َت َم َت ُع ْوا فَا َن َمص

from His way. Say, ‘Take advantage! Your place of return is then certainly to the Fire.’
{30} Say

الصلٰوةَ َو ُي ْنفق ُْوا
َ ى الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ُيق ْي ُموا
َ لـع َباد
to My servants who believe, they should establish Prayer and spend

ْ ُ ٰ ْممَا َر َزق
َ هٰن س ًرا َو عَ ََلن َي ًۃ م ْن ق َْبل ا َ ْن َياْٰت
privately and publicly from what We provided them, before a Day that

ى َخل َ َق
ُ ٰ َ ﴾ ا۳۱﴿ َي ْوم ََل َبی ٌع ف ْيه َو ََل خلٰل
ْ لِل الَذ

will come in which there will be no trade nor friendship. {31} Allāh is the One who
created

َالس َمٓاء َمٓا ًء فَاَ ْخ َرج
َ ض َو ا َ ْن َز َل م َن
َ
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
the heavens and the earth and He sent down water from the heaven. He then produced

ْك
  ۚ ْ ُب ٖه م َن الثَ َم ٰرت ر ْزقًا لَـڪ
َ مّۚٓ َو َس َخ َر لَـك ُُم الْـ ُفل
fruits by it as provision for you. And He subjugated the ships for you

﴾۳۲﴿ ّٓۚى ِف ال َْب ْحر با َ ْمر ٖهّۚٓ َو َس َخ َر لَـك ُُم ْاَل َ ْن ٰه َر
َ ل َت ْجر
so that you may sail on the sea by His command and He subjugated the rivers for you.
{32}
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And He subjugated the Sun and the
Moon for you, both continuously
moving. And He subjugated the
night

 وءاتىٰ كم من كل ما سالتموه٣٣ اليل والنهار

and the day for you. {#S14A33} And
He gave you from everything that you
asked Him.

وان تعدوا نعمت هللا ال تحصوها ان االنسٰن لظلوم

And if you would count Allah's
favour, you could not calculate it.
The human being is most certainly
extremely wrongdoing,

ابرهيم رب اجعل هٰذا البلد
ٰ  واذ قال٣٤ كفار

very ungrateful. {#S14A34} And
remember when Ibrahim (Alayhis
salaam) said, ‘O my Lord, establish
this city

 رب٣٥ ءامنا واجنبنى وبنى ان نعبد االصنام

as safe, and keep me and my
children away from worshipping
statues. {#S14A35} O my Lord,

انهن اضللن كثيرا من الناس فمن تبعنى

they have certainly led many of
mankind astray. Whoever then
follows me,

٣٦ فانه منى ومن عصانى فانك غفور رحيم

he is then certainly from me, and
whoever disobeys me, then You are
certainly Most Relenting, All-Merciful.
{#S14A36}

ربنا انى اسكنت من ذريتى بواد غير ذى زرع

O our Lord, I have certainly settled
my offspring in a valley without crops

الصلوة فاجعل
ٰ
عند بيتك المحرم ربنا ليقيموا

by Your Sanctified House, O our
Lord, so that they may establish
Prayer; so make

افءدة من الناس تهوى اليهم وارزقهم

the hearts of mankind incline towards
them and provide them

 ربنا انك تعلم٣٧ الثمرت لعلهم يشكرون
ٰ من

from the fruits so that they may be
grateful. {#S14A37} O our Lord, You
certainly know

يخفى على هللا من شىء
ما نخفى وما نعلن وما
ٰ

what we conceal and what we reveal.
And there is nothing concealed from
Allah

 الحمد هلل الذى٣٨ فى االرض وال فى السماء

on the ground nor in the heaven.
{#S14A38} All praises belong to
Allah, the One who

۳۶۲

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

َ و س َخر لَـكُم ا
لش ْم َس َو الْق ََم َر َدٓاٮ َب ْيّۚٓ َو َس َخ َر لَـك ُُم
ُ
َ َ َ

And He subjugated the Sun and the Moon for you, both continuously moving. And He
subjugated the night

َ ال
َ
ي
ه
الن
و
ل
َ
ُِؕ  ۚ﴾ َو ٰا ٰتٮك ُْم م ْن ك ُل َما َسا َ لْـ ُت ُم ْوه۳۳﴿ ّٓۚار
ْ
َ َ َ

and the day for you. {33} And He gave you from everything that you asked Him.

ٰ ت
ان ل ََـظل ُْوم
َ َو ا ْن َت ُع ُد ْوا ن ْع َم
َ الِل ََل ُت ْح ُص ْو َه ۚ  اِؕ ا َن ْاَل ْن َس

And if you would count Allāh's favour, you could not calculate it. The human being is
most certainly extremely wrongdoing,

﴾ َو ا ْذ قَا َل ا ْب ٰره ْي ُم َرب ا ْج َع ْل ٰهذَ ا ال َْبل ََد۳۴﴿ ك ََفارن
very ungrateful. {34} And remember when Ibrāhīm  said, ‘O my Lord, establish this
city

ِؕ َ ّن ا َ ْن نَ ْـع ُب َد ْاَل َْص َن
﴾ َرب۳۵﴿ ام
َ ّن َو َب
ْ ٰام ًنا َو ا ْج ُن ْب
as safe, and keep me and my children away from worshipping statues. {35} O my Lord,

َ يا م َن
ّن
َ ْ َ انَ ُه َن ا َْضل
ْ الناسّۚٓ فَ َم ْن َتب َع
ً ْ َل ڪَ ث
they have certainly led many of mankind astray. Whoever then follows me,

﴾۳۶﴿ ك َغف ُْور َرح ْيم
َ َّنّۚٓ َو َم ْن َع َصاّنْ فَان
ْ فَانَ ٗه م
he is then certainly from me, and whoever disobeys me, then You are certainly Most
Relenting, All-Merciful. {36}

ى َز ْر ع
ُ َربَ َنا َۤ اّنَْۤ ا َ ْسكَ ْن
ْ ِت ب َواد غ َْي ذ
ْ ت م ْن ذُر َي
O our Lord, I have certainly settled my offspring in a valley without crops

الصلٰوةَ فَا ْج َع ْل
َ ك ال ُْم َح َرمَۙ َربَ َنا ل ُيق ْي ُم ْوا
َ ع ْن َد َب ْيت
by Your Sanctified House, O our Lord, so that they may establish Prayer; so make

َ اَفْـٮ َدةً م َن
هْي َو ْار ُزق ُْه ْم
َْۤ الناس َت ْهو
ْ ْ َ ى ال
the hearts of mankind incline towards them and provide them

ك َت ْعل َُم
َ َ﴾ َربَ َناَۤ ان۳۷﴿ م َن الثَ َم ٰرت ل ََعل َ ُه ْم َي ْشڪُ ُر ْو َن
from the fruits so that they may be grateful. {37} O our Lord, You certainly know

ٰ َلِؕ َو َما َي ْخ ٰف ع ََٰل
َشء
  ۚ ُ ف َو َما ُن ْع
ْ َ الِل م ْن
ْ َما ُن ْخ
what we conceal and what we reveal. And there is nothing concealed from Allāh

ى
َ ِف ْاَل َْرض َو ََل ِف
ْ ﴾ ا َلْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ۳۸﴿ الس َمٓاء
on the ground nor in the heaven. {38} All praises belong to Allāh, the One who
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۱۴ اِبر ِهیم

granted me Ismāʿīl  and Isḥāq  despite old age. My Lord is most

granted me Ismail (Alayhis salaam)
and Ishaq (Alayhis salaam) despite
old age. My Lord is most

ُ ل ََسم ْي ُع
الصلٰوة
َ ّن ُمق ْي َم
ْ ْ ﴾ َرب ا ْج َعل۳۹﴿ الدعَٓاء

الصلوة
ٰ
 رب اجعلنى مقيم٣٩ لسميع الدعاء

certainly All-Hearing of supplication. {39} O my Lord, make me an establisher of Prayer,

certainly All-Hearing of supplication.
{#S14A39} O my Lord, make me an
establisher of Prayer,

ْ ََو م ْن ُذري
ْ﴾ َربَ َنا ا ْغف ْر ٰل۴۰﴿ ِتۛ َربَ َنا َو َتق ََب ْل ُدعَٓاء

 ربنا اغفر لى٤٠ ومن ذريتى ربنا وتقبل دعاء

and from among my offspring, O our Lord, and accept my supplication. {40} O our Lord,
forgive me,

and from among my offspring, O our
Lord, and accept my supplication.
{#S14A40} O our Lord, forgive me,

۶

ع۷
۱۸

my parents and the believing ones
on a Day when the reckoning will
take place.’ {#S14A41}

وال تحسبن هللا غٰفال عما يعمل الظٰلمون انما

And never think of Allah as unaware
of what the wrongdoers do. He
merely

 مهطعين٤٢ يؤخرهم ليوم تشخص فيه االبصٰ ر

grants them a reprieve for a Day in
which eyes will stare in horror;
{#S14A42} Running fixed-gaze,

مقنعى رءوسهم ال يرتد اليهم طرفهم وافءدتهم

raising their heads up, their gaze will
not return to them and their hearts

 وانذر الناس يوم ياتيهم العذاب٤٣ هواء

will be hollow. {#S14A43} And warn
mankind of a Day when the
punishment will come to them,

الى اجل
ٰ فيقول الذين ظلموا ربنا اخرنا

then the wrongdoers will say, ‘O our
Lord, grant us a reprieve to a near

قريب نجب دعوتك ونتبع الرسل اولم تكونوا

appointed time, we will accept Your
call and we will follow the
Messengers (Alayhimus salaam).’
‘Did you not

 وسكنتم٤٤ اقسمتم من قبل ما لكم من زوال

previously take an oath; there is no
moving for you? {#S14A44} And you
lived

فى مسٰكن الذين ظلموا انفسهم وتبين لكم كيف

in the dwellings of those who
wronged themselves, and it became
clear to you how

 وقد مكروا٤٥ فعلنا بهم وضربنا لكم االمثال

We had dealt with them, and We
provided parables for you.’
{#S14A45} And they certainly plotted

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

َ َو َه
ْ ب ٰلْ ع ََٰل الْـك ََب ا ْس ٰمع ْي َل َو ا ْس ٰح َقِؕ ا َن َرب

وهب لى على الكبر اسمٰ عيل واسحٰ ق ان ربى

٤١ ولولدى وللمؤمنين يوم يقوم الحساب
ٰ

۳۶۳

َ َو لـ َوال َد
﴾۴۱﴿ ابن
َ ْ ى َو لل ُْم ْؤمن
ُ ي َي ْو َم َيق ُْو ُم الْح َس
my parents and the believing ones on a Day when the reckoning will take place.’ {41}

ٰ الِل غَاف ًَل َعمَا َي ْع َم ُل
َ َ َو ََل َت ْح َس
الظل ُم ْو َنِۛؕ انَ َما
َٰ ب
And never think of Allāh as unaware of what the wrongdoers do. He merely

ي
  َۚۙ ُ ُي َؤخ ُر ُه ْم ل َي ْوم َت ْش َخ ُص ف ْيه ْاَل َ ْب َص
َ ْ ﴾ ُم ْهطع۴۲﴿ ار

grants them a reprieve for a Day in which eyes will stare in horror; {42} Running
fixed-gaze,

مّۚٓ َو اَفْـ َد ُت ُه ْم
  ۚ ْ هْي َط ْرفُ ُه
ْ ْ َٰع ُر ُء ْوسه ْم ََل َي ْر َت ُد ال
ْ ُمقْن
raising their heads up, their gaze will not return to them and their hearts

َ ﴾ َو ا َ ْنذر۴۳﴿ ِؕ  َۚه َوٓاء
اب
َ الن
ُ ْ اس َي ْو َم َياْت
ُ َهْي ال َْعذ
will be hollow. {43} And warn mankind of a Day when the punishment will come to
them,

فَ َيـق ُْو ُل الَذ ْي َن َظل َُم ْوا َربَ َنا َۤ ا َخ ْر َناَۤ ا َٰٰۤل ا َ َجل
then the wrongdoers will say, ‘O our Lord, grant us a reprieve to a near

َ ك و َن
ُ ـتبع ال ُر ُس َلِؕ ا َ َول َْم َت
ك ْو ُن َْۤوا
َ َ ب َد ْع َو َت
ْ قَر ْيبَۙ نُج

appointed time, we will accept Your call and we will follow the Messengers .’ ‘Did you
not

﴾ َو َسكَ ْن ُت ْم۴۴﴿ َۙاَق َْس ْم ُت ْم م ْن ق َْب ُل َمالَـك ُْم م ْن َز َوال
previously take an oath; there is no moving for you? {44} And you lived

ي لَـك ُْم ك َْي َف
َ َ ِف ْ َم ٰسكن الَذ ْي َن َظل َُم َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم َو َت َب
in the dwellings of those who wronged themselves, and it became clear to you how

﴾ َو ق َْد َمك َُر ْوا۴۵﴿ فَ َعل ْ َنا به ْم َو َض َر ْب َنا لَـڪُ ُم ْاَل َ ْمثَا َل

We had dealt with them, and We provided parables for you.’ {45} And they certainly
plotted
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۳۶۴

۱۵ ا َل ِحجر
مكرهم وعند هللا مكرهم وان كان مكرهم

their plots, and with Allah is their plot.
And their plot was not such

ٰ َمك َْر ُه ْم َو ع ْن َد
َان َمك ُْر ُه ْم
َ الِل َمڪْ ُر ُه ْمِؕ َو ا ْن ك
their plots, and with Allāh is their plot. And their plot was not such

َ َ ﴾ فَ ََل َت ْح َس۴۶﴿ ل َت ُز ْو َل م ْن ُه الْج َبا ُل
الِل ُم ْخل َف
َٰ ب

 فال تحسبن هللا مخلف٤٦ لتزول منه الجبال

that the mountains would move by it;
{#S14A46} So, never think of Allah
as a breaker

that the mountains would move by it; {46} So, never think of Allāh as a breaker

﴾ َي ْو َم۴۷﴿ ِؕالِل َعز ْيز ُذو ا ْنتقَام
َ ٰ َوعْد ٖه ُر ُسل َ ٗهِؕ ا َن

 يوم٤٧ وعده رسله ان هللا عزيز ذو انتقام

of His promise to His Messengers
(Alayhimus salaam). Allah is
certainly All-Powerful, Possessor of
Vengeance. {#S14A47} On the Day,

of His promise to His Messengers . Allāh is certainly All-Powerful, Possessor of
Vengeance. {47} On the Day,

الس ٰم ٰو ُت َو َب َر ُز ْوا
َ َي ْاَل َْرض َو
ُ ُت َب َد ُل ْاَل َْر
َ ْ ضغ

تبدل االرض غير االرض والسمٰ ٰوت وبرزوا

when the earth will be changed to
another earth; and the heavens; and
they will appear

when the earth will be changed to another earth; and the heavens; and they will appear

ي َي ْو َمٮذ
َ ْ ﴾ َو َت َرى ال ُْم ْجرم۴۸﴿ ٰلِل ال َْواحد الْقَهَار

 وترى المجرمين يومئذ٤٨ الوحد القهار
ٰ هلل

in front of Allah, the One, the
All-Dominant; {#S14A48} And on
that Day, you will see the sinful ones

in front of Allāh, the One, the All-Dominant; {48} And on that Day, you will see the
sinful ones

﴾ َس َر اب ْيل ُُه ْم م ْن قَط َران۴۹﴿ ّٓۚي ِف ْاَل َْصفَاد
َ ْ ُمق ََرن

 سرابيلهم من قطران٤٩ مقرنين فى االصفاد

as ones shackled in chains;
{#S14A49} Their garments will be of
tar

as ones shackled in chains; {49} Their garments will be of tar

َ َو َت ْغ َٰش ُو ُج ْو َه ُه ُم
الِل ك ُ َل
ُٰ ى
َ ﴾ ل َي ْجز۵۰﴿ َۙار
ُ الن

 ليجزى هللا كل٥٠ وتغشى وجوههم النار
ٰ

and the Fire will cover their faces;
{#S14A50} So that Allah
recompenses each

and the Fire will cover their faces; {50} So that Allāh recompenses each

﴾۵۱﴿ الِل َس ِری ُع الْح َساب
َ ٰ َن ْفس َما ڪَ َس َب ْتِؕ ا َن

٥١ نفس ما كسبت ان هللا سريع الحساب

soul for what it acquired; Allah is
certainly Very Swift in Reckoning.
{#S14A51}

soul for what it acquired; Allāh is certainly Very Swift in Reckoning. {51}

َ ٰهذَ ا َبل ٰغ ل
ـلناس َو ل ُي ْنذَ ُر ْوا ب ٖه َو ل َي ْـعل َُم َْۤوا اَنَ َما

هٰذا بلٰغ للناس ولينذروا به وليعلموا انما

This is a conveyance for mankind,
and so that they may be warned by It
and so that they know that

This is a conveyance for mankind, and so that they may be warned by It and so that they
know that

 الحجر١٥

 ع۱۱

۱۹

He is One deity, and so that the ones of intelligence may accept admonition. {52}
۶ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۵۴ (  ) ُسو َرةُ ال ِحج ِر َم ِك َی ٌة۱۵(

۹۹ ا َیا ُت َها
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6 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۷

َ ُهو الٰـه َواحد َو لي َذ
﴾۵۲﴿ ڪ َر ا ُولُوا ْاَل َل َْبابن
َ
َ

٥٢ هو الٰه ٰوحد وليذكر اولوا االلبٰ ب

He is One deity, and so that the
ones of intelligence may accept
admonition. {#S14A52}

ُ َو َما ۤ اُبَ ِر
۱۳ ئ

Āyāt 99

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

١ الر تلك ءايٰ ت الكتٰب وقرءان مبين

Alif Lam Ra. These are the Verses
of the Book and the Clear Quran.
{#S15A1}

﴾۱﴿ ت الْڪ ٰتب َو قُ ْر ٰان ُمب ْي
َ الٓ ٰر تل
ُ ْك ٰا ٰي
Alif Lām Rā. These are the Verses of the Book and the Clear Qurʼān. {1}
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۱۵ ا َل ِحجر

The disbelievers will at some time
wish, if only they were Muslims.
{#S15A2}

ذرهم ياكلوا ويتمتعوا ويلههم االمل فسوف

Let them eat and take advantage.
And aspiring preoccupies them,
they will then soon

 وما اهلكنا من قرية اال ولها٣ يعلمون

know. {#S15A3} And We have not
destroyed any town except a
decree

 ما تسبق من امة اجلها٤ كتاب معلوم

was known for it. {#S15A4} No
nation can exceed its
predetermined time

 وقالوا يٰ ايها الذى نزل عليه٥ وما يستءخرون

nor seek to stay back. {#S15A5}
And they say, ‘O the one upon
whom the Remembrance

 لو ما تاتينا بالملٰ ئكة٦ الذكر انك لمجنون

has been sent down, you
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
most certainly insane. {#S15A6}
Why do you (Sallalaahu alayhi
wasallam) not bring angels to us

 ما ننزل الملٰ ئكة٧ ان كنت من الصٰ دقين

if you are from among the truthful
ones?’ {#S15A7} We only send
angels

 انا نحن٨ اال بالحق وما كانوا اذا منظرين

with the truth and, in that case,
they would not be ones given
respite. {#S15A8} We have most
certainly

 ولقد ارسلنا٩ نزلنا الذكر وانا له لحٰ فظون

sent down the Remembrance and
We are most certainly Its
Protectors. {#S15A9} And We most
certainly sent Messengers
(Alayhimus salaam)

 وما ياتيهم١٠ من قبلك فى شيع االولين

before you (Sallalaahu alayhi
wasallam) to groups of the earlier
ones. {#S15A10} And no
Messenger (Alayhis salaam)

 كذٰلك١١ من رسول اال كانوا به يستهزءون
نسلكه

came to them except they used to
mock him; {#S15A11} In this way,
We enter it

 ال يؤمنون به وقد خلت١٢ فى قلوب المجرمين

into the hearts of the sinful ones;
{#S15A12} They do not believe in
him (Sallalaahu alayhi wasallam);
and the path of the earlier ones

 ولو فتحنا عليهم بابا من السماء١٣ سنة االولين

certainly passed by. {#S15A13}
And if We opened up a gate of
Heaven upon them,

)۱۴( ا َل ُجز ُء الربِ ُع َع َش َر

٢ ربما يود الذين كفروا لو كانوا مسلمين

۳۶۵

۱۴ ُر َب َما

﴾۲﴿ ي
َ ْ ُر َب َما َي َودُ الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ل َْو ك َا ُن ْوا ُم ْسلم
The disbelievers will at some time wish, if only they were Muslims. {2}

ف
َ ذَ ْر ُه ْم َياْكُل ُْوا َو َي َت َم َت ُع ْوا َو ُيل ْهه ُم ْاَل َ َم ُل فَ َس ْو
Let them eat and take advantage. And aspiring preoccupies them, they will then soon

﴾ َو َماَۤ ا َ ْهل َـڪْ َنا م ْن قَ ْر َيۃ ا ََل َو ل ََها۳﴿ َي ْعل َُم ْو َن
know. {3} And We have not destroyed any town except a decree

﴾ َما َت ْسب ُق م ْن ا ُ َمۃ ا َ َجل ََها۴﴿ ك َتاب َم ْعل ُْوم
was known for it. {4} No nation can exceed its predetermined time

ى ُنز َل عَل َْيه
ْ ﴾ َو قَال ُْوا َٰۤياَيُ َها الَذ۵﴿ َو َما َي ْس َتاْخ ُر ْو َن
nor seek to stay back. {5} And they say, ‘O the one upon whom the Remembrance

﴾ ل َْو َما َتاْت ْي َنا بال َْملٰٓٮڪَ ۃ۶﴿ ِؕك ل ََم ْج ُن ْون
َ َالذك ُْر ان

has been sent down, you  are most certainly insane. {6} Why do you  not bring
angels to us

﴾ َما ُن ََن ُل ال َْملٰٓٮكَ َۃ۷﴿ ي
ٰ ت م َن
َ ا ْن ك ُ ْن
َ ْ الصدق

if you are from among the truthful ones?’ {7} We only send angels

﴾ انَا َن ْح ُن۸﴿ ا ََل بالْ َحـق َو َما ك َا ُن َْۤوا اذًا ُم ْن َظر ْي َن
with the truth and, in that case, they would not be ones given respite. {8} We have most
certainly

﴾ َو لَـق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا۹﴿ َن َزلْ َنا الذك َْر َو انَا لَ ٗه لَ ٰحـف ُظ ْو َن

sent down the Remembrance and We are most certainly Its Protectors. {9} And We most
certainly sent Messengers 

هْي
َ م ْن ق َْبل
َ ْ ك ِف ْ ِش َی ِع ْاَل ََول
ْ ْ ﴾ َو َما َياْت۱۰﴿ ي
before you  to groups of the earlier ones. {10} And no Messenger 

ُ ُ ك َن ْسل
ك ٗه
َ ﴾ ك َٰذل۱۱﴿ م ْن َر ُس ْول ا ََل ك َا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َن
came to them except they used to mock him; {11} In this way, We enter it

﴾ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ٖه َو ق َْد َخل َْت۱۲﴿ َۙي
َ ْ ِف ْ قُل ُْوب ال ُْم ْجرم

into the hearts of the sinful ones; {12} They do not believe in him ; and the path of the
earlier ones

الس َمٓاء
َ هْي َبا ًبا م َن
َ ْ ُس َن ُۃ ْاَل ََول
ْ ْ َ ﴾ َو ل َْو فَ َت ْح َنا عَل۱۳﴿ ي
certainly passed by. {13} And if We opened up a gate of Heaven upon them,
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۱۵ ا َل ِحجر
 لقالوا انما سكرت١٤ فظلوا فيه يعرجون

they then continue to ascend
through it; {#S15A14} They would
surely say, ‘Our eyes have merely

 ولقد١٥ ابصٰ رنا بل نحن قوم مسحورون

been bewildered, rather, we are a
people bewitched.’ {#S15A15} And
We have most certainly

١٦ جعلنا فى السماء بروجا وزينٰ ها للنٰظرين

established constellations in the
heaven, and We have embellished
it for the ones onlooking; {#S15A16}

 اال من استرق١٧ وحفظنٰ ها من كل شيطٰن رجيم

And We have protected it from
every outcast devil; {#S15A17}
Except the one who eavesdropped,

 واالرض مددنٰ ها١٨ السمع فاتبعه شهاب مبين

he is then pursued by a bright
flame. {#S15A18} And the ground;
We spread it,

روسى وانبتنا فيها من كل شىء
ٰ والقينا فيها

And We placed firm mountains on
it and We have grown every
weighed thing

 وجعلنا لكم فيها معٰ يش ومن١٩ موزون

in it; {#S15A19} And We
established means of provisions on
it for you and for one

 وان من شىء اال عندنا٢٠ لستم له ٰبرزقين

whom you are not ones providing
for. {#S15A20} And there is not a
thing, except its treasures

 وارسلنا٢١ خزائنه وما ننزله اال بقدر معلوم

are by Us, and We only send it
down with a known measure.
{#S15A21} And We sent

الريٰح ٰلوقح فانزلنا من السماء ماء فاسقينٰكموه

the wind loaded with water, then
We sent down water from the
heaven, We then enable you to
drink it

 وانا لنحن نحى٢٢ وما انتم له بخٰ زنين

whilst you can not be ones who
store it. {#S15A22} And We are the
Ones who most certainly give life

 ولقد علمنا٢٣ الورثون
ٰ ونميت ونحن

and take life away, and We are the
Inheritors. {#S15A23} And We
most certainly know

٢٤ المستقدمين منكم ولقد علمنا المستءخرين

those from among you who are
moving forward and We most
certainly know the ones coming
later. {#S15A24}

۳۶۶

۱۴ ُر َب َما

﴾ لَـقَال َُْۤوا انَ َما ُسڪ َر ْت۱۴﴿ َۙفَ َظل ُ ْوا ف ْيه َي ْع ُر ُج ْو َن

they then continue to ascend through it; {14} They would surely say, ‘Our eyes have
merely

﴾ َو لَق َْد۱۵﴿ ار َنا َب ْل َن ْح ُن ق َْوم َم ْس ُح ْو ُر ْو َنن
ُ ا َ ْب َص
been bewildered, rather, we are a people bewitched.’ {15} And We have most certainly

ٰ الس َمٓاء ُب ُر ْو ًجا َو َزيَ ٰـن َها ل
﴾۱۶﴿ َۙلنظر ْي َن
َ َج َعل ْ َنا ِف

established constellations in the heaven, and We have embellished it for the ones
onlooking; {16}

َت َق
ْ ﴾ ا ََل َمن۱۷﴿ ََۙو َحف ْظ ٰن َها م ْن ك ُل َش ْي ٰطن َرج ْيم
َ َ اس
And We have protected it from every outcast devil; {17} Except the one who
eavesdropped,

َ ا
ض َم َد ْدن َٰها
َ ﴾ َو ْاَل َْر۱۸﴿ لس ْم َع فَا َ ْت َب َع ٗه ش َهاب ُمب ْي
he is then pursued by a bright flame. {18} And the ground; We spread it,

َشء
ْ َ اٰس َو ا َ ْن ۢ َب ْت َنا ف ْي َها م ْن ك ُل
َ َو ا َلْق َْي َنا ف ْي َها َر َو
And We placed firm mountains on it and We have grown every weighed thing

﴾ َو َج َعل ْ َنا لَڪُ ْم ف ْي َها َم َعاي َش َو َم ْن۱۹﴿ َم ْو ُز ْون
in it; {19} And We established means of provisions on it for you and for one

َشء ا ََل ع ْن َد َنا
َ ْ ل َ ْس ُت ْم لَ ٗه ب ٰرزق
ْ َ ﴾ َو ا ْن م ْن۲۰﴿ ي
whom you are not ones providing for. {20} And there is not a thing, except its treasures

﴾ َو ا َ ْر َسل ْ َنا۲۱﴿ َو َما ُن ََنلُ َۤ ٗه ا ََل بق ََدر َم ْعل ُْوم

َخ َزٓاٮ ُن ٗهؗ

are by Us, and We only send it down with a known measure. {21} And We sent

ّٓۚك ُم ْو ُه
ُ الس َمٓاء َمٓا ًء فَاَ ْس َق ْي ٰن
َ الر ٰيحَ ل ََواقحَ فَاَ ْن َزلْ َنا م َن
the wind loaded with water, then We sent down water from the heaven, We then enable
you to drink it

ُْح
َ ْ َو َما َۤ ا َ ْن ُت ْم لَ ٗه ب ٰخزن
ٖ ْ ﴾ َو انَا لَ َن ْح ُن ن۲۲﴿ ي
whilst you can not be ones who store it. {22} And We are the Ones who most certainly
give life

﴾ َو لَـق َْد عَل ْم َنا۲۳﴿ ت َو َن ْح ُن ال ْٰور ُث ْو َن
ُ َو ُنم ْي
and take life away, and We are the Inheritors. {23} And We most certainly know

ُ ي م ْن
﴾۲۴﴿ ك ْم َو لَق َْد عَل ْم َنا ال ُْم ْس َتـاْخر ْي َن
َ ْ ال ُْم ْس َتقْدم
those from among you who are moving forward and We most certainly know the ones
coming later. {24}
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 ع۱۰
۲

And your Lord; He will certainly
gather them, He is certainly
All-Wise, All-Knowing. {#S15A25}
And We have most certainly

٢٦ خلقنا االنسٰ ن من صلصٰ ل من حما مسنون

created the human being out of a
noise-making clay formed from
mud. {#S15A26}

٢٧ والجان خلقنٰه من قبل من نار السموم

And the jinn; We had previously
created it from the fire of a
scorching wind. {#S15A27}

واذ قال ربك للملٰئكة انى خٰ لق بشرا

And remember when your Lord said
to the angels, ‘I will certainly be
creating a human being

 فاذا سويته٢٨ من صلصٰ ل من حما مسنون
ونفخت

out of a noise-making clay formed
from mud. {#S15A28} Then when I
have made him in proportion and I
have blown

 فسجد الملٰ ئكة٢٩ فيه من روحى فقعوا له سٰ جدين

of My spirit in him, then fall down to
him as ones prostrating.’ {#S15A29}
So, all the angels

ابى ان يكون
ٰ  اال ابليس٣٠ كلهم اجمعون

prostrated together; {#S15A30}
Except Iblis. He refused to be

 قال يٰ ابليس ما لك اال تكون٣١ مع السٰ جدين

with the prostrating ones.
{#S15A31} He asked, ‘O Iblis, what
is the matter with you that you are
not

 قال لم اكن السجد لبشر خلقته٣٢ مع السٰ جدين

with the prostrating ones?’
{#S15A32} He said, ‘I will not be
prostrating to a human being whom
You created

 قال فاخرج منها٣٣ من صلصٰ ل من حما مسنون

out of a noise-making clay formed
from mud.’ {#S15A33} He said,
‘Then leave from it!

الى يوم
ٰ  وان عليك اللعنة٣٤ فانك رجيم

You are then certainly cursed;
{#S15A34} And the curse will
certainly be upon you until the Day

٣٦  قال رب فانظرنى الىٰ يوم يبعثون٣٥ الدين

of Judgement!’ {#S15A35} He
said, ‘O my Lord, then grant me
respite until a Day they will be
resurrected.’ {#S15A36}

الى يوم الوقت
ٰ ٣٧ قال فانك من المنظرين

He said, ‘You are then certainly
from among the ones given respite;
{#S15A37} Until the Day of the
Known

۳۶۷

۱۴ ُر َب َما

﴾ َو لَـق َْد۲۵﴿ ك ُه َو َي ْح ُش ُر ُه ْمِؕ انَ ٗه َحك ْيم عَل ْيمن
َ ََو ا َن َرب
And your Lord; He will certainly gather them, He is certainly All-Wise, All-Knowing.
{25} And We have most certainly

﴾۲۶﴿ ّٓۚان م ْن َصل َْصال م ْن َح َما َم ْس ُن ْون
َ َخل َ ْق َنا ْاَل ْن َس
created the human being out of a noise-making clay formed from mud. {26}

َ َو الْ َج
﴾۲۷﴿ الس ُم ْوم
َ ـٓان َخل َ ْق ٰن ُه م ْن ق َْب ُل م ْن نَار
And the jinn; We had previously created it from the fire of a scorching wind. {27}

ك لل َْملٰٓٮڪَ ۃ اّنْ َخالـق ۢ َب َش ًرا
َ َُو ا ْذ قَا َل َرب

And remember when your Lord said to the angels, ‘I will certainly be creating a human
being

﴾ فَا َذا َس َو ْي ُت ٗه َو َن َف ْخ ُت۲۸﴿ م ْن َصل َْصال م ْن َح َما َم ْس ُن ْون
out of a noise-making clay formed from mud. {28} Then when I have made him in
proportion and I have blown

﴾ فَ َس َج َد ال َْملٰٓٮكَ ُۃ۲۹﴿ ْح فَق َُع ْوا لَ ٗه ٰسجد ْي َن
ْ ف ْيه م ْن ُر ْو
of My spirit in him, then fall down to him as ones prostrating.’ {29} So, all the angels

ُ ﴾ ا ََل َۤ ا ْبل ْي َسِؕ ا َ َٰۤب ا َ ْن َي۳۰﴿ َۙك ُل ُ ُه ْم ا َ ْج َم ُع ْو َن
ك ْو َن
prostrated together; {30} Except Iblīs. He refused to be

ُ َـك ا َ ََل َت
ك ْو َن
ٰ َم َع ا
َ ﴾ قَا َل َٰۤيا ْبل ْي ُس َما ل۳۱﴿ لسجد ْي َن

with the prostrating ones. {31} He asked, ‘O Iblīs, what is the matter with you that you
are not

﴾ قَا َل ل َْم ا َ ك ُ ْن َل َ ْس ُج َد ل َب َشر َخل َ ْق َت ٗه۳۲﴿ لسجد ْي َن
ٰ َم َع ا

with the prostrating ones?’ {32} He said, ‘I will not be prostrating to a human being
whom You created

﴾ قَا َل فَا ْخ ُرجْ م ْن َها۳۳﴿ م ْن َصل َْصال م ْن َح َما َم ْس ُن ْون
out of a noise-making clay formed from mud.’ {33} He said, ‘Then leave from it!

ك الل َ ْع َن َۃ ا ٰٰل َي ْوم
َ ﴾ َو ا َن عَل َْي۳۴﴿ َۙك َرج ْيم
َ َفَان

You are then certainly cursed; {34} And the curse will certainly be upon you until the
Day

﴾۳۶﴿ ﴾ قَا َل َرب فَا َ ْنظ ْرّنَْۤ ا ٰٰل َي ْوم ُي ْب َعثُ ْو َن۳۵﴿ الد ْين

of Judgement!’ {35} He said, ‘O my Lord, then grant me respite until a Day they will be
resurrected.’ {36}

﴾ ا ٰٰل َي ْوم ال َْوقْت۳۷﴿ َۙك م َن ال ُْم ْن َظر ْي َن
َ َقَا َل فَان

He said, ‘You are then certainly from among the ones given respite; {37} Until the Day
of the Known
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Time.’ {#S15A38} He said, ‘O my
Lord, because You have led me
astray, I will most certainly
embellish for them

 اال عبادك٣٩ فى االرض والغوينهم اجمعين

on the earth and I will most
certainly lead them all astray;
{#S15A39} Except Your servants

صرط على مستقيم
ٰ  قال هٰذا٤٠ منهم المخلصين
٤١

from among them; the chosen
ones.’ {#S15A40} He said, ‘This is
a path straight to Me; {#S15A41}

ان عبادى ليس لك عليهم سلطٰن اال من

My servants; you certainly have no
power over them, except one who

 وان جهنم لموعدهم٤٢ اتبعك من الغاوين

followed you from among the ones
astray.’ {#S15A42} And Hell-Fire is
most certainly their collective

ابوب لكل باب منهم
ٰ  لها سبعة٤٣ اجمعين

promised place; {#S15A43} It has
seven doors. For each door there
will be an allocated

٤٥  ان المتقين فى جنٰ ت وعيون٤٤ جزء مقسوم

division from among them.
{#S15A44} The ones conscious of
Him will certainly be in gardens and
springs; {#S15A45}

 ونزعنا ما فى صدورهم٤٦ ادخلوها بسلٰم ءامنين

‘Enter them with peace, as ones
secure’; {#S15A46} And We will
take away what there is of any
malice

 ال يمسهم٤٧ على سرر متقٰ بلين
ٰ من غل
ٰ اخونا

in their chests; as brothers,
opposite each other on thrones;
{#S15A47} Fatigue will not

 نبئ عبادى٤٨ فيها نصب وما هم منها بمخرجين

afflict them in them nor will they be
ones expelled from them.
{#S15A48} Inform My servants

 وان عذابى هو العذاب٤٩ انى انا الغفور الرحيم

that I am the Most Relenting, the
All-Merciful; {#S15A49} And that
My punishment is the painful

 اذ دخلوا٥١ ابرهيم
ٰ  ونبئهم عن ضيف٥٠ االليم

punishment. {#S15A50} And
inform them about the guests of
Ibrahim (Alayhis salaam).
{#S15A51} When they entered

 قالوا٥٢ عليه فقالوا سلٰ ما قال انا منكم وجلون

upon him, they then said, ‘Peace’.
He (Alayhis salaam) said, ‘We are
certainly fearful of you.’ {#S15A52}
They said,

۱۴ ُر َب َما

ّن ََل ُ َزي َن َن ل َُه ْم
ْ ﴾ قَا َل َرب ب َما ا َ ْغ َو ْي َت۳۸﴿ ال َْم ْعل ُْوم

Time.’ {38} He said, ‘O my Lord, because You have led me astray, I will most certainly
embellish for them

﴾ ا ََل ع َبا َد َك۳۹﴿ َۙي
َ ْ هٰن ا َ ْج َمع
ْ ُ َ ِف ْاَل َْرض َو ََل ُ ْغو َيـ
on the earth and I will most certainly lead them all astray; {39} Except Your servants

﴾۴۱﴿ ﴾ قَا َل ٰهذَ ا ص َراط ع ََٰلَ ُم ْس َتق ْيم۴۰﴿ ي
َ ْ هٰن الْ ُم ْخل َص
ُُْم
from among them; the chosen ones.’ {40} He said, ‘This is a path straight to Me; {41}

هْي ُسل ْ ٰطن ا ََل َمن
َ ى ل َْـي َس ل
ْ ا َن ع َباد
ْ ْ َ َك عَل
My servants; you certainly have no power over them, except one who

َ
﴾ َو ا َن َج َه َـن َم ل ََم ْوع ُد ُه ْم۴۲﴿ ك م َن الْ ٰغو ْي َن
َ ـع
َ ات َب

followed you from among the ones astray.’ {42} And Hell-Fire is most certainly their
collective

ِؕ ﴾ ل ََها َس ْب َع ُۃ ا َ ْب َو۴۳﴿
هٰن
ْ ُ ْ اب لك ُل َباب م

َۙ ي
     ۛ ٍ۫ َ ْ ا َ ْج َمع

promised place; {43} It has seven doors. For each door there will be an allocated

﴾۴۵﴿ ِؕي ِف ْ َج ٰنت َو ُع ُي ْون
َ ْ ﴾ ا َن ال ُْم َتق۴۴﴿ ُج ْزء َمق ُْس ْومن

۳
 ع۱۹
۳

division from among them. {44} The ones conscious of Him will certainly be in gardens
and springs; {45}

﴾ َو َن َز ْع َنا َما ِف ْ ُص ُد ْوره ْم۴۶﴿ ي
َ ْ ا ُ ْد ُخل ُْو َها ب َسلٰم ٰامن

‘Enter them with peace, as ones secure’; {46} And We will take away what there is of
any malice

﴾ ََل َي َم ُس ُه ْم۴۷﴿ ي
َ ْ م ْن غل ا ْخ َو ا ًنا ع َٰٰل ُس ُرر ُم َت ٰقبل
in their chests; as brothers, opposite each other on thrones; {47} Fatigue will not

ى
َْۤ ﴾ َنب ْئ ع َباد۴۸﴿ ي
َ ْ ف ْي َها َن َصب َو َما ُه ْم م ْن َها ب ُم ْخ َرج
afflict them in them nor will they be ones expelled from them. {48} Inform My servants

اب
ُ َ﴾ َو ا َ َن عَذَ اب ْ ُه َو ال َْعذ۴۹﴿ َۙاَّنَْۤ ا َ َنا الْ َغف ُْو ُر ال َرح ْي ُم

that I am the Most Relenting, the All-Merciful; {49} And that My punishment is the
painful

﴾ ا ْذ َد َخل ُْوا۵۱﴿ ﴾ َو َنب ْئ ُه ْم َع ْن َض ْيف ا ْب ٰره ْي َم۵۰﴿ ْاَل َل ْي ُم

punishment. {50} And inform them about the guests of Ibrāhīm . {51} When they
entered

﴾ قَال ُْوا۵۲﴿ عَل َْيه فَقَال ُْوا َسل ٰ ًماِؕ قَا َل انَا م ْنڪُ ْم َوجل ُْو َن

upon him, they then said, ‘Peace’. He  said, ‘We are certainly fearful of you.’ {52}
They said,
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 قال رب بما اغويتنى الزينن لهم٣٨ المعلوم

۳۶۸
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ْ﴾ قَا َل ا َ َب َش ْر ُت ُم ْوّن۵۳﴿ ََل َت ْو َج ْل انَا ُن َبش ُر َك ب ُغلٰم عَل ْيم

 قال ابشرتمونى٥٣ ال توجل انا نبشرك بغلٰ م عليم

‘Do not be afraid. We certainly give you glad tidings of a learned boy.’ {53} He  said,
‘Are you giving me glad tidings

‘Do not be afraid. We certainly give
you glad tidings of a learned boy.’
{#S15A53} He (Alayhis salaam)
said, ‘Are you giving me glad tidings

َۤ
﴾ قَال ُْوا۵۴﴿ َب فَب َم ُت َبش ُر ْو َن
َ ع َٰٰل ا َ ْن َم َس
ُ َ ّن الْڪ

 قالوا٥٤ علىٰ ان مسنى الكبر فبم تبشرون

despite that old age has come upon me? So, what are you giving glad tidings of?’ {54}
They said,

despite that old age has come
upon me? So, what are you giving
glad tidings of?’ {#S15A54} They
said,

ُ ٰك بالْ َحـق فَ ََل َت
﴾ قَا َل َو َم ْن۵۵﴿ ي
َ َب َش ْرن
َ ْ ك ْن م َن الْ ٰقنط

 قال ومن٥٥ بشرنٰ ك بالحق فال تكن من القٰ نطين

‘We have given you glad tidings of the truth. So, do not be from among the despairing
ones.’ {55} He  said, ‘And who

‘We have given you glad tidings of
the truth. So, do not be from
among the despairing ones.’
{#S15A55} He (Alayhis salaam)
said, ‘And who

َ يَ ْق َن ُط م ْن َر ْح َمۃ َرب ٖ َۤه ا ََل
﴾ قَا َل۵۶﴿ الضٓا ل ُ ْو َن

 قال٥٦ يقنط من رحمة ربه اال الضالون

despairs from his Lord's mercy except the deviant?’ {56} He  asked,

despairs from his Lord's mercy
except the deviant?’ {#S15A56} He
(Alayhis salaam) asked,

َۤ﴾ قَال َُْۤـوا انَاَۤ اُرسل ْ َنا۵۷﴿ فَ َما َخ ْط ُبڪُ ْم ا َ ُي َها ال ُْمر َسل ُْو َن
ْ
ْ

 قالوا انا ارسلنا٥٧ فما خطبكم ايها المرسلون

‘So, what is your mission, O Messengers?’ {57} They said, ‘We have certainly been sent

‘So, what is your mission, O
Messengers?’ {#S15A57} They
said, ‘We have certainly been sent

انَا ل َُم َن ُج ْو ُه ْم

 اال ءال لوط انا لمنجوهم٥٨ الى قوم مجرمين
ٰ

۴
 ع۱۶
۴
all; {#S15A59} Except his wife.
We have decreed, she will most
certainly be from among ones who
will remain behind. {#S15A60}

 قال انكم قوم٦١ فلما جاء ءال لوط المرسلون

So, when the messengers came to
Lut's (Alayhis salaam) household;
{#S15A61} He (Alayhis salaam)
said, ‘You are certainly a strange

 قالوا بل جئنٰ ك بما كانوا فيه٦٢ منكرون

people.’ {#S15A62} They said,
‘But we have brought you (Alayhis
salaam) what they used to doubt

٦٤  واتينٰك بالحق وانا لصٰ دقون٦٣ يمترون

in. {#S15A63} And we have
brought you the truth and we are
most certainly truthful. {#S15A64}

فاسر باهلك بقطع من اليل واتبع ادبٰرهم

So, take your followers during a
part of night-time and follow their
backs,

٦٥ وال يلتفت منكم احد وامضوا حيث تؤمرون

and no one from among you
should look back. And go where
you have been commanded.’
{#S15A65}

وقضينا اليه ذٰ لك االمر ان دابر هٰؤالء

And We conveyed this matter to
him (Alayhis salaam) that the
remainder of them

ِؕ﴾ ا ََل َۤ ٰا َل ل ُْوط۵۸﴿ َۙي
َ ْ ا ٰٰل ق َْوم ُم ْجرم

to a sinful people; {58} Except Lūt's  followers.’ We will most certainly be savers of
them

to a sinful people; {#S15A58}
Except Lut's (Alayhis salaam)
followers.’ We will most certainly
be savers of them

 اال امراته قدرنا انها لمن الغٰ برين٥٩ اجمعين
٦٠

۱۴ ُر َب َما

﴾۶۰﴿ ﴾ ا ََل ا ْم َر ا َ َت ٗه ق ََد ْر َناۚ  َۙ َۤ انَ َها لَم َن الْ ٰغَب ْي َنن۵۹﴿ َۙي
َ ْ ا َ ْج َمع
all; {59} Except his wife. We have decreed, she will most certainly be from among ones
who will remain behind. {60}

﴾ قَا َل انَـڪُ ْم ق َْوم۶۱﴿ َۙفَل َمَا َجٓا َء ٰا َل ل ُْوط ل ُْم ْر َسل ُْو َن

So, when the messengers came to Lūt's  household; {61} He  said, ‘You are
certainly a strange

َ ُم ْن
ك ب َما ڪَ ا ُن ْوا ف ْيه
َ ﴾ قَالُ ْوا َب ْل ج ْئ ٰن۶۲﴿ ك ُر ْو َن
people.’ {62} They said, ‘But we have brought you  what they used to doubt

﴾۶۴﴿ ك بالْ َحـق َو انَا ل َٰصدق ُْو َن
َ ﴾ َو ا َ َت ْي ٰن۶۳﴿ َت ْو َن
ُ َ َي ْم
in. {63} And we have brought you the truth and we are most certainly truthful. {64}

ك بق ْطع م َن ال َ ْيل َو ا َت ِب
َ
ار ُه ْم
ب
د
ا
ع
َ فَاَ ْسر با َ ْهل
ْ
َ
َ
So, take your followers during a part of night-time and follow their backs,

ُ َو ََل َيل ْـ َتف ْت م ْن
﴾۶۵﴿ ث ُت ْؤ َم ُر ْو َن
ُ ض ْوا َح ْي
ُ ك ْم ا َ َحد َو ا ْم

and no one from among you should look back. And go where you have been
commanded.’ {65}

ك ْاَل َ ْم َر ا َ َن َد اب َر َٰۤه ُؤ َاَلء
َ َو ق
َ َض ْي َناَۤ ال َْيه ٰذ ل

And We conveyed this matter to him  that the remainder of them
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will be cut off whilst they will be
ones entering the morning.
{#S15A66} And the dwellers of the
city came

 قال ان هٰؤالء ضيفى٦٧ يستبشرون

rejoicing. {#S15A67} He (Alayhis
salaam) said, ‘These are certainly
my guests,

 قالوا٦٩  واتقوا هللا وال تخزون٦٨ فال تفضحون

so do not humiliate me; {#S15A68}
And be conscious of Allah and do
not disgrace me.’ {#S15A69} They
said,

 قال هٰؤالء بناتى ان٧٠ اولم ننهك عن العٰلمين
كنتم

‘Have we not forbidden you from
the worlds?’ {#S15A70} He
(Alayhis salaam) said, ‘These are
my daughters if you are

٧٢  لعمرك انهم لفى سكرتهم يعمهون٧١ فٰعلين

ones to do.’ {#S15A71} By your
(Sallalaahu alayhi wasallam) life!
They were most certainly
wandering blindly in their stupor.
{#S15A72}

 فجعلنا عٰليها٧٣ فاخذتهم الصيحة مشرقين

So, the loud blast seized them at
sunrise; {#S15A73} We then made
its high

٧٤ سافلها وامطرنا عليهم حجارة من سجيل

as its low and We rained stones of
baked clay upon them. {#S15A74}

 وانها لبسبيل٧٥ ان فى ذٰلك لءايٰت للمتوسمين

In this are most certainly signs for
the ones who examine carefully.
{#S15A75} And it is most certainly
on an existing

٧٧  ان فى ذٰ لك لءاية للمؤمنين٧٦ مقيم

way; {#S15A76} In this is most
certainly a sign for the believing
ones. {#S15A77}

 فانتقمنا٧٨ وان كان اصحٰ ب االيكة لظٰلمين

And the Companions of Aykah
were most certainly the wrongdoing
ones. {#S15A78} We then took
retribution

 ولقد كذب٧٩ منهم وانهما لبامام مبين

against them and both are, most
certainly, by a known highway.
{#S15A79} And the Companions of
Hijr

 وءاتينٰهم ءايٰ تنا٨٠ اصحٰ ب الحجر المرسلين

most certainly rejected the
Messengers (Alayhimus salaam);
{#S15A80} And We gave them Our
signs,

 وكانوا ينحتون٨١ فكانوا عنها معرضين

they were then ones who turned
away from them; {#S15A81} And
they used to carve

۱۴ ُر َب َما

﴾ َو َجٓا َء ا َ ْه ُل ال َْمد ْي َنۃ۶۶﴿ ي
َ ْ َمق ُْط ْوع ُم ْصبح
will be cut off whilst they will be ones entering the morning. {66} And the dwellers of
the city came

َۤ
ف
ْ ﴾ قَا َل ا َن ٰه ُؤ َاَلء َض ْي۶۷﴿ َي ْس َت ْـبش ُر ْو َن

rejoicing. {67} He  said, ‘These are certainly my guests,

َ ﴾ َو۶۸﴿ َْۙض ُح ْون
﴾ قَال َُْۤـوا۶۹﴿ الِل َو ََل ُت ْخ ُز ْون
َ فَ ََل َتف
َ ٰ اتقُوا

so do not humiliate me; {68} And be conscious of Allāh and do not disgrace me.’ {69}
They said,

َۤ
ِت ا ْن ك ُ ْنـ ُت ْم
َ ا َ َول َْم َنـ ْن َه
َ ْ ك َعن الْ ٰعل َم
َْۤ ﴾ قَا َل ٰه ُؤ َاَلء َب ٰن۷۰﴿ ي

‘Have we not forbidden you from the worlds?’ {70} He  said, ‘These are my
daughters if you are

﴾۷۲﴿ ف َسك َْرته ْم َي ْع َم ُه ْو َن
َ ْ ٰفعل
ْ َ﴾ ل ََع ْم ُر َك انَ ُه ْم ل۷۱﴿ ِؕي

ones to do.’ {71} By your  life! They were most certainly wandering blindly in their
stupor. {72}

﴾ ف ََج َعل ْ َنا عَاليـ َ َها۷۳﴿ َۙي
َ فَا َ َخذَ ْت ُه ُم ا
َ ْ لص ْي َح ُۃ ُم ْشرق
So, the loud blast seized them at sunrise; {73} We then made its high

﴾۷۴﴿ ِؕارةً م ْن سج ْيل
ْ ْ َ َسافل ََها َو ا َ ْم َط ْر َنا عَل
َ هْي ح َج
as its low and We rained stones of baked clay upon them. {74}

﴾ َو انَ َها لَب َسب ْيل۷۵﴿ ي
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ ْ ك ََلٰ ٰيت لـل ُْم َت َوسم
In this are most certainly signs for the ones who examine carefully. {75} And it is most
certainly on an existing

﴾۷۷﴿ ِؕي
َ ﴾ ا َن ِف ْ ٰذل۷۶﴿ ُمق ْيم
َ ْ ك ََلٰ َي ًۃ لـل ُْم ْؤمن
way; {76} In this is most certainly a sign for the believing ones. {77}

َ ب ْاَل َ ْي
﴾ فَا ْن َتق َْم َنا۷۸﴿ َۙي
َ َو ا ْن ك
َ ْ كۃ لَ ٰظلم
ُ َان ا َ ْص ٰح
And the Companions of Aykah were most certainly the wrongdoing ones. {78} We then
took retribution

﴾ َو لَـق َْد ك ََذ َب۷۹﴿ ِۛؕ هٰن َو انَ ُه َما لَبا َمام ُمب ْي ۛن
ُْْم
against them and both are, most certainly, by a known highway. {79} And the
Companions of Ḥijr

هٰن ٰا ٰيت َنا
َ ْ ب الْح ْجر ال ُْم ْر َسل
ْ ُ ٰ ﴾ َو ٰا َت ْي۸۰﴿ َۙي
ُ ا َ ْص ٰح
most certainly rejected the Messengers ; {80} And We gave them Our signs,

﴾ َو ڪَ ا ُن ْوا َي ْنح ُت ْو َن۸۱﴿ َۙي
َ ْ فَكَا ُن ْوا َع ْن َها ُم ْعرض
they were then ones who turned away from them; {81} And they used to carve
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۵

وقف ْلزم

 وجاء اهل المدينة٦٦ مقطوع مصبحين

۳۷۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۵ ا َل ِحجر

houses from mountains, as ones secure. {82} So, a loud blast seized them

houses from mountains, as ones
secure. {#S15A82} So, a loud blast
seized them

ْ هٰن َما ك َا ُن ْوا َي
﴾۸۴﴿ ِؕكس ُب ْو َن
َ ْ ُم ْصبح
ْ ُ ْ ﴾ فَ َماَۤ ا َ ْغ ّٰن َع۸۳﴿ َۙي

اغنى عنهم ما كانوا يكسبون
 فما٨٣ مصبحين
ٰ
٨٤

whilst they were ones entering the morning. {83} What they used to acquire did not then
benefit them. {84}

whilst they were ones entering the
morning. {#S15A83} What they
used to acquire did not then benefit
them. {#S15A84}

َۤ ض َو َما َب ْي َن ُه َما
َ َو َما َخل َ ْق َنا
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر

وما خلقنا السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما

And We only created the heavens and the earth and what is between them

And We only created the heavens
and the earth and what is between
them

ِؕ ا ََل بالْ َحـ
َ السا َع َۃ ََلٰت َيۃ فَا ْص َفح ا
َلص ْفح
َ قۚ   َو ا َن

اال بالحق وان الساعة لءاتية فاصفح الصفح

with the truth. And the Hour is most certainly coming, so, pardon, a dignified

with the truth. And the Hour is
most certainly coming, so, pardon,
a dignified

﴾ َو لَـق َْد۸۶﴿ ك ُه َو الْ َخـلٰ ُق ال َْعل ْي ُم
َ َ﴾ ا َن َرب۸۵﴿ الْ َجم ْي َل

 ولقد٨٦  ان ربك هو الخلٰق العليم٨٥ الجميل

pardon. {85} Your Lord, He is certainly the All-Creating, the All-Knowing. {86} And
We have most certainly

pardon. {#S15A85} Your Lord, He
is certainly the All-Creating, the
All-Knowing. {#S15A86} And We
have most certainly

﴾۸۷﴿ ك َس ْب ًعا م َن ال َْمـثَاّنْ َو الْـق ُْر ٰا َن ال َْعظ ْي َم
َ ٰا َت ْي ٰن

٨٧ ءاتينٰ ك سبعا من المثانى والقرءان العظيم

given you seven frequently recited Ones and the Glorious Qurʼān. {87}

given you seven frequently recited
Ones and the Glorious Quran.
{#S15A87}

هٰن
َ ََل َت ُم َد َن عَ ْي َن ْي
ً ك ا ٰٰل َما َم َت ْع َنا ب ٖ َۤه ا َ ْز َو
ْ ُ ْ اجا م

ازوجا منهم
ٰ الى ما متعنا به
ٰ ال تمدن عينيك

Do not ever raise your eyes to what We have benefited categories of them with,

Do not ever raise your eyes to
what We have benefited categories
of them with,

﴾۸۸﴿ ي
ْ هْي َو ا ْخف
َ اح
َ ض َج َن
َ ْ ك لل ُْم ْؤمن
ْ ْ َ َو ََل َت ْح َز ْن عَل

٨٨ وال تحزن عليهم واخفض جناحك للمؤمنين

and do not be sad over them, and lower your wing for the believing ones. {88}

and do not be sad over them, and
lower your wing for the believing
ones. {#S15A88}

َ َو قُ ْل اّنَْۤ ا َ َنا
﴾ ڪَ َماَۤ ا َ ْن َزلْ َنا۸۹﴿ ّٓۚي
ُ ْ النذ ْي ُر ال ُْمب

 كما انزلنا٨٩ وقل انى انا النذير المبين

And say, ‘I am certainly the clear warner.’ {89} Just as We have sent

And say, ‘I am certainly the clear
warner.’ {#S15A89} Just as We
have sent

﴾۹۱﴿ ي
َ ْ ﴾ الَذ ْي َن َج َعل ُوا الْـق ُْر ٰا َن عض۹۰﴿ َۙي
َ ْ ع ََٰل ال ُْم ْق َتسم

 الذين جعلوا القرءان عضين٩٠ على المقتسمين
٩١

against the dividers; {90} Who made the recitation as separate parts. {91}

against the dividers; {#S15A90}
Who made the recitation as
separate parts. {#S15A91}

﴾ َعمَا ڪَ ا ُن ْوا۹۲﴿ َۙي
َ فَ َو َرب
َ ْ هٰن ا َ ْج َمع
ْ ُ َ ك لَـ َن ْســَل َـ

 عما كانوا٩٢ فوربك لنسءلنهم اجمعين

So, by your Lord! We will most certainly question them all; {92} About what they used
to

So, by your Lord! We will most
certainly question them all;
{#S15A92} About what they used
to

٩٥  انا كفينٰ ك المستهزءين٩٤ عن المشركين

from ones who associate partners
with Him. {#S15A94} We are
certainly Sufficient for you against
the ones who mock; {#S15A95}

الربع

do. {#S15A93} So, proclaim what
you have been ordered and turn
away

۱۴ ُر َب َما

لص ْي َح ُۃ
َ ﴾ فَا َ َخذَ ْت ُه ُم ا۸۲﴿ ي
َ ْ م َن الْج َبال ُب ُي ْو ًتا ٰامن

 فاخذتهم الصيحة٨٢ من الجبال بيوتا ءامنين

 فاصدع بما تؤمر واعرض٩٣ يعملون

۳۷۱

ض
ْ اص َدعْ ب َما ُت ْؤ َم ُر َو ا َ ْعر
ْ َ﴾ ف۹۳﴿ َي ْع َمل ُْو َن
do. {93} So, proclaim what you have been ordered and turn away

﴾۹۵﴿ َۙك ال ُْم ْس َت ْهزء ْي َن
َ ﴾ انَا ڪَ ف َْي ٰن۹۴﴿ ي
َ ْ َعن ال ُْم ْشرك
from ones who associate partners with Him. {94} We are certainly Sufficient for you
against the ones who mock; {95}
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۳۷۲

َ ا
۱۶ َلنحل
الذين يجعلون مع هللا الٰها ءاخر فسوف يعلمون
٩٦

Those who make another deity with
Allah. They will then soon know.
{#S15A96}

٩٧ ولقد نعلم انك يضيق صدرك بما يقولون

And We most certainly know that
your (Sallalaahu alayhi wasallam)
chest constrains because of what
they say. {#S15A97}

ٰ الَذ ْي َن َي ْج َعل ُْو َن َم َع
﴾۹۶﴿ ف َي ْعل َُم ْو َن
َ الِل ال ٰ ًها ٰا َخ َرّۚٓ فَ َس ْو
Those who make another deity with Allāh. They will then soon know. {96}

﴾۹۷﴿ َۙك َيض ْي ُق َص ْد ُر َك ب َما َيق ُْول ُْو َن
َ ََو لَـق َْد َن ْـعل َُم اَن

And We most certainly know that your  chest constrains because of what they say.
{97}

﴾۹۸﴿ َۙلسجد ْي َن
ٰ ك َو ڪُ ْن م َن ا
َ فَ َسبحْ ب َح ْمد َرب

٩٨ فسبح بحمد ربك وكن من السٰجدين

So, proclaim His purity
supplemented with your Lord's
praise and be from among the ones
who prostrate. {#S15A98}

So, proclaim His purity supplemented with your Lord's praise and be from among the
ones who prostrate. {98}

 النحل١٦

۱۶ ُرك ُوعَا ُت َها

َ  ) ُسورةُ ا۱۶ (
) ۷۰ ( لنح ِل َم ِك َی ٌة
َ

ٰاتى امر هللا فال تستعجلوه سبحٰ نه وتعٰلى
ٰ

Allah's command has come so do
not seek to hasten it. His purity!
And He is Exalted;

 ينزل الملٰ ئكة بالروح من١ عما يشركون

away from what they associate as
partners with Him. {#S16A1} He
sends the angels down with the
Spirit, by

على من يشاء من عباده ان انذروا
ٰ امره

His command, upon whomever He
wills from among His servants, to
warn

 خلق السمٰ ٰوت٢ انه ال الٰه اال انا فاتقون

that there is no deity except Me, so
be conscious of Me. {#S16A2} He
created the heavens

 خلق٣ واالرض بالحق تعٰلىٰ عما يشركون

and the earth with the truth. He is
Exalted; away from what they
associate as partners with Him.
{#S16A3} He created

٤ االنسٰن من نطفة فاذا هو خصيم مبين

the human being from a drop of
semen, then all of a sudden he is a
clear opponent! {#S16A4}

واالنعٰم خلقها لكم فيها دفء ومنٰفع

And the livestock, He created it.
There is warmth and benefits in
them for you,

۶

۱۲۸ ا َیا ُت َها

16 - Sūra Al-Naḥl - The Honeybee - Makkī (70)
16 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 ع۲۰

And worship your Lord until the unavoidable comes to you. {99}

16 - Sura Al-Nahl - The Honeybee

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۶

﴾۹۹﴿ ين
َ ك َح ِٰت َياْت َي
َ ََو ا ْع ُب ْد َرب
ُ ْ ك ال َْيـق

٩٩ حتى ياتيك اليقين
ٰ واعبد ربك

And worship your Lord until the
unavoidable comes to you.
{#S15A99}

۱۴ ُر َب َما

Āyāt 128

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ٰ ا َ َٰٰۤت ا َ ْم ُر
الِل فَ ََل َت ْس َت ْعجل ُْو ۚ  هُِؕ ُس ْب ٰح َن ٗه َو َت ٰع ٰٰل
Allāh's command has come so do not seek to hasten it. His purity! And He is Exalted;

﴾ ُي ََن ُل ال َْملٰٓٮكَ َۃ بال ُر ْوح م ْن۱﴿ َعمَا ُي ْشرڪُ ْو َن
away from what they associate as partners with Him. {1} He sends the angels down with
the Spirit, by

ا َ ْمر ٖه ع َٰٰل َم ْن َي َشٓا ُء م ْن ع َباد َٖۤه ا َ ْن ا َ ْنذ ُر َْۤوا
His command, upon whomever He wills from among His servants, to warn

َ َاَنَ ٗه ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل َۤ ا َ َنا ف
الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َخل َ َق۲﴿ اتق ُْون
that there is no deity except Me, so be conscious of Me. {2} He created the heavens

﴾ َخل َ َق۳﴿ َت ٰع ٰٰل َعمَا ُي ْشرك ُْو َن

ِؕض بالْ َحـق
َ َو ْاَل َْر

and the earth with the truth. He is Exalted; away from what they associate as partners
with Him. {3} He created

﴾۴﴿ ان م ْن نُ ْـطفَۃ فَاذَا ُه َو َخص ْيم ُمب ْي
َ ْاَل ْن َس
the human being from a drop of semen, then all of a sudden he is a clear opponent! {4}

فء َو َم َناف ُع
ْ ام َخلَق ََه ۚ  اّۚٓ لَـك ُْم ف ْي َها د
َ َو ْاَل َ ْن َع
And the livestock, He created it. There is warmth and benefits in them for you,
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and you eat some of them; {5} And there is beauty in them for you, when you drive them
back in the evening

and you eat some of them;
{#S16A5} And there is beauty in
them for you, when you drive them
back in the evening

﴾ َو َت ْحم ُل ا َ ْثقَالَـڪُ ْم ا ٰٰل َبل َد۶﴿ ي َت ْس َر ُح ْو َن
َ ْ َو ح

الى بلد
ٰ  وتحمل اثقالكم٦ وحين تسرحون

and when you take them to graze; {6} And they carry your load to a city

and when you take them to graze;
{#S16A6} And they carry your load
to a city

ُ َك ْو ُن ْوا ٰبلغ ْيه ا ََل بشق ْاَل َ ْن ُفسِؕ ا َن َرب
ُ ل َ ْم َت
ك ْم

لم تكونوا بٰلغيه اال بشق االنفس ان ربكم

that you would not be reaching, except with personal difficulty. Your Lord is most

that you would not be reaching,
except with personal difficulty. Your
Lord is most

ي
َ ْ ﴾ َو الْ َخ ْـي َل َو الْب َغا َل َو الْ َحم۷﴿ َۙلَ َر ُء ْوف َرح ْيم

 والخيل والبغال والحمير٧ لرءوف رحيم

certainly Extremely Kind, All-Merciful. {7} And the horses, the mules and the donkeys;

certainly Extremely Kind,
All-Merciful. {#S16A7} And the
horses, the mules and the donkeys;

﴾۸﴿ َتك َُب ْو َها َو ز ْي َن ًۃِؕۚ   َو َي ْخل ُ ُق َما ََل َت ْعل َُم ْو َن
َْ ل

٨ لتركبوها وزينة ويخلق ما ال تعلمون

so that you may mount them and as a source of adornment. And He creates what you do
not know. {8}

so that you may mount them and
as a source of adornment. And He
creates what you do not know.
{#S16A8}

ٰ َو ع ََٰل
َ الِل ق َْص ُد ا
لسب ْيل َو م ْن َها َجٓاٮرِؕ َو ل َْو َشٓا َء

وعلى هللا قصد السبيل ومنها جائر ولو شاء

And the moderate way is to Allāh. And some of them are divergent and if Allāh willed

And the moderate way is to Allah.
And some of them are divergent
and if Allah willed

۱
ع۹
۷
He could surely have guided you
all. {#S16A9} He is the One who
sent water down for

١٠ ماء لكم منه شراب ومنه شجر فيه تسيمون

you from the heaven. There is
drinking from it and there is plantae
from it upon which you pasture.
{#S16A10}

ينبت لكم به الزرع والزيتون والنخيل

He produces crops, olives, date
palms, grapes

الثمرت ان فى ذٰ لك لءاية
ٰ واالعنٰ ب ومن كل

and from every type of fruit by it for
you. In this is most certainly a sign

 وسخر لكم اليل والنهار١١ لقوم يتفكرون

for a people who reflect.
{#S16A11} And He has subjugated
the night and the day, the Sun

مسخرت بامره
ٰ
والشمس والقمر والنجوم

and the Moon for you. And the
stars are subjugated by His
command.

 وما ذرا لكم١٢ ان فى ذٰلك لءايٰت لقوم يعقلون

In this are most certainly signs for
a people who discern. {#S16A12}
And what He created for you

۱۴ ُر َب َما

ُ َ﴾ َو ل۵﴿   َۚو م ْن َها َتاْكُل ُْو َن
ي ُتر ْي ُح ْو َن
َ ْ ك ْم ف ْي َها َج َمال ح

 ولكم فيها جمال حين تريحون٥ ومنها تاكلون

 هو الذى انزل من السماء٩ لهدىٰ كم اجمعين

۳۷۳

الس َمٓاء
َ ى ا َ ْن َز َل م َن
َْۤ ﴾ ُه َو الَذ۹﴿ ين
َ ْ ل ََه ٰدٮك ُْم ا َ ْج َمع
He could surely have guided you all. {9} He is the One who sent water down for

﴾۱۰﴿ َمٓا ًء لَـك ُْم م ْن ُه َش َراب َو م ْن ُه َش َجر ف ْيه ُتس ْي ُم ْو َن

you from the heaven. There is drinking from it and there is plantae from it upon which
you pasture. {10}

َ ت لَـڪُ ْم به ال َزرعَ َو ال َز ْي ُت ْو َن َو ا
لنخ ْي َل
ُ ُي ْنۢب
ْ
He produces crops, olives, date palms, grapes

ك ََلٰ َي ًۃ
َ اب َو م ْن ك ُل الثَ َم ٰرتِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ َو ْاَل َ ْع َن
and from every type of fruit by it for you. In this is most certainly a sign

َ ﴾ و س َخر لَـكُم ال۱۱﴿ كرون
َ لـقَوم َي َت َف
َۙالن َهار
َ
ي
و
ل
َ
ْ
َ
ُ
َ
ُْ
ْ
َ َ َ
َ
for a people who reflect. {11} And He has subjugated the night and the day, the Sun

َ وا
ِؕلن ُج ْو ُم ُم َس َخ ٰرت ۢ باَ ْمر ٖه
ُ لش ْم َس َو الْق ََم َرِؕ َو ا
َ
and the Moon for you. And the stars are subjugated by His command.

﴾ َو َما ذَ َرا َ لَـك ُْم۱۲﴿ َۙك ََلٰ ٰيت لـق َْوم َي ْعقل ُْو َن
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل

In this are most certainly signs for a people who discern. {12} And what He created for
you
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الونه ان فى ذٰ لك لءاية
ٰ فى االرض مختلفا

on the earth, its colours are
different. In this is most certainly a
sign

 وهو الذى سخر البحر١٣ لقوم يذكرون

for a people who accept
admonition. {#S16A13} And He is
the One who has subjugated the
sea

لتاكلوا منه لحما طريا وتستخرجوا منه

so that you may eat fresh meat
from it and you may seek to extract
jewellery

حلية تلبسونها وترى الفلك مواخر فيه

from it which you wear. And you
see the ships ploughing through it

ٰ والقى١٤ ولتبتغوا من فضله ولعلكم تشكرون

so that you may seek from His
grace and so that you may be
grateful. {#S16A14} And He has
cast

روسى ان تميد بكم وانهٰرا وسبال
ٰ فى االرض

firm mountains on the earth lest it
move with you, and rivers and ways

 وعلٰ مٰ ت وبالنجم هم١٥ لعلكم تهتدون

so that you may be guided;
{#S16A15} And signs. And they
are guided

 افمن يخلق كمن ال يخلق١٦ يهتدون

by the star. {#S16A16} Is then the
One who creates like the one who
cannot create?

 وان تعدوا نعمة هللا ال تحصوها١٧ افال تذكرون

Do you then not accept
admonition? {#S16A17} And if you
were to count Allah's favour you
could not calculate it.

 وهللا يعلم ما تسرون١٨ ان هللا لغفور رحيم

Allah is most certainly Most
Relenting, All-Merciful. {#S16A18}
And Allah knows what you conceal

 والذين يدعون من دون هللا١٩ وما تعلنون

and what you reveal. {#S16A19}
And those they call upon, instead of
Allah,

اموت
ٰ ٢٠ ال يخلقون شيءا وهم يخلقون

cannot create anything, whilst they,
they are created! {#S16A20} Dead,

٢١ غير احياء وما يشعرون ايان يبعثون

without life, and they do not realise
when will they be resurrected?
{#S16A21}

۱۴ ُر َب َما

ك ََلٰ َي ًۃ
َ ِف ْاَل َْرض ُم ْخ َتلفًا ا َل َْو ا ُن ٗ ۚ  هِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
on the earth, its colours are different. In this is most certainly a sign

َ لـقَوم َي َذ
ى َس َخ َر ال َْب ْح َر
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۱۳﴿ ڪ ُر ْو َن
ْ
for a people who accept admonition. {13} And He is the One who has subjugated the sea

ل َتاْڪُ ل ُْوا م ْن ُه لَ ْح ًما َطريًا َو َت ْس َت ْخر ُج ْوا م ْن ُه
so that you may eat fresh meat from it and you may seek to extract jewellery

ْك َم َواخ َر ف ْيه
َ حل َْي ًۃ َتل َْب ُس ْو َن َه ّۚٓا َو َت َرى الْـ ُفل
from it which you wear. And you see the ships ploughing through it

ُ َ ضل ٖه َو ل ََعل
﴾ َو ا َلْ ٰٰق۱۴﴿ ك ْم َت ْشك ُُر ْو َن
ْ ََو ل َت ْب َت ُغ ْوا م ْن ف

so that you may seek from His grace and so that you may be grateful. {14} And He has
cast

اٰس ا َ ْن َتم ْي َد بڪُ ْم َو ا َ ْن ٰه ًرا َو ُس ُب ًَل
َ ِف ْاَل َْرض َر َو
firm mountains on the earth lest it move with you, and rivers and ways

َ ﴾ َو عَل ٰ ٰمتِؕ َو با۱۵﴿ َۙل َ َعلَڪُ ْم َت ْه َت ُد ْو َن
لن ْجم ُه ْم
so that you may be guided; {15} And signs. And they are guided

ِؕ﴾ اَفَ َم ْن يَ ْخل ُ ُق ك ََم ْن ََل َي ْخل ُ ُق۱۶﴿ َي ْه َت ُد ْو َن
by the star. {16} Is then the One who creates like the one who cannot create?

ِؕالِل ََل ُت ْح ُص ْو َها
ٰ ﴾ َو ا ْن َت ُع ُد ْوا ن ْع َم َۃ۱۷﴿ اَفَ ََل َتذَ ك َ ُر ْو َن

Do you then not accept admonition? {17} And if you were to count Allāh's favour you
could not calculate it.

الِل َي ْعل َُم َما ُتس ُر ْو َن
ُ ٰ ﴾ َو۱۸﴿ الِل لَـ َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ ا َن

Allāh is most certainly Most Relenting, All-Merciful. {18} And Allāh knows what you
conceal

ٰ ﴾ َو الَذ ْي َن َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون۱۹﴿ َو َما ُت ْعل ُن ْو َن
الِل
and what you reveal. {19} And those they call upon, instead of Allāh,

﴾ ا َ ْم َوات۲۰﴿ ََِؕل َي ْخلُق ُْو َن َش ْيــًا َو ُه ْم ُي ْخلَق ُْو َن
cannot create anything, whilst they, they are created! {20} Dead,

﴾۲۱﴿ ان ُي ْب َعثُ ْو َنن
َ َاَي

َۙٓاءّۚٓ َو َما َي ْش ُع ُر ْو َن
  ۚ َي ا َ ْح َي
ُْغ

without life, and they do not realise when will they be resurrected? {21}
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Your deity is one deity. So, those who do not believe in the Hereafter,

Your deity is one deity. So, those
who do not believe in the Hereafter,

﴾ ََل َج َر َم۲۲﴿ َب ْو َن
ُ ْقُل ُْو ُب ُه ْم ُم ْنڪ َرة َو ُه ْم ُم ْس َتڪ

 ال جرم٢٢ قلوبهم منكرة وهم مستكبرون

their hearts are denying and they are arrogant. {22} Without a doubt,

their hearts are denying and they
are arrogant. {#S16A22} Without a
doubt,

الِل َي ْعل َُم َما ُيس ُر ْو َن َو َما ُي ْعل ُن ْو َنِؕ انَ ٗه
َ ٰ ا َ َن

ان هللا يعلم ما يسرون وما يعلنون انه

Allāh knows what they conceal and what they reveal. He certainly

Allah knows what they conceal and
what they reveal. He certainly

﴾ َو ا َذا ق ْي َل ل َُه ْم۲۳﴿ ب ال ُْم ْس َتڪْ َب ْي َن
ُ ََل ُيح

 واذا قيل لهم٢٣ ال يحب المستكبرين

does not like the arrogant ones. {23} And when it was said to them,

does not like the arrogant ones.
{#S16A23} And when it was said to
them,

ُ َُماذَا َۤ ا َ ْن َز َل َرب
﴾ ل َي ْحمل َُْۤوا۲۴﴿ َۙي
َ ْ ي ْاَل ََول
ُ ْ ك ْمَۙ قَال َُْۤـوا ا َ َساط

 ليحملوا٢٤ ماذا انزل ربكم قالوا اسٰ طير االولين

‘What did your Lord send down?’ They said, ‘Legends of the earlier ones.’ {24} So that
they carry

‘What did your Lord send down?’
They said, ‘Legends of the earlier
ones.’ {#S16A24} So that they
carry

ار ُه ْم ڪَ امل َ ًۃ يَ ْو َم الْق ٰي َمۃَۙ َو م ْن ا َ ْو َز ار الَذ ْي َن
َ ا َ ْو َز

اوزارهم كاملة يوم القيٰ مة ومن اوزار الذين

all their burdens on the Day of Standing and some burdens of those

all their burdens on the Day of
Standing and some burdens of
those

۳
ع۴
۹
whom they lead astray without
knowledge. Listen! What they will
be carrying is evil! {#S16A25}

قد مكر الذين من قبلهم فاتى هللا بنيٰنهم

Those before them certainly
plotted, Allah then came to their
building

من القواعد فخر عليهم السقف من فوقهم

from the foundations. Then the
roof fell on them from above them

 ثم يوم٢٦ واتىٰ هم العذاب من حيث ال يشعرون

and punishment came to them
from where they were not
suspecting. {#S16A26} Then, on
the Day

القيٰ مة يخزيهم ويقول اين شركاءى الذين

of Standing, He will disgrace them
and will ask, ‘Where are those
partners of Mine

كنتم تشٰقون فيهم قال الذين اوتوا العلم

regarding whom you used to
contend?’ Those given knowledge
will say,

٢٧ ان الخزى اليوم والسوء على الكٰفرين

‘Today there is certainly disgrace
and evil upon the disbelieving
ones.’ {#S16A27}

۱۴ ُر َب َما

ال ٰ ُهك ُْم الٰه َواحدۚ  ّۚٓ فَالَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة

الٰهكم الٰه ٰوحد فالذين ال يؤمنون بالءاخرة

٢٥ يضلونهم بغير علم اال ساء ما يزرون

۳۷۵

﴾۲۵﴿ ُيضل ُ ْو َن ُه ْم ب َغ ْي عل ْمِؕ ا َََل َسٓا َء َما َيز ُر ْو َنن
whom they lead astray without knowledge. Listen! What they will be carrying is evil!
{25}

الِل ُب ْن َيا َن ُه ْم
ُ ٰ ق َْد َمك ََر الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم فَاَ َٰت
Those before them certainly plotted, Allāh then came to their building

ْف م ْن فَ ْوقه ْم
َ هْي
ُ السق
ُ ْ َ م َن الْق ََواعد فَ َخ َر عَل
from the foundations. Then the roof fell on them from above them

﴾ ُث َم َي ْو َم۲۶﴿ ث ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
ُ اب م ْن َح ْي
ُ ُ َو اَت
ُ َٰهٮ ال َْعذ

and punishment came to them from where they were not suspecting. {26} Then, on the
Day

ى الَذ ْي َن
َ الْق ٰي َمۃ ُي ْخز ْيه ْم َو َيق ُْو ُل ا َ ْي َن ُش َركَٓاء
of Standing, He will disgrace them and will ask, ‘Where are those partners of Mine

هْيِؕ قَا َل الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم
ْ ْ ك ُ ْن ُت ْم ُت َشٓاقُ ْو َن ف
regarding whom you used to contend?’ Those given knowledge will say,

ٰ ْالس ْٓو َء ع ََٰل ال
﴾۲۷﴿ َۙكفر ْي َن
ُ ى ال َْي ْو َم َو
َ ا َن الْخ ْز
‘Today there is certainly disgrace and evil upon the disbelieving ones.’ {27}
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۳۷۶

َ ا
۱۶ َلنحل
الذين تتوفىٰ هم الملٰ ئكة ظالمى انفسهم

Those whose souls the angels
extract whilst they are wronging
themselves,

فالقوا السلم ما كنا نعمل من سوء

they will then take to submitting,
‘We were not doing any evil.’

 فادخلوا٢٨ بلى ان هللا عليم بما كنتم تعملون
ٰ

Why not! Allah is certainly
All-Knowing of what you used to do;
{#S16A28} So enter

ابوب جهنم خٰ لدين فيها فلبئس مثوى
ٰ

the doors of Hell-Fire remaining in it
forever. Then, surely, the abode of
the arrogant ones

 وقيل للذين اتقوا ماذا انزل٢٩ المتكبرين

is evil. {#S16A29} And those
conscious of Him will be asked,
‘What has your Lord

ربكم قالوا خيرا للذين احسنوا فى هٰذه الدنيا

sent down?’ They will say, ‘A
Good’. For those who did good in
this world,

حسنة ولدار الءاخرة خير ولنعم دار

is good. And the abode of the
Hereafter is surely better. And
surely, the abode of the ones
conscious of Him

 جنٰت عدن يدخلونها تجرى٣٠ المتقين

is excellent! {#S16A30} Eternal
Gardens; they will enter them;
under which

من تحتها االنهٰ ر لهم فيها ما يشاءون كذٰلك

rivers flow. There will be whatever
they wish for them in them. In this
way,

 الذين تتوفىٰهم الملٰئكة٣١ يجزى هللا المتقين

Allah rewards the ones who are
conscious of Him. {#S16A31}
Those whose souls the angels take
away

طيبين يقولون سلٰم عليكم ادخلوا الجنة

whilst they are in a state of purity,
they will say, ‘Peace be upon you,
enter Paradise

 هل ينظرون اال ان تاتيهم٣٢ بما كنتم تعملون

because of what you used to do.’
{#S16A32} They are only waiting
that the angels

الملٰئكة او ياتى امر ربك كذٰلك فعل

come to them or your Lord's
command comes. In this way,
those

۱۴ ُر َب َما

ْم ا َ ْنفُسه ْم
َ هٮ ال َْملٰٓٮ
َْۤ ڪ ُۃ َظال
ُُ الَذ ْي َن َت َت َو ٰف
Those whose souls the angels extract whilst they are wronging themselves,

ِؕالسل ََم َما ڪُ َنا َن ْـع َم ُل م ْن ُس ْٓوء
َ فَاَلْق َُوا
they will then take to submitting, ‘We were not doing any evil.’

﴾ فَا ْد ُخل َُْۤوا۲۸﴿ الِل عَل ْيم ۢ ب َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
َ ٰ َب َٰٰۤل ا َن
Why not! Allāh is certainly All-Knowing of what you used to do; {28} So enter

فَل َب ْئ َس َمثْ َوى

ِؕاب َج َه َن َم ٰخلد ْي َن ف ْي َها
َ ا َ ْب َو

the doors of Hell-Fire remaining in it forever. Then, surely, the abode of the arrogant
ones

َ ﴾ َو ق ْي َل للَذ ْي َن۲۹﴿ كَب ْي َن
َ ال ُْم َت
اتق َْوا َماذَا َۤ ا َ ْن َز َل
is evil. {29} And those conscious of Him will be asked, ‘What has your Lord

ُ ياِؕ لل َذ ْي َن ا َ ْح َس ُن ْوا ِف ْ ٰهذه
ُ َُرب
الد ْن َيا
ً ْ ك ْمِؕ قَال ُْوا َخ
sent down?’ They will say, ‘A Good’. For those who did good in this world,

ِؕ  ۚ ْ َح َس َن ۚ  ۃِؕ َو ل ََد ار ْاَلٰخ َرة َخ
ار
ُ ي َو لَن ْع َم َد
ُ

is good. And the abode of the Hereafter is surely better. And surely, the abode of the
ones conscious of Him

ى
ُ ﴾ َج ٰن۳۰﴿ َۙي
ْ ت عَ ْدن يَ ْد ُخل ُْو َن َها َت ْجر
َ ْ ال ُْم َتق
is excellent! {30} Eternal Gardens; they will enter them; under which

ك
َ م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ل َُه ْم ف ْي َها َما َي َشٓا ُء ْو َنِؕ ك َٰذل
rivers flow. There will be whatever they wish for them in them. In this way,

ٰ
هٮ ال َْملٰٓٮكَ ُۃ
ُ ٰ َي ْجزى
َ ْ الِل ال ُْم َتق
ُ ُ ﴾ الَذ ْي َن َت َت َوف۳۱﴿ َۙي

Allāh rewards the ones who are conscious of Him. {31} Those whose souls the angels
take away

ُ يَۙ َيق ُْول ُْو َن َسلٰم عَل َْي
ك ُمَۙ ا ْد ُخل ُوا الْ َج َـن َۃ
  ۚ َ ْ َطيب
whilst they are in a state of purity, they will say, ‘Peace be upon you, enter Paradise

هْي
ُ ُ َ ﴾ َه ْل َي ْن ُظ ُر ْو َن ا ََل َۤ ا َ ْن َتاْت۳۲﴿ ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
because of what you used to do.’ {32} They are only waiting that the angels

ك فَ َع َل
َ ال َْملٰٓٮ
َ كِؕ ڪَ ٰذل
َ ڪ ُۃ ا َ ْو َياْٰت َ ا َ ْم ُر َرب
come to them or your Lord's command comes. In this way, those
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who were before them did, and Allāh did not wrong them,

who were before them did, and
Allah did not wrong them,

﴾ فَاَ َصا َب ُه ْم َسياٰ ُت۳۳﴿ َولٰـك ْن ك َا ُن َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْظل ُم ْو َن

 فاصابهم سيءات٣٣ ولٰ كن كانوا انفسهم يظلمون

rather, they used to wrong themselves. {33} So the evils of what they did

rather, they used to wrong
themselves. {#S16A33} So the
evils of what they did

۴
ع۹
۱۰

reached them and what they used
to mock besieged them. {#S16A34}

وقال الذين اشركوا لو شاء هللا ما عبدنا من دونه

And those who made partners with
Him say, ‘If Allah willed we would
not have worshipped anything

من شىء نحن وال ءاباؤنا وال حرمنا من دونه

instead of Him; we nor our
forefathers, nor would we have
declared anything unlawful

من شىء كذٰلك فعل الذين من قبلهم

without Him.’ In this way those
who were before them did,

 ولقد بعثنا٣٥ فهل على الرسل اال البلٰغ المبين

then upon the Messengers
(Alayhimus salaam) is only clear
conveyance. {#S16A35} And We
have most certainly sent

فى كل امة رسوال ان اعبدوا هللا واجتنبوا

a Messenger (Alayhis salaam) to
every nation; that worship Allah and
stay away

الطٰ غوت فمنهم من هدى هللا ومنهم من

from the rebel. There is then from
among them one whom Allah
guided, and there is from among
them one

حقت عليه الضلٰلة فسيروا فى االرض

upon whom deviance has been
established. Travel then on the
earth,

٣٦ فانظروا كيف كان عٰقبة المكذبين

then see how the fate of the ones
who rejected was! {#S16A36}

على هدىٰهم فان هللا ال يهدى من
ٰ ان تحرص

If you eagerly desire their
guidance, then Allah certainly does
not guide one

 واقسموا باهلل جهد٣٧ يضل وما لهم من نٰصرين

who leads astray, and there will be
no helpers for them. {#S16A37}
And they swear upon their most
powerful oaths

۱۴ ُر َب َما

الِل
ُ ٰ الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْمِؕ َو َما َظل ََم ُه ُم

الذين من قبلهم وما ظلمهم هللا

٣٤ ما عملوا وحاق بهم ما كانوا به يستهزءون

۳۷۷

﴾۳۴﴿ اق به ْم َما ڪَ ا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َنن
َ َما َعمل ُْوا َو َح
reached them and what they used to mock besieged them. {34}

الِل َما َع َب ْد َنا م ْن ُد ْون ٖه
ُ ٰ َو قَا َل الَذ ْي َن ا َْش َرك ُْوا ل َْو َشٓا َء

And those who made partners with Him say, ‘If Allāh willed we would not have
worshipped anything

َشء نَ ْح ُن َو ََل َۤ ٰا َبٓاؤُ َنا َو ََل َح َر ْم َنا م ْن ُد ْون ٖه
ْ َ م ْن
instead of Him; we nor our forefathers, nor would we have declared anything unlawful

ّٓۚك فَ َع َل الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم
َ َش ِؕء ك َٰذل
ْ َ م ْن
without Him.’ In this way those who were before them did,

﴾ َو لَق َْد َب َع ْث َنا۳۵﴿ ي
ُ ْ فَ َه ْل ع ََٰل ال ُر ُسل ا ََل ال َْبل ُٰغ ال ُْمب

then upon the Messengers  is only clear conveyance. {35} And We have most
certainly sent

اج َتن ُبوا
َ ٰ ِف ْ ڪُ ل ا ُ َمۃ َر ُس ْو ًَل اَن ا ْع ُب ُدوا
ْ الِل َو
a Messenger  to every nation; that worship Allāh and stay away

َ
هٰن َم ْن
ُ ٰ هٰن َم ْن َه َدى
ْ ُ ْ الِل َو م
ْ ُ ْ الطاغ ُْو َتّۚٓ فَم

from the rebel. There is then from among them one whom Allāh guided, and there is
from among them one

َ َح َق ْت عَل َْيه
ي ْوا ِف ْ ْاَل َْرض
ُ ْ الضلٰل َ ُ ۚ  ۃِؕ فَس
upon whom deviance has been established. Travel then on the earth,

﴾۳۶﴿ ي
َ فَا ْن ُظ ُر ْوا ك َْي َف ك
َ ْ َان عَاق َب ُۃ ال ُْمڪَ ذب
then see how the fate of the ones who rejected was! {36}

ى َم ْن
ْ ا ْن َت ْحر
َ ٰ ٮه ْم فَا َن
ْ الِل ََل َي ْهد
ُ ص ع َٰٰل ُه ٰد
If you eagerly desire their guidance, then Allāh certainly does not guide one

ٰ ﴾ َو اَق َْس ُم ْوا ب۳۷﴿ يُض ُل َو َما ل َُه ْم م ْن ٰنصر ْي َن
الِل َج ْه َد
who leads astray, and there will be no helpers for them. {37} And they swear upon their
most powerful oaths
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٣٨ عليه حقا ولٰكن اكثر الناس ال يعلمون

promise upon Him but most people
do not know. {#S16A38}

ليبين لهم الذى يختلفون فيه وليعلم الذين

So that He may clearly explain to
them what they disagree about and
so that the disbelievers

 انما قولنا لشىء٣٩ كفروا انهم كانوا كٰذبين

know that they were the ones lying.
{#S16A39} Our statement, for
anything

 والذين٤٠ اذا اردنٰه ان نقول له كن فيكون

when We intend it, is simply that
We say, ‘Be’, to it, it then becomes.
{#S16A40} And those

هاجروا فى هللا من بعد ما ظلموا لنبوئنهم

who emigrated for Allah after they
were wronged; We will most
certainly give them a good

فى الدنيا حسنة والجر الءاخرة اكبر لو كانوا

settlement in the world, and the
reward of the Hereafter is surely
greater; if only they would

وعلى ربهم يتوكلون
 الذين صبروا٤١ يعلمون
ٰ
٤٢

know; {#S16A41} Those who are
patient and place their trust in their
Lord. {#S16A42}

وما ارسلنا من قبلك اال رجاال نوحى اليهم

And We had only sent men
(Alayhimus salaam) before you
(Sallalaahu alayhi wasallam). We
would reveal to them,

٤٣ فسءلوا اهل الذكر ان كنتم ال تعلمون

ask then the people of
remembrance if you do not know;
{#S16A43}

بالبينٰ ت والزبر وانزلنا اليك الذكر لتبين

With clear proofs and scriptures.
And We sent the Remembrance
down to you (Sallalaahu alayhi
wasallam), so that you may clearly
explain

٤٤ للناس ما نزل اليهم ولعلهم يتفكرون

to mankind what has been sent
down to them, and so that they may
reflect. {#S16A44}

افامن الذين مكروا السيءات ان يخسف هللا

Are those who have plotted evil
actions then secure, from Allah
making the ground

َۙا َ ْي َمانه ْم

by Allāh, ‘Allāh will not resurrect one who dies.’ Why not! A binding

َ عَل َْيه َح ًقا َو لٰـڪ َن ا َ كْث ََر
﴾۳۸﴿ َۙالناس ََل َي ْعل َُم ْو َن
promise upon Him but most people do not know. {38}

ى َي ْخ َتلف ُْو َن ف ْيه َو ل َي ْـعل ََم الَذ ْي َن
ْ ي ل َُه ُم الَذ
َ ل ُي َب
So that He may clearly explain to them what they disagree about and so that the
disbelievers

َشء
ٰ كَف َُر َْۤوا اَنَ ُه ْم ك َا ُن ْوا
َ ْ ڪ ذب
ْ َ ﴾ انَ َما ق َْولُـ َنا ل۳۹﴿ ي
know that they were the ones lying. {39} Our statement, for anything

ُ ا َذا َۤ ا َ َر ْد ٰن ُه ا َ ْن نَق ُْو َل لَ ٗه ڪُ ْن فَ َي
﴾ َو الَذ ْي َن۴۰﴿ ك ْو ُنن

۵
ع۶
۱۱

when We intend it, is simply that We say, ‘Be’, to it, it then becomes. {40} And those

ٰ َها َج ُر ْوا ِف
هٰن
ْ ُ َ الِل م ْن ۢ َب ْعد َما ُظل ُم ْوا لَـ ُن َبو َئ

who emigrated for Allāh after they were wronged; We will most certainly give them a
good

ُ ِف
َْب ل َْو ك َا ُن ْوا
ُ َ الد ْن َيا َح َس َن ًۃِؕ َو ََل َْج ُر ْاَلٰخ َرة ا َ ك

وقف ْلزم

by Allah, ‘Allah will not resurrect
one who dies.’ Why not! A binding

الِل َم ْن يَ ُم ْو ُتِؕ َب ٰٰل َوعْ ًدا
ُ ََل َي ْب َع
ُٰ ث

۱۴ ُر َب َما

settlement in the world, and the reward of the Hereafter is surely greater; if only they
would

﴾۴۲﴿ َب ْوا َو ع َٰٰل َربه ْم َي َت َوكَل ُْو َن
َُ ﴾ الَذ ْي َن َص۴۱﴿ ََۙي ْعل َُم ْو َن

know; {41} Those who are patient and place their trust in their Lord. {42}

هْي
َ َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا م ْن ق َْبل
ْ ْ َْح ال
َْۤ ك ا ََل ر َج ًاَل نُ ْو
And We had only sent men  before you . We would reveal to them,

﴾۴۳﴿ َۙفَ ْســـَل َُْۤوا ا َ ْه َل الذڪْ ر ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ََل َت ْعل َُم ْو َن
ask then the people of remembrance if you do not know; {43}

ي
َ بال َْبي ٰنت َو ال ُز ُبرِؕ َو ا َ ْن َزلْ َناَۤ ال َْي
َ ك الذك َْر ل ُت َب

With clear proofs and scriptures. And We sent the Remembrance down to you , so that
you may clearly explain

َ هْي و ل ََعل َ ُهم َي َتف
َ ل
﴾۴۴﴿ َڪ ُر ْو َن
ْ
َ ْ ْ َلناس َما ُنز َل ال

to mankind what has been sent down to them, and so that they may reflect. {44}

الِل
َ اَفَاَم َن الَذ ْي َن َمڪَ ُروا
ُ ٰ السياٰت ا َ ْن يَ ْخس َف
Are those who have plotted evil actions then secure, from Allāh making the ground
Sūra 16 Al-Naḥl - The Honeybee - Manzil 3 - Juz’ 14 - Quarter 2 - Page 378
EnglishQuranTranslation.org

النصف

بلى وعدا
ٰ ايمٰ نهم ال يبعث هللا من يموت

۳۷۸
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۳۷۹

َ ا
۱۶ َلنحل

ث
َ به ُم ْاَل َْر
ُ اب م ْن َح ْي
ُ ُ َ ض ا َ ْو َياْت
ُ َهْي ال َْعذ

بهم االرض او ياتيهم العذاب من حيث

swallow them up, or the punishment coming to them from where

swallow them up, or the punishment
coming to them from where

ُ
هُب فَ َما ُه ْم
ْ ﴾ ا َ ْو َياْ ُخذَ ُه ْم ِف ْ َتقَل۴۵﴿ َََۙل َي ْش ُع ُر ْو َن

 او ياخذهم فى تقلبهم فما هم٤٥ ال يشعرون

they were not suspecting? {45} Or He seizes them on their travels, then they will not

they were not suspecting?
{#S16A45} Or He seizes them on
their travels, then they will not

ُ َ﴾ ا َ ْو َياْ ُخذَ ُه ْم ع َٰٰل َت َخ ُوفِؕ فَا َن َرب۴۶﴿ َۙب ُم ْعجز ْي َن
ك ْم

على تخوف فان ربكم
ٰ  او ياخذهم٤٦ بمعجزين

be incapacitating ones; {46} Or He seizes them by a fear? Then your Lord is most

be incapacitating ones; {#S16A46}
Or He seizes them by a fear? Then
your Lord is most

الِل
ُ ٰ ﴾ ا َ َول َْم َي َر ْوا ا ٰٰل َما َخل َ َق۴۷﴿ لَ َر ُء ْوف َرح ْيم

 اولم يروا الىٰ ما خلق هللا٤٧ لرءوف رحيم

certainly Extremely Kind, All-Merciful. {47} Do they not see towards the things Allāh

certainly Extremely Kind,
All-Merciful. {#S16A47} Do they not
see towards the things Allah

َ َشء يَ َتف ََي ُؤا ظلٰل ُ ٗه َعن ال َْيم ْي َو
الش َمٓاٮل ُس َج ًدا
ْ َ م ْن

من شىء يتفيؤا ظلٰله عن اليمين والشمائل سجدا

created? Their shadows incline from the right and left, prostrating

created? Their shadows incline
from the right and left, prostrating

لس ٰم ٰوت
ِ ِ
َ ﴾ َو ٰلِل َي ْس ُج ُد َما ِف ا۴۸﴿ ِّل َو ُه ْم ٰدخ ُر ْو َن

 وهلل يسجد ما فى السمٰ ٰوت٤٨ هلل وهم دٰ خرون

to Allāh whilst they are humble. {48} And what is in the heavens and what is on the
earth, of any creature

to Allah whilst they are humble.
{#S16A48} And what is in the
heavens and what is on the earth,
of any creature

ٓ ٰ و َما ِف ْاَل َرض م ْن َد ٓابَۃ َو ال َْمل
ُ
ْ
﴾۴۹﴿ َب ْو َن
ك
َل
م
ه
و
ۃ
ك
ٮ
َ
َ
ت
س
ي
ُ
َ
َ
ْ
َ
َ
ُ
ْ
ْ

وما فى االرض من دابة والملٰ ئكة وهم ال
٤٩ يستكبرون

and the angels, prostrate to Allāh and they are not arrogant. {49}

and the angels,
prostrate to Allah
and they are not
arrogant.
{#S16A49}

٥٠ يخافون ربهم من فوقهم ويفعلون ما يؤمرون

۳ السجدة
They fear their Lord above them
and they do what they are being
commanded. {#S16A50}

وقال هللا ال تتخذوا الٰهين اثنين انما هو الٰه

And Allah said, ‘Do not take two
deities. He is only One

 وله ما فى السمٰ ٰوت٥١ ٰوحد فايٰ ى فارهبون

deity. So, you should then only fear
Me, alone.’ {#S16A51} And what is
in the heavens and on the earth

٥٢ واالرض وله الدين واصبا افغير هللا تتقون

belong to Him. And worship
eternally belongs to Him. Are you
then conscious of other than Allah?
{#S16A52}

وما بكم من نعمة فمن هللا ثم اذا مسكم الضر

And whatever favour is with you it
is then from Allah, then when harm
afflicts you,

 ثم اذا كشف الضر عنكم اذا٥٣ فاليه تجءرون

you then turn to Him, pleading.
{#S16A53} When He then removes
harm from you, a group

۱۴ ُر َب َما

۶
 ع۱۰
۱۲

﴾۵۰﴿

نن
      ۩َ َي َخافُ ْو َن َربَ ُه ْم م ْن فَ ْوقه ْم َو َيف َْعل ُْو َن َما ُي ْؤ َم ُر ْو

They fear their Lord above them and they do what they are being commanded. ۩ {50}

انَ َما ُه َو الٰـه

ّٓۚالِل ََل َت َـتخذُ َْۤوا ال ٰ َه ْي ا ْث َن ْي
ُ ٰ َو قَا َل

And Allāh said, ‘Do not take two deities. He is only One

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َو لَ ٗه َما ِف۵۱﴿ ار َه ُب ْون
َ ََواحدۚ  ّۚٓ فَاي
ْ َاى ف

deity. So, you should then only fear Me, alone.’ {51} And what is in the heavens and on
the earth

ٰ ي
﴾۵۲﴿ الِل َت َـتـق ُْو َن
َ ْ َو ْاَل َْرض َو لَ ُه الد ْي ُن َواص ًب ۚ  اِؕ اَفَ َغ

belong to Him. And worship eternally belongs to Him. Are you then conscious of other
than Allāh? {52}

ُ الِل ُث َم اذَا َم َسك ُُم ا
ٰ َو َما بك ُْم م ْن نـ ْع َمۃ فَم َن
لض ُر
And whatever favour is with you it is then from Allāh, then when harm afflicts you,

ُ ﴾ ُث َم اذَا ك ََش َف ا۵۳﴿ ّٓۚفَال َْيه َت ْج َئر ْو َن
ُ لض َر َع ْن
ك ْم اذَا
ُ
you then turn to Him, pleading. {53} When He then removes harm from you, a group
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 ليكفروا٥٤ فريق منكم بربهم يشركون

from among you suddenly make
partners with their Lord; {#S16A54}
So that they may deny

 ويجعلون٥٥ بما ءاتينٰهم فتمتعوا فسوف تعلمون

what We have given them. So take
advantage, you will then soon
know. {#S16A55} And they make

لما ال يعلمون نصيبا مما رزقنٰهم تاهلل لتسءلن

a portion from what We provided
them for what they do not know. By
Allah, you will most certainly be
asked

 ويجعلون هلل البنٰت٥٦ عما كنتم تفترون

about what you used to fabricate.
{#S16A56} And they make
daughters for Allah;

 واذا بشر احدهم٥٧ سبحٰ نه ولهم ما يشتهون

His purity! And for them is what
they desire! {#S16A57} And when
one of them is given glad tidings

٥٨ باالنثى ظل وجهه مسودا وهو كظيم
ٰ

of a daughter his face becomes
ashen whilst he is withholding
sorrow; {#S16A58}

رى من القوم من سوء ما بشر به ايمسكه
ٰ
ٰ يتو

He hides from the people because
of the evil of what he has been
given glad tidings of! Should he
retain it,

علىٰ هون ام يدسه فى التراب اال ساء

despite shame, or hide it in the
dust? Listen! What they are
deciding

 للذين ال يؤمنون بالءاخرة٥٩ ما يحكمون

is evil. {#S16A59} There is an evil
description for those who do not
believe

االعلى وهو العزيز
مثل السوء وهلل المثل
ٰ

in the Hereafter. And the highest
description belongs to Allah. And
He is the All-Powerful,

 ولو يؤاخذ هللا الناس بظلمهم٦٠ الحكيم

the All-Wise. {#S16A60} And if
Allah was to take mankind to
account because of their
wrongdoing,

ما ترك عليها من دابة ولٰ كن يؤخرهم

He would not leave any creature
on it, rather, He grants them a
reprieve

الى اجل مسمى فاذا جاء اجلهم ال
ٰ

to a fixed predetermined time. So
when their predetermined time
comes they

۳۸۰

۱۴ ُر َب َما

ْ ﴾ ل َي۵۴﴿ َۙفَر ْيق م ْنڪُ ْم ب َربه ْم ُي ْشرڪُ ْو َن
كف ُُر ْوا
from among you suddenly make partners with their Lord; {54} So that they may deny

﴾ َو َي ْج َعل ُْو َن۵۵﴿ ف َت ْعل َُم ْو َن
َ هٰنِؕ فَ َت َم َت ُع ْوا فَ َس ْو
ْ ُ ٰ ب َما َۤ ٰا َت ْي
what We have given them. So take advantage, you will then soon know. {55} And they
make

ٰ هٰنِؕ َت
َ ُ َ الِل لَـ ُت ْســ
َل
ْ ُ ٰ ل َما ََل َي ْعل َُم ْو َن َنص ْي ًبا ممَا َر َز ْق

a portion from what We provided them for what they do not know. By Allāh, you will
most certainly be asked

﴾ َو َي ْج َعل ُْو َن ٰلِل ال َْبـ ٰنت۵۶﴿ َْت ْو َن
ُ َ َعمَا ڪُ ْن ُت ْم َتف
about what you used to fabricate. {56} And they make daughters for Allāh;

﴾ َو اذَا ُبش َر ا َ َح ُد ُه ْم۵۷﴿ ُس ْب ٰح َن ٗهَۙ َو ل َُه ْم َما َي ْش َت ُه ْو َن

His purity! And for them is what they desire! {57} And when one of them is given glad
tidings

﴾۵۸﴿ ّٓۚب ْاَل ُ ْن ٰثى َظ َل َو ْج ُه ٗه ُم ْس َودًا َو ُه َو ڪَ ظ ْيم
of a daughter his face becomes ashen whilst he is withholding sorrow; {58}

َي َت َو ٰارى م َن الْق َْوم م ْن ُس ْٓوء َما ُبش َر ب ٖهۚ  ِؕ ا َ ُي ْمسكُ ٗه

He hides from the people because of the evil of what he has been given glad tidings of!
Should he retain it,

ُ ع َٰٰل ُه ْون ا َ ْم َي ُد ُس ٗه ِف ا
ابِؕ ا َ ََل َسٓا َء
  ۚ لتـ َر
despite shame, or hide it in the dust? Listen! What they are deciding

﴾ للَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة۵۹﴿ َما َي ْحڪُ ُم ْو َن
is evil. {59} There is an evil description for those who do not believe

ْٰلِؕ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز
  ۚ ٰ الس ْوءّۚٓ َو ٰلِل ال َْمثَ ُل ْاَل َع
َ َمثَ ُل

in the Hereafter. And the highest description belongs to Allāh. And He is the
All-Powerful,

َ الِل
اس ب ُظل ْمه ْم
َ الن
ُ ٰ ُ﴾ َو ل َْو ُي َؤاخذ۶۰﴿ الْ َحڪ ْي ُمن
the All-Wise. {60} And if Allāh was to take mankind to account because of their
wrongdoing,

َما َت َر َك عَل َْي َها م ْن َدٓابَ ٍةؕ َولٰـڪ ْن يُ َؤخ ُر ُه ْم
He would not leave any creature on it, rather, He grants them a reprieve

ا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس ًْمّۚٓ فَاذَا َجٓا َء ا َ َجل ُُه ْم ََل
to a fixed predetermined time. So when their predetermined time comes they
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َ ا
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will not be able to move a moment back nor forward. {61} And they make

will not be able to move a moment
back nor forward. {#S16A61} And
they make

َت الْـڪَ ذ َب
ُ ُ ُ ٰلِل َما َيڪْ َر ُه ْو َن َو َتص ُف ا َلْس َنـ

هلل ما يكرهون وتصف السنتهم الكذب

what they dislike for Allāh and their tongues describe lies,

what they dislike for Allah and their
tongues describe lies,

ِؕا َ َن ل َُه ُم الْ ُح ْس ّٰن
َ
َ
َ
ج
ار َو اَنَ ُه ْم
الن
م
َه
ل
ن
ا
م
ر
َل
َ
َ
ُ
َ
ُ
َ
َ

الحسنى ال جرم ان لهم النار وانهم
ان لهم
ٰ

that there is goodness for them. There is no doubt that the Fire is for them, and they will

that there is goodness for them.
There is no doubt that the Fire is for
them, and they will

ٰ ﴾ َت۶۲﴿ ُمف َْر ُط ْو َن
ك
َ الِل لَـق َْد ا َ ْر َسل ْ َناَۤ ا َٰٰۤل ا ُ َمم م ْن ق َْبل

 تاهلل لقد ارسلنا الىٰ امم من قبلك٦٢ مفرطون

be hastened ahead. {62} By Allāh, We most certainly sent Messengers  to nations
before you.

be hastened ahead. {#S16A62} By
Allah, We most certainly sent
Messengers (Alayhimus salaam) to
nations before you.

َ فَ َزيَ َن ل َُهم ا
لش ْي ٰط ُن ا َ ْع َمالَ ُه ْم فَ ُه َو
ُ

فزين لهم الشيطٰ ن اعمٰ لهم فهو

Satan then embellished their actions for them. Then he is

Satan then embellished their
actions for them. Then he is

﴾۶۳﴿ هْي ال َْي ْو َم َو ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
ُ ُ ُ َول

٦٣ وليهم اليوم ولهم عذاب اليم

their companion Today and there is a painful punishment for them. {63}

their companion Today and there is
a painful punishment for them.
{#S16A63}

ي ل َُه ُم الَذى
َ َو َما َۤ ا َ ْن َزلْ َنا عَل َْي
َ ب ا ََل ل ُت َب
َ ك الْـڪ ٰت

وما انزلنا عليك الكتٰب اال لتبين لهم الذى

And We have only sent the Book down upon you  so that you may clearly explain to
them what

And We have only sent the Book
down upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam) so that you may clearly
explain to them what

﴾۶۴﴿ ا ْخ َتل َـف ُْوا ف ْيهَۙ َو ُه ًدى َو َر ْح َم ًۃ لـق َْوم يُ ْؤم ُن ْو َن

٦٤ اختلفوا فيه وهدى ورحمة لقوم يؤمنون

they disagree about, and as a Source of Guidance and Mercy for a people who believe.
{64}

they disagree about, and as a
Source of Guidance and Mercy for
a people who believe. {#S16A64}

ض
َ الِل ا َ ْن َز َل م َن
َ الس َمٓاء َمٓا ًء فَاَ ْح َيا به ْاَل َْر
ُ ٰ َو

وهللا انزل من السماء ماء فاحيا به االرض

And Allāh has sent down water from the heaven. He then revived the earth by it

And Allah has sent down water
from the heaven. He then revived
the earth by it

ك ََلٰ َي ًۃ لق َْوم
َ َب ْع َد َم ْوت َهاِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل

بعد موتها ان فى ذٰلك لءاية لقوم

after its barrenness; in this is most certainly a sign for a people

after its barrenness; in this is most
certainly a sign for a people

۸
ع۵
۱۴
who listen. {#S16A65} And there is
most certainly instructive guidance
for you in livestock;

نسقيكم مما فى بطونه من بين فرث ودم

We enable you to drink from what is
in its stomachs, from between
excretion and blood,

ثمرت
ٰ  ومن٦٦ لبنا خالصا سائغا للشٰربين

pure milk, pleasant for the ones
who drink. {#S16A66} And from
the fruits

۱۴ ُر َب َما

﴾ َو َي ْج َعل ُْو َن۶۱﴿ َي ْس َتـاْخ ُر ْو َن َسا َع ًۃ َو ََل َي ْس َتقْد ُم ْو َن

 ويجعلون٦١ يستءخرون ساعة وال يستقدمون

 وان لكم فى االنعٰ م لعبرة٦٥ يسمعون

۳۸۱

ًِؕ  َۚبة
َ ْ ﴾ َو ا َن لَـڪُ ْم ِف ْاَل َ ْن َعام لَع۶۵﴿ يَ ْس َم ُع ْو َنن
who listen. {65} And there is most certainly instructive guidance for you in livestock;

ُ نُ ْسق ْي
ك ْم ممَا ِف ْ ُب ُط ْون ٖه م ْن ۢ َب ْي فَ ْرث َو َدم
We enable you to drink from what is in its stomachs, from between excretion and blood,

ٰ ل َ َب ًنا َخال ًصا َسٓاٮ ًغا ل
﴾ َو م ْن َث َم ٰرت۶۶﴿ ي
َ ْ لشرب
pure milk, pleasant for the ones who drink. {66} And from the fruits
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النخيل واالعنٰ ب تتخذون منه سكرا

of date palms and grapes, you take
an intoxicant from it,

٦٧ ورزقا حسنا ان فى ذٰلك لءاية لقوم يعقلون

and good provision; in this is most
certainly a sign for a people who
discern. {#S16A67}

واوحى ربك الى النحل ان اتخذى
ٰ

And your Lord instructed the
honeybee that take up

٦٨ من الجبال بيوتا ومن الشجر ومما يعرشون

homes in the mountains and in the
trees, and in what they raise high;
{#S16A68}

الثمرت فاسلكى سبل
ٰ
ثم كلى من كل

Then eat from every type of fruit;
then follow the ways

ربك ذلال يخرج من بطونها شراب مختلف

of your Lord, made easy. A drink,
of different colours, comes out

الونه فيه شفاء للناس ان فى ذٰ لك لءاية
ٰ

of their stomachs, in which there is
a cure for mankind; in this is most
certainly a sign

 وهللا خلقكم ثم يتوفىٰكم٦٩ لقوم يتفكرون

for a people who reflect. {#S16A69}
And Allah created you, He will then
take your souls away.

الى ارذل العمر لكى ال يعلم
ٰ ومنكم من يرد

And from among you are those
who are returned to the worst of
ages so that they do not know

٧٠ بعد علم شيءا ان هللا عليم قدير

anything after knowing. Allah is
certainly All-Knowing, Omnipotent.
{#S16A70}

على بعض فى الرزق
ٰ وهللا فضل بعضكم

And Allah granted some of you
excellence in provision over others.

ٰفما الذين فضلوا برادى رزقهم على

Those who have been granted
excellence do not then pass on
their provision to

ما ملكت ايمٰ نهم فهم فيه سواء افبنعمة هللا

what their right hands possess lest
they should become equal in it; do
they then deny Allah's

۳۸۲

۱۴ ُر َب َما

َ ا
لنخ ْيل َو ْاَل َ ْع َناب َت َتخذُ ْو َن م ْن ُه َسڪَ ًرا
of date palms and grapes, you take an intoxicant from it,

﴾۶۷﴿ ك ََلٰ َي ًۃ لق َْوم يَ ْعقل ُْو َن
َ َو ر ْزقًا َح َس ًن ۚ  اِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
and good provision; in this is most certainly a sign for a people who discern. {67}

َ ك ا َٰل ا
ى
َ َُو ا َ ْو ْٰح َرب
ْ لن ْحل اَن ا َتخذ
And your Lord instructed the honeybee that take up

َ م َن الْج َبال ُب ُي ْو ًتا َو م َن
﴾۶۸﴿ َۙالش َجر َو ممَا َي ْعر ُش ْو َن
homes in the mountains and in the trees, and in what they raise high; {68}

ٰل م ْن ڪُ ل الثَ َم ٰرت فَا ْسل ُِكْ ُس ُب َل
ْ ُُث َم ڪ
Then eat from every type of fruit; then follow the ways

َربك ذُل ًَُلۚ  ِؕ َي ْخ ُرجُ م ْن ۢ ُب ُط ْون َها َش َراب ُم ْخ َتلف
of your Lord, made easy. A drink, of different colours, comes out

َ ا َل َْو ا ُن ٗه ف ْيه شفَٓاء ل
ك ََلٰ َي ًۃ
َ لناسِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
of their stomachs, in which there is a cure for mankind; in this is most certainly a sign

ٍَُۙ۫م
َ ل َقوم يَ َت َف
ُ الِل َخل َ َق
ۛ ْ ك ْم ُث َم َي َت َو ٰفٮك
ُ ٰ ﴾ َو۶۹﴿ ك ُر ْو َن
ْ
for a people who reflect. {69} And Allāh created you, He will then take your souls away.

ڪ ْم َم ْن ُي َردُ ا َٰٰۤل ا َ ْرذَل ال ُْع ُمر ل َِكْ ََل َي ْعل ََم
ُ َوم ْن

And from among you are those who are returned to the worst of ages so that they do not
know

﴾۷۰﴿ الِل عَل ْيم قَد ْيرن
َ ٰ َب ْع َد عل ْم َش ْيــًاِؕ ا َن
anything after knowing. Allāh is certainly All-Knowing, Omnipotent. {70}

َ َالِل ف
ّٓۚضڪُ ْم ع َٰٰل َب ْعض ِف الر ْزق
َ ض َل َب ْع
ُ ٰ َو
And Allāh granted some of you excellence in provision over others.

ى ر ْزقه ْم ع َٰٰل
ْ فَ َما الَذ ْي َن فُضل ُْوا ب َرٓاد
Those who have been granted excellence do not then pass on their provision to

ٰ ٓاءِؕ اَفَبن ْع َمۃ
الِل
  ۚ َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُن ُه ْم فَ ُه ْم ف ْيه َس َو
what their right hands possess lest they should become equal in it; do they then deny
Allāh's
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۳۸۳

َ ا
۱۶ َلنحل
 وهللا جعل لكم من انفسكم٧١ يجحدون

favour? {#S16A71} And Allah
established wives for you

ازوجكم بنين
ٰ ازوجا وجعل لكم من
ٰ

from yourselves, and He
established children for you from
your wives,

وحفدة ورزقكم من الطيبٰ ت افبالبٰطل

and grandchildren; and He provided
you from the wholesome things. Do
they then believe

٧٢ يؤمنون وبنعمت هللا هم يكفرون

in falsehood and they reject Allah's
favour? {#S16A72}

ويعبدون من دون هللا ما ال يملك لهم رزقا

And, instead of Allah, they worship
what does not possess authority
over any provision from

٧٣ من السمٰ ٰوت واالرض شيءا وال يستطيعون

the heavens and the earth for them,
nor are they able to. {#S16A73}

فال تضربوا هلل االمثال ان هللا يعلم

So, do not present examples of
Allah. Allah certainly knows

 ضرب هللا مثال عبدا٧٤ وانتم ال تعلمون

whilst you do not know. {#S16A74}
Allah presents a parable of a
servant

على شىء ومن رزقنٰه منا
ٰ مملوكا ال يقدر

who is owned, he does not have
control over anything; and one
whom We have provided a good

رزقا حسنا فهو ينفق منه سرا وجهرا

provision from Ourself. He then
spends privately and publicly from
it.

٧٥ هل يستون الحمد هلل بل اكثرهم ال يعلمون

Are they alike? All praises belong
to Allah, but most of them do not
know. {#S16A75}

وضرب هللا مثال رجلين احدهما ابكم

And Allah presents a parable of two
men; one of them is
speech-impaired,

على مولىٰه اينما
ٰ على شىء وهو كل
ٰ ال يقدر

he does not have control over
anything whilst he is a burden on
his master; wherever

۱۴ ُر َب َما

الِل َج َع َل لَـڪُ ْم م ْن ا َ ْنفُسك ُْم
ُ ٰ ﴾ َو۷۱﴿ َي ْج َح ُد ْو َن
favour? {71} And Allāh established wives for you

ي
ً ا َ ْز َو
َ ْ اجا َو َج َع َل لَـڪُ ْم م ْن ا َ ْز َواجك ُْم َبن
from yourselves, and He established children for you from your wives,

اَفَبال َْباطل

ِؕالطي ٰبت
َ َو َحف ََدةً َو َر َزقَڪُ ْم م َن

and grandchildren; and He provided you from the wholesome things. Do they then
believe

َۙ َ الِل ُه ْم َيڪْ ف ُُر ْو
ٰ ُي ْؤم ُن ْو َن َو بن ْع َمت
﴾۷۲﴿ ن
in falsehood and they reject Allāh's favour? {72}

ٰ َو َي ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون
ك ل َُه ْم ر ْزقًا
ُ الِل َما ََل َي ْمل

And, instead of Allāh, they worship what does not possess authority over any provision
from

﴾۷۳﴿ ّٓۚالس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َش ْيــًا َو ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن
َ م َن
the heavens and the earth for them, nor are they able to. {73}

الِل َي ْعل َُم
ْ فَ ََل َت
َ ٰ ضر ُب ْوا ٰلِل ْاَل َ ْمثَا َلِؕ ا َن
So, do not present examples of Allāh. Allāh certainly knows

الِل َمثَ ًَل َع ْب ًدا
ُ ٰ ﴾ َض َر َب۷۴﴿ َو ا َ ْنـ ُت ْم ََل َت ْعل َُم ْو َن
whilst you do not know. {74} Allāh presents a parable of a servant

َشء َو َم ْن َر َزقْ ٰن ُه م َنا
ْ َ َم ْمل ُْوك ًا ََل َي ْقد ُر ع َٰٰل

who is owned, he does not have control over anything; and one whom We have provided
a good

ِؕر ْزقًا َح َس ًنا فَ ُه َو ُي ْنف ُق م ْن ُه س ًرا َو َج ْه ًرا
provision from Ourself. He then spends privately and publicly from it.

﴾۷۵﴿ َه ْل َي ْس َت ٗو َنِؕ ا َ لْ َح ْم ُد ٰلِلِؕ َب ْل ا َ كْث َُر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن
Are they alike? All praises belong to Allāh, but most of them do not know. {75}

َ ا َ ْب
ك ُم

َۤالِل َمثَ ًَل َر ُجل َْي ا َ َح ُد ُه َما
ُ ٰ َو َض َر َب

And Allāh presents a parable of two men; one of them is speech-impaired,

َشء َو ُه َو ڪَ ل ع َٰٰل َم ْولٰٮ ُهَۙ ا َ ْي َن َما
ْ َ ََل َيقْد ُر ع َٰٰل
he does not have control over anything whilst he is a burden on his master; wherever
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َ ا
۱۶ َلنحل
يوجهه ال يات بخير هل يستوى هو ومن

he directs him he does not bring
any good. Is he and the one who
enjoins

 وهلل٧٦ صرط مستقيم
ٰ على
ٰ يامر بالعدل وهو

justice, whilst he is on the straight
path, alike? {#S16A76} And the
unseen

غيب السمٰ ٰوت واالرض وما امر الساعة

of the heavens and the earth
belong to Allah, and the matter of
the Hour is only

اال كلمح البصر او هو اقرب ان هللا علىٰ كل شىء

like the blinking of an eye or it is
quicker. Allah is most certainly
Omnipotent over every

 وهللا اخرجكم من بطون امهٰ تكم٧٧ قدير

single thing. {#S16A77} And Allah
has brought you out from your
mothers' wombs,

ال تعلمون شيءا وجعل لكم السمع واالبصٰ ر

you did not know anything and He
established ears, eyes and hearts

 الم يروا٧٨ واالفءدة لعلكم تشكرون

for you, so that you may be grateful.
{#S16A78} Did they not see

مسخرت فى جو السماء ما يمسكهن
ٰ
الى الطير

the birds made to hover in the
atmosphere of the heaven. Only
Allah holds

 وهللا٧٩ اال هللا ان فى ذٰلك لءايٰت لقوم يؤمنون

them. In this are most certainly
signs for a people who believe.
{#S16A79} And Allah

جعل لكم من بيوتكم سكنا وجعل لكم

established a source of comfort
within your homes for you, and
established houses

من جلود االنعٰ م بيوتا تستخفونها يوم

from the hides of livestock for you.
You find them light in the days

ظعنكم ويوم اقامتكم ومن اصوافها

of your travelling and in the days of
your camping. And furnishings
from

٨٠ الى حين
ٰ واوبارها واشعارها اثٰثا ومتٰعا

its wool, its fur and its hair and as a
source of benefit to a time.
{#S16A80}

۳۸۴

۱۴ ُر َب َما

ى ُه َوَۙ َو َم ْن
ْ ُي َوج ْه ُه ََل َياْت ب َخ ْيِؕ َه ْل َي ْس َتو
he directs him he does not bring any good. Is he and the one who enjoins

﴾ َو ٰلِل۷۶﴿ يَاْ ُم ُر بال َْع ْدلَۙ َو ُه َو ع َٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيمن
justice, whilst he is on the straight path, alike? {76} And the unseen

السا َعۃ
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ َو َما َۤ ا َ ْم ُر
َ ب
ُ غ َْي
of the heavens and the earth belong to Allāh, and the matter of the Hour is only

َشء
َ ٰ ا ََل كَل َْمح ال َْب َصر ا َ ْو ُه َو اَق َْر ُبِؕ ا َن
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
like the blinking of an eye or it is quicker. Allāh is most certainly Omnipotent over every

الِل ا َ ْخ َر َجك ُْم م ْن ۢ ُب ُط ْون ا ُ َم ٰهتك ُْم
ُ ٰ ﴾ َو۷۷﴿ قَد ْير
single thing. {77} And Allāh has brought you out from your mothers' wombs,

لسم
َۙ
ار
َ ََل َت ْعل َُم ْو َن َش ْيـــًاۚ   َو َج َع َل لَـڪُ ُم ا َ ْ َع َو ْاَل َ ْب َص
you did not know anything and He established ears, eyes and hearts

﴾ ا َل َْم َي َر ْوا۷۸﴿ َو ْاَلَفْـ َد ۚ  ةََۙ ل ََعلَڪُ ْم َت ْشڪُ ُر ْو َن
for you, so that you may be grateful. {78} Did they not see

َ ا َٰل
ٓاءِؕ َما ُي ْمسك ُُه َن
  ۚ الس َم
َ الط ْي ُم َس َخ ٰرت ِف ْ َجو
the birds made to hover in the atmosphere of the heaven. Only Allāh holds

الِل
َ الِلِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
ُ ٰ ﴾ َو۷۹﴿ ك ََلٰ ٰيت لق َْوم يُ ْؤم ُن ْو َن
ُ ٰ ا ََل
them. In this are most certainly signs for a people who believe. {79} And Allāh

َج َع َل لَـڪُ ْم م ْن ۢ ُب ُي ْوتك ُْم َسكَ ًنا َو َج َع َل لَـڪُ ْم
established a source of comfort within your homes for you, and established houses

م ْن ُجل ُْود ْاَل َ ْن َعام ُب ُي ْو ًتا َت ْس َتخ ُف ْو َن َها َي ْو َم
from the hides of livestock for you. You find them light in the days

َظ ْعنك ُْم َو َي ْو َم اقَا َمتڪُ ْمَۙ َو م ْن ا َ ْص َواف َها
of your travelling and in the days of your camping. And furnishings from

﴾۸۰﴿ َو ا َ ْو َبار َها َو ا َ ْش َعار َها َۤ ا َ َثا ًثا َو َم َتاعًا ا ٰٰل ح ْي
its wool, its fur and its hair and as a source of benefit to a time. {80}
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َ ا
۱۶ َلنحل

And Allāh established shade for you from what He created, and He established shelters

And Allah established shade for you
from what He created, and He
established shelters

ُ م َن الْج َبال ا َ ك ْ َنا ًنا َو َج َع َل لَـك ُْم َس َر اب ْي َل َتق ْي
ك ُم

سربيل تقيكم
ٰ من الجبال اكنٰ نا وجعل لكم

in mountains for you, and He established garments for you that protect you

in mountains for you, and He
established garments for you that
protect you

ك ُيت ُم
َ الْ َحـ َر َو َس َر اب ْي َل َتق ْيڪُ ْم َباْ َسڪُ ْمِؕ ك َٰذل

وسربيل تقيكم باسكم كذٰلك يتم
ٰ الحر

in the heat and garments that protect you during your battle; in this way, He completes

in the heat and garments that
protect you during your battle; in
this way, He completes

ُ َ ك ْم ل ََعل
ُ ن ْع َم َت ٗه عَل َْي
﴾ فَا ْن َت َول َ ْوا۸۱﴿ ك ْم ُت ْسل ُم ْو َن

 فان تولوا٨١ نعمته عليكم لعلكم تسلمون

His favour upon you so that you may submit. {81} Then if they turn,

His favour upon you so that you
may submit. {#S16A81} Then if
they turn,

ت
َ فَانَ َما عَل َْي
َ ﴾ َي ْعرفُ ْو َن ن ْع َم۸۲﴿ ي
ُ ْ ك ال َْبل ُٰغ ال ُْمب

 يعرفون نعمت٨٢ فانما عليك البلٰغ المبين

then upon you  is only clear conveyance. {82} They recognise Allāh's

then upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam) is only clear conveyance.
{#S16A82} They recognise Allah's

۱۱
ع۷
۱۷

ث م ْن ك ُل ا ُ َمۃ َشه ْي ًدا ُث َم ََل ُي ْؤذَ ُن للَذ ْي َن
ُ َن ْـب َع

نبعث من كل امة شهيدا ثم ال يؤذن للذين

when We will raise a witness from every nation, permission will then not be given to the
disbelievers

when We will raise a witness from
every nation, permission will then
not be given to the disbelievers

﴾ َو اذَا َرا َ الَذ ْي َن َظل َُموا۸۴﴿ كَف َُر ْوا َو ََل ُه ْم ُي ْس َت ْع َت ُب ْو َن

 واذا رءا الذين ظلموا٨٤ كفروا وال هم يستعتبون

nor will they be asked to beg for forgiveness. {84} And when those who wronged will
see

nor will they be asked to beg for
forgiveness. {#S16A84} And when
those who wronged will see

﴾۸۵﴿ هٰن َو ََل ُه ْم ُي ْن َظ ُر ْو َن
ْ ُ ْ اب فَ ََل ُي َخ َف ُف َع
َ َال َْعذ

٨٥ العذاب فال يخفف عنهم وال هم ينظرون

the punishment, it will then not be lightened from them nor will they be given respite.
{85}

the punishment, it will then not be
lightened from them nor will they be
given respite. {#S16A85}

َو اذَا َرا َ الَذ ْي َن ا َْش َرك ُْوا ُش َرڪَ ٓا َء ُه ْم قَال ُْوا َربَ َنا

واذا رءا الذين اشركوا شركاءهم قالوا ربنا

And when those who associated partners with Him will see their partners, they will say,
‘O our Lord,

And when those who associated
partners with Him will see their
partners, they will say, ‘O our Lord,

ّٓۚك
َ َٰۤه ُؤ َاَلء ُش َركَٓاؤُ َنا الَذ ْي َن ك َُنا َن ْد ُع ْوا م ْن ُد ْون

هٰؤالء شركاؤنا الذين كنا ندعوا من دونك

these are our partners, those we used to call upon instead of You.’

these are our partners, those we
used to call upon instead of You.’

الى هللا يومئذ السلم وضل عنهم ما كانوا

submission to Allah on that Day
and what they used to fabricate will
be far away

الثلثة

They will then throw the statement
back to them, ‘You are most
certainly liars.’ {#S16A86} And they
will offer

ٰ ْالِل ُث َم ُي ْنك ُر ْو َن َها َو ا َ كْث َُر ُه ُم ال
ٰ
﴾ َو َي ْو َم۸۳﴿ كف ُر ْو َنن
favour, they then reject it and most of them are disbelievers. {83} And on the Day,

favour, they then reject it and most
of them are disbelievers. {#S16A83}
And on the Day,

 والقوا٨٦ فالقوا اليهم القول انكم لكٰذبون

۱۴ ُر َب َما

الِل َج َع َل لَـڪُ ْم ممَا َخل َ َق ظل ٰ ًَل َو َج َع َل لَـك ُْم
ُ ٰ َو

وهللا جعل لكم مما خلق ظلٰال وجعل لكم

 ويوم٨٣ هللا ثم ينكرونها واكثرهم الكٰفرون

۳۸۵

﴾ َو ا َلْق َْوا۸۶﴿ ّٓۚهْي الْق َْو َل انَڪُ ْم لَـك ٰذ ُب ْو َن
ُ ْ َفَاَلْق َْوا ال

They will then throw the statement back to them, ‘You are most certainly liars.’ {86}
And they will offer

ٰ ا َٰل
هٰن َما ك َا ُن ْوا
َ الِل َي ْو َمٮذ
ْ ُ ْ لسل ََم َو َض َل َع
submission to Allāh on that Day and what they used to fabricate will be far away
Sūra 16 Al-Naḥl - The Honeybee - Manzil 3 - Juz’ 14 - Quarter 3 - Page 385
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ ا
۱۶ َلنحل
 الذين كفروا وصدوا عن سبيل٨٧ يفترون

from them. {#S16A87} Those who
disbelieved and prevented from the
way

هللا زدنٰ هم عذابا فوق العذاب بما كانوا

of Allah; We will increase
punishment upon punishment for
them, because they used to

 ويوم نبعث فى كل امة شهيدا٨٨ يفسدون

spread mischief. {#S16A88} And
on the Day, We will raise a witness
from among themselves from every

عليهم من انفسهم وجئنا بك شهيدا

nation to testify against them and
We will bring you (Sallalaahu alayhi
wasallam) as a witness

علىٰ هٰؤالء ونزلنا عليك الكتٰب تبيٰ نا لكل

against these. And We have sent
the Book down upon you
(Sallalaahu alayhi wasallam) as a
Source of Clarity for every

٨٩ وبشرى للمسلمين
شىء وهدى ورحمة
ٰ

thing and as a Source of Guidance
and Mercy, and a Source of Glad
Tidings for the submissive ones.
{#S16A89}

ان هللا يامر بالعدل واالحسٰن وايتائ ذى

Allah certainly enjoins justice and
kindness, and giving to relatives,

وينهى عن الفحشاء والمنكر والبغى
القربى
ٰ
ٰ

and He forbids shameful acts, evil,
and rebellion.

 واوفوا بعهد هللا٩٠ يعظكم لعلكم تذكرون

He counsels you so that you may
accept admonition. {#S16A90} And
fulfil Allah's pledge

اذا عٰهدتم وال تنقضوا االيمٰ ن بعد توكيدها

when you make a pledge, and do
not violate oaths after making them
firm,

وقد جعلتم هللا عليكم كفيال ان هللا يعلم

whilst you have certainly
established Allah as a Guardian
over you. Allah certainly knows

 وال تكونوا كالتى نقضت غزلها٩١ ما تفعلون

what you do. {#S16A91} And do
not be like that female who broke

من بعد قوة انكٰثا تتخذون ايمٰ نكم دخال

her yarn into fibres after
strengthening; you take your oaths
as a source of interference

۳۸۶

۱۴ ُر َب َما

﴾ ا َ لَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو َص ُد ْوا َع ْن َسب ْيل۸۷﴿ َْت ْو َن
ُ َ َيف
from them. {87} Those who disbelieved and prevented from the way

ٰ
الِل ز ْدن ُٰه ْم عَذَ ا ًبا فَ ْو َق ال َْعذَ اب ب َما ڪَ ا ُن ْوا
of Allāh; We will increase punishment upon punishment for them, because they used to

ث ِف ْ ڪُ ل ا ُ َمۃ َشه ْي ًدا
ُ ﴾ َو َي ْو َم َن ْـب َع۸۸﴿ ُيفْس ُد ْو َن
spread mischief. {88} And on the Day, We will raise a witness from among themselves
from every

ك َشه ْي ًدا
َ هْي م ْن ا َ ْنفُسه ْم َو ج ْئ َنا ب
ْ ْ َ عَل
nation to testify against them and We will bring you  as a witness

ب ت ْب َيا ًنا لـك ُل
َ ع َٰٰل َٰۤه ُؤ َاَلء ِؕ َو َن َزلْ َنا عَل َ ْي
َ ك الْـڪ ٰت

against these. And We have sent the Book down upon you  as a Source of Clarity for
every

﴾۸۹﴿ ين
َ ْ َشء َو ُه ًدى َو َر ْح َم ًۃ َو ُب ْش ٰرى لل ُْم ْسلم
ْ َ
thing and as a Source of Guidance and Mercy, and a Source of Glad Tidings for the
submissive ones. {89}

الِل َياْ ُم ُر بال َْع ْدل َو ْاَل ْح َسان َو ا ْي َتٓاى ذى
َ ٰ ا َن
Allāh certainly enjoins justice and kindness, and giving to relatives,

ّٓۚكر َو ال َْب ْغ
َ الْق ُْر ٰب َو َي ْن ِٰه َعن الْ َف ْح َشٓاء َو ال ُْم ْن
and He forbids shameful acts, evil, and rebellion.

ُ َ َيع ُظك ُْم ل ََعل
ٰ ﴾ َو ا َ ْوفُ ْوا ب َع ْهد۹۰﴿ ك ْم َتذَ ك َ ُر ْو َن
الِل
He counsels you so that you may accept admonition. {90} And fulfil Allāh's pledge

ان َب ْع َد َت ْوڪ ْيد َها
ُ اذَا ٰع َه ْد ُت ْم َو ََل َت ْنق
َ ُضوا ْاَل َْي َم
when you make a pledge, and do not violate oaths after making them firm,

ُ الِل عَل َْي
الِل َي ْعل َُم
َ ٰ ك ْم ڪَ ف ْي ًَلِؕۚ   ا َن
َ ٰ َو ق َْد َج َعل ْ ُت ُم

whilst you have certainly established Allāh as a Guardian over you. Allāh certainly
knows

َ كو ُنوا ڪَ ال
َض ْت غ َْزل ََها
َ ِت َنق
ْ
ْ ْ ُ ﴾ َو ََل َت۹۱﴿ َما َتف َْعل ُْو َن
what you do. {91} And do not be like that female who broke

ُ م ْن ۢ َب ْعد ق َُوة ا َنكَا ًثاؕ  ؕ َت َتخذُ ْو َن ا َ ْي َما َن
ۢ ك ْم َد َخ ًَل
her yarn into fibres after strengthening; you take your oaths as a source of interference
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ ا
۱۶ َلنحل
اربى من امة
بينكم ان تكون امة هى
ٰ

between yourselves so that a
group becomes higher than another
group.

انما يبلوكم هللا به وليبينن لكم يوم

Allah only puts you to test by it and
He will most certainly clearly
explain to you what you used to

 ولو شاء هللا٩٢ القيٰ مة ما كنتم فيه تختلفون

disagree about on the Day of
Standing. {#S16A92} And if Allah
willed,

لجعلكم امة ٰوحدة ولٰ كن يضل من يشاء

He would surely have established
you as one nation, rather, He leads
astray whomever He wills

٩٣ ويهدى من يشاء ولتسءلن عما كنتم تعملون

and He guides whomever He wills.
And you will most certainly be
asked about what you used to do.
{#S16A93}

وال تتخذوا ايمٰ نكم دخال بينكم فتزل قدم

And do not take your oaths as a
source of interference between
yourselves lest a foot slip

بعد ثبوتها وتذوقوا السوء بما صددتم

after it being firm, you taste evil
because you prevent

 وال تشتروا٩٤ عن سبيل هللا ولكم عذاب عظيم

from Allah's way and there be a
grave punishment for you.
{#S16A94} And do not exchange

بعهد هللا ثمنا قليال انما عند هللا هو خير

Allah's pledge for a nominal price;
what is by Allah, it is certainly better

 ما عندكم ينفد٩٥ لكم ان كنتم تعلمون

for you if you know; {#S16A95}
What is by you will perish

وما عند هللا باق ولنجزين الذين صبروا

and what is by Allah will remain.
And We will most certainly
recompense those who were
patient

 من عمل٩٦ اجرهم باحسن ما كانوا يعملون

their reward, according to the best
of what they used to do. {#S16A96}
Whoever performs

انثى وهو مؤمن فلنحيينه
ٰ صٰ لحا من ذكر او

a virtuous deed from among the
male or female whilst he is a
Believer, We will then most
certainly grant him

۳۸۷

۱۴ ُر َب َما

ِؕ  ۚك ْو َن ا ُ َمۃ هَ اَر ٰب م ْن ا ُ َمۃ
ُ َب ْي َنڪُ ْم ا َ ْن َت
ْ
between yourselves so that a group becomes higher than another group.

الِل ب ٖهِؕ َو ل َُي َبي َن َن لَـڪُ ْم َي ْو َم
ُ ٰ انَ َما َي ْبل ُْوڪُ ُم

Allāh only puts you to test by it and He will most certainly clearly explain to you what
you used to

الِل
ُ ٰ ﴾ َو ل َْو َشٓا َء۹۲﴿ الْق ٰي َمۃ َما ك ُ ْنـ ُت ْم ف ْيه َت ْخ َتلف ُْو َن
disagree about on the Day of Standing. {92} And if Allāh willed,

ُ َ ـعل
ك ْم ا ُ َم ًۃ َواح َدةً َولٰـڪ ْن ُيض ُل َم ْن يَ َشٓا ُء
َ لَ َج
He would surely have established you as one nation, rather, He leads astray whomever
He wills

َ ُ َ ى َم ْن يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو لَـ ُت ْســـ
﴾۹۳﴿ َل َعمَا ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
ْ َو َي ْهد
and He guides whomever He wills. And you will most certainly be asked about what you
used to do. {93}

ُ ك ْم َد َخ ًَل ۢ َب ْي َن
ُ َو ََل َت َتخذُ َْۤوا ا َ ْي َما َن
ۢ ك ْم فَ َتز َل ق ََدم
And do not take your oaths as a source of interference between yourselves lest a foot slip

الس ْٓو َء ب َما َص َد ْد ُت ْم
ُ َب ْع َد ُث ُب ْوت َها َو َتذُ ْوقُوا
after it being firm, you taste evil because you prevent

ٰ َع ْن َسب ْيل
َت ْوا
ُ َ ﴾ َو ََل َت ْش۹۴﴿ الِلّۚٓ َو لَـك ُْم عَذَ اب َعظ ْيم
from Allāh's way and there be a grave punishment for you. {94} And do not exchange

ٰ َلِؕ انَ َما ع ْن َد
ٰ ب َع ْهد
الِل ُه َو َخ ْي
  ۚ ً الِل َث َم ًنا قَل ْي
Allāh's pledge for a nominal price; what is by Allāh, it is certainly better

﴾ َما ع ْن َدڪُ ْم َي ْنف َُد۹۵﴿ لَـڪُ ْم ا ْن ڪُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
for you if you know; {95} What is by you will perish

َ
ٰ َو َما ع ْن َد
َب َْۤوا
ُ َ الِل َباقِؕ َو لَـ َن ْجز َي َن الذ ْي َن َص

and what is by Allāh will remain. And We will most certainly recompense those who
were patient

﴾ َم ْن َعم َل۹۶﴿ ا َْج َر ُه ْم با َ ْح َسن َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
their reward, according to the best of what they used to do. {96} Whoever performs

َصال ًحـا م ْن ذَك َر ا َ ْو ا ُ ْن ٰثى َو ُه َو ُم ْؤمن فَل َـ ُن ْحي َي َن ٗه
a virtuous deed from among the male or female whilst he is a Believer, We will then most
certainly grant him
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ ا
۱۶ َلنحل
حيوة طيبة ولنجزينهم اجرهم باحسن
ٰ

a pure life. And We will most
certainly recompense them their
reward according to the best

 فاذا قرات القرءان فاستعذ٩٧ ما كانوا يعملون

۳۸۸

۱۴ ُر َب َما

هٰن ا َْج َر ُه ْم باَ ْح َسن
ْ ُ َ َح ٰيوةً َطي َب ًۃّۚٓ َو لَـ َن ْجز َيـ

a pure life. And We will most certainly recompense them their reward according to the
best

ْاس َتعذ
ْ َ﴾ فَاذَا قَ َرا ْ َت الْق ُْر ٰا َن ف۹۷﴿ َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن

of what they used to do. {#S16A97}
Then when you recite the Quran,
seek then Allah's

of what they used to do. {97} Then when you recite the Qurʼān, seek then Allāh's

 انه ليس له٩٨ باهلل من الشيطٰن الرجيم

َ الِل م َن ا
ٰ ب
﴾ انَ ٗه ل َْـي َس لَ ٗه۹۸﴿ لش ْي ٰطن ال َرج ْيم

refuge from Satan, the cursed.
{#S16A98} There is certainly no
power

٩٩ وعلى ربهم يتوكلون
سلطٰن على الذين ءامنوا
ٰ

for him over the Believers and they
place trust in their Lord. {#S16A99}

انما سلطٰ نه على الذين يتولونه والذين هم

His power is merely over those who
take him as a protector and those
who

 واذا بدلنا ءاية مكان ءاية١٠٠ به مشركون

associate partners with Him.
{#S16A100} And when We
substitute a Verse in place of a
Verse,

وهللا اعلم بما ينزل قالوا انما انت مفتر

and Allah knows best about what
He sends down, they say, ‘You
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
only a fabricator.’

 قل نزله روح١٠١ بل اكثرهم ال يعلمون

But, most of them do not know.
{#S16A101} Say, ‘The Holy Spirit

القدس من ربك بالحق ليثبت الذين ءامنوا

has delivered It from your Lord with
the truth’, so that He may
strengthen the Believers

 ولقد نعلم١٠٢ وبشرى للمسلمين
وهدى
ٰ

and as a Source of Guidance and
Glad Tidings for the ones who
submit. {#S16A102} And We most
certainly know

انهم يقولون انما يعلمه بشر لسان الذى

that they say, ‘Only a human being
teaches him (Sallalaahu alayhi
wasallam).’ The language of the
one

يلحدون اليه اعجمى وهٰذا لسان عربى

they ascribe to is foreign whilst this
language is clear

 ان الذين ال يؤمنون بءايٰت هللا١٠٣ مبين

Arabic. {#S16A103} And those who
do not believe in Allah's Verses,
Allah

refuge from Satan, the cursed. {98} There is certainly no power

﴾۹۹﴿ ُسل ْ ٰطن ع ََٰل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو ع َٰٰل َربه ْم َي َت َوك َل ُْو َن
for him over the Believers and they place trust in their Lord. {99}

انَ َما ُسل ْ ٰط ُن ٗه ع ََٰل الَذ ْي َن َي َت َول َ ْو َن ٗه َو الَذ ْي َن ُه ْم
His power is merely over those who take him as a protector and those who

ان ٰا َي َۙۃ
َ َ ﴾ َو اذَا َب َدلْ َناَۤ ٰا َي ًۃ َمك۱۰۰﴿ ب ٖه ُم ْشرڪُ ْو َنن
associate partners with Him. {100} And when We substitute a Verse in place of a Verse,

ِؕت ُمف ََْت
َ الِل اَعْل َُم ب َما ُي ََن ُل قَال َُْۤوا انَ َماَۤ ا َ ْن
ُ ٰ َو
and Allāh knows best about what He sends down, they say, ‘You  are only a fabricator.’

ُ﴾ قُ ْل َن َزلَ ٗه ُر ْوح۱۰۱﴿ َب ْل اَڪْ ث َُر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن
But, most of them do not know. {101} Say, ‘The Holy Spirit

ت الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا
َ الْق ُُدس م ْن َرب
َ ك بالْ َحـق ل ُي َثب
has delivered It from your Lord with the truth’, so that He may strengthen the Believers

﴾ َو لَـ َق ْد َن ْـعل َُم۱۰۲﴿ ي
َ ْ َو ُه ًدى َو ُب ْش ٰرى لل ُْم ْسلم
and as a Source of Guidance and Glad Tidings for the ones who submit. {102} And We
most certainly know

ى
ُ اَنَ ُه ْم َيق ُْول ُْو َن انَ َما ُي َعل ُم ٗه َب َشرِؕ ل َس
ْ ان الَذ
that they say, ‘Only a human being teaches him .’ The language of the one

ُيلْح ُد ْو َن ال َْيه ا َ ْع َجْم َو ٰهذَ ا ل َسان َع َرب
they ascribe to is foreign whilst this language is clear

َۙالِل
ٰ ﴾ ا َن الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن باٰ ٰيت۱۰۳﴿ ُمب ْي
Arabic. {103} And those who do not believe in Allāh's Verses, Allāh
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َ ا
۱۶ َلنحل
١٠٤ ال يهديهم هللا ولهم عذاب اليم

will certainly not guide them and
there will be a painful punishment
for them. {#S16A104}

انما يفترى الكذب الذين ال يؤمنون

The only ones who fabricate lies
are those who do not believe

١٠٥ بءايٰت هللا واولٰ ئك هم الكٰذبون

in Allah's Verses; and they are the
liars. {#S16A105}

من كفر باهلل من بعد ايمٰ نه اال من اكره

Whoever disbelieves in Allah after
his acceptance of faith, except one
compelled

وقلبه مطمئن بااليمٰ ن ولٰكن من شرح

whilst his heart is at peace with the
faith; rather, one whose chest

بالكفر صدرا فعليهم غضب من هللا ولهم

is open for disbelief, then upon
them is anger from Allah and for
them

الحيوة
ٰ
 ذٰلك بانهم استحبوا١٠٦ عذاب عظيم

is a grave punishment. {#S16A106}
This is because they preferred the
worldly

الدنيا على الءاخرة وان هللا ال يهدى القوم

life over the Hereafter and that
Allah does not guide disbelieving

 اولٰ ئك الذين طبع هللا١٠٧ الكٰفرين

people; {#S16A107} These are the
ones upon whose hearts,

علىٰ قلوبهم وسمعهم وابصٰ رهم واولٰ ئك هم

ears and eyes Allah has placed a
seal and they are

 ال جرم انهم فى الءاخرة هم١٠٨ الغٰفلون

heedless. {#S16A108} There is no
doubt that they will be the losers in

 ثم ان ربك للذين هاجروا١٠٩ الخٰ سرون

the Hereafter. {#S16A109} Then
your Lord is certainly for those who
emigrated

من بعد ما فتنوا ثم جٰ هدوا وصبروا ان ربك من

after they had been persecuted,
they then strived and were patient;
after this

۳۸۹

۱۴ ُر َب َما

﴾۱۰۴﴿ الِل َو ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
ُ ٰ ََل َي ْهد ْيه ُم
will certainly not guide them and there will be a painful punishment for them. {104}

انَ َما َيف ََْتى الْـڪَ ذ َب الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
The only ones who fabricate lies are those who do not believe

﴾۱۰۵﴿ ْڪذ ُب ْو َن
ٰ ك ُه ُم ال
َ َو ا ُولٰٓٮ

ّٓۚالِل
ٰ باٰ ٰيت

in Allāh's Verses; and they are the liars. {105}

ٰ َم ْن كَف ََر ب
َالِل م ْن ۢ َب ْعد ا ْي َمان ٖ َۤه ا ََل َم ْن ا ُ ك ْره
Whoever disbelieves in Allāh after his acceptance of faith, except one compelled

ََو قَل ُْب ٗه ُم ْط َمٮن ۢ ب ْاَل ْي َمان َولٰـڪ ْن َم ْن َش َرح
whilst his heart is at peace with the faith; rather, one whose chest

ُ ْ ب ال
ٰ َضب م َن
الِلّۚٓ َو ل َُه ْم
َ هْي غ
ْ ْ َ كفْر َص ْد ًرا فَ َعل
is open for disbelief, then upon them is anger from Allāh and for them

َك باَنَ ُه ُم ا ْس َت َحبُوا الْ َح ٰيوة
َ ﴾ ٰذ ل۱۰۶﴿ عَذَ اب َعظ ْيم
is a grave punishment. {106} This is because they preferred the worldly

ُ
الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
َ ٰ الد ْن َيا ع ََٰل ْاَلٰخ َر ۚ  ةَۙ َو ا َ َن
life over the Hereafter and that Allāh does not guide disbelieving

الِل
ٰ ال
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۰۷﴿ ْڪفر ْي َن
ُ ٰ ك الَذ ْي َن َط َب َع
people; {107} These are the ones upon whose hearts,

ك ُه ُم
َ ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم َو َس ْمعه ْم َو ا َ ْب َصاره ْمّۚٓ َو ا ُولٰٓٮ
ears and eyes Allāh has placed a seal and they are

﴾ ََل َج َر َم اَنَ ُه ْم ِف ْاَلٰخ َرة ُه ُم۱۰۸﴿ الْ ٰغفل ُْو َن
heedless. {108} There is no doubt that they will be the losers in

ك للَذ ْي َن َها َج ُر ْوا
َ َ﴾ ُث َم ا َن َرب۱۰۹﴿ الْ ٰخس ُر ْو َن
the Hereafter. {109} Then your Lord is certainly for those who emigrated

ۢ ك م ْن
َ ََب َْۤواَۙۚ   ا َن َرب
ُ َ م ْن ۢ َب ْعد َما فُت ُن ْوا ُث َم ٰج َه ُد ْوا َو َص
after they had been persecuted, they then strived and were patient; after this
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۳۹۰

َ ا
۱۶ َلنحل

 يوم تاتى كل١١٠ بعدها لغفور رحيم

your Lord is most certainly Most
Relenting, All-Merciful. {#S16A110}
On the Day, each soul

وتوفى كل نفس
نفس تجٰ دل عن نفسها
ٰ

will come disputing on behalf of its
self, and each soul will be fully
given

 وضرب هللا١١١ ما عملت وهم ال يظلمون

what it had done, and they will not
be wronged. {#S16A111} And Allah
presents a parable

مثال قرية كانت ءامنة مطمئنة ياتيها

of a village; it was secure, at peace,
its provision

رزقها رغدا من كل مكان فكفرت بانعم

comes to it in abundance from
every place. It was then ungrateful
of Allah's

هللا فاذٰقها هللا لباس الجوع والخوف

favours, so Allah made it taste the
garment of hunger and fear
because

 ولقد جاءهم رسول منهم١١٢ بما كانوا يصنعون

of what they used to do.
{#S16A112} And a Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) from
among them most certainly came to
them,

١١٣ فكذبوه فاخذهم العذاب وهم ظٰلمون

they then rejected him, so the
punishment seized them whilst they
were the wrongdoers. {#S16A113}

فكلوا مما رزقكم هللا حلٰال طيبا واشكروا

So eat from what Allah has
provided you, lawful, wholesome,
and be grateful

 انما١١٤ نعمت هللا ان كنتم اياه تعبدون

of Allah's favour if you worship him
alone. {#S16A114} He only

حرم عليكم الميتة والدم ولحم الخنزير

declared the carrion, blood, the
flesh of the swine and what had
been slaughtered

وما اهل لغير هللا به فمن اضطر غير باغ

for other than Allah unlawful upon
you. Then whoever is compelled
out of necessity, whilst not seeking
pleasure

 وال تقولوا١١٥ وال عاد فان هللا غفور رحيم

nor transgressing, Allah is then
certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S16A115} And do
not say

۱۴ ُر َب َما

﴾ َي ْو َم َتاْٰت ْ ڪُ ُل۱۱۰﴿ َب ْعد َها لَ َغف ُْور َرح ْيمن
your Lord is most certainly Most Relenting, All-Merciful. {110} On the Day, each soul

َن ْفس ُت َجاد ُل َع ْن نَفْس َها َو ُت َو ِٰف ك ُ ُل َن ْفس
will come disputing on behalf of its self, and each soul will be fully given

الِل
ُ ٰ ﴾ َو َض َر َب۱۱۱﴿ َما َعمل َْت َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َن
what it had done, and they will not be wronged. {111} And Allāh presents a parable

َمثَ ًَل قَ ْر َي ًۃ ك َا َن ْت ٰام َن ًۃ ُم ْط َمٮ َن ًۃ َياْت ْي َها
of a village; it was secure, at peace, its provision

َ َر ْزق َُها َرغ ًَدا م ْن ڪُ ل َمكَان ف
كف ََر ْت باَ ْن ُعم
comes to it in abundance from every place. It was then ungrateful of Allāh's

ٰ
اس الْ ُج ْـوع َو الْ َخ ْـوف
َ الِل ل َب
ُ ٰ الِل فَاَ َذاق ََها
favours, so Allāh made it taste the garment of hunger and fear because

هٰن
ْ ُ ْ ﴾ َو لَـق َْد َجٓا َء ُه ْم َر ُس ْول م۱۱۲﴿ ب َما ك َا ُن ْوا َي ْص َن ُع ْو َن

of what they used to do. {112} And a Messenger  from among them most certainly
came to them,

﴾۱۱۳﴿ اب َو ُه ْم ٰظل ُم ْو َن
ُ َفَڪَ َذ ُب ْوهُ فَاَ َخذَ ُه ُم ال َْعذ

they then rejected him, so the punishment seized them whilst they were the wrongdoers.
{113}

َو ا ْشك ُُر ْوا

ُ َفَكُل ُْوا ممَا َر َزق
الِل َحل ٰ ًَل َطي ًبا
ُ ٰ ك ُم

So eat from what Allāh has provided you, lawful, wholesome, and be grateful

ٰ ت
﴾ انَ َما۱۱۴﴿ الِل ا ْن ڪُ ْنـ ُت ْم ايَا ُه َت ْع ُب ُد ْو َن
َ ن ْع َم
of Allāh's favour if you worship him alone. {114} He only

َ ك ُم ال َْم ْي َت َۃ َو
ُ َح َر َم عَل َْي
الد َم َو لَ ْح َم الْخ َْن ْير
declared the carrion, blood, the flesh of the swine and what had been slaughtered

ٰ َو َما َۤ اُه َل ل َغ ْي
َي َباغ
َ ْ الِل ب ٖهّۚٓ فَ َمن ا ْض ُط َر غ

for other than Allāh unlawful upon you. Then whoever is compelled out of necessity,
whilst not seeking pleasure

﴾ َو ََل َتق ُْول ُْوا۱۱۵﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ َو ََل عَاد فَا َن

nor transgressing, Allāh is then certainly Most Relenting, All-Merciful. {115} And do
not say
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۳۹۱

َ ا
۱۶ َلنحل

ل َما َتص ُف ا َ لْس َنـ ُتڪُ ُم الْڪَ ذ َب ٰهذَ ا َحلٰل

لما تصف السنتكم الكذب هٰذا حلٰل

because of what lies your tongues describe; ‘This is lawful

because of what lies your tongues
describe; ‘This is lawful

ِؕالِل الْڪَ ذ َب
ٰ َْت ْوا ع ََٰل
ُ َ َو ٰهذَ ا َح َرام لـ َتف

وهٰذا حرام لتفتروا على هللا الكذب

and this is unlawful’, so that you fabricate lies against Allāh.

and this is unlawful’, so that you
fabricate lies against Allah.

َ
ٰ َْت ْو َن ع ََٰل
الِل الْڪَ ذ َب
ُ َ ا َن الذ ْي َن َيف

ان الذين يفترون على هللا الكذب

Those who fabricate lies against Allāh will certainly

Those who fabricate lies against
Allah will certainly

َو ل َُه ْم عَذَ اب

 متٰع قليل ولهم عذاب١١٦ ال يفلحون

﴾ َو ع ََٰل الَذ ْي َن َها ُد ْوا َح َر ْم َنا۱۱۷﴿ ا َل ْيم

 وعلى الذين هادوا حرمنا١١٧ اليم

for them. {117} And We declared unlawful upon the Jews

for them. {#S16A117} And We
declared unlawful upon the Jews

هٰن
َ َما ق ََص ْص َنا عَل َْي
ْ ُ ٰ ك م ْن ق َْب ُلّۚٓ َو َما َظل َْم

ما قصصنا عليك من قبل وما ظلمنٰ هم

what We previously narrated upon you . And We did not wrong them,

what We previously narrated upon
you (Sallalaahu alayhi wasallam).
And We did not wrong them,

ك
َ َ﴾ ُث َم ا َن َرب۱۱۸﴿ َولٰـك ْن ڪَ ا ُن َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْظل ُم ْو َن

 ثم ان ربك١١٨ ولٰ كن كانوا انفسهم يظلمون

rather, they used to wrong themselves. {118} Then, your Lord, certainly;

rather, they used to wrong
themselves. {#S16A118} Then,
your Lord, certainly;

الس ْٓو َء ب َج َهالَۃ ُث َم َتا ُب ْوا
ُ للَذ ْي َن َعمل ُوا

للذين عملوا السوء بجهٰ لة ثم تابوا

for those who had done evil actions out of ignorance then repented

for those who had done evil actions
out of ignorance then repented

ْۢ م
ك م ْن ۢ َب ْعد َها
َ َك َو ا َ ْصل َ ُح َْۤو ۚ  اَۙ ا َن َرب
َ ن َب ْعد ٰذ ل

من بعد ذٰ لك واصلحوا ان ربك من بعدها

after this and rectified; after it, your Lord, is most

after this and rectified; after it, your
Lord, is most

۱۵

ع۹
۲۱

certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S16A119} Ibrahim
(Alayhis salaam) was certainly a
nation, obedient

 شاكرا١٢٠ هلل حنيفا ولم يك من المشركين

to Allah, who turned absolutely to
Allah, and he was not from among
ones who associated partners with
Him; {#S16A120} Grateful

١٢١ صرط مستقيم
ٰ الى
ٰ النعمه اجتبىٰه وهدىٰه

for His favours, He chose him
(Alayhis salaam) and guided him to
the straight path; {#S16A121}

وءاتينٰه فى الدنيا حسنة وانه فى الءاخرة

And We gave him goodness in this
world, and in the Hereafter he
(Alayhis salaam) will most

﴾ َم َتاع قَل ْيل۱۱۶﴿ ََِؕل ُيفْل ُح ْو َن

not succeed. {116} A small temporary benefit and there is a painful punishment

not succeed. {#S16A116} A small
temporary benefit and there is a
painful punishment

ابرهيم كان امة قانتا
ٰ  ان١١٩ لغفور رحيم

۱۴ ُر َب َما

َان ا ُ َم ًۃ قَان ًتا
َ ﴾ ا َن ا ْب ٰره ْي َم ك۱۱۹﴿ لَ َغف ُْور َرح ْيمن
certainly Most Relenting, All-Merciful. {119} Ibrāhīm  was certainly a nation,
obedient

﴾ َشا ك ًرا۱۲۰﴿ َۙي
ِ ِ
ُ ِّل َحن ْي ًفاِؕ َو ل َْم َي
َ ْ ك م َن ال ُْم ْشرڪ

to Allāh, who turned absolutely to Allāh, and he was not from among ones who associated
partners with Him; {120} Grateful

﴾۱۲۱﴿ َل َ ْن ُعمهِؕ ا ْج َت ٰبٮ ُه َو َه ٰدٮ ُه ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
for His favours, He chose him  and guided him to the straight path; {121}

ُ َو ٰا َت ْي ٰن ُه ِف
الد ْن َيا َح َس َن ً ۚ  ۃِؕ َو انَ ٗه ِف ْاَلٰخ َرة
And We gave him goodness in this world, and in the Hereafter he  will most
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َ ا
۱۶ َلنحل
 ثم اوحينا اليك ان اتبع١٢٢ لمن الصٰ لحين

certainly be from among the
virtuous ones. {#S16A122} We
then revealed to you that, follow

١٢٣ ابرهيم حنيفا وما كان من المشركين
ٰ ملة

the way of Ibrahim (Alayhis
salaam), who turned absolutely to
Allah. And he was not from among
ones who associated partners with
Him. {#S16A123}

انما جعل السبت على الذين اختلفوا فيه

The Sabbath had only been
established upon those who
disagreed about it.

وان ربك ليحكم بينهم يوم القيٰ مة

And your Lord will most certainly
judge between them on the Day of
Standing

 ادع الىٰ سبيل ربك١٢٤ فيما كانوا فيه يختلفون

regarding what they used to
disagree about. {#S16A124} Call to
the way of your Lord

بالحكمة والموعظة الحسنة وجٰ دلهم بالتى

with wisdom and good counselling
and debate with them by what is

هى احسن ان ربك هو اعلم بمن ضل

most appropriate. Your Lord
certainly knows best about who has
gone astray

 وان عاقبتم١٢٥ عن سبيله وهو اعلم بالمهتدين

from His way and He knows best
about the guided ones. {#S16A125}
And if you harm

فعاقبوا بمثل ما عوقبتم به ولئن صبرتم

in retaliation, then harm similar to
what you have been harmed with.
And if you are surely patient,

 واصبر وما صبرك١٢٦ لهو خير للصٰ برين

it is surely better, for the patient
ones. {#S16A126} And remain
patient and your patience is only

اال باهلل وال تحزن عليهم وال تك فى ضيق

from Allah. And do not grieve over
them and do not be in distress

 ان هللا مع الذين اتقوا١٢٧ مما يمكرون

because of what they plot.
{#S16A127} Allah is certainly with
those who are conscious of Him

١٢٨ والذين هم محسنون

and those who do good.
{#S16A128}

۳۹۲

ك اَن ا َتب ْع
ٰ لَم َن ا
َ ﴾ ُث َم ا َ ْو َح ْي َناَۤ ال َْي۱۲۲﴿ ِؕي
َ ْ لصلح

۱۴ ُر َب َما

certainly be from among the virtuous ones. {122} We then revealed to you that, follow

﴾۱۲۳﴿ ي
َ مل َ َۃ ا ْب ٰره ْي َم َحن ْيف ۚ  ًاِؕ َو َما ك
َ ْ َان م َن ال ُْم ْشرك

the way of Ibrāhīm , who turned absolutely to Allāh. And he was not from among ones
who associated partners with Him. {123}

ِؕت ع ََٰل الَذ ْي َن ا ْخ َتلَف ُْوا ف ْيه
َ انَ َما ُجع َل
ُ الس ْب

The Sabbath had only been established upon those who disagreed about it.

هٰن َي ْو َم الْق ٰي َمۃ
َ ََو ا َن َرب
ْ ُ َ ك ل ََي ْحك ُُم َب ْي
And your Lord will most certainly judge between them on the Day of Standing

ك
َ ﴾ ا ُ ْدعُ ا ٰٰل َسب ْيل َرب۱۲۴﴿ ف ْي َما ك َا ُن ْوا ف ْيه َي ْخ َتلف ُْو َن
regarding what they used to disagree about. {124} Call to the way of your Lord

َ
ِت
ْ بالْحكْ َمۃ َو ال َْم ْوع َظۃ الْ َح َس َنۃ َو َجادل ُْه ْم بال
with wisdom and good counselling and debate with them by what is

ك ُه َو اَعْل َُم ب َم ْن َض َل
َ َهَ ا َ ْح َس ُنِؕ ا َن َرب
most appropriate. Your Lord certainly knows best about who has gone astray

﴾ َو ا ْن عَاق َْب ُت ْم۱۲۵﴿ َع ْن َسب ْيل ٖه َو ُه َو اَعْل َُم بال ُْم ْه َتد ْي َن
from His way and He knows best about the guided ones. {125} And if you harm

َب ُت ْم
ْ َ فَ َعاق ُب ْوا بمثْل َما ُع ْوق ْب ُت ْم ب ِٖؕه ۖ  َو لَٮ ْن َص
in retaliation, then harm similar to what you have been harmed with. And if you are
surely patient,

َب َك
ٰ ل َُه َو َخ ْي ل
ْ ﴾ َو۱۲۶﴿ لصَب ْي َن
ُ ْ َب َو َما َص
ْ اص
it is surely better, for the patient ones. {126} And remain patient and your patience is
only

ٰ ا ََل ب
ك ِف ْ َض ْيق
ُ هْي َو ََل َت
ْ ْ َ الِل َو ََل َت ْح َز ْن عَل
from Allāh. And do not grieve over them and do not be in distress

َ الِل َم َع الَذ ْي َن
اتق َْوا
َ ٰ ﴾ ا َن۱۲۷﴿ ممَا َي ْمڪُ ُر ْو َن
because of what they plot. {127} Allāh is certainly with those who are conscious of Him

﴾۱۲۸﴿ َو الَذ ْي َن ُه ْم ُم ْحس ُن ْو َنن
and those who do good. {128}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۳۹۳

۱۷ ن اِس َرٓائِیل
ۤ ِ َب

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

)۱۵( ا َل ُجز ُء ال َخا ِم ُس َع َش َر

)۴( ْن ُل الر ِب ُع
ِ ا َل َم
17 - Sura Bani Israil - The Children of
Israil

) ۵۰ ( ّن ا ْس َرٓائ ْي َل َمك َيۃ
َْۤ  ) ُس ْو َرةُ َب۱۷ (

۱۲ ُرك ُوعَا ُت َها

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى
۱۱۱ ا َیا ُت َها

17 - Sūra Banī Isrāʼīl - The Children of Isrāʼīl - Makkī (50)
12 Rukūʿāt

Āyāt 111

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

اسرى بعبده ليال من المسجد الحرام
سبحٰ ن الذى
ٰ

Pure is the One who took His servant
at night-time from the Sacred Masjid

الى المسجد االقصا الذى بٰركنا حوله لنريه

to the Furthest Masjid, the
surroundings of which We have
blessed, so that We may show him

 وءاتينا موسى١ من ءايٰ تنا انه هو السميع البصير
الكتٰب

of Our signs. He is certainly the
All-Hearing, the All-Watchful.
{#S17A1} And We gave Musa
(Alayhis salaam) the book

اسرءيل اال تتخذوا
ٰ وجعلنٰه هدى لبنى

and We established it as a source of
guidance for the Children of Israil; that
do not take

 ذرية من حملنا مع نوح انه كان٢ من دونى وكيال

a guardian instead of Me; {#S17A2}
O Children of those whom We carried
with Nuh (Alayhis salaam); he was
certainly

اسرءيل
ٰ الى بنى
ٰ  وقضينا٣ عبدا شكورا

an ever-grateful servant. {#S17A3}
And We decreed for the Children of
Israil

فى الكتٰب لتفسدن فى االرض مرتين ولتعلن

in the book; ‘You will most certainly
spread mischief twice on the earth
and you will most certainly be grossly

 فاذا جاء وعد اولىٰهما بعثنا عليكم٤ علوا كبيرا

disdainful.’ {#S17A4} So, when the
first of the two promises comes, We
will send Our servants,

عبادا لنا اولى باس شديد فجاسوا خلٰل الديار

who will be of intense force, against
you. They will then raid the centre of
dwellings;

 ثم رددنا لكم الكرة عليهم٥ وكان وعدا مفعوال

and the promise was fulfilled.
{#S17A5} We then restored a turn for
you over them,

٦ بامول وبنين وجعلنٰكم اكثر نفيرا
ٰ وامددنٰكم

and We helped you with wealth and
sons, and We established you greater
in number. {#S17A6}

ى ا َْس ٰرى ب َع ْبد ٖه ل َْي ًَل م َن ال َْم ْسجد الْ َحـ َرام
َْۤ ُس ْب ٰح َن الَذ
Pure is the One who took His servant at night-time from the Sacred Masjid

ى ٰب َرك ْ َنا َح ْولَ ٗه ل ُنر َي ٗه
ْ ا َٰل ال َْم ْسجد ْاَلَق َْصا الَذ

to the Furthest Masjid, the surroundings of which We have blessed, so that We may
show him

َ م ْن ٰا ٰيت َن ۚ  اِؕ انَ ٗه ُه َو ا
ب
َ ﴾ َو ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس الْـك ٰت۱﴿ ي
ُ ْ لسم ْي ُع ال َْبص

of Our signs. He is certainly the All-Hearing, the All-Watchful. {1} And We gave
Mūsā  the book

ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ا َ ََل َت َتخذُ ْوا
َْۤ َو َج َعل ْ ٰن ُه ُه ًدى ل َب

and We established it as a source of guidance for the Children of Isrāʼīl; that do not take

ِؕ ﴾ ُذر َي َۃ َم ْن َح َمل ْ َنا َم َع ُن ْو۲﴿ َل
ِؕ  ۚ ً م ْن ُد ْوّنْ َوك ْي
َان
َ ح انَ ٗه ك

a guardian instead of Me; {2} O Children of those whom We carried with Nūḥ ; he
was certainly

ّن ا ْس َرٓاء ْي َل
َ ﴾ َو ق۳﴿ َع ْب ًدا َشك ُْو ًرا
َْۤ َض ْي َناَۤ ا ٰٰل َب
an ever-grateful servant. {3} And We decreed for the Children of Isrāʼīl

َ ُ ِف الْك ٰتب لَـ ُتفْس ُد َن ِف ْاَل َْرض َم َر َت ْي َو لَ َت ْع
َل

in the book; ‘You will most certainly spread mischief twice on the earth and you will
most certainly be grossly

ُ ٮه َما َب َع ْث َنا عَل َْي
ك ْم
ُ ٰ ﴾ فَاذَا َجٓا َء َوعْ ُد ا ُ ْول۴﴿ يا
ً ْ عُل ًُوا ك َب

disdainful.’ {4} So, when the first of the two promises comes, We will send Our
servants,

ِؕ اس ْوا خل ٰ َل الد َيار
ُ ع َبا ًدا ل َ َناَۤ ا ُوٰلْ َباْس َشد ْيد ف ََج
who will be of intense force, against you. They will then raid the centre of dwellings;

َ ْ﴾ ُث َم َر َد ْد َنا لَـك ُُم ال۵﴿ َان َوعْ ًدا َمف ُْع ْو ًَل
هْي
َ َو ك
ْ ْ َ ك َرةَ عَل
and the promise was fulfilled. {5} We then restored a turn for you over them,

ُ ي َو َج َعل ْ ٰن
﴾۶﴿ يا
َ ْ َو ا َ ْم َد ْدنٰـك ُْم با َ ْم َوال َو َبن
ً ْ ك ْم ا َ كْث ََر َنف
and We helped you with wealth and sons, and We established you greater in number. {6}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۷ ن اِس َرٓائِیل
ۤ ِ َب

‘If you do good then you do good for
yourselves, and if you do bad, so
against it.’

فاذا جاء وعد الءاخرة ليسءوا وجوهكم وليدخلوا

Then, when the other promise came;
so that they cause grief to your faces,
and so that they enter

المسجد كما دخلوه اول مرة وليتبروا ما علوا

the Masjid, just as they had entered it
on the first occasion. And so that
they completely destroy what

 عسىٰ ربكم ان يرحمكم وان عدتم٧ تتبيرا

they had overpowered. {#S17A7} It is
possible that your Lord may have
mercy upon you. And if you return,

 ان هٰذا٨ عدنا وجعلنا جهنم للكٰفرين حصيرا

We will repeat. And We have made
Hell-Fire as a confinement for the
disbelieving ones. {#S17A8} This
Quran

القرءان يهدى للتى هى اقوم ويبشر المؤمنين

certainly guides to what is most
straight and gives glad tidings to the
believing ones

٩ الذين يعملون الصٰ لحٰ ت ان لهم اجرا كبيرا

who perform virtuous deeds, that
there is a great reward for them.
{#S17A9}

وان الذين ال يؤمنون بالءاخرة اعتدنا لهم عذابا

And that those who do not believe in
the Hereafter, We have prepared a
painful punishment

 ويدع االنسٰ ن بالشر دعاءه بالخير١٠ اليما

for them. {#S17A10} And the human
being calls for evil like his supplication
for good,

 وجعلنا اليل والنهار١١ وكان االنسٰن عجوال

and the human being is extremely
hasty. {#S17A11} And We
established the night and the day

ءايتين فمحونا ءاية اليل وجعلنا ءاية النهار مبصرة

as two signs. We then erase the
night's sign and We establish the
day's sign as bright,

لتبتغوا فضال من ربكم ولتعلموا عدد السنين

so that you may seek from your
Lord's grace and so that you may
know the number of years

 وكل١٢ والحساب وكل شىء فصلنٰه تفصيال

and the count. And everything; We
have explained it in detail. {#S17A12}
And every

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ِؕ م فَل ََها
ْ ْ ا ْن ا َ ْح َس ْن ُت ْم ا َ ْح َس ْن ُت ْم َل َ ْنفُسك ُْمٍ۫ َو ا ْن ا َ َسا ْ ُت
‘If you do good then you do good for yourselves, and if you do bad, so against it.’

فَاذَا َجٓا َء َوعْ ُد ْاَلٰخ َرة ل َي ُس ْٓو ٗءا ُو ُج ْو َهك ُْم َو ل َي ْد ُخل ُوا

Then, when the other promise came; so that they cause grief to your faces, and so that
they enter

َب ْوا َما عَل َْوا
ُ ال َْم ْسج َد ك ََما َد َخل ُْو ُه ا َ َو َل َم َرة َو ل ُي َت
the Masjid, just as they had entered it on the first occasion. And so that they completely
destroy what

ّٓۚ ْ ك ْم ا َ ْن يَ ْر َح َمك
ُ ُ﴾ َع َٰس َرب۷﴿ يا
ُمۚ   َو ا ْن عُ ْد ُت ْم
ً ْ َت ْتب

they had overpowered. {7} It is possible that your Lord may have mercy upon you. And
if you return,

ٰ ْ عُ ْد َنا َو َج َعل ْ َنا َج َه َن َم لل
﴾ ا َن ٰهذَ ا۸﴿ يا
ً ْ كفر ْي َن َحص

وقف ْلزم

ان احسنتم احسنتم النفسكم وان اساتم فلها

۳۹۴

We will repeat. And We have made Hell-Fire as a confinement for the disbelieving
ones. {8} This Qurʼān

َ ْ الْقُر ٰا َن َيهد
ي
ْ
َ ْ ِت هَ اَق َْو ُم َو ُي َبش ُر ال ُْم ْؤمن
ْ ى لل
ْ

certainly guides to what is most straight and gives glad tidings to the believing ones

﴾۹﴿ َۙ  ۚيا
ٰ الَذ ْي َن َي ْع َمل ُْو َن ا
ً ْ لصل ٰحت ا َ َن ل َُه ْم ا َْج ًرا ك َب
who perform virtuous deeds, that there is a great reward for them. {9}

َو ا َ َن الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة ا َ ْع َت ْد َنا ل َُه ْم عَذَ ا ًبا

And that those who do not believe in the Hereafter, We have prepared a painful
punishment

َ ان با
ِؕ  ۚلشر ُدعَٓا َء ٗه بالْ َخ ْي
ُ ﴾ َو َي ْدعُ ْاَل ْن َس۱۰﴿ ا َل ْي ًمان
for them. {10} And the human being calls for evil like his supplication for good,

َ ﴾ و جعل ْ َنا ال۱۱﴿ و ك َان ْاَل ْنسان عجو ًَل
َ
ي
ار
ه
الن
و
ل
َ
ْ
َ َ
َ َ َ
ْ ُ َ ُ َ
َ َ َ
and the human being is extremely hasty. {11} And We established the night and the day

َ ٰا َي َۃ ال َ ْيل َو َج َعل ْ َنا َۤ ٰا َي َۃ
ًالن َهار ُم ْبص َرة

َۤ ٰا َي َت ْي فَ َم َح ْو َنا

as two signs. We then erase the night's sign and We establish the day's sign as bright,

ُ ض ًَل م ْن َرب
ي
ْ َل َت ْب َت ُغ ْوا ف
َ ْ ك ْم َو ل َت ْعل َُم ْوا عَ َد َد السن
so that you may seek from your Lord's grace and so that you may know the number of
years

﴾ َو ك ُ َل۱۲﴿ َشء فَ َصل ْ ٰن ُه َتفْص ْي ًَل
ْ َ ابِؕ َو ك ُ َل
َ َو الْح َس
and the count. And everything; We have explained it in detail. {12} And every
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۷ ن اِس َرٓائِیل
ۤ ِ َب
انسٰن الزمنٰه طٰ ئره فى عنقه ونخرج له يوم

human being; We have tied his
destiny to him around his neck and
We will bring a written record out for
him

ٰ اقرا كتٰبك كفى١٣ القيٰ مة كتٰبا يلقىٰه منشورا

on the Day of Standing; he will find it
spread-out. {#S17A13} ‘Read your
written record. It is sufficient

اهتدى فانما
 من١٤ بنفسك اليوم عليك حسيبا
ٰ

for you Today as a reckoner against
yourself.’ {#S17A14} Whoever
accepts the guidance he then only

يهتدى لنفسه ومن ضل فانما يضل عليها

accepts guidance for himself, and
whoever goes astray he then only
goes astray against himself.

اخرى وما كنا معذبين
وال تزر وازرة وزر
ٰ

And no burden-carrier will carry
another's burden. And We are not
Ones Who Punish

 واذا اردنا ان نهلك قرية١٥ حتى نبعث رسوال
ٰ

until We send a Messenger.
{#S17A15} And when We intend to
destroy a town,

امرنا مترفيها ففسقوا فيها فحق عليها القول

We instruct its overindulgent ones;
they are then disobedient in it so the
statement is established against it;

 وكم اهلكنا من القرون١٦ فدمرنٰ ها تدميرا

then We completely annihilate it.
{#S17A16} And how many
generations have We destroyed

من بعد نوح وكفىٰ بربك بذنوب عباده خبيرا

after Nuh (Alayhis salaam)! And
your Lord is sufficient as All-Aware,
All-Watchful of His servants'

 من كان يريد العاج لة عجلنا له١٧ بصيرا

sins. {#S17A17} Whoever chooses
the world, We will hasten for him

فيها ما نشاء لمن نريد ثم جعلنا له جهنم

in it, whatever We will for whomever
We intend, then We will make
Hell-Fire for him;

 ومن اراد الءاخرة١٨ يصلىٰ ها مذموما مدحورا

he will enter it condemned, discarded.
{#S17A18} And whoever chooses the
Hereafter

وسعى لها سعيها وهو مؤمن فاولٰ ئك كان سعيهم
ٰ

and strives for it according to its due
striving, whilst he is a Believer; these
then, their striving

۳۹۵

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ا ْن َسان ا َلْ َز ْم ٰن ُه ٰ ٓطٮ َر ٗه ِف ْ ُع ُنق ٖهِؕ َو ُن ْخرجُ لَ ٗه َي ْو َم

human being; We have tied his destiny to him around his neck and We will bring a
written record out for him

كِؕ ك َ ٰف
َ ﴾ اق َْرا ْ ك ٰت َب۱۳﴿ الْق ٰي َمۃ ك ٰت ًبا يَل ْ ٰقٮ ُه َم ْن ُش ْو ًرا

on the Day of Standing; he will find it spread-out. {13} ‘Read your written record. It is
sufficient

﴾ َمن ا ْه َت ٰدى فَانَ َما۱۴﴿ ِؕ  ۚك َحس ْي ًبا
َ ك ال َْي ْو َم عَل َْي
َ ب َنفْس

for you Today as a reckoner against yourself.’ {14} Whoever accepts the guidance he
then only

ِؕ  ۚى ل َنفْس ّۚٓ ٖ ۖ ه َو َم ْن َض َل فَانَ َما َيض ُل عَل َْي َها
ْ َي ْه َتد
accepts guidance for himself, and whoever goes astray he then only goes astray against
himself.

ي
َ ْ َو ََل َتز ُر َو از َرة و ْز َر ا ُ ْخ ٰر ِؕىۖ  َو َما ك َُنا ُم َعذب
And no burden-carrier will carry another's burden. And We are not Ones Who Punish

ك قَ ْر َي ًۃ
َ َح ِٰت َن ْب َع
َ ﴾ َو اذَا َۤ ا َ َر ْد َنا َۤ ا َ ْن نُ ْهل۱۵﴿ ث َر ُس ْو ًَل
until We send a Messenger. {15} And when We intend to destroy a town,

َتف ْي َها فَف ََسق ُْوا ف ْي َها ف ََح َق عَل َْي َها الْق َْو ُل
َ ْ ا َ َم ْر َنا ُم

We instruct its overindulgent ones; they are then disobedient in it so the statement is
established against it;

ْ َ ﴾ َو ك َْم ا َ ْهل۱۶﴿ يا
ك َنا م َن الْق ُُر ْون
ً ْ فَ َد َم ْرن َٰها َت ْدم
then We completely annihilate it. {16} And how many generations have We destroyed

ْۢ م
ي ۢا
َ ن َب ْعد ُن ْوحِؕ َو ك َ ٰف ب َرب
ً ْ ك بذُ ُن ْوب ع َباد ٖه َخب
after Nūḥ ! And your Lord is sufficient as All-Aware, All-Watchful of His servants'

َان ُير ْي ُد ال َْعاجل َ َۃ َع َجل ْ َنا لَ ٗه
َ ﴾ َم ْن ك۱۷﴿ يا
ً ْ َبص
sins. {17} Whoever chooses the world, We will hasten for him

ّٓۚف ْي َها َما َن َشٓا ُء ل َم ْن نُر ْي ُد ُث َم َج َعل ْ َنا لَ ٗه َج َه َن َم
in it, whatever We will for whomever We intend, then We will make Hell-Fire for him;

َ﴾ َو َم ْن ا َ َرا َد ْاَلٰخ َرة۱۸﴿ ٮها َمذْ ُم ْو ًما َم ْد ُح ْو ًرا
َ ٰ َي ْصل
he will enter it condemned, discarded. {18} And whoever chooses the Hereafter

هْي
َ َو َس ٰٰع ل ََها َس ْع َي َها َو ُه َو ُم ْؤمن فَا ُولٰٓٮ
َ كك
ْ ُ ُ َان َس ْع
and strives for it according to its due striving, whilst he is a Believer; these then, their
striving
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۷ ن اِس َرٓائِیل
ۤ ِ َب
 كال نمد هٰؤالء وهٰؤالء من عطاء ربك١٩ مشكورا

will be appreciated. {#S17A19} We
will aid each, these and those from
your Lord's bestowal;

 انظر كيف فضلنا٢٠ وما كان عطاء ربك محظورا

and your Lord's bestowal is not
restricted. {#S17A20} Look how We
granted excellence

على بعض وللءاخرة اكبر درجٰ ت واكبر
ٰ بعضهم

to some of them over others. And
the Hereafter is surely greater in rank
and greater

 ال تجعل مع هللا الٰ ها ءاخر فتقعد مذموما٢١ تفضيال

in excellence. {#S17A21} Do not
make another deity with Allah, lest
you sit back blameworthy,

وبالولدين
ٰ
وقضى ربك اال تعبدوا اال اياه
٢٢ مخذوال
ٰ

forsaken. {#S17A22} And your Lord
has decreed that, only worship Him
alone, and kindness to

احسٰ نا اما يبلغن عندك الكبر احدهما او كالهما

parents; if any one of them or both of
them certainly reach a senior age by
you,

فال تقل لهما اف وال تنهرهما وقل لهما قوال

then do not say ‘Uff’, to them nor
repulse them, and say a respectful
statement

 واخفض لهما جناح الذل من الرحمة٢٣ كريما

to them; {#S17A23} And lower the
side of humility in front of them out of
compassion

 ربكم اعلم٢٤ وقل رب ارحمهما كما ربيانى صغيرا

and say, ‘O my Lord, have mercy
upon them just as they nurtured me in
childhood.’ {#S17A24} Your Lord
knows best

بما فى نفوسكم ان تكونوا صٰ لحين فانه كان

about what is in your hearts. If you
are the virtuous ones then He is
certainly

القربى حقه والمسكين
 وءات ذا٢٥ لالوبين غفورا
ٰ
ٰ

Most Relenting for the ones who
repeatedly turn to Him in repentance.
{#S17A25} And give the relative his
due, and the needy

 ان المبذرين٢٦ وابن السبيل وال تبذر تبذيرا

and the wayfarer, and do not
overspend, recklessly; {#S17A26}
The ones who overspend are
certainly

٢٧ اخون الشيٰ طين وكان الشيطٰن لربه كفورا
ٰ كانوا

brothers of the devils. And Satan was
ungrateful to his Lord. {#S17A27}

۳۹۶

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

  ِۚؕك
َ ﴾ ك ًَُل نُم ُد َٰۤه ُؤ َاَلء َو َٰۤه ُؤ َاَلء م ْن َع َطٓاء َرب۱۹﴿ َم ْشك ُْو ًرا
will be appreciated. {19} We will aid each, these and those from your Lord's bestowal;

َ َ﴾ ا ُ ْن ُظ ْر ك َْي َف ف۲۰﴿ ك َم ْح ُظ ْو ًرا
ضل ْ َنا
َ َان َع َطٓا ُء َرب
َ َو َما ك
and your Lord's bestowal is not restricted. {20} Look how We granted excellence

َْب
  ۚ ض ُه ْم ع َٰٰل َب ْع
َ َب ْع
ُ َ َْب َد َر ٰجت َو ا َ ك
ُ َ ضِؕ َو ل ََْل ٰخ َرةُ ا َ ك
to some of them over others. And the Hereafter is surely greater in rank and greater

ٰ ﴾ ََل َت ْج َع ْل َم َع۲۱﴿ َتفْض ْي ًَل
الِل ال ٰ ًها ٰا َخ َر فَ َتق ُْع َد َمذْ ُم ْو ًما

in excellence. {21} Do not make another deity with Allāh, lest you sit back
blameworthy,

ك ا َ ََل َت ْع ُب ُد َْۤوا ا ََل َۤ ايَا ُه َو بال َْوال َد ْين
َ ُ﴾ َو قَ ٰٰض َرب۲۲﴿ َم ْخذُ ْو ًَلن
forsaken. {22} And your Lord has decreed that, only worship Him alone, and kindness
to

َب ا َ َح ُد ُه َماَۤ ا َ ْو كل ٰ ُه َما
َ َ ا ْح َسا ًن ِؕاۚ   ا َما َي ْـبل ُ َغ َن ع ْن َد َك الْك
parents; if any one of them or both of them certainly reach a senior age by you,

فَ ََل َت ُق ْل ل َ ُه َماَۤ اُف َو ََل َت ْن َه ْر ُه َما َو قُ ْل ل َ ُه َما ق َْو ًَل
then do not say ‘Uff’, to them nor repulse them, and say a respectful statement

ُ َض ل َُه َما َج َناح
الذل م َن ال َر ْح َمۃ
ْ ﴾ َو ا ْخف۲۳﴿ ك َر ْي ًما
to them; {23} And lower the side of humility in front of them out of compassion

ُ ُ﴾ َرب۲۴﴿ ِؕ  ۚيا
ك ْم اَعْل َُم
ْ َو قُ ْل َرب ْار َح ْم ُه َما ك ََما َربَ ٰي
ً ْ ّن َصغ

and say, ‘O my Lord, have mercy upon them just as they nurtured me in childhood.’ {24}
Your Lord knows best

ُ ب َما ِف ْ ُنف ُْوسك ُْمِؕ ا ْن َت
َان
َ ي فَانَ ٗه ك
َ ْ ك ْو ُن ْوا ٰصلح
about what is in your hearts. If you are the virtuous ones then He is certainly

ي
َ ْ ﴾ َو ٰات ذَا الْق ُْر ٰب َح َق ٗه َو الْم ْسك۲۵﴿ ي َغف ُْو ًرا
َ ْ ل َْل َ َو اب

Most Relenting for the ones who repeatedly turn to Him in repentance. {25} And give
the relative his due, and the needy

َ َو ا ْب َن ا
﴾ ا َن ال ُْم َبذر ْي َن۲۶﴿ لسب ْيل َو ََل ُت َبذ ْر َت ْبذ ْي ًرا

and the wayfarer, and do not overspend, recklessly; {26} The ones who overspend are
certainly

َ َان ا
َ ان
﴾۲۷﴿ لش ْي ٰط ُن ل َرب ٖه كَف ُْو ًرا
  ۚ ْ الش ٰيط
َ يِؕ َو ك
َ ك َا ُن َْۤوا ا ْخ َو
brothers of the devils. And Satan was ungrateful to his Lord. {27}
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And if you certainly turn away from them seeking your Lord's mercy, that you are
hopeful of,

And if you certainly turn away from
them seeking your Lord's mercy, that
you are hopeful of,

﴾ َو ََل َت ْج َع ْل َي َد َك َم ْغل ُْولَ ًۃ۲۸﴿ فَ ُق ْل ل َ ُه ْم ق َْو ًَل َم ْي ُس ْو ًرا

 وال تجعل يدك مغلولة٢٨ فقل لهم قوال ميسورا

then say a polite statement to them. {28} And do not make your hand as tied

then say a polite statement to them.
{#S17A28} And do not make your
hand as tied

ك َو ََل َت ْب ُس ْط َها ك ُ َل ال َْب ْسط فَ َتق ُْع َد َمل ُْو ًما
َ ا ٰٰل ُع ُنق

الى عنقك وال تبسطها كل البسط فتقعد ملوما
ٰ

to your neck nor stretch it, over stretched, lest you sit back rebuked,

to your neck nor stretch it, over
stretched, lest you sit back rebuked,

ِؕك َي ْب ُس ُط الر ْز َق ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو َيقْدر
َ َ﴾ ا َن َرب۲۹﴿ م َْح ُس ْو ًرا
ُ

 ان ربك يبسط الرزق لمن يشاء ويقدر٢٩ محسورا

empty-handed. {29} Your Lord certainly extends and restricts provision for whomever
He wills.

empty-handed. {#S17A29} Your
Lord certainly extends and restricts
provision for whomever He wills.

۳
ع۸
۳
He is certainly All-Aware, All-Watchful
of His servants. {#S17A30} And do
not kill your children

خشية املٰق نحن نرزقهم واياكم ان قتلهم

in fear of poverty; We provide for
them and you too, killing them is
certainly

الزنى انه كان فٰحشة
 وال تقربوا٣١ كان خطءا كبيرا
ٰ

a major sin. {#S17A31} And do not
go near fornication, it is certainly a
shameful act

 وال تقتلوا النفس التى حرم هللا٣٢ وساء سبيال

and an evil way. {#S17A32} And do
not kill that soul which Allah has
declared unlawful,

اال بالحق ومن قتل مظلوما فقد جعلنا لوليه

except by right. And whoever is killed
wrongfully then We have certainly
established an authority

٣٣ سلطٰ نا فال يسرف فى القتل انه كان منصورا

for his heir; so he should not
transgress regarding the killing, he
will certainly be helped. {#S17A33}

وال تقربوا مال اليتيم اال بالتى هى احسن

And do not approach the wealth of
the orphan except by that which is
most appropriate

حتى يبلغ اشده واوفوا بالعهد ان العهد كان
ٰ

until he reaches his youth. And fulfil
the pledge, the pledge will certainly
be

 واوفوا الكيل اذا كلتم وزنوا بالقسطاس٣٤ مسءوال

asked about. {#S17A34} And fully
measure when you measure and
weigh with the balanced

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ك َت ْر ُج ْو َها
َ هٰن ا ْبت َغٓا َء َر ْح َمۃ م ْن َرب
ُ ُ ْ َو ا َما ُت ْعر َض َن َع

واما تعرضن عنهم ابتغاء رحمة من ربك ترجوها

 وال تقتلوا اولٰدكم٣٠ انه كان بعباده خبيرا بصيرا

۳۹۷

﴾ َو ََل َت ْق ُتل َُْۤوا ا َ ْو ََل َد ك ُْم۳۰﴿ يان
َ انَ ٗه ك
ً ْ ي ۢا َبص
ً ْ َان بع َباد ٖه َخب
He is certainly All-Aware, All-Watchful of His servants. {30} And do not kill your
children

ِؕ ْ ق َن ْح ُن َن ْر ُزق ُُه ْم َو ايَا ك
ِؕ َخ ْش َي َۃ ا ْم ََل
ُم ا َن قَ ْتل َُه ْم
in fear of poverty; We provide for them and you too, killing them is certainly

َِؕان فَاح َش ً ۚ  ۃ
َ ﴾ َو ََل َتق َْر ُبوا ال ِزِنۤ انَ ٗه ك۳۱﴿ يا
َ ك
ً ْ َان خ ْطاً ك َب
a major sin. {31} And do not go near fornication, it is certainly a shameful act

َ
َ
الِل
ُ ٰ ِت َح َر َم
ْ ﴾ َو ََل َت ْق ُتل ُوا الن ْف َس ال۳۲﴿ َو َسٓا َء َسب ْي ًَل
and an evil way. {32} And do not kill that soul which Allāh has declared unlawful,

ا ََل بالْ َحـقۚ  ِؕ َو َم ْن قُت َل َم ْظل ُْو ًما فَق َْد َج َعل ْ َنا ل َـولي ٖه
except by right. And whoever is killed wrongfully then We have certainly established an
authority

﴾۳۳﴿ َان َم ْن ُص ْو ًرا
ْ ُسل ْ ٰط ًنا فَ ََل ُي ْسر
َ ف ِف الْ َق ْتلۚ  ِؕ انَ ٗه ك

for his heir; so he should not transgress regarding the killing, he will certainly be helped.
{33}

َ و ََل َتقْر ُبوا َما َل الْيتيم ا ََل بال
ِت هَ ا َ ْح َس ُن
ْ َ
ْ
َ
ْ َ

And do not approach the wealth of the orphan except by that which is most appropriate

َان
َ َح ِٰت َي ْبل ُ َغ ا َ ُش َد ٗهۗ    َو ا َ ْوفُ ْوا بال َْع ْهدّۚٓ ا َن ال َْع ْه َد ك
until he reaches his youth. And fulfil the pledge, the pledge will certainly be

﴾ َو ا َ ْوفُوا الْـك َْي َل اذَا كل ْ ُت ْم َو ز ُن ْوا بالْق ْس َطاس۳۴﴿ َم ْســـ ُ ْو ًَل
asked about. {34} And fully measure when you measure and weigh with the balanced
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 وال تقف٣٥ المستقيم ذٰ لك خير واحسن تاويال

scale. This is better and best as an
outcome. {#S17A35} And do not
pursue

ما ليس لك به علم ان السمع والبصر والفؤاد

what you have no knowledge of; the
ear, the eye and the heart, he will

 وال تمش٣٦ كل اولٰ ئك كان عنه مسءوال

certainly be asked about all of these.
{#S17A36} Do not walk

فى االرض مرحا انك لن تخرق االرض ولن تبلغ

struttingly on the earth. You will
certainly never be able to tear up the
earth and you will never be able to
reach

 كل ذٰلك كان سيئه عند ربك٣٧ الجبال طوال

the mountains in height. {#S17A37}
All of this; its evil is disliked by

اوحى اليك ربك من الحكمة
 ذٰ لك مما٣٨ مكروها
ٰ

your Lord. {#S17A38} This is from
what your Lord has revealed to you
from the wisdom,

فتلقى فى جهنم ملوما
وال تجعل مع هللا الٰها ءاخر
ٰ

and do not make another deity with
Allah, lest you be hurled into Hell-Fire;
rebuked,

 افاصفىٰكم ربكم بالبنين واتخذ٣٩ مدحورا

discarded. {#S17A39} Has your Lord
then selected sons for you and taken

 ولقد٤٠ من الملٰئكة انٰ ثا انكم لتقولون قوال عظيما

as females from among the angels!
You most certainly say a grave
statement. {#S17A40} And We most
certainly

صرفنا فى هٰذا القرءان ليذكروا وما يزيدهم

varyingly presented in this Quran so
that they may accept admonition; and
this only increases

 قل لو كان معه ءالهة كما يقولون٤١ اال نفورا

them in aversion. {#S17A41} Say, ‘If
there were deities with Him as they
say,

ٰ سبحٰ نه وتعٰلى٤٢ اذا البتغوا الىٰ ذى العرش سبيال

in that case they would surely seek a
way to the Possessor of the Throne.’
{#S17A42} His purity! And He is
Exalted;

 تسبح له السمٰ ٰوت٤٣ عما يقولون علوا كبيرا

an immense exaltation away from
what they say. {#S17A43} For Him,
the seven heavens

۳۹۸

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ْف
ُ ﴾ َو ََل َتق۳۵﴿ ك َخ ْي َو ا َ ْح َس ُن َتاْو ْي ًَل
َ ال ُْم ْس َتق ْيمِؕ ٰذ ل
scale. This is better and best as an outcome. {35} And do not pursue

َ َـك ب ٖه عل ْمۚ  ِؕ ا َن ا
لس ْم َع َو ال َْب َص َر َو الْ ُف َؤا َد
َ َما ل َْـي َس ل
what you have no knowledge of; the ear, the eye and the heart, he will

﴾ َو ََل َت ْمش۳۶﴿ َان َع ْن ُه َم ْسـ ُ ْو ًَل
َ ك ُ ُل ا ُولٰٓٮ
َ كك
certainly be asked about all of these. {36} Do not walk

ض َو لَ ْن َت ْبل ُ َغ
َ ك لَ ْن َت ْخر َق ْاَل َْر
َ َِف ْاَل َْرض َم َر ًح ّۚٓاۚ   ان

struttingly on the earth. You will certainly never be able to tear up the earth and you will
never be able to reach

ك
َ َان َسي ُئ ٗه ع ْن َد َرب
َ ﴾ ك ُ ُل ٰذ ل۳۷﴿ الْج َبا َل ُط ْو ًَل
َ كك
the mountains in height. {37} All of this; its evil is disliked by

ِؕ  ۚك م َن الْحكْ َمۃ
َ ُك َرب
َ ك م َماَۤ ا َ ْو َْٰۤح ال َْي
َ ﴾ ٰذ ل۳۸﴿ َمك ُْر ْو ًها
your Lord. {38} This is from what your Lord has revealed to you from the wisdom,

ٰ َو ََل َت ْج َع ْل َم َع
الِل ال ٰ ًها ٰا َخ َر فَ ُتل ْ ٰٰق ِف ْ َج َه َن َم َمل ُْو ًما
and do not make another deity with Allāh, lest you be hurled into Hell-Fire; rebuked,

ُ ُ﴾ ا َ فَاَ ْصفٰٮك ُْم َرب۳۹﴿ َم ْد ُح ْو ًرا
َي َو ا َت َخذ
َ ْ ك ْم بال َْبـن
discarded. {39} Has your Lord then selected sons for you and taken

ُ َم َن ال َْملٰٓٮكَۃ ا َنا ًث ۪    اِؕ ان
﴾ َو لَق َْد۴۰﴿ ك ْم لَ َتق ُْول ُْو َن ق َْو ًَل َعظ ْي ًمان
as females from among the angels! You most certainly say a grave statement. {40} And
We most certainly

َص َرفْ َنا ِف ْ ٰهذَ ا الْق ُْر ٰان ل َي َذك َ ُر ْو ۚ  اِؕ َو َما َيز ْي ُد ُه ْم

varyingly presented in this Qurʼān so that they may accept admonition; and this only
increases

َان َم َع َۤ ٗه ٰا ل َهۃ ك ََما َيق ُْولُ ْو َن
َ ﴾ قُ ْل ل َ ْو ك۴۱﴿ ا ََل ُنف ُْو ًرا

them in aversion. {41} Say, ‘If there were deities with Him as they say,

﴾ ُس ْب ٰح َن ٗه َو َت ٰع ٰٰل۴۲﴿ اذًا ََل ْب َت َغ ْوا ا ٰٰل ذى ال َْع ْرش َسب ْي ًَل

in that case they would surely seek a way to the Possessor of the Throne.’ {42} His
purity! And He is Exalted;

الس ٰم ٰو ُت
َ ﴾ ُت َسبحُ لَ ُه۴۳﴿ يا
ً ْ َعمَا َيق ُْول ُْو َن عُل ًُوا ك َب
an immense exaltation away from what they say. {43} For Him, the seven heavens
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and the earth, and those who are in them, proclaim His purity. And there is nothing
except it proclaims His purity

and the earth, and those who are in
them, proclaim His purity. And there
is nothing except it proclaims His
purity

َان
َ ب َح ْمد ٖه َو لٰـك ْن ََل َت ْفق َُه ْو َن َت ْسب ْي َح ُه ْمِؕ انَ ٗه ك

بحمده ولٰكن ال تفقهون تسبيحهم انه كان

supplemented with His praise, but you do not understand their proclamation of His
purity. He is certainly

supplemented with His praise, but
you do not understand their
proclamation of His purity. He is
certainly

ك
َ ﴾ َو ا َذا قَ َرا ْ َت الْق ُْر ٰا َن َج َعل ْ َنا َب ْي َن۴۴﴿ َحل ْي ًما َغف ُْو ًرا

 واذا قرات القرءان جعلنا بينك٤٤ حليما غفورا

All-Forbearing, Most Relenting. {44} And when you  recite the Qurʼān, We establish
a concealed

All-Forbearing, Most Relenting.
{#S17A44} And when you
(Sallalaahu alayhi wasallam) recite
the Quran, We establish a concealed

﴾۴۵﴿ َۙ  ۚي الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة ح َجا ًبا َم ْس ُت ْو ًرا
َ ْ َو َب

٤٥ وبين الذين ال يؤمنون بالءاخرة حجابا مستورا

barrier between you and those who do not believe in the Hereafter. {45}

barrier between you and those who
do not believe in the Hereafter.
{#S17A45}

َو َج َعل ْ َنا ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم ا َ ك َن ًۃ ا َ ْن يَ ْفق َُه ْوهُ َو ِف َْۤ ٰاذَ انه ْم

على قلوبهم اكنة ان يفقهوه وفى ءاذانهم
ٰ وجعلنا

And We made coverings on their hearts lest they understand It and there is a deafness in
their

And We made coverings on their
hearts lest they understand It and
there is a deafness in their

ك ِف الْق ُْر ٰان َو ْح َد ٗه َول َ ْوا ع َٰٰل
َ ََوق ًْر ۚ  اِؕ َو اذَا ذَ ك َْر َت َرب

ٰوقرا واذا ذكرت ربك فى القرءان وحده ولوا على

ears. And when you  remember your Lord, Him alone, within the Qurʼān, they turn

ears. And when you (Sallalaahu
alayhi wasallam) remember your
Lord, Him alone, within the Quran,
they turn

﴾ َن ْح ُن اَعْل َُم ب َما َي ْس َتم ُع ْو َن ب ٖ َۤه۴۶﴿ ا َ ْد َباره ْم ُنف ُْو ًرا

 نحن اعلم بما يستمعون به٤٦ ادبٰرهم نفورا

their backs in aversion. {46} We know best about what they attentively listen to,

their backs in aversion. {#S17A46}
We know best about what they
attentively listen to,

ٰ ك َو ا ْذ ُه ْم َن ْج َٰۤوى ا ْذ َيق ُْو ُل
الظل ُم ْو َن
َ ا ْذ َي ْس َتم ُع ْو َن ال َْي

نجوى اذ يقول الظٰلمون
اذ يستمعون اليك واذ هم
ٰ

when they attentively listen to you , and when they secretly converse; when the
wrongdoers say,

when they attentively listen to you
(Sallalaahu alayhi wasallam), and
when they secretly converse; when
the wrongdoers say,

﴾ ا ُ ْن ُظ ْر ك َْي َف َض َر ُب ْوا۴۷﴿ ا ْن َت َتب ُع ْو َن ا ََل َر ُج ًَل َم ْس ُح ْو ًرا

 انظر كيف ضربوا٤٧ ان تتبعون اال رجال مسحورا

‘You only follow a bewitched man.’ {47} Look how they have presented

‘You only follow a bewitched man.’
{#S17A47} Look how they have
presented

وقالوا اءذا كنا عظٰ ما ورفٰ تا اءنا لمبعوثون

And they say, ‘What! When we
become bones and powder will we
most certainly be resurrected

٥٠  قل كونوا حجارة او حديدا٤٩ خلقا جديدا

as a new creation?’ {#S17A49} Say,
‘Become stones or iron; {#S17A50}

او خلقا مما يكبر فى صدوركم فسيقولون من يعيدنا

Or a creation from what is greater in
your chests.’ So, soon they will ask,
‘Who will make us return?’

الربع

parables about you (Sallalaahu alayhi
wasallam), so they strayed, they will
then not be able to find a way.
{#S17A48}

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

َ ا
َُشء ا ََل ُي َسبح
ُ لس ْب ُع َو ْاَل َْر
ْ َ ض َو َم ْن ف ْيه َنِؕ َو ا ْن م ْن

السبع واالرض ومن فيهن وان من شىء اال يسبح

٤٨ لك االمثال فضلوا فال يستطيعون سبيال

۳۹۹

﴾۴۸﴿ ضل ُ ْوا فَ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن َسب ْي ًَل
َ ََك ْاَل َ ْمثَا َل ف
َ ل
parables about you , so they strayed, they will then not be able to find a way. {48}

َو قَال َُْۤوا َءاذَا ك َُنا ع َظا ًما َو ُرفَا ًتا َء انَا ل ََم ْب ُع ْو ُث ْو َن

And they say, ‘What! When we become bones and powder will we most certainly be
resurrected

﴾۵۰﴿ َۙ  ۚارةً ا َ ْو َحد ْي ًدا
َ ﴾ قُ ْل ك ُْو ُن ْوا ح َج۴۹﴿ َخلْقًا َجد ْي ًدا
as a new creation?’ {49} Say, ‘Become stones or iron; {50}

ِؕ  َۚب ِف ْ ُص ُد ْورك ُْمّۚٓ فَ َس َيـق ُْول ُْو َن َم ْن يُع ْي ُد َنا
ْ ا َ ْو َخل ْقًا ممَا َي
ُُك

Or a creation from what is greater in your chests.’ So, soon they will ask, ‘Who will
make us return?’
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۷ ن اِس َرٓائِیل
ۤ ِ َب
قل الذى فطركم اول مرة فسينغضون اليك

Say, ‘The One who created you on
the first occasion.’ Then, they will
soon shake their heads

رءوسهم ويقولون متىٰ هو قل عسىٰ ان يكون

in front of you (Sallalaahu alayhi
wasallam) and say, ‘When is that?’
Say, ‘It is possible that it is

 يوم يدعوكم فتستجيبون بحمده وتظنون٥١ قريبا

near.’ {#S17A51} On the Day, He
will call you, then you will respond
with His praise, and you will think

 وقل لعبادى يقولوا التى٥٢ ان لبثتم اال قليال

you have only waited a little.
{#S17A52} And say to My servants
that they should say what is

هى احسن ان الشيطٰ ن ينزغ بينهم ان الشيطٰن

most appropriate. Satan has certainly
caused strife between them. Satan is
certainly

 ربكم اعلم بكم٥٣ كان لالنسٰن عدوا مبينا

a clear enemy of the human being.
{#S17A53} Your Lord knows best
about you.

ان يشا يرحمكم او ان يشا يعذبكم وما ارسلنٰك

If He wills He can have mercy upon
you or if He wills He can punish you.
And We did not send you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

 وربك اعلم بمن فى السمٰ ٰوت٥٤ عليهم وكيال

as a guardian over them. {#S17A54}
And your Lord knows best about
those who are in the heavens

على بعض
ٰ واالرض ولقد فضلنا بعض النبين

and on the earth. And We most
certainly granted excellence to some
Prophets over others (Alayhimus
salaam),

 قل ادعوا الذين زعمتم٥٥ وءاتينا داود زبورا

and We gave Dawud (Alayhis
salaam) the Zabur. {#S17A55} Say,
‘Call upon those you claimed

من دونه فال يملكون كشف الضر عنكم وال تحويال
٥٦

instead of Him; they do not then
possess the authority for the removal
nor alteration of any harm from you.’
{#S17A56}

اولٰ ئك الذين يدعون يبتغون الىٰ ربهم

These whom they call upon seek a
means to

الوسيلة ايهم اقرب ويرجون رحمته ويخافون

their Lord; which one of them is the
closest, and they are hopeful of His
mercy and they fear

۴۰۰

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ك
ُ ى فَ َط َرك ُْم ا َ َو َل َم َر ۚ  ةّۚٓ فَ َس ُي ْنغ
َ ض ْو َن ال َْي
ْ قُل الَذ

Say, ‘The One who created you on the first occasion.’ Then, they will soon shake their
heads

ُ َُر ُء ْو َس ُه ْم َو َيق ُْول ُْو َن َم ِٰت ُه َ ۚ  وِؕ قُ ْل َع ََٰۤس ا َ ْن ي
ك ْو َن
in front of you  and say, ‘When is that?’ Say, ‘It is possible that it is

﴾ َي ْو َم َي ْد ُع ْوك ُْم فَ َت ْس َتج ْي ُب ْو َن ب َح ْمد ٖه َو َت ُظ ُن ْو َن۵۱﴿ قَر ْي ًبا

near.’ {51} On the Day, He will call you, then you will respond with His praise, and
you will think

َ
ِت
ْ ﴾ َو قُ ْل لع َباد۵۲﴿ ا ْن لَب ْث ُت ْم ا ََل قَل ْي ًَلن
ْ ى َيق ُْولُوا ال
you have only waited a little. {52} And say to My servants that they should say what is

َ هٰن ا َن ا
َ ن ا َن ا
ِؕ ْ ُ َ َنغُ َب ْي
ِؕ ُ هَ ا َ ْح َس
لش ْي ٰط َن
َ ْ لش ْي ٰط َن َي
most appropriate. Satan has certainly caused strife between them. Satan is certainly

ِؕك ْم اَعْل َُم بك ُْم
ُ ُ﴾ َرب۵۳﴿ َان ل َْل ْن َسان عَ ُد ًوا ُمب ْي ًنا
َ ك
a clear enemy of the human being. {53} Your Lord knows best about you.

ُ ا ْن يَ َشا ْ َي ْر َح ْمك ُْم ا َ ْو ا ْن يَ َشا ْ ُي َعذ ْب
ك
 ۖ ِْؕ ك
َ م َو َماَۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن

If He wills He can have mercy upon you or if He wills He can punish you. And We did
not send you 

الس ٰم ٰوت
َ ك ا َ ْعل َُم ب َم ْن ِف
َ ُ﴾ َو َرب۵۴﴿ هْي َوك ْي ًَل
ْ ْ َ عَل

as a guardian over them. {54} And your Lord knows best about those who are in the
heavens

َ ض
َ ََو ْاَل َْرضِؕ َو لَق َْد ف
ي ع َٰٰل َب ْعض
َ ضل ْ َنا َب ْع
َ ٖ النب

and on the earth. And We most certainly granted excellence to some Prophets over
others ,

﴾ قُل ا ْد ُعوا الَذ ْي َن َز َع ْم ُت ْم۵۵﴿ او َد َز ُب ْو ًرا
ٗ َو ٰا َت ْي َنا َد

and We gave Dāwūd  the Zabūr. {55} Say, ‘Call upon those you claimed

ُ م ْن ُد ْون ٖه فَ ََل َي ْملك ُْو َن ك َْش َف ا
ُ لضر َع ْن
﴾۵۶﴿ ك ْم َو ََل َت ْحو ْي ًَل
instead of Him; they do not then possess the authority for the removal nor alteration of
any harm from you.’ {56}

ك الَذ ْي َن َي ْد ُع ْو َن َي ْب َت ُغ ْو َن ا ٰٰل َربه ُم
َ ا ُولٰٓٮ
These whom they call upon seek a means to

ال َْوس ْيل َ َۃ اَيُ ُه ْم اَق َْر ُب َو َي ْر ُج ْو َن َر ْح َم َت ٗه َو َي َخافُ ْو َن

their Lord; which one of them is the closest, and they are hopeful of His mercy and they
fear
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۷ ن اِس َرٓائِیل
ۤ ِ َب

His punishment. Your Lord's punishment is certainly to be feared. {57} And there is not
a town

His punishment. Your Lord's
punishment is certainly to be feared.
{#S17A57} And there is not a town

ا ََل َن ْح ُن ُم ْهلك ُْو َها ق َْب َل َي ْوم الْق ٰي َمۃ ا َ ْو ُم َعذ ُب ْو َها

اال نحن مهلكوها قبل يوم القيٰ مة او معذبوها

except We will destroy it before the Day of Standing or We will punish it

except We will destroy it before the
Day of Standing or We will punish it

﴾۵۸﴿ ك ِف الْـك ٰتب َم ْس ُط ْو ًرا
َ َان ٰذ ل
َ عَذَ ا ًبا َشد ْي ًد ۚ  اِؕ ك

٥٨ عذابا شديدا كان ذٰلك فى الكتٰب مسطورا

a severe punishment. This is written in the book. {58}

a severe punishment. This is written
in the book. {#S17A58}

َو َما َم َن َع َنا َۤ ا َ ْن نُ ْرس َل ب ْاَلٰ ٰيت ا ََل َۤ ا َ ْن ك ََذ َب ب َها

وما منعنا ان نرسل بالءايٰ ت اال ان كذب بها

And We were not stopped that We send signs, except that those earlier rejected

And We were not stopped that We
send signs, except that those earlier
rejected

ِؕلناقَ َۃ ُم ْبص َرةً فَ َظل َُم ْوا ب َها
َ ْاَل ََول ُْو َنِؕ َو ٰا َت ْي َنا َث ُم ْو َد ا

االولون وءاتينا ثمود الناقة مبصرة فظلموا بها

them; and We gave Thamūd the female-camel as a source of insight, they then did wrong
to it.

them; and We gave Thamud the
female-camel as a source of insight,
they then did wrong to it.

َـك
ٰ ْ َو َما ُن ْرس ُل ب
َ ﴾ َو ا ْذ قُل ْ َنا ل۵۹﴿ اَل ٰيت ا ََل َت ْخو ْيفًا

 واذ قلنا لك٥٩ وما نرسل بالءايٰت اال تخويفا

And We only send the signs to frighten. {59} And remember when We said to you ,

And We only send the signs to
frighten. {#S17A59} And remember
when We said to you (Sallalaahu
alayhi wasallam),

َ
َ ك ا َ َح َاط ب
ك
َ ِت ا َ َر ْي ٰن
َ َا َن َرب
َْۤ الناسۚ  ِؕ َو َما َج َعل ْ َنا ال ُر ْء َيا ال

ان ربك احاط بالناس وما جعلنا الرءيا التى ارينٰ ك

‘Your Lord has certainly encompassed mankind.’ And We only established the view that
We showed you 

‘Your Lord has certainly
encompassed mankind.’ And We
only established the view that We
showed you (Sallalaahu alayhi
wasallam)

ِؕ  ۚالش َج َرةَ ال َْمل ُْع ْو َن َۃ ِف الْق ُْر ٰان
َ لناس َو
َ ا ََل ف ْت َن ًۃ ل

اال فتنة للناس والشجرة الملعونة فى القرءان

and the tree cursed in the Qurʼān as a source of trial for mankind;

and the tree cursed in the Quran as a
source of trial for mankind;

۶
ع۸
۶

and We frighten them. It only then
increases them in gross
transgression. {#S17A60} And
remember when We said

للملٰئكة اسجدوا لءادم فسجدوا اال ابليس قال

to the angels, ‘Prostrate to Adam
(Alayhis salaam)’, they then
prostrated, except Iblis. He said,

 قال ارءيتك هٰذا الذى٦١ ءاسجد لمن خلقت طينا

‘

Should I prostrate to one whom You
have created from soil!’ {#S17A61}
He said, ‘Can You see Yourself! This
one whom

كرمت على لئن اخرتن الىٰ يوم القيٰ مة الحتنكن

You have honoured over me, if You
surely grant me a reprieve until the
Day of Standing, I will most certainly
utterly destroy

 قال اذهب فمن تبعك منهم٦٢ ذريته اال قليال

his progeny except a few.’ {#S17A62}
He said, ‘Go! Whoever then follows
you from among them,

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

﴾ َو ا ْن م ْن قَ ْر َيۃ۵۷﴿ ذُو ًرا
َ اب َرب
َ كك
َ َعَذَ ا َب ٗهِؕ ا َن عَذ
ْ َان َم ْح

 وان من قرية٥٧ عذابه ان عذاب ربك كان محذورا

 واذ قلنا٦٠ ونخوفهم فما يزيدهم اال طغيٰ نا كبيرا

۴۰۱

َ
﴾ َو ا ْذ قُل ْ َنا۶۰﴿ يان
ً ْ َو ُن َخوفُ ُه ْمَۙ فَ َما َيز ْي ُد ُه ْم اَل ُط ْغ َيا ًنا ك َب
and We frighten them. It only then increases them in gross transgression. {60} And
remember when We said

س قَا َل
 ۖ ِؕ َ لل َْملٰٓٮكَۃ ا ْس ُج ُد ْوا َلٰ َد َم فَ َس َج ُد َْۤوا ا ََل َۤ ا ْبل ْي
to the angels, ‘Prostrate to Ādam ’, they then prostrated, except Iblīs. He said,

ى
َ ﴾ قَا َل ا َ َر َء ْي َت۶۱﴿ ّٓۚ  ْۚت ط ْي ًنا
َ َء ا َ ْس ُج ُد ل َم ْن َخلَق
ْ ك ٰهذَ ا الَذ

‘Should I prostrate to one whom You have created from soil!’ {61} He said, ‘Can You
see Yourself! This one whom

ت ع ََٰلۗ   َؗ لَٮ ْن ا ََخ ْر َتن ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃ ََل َ ْح َتنكَ َن
َ ك ََر ْم

You have honoured over me, if You surely grant me a reprieve until the Day of Standing,
I will most certainly utterly destroy

َۤ ذُريَ َت
َ
هٰن
ه
ذ
ا
ل
َا
ق
﴾
۶۲
﴿
َل
ي
َل
ق
َل
ا
ه
ً
ْ
َ
َ ب فَ َم ْن َتب َع
ٗ
َ
ُْ ْ ك م
ْ
ْ

his progeny except a few.’ {62} He said, ‘Go! Whoever then follows you from among
them,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۷ ن اِس َرٓائِیل
ۤ ِ َب
 واستفزز من٦٣ فان جهنم جزاؤكم جزاء موفورا

Hell-Fire is then certainly your
retribution, a complete retribution.
{#S17A63} And entrap whomever

استطعت منهم بصوتك واجلب عليهم بخيلك

you are able to from among them by
your voice, and rally your cavalry and
your infantry

االمول واالولٰد وعدهم
ٰ
ورجلك وشاركهم فى

against them, and accompany them in
wealth and children, and promise
them.’

 ان عبادى ليس لك٦٤ وما يعدهم الشيطٰ ن اال غرورا

And Satan only promises deception.
{#S17A64} ‘My servants; you will
certainly have no

 ربكم الذى٦٥ وكفى بربك وكيال
عليهم سلطٰن
ٰ
يزجى

authority over them.’ And your Lord is
sufficient as a Guardian. {#S17A65}
Your Lord is the One who makes the
ships

لكم الفلك فى البحر لتبتغوا من فضله انه كان

sail for you in the sea so that you
may seek from His grace. He is
certainly

 واذا مسكم الضر فى البحر ضل من٦٦ بكم رحيما

All-Merciful to you. {#S17A66} And
when any harm afflicts you in the sea,
those you call upon

تدعون اال اياه فلما نجىٰ كم الى البر اعرضتم

are far away except He alone, then
when He saves you to the land you
turn away!

 افامنتم ان يخسف بكم جانب٦٧ وكان االنسٰن كفورا

And the human being is most
ungrateful. {#S17A67} Are you then
secure from Him making a corner of
the land

البر او يرسل عليكم حاصبا ثم ال تجدوا لكم

swallow you up, or Him sending a
storm of stones upon you? You
would then not find a guardian

ٰ ام امنتم ان يعيدكم فيه تارة اخرى٦٨ وكيال

for yourself. {#S17A68} Or are you
secure from Him returning you into it
another time,

فيرسل عليكم قاصفا من الريح فيغرقكم بما كفرتم

then, sending a violent blast of wind
over you, then drowning you because
you have disbelieved.

 ولقد كرمنا٦٩ ثم ال تجدوا لكم علينا به تبيعا

You would then not find a pursuer
against Us concerning it, for yourself.
{#S17A69} And We most certainly
granted honour

۴۰۲

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

﴾ َو ا ْس َتفْز ْز َمن۶۳﴿ فَا َن َج َه َـن َم َج َزٓاؤُك ُْم َج َزٓا ًء َم ْوفُ ْو ًرا

Hell-Fire is then certainly your retribution, a complete retribution. {63} And entrap
whomever

ك
َ هْي ب َخ ْيل
َ هٰن ب َص ْوت
َ اس َت َط ْع
ْ ْ َ ب عَل
ْ ُ ْ تم
ْ
ْ ك َو ا َ ْجل
you are able to from among them by your voice, and rally your cavalry and your infantry

ِؕ  ۚارك ُهمؕ ِف ْاَل َ ْم َوال َو ْاَل َْو ََلد َو ع ْد ُه ْم
َ َو َرجل
ِ ك َو َش
against them, and accompany them in wealth and children, and promise them.’

َ و َما َيع ُد ُهم ا
َـك
َ ى ل َْـي َس ل
ْ ﴾ ا َن ع َباد۶۴﴿ لش ْي ٰط ُن ا ََل غ ُُر ْو ًرا
ُ
َ
And Satan only promises deception. {64} ‘My servants; you will certainly have no

ُ ُ﴾ َرب۶۵﴿ ك َوك ْي ًَل
ج
َ هْي ُسل ْ ٰطنۚ  ِؕ َوك َ ٰف ب َرب
ْ ك ُم الَذ
ْ ْ َ عَل
ْ ى ُي ْز

authority over them.’ And your Lord is sufficient as a Guardian. {65} Your Lord is the
One who makes the ships

َان
ْ َْك ِف ال َْب ْحر ل َت ْب َت ُغ ْوا م ْن ف
َ لَـك ُُم الْ ُفل
َ ضل ٖ ِؕه انَ ٗه ك
sail for you in the sea so that you may seek from His grace. He is certainly

ُ ﴾ َو اذَا َم َسك ُُم ا۶۶﴿ بك ُْم رح ْي ًما
لض ُر ِف ال َْب ْحر َض َل َم ْن
َ

All-Merciful to you. {66} And when any harm afflicts you in the sea, those you call
upon

ِؕ  َۚت ْد ُع ْو َن ا ََل َۤ ايَاهُۚ  ّۚٓ فَل َمَا َن ٰجٮك ُْم ا َٰل ال ََْب ا َ ْع َر ْض ُت ْم
are far away except He alone, then when He saves you to the land you turn away!

ب
ُ َان ْاَل ْن َس
َ َو ك
َ ﴾ ا َ فَاَم ْن ُت ْم ا َ ْن يَ ْخس َف بك ُْم َجان۶۷﴿ ان كَف ُْو ًرا

And the human being is most ungrateful. {67} Are you then secure from Him making a
corner of the land

ُ ال ََْب ا َ ْو ُي ْرس َل عَل َْي
ك ْم َحاص ًبا ُث َم ََل َتج ُد ْوا لَـك ُْم

swallow you up, or Him sending a storm of stones upon you? You would then not find a
guardian

َۙ  ۚ ً َوك ْي
ارةً ا ُ ْخ ٰرى
َ ﴾ ا َ ْم اَم ْن ُت ْم ا َ ْن يُع ْي َدك ُْم ف ْيه َت۶۸﴿ َل
for yourself. {68} Or are you secure from Him returning you into it another time,

َۙك ْم ب َما كَف َْر ُت ْم
ُ َك ْم قَاصفًا م َن الر ْيح فَ ُي ْغرق
ُ يس َل عَل َْي
ْ ُ َف

then, sending a violent blast of wind over you, then drowning you because you have
disbelieved.

﴾ َو لَـق َْد ك ََر ْم َنا۶۹﴿ ُث َم ََل َتج ُد ْوا لَـك ُْم عَل َْي َنا ب ٖه َتب ْي ًعا
You would then not find a pursuer against Us concerning it, for yourself. {69} And We
most certainly granted honour
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۱۷ ن اِس َرٓائِیل
ۤ ِ َب

to the children of Ādam . And We carried them on land and sea, and We provided
them

to the children of Adam (Alayhis
salaam). And We carried them on
land and sea, and We provided them

َ َم َن ا َلطي ٰبت َو ف
هٰن ع َٰٰل ك َث ْي م َم ْن َخل َ ْق َنا
ْ ُ ٰ ْ ضل

على كثير ممن خلقنا
ٰ من الطيبٰ ت وفضلنٰهم

from wholesome things, and We granted them a superior excellence over many from
among those

from wholesome things, and We
granted them a superior excellence
over many from among those

۷
 ع۱۰
۷

We created. {#S17A70} On the Day,
We will call all of mankind with their
leader. Then, one

اوتى كتٰبه بيمينه فاولٰ ئك يقرءون كتٰبهم

who is given his record in his right
hand; these will then read their written
record

 ومن كان فى هٰ ذه اعمىٰ فهو٧١ وال يظلمون فتيال

and they will not be wronged to the
measure of a fibre of a date-seed.
{#S17A71} And whoever is blind in
this, then he

 وان كادوا٧٢ فى الءاخرة اعمىٰ واضل سبيال
ليفتنونك

will be blind in the Hereafter and
further astray from a path. {#S17A72}
And they were most certainly about to
put you (Sallalaahu alayhi wasallam)
to trial;

عن الذى اوحينا اليك لتفترى ع لينا غيره

away from what We had revealed to
you (Sallalaahu alayhi wasallam) so
that you fabricate other than It against
Us,

 ولوال ان ثبتنٰ ك لقد كدت٧٣ واذا التخذوك خليال

in that case, they would surely have
taken you as a friend. {#S17A73}
And if it was that We had not
established you (Sallalaahu alayhi
wasallam) firm, it was most certainly
likely

 اذا الذقنٰ ك ضعف٧٤ تركن اليهم شيءا قليال

that you could have inclined a little
somewhat towards them; {#S17A74}
In that case, We would surely have
made you (Sallalaahu alayhi
wasallam) taste double

الحيوة وضعف الممات ثم ال تجد لك علينا نصيرا
ٰ
٧٥

in life and double in death, you would
then not have found any helper
against Us for yourself. {#S17A75}

وان كادوا ليستفزونك من االرض ليخرجوك

And if they are surely about to
intimidate you (Sallalaahu alayhi
wasallam) from the land so that they
may drive you out

 سنة٧٦ منها واذا ال يلبثون خلٰفك اال قليال

from it, in that case, they would only
remain a little after you; {#S17A76}
The way

من قد ارسلنا قبلك من رسلنا وال تجد لسنتنا

of the ones We have certainly sent
before you (Sallalaahu alayhi
wasallam) from among Our
Messengers (Alayhimus salaam); and
you will not find any alteration

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

هٰن
ْ ُ ٰ ْهٰن ِف ال ََْب َو ال َْب ْحر َو َر َزق
ْ ُ ٰ ْ ّن ٰا َد َم َو َح َمل
َْۤ َب

بنى ءادم وحملنٰ هم فى البر والبحر ورزقنٰهم

 يوم ندعوا كل اناس بامٰ مهم فمن٧٠ تفضيال

۴۰۳

﴾ َي ْو َم َن ْد ُع ْوا ك ُ َل ا ُ َناس ۭ با َمامه ْمّۚٓ فَ َم ْن۷۰﴿ َتفْض ْي ًَلن
We created. {70} On the Day, We will call all of mankind with their leader. Then, one

هُب
َ ا ُ ْوٰت َ ك ٰت َب ٗه ب َيم ْين ٖه فَا ُولٰٓٮ
ْ ُ َ ك َيق َْر ُء ْو َن ك ٰت
who is given his record in his right hand; these will then read their written record

َان ِف ْ ٰهذ َٖۤه ا َ ْع ْٰم فَ ُه َو
َ ﴾ َو َم ْن ك۷۱﴿ َو ََل ُي ْظل َُم ْو َن فَت ْي ًَل
and they will not be wronged to the measure of a fibre of a date-seed. {71} And whoever
is blind in this, then he

ك
َ ﴾ َو ا ْن ك َا ُد ْوا ل ََيـفْت ُن ْو َن۷۲﴿ ِف ْاَلٰخ َرة ا َ ْع ْٰم َو ا َ َض ُل َسب ْي ًَل

will be blind in the Hereafter and further astray from a path. {72} And they were most
certainly about to put you  to trial;

َۛٗيه
َ ى ا َ ْو َح ْي َناَۤ ال َْي
َ ك ل َتف ََْت
َْۤ َعن الَذ
َ ْ ى عَل َْي َنا غ

away from what We had revealed to you  so that you fabricate other than It against
Us,

ك لَق َْد ك ْد َت
َ ﴾ َو ل َْو ََل َۤ ا َ ْن َث َب ْت ٰن۷۳﴿ َو اذًا ََل َت َخذُ ْو َك َخل ْي ًَل

in that case, they would surely have taken you as a friend. {73} And if it was that We
had not established you  firm, it was most certainly likely

َۙ    ۪ َتركَن الَهْي َشيـــا قَلي ًَل
َ
َ
ك ض ْع َف
ن
ق
ذ
َل
ا
ذ
ا
﴾
۷۴
﴿
ۛ
ْ
َ
ً
ٰ
َ
ْ ً ْ ْ ْ ُ ْ

that you could have inclined a little somewhat towards them; {74} In that case, We
would surely have made you  taste double

﴾۷۵﴿ يا
َ الْ َح ٰيوة َو ض ْع َف ال َْم َمات ُث َم ََل َتج ُد ل
ً ْ َـك عَل َْي َنا َنص
in life and double in death, you would then not have found any helper against Us for
yourself. {75}

ك م َن ْاَل َْرض ل ُي ْخر ُج ْو َك
َ َو ا ْن ك َا ُد ْوا لَ َي ْس َتف ُز ْو َن

And if they are surely about to intimidate you  from the land so that they may drive
you out

﴾ ُس َن َۃ۷۶﴿ َك ا ََل قَل ْي ًَل
َ م ْن َها َو اذًا ََل َيل َْبـثُ ْو َن خلٰف

from it, in that case, they would only remain a little after you; {76} The way

َم ْن ق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا ق َْبل ََك م ْن ُر ُسل َنا َو ََل َتج ُد ل ُس َنت َنا

of the ones We have certainly sent before you  from among Our Messengers ; and
you will not find any alteration
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الى غسق اليل
ٰ
 اقم٧٧ تحويال
ٰ الصلوة لدلوك الشمس

in Our way. {#S17A77} Establish
Prayer from the decline of the Sun
until the darkness of night

٧٨ وقرءان الفجر ان قرءان الفجر كان مشهودا

and recitation in Fajr; the recitation at
Fajr is certainly witnessed; {#S17A78}

عسى ان يبعثك
ومن اليل فتهجد به نافلة لك
ٰ

And then during the night perform
Tahajjud with It as supplementary for
you (Sallalaahu alayhi wasallam). It
is possible that your Lord

 وقل رب ادخلنى مدخل٧٩ ربك مقاما محمودا

will raise you to the Laudable Station.
{#S17A79} And say, ‘O my Lord,
make me enter, an entrance

صدق واخرجنى مخرج صدق واجعل لى

of honour, and bring me out, an exit of
honour, and establish an aiding

 وقل جاء الحق وزهق٨٠ من لدنك سلطٰ نا نصيرا

authority for me from You.’ {#S17A80}
And say, ‘The Truth has arrived and
falsehood

 وننزل٨١ البٰطل ان البٰطل كان زهوقا

has vanished.’ Falsehood was
certainly bound to vanish. {#S17A81}
And We send down,

من القرءان ما هو شفاء ورحمة للمؤمنين وال يزيد

from the Quran, what is a cure and
mercy for the believing ones. And the
wrongdoing ones

 واذا انعمنا على االنسٰن٨٢ الظٰلمين اال خسارا

only increase in loss. {#S17A82} And
when We confer a favour upon the
human being,

٨٣ اعرض ونءا بجانبه واذا مسه الشر كان يءوسا

he turns away and keeps away to his
side, and when evil afflicts him he
becomes hopeless. {#S17A83}

على شاكلته فربكم اعلم بمن
ٰ قل كل يعمل

Say, ‘All are performing according to
their way. Then your Lord knows best
about one

 ويسءلونك عن الروح قل٨٤ اهدى سبيال
هو
ٰ

who is most guided in way.’
{#S17A84} And they ask you about
the spirit. Say,

٨٥ الروح من امر ربى وما اوتيتم من العلم اال قليال

‘The spirit is from my Lord's
command and you have only been
given a little from the knowledge.’
{#S17A85}

۴۰۴

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

َ الصلٰوةَ ل ُدلُوك ا
لش ْمس ا ٰٰل غ ََسق ال َ ْيل
َ ﴾ اَقم۷۷﴿ َت ْحو ْي ًَلن
ْ

۸
ع۷
۸

in Our way. {77} Establish Prayer from the decline of the Sun until the darkness of
night

﴾۷۸﴿ َان َم ْش ُه ْو ًدا
َ َو قُ ْر ٰا َن الْـ َف ْجرِؕ ا َن قُ ْر ٰا َن الْـ َف ْجر ك
and recitation in Fajr; the recitation at Fajr is certainly witnessed; {78}

ك
َ َكۛ َع ََٰۤس ا َ ْن يَ ْب َعـث
َ َ َو م َن ال َ ْيل فَ َت َه َج ْد ب ٖه َنافل َ ًۃ ل

And then during the night perform Tahajjud with It as supplementary for you . It is
possible that your Lord

َل
َ ّن ُم ْدخ
َ َُرب
ْ ْ ﴾ َو قُ ْل َرب ا َ ْدخل۷۹﴿ ك َمقَا ًما م َْح ُم ْو ًدا

will raise you to the Laudable Station. {79} And say, ‘O my Lord, make me enter, an
entrance

ْ ص ْدق َو ا َ ْخر ْج
ّْن ُم ْخ َرجَ ص ْدق َو ا ْج َع ْل ٰل
of honour, and bring me out, an exit of honour, and establish an aiding

﴾ َو قُ ْل َجٓا َء الْ َحـ ُق َو َز َه َق۸۰﴿ يا
َ م ْن ل َ ُد ْن
ًْ ك ُسل ْ ٰط ًنا نَص
authority for me from You.’ {80} And say, ‘The Truth has arrived and falsehood

﴾ َو ُن ََن ُل۸۱﴿ َان َز ُه ْوقًا
َ ال َْباط ُلِؕ ا َن ال َْباط َل ك
has vanished.’ Falsehood was certainly bound to vanish. {81} And We send down,

يَۙ َو ََل َيز ْي ُد
َ ْ م َن الْـق ُْر ٰان َما ُه َو شفَٓاء َو َر ْح َمۃ لـل ُْم ْؤمن

from the Qurʼān, what is a cure and mercy for the believing ones. And the wrongdoing
ones

َ َ ْ الظلم
ٰ
﴾ َو اذَا َۤ ا َ ْن َع ْم َنا ع ََٰل ْاَل ْن َسان۸۲﴿ ارا
ً ي اَل َخ َس
only increase in loss. {82} And when We confer a favour upon the human being,

َ ض َو َناٰ ب َجانب ٖهّۚٓ َو اذَا َم َس ُه ا
﴾۸۳﴿ َان َيــ ُ ْو ًسا
َ ا َ ْع َر
َ لش ُر ك

he turns away and keeps away to his side, and when evil afflicts him he becomes
hopeless. {83}

ُ ُقُ ْل ك ُل َي ْع َم ُل ع َٰٰل َشاڪل َت ٖهِؕ فَ َرب
ك ْم اَعْل َُم ب َم ْن
Say, ‘All are performing according to their way. Then your Lord knows best about one

حِؕ قُل
  ۚ ك َعن ال ُر ْو
َ ﴾ َو َي ْســـَل ُْو َن۸۴﴿ ُه َو ا َ ْه ٰدى َسب ْي ًَلن
who is most guided in way.’ {84} And they ask you about the spirit. Say,

﴾۸۵﴿ ال ُر ْوحُ م ْن ا َ ْمر َرب ْ َو َماَۤ ا ُ ْوت ْي ُت ْم م َن الْعل ْم ا ََل قَل ْي ًَل

‘The spirit is from my Lord's command and you have only been given a little from the
knowledge.’ {85}
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ولئن شئنا لنذهبن بالذى اوحينا اليك ثم

And if We surely will, We could most
certainly take what We have revealed
to you (Sallalaahu alayhi wasallam)
away. You will then

 اال رحمة٨٦ ال تجد لك به علينا وكيال

not find a guardian for yourself
against Us concerning it; {#S17A86}
Except as mercy

 قل٨٧ من ربك ان فضله كان عليك كبيرا

from your Lord. His grace is certainly
great over you (Sallalaahu alayhi
wasallam). {#S17A87} Say,

۴۰۵

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

َ َ َو لَٮ ْن ش ْئ َنا لَ َنذْ َه
ك ُث َم
َ ى ا َ ْو َح ْي َنا َۤ ال َْي
َْۤ ب بالَذ

And if We surely will, We could most certainly take what We have revealed to you 
away. You will then

﴾ ا ََل َر ْح َم ًۃ۸۶﴿ ََۙل
  ۚ ً َـك ب ٖه عَل َْي َنا َوك ْي
َ ََل َتج ُد ل

not find a guardian for yourself against Us concerning it; {86} Except as mercy

﴾ قُ ْل۸۷﴿ يا
  ۚ َ م ْن َرب
ْ َكِؕ ا َن ف
َ َان عَل َْي
َ ضل َ ٗه ك
ً ْ ك ك َب
from your Lord. His grace is certainly great over you . {87} Say,

لئن اجتمعت االنس والجن علىٰ ان ياتوا بمثل هٰذا

َل
ٮ
اج َت َم َعت ْاَل ْن ُس َو الْج ُن ع ََٰٰۤل ا َ ْن يَاْ ُت ْوا بمثْل ٰهذَ ا
ن
ْ

‘If human beings and jinn were surely
to gather upon bringing the like of this

‘If human beings and jinn were surely to gather upon bringing the like of this

القرءان ال ياتون بمثله ولو كان بعضهم لبعض

Quran, they could not bring the like of
It, even if they become a helper for
each

 ولقد صرفنا للناس فى هٰذا القرءان٨٨ ظهيرا

other.’ {#S17A88} And We have most
certainly varyingly presented every
kind of example in this

٨٩ فابى اكثر الناس اال كفورا
ٰ من كل مثل

Quran for mankind, then most of
mankind refused except disbelief.
{#S17A89}

وقالوا لن نؤمن لك حتىٰ تفجر لنا من االرض

And they said, ‘We will never believe
in you (Sallalaahu alayhi wasallam)
until you flow a fountain from the
ground

 او تكون لك جنة من نخيل وعنب٩٠ ينبوعا

for us; {#S17A90} Or there be a
garden of date palms and grapes for
you (Sallalaahu alayhi wasallam),

 او تسقط السماء٩١ فتفجر االنهٰ ر خلٰلها تفجيرا

you then make rivers flow abundantly
in their midst; {#S17A91} Or you
(Sallalaahu alayhi wasallam) make
the heaven drop down

كما زعمت علينا كسفا او تاتى باهلل والملٰ ئكة

upon us in pieces as you claimed, or
you bring Allah and the angels

ٰ او يكون لك بيت من زخرف او ترقى٩٢ قبيال

up front; {#S17A92} Or there be a
house of adornments for you
(Sallalaahu alayhi wasallam), or you
ascend

حتى تنزل علينا
ٰ فى السماء ولن نؤمن لرقيك

into the heaven. And we will never
believe in your ascending until you
send down a book

ض ُه ْم ل َب ْعض
ُ َان َب ْع
َ الْق ُْر ٰان ََل َياْ ُت ْو َن بمثْل ٖه َو ل َْو ك
Qurʼān, they could not bring the like of It, even if they become a helper for each

َ ﴾ َو لَق َْد َص َرفْ َنا ل۸۸﴿ يا
لناس ِف ْ ٰهذَ ا الْق ُْر ٰان
ً ْ َظه

other.’ {88} And We have most certainly varyingly presented every kind of example in
this

َ م ْن ك ُل َمثَلۗ   ؗ فَاَ َٰۤب اَكْث َُر
﴾۸۹﴿ الناس ا ََل كُف ُْو ًرا
Qurʼān for mankind, then most of mankind refused except disbelief. {89}

َـك َح ِٰت َت ْف ُج َر لَ َنا م َن ْاَل َْرض
َ َو قَال ُْوا لَ ْن نُـ ْؤم َن ل

And they said, ‘We will never believe in you  until you flow a fountain from the
ground

ُ ﴾ ا َ ْو َت۹۰﴿ َۙ  َۚي ْن ۢ ُب ْوعًا
َـك َج َنۃ م ْن نَخ ْيل َو ع َنب
َ ك ْو َن ل

for us; {90} Or there be a garden of date palms and grapes for you ,

الس َمٓا َء
َ ﴾ ا َ ْو ُت ْسق َط۹۱﴿ َۙ  ۚيا
ً ْ فَ ُت َفج َر ْاَل َ ْن ٰه َر خلٰل ََها َت ْفج

you then make rivers flow abundantly in their midst; {91} Or you  make the heaven
drop down

ٰ ت عَل َْي َنا ك َسفًا ا َ ْو َتاْٰت َ ب
الِل َو ال َْملٰٓٮكَۃ
َ ك ََما َز َع ْم

upon us in pieces as you claimed, or you bring Allāh and the angels

ُ ﴾ ا َ ْو َي۹۲﴿ ََۙل
َـك َب ْيت م ْن ُز ْخ ُرف ا َ ْو َت ْر ٰق
  ۚ ً قَب ْي
َ ك ْو َن ل
up front; {92} Or there be a house of adornments for you , or you ascend

ك َح ِٰت ُت ََن َل عَل َْي َنا
  ۚ الس َم
َ ِف
َ ٓاءِؕ َو لَ ْن نُـ ْؤم َن ل ُرقي
into the heaven. And we will never believe in your ascending until you send down a
book
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upon us which we may read.’ Say,
‘My Lord's purity! I am only a human

 وما منع الناس ان يؤمنوا اذ جاءهم٩٣ رسوال

Messenger!’ {#S17A93} And mankind
was not stopped that they believe
when the guidance

 قل٩٤ الهدى اال ان قالوا ابعث هللا بشرا رسوال
ٰ

came to them except that they said,
‘What! Allah sent a human being as a
Messenger!’ {#S17A94} Say,

لو كان فى االرض ملٰ ئكة يمشون مطمئنين

‘If there were angels on the earth who
walked in a state of tranquillity,

ٰ قل كفى٩٥ لنزلنا عليهم من السماء ملكا رسوال

We would surely send down an angel
upon them as a Messenger from the
heaven.’ {#S17A95} Say, ‘Allah is

باهلل شهيدا بينى وبينكم انه كان بعباده

sufficient as Ever-Present between
yourself and me. He is certainly
All-Aware,

 ومن يهد هللا فهو المهتد ومن٩٦ خبيرا بصيرا

All-Watchful of His servants.’
{#S17A96} And whomever Allah
guides he is then guided, and
whomever

يضلل فلن تجد لهم اولياء من دونه ونحشرهم

He leads astray, you (Sallalaahu
alayhi wasallam) will then not find any
protectors, instead of Him, for them.
And We will gather them

على وجوههم عميا وبكما وصما ماوىٰهم
ٰ يوم القيٰ مة

on their faces on the Day of Standing;
blind, deaf and dumb. Their refuge

 ذٰلك جزاؤهم٩٧ جهنم كلما خبت زدنٰهم سعيرا

is Hell-Fire. Whenever it will
decrease We will increase the
Blazing-Fire for them. {#S17A97}
This is their retribution

بانهم كفروا بءايٰ تنا وقالوا اءذا كنا عظٰ ما ورفٰ تا

because they disbelieved Our signs
and they said, ‘What! When we
become bones and powder

 اولم يروا ان هللا٩٨ اءنا لمبعوثون خلقا جديدا

will we most certainly be resurrected
as a new creation?’ {#S17A98} Do
they not see that Allah

الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض قادر علىٰ ان يخلق

who created the heavens and the
earth is Able upon creating

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ت ا ََل َب َش ًرا
ُ ان َرب ْ َه ْل ك ُ ْن
َ ك ٰت ًبا نَـق َْرؤُ ٗۚ  هِؕ قُ ْل ُس ْب َح
upon us which we may read.’ Say, ‘My Lord's purity! I am only a human

َ ﴾ َو َما َم َن َع۹۳﴿ َر ُس ْو ًَلن
اس ا َ ْن ُي ْؤم ُن َْۤوا ا ْذ َجٓا َء ُه ُم
َ الن

۱۰
ع۹

۱۰

Messenger!’ {93} And mankind was not stopped that they believe when the guidance

﴾ قُ ْل۹۴﴿ لِل َب َش ًرا َر ُس ْو ًَل
َ ال ُْه َٰۤدى ا ََل َۤ ا َ ْن قَال َُْۤـوا ا َ َب َع
ُ ٰ ثا

came to them except that they said, ‘What! Allāh sent a human being as a Messenger!’
{94} Say,

ي
َ ل َ ْو ك
َ ْ َان ِف ْاَل َْرض َملٰٓٮكَۃ يَ ْم ُش ْو َن ُم ْط َمٮن
‘If there were angels on the earth who walked in a state of tranquillity,

ََ ل
﴾ قُ ْل ك َ ٰف۹۵﴿ الس َمٓاء َمل َـكًا َر ُس ْو ًَل
َ هْي م َن
ْ ْ َ َـَنلْ َنا عَل

We would surely send down an angel upon them as a Messenger from the heaven.’ {95}
Say, ‘Allāh is

ِؕ ْ ك
ُ ّن َو َب ْي َن
ٰ ب
َان بع َباد ٖه
َ م انَ ٗه ك
ْ الِل َشه ْي ًد ۢا َب ْي
sufficient as Ever-Present between yourself and me. He is certainly All-Aware,

دّۚٓ َو َم ْن
  ۚ الِل فَ ُه َو ال ُْم ْه َت
ُ ٰ ﴾ َو َم ْن يَ ْهد۹۶﴿ يا
ً ْ ي ۢا َبص
ً ْ َخب

All-Watchful of His servants.’ {96} And whomever Allāh guides he is then guided, and
whomever

َل َتج َد ل َُه ْم ا َ ْول َيٓا َء م ْن ُد ْون ٖ ۚ  هِؕ َو َن ْح ُش ُر ُه ْم
ْ ُي
ْ َ َضل ْل ف

He leads astray, you  will then not find any protectors, instead of Him, for them. And
We will gather them

ْ َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ع َٰٰل ُو ُج ْوهه ْم ُع ْم ًيا َو ُب
ٮه ْم
ُ ك ًما َو ُص ًم ۚ  اِؕ َماْ ٰو
on their faces on the Day of Standing; blind, deaf and dumb. Their refuge

َ
ك َج َزٓاؤُ ُه ْم
  ۚ ُ َج َه َـن
َ ﴾ ٰذل۹۷﴿ يا
ً ْ مِؕ ك ُل َما َخ َب ْت ز ْدن ُٰه ْم َسع
is Hell-Fire. Whenever it will decrease We will increase the Blazing-Fire for them. {97}
This is their retribution

باَنَ ُه ْم كَف َُر ْوا باٰ ٰيت َنا َو قَال َُْۤوا َءاذَا ك َُنا ع َظا ًما َو ُرفَا ًتا

because they disbelieved Our signs and they said, ‘What! When we become bones and
powder

الِل
َ ٰ ﴾ ا َ َول َْم َي َر ْوا ا َ َن۹۸﴿ َء انَا ل ََم ْب ُع ْو ُث ْو َن َخلْقًا َجد ْي ًدا

will we most certainly be resurrected as a new creation?’ {98} Do they not see that
Allāh

ض قَادر ع ََٰٰۤل ا َ ْن يَ ْخل ُ َق
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ْ الَذ
who created the heavens and the earth is Able upon creating
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their like and He has established a predetermined time for them, in which there is no
doubt. Then the wrongdoers refused;

their like and He has established a
predetermined time for them, in which
there is no doubt. Then the
wrongdoers refused;

َ
َ
َْۤ ﴾ قُ ْل ل ْو ا َ ْنـ ُت ْم َت ْملك ُْو َن َخ َزٓاٮ َن َر ْح َمۃ َرب۹۹﴿ اَل كُف ُْو ًرا

 قل لو انتم تملكون خزائن رحمة ربى٩٩ اال كفورا

except disbelief. {99} Say, ‘If you possessed authority over the treasures of my Lord's
mercy,

except disbelief. {#S17A99} Say, ‘If
you possessed authority over the
treasures of my Lord's mercy,

۱۱
ع۷
۱۱

ّن ا ْس َرٓاء ْي َل
َْۤ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو ٰٰس ت ْس َع ٰا ٰيت ۭ َبي ٰنت فَ ْســـ َْل َب

موسى تسع ءايٰ ت بينٰ ت فسءل بنى
ولقد ءاتينا
ٰ
اسرءيل
ٰ

And We most certainly gave Mūsā  nine clear signs, so ask the Children of Isrāʼīl;

And We most certainly gave Musa
(Alayhis salaam) nine clear signs, so
ask the Children of Israil;

ك ٰي ُم ْو ٰٰس
َ ا ْذ َجٓا َء ُه ْم فَقَا َل لَ ٗه ف ْر َع ْو ُن اّنْ ََل َ ُظ ُن

ٰاذ جاءهم فقال له فرعون انى الظنك يٰ موسى

when he came to them, Firʿawn then said to him, ‘O Mūsā , I most certainly perceive
you

when he came to them, Firawn then
said to him, ‘O Musa (Alayhis
salaam), I most certainly perceive you

ت َماَۤ ا َ ْن َز َل َٰۤه ُؤ َاَلء ا ََل َر ُب
َ ﴾ قَا َل لَق َْد عَل ْم۱۰۱﴿ َم ْس ُح ْو ًرا

 قال لقد علمت ما انزل هٰؤالء اال رب١٠١ مسحورا

as bewitched.’ {101} He  said, ‘You most certainly know that these have only been
sent down as insights

as bewitched.’ {#S17A101} He
(Alayhis salaam) said, ‘You most
certainly know that these have only
been sent down as insights

ك ٰيف ْر َع ْو ُن
َ
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َب َصٓاٮ َ ۚ  رّۚٓ َو اّنْ ََل َُظ ُن

السمٰ ٰوت واالرض بصائر وانى الظنك يٰفرعون

by the Lord of the Heavens and the Earth. And O Firʿawn, I most certainly perceive you

by the Lord of the Heavens and the
Earth. And O Firawn, I most certainly
perceive you

﴾ فَاَ َرا َد ا َ ْن َي ْس َتف َز ُه ْم م َن ْاَل َْرض فَاَغ َْرقْ ٰن ُه۱۰۲﴿ َمث ُْب ْو ًرا

 فاراد ان يستفزهم من االرض فاغرقنٰه١٠٢ مثبورا

as doomed.’ {102} He then intended to intimidate them from the land, so We drowned
him

as doomed.’ {#S17A102} He then
intended to intimidate them from the
land, so We drowned him

ۢ ْ ﴾ َو قُل ْ َنا م۱۰۳﴿ َۙ  َۚو َم ْن َم َع ٗه َجم ْي ًعا
ّن ا ْس َرٓاء ْي َل
َْۤ ن َب ْعد ٖه ل َب

اسرءيل
ٰ  وقلنا من بعده لبنى١٠٣ ومن معه جميعا

and all those with him! {103} And We said to the Children of Isrāʼīl after him,

and all those with him! {#S17A103}
And We said to the Children of Israil
after him,

﴾۱۰۴﴿ ِؕ  ۚاَلخ َرة ج ْئ َنا بك ُْم لَف ْي ًفا
ٰ ْ ض فَاذَا َجٓا َء َوعْ ُد
َ اسكُ ُنوا ْاَل َْر
ْ

اسكنوا االرض فاذا جاء وعد الءاخرة جئنا بكم لفيفا
١٠٤

‘Stay on the land, then when the promise of the Hereafter comes, We will bring you as a
mixed crowd.’ {104}

‘Stay on the land, then when the
promise of the Hereafter comes, We
will bring you as a mixed crowd.’
{#S17A104}

ك ا ََل ُم َبش ًرا
َ َو بالْ َحـق ا َ ْن َزلْ ٰن ُه َو بالْ َحـق َن َز َلِؕۚ   َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن

وبالحق انزلنٰه وبالحق نزل وما ارسلنٰ ك اال مبشرا

And We have sent It down with the truth and It has come down with the truth. And We
have only sent you  as a bearer of glad tidings

And We have sent It down with the
truth and It has come down with the
truth. And We have only sent you
(Sallalaahu alayhi wasallam) as a
bearer of glad tidings

 قل ءامنوا به او ال١٠٦ علىٰ مكث ونزلنٰه تنزيال
تؤمنوا

mankind and We have sent It down
in stages. {#S17A106} Say, ‘Believe
in It or do not believe!’

وقف ْلزم

and as a warner. {#S17A105} And
the Quran, We separated It so that
you may recite It gradually upon

﴾۱۰۰﴿ ان قَ ُت ْو ًران
ُ َان ْاَل ْن َس
َ ا ًذا ََل َ ْم َسكْ ُت ْم َخ ْش َي َۃ ْاَل ْنفَاقۚ  ِؕ َو ك
in that case you would surely have withheld for fear of poverty.’ And the human being
is extremely miserly. {100}

in that case you would surely have
withheld for fear of poverty.’ And the
human being is extremely miserly.
{#S17A100}

 وقرءانا فرقنٰه لتقراه على الناس١٠٥ ونذيرا

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

َ
ٰ ب ف ْي ۚ  هِؕ فَاَ َب
الظل ُم ْو َن
َ مثْل َُه ْم َو َج َع َل ل َُه ْم ا َ َج ًَل َل َر ْي

مثلهم وجعل لهم اجال ال ريب فيه فابى الظٰلمون

١٠٠ اذا المسكتم خشية االنفاق وكان االنسٰ ن قتورا

۴۰۷

َ ﴾ َو قُ ْر ٰا ًنا فَ َرقْ ٰن ُه ل َتق َْرا َ ٗه ع ََٰل۱۰۵﴿ َو َنذ ْي ًرا
الناس

and as a warner. {105} And the Qurʼān, We separated It so that you may recite It
gradually upon

ِؕ  ۚ﴾ قُ ْل ٰام ُن ْوا ب ٖ َۤه ا َ ْو ََل ُت ْؤم ُن ْوا۱۰۶﴿ ع َٰٰل ُمكْث َو َن َزلْ ٰن ُه َت َْن ْي ًَل

mankind and We have sent It down in stages. {106} Say, ‘Believe in It or do not
believe!’
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۴۰۸

۱۸ ا َلکَهف

هْي
ْ ْ َ ا َن الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم م ْن ق َْبل ٖ َۤه اذَا ُي ْت ٰٰل عَل

يتلى عليهم
ٰ ان الذين اوتوا العلم من قبله اذا

 ويقولون سبحٰ ن ربنا١٠٧ يخرون لالذقان سجدا

fall prostrating on faces; {#S17A107}
And they say, ‘Our Lord's purity,

 ويخرون لالذقان١٠٨ ان كان وعد ربنا لمفعوال

the promise of our Lord was most
certainly carried out.’ {#S17A108}
And they fall down on faces,

Those who had been given knowledge before It, when It is recited upon them, they
certainly

َۤ﴾ َو َيق ُْول ُْو َن ُس ْب ٰح َن رب َنا۱۰۷﴿ َۙ  َۚيخ ُر ْو َن ل َْل َ ْذقَان ُس َج ًدا
َ
fall prostrating on faces; {107} And they say, ‘Our Lord's purity,

﴾ َو َيخ ُر ْو َن ل َْل َ ْذقَان۱۰۸﴿ َان َوعْ ُد َرب َنا ل ََمف ُْع ْو ًَل
َ ا ْن ك

the promise of our Lord was most certainly carried out.’ {108} And they fall down on
faces,

ُ َي ْب
الِل
َ ٰ ﴾ قُل ا ْد ُعوا۱۰۹﴿ ۩  ۚك ْو َن َو َيز ْي ُد ُه ْم ُخ ُش ْوعًا

 قل ادعوا هللا١٠٩ يبكون ويزيدهم خشوعا

crying, and It increases them in
humility. {#S17A109} Say, ‘Call upon
Allah

ٰاو ادعوا الرحمٰ ن ايا ما تدعوا فله االسماء الحسنى

or call upon Rahman; whichever you
call upon, then the beautiful names
belong to Him.’

crying, and It increases them in humility. ۩ {109} Say, ‘Call upon Allāh

ّٓۚنِؕ ا َ يًا َما َت ْد ُع ْوا فَل َ ُه ْاَل َْس َمٓا ُء الْ ُح ْس ّٰن
  ۚ َ اَو ا ْد ُعوا ال َر ْح ٰم
or call upon Raḥmān; whichever you call upon, then the beautiful names belong to Him.’

ي
َ َو ََل َت ْج َه ْر ب َص ََلت
َ ْ ك َو ََل ُت َخاف ْت ب َها َو اب َت ِغ َب

وال تجهر بصالتك وال تخافت بها وابتغ بين

And do not recite loudly in your
Prayer nor quietly and seek a way

 وقل الحمد هلل الذى لم يتخذ١١٠ ذٰ لك سبيال

between this. {#S17A110} And say,
‘All praises belong to Allah who has
not taken

And do not recite loudly in your Prayer nor quietly and seek a way

ْى ل َْم َي َتخذ
َ ٰذ ل
ْ ﴾ َو قُل الْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ۱۱۰﴿ ك َسب ْي ًَل
between this. {110} And say, ‘All praises belong to Allāh who has not taken

ُ ك ْن ل َ ٗه َشر ْيك ِف ال ُْمل ْك َو ل َْم َي
ُ َول ًَدا َو ل َْم َي
ك ْن

ولدا ولم يكن له شريك فى الملك ولم يكن

any son. And there is no partner with
Him in the kingdom; and He has no

any son. And there is no partner with Him in the kingdom; and He has no

 الكهف١٨

 ع۱۱

۱۲

protector because of weakness. And glorify Him abundantly.’ {111}
۱۲ ُرك ُوعَا ُت َها

َ  ) ُسو َرةُ ال۱۸ (
) ۶۹ ( ف َم ِك َی ٌة
ِ که

۱۱۰ ا َیا ُت َها
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12 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱۲

ُ ل َ ٗه وٰل م َن
ْ ََبهُ َت
﴾۱۱۱﴿ يان
ك
و
ل
الذ
ًْ كب
َ
ْ َ

١١١ له ولى من الذل وكبره تكبيرا

protector because of weakness. And
glorify Him abundantly.’ {#S17A111}

۴ السجدة

Those who had been given
knowledge before It, when It is recited
upon them, they certainly

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

Āyāt 110

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

الحمد هلل الذى انزل علىٰ عبده الكتٰب

All praises belong to Allah who has
sent the Book down upon His servant
(Sallalaahu alayhi wasallam)

 قيما لينذر باسا شديدا من١ ولم يجعل له عوجا

and He has not made any
crookedness in It; {#S18A1} Upright,
so that He may warn of a severe
punishment from

ب
َْۤ ا َ لْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ
َ ى ا َ ْن َز َل ع َٰٰل َع ْبده الْك ٰت
All praises belong to Allāh who has sent the Book down upon His servant 

﴾ قَي ًما ل ُي ْنذ َر َباْ ًسا َشد ْي ًدا م ْن۱﴿ِؕ  ٜۚ َو ل َْم َي ْج َع ْل ل َ ٗه ع َو ًجا

and He has not made any crookedness in It; {1} Upright, so that He may warn of a
severe punishment from
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف
لدنه ويبشر المؤمنين الذين يعملون الصٰ لحٰ ت

Himself and may give glad tidings to
those Believers who perform virtuous
deeds

٣  مٰ كثين فيه ابدا٢ ان لهم اجرا حسنا

that there is a good reward for them;
{#S18A2} Ones who will remain in it
forever; {#S18A3}

 ما لهم به٤ وينذر الذين قالوا اتخذ هللا ولدا

And may warn those who say, ‘Allah
has taken a son.’ {#S18A4} They do
not have any knowledge

من علم وال لءابائهم كبرت كلمة تخرج

about it nor do their forefathers. It is a
grave word that comes out

 فلعلك بٰخع٥ افوههم ان يقولون اال كذبا
ٰ من

from their mouths. They only tell lies.
{#S18A5} So it is possible that you
(Sallalaahu alayhi wasallam) may
sacrifice yourself

نفسك علىٰ ءاثٰرهم ان لم يؤمنوا بهٰ ذا الحديث

in their pursuit out of sadness, if they
do not believe in this

 انا جعلنا ما على االرض زينة لها٦ اسفا

Discourse. {#S18A6} We have
certainly established what is on the
earth as a source of adornment for it,

 وانا لجٰ علون٧ لنبلوهم ايهم احسن عمال

so that We may test them; which one
of them is best in deed. {#S18A7}
And We are most certainly to
establish

 ام حسبت ان اصحٰ ب٨ ما عليها صعيدا جرزا
الكهف

what is upon it as barren land.
{#S18A8} Did you think that the
Companions of the Cave

 اذ اوى الفتية٩ والرقيم كانوا من ءايٰ تنا عجبا

and the Inscription were a wonder
from among Our signs? {#S18A9}
Remember when the young men

الى الكهف فقالوا ربنا ءاتنا من لدنك

took refuge in a cave, they then said,
‘O our Lord, grant us mercy from

 فضربنا١٠ رحمة وهيئ لنا من امرنا رشدا

Yourself and provide guidance for us
in our affair.’ {#S18A10} So, We
sealed

 ثم١١ علىٰ ءاذانهم فى الكهف سنين عددا

their ears in the cave for many years.
{#S18A11} We then

۴۰۹

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

لصل ٰحت
ٰ ي الَذ ْي َن َي ْع َمل ُْو َن ا
َ ْ ل َ ُد ْن ُه َو ُي َبش َر ال ُْم ْؤمن
Himself and may give glad tidings to those Believers who perform virtuous deeds

﴾۳﴿ َۙ  ۚي ف ْيه ا َ َب ًدا
َ ْ ﴾ َماڪث۲﴿ َۙ  ۚا َ َن ل َُه ْم ا َْج ًرا َح َس ًنا
that there is a good reward for them; {2} Ones who will remain in it forever; {3}

﴾ َما ل َُه ْم ب ٖه۴﴿    ۗالِل َول ًَدا
ُ ٰ ََو ُي ْنذ َر الَذ ْي َن قَالُوا ا َت َخذ

And may warn those who say, ‘Allāh has taken a son.’ {4} They do not have any
knowledge

ِؕ ْ م ْن عل ْم َو ََل َلٰ َبٓاٮه
ََُب ْت ك َل َم ًۃ َت ْخ ُرج
َُم ك
about it nor do their forefathers. It is a grave word that comes out

ك َباخع
َ َ ﴾ فَل ََعل۵﴿ م ْن اَف َْواهه ْمِؕ ا ْن يَق ُْول ُْو َن ا ََل ك َذ ًبا

from their mouths. They only tell lies. {5} So it is possible that you  may sacrifice
yourself

ك ع ََٰٰۤل ٰا َثاره ْم ا ْن ل َ ْم ُي ْؤم ُن ْوا ب ٰهذَ ا الْ َحـد ْيث
َ نَـف َْس
in their pursuit out of sadness, if they do not believe in this

﴾ انَا َج َعل ْ َنا َما ع ََٰل ْاَل َْرض ز ْي َن ًۃ ل َ َها۶﴿ ا َ َسفًا

Discourse. {6} We have certainly established what is on the earth as a source of
adornment for it,

﴾ َو انَا لَ ٰجعل ُْو َن۷﴿ ل َن ْبل َُو ُه ْم اَيُ ُه ْم ا َ ْح َس ُن َع َم ًَل
so that We may test them; which one of them is best in deed. {7} And We are most
certainly to establish

ب الْـك َْهف
َ ﴾ ا َ ْم َحس ْب۸﴿ ِؕ  َۚما عَل َْي َها َصع ْي ًدا ُج ُر ًزا
َ ت ا َ َن ا َ ْص ٰح
what is upon it as barren land. {8} Did you think that the Companions of the Cave

﴾ ا ْذ ا َ َوى الْف ْت َي ُۃ۹﴿ ك َا ُن ْوا م ْن ٰا ٰيت َنا َع َج ًبا

ََۙو ال َرق ْيم

and the Inscription were a wonder from among Our signs? {9} Remember when the
young men

ك
َ ا َٰل الْـك َْهف فَقَال ُْوا َربَ َناَۤ ٰات َنا م ْن ل َ ُد ْن
took refuge in a cave, they then said, ‘O our Lord, grant us mercy from

ض َر ْب َنا
َ َ﴾ ف۱۰﴿ َر ْح َم ًۃ َو َهي ْئ لَـ َنا م ْن ا َ ْمر َنا َر َش ًدا
Yourself and provide guidance for us in our affair.’ {10} So, We sealed

﴾ ُث َم۱۱﴿ َۙ  ۚي عَ َد ًدا
َ ْ ع ََٰٰۤل ٰاذَ انه ْم ِف الْـك َْهف سن
their ears in the cave for many years. {11} We then
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف
احصى لما لبثوا
بعثنٰ هم لنعلم اى الحزبين
ٰ

raised them so that We may
determine which of the two parties
best calculates how long they

 نحن نقص عليك نباهم بالحق انهم١٢ امدا

remained. {#S18A12} We narrate
upon you their account with the truth.
They were certainly

 وربطنا١٣ فتية ءامنوا بربهم وزدنٰ هم هدى

young men who believed in their Lord
and We increased them in guidance.
{#S18A13} And We strengthened

علىٰ قلوبهم اذ قاموا فقالوا ربنا رب السمٰ ٰوت

their hearts when they stood up, they
then said, ‘O our Lord, Lord of the
Heavens

واالرض لن ندعوا من دونه الٰها لقد قلنا

and the Earth, we will never call upon
a deity instead of Him; in that case we
would most certainly

 هٰؤالء قومنا اتخذوا من دونه١٤ اذا شططا

have said a far-off statement.’
{#S18A14} ‘These are our people,
they have taken deities

ءالهة لوال ياتون عليهم بسلطٰن بين فمن

instead of Him. Why do they not
bring a clear proof about them.’ So
who can be

١٥ اظلم ممن افترىٰ على هللا كذبا

more wrong than one who fabricates
lies against Allah? {#S18A15}

واذ اعتزلتموهم وما يعبدون اال هللا فاوا الى الكهف

‘And remember when you went
away from them and what they
worshipped except Allah. So, take
refuge in the cave;

ينشر لكم ربكم من رحمته ويهيئ لكم

Your Lord will spread of His mercy for
you and provide comfort

 وترى الشمس اذا طلعت ٰتزور١٦ من امركم مرفقا

for you in your affair.’ {#S18A16}
And you could have seen the Sun;
when it rises, it moves away

عن كهفهم ذات اليمين واذا غربت تقرضهم

from their cave to the right and when
it sets it bypasses them

ذات الشمال وهم فى فجوة منه ذٰ لك من

on the left side whilst they are in its
open space; this is from

۴۱۰

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ُ َ ْهٰن ل َن ْعل ََم ا
ى الْح ْز َب ْي ا َ ْح ِٰص ل َما لَبثُ َْۤوا
ْ ُ ٰ َب َعث
raised them so that We may determine which of the two parties best calculates how long
they

ك َن َباَ ُه ْم بالْ َحـقِؕ انَ ُه ْم
َ ﴾ َن ْح ُن َن ُق ُص عَل َْي۱۲﴿ ا َ َم ًدان
remained. {12} We narrate upon you their account with the truth. They were certainly

﴾ َو َر َب ْط َنا۱۳﴿   ۚ ف ْت َيۃ ٰا َم ُن ْوا ب َربه ْم َو ز ْدن ُٰه ْم ُه ًدى

young men who believed in their Lord and We increased them in guidance. {13} And
We strengthened

الس ٰم ٰوت
َ ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم ا ْذ قَا ُم ْوا فَقَال ُْوا َربُ َنا َر ُب
their hearts when they stood up, they then said, ‘O our Lord, Lord of the Heavens

ََۤو ْاَل َرض لَ ْن نَ ْد ُع َوا م ْن ُد ْون ٖ َۤه ال ٰ ًهـا لَـق َْد قُل ْ َنا
ْ

and the Earth, we will never call upon a deity instead of Him; in that case we would most
certainly

﴾ َٰۤه ُؤ َاَلء ق َْو ُم َنا ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون ٖ َۤه۱۴﴿ ا ًذا َش َط ًطا

have said a far-off statement.’ {14} ‘These are our people, they have taken deities

يِؕ فَ َم ْن
  ۚ هْي ب ُسل ْ ٰطن ۭ َب
ْ ْ َ ٰا ل َه ً ۚ  ۃِؕ ل َْو ََل َياْ ُت ْو َن عَل
instead of Him. Why do they not bring a clear proof about them.’ So who can be

ٰ ا َ ْظل َُم م َمن افْ َتـ ٰرى ع ََٰل
﴾۱۵﴿ ِؕ  ۚالِل ك َذ ًبا
more wrong than one who fabricates lies against Allāh? {15}

الِل فَاْ َۤ ٗوا ا َٰل الْـك َْهف
َ ٰ َو اذ ا ْع َت َزلْـ ُت ُم ْو ُه ْم َو َما َي ْع ُب ُد ْو َن ا ََل

‘And remember when you went away from them and what they worshipped except
Allāh. So, take refuge in the cave;

ُ َُي ْن ُش ْر لَـك ُْم َرب
ك ْم م ْن َر ْح َمت ٖه َو ُي َهي ْئ لَـك ُْم
Your Lord will spread of His mercy for you and provide comfort

َ ﴾ و َترى ا۱۶﴿ م ْن ا َ ْمرك ُم مرفَقًا
لش ْم َس اذَا َطل ََع ْت َت ٰز َو ُر
َ َ
ْ ْ

for you in your affair.’ {16} And you could have seen the Sun; when it rises, it moves
away

ات ال َْيم ْي َو اذَا غ ََر َب ْت َتقْر ُض ُه ْم
َ ََع ْن ك َْهفه ْم ذ
from their cave to the right and when it sets it bypasses them

ك م ْن
َ ات الش َمال َو ُه ْم ِف ْ ف َْج َوة م ْن ُ ۚ  هِؕ ٰذ ل
َ َذ
on the left side whilst they are in its open space; this is from
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف

the signs of Allāh. Whomever Allāh guides he is then the guided and whomever Allāh
leads astray

the signs of Allah. Whomever Allah
guides he is then the guided and
whomever Allah leads astray

۲
ع۵
۱۴

ۛات الش َمال
َ َات ال َْيم ْي َو ذ
َ هُب َذ
ْ ُ ُ َو ُه ْم ُرق ُْو ۛد َو ُنقَل

وهم رقود ونقلبهم ذات اليمين وذات الشمال

whilst they are sleeping. And We repeatedly turn them to the right and the left

whilst they are sleeping. And We
repeatedly turn them to the right and
the left

ت
  ۚ هُب َباسط ذ َرا َع ْيه بال َْوص ْي
َ دِؕ لَو َاطل َْع
ْ ُ ُ ْ َو كَل

وكلبهم بٰسط ذر اعيه بالوصيد لو اطلعت

and their dog has outstretched its forelegs at the entrance. If you were to glance

and their dog has outstretched its
forelegs at the entrance. If you were
to glance

َ هْي لَول
م
ف
﴾۱۸﴿ هٰن ُر ْع ًبا
ر
هٰن
ت
ي
ْ
َ ارا َو ل َُمل ْئ
َ
ُ
ْ ُ ْ تم
ْ
ْ
َ ْ ْ َ عَل
َ
ً

١٨ عليهم لوليت منهم فرارا ولملئت منهم رعبا

at them you would surely have turned fleeing from them and you would surely have been
filled with awe of them. {18}

at them you would surely have turned
fleeing from them and you would
surely have been filled with awe of
them. {#S18A18}

وكذٰلك بعثنٰهم ليتساءلوا بينهم قال قائل

asked, ‘How long have you
remained?’ They said, ‘We have
remained a day or part of a day.’

قالوا ربكم اعلم بما لبثتم فابعثوا احدكم

They said, ‘Your Lord knows best
about your remaining. So send one
of you

ٰبورقكم هٰذه الى المدينة فلينظر ايها ازكى

to the city with this silver coin, then let
him see which of its food

طعاما فلياتكم برزق منه وليتلطف

is most pure. Then, let him bring
provisions from it to you and let him
be subtle,

 انهم ان يظهروا عليكم١٩ وال يشعرن بكم احدا

and he certainly must not make
anyone aware of you; {#S18A19} If
they become aware of you they will
certainly

يرجموكم او يعيدوكم فى ملتهم ولن تفلحوا

stone you, or they will return you to
their way, and in that case you will
never

 وكذٰ لك اعثرنا عليهم ليعلموا ان وعد٢٠ اذا ابدا

ever succeed.’ {#S18A20} And in
this way, We made them known so
that they may know that Allah's

َ ف اْل ََو ِل َو
َ ار َع َد ِد ال ُح ُر و ِف ِباَ َن
۱۲ ْي
ِ ِن
ِ ِن
ِ النص
ِ النص
ُ ِ ؔ نِص
ِ ف اْل َ ِخ
َ التٓا َء َبع َد ال َیٓا ِء م
َ الال ِم الثَانِ َی ِة م
ِ ف القُرا ِن ِباع ِت َب

منهم كم لبثتم قالوا لبثنا يوما او بعض يوم

َاظا
ً هُب ا َ ْيق
ْ َ َف
ْ ُ ُ ﴾ َو َت ْح َس۱۷﴿ َل َتج َد لَ ٗه َول ًيا ُم ْرش ًدان
then you will never find any guiding protector for him. {17} And you would consider
them to be awake

then you will never find any guiding
protector for him. {#S18A17} And you
would consider them to be awake

And in this way, We raised them so
that they may ask each other. A
speaker from among them

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ٰ ٰا ٰيت
ضل ْل
ْ ُالِل فَ ُه َو ال ُْم ْه َتد ّۚٓ َو َم ْن ي
ُ ٰ الِلِؕۚ   َم ْن َي ْهد

ءايٰ ت هللا من يهد هللا فهو المهتد ومن يضلل

 وتحسبهم ايقاظا١٧ فلن تجد له وليا مرشدا

۴۱۱

ِؕ ْ ُ َ ْهٰن ل َي َت َسٓا َءل ُْوا َب ْي
هٰن قَا َل قَٓاٮل
َ َو ك َٰذل
ْ ُ ٰ ك َب َعث
And in this way, We raised them so that they may ask each other. A speaker from
among them

ِؕ  ۚض َي ْوم
َ هٰن ك َْم لَب ْث ُت ْمۚ  ِؕ قَال ُْوا لَب ْث َنا َي ْو ًما ا َ ْو َب ْع
ُْْم

asked, ‘How long have you remained?’ They said, ‘We have remained a day or part of a
day.’

ُ ُقَال ُْوا َرب
مِؕ فَا ْب َعثُ َْۤوا ا َ َح َدك ُْم
  ۚ ْ ك ْم اَعْل َُم ب َما لَب ْث ُت
They said, ‘Your Lord knows best about your remaining. So send one of you

ب َورقك ُْم ٰهذ َٖۤه ا َٰل ال َْمد ْي َنۃ فَل ْ َي ْن ُظ ْر اَيُ َهاَۤ ا َ ْز ٰٰک
to the city with this silver coin, then let him see which of its food

َط َعا ًما فَل َْياْتك ُْم بر ْزق م ْن ُه ر َو لْ َي َتل ََط ْف
is most pure. Then, let him bring provisions from it to you and let him be subtle,

ُ ﴾ انَ ُه ْم ا ْن َي ْظ َه ُر ْوا عَل َْي۱۹﴿ َو ََل ُي ْشع َر َن بك ُْم ا َ َح ًدا
ك ْم

and he certainly must not make anyone aware of you; {19} If they become aware of you
they will certainly

َ
َت َو لَ ْن ُتفْل ُح َْۤوا
ْ َي ْر ُج ُم ْوك ُْم ا َ ْو ُيع ْي ُد ْوك ُْم ِف ْ مل

stone you, or they will return you to their way, and in that case you will never

ـعل َُم َْۤوا ا َ َن َوعْ َد
َ ﴾ َو ك َٰذل۲۰﴿ اذًا ا َ َب ًدا
ْ هْي ل َي
ْ ْ َ ك ا َ ْعث َْر َنا عَل

ever succeed.’ {20} And in this way, We made them known so that they may know that
Allāh's
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۱۸ ا َلکَهف
هللا حق وان الساعة ال ريب فيها اذ يتنٰزعون

promise is the truth; and that the
Hour, there is no doubt in it.
Remember when they were disputing

بينهم امرهم فقالوا ابنوا عليهم بنيٰ نا ربهم

among themselves about their
matter. Then they said, ‘Build a
building over them, their Lord

على امرهم لنتخذن
ٰ اعلم بهم قال الذين غلبوا

knows best about them.’ Those who
prevailed on their matter said, ‘We will
most certainly put up

 سيقولون ثلٰ ثة رابعهم٢١ عليهم مسجدا

a masjid over them.’ {#S18A21}
Soon they will say, ‘Three, their fourth

كلبهم ويقولون خمسة سادسهم كلبهم رجما

was their dog’, and they will say,
‘Five, their sixth was their dog’;
conjecturing

بالغيب ويقولون سبعة وثامنهم كلبهم

about the unseen, and they will say,
‘Seven and their eighth was their
dog.’

قل ربى اعلم بعدتهم ما يعلمهم اال قليل

Say, ‘My Lord knows best about
their number. Only a few know about
them.’

فال تمار فيهم اال مراء ظٰهرا وال تستفت فيهم

So do not argue regarding them
except, a summary argument, nor ask
anyone

 وال تقولن لشاىء انى فاعل٢٢ منهم احدا

from among them regarding them.
{#S18A22} And do not ever say of
anything, ‘I will certainly do

 اال ان يشاء هللا واذكر ربك٢٣ ذٰ لك غدا

this tomorrow.’; {#S18A23} Except,
‘That Allah wills.’ And remember your
Lord

عسى ان يهدين ربى القرب
اذا نسيت وقل
ٰ

when you forget, and say, ‘It is
possible that my Lord may guide me
to a guidance

 ولبثوا فى كهفهم ثلٰ ث مائة٢٤ من هٰذ ا رشدا

closer than this.’ {#S18A24} And they
remained in their cave for three
hundred

 قل هللا اعلم بما٢٥ سنين وازدادوا تسعا

years and they increased nine.
{#S18A25} Say, ‘Allah knows best
about

۴۱۲

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ٰ
ب ف ْي َهاّۛۚٓ ا ْذ َي َتـ َنا َز ُع ْو َن
َ الِل َحق َو ا َ َن
َ السا َع َۃ ََل َر ْي

promise is the truth; and that the Hour, there is no doubt in it. Remember when they
were disputing

هْي ُب ْن َيا ًنـ ۗ   اِؕ َربُ ُه ْم
ْ ْ َ هٰن ا َ ْم َر ُه ْم فَقَالُوا ا ْب ُن ْوا عَل
ْ ُ َ َب ْي

among themselves about their matter. Then they said, ‘Build a building over them, their
Lord

اَعْل َُم به ْمِؕ قَا َل الَذ ْي َن غَل َُب ْوا ع ََٰٰۤل ا َ ْمره ْم لَـ َن َـتخذَ َن

knows best about them.’ Those who prevailed on their matter said, ‘We will most
certainly put up

﴾ َس َيـق ُْول ُْو َن َثلٰثَۃ َر اب ُع ُه ْم۲۱﴿ هْي َم ْسج ًدا
ْ ْ َ عَل
a masjid over them.’ {21} Soon they will say, ‘Three, their fourth

ۢ هُب َر ْج ًما
 ۖ ّٓۚ ْ ُ ُ ْ كَل
ْ ُ ُ ْ هُب َو َيق ُْولُ ْو َن َخ ْم َسۃ َساد ُس ُه ْم كَل
was their dog’, and they will say, ‘Five, their sixth was their dog’; conjecturing

ِؕهُب
ْ ُ ُ ْ هٰن كَل
ْ ُ ُ بالْ َغ ْيبّۚٓ َو َيق ُْول ُْو َن َس ْب َعۃ َو َثام
about the unseen, and they will say, ‘Seven and their eighth was their dog.’

ٍ۫ۛقُل رب اَعل َم بع َدتهم َما يعل َمهم ا ََل قَليل
ْ
ُ ْ َْۤ َ ْ
ْ ُُ َْ
ْ
Say, ‘My Lord knows best about their number. Only a few know about them.’

هْي
ْ ْ هْي ا ََل م َرٓا ًء َظاه ًر ۗ   ا َو ََل َت ْس َتفْت ف
ْ ْ فَ ََل ُت َمار ف
So do not argue regarding them except, a summary argument, nor ask anyone

ىء اّنْ فَاعل
ْ ﴾ َو ََل َتق ُْولَ َن ل َشا۲۲﴿ هٰن ا َ َح ًدان
ُْْم
from among them regarding them. {22} And do not ever say of anything, ‘I will
certainly do

ك
   ۗ ُ ٰ ﴾ ا ََل َۤ ا َ ْن َي َشٓا َء۲۳﴿ َۙ  ۚك غ ًَدا
َ َالِلؗ َو ا ْذك ُْر َرب
َ ٰذ ل
this tomorrow.’; {23} Except, ‘That Allāh wills.’ And remember your Lord

ت َو قُ ْل َع ََٰۤس ا َ ْن يَ ْهد َين َرب ْ َلَق َْر َب
َ اذَا َنس ْي
when you forget, and say, ‘It is possible that my Lord may guide me to a guidance

ث مائَۃ
َ ٰ ﴾ َو لَبثُ ْوا ِف ْ ك َْهفه ْم َثل۲۴﴿ م ْن ٰهذَ ا َر َش ًدا
closer than this.’ {24} And they remained in their cave for three hundred

الِل اَعْل َُم ب َما
ُ ٰ ﴾ قُل۲۵﴿ ي َو ا ْز َدا ُد ْوا ت ْس ًعا
َ ْ سن
years and they increased nine. {25} Say, ‘Allāh knows best about
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۴۱۳

۱۸ ا َلکَهف

ب ال َس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ ا َ ْبص ْر ب ٖه
ُ لَبثُ ْواّۚٓ لَ ٗه غ َْي

لبثوا له غيب السمٰ ٰوت واالرض ابصر ب

their remaining. The unseen of the heavens and the earth belong to Him. How well He
sees

their remaining. The unseen of the
heavens and the earth belong to Him.
How well He sees

ٰلؗ َو ََل ُي ْشر ُك
      َو ا َ ْسمـ ْعِؕۚ   َما ل َُه ْم م ْن ُد ْون ٖه م ْن َو

ه واسمع ما لهم من دونه من ولى وال يشرك

and how well He listens! There is no protector for them instead of Him and He does not
take anyone

and how well He listens! There is no
protector for them instead of Him and
He does not take anyone

ك
ُ ﴾ َو ات۲۶﴿ ِف ْ ُحكْم ٖ َۤه ا َ َح ًدا
َ ْح ال َْي
َ ْل َماَۤ ا ُ ْو

 واتل ما اوحى اليك٢٦ فى حكمه احدا

as a partner in His judgement.’ {26} And recite what has been revealed to you 

as a partner in His judgement.’
{#S18A26} And recite what has been
revealed to you (Sallalaahu alayhi
wasallam)

كِّۚٓؕۛ ََل ُم َبد َل لكَل ٰمت ٖهٍّۛ۫ۚٓ َو لَ ْن َتج َد
َ م ْن ك َتاب َرب

من كتاب ربك ال مبدل لكلمٰ ته ولن تجد

from your Lord's Book. There is no one who can change His Words. And you will never
find

from your Lord's Book. There is no
one who can change His Words. And
you will never find

ك َم َع الَذ ْي َن
َ َب َنـف َْس
ْ ﴾ َو۲۷﴿ م ْن ُد ْون ٖه ُمل ْ َت َح ًدا
ْ اص

 واصبر نفسك مع الذين٢٧ من دونه ملتحدا

a place of refuge instead of Him. {27} And remain steadfast with those

a place of refuge instead of Him.
{#S18A27} And remain steadfast with
those

َي ْد ُع ْو َن َربَ ُه ْم بالْ َغ ٰدوة َو ال َْعَش ُير ْي ُد ْو َن

بالغدوة و العشى يريدون
ٰ
يدعون ربهم

who call upon their Lord morning and evening, intending

who call upon their Lord morning and
evening, intending

ُتر ْي ُد ز ْي َن َۃ الْ َح ٰيوة

الحيوة
ٰ
وجهه وال تعد عيناك عنهم تريد زينة

ُ
الد ْن َي ۚ  اّۚٓ َو ََل ُتط ْع َم ْن ا َ ْغ َفل ْ َنا قَل َْب ٗه َع ْن ذك ْر َنا

الدنيا وال تطع من اغفلنا قلبه عن ذكرنا

life; and do not obey one whose heart We have made heedless of Our remembrance,

life; and do not obey one whose
heart We have made heedless of Our
remembrance,

من ربكم فمن شاء فليؤمن ومن شاء فليكفر

is from your Lord; so, whoever
wishes let him then believe, and
whoever wishes let him then
disbelieve.’

انا اعتدنا للظٰلمين نارا احاط بهم سرادق

We have certainly prepared a Fire
for the wrongdoing ones, its flames
will surround them.

ها وان يستغيثوا يغاثوا بماء كالمهل يشوى الوجوه

And if they seek help they will be
helped with a water similar to oil
dregs, it will scald the faces.

 ان الذين٢٩ بئس الشراب وساءت مرتفقا

How vile is the drink! And how evil a
place of rest it is! {#S18A29} Those
who believe

الثلثة

and he follows his whim and his affair
is transgressive. {#S18A28} And say,
‘The Truth

ّٓۚ  ۚهٰن
َ َو ْج َه ٗه َو ََل َت ْع ُد عَ ْي ٰن
ْ ُ ْ ك َع

His pleasure. And do not turn your eyes away from them, choosing the adornment of the
worldly

His pleasure. And do not turn your
eyes away from them, choosing the
adornment of the worldly

 وقل الحق٢٨ واتبع هوىٰه وكان امره فرطا

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

َ
﴾ َو قُل الْ َحـ ُق۲۸﴿ َان ا َ ْم ُر ٗه فُ ُر ًطا
َ َو ات َب َع َه ٰوٮ ُه َو ك
and he follows his whim and his affair is transgressive. {28} And say, ‘The Truth

َۙكف ُْر
ْ ك ْم فَ َم ْن َشٓا َء فَل ُْي ْؤم ْن َو َم ْن َشٓا َء فَل َْي
ُ م ْن َرب

is from your Lord; so, whoever wishes let him then believe, and whoever wishes let him
then disbelieve.’

ِؕ  ۚي َناراَۙۚ   ا َ َح َاط به ْم ُس َرادق َُها
ٰ انَا َۤ ا َ ْع َت ْد َنا ل
ً َ ْ لظلم

We have certainly prepared a Fire for the wrongdoing ones, its flames will surround
them.

ِؕل َي ْشوى ال ُْو ُج ْو َه
ؕ ِ َو ا ْن يَ ْس َتغ ْيثُ ْوا ُي َغا ُث ْوا ب َمٓاء ک َا ل ُمه
And if they seek help they will be helped with a water similar to oil dregs, it will scald
the faces.

َ ب ْئ َس ا
﴾ ا َن الَذ ْي َن۲۹﴿ ابِؕ َو َسٓا َء ْت ُم ْر َت َفقًا
ُ لش َر
How vile is the drink! And how evil a place of rest it is! {29} Those who believe
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ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت انا ال نضيع اجر من احسن

and perform virtuous deeds; We will
most certainly not let the reward of
one who does a good deed

 اولٰ ئك لهم جنٰ ت عدن تجرى٣٠ عمال

go to waste; {#S18A30} These; there
will be eternal gardens for them,
rivers

من تحتهم االنهٰر يحلون فيها من اساور من ذهب

will flow under them. They will be
adorned in them with bracelets of
gold,

ويلبسون ثيابا خضرا من سندس واستبرق

and they will wear green clothes of
fine and thick silk,

متكءين فيها على االرائك نعم الثواب وحسنت

reclining on couches in them. How
excellent is the reward and it is a
good

 واضرب لهم مثال رجلين جعلنا٣١ مرتفقا

place of rest. {#S18A31} And present
an example of two men for them. We
established

الحدهما جنتين من اعنٰ ب وحففنٰ هما بنخل

two gardens of grapes for one of
them, and We surrounded them both
with date palms,

 كلتا الجنتين ءاتت٣٢ وجعلنا بينهما زرعا

and We established a field between
them; {#S18A32} Both of the gardens
gave

اكلها ولم تظلم منه شيءا وفجرنا خلٰلهما

their fruit and did not decrease
anything from it. And We made a
river flow

 وكان له ثمر فقال لصٰ حبه وهو يحاوره٣٣ نهرا

in their midst; {#S18A33} And there
were fruits for him. He then said to
his companion whilst he was
conversing with him,

 ودخل جنته٣٤ انا اكثر منك ماال واعز نفرا

‘I am more than you in wealth and I
am stronger in number.’ {#S18A34}
And he entered his garden

وهو ظالم لنفسه قال ما اظن ان تبيد هٰذه

whilst he was wrongdoing upon
himself. He said, ‘I do not think that
this will ever

 وما اظن الساعة قائمة ولئن رددت٣٥ ابدا

be destroyed. {#S18A35} And I do
not think the Hour will come. And if I
am surely returned

۴۱۴

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

لصل ٰحت انَا ََل ُنض ْي ُع ا َْج َر َم ْن ا َ ْح َس َن
ٰ ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا

and perform virtuous deeds; We will most certainly not let the reward of one who does a
good deed

ى
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۳۰﴿ ّٓۚ  َۚع َم ًَل
ُ ك ل َُه ْم َج ٰن
ْ ت عَ ْدن َت ْجر
go to waste; {30} These; there will be eternal gardens for them, rivers

َت ْاَل َ ْن ٰه ُر ُي َحل َ ْو َن ف ْي َها م ْن ا َ َساو َر م ْن َذ َهب
ُ م ْن َت ْح
will flow under them. They will be adorned in them with bracelets of gold,

َبق
ْ َو َيل ْ َب ُس ْو َن ث َيا ًبا ُخ
َ ْ ض ًرا م ْن ُس ْن ُدس َو ا ْس َت
and they will wear green clothes of fine and thick silk,

ابۚ  ِؕ َو َح ُس َن ْت
َ ْ ُم َتكــ
ُ ي ف ْي َها ع ََٰل ْاَل ََرٓاٮكِؕ ن ْع َم الثَ َو
reclining on couches in them. How excellent is the reward and it is a good

﴾ َو ا ْضر ْب ل َُه ْم َمثَ ًَل َر ُجل َْي َج َعل ْ َنا۳۱﴿ ُم ْر َت َف ًقان
place of rest. {31} And present an example of two men for them. We established

َل ََحده َما َج َن َت ْي م ْن ا َ ْع َناب َو َح َف ْف ٰن ُه َما ب َنخْل
two gardens of grapes for one of them, and We surrounded them both with date palms,

َ ﴾ ڪل ْ َتا الْ َج۳۲﴿ ِؕ  َۚو َج َعل ْ َنا َب ْي َن ُه َما َزرعًا
ـن َت ْي ٰا َت ْت
ْ
and We established a field between them; {32} Both of the gardens gave

اُكُل ََها َو ل َْم َت ْظل ْم م ْن ُه َش ْيــ ً ۚ  ـاَۙ َو ف ََج ْر َنا خلٰـل َُه َما
their fruit and did not decrease anything from it. And We made a river flow

َان لَ ٗه َث َم ۚ  رّۚٓ فَقَا َل ل َصاحب ٖه َو ُه َو ُي َحاو ُر َۤ ٗه
َ ﴾ َو ك۳۳﴿ َۙ  َۚن َه ًرا

in their midst; {33} And there were fruits for him. He then said to his companion whilst
he was conversing with him,

َل َج َن َت ٗه
َ ﴾ َو َدخ۳۴﴿ ك َم ًاَل َو ا َ َع ُز َنف ًَرا
َ ا َ َنا ا َ كْث َُر م ْن

‘I am more than you in wealth and I am stronger in number.’ {34} And he entered his
garden

قَا َل َما َۤ ا َ ُظ ُن ا َ ْن َتب ْي َد ٰهذ َٖۤه

ّٓۚ  َۚو ُه َو َظالم ل َنفْس ٖه

whilst he was wrongdoing upon himself. He said, ‘I do not think that this will ever

السا َع َۃ قَٓاٮ َم َۙ ً ۖ ۃ َو لَٮ ْن ُرد ْد ُت
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ُظ ُن۳۵﴿ َۙ  ۚا َ َب ًدا
be destroyed. {35} And I do not think the Hour will come. And if I am surely returned
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۴
ع۹
۱۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف
 قال٣٦ الى ربى الجدن خيرا منها منقلبا
ٰ

to my Lord, I will most certainly find a
better place of return than it.’
{#S18A36} His companion

له صاحبه وهو يحاوره اكفرت بالذى

said to him whilst he was conversing
with him, ‘Have you disbelieved in the
One

خلقك من تراب ثم من نطفة ثم سوىٰك

who has created you from dust, then
a drop of semen, then He
proportioned you

 لٰ كنا هو هللا ربى وال اشرك بربى٣٧ رجال

as a man? {#S18A37} Rather, He is
Allah, my Lord, and I will not
associate anyone as partner

 ولوال اذ دخلت جنتك قلت٣٨ احدا

with my Lord. {#S18A38} Why did
you not say when you entered your
garden,

ما شاء هللا ال قوة اال باهلل ان ترن انا اقل

“Whatever Allah willed, there is no
strength except with Allah”, if you see
me that I am less

فعسى ربى ان يؤتين
٣٩ منك ماال وولدا
ٰ

in wealth and children than you.
{#S18A39} So, it is possible that my
Lord gives me

خيرا من جنتك ويرسل عليها حسبانا

better than your garden and He
sends a punishment from the heaven

 او يصبح ماؤها٤٠ من السماء فتصبح صعيدا زلقا

upon this, it then becomes a slippery
land; {#S18A40} Or that its water
becomes

 واحيط بثمره٤١ غورا فلن تستطيع له طلبا

sunken into the ground then you will
never be able to search for it.’
{#S18A41} And its fruits were
infested.

فاصبح يقلب كفيه علىٰ ما انفق فيها وهى

He then began turning his hands,
upon what he had spent on it, whilst it
had

على عروشها ويقول يٰ ليتنى لم اشرك
ٰ خاوية

collapsed, on its roofs, and he was
saying, ‘Oh I wish I had not
associated anyone

 ولم تكن له فئة ينصرونه٤٢ بربى احدا

as partner with my Lord!’ {#S18A42}
And there will not be a party for him
who will help him

۴۱۵

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

﴾ قَا َل۳۶﴿  ۖيا م ْن َها ُم ْن َقل ًَب ّۚٓا
ً ْ ا ٰٰل َرب ْ ََل َج َد َن َخ

to my Lord, I will most certainly find a better place of return than it.’ {36} His
companion

َۤ لَ ٗه صاحب ٗه و ُهو يحاور
َ
َ
ف
ك
َ
ى
ذ
ال
ب
ت
َر
ا
ه
ٗ
َ
ْ
ْ
ُ َ ُ َ َ ُ َ

said to him whilst he was conversing with him, ‘Have you disbelieved in the One

ٮك
َ َك م ْن ُت َراب ُث َم م ْن نُ ْـطفَۃ ُث َم َس ٰو
َ َخلَق
who has created you from dust, then a drop of semen, then He proportioned you

ِؕ ً ر ُج
ُ ٰ ﴾ لٰـڪ َنا ُه َو۳۷﴿ َل
َْۤ الِل َرب ْ َو ََل َۤ ا ُْشر ُك ب َرب
َ
as a man? {37} Rather, He is Allāh, my Lord, and I will not associate anyone as partner

ك قُل َْت
َ ﴾ َو ل َْو ََل َۤ ا ْذ َد َخل َْت َج َن َت۳۸﴿ ا َ َح ًدا
with my Lord. {38} Why did you not say when you entered your garden,

ٰ الِلۚ  َۙ ََل ق َُوةَ ا ََل ب
الِلۚ  ّۚٓ ا ْن َت َرن ا َ َنا اَقَ َل
ُ ٰ َما َشٓا َء

“Whatever Allāh willed, there is no strength except with Allāh”, if you see me that I am
less

﴾ فَ َع َٰس َرب َْۤ ا َ ْن يُ ْؤت َي۳۹﴿ ّٓۚ  ۚك َم ًاَل َو َول ًَدا
َ م ْن
in wealth and children than you. {39} So, it is possible that my Lord gives me

ك َو ُي ْرس َل عَل َْي َها ُح ْس َبا ًنا
َ يا م ْن َج َنت
ً ْ َخ
better than your garden and He sends a punishment from the heaven

﴾ ا َ ْو ُي ْصبحَ َمٓاؤُ َها۴۰﴿ َۙ  ۚالس َمٓاء فَ ُت ْصبحَ َصع ْي ًدا َزلَـ ًقا
َ م َن
upon this, it then becomes a slippery land; {40} Or that its water becomes

﴾ َو اُح ْي َط بثَ َمر ٖه۴۱﴿ َل َت ْس َتط ْي َع لَ ٗه َطل ًَبا
ْ َ َغ َْو ًرا ف

sunken into the ground then you will never be able to search for it.’ {41} And its fruits
were infested.

َ
ََٰل َما َۤ ا َ ْن َف َق ف ْي َها َو ه
ُ فَا َْص َبحَ ُيقَل
ٰ ب ك َف ْيه ع
He then began turning his hands, upon what he had spent on it, whilst it had

ّن ل َْم ا ُْشر ْك
ْ َخاو َيۃ ع َٰٰل ُع ُر ْوش َها َو َيق ُْو ُل ٰيل َْي َت
collapsed, on its roofs, and he was saying, ‘Oh I wish I had not associated anyone

﴾ َو ل َْم َتڪُ ْن ل َ ٗه ف َئۃ يَـ ْن ُص ُر ْو َن ٗه۴۲﴿ ب َرب َْۤ ا َ َح ًدا
as partner with my Lord!’ {42} And there will not be a party for him who will help him
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف
 هنالك٤٣ من دون هللا وما كان منتصرا

other than Allah, nor will he be able
to help himself. {#S18A43} There,

٤٤ الولٰ ية هلل الحق هو خير ثوابا وخير عقبا

the protectorship belongs to Allah, the
True One. He is better in rewarding
and better in requiting. {#S18A44}

الحيوة الدنيا كماء انزلنٰه
ٰ
واضرب لهم مثل

And present them the parable of
worldly life; like water We have sent it
down

من السماء فاختلط به نبات االرض فاصبح

from the heaven then the vegetation
of the earth mixes with it. It then
becomes

هشيما تذروه الريٰ ح وكان هللا علىٰ كل شىء

dry broken pieces, the winds scatter
it, and Allah is All-Able over every

الحيوة الدنيا
ٰ
 المال والبنون زينة٤٥ مقتدرا

single thing. {#S18A45} The wealth
and children are the adornment of the
worldly life

والبٰقيٰ ت الصٰ لحٰ ت خير عند ربك ثوابا وخير

and the everlasting virtues are better
before your Lord as a reward and
better

 ويوم نسير الجبال وترى االرض بارزة٤٦ امال

in hope. {#S18A46} And on the Day,
We will make the mountains move
and you will see the earth exposed

 وعرضوا٤٧ وحشرنٰ هم فلم نغادر منهم احدا

and We will gather them, then We will
not leave anyone from among them.
{#S18A47} And they will be
presented

علىٰ ربك صفا لقد جئتمونا كما خلقنٰ كم

in a line in front of your Lord. ‘You
have most certainly come to Us just
as We created you

٤٨ اول مرة بل زعمتم الن نجعل لكم موعدا

on the first occasion. But, you
claimed that We will never establish a
place of promise for you.’ {#S18A48}

ووضع الكتٰب فترى المجرمين مشفقين

And the book will be placed. Then
you will see the sinful ones trembling

مما فيه ويقولون يٰويلتنا مال هٰذا الكتٰب

because of what is in it, and they will
say, ‘Oh our destruction! What is the
matter with this book!

۴۱۶

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ٰ م ْن ُد ْون
ك
َ ﴾ ُه َنال۴۳﴿ ِؕ  َۚان ُم ْن َتص ًرا
َ الِل َو َما ك
other than Allāh, nor will he be able to help himself. {43} There,

﴾۴۴﴿ ال َْو ََل َي ُۃ ٰلِل الْ َحـقِؕ ُه َو َخ ْي َث َو ا ًبا َو َخ ْي ُعق ًْبان
the protectorship belongs to Allāh, the True One. He is better in rewarding and better in
requiting. {44}

ُ َو ا ْضر ْب ل َُه ْم َمثَ َل الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا ك ََمٓاء ا َ ْن َزلْ ٰن ُه
And present them the parable of worldly life; like water We have sent it down

َات ْاَل َْرض فَا َْص َبح
َ م َن
ُ الس َمٓاء فَا ْخ َتل ََـط ب ٖه َن َب
from the heaven then the vegetation of the earth mixes with it. It then becomes

َشء
ُ ٰ َان
َ َهش ْي ًما َتذْ ُر ْو ُه الر ٰيحُ ِؕۚ   َو ك
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
dry broken pieces, which the wind scatters, and Allāh is All-Able over every

ّٓۚ  ۚالد ْن َيا
ُ ﴾ ا َل َْما ُل َو ال َْبـ ُن ْو َن ز ْي َن ُۃ الْ َح ٰيوة۴۵﴿ ُم ْق َتد ًرا
single thing. {45} The wealth and children are the adornment of the worldly life

ك َث َو ا ًبا َو َخ ْي
ٰ تا
َ ت َخ ْي ع ْن َد َرب
ُ لصل ٰح
ُ َو ال ْٰبق ٰي
and the everlasting virtues are better before your Lord as a reward and better

ًَۙض َبار َز ۚ  ة
َ ي الْج َبا َل َو َت َرى ْاَل َْر
ُ ﴾ َو َي ْو َم ُن َس۴۶﴿ ا َ َم ًَل

in hope. {46} And on the Day, We will make the mountains move and you will see the
earth exposed

﴾ َو ُعر ُض ْوا۴۷﴿ ّٓۚ  ۚهٰن ا َ َح ًدا
ْ ُ ْ َو َح َش ْرن ُٰه ْم فَل َْم ُن َغاد ْر م

and We will gather them, then We will not leave anyone from among them. {47} And
they will be presented

ُ ك َص ًفاِؕۚ   لَق َْد ج ْئ ُت ُم ْو َنا ڪَ َما َخل َ ْق ٰن
ك ْم
َ ع َٰٰل َرب

in a line in front of your Lord. ‘You have most certainly come to Us just as We created
you

﴾۴۸﴿ ا َ َو َل َم َرة ۪    ۭؗ َب ْل َز َع ْم ُت ْم ا َ ل َ ْن نَ ْج َع َل لَـك ُْم َم ْوع ًدا

on the first occasion. But, you claimed that We will never establish a place of promise
for you.’ {48}

ي
َ ْ ي ُم ْشفق
َ ْ َتى ال ُْم ْجرم
َ َ َب ف
ُ َو ُوض َع الْڪ ٰت
And the book will be placed. Then you will see the sinful ones trembling

ممَا ف ْيه َو َيق ُْول ُْو َن ٰي َو ْيل َـ َتـ َنا َمال ٰهذَ ا الْـك ٰتب

because of what is in it, and they will say, ‘Oh our destruction! What is the matter with
this book!
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف

It does not leave any minor nor major except it has calculated it.’

It does not leave any minor nor major
except it has calculated it.’

ك
َ َُو َو َج ُد ْوا َما َعمل ُْوا َحاض ًر ِؕاۚ   َو ََل َي ْظل ُم َرب

ووجدوا ما عملوا حاضرا وال يظلم ربك

And they will find present what they did, and your Lord does not wrong

And they will find present what they
did, and your Lord does not wrong

۶
ع۵
۱۸

َان م َن الْجن فَف ََس َق
َ فَ َس َج ُد َْۤوا ا ََل َۤ ا ْبل ْي َسِؕ ك

فسجدوا اال ابليس كان من الجن ففسق

so they prostrated, except Iblīs; he was from the jinn. He then deviated

so they prostrated, except Iblis; he
was from the jinn. He then deviated

َع ْن ا َ ْمر َرب ٖهِؕ ا َ فَ َت َـتخذُ ْو َن ٗه َو ُذريَ َت َۤ ٗه ا َ ْول َيٓا َء

عن امر ربه افتتخذونه وذريته اولياء

from his Lord's command. Do you then take him and his progeny as protectors

from his Lord's command. Do you
then take him and his progeny as
protectors

ي
َ ْ م ْن ُد ْوّنْ َو ُه ْم لَـك ُْم عَ ُد ۚ  وِؕ ب ْئ َس لل ٰظلم

من دونى وهم لكم عدو بئس للظٰلمين

instead of Me whilst they are an enemy for you? An evil substitute for

instead of Me whilst they are an
enemy for you? An evil substitute for

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َ ْرض
َ ﴾ َما َۤ ا َ ْش َه ْد ُت ُه ْم َخل ْ َق۵۰﴿ َب َد ًَل

 ما اشهدتهم خلق السمٰ ٰوت واالرض٥٠ بدال

the wrongdoing ones. {50} I did not make them witnesses over creating the heavens and
the earth

the wrongdoing ones. {#S18A50} I
did not make them witnesses over
creating the heavens and the earth

ي
ُ َو ََل َخل ْ َق ا َ ْنفُسه ْمۗ    َو َما ك ُ ْن
َ ْ ت ُم َتخذَ ال ُْمضل

وال خلق انفسهم وما كنت متخذ المضلين

nor the creating of themselves. And I do not take the ones who lead astray

nor the creation of themselves. And I
do not take the ones who lead astray

ى
ُ َع
َ ﴾ َو َي ْو َم َيق ُْو ُل َنا ُد ْوا ُش َرڪَ ٓاء۵۱﴿ ض ًدا

 ويوم يقول نادوا شركاءى٥١ عضدا

as helpers. {51} And on the Day, He will say, ‘Call out to My partners,

as helpers. {#S18A51} And on the
Day, He will say, ‘Call out to My
partners,

الَذ ْي َن َز َع ْم ُت ْم فَ َد َع ْو ُه ْم فَل َْم َي ْس َتج ْي ُب ْوا ل َُه ْم

الذين زعمتم فدعوهم فلم يستجيبوا لهم

whom you claimed!’ So they will call them. They will then not respond to them

whom you claimed!’ So they will call
them. They will then not respond to
them

َ ﴾ َو َرا َ ال ُْم ْجر ُم ْو َن۵۲﴿ هٰن َم ْوبقًا
ار
ْ ُ َ َو َج َعل ْ َنا َب ْي
َ الن

 ورءا المجرمون النار٥٢ وجعلنا بينهم موبقا

and We will make a place of destruction between them. {52} And the sinful will see the
Fire,

and We will make a place of
destruction between them. {#S18A52}
And the sinful will see the Fire,

فَ َظ ُن َْۤوا اَنَ ُه ْم ُم َواق ُع ْو َها َو ل َْم َيج ُد ْوا َع ْن َها

فظنوا انهم مواقعوها ولم يجدوا عنها

they will then realise that they will fall into it, and they will not find a place to turn away

they will then realise that they will fall
into it, and they will not find a place to
turn away

۷
ع۴
۱۹
from it. {#S18A53} And We have
most certainly varyingly presented
every type of parable

﴾ َو ا ْذ قُل ْ َنا لل َْملٰٓٮكَۃ ا ْس ُج ُد ْوا َلٰ َد َم۴۹﴿ ا َ َح ًدان
anyone. {49} And remember when We said to the angels, ‘Prostrate to Ādam ’,

anyone. {#S18A49} And remember
when We said to the angels,
‘Prostrate to Adam (Alayhis salaam)’,

 ولقد صرفنا فى هٰذا القرءان للناس٥٣ مصرفا

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ّٓۚ  ۚٮها
َ يةً ا ََل َۤ ا َ ْح ٰص
َ ْ يةً َو ََل ك َب
َ ْ ََل ُي َغاد ُر َصغ

ال يغادر صغيرة وال كبيرة اال احصىٰها

 واذ قلنا للملٰئكة اسجدوا لءادم٤٩ احدا

۴۱۷

َ ﴾ َو لَق َْد َص َرفْ َنا ِف ْ ٰهذَ ا الْق ُْر ٰان ل۵۳﴿ َم ْصرفًان
لناس
from it. {53} And We have most certainly varyingly presented every type of parable
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۱۸ ا َلکَهف
من كل مثل وكان االنسٰ ن اكثر شىء

in this Quran for mankind; and more
than anything the human being

 وما منع الناس ان يؤمنوا اذ جاءهم٥٤ جدال

is disputative. {#S18A54} And when
guidance came to them, only the way
of the earlier ones coming to them

الهدى ويستغفروا ربهم اال ان تاتيهم
ٰ

or punishment coming in front of them
stopped mankind,

٥٥ سنة االولين او ياتيهم العذاب قبال

that they believe and seek
forgiveness from their Lord.
{#S18A55}

وما نرسل المرسلين اال مبشرين ومنذرين

And We only send Messengers
(Alayhimus salaam) as ones bearing
glad tidings and ones warning.

ويجٰ دل الذين كفروا بالبٰطل ليدحضوا

And the disbelievers dispute using
falsehood so that they may wipe out

 و٥٦ به الحق واتخذوا ءايٰ تى وما انذروا هزوا

the Truth with it. And they take My
signs and what they have been
warned with as mockery. {#S18A56}

من اظلم ممن ذكر بءايٰت ربه فاعرض

Who can be more wrong than the
one who was admonished by his
Lord's Verses; then he turns away

عنها ونسى ما قدمت يداه انا جعلنا

from Them and he forgets what his
hands sent forward. We have
certainly made

علىٰ قلوبهم اكنة ان يفقهوه وفى ءاذانهم وقرا

coverings on their hearts lest they
understand It and there is a deafness
in their ears.

٥٧ الهدى فلن يهتدوا اذا ابدا
وان تدعهم الى
ٰ

And if you call them to the guidance;
even then they will never ever then be
guided.

وربك الغفور ذو الرحمة لو يؤاخذهم

{#S18A57} And your Lord is Most
Relenting, the Possessor of Mercy. If
He takes them to account

بما كسبوا لعجل لهم العذاب بل لهم موعد

for what they have acquired, He
would surely hasten the punishment
for them. But there is a
predetermined time for them,

۴۱۸

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

َشء
  ۚ َم ْن ك ُل َمث
ُ َان ْاَل ْن َس
َ لِؕ َو ك
ْ َ ان ا َ كْث ََر
in this Qurʼān for mankind; and more than anything the human being

َ ﴾ َو َما َم َن َع۵۴﴿ َج َد ًَل
اس ا َ ْن ُي ْؤم ُن َْۤوا ا ْذ َجٓا َء ُه ُم
َ الن
is disputative. {54} And when guidance came to them, only the way of the earlier ones
coming to them

هْي
ْ ُ َ ال ُْه ٰدى َو َي ْس َت ْغف ُر ْوا َربَ ُه ْم ا ََل َۤ ا َ ْن َتاْت
or punishment coming in front of them stopped mankind,

﴾۵۵﴿ اب ق ُُب ًَل
َ ْ ُس َن ُۃ ْاَل ََول
ُ ُ َ ي ا َ ْو َياْت
ُ َهْي ال َْعذ
that they believe and seek forgiveness from their Lord. {55}

ّٓۚ  ۚي ا ََل ُم َبشر ْي َن َو ُم ْنذر ْي َن
َ ْ َو َما ُن ْرس ُل ال ُْم ْر َسل
And We only send Messengers  as ones bearing glad tidings and ones warning.

ض ْوا
ُ َو ُي َجاد ُل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا بال َْباطل ل ُـي ْدح
And the disbelievers dispute using falsehood so that they may wipe out

﴾۵۶﴿ ِت َو َماَۤ ا ُ ْنذ ُر ْوا ُه ُز ًوا
ْ به الْ َحـ َق َو ا َت َخذُ َْۤوا ٰا ٰي

the Truth with it. And they take My signs and what they have been warned with as
mockery. {56}

ض
َ َو َم ْن ا َ ْظل َُم م َم ْن ذُڪ َر باٰ ٰيت َرب ٖه فَاَ ْع َر

Who can be more wrong than the one who was admonished by his Lord's Verses; then
he turns away

ََس َما ق ََد َم ْت َي ٰد ُۚ  هِؕ انَا َج َعل ْ َنا
َ َع ْن َها َو ن
from Them and he forgets what his hands sent forward. We have certainly made

ِؕ  ۚع َٰٰل قُل ُْوبه ْم ا َ ك َن ًۃ ا َ ْن يَ ْفق َُه ْو ُه َو ِف َْۤ ٰاذَ انه ْم َوق ًْرا
coverings on their hearts lest they understand It and there is a deafness in their ears.

﴾۵۷﴿ َل يَ ْه َت ُد َْۤوا اذًا ا َ َب ًدا
ْ َ ََو ا ْن َت ْد ُع ُه ْم ا َٰل ال ُْه ٰدى ف
And if you call them to the guidance; even then they will never ever then be guided.

ك الْ َغف ُْو ُر ذُو ال َر ْح َم ۚ  ۃِؕ ل َْو ُي َؤاخذُ ُه ْم
َ َُو َرب

{57} And your Lord is Most Relenting, the Possessor of Mercy. If He takes them to
account

ابِؕ َب ْل ل َ ُه ْم َم ْوعد
  ۚ َ َب َما ك ََس ُب ْوا ل ََع َج َل ل َُه ُم ال َْعذ
for what they have acquired, He would surely hasten the punishment for them. But there
is a predetermined time for them,
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they will never find a place of refuge from it. {58} And those are the towns;

they will never find a place of refuge
from it. {#S18A58} And those are the
towns;

ْ َ ا َ ْهل
هٰن لَمَا َظل َُم ْوا َو َج َعل ْ َنا ل َم ْهلڪه ْم
ُْٰك

اهلكنٰهم لما ظلموا وجعلنا لمهلكهم

We destroyed them when they wronged and We had established a predetermined time for

We destroyed them when they
wronged and We had established a
predetermined time for

۸
ع۶
۲۰

their destruction. {#S18A59} And
remember when Musa (Alayhis
salaam) said to his young companion
(Alayhis salaam), ‘I will continue

 فلما بلغ٦٠ حتى ابلغ مجمع البحرين او امضى حقبا
ٰ

until I reach the meeting place of the
two seas, or I will go on for a long
period.’ {#S18A60} Then, when they
both reached

ا مجمع بينهما نسيا حوتهما فاتخذ سبيله

the meeting place between the two,
they both forgot their fish, it then took
its way

 فلما جاوزا قال لفتىٰه ءاتنا٦١ فى البحر سربا

as a channel into the sea. {#S18A61}
So, when both went further, he
(Alayhis salaam) said to his young
companion (Alayhis salaam), ‘Bring
us

٦٢ غداءنا لقد لقينا من سفرنا هٰذا نصبا

our morning meal. We have most
certainly endured fatigue from this
travel of ours.’ {#S18A62}

قال ارءيت اذ اوينا الى الصخرة فانى نسيت

He (Alayhis salaam) said, ‘Did you
see, when we took refuge at the rock,
I then certainly forgot

الحوت وما انسىٰ نيه اال الشيطٰ ن ان اذكره

the fish? And it was only Satan who
made me forget to mention it,

 قال ذٰ لك٦٣ واتخذ سبيله فى البحر عجبا

and it amazingly took its way to the
sea.’ {#S18A63} He (Alayhis salaam)
said, ‘That

٦٤ على ءاثارهما قصصا
ٰ ما كنا نبغ فارتدا

is what we were seeking.’ So they
both turned back following their
footsteps. {#S18A64}

فوجدا عبدا من عبادنا ءاتينٰه رحمة

They both (Alayhimas salaam) then
found a servant (Alayhis salaam) from
among Our servants whom We had
given mercy to

 قال له٦٥ من عندنا وعلمنٰه من لدنا علما

from Ourself, and We had taught him
knowledge from Us. {#S18A65} Musa
(Alayhis salaam) said

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ْك الْق َُٰۤرى
َ ﴾ َو تل۵۸﴿ ل َ ْن يَج ُد ْوا م ْن ُد ْون ٖه َم ْوٮ ًَل

ٰ وتلك القرى٥٨ لن يجدوا من دونه موئال

موسى لفتىٰه ال ابرح
 واذ قال٥٩ موعدا
ٰ

۴۱۹

ُ﴾ َو ا ْذ قَا َل ُم ْو ٰٰس ل َف ٰتٮ ُه ََل َۤ ا َ ْب َرح۵۹﴿ َم ْوع ًدان
their destruction. {59} And remember when Mūsā  said to his young companion ,
‘I will continue

﴾ فَل َمَا َبل َ َغا۶۰﴿ ٰض ُحق ًُبا
َ ت ا َ ْبل ُ َغ َم ْج َم َع ال َْب ْح َر ْين ا َ ْو ا َ ْم
ۤ َح

until I reach the meeting place of the two seas, or I will go on for a long period.’ {60}
Then, when they both reached

َم ْج َم َع َب ْينه َما َنس َيا ُح ْو َت ُه َما فَاتَ َخذَ َسب ْيل َ ٗه
the meeting place between the two, they both forgot their fish, it then took its way

او َزا قَا َل ل َف ٰتٮ ُه ٰات َنا
َ ﴾ فَل َمَا َج۶۱﴿ ِف ال َْب ْحر َس َر ًبا

as a channel into the sea. {61} So, when both went further, he  said to his young
companion , ‘Bring us

﴾۶۲﴿ غ ََدٓا َء َن ۗ   اؗ لَق َْد لَق ْي َنا م ْن َسفَر َنا ٰهذَ ا َن َص ًبا

our morning meal. We have most certainly endured fatigue from this travel of ours.’
{62}

ت
َ ت ا ْذ ا َ َو ْي َناَۤ ا َٰل
ُ الص ْخ َرة فَاّنْ َنس ْي
َ قَا َل ا َ َر َء ْي
He  said, ‘Did you see, when we took refuge at the rock, I then certainly forgot

َ الْ ُحو َتۗ   ؗ و َما َۤ ا َ ْنسٮني ُه ا ََل ا
ّٓۚ ٗلش ْي ٰط ُن ا َ ْن ا َ ْذك َُره
ْ ٰ
َ
ْ
the fish? And it was only Satan who made me forget to mention it,

ك
َ ﴾ قَا َل ٰذ ل۶۳﴿ َو ا َت َخذَ َسب ْيل َ ٗه ِف ال َْب ْح ۛر َع َج ًبا
and it amazingly took its way to the sea.’ {63} He  said, ‘That

﴾۶۴﴿ َۙ  ۚار َت َدا ع ََٰٰۤل ٰا َثاره َما ق ََص ًصا
ۛ َما ك َُنا َن ْب
ْ َغ ف
is what we were seeking.’ So they both turned back following their footsteps. {64}

فَ َو َج َدا َع ْب ًدا م ْن ع َباد َنا َۤ ٰا َت ْي ٰن ُه َر ْح َم ًۃ

They both  then found a servant  from among Our servants whom We had given
mercy to

﴾ قَا َل لَ ٗه۶۵﴿ م ْن ع ْند َنا َو عَل َ ْم ٰن ُه م ْن ل َ ُدنَا عل ْ ًما

from Ourself, and We had taught him knowledge from Us. {65} Mūsā  said
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على ان تعلمن
ٰ موسى هل اتبعك
ٰ

to him, ‘Can I follow you on the
condition that you teach me

 قال انك لن تستطيع٦٦ مما علمت رشدا

from the guidance that you have
been taught?’ {#S18A66} He (Alayhis
salaam) said, ‘You will certainly never
be able to

على ما لم تحط
ٰ  وكيف تصبر٦٧ معى صبرا

remain patient with me. {#S18A67}
And how will you remain patient upon
what you have not encompassed

 قال ستجدنى ان شاء هللا صابرا٦٨ به خبرا

in awareness?’ {#S18A68} He
(Alayhis salaam) said, ‘You will soon
find me patient if Allah wills

 قال فان اتبعتنى٦٩ وال اعصى لك امرا

and I will not disobey an order of
yours.’ {#S18A69} He (Alayhis
salaam) said, ‘Then if you follow me

حتى احدث لك منه
ٰ فال تسءلنى عن شىء

then do not ask me about anything
until I make a mention of it

 فانطلقا حتىٰ اذا ركبا فى السفينة٧٠ ذكرا

to you.’ {#S18A70} They then both
(Alayhimas salaam) walked until
when they embarked on the ship.

خرقها قال اخرقتها لتغرق اهلها

He (Alayhis salaam) scuttled it. He
(Alayhis salaam) asked, ‘Did you
scuttle it so that you drown its
people?

 قال الم اقل انك٧١ لقد جئت شيءا امرا

You have most certainly done a
horrible thing!’ {#S18A71} He
(Alayhis salaam) said, ‘Did I not say,
“You will certainly

 قال ال تؤاخذنى٧٢ لن تستطيع معى صبرا

never be able to remain patient with
me.” ?’ {#S18A72} He (Alayhis
salaam) said, ‘Do not take me to
account

٧٣ بما نسيت وال ترهقنى من امرى عسرا

for what I forgot nor subject me to
hardship in my affair.’ {#S18A73}

فانطلقا حتىٰ اذا لقيا غلٰما فقتله قال اقتلت

They then both walked until they met
a boy, then he (Alayhis salaam) killed
him. He (Alayhis salaam) asked, ‘Did
you kill

٧٤ نفسا زكية بغير نفس لقد جئت شيءا نكرا

a pure soul for no soul? You have
most certainly done a dreadful thing!’
{#S18A74}

۴۲۰

۱۵ ُسبح َن ال َ ِذى

ك ع ََٰٰۤل ا َ ْن ُت َعل َمن
َ ُم ْو ٰٰس َه ْل ا َ َتب ُع
to him, ‘Can I follow you on the condition that you teach me

ك لَ ْن َت ْس َتط ْي َع
َ َ﴾ قَا َل ان۶۶﴿ ت ُر ْش ًدا
َ ممَا عُل ْم

from the guidance that you have been taught?’ {66} He  said, ‘You will certainly
never be able to

َب ع َٰٰل َما ل َْم ُتح ْط
َ َم
ُ ﴾ َو ك َْي َف َت ْص۶۷﴿ َبا
ً ْ ٰع َص
remain patient with me. {67} And how will you remain patient upon what you have not
encompassed

الِل َصاب ًرا
ُ ٰ ﴾ قَا َل َس َتج ُدّنَْۤ ا ْن َشٓا َء۶۸﴿ َبا
ً ْ ب ٖه ُخ
in awareness?’ {68} He  said, ‘You will soon find me patient if Allāh wills

ّن
َ ِص ل
ْ َو ََل َۤ ا َ ْع
ْ ﴾ قَا َل فَان ا َت َب ْع َت۶۹﴿ َك ا َ ْم ًرا
and I will not disobey an order of yours.’ {69} He  said, ‘Then if you follow me

َـك م ْن ُه
َ ت ا ُ ْحد َث ل
ْ َ ّن َع ْن
ۤ َشء َح
ْ ْ فَ ََل َت ْسـَـل
then do not ask me about anything until I make a mention of it

السف ْي َنۃ
َ ت اذَا َرك َبا ِف
ۤ ﴾ فَا ْن َطلَقَا َح۷۰﴿ ذك ًْران
to you.’ {70} They then both  walked until when they embarked on the ship.

ّٓۚ  َۚخ َرق ََه ۚ  اِؕ قَا َل ا َ َخ َرقْ َت َها ل ُت ْغر َق ا َ ْهل ََها
He  scuttled it. He  asked, ‘Did you scuttle it so that you drown its people?

ك
َ َ﴾ قَا َل ا َل َْم اَقُ ْل ان۷۱﴿ ت َش ْيــًـا ا ْم ًرا
َ لَق َْد ج ْئ

You have most certainly done a horrible thing!’ {71} He  said, ‘Did I not say, “You
will certainly

َ لَ ْن َت ْس َتط ْي َع َم
ْ﴾ قَا َل ََل ُت َؤاخذْ ّن۷۲﴿ َبا
ً ْ ٰع َص
never be able to remain patient with me.” ?’ {72} He  said, ‘Do not take me to account

﴾۷۳﴿ ى ُع ْس ًرا
ُ ب َما َنس ْي
ْ ّن م ْن ا َ ْمر
ْ ت َو ََل ُت ْره ْق
for what I forgot nor subject me to hardship in my affair.’ {73}

ت اذَا لَق َيا غُل ٰ ًما فَ َق َتل َ ٗهۚ  َۙ قَا َل اَقَ َتل َْت
ۤ فَا ْن َطل َ َقاۥ َح

They then both walked until they met a boy, then he  killed him. He  asked, ‘Did
you kill

ِؕ َنـف ًْسا َزك َي ًۃ ۢ ب َغ ْي َنـ ْف
﴾۷۴﴿ ت َش ْيــًـا نُـك ًْرا
َ سۖ  لَـق َْد ج ْئ

a pure soul for no soul? You have most certainly done a dreadful thing!’ {74}
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He (Alayhis salaam) said, ‘Did I not say to you,
“You certainly will never be able to remain patient

 قال ان سالتك عن شىء بعدها٧٥ صبرا

with me.”?’ {#S18A75} He (Alayhis salaam) said,
‘If I ask you about anything after it

 فانطلقا٧٦ فال تصٰ حبنى قد بلغت من لدنى عذرا

then do not keep me in your company; you would
certainly have attained an excuse from my side.’
{#S18A76} They then both (Alayhimas salaam)
walked

حتى اذا اتيا اهل قرية استطعما اهلها فابوا
ٰ

until when they came to the residents of a village,
they sought food from its residents; they then
refused

ان يضيفوهما فوجدا فيها جدارا يريد

to extend hospitality to them. They then found a
wall about

ان ينقض فاقامه قال لو شئت لتخذت عليه

to fall in it. So, he (Alayhis salaam) straightened
it. He (Alayhis salaam) said, ‘If you wished you
could surely have taken a payment

 قال هٰذا فراق بينى وبينك سانبئك٧٧ اجرا

against it.’ {#S18A77} He (Alayhis salaam) said,
‘This is the separation between you and me, I will
soon inform you

 اما السفينة٧٨ بتاويل ما لم تستطع عليه صبرا

of the explanation of what you were unable to
remain patient over. {#S18A78} As for the ship;

فكانت لمسٰ كين يعملون فى البحر فاردت

then it belonged to the needy who worked at sea.
Then I intended

ان اعيبها وكان وراءهم ملك ياخذ كل سفينة

to damage it whilst in front of them was a king who
forcefully seized every

 واما الغلٰ م فكان ابواه مؤمنين٧٩ غصبا

ship. {#S18A79} And as for the boy; then his
parents were Believers,

 فاردنا٨٠ فخشينا ان يرهقهما طغيٰ نا وكفرا

we were then concerned that he subject them to
transgression and disbelief. {#S18A80} So, we
hoped

٨١ زكوة واقرب رحما
ٰ ان يبدلهما ربهما خيرا منه

that, in exchange, their Lord give them better than
him in purity and closer in maintaining family-ties.
{#S18A81}

)۱۶( السا ِد ُس َع َش َر
َ ا َل ُجز ُء

قال الم اقل لك انك لن تستطيع معى

۴۲۱

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ٰع
َ َك ان
َ َ قَا َل ا َ ل َْم ا َ قُ ْل ل
َ ك لَ ْن َت ْس َتط ْي َع َم
He  said, ‘Did I not say to you, “You certainly will never be able to remain patient

َشء ۭ َب ْع َد َها
َ ﴾ قَا َل ا ْن َسا َ لْـ ُت۷۵﴿ َبا
ْ َ ك َع ْن
ً ْ َص
with me.”?’ {75} He  said, ‘If I ask you about anything after it

﴾ فَا ْن َطل َ َقاۥ۷۶﴿ ت م ْن لَ ُدّنْ عُذْ را
  ۚ ْ فَ ََل ُت ٰصح ْب
َ ّنّۚٓ ق َْد َبل َـ ْغ
ً

then do not keep me in your company; you would certainly have attained an excuse from
my side.’ {76} They then both  walked

ت اذَا َۤ ا َ َت َياَۤ ا َ ْه َل قَ ْر َيۃ ْس َت ْط َع َما َۤ ا َ ْهل ََها فَاَ َب ْوا
ۤ َح

until when they came to the residents of a village, they sought food from its residents;
they then refused

ارا يُر ْي ُد
َ ُا َ ْن ي
ً ضيف ُْو ُه َما فَ َو َج َدا ف ْي َها ج َد
to extend hospitality to them. They then found a wall about

َ ا َ ْن يَـ ْن َق
ت ل ََـت َخذْ َت عَل َْيه
َ ض فَاَقَا َم ٗ ۚ  هِؕ قَا َل ل َْو ش ْئ

to fall in it. So, he  straightened it. He  said, ‘If you wished you could surely have
taken a payment

ك
ُ ﴾ قَا َل ٰهذَ ا ف َر۷۷﴿ ا َْج ًرا
َ كّۚٓۚ   َسا ُ َنـب ُئ
َ ّن َو َب ْين
ْ اق َب ْي

against it.’ {77} He  said, ‘This is the separation between you and me, I will soon
inform you

السف ْي َن ُۃ
َ ﴾ ا َ َما۷۸﴿ َبا
ً ْ ب َتاْو ْيل َما ل َْم َتس َت ِطع عَل َْيه َص
of the explanation of what you were unable to remain patient over. {78} As for the ship;

ي َي ْع َمل ُْو َن ِف ال َْب ْحر فَاَ َر ْد ُت
َ ْ فَكَا َن ْت ل َم ٰسك
then it belonged to the needy who worked at sea. Then I intended

َان َو َرٓا َء ُه ْم َملك يَاْ ُخذُ ك ُ َل َسف ْي َنۃ
َ ا َ ْن اَع ْي َب َها َو ك
to damage it whilst in front of them was a king who forcefully seized every

ان ا َ َب ٰو ُه ُم ْؤم َن ْي
َ َ﴾ َو ا َ َما الْ ُغل ٰ ُم فَڪ۷۹﴿ َص ًبا
ْ غ
ship. {79} And as for the boy; then his parents were Believers,

َۤ﴾ فَاَر ْد َنا۸۰﴿ ّٓۚفَ َخش ْي َنا َۤ ا َ ْن يُرهق َُه َما ُط ْغ َيا ًنا َو ڪُ فْرا
ً
ْ
َ

we were then concerned that he subject them to transgression and disbelief. {80} So, we
hoped

﴾۸۱﴿ يا م ْن ُه َزكٰوةً َو اَق َْر َب ُر ْح ًما
ً ْ ا َ ْن يُ ْبدل َُه َما َربُ ُه َما َخ

that, in exchange, their Lord give them better than him in purity and closer in
maintaining family-ties. {81}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف
واما الجدار فكان لغلٰمين يتيمين فى المدينة وكان

And as for the wall; then it belonged to two orphan
boys in the city, and

تحته كنز لهما وكان ابوهما صٰ لحا فاراد ربك

beneath it was their treasure and their father was
a pious man. So, your Lord intended

ان يبلغا اشدهما ويستخرجا كنزهما رحمة

that they reach their youth and they extract their
treasure, as a mercy

من ربك وما فعلته عن امرى ذٰ لك تاويل

from your Lord. And I did not do this out of my
own volition; this is the explanation

 ويسءلونك عن ذى القرنين٨٢ ما لم تسطع عليه صبرا

of what you were unable to remain patient over.’
{#S18A82} And they ask you about Dhu
al-Qarnayn.

 انا مكنا له٨٣ قل ساتلوا عليكم منه ذكرا

Say, ‘I will soon recite news of him upon you.’
{#S18A83} We certainly granted him a position

 فاتبع٨٤ فى االرض وءاتينٰه من كل شىء سببا

on the earth and We gave him a means to
everything. {#S18A84} So, he followed

 حتىٰ اذا بلغ مغرب الشمس وجدها تغرب٨٥ سببا

a way; {#S18A85} Until when he reached the
Sun's setting place, he found it setting

فى عين حمئة ووجد عندها قوما قلنا يٰذا

at a murky spring and he found a people by it. We
said, ‘O Dhu

القرنين اما ان تعذب واما ان تتخذ فيهم

al-Qarnayn, either you punish or you take to
kindness regarding

 قال اما من ظلم فسوف نعذبه ثم يرد٨٦ حسنا

them.’ {#S18A86} He said, ‘As for the one who
has wronged, we will then punish him soon, he will
then be returned

 واما من ءامن٨٧ الى ربه فيعذبه عذابا نكرا
ٰ

to his Lord. He will then punish him a dreadful
punishment. {#S18A87} And as for one who
believes

الحسنى وسنقول له من
وعمل صٰ لحا فله جزاء
ٰ

and performs virtuous deeds; there is then the
good reward for him and we will soon issue ease

۴۲۲

۱۶ قَا َل ا َ لَم

َان
َ ان ل ُغل ٰ َم ْي َيت ْي َم ْي ِف ال َْمد ْي َنۃ َو ك
َ َ ار فَك
ُ َو ا َ َما الْج َد
And as for the wall; then it belonged to two orphan boys in the city, and

ك
َ َُان ا َ ُب ْو ُه َما َصال ًحـ ۚ  اّۚٓ فَاَ َرا َد َرب
َ َت ْح َت ٗه ك ََْن ل َ ُه َما َو ك
beneath it was their treasure and their father was a pious man. So, your Lord intended

ََن ُه َم ۛا َر ْح َم ًۃ
َ ْ ا َ ْن يَ ْبل ُ َغا َۤ ا َ ُش َد ُه َما َو َي ْس َت ْخر َجا ك
that they reach their youth and they extract their treasure, as a mercy

ِؕ ْ كۚ   َو َما فَ َعل ْ ُت ٗه َع ْن ا َ ْمر
ّٓۚ َ م ْن َرب
ك َتاْو ْي ُل
َ ىۚ   ٰذ ل
from your Lord. And I did not do this out of my own volition; this is the explanation

ِؕ  ۚك َع ْن ذى الْق َْر َن ْي
َ ﴾ َو َي ْســـَل ُْو َن۸۲﴿ َب ِؕ ۛاۚ   ن
ً ْ َما ل َْم َتس ِطع عَل َ ْيه َص
of what you were unable to remain patient over.’ {82} And they ask you about Dhū
al-Qarnayn.

ُ قُ ْل َسا َ ْتل ُْوا عَل َْي
﴾ انَا َمكَ َنا لَ ٗه۸۳﴿ ِؕ  ۚك ْم م ْن ُه ذڪْ ًرا

Say, ‘I will soon recite news of him upon you.’ {83} We certainly granted him a
position

﴾ فَاَ ت َب َع۸۴﴿ َۙ  َۚشء َس َب ًبا
ْ َ ِف ْاَل َْرض َو ٰا َت ْي ٰن ُه م ْن ڪُ ل
on the earth and We gave him a means to everything. {84} So, he followed

َ ﴾ َحت اذَا َبل َ َغ َم ْغرب ا۸۵﴿ سببا
لش ْمس َو َج َد َها َت ْغ ُر ُب
ۤ
ًَ َ
َ
a way; {85} Until when he reached the Sun's setting place, he found it setting

ِف ْ َع ْي َحم َئۃ َو َو َج َد ع ْن َد َها ق َْو ًم ۛاِؕ قُل ْ َنا ٰيذَ ا
at a murky spring and he found a people by it. We said, ‘O Dhū

هْي
ْ ْ الْق َْر َن ْي ا َما َۤ ا َ ْن ُت َعذ َب َو ا َماَۤ ا َ ْن َت َتخذَ ف
al-Qarnayn, either you punish or you take to kindness regarding

ُف ُن َعذ ُب ٗه ُث َم ُي َرد
َ ﴾ قَا َل ا َ َما َم ْن َظل ََم فَ َس ْو۸۶﴿ ُح ْس ًنا

them.’ {86} He said, ‘As for the one who has wronged, we will then punish him soon,
he will then be returned

ْ ُا ٰٰل َرب ٖه فَ ُي َعذ ُب ٗه عَذَ ا ًبا ن
﴾ َو ا َ َما َم ْن ٰا َم َن۸۷﴿ ك ًرا

to his Lord. He will then punish him a dreadful punishment. {87} And as for one who
believes

ّنّۚٓ َو َس َنق ُْو ُل لَ ٗه م ْن
  ۚ ٰ َو َعم َل َصال ًحـا فَل َ ٗه َج َزٓا َء لْ ُح ْس
and performs virtuous deeds; there is then the good reward for him and we will soon
issue ease
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف
حتى اذا بلغ مطلع
٨٩  ثم اتبع سببا٨٨ امرنا يسرا
ٰ

from our affair for him.’ {#S18A88} He then
followed a way; {#S18A89} Until when he
reached the rising place

على قوم لم نجعل لهم
ٰ الشمس وجدها تطلع

of the Sun, he found it rising upon a people for
whom We had not established

٩١  كذٰلك وقد احطنا بما لديه خبرا٩٠ من دونها سترا

any screen from it. {#S18A90} In this way; and
We certainly encompassed what he had in
awareness. {#S18A91}

 حتىٰ اذا بلغ بين السدين وجد٩٢ ثم اتبع سببا

Then he followed a way; {#S18A92} Until when
he reached between the two mountains, besides

 قالوا يٰذا٩٣ من دونهما قوما ال يكادون يفقهون قوال

them he found a people who could barely
understand any statement. {#S18A93} They said,
‘O Dhu

القرنين ان ياجوج وماجوج مفسدون فى االرض

al-Qarnayn, Yajuj and Majuj are certainly
mischief-makers on the earth.

فهل نجعل لك خرجا علىٰ ان تجعل بيننا وبينهم

Shall we then establish a payment for you on the
condition that you make a barrier between us and

 قال ما مكنى فيه ربى خير فاعينونى٩٤ سدا

them?’ {#S18A94} He said, ‘What my Lord has
granted me, there is goodness in it, so support me

 ءاتونى زبر الحديد٩٥ بقوة اجعل بينكم وبينهم ردما

with strength; I shall make a solid wall between
you and them. {#S18A95} Bring me sheets of
iron’,

حتى اذا ساوىٰ بين الصدفين قال انفخوا
ٰ

until, when he had levelled between the two
mountain sides, he said, ‘Blow’,

٩٦ حتى اذا جعله نارا قال ءاتونى افرغ عليه قطرا
ٰ

until when he had established it as fire, he said,
‘Bring me molten brass; I will pour over it.’
{#S18A96}

٩٧ فما اسطٰ عوا ان يظهروه وما استطٰ عوا له نقبا

They were then not able to climb over it nor were
they able to make a hole through it. {#S18A97}

قال هٰ ذا رحمة من ربى فاذا جاء وعد ربى جعله

He said, ‘This is a mercy from my Lord. Then,
when my Lord's promise will come He will make it

۴۲۳

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ت اذَا َبل َ َغ َمطلِ َع
ۤ ﴾ َح۸۹﴿ ﴾ ُث َم اَت َب َع َس َب ًبا۸۸﴿ ِؕا َ ْمر َنا ُي ْس ًر ۚ  ا

from our affair for him.’ {88} He then followed a way; {89} Until when he reached the
rising place

َ ا
لش ْمس َو َج َد َها َتطل ُ ُع ع َٰٰل ق َْوم لَ ْم َن ْج َع ْل ل َ ُه ْم

of the Sun, he found it rising upon a people for whom We had not established

﴾۹۱﴿ َبا
َ ﴾ ك َٰذل۹۰﴿ َۙ  َۚتا
ً ْ م ْن ُد ْون َها س
ً ْ كِؕ َو ق َْد ا َ َح ْط َنا ب َما ل ََد ْيه ُخ
any screen from it. {90} In this way; and We certainly encompassed what he had in
awareness. {91}

الس َد ْين َو َج َد
َ ي
َ ْ ت ا َذا َبل َ َغ َب
ۤ ﴾ َح۹۲﴿ ُث َم ا َ ْت َب َع َس َب ًبا
Then he followed a way; {92} Until when he reached between the two mountains,
besides

﴾ قَال ُْوا ٰيذَ ا۹۳﴿ م ْن ُد ْونه َما ق َْو ًم ۚ  اَۙ ََل َيكَا ُد ْو َن َي ْفق َُه ْو َن ق َْو ًَل

them he found a people who could barely understand any statement. {93} They said, ‘O
Dhū

الْق َْر َن ْي ا َن َياْ ُج ْوجَ َو َماْ ُج ْوجَ ُمفْس ُد ْو َن ِف ْاَل َْرض
al-Qarnayn, Yaʼjūj and Maʼjūj are certainly mischief-makers on the earth.

َۤ
هٰن
َ فَ َه ْل َن ْج َع ُل ل
ْ ُ َ َك َخ ْر ًجا ع َٰٰل ا َ ْن َت ْج َع َل َب ْي َنـ َنا َو َب ْي

Shall we then establish a payment for you on the condition that you make a barrier
between us and

َ ﴾ قَا َل َما َم۹۴﴿ س ًدا
َ
ڪ
َ
ّن
و
ن
ي
ع
ا
ف
ي
خ
ب
ر
ه
ي
ف
ّن
َ
ُ
ْ
ْ
ْ
َ
ْ
ْ ْ
ْ َ

them?’ {94} He said, ‘What my Lord has granted me, there is goodness in it, so support
me

ِؕ  ۚ﴾ ٰا ُت ْوّنْ ُز َب َر الْ َحد ْيد۹۵﴿ َۙ  ۚهٰن ر ْد ًما
ُ بق َُوة ا َ ْج َع ْل َب ْي َن
َ ْ ُ َ ك ْم َو َب ْي

with strength; I shall make a solid wall between you and them. {95} Bring me sheets of
iron’,

ِؕ  ۚالص َدفَ ْي قَا َل ا ْنـ ُف ُخ ْوا
َ ي
َ ْ اوى َب
ۤ َح
ٰ ت اذَا َس
until, when he had levelled between the two mountain sides, he said, ‘Blow’,

﴾۹۶﴿ ِؕ  ۚار ۚ  اَۙ قَا َل ٰا ُت ْوّنَْۤ اُفْر غْ عَل َْيه ق ْط ًرا
ۤ َح
ً ت اذَا َج َعل َ ٗه َن

until when he had established it as fire, he said, ‘Bring me molten brass; I will pour over
it.’ {96}

﴾۹۷﴿ اس َت َطا ُع ْوا لَ ٗه َنـق ًْبا
ْ اس َطا ُع َْۤوا ا َ ْن يَ ْظ َه ُر ْو ُه َو َما
ْ فَ َما

They were then not able to climb over it nor were they able to make a hole through it.
{97}

بّۚٓ ْ فَاذَا َجٓا َء َوعْ ُد َرب ْ َج َعل َ ٗه
  ۚ قَا َل ٰهذَ ا َر ْح َمۃ م ْن َر

He said, ‘This is a mercy from my Lord. Then, when my Lord's promise will come He
will make it
Sūra 18 Al-Kahf - The Cave - Manzil 4 - Juz’ 16 - Quarter 1 - Page 423

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۸ ا َلکَهف

۴۲۴

۱۶ قؔا َل ا َ لَم
َۛ

 وتركنا بعضهم٩٨ دكاء وكان وعد ربى حقا

ٓ
ض ُه ْم
َ ﴾ َو َت َرڪْ َنا َب ْع۹۸﴿ ِؕ  َۚان َو ْع ُد َرب ْ َح ًقا
َ َدك َا َ ۚ  ءّۚٓ َو ك

flat and my Lord's promise is true.’ {#S18A98}
And on that Day, We will leave

flat and my Lord's promise is true.’ {98} And on that Day, We will leave

يومئذ يموج فى بعض ونفخ فى الصور فجمعنٰ هم

some of them surging against others, and the
bugle will be blown, We will then gather them

١٠٠  وعرضنا جهنم يومئذ للكٰفرين عرضا٩٩ جمعا

all. {#S18A99} And on that Day, We will fully
present Hell-Fire for the disbelieving ones;
{#S18A100}

الذين كانت اعينهم فى غطاء عن ذكرى وكانوا

Those whose eyes were under a cover from My
Remembrance and they were

 افحسب الذين كفروا١٠١ ال يستطيعون سمعا

not able to hear. {#S18A101} Do the disbelievers
then think

ان يتخذوا عبادى من دونى اولياء انا اعتدنا

that they could take My servants as protectors
instead of Me? We have certainly prepared

 قل هل ننبئكم باالخسرين١٠٢ جهنم للكٰفرين نزال

Hell-Fire as hospitality for the disbelieving ones.
{#S18A102} Ask, ‘Shall We inform you of the
ones most at a loss

الحيوة الدنيا وهم
ٰ
 الذين ضل سعيهم فى١٠٣ اعمٰ ال

in actions?’; {#S18A103} Those whose labour in
this worldly life has gone to waste whilst they

 اولٰ ئك الذين١٠٤ يحسبون انهم يحسنون صنعا

think that they are doing good work; {#S18A104}
These; they are those

كفروا بءايٰ ت ربهم ولقائه فحبطت اعمٰ لهم

who have disbelieved in their Lord's Verses and in
meeting Him, so their deeds have perished.

 ذٰ لك جزاؤهم١٠٥ فال نقيم لهم يوم القيٰ مة وزنا

Then, We will not set up any scale for them on the
Day of Standing; {#S18A105} This is their
retribution,

١٠٦ جهنم بما كفروا واتخذوا ءايٰ تى ورسلى هزوا

Hell-Fire, because they disbelieved and they took
My Verses and My Messengers (Alayhimus
salaam) as mockery. {#S18A106}

ان الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت كانت لهم جنٰت

Those who believe and perform virtuous deeds,
there will certainly be Jannat

هٰن
ُ َي ْو َمٮذ يَ ُم ْوجُ ِف ْ َب ْعض َو ُنف َخ ِف
ْ ُ ٰ الص ْور ف ََج َم ْع
some of them surging against others, and the bugle will be blown, We will then gather
them

﴾۱۰۰﴿ َۙ  ْۚڪفر ْي َن َع ْر َضا
ٰ ﴾ َو َع َر ْض َنا َج َه َـن َم َي ْو َمٮذ لـل۹۹﴿ َۙ  َۚج ْم ًعا

all. {99} And on that Day, We will fully present Hell-Fire for the disbelieving ones;
{100}

ى َو ك َا ُن ْوا
ْ هٰن ِف ْ غ َطٓاء َع ْن ذك ْر
ْ ُ ُ لَذ ْي َن ك َا َن ْت ا َ ْع ُي
Those whose eyes were under a cover from My Remembrance and they were

ب الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا
َ ﴾ ا َ ف ََحس۱۰۱﴿ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن َس ْم ًعان
not able to hear. {101} Do the disbelievers then think

ى م ْن ُد ْوّنَْۤ ا َ ْول َيٓا َ ِؕءۚ   انَاَۤ ا َ ْع َت ْد َنا
ْ ا َ ْن يَ َتخذُ ْوا ع َباد
that they could take My servants as protectors instead of Me? We have certainly
prepared

ٰ ْ َج َه َـن َم لل
﴾ قُ ْل َه ْل ُنـ َنب ُئك ُْم ب ْاَل َ ْخ َسر ْي َن۱۰۲﴿ كفر ْي َن ُن ُز ًَل

Hell-Fire as hospitality for the disbelieving ones. {102} Ask, ‘Shall We inform you of
the ones most at a loss

ُ هْي ِف الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا َو ُه ْم
  ۚ ً ا َ ْع َم
ْ ُ ُ ﴾ ا َ لَذ ْي َن َض َل َس ْع۱۰۳﴿ ِؕاَل

in actions?’; {103} Those whose labour in this worldly life has gone to waste whilst
they

ك الَذ ْي َن
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۰۴﴿ َي ْح َس ُب ْو َن اَنَ ُه ْم ُي ْحس ُن ْو َن ُص ْن ًعا
think that they are doing good work; {104} These; they are those

ك َف َُر ْوا باٰ ٰيت َربه ْم َو لقَٓاٮ ٖه ف ََحب َط ْت ا َ ْع َمال ُُه ْم

who have disbelieved in their Lord's Verses and in meeting Him, so their deeds have
perished.

ك َج َزٓاؤُ ُه ْم
َ ﴾ ٰذل۱۰۵﴿ فَ ََل ُنق ْي ُم ل َُه ْم َي ْو َم الْق ٰي َمۃ َو ْز ًنـا
Then, We will not set up any scale for them on the Day of Standing; {105} This is their
retribution,

﴾۱۰۶﴿ ٰل ُه ُز ًوا
ْ َج َه َن ُم ب َما كَف َُر ْوا َو ا َت َخذُ َْۤوا ٰا ٰي
ْ ِت َو ُر ُس

Hell-Fire, because they disbelieved and they took My Verses and My Messengers  as
mockery. {106}

ت
ٰ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ُ لصل ٰحت ك َا َن ْت ل َُه ْم َج ٰن

Those who believe and perform virtuous deeds, there will certainly be Jannāt
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﴾ ٰخلد ْي َن ف ْي َها ََل َي ْـب ُغ ْو َن َع ْن َها۱۰۷﴿ ََۙل
  ۚ ً الْف ْر َد ْوس ُن ُز

 خٰ لدين فيها ال يبغون عنها١٠٧ الفردوس نزال

al-Firdaws as hospitality for them; {107} Ones remaining in them forever. They will
not seek to move away from

al-Firdaws as hospitality for them; {#S18A107}
Ones remaining in them forever. They will not
seek to move away from

َان ال َْب ْح ُر م َدا ًدا لـكَل ٰمت َرب ْ لَـ َنف َد
َ ﴾ قُ ْل ل َ ْو ك۱۰۸﴿ ح َو ًَل

 قل لو كان البحر مدادا لكلمٰ ت ربى لنفد١٠٨ حوال

them. {108} Say, ‘If the sea was ink for my Lord's Words, the sea would surely

them. {#S18A108} Say, ‘If the sea was ink for my
Lord's Words, the sea would surely

ت َرب ْ َو ل َْو ج ْئ َنا بمثْل ٖه
ُ ال َْب ْح ُر ق َْب َل ا َ ْن َتـ ْنف ََد ك َل ٰم

البحر قبل ان تنفد كلمٰ ت ربى ولو جئنا بمثله

dry up before the ending of my Lord's Words, even if We brought the like of it

dry up before the ending of my Lord's Words,
even if We brought the like of it

َۤ ﴾ قُ ْل انَ َماَۤ ا َ َنا َب َشر مثْل ُڪُ ْم ُي ْو َْٰۤح ا َٰلَ اَنَ َما۱۰۹﴿ َم َد ًدا

 قل انما انا بشر مثلكم يوحىٰ الى انما١٠٩ مددا

as support.’ {109} Say, ‘I am only a human being like you. It is being revealed to me
that

as support.’ {#S18A109} Say, ‘I am only a human
being like you. It is being revealed to me that

ـع َم ْل
ْ َان َي ْر ُج ْوا لقَٓا َء َرب ٖه فَل َْي
َ ال ٰ ُهك ُْم الٰـه َواحدۚ  ّۚٓ فَ َم ْن ك

الٰ هكم الٰه ٰوحد فمن كان يرجوا لقاء ربه فليعمل

your deity is One deity. So, whoever is hopeful of meeting his Lord, then let him
perform

your deity is One deity. So, whoever is hopeful of
meeting his Lord, then let him perform

۱۲
١١٠ عمال صٰ لحا وال يشرك بعبادة ربه احدا

﴾۱۱۰﴿ َع َم ًَل َصال ًحـا َو ََل ُي ْشر ْك بع َبا َدة َرب ٖ َۤه ا َ َح ًدان

ع۹
۳

virtuous deeds, and in worshipping his Lord he
must not associate anyone as partner with Him.’
{#S18A110}

 مريم١٩

virtuous deeds, and in worshipping his Lord he must not associate anyone as partner with
Him.’ {110}
۶ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۴۴ (  ) ُسو َرةُ َمر َی َم َم ِك َی ٌة۱۹ (

۹۸ ا َیا ُت َها

19 - Sūra Maryam - Maryam  - Makkī (44)

19 - Sura Maryam - Maryam (Alayhas salaam)

6 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱۶ قَا َل ا َ لَم

Āyāt 98

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most Compassionate,
the All-Merciful.

٢  ذكر رحمت ربك عبده زكريا١ كهيعص

Kaf Ha Ya Ayn Sad. {#S19A1} A mention of your
Lord's mercy upon His servant Zakariyya (Alayhis
salaam). {#S19A2}

 قال رب انى وهن٣ نادى ربه نداء خفيا
ٰ اذ

Remember when he (Alayhis salaam) called upon
his Lord, a whispering call. {#S19A3} He (Alayhis
salaam) said, ‘O my Lord, my bones have
certainly

العظم منى واشتعل الراس شيبا ولم اكن

weakened, the head has become shining with
greyness, and O my Lord, I have not

المولى
ٰ  وانى خفت٤ بدعائك رب شقيا

been unanswered in calling You. {#S19A4} And I
am certainly anxious about inheritors

من وراءى وكانت امراتى عاقرا فهب لى من لدنك

after me, and my wife (Alayhas salaam) is barren,
so grant me an heir from

﴾۲﴿ ّۛٓۚ   ۚ ك َع ْـب َد ٗه َزك َريَا
َ ﴾ ذك ُْر َر ْح َمت َرب۱﴿ ّٓۚۛ ٍ۫ ك ٓ ٰه ٰيـ ٓعـ ٓص

Kāf Hā Yā ʿAyn Ṣād. {1} A mention of your Lord's mercy upon His servant
Zakariyyā . {2}

﴾ قَا َل َرب اّنْ َو َه َن۳﴿ ا ْذ َنا ٰدى َربَ ٗه ن َدٓا ًء َخف ًيا

Remember when he  called upon his Lord, a whispering call. {3} He  said, ‘O my
Lord, my bones have certainly

ۢ ْ ُّن َو ا ْش َت َع َل ال َرا ْ ُس َش ْي ًبا َو ل َْم اَڪ
ن
ْ ال َْع ْظ ُم م
weakened, the head has become shining with greyness, and O my Lord, I have not

َ ب ُدعَٓاٮ
ُ ﴾ َو اّنْ خف۴﴿ ك َرب َشق ًيا
َْت ال َْم َواٰل
been unanswered in calling You. {4} And I am certainly anxious about inheritors

ك
َ ب ٰلْ م ْن ل َ ُد ْن
ْ م ْن َو َرٓاء
ْ ى َو ك َا َنت ا ْم َراَٰت ْ عَاق ًرا فَ َه
after me, and my wife  is barren, so grant me an heir from
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Yourself; {#S19A5} Who will inherit from me and
inherit from the household of Yaqub (Alayhis
salaam), and O my Lord establish him

ٰ يٰزكريا انا نبشرك بغلٰم اسمه يحيى٦ رضيا

as pleasant.’ {#S19A6} ‘O Zakariyya (Alayhis
salaam), We certainly give you glad tidings of a
boy whose name is Yahya (Alayhis salaam).

انى يكون
ٰ  قال رب٧ لم نجعل له من قبل سميا

We have previously not established a namesake
of his.’ {#S19A7} He (Alayhis salaam) said, ‘O my
Lord, how will there be

لى غلٰم وكانت امراتى عاقرا وقد بلغت

a boy for me whilst my wife is barren and I have
certainly reached

 قال كذٰلك قال ربك هو على٨ من الكبر عتيا

the extremes of old age?’ {#S19A8} He said, ‘In
this way, your Lord has said, “This is easy upon

 قال٩ هين وقد خلقتك من قبل ولم تك شيءا

Me, and I certainly created you previously whilst
you were nothing.” ’ {#S19A9} He (Alayhis
salaam) said,

رب اجعل لى ءاية قال ءايتك اال تكلم الناس

‘O my Lord, establish a sign for me.’ He said,
‘Your sign is that you will not be speaking with
mankind

على قومه من المحراب
ٰ  فخرج١٠ ثلٰ ث ليال سويا

for three nights whilst healthy.’ {#S19A10} So he
(Alayhis salaam) came out to his community from
the elevated chamber,

يحيى خذ
ٰ ٰ ي١١ فاوحىٰ اليهم ان سبحوا بكرة وعشيا

he then signalled to them that proclaim His purity
morning and evening. {#S19A11} ‘O Yahya
(Alayhis salaam), grasp

 وحنانا من لدنا١٢ الكتٰب بقوة وءاتينٰه الحكم صبيا

the book with firmness.’ And We gave him
wisdom in childhood; {#S19A12} And compassion
from Us

 وبرا ٰبولديه ولم يكن جبارا١٣ وزكوة وكان تقيا
ٰ

and purity; and he (Alayhis salaam) was
conscious of Him; {#S19A13} And obedient to his
parents, and he (Alayhis salaam) was not a
disobedient

 وسلٰ م عليه يوم ولد ويوم يموت ويوم١٤ عصيا

tyrant. {#S19A14} And peace be upon him on the
day he was born, the day he will die, and on the
Day he will be

 واذكر فى الكتٰب مريم اذ انتبذت١٥ يبعث حيا

resurrected alive. {#S19A15} And remember
Maryam (Alayhas salaam) in the Book, when she
withdrew

۱۶ قَا َل ا َ لَم

اج َعل ْ ُه َرب
ْ ّن َو َير ُث م ْن ٰال َي ْعق ُْو َبۛ َو
ْ ﴾ يَر ُث۵﴿ َۙ  َۚول ًيا

Yourself; {5} Who will inherit from me and inherit from the household of Yaʿqūb ,
and O my Lord establish him

َٰۙي
  ۚ ٰ ﴾ ٰي َز ك َريَا َۤ انَا ُن َبش ُر َك ب ُغلٰم ْس ُم ٗه َي ْح۶﴿ َرض ًيا

as pleasant.’ {6} ‘O Zakariyyā , We certainly give you glad tidings of a boy whose
name is Yaḥyā .

﴾ قَا َل َرب ا َ ّٰن َيڪُ ْو ُن۷﴿ ل َْم َن ْج َع ْل ل َ ٗه م ْن ق َْب ُل َسم ًيا

We have previously not established a namesake of his.’ {7} He  said, ‘O my Lord,
how will there be

ت
ُ ٰلْ غُلٰم َو ك َا َنت ا ْم َراَٰت ْ عَاق ًرا َو ق َْد َبل َـ ْغ
a boy for me whilst my wife is barren and I have certainly reached

َك ُه َو ع ََٰل
َ ُكّۚٓ قَا َل َرب
َ ﴾ قَا َل ك َٰذل۸﴿ م َن الْـڪ ََب عت ًيا

the extremes of old age?’ {8} He said, ‘In this way, your Lord has said, “This is easy
upon

﴾ قَا َل۹﴿ ك َش ْيـًـا
ُ ك م ْن ق َْب ُل َو ل َْم َت
َ َهي َو ق َْد َخل َ ْق ُت
Me, and I certainly created you previously whilst you were nothing.” ’ {9} He  said,

َ ك ا َ ََل ُتڪَ ل َم
اس
َ َرب ا ْج َع ْل ٰلَْۤ ٰا َي ًۃ ِؕ ۖ  قَا َل ٰا َي ُت
َ الن

‘O my Lord, establish a sign for me.’ He said, ‘Your sign is that you will not be
speaking with mankind

﴾ فَ َخ َرجَ ع َٰٰل ق َْوم ٖه م َن الْم ْح َراب۱۰﴿ ث ل ََيال َسويًا
َ ٰ َثل

for three nights whilst healthy.’ {10} So he  came out to his community from the
elevated chamber,

َٰۤ فَاَو
ْ هْي ا َ ْن َسب ُح ْوا ُب
َ
ل
﴾ ٰي َي ْح ٰٰي ُخذ۱۱﴿ ك َرةً َو َعش ًيا
ا
ْح
ْ
ْ
ْ

he then signalled to them that proclaim His purity morning and evening. {11} ‘O
Yaḥyā , grasp

﴾ َو َح َنا ًنـا م ْن ل َ ُدنَا۱۲﴿ َۙ  ۚب بق َُوةِؕ َو ٰا َت ْي ٰن ُه الْ ُحكْ َم َصب ًيا
َ الْك ٰت

the book with firmness.’ And We gave him wisdom in childhood; {12} And
compassion from Us

ُ ﴾ َو َب ًر ۢا ب َوال َد ْيه َو ل َْم َي۱۳﴿ َۙ  َۚان َتق ًيا
ارا
َ َو َزكٰو ۚ  ةًِؕ َو ك
ً ك ْن َج َب

and purity; and he  was conscious of Him; {13} And obedient to his parents, and
he  was not a disobedient

﴾ َو َسلٰم عَل َْيه َي ْو َم ُول َد َو َي ْو َم َي ُم ْو ُت َو َي ْو َم۱۴﴿ َعص ًيا
tyrant. {14} And peace be upon him on the day he was born, the day he will die, and on
the Day he will be

﴾ َو ا ْذك ُْر ِف الْـك ٰتب َم ْر َي َم اذ ا ْن َت َبذَ ْت۱۵﴿ ث َح ًيان
ُ ُي ْب َع
resurrected alive. {15} And remember Maryam  in the Book, when she withdrew
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﴾ فَا َت َخذَ ْت م ْن ُد ْونه ْم۱۶﴿ َۙ  ۚم ْن ا َ ْهل َها َمكَا ًنا َش ْرق ًيا

 فاتخذت من دونهم١٦ من اهلها مكانا شرقيا

from her family to an eastern place; {16} She  then screened herself from

from her family to an eastern place; {#S19A16}
She (Alayhas salaam) then screened herself from

ح َجا ًبا ټ فَا َ ْر َسل ْ َناَۤ ال َْي َها ُر ْو َح َنا فَ َت َمثَ َل ل ََها َب َش ًرا

حجابا فارسلنا اليها روحنا فتمثل لها بشرا

them, We then sent Our Spirit to her, he then appeared in a perfect human form to

them, We then sent Our Spirit to her, he then
appeared in a perfect human form to

ت
َ ﴾ قَال َْت اّنَْۤ ا َ ُع ْو ُذ بال َر ْح ٰمن م ْن۱۷﴿ َسويًا
َ ك ا ْن ك ُ ْن

 قالت انى اعوذ بالرحمٰ ن منك ان كنت١٧ سويا

her. {17} She  said, ‘I certainly seek refuge in the Most Compassionate One from
you, if you are

her. {#S19A17} She (Alayhas salaam) said, ‘I
certainly seek refuge in the Most Compassionate
One from you, if you are

ب لَـك غُل ٰ ًما
َ َل َ َه

 قال انما انا رسول ربك الهب لك غلٰما١٨ تقيا

ُ ﴾ قَال َْت ا َ ّٰن َي۱۹﴿ َزك ًيا
ّن َب َشر
ْ ك ْو ُن ٰلْ غُلٰم َو ل َْم َي ْم َس ْس

انى يكون لى غلٰم ولم يمسسنى بشر
ٰ  قالت١٩ زكيا

child.’ {19} She  said, ‘How will there be a child for me whilst no human being has
touched me

child.’ {#S19A19} She (Alayhas salaam) said,
‘How will there be a child for me whilst no human
being has touched me

ولنجعله ءاية للناس ورحمة منا وكان امرا

And so that We establish him (Alayhis salaam) as
a sign for mankind and mercy from Us”. And it
was a matter

٢٢  فحملته فانتبذت به مكانا قصيا٢١ مقضيا

that was decreed.’ {#S19A21} So she (Alayhas
salaam) conceived him (Alayhis salaam). She
then withdrew to a far-away place with him.
{#S19A22}

الى جذع النخلة قالت يٰ ليتنى
ٰ فاجاءها المخاض

Labour pains then led her to the trunk of a date
palm. She said, ‘Oh I wish

 فنادىٰ ها٢٣ مت قبل هٰذا وكنت نسيا منسيا

I had died before this and I had been long-gone
forgotten.’ {#S19A23} So, he called out to her,

٢٤ من تحتها اال تحزنى قد جعل ربك تحتك سريا

from lower down than her that, ‘Do not grieve,
your Lord has certainly established a stream
under you; {#S19A24}

وهزى اليك بجذع النخلة تسٰقط عليك رطبا

And shake the trunk of the date palm towards you,
it will drop fresh ripe dates on

 فكلى واشربى وقرى عينا فاما ترين من٢٥ جنيا

you; {#S19A25} Then eat, drink and cool the eye.
If you then do see anyone

الربع

and I am not unchaste?’ {#S19A20} He said, ‘In
this way, your Lord has said, “This is easy upon
Me.

ۛ﴾ قَا َل انَ َما َۤ ا َ َنا َر ُس ْو ُل َربك۱۸﴿ َتق ًيا

conscious of Him.’ {18} He said, ‘I am only your Lord's messenger so that I grant you a
pure

conscious of Him.’ {#S19A18} He said, ‘I am only
your Lord's messenger so that I grant you a pure

 قال كذٰ لك قال ربك هو على هين٢٠ ولم اك بغيا

۱۶ قَا َل ا َ لَم

  ّۚٓۚك قَا َل َربُك ُه َو ع ََٰلَ َهي
 ۖ ّٓۚ ﴾ قَا َل ك َٰذل۲۰﴿ َو ل َْم ا َ ُك َبغ ًيا

and I am not unchaste?’ {20} He said, ‘In this way, your Lord has said, “This is easy
upon Me.

َ َو ل َن ْج َعل َ َۤ ٗه ٰا َي ًۃ ل
ان ا َ ْم ًرا
َ َلناس َو َر ْح َم ًۃ م َن ۚ  اّۚٓ َو ڪ

And so that We establish him  as a sign for mankind and mercy from Us”. And it was
a matter

﴾۲۲﴿ ﴾ ف ََح َمل َـ ْت ُه فَا ْن َت َبذَ ْت ب ٖه َمكَا ًنا قَص ًيا۲۱﴿ َمقْض ًيا

that was decreed.’ {21} So she  conceived him . She then withdrew to a far-away
place with him. {22}

َ اض ا ٰٰل جذْ ع ا
ّن
ُ فَاَ َجٓا َء َها ال َْم َخ
ْ لن ْخل َۃّۚٓ قَال َْت ٰيل َْي َت
Labour pains then led her to the trunk of a date palm. She said, ‘Oh I wish

ُ م
ٮها
ُ ت ق َْب َل ٰهذَ ا َوك ُ ْن
َ ﴾ فَ َنا ٰد۲۳﴿ ت َن ْس ًيا َم ْنس ًيا
I had died before this and I had been long-gone forgotten.’ {23} So, he called out to her,

﴾۲۴﴿ م ْن َت ْحت َها َۤ ا َ ََل َت ْح َزّنْ ق َْد َج َع َل َربُك َت ْح َتك َسريًا

from lower down than her that, ‘Do not grieve, your Lord has certainly established a
stream under you; {24}

َ ى ال َْيك بجذْ ع ا
لن ْخل َۃ ُت ٰسق ْط عَل َْيك ُر َط ًبا
َْۤ َو ُهز
And shake the trunk of the date palm towards you, it will drop fresh ripe dates on

ُ َف
ى عَ ْي ًن ۚ  اّۚٓ فَا َما َت َري َن م َن
ْ ٰل َو ا ْش َرب ْ َو قَر
ْ ﴾ ك۲۵﴿ َجن ًياؗ
you; {25} Then eat, drink and cool the eye. If you then do see anyone
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البشر احدا فقولى انى نذرت للرحمٰ ن صوما

from humankind, then say, “I have certainly vowed
a fast for the Most Compassionate One

 فاتت به قومها تحمله قالوا٢٦ فلن اكلم اليوم انسيا

so I will never be speaking to a human being
today.” ’ {#S19A26} Then she (Alayhas salaam)
brought him (Alayhis salaam) to her people
carrying him. They said,

 يٰاخت هٰرون ما كان٢٧ يٰ مريم لقد جئت شيءا فريا

‘O Maryam (Alayhas salaam), you have most
certainly come with something grave! {#S19A27}
O sister of Harun (Alayhimas salaam), your father
(Alayhis salaam)

 فاشارت٢٨ ابوك امرا سوء وما كانت امك بغيا

was not an evil man and your mother (Alayhas
salaam) was not unchaste!’ {#S19A28} So she
(Alayhas salaam) pointed

 قال٢٩ اليه قالوا كيف نكلم من كان فى المهد صبيا

to him (Alayhis salaam). They said, ‘How can we
speak to one who is a child in the cradle?’
{#S19A29} He (Alayhis salaam) said,

 وجعلنى٣٠ انى عبد هللا ءاتىٰ نى الكتٰب وجع لنى نبيا

‘I am certainly the servant of Allah. He has given
me the book and He has established me as a
Prophet. {#S19A30} And He has established me

والزكوة
ٰ
بالصلوة
ٰ
مباركا اين ما كنت واوصٰ نى

as blessed, wherever I may be, and He has
enjoined the Prayer and Zakah

 وبرا ٰبولدتى ولم يجعلنى جبارا٣١ ما دمت حيا

upon me as long as I am alive; {#S19A31} And as
obedient to my mother (Alayhas salaam), and He
has not made me a wretched

 والسلٰم على يوم ولدت ويوم اموت٣٢ شقيا

tyrant; {#S19A32} And peace be upon me on the
day I was born, the day I will die

 ذٰلك عيسى ابن مريم قول الحق٣٣ ويوم ابعث حيا

and on the Day I will be resurrected alive.’
{#S19A33} This is Isa (Alayhis salaam), son of
Maryam (Alayhas salaam); a statement of truth

 ما كان هلل ان يتخذ٣٤ الذى فيه يمترون

۴۲۸

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ال َْب َشر ا َ َح ًد ۚ  اَۙ فَق ُْوٰلَْۤ اّنْ َنذَ ْر ُت لل َر ْح ٰمن َص ْو ًما

from humankind, then say, “I have certainly vowed a fast for the Most Compassionate
One

﴾ فَا َ َت ْت ب ٖه ق َْو َم َها َت ْحمل ُ ٗهِؕ قَال ُْوا۲۶﴿ ّٓۚ َل ا ُ ك َل َم ال َْي ْو َم ا ْنس ًيا
ْ َ َف

so I will never be speaking to a human being today.” ’ {26} Then she  brought him 
to her people carrying him. They said,

َان
َ ﴾ َٰۤيـا ُ ْخ۲۷﴿ ٰي َم ْر َي ُم لَق َْدج ْئت َش ْيـًـا فَريًا
َ ت ٰه ُر ْو َن َما ك

‘O Maryam , you have most certainly come with something grave! {27} O sister of
Hārūn , your father 

﴾ فَاَ َشا َر ْت۲۸﴿ ۛ ّۛٓۚ ا َ ُب ْوك ا ْم َرا َ َس ْوء َو َما ك َا َن ْت ا ُ ُمك َبغ ًيا
was not an evil man and your mother  was not unchaste!’ {28} So she  pointed

﴾ قَا َل۲۹﴿ َان ِف ال َْم ْهد َصب ًيا
َ ال َْي ۚ  هِؕ قَال ُْوا ك َْي َف ُنـكَل ُم َم ْن ك

to him . They said, ‘How can we speak to one who is a child in the cradle?’ {29}
He  said,

ٰ اّنْ َع ْب ُد
ّن
َ الِلڦ ٰا ٰتٮ
ْ َ ﴾ َو َج َعل۳۰﴿ َۙ  ّۚن َنب ًيا
ْ َ ب َو َج َعل
َ ّن الْك ٰت

‘I am certainly the servant of Allāh. He has given me the book and He has established
me as a Prophet. {30} And He has established me

الصلٰوة َو ال َز كٰوة
َ ّن ب
ُ ُم ٰبـ َرك ًا ا َ ْي َن َما ك ُ ْن
ْ ت َو ا َ ْو ٰص
as blessed, wherever I may be, and He has enjoined the Prayer and Zakāh

ارا
ُ َما ُد ْم
ْ ْ ﴾ َو َب ًرا ۢ ب َوال َدٰتؗ ْ َو ل َْم َي ْج َعل۳۱﴿        ۖ ت َح ًيا
ً ّن َج َب

upon me as long as I am alive; {31} And as obedient to my mother , and He has not
made me a wretched

السل ٰ ُم ع ََٰلَ َي ْو َم ُول ْد ُت َو َي ْو َم ا َ ُم ْو ُت
َ ﴾ َو۳۲﴿ َشق ًيا
tyrant; {32} And peace be upon me on the day I was born, the day I will die

ك ع ْي ََس ا ْب ُن َم ْر َي َمّۚٓ ق َْو َل الْ َحـق
ُ َو َي ْو َم ا ُ ْب َع
َ ﴾ ٰذ ل۳۳﴿ ث َح ًيا

and on the Day I will be resurrected alive.’ {33} This is ʿĪsā , son of Maryam ; a
statement of truth

ََان ٰلِل ا َ ْن َي َتخذ
َ ﴾ َما ك۳۴﴿ َت ْو َن
ْ الَذ
ُ َ ى ف ْيه َي ْم

in which they doubt. {#S19A34} It is not befitting
for Allah to take

in which they doubt. {34} It is not befitting for Allāh to take

من ولد سبحٰ نه اذا قضىٰ امرا فانما يقول له كن

م ْن َولَدَۙ ُس ْب ٰح َن ٗهِؕ اذَا قَ َٰٰۤض ا َ ْم ًرا فَانَ َما َيق ُْو ُل لَ ٗه ك ُ ْن

a son! His purity! When He decides a matter, He
then only says, ‘Be’, to it,

a son! His purity! When He decides a matter, He then only says, ‘Be’, to it,

 وان هللا ربى وربكم فاعبدوه هٰذا٣٥ فيكون

it then becomes. {#S19A35} ‘And Allah is
certainly my Lord and your Lord, so worship Him.
This

ُ فَ َي
الِل َرب ْ َو َربُڪُ ْم فَا ْع ُب ُد ْو ُه ِؕ ٰهذَ ا
َ ٰ ﴾ َو ا َن۳۵﴿ ِؕك ْو ُن

it then becomes. {35} ‘And Allāh is certainly my Lord and your Lord, so worship Him.
This
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is the straight path.’ {36} The groups then disagreed among themselves,

is the straight path.’ {#S19A36} The groups then
disagreed among themselves,

﴾ اَسمِع۳۷﴿ فَ َو ْيل لـلَذ ْي َن كَف َُر ْوا م ْن َم ْش َهد َي ْوم َعظ ْيم

 اسمع٣٧ فويل للذين كفروا من مشهد يوم عظيم

so, destruction for the disbelievers on witnessing a grave Day. {37} How well will they

so, destruction for the disbelievers on witnessing a
grave Day. {#S19A37} How well will they

ٰ به ْم َو ا َ ْبص ْرَۙ َي ْو َم َياْ ُت ْو َن َنا لٰـڪن
الظل ُم ْو َن ال َْي ْو َم

بهم وابصر يوم ياتوننا لٰكن الظٰلمون اليوم

listen and how well will they clearly see on the Day they will come to Us! But, today,
the wrongdoers are

listen and how well will they clearly see on the Day
they will come to Us! But, today, the wrongdoers
are

ٰض
َ ُ﴾ َو ا َ ْنذ ْر ُه ْم َي ْو َم الْ َح ْس َرة ا ْذ ق۳۸﴿ ِف ْ َضلٰل ُمب ْي

 وانذرهم يوم الحسرة اذ قضى٣٨ فى ضلٰل مبين

in clear deviance. {38} And warn them of the Day of bitter regret when the matter

in clear deviance. {#S19A38} And warn them of
the Day of bitter regret when the matter

وقف ْلزم

۲
 ع۲۵
۵
inherit the earth and those upon it, and they will be
returned to Us. {#S19A40} And remember

٤١ ابرهيم انه كان صديقا نبيا
ٰ فى الكتٰب

Ibrahim (Alayhis salaam) in the Book, he was
certainly ever-truthful, a Prophet. {#S19A41}

اذ قال البيه يٰ ابت لم تعبد ما ال يسمع وال يبصر

Remember when he said to his father, ‘O my
father, why do you worship what does not hear,
nor sees,

 يٰابت انى قد جاءنى٤٢ وال يغنى عنك شيءا

nor benefits you in anything? {#S19A42} O my
father, some of the knowledge that has most
certainly

٤٣ صرطا سويا
ٰ من العلم ما لم ياتك فاتبعنى اهدك

come to me has not come to you, so follow me, I
will guide you to a straight path. {#S19A43}

يٰ ابت ال تعبد الشيطٰ ن ان الشيطٰن كان للرحمٰن

O my father, do not worship Satan. Satan was
certainly disobedient to the Most Compassionate

 يٰ ابت انى اخاف ان يمسك عذاب من٤٤ عصيا

One. {#S19A44} O my father, I certainly fear that
the punishment of the Most Compassionate One
will afflict

 قال اراغب انت٤٥ الرحمٰ ن فتكون للشيطٰن وليا

you, you will then become a comrade of Satan.’
{#S19A45} He said, ‘Do you turn

﴾ انَا َن ْح ُن۳۹﴿ ْاَل َ ْم ُر َو ُه ْم ِف ْ َغ ْفل َۃ َو ُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن

will be decided, whilst they are in heedlessness and they do not believe. {39} We will
certainly

will be decided, whilst they are in heedlessness
and they do not believe. {#S19A39} We will
certainly

 واذكر٤٠ نرث االرض ومن عليها وا لينا يرجعون

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ّٓۚهٰن
ۢ ْ اب م
ْ ن َب ْي
ُ ﴾ فَا ْخ َتل ََف ْاَل َْح َز۳۶﴿ ص َراط ُم ْس َتق ْيم

 فاختلف االحزاب من بينهم٣٦ صرط مستقيم
ٰ

 انا نحن٣٩ االمر وهم فى غفلة وهم ال يؤمنون

۴۲۹

﴾ َو ا ْذك ُْر۴۰﴿ ض َو َم ْن عَل َْي َها َو ال َْـي َنا ُي ْر َج ُع ْو َنن
َ َنر ُث ْاَل َْر
inherit the earth and those upon it, and they will be returned to Us. {40} And remember

﴾۴۱﴿ ان صد ْيقًا نَب ًيا
ِف الْك ٰتب ا ْب ٰره ْي َ ڢ
َ َم انَ ٗه ڪ
Ibrāhīm  in the Book, he was certainly ever-truthful, a Prophet. {41}

ا ْذ قَا َل َل َب ْيه َٰۤيـاَ َبت ل َم َت ْع ُب ُد َما ََل َي ْس َم ُع َو ََل ُي ْبص ُر

Remember when he said to his father, ‘O my father, why do you worship what does not
hear, nor sees,

َ ّْن َع ْن
ْ َو ََل ُيغ
ْ﴾ َٰۤيـاَ َبت اّنْ ق َْد َجٓا َءّن۴۲﴿ ك َش ْيــًـا
nor benefits you in anything? {42} O my father, some of the knowledge that has most
certainly

﴾۴۳﴿ ّن ا َ ْهد َك ص َر ًاطا َسويًا
َ م َن الْعل ْم َما ل َْم َياْت
َْۤ ك فَا َتب ْع
come to me has not come to you, so follow me, I will guide you to a straight path. {43}

َ نِؕ ا َن ا
َ َٰۤيـاَ َبت ََل َت ْعبد ا
َان لل َر ْح ٰمن
  ۚ َ لش ْي ٰط
َ لش ْي ٰط َن ك
ُ
O my father, do not worship Satan. Satan was certainly disobedient to the Most
Compassionate

ك عَذَ اب م َن
ُ ﴾ َٰۤيا َ َبت اّنَْۤ ا َ َخ۴۴﴿ َعص ًيا
َ اف ا َ ْن يَ َم َس
One. {44} O my father, I certainly fear that the punishment of the Most Compassionate
One will afflict

َ كو َن ل
ت
َ ﴾ قَا َل ا َ َراغب ا َ ْن۴۵﴿ لش ْي ٰطن َول ًيا
ْ ُ ال َر ْح ٰمن فَ َت

you, you will then become a comrade of Satan.’ {45} He said, ‘Do you turn
Sūra 19 Maryam - Maryam  - Manzil 4 - Juz’ 16 - Quarter 2 - Page 429
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۴۳۰

۱۹ َمر َیم
ابرهيم لئن لم تنته الرجمنك
ٰ ٰعن ءالهتى ي

away from my deities, O Ibrahim (Alayhis
salaam)? If you surely do not desist, I will most
certainly stone you;

 قال سلٰ م عليك ساستغفر لك ربى٤٦ واهجرنى مليا

leave me for a long period of time!’ {#S19A46} He
(Alayhis salaam) said, ‘Peace be upon you. I will
soon seek forgiveness from my Lord for you.

 واعتزلكم وما تدعون٤٧ انه كان بى حفيا

He is certainly Ever-Gracious to me. {#S19A47}
And I distance myself from you and what you call
upon

عسى اال اكون بدعاء
من دون هللا وادعوا ربى
ٰ

instead of Allah. And I call my Lord, it is hoped
that I will not be unanswered

 فلما اعتزلهم وما يعبدون من دون٤٨ ربى شقيا

in calling my Lord.’ {#S19A48} So when he
(Alayhis salaam) distanced himself from them and
what they worshipped instead of

٤٩ هللا وهبنا له اسحٰ ق ويعقوب وكال جعلنا نبيا

Allah, We granted him Ishaq (Alayhis salaam) and
Yaqub (Alayhis salaam), and We established
them both as Prophets. {#S19A49}

ووهبنا لهم من رحمتنا وجعلنا لهم لسان صدق

And We granted them from Our mercy and We
established an exceptionally truthful reputation

موسى انه كان
 واذكر فى الكتٰب٥٠ عليا
ٰ

for them. {#S19A50} And remember Musa
(Alayhis salaam) in the Book; he was certainly

 ونٰ دينٰه من جانب٥١ مخلصا وكان رسوال نبيا

chosen and he was a Messenger, a Prophet.
{#S19A51} And We called him from the right

 ووهبنا له من رحمتنا٥٢ الطور االيمن وقربنٰه نجيا

side of Mount Tur and We brought him closer to
communicate. {#S19A52} And We granted him
his brother,

 واذكر فى الكتٰب اسمٰ عيل٥٣ اخاه هٰرون نبيا

Harun (Alayhis salaam), as a Prophet, from Our
mercy. {#S19A53} And remember Ismail (Alayhis
salaam)

 وكان٥٤ انه كان صادق الوعد وكان رسوال نبيا

in the Book; he was certainly truthful in promise
and he was a Messenger, a Prophet. {#S19A54}
And he used to

والزكوة وكان عند ربه
ٰ
بالصلوة
ٰ
يامر اهله

instruct his household concerning Prayer and
Zakah, and he was pleasing to his

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ك
َ ِت َٰۤيا ْب ٰره ْي ُمّۚٓ لَٮ ْن ل َ ْم َت ْن َته ََل َْر ُج َم َن
ْ َع ْن ٰا ل َه

away from my deities, O Ibrāhīm ? If you surely do not desist, I will most certainly
stone you;

  ۚ َـك َر
َ كّۚٓ َسا َ ْس َت ْغف ُر ل
َ ﴾ قَا َل َسلٰم عَل َْي۴۶﴿ َو ا ْه ُج ْرّنْ َمل ًيا
ْ ِؕب

leave me for a long period of time!’ {46} He  said, ‘Peace be upon you. I will soon
seek forgiveness from my Lord for you.

﴾ َو ا َ ْع َتزلُـك ُْم َو َما َت ْد ُع ْو َن۴۷﴿ َان ب ْ َحف ًيا
َ انَ ٗه ك

He is certainly Ever-Gracious to me. {47} And I distance myself from you and what you
call upon

َع ََٰۤس ا َ ََل َۤ ا َ ك ُْو َن ب ُدعَٓاء

الِل َو ا َ ْد ُع ْوا ر ؗ
ٰ م ْن ُد ْون
ْب
َ

instead of Allāh. And I call my Lord, it is hoped that I will not be unanswered

﴾ فَل َمَا ا ْع َت َزل َُه ْم َو َما َي ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون۴۸﴿ َرب ْ َشق ًيا

in calling my Lord.’ {48} So when he  distanced himself from them and what they
worshipped instead of

ٰ
﴾۴۹﴿ بِؕ َو ك ًَُل َج َعل ْ َنا َنب ًيا
  ۚ َ الِلۚ  َۙ َو َه ْب َنا لَ َۤ ٗه ا ْس ٰح َق َو َي ْعق ُْو

Allāh, We granted him Isḥāq  and Yaʿqūb , and We established them both as
Prophets. {49}

ان ص ْدق
َ َو َو َه ْب َنا ل َُه ْم م ْن َر ْح َمت َنا َو َج َعل ْ َنا ل َُه ْم ل َس
And We granted them from Our mercy and We established an exceptionally truthful
reputation

َان
َ ﴾ َو ا ْذك ُْر ِف الْڪ ٰتب ُم ْو َٰٰۤسؗ انَ ٗه ك۵۰﴿ عَل ًيان
for them. {50} And remember Mūsā  in the Book; he was certainly

﴾ َو َنا َد ْي ٰن ُه م ْن َجانب۵۱﴿ َان َر ُس ْو ًَل نَب ًيا
َ ُم ْخل ًَصا َو ك
chosen and he was a Messenger, a Prophet. {51} And We called him from the right

َۤ ﴾ َو َو َه ْب َنا لَ ٗه م ْن َر ْح َمت َنا۵۲﴿ الط ْور ْاَل َ ْي َمن َو قَ َر ْب ٰن ُه َنج ًيا
ُ

side of Mount Ṭūr and We brought him closer to communicate. {52} And We granted
him his brother,

﴾ َو ا ْذڪُ ْر ِف الْـك ٰتب ا ْس ٰمع ْي َلؗ۵۳﴿ ا َ َخا ُه ٰه ُر ْو َن َنب ًيا
Hārūn , as a Prophet, from Our mercy. {53} And remember Ismāʿīl 

َان
َ ﴾ َو ك۵۴﴿ ّٓۚ  َۚان َر ُس ْو ًَل نَب ًيا
َ َان َصاد َق ال َْوعْد َو ك
َ انَ ٗه ك

in the Book; he was certainly truthful in promise and he was a Messenger, a Prophet.
{54} And he used to

َان ع ْن َد َرب ٖه
َ َياْ ُم ُر ا َ ْهل َ ٗه ب
َ الصلٰوة َو ال َز كٰوة َو ك
instruct his household concerning Prayer and Zakāh, and he was pleasing to his
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۱۶ قَا َل ا َ لَم

َان صد ْيقًا
َ ﴾ َو ا ْذك ُْر ِف الْڪ ٰتب ا ْدر ْي َسؗ انَ ٗه ك۵۵﴿ َم ْرض ًيا

 واذكر فى الكتٰب ادريس انه كان صديقا٥٥ مرضيا

Lord. {55} And remember Idrīs  in the Book; he was certainly ever-truthful,

Lord. {#S19A55} And remember Idris (Alayhis
salaam) in the Book; he was certainly
ever-truthful,

ك الَذ ْي َن
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۵۷﴿ ﴾ َو َرفَ ْع ٰن ُه َمڪَ ا ًنا عَل ًيا۵۶﴿ َۛۙ نَب ًي ۚ  ا

 اولٰ ئك الذين٥٧  ورفعنٰه مكانا عليا٥٦ نبيا

a Prophet. {56} And We raised him to an elevated place. {57} These are the ones

a Prophet. {#S19A56} And We raised him to an
elevated place. {#S19A57} These are the ones

َ هْي م َن
ي م ْن ُذر َيۃ ٰا َد َم
ُ ٰ ا َ ْن َع َم
َ ٖ النب
ْ ْ َ الِل عَل

انعم هللا عليهم من النبين من ذرية ءادم

upon whom Allāh conferred a favour from among the Prophets  from among the
progeny of Ādam ,

upon whom Allah conferred a favour from among
the Prophets (Alayhimus salaam) from among the
progeny of Adam (Alayhis salaam),

َو م َم ْن َح َمل ْ َنا َم َع ُن ْوحؗ َو م ْن ُذريَۃ ا ْب ٰره ْي َم

ابرهيم
ٰ وممن حملنا مع نوح ومن ذرية

from among those whom We boarded with Nūḥ , from among the progeny of
Ibrāhīm 

from among those whom We boarded with Nuh
(Alayhis salaam), from among the progeny of
Ibrahim (Alayhis salaam)

اج َت َب ْي َن ۚ  اِؕ اذَا ُت ْت ٰٰل
ْ َو ا ْس َرٓاء ْي َلؗ َو م َم ْن َه َد ْي َنا َو

ٰ
ٰواسرءيل وممن هدينا واجتبينا اذا تتلى

and Isrāʼīl , and from among those We guided and We chose . When the Verses

and Israil (Alayhis salaam), and from among those
We guided and We chose (Alayhimus salaam).
When the Verses

۵ السجدة

 فخلف٥٨ عليهم ءايٰ ت الرحمٰ ن خروا سجدا وبكيا

۴۳۱

﴾ فَ َخل ََف۵۸﴿ ۩  ۚت ال َر ْح ٰمن َخ ُر ْوا ُس َج ًدا َو ُبك ًيا
ُ هْي ٰا ٰي
ْ ْ َ عَل

of the Most Compassionate One were being recited upon them  they fell down
of the Most Compassionate One were being
recited upon them (Alayhimus salaam) they fell
down prostrating and crying. {#S19A58} A
generation then

الصلوة واتبعوا
ٰ
من بعدهم خلف اضاعوا

came after them who neglected Prayer and
followed

 اال من تاب وءامن٥٩ الشهوت فسوف يلقون غيا
ٰ

desires, they will then soon face destruction;
{#S19A59} Except for the one who repents,
believes

وعمل صٰ لحا فاولٰ ئك يدخلون الجنة وال يظلمون

and performs virtuous deed, these will then enter
Paradise. And they will not be wronged

 جنٰت عدن التى وعد الرحمٰ ن عباده بالغيب٦٠ شيءا

in anything; {#S19A60} Eternal gardens that the
Most Compassionate One has promised His
servants in absence;

 ال يسمعون فيها لغوا٦١ انه كان وعده ماتيا

His promise will certainly come. {#S19A61} They
will not listen to any idle talk in them;

 تلك٦٢ اال سلٰما ولهم رزقهم فيها بكرة وعشيا

except, ‘Peace’, and their provisions will be in
them for them, morning and evening; {#S19A62}
This is

٦٣ الجنة التى نورث من عبادنا من كان تقيا

the Paradise that We will make the one conscious
of Him the heir of, from among Our servants.
{#S19A63}

prostrating and crying. ۩ {58} A generation then

َ الصلٰوةَ َو
ْۢ م
ات َب ُعوا
َ ن َب ْعده ْم َخل ْف ا َ َضا ُعوا
came after them who neglected Prayer and followed

َ
اب َو ٰا َم َن
َ الش َه ٰوت فَ َس ْو
َ ﴾ ا ََل َم ْن َت۵۹﴿ َۙ  ۚف َيلْق َْو َن غ ًَيا
desires, they will then soon face destruction; {59} Except for the one who repents,
believes

ك َي ْد ُخل ُْو َن الْ َج َـن َۃ َو ََل ُي ْظل َُم ْو َن
َ َو َعم َل َصال ًحـا فَاُولٰٓٮ
and performs virtuous deed, these will then enter Paradise. And they will not be
wronged

َ﴾ ج ٰنت عَ ْدن ل۶۰﴿ َۙ  َۚشيــًـا
ِؕ  ِۚت َوعَ َد ال َر ْح ٰم ُن ع َبا َد ٗه بالْ َغ ْيب
َ
ْ
ْ

in anything; {60} Eternal gardens that the Most Compassionate One has promised His
servants in absence;

﴾ ََل َي ْس َم ُع ْو َن ف ْي َها لَ ْغ ًوا۶۱﴿ َان َوعْ ُد ٗه َماْت ًيا
َ انَ ٗه ك
His promise will certainly come. {61} They will not listen to any idle talk in them;

ْ ا ََل َسل ٰ ًماِؕ َو ل َُه ْم ر ْزق ُُه ْم ف ْي َها ُب
ْك
َ ﴾ تل۶۲﴿ ك َرةً َو َعش ًيا

except, ‘Peace’, and their provisions will be in them for them, morning and evening;
{62} This is

َ الْج َـن ُۃ ال
﴾۶۳﴿ َان َتق ًيا
َ ِت ُن ْور ُث م ْن ع َباد َنا َم ْن ك
َ
ْ

the Paradise that We will make the one conscious of Him the heir of, from among Our
servants. {63}
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وما نتنزل اال بامر ربك له ما بين ايدينا

And we only descend by the command of your
Lord. What is in front of us,

 رب٦٤ وما خلفنا وما بين ذٰ لك وما كان ربك نسيا

what is behind us and what is between this,
belong to Him, and your Lord is not forgetful;
{#S19A64} Lord

السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما فاعبده واصطبر

of the Heavens and the Earth and what is
between them both, so worship Him and remain
steadfast

 ويقول االنسٰن٦٥ لعبٰدته هل تعلم له سميا

worshipping Him. Do you know any namesake of
His? {#S19A65} And the human being says,

 اوال يذكر االنسٰن٦٦ اءذا ما مت لسوف اخرج حيا

‘What! When I have died, will I surely be soon
brought out alive?’ {#S19A66} Does the human
being not remember

 فوربك٦٧ انا خلقنٰه من قبل ولم يك شيءا

that We created him previously whilst he was
nothing? {#S19A67} Then by your Lord!

لنحشرنهم والشيٰ طين ثم لنحضرنهم حول جهنم

We will most certainly gather them and the devils.
We will then most certainly bring them on their
knees around

 ثم لننزعن من كل شيعة ايهم اشد٦٨ جثيا

Hell-Fire. {#S19A68} We will then most certainly
drag out from each party whoever was the most
rebellious

اولى بها
ٰ  ثم لنحن اعلم بالذين هم٦٩ على الرحمٰ ن عتيا

of them against the Most Compassionate One.
{#S19A69} We surely know best about those who
are then most worthy to

على ربك حتما
ٰ  وان منكم اال واردها كان٧٠ صليا

enter it. {#S19A70} And there is nobody among
you except he will pass over it; this is an
irrevocable decree of your

 ثم ننجى الذين اتقوا ونذر الظٰلمين٧١ مقضيا

Lord; {#S19A71} We will then save those who are
conscious of Him and We will leave the
wrongdoing ones

تتلى عليهم ءايٰ تنا بينٰ ت قال
ٰ  واذا٧٢ فيها جثيا

on their knees in it. {#S19A72} And when Our
clear Verses are recited upon them the

الذين كفروا للذين ءامنوا اى الفريقين خير

disbelievers say to the Believers, ‘Which of the
two groups is in a better

۴۳۲

۱۶ قَا َل ا َ لَم

َ َ َو َما َن َت
ي ا َ ْيد ْي َنا
  ۚ َ َن ُل ا ََل باَ ْمر َرب
َ ْ كّۚٓ لَ ٗه َما َب
And we only descend by the command of your Lord. What is in front of us,

﴾ َر ُب۶۴﴿ ّٓۚ  ۚك َنس ًيا
  ۚ َ ي ٰذ ل
َ َُان َرب
َ كّۚٓ َو َما ك
َ ْ َو َما َخل ْ َف َنا َو َما َب

what is behind us and what is between this, belong to Him, and your Lord is not
forgetful; {64} Lord

َب
َ
ْ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو َما َب ْي َن ُه َما فَا ْع ُب ْد ُه َو
ْ اص َط

of the Heavens and the Earth and what is between them both, so worship Him and
remain steadfast

ان
ُ ﴾ َو َيق ُْو ُل ْاَل ْن َس۶۵﴿ لـع َبا َدت ٖهِؕ َه ْل َت ْعل َُم لَ ٗه َسم ًيان
worshipping Him. Do you know any namesake of His? {65} And the human being
says,

ُ َء ا َذا َما م
ان
َ ت ل ََس ْو
ُ ﴾ ا َ َو ََل َيذْ ك ُُر ْاَل ْن َس۶۶﴿ ف ا ُ ْخ َرجُ َح ًيا

‘What! When I have died, will I surely be soon brought out alive?’ {66} Does the
human being not remember

ك
َ ﴾ فَ َو َرب۶۷﴿ ك َش ْيـًـا
ُ اَنَا َخل َ ْق ٰن ُه م ْن ق َْب ُل َو ل َْم َي
that We created him previously whilst he was nothing? {67} Then by your Lord!

َ لَـ َن ْح ُشرنَ ُه ْم َو
ي ُث َم لَــ ُن ْحض َرنَ ُه ْم َح ْو َل َج َه َـن َم
َ ْ الش ٰيط
َ

We will most certainly gather them and the devils. We will then most certainly bring
them on their knees around

﴾ ُث َم لَـ َن َْن َع َن م ْن ك ُل ش ْي َعۃ اَيُ ُه ْم ا َ َش ُد۶۸﴿ ّٓۚ  ۚجث ًيا
Hell-Fire. {68} We will then most certainly drag out from each party whoever was the
most rebellious

﴾ ُث َم لَـ َن ْح ُن اَعْل َُم بالَذ ْي َن ُه ْم ا َ ْو ٰٰل ب َها۶۹﴿ ّٓۚ  ۚع ََٰل ال َر ْح ٰمن عت ًيا
of them against the Most Compassionate One. {69} We surely know best about those
who are then most worthy to

ُ ﴾ َو ا ْن م ْن۷۰﴿ صل ًيا
ك َح ْت ًما
َ َان ع َٰٰل َرب
َ ک ْم ا ََل َو ار ُد َها ِؕ ك

enter it. {70} And there is nobody among you except he will pass over it; this is an
irrevocable decree of your

َ ﴾ ُث َم ُنـ َنّج الَذ ْي َن۷۱﴿ ّٓۚ  َۚمقْض ًيا
ٰ اتق َْوا َو َنذَ ُر
ي
َ ْ الظلم

Lord; {71} We will then save those who are conscious of Him and We will leave the
wrongdoing ones

هْي ٰا ٰي ُت َنا َبي ٰنت قَا َل
ْ ْ َ ﴾ َو اذَا ُت ْت ٰٰل عَل۷۲﴿ ف ْي َها جث ًيا
on their knees in it. {72} And when Our clear Verses are recited upon them the

ُ َ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا للَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤو ۚ  اَۙ ا
ى الْفَر ْيق َْي َخ ْي
disbelievers say to the Believers, ‘Which of the two groups is in a better
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position and in a more illustrious assembly?’ {73} And how many a generation have We
destroyed before them

position and in a more illustrious assembly?’
{#S19A73} And how many a generation have We
destroyed before them

َ َان ِف
الضلٰل َۃ
َ ﴾ قُ ْل َم ْن ك۷۴﴿ ُه ْم ا َ ْح َس ُن ا َ َثا ًثا َو ر ْء ًيا

 قل من كان فى الضلٰ لة٧٤ هم احسن اثٰثا ورءيا

who had finer furnishings and outward appearance. {74} Say, ‘Whoever is in deviance

who had finer furnishings and outward
appearance. {#S19A74} Say, ‘Whoever is in
deviance

ّٓۚۛفَل ْيمدد لَه الرحمن م ًد
ح
ت ا َذا َرا َ ْوا َما ُي ْوعَ ُد ْو َن
ا
َ
َ ُ ْٰ َ ُ ْ ُ َْ
ۤ

حتى اذا راوا ما يوعدون
ٰ فليمدد له الرحمٰ ن مدا

then let the Most Compassionate One prolong for him, a prolonging, until when they see
what they have been promised;

then let the Most Compassionate One prolong for
him, a prolonging, until when they see what they
have been promised;

السا َع َۃِؕۚ   فَ َس َيـ ْعل َُم ْو َن َم ْن ُه َو
َ اب َو ا َما
َ َا َما ال َْعذ

اما العذاب واما الساعة فسيعلمون من هو

either the punishment or the Hour. They will then soon know who is in

either the punishment or the Hour. They will then
soon know who is in

الِل الَذ ْي َن
ُ ٰ ﴾ َو َيز ْي ُد۷۵﴿ َشر َمكَا ًنا َو ا َ ْض َع ُف ُج ْن ًدا

 ويزيد هللا الذين٧٥ شر مكانا واضعف جندا

a worse place and who is weaker in forces.’ {75} And Allāh increases in guidance

a worse place and who is weaker in forces.’
{#S19A75} And Allah increases in guidance

ت َخ ْي ع ْن َد
ٰ تا
ُ لصل ٰح
ُ ا ْه َت َد ْوا ُه ًدىِؕ َو ال ْٰبق ٰي

اهتدوا هدى والبٰقيٰ ت الصٰ لحٰ ت خير عند

those who are guided. And the everlasting virtues are better before

those who are guided. And the everlasting virtues
are better before

ى كَف ََر
َ َرب
َ ﴾ ا َ فَ َر َء ْي۷۶﴿ ك َث َو ا ًبا َو َخ ْي َم َردًا
ْ ت الَذ

 ا فرءيت الذى كفر٧٦ ربك ثوابا وخير مردا

your Lord as a reward and better as a place of return. {76} Have you then seen the one
who has disbelieved

your Lord as a reward and better as a place of
return. {#S19A76} Have you then seen the one
who has disbelieved

َ َ باٰ ٰيت َنا َو قَا َل ََل ُْو َت
ب
َ ﴾ ا َ َطل َ َع الْ َغ ْي۷۷﴿ ِؕ  ۚي َم ًاَل َو َول ًَدا

 اطلع الغيب٧٧ بءايٰ تنا وقال الوتين ماال وولدا

in Our Verses and said, ‘I will most certainly be given wealth and children.’ {77} Has
he glanced at the unseen

in Our Verses and said, ‘I will most certainly be
given wealth and children.’ {#S19A77} Has he
glanced at the unseen

ْ ﴾ ك َََل ِؕۚ   َس َن۷۸﴿ َۙ  ۚاَم ا َت َخذَ ع ْن َد ال َر ْح ٰمن َع ْه ًدا
ب
ُ ك ُت

 كال سنكتب٧٨ ام اتخذ عند الرحمٰ ن عهدا

or has he taken a pledge with the Most Compassionate One? {78} Never! We will soon
record

or has he taken a pledge with the Most
Compassionate One? {#S19A78} Never! We will
soon record

﴾ َو َنر ُث ٗه۷۹﴿ َۙ  َۚما َيق ُْو ُل َو َن ُم ُد لَ ٗه م َن ال َْعذَ اب َم ًدا

 ونرثه٧٩ ما يقول ونمد له من العذاب مدا

what he is saying and We will extensively prolong the punishment for him. {79} And
We will inherit from him

what he is saying and We will extensively prolong
the punishment for him. {#S19A79} And We will
inherit from him

ٰ ﴾ َو ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون۸۰﴿ َما َيق ُْو ُل َو َياْت ْي َنا فَ ْر ًدا
الِل ٰا ل َه ًۃ

 واتخذوا من دون هللا ءالهة٨٠ ما يقول وياتينا فردا

what he is saying and he will come alone to Us. {80} And they have taken deities
instead of Allāh

what he is saying and he will come alone to Us.
{#S19A80} And they have taken deities instead of
Allah

ْ ﴾ ڪَ ََلِؕۚ   َس َي۸۱﴿ َۙ  ۚك ْو ُن ْوا ل َُه ْم ع ًزا
ُ ل َي
كف ُُر ْو َن بع َبا َدته ْم

 كال سيكفرون بعبادتهم٨١ ليكونوا لهم عزا

so that they may become a source of assistance for them; {81} On the contrary, they will
soon reject their worshipping

so that they may become a source of assistance
for them; {#S19A81} On the contrary, they will
soon reject their worshipping

۵
 ع۱۷
۸
and they will become an adversary against them.
{#S19A82} Did you not see that We sent

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ْ َ ﴾ َوك َْم ا َ ْهل۷۳﴿ َمقَا ًما َو ا َ ْح َس ُن َنديًا
ك َنا ق َْبل َُه ْم م ْن قَ ْرن

 وكم اهلكنا قبلهم من قرن٧٣ مقاما واحسن نديا

 الم تر انا ارسلنا٨٢ ويكونون عليهم ضدا

۴۳۳

﴾ ا َ ل َْم َت َر اَنَاَۤ ا َ ْر َسل ْ َنا۸۲﴿ هْي ض ًدان
ْ ْ َ َو َيڪُ ْو ُن ْو َن عَل
and they will become an adversary against them. {82} Did you not see that We sent
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 يوم نحشر المتقين٨٤ عليهم انما نعد لهم عدا

against them; We are certainly counting a count
for them. {#S19A84} On the Day, We will gather
ones who are conscious of Him

٨٦  ونسوق المجرمين الىٰ جهنم وردا٨٥ الى الرحمٰ ن وفدا

in groups before the Most Compassionate One.
{#S19A85} And We will drive the sinful ones
thirsty to Hell-Fire. {#S19A86}

ال يملكون الشفٰ عة اال من اتخذ عند الرحمٰ ن

They will not possess authority over intercession
except the one who has taken a pledge by

 لقد جئتم٨٨  وقالوا اتخذ الرحمٰ ن ولدا٨٧ عهدا

the Most Compassionate One. {#S19A87} And
they say, ‘The Most Compassionate One has
taken a child.’ {#S19A88} You have most
certainly come

 تكاد السمٰ ٰوت يتفطرن منه وتنشق٨٩ شيءا ادا

with an abominable thing; {#S19A89} The
heavens are about to tear apart because of it, the
earth

٩١  ان دعوا للرحمٰ ن ولدا٩٠ االرض وتخر الجبال هدا

is about to split open and the mountains are about
to collapse, crumbling; {#S19A90} That they have
alleged a son for the Most Compassionate One!
{#S19A91}

 ان كل من٩٢ وما ينبغى للرحمٰ ن ان يتخذ ولدا

And it is not befitting for the Most Compassionate
One that He take a son! {#S19A92} Everyone

 لقد احصىٰهم٩٣ فى السمٰ ٰوت واالرض اال ءاتى الرحمٰ ن عبدا

in the heavens and on the earth will certainly only
come as a servant before the Most
Compassionate One. {#S19A93} He most
certainly calculated them

٩٥  وكلهم ءاتيه يوم القيٰ مة فردا٩٤ وعدهم عدا

and He precisely counted them; {#S19A94} And
each one of them will come alone before Him on
the Day of Standing. {#S19A95}

ان الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت سيجعل لهم الرحمٰ ن

Those who believe and perform virtuous deeds,
the Most Compassionate One will certainly soon
establish love

 فانما يسرنٰه بلسانك لتبشر به المتقين٩٦ ودا

for them. {#S19A96} Then, We have simply made
It easy, in your language, so that you (Sallalaahu
alayhi wasallam) may give glad tidings to ones who
are conscious of Him by It

 وكم اهلكنا قبلهم من قرن٩٧ وتنذر به قوما لدا

and you warn a bickering people by It. {#S19A97}
And how many a generation have We destroyed
before them.

َ
﴾ فَ ََل َت ْع َج ْل۸۳﴿ َۙ  ْۚڪفر ْي َن َت ُؤ ُز ُه ْم ا َ ًزا
ٰ ي ع ََٰل ال
َ ْ الش ٰيـط
the devils upon the disbelieving ones who excessively incite them? {83} So, do not
hasten

ي
  ۚ ْ ْ َ عَل
ُ هْيِؕ انَ َما َن
َ ْ ﴾ َي ْو َم َن ْح ُش ُر ال ُْم َتق۸۴﴿ ّٓۚ  ۚـع ُد ل َُه ْم عَ ًدا

against them; We are certainly counting a count for them. {84} On the Day, We will
gather ones who are conscious of Him

﴾۸۶﴿   ۚي ا ٰٰل َج َه َـن َم و ْر ًدا
َ ْ ﴾ َو َن ُس ْو ُق ال ُْم ْجرم۸۵﴿ َۙ  ۚا َٰل ال َر ْح ٰمن َوف ًْدا

وقف ْلزم

the devils upon the disbelieving ones who
excessively incite them? {#S19A83} So, do not
hasten

۱۶ قَا َل ا َ لَم

in groups before the Most Compassionate One. {85} And We will drive the sinful ones
thirsty to Hell-Fire. {86}

َ ََل َي ْملڪُ ْو َن
الشفَا َع َۃ ا ََل َمن ا َت َخذَ ع ْن َد ال َر ْح ٰمن
They will not possess authority over intercession except the one who has taken a pledge
by

﴾ لَـق َْد ج ْئ ُت ْم۸۸﴿ ِؕ  ۚ﴾ َو قَالُوا ا َت َخذَ ال َر ْح ٰم ُن َول ًَدا۸۷﴿   َۚع ْه ًدا

the Most Compassionate One. {87} And they say, ‘The Most Compassionate One has
taken a child.’ {88} You have most certainly come

الس ٰم ٰو ُت َي َتف ََط ْر َن م ْن ُه َو َتـ ْن َش ُق
َ ﴾ َتكَا ُد۸۹﴿ َۙ  َۚش ْيــًـا ا ًدا

with an abominable thing; {89} The heavens are about to tear apart because of it, the
earth

﴾۹۱﴿ ّٓۚ  ۚ﴾ ا َ ْن َد َع ْوا لـل َر ْح ٰمن َول ًَدا۹۰﴿ َۙ  ۚض َو َتخ ُر الْج َبا ُل َه ًدا
ُ ْاَل َْر

is about to split open and the mountains are about to collapse, crumbling; {90} That
they have alleged a son for the Most Compassionate One! {91}

ۢ و َما َي ْن
ـ
ب
﴾ ا ْن ك ُ ُل َم ْن۹۲﴿ ِؕ  ۚغ لل َر ْح ٰمن ا َ ْن يَ َتخذَ َول ًَدا
َ
ْ
َ

And it is not befitting for the Most Compassionate One that He take a son! {92}
Everyone

هٮ
َ ِف
ْ ُ ﴾ لَق َْد ا َْح ٰص۹۳﴿ ِؕ  ۚالس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض ا ََل َۤ ٰاٰت ال َر ْح ٰمن َع ْب ًدا

in the heavens and on the earth will certainly only come as a servant before the Most
Compassionate One. {93} He most certainly calculated them

﴾۹۵﴿ ﴾ َو ك ُل ُ ُه ْم ٰات ْيه َي ْو َم الْق ٰي َمۃ فَ ْر ًدا۹۴﴿ َو عَ َد ُه ْم عَ ًدا

and He precisely counted them; {94} And each one of them will come alone before Him
on the Day of Standing. {95}

لصل ٰحت َس َي ْج َع ُل ل َُه ُم ال َر ْح ٰم ُن
ٰ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
Those who believe and perform virtuous deeds, the Most Compassionate One will
certainly soon establish love

ي
َ ﴾ فَانَ َما َي َس ْر ٰن ُه بل َسان۹۶﴿ ُودًا
َ ْ ك ل ُت َبش َر به ال ُْم َتق

for them. {96} Then, We have simply made It easy, in your language, so that you 
may give glad tidings to ones who are conscious of Him by It

ِؕك َنا ق َْبل َُه ْم م ْن قَ ْرن
ْ َ ﴾ َو ك َْم ا َ ْهل۹۷﴿ َو ُت ْنذ َر ب ٖه ق َْو ًما ل ُ ًدا

and you warn a bickering people by It. {97} And how many a generation have We
destroyed before them.
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 فال تعجل٨٣ الشيٰ طين على الكٰفرين تؤزهم ازا

۴۳۴

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۴۳۵

۲۰ طه
٩٨ • هل تحس منهم من احد او تسمع لهم ركزا

النصف

۶
 ع۱۶
۹

﴾۹۸﴿ هٰن م ْن ا َ َحد ا َ ْو َت ْس َم ُع ل َُه ْم رڪْ ًزان
ْ ُ ْ َه ْل ُتح ُس م
Do you sense anyone from among them or do you hear a hiss from them? {98}

Do you sense anyone from among them or do you
hear a hiss from them? {#S19A98}

) ۴۵ (  ) ُسو َرةُ طه َم ِك َی ٌة۲۰ (

۸ ُرك ُوعَا ُت َها

 طه٢٠

8 Rukūʿāt

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most Compassionate,
the All-Merciful.

ً﴾ ا ََل َتذْ ك َرة۲﴿ َۙۛ ّق
َ ﴾ َما َۤ ا َ ْن َزلْـ َنا عَل َْي۱﴿ ّٓۚ  ٰۚط ٰه
ۤ ك الْـق ُْر ٰا َن لِ َتش

 اال تذكرة٢ لتشقى
 ما انزلنا عليك القرءان١ طه
ٰ

Ṭā Hā. {1} We did not send down the Qurʼān upon you so that you  labour; {2}
Except as a reminder

Ta Ha. {#S20A1} We did not send down the
Quran upon you so that you (Sallalaahu alayhi
wasallam) labour; {#S20A2} Except as a reminder

الس ٰم ٰوت
  ۚ ٰ ل َم ْن يَخ
َ ض َو
َ ﴾ َت َْن ْي ًَل م َم ْن َخل َ َق ْاَل َْر۳﴿ ََْۙش

 تنزيال ممن خلق االرض والسمٰ ٰوت٣ ٰلمن يخشى

for the one who fears. {3} A sending down from the One who created the earth and the
lofty

for the one who fears. {#S20A3} A sending down
from the One who created the earth and the lofty

الس ٰم ٰوت
  ۚ َ ال ُْع
َ ﴾ لَ ٗه َما ِف۵﴿ اس َت ٰوى
ْ ﴾ ا َل َر ْح ٰم ُن ع ََٰل ال َْع ْرش۴﴿ ِٰؕل

 له ما فى السمٰ ٰوت٥ ٰ الرحمٰ ن على العرش استوى٤ العلى

heavens. {4} The Most Compassionate One has positioned Himself on the Throne. {5}
What is in the heavens,

heavens. {#S20A4} The Most Compassionate
One has positioned Himself on the Throne.
{#S20A5} What is in the heavens,

﴾۶﴿ ت الثَ ٰرى
َ َو َما ِف ْاَل َْرض َو َما َب ْي َن ُه َما َو َما َت ْح

٦ ٰوما فى االرض وما بينهما وما تحت الثرى

what is on the earth, and what is between them, and what is beneath the moist soil,
belong to Him. {6}

what is on the earth, and what is between them,
and what is beneath the moist soil, belong to Him.
{#S20A6}

لِل ََل َۤ ال ٰ َه
ُ ٰ َ ﴾ ا۷﴿ َو ا ْن َت ْج َه ْر بالْق َْول فَانَ ٗه َي ْعل َُم الس َر َو ا َ ْخ ٰف

 هللا ال الٰه٧ وان تجهر بالقول فانه يعلم السر واخفى

Even if you say a statement aloud; then He certainly knows the concealed and the most
hidden. {7} Allāh, there is no deity

Even if you say a statement aloud; then He
certainly knows the concealed and the most
hidden. {#S20A7} Allah, there is no deity

Remember when he saw a fire, he then said to his
family, ‘Wait, I have certainly noticed a fire.

١٠ لعلى ءاتيكم منها بقبس او اجد على النار هدى

It is possible that I may bring an ember from it to
you, or I find guidance by the fire.’ {#S20A10}

 انى انا ربك فاخلع١١ ٰفلما اتىٰ ها نودى يٰ موسى

Then when he came to it, he was called out, ‘O
Musa (Alayhis salaam); {#S20A11} I am most
certainly your Lord. So, remove

 وانا اخترتك١٢ نعليك انك بالواد المقدس طوى

your shoes, you are certainly in the sanctified
Valley of Tuwa. {#S20A12} And I have chosen
you,

وقف ْلزم

اذ رءا نارا فقال الهله امكثوا انى ءانست نارا

Āyāt 135

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

except Him. The beautiful names belong to Him.
{#S20A8} And has a story of Musa (Alayhis
salaam) come to you? {#S20A9}

۱۳۵ ا َیا ُت َها

20 - Sūra Ṭā Hā - Ṭā Hā - Makkī (45)

20 - Sura Ta Ha - Ta Ha

٩ موسى
 وهل اتىٰ ك حديث٨ الحسنى
اال هو له االسماء
ٰ
ٰ

۱۶ قَا َل ا َ لَم

﴾۹﴿ ث ُم ْو ٰٰس
ُ ٮك َحد ْي
َ ﴾ َو َه ْل ا َ ٰت۸﴿ ا ََل ُه ِؕ َوۖ  لَـ ُه ْاَل َْس َمٓا ُء الْ ُح ْس ّٰن

except Him. The beautiful names belong to Him. {8} And has a story of Mūsā  come
to you? {9}

ارا
ُ ارا فَقَا َل َل َ ْهله ا ْمڪُ ثُ َْۤوا اّنَْۤ ٰا َن ْس
ً ت َن
ً ا ْذ َر ٰا َن

Remember when he saw a fire, he then said to his family, ‘Wait, I have certainly noticed
a fire.

َ ك ْم م ْن َها بق ََبس ا َ ْو اَج ُد ع ََٰل
ُ ٰل اٰت ْي
﴾۱۰﴿ النار ُه ًدى
َْۤ ل َ َع

It is possible that I may bring an ember from it to you, or I find guidance by the fire.’
{10}

ك فَا ْخل َ ْع
َ ُ﴾ اّنَْۤ ا َ َنا َرب۱۱﴿ ِؕى ٰي ُم ْو ٰٰس
َ ٮها ُن ْود
َ فَل ََما َۤ ا َ ٰت

Then when he came to it, he was called out, ‘O Mūsā ; {11} I am most certainly your
Lord. So, remove

ك
َ َت ُت
َ َكّۚٓ ان
َ َنـ ْعل َ ْي
ْ َ ﴾ َو ا َ َنا ا ْخ۱۲﴿ ِؕك بال َْواد ال ُْمق ََدس ُط ًوى

your shoes, you are certainly in the sanctified Valley of Ṭuwā. {12} And I have chosen
you,
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 اننى انا هللا ال الٰه اال انا١٣ يوحى
فاستمع لما
ٰ

so listen attentively to what is being revealed.
{#S20A13} I am most certainly Allah. There is no
deity except Me,

 ان الساعة ءاتية١٤ الصلوة لذكرى
ٰ
فاعبدنى واقم

so worship Me and establish Prayer for My
remembrance. {#S20A14} The Hour is certainly
coming;

١٥ تسعى
اكاد اخفيها لتجزىٰ كل نفس بما
ٰ

I will keep it hidden so that every soul can be
recompensed for what it strives for. {#S20A15}

١٦ ٰفال يصدنك عنها من ال يؤمن بها واتبع هوىٰه فتردى

So, do not let one who does not believe in it and
who followed his whims ever prevent you from it,
lest you perish. {#S20A16}

 قال هى عصاى اتوكؤا١٧ ٰموسى
وما تلك بيمينك ي
ٰ

And what is in your right hand, O Musa (Alayhis
salaam)?’ {#S20A17} He (Alayhis salaam) said, ‘It
is my staff. I lean

عليها واهش بها علىٰ غنمى ولى فيها مءارب

on it and I beat down leaves with it for my sheep,
and I have other needs

 فالقىٰ ها فاذا هى حية١٩ ٰموسى
 قال القها ي١٨ ٰاخرى
ٰ

for it.’ {#S20A18} He said, ‘Throw it down O
Musa.’ {#S20A19} He (Alayhis salaam) then
threw it down, then suddenly it is a snake,

 قال خذها وال تخف سنعيدها سيرتها٢٠ تسعى
ٰ

slithering. {#S20A20} He said, ‘Seize it and do not
fear. I will soon return it to its former

 واضمم يدك الىٰ جناحك تخرج بيضاء٢١ ٰاالولى

state. {#S20A21} And press your hand towards
your underarm, it will emerge white

٢٣  لنريك من ءايٰ تنا الكبرى٢٢ اخرى
من غير سوء ءاية
ٰ

without any defect, as another sign; {#S20A22}
So that We show you from among Our major
signs. {#S20A23}

 قال رب اشرح٢٤ طغى
الى فرعون انه
ٰ
ٰ اذهب

Go to Firawn, he certainly has transgressed.’
{#S20A24} He (Alayhis salaam) said, ‘O my Lord,
open up

٢٧  واحلل عقدة من لسانى٢٦  ويسر لى امرى٢٥ لى صدرى

my chest for me; {#S20A25} And make my matter
easy for me; {#S20A26} And untie the knot from
my tongue; {#S20A27}

٢٩  واجعل لى وزيرا من اهلى٢٨ يفقهوا قولى

So that they may understand my speech.
{#S20A28} And establish a helper from among
my household for me; {#S20A29}

۴۳۶

۱۶ قَا َل ا َ لَم

الِل ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل َۤ ا َ َنا
ُ ٰ ّن ا َ َنا
َْۤ َ﴾ ان۱۳﴿ فَا ْس َتم ْع ل َما ُي ْو ْٰح

so listen attentively to what is being revealed. {13} I am most certainly Allāh. There is
no deity except Me,

السا َع َۃ ٰات َيـۃ
َ فَا ْع ُب ْدّنۚ  َْۙ َو اَقم
َ ﴾ ا َن۱۴﴿ ى
ْ الصلٰوةَ لذك ْر
so worship Me and establish Prayer for My remembrance. {14} The Hour is certainly
coming;

﴾۱۵﴿ ا َ ك َا ُد ا ُ ْخف ْي َها ل ُت ْج ٰزى ڪُ ُل َن ْفس ۭ ب َما َت ْس ٰٰع
I will keep it hidden so that every soul can be recompensed for what it strives for. {15}

َ
﴾۱۶﴿ َت ٰدى
َ َفَ ََل َي ُص َدن
ْ َ َك َع ْن َها َم ْن ََل ُي ْؤم ُن ب َها َو ات َب َع َه ٰوٮ ُه ف
So, do not let one who does not believe in it and who followed his whims ever prevent
you from it, lest you perish. {16}

اىّۚٓ ا َ َت َوك َ ُؤا
َ ْك ب َيم ْين
َ َو َما تل
َ ﴾ قَا َل هَ َع َص۱۷﴿ ك ٰي ُم ْو ٰٰس
And what is in your right hand, O Mūsā ?’ {17} He  said, ‘It is my staff. I lean

ُ
ْم َو ٰلَ ف ْي َها َماٰر ُب
ْ عَل َْي َها َو اَهُش ب َها ع َٰٰل غَـ َن
on it and I beat down leaves with it for my sheep, and I have other needs

ٮها فَاذَا هَ َح َيۃ
َ ﴾ فَاَلْ ٰق۱۹﴿ ﴾ قَا َل ا َلْق َها ٰي ُم ْو ٰٰس۱۸﴿ ا ُ ْخ ٰرى

for it.’ {18} He said, ‘Throw it down O Mūsā.’ {19} He  then threw it down, then
suddenly it is a snake,

ي َت َها
َ ْ ﴾ قَا َل ُخذْ َها َو ََل َت َخ ْف َس ُنع ْي ُد َها س۲۰﴿ َت ْس ٰٰع
slithering. {20} He said, ‘Seize it and do not fear. I will soon return it to its former

ضٓا َء
َ ك َت ْخ ُرجْ َب ْي
َ اض ُم ْم َي َد َك ا ٰٰل َج َناح
ْ ﴾ َو۲۱﴿ ْاَل ُْو ٰٰل
state. {21} And press your hand towards your underarm, it will emerge white

﴾۲۳﴿ ّٓۚك م ْن ٰا ٰيت َنا الْـك ُْبـ ٰرى
َ ﴾ ل ُنر َي۲۲﴿ َۙم ْن غ َْي ُس ْٓوء ٰا َي ًۃ ا ُ ْخ ٰرى
without any defect, as another sign; {22} So that We show you from among Our major
signs. {23}

ْ﴾ قَا َل َرب ا ْش َر ح۲۴﴿ ب ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن انَ ٗه َط ٰغن
ْ ا ْذ َه
Go to Firʿawn, he certainly has transgressed.’ {24} He  said, ‘O my Lord, open up

﴾۲۷﴿ َْۙاّن
  ۚ ﴾ َو ا ْحل ُ ْل ُعق َْدةً م ْن ل َس۲۶﴿ َۙى
  ۚ ْ ﴾ َو َيس ْر ٰلَْۤ ا َ ْمر۲۵﴿ َۙى
  ۚ ْ ٰلْ َص ْدر

my chest for me; {25} And make my matter easy for me; {26} And untie the knot from
my tongue; {27}

﴾۲۹﴿ َْٰۙل
  ْۚ ﴾ َو ا ْج َع ْل ٰلْ َوز ْي ًرا م ْن اَه۲۸﴿ ْ  َۚي ْفق َُه ْوا ق َْوٰل
So that they may understand my speech. {28} And establish a helper from among my
household for me; {29}
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۴۳۷

۲۰ طه

﴾ َو ا َْشرڪْ ُه۳۱﴿ َۙى
  ۚ ْ اش ُد ْد ب ٖ َۤه ا َ ْزر
ْ ﴾۳۰﴿ َۙ  ٰۚه ُر ْو َن اَخ

 واشركه٣١  اشدد به ازرى٣٠ هٰرون اخى

Hārūn , my brother; {30} Strengthen my back by him; {31} And make him a
companion

Harun (Alayhis salaam), my brother; {#S20A30}
Strengthen my back by him; {#S20A31} And
make him a companion

ك
  ۚ ْ ِف َْۤ ا َ ْمر
َ َ﴾ ان۳۴﴿ ِؕ  ۚيا
َ ﴾ َٰکْ ُن َسب َح۳۲﴿ َۙى
ً ْ ﴾ َو َنذْ ك َُر َك ڪَ ث۳۳﴿ َۙ  ۚيا
ً ْ ك ك َث

 انك٣٤  ونذكرك كثيرا٣٣  كى نسبحك كثيرا٣٢ فى امرى

in my matter; {32} So that we may proclaim Your purity in abundance; {33} And we
may remember You in abundance. {34} You are certainly

in my matter; {#S20A32} So that we may proclaim
Your purity in abundance; {#S20A33} And we
may remember You in abundance. {#S20A34}
You are certainly

﴾۳۶﴿ َـك ٰي ُم ْو ٰٰس
َ ت ُس ْؤل
َ ﴾ قَا َل ق َْد ا ُ ْوت ْي۳۵﴿ يا
َ ك ُ ْن
ً ْ ت ب َنا َبص

٣٦ ٰ قال قد اوتيت سؤلك يٰ موسى٣٥ كنت بنا بصيرا

All-Watchful over us.’ {35} He said, ‘Your request has certainly been granted to you, O
Mūsā . {36}

All-Watchful over us.’ {#S20A35} He said, ‘Your
request has certainly been granted to you, O
Musa (Alayhis salaam). {#S20A36}

ك
َ ﴾ ا ْذ ا َ ْو َح ْي َناَۤ ا َٰٰۤل اُم۳۷﴿ َۙك َم َرةً ا ُ ْخ َٰۤرى
َ َو لَـق َْد َم َن َـنا عَل َْي

الى امك
ولقد مننا عليك مرة
ٰ
ٰ  اذ اوحينا٣٧ اخرى

And We had most certainly conferred a favour upon you on another occasion; {37}
Remember, when We inspired your mother ;

And We had most certainly conferred a favour
upon you on another occasion; {#S20A37}
Remember, when We inspired your mother
(Alayhas salaam);

َ ﴾ اَن اقْذف ْيه ِف۳۸﴿ َْۙح
التا ُب ْوت فَاقْذف ْيه
  ۚ َٰۤ َما ُي ْو

 ان اقذفيه فى التابوت فاقذفيه٣٨ ٰما يوحى

what is being revealed; {38} That, put him in the wooden box, then cast it

what is being revealed; {#S20A38} That, put him
in the wooden box, then cast it

الساحل َياْ ُخذْ هُ عَ ُدو
َ ِف ال َْيم فَل ُْيل ْقه ال َْي ُم ب

فى اليم فليلقه اليم بالساحل ياخذه عدو

into the river, let the sea then cast it up on the shore. An enemy for Me

into the river, let the sea then cast it up on the
shore. An enemy for Me

َو ل ُت ْص َن َع

لى وعدو له والقيت عليك محبة منى ولتصنع

الى امك كى تقر عينها
ٰ يكفله فرجعنٰ ك

who can take care of him (Alayhis salaam)?’
Then, We returned you to your mother (Alayhas
salaam) so that her eye cools

وال تحزن وقتلت نفسا فنجينٰ ك من الغم وفتنٰك

and she would not grieve. And you (Alayhis
salaam) killed a soul then We saved you from the
distress and We set you to

فتونا فلبثت سنين فى اهل مدين ثم جئت

trials; you then remained among the people of
Madyan for years, then O Musa (Alayhis salaam),

 اذهب٤١  واصطنعتك لنفسى٤٠ ٰعلىٰ قدر يٰ موسى

you came at a predetermined time. {#S20A40}
And I especially chose you (Alayhis salaam) for
Myself. {#S20A41} You

 اذهبا٤٢ انت واخوك بءايٰ تى وال تنيا فى ذكرى

and your brother go with My signs and do not
slacken in My remembrance. {#S20A42} Both of
you go

وقف ْلزم

under My supervision; {#S20A39} And remember
when your sister was walking then saying, ‘Shall I
direct you upon one

ّٰٓۚۛل و عدو لَهۚ  ِؕ و ا َلْقَيت عل َيك مح َـب ًۃ مّن
ْ
َ َ َ ْ َ ُ ْ َ ٗ َُ َ ْ

and an enemy for him will take him. And I showered love upon you , from Me; so
that you are nurtured

and an enemy for him will take him. And I
showered love upon you (Alayhis salaam), from
Me; so that you are nurtured

على من
ٰ  اذ تمشى اختك فتقول هل ادلكم٣٩ علىٰ عينى

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ك فَ َتق ُْو ُل َه ْل ا َ ُدلُـك ُْم ع َٰٰل َم ْن
  ۚ ْ ع َٰٰل َع ْي
َ َش ا ُ ْخ ُت
َْۤ ﴾ ا ْذ َت ْم۳۹﴿ ّن

under My supervision; {39} And remember when your sister was walking then saying,
‘Shall I direct you upon one

ك َٰکْ َتق ََر عَ ْي ُن َها
َ ك ا َٰٰۤل اُم
َ يَڪْ ُفل ُ ٗ ۚ  هِؕ فَ َر َج ْع ٰن

who can take care of him ?’ Then, We returned you to your mother  so that her eye
cools

ك
َ ك م َن الْ َغم َو فَ َت ٰـن
َ َو ََل َت ْح َز َن ڢ َو قَ َتل َْت َنـف ًْسا فَ َن َج ْي ٰن

and she would not grieve. And you  killed a soul then We saved you from the distress
and We set you to

ت
َ ي ِف َْۤ ا َ ْهل َم ْد َي َن چ ُث َم ج ْئ
َ ْفُ ُت ْو ًنا ډ فَل َبث
َ ْ ت سن
trials; you then remained among the people of Madyan for years, then O Mūsā ,

ب
َ اص َط َن ْع ُت
ْ ﴾ َو۴۰﴿ ع َٰٰل ق ََدر ي ُٰم ْو ٰٰس
ْ ﴾ ا ْذ َه۴۱﴿ ّٓۚك ل َن ْفَس

you came at a predetermined time. {40} And I especially chose you  for Myself. {41}
You

َۤ ﴾ ا ْذ َه َبا۴۲﴿ ّٓۚى
َ ا َ ْن
ْ ِت َو ََل َتن َيا ِف ْ ذڪْ ر
ْ ت َو ا َ ُخ ْو َك باٰ ٰي
and your brother go with My signs and do not slacken in My remembrance. {42} Both
of you go
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 فقوال له قوال لينا لعله٤٣ طغى
الى فرعون انه
ٰ
ٰ

to Firawn, he has certainly transgressed.
{#S20A43} Then, say a gentle statement to him
so that he may

 قاال ربنا اننا نخاف ان يفرط٤٤ ٰيتذكر او يخشى

accept admonition or may fear.’ {#S20A44} Both
of them said, ‘O our Lord, we certainly fear that he
may be excessive

 قال ال تخافا اننى معكما٤٥ ٰعلينا او ان يطغى

upon us or that he transgresses.’ {#S20A45} He
said, ‘Do not fear, I am certainly with you both,

 فاتياه فقوال انا رسوال ربك فارسل٤٦ وارى
اسمع
ٰ

I am listening and watching. {#S20A46} So, both
of you go to him then say, “We are certainly your
Lord's Messengers, so send

اسرءيل وال تعذبهم قد جئنٰ ك بءاية
ٰ معنا بنى

the Children of Israil with us and do not punish
them. We have certainly brought you a sign

 انا قد٤٧ الهدى
على من اتبع
ٰ
ٰ من ربك والسلٰم

from your Lord, and peace be upon the one who
has followed the guidance; {#S20A47} It has most
certainly

 قال٤٨ وتولى
على من كذب
ٰ
ٰ اوحى الينا ان العذاب

been revealed to us that the punishment is upon
one who rejects and turns.” ’ {#S20A48} He
asked,

اعطى كل شىء
 قال ربنا الذى٤٩ ٰموسى
فمن ربكما ي
ٰ
ٰ

‘So, who is the Lord of you both, O Musa (Alayhis
salaam)?’ {#S20A49} He (Alayhis salaam) said,
‘Our Lord is the One who has given everything

٥١ االولى
 قال فما بال القرون٥٠ هدى
ٰ خلقه ثم
ٰ

its created-form, He then guided.’ {#S20A50} He
asked, ‘So, what was the state of the earlier
generations?’ {#S20A51}

٥٢ قال علمها عند ربى فى كتٰب ال يضل ربى وال ينسى

He (Alayhis salaam) said, ‘Its knowledge is with
my Lord in a book. My Lord does not make a
mistake nor does He forget. {#S20A52}

الذى جعل لكم االرض مهدا وسلك لكم فيها

The One who has established the earth as a
cradle for you, and He made ways in it

ازوجا
ٰ سبال وانزل من السماء ماء فاخرجنا به

for you and He sent down water from the heaven.’
Then, We produced different types of

 كلوا و ارعوا انعٰ مكم ان فى٥٣ ٰمن نبات شتى

vegetation by it; {#S20A53} Eat and graze your
livestock. In this

۴۳۸

۱۶ قَا َل ا َ لَم

﴾ فَق ُْو ََل لَ ٗه ق َْو ًَل لَي ًنا ل َ َعل َ ٗه۴۳﴿ ّٓۚۛ ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن انَ ٗه َط ٰغ

to Firʿawn, he has certainly transgressed. {43} Then, say a gentle statement to him so
that he may

اف ا َ ْن َيف ُْر َط
ُ ﴾ ق ََاَل َربَ َنا َۤ انَـ َنا َن َخ۴۴﴿ َي َتذَ ك َ ُر ا َ ْو َيخ َْٰش

accept admonition or may fear.’ {44} Both of them said, ‘O our Lord, we certainly fear
that he may be excessive

َّۤن َم َعك َُما
ْ َ﴾ قَا َل ََل َت َخافَا َۤ ان۴۵﴿ عَل َْي َنا َۤ ا َ ْو ا َ ْن يَ ْط ٰغ

upon us or that he transgresses.’ {45} He said, ‘Do not fear, I am certainly with you
both,

ك فَاَ ْرس ْل
َ ﴾ فَاْت ٰي ُه فَق ُْو ََل َۤ انَا َر ُس ْو ََل َرب۴۶﴿ ا َ ْس َم ُع َو ا َ ٰرى

I am listening and watching. {46} So, both of you go to him then say, “We are certainly
your Lord's Messengers, so send

ك باٰ َيۃ
  ۚ ْ ّن ا ْس َرٓاء ْي َلچ َو ََل ُت َعذ ْب ُه
َ مِؕ ق َْد ج ْئ ٰن
َْۤ َم َع َنا َب

the Children of Isrāʼīl with us and do not punish them. We have certainly brought you a
sign

﴾ انَا ق َْد۴۷﴿ السل ٰ ُم ع َٰٰل َمن ا َت َب َع ال ُْه ٰدى
َ كۚ  ِؕ َو
َ م ْن َرب

from your Lord, and peace be upon the one who has followed the guidance; {47} It has
most certainly

َال
َ ﴾ ق۴۸﴿ اب ع َٰٰل َم ْن ك ََذ َب َو َت َو ٰٰل
َ َْح ال َْـي َناَۤ ا َ َن ال َْعذ
َ ا ُ ْو

been revealed to us that the punishment is upon one who rejects and turns.” ’ {48} He
asked,

ُ ُفَ َم ْن َرب
َشء
َْۤ ﴾ قَا َل َربُ َنا الَذ۴۹﴿ ك َما ٰي ُم ْو ٰٰس
ْ َ ى ا َ ْع ٰطـى ك ُ َل

‘So, who is the Lord of you both, O Mūsā ?’ {49} He  said, ‘Our Lord is the One
who has given everything

﴾۵۱﴿ ﴾ قَا َل فَ َما َبا ُل الْق ُُر ْون ْاَل ُْو ٰٰل۵۰﴿ َخل ْ َق ٗه ُث َم َه ٰدى

its created-form, He then guided.’ {50} He asked, ‘So, what was the state of the earlier
generations?’ {51}

﴾۵۲﴿ قَا َل عل ُْم َها ع ْن َد َرب ْ ِف ْ ك ٰتبّۚٓ ََل َيض ُل َرب ْ َو ََل َي ْن ََسؗ

He  said, ‘Its knowledge is with my Lord in a book. My Lord does not make a mistake
nor does He forget. {52}

ض َم ْه ًدا َو َسل ََك لَـك ُْم ف ْي َها
َ ى َج َع َل لَـك ُُم ْاَل َْر
ْ الَذ

The One who has established the earth as a cradle for you, and He made ways in it

اجا
َ ُس ُب ًَل َو ا َ ْن َز َل م َن
ً الس َمٓاء َمٓا ًءۚ  ِؕ فَا َ ْخ َر ْج َنا ب ٖ َۤه ا َ ْز َو
for you and He sent down water from the heaven.’ Then, We produced different types of

  ۚ ْ ُ﴾ كُل ُْوا َو ْار َع ْوا ا َ ْن َعا َمڪ۵۳﴿ م ْن نَ َبات َش ِٰت
ْ مِؕ ا َن ِف
vegetation by it; {53} Eat and graze your livestock. In this
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 منها خلقنٰكم وفيها٥٤ النهى
ذٰ لك لءايٰ ت الولى
ٰ

 ع۳۰
۱۱

are most certainly signs for the ones of
intelligence; {#S20A54} We created you from it,
We will

٥٥ ٰنعيدكم ومنها نخرجكم تارة اخرى

return you into it, and We will bring you out from it
another time. {#S20A55}

 قال٥٦ وابى
ٰ ولقد ارينٰه ءايٰ تنا كلها فكذب

And We most certainly showed him all Our signs,
he then rejected and refused. {#S20A56} He said,

٥٧ ٰاجئتنا لتخرجنا من ارضنا بسحرك يٰ موسى

‘O Musa (Alayhis salaam), have you come to us
so that you may drive us out of our land by your
sorcery! {#S20A57}

فلناتينك بسحر مثله فاجعل بيننا وبينك

We will then most certainly bring a sorcery of its
like to you (Alayhis salaam). So establish an
appointed time

٥٨ موعدا ال نخلفه نحن وال انت مكانا سوى

in a central place between us and you; we will not
breach it nor you.’ {#S20A58}

قال موعدكم يوم الزينة وان يحشر الناس

He (Alayhis salaam) said, ‘Your appointed time is
the day of festival and that mankind be gathered

٦٠ ٰ فتولىٰ فرعون فجمع كيده ثم اتى٥٩ ضحى

at mid-morning.’ {#S20A59} Then Firawn turned,
he then put together his plot, then he came.
{#S20A60}

قال لهم موسىٰ ويلكم ال تفتروا على هللا كذبا

Musa (Alayhis salaam) said to them, ‘Your
destruction! Do not fabricate a lie against Allah,

٦١ ٰفيسحتكم بعذاب وقد خاب من افترى

lest He uproots you with punishment. And one
who fabricated certainly failed.’ {#S20A61}

٦٢ النجوى
فتنٰزعوا امرهم بينهم واسروا
ٰ

They then disputed about their matter among
themselves and they secretly conversed.
{#S20A62}

حرن يريدان ان يخرجاكم
ٰ ٰقالوا ان هٰ ذٰن لس

They said, ‘These two (Alayhimas salaam) are
most certainly sorcerers who intend to drive you
out

من ارضكم بسحرهما ويذهبا بطريقتكم

from your land by their sorcery and do away with
your most exemplary

۴۳۹

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ُ ك ََلٰيت َل ُوٰل ا
﴾ م ْن َها َخل َ ْق ٰنڪُ ْم َو ف ْي َها۵۴﴿ لـن ِٰهن
ٰ َ ٰذ ل
are most certainly signs for the ones of intelligence; {54} We created you from it, We
will

﴾۵۵﴿ ارةً ا ُ ْخ ٰرى
َ ُنع ْي ُدڪُ ْم َو م ْن َها ُن ْخر ُجڪُ ْم َت
return you into it, and We will bring you out from it another time. {55}

َ ََو لَـق َْد ا َ َر ْي ٰن ُه ٰا ٰيت َنا ڪُ ل َ َها ف
﴾ قَا َل۵۶﴿ ك َذ َب َو ا َ ٰب

And We most certainly showed him all Our signs, he then rejected and refused. {56} He
said,

﴾۵۷﴿ اَج ْئ َت َنا ل ُت ْخر َج َنا م ْن ا َ ْرض َنا بس ْحر َك ٰي ُم ْو ٰٰس

‘O Mūsā , have you come to us so that you may drive us out of our land by your
sorcery! {57}

ك
َ ك بس ْحر مثْل ٖه فَا ْج َع ْل َب ْي َن َنا َو َب ْي َن
َ فَل َ َناْت َي َن

We will then most certainly bring a sorcery of its like to you . So establish an
appointed time

﴾۵۸﴿ ت َمكَا ًنا ُس ًوى
َ َم ْوع ًدا ََل ُن ْخل ُف ٗه َن ْح ُن َو ََل َۤ ا َ ْن

in a central place between us and you; we will not breach it nor you.’ {58}

َ قَا َل َم ْوع ُدك ُْم َي ْو ُم الز ْي َنۃ َو ا َ ْن ي ُْح َش َر
اس
ُ الن
He  said, ‘Your appointed time is the day of festival and that mankind be gathered

﴾۶۰﴿ ﴾ فَ َت َو ٰٰل ف ْر َع ْو ُن ف ََج َم َع ك َْي َدهٗ ُث َم ا َ ٰٰت۵۹﴿ ُض ًْح

at mid-morning.’ {59} Then Firʿawn turned, he then put together his plot, then he came.
{60}

ٰ َْت ْوا ع ََٰل
الِل ك َذ ًبا
ُ َ قَا َل ل َُه ْم ُم ْو ٰٰس َو ْيل َڪُ ْم ََل َتف
Mūsā  said to them, ‘Your destruction! Do not fabricate a lie against Allāh,

﴾۶۱﴿ َْتى
ٰ َ اب َمن اف
َ فَ ُي ْسح َتڪُ ْم ب َعذَ ابّۚٓ َو ق َْد َخ
lest He uproots you with punishment. And one who fabricated certainly failed.’ {61}

َ هٰن َو ا ََس ُروا ا
﴾۶۲﴿ لن ْج ٰوى
ْ ُ َ فَ َت َنا َز ُع َْۤوا ا َ ْم َر ُه ْم َب ْي

They then disputed about their matter among themselves and they secretly conversed.
{62}

قَال َُْۤوا ا ْن ٰه ٰذٮن ل َٰسح ٰرن ُير ْي ٰدن ا َ ْن يُ ْخر ٰجك ُْم
They said, ‘These two  are most certainly sorcerers who intend to drive you out

م ْن ا َ ْرضك ُْم بس ْحره َما َو َيذْ َه َبا ب َطر ْيقَتڪُ ُم
from your land by their sorcery and do away with your most exemplary
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۴۴۰

۲۰ طه
 فاجمعوا كيدكم ثم ائتوا صفا وقد٦٣ المثلى
ٰ

way. {#S20A63} So assemble your plot then
come in one line. And the

ٰ قالوا ي٦٤ استعلى
موسى اما
افلح اليوم من
ٰ
ٰ

one who has the upper hand today will certainly
succeed.’ {#S20A64} They said, ‘O Musa (Alayhis
salaam), either

 قال٦٥ القى
ٰ ان تلقى واما ان نكون اول من

you throw or we become the first who throw.’
{#S20A65} He (Alayhis salaam) said,

بل القوا فاذا حبالهم وعصيهم يخيل اليه

‘Rather, you throw.’ So, suddenly their ropes and
their staffs seemed to him

 فاوجس فى نفسه٦٦ تسعى
من سحرهم انها
ٰ

that they are slithering because of their sorcery.
{#S20A66} So, Musa (Alayhis salaam) felt

٦٨ االعلى
 قلنا ال تخف انك انت٦٧ موسى
خيفة
ٰ
ٰ

a fear within himself. {#S20A67} We said, ‘Do not
fear, it is you who will certainly be the triumphant.
{#S20A68}

والق ما فى يمينك تلقف ما صنعوا انما

And throw down what is in your right hand, it will
swallow up what they have made. What

٦٩ اتى
ٰ صنعوا كيد سٰ حر وال يفلح الساحر حيث

they have made is merely the plot of a sorcerer
and the sorcerer will not succeed wherever he
goes.’ {#S20A69}

فالقى السحرة سجدا قالوا ءامنا برب هٰرون

The sorcerers then fell down in prostration, they
said, ‘We believe in the Lord of Harun (Alayhis
salaam)

 قال ءامنتم له قبل ان ءاذن لكم انه٧٠ وموسى
ٰ

and Musa (Alayhis salaam).’ {#S20A70} He said,
‘Do you believe in him before that I grant you
permission? He (Alayhis salaam) is

لكبيركم الذى علمكم السحر فالقطعن ايديكم

most certainly your senior who taught you sorcery.
So, I will most certainly cut your hands

وارجلكم من خلٰف والصلبنكم فى جذوع

and your feet from opposite sides, and I will most
certainly hang you on the trunks

 قالوا٧١ وابقى
النخل ولتعلمن اينا اشد عذابا
ٰ

of date palms, and you will most certainly know
which of us is the most severe in punishment and
longer lasting.’ {#S20A71} They said,

۱۶ قَا َل ا َ لَم

﴾ فَاَ ْجم ُع ْوا ك َْي َدك ُْم ُث َم ا ْئ ُت ْوا َص ًف ۚ  اّۚٓ َو ق َْد۶۳﴿ ال ُْمثْ ٰٰل
way. {63} So assemble your plot then come in one line. And the

َۤ ﴾ قَال ُْوا ٰي ُم ْو َٰٰۤس ا َما۶۴﴿ اَفْلَحَ ال َْي ْو َم َمن ا ْس َت ْع ٰٰل

one who has the upper hand today will certainly succeed.’ {64} They said, ‘O Mūsā ,
either

﴾ قَا َل۶۵﴿ ٰق َو ا َماَۤ ا َ ْن نَڪُ ْو َن ا َ َو َل َم ْن ا َلْ ٰٰق
َ ْ ا َ ْن ُتل
you throw or we become the first who throw.’ {65} He  said,

هْي ُي َخ َي ُل ال َْيه
ْ ُ ُ َب ْل ا َلْق ُْو ّۚٓا فَا َذا ح َبال ُُه ْم َو عص
‘Rather, you throw.’ So, suddenly their ropes and their staffs seemed to him

﴾ فَاَ ْو َج َس ِف ْ َنفْس ٖه۶۶﴿ م ْن س ْحره ْم اَنَ َها َت ْس ٰٰع
that they are slithering because of their sorcery. {66} So, Mūsā  felt

﴾۶۸﴿ ت ْاَلَع ْٰٰل
َ َ﴾ قُل ْ َنا ََل َت َخ ْف ان۶۷﴿ خ ْي َف ًۃ ُم ْو ٰٰس
َ ك ا َ ْن

a fear within himself. {67} We said, ‘Do not fear, it is you who will certainly be the
triumphant. {68}

انَ َما

ِؕ  ۚك َتلْق َْف َما َص َن ُع ْوا
َ َو ا َلْق َما ِف ْ َيم ْين

And throw down what is in your right hand, it will swallow up what they have made.
What

﴾۶۹﴿ ث ا َ ٰٰت
َ َُص َن ُع ْوا ك َْي ُد ٰسحرۚ  ِؕ َو ََل ُيفْلح
ُ الساح ُر َح ْي

they have made is merely the plot of a sorcerer and the sorcerer will not succeed
wherever he goes.’ {69}

الس َح َرةُ ُس َج ًدا قَال َُْۤوا ٰا َم َنا ب َرب ٰه ُر ْو َن
َ ٰق
َ ْفَاُل

The sorcerers then fell down in prostration, they said, ‘We believe in the Lord of Hārūn


﴾ قَا َل ٰا َم ْن ُت ْم لَ ٗه ق َْب َل ا َ ْن ٰا َذ َن لَـك ُْمِؕ انَ ٗه۷۰﴿ َو ُم ْو ٰٰس

and Mūsā .’ {70} He said, ‘Do you believe in him before that I grant you permission?
He  is

ى عَل َ َمك ُُم الس ْح َرّۚٓ فَ ََلُقَط َع َن ا َ ْيد َيڪُ ْم
ْ يك ُُم الَذ
ُ ْ لَـكَب

most certainly your senior who taught you sorcery. So, I will most certainly cut your
hands

ُ َ َو ا َ ْر ُجل
ُوصل َب َـنڪُ ْم ِف ْ ُجذُ ْوع
َ ك ْم م ْن خ ََلف َو ََل
and your feet from opposite sides, and I will most certainly hang you on the trunks

َ ا
﴾ قَال ُْوا۷۱﴿ لنخْلؗ َو لَـ َت ْعل َُم َن اَيُ َنا َۤ ا َ َش ُد عَذَ ا ًبا َو اَب ْٰٰق
of date palms, and you will most certainly know which of us is the most severe in
punishment and longer lasting.’ {71} They said,
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۴۴۱

۲۰ طه

ى
ْ لَ ْن نُ ْؤث َر َك ع َٰٰل َما َجٓا َء َنا م َن ال َْبي ٰنت َو الَذ

لن نؤثرك علىٰ ما جاءنا من البينٰ ت والذى

‘We will never give you preference over what has come to us from the clear signs and
the One

‘We will never give you preference over what has
come to us from the clear signs and the One

ٰض ٰهذه
َ فَ َط َر َنا فَاقْض َماَۤ ا َ ْن
ْ ت قَاضۚ  ِؕ انَ َما َت ْق

فطرنا فاقض ما انت قاض انما تقضى هٰ ذه

who has created us, so decide whatever you are to decide; you can merely decide in this

who has created us, so decide whatever you are
to decide; you can merely decide in this

ُ َالْ َح ٰيوة
﴾ انَاَۤ ٰا َم َنا ب َرب َنا ل َيـ ْغف َر لَـ َنا َخ ٰط ٰي َنا۷۲﴿ ِؕ  ۚالد ْن َيا

 انا ءامنا بربنا ليغفر لنا خطٰ يٰ نا٧٢ الحيوة الدنيا
ٰ

worldly life. {72} We certainly believe in our Lord so that He forgive our sins for us

worldly life. {#S20A72} We certainly believe in our
Lord so that He forgive our sins for us

الِل َخ ْي
ُ ٰ َو َما َۤ اَڪْ َر ْه َتـ َنا عَل َْيه م َن الس ْحرِؕ َو

وما اكرهتنا عليه من السحر وهللا خير

and that sorcery upon which you have compelled us. And Allāh is better

and that sorcery upon which you have compelled
us. And Allah is better

الثلثة

 انه من يات ربه مجرما فان له٧٣ وابقى
ٰ

ِؕ َ َج َه َـن
﴾ َو َم ْن يَاْت ٖه۷۴﴿ م ۖ  ََل َي ُم ْو ُت ف ْي َها َو ََل َي ْح ٰٰي

 ومن ياته٧٤ ٰجهنم ال يموت فيها وال يحيى

for him; he will not die in it nor will he live. {74} And the one who comes to Him

for him; he will not die in it nor will he live.
{#S20A74} And the one who comes to Him

َ ك ل َُه ُم
ت
ٰ ُم ْؤم ًنا ق َْد َعم َل ا
َ لصل ٰحت فَاُولٰٓٮ
ُ الد َر ٰج

مؤمنا قد عمل الصٰ لحٰ ت فاولٰ ئك لهم الدرجٰ ت

as a Believer, who certainly performed virtuous deeds; then these, there are lofty ranks

as a Believer, who certainly performed virtuous
deeds; then these, there are lofty ranks

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر
ُ ﴾ َج ٰن۷۵﴿ َۙال ُْع ٰٰل
ْ ت عَ ْدن َت ْجر

 جنٰت عدن تجرى من تحتها االنهٰ ر٧٥ العلى
ٰ

for them; {75} Eternal gardens under which rivers flow,

for them; {#S20A75} Eternal gardens under which
rivers flow,

۳
 ع۲۲
۱۲

ones remaining in them forever. And this is the
recompense of the one who purifies himself.
{#S20A76}

ولقد اوحينا الىٰ موسىٰ ان اسر بعبادى

And We most certainly revealed to Musa (Alayhis
salaam) that take My servants at night,

فاضرب لهم طريقا فى البحر يبسا ال تخٰف

then strike a dry path in the sea for them, you will
not fear

 فاتبعهم فرعون بجنوده٧٧ ٰدركا وال تخشى

being caught up nor have fright. {#S20A77} Then
Firawn pursued them with his forces.

 واضل فرعون٧٨ فغشيهم من اليم ما غشيهم

So, covered them from the sea what covered
them! {#S20A78} And Firawn had led his people

﴾ انَ ٗه َم ْن يَاْت َربَ ٗه ُم ْجر ًما فَا َن لَ ٗه۷۳﴿ َو اَب ْٰٰق

and Ever-Lasting.’ {73} The one who certainly comes to his Lord as a sinner then
Hell-Fire is certainly

and Ever-Lasting.’ {#S20A73} The one who
certainly comes to his Lord as a sinner then
Hell-Fire is certainly

٧٦ تزكى
خٰ لدين فيها وذٰ لك جزاء من
ٰ

۱۶ قَا َل ا َ لَم

﴾۷۶﴿ ك َج ٰ ٓزؤُا َم ْن َت َز ٰٰکن
َ ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اِؕ َو ٰذ ل
ones remaining in them forever. And this is the recompense of the one who purifies
himself. {76}

ى
َو لَق َْد ا َ ْو َح ْي َنا َۤ ا ٰٰل ُم ْو َٰۤ چ
ْ ٰس ا َ ْن ا َْسر بع َباد
And We most certainly revealed to Mūsā  that take My servants at night,

ََل َت ٰخ ُف

َۙ  ۚفَا ْضر ْب ل َُه ْم َطر ْيقًا ِف ال َْب ْحر َي َب ًسا

then strike a dry path in the sea for them, you will not fear

﴾ فَا َ ْت َب َع ُه ْم ف ْر َع ْو ُن ب ُج ُن ْود ٖه۷۷﴿ َد َرك ًا َو ََل َتخ َْٰش
being caught up nor have fright. {77} Then Firʿawn pursued them with his forces.

﴾ َو ا َ َض َل ف ْر َع ْو ُن۷۸﴿ ِؕهْي
ْ ُ َ هْي م َن ال َْيم َما غَش
ْ ُ َ فَ َغش
So, covered them from the sea what covered them! {78} And Firʿawn had led his people
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۲۰ طه
اسرءيل قد انجينٰ كم
ٰ  يٰ بنى٧٩ ٰقومه وما هدى

astray and he did not guide. {#S20A79} O
Children of Israil, We had certainly saved you

ووعدنٰكم جانب الطور االيمن
ٰ من عدوكم

from your enemy, We promised you on the right
side of Mount Tur

 كلوا٨٠ والسلوى
ونزلنا عليكم المن
ٰ

and We sent down manna and salwa upon you;
{#S20A80} Eat

من طيبٰ ت ما رزقنٰكم وال تطغوا فيه فيحل

from the wholesome things We provided you and
do not transgress regarding it, lest My anger

عليكم غضبى ومن يحلل عليه غضبى فقد

descends upon you. And upon whomever My
anger descends, he has then certainly

 وانى لغفار لمن تاب وءامن وعمل٨١ هوى
ٰ

plunged into ruin. {#S20A81} And I am most
certainly Ever-Most Relenting for the one who
repents, believes and performs

 وما اعجلك عن قومك٨٢ اهتدى
صٰ لحا ثم
ٰ

a virtuous deed, then remains guided. {#S20A82}
‘And what has hastened you from your
community,

ٰي
على اثرى وعجلت
ٰ  قال هم اوالء٨٣ موسى
ٰ

O Musa (Alayhis salaam)?’ {#S20A83} He
(Alayhis salaam) said, ‘They are in my footsteps
and I have rushed

 قال فانا قد فتنا قومك٨٤ لترضى
اليك رب
ٰ

to You, O my Lord, so that You be pleased.’
{#S20A84} He said, ‘We have then most certainly
set your community to trial

 فرجع٨٥ من بعدك واضلهم السامرى

after your departure and Samiriy has led them
astray.’ {#S20A85} Then Musa (Alayhis salaam)

الى قومه غضبٰن اسفا قال يٰقوم
ٰ موسى
ٰ

returned to his people, angry, disappointed. He
said, ‘O my people,

الم يعدكم ربكم وعدا حسنا افطال

did your Lord not promise you a good promise?
Has the time then been

عليكم العهد ام اردتم ان يحل عليكم

lengthy upon you or did you intend to bring down
upon yourselves

۴۴۲

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ُ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ق َْد ا َ ْن َج ْي ٰن
ك ْم
َْۤ ﴾ ٰي َب۷۹﴿ ق َْو َم ٗه َو َما َه ٰدى
astray and he did not guide. {79} O Children of Isrāʼīl, We had certainly saved you

ُ ب
الط ْور ْاَل َ ْي َم َن
َ م ْن عَ ُدوڪُ ْم َو ٰوعَ ْدنٰڪُ ْم َجان
from your enemy, We promised you on the right side of Mount Ṭūr

﴾ ڪُ ل ُْوا۸۰﴿ السل ْٰوى
َ َو َن َزلْ َنا عَل َْيڪُ ُم ال َْم َن َو
and We sent down manna and salwā upon you; {80} Eat

م ْن َطي ٰبت َما َر َزقْ ٰنڪُ ْم َو ََل َت ْط َغ ْوا ف ْيه فَ َيح َل

from the wholesome things We provided you and do not transgress regarding it, lest My
anger

ُ عَل َْي
ب فَق َْد
َ بّۚٓ َو َم ْن ي َْحل ْل عَل َْيه غ
َ ك ْم غ
ْ َض
ْ َض
descends upon you. And upon whomever My anger descends, he has then certainly

اب َو ٰا َم َن َو َعم َل
َ ﴾ َو اّنْ لَـ َغ َفار ل َم ْن َت۸۱﴿ َه ٰوى
plunged into ruin. {81} And I am most certainly Ever-Most Relenting for the one who
repents, believes and performs

ك
َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْع َجل ََك َع ْن ق َْوم۸۲﴿ َصال ًحـا ُث َم ا ْه َت ٰدى

a virtuous deed, then remains guided. {82} ‘And what has hastened you from your
community,

ى َو َعجل ُْت
َ ُ ﴾ قَا َل ُه ْم ا۸۳﴿ ٰي ُم ْو ٰٰس
ْ واَلء ع ََٰٰۤل ا َ َثر

O Mūsā ?’ {83} He  said, ‘They are in my footsteps and I have rushed

ك
َ ﴾ قَا َل فَانَا ق َْد فَ َت َـنا ق َْو َم۸۴﴿ َت ٰٰض
َ ال َْي
ْ َ ك َرب ل

to You, O my Lord, so that You be pleased.’ {84} He said, ‘We have then most
certainly set your community to trial

ُ السامر
ْۢ م
﴾ فَ َر َج َع۸۵﴿ ى
َ ن َب ْعد َك َو ا َ َضل َ ُه ُم
after your departure and Sāmirīy has led them astray.’ {85} Then Mūsā 

ان اَسفًاّۛۚٓ قَا َل ٰيق َْوم
ْ ُم ْو َٰٰۤس ا ٰٰل ق َْوم ٖه غ
َ َض َب
returned to his people, angry, disappointed. He said, ‘O my people,

ا َ ل َْم َيع ْدڪُ ْم َربُڪُ ْم َوعْ ًدا َح َس ًن ۛاِؕ ا َ فَ َطا َل
did your Lord not promise you a good promise? Has the time then been

ُ عَل َْي
ك ُم ال َْع ْه ُد ا َ ْم ا َ َر ْد ُت ْم ا َ ْن يَح َل عَل َْيڪُ ْم
lengthy upon you or did you intend to bring down upon yourselves
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ُ َضب م ْن َرب
﴾ قَال ُْوا۸۶﴿ ى
َ غ
ْ ك ْم فَاَ ْخل َ ْف ُت ْم َم ْوعد

 قالوا٨٦ غضب من ربكم فاخلفتم موعدى

anger from your Lord; you have then broken my promise?’ {86} They said,

anger from your Lord; you have then broken my
promise?’ {#S20A86} They said,

َۤ
َۤ
ارا
ً َما ا َ ْخل َـ ْف َنا َم ْوع َد َك ب َملْك َنا َو لٰـڪ َنا ُحمل ْ َنا ا َ ْو َز

ما اخلفنا موعدك بملكنا ولٰكنا حملنا اوزارا

‘We did not break your promise out of our own volition, but we were made to carry the
loads

‘We did not break your promise out of our own
volition, but we were made to carry the loads

ك ا َلْ َٰق
َ م ْن ز ْي َنۃ الْق َْوم فَ َقذَ فْ ٰن َها فَڪَ ٰذل

من زينة القوم فقذفنٰ ها فكذٰ لك القى

of the people's adornments, we then threw them; then Sāmirīy threw,

of the people's adornments, we then threw them;
then Samiriy threw,

َۙ  ۚ ُ السامر
﴾ فَا َ ْخ َرجَ ل َُه ْم ع ْج ًَل َج َس ًدا ل َ ٗه ُخ َو ار۸۷﴿ ى
َ

 فاخرج لهم عجال جسدا له خوار٨٧ السامرى

in this way.’ {87} Then he brought out a calf-figure for them that had a low;

in this way.’ {#S20A87} Then he brought out a
calf-figure for them that had a low;

﴾۸۸﴿ َِؕس
  ۚ َ فَ َن

٨٨ موسى فنسى
فقالوا هٰذا الٰهكم والٰه
ٰ

ك
ُ هْي ق َْو ًَل چ َو ََل َي ْمل
ْ ْ َا َ فَ ََل َي َر ْو َن ا َ ََل َي ْرج ُع ال

افال يرون اال يرجع اليهم قوال وال يملك

Do they then not see that it does not return a statement to them nor does it possess

Do they then not see that it does not return a
statement to them nor does it possess

۴
 ع۱۳
۱۳
any authority of harm nor benefit for them.
{#S20A89} And Harun (Alayhis salaam) had most
certainly previously said

من قبل يٰقوم انما فتنتم به وان ربكم الرحمٰ ن

to them, ‘O my people, you have only been put to
trial with it and your Lord is certainly the Most
Compassionate One,

 قالوا لن نبرح عليه٩٠ فاتبعونى واطيعوا امرى

so follow me and obey my command.’ {#S20A90}
They said, ‘We will continue to remain ones who
are

 قال يٰ هٰ رون٩١ موسى
عٰ كفين حتىٰ يرجع الينا
ٰ

devout to it until Musa (Alayhis salaam) returns to
us.’ {#S20A91} He (Alayhis salaam) asked, ‘O
Harun (Alayhis salaam),

 اال تتبعن افعصيت٩٢ ما منعك اذ رايتهم ضلوا

what stopped you when you saw they had gone
astray; {#S20A92} That you were not following
me? Did you then disobey

 قال يبنؤم ال تاخذ بلحيتى وال براسى٩٣ امرى

my command!’ {#S20A93} He (Alayhis salaam)
said, ‘O son of my mother! Do not seize me by my
beard nor by my head.

اسرءيل
ٰ انى خشيت ان تقول فرقت بين بنى

I certainly feared that you would say, “You have
caused division between the Children of Israil

 ۖفَقَال ُْوا ٰهذَ ا َۤ ال ٰ ُهڪُ ْم َو ال ٰ ُه ُم ْو ٰٰس

they then said, ‘This is your deity and the deity of Mūsā , he has then forgotten.’ {88}

they then said, ‘This is your deity and the deity of
Musa (Alayhis salaam), he has then forgotten.’
{#S20A88}

 ولقد قال لهم هٰرون٨٩ لهم ضرا وال نفعا

۱۶ قَا َل ا َ لَم

﴾ َو لَـق َْد قَا َل ل َُه ْم ٰه ُر ْو ُن۸۹﴿ ل َُه ْم َض ًرا َو ََل َنف ًْعان
any authority of harm nor benefit for them. {89} And Hārūn  had most certainly
previously said

م ْن ق َْب ُل ٰيق َْوم انَ َما فُت ْن ُت ْم ب ٖهّۚٓ َو ا َن َربَڪُ ُم ال َر ْح ٰم ُن

to them, ‘O my people, you have only been put to trial with it and your Lord is certainly
the Most Compassionate One,

َ َف
َبحَ عَل َْيه
ْ اتب ُع ْوّنْ َو اَط ْي ُع َْۤوا ا َ ْمر
َ ْ َ﴾ قَال ُْوا لَ ْن ن۹۰﴿ ى

so follow me and obey my command.’ {90} They said, ‘We will continue to remain
ones who are

﴾ قَا َل ٰي ٰه ُر ْو ُن۹۱﴿ ي َح ِٰت َي ْرج َع ال َْي َنا ُم ْو ٰٰس
َ ْ ٰعكف
devout to it until Mūsā  returns to us.’ {91} He  asked, ‘O Hārūn ,

ت
َ َما َم َن َع
َ ﴾ ا َ ََل َت َتب َعنِؕ ا َ فَ َع َص ْي۹۲﴿ َۙ  َۚت َضل ُ َْۤوا
ْ ُ َ ك ا ْذ َر ا َْي

what stopped you when you saw they had gone astray; {92} That you were not
following me? Did you then disobey

ّٰٓۚس
ْ ا َ ْمر
ْ ْ ِت َو ََل ب َرا
ْ ﴾ قَا َل َي ْب َن ُؤ َم ََل َتاْ ُخذْ بل ْح َي۹۳﴿ ى

my command!’ {93} He  said, ‘O son of my mother! Do not seize me by my beard
nor by my head.

ّن ا ْس َرٓاء ْي َل
ُ اّنْ َخش ْي
َ ْ ت ا َ ْن َتق ُْو َل فَ َرق َْت َب
َْۤ ي َب

I certainly feared that you would say, “You have caused division between the Children of
Isrāʼīl
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٩٥  قال فما خطبك يٰ سٰ مرى٩٤ ولم ترقب قولى

and you did not observe my statement.” ’
{#S20A94} He (Alayhis salaam) asked, ‘What is
your mission, O Samiriy?’ {#S20A95}

قال بصرت بما لم يبصروا به فقبضت قبضة

He said, ‘I saw what they did not see. So I
grabbed a handful

من اثر الرسول فنبذتها وكذٰلك سولت لى

from the track of the messenger, then I threw it.
And my soul had suggested in this way

الحيوة
ٰ
 قال فاذهب فان لك فى٩٦ نفسى

to me.’ {#S20A96} He (Alayhis salaam) said,
‘Then go! For you then in life is

ان تقول ال مساس وان لك موعدا لن تخلفه

to certainly say, “No touching”, and there is
certainly a promised time for you from which you
will never be held back.

وانظر الىٰ الٰ هك الذى ظلت عليه عاكفا

And look at your deity, to which you remained a
devotee,

 انما الٰهكم٩٧ لنحرقنه ثم لننسفنه فى اليم نسفا

we will most certainly burn it, then, we will most
certainly scatter it into the sea; a scattering.
{#S20A97} Your deity is only

٩٨ هللا الذى ال الٰه اال هو وسع كل شىء علما

Allah, the One, there is no deity except Him and
He encompasses everything in knowledge.’
{#S20A98}

كذٰلك نقص عليك من انباء ما قد سبق وقد

In this way, We narrate accounts upon you of
what had certainly preceded and We certainly

 من اعرض عنه فانه٩٩ ءاتينٰ ك من لدنا ذكرا

gave you a Remembrance from Ourself.
{#S20A99} Whoever turns away from It then he
will certainly

 خٰ لدين فيه وساء لهم١٠٠ يحمل يوم القيٰ مة وزرا

carry a burden on the Day of Standing.
{#S20A100} Ones remaining in it forever; and it
will be an evil load

 يوم ينفخ فى الصور ونحشر١٠١ يوم القيٰ مة حمال

for them on the Day of Standing; {#S20A101} On
the Day the bugle will be blown, and We will
gather

 يتخٰ فتون بينهم ان١٠٢ المجرمين يومئذ زرقا

the sinful ones blue-eyed on that Day;
{#S20A102} They will be whispering to each
other, ‘You

۴۴۴

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ُ ك ٰي َسامر
﴾۹۵﴿ ى
َ ﴾ قَا َل فَ َما َخ ْط ُب۹۴﴿ َْو ل َْم َت ْرق ُْب ق َْوٰل

and you did not observe my statement.” ’ {94} He  asked, ‘What is your mission, O
Sāmirīy?’ {95}

ض ًۃ
َ ت ق َْب
ْ قَا َل َب ُص ْر ُت ب َما ل َْم َي ْـب ُص ُر ْوا ب ٖه فَق ََب
ُ ـض
He said, ‘I saw what they did not see. So I grabbed a handful

َ م ْن ا َ َثر ال َر ُس ْول فَ َن َبذْ ُت َها َو ڪَ ٰذل
ْك َس َول َْت ٰل
from the track of the messenger, then I threw it. And my soul had suggested in this way

َـك ِف الْ َح ٰيوة
َ ب فَا َن ل
ْ َن ْف
ْ ﴾ قَا َل فَا ْذ َه۹۶﴿ َس
to me.’ {96} He  said, ‘Then go! For you then in life is

َـك َم ْوع ًدا ل َ ْن ُت ْخل َ َف ٗه
َ َو ا َن ل

 ۖاس
َ ا َ ْن َتق ُْو َل ََل م َس

to certainly say, “No touching”, and there is certainly a promised time for you from
which you will never be held back.

  ِۚؕى َظل َْت عَل َْيه عَا ڪفًا
َ َو ا ْن ُظ ْر ا َٰٰۤل الٰه
ْ ك الَذ
And look at your deity, to which you remained a devotee,

﴾ انَ َماَۤ ال ٰ ُهڪُ ُم۹۷﴿ لَـ ُن َحرق ََن ٗه ُث َم لَـ َن ْنسف ََن ٗه ِف ال َْيم َن ْسفًا
we will most certainly burn it, then, we will most certainly scatter it into the sea; a
scattering. {97} Your deity is only

﴾۹۸﴿ َشء عل ًْما
ُٰ
ْ الِل الَذ
ْ َ ى ََل َۤ الٰـ َه ا ََل ُه َ ِؕو َوس َع ڪُ َل

Allāh, the One, there is no deity except Him and He encompasses everything in
knowledge.’ {98}

قّۚٓ َو ق َْد
  ۚ َ ك م ْن ا َ ْن ۢ َبٓاء َما ق َْد َس َب
َ ك َن ُق ُص عَل َْي
َ ك َٰذل
In this way, We narrate accounts upon you of what had certainly preceded and We
certainly

ض َع ْن ُه فَانَ ٗه
َ ﴾ َم ْن ا َ ْع َر۹۹﴿ ّٓۚۛ ۛ ك م ْن ل َ ُدنَا ذك ًْرا
َ ٰا َت ْي ٰن

gave you a Remembrance from Ourself. {99} Whoever turns away from It then he will
certainly

﴾ ٰخلد ْي َن ف ْي ۚ  هِؕ َو َسٓا َء ل َُه ْم۱۰۰﴿ َۙ  َۚي ْحم ُل َي ْو َم الْق ٰي َمۃ و ْز ًرا

carry a burden on the Day of Standing. {100} Ones remaining in it forever; and it will
be an evil load

الص ْور َو َن ْح ُش ُر
  ۚ ً َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ح ْم
ُ ﴾ يَ ْو َم ُي ْن َف ُخ ِف۱۰۱﴿ ََۙل

for them on the Day of Standing; {101} On the Day the bugle will be blown, and We
will gather

هٰن ا ْن
َ ْ ال ُْم ْجرم
ْ ُ َ ﴾ َي َت َخافَـ ُت ْو َن َب ْي۱۰۲﴿ ّۛٓۚ  ۖ ي َي ْو َمٮذ ُز ْرقًا

the sinful ones blue-eyed on that Day; {102} They will be whispering to each other,
‘You
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have only remained ten.’ {103} We know best about what they are saying

have only remained ten.’ {#S20A103} We know
best about what they are saying

۵
 ع۱۵
۱۴

when the most exemplary of them in opinion will
say, ‘You have only remained a day.’ {#S20A104}

١٠٥ ويسءلونك عن الجبال فقل ينسفها ربى نسفا

And they ask about the mountains. So, say, ‘My
Lord will scatter them a scattering; {#S20A105}

ترى فيها عوجا
ٰ  ال١٠٦ فيذرها قاعا صفصفا

Then He will leave them as a levelled plain;
{#S20A106} You will not see any crookedness
nor

 يومئذ يتبعون الداعى ال عوج له١٠٧ وال امتا

any mound in it.’ {#S20A107} On that Day, they
will follow the caller, there will be no side-tracking
from him

١٠٨ وخشعت االصوات للرحمٰ ن فال تسمع اال همسا

and voices will soften for the Most Compassionate
One, then you will only hear a soft sound.
{#S20A108}

يومئذ ال تنفع الشفٰ عة اال من اذن له الرحمٰ ن

On that Day, intercession will not benefit except
the one whom the Most Compassionate One has
given permission to

 يعلم ما بين ايديهم١٠٩ ورضى له قوال

and He is happy with his statement. {#S20A109}
He knows what is before them

 وعنت الوجوه١١٠ وما خلفهم وال يحيطون به علما

and what is behind them and they cannot
encompass Him in knowledge. {#S20A110} And
faces will be humble

١١١ للحى القيوم وقد خاب من حمل ظلما

in front of the Ever-Living, the All-Sustaining, and
one who carried wrong will certainly fail.
{#S20A111}

ومن يعمل من الصٰ لحٰ ت وهو مؤمن فال يخاف

And whoever does virtuous deeds whilst he is a
Believer, he will then not fear

 وكذٰ لك انزلنٰه قرءانا عربيا١١٢ ظلما وال هضما

any wrong nor any withholding. {#S20A112} And
in this way, We have sent It down as an Arabic
Quran,

وصرفنا فيه من الوعيد لعلهم يتقون

and We varyingly presented warnings within It so
that they may become conscious of Him

۱۶ قَا َل ا َ لَم

﴾ َن ْح ُن اَعْل َُم ب َما َيق ُْول ُْو َن۱۰۳﴿ لَب ْث ُت ْم ا ََل َع ْش ًرا

 نحن اعلم بما يقولون١٠٣ لبثتم اال عشرا

١٠٤ اذ يقول امثلهم طريقة ان لبثتم اال يوما

۴۴۵

﴾۱۰۴﴿ ا ْذ َيق ُْو ُل ا َ ْمثَل ُُه ْم َطر ْي َق ًۃ ا ْن لَب ْث ُت ْم ا ََل َي ْو ًمان
when the most exemplary of them in opinion will say, ‘You have only remained a day.’
{104}

﴾۱۰۵﴿ َۙ  ۚك َعن الْج َبال فَ ُق ْل َي ْنسف َُها َرب ْ َن ْس ًفا
َ َو َي ْســـَل ُْو َن

And they ask about the mountains. So, say, ‘My Lord will scatter them a scattering;
{105}

﴾ ََل َت ٰرى ف ْي َها ع َو ًجا۱۰۶﴿ َۙ  ۚفَ َيذَ ُر َها قَاعًا َصف َْص ًفا

Then He will leave them as a levelled plain; {106} You will not see any crookedness
nor

ِؕالداِع َ ََل ع َوجَ لَ ٗه
َ ﴾ َي ْو َمٮذ يَ َتب ُع ْو َن۱۰۷﴿ ِؕ  َۚو ََل َۤ ا َ ْم ًتا

any mound in it.’ {107} On that Day, they will follow the caller, there will be no
side-tracking from him

﴾۱۰۸﴿ ات لل َر ْح ٰمن فَ ََل َتس َم ُع ا ََل َه ْم ًسا
ُ َو َخ َش َعت ْاَل َْص َو
and voices will soften for the Most Compassionate One, then you will only hear a soft
sound. {108}

َ َي ْو َمٮذ ََل َت ْن َف ُع
الشفَا َع ُۃ ا ََل َم ْن اَذ َن لَـ ُه ال َر ْح ٰم ُن
On that Day, intercession will not benefit except the one whom the Most Compassionate
One has given permission to

ي ا َ ْيد ْيه ْم
َ ْ ﴾ َي ْعل َُم َما َب۱۰۹﴿ ٰض لَـ ٗه ق َْو ًَل
َ َو َر
and He is happy with his statement. {109} He knows what is before them

ُ﴾ َو َع َنت ال ُْو ُج ْوه۱۱۰﴿ َو َما َخلْف َُه ْم َو ََل ُيح ْي ُط ْو َن ب ٖه عل ًْما
and what is behind them and they cannot encompass Him in knowledge. {110} And
faces will be humble

﴾۱۱۱﴿ اب َم ْن َح َم َل ُظل ًْما
َ لل ْ َْح الْقَي ُْومِؕ َو ق َْد َخ
in front of the Ever-Living, the All-Sustaining, and one who carried wrong will certainly
fail. {111}

لصل ٰحت َو ُه َو ُم ْؤمن فَ ََل َي ٰخ ُف
ٰ َو َم ْن يَ ْع َم ْل م َن ا
And whoever does virtuous deeds whilst he is a Believer, he will then not fear

ك ا َ ْن َزلْ ٰن ُه قُ ْر ٰا ًنا َع َرب ًيا
ْ ُظل ًْما َو ََل َه
َ ﴾ َو ك َٰذل۱۱۲﴿ ض ًما

any wrong nor any withholding. {112} And in this way, We have sent It down as an
Arabic Qurʼān,

َو َص َرفْ َنا ف ْيه م َن ال َْوع ْيد ل ََعل َ ُه ْم َي َتق ُْو َن
and We varyingly presented warnings within It so that they may become conscious of
Him
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 فتعٰ لى هللا الملك الحق١١٣ او يحدث لهم ذكرا

۴۴۶

۱۶ قَا َل ا َ لَم

ّٓۚ  ۚك الْ َحـ ُق
ُ الِل ال َْمل
ُ ٰ ﴾ فَ َت ٰع َٰل۱۱۳﴿ ا َ ْو ُي ْحد ُث ل َُه ْم ذڪْ ًرا

or It produces thought in them. {#S20A113} Then
Allah is Exalted, the Ruler, the True One.

or It produces thought in them. {113} Then Allāh is Exalted, the Ruler, the True One.

يقضى اليك
وال تعجل بالقرءان من قبل ان
ٰ

َۤ
ك
َ َو ََل َت ْع َج ْل بالْق ُْر ٰان م ْن ق َْبل ا َ ْن ُي ْق ٰٰض ال َْي

And do not hasten with the Quran before its
revelation is completed

And do not hasten with the Qurʼān before its revelation is completed

 ولقد عهدنا١١٤ وحيه وقل رب زدنى علما

upon you, and say, ‘O my Lord, increase me in
knowledge.’ {#S20A114} And We most certainly
instructed

١١٥ الى ءادم من قبل فنسى ولم نجد له عزما
ٰ

Adam (Alayhis salaam) before, he then forgot and
We did not find resolve in him. {#S20A115}

واذ قلنا للملٰ ئكة اسجدوا لءادم فسجدوا

And remember when We said to the angels,
‘Prostrate in front of Adam (Alayhis salaam).’ So,
they prostrated,

 فقلنا ٰيءادم ان هٰذا عدو لك١١٦ ابى
ٰ اال ابليس

except Iblis, he refused. {#S20A116} So, We
said, ‘O Adam, this one is certainly an enemy for
you

١١٧ فتشقى
ولزوجك فال يخرجنكما من الجنة
ٰ

and for your wife, so he must not drive you both
out of Paradise lest you become distressed.
{#S20A117}

 وانك١١٨ تعرى
ان لك اال تجوع فيها وال
ٰ

For you is that you will certainly not be hungry in
there nor will you be uncovered. {#S20A118} And
that you

 فوسوس اليه١١٩ تضحى
ال تظمؤا فيها وال
ٰ

will not be thirsty in there nor will you be exposed
to the Sun.’ {#S20A119} Satan then whispered

على شجرة
ٰ الشيطٰ ن قال يٰ ءادم هل ادلك

to him, he asked, ‘O Adam (Alayhis salaam), shall
I lead you to the Tree

 فاكال منها فبدت١٢٠ يبلى
ٰ الخلد وملك ال

of Eternity and a kingdom that will not perish?’
{#S20A120} So, they both ate from it, their

لهما سوءٰ تهما وطفقا يخصفان عليهما

private parts then became exposed to them and
they began to place leaves of

 ثم١٢١ ٰمن ورق الجنة وعصىٰ ءادم ربه فغوى

Paradise over themselves. And Adam (Alayhis
salaam) had disregarded his Lord so he fell short.
{#S20A121} Then

َۤ﴾ َو لَـق َْد َعه ْد َنا۱۱۴﴿ َو ْح ُي ٗهؗ َو قُ ْل َرب ز ْدّنْ عل ًْما

upon you, and say, ‘O my Lord, increase me in knowledge.’ {114} And We most
certainly instructed

﴾۱۱۵﴿ َس َو ل َْم َنج ْد لَ ٗه َع ْز ًمان
َ ا َٰٰۤل ٰا َد َم م ْن ق َْب ُل فَ َن
Ādam  before, he then forgot and We did not find resolve in him. {115}

َو ا ْذ قُل ْ َنا لل َْملٰٓٮڪَ ۃ ا ْس ُج ُد ْوا َلٰ َد َم فَ َس َج ُد َْۤوا

And remember when We said to the angels, ‘Prostrate in front of Ādam .’ So, they
prostrated,

ك
َ َ ﴾ فَ ُقل ْ َنا َٰۤياٰ َد ُم ا َن ٰهذَ ا عَ ُدو ل۱۱۶﴿ ا ََل َۤ ا ْبل ْي َسِؕ ا َ ٰب

except Iblīs, he refused. {116} So, We said, ‘O Ādam, this one is certainly an enemy for
you

ُ ك فَ ََل ُي ْخر َج َن
﴾۱۱۷﴿ ك َما م َن الْ َج َـنۃ فَ َت ْش ٰٰق
َ َو ل َز ْوج
and for your wife, so he must not drive you both out of Paradise lest you become
distressed. {117}

ك
َ َ﴾ َو اَن۱۱۸﴿ ََۙـك ا َ ََل َت ُج ْو عَ ف ْي َها َو ََل َت ْع ٰرى
َ ا َن ل
For you is that you will certainly not be hungry in there nor will you be uncovered.
{118} And that you

﴾ فَ َو ْس َو َس ال َْيه۱۱۹﴿ ض ْٰح
ْ ََل َت ْظ َم ُؤا ف ْي َها َو ََل َت

will not be thirsty in there nor will you be exposed to the Sun.’ {119} Satan then
whispered

َ ا
ك َع ٰٰل َش َج َرة
َ ُ لش ْي ٰط ُن قَا َل َٰۤياٰ َد ُم َه ْل ا َ ُدل

to him, he asked, ‘O Ādam , shall I lead you to the Tree

﴾ فَاَڪَ ََل م ْن َها فَ َب َد ْت۱۲۰﴿ الْ ُخل ْد َو ُمل ْك ََل َي ْب ٰٰل
of Eternity and a kingdom that will not perish?’ {120} So, they both ate from it, their

ل َُه َما َس ْو ٰا ُت ُہ َما َو َطفقَا َي ْخص ٰفن عَل َْيه َما
private parts then became exposed to them and they began to place leaves of

﴾ ُث َم۱۲۱﴿ ۛ ۛ م ْن َو َرق الْ َج َـنۃؗ َو َع َِٰۤص ٰا َد ُم َربَ ٗه فَ َغ ٰوى

Paradise over themselves. And Ādam  had disregarded his Lord so he fell short.
{121} Then
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his Lord chose him , He then accepted his repentance and guided. {122} He said,
‘Both of you go down

his Lord chose him (Alayhis salaam), He then
accepted his repentance and guided. {#S20A122}
He said, ‘Both of you go down

ُ ضك ُْم ل َب ْعض عَ ُد ۚ  وّۚٓ فَا َما َياْت َي َن
ك ْم
ُ م ْن َها َجم ْي ًعا ۢ َب ْع

منها جميعا بعضكم لبعض عدو فاما ياتينكم

together from it. Some of you will be enemies of others. Then if guidance certainly
comes to

together from it. Some of you will be enemies of
others. Then if guidance certainly comes to

َ
اى فَ ََل َيض ُل
ّن ُه ًد چ
َ ى فَ َمن ات َب َع ُه َد
ْ م

منى هدى فمن اتبع هداى فال يضل

you from Me, then whoever follows My guidance, then he will not go astray

you from Me, then whoever follows My guidance,
then he will not go astray

ى فَا َن لَـ ٗه َمع ْي َش ًۃ
َ ﴾ َو َم ْن ا َ ْع َر۱۲۳﴿ َو ََل َي ْش ٰٰق
ْ ض َع ْن ذك ْر

 ومن اعرض عن ذكرى فان له معيشة١٢٣ يشقى
وال
ٰ

nor will he be ill-fated. {123} And whoever turns away from My remembrance then
there will certainly be a wretched

nor will he be ill-fated. {#S20A123} And whoever
turns away from My remembrance then there will
certainly be a wretched

﴾ قَا َل َرب۱۲۴﴿ َض ْنكًا َو َن ْح ُش ُرهٗ َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ا َ ْع ْٰم

 قال رب١٢٤ اعمى
ضنكا ونحشره يوم القيٰ مة
ٰ

life for him and We will gather him as blind on the Day of Standing.’ {124} He will ask,
‘O my Lord,

life for him and We will gather him as blind on the
Day of Standing.’ {#S20A124} He will ask, ‘O my
Lord,

ك
َ ﴾ قَا َل ك َ ٰذل۱۲۵﴿ يا
ُ َّن ا َ ْع ْٰم َو ق َْد ڪُ ْن
َْۤ ل َم َح َش ْرت
ً ْ ت َبص

 قال كذٰلك١٢٥ اعمى وقد كنت بصيرا
لم حشرتنى
ٰ

why have you gathered me blind whilst I certainly had sight?’ {125} He will say, ‘In
this way

why have you gathered me blind whilst I certainly
had sight?’ {#S20A125} He will say, ‘In this way

﴾۱۲۶﴿ ك ال َْي ْو َم ُت ْن َٰس
َ ك ٰا ٰي ُت َنا فَ َنس ْي َت َهاّۚٓ َو ڪَ ٰذل
َ ا َ َتـ ْت

١٢٦ تنسى
اتتك ءايٰ تنا فنسيتها وكذٰلك اليوم
ٰ

Our signs came to you, you then forgot them, and in this way you are being forgotten
Today.’ {126}

Our signs came to you, you then forgot them, and
in this way you are being forgotten Today.’
{#S20A126}

ِؕن باٰ ٰيت رب ٖه
ۢ ْ ف َو ل َْم ُي ْؤم
َ ى َم ْن ا َْس َر
َ َو ك َٰذل
ْ ك َن ْجز
َ

وكذٰلك نجزى من اسرف ولم يؤمن بءايٰ ت ربه

And in this way, We will retribute the one who transgresses and does not believe in his
Lord's signs.

And in this way, We will retribute the one who
transgresses and does not believe in his Lord's
signs.

﴾ اَفَل َْم َي ْهد ل َُه ْم۱۲۷﴿ اب ْاَلٰخ َرة ا َ َش ُد َو اَب ْٰٰق
ُ ََو ل ََعذ

 افلم يهد لهم١٢٧ وابقى
ولعذاب الءاخرة اشد
ٰ

And the punishment of the Hereafter is surely more severe and longer lasting. {127}
Does it then not guide them;

And the punishment of the Hereafter is surely
more severe and longer lasting. {#S20A127}
Does it then not guide them;

ك َْم ا َ ْهل َڪْ َنا ق َْبل َُه ْم م َن الْق ُُر ْون َي ْم ُش ْو َن

كم اهلكنا قبلهم من القرون يمشون

how many generations before them have We destroyed; they walk

how many generations before them have We
destroyed; they walk

۷
 ع۱۳
۱۶
in their dwellings! In this are most certainly signs
for the ones of intelligence. {#S20A128}

ولوال كلمة سبقت من ربك لكان لزاما

And if it was not for a word that had preceded
from your Lord and a predetermined time,

على ما يقولون وسبح
ٰ  فاصبر١٢٩ واجل مسمى

it would surely have been binding. {#S20A129}
So, remain patient upon what they say and
proclaim His purity,

۱۶ قَا َل ا َ لَم

﴾ قَا َل ا ْهب َطا۱۲۲﴿ اب عَل َْيه َو َه ٰدى
ْ
َ اج َت ٰب ُه َربُ ٗه فَ َت

 قال اهبطا١٢٢ دى
ٰ اجتبٰه ربه فتاب عليه وه

١٢٨ ٰفى مسٰ كنهم ان فى ذٰلك لءايٰت الولى النهى

۴۴۷

ُ َليت َل ُوٰل ا
﴾۱۲۸﴿ لن ِٰهن
َ هٰنِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َٰٰ ك
ْ ِف ْ َم ٰسڪ
in their dwellings! In this are most certainly signs for the ones of intelligence. {128}

ان ل َزا ًما
َ َت م ْن َرب
ْ َو ل َْو ََل ك َل َمۃ َس َبق
َ َك لَــڪ
And if it was not for a word that had preceded from your Lord and a predetermined time,

َْب ع َٰٰل َما َيق ُْول ُْو َن َو َسبح
ْ َ﴾ ف۱۲۹﴿ َِؕو ا َ َجل ُم َس ًْم
ْ اص
it would surely have been binding. {129} So, remain patient upon what they say and
proclaim His purity,
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بحمد ربك قبل طلوع الشمس وقبل غروبها

supplemented with your Lord's praise, before the
Sun's rising and before its setting,

ومن ءانائ اليل فسبح واطراف النهار لعلك

and then during the moments of the night;
proclaim His purity; and at the ends of the day, so
that you (Sallalaahu alayhi wasallam)

 وال تمدن عينيك الىٰ ما متعنا به١٣٠ ترضى
ٰ

be pleased. {#S20A130} And do not ever extend
your eyes to what We have given benefit by

الحيوة الدنيا لنفتنهم
ٰ
ازوجا منهم زهرة
ٰ

to types from among them; splendour of the
worldly life, so that We put them to trial

 وامر اهلك١٣١ وابقى
فيه ورزق ربك خير
ٰ

by it. And your Lord's provision is better and
longer lasting. {#S20A131} And instruct your
(Sallalaahu alayhi wasallam) household

بالصلوة واصطبر عليها ال نسءلك رزقا نحن
ٰ

to establish Prayer and remain patient upon it.
We do not ask provision from you, We

 وقالوا١٣٢ للتقوى
نرزقك والعٰقبة
ٰ

provide you provision and the fate is in being
conscious of Him. {#S20A132} And they ask,

لوال ياتينا بءاية من ربه اولم تاتهم بينة

‘Why does he (Sallalaahu alayhi wasallam) not
bring us a sign from his Lord?’ Did a clear sign of
what is in the earlier scriptures

 ولو انا اهلكنٰهم بعذاب١٣٣ الولى
ٰ ما فى الصحف ا

not come to them? {#S20A133} And if We had
destroyed them with a punishment

من قبله لقالوا ربنا لوال ارسلت الينا رسوال

before it, they would surely have said, ‘O our Lord,
why did You not send a Messenger to us,

١٣٤ ٰفنتبع ءايٰ تك من قبل ان نذل ونخزى

then we could have followed Your signs before
our being disgraced and our being humiliated.’
{#S20A134}

قل كل متربص فتربصوا فستعلمون من

Say, ‘Everyone is waiting, so you wait. You will
then soon know who

١٣٥ اهتدى
الصرط السوى ومن
ٰ
اصحٰ ب
ٰ

are the Companions of the Straight Path and who
is guided.’ {#S20A135}

۴۴۸

۱۶ قَا َل ا َ لَم

َ ك ق َْب َل ُطل ُوع ا
ّٓۚ  ۚلش ْمس َو ق َْب َل غ ُُر ْوب َها
َ ب َح ْمد َرب
ْ
supplemented with your Lord's praise, before the Sun's rising and before its setting,

َ اف
ك
َ َو م ْن ٰا َنٓاى ال َ ْيل فَ َسبحْ َو ا َْط َر
َ َ الن َهار ل ََعل

and then during the moments of the night; proclaim His purity; and at the ends of the
day, so that you 

ك ا ٰٰل َما َم َت ْع َنا ب ٖ َۤه
َ ﴾ َو ََل َت ُم َد َن عَ ْي َن ْي۱۳۰﴿ َت ْر ٰٰض
be pleased. {130} And do not ever extend your eyes to what We have given benefit by

ُ هٰن َز ْه َرةَ الْ َح ٰيوة
هٰن
ً ا َ ْز َو
ْ ُ َ الد ْن َيا چ ل َنفْت
ْ ُ ْ اجا م
to types from among them; splendour of the worldly life, so that We put them to trial

﴾ َو ا ْ ُم ْر ا َ ْهل ََك۱۳۱﴿ ك َخ ْي َو اَب ْٰٰق
َ ف ْي ۚ  هِؕ َو ر ْز ُق َرب

by it. And your Lord's provision is better and longer lasting. {131} And instruct your 
household

َب عَل َْي َه ۚ  اِؕ ََل َن ْســـَل َُك ر ْزق ۚ  ًاِؕ َن ْح ُن
َ ب
ْ الصلٰوة َو
ْ اص َط
to establish Prayer and remain patient upon it. We do not ask provision from you, We

َ ُكۚ  ِؕ َو ال َْعاق َب ُۃ ل
﴾ َو قَال ُْوا۱۳۲﴿ لتق ْٰوى
َ َن ْر ُزق
provide you provision and the fate is in being conscious of Him. {132} And they ask,

ل َْو ََل َياْت ْي َنا باٰ َيۃ م ْن َرب ٖه ِؕ ا َ َول َْم َتاْتہ ْم َبي َن ُۃ

‘Why does he  not bring us a sign from his Lord?’ Did a clear sign of what is in the
earlier scriptures

هٰن ب َعذَ اب
ُ َما ِف ا
ْ ُ ٰ ْ﴾ َو ل َْو اَنَاَۤ ا َ ْهل َڪ۱۳۳﴿ لص ُحف ْاَل ُْو ٰٰل
not come to them? {133} And if We had destroyed them with a punishment

م ْن ق َْبل ٖه لَـقَال ُْوا َربَ َنا ل َْو ََل َۤ ا َ ْر َسل َْت ال َْـي َنا َر ُس ْو ًَل

before it, they would surely have said, ‘O our Lord, why did You not send a Messenger
to us,

﴾۱۳۴﴿ ك م ْن ق َْبل ا َ ْن نَذ َل َو َن ْخ ٰزى
َ فَ َن َتب َع ٰا ٰيت

then we could have followed Your signs before our being disgraced and our being
humiliated.’ {134}

َتبَ ُص ْو ۚ  اّۚٓ فَ َس َت ْعل َُم ْو َن َم ْن
َ َ ََتبص ف
َ َ قُ ْل ڪُ ل ُم
Say, ‘Everyone is waiting, so you wait. You will then soon know who

﴾۱۳۵﴿ لسوى َو َمن ا ْه َت ٰدىن
َ ب الص َراط ا
ُ ا َ ْص ٰح
are the Companions of the Straight Path and who is guided.’ {135}
Sūra 20 Ṭā Hā - Ṭā Hā - Manzil 4 - Juz’ 16 - Quarter 4 - Page 448
EnglishQuranTranslation.org

۸
ع۷
۱۷

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۴۴۹

۲۱ ا َ ْل َن ْۢ ِب َیاء

21 - Sura Al-Anbiya - The Prophets (Alayhimus
salaam)

)۱۷( الس ابِ ُع َع َش َر
َ ا َل ُجز ُء

 االنبياء٢١

) ۷۳ (  ) ُسو َرةُ ا ْل َن ْۢ ِب َیا ِء َم ِك َی ٌة۲۱ (

۷ ُرك ُوعَا ُت َها

١ اقترب للناس حسابهم وهم فى غفلة معرضون

For mankind, their reckoning has drawn near whilst
they are backsliding in heedlessness; {#S21A1}

ما ياتيهم من ذكر من ربهم محدث اال استمعوه

No new admonition comes to them from their Lord
except they listen to it

 الهية قلوبهم واسروا النجوى٢ وهم يلعبون

whilst they are playing; {#S21A2} Their hearts are
preoccupied, and those who wrong,

الذين ظلموا هل هٰذا اال بشر مثلكم افتاتون

secretly converse, ‘This is merely a human being
like you. Do you then come to

 قال ربى يعلم القول٣ السحر وانتم تبصرون

the sorcery whilst you clearly see?’ {#S21A3} He
(Sallalaahu alayhi wasallam) said, ‘My Lord knows
the statement

٤ فى السماء واالرض وهو السميع العليم

in the heaven and on the earth, and He is the
All-Hearing, the All-Knowing.’ {#S21A4}

بل قالوا اضغٰث احلٰم بل افترىٰه بل هو

But they say, ‘Confused dreams; rather, he
(Sallalaahu alayhi wasallam) has fabricated It;
rather, he is

٥ شاعر ف لياتنا بءاية كما ارسل االولون

a poet. So, let him bring a sign to us just as the
earlier ones were sent.’ {#S21A5}

٦ ما ءامنت قبلهم من قرية اهلكنٰ ها افهم يؤمنون

No town that We had destroyed had believed before
them. Will they then believe? {#S21A6}

وما ارسلنا قبلك اال رجاال نوحى اليهم

And We only sent men (Alayhimus salaam) before
you (Sallalaahu alayhi wasallam). We would reveal
to them,

٧ فسءلوا اهل الذكر ان كنتم ال تعلمون

so ask the people of remembrance if you do not
know. {#S21A7}

۱۱۲ ا َیا ُت َها

21 - Sūra Al-Anbiyāʼ - The Prophets  - Makkī (73)
7 Rukūʿāt

Āyāt 112

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

۱۷ َت َب
َ َ اِق

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ َْت َب ل
﴾۱﴿ ّٓۚلناس ِح َسا ُب ُهمؕ َو ُه ْم ِف ْ َغ ْفل َۃ ُم ْعر ُض ْو َن
َ َ اق
For mankind, their reckoning has drawn near whilst they are backsliding in
heedlessness; {1}

ُاس َت َم ُع ْوه
ْ ْ َما َياْت
ْ هْي م ْن ذك ْر م ْن َربہ ْم ُم ْح َدث ا ََل
No new admonition comes to them from their Lord except they listen to it

َ مِؕ َو ا ََس ُروا ا
ۛلن ْج َوى
  ۚ ْ ﴾ ََله َي ًۃ قُل ُْو ُب ُه۲﴿ ََۙو ُه ْم َيل َْع ُب ْو َن
whilst they are playing; {2} Their hearts are preoccupied, and those who wrong,

ا َ فَ َتاْ ُت ْو َن

ّٓۚ  ۚك ْم
ُ ُ الَذ ْي َن َظل َُم ْو ۛاۗ    َه ْل ٰهذَ ا َۤ ا ََل َب َشر مثْل

secretly converse, ‘This is merely a human being like you. Do you then come to

﴾ ٰق َل َرب ْ َي ْعل َُم الْق َْو َل۳﴿ الس ْح َر َو ا َ ْن ُت ْم ُت ْبص ُر ْو َن
the sorcery whilst you clearly see?’ {3} He  said, ‘My Lord knows the statement

َ الس َمٓاء َو ْاَل َْرضؗ َو ُه َو ا
﴾۴﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم
َ ِف
in the heaven and on the earth, and He is the All-Hearing, the All-Knowing.’ {4}

اث ا َ ْح ََلم ۭ َبل افْ َتـ ٰرٮ ُه َب ْل ُه َو
ُ َب ْل قَال َُْۤوا ا َ ْض َغ
But they say, ‘Confused dreams; rather, he  has fabricated It; rather, he is

﴾۵﴿ َشاع ّۚٓ ۛرۖ  فَل َْياْت َنا باٰ َيۃ ك ََما َۤ ا ُ ْرس َل ْاَل ََول ُْو َن
a poet. So, let him bring a sign to us just as the earlier ones were sent.’ {5}

﴾۶﴿ َماَۤ ٰا َم َن ْت ق َْبل َُه ْم م ْن قَ ْر َيۃ ا َ ْهل َـكْ ٰن َهاّۚٓ ا َ فَ ُه ْم ُي ْؤم ُن ْو َن
No town that We had destroyed had believed before them. Will they then believe? {6}

هْي
ْ ْ َْح ال
َْۤ َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا ق َْبل ََك ا ََل ر َج ًاَل نُ ْو
And We only sent men  before you . We would reveal to them,

﴾۷﴿ فَ ْســـَل َُْۤوا ا َ ْه َل الذڪْ ر ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ََل َت ْعل َُم ْو َن
so ask the people of remembrance if you do not know. {7}
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And We did not make them (Alayhimus salaam) a
bodily form that they do not eat food,

 ثم صدقنٰهم الوعد فانجينٰهم٨ وما كانوا خٰ لدين

nor were they immortal ones. {#S21A8} We then
fulfilled the promise to them; We then saved them

 لقد انزلنا٩ ومن نشاء واهلكنا المسرفين

and those whom We willed, and We destroyed the
transgressing ones. {#S21A9} We have most
certainly sent down

 وكم١٠ اليكم كتٰبا فيه ذكركم افال تعقلون

a book to you in which there is your admonition. Do
you then not discern? {#S21A10} And how many

قصمنا من قرية كانت ظالمة وانشانا

a town have We demolished that was wrongdoing
and We created

 فلما احسوا باسنا١١ بعدها قوما ءاخرين

another people after them? {#S21A11} Then when
they sensed Our punishment

ٰ ال تركضوا وارجعوا الى١٢ اذا هم منها يركضون

they then began to flee from it. {#S21A12} ‘Do not
flee, and return to

 قالوا١٣ ما اترفتم فيه ومسٰ كنكم لعلكم تسءلون

what you were made to overindulge in and to your
dwellings, so that you may be questioned.’
{#S21A13} They said,

 فما زالت تلك١٤ يٰويلنا انا كنا ظٰلمين

‘Oh our misfortune! We certainly were the
wrongdoing ones.’ {#S21A14} This then remained

١٥ دعوىٰهم حتىٰ جعلنٰ هم حصيدا خٰ مدين

their call until We made them as mowed down, ones
extinct. {#S21A15}

١٦ وما خلقنا السماء واالرض وما بينهما لٰ عبين

And We did not create the heaven and the earth nor
what is between them as ones playing. {#S21A16}

لو اردنا ان نتخذ لهوا التخذنٰه من لدنا

If We intended to take an amusement, We could
have surely made it, from near Us;

 بل نقذف بالحق على١٧ ان كنا فٰعلين

if We were ones to do! {#S21A17} But, We throw
the truth against

۴۵۰

۱۷ َت َب
َ َ اِق

َ هٰن َج َس ًدا ََل َياْڪُ ل ُْو َن
ام
َ الط َع
ْ ُ ٰ ْ َو َما َج َعل
And We did not make them  a bodily form that they do not eat food,

هٰن
ُ ُ ٰ ْ﴾ ُث َم َص َدق۸﴿ َو َما ك َا ُن ْوا ٰخلد ْي َن
ْ ُ ٰ هٰن ال َْوعْ َد فَا َ ْن َج ْي
nor were they immortal ones. {8} We then fulfilled the promise to them; We then
saved them

َۤ ﴾ لَق َْد ا َ ْن َزلْ َنا۹﴿ ي
ْ َ َو َم ْن نَ َشٓا ُء َو ا َ ْهل
َ ْ ك َنا ال ُْم ْسرف
and those whom We willed, and We destroyed the transgressing ones. {9} We have
most certainly sent down

﴾ َو ڪَ ْم۱۰﴿ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َنن

ِؕك ْم ك ٰت ًبا ف ْيه ذك ُْرك ُْم
ُ ال َْي

a book to you in which there is your admonition. Do you then not discern? {10} And
how many

ق ََص ْم َنا م ْن قَ ْر َيۃ ڪَ ا َن ْت َظال َم ًۃ َو ا َ ْن َشا ْ َنا
a town have We demolished that was wrongdoing and We created

َۤ ﴾ فَل ََماَۤ ا َ َح ُس ْوا َباْ َس َنا۱۱﴿ َب ْع َد َها ق َْو ًما ٰا َخر ْي َن
another people after them? {11} Then when they sensed Our punishment

﴾ ََل َت ْرك ُُض ْوا َو ْارج ُع َْۤوا ا ٰٰل۱۲﴿ ِؕا َذا ُه ْم م ْن َها َي ْرك ُُض ْو َن
they then began to flee from it. {12} ‘Do not flee, and return to

ُ َ َما َۤ ا ُ ْترفْ ُت ْم ف ْيه َو َم ٰسكنك ُْم ل ََعل
﴾ قَال ُْوا۱۳﴿ ك ْم ُت ْســَل ُْو َن

what you were made to overindulge in and to your dwellings, so that you may be
questioned.’ {13} They said,

ْك
َ ﴾ فَ َما َزال َْت تل۱۴﴿ ي
َ ْ ٰي َو ْيل َ َنا َۤ انَا ڪُ َنا ٰظلم

‘Oh our misfortune! We certainly were the wrongdoing ones.’ {14} This then
remained

﴾۱۵﴿ هٰن َحص ْي ًدا ٰخمد ْي َن
ُ َد ْع ٰو
ْ ُ ٰ ْ ٮه ْم َح ِٰت َج َعل
their call until We made them as mowed down, ones extinct. {15}

﴾۱۶﴿ ي
َ َو َما َخل َ ْق َنا
َ الس َمٓا َء َو ْاَل َْر
َ ْ ض َو َما َب ْي َن ُه َما لٰعب

And We did not create the heaven and the earth nor what is between them as ones
playing. {16}

َۤۛل َْو اَر ْد َنا َۤ ا َ ْن نَ َـتخذَ ل َْه ًوا ََل َت َخذْ ٰن ُه م ْن ل َ ُدنَا
َ
If We intended to take an amusement, We could have surely made it, from near Us;

ف بالْ َحـق ع ََٰل
ُ ﴾ َب ْل َنـقْذ۱۷﴿ ي
َ ْ ا ْن ڪُ َنا ٰفعل
if We were ones to do! {17} But, We throw the truth against
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falsehood; it then smashes it, it then suddenly
vanishes. And there is destruction for you

 وله من فى السمٰ ٰوت واالرض١٨ مما تصفون

because of what you attribute. {#S21A18} And
those who are in the heavens and the earth belong
to Him.

ومن عنده ال يستكبرون عن عبادته

And those near Him are not arrogant in worshipping
Him

 يسبحون اليل والنهار١٩ وال يستحسرون

nor do they tire. {#S21A19} They proclaim His purity
night and day,

 ام اتخذوا ءالهة من االرض٢٠ ال يفترون

they do not slacken. {#S21A20} Have they taken
deities from the earth

 لو كان فيهما ءالهة اال هللا٢١ هم ينشرون

that can raise the dead? {#S21A21} If there were
deities in them instead of Allah,

لفسدتا فسبحٰ ن هللا رب العرش

they would both surely be in ruin; so, Allah's purity,
Lord of the Throne,

٢٣  ال يسءل عما يفعل وهم يسءلون٢٢ عما يصفون

away from what they attribute. {#S21A22} He will
not be asked about what He does, whilst they will be
questioned. {#S21A23}

ام اتخذوا من دونه ءالهة قل هاتوا برهٰ نكم

Have they taken deities instead of Him? Say, ‘Bring
your strong proofs.

هٰذا ذكر من معى وذكر من قبلى بل اكثرهم

This is the Remembrance for those who are with me
and the remembrance of those who were before
me.’ But most of them

 وما ارسلنا٢٤ ال يعلمون الحق فهم معرضون

do not know the truth, so they are backsliding.
{#S21A24} And We have not sent

من قبلك من رسول اال نوحى اليه انه

any Messenger (Alayhis salaam) before you except
We reveal to him that,

 وقالوا اتخذ الرحمٰن٢٥ ال الٰه اال انا فاعبدون

there is no deity except Me, so worship Me.
{#S21A25} And they say, ‘The Most Compassionate
One has taken

۴۵۱

۱۷ َت َب
َ َ اِق

ال َْباطل فَ َي ْد َم ُغ ٗه فَاذَا ُه َو َزاهقِؕ َو لَـك ُُم ال َْو ْي ُل
falsehood; it then smashes it, it then suddenly vanishes. And there is destruction for
you

ِؕ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َر
ض
َ ﴾ َو لَ ٗه َم ْن ِف۱۸﴿ ممَا َتصف ُْو َن
ْ

because of what you attribute. {18} And those who are in the heavens and the earth
belong to Him.

َب ْو َن َع ْن ع َبا َدت ٖه
ُ َْو َم ْن ع ْن َد ٗه ََل َي ْس َتڪ
And those near Him are not arrogant in worshipping Him

َ ﴾ يسبحون ال۱۹﴿ ّٓۚو ََل يس َت ْحسرون
َ
ي
ار
ه
الن
و
ل
َ
ْ
َ ْ ُ َ ُ
َ ُْ
َ
َ
ْ َ َ
َ
nor do they tire. {19} They proclaim His purity night and day,

﴾ اَم ا َت َخذُ َْۤوا ٰا ل َه ًۃ م َن ْاَل َْرض۲۰﴿ َْت ْو َن
ُ ُ ََل َيف
they do not slacken. {20} Have they taken deities from the earth

الِل
ُ ٰ ان ف ْيه َما َۤ ٰا ل َهۃ ا ََل
َ َ﴾ ل َْو ڪ۲۱﴿ ُه ْم ُي ْنش ُر ْو َن
that can raise the dead? {21} If there were deities in them instead of Allāh,

ٰ فَ ُس ْب ٰح َن
الِل َرب ال َْع ْرش

ّٓۚلَـف ََس َد َتا

they would both surely be in ruin; so, Allāh's purity, Lord of the Throne,

﴾۲۳﴿ ﴾ ََل ُي ْســَـ ُل َعمَا َيف َْع ُل َو ُه ْم ُي ْسـَــل ُْو َن۲۲﴿ َعمَا َيصف ُْو َن
away from what they attribute. {22} He will not be asked about what He does, whilst
they will be questioned. {23}

ّٓۚ  ۚك ْم
ُ اَم ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون ٖ َۤه ٰا ل َه ً ۚ  ۃِؕ قُ ْل َها ُت ْوا ُب ْر َها َن
Have they taken deities instead of Him? Say, ‘Bring your strong proofs.

ٰلِؕ َب ْل ا َ كْث َُر ُه ْم
  ْۚ ٰع َو ذك ُْر َم ْن ق َْب
َ ٰهذَ ا ذك ُْر َم ْن َم

This is the Remembrance for those who are with me and the remembrance of those who
were before me.’ But most of them

﴾ َو َماَۤ ا َ ْر َسل ْ َنا۲۴﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َنۚ  َۙ الْ َحـ َق فَ ُه ْم ُم ْعر ُض ْو َن
do not know the truth, so they are backsliding. {24} And We have not sent

ْح ال َْيه اَنَ ٗه
َ م ْن ق َْبل
َْۤ ك م ْن َر ُس ْول ا ََل ُن ْو
any Messenger  before you except We reveal to him that,

﴾ َو قَالُوا ا َت َخذَ ال َر ْح ٰم ُن۲۵﴿ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل َۤ ا َ َنا فَا ْع ُب ُد ْون

there is no deity except Me, so worship Me. {25} And they say, ‘The Most
Compassionate One has taken
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a child’; His purity! Rather, they are honoured
servants; {#S21A26} They do not precede Him

 يعلم٢٧ بالقول وهم بامره يعملون

in speech and they act according to His command.
{#S21A27} He knows

ما بين ايديهم وما خلفهم وال يشفعون

what is in front of them and what is behind them.
And they only intercede

 ومن٢٨ اال لمن ارتضىٰ وهم من خشيته مشفقون

for one whom He is pleased with. And they tremble
out of awe of Him. {#S21A28} And whoever

يقل منهم انى الٰه من دونه فذٰ لك نجزيه

from among them says, ‘I am certainly a deity
instead of Him’, We will then retribute him

 اولم ير٢٩ جهنم كذٰلك نجزى الظٰلمين

with Hell-Fire. In this way We retribute the
wrongdoing ones. {#S21A29} Have the disbelievers

الذين كفروا ان السمٰ ٰوت واالرض كانتا

not seen that the heavens and the earth were

رتقا ففتقنٰ هما وجعلنا من الماء كل شىء

joined, We then split them and We established every
living thing from

روسى
ٰ  وجعلنا فى االرض٣٠ حى افال يؤمنون

water! Do they then not believe? {#S21A30} And
We established firm mountains on the earth

ان تميد بهم وجعلنا فيها فجاجا سبال

lest it move with them, and We made wide ways on
it

 وجعلنا السماء سقفا٣١ لعلهم يهتدون

so that they are guided. {#S21A31} And We
established the heaven as a protected

٣٢ محفوظا وهم عن ءايٰ تها معرضون

canopy, and they are backsliding from its signs.
{#S21A32}

وهو الذى خلق اليل والنهار والشمس والقمر

And He is the One who created the night, the day,
the Sun and the Moon;

۴۵۲

۱۷ َت َب
َ َ اِق

﴾ ََل َي ْسبق ُْو َن ٗه۲۶﴿ َۙن
  ۚ َ َول ًَدا ُس ْب ٰح َن ٗ ۚ  هِؕ َب ْل ع َباد ُمك َْر ُم ْو

a child’; His purity! Rather, they are honoured servants; {26} They do not precede
Him

﴾ َي ْعل َُم۲۷﴿ بالْق َْول َو ُه ْم باَ ْمر ٖه َي ْع َمل ُْو َن
in speech and they act according to His command. {27} He knows

َۙي ا َ ْيد ْيه ْم َو َما َخلْف َُه ْم َو ََل َي ْشف َُع ْو َن
َ ْ َما َب
what is in front of them and what is behind them. And they only intercede

﴾ َو َم ْن۲۸﴿ ا ََل ل َمن ْار َت ٰٰض َو ُه ْم م ْن َخ ْش َيـت ٖه ُم ْشفق ُْو َن

for one whom He is pleased with. And they tremble out of awe of Him. {28} And
whoever

ك َن ْجز ْيه
َ هٰن اّنَْۤ الٰـه م ْن ُد ْون ٖه فَ ٰذل
ْ ُ ْ يَ ُق ْل م

from among them says, ‘I am certainly a deity instead of Him’, We will then retribute
him

ٰ ك َن ْجزى
﴾ ا َ َول َْم َي َر۲۹﴿ ين
َ َج َه َـن َمِؕ ڪَ ٰذل
َ ْ الظلم
with Hell-Fire. In this way We retribute the wrongdoing ones. {29} Have the
disbelievers

ض ك َا َنـ َتا
َ الَذ ْي َن ڪَ ف َُر َْۤوا ا َ َن
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
not seen that the heavens and the earth were

َشء
ْ َ َر ْتقًا فَ َف َت ْق ٰن ُه َم ۚ  اِؕ َو َج َعل ْ َنا م َن ال َْمٓاء ك ُ َل
joined, We then split them and We established every living thing from

ِؕ  ۚ َ
اٰس
َ ﴾ َو َج َعل ْ َنا ِف ْاَل َْرض َر َو۳۰﴿ ْح ا َ فَ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن

water! Do they then not believe? {30} And We established firm mountains on the
earth

اجا ُس ُب ًَل
ً ا َ ْن َتم ْي َد به ْم َو َج َعل ْ َنا ف ْي َها ف َج
lest it move with them, and We made wide ways on it

الس َمٓا َء َس ْقفًا
َ ﴾ َو َج َعل ْ َنا۳۱﴿ ل َ َعل َ ُه ْم َي ْه َت ُد ْو َن
so that they are guided. {31} And We established the heaven as a protected

﴾۳۲﴿ م َْحف ُْو ًظاّۛۚٓ َو ُه ْم َع ْن ٰا ٰيت َها ُم ْعر ُض ْو َن
canopy, and they are backsliding from its signs. {32}

َ و ُهو الَذى َخل َ َق ال
َ الن َهار و ا
ِؕلش ْم َس َو الْق ََم َر
َ
ي
و
ل
َ
ْ
ْ
َ َ
َ
َ َ
And He is the One who created the night, the day, the Sun and the Moon;
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۴۵۳

۲۱ ا َ ْل َن ْۢ ِب َیاء
 وما جعلنا لبشر٣٣ كل فى فلك يسبحون

each one is moving in an orbit. {#S21A33} And We
have not established immortality

٣٤ من قبلك الخلد افاين مت فهم الخٰ لدون

for any human being before you. What if you
(Sallalaahu alayhi wasallam) then die, are they then
remaining forever? {#S21A34}

كل نفس ذائقة الموت ونبلوكم بالشر

Every soul shall taste death. And We will test you
with evil

٣٥ والخير فتنة والينا ترجعون

and good as a source of trial and you will be
returned to Us. {#S21A35}

واذا رءاك الذين كفروا ان يتخذونك اال هزوا

And when the disbelievers see you (Sallalaahu
alayhi wasallam) they only take you as a mockery;

اهٰذا الذى يذكر ءالهتكم وهم بذكر الرحمٰ ن

‘Is this the one who mentions your deities?’ Whilst
they are those who disbelieve in

 خلق االنسٰن من عجل ساوريكم٣٦ هم كٰفرون

the remembrance of the Most Compassionate One.
{#S21A36} The human being has been created of
haste. Soon I will show you

متى هٰذا
ٰ  ويقولون٣٧ ءايٰ تى فال تستعجلون

My signs. So, do not try to hasten Me. {#S21A37}
And they say, ‘When is this

 لو يعلم الذين٣٨ الوعد ان كنتم صٰ دقين

promise, if you are truthful ones?’ {#S21A38} If only
the disbelievers

كفروا حين ال يكفون عن وجوههم النار

would know the time when they will not be able to
stop the Fire from their faces

 بل تاتيهم٣٩ وال عن ظهورهم وال هم ينصرون

nor from their backs. And they will not be helped;
{#S21A39} Rather, it will come to them

بغتة فتبهتهم فال يستطيعون ردها وال هم

suddenly, then it will dumbfound them. They will
then not be able to repel it nor will they

 ولقد استهزئ برسل من٤٠ ينظرون

be given respite. {#S21A40} And Messengers
(Alayhimus salaam) had most certainly been
mocked

۱۷ َت َب
َ َ اِق

﴾ َو َما َج َعل ْ َنا ل َب َشر۳۳﴿ ك ُل ِف ْ فَل َك يَ ْس َب ُح ْو َن
each one is moving in an orbit. {33} And We have not established immortality

َ ْدِؕ ا َ فَاٮ ْن م
﴾۳۴﴿ ت فَ ُه ُم الْ ٰخـل ُد ْو َن
  ۚ َ ك الْ ُخـل
َ م ْن ق َْبل

for any human being before you. What if you  then die, are they then remaining
forever? {34}

َ ڪُ ُل َن ْفس َذٓاٮ َق ُۃ ال َْم ْوتِؕ َو َن ْبل ُْوك ُْم با
لشر
Every soul shall taste death. And We will test you with evil

﴾۳۵﴿ َو الْ َخ ْي ف ْت َن ًۃِؕۚ   َو ال َْي َنا ُت ْر َج ُع ْو َن
and good as a source of trial and you will be returned to Us. {35}

ِؕ  ۚك ا ََل ُه ُز ًوا
َ َو اذَا َر ٰا َك الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا ا ْن يَ َتخذُ ْو َن
And when the disbelievers see you  they only take you as a mockery;

َو ُه ْم بذك ْر ال َر ْح ٰمن

ّٓۚك ْم
ُ ى َيذْ ك ُُر اٰل َهـ َت
ْ ا َ ٰهذَ ا الَذ

‘Is this the one who mentions your deities?’ Whilst they are those who disbelieve in

ُ ان م ْن َع َجلِؕ َساُور ْي
ك ْم
ُ ﴾ ُخل َق ْاَل ْن َس۳۶﴿ ُه ْم كٰف ُر ْو َن

the remembrance of the Most Compassionate One. {36} The human being has been
created of haste. Soon I will show you

﴾ َو َيق ُْول ُْو َن َم ِٰت ٰهذَ ا۳۷﴿ ِت فَ ََل َت ْس َت ْعجل ُْون
ْ ٰا ٰي
My signs. So, do not try to hasten Me. {37} And they say, ‘When is this

﴾ ل َْو َي ْعل َُم الَذ ْي َن۳۸﴿ ي
َ ْ ال َْوعْ ُد ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰصدق
promise, if you are truthful ones?’ {38} If only the disbelievers

َ ك ُف ْو َن َع ْن ُو ُج ْوهه ُم
ُ ي ََل َي
ار
َ ْ كَف َُر ْوا ح
َ الن
would know the time when they will not be able to stop the Fire from their faces

هْي
ْ ْ ﴾ َب ْل َتاْت۳۹﴿ َو ََل َع ْن ُظ ُه ْوره ْم َو ََل ُه ْم ُي ْن َص ُر ْو َن
nor from their backs. And they will not be helped; {39} Rather, it will come to them

َت فَ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن َردَ َها َو ََل ُه ْم
ْ ُ ُ َب ْغ َت ًۃ فَ َت ْب َه

suddenly, then it will dumbfound them. They will then not be able to repel it nor will
they

َ ﴾ َو لَقَد ا ْس ُت ْهز۴۰﴿ ُي ْن َظ ُر ْو َن
ئ ب ُر ُسل م ْن
be given respite. {40} And Messengers  had most certainly been mocked
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۲۱ ا َ ْل َن ْۢ ِب َیاء
قبلك فحاق بالذين سخروا منهم ما كانوا

before you (Sallalaahu alayhi wasallam). Those
who laughed from among them were then besieged

 قل من يكلؤكم باليل٤١ به يستهزءون

by what they used to mock. {#S21A41} Ask, ‘Who
safeguards you at night

والنهار من الرحمٰ ن بل هم عن ذكر ربهم

and day from the Most Compassionate One?’ But
they backslide from the remembrance

 ام لهم ءالهة تمنعهم من دوننا٤٢ معرضون

of their Lord. {#S21A42} Are there deities for them
instead of Us that will keep them safe?

٤٣ ال يستطيعون نصر انفسهم وال هم منا يصحبون

They are not able to help themselves nor can they
be protected from Us. {#S21A43}

بل متعنا هٰؤالء وءاباءهم حتىٰ طال عليهم العمر

But We gave these and their forefathers temporary
benefit until life became lengthy upon them.

افال يرون انا ناتى االرض ننقصها من اطرافها

Do they then not see that We approach the earth
decreasing it from its edges?

 قل انما انذركم بالوحى٤٤ افهم الغٰ لبون

Will they then be victors? {#S21A44} Say, ‘I only
warn you by the Revelation’,

٤٥ وال يسمع الصم الدعاء اذا ما ينذرون

and the deaf cannot hear the call when they are
warned. {#S21A45}

ولئن مستهم نفحة من عذاب ربك ليقولن

And if one single breath of your Lord's punishment
was surely to touch them they would most certainly
say,

الموزين
ٰ  ونضع٤٦ يٰويلنا انا كنا ظٰلمين

‘Oh our destruction! We were certainly wrongdoing
ones.’ {#S21A46} And We will place the Scales

القسط ليوم القيٰ مة فال تظلم نفس شيءا

of Fairness on the Day of Standing. A soul will then
not be wronged in any way;

ٰوان كان مثقال حبة من خردل اتينا بها وكفى

even though it be a weight of a grain of
mustard-seed; We will bring it. And We are

۴۵۴

۱۷ َت َب
َ َ اِق

هٰن َما ڪَ ا ُن ْوا
َ ك ف ََح
َ ق َْبل
ْ ُ ْ اق بالَذ ْي َن َسخ ُر ْوا م
before you . Those who laughed from among them were then besieged

﴾ قُ ْل َم ْن َيڪْ ل َـ ُؤ ك ُْم بال َ ْيل۴۱﴿ ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َنن
by what they used to mock. {41} Ask, ‘Who safeguards you at night

َ َو
الن َهار م َن ال َر ْح ٰمنِؕ َب ْل ُه ْم َع ْن ذڪْ ر َربه ْم

and day from the Most Compassionate One?’ But they backslide from the
remembrance

ِؕ ﴾ ا َ ْم ل َُه ْم ٰا ل َهۃ َت ْم َن ُع ُه ْم م ْن ُد ْون َنا۴۲﴿ ُم ْعر ُض ْو َن
of their Lord. {42} Are there deities for them instead of Us that will keep them safe?

﴾۴۳﴿ ـص َر ا َ ْنفُسه ْم َو ََل ُه ْم م َنا ُي ْص َح ُب ْو َن
ْ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن َن
They are not able to help themselves nor can they be protected from Us. {43}

ِؕ هْي ال ُْع ُم ُر
ُ ْ َ َب ْل َم َت ْـع َنا َٰۤه ُؤ َاَلء َو ٰا َبٓا َء ُه ْم َح ِٰت َطا َل عَل

But We gave these and their forefathers temporary benefit until life became lengthy
upon them.

ِؕ  ۚض َنـ ْنق ُُص َها م ْن ا َْط َراف َها
َ اَفَ ََل َي َر ْو َن اَنَا َناْٰت ْاَل َْر
Do they then not see that We approach the earth decreasing it from its edges?

﴾ قُ ْل انَ َماَۤ ا ُ ْنذرڪُ ْم بال َْو ْْحؗ۴۴﴿ اَفَ ُه ُم الْ ٰغل ُب ْو َن
ُ
Will they then be victors? {44} Say, ‘I only warn you by the Revelation’,

ُ الص ُم
﴾۴۵﴿ الدعَٓا َء ا َذا َما ُي ْنذَ ُر ْو َن
ُ َو ََل َي ْس َم ُع
and the deaf cannot hear the call when they are warned. {45}

ك ل ََيق ُْولُ َن
َ َت َن ْف َحۃ م ْن عَذَ اب َرب
ْ ُ ْ َو لَٮ ْن َم َس

And if one single breath of your Lord's punishment was surely to touch them they
would most certainly say,

َ ﴾ َو َن۴۶﴿ ي
ض ُع ال َْم َو از ْي َن
َ ْ ٰي َو ْيل َ َناَۤ انَا ڪُ َنا ٰظلم

‘Oh our destruction! We were certainly wrongdoing ones.’ {46} And We will place
the Scales

ِؕ  ۚالْق ْس َط ل َي ْوم الْق ٰي َمۃ فَ ََل ُت ْظل َُم َنـ ْفس َش ْيــًـا
of Fairness on the Day of Standing. A soul will then not be wronged in any way;

ان مثْ َقا َل َح َبۃ م ْن َخ ْر َدل ا َ َت ْي َنا ب َه ۚ  اِؕ َو ك َ ٰف
َ َ َو ا ْن ك
even though it be a weight of a grain of mustard-seed; We will bring it. And We are
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۲۱ ا َ ْل َن ْۢ ِب َیاء

sufficient as Ones Reckoning. {47} And We most certainly gave Mūsā  and Hārūn
 the criterion,

sufficient as Ones Reckoning. {#S21A47} And We
most certainly gave Musa (Alayhis salaam) and
Harun (Alayhis salaam) the criterion,

﴾ الَذ ْي َن َي ْخ َش ْو َن۴۸﴿ َۙي
َ ْ َو ض َيٓا ًء َو ذڪْ ًرا لل ُْم َتق

 الذين يخشون٤٨ وضياء وذكرا للمتقين

as light and remembrance for ones conscious of Him; {48} Those who fear

as light and remembrance for ones conscious of
Him; {#S21A48} Those who fear

﴾۴۹﴿ السا َعۃ ُم ْشفق ُْو َن
َ َربَ ُه ْم بالْ َغ ْيب َو ُه ْم م َن

٤٩ ربهم بالغيب وهم من الساعة مشفقون

their Lord in the unseen and they tremble from the Hour. {49}

their Lord in the unseen and they tremble from the
Hour. {#S21A49}

٥٠ وَ هٰذا ذكر مبارك انزلنٰه افانتم له منكرون

الربع
و
ابرهيم رشده من قبل وكنا به
ٰ ولقد ءاتينا

And We had most certainly given Ibrahim (Alayhis
salaam) his guidance from before and We were
Ones

 اذ قال البيه وقومه ما هٰذه التماثيل٥١ عٰلمين

aware of him. {#S21A51} Remember when he
(Alayhis salaam) asked his father and his people,
‘What are these statues

۴
ع۹
۴

﴾۵۰﴿ َبك ا َ ْن َزلْ ٰن ُهِؕ ا َ فَاَ ْن ُت ْم لَ ٗه ُم ْنك ُر ْو َنن
َ ٰ َو ٰهذَ ا ذك ْر ُم
And this is a blessed Remembrance, We have sent It down. Are you then rejecters of
It? {50}

َو لَـق َْد ٰا َت ْي َنا َۤ ا ْب ٰره ْي َم ُر ْش َدهٗ م ْن ق َْب ُل َو ك َُنا ب ٖه

And We had most certainly given Ibrāhīm  his guidance from before and We were
Ones

َ ﴾ ا ْذ قَا َل َل َب ْيه َو ق َْوم ٖه َما ٰهذه۵۱﴿ ّٓۚي
الت َماث ْي ُل
َ ْ ٰعلم

aware of him. {51} Remember when he  asked his father and his people, ‘What are
these statues

 قالوا وجدنا ءاباءنا٥٢ التى انتم لها عٰ كفون

َ
﴾ قَال ُْوا َو َج ْد َناَۤ ٰا َبٓا َء َنا۵۲﴿ ِت ا َ ْن ُت ْم ل ََها ٰعڪف ُْو َن
َْۤ ال

that you are devout to?’ {#S21A52} They said, ‘We
found our forefathers

that you are devout to?’ {52} They said, ‘We found our forefathers

 قال لقد كنتم انتم وءاباؤكم٥٣ لها عٰ بدين

as ones worshipping them.’ {#S21A53} He (Alayhis
salaam) said, ‘You and your forefathers

 قالوا اجئتنا بالحق٥٤ فى ضلٰل مبين

are most certainly in clear deviance.’ {#S21A54}
They said, ‘Have you come to us with the Truth

 قال بل ربكم رب٥٥ ام انت من اللٰعبين

or are you from among the ones who play.’
{#S21A55} He (Alayhis salaam) said, ‘But your Lord
is the Lord

السمٰ ٰوت واالرض الذى فطرهن وانا

of the Heavens and the Earth, who created them.
And I am

 وتاهلل الكيدن٥٦ علىٰ ذٰلكم من الشٰهدين

from among ones who testify to this. {#S21A56}
And by Allah I will most certainly plan against

 فجعلهم٥٧ اصنٰمكم بعد ان تولوا مدبرين

your statues after you turn your backs as ones going
away.’ {#S21A57} So, he (Alayhis salaam) made
them

۱۷ َت َب
َ َ اِق

َان
َ ﴾ َو لَـق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو ٰٰس َو ٰه ُر ْو َن الْف ُْرق۴۷﴿ ي
َ ْ ب َنا ٰحسب

موسى وهٰرون الفرقان
 ولقد ءاتينا٤٧ بنا حٰ سبين
ٰ

And this is a blessed Remembrance, We have sent
It down. Are you then rejecters of It? {#S21A50}

۴۵۵

﴾ قَا َل لَـق َْد ك ُ ْن ُت ْم ا َ ْن ُت ْم َو ٰا َبٓاؤُك ُْم۵۳﴿ ل ََها ٰعبد ْي َن
as ones worshipping them.’ {53} He  said, ‘You and your forefathers

﴾ قَال َُْۤوا اَج ْئ َتـ َنا بالْ َحـق۵۴﴿ ِف ْ َضلٰل ُمب ْي

are most certainly in clear deviance.’ {54} They said, ‘Have you come to us with the
Truth

﴾ قَا َل َب ْل َربُڪُ ْم َر ُب۵۵﴿ ي
َ ْ ا َ ْم ا َ ْن َت م َن اللٰعب

or are you from among the ones who play.’ {55} He  said, ‘But your Lord is the
Lord

ى فَ َط َر ُه َؗنۖ  َو ا َ َنا
َ
ْ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض الَذ

of the Heavens and the Earth, who created them. And I am

ٰ ع َٰٰل ٰذلڪُ ْم م َن
ٰ ﴾ َو َت۵۶﴿ الشهد ْي َن
الِل ََل َڪ ْي َد َن

from among ones who testify to this. {56} And by Allāh I will most certainly plan
against

﴾ ف ََج َعل َُه ْم۵۷﴿ ا َ ْص َنا َمك ُْم َب ْع َد ا َ ْن ُت َول ُ ْوا ُم ْدبر ْي َن

your statues after you turn your backs as ones going away.’ {57} So, he  made them
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٥٨ جذٰذا اال كبيرا لهم لعلهم اليه يرجعون

into fragments except their big one so that they may
return to it. {#S21A58}

٥٩ قالوا من فعل هٰذا بءالهتنا انه لمن الظٰلمين

They said, ‘Who did this with our deities? He is
most certainly from among the wrongdoing ones.’
{#S21A59}

 قالوا٦٠ ابرهيم
ٰ قالوا سمعنا فتى يذكرهم يقال له

They said, ‘We heard a young man mentioning
them, he is being referred to as Ibrahim (Alayhis
salaam).’ {#S21A60} They said,

٦١ على اعين الناس لعلهم يشهدون
ٰ فاتوا به

‘Then bring him in front of mankind so that they may
witness.’ {#S21A61}

٦٢ ٰابرهيم
ٰ قالوا ءانت فعلت هٰذا بءالهتنا ي

They asked, ‘Did you do this with our deities, O
Ibrahim (Alayhis salaam)?’ {#S21A62}

قال بل فعله كبيرهم هٰذا فسءلوهم ان كانوا

He (Alayhis salaam) said, ‘Rather, this, their big one,
did it, so ask them, if they are

الى انفسهم فقالوا انكم
ٰ  فرجعوا٦٣ ينطقون

able to speak.’ {#S21A63} They then thought to
themselves; they then said, ‘You are certainly

 ثم نكسوا علىٰ رءوسهم لقد٦٤ انتم الظٰلمون

the wrongdoers.’ {#S21A64} They were then turned
on their heads; ‘You most certainly

 قال افتعبدون٦٥ علمت ما هٰؤالء ينطقون

know these do not speak.’ {#S21A65} He (Alayhis
salaam) asked, ‘Do you then worship

٦٦ من دون هللا ما ال ينفعكم شيءا وال يضركم

what cannot benefit you in the slightest nor harm
you, instead of Allah? {#S21A66}

اف لكم ولما تعبدون من دون هللا

“Uff” to you and to what you worship instead of
Allah.

 قالوا حرقوه وانصروا ءالهتكم٦٧ افال تعقلون

Do you then not discern?’ {#S21A67} They said,
‘Burn him and help your deities

 قلنا يٰ نار كونى بردا٦٨ ان كنتم فٰعلين

if you are ones who do.’ {#S21A68} We said, ‘O
Fire, become cool

۴۵۶

۱۷ َت َب
َ َ اِق

َ
﴾۵۸﴿ يا ل َ ُه ْم ل ََعل َ ُه ْم ال َْيه َي ْرج ُع ْو َن
ً ْ ُج ٰذذًا اَل ك َب
into fragments except their big one so that they may return to it. {58}

ٰ قَال ُْوا َم ْن فَ َع َل ٰهذَ ا باٰل َهت َناَۤ انَ ٗه لَم َن
﴾۵۹﴿ ي
َ ْ الظلم

They said, ‘Who did this with our deities? He is most certainly from among the
wrongdoing ones.’ {59}

﴾ قَال ُْوا۶۰﴿ ِؕم
  ۚ ُ قَال ُْوا َسم ْع َنا فَ ًِت يَذْ ك ُُر ُه ْم ُيقَا ُل لَ َۤ ٗه ا ْب ٰره ْي

They said, ‘We heard a young man mentioning them, he is being referred to as Ibrāhīm
.’ {60} They said,

َ فَاْ ُت ْوا ب ٖه ع ََٰٰۤل ا َ ْع ُي
﴾۶۱﴿ الناس ل ََعل َ ُه ْم َي ْش َه ُد ْو َن

‘Then bring him in front of mankind so that they may witness.’ {61}

﴾۶۲﴿ ِؕت فَ َعل َْت ٰهذَ ا باٰل َهت َنا َٰۤيا ْب ٰره ْي ُم
َ قَال َُْۤوا َء ا َ ْن
They asked, ‘Did you do this with our deities, O Ibrāhīm ?’ {62}

ي ُه ْم ٰهذَ ا فَ ْســَل ُ ْو ُه ْم ا ْن ك َا ُن ْوا
ُ ْ قَا َل َب ْل فَ َعل َ ٗهۛ ك َب
He  said, ‘Rather, this, their big one, did it, so ask them, if they are

ُ َ﴾ فَ َر َج ُع َْۤوا ا َٰٰۤل ا َ ْنـفُسه ْم فَقَال َُْۤوا ان۶۳﴿ َي ْنطق ُْو َن
ك ْم

able to speak.’ {63} They then thought to themselves; they then said, ‘You are
certainly

ٰ ا َ ْنـ ُت ُم
﴾ ُث َم ُنك ُس ْوا ع َٰٰل ُر ُء ْوسہ ْمّۚٓ لَـق َْد۶۴﴿ َۙالظل ُم ْو َن
the wrongdoers.’ {64} They were then turned on their heads; ‘You most certainly

﴾ قَا َل ا َ فَ َت ْع ُب ُد ْو َن۶۵﴿ ت َما َٰۤه ُؤ َاَلء َي ْنطق ُْو َن
َ عَل ْم
know these do not speak.’ {65} He  asked, ‘Do you then worship

ٰ م ْن ُد ْون
﴾۶۶﴿ ِؕض ُرك ُْم
ُ الِل َما ََل َي ْنف َُعك ُْم َش ْيـًـا َو ََل َي
what cannot benefit you in the slightest nor harm you, instead of Allāh? {66}

ِؕالِل
ٰ اُف لَـڪُ ْم َو ل َما َت ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون
“Uff” to you and to what you worship instead of Allāh.

﴾ قَال ُْوا َحرق ُْو ُه َو ا ْن ُص ُر َْۤوا ٰا ل َه َتڪُ ْم۶۷﴿ ا َ فَ ََل َت ْعقل ُْو َن
Do you then not discern?’ {67} They said, ‘Burn him and help your deities

ار ك ُْوّنْ َب ْر ًدا
َ ْ ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰفعل
ُ ﴾ قُل ْ َنا ٰي َن۶۸﴿ ي
if you are ones who do.’ {68} We said, ‘O Fire, become cool
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and safe upon Ibrāhīm .’ {69} And they intended a plot against him

and safe upon Ibrahim (Alayhis salaam).’ {#S21A69}
And they intended a plot against him

﴾ َو َن َج ْي ٰن ُه َو ل ُْو ًطا۷۰﴿ ّٓۚهٰن ْاَل َ ْخ َسر ْي َن
ُ ُ ٰ ْ ف ََج َعل

 ونجينٰه ولوطا٧٠ فجعلنٰهم االخسرين

so We made them as the ones most at a loss. {70} And We saved him and Lūt 

so We made them as the ones most at a loss.
{#S21A70} And We saved him and Lut (Alayhimas
salaam)

َ
﴾ َو َو َه ْب َنا۷۱﴿ ي
َ ْ ِت ٰب َرك ْ َنا ف ْي َها لل ْ ٰعل َم
ْ ا َٰل ْاَل َْرض ال

 ووهبنا٧١ الى االرض التى بٰركنا فيها للعٰلمين

to the land that We blessed for the worlds. {71} And We granted

to the land that We blessed for the worlds.
{#S21A71} And We granted

لَ َۤ ٗه ا ْس ٰح َقۚ  ِؕ َو َي ْعق ُْو َب َنافل َ ًۃۚ  ِؕ َو ڪُ ًَل َج َعل ْ َنا

له اسحٰ ق ويعقوب نافلة وكال جعل

him Isḥāq  and Yaʿqūb  as extra, and We established all

him Ishaq (Alayhis salaam) and Yaqub (Alayhis
salaam) as extra, and We established all

هٰن اَٮ َم ًۃ يَ ْه ُد ْو َن باَ ْمر َنا
َ ْ ٰصلح
ْ ُ ٰ ْ ﴾ َو َج َعل۷۲﴿ ي

 وجعلنٰهم ائمة يهدون بامرنا٧٢ نا صٰ لحين

as virtuous ones. {72} And We established them as leaders, they would guide by Our
command.

as virtuous ones. {#S21A72} And We established
them as leaders, they would guide by Our
command.

الصلٰوة
َ َام
ْ ْ ََو ا َ ْو َح ْي َناَۤ ال
َ يت َو اق
ٰ ْ هْي ف ْع َل الْ َخ

الصلوة
ٰ
الخيرت واقام
ٰ
واوحينا اليهم فعل

And We revealed to them the performing of good deeds, establishing of Prayer

And We revealed to them the performing of good
deeds, establishing of Prayer

﴾ َو ل ُْو ًطا۷۳﴿ ۖ َۙ  ۖ َّٓۚو ا ْي َتٓا َء ال َز كٰوةّۚٓ َو ك َا ُن ْوا لَـ َنا ٰعبد ْي َن

 ولوطا٧٣ الزكوة وكانوا لنا عٰبدين
ٰ
وايتاء

and giving of Zakāh, and they were Our worshippers. {73} And Lūt ,

and giving of Zakah, and they were Our
worshippers. {#S21A73} And Lut (Alayhis salaam),

َ
ِت
ْ ٰا َت ْي ٰن ُه ُحكْ ًما َو عل ًْما َو َن َج ْي ٰن ُه م َن الْق َْر َيۃ ال

ءاتينٰه حكما وعلما ونجينٰه من القرية التى

We gave him prophethood and knowledge, and We saved him from the town that

We gave him prophethood and knowledge, and We
saved him from the town that

ثِؕ انَ ُه ْم ڪَ ا ُن ْوا ق َْو َم َس ْوء
َ ك َا َن ْت َت ْع َم ُل الْ َخ ٰ ٓبٮ

كانت تعمل الخبٰ ئث انهم كانوا قوم سوء

used to do shameful acts; they were certainly evil, disobedient

used to do shameful acts; they were certainly evil,
disobedient

۵

ع۲۵
۵

people. {#S21A74} And We admitted him in Our
mercy, he certainly was from among the virtuous
ones. {#S21A75}

نادى من قبل فاستجبنا له فنجينٰه
ٰ ونوحا اذ

And Nuh (Alayhis salaam), remember when he
previously called out, so We responded to him. We
then saved him

 ونصرنٰه٧٦ واهله من الكرب العظيم

and his followers from the great agony. {#S21A76}
And We helped him

من القوم الذين كذبوا بءايٰ تنا انهم كانوا

from those people who rejected Our signs; they
were certainly

۱۷ َت َب
َ َ اِق

﴾ َو ا َ َرا ُد ْوا ب ٖه ڪَ ْي ًدا۶۹﴿ ََۙو َسل ٰ ًما ع ََٰٰۤل ا ْب ٰره ْي َم

 وارادوا به كيدا٦٩ ابرهيم
ٰ على
ٰ وسلٰ ما

٧٥  وادخلنٰه فى رحمتنا انه من الصٰ لحين٧٤ فٰ سقين

۴۵۷

﴾۷۵﴿ ين
ٰ ﴾ َو ا َ ْد َخل ْ ٰن ُه ِف ْ َر ْح َمت َن ۚ  اِؕ انَ ٗه م َن ا۷۴﴿ َۙي
َ ْ لصلح
َ ْ ٰفسق
people. {74} And We admitted him in Our mercy, he certainly was from among the
virtuous ones. {75}

َو ُن ْو ًحا ا ْذ َنا ٰدى م ْن ق َْب ُل فَا ْس َت َج ْب َنا لَ ٗه فَ َن َج ْي ٰن ُه

And Nūḥ , remember when he previously called out, so We responded to him. We
then saved him

﴾ َو َن َص ْر ٰن ُه۷۶﴿ َّٓۚو ا َ ْهل َ ٗه م َن الْڪَ ْرب ال َْعظ ْيم
and his followers from the great agony. {76} And We helped him

م َن الْق َْوم الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا ِؕ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا
from those people who rejected Our signs; they were certainly
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 وداود وسليمٰ ن٧٧ قوم سوء فاغرقنٰهم اجمعين

evil people, so We drowned them all. {#S21A77}
And Dawud (Alayhis salaam) and Sulayman
(Alayhis salaam),

اذ يحكمان فى الحرث اذ نفشت فيه غنم

remember when they were judging regarding the
field, when the people's sheep strayed into it

 ففهمنٰ ها٧٨ القوم وكنا لحكمهم شٰهدين

to graze, and We were Ones witnessing their
judgement; {#S21A78} We then gave Sulayman
(Alayhis salaam) its

سليمٰ ن وكال ءاتينا حكما وعلما وسخرنا

understanding. And We had given each
prophethood and knowledge, and We subjugated

٧٩ مع داود الجبال يسبحن والطير وكنا فٰعلين

the mountains and the birds with Dawud (Alayhis
salaam), they proclaimed Allah's purity. And We
were the Ones who did. {#S21A79}

وعلمنٰه صنعة لبوس لكم لتحصنكم

And We taught him (Alayhis salaam) armour-making
for you, so that it may protect you

 ولسليمٰن٨٠ من باسكم فهل انتم شٰ كرون

from your battle. Are you then grateful? {#S21A80}
And for Sulayman (Alayhis salaam)

الريح عاصفة تجرى بامره الى االرض التى

the stormy wind that moved by his command to the
land that

٨١ بٰركنا فيها وكنا بكل شىء عٰلمين

We blessed. And We are Ones aware of everything.
{#S21A81}

ومن الشيٰطين من يغوصون له ويعملون عمال

And from among the devils, ones who would dive
into the water for him and they would do work

 وايوب٨٢ دون ذٰ لك وكنا لهم حٰ فظين

besides this. And We were the Protecting Ones for
them. {#S21A82} And Ayyub (Alayhis salaam),

نادى ربه انى مسنى الضر وانت ارحم
ٰ اذ

remember when he called out to his Lord that, ‘Harm
has afflicted me and You are the Most Merciful

 فاستجبنا له فكشفنا ما به من٨٣ الرحمين
ٰ

of Ones Who Show Mercy.’ {#S21A83} So, We
responded to him. We then removed what harm
was with

۴۵۸

۱۷ َت َب
َ َ اِق

او َد َو ُسل َْي ٰم َن
َ ْ هٰن ا َ ْج َمع
ْ ُ ٰ ْق َْو َم َس ْوء فَاَغ َْرق
ٗ ﴾ َو َد۷۷﴿ ي
evil people, so We drowned them all. {77} And Dāwūd  and Sulaymān ,

ا ْذ َي ْحڪُ ٰمن ِف الْ َحـ ْرث ا ْذ َنف ََش ْت ف ْيه َغ َن ُم

remember when they were judging regarding the field, when the people's sheep strayed
into it

﴾ فَفَه َْم ٰن َها۷۸﴿ َۛۙ الْق َْومّۚٓ َو ك َُنا ل ُحڪْ مه ْم شٰ هد ْي َن

to graze, and We were Ones witnessing their judgement; {78} We then gave Sulaymān
 its

ّٓۚ َ ُسل َْي ٰم
ن َو ڪُ ًَل ٰا َت ْي َنا ُحكْ ًما َو عل ًْماؗ َو َس َخ ْر َنا

understanding. And We had given each prophethood and knowledge, and We
subjugated

َ او َد الْج َبا َل ُي َسب ْح َن َو
﴾۷۹﴿ ي
  ۚ َ ْ الط
َ ْ يِؕ َو ك َُنا ٰفعل
ٗ َم َع َد

the mountains and the birds with Dāwūd , they proclaimed Allāh's purity. And We
were the Ones who did. {79}

َو عَل َ ْم ٰن ُه َص ْن َع َۃ ل َُب ْوس لَـڪُ ْم ل ُت ْحص َنڪُ ْم

And We taught him  armour-making for you, so that it may protect you

ْۢ م
﴾ َو ل ُسل َْي ٰم َن۸۰﴿ ن َباْسڪُ ْمّۚٓ فَ َه ْل ا َ ْنـ ُت ْم شٰ ڪ ُر ْو َن
from your battle. Are you then grateful? {80} And for Sulaymān 

َ
ِت
ْ الر ْيحَ عَاص َف ًۃ َت ْجر
ْ ى باَ ْمر ٖهَۤ ا َٰل ْاَل َْرض ال
the stormy wind that moved by his command to the land that

﴾۸۱﴿ ي
َ ْ َشء ٰعلم
ْ َ ٰب َرك ْ َنا ف ْي َهاِؕ َو ڪُ َنا بك ُل
We blessed. And We are Ones aware of everything. {81}

َ َو م َن
الش ٰيط ْي َم ْن يَ ُغ ْو ُص ْو َن لَ ٗه َو َي ْع َمل ُْو َن َع َم ًَل
And from among the devils, ones who would dive into the water for him and they
would do work

﴾ َو اَيُ ْو َب۸۲﴿ َۙي
  ۚ َ ُد ْو َن ٰذ ل
َ ْ كّۚٓ َو ڪُ َنا ل َُه ْم ٰحفظ
besides this. And We were the Protecting Ones for them. {82} And Ayyūb ,

َۤ َا ْذ َنا ٰدى رب
ُ ّن ا
س
م
َ
َ
ت ا َ ْر َح ُم
ّن
ا
ه
َ
ٗ
َ لض ُر َو ا َ ْن
َ
ْ
َ

remember when he called out to his Lord that, ‘Harm has afflicted me and You are the
Most Merciful

َ َ﴾ فَا ْس َت َج ْب َنا لَ ٗه ف۸۳ّٓۚ﴿ ۛ ي
ك َش ْف َنا َما ب ٖه م ْن
َ ْ ال ٰرحم

of Ones Who Show Mercy.’ {83} So, We responded to him. We then removed what
harm was with
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۲۱ ا َ ْل َن ْۢ ِب َیاء
ضر وءاتينٰه اهله ومثلهم معهم رحمة

him and We gave him his household, and their like,
with them, as a mercy

 واسمٰ عيل٨٤ من عندنا وذكرىٰ للعٰ بدين

from Us and as a remembrance for the worshipping
ones. {#S21A84} And Ismail (Alayhis salaam),

٨٥ وادريس وذا الكفل كل من الصٰ برين

Idris (Alayhis salaam) and Dhu al-Kifl, all were from
among the patient ones. {#S21A85}

٨٦ وادخلنٰهم فى رحمتنا انهم من الصٰ لحين

And We admitted them into Our mercy. They were
certainly from among the virtuous ones. {#S21A86}

وذا النون اذ ذهب مغٰضبا فظن ان

And the man of the whale (Alayhis salaam);
remember when he (Alayhis salaam) went away in
anger, he then thought that

فنادى فى الظلمٰ ت ان ال الٰه
لن نقدر عليه
ٰ

We would never take him to account over it, then he
called out in the layers of darkness that, ‘There is no
deity

٨٧ اال انت سبحٰ نك انى كنت من الظٰلمين

except You. Your purity! I am certainly from among
the wrongdoing ones.’ {#S21A87}

فاستجبنا له ونجينٰه من الغم وكذٰ لك

So We responded to him and We saved him from
the distress and, in this way,

نادى ربه
ٰ  وزكريا اذ٨٨ نجى المؤمنين

We will save the believing ones. {#S21A88} And
Zakariyya (Alayhis salaam), remember when he
called out to his Lord,

٨٩ الورثين
ٰ رب ال تذرنى فردا وانت خير

‘O my Lord! Do not leave me alone, and You are
the Best of Ones Who Inherit.’ {#S21A89}

يحيى واصلحنا
فاستجبنا له ووهبنا له
ٰ

So We responded to him and We granted him
Yahya (Alayhis salaam) and We cured

الخيرت
ٰ
له زوجه انهم كانوا يسٰرعون فى

his wife for him. They certainly used to hasten to
perform good deeds

٩٠ ويدعوننا رغبا ورهبا وكانوا لنا خٰ شعين

and they called Us in hope and awe and they were
ones humble to Us. {#S21A90}

۴۵۹

۱۷ َت َب
َ َ اِق

ُضر َو ٰا َت ْي ٰن ُه ا َ ْهل َ ٗه َو مثْل َُه ْم َم َع ُه ْم َر ْح َم ًۃ
him and We gave him his household, and their like, with them, as a mercy

﴾ َو ا ْس ٰمع ْي َل۸۴﴿ م ْن ع ْند َنا َو ذڪْ ٰرى لل ْ ٰعبد ْي َن
from Us and as a remembrance for the worshipping ones. {84} And Ismāʿīl ,

﴾۸۵﴿ ّٓۚۛ ۛالصَب ْي َن
ٰ َو ا ْدر ْي َس َو َذا الْڪ ْفلِؕ ك ُل م َن
Idrīs  and Dhū al-Kifl, all were from among the patient ones. {85}

﴾۸۶﴿ ي
ٰ هٰن ِف ْ َر ْح َمت َن ِؕاۚ   انَ ُه ْم م َن ا
َ ْ لصلح
ْ ُ ٰ ْ َو ا َ ْد َخل

And We admitted them into Our mercy. They were certainly from among the virtuous
ones. {86}

ُ َو ذَا
ب ُم َغاض ًبا فَ َظ َن ا َ ْن
َ الن ْون ا ْذ ذَ َه

And the man of the whale ; remember when he  went away in anger, he then
thought that

ُ ل َ ْن نَـقْدر عَل َْيه فَ َنا ٰدى ِف
الظل ُٰمت ا َ ْن ََل َۤ ال ٰ َه
َ

We would never take him to account over it, then he called out in the layers of darkness
that, ‘There is no deity

ٰ ت م َن
﴾۸۷﴿ ۛ ّٓۚي
َ ت ُس ْب ٰح َن
ُ كۖ ۛ اّنْ ڪُ ْن
َ ا ََل َۤ ا َ ْن
َ ْ الظلم
except You. Your purity! I am certainly from among the wrongdoing ones.’ {87}

ك
َ فَا ْس َت َج ْب َنا لَ ٗهَۙ َو َن َج ْي ٰن ُه م َن الْـ َغمِؕ َو ڪَ ٰذل
So We responded to him and We saved him from the distress and, in this way,

﴾ َو َزڪَ ريَا َۤ ا ْذ َنا ٰدى َربَ ٗه۸۸﴿ ي
َ ْ ُنـ ْنّج ال ُْم ْؤمن

We will save the believing ones. {88} And Zakariyyā , remember when he called
out to his Lord,

﴾۸۹﴿ ۛ ّٓۚي
  ۚ َ ْ ي ال ْٰورث
ُ ْ َرب ََل َتذَ ْرّنْ فَ ْر ًدا َو ا َ ْن َت َخ
‘O my Lord! Do not leave me alone, and You are the Best of Ones Who Inherit.’ {89}

فَا ْس َت َج ْب َنا لَ ٗهؗ َو َو َه ْب َنا لَ ٗه َي ْح ٰٰي َو ا َ ْصل َ ْح َنا
So We responded to him and We granted him Yaḥyā  and We cured

لَ ٗه َز ْو َج ٗه ِؕ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا ُي ٰسر ُع ْو َن ِف الْ َخ ْيـ ٰرت
his wife for him. They certainly used to hasten to perform good deeds

﴾۹۰﴿ ي
َ ْ َو َي ْد ُع ْو َنـ َنا َرغ ًَبا َو َر َه ًبا ِؕ َو ك َا ُن ْوا لَ َنا ٰخشع
and they called Us in hope and awe and they were ones humble to Us. {90}
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۲۱ ا َ ْل َن ْۢ ِب َیاء
والتى احصنت فرجها فنفخنا فيها من روحنا

And the one who guarded her chastity (Alayhas
salaam), We then blew of Our spirit into her

 ان هٰذه٩١ وجعلنٰها وابنها ءاية للعٰلمين

and We established her and her son (Alayhimas
salaam) as a sign for the worlds. {#S21A91} This
nation

٩٢ امتكم امة ٰوحدة وانا ربكم فاعبدون

of yours is certainly one nation and I am your Lord
so worship Me. {#S21A92}

٩٣ وتقطعوا امرهم بينهم كل الينا ٰرجعون

And between themselves they separated in their
matter. All will be returning to Us. {#S21A93}

فمن يعمل من الصٰ لحٰ ت وهو مؤمن فال كفران

So, whoever performs virtuous deeds whilst he is a
Believer, there will then be no rejection

على قرية
ٰ
٩٤ لسعيه وانا له كٰ تبون
ٰ وحرم

of his efforts and We are certainly Writers of it.
{#S21A94} And it is prohibited upon a town

حتى اذا فتحت
٩٥ اهلكنٰها انهم ال يرجعون
ٰ

that We had destroyed; that they will not return;
{#S21A95} Until Yajuj

٩٦ ياجوج وماجوج وهم من كل حدب ينسلون

and Majuj are released, and they will be swiftly
swarming down from every highland. {#S21A96}

واقترب الوعد الحق فاذا هى شٰ خصة

And the true promise has drawn near, then,
suddenly the eyes

ابصٰ ر الذين كفروا يٰويلنا قد كنا

of the disbelievers will be staring in horror; ‘Oh our
destruction! We were certainly

 انكم٩٧ فى غفلة من هٰ ذا بل كنا ظٰلمين

in heedlessness of this. Rather, we were the
wrongdoing ones.’ {#S21A97} You

وما تعبدون من دون هللا حصب جهنم انتم لها

and what you worship instead of Allah are certainly
the fuel of Hell-Fire. You will be

 لو كان هٰؤالء ءالهة ما وردوها٩٨ ٰوردون

entering it. {#S21A98} If these were deities they
would not enter it.

۴۶۰

۱۷ َت َب
َ َ اِق

ِت ا َ ْح َص َن ْت فَ ْر َج َها فَـ َن َف ْخ َنا ف ْي َها م ْن ُر ْوح َنا
َْۤ َ َو ال
And the one who guarded her chastity , We then blew of Our spirit into her

َۤ﴾ ا َن ٰهذ ٖه۹۱﴿ ي
َ ْ َو َج َعل ْ ٰن َها َو ا ْب َن َها َۤ ٰا َي ًۃ لـل ْ ٰعل َم
and We established her and her son  as a sign for the worlds. {91} This nation

ُ ُك ْم ا ُ َم ًۃ َواح َدةًؗ َو ا َ َنا َرب
ُ ا ُ َم ُت
﴾۹۲﴿ ك ْم فَا ْع ُب ُد ْون
of yours is certainly one nation and I am your Lord so worship Me. {92}

﴾۹۳﴿ هٰنِؕ ڪُ ل ال َْـي َنا ٰرج ُع ْو َنن
ْ ُ َ َو َتق ََط ُع َْۤوا ا َ ْم َر ُه ْم َب ْي
And between themselves they separated in their matter. All will be returning to Us.
{93}

ان
ٰ فَ َم ْن يَ ْع َم ْل م َن ا
َ لصل ٰحت َو ُه َو ُم ْؤمن فَ ََل كُف َْر

So, whoever performs virtuous deeds whilst he is a Believer, there will then be no
rejection

﴾ َو َح ٰرم ع َٰٰل قَ ْر َيۃ۹۴﴿ ڪت ُب ْو َن
ٰ ل َس ْعي ٖهّۚٓ َو انَا لَ ٗه
of his efforts and We are certainly Writers of it. {94} And it is prohibited upon a town

ْ َ ا َ ْهل
ت ا َذا فُت َح ْت
ۤ ﴾ َح۹۵﴿ ك ٰن َها َۤ اَنَ ُه ْم ََل َي ْرج ُع ْو َن
that We had destroyed; that they will not return; {95} Until Yaʼjūj

﴾۹۶﴿ َياْ ُج ْوجُ َو َماْ ُج ْوجُ َو ُه ْم م ْن ك ُل َح َدب َي ْنسل ُْو َن

and Maʼjūj are released, and they will be swiftly swarming down from every highland.
{96}

َو اقْ َتـ َر َب ال َْوعْ ُد الْ َحـ ُق فَا َذا هَ َشاخ َصۃ
And the true promise has drawn near, then, suddenly the eyes

ار الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْو ۚ  اِؕ ٰي َو ْيل َ َنا ق َْد ك َُنا
ُ ا َ ْب َص
of the disbelievers will be staring in horror; ‘Oh our destruction! We were certainly

﴾ انَڪُ ْم۹۷﴿ ي
َ ْ ِف ْ َغ ْفل َۃ م ْن ٰهذَ ا َب ْل ك َُـنا ٰظلم
in heedlessness of this. Rather, we were the wrongdoing ones.’ {97} You

ٰ َو َما َت ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون
ب َج َه َـن َمِؕ ا َ ْنـ ُت ْم ل ََها
ُ الِل َح َص
and what you worship instead of Allāh are certainly the fuel of Hell-Fire. You will be

ِؕ  َۚان َٰۤه ُؤ َاَلء ٰا ل َه ًۃ َما َور ُد ْو َها
َ ﴾ ل َْو ك۹۸﴿ ٰور ُد ْو َن
َ
entering it. {98} If these were deities they would not enter it.
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۲۱ ا َ ْل َن ْۢ ِب َیاء
 لهم فيها زفير وهم٩٩ وكل فيها خٰ لدون

And all of them will remain in there forever.
{#S21A99} There will be a wailing for them in it
whilst they

 ان الذين سبقت لهم منا١٠٠ فيها ال يسمعون

will not hear in it. {#S21A100} Those for whom
goodness preceded from

 ال يسمعون١٠١ الحسنى اولٰ ئك عنها مبعدون
ٰ

Us, they will certainly be kept away from it.
{#S21A101} They will not hear

١٠٢ حسيسها وهم فى ما اشتهت انفسهم خٰ لدون

its sound and they will remain forever in what their
souls desire. {#S21A102}

ال يحزنهم الفزع االكبر وتتلقىٰ هم

The greatest terror will not grieve them and angels
will receive

١٠٣ الملٰئكة هٰذا يومكم الذى كنتم توعدون

them, ‘This is your Day that you were promised.’
{#S21A103}

يوم نطوى السماء كطى السجل للكتب

On the Day, We will roll up the heaven like the
rolling up of written scrolls.

كما بدانا اول خلق نعيده وعدا علينا انا كنا

Just as We started the first creation, We will return
it. A promise upon Us; We are certainly

 ولقد كتبنا فى الزبور من بعد الذكر١٠٤ فٰعلين

Ones who do. {#S21A104} And We most certainly
wrote in the Zabur after the remembrance

 ان١٠٥ ان االرض يرثها عبادى الصٰ لحون

that the earth, my virtuous servants will inherit it.
{#S21A105} In

 وما ارسلنٰك١٠٦ فى هٰذا لبلٰغا لقوم عٰبدين

This is most certainly a conveyance for a
worshipping people. {#S21A106} And We have only
sent

 قل انما يوحىٰ الى انما١٠٧ اال رحمة للعٰلمين

you (Sallalaahu alayhi wasallam) as a source of
mercy for the worlds. {#S21A107} Say, ‘It is only
being revealed to me that

١٠٨ الٰهكم الٰه ٰوحد فهل انتم مسلمون

your deity is one deity. So, are you submissive?’
{#S21A108}

۴۶۱

۱۷ َت َب
َ َ اِق

﴾ ل َُه ْم ف ْي َها َزف ْي َو ُه ْم۹۹﴿ َو ڪُ ل ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
And all of them will remain in there forever. {99} There will be a wailing for them in
it whilst they

َت ل َُه ْم م َنا
ْ ﴾ ا َن الَذ ْي َن َس َبق۱۰۰﴿ ف ْي َها ََل َي ْس َم ُع ْو َن
will not hear in it. {100} Those for whom goodness preceded from

َۤ
﴾ ََل َي ْس َم ُع ْو َن۱۰۱﴿ َۙك َع ْن َها ُم ْب َع ُد ْو َن
َ الْ ُح ْس ّٰنَۙ ا ُولٰٓٮ
Us, they will certainly be kept away from it. {101} They will not hear

﴾۱۰۲﴿ ّٓۚ  ۚاش َت َه ْت ا َ ْنف ُُس ُه ْم ٰخل ُد ْو َن
ْ َحس ْي َس َه ّۚٓاۚ   َو ُه ْم ِف ْ َما
its sound and they will remain forever in what their souls desire. {102}

ٰ
هٮ
ُ ُ َب َو َت َتل َق
ُ َ ََْل َي ْح ُز ُن ُه ُم الْـف ََز عُ ْاَلَڪ
The greatest terror will not grieve them and angels will receive

﴾۱۰۳﴿ ى ڪُ ْنـ ُت ْم ُت ْوعَ ُد ْو َن
ْ ال َْملٰٓٮكَ ُۃۚ  ِؕ ٰهذَ ا َي ْو ُمك ُُم الَذ
them, ‘This is your Day that you were promised.’ {103}

ِؕ  ۚك ُتب
ُ ْ ى السجل لل
ؕ ِ الس َمٓا َء ك ََطـ
َ َي ْو َم َن ْـطوى
On the Day, We will roll up the heaven like the rolling up of written scrolls.

ك ََما َب َد ا ْ َناَۤ ا َ َو َل َخلْق نُع ْي ُد ۚ  هِٗؕ َوعْ ًدا عَل َْي َن ۚ  اِؕ انَا ك َُنا
Just as We started the first creation, We will return it. A promise upon Us; We are
certainly

ۢ ْ ﴾ َو لَـق َْد ك َ َت ْب َنا ِف ال َز ُب ْور م۱۰۴﴿ ي
ن َب ْعد الذك ْر
َ ْ ٰفعل
Ones who do. {104} And We most certainly wrote in the Zabūr after the remembrance

﴾ ا َن۱۰۵﴿ لصل ُح ْو َن
َ ا َ َن ْاَل َْر
ٰ ىا
َ ض َير ُث َها ع َباد
that the earth, my virtuous servants will inherit it. {105} In

ك
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن۱۰۶﴿ ِِؕف ْ ٰهذَ ا ل ََبل ٰ ًغا لـق َْوم ٰعبد ْي َن

This is most certainly a conveyance for a worshipping people. {106} And We have
only sent

َۤ﴾ قُ ْل انَ َما ُي ْو َْٰۤح ا َٰلَ اَنَ َما۱۰۷﴿ ي
َ ْ ا ََل َر ْح َم ًۃ لـل ْ ٰعل َم

you  as a source of mercy for the worlds. {107} Say, ‘It is only being revealed to me
that

﴾۱۰۸﴿ ال ٰ ُهڪُ ْم الٰـه َواحدۚ  ّۚٓ فَ َه ْل ا َ ْنـ ُت ْم ُم ْسل ُم ْو َن
your deity is one deity. So, are you submissive?’ {108}
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۴۶۲

۲۲ ا َل َحج

ِؕ فَا ْن َت َول َ ْوا فَ ُق ْل ٰاذَ ْنـ ُتڪُ ْم ع َٰٰل َس َوٓاء

على سواء
ٰ فان تولوا فقل ءاذنتكم

Then, if they turn, then say, ‘I have informed you fairly.

Then, if they turn, then say, ‘I have informed you
fairly.

And I do not know whether what you are promised is
near or far. {#S21A109} He certainly

﴾ انَ ٗه۱۰۹﴿ ى اَقَر ْيب ا َ ْم َبع ْيد َما ُت ْوعَ ُد ْو َن
َْۤ َو ا ْن ا َ ْدر
And I do not know whether what you are promised is near or far. {109} He certainly

ْ ـه َر م َن الْق َْول َو َي ْعل َُم َما َت
﴾۱۱۰﴿ ك ُت ُم ْو َن
ْ َي ْعل َُم الْ َج

١١٠ يعلم الجهر من القول ويعلم ما تكتمون

knows what is said openly and He knows what you
conceal. {#S21A110}

knows what is said openly and He knows what you conceal. {110}

ى ل ََعل َ ٗه ف ْت َنۃ لَـڪُ ْم َو َم َتاع
ْ َو ا ْن ا َ ْدر

وان ادرى لعله فتنة لكم ومتٰع

And I do not know; maybe it is a source of trial for
you or a temporary benefit

 قٰل رب احكم بالحق وربنا الرحمٰ ن١١١ الى حين
ٰ

until a time.’ {#S21A111} He (Sallalaahu alayhi
wasallam) said, ‘O my Lord, judge by the Truth. And
our Lord, the Most Compassionate One,

And I do not know; maybe it is a source of trial for you or a temporary benefit

احك ُْم بالْ َحـقِؕ َو َربُ َنا ال َر ْح ٰم ُن
ْ ﴾ ٰق َل َرب۱۱۱﴿ ا ٰٰل ح ْي

until a time.’ {111} He  said, ‘O my Lord, judge by the Truth. And our Lord, the
Most Compassionate One,
۷

﴾۱۱۲﴿ ان ع َٰٰل َما َتصف ُْو َنن
ُ ال ُْم ْس َت َع

١١٢ المستعان علىٰ ما تصفون

ع۱۹

۷

is the One from whom help is sought upon what you attribute.’ {112}
is the One from whom help is sought upon what you
attribute.’ {#S21A112}

 الحج٢٢

) ۱۰۳ (  ) ُسو َرةُ ال َح ِج َم َدنِ َی ٌة۲۲ (

۱۰ ُرك ُوعَا ُت َها

22 - Sūra Al-Ḥajj - The Pilgrimage - Madanī (103)

22 - Sura Al-Hajj - The Pilgrimage

10 Rukūʿāt
بسم هللا ا لرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

يٰ ايها الناس اتقوا ربكم ان زلزلة الساعة

O Mankind, be conscious of your Lord. The tremor
of the Hour is certainly

 يوم ترونها تذهل كل مرضعة١ شىء عظيم

a grave thing; {#S22A1} On the Day you will see it;
every woman wet-nursing a child will forget

عما ارضعت وتضع كل ذات حمل حملها

what she has wet-nursed. And every pregnant one
will abort her load.

ٰوترى الناس سكٰرىٰ وما هم بسكٰرى

And you will see mankind in an intoxicated state
whilst they will not be intoxicated;

 ومن الناس من يجٰ دل٢ ولٰ كن عذاب هللا شديد

rather, Allah's punishment will be severe. {#S22A2}
And among mankind is the one who disputes

۷۸ ا َیا ُت َها
Āyāt 78

﴾﴿ هلل ال َرحم ِن ال َر ِحی ِم
ِ ِبس ِم ا
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ اس
َ َٰۤيـاَيُ َها
ُ َاتق ُْوا َرب
السا َعۃ
َ ك ْمّۚٓ ا َن َزلْ َزلَ َۃ
ُ الن
O Mankind, be conscious of your Lord. The tremor of the Hour is certainly

﴾ َي ْو َم َت َر ْو َن َها َتذْ َه ُل ك ُ ُل ُم ْرض َعۃ۱﴿ َشء َعظ ْيم
ْ َ

a grave thing; {1} On the Day you will see it; every woman wet-nursing a child will
forget

َ َع َما َۤ ا َ ْر َض َع ْت َو َت
ض ُع ڪُ ُل َذات َح ْمل َح ْمل ََها
what she has wet-nursed. And every pregnant one will abort her load.

َ َو َت َرى
اس ُسك ٰٰرى َو َما ُه ْم ب ُسك ٰٰرى
َ الن
And you will see mankind in an intoxicated state whilst they will not be intoxicated;

َ ﴾ َو م َن۲﴿ الِل َشد ْيد
ٰ اب
الناس َم ْن ي َُجاد ُل
َ ََولٰـك َن عَذ

rather, Allāh's punishment will be severe. {2} And among mankind is the one who
disputes
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النصف

 انه١٠٩ وان ادرى اقريب ام بعيد ما توعدون

۱۷ َت َب
َ َ اِق

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲۲ ا َل َحج
٣ فى هللا بغير علم ويتبع كل شيطٰ ن مريد

regarding Allah without knowledge, and follows
every rebellious devil; {#S22A3}

كتب عليه انه من تواله فانه يضله

It has been prescribed upon him that, whoever takes
him as a friend, he will then lead him astray

 يٰ ايها الناس٤ ويهديه الىٰ عذاب السعير

and he will guide him to the punishment of the
Blazing-Fire. {#S22A4} O Mankind,

ان كنتم فى ريب من البعث فانا خلقنٰ كم

if you are in doubt about the resurrection; then We
have certainly created you

من تراب ثم من نطفة ثم من علقة ثم

from dust, thereafter from a drop of semen, then
from congealed blood, then

من مضغة مخلقة وغير مخلقة لنبين لكم

from a piece of flesh that is shaped, and not shaped,
so that We clearly explain to you.

ونقر فى االرحام ما نشاء الىٰ اجل مسمى

And We lodge in wombs what We will until a fixed
predetermined time,

ثم نخرجكم طفال ثم لتبلغوا اشدكم

We then bring you out as a child so that then you
may reach your youth.

ومنكم من يتوفىٰ ومنكم من يرد

And there are ones among you whose souls are
taken away, and ones among you who are returned

الى ارذل العمر لكيال يعلم من بعد علم شيءا
ٰ

to the worst of ages so that he does not know
anything after knowing.

وترى االرض هامدة فاذا انزلنا عليها

And you see the ground dry, then when We send
down water upon

الماء اهتزت وربت وانبتت من كل زوج

it, it quivers and it swells, and it produces every type
of flourishing

 ذٰ لك بان هللا هو الحق وانه يحى٥ بهيج

pair. {#S22A5} This is because, Allah; He is the
truth, and that He gives life

۴۶۳

۱۷ َت َب
َ َ اِق

َ الِل ب َغ ْي عل ْم َو َي
ٰ ِف
﴾۳﴿ َۙ  ۚـتب ُع ڪُ َل َش ْي ٰطن َمر ْيد
regarding Allāh without knowledge, and follows every rebellious devil; {3}

ب عَل َْيه اَنَ ٗه َم ْن َت َو ََل ُه فَاَنَ ٗه ُيضل ُ ٗه
َ ڪُ ت
It has been prescribed upon him that, whoever takes him as a friend, he will then lead
him astray

َ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها۴﴿ السع ْي
اس
َ َو َي ْهد ْيه ا ٰٰل عَذَ اب
ُ الن
and he will guide him to the punishment of the Blazing-Fire. {4} O Mankind,

ا ْن ك ُ ْنـ ُت ْم ِف ْ َر ْيب م َن ال َْب ْـعث فَانَـا َخل َ ْق ٰنڪُ ْم
if you are in doubt about the resurrection; then We have certainly created you

م ْن ُت َراب ُث َم م ْن نُ ْـطفَۃ ُث َم م ْن عَلَقَۃ ُث َم
from dust, thereafter from a drop of semen, then from congealed blood, then

ِؕ  ۚي لَـڪُ ْم
ْ م ْن ُم
َ ض َغۃ ُم َخلَقَۃ َو غ َْي ُم َخلَقَۃ لـ ُن َب
from a piece of flesh that is shaped, and not shaped, so that We clearly explain to you.

َو ُنق ُر ِف ْاَل َْر َحام َما َن َشٓا ُء ا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس ًْم
And We lodge in wombs what We will until a fixed predetermined time,

ّٓۚ ُث َم ُن ْخر ُجك ُْم طف ًَْل ُث َم ل َت ْبل ُ ُغ َْۤوا ا َ ُش َدڪُ ْم
We then bring you out as a child so that then you may reach your youth.

ُ َو م ْن
ك ْم َم ْن يُ َت َو ِٰف َو م ْنڪُ ْم َم ْن يُ َر ُد

And there are ones among you whose souls are taken away, and ones among you who
are returned

ِؕ  ۚا َٰٰۤل اَرذَل ال ُْع ُمر لك َْي ََل َي ْعل ََم م ْن ۭ َب ْعد عل ْم َش ْيــًـا
ْ
to the worst of ages so that he does not know anything after knowing.

ض َهام َدةً فَاذَا َۤ ا َ ْن َزلْ َنا عَل َْي َها
َ َو َت َرى ْاَل َْر
And you see the ground dry, then when We send down water upon

ۭ ال َْمٓا َء ا ْه َت َز ْت َو َر َب ْت َو ا َ ْن ۢ َبـ َت ْت م ْن ك ُل َز ْوج
it, it quivers and it swells, and it produces every type of flourishing

الِل ُه َو الْ َحـ ُق َو اَنَ ٗه ُي ْْح
َ ﴾ ٰذ ل۵﴿ َبه ْيج
َ ٰ ك باَ َن
pair. {5} This is because, Allāh; He is the truth, and that He gives life
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲۲ ا َل َحج
 وان الساعة٦ على كل شىء قدير
ٰ الموتى وانه
ٰ

to the dead, and that He is Omnipotent over every
single thing; {#S22A6} And that the Hour

ءاتية ال ريب فيها وان هللا يبعث من

is coming; there is no doubt in it. And that Allah will
resurrect those

 ومن الناس من يجٰ دل فى هللا٧ فى القبور

in the graves. {#S22A7} And among mankind is one
who disputes regarding Allah

 ثانى٨ بغير علم وال هدى وال كتٰب منير

without knowledge, nor guidance, nor an illuminating
book; {#S22A8} Turning

عطفه ليضل عن سبيل هللا له فى الدنيا

his side in order to lead astray from the way of Allah.
There is disgrace for him in

٩ خزى ونذيقه يوم القيٰ مة عذاب الحريق

the world and We will make him taste the burning
punishment on the Day of Standing. {#S22A9}

ذٰ لك بما قدمت يداك وان هللا ليس بظلٰم

This is because of what your hands sent forward,
and that Allah does not ever wrong

 ومن الناس من يعبد هللا١٠ للعبيد

the servants. {#S22A10} And there are those
among mankind who worship Allah

علىٰ حرف فان اصابه خير اطمان به

on an edge. If good then reaches him, he is content
with it,

على وجهه خسر الدنيا
ٰ وان اصابته فتنة انقلب

and if a trial reaches him he about-turns his face.
He has lost in the world

 يدعوا١١ والءاخرة ذٰلك هو الخسران المبين

and in the Hereafter. This, it is the clear loss.
{#S22A11} He calls,

من دون هللا ما ال يضره وما ال ينفعه ذٰلك

instead of Allah, what cannot harm him and what
cannot benefit him. This is

 يدعوا لمن ضره اقرب١٢ هو الضلٰل البعيد

a far-away deviance. {#S22A12} He calls upon one
whose harm is surely closer

۴۶۴

۱۷ َت َب
َ َ اِق

السا َع َۃ
َ ﴾ َو ا َ َن۶﴿ َۙ  َۚشء قَد ْير
ْ َ ال َْم ْو ٰٰت َو اَنَ ٗه ع َٰٰل ك ُل
to the dead, and that He is Omnipotent over every single thing; {6} And that the Hour

َ
ث َم ْن
ُ الِل َي ْـب َع
َ ٰ ب ف ْي َه ۚ  اَۙ َو ا َ َن
َ ٰات َيۃ َل َر ْي
is coming; there is no doubt in it. And that Allāh will resurrect those

َ ﴾ َو م َن۷﴿ ِف الْق ُُب ْور
ٰ الناس َم ْن ي َُجاد ُل ِف
الِل
in the graves. {7} And among mankind is one who disputes regarding Allāh

َ﴾ َثاّن۸﴿ َۙ  ۚب َغ ْي عل ْم َو ََل ُه ًدى َو ََل ڪ ٰتب ُمن ْي
without knowledge, nor guidance, nor an illuminating book; {8} Turning

ُ الِلِؕ لَ ٗه ِف
ٰ ع ْطف ٖه ل ُيض َل َع ْن َسب ْيل
الد ْن َيا
his side in order to lead astray from the way of Allāh. There is disgrace for him in

﴾۹﴿ اب الْ َحر ْيق
َ َخ ْزى َو ُنذ ْي ُق ٗه َي ْو َم الْق ٰي َمۃ عَذ
the world and We will make him taste the burning punishment on the Day of Standing.
{9}

الِل ل َْـي َس ب َظ ََلم
َ ٰذ ل
َ ٰ ك ب َما ق ََد َم ْت َي ٰد َك َو ا َ َن
This is because of what your hands sent forward, and that Allāh does not ever wrong

َ ﴾ َو م َن۱۰﴿ لل َْعب ْيدن
الِل
َ ٰ الناس َم ْن يَ ْع ُب ُد
the servants. {10} And there are those among mankind who worship Allāh

ّٓۚ  ۚي ْط َماَ َن ب ٖه
ّٓۚ ع َٰٰل َح ْر
ُ ْ ف فَا ْن ا َ َصا َب ٗه َخ
on an edge. If good then reaches him, he is content with it,

ُ َو ا ْن ا َ َصا َب ْت ُه ف ْت َن ُۃ ْن َقل ََب ع َٰٰل َو ْجه ٖ ۛهٍّۚٓ۫ َخس َر
الد ْن َيا
and if a trial reaches him he about-turns his face. He has lost in the world

﴾ َي ْد ُع ْوا۱۱﴿ ي
َ َو ْاَلٰخ َرةَ ِؕۚ   ٰذ ل
ُ ك ُه َو الْ ُخ ْس َر
ُ ْ ان ال ُْمب
and in the Hereafter. This, it is the clear loss. {11} He calls,

ٰ م ْن ُد ْون
ك
ُ الِل َما ََل َي
َ ض ُرهٗ َو َما ََل َي ْنف َُع ٗه ِؕ ٰذ ل
instead of Allāh, what cannot harm him and what cannot benefit him. This is

َ ُهو ا
﴾ َي ْد ُع ْوا ل ََم ْن َض ُر َۤ ٗه اَق َْر ُب۱۲﴿ ّٓۚ  ۚلضل ٰ ُل ال َْبع ْي ُد
َ
a far-away deviance. {12} He calls upon one whose harm is surely closer
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۴۶۵

۲۲ ا َل َحج
١٣ المولى ولبئس العشير
من نفعه لبئس
ٰ

than his benefit. He is surely an evil protector! And
he is surely an evil associate! {#S22A13}

ان هللا يدخل الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت جنٰت

Allah will certainly admit those who believed and
performed virtuous deeds into gardens

تجرى من تحتها االنهٰ ر ان هللا يفعل

﴾۱۳﴿ ي
ُ ْ م ْن نَـفْع ٖهِؕ لَب ْئ َس ال َْم ْو ٰٰل َو لَب ْئ َس ال َْعش
than his benefit. He is surely an evil protector! And he is surely an evil associate! {13}

لصل ٰحت َج ٰنت
ٰ الِل ُي ْدخ ُل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
َ ٰ ا َن

Allāh will certainly admit those who believed and performed virtuous deeds into
gardens

الِل َيف َْع ُل
َ ٰ ا َن

ِؕى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر
ْ َت ْجر

under which rivers flow. Allah certainly does

under which rivers flow. Allāh certainly does

 من كان يظن ان لن ينصره هللا١٤ ما يريد

ُٰ َان َي ُظ ُن ا َ ْن ل َ ْن يَـ ْن ُص َر ُه
الِل
َ ﴾ َم ْن ك۱۴﴿ َما ُير ْي ُد

what He intends. {#S22A14} Whoever thinks that
Allah will never help him (Sallalaahu alayhi
wasallam)

what He intends. {14} Whoever thinks that Allāh will never help him 

فى الدنيا والءاخرة فليمدد بسبب الى السماء

in the world and the Hereafter, then let him extend a
rope towards the heaven,

١٥ ثم ليقطع فلينظر هل يذهبن كيده ما يغيظ

let him then sever, let him then see; does his
scheme certainly drive away what infuriates?
{#S22A15}

وكذٰلك انزلنٰه ءايٰت بينٰ ت وان هللا يهدى

And in this way, We sent It down as clear signs, and
that Allah guides

 ان الذين ءامنوا والذين هادوا١٦ من يريد

whom He intends. {#S22A16} The Believers, and
the Jews,

رى والمجوس والذين اشركوا
ٰ ٰوالصٰ بءين والنص

the Sabians, the Christians, the Magi and those who
associate partners with Him;

ان هللا يفصل بينهم يوم القيٰ مة ان هللا

Allah will most certainly differentiate between them
on the Day of Standing. Allah is certainly

 الم تر ان هللا يسجد١٧ علىٰ كل شىء شهيد

Ever-Present over everything. {#S22A17} Do you
not see that, Allah; to Him prostrate

له من فى السمٰ ٰوت ومن فى االرض والشمس

those in the heavens, those on the earth, the Sun,

والقمر والنجوم والجبال والشجر والدواب

the Moon, the stars, the mountains, the trees, the
creatures,

۱۷ َت َب
َ َ اِق

ُ ِف
الس َمٓاء
َ الد ْن َيا َو ْاَلٰخ َرة فَل َْي ْم ُد ْد ب َس َبب ا َٰل
in the world and the Hereafter, then let him extend a rope towards the heaven,

َ َ ُث َم ل َْيـق َْط ْع فَل ْ َي ْن ُظ ْر َه ْل ُيذْ ه
﴾۱۵﴿ ب ك َْي ُدهٗ َما َيغ ْي ُظ

let him then sever, let him then see; does his scheme certainly drive away what
infuriates? {15}

ى
َ َو ك َٰذل
َ ٰ ك ا َ ْن َزلْ ٰن ُه ٰا ٰيت ۭ َبي ٰنتَۙ َو ا َ َن
ْ الِل َي ْهد
And in this way, We sent It down as clear signs, and that Allāh guides

﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو الَذ ْي َن َها ُد ْوا۱۶﴿ َم ْن يُر ْي ُد
whom He intends. {16} The Believers, and the Jews,

َ ي َو ا
ۛلن ٰص ٰرى َو ال َْم ُج ْو َس َو الَذ ْي َن ا َْش َرك َُْۤوا
ٰ َو
َ ْ الصبـــ
the Sabians, the Christians, the Magi and those who associate partners with Him;

الِل
َ ٰ هٰن َي ْو َم الْق ٰي َم ۚ  ۃِؕ ا َن
َ ٰ ا َن
ْ ُ َ الِل َيفْص ُل َب ْي

Allāh will most certainly differentiate between them on the Day of Standing. Allāh is
certainly

الِل َي ْس ُج ُد
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن۱۷﴿ َشء َشه ْيد
ْ َ ع َٰٰل ڪُ ل
Ever-Present over everything. {17} Do you not see that, Allāh; to Him prostrate

َ السموت و َم ْن ِف ْاَل َرض و ا
لش ْم ُس
َ
َ ٰ ٰ َ لَ ٗه َم ْن ِف
ْ
those in the heavens, those on the earth, the Sun,

َ لن ُج ْو ُم َو الْج َبا ُل َو
َ الش َج ُر َو
ُ َو الْق ََم ُر َو ا
ٓاب
ُ الد َو
the Moon, the stars, the mountains, the trees, the creatures,
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and many from among mankind, and the
punishment has been established upon many.

ومن يهن هللا فما له من مكرم ان هللا يفعل

And whomever Allah humiliates there is then none
who can give honour to him. Allah certainly does

 هٰذان خصمان اختصموا فى ربهم١٨ ما يشاء

what He wills. {#S22A18} These are two disputants,
they dispute regarding their Lord.

فالذين كفروا قطعت لهم ثياب من نار

So, the disbelievers; garments of fire will be cut out
for them.

 يصهر١٩ يصب من فوق رءوسهم الحميم

Hot water will be poured from the top of their heads;
{#S22A19} What is in

 ولهم مقٰمع٢٠ به ما فى بطونهم والجلود

their stomachs and the skins will melt by it.
{#S22A20} And there will be iron maces

 كلما ار ادوا ان يخرجوا منها٢١ من حديد

for them. {#S22A21} Whenever they intend to come
out from it,

٢٢ من غم اعيدوا فيها وذوقوا عذاب الحريق

because of distress, they will be returned to it and,
‘Taste the burning punishment.’ {#S22A22}

ان هللا يدخل الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت

Allah will certainly admit those who believed and
performed virtuous deeds

جنٰ ت تجرى من تحتها االنهٰ ر يحلون فيها

into gardens under which rivers flow. They will be
adorned with

 وهد٢٣ من اساور من ذهب ولؤلؤا ولباسهم فيها حرير

bracelets of gold and pearls in them, and their attire
will be silk

وا الى الطيب من القول وهدوا

in them. {#S22A23} And they will have been guided
to the best statement and they will have been
guided

 ان الذين كفر٢٤ صرط الحميد
ٰ الى
ٰ

to the praiseworthy path. {#S22A24} Those who
disbelieve

۱۷ َت َب
َ َ اِق

ِؕاب
َ َو ك َث ْي م َن
ُ َالناسۚ  ِؕ َو ك َث ْي َح َق عَل َْيه ال َْعذ
and many from among mankind, and the punishment has been established upon many.

الِل َيف َْع ُل
َ ٰ الِل فَ َما لَ ٗه م ْن ُمكْرمِؕ ا َن
ُ ٰ َو َم ْن يُهن

And whomever Allāh humiliates there is then none who can give honour to him. Allāh
certainly does

﴾ ٰه ٰذن َخ ْص ٰمن ا ْخ َت َص ُم ْوا ِف ْ ربه ْمؗ۱۸﴿ ِؕ  ۚ ۩  َۚما َي َشٓا ُء
َ

۶ السجدة

وكثير من الناس وكثير حق عليه العذاب

۴۶۶

what He wills. ۩ {18} These are two disputants, they dispute regarding their Lord.

  ۚفَالَذ ْي َن كَف َُر ْوا قُط َع ْت ل َُه ْم ث َياب م ْن نَا ِؕر
So, the disbelievers; garments of fire will be cut out for them.

﴾ ُي ْص َه ُر۱۹﴿ ّٓۚب م ْن فَ ْوق ُر ُء ْوسه ُم الْ َحم ْي ُم
ُ ُي َص
Hot water will be poured from the top of their heads; {19} What is in

﴾ َو ل َُه ْم َمقَام ُع۲۰﴿ ِؕب ٖه َما ِف ْ ُب ُط ْونه ْم َو الْ ُجل ُْو ُد
their stomachs and the skins will melt by it. {20} And there will be iron maces

ا َ َرا ُد َْۤوا ا َ ْن َي ْخ ُر ُج ْوا م ْن َها

َۤ ﴾ ك ُل َ َما۲۱﴿ م ْن َحد ْيد

for them. {21} Whenever they intend to come out from it,

﴾۲۲﴿ اب الْ َحر ْيقن
َ َم ْن غَم اُع ْي ُد ْوا ف ْي َها َو ذُ ْوق ُْوا عَذ
because of distress, they will be returned to it and, ‘Taste the burning punishment.’
{22}

لصل ٰحت
ٰ الِل ُي ْدخ ُل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
َ ٰ ا َن
Allāh will certainly admit those who believed and performed virtuous deeds

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ُي َحل َ ْو َن ف ْي َها
ْ َج ٰنت َت ْجر
into gardens under which rivers flow. They will be adorned with

اس ُه ْم ف ْي َها
ُ م ْن ا َ َساو َر م ْن ذَ َهب َو لُـ ْؤلُـ ًؤاۚ  ِؕ َو ل َب
bracelets of gold and pearls in them, and their attire will be silk

َ ﴾ َو ُه ُد َْۤوا ا َٰل۲۳﴿ َحر ْير
لۖ  َو ُه ُد َْۤوا
ۛ ّٓۚ الطيب م َن الْق َْو
in them. {23} And they will have been guided to the best statement and they will have
been guided

﴾ ا َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا۲۴﴿ ا ٰٰل ص َراط الْ َحم ْيد
to the praiseworthy path. {24} Those who disbelieve
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and prevent from the way of Allāh and the Sacred Masjid

and prevent from the way of Allah and the Sacred
Masjid

َ ى َج َعل ْ ٰن ُه ل
لناس َس َوٓا َء ل َْعاڪ ُف ف ْيه
ْ الَذ

الذى جعلنٰه للناس سواء العٰكف فيه

that We established for mankind, in which the resident and the visitor

that We established for mankind, in which the
resident and the visitor

ادِؕ َو َم ْن ُير ْد ف ْيه بالْ َحـاد ۭ ب ُظل ْم نُذ ْق ُه
  ۚ َو ال َْب

والباد ومن يرد فيه بالحاد بظلم نذقه

is equal, and whoever intends profanity by wrongdoing within it, We will certainly
make him taste

is equal, and whoever intends profanity by
wrongdoing within it, We will certainly make him
taste

۳

ع۳
۱۰

some painful punishment. {#S22A25} And
remember when We pointed out to Ibrahim (Alayhis
salaam) the place

البيت ان ال تشرك بى شيءا وطهر بيتى

of the House, that do not associate anything as a
partner with Me, and cleanse My house

٢٦ للطائفين والقائمين والركع السجود

for ones who circumambulate, ones who stand in
worship and those who bow down, those who
prostrate. {#S22A26}

واذن فى الناس بالحج ياتوك رجاال

And announce the Hajj to mankind. They will come
to you on foot

٢٧ وعلىٰ كل ضامر ياتين من كل فج عميق

and on every lean camel, coming from every distant
path; {#S22A27}

ليشهدوا منٰفع لهم ويذكروا اسم هللا

So that they may be present for their benefits, and
remember Allah's name

على ما رزقهم من بهيمة
ٰ فى ايام معلومٰ ت

during known days upon what He provided them
from the four-legged

٢٨ االنعٰم فكلوا منها واطعموا البائس الفقير

livestock. So, eat from it and feed the needy
destitute. {#S22A28}

ثم ليقضوا تفثهم وليوفوا نذورهم وليطوفوا

Then let them cleanse their dirt, and let them fulfil
their vows, and let them circumambulate

 ذٰلك ومن يعظم حرمٰ ت٢٩ بالبيت العتيق

the ancient house. {#S22A29} This is so, and
whoever venerates Allah's sacred

۱۷ َت َب
َ َ اِق

ٰ َو َي ُص ُد ْو َن َع ْن َسب ْيل
الِل َو ال َْم ْسجد الْ َحـ َرام

وا ويصدون عن سبيل هللا والمسجد الحرام

البرهيم مكان
ٰ  واذ بوانا٢٥ من عذاب اليم

۴۶۷

ان
َ َ ﴾ َو ا ْذ َب َو ا ْ َنا َل ْب ٰره ْي َم َمك۲۵﴿ م ْن عَذَ اب ا َل ْيمن
some painful punishment. {25} And remember when We pointed out to Ibrāhīm  the
place

ِت
َ ال َْب ْيت ا َ ْن ََل ُت ْشر ْك ب ْ َش ْيـًـا َو َطه ْر َب ْي

of the House, that do not associate anything as a partner with Me, and cleanse My
house

َ ل
﴾۲۶﴿ لس ُج ْود
ُ ي َو ال ُركَع ا
َ ْ ي َو الْقَٓاٮم
َ ْ لطٓاٮف

for ones who circumambulate, ones who stand in worship and those who bow down,
those who prostrate. {26}

َ َو اَذ ْن ِف
الناس بالْ َحج َياْ ُت ْو َك ر َج ًاَل
And announce the Ḥajj to mankind. They will come to you on foot

﴾۲۷﴿ َۙ  ۚي م ْن ڪُ ل فَج َعم ْيق
َ ْ َو ع َٰٰل ڪُ ل َضامر يَاْت
and on every lean camel, coming from every distant path; {27}

ٰ اس َم
الِل
ْ ل َي ْش َه ُد ْوا َم َناف َع ل َُه ْم َو َيذْ ڪُ ُروا
So that they may be present for their benefits, and remember Allāh's name

ۢ ْ ِف َْۤ اَيَام َم ْعل ُْو ٰمت ع َٰٰل َما َر َزق َُه ْم م
ن َبه ْي َمۃ
during known days upon what He provided them from the four-legged

﴾۲۸﴿ امّۚٓ فَكُل ُْوا م ْن َها َو ا َ ْطع ُموا ال َْبٓاٮ َس الْفَق ْيـ َرؗ
  ۚ ْاَل َ ْن َع
livestock. So, eat from it and feed the needy destitute. {28}

ذُو َر ُه ْم َو لْ َي َط َوفُ ْوا
ُ ُث َم ل َْيـق
ْ ُ َ ْض ْوا َت َف
ْ ُث َو ل ُْي ْوفُ ْوا ُن

Then let them cleanse their dirt, and let them fulfil their vows, and let them
circumambulate

ك َو َم ْن يُ َعظ ْم ُح ُر ٰمت
َ ﴾ ٰذل۲۹﴿ بال َْب ْيت ال َْعت ْيق
the ancient house. {29} This is so, and whoever venerates Allāh's sacred
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هللا فهو خير له عند ربه واحلت لكم

ordinances then it is better for him by his Lord. And
livestock has been declared lawful

االنعٰم اال ما يتلىٰ عليكم فاجتنبوا الرجس

for you, except what has been recited upon you, so
abstain from the abomination

 حنفاء٣٠ من االوثٰن واجتنبوا قول الزور

of the idols and abstain from false statements;
{#S22A30} Turning absolutely

هلل غير مشركين به ومن يشرك باهلل

to Allah, not associating any partner with Him. And
whoever associates a partner with Allah,

فكانما خر من السماء فتخطفه الطير

then it is as though he has plunged from the heaven,
then the birds snatch him

 ذٰ لك٣١ او تهوى به الريح فى مكان سحيق

or the wind hurls him to a distant place. {#S22A31}
This is so,

٣٢ ومن يعظم شعٰ ئر هللا فانها من تقوى القلوب

and whoever venerates the symbols of Allah then it
is certainly from the consciousness of hearts.
{#S22A32}

الى اجل مسمى ثم محلها
ٰ لكم فيها منٰفع

There are benefits for you in them until a fixed
predetermined time, then its place is

 ولكل امة جعلنا منسكا٣٣ الى البيت العتيق

by the ancient house. {#S22A33} And We
established a way of sacrifice for every nation

على ما رزقهم من بهيمة
ٰ ليذكروا اسم هللا

so that they remember Allah's name upon what He
provided them from the four-legged

االنعٰم فالٰهكم الٰه ٰوحد فله اسلموا

livestock. Then, your deity is one deity, so submit to
Him.

 الذين اذا ذكر هللا٣٤ وبشر المخبتين

And give glad tidings to the humble ones;
{#S22A34} Those whose hearts tremble

وجلت قلوبهم والصٰ برين علىٰ ما اصابهم

when Allah is remembered, and the ones patient
upon what reached them

۴۶۸

۱۷ َت َب
َ َ اِق

ٰ
الِل فَ ُه َو َخ ْي ل َ ٗه ع ْن َد َرب ٖهِؕ َو اُحل َ ْت لَـڪُ ُم
ordinances then it is better for him by his Lord. And livestock has been declared lawful

اج َتن ُبوا الر ْج َس
ْ َام ا ََل َما ُي ْت ٰٰل عَل َْيڪُ ْم ف
ُ ْاَل َ ْن َع
for you, except what has been recited upon you, so abstain from the abomination

﴾ ُح َنفَٓا َء۳۰﴿ َۙاج َتن ُب ْوا ق َْو َل ال ُز ْور
ْ م َن ْاَل َْو َثان َو
of the idols and abstain from false statements; {30} Turning absolutely

ٰ ي ب ٖهِؕ َو َم ْن ُي ْشر ْك ب
الِل
َ ْ َي ُم ْشرڪ
َ ْ ٰلِل غ

to Allāh, not associating any partner with Him. And whoever associates a partner with
Allāh,

َ الس َمٓاء فَ َت ْخ َط ُف ُه
ي
َ فَكَاَنَ َما َخ َر م َن
ُ ْ الط
then it is as though he has plunged from the heaven, then the birds snatch him

ك
َ ﴾ ٰذل۳۱﴿ ى به الر ْيحُ ِف ْ َمڪَ ان َسح ْيق
ْ ا َ ْو َت ْهو
or the wind hurls him to a distant place. {31} This is so,

ٰ َو َم ْن يُ َعظ ْم َش َعٓاٮ َر
﴾۳۲﴿ الِل فَانَ َها م ْن َتق َْوى الْ ُقل ُْوب

and whoever venerates the symbols of Allāh then it is certainly from the consciousness
of hearts. {32}

َۤ لَـڪُ ْم ف ْي َها َم َنا ِف ُع ا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس ًْم ُث َم َمحل ُ َها
There are benefits for you in them until a fixed predetermined time, then its place is

﴾ َو لك ُل ا ُ َمۃ َج َعل ْ َنا َم ْن َسكًا۳۳﴿ ا َٰل ال َْب ْيت ال َْعت ْيقن
by the ancient house. {33} And We established a way of sacrifice for every nation

ٰ اس َم
ۢ ْ الِل ع َٰٰل َما َر َزق َُه ْم م
ن َبه ْي َمۃ
ْ ل َيذْ ڪُ ُروا
so that they remember Allāh's name upon what He provided them from the four-legged

ِؕ  ۚامِؕ فَال ٰ ُهك ُْم الٰـه َواحد فَل َ َۤ ٗه ا َ ْسل ُم ْوا
  ۚ ْاَل َ ْن َع
livestock. Then, your deity is one deity, so submit to Him.

الِل
  ۚ َ ْ َو َبشر ال ُْم ْخبت
ُ ٰ ﴾ الَذ ْي َن اذَا ذُ ڪ َر۳۴﴿ َۙي
And give glad tidings to the humble ones; {34} Those whose hearts tremble

الصَب ْي َن ع َٰٰل َماَۤ ا َ َصا َب ُه ْم
ٰ َوجل َْت قُل ُْو ُب ُه ْم َو
when Allāh is remembered, and the ones patient upon what reached them
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and the ones who establish Prayer, and they spend from what We have provided them.
{35}

and the ones who establish Prayer, and they spend
from what We have provided them. {#S22A35}

ٰ َو ال ُْب ْد َن َج َعل ْ ٰن َها لَـڪُ ْم م ْن َش َعٓاٮر
الِل لَـڪُ ْم

والبدن جعلنٰها لكم من شعٰ ئر هللا لكم

And the larger animals; We established them for you from among the symbols of Allāh.

And the larger animals; We established them for you
from among the symbols of Allah.

َ الِل عَل َْي َها َص َو
ّٓۚ  ۚٓاف
ٰ اس َم
ْ ف ْي َها َخ ْيۛ فَا ْذك ُُروا

فيها خير فاذكروا اسم هللا عليها صواف

There is good in them for you, so remember Allāh's name upon them as they are lined
up.

There is good in them for you, so remember Allah's
name upon them as they are lined up.

فَا َذا َو َج َب ْت ُج ُن ْو ُب َها فَڪُ ل ُْوا م ْن َها َو ا َ ْطع ُموا

فاذا وجبت جنوبها فكلوا منها واطعموا

Then, when they have fallen dead on their sides, then eat from them and feed

Then, when they have fallen dead on their sides,
then eat from them and feed

ك َس َخ ْرن َٰها لَـڪُ ْم
َ الْقَان َع َو ال ُْم ْع َتـ َرۚ  ِؕ ڪَ ٰذل

القانع والمعتر كذٰ لك سخرنٰ ها لكم

the one who does not ask and the one who asks. In this way We have subjugated them
for you

the one who does not ask and the one who asks. In
this way We have subjugated them for you

الِل لُ ُح ْـو ُم َها
َ ٰ ﴾ لَ ْن يَ َنا َل۳۶﴿ ل ََعلَڪُ ْم َت ْشك ُُر ْو َن

 لن ينال هللا لحومها٣٦ لعلكم تشكرون

so that you may be grateful; {36} Their meat nor their blood ever reaches

so that you may be grateful; {#S22A36} Their meat
nor their blood ever reaches

ِؕك ْم
َ َو ََل د َمٓاؤُ َها َولٰـڪ ْن يَ َنالُ ُه
ُ التق ْٰوى م ْن

وال دماؤها ولٰ كن يناله التقوىٰ منكم

Allāh, rather, your consciousness of Him, reaches Him.

Allah, rather, your consciousness of Him, reaches
Him.

َ ك َس َخ َر َها لَـڪُ ْم ل ُت
الِل ع َٰٰل
َ ڪَ ٰذل
َ ٰ َبوا
ُ ك

ٰكذٰلك سخرها لكم لتكبروا هللا على

In this way, Allāh has subjugated for you so that you glorify Him upon

In this way, Allah has subjugated for you so that you
glorify Him upon

الِل ُید ِف ُع
َ ٰ ﴾ ا َن۳۷﴿ ي
َ ْ َما َه ٰدٮڪُ ْمِؕ َو َبشر ال ُْم ْحسن

 ان هللا يدٰ فع٣٧ ما هدىٰكم وبشر المحسنين

guiding you. And give glad tidings to the ones who perform good. {37} Allāh
certainly wards off

guiding you. And give glad tidings to the ones who
perform good. {#S22A37} Allah certainly wards off

ب ك ُ َل َخ َوان
ُ الِل ََل ُيح
َ ٰ َعن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْو ۚ  اِؕ ا َن

عن الذين ءامنوا ان هللا ال يحب كل خوان

from the Believers. Allāh certainly does not like any betraying

from the Believers. Allah certainly does not like any
betraying

 اذن للذين يقٰ تلون بانهم ظلموا٣٨ كفور

الثلثة
 الذين٣٩ وان هللا علىٰ نصرهم لقدير

And Allah is most certainly Omnipotent over helping
them; {#S22A39} Those

اخرجوا من ديٰرهم بغير حق اال ان يقولوا

who were wrongfully driven out of their homes only
because of their saying,

۱۷ َت َب
َ َ اِق

﴾۳۵﴿ هٰن ُي ْنفق ُْو َن
  ۚ ٰ الصل
َ َو ال ُْمق ْيْم
ْ ُ ٰ ْوةَۙ َو ممَا َر َزق

٣٥ الصلوة ومما رزقنٰ هم ينفقون
ٰ
والمقيمى

disbeliever. {#S22A38} Permission has been
granted to those who have been fought against
because they had been wronged.

۴۶۹

۵

ع۵
۱۲

ِؕ  ۚ﴾ اُذ َن للَذ ْي َن ُي ٰق َتل ُْو َن باَنَ ُه ْم ُظل ُم ْوا۳۸﴿ كَف ُْورن
disbeliever. {38} Permission has been granted to those who have been fought against
because they had been wronged.

﴾ لَذ ْي َن۳۹﴿ َۙـصره ْم لَـقَد ْي ُ ۚ  ر
َ ٰ َو ا َن
ْ الِل ع َٰٰل َن
And Allāh is most certainly Omnipotent over helping them; {39} Those

ا ُ ْخر ُج ْوا م ْن د َياره ْم ب َغ ْي َحق ا ََل َۤ ا َ ْن َيق ُْول ُْوا
who were wrongfully driven out of their homes only because of their saying,
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ربنا هللا ولوال دفع هللا الناس بعضهم

‘Our Lord is Allah.’ And if Allah did not ward some
of mankind

وصلوت
ٰ
صومع وبيع
ٰ ببعض لهدمت

by others then monasteries, churches, synagogues

ومسٰ جد يذكر فيها اسم هللا كثيرا

and masjids, within which Allah's name is
abundantly remembered,

ولينصرن هللا من ينصره ان هللا لقوى

would surely have been demolished. And Allah
most certainly helps those who help Him. Allah is
most certainly All-Mighty,

 الذين ان مكنٰهم فى االرض٤٠ عزيز

All-Powerful; {#S22A40} Those, if We grant them
authority on the earth

الزكوة وامروا
ٰ
الصلوة وءاتوا
ٰ
اقاموا

they would establish Prayer, give Zakah, enjoin

بالمعروف ونهوا عن المنكر وهلل عٰقبة

good and forbid evil, and the fate of matters belong
to

 وان يكذبوك فقد كذبت٤١ االمور

Allah. {#S22A41} And if they reject you (Sallalaahu
alayhi wasallam) then the people of

 وقوم٤٢ قبلهم قوم نوح وعاد وثمود

Nuh (Alayhis salaam), Ad and Thamud certainly
rejected before them; {#S22A42} And the people

 واصحٰ ب مدين وكذب٤٣ ابرهيم وقوم لوط
ٰ

of Ibrahim (Alayhis salaam) and the people of Lut
(Alayhis salaam); {#S22A43} And the Companions
of Madyan. And Musa (Alayhis salaam)

موسى فامليت للكٰفرين ثم اخذتهم
ٰ

was rejected, then I granted respite to the
disbelieving ones, I then seized them.

 فكاين من قرية٤٤ فكيف كان نكير

So, how was My punishment? {#S22A44} Then
there is many a town

ٰاهلكنٰها وهى ظالمة فهى خاوية على

We destroyed it whilst it was wrongdoing; then it
collapsed on

۴۷۰

۱۷ َت َب
َ َ اِق

َ الِل
ٰ الِلِؕ َو ل َْو ََل َد ف ُع
ض ُه ْم
  ۚ ُ ٰ َربُ َنا
َ اس َب ْع
َ الن
‘Our Lord is Allāh.’ And if Allāh did not ward some of mankind

ب َب ْـعض ل َ ُهد َم ْت َص َوا ِم ُع َو ب َيع َو َصل َٰوت
by others then monasteries, churches, synagogues

ِؕ  ۚيا
ٰ اس ُم
ْ َو َم ٰسج ُد ُيذْ ڪَ ُر ف ْي َها
ً ْ الِل ڪَ ث
and masjids, within which Allāh's name is abundantly remembered,

الِل لَقَوى
َ ٰ الِل َم ْن يَ ْن ُص ُر ٗهۚ  ِؕ ا َن
ُ ٰ َو لَ َي ْن ُص َر َن

would surely have been demolished. And Allāh most certainly helps those who help
Him. Allāh is most certainly All-Mighty,

َ
هٰن ِف ْاَل َْرض
ْ ُ ٰ ﴾ ا َ لَذ ْي َن ا ْن َمڪ۴۰﴿ َعز ْيز

All-Powerful; {40} Those, if We grant them authority on the earth

ڪوةَ َو ا َ َم ُر ْوا
َ اَقَا ُموا
ٰ الصلٰوةَ َو ٰا َت ُوا ال َز
they would establish Prayer, give Zakāh, enjoin

بال َْم ْع ُر ْوف َو َن َه ْوا َعن ال ُْم ْنڪَ رۚ  ِؕ َو ٰلِل عَاق َب ُۃ
good and forbid evil, and the fate of matters belong to

﴾ َو ا ْن يُڪَ ذ ُب ْو َك فَق َْد ڪَ َذ َب ْت۴۱﴿ ْاَل ُ ُم ْور
Allāh. {41} And if they reject you  then the people of

﴾ َو ق َْو ُم۴۲﴿ َۙق َْبل َُه ْم ق َْو ُم ُن ْوح َو عَاد َو َث ُم ْو ُۚ  د
Nūḥ , ʿĀd and Thamūd certainly rejected before them; {42} And the people

ب َم ْد َي َنّۚٓ َو ك ُذ َب
ُ ﴾ َو ا َ ْص ٰح۴۳﴿ َۙ  ۚا ْب ٰره ْي َم َو ق َْو ُم ل ُْوط

of Ibrāhīm  and the people of Lūt ; {43} And the Companions of Madyan. And
Mūsā 

ّْٓۚڪفر ْي َن ُث َم ا َ َخذْ ُت ُه ْم
ٰ ت لل
ُ ُم ْو ٰٰس فَا َ ْمل َْي
was rejected, then I granted respite to the disbelieving ones, I then seized them.

﴾ فَك َ ْا َي ْن م ْن قَ ْر َيۃ۴۴﴿ َان َنڪ ْي
َ فَڪَ ْي َف ك
So, how was My punishment? {44} Then there is many a town

ِه َخاو َيۃ ع َٰٰل
َ َا َ ْهل َڪْ ٰن َها َو هَ َظال َمۃ ف
which We destroyed whilst it was wrongdoing; then it collapsed on
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its roofs; and there is many a deserted well and lofty palace. {45}

its roofs; and there is many a deserted well and lofty
palace. {#S22A45}

ي ْوا ِف ْاَل َْرض فَ َتڪُ ْو َن ل َُه ْم قُل ُْوب
ُ ْ اَفَل َْم َيس

افلم يسيروا فى االرض فتكون لهم قلوب

Do they then not travel on the earth so that there could be hearts for them

Do they then not travel on the earth so that there
could be hearts for them

يَ ْعقل ُْو َن ب َهاَۤ ا َ ْو ٰا َذان يَ ْس َم ُع ْو َن ب َه ۚ  اّۚٓ فَانَ َها

يعقلون بها او ءاذان يسمعون بها فانها

by which they could discern or ears by which they could listen? Then

by which they could discern or ears by which they
could listen? Then

َ
ِت
ْ ار َولٰـڪ ْن َت ْع َْم الْـ ُقل ُْو ُب ال
ُ ََل َت ْع َْم ْاَل َ ْب َص

ال تعمى االبصٰ ر ولٰكن تعمى القلوب التى

the eyes certainly do not go blind, rather, the hearts that are in the chests

the eyes certainly do not go blind, rather, the hearts
that are in the chests

ك بال َْعذَ اب
ُ ِف
َ ﴾ َو َي ْس َت ْعجل ُْو َن۴۶﴿ الص ُد ْور

 ويستعجلونك بالعذاب٤٦ فى الصدور

go blind. {46} And they seek to hasten the punishment from you,

go blind. {#S22A46} And they seek to hasten the
punishment from you,

الِل َوعْ َدهٗۚ  ِؕ َو ا َن َي ْو ًما ع ْن َد
ُ ٰ َو لَ ْن يُ ْخل َف

ولن يخلف هللا وعده وان يوما عند

and Allāh will never break His promise. And one day by

and Allah will never break His promise. And one
day by

ؕ﴾ َو کَا َ ِين۴۷﴿ ك كَا َ لْف َس َنۃ ممَا َت ُع ُد ْو َن
َ َرب

 وكاين٤٧ ربك كالف سنة مما تعدون

your Lord is certainly like one thousand years from what you calculate. {47} And
many

your Lord is certainly like one thousand years from
what you calculate. {#S22A47} And many

ت ل ََها َو هَ َظال َمۃ ُث َم
ُ م ْن قَ ْر َيۃ ا َ ْمل َْي

من قرية امليت لها وهى ظالمة ثم

a town; I granted respite to it whilst it was wrongdoing, then

a town; I granted respite to it whilst it was
wrongdoing, then

۶
ع۱۰
۱۳

I seized it and the place of return is to Me.
{#S22A48} Say, ‘O

 فالذين٤٩ الناس انما انا لكم نذير مبين

Mankind, I am only a clear warner for you.’
{#S22A49} So, those

ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت لهم مغفرة ورزق

who believe and perform virtuous deeds, for them is
forgiveness and a noble

 والذين سعوا فى ءايٰ تنا معٰ جزين٥٠ كريم

provision; {#S22A50} And those who strive
regarding Our Verses in order to incapacitate,

 وما ارسلنا من٥١ اولٰ ئك اصحٰ ب الجحيم

these are Companions of the Blazing-Fire.
{#S22A51} And We have not sent any

۱۷ َت َب
َ َ اِق

﴾۴۵﴿ ُع ُر ْوش َهاؗ َو ب ْئر ُم َع َطل َۃ َو ق َْصر َمش ْيد

٤٥ عروشها وبئر معطلة وقصر مشيد

 قل يٰ ايها٤٨ اخذتها والى المصير

۴۷۱

﴾ قُ ْل َٰۤياَيُ َها۴۸﴿ ين
ُ ْ ا َ َخذْ ُت َهاّۚٓ َو ا َٰلَ ال َْمص
I seized it and the place of return is to Me. {48} Say, ‘O

َ
﴾ فَالَذ ْي َن۴۹﴿ ّٓۚاس انَ َماَۤ ا َ َنا لَـك ُْم َنذ ْير ُمب ْي
ُ الن
Mankind, I am only a clear warner for you.’ {49} So, those

لصل ٰحت ل َُه ْم َم ْغف َرة َو ر ْزق
ٰ ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
who believe and perform virtuous deeds, for them is forgiveness and a noble

﴾ َو الَذ ْي َن َس َع ْوا ِف َْۤ ٰا ٰيت َنا ُم ٰعجز ْي َن۵۰﴿ ڪَ ر ْيم
provision; {50} And those who strive regarding Our Verses in order to incapacitate,

ٓ ٰ ا ُول
َ
﴾ َو َماَۤ ا َ ْر َسل ْ َنا م ْن۵۱﴿ ب الْ َجح ْيم
ح
ا
ك
ٮ
ص
َ
ٰ
ْ
ُ
these are Companions of the Blazing-Fire. {51} And We have not sent any
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تمنى القى
ٰ قبلك من رسول وال نبى اال اذا

Messenger before you (Sallalaahu alayhi wasallam)
nor any Prophet except, when he (Alayhis salaam)
recited, Satan

الشيطٰن فى امنيته فينسخ هللا ما يلقى

insinuated regarding his recitation. Then Allah
nullifies what Satan

الشيطٰ ن ثم يحكم هللا ءايٰ ته وهللا عليم

۴۷۲

نۛ ا َلْ َقى
َۤ ك م ْن َر ُس ْول َو ََل نَب ا ََل َۤ ا َذا َت َم
َ ق َْبل
Messenger before you  nor any Prophet except, when he  recited, Satan

َ ا
الِل َما ُيلْٰق
ُ ٰ لش ْي ٰط ُن ِف َْۤ ا ُ ْمن َيت ٖ ۚ  هّۚٓ فَ َي ْن َس ُخ
insinuated regarding his recitation. Then Allāh nullifies what Satan

َ ا
الِل عَل ْيم
ُ ٰ الِل ٰا ٰيت ٖ ۚ  هِؕ َو
ُ ٰ لش ْي ٰط ُن ُث َم ُي ْحك ُم

insinuates, then Allah establishes His Verses and
Allah is All-Knowing,

insinuates, then Allāh establishes His Verses and Allāh is All-Knowing,

 ليجعل ما يلقى الشيطٰن فتنة٥٢ حكيم

َ ﴾ ل َي ْج َع َل َما ُيلْٰق ا۵۲﴿ َۙ  َۚحڪيم
لش ْي ٰط ُن ف ْتـ َن ًۃ
ْ

All-Wise; {#S22A52} So that He makes what Satan
insinuates as a source of trial

للذين فى قلوبهم مرض والقاسية قلوبهم

for those in whose hearts is an illness and whose
hearts are hard.

 وليعلم٥٣ وان الظٰلمين لفى شقاق بعيد

And the wrongdoing ones are most certainly in a
far-away contempt; {#S22A53} And so that those

الذين اوتوا العلم انه الحق من ربك

who have been given the knowledge know that It is
the truth from their Lord

فيؤمنوا به فتخبت له قلوبهم وان هللا

so they believe in It, then their hearts become
humble to It. And Allah is most certainly

٥٤ صرط مستقيم
ٰ ٰلهاد الذين ءامنوا الى

the Guide to the straight path for the Believers.
{#S22A54}

وال يزال الذين كفروا فى مرية منه

And the disbelievers will not cease to be in doubt
regarding It

حتى تاتيهم الساعة بغتة او ياتيهم عذاب
ٰ

until the Hour suddenly comes to them, or
punishment of a destructive Day

 الملك يومئذ هلل يحكم٥٥ يوم عقيم

comes to them. {#S22A55} The sovereignty on that
Day belongs to Allah. He will judge

بينهم فالذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت فى

between them. So, those who believe and perform
virtuous deeds will be in

۱۷ َت َب
َ َ اِق

All-Wise; {52} So that He makes what Satan insinuates as a source of trial

ّٓۚ  ۚلـلَذ ْي َن ِف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرض َو الْقَاس َيۃ قُل ُْو ُب ُه ْم
for those in whose hearts is an illness and whose hearts are hard.

ٰ َو ا َن
﴾ َو ل َي ْـعل ََم۵۳﴿ َۙف شقَاق ۭ َبع ْيد
َ ْ الظلم
ْ َي ل
And the wrongdoing ones are most certainly in a far-away contempt; {53} And so that
those

ك
َ الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم اَنَ ُه الْ َحـ ُق م ْن َرب
who have been given the knowledge know that It is the truth from their Lord

الِل
  ۚ ْ ت لَ ٗه قُل ُْو ُب ُه
َ فَ ُي ْؤم ُن ْوا ب ٖه فَـ ُت ْخب
َ ٰ مِؕ َو ا َن
so they believe in It, then their hearts become humble to It. And Allāh is most certainly

﴾۵۴﴿ ل ََهاد الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
the Guide to the straight path for the Believers. {54}

َو ََل َي َزا ُل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ِف ْ م ْر َيۃ م ْن ُه
And the disbelievers will not cease to be in doubt regarding It

اب
َ هْي
ُ ُ َ َح ِٰت َتاْت
ْ ُ َ السا َع ُۃ َب ْغ َت ًۃ ا َ ْو َياْت
ُ َهْي عَذ
until the Hour suddenly comes to them, or punishment of a destructive Day

ِّلۚ  ِؕ َي ْحڪُ ُم
ِ ِ ْك َي ْو َمٮذ
ُ ﴾ ا َل ُْمل۵۵﴿ َي ْوم َعق ْيم
comes to them. {55} The sovereignty on that Day belongs to Allāh. He will judge

  ۚ ْ ُ َ َب ْي
ٰ هٰنِؕ فَالَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ْ لصل ٰحت ِف
between them. So, those who believe and perform virtuous deeds will be in
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the Gardens of Bliss; {56} And those who disbelieve and reject Our signs,

the Gardens of Bliss; {#S22A56} And those who
disbelieve and reject Our signs,

۷
ع۹
۱۴
these; for them will then be a humiliating
punishment. {#S22A57} And those

هاجروا فى سبيل هللا ثم قتلوا او ماتوا

who have emigrated in the way of Allah, then they
were martyred or died,

ليرزقنهم هللا رزقا حسنا وان هللا لهو

Allah will most certainly provide a good provision for
them. And Allah, He is most certainly

 ليدخلنهم مدخال يرضونه٥٨ الرزقين
ٰ خير

the Best of Ones Who Provide; {#S22A58} He will
most certainly admit them in an entrance that they
will be pleased with,

 ذٰ لك ومن٥٩ وان هللا لعليم حليم

and Allah is most certainly All-Knowing,
All-Forbearing. {#S22A59} This is so, and whoever

عاقب بمثل ما عوقب به ثم بغى عليه

retaliated, by the like of what he had been punished
by, then he is transgressed against,

 ذٰلك٦٠ لينصرنه هللا ان هللا لعفو غفور

Allah will most certainly help him. Allah is most
certainly All-Pardoning, Most Relenting; {#S22A60}
This is

بان هللا يولج اليل فى النهار

۱۷ َت َب
َ َ اِق

َ َج ٰنت
﴾ َو الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا۵۶﴿ النع ْيم

 والذين كفروا وكذبوا بءايٰ تنا٥٦ جنٰ ت النعيم

 والذين٥٧ فاولٰ ئك لهم عذاب مهين

۴۷۳

﴾ َو الَذ ْي َن۵۷﴿ ك ل َُه ْم عَذَ اب ُمه ْين
َ فَا ُولٰٓٮ
these; for them will then be a humiliating punishment. {57} And those

ٰ َها َج ُر ْوا ِف ْ َسب ْيل
الِل ُث َم قُتل َُْۤوا ا َ ْو َما ُت ْوا
who have emigrated in the way of Allāh, then they were martyred or died,

الِل ل َُه َو
َ ٰ الِل ر ْزقًا َح َس ًناِؕ َو ا َن
ُ ٰ هٰن
ُ ُ َ ََي ُزق
َْ ل

Allāh will most certainly provide a good provision for them. And Allāh, He is most
certainly

ِؕ  ۚهٰن ُم ْد َخ ًَل َي ْر َض ْو َن ٗه
َ ْ ي ال ٰرزق
ْ ُ َ ﴾ ل َُي ْدخل َـ۵۸﴿ ي
ُ ْ َخ

the Best of Ones Who Provide; {58} He will most certainly admit them in an entrance
that they will be pleased with,

كّۚٓ َو َم ْن
َ ﴾ ٰذ ل۵۹﴿ الِل ل ََعل ْيم َحل ْيم
َ ٰ َو ا َن

and Allāh is most certainly All-Knowing, All-Forbearing. {59} This is so, and
whoever

غ عَل َْيه
َ ب ب ٖه ُث َم ُب
َ َب بمثْل َما ُع ْوق
َ عَاق
retaliated, by the like of what he had been punished by, then he is transgressed against,

ك
َ ﴾ ٰذ ل۶۰﴿ الِل ل ََع ُفو َغف ُْور
َ ٰ الِلۚ  ِؕ ا َن
ُ ٰ لَ َي ْن ُص َرنَ ُه

Allāh will most certainly help him. Allāh is most certainly All-Pardoning, Most
Relenting; {60} This is

َ الِل يولجُ ال
الن َهار َو ُي ْول
َ
َ
ي
ُج
ار
ه
الن
ِف
ل
َ
ْ
َ
ْ ُ َ ٰ با َ َن
َ

because Allah causes the night to enter into the day
and causes the day to enter

because Allāh causes the night to enter into the day and causes the day to enter

 ذٰلك بان٦١ ويولج النهار فى اليل وان هللا سميع بصير

ك باَ َن
َ ﴾ ٰذ ل۶۱﴿ الِل َسم ْيع ۢ َبص ْي
َ ٰ ِف ال َ ْيل َو ا َ َن

into the night and that Allah is All-Hearing,
All-Watchful; {#S22A61} This is because,

into the night and that Allāh is All-Hearing, All-Watchful; {61} This is because,

هللا هو الحق وان ما يدعون من دونه هو

Allah, He is the Truth, and that what they call upon
instead of Him, it is

٦٢ البٰطل وان هللا هو العلى الكبير

false, and that Allah is All-High, All-Great.
{#S22A62}

الم تر ان هللا انزل من السماء ماء فتصبح

Do they not see that Allah sent down rainwater from
the heaven then the ground

الِل ُه َو الْ َحـ ُق َو ا َ َن َما َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون ٖه ُه َو
َٰ
Allāh, He is the Truth, and that what they call upon instead of Him, it is

﴾۶۲﴿ ي
َ ٰ ال َْباط ُل َو ا َ َن
ُ ْ الِل ُه َو ال َْعٰلُ الْڪَ ب
false, and that Allāh is All-High, All-Great. {62}

ُالس َمٓاء َمٓا ًءۚ  ؗ فَ ُت ْصبح
َ الِل ا َ ْن َز َل م َن
َ ٰ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن
Do they not see that Allāh sent down rainwater from the heaven then the ground
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 له٦٣ االرض مخضرة ان هللا لطيف خبير

becomes green? Allah is certainly All-Subtle,
All-Aware. {#S22A63} What is

ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض وان هللا لهو

in the heavens and what is on the ear th belong to
Him. And Allah, He is most certainly

 الم تر ان هللا سخر لكم٦٤ الغنى الحميد

Independent, Praiseworthy. {#S22A64} Do you not
see that Allah subjugated what is

ما فى االرض والفلك تجرى فى البحر بامر

on the earth for you, and the ship that sails on the
sea by His command,

ه ويمسك السماء ان تقع على االرض

and He holds the heaven lest it fall on the ground;

٦٥ اال باذنه ان هللا بالناس لرءوف رحيم

except by His permission? Allah is most certainly
Extremely Kind, All-Merciful over mankind.
{#S22A65}

وهو الذى احياكم ثم يميتكم ثم يحييكم

And He is the One who granted you life, then He will
take your life away, then He will give you life.

 لكل امة جعلنا٦٦ ان االنسٰن لكفور

The human being is most certainly ungrateful.
{#S22A66} We established a way of worship

منسكا هم ناسكوه فال ينٰزعنك فى االمر

for every nation, they are worshipping to it. So do
not let them ever quarrel with you regarding the
matter,

٦٧ لعلى هدى مستقيم
ٰ الى ربك انك
ٰ وادع

and call to your Lord. You are most certainly on
straight guidance. {#S22A67}

٦٨ وان جٰ دلوك فقل هللا اعلم بما تعملون

And if they dispute with you then say, ‘Allah knows
best about what you are doing. {#S22A68}

هللا يحكم بينكم يوم القيٰ مة فيما كنتم فيه

Allah will judge between you on the Day of Standing
regarding what you

 الم تعلم ان هللا يعلم ما فى٦٩ تختلفون

disagree about. {#S22A69} Do you not know that
Allah knows what is in

۴۷۴

۱۷ َت َب
َ َ اِق

﴾ لَ ٗه۶۳﴿ ّٓۚ  ۚالِل لَط ْيف َخب ْي
ُ ْاَل َْر
َ ض ُم ْخ
َ ٰ ض َرةۗ   ًِؕ ا َن
becomes green? Allāh is certainly All-Subtle, All-Aware. {63} What is

الِل ل َُه َو
  ۚ الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْر
َ َما ِف
َ ٰ ضِؕ َو ا َن
in the heavens and what is on the earth belong to Him. And Allāh, He is most certainly

الِل َس َخ َر لَـك ُْم
ُ الْ َغ
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن۶۴﴿ ّن الْ َحم ْي ُدن
Independent, Praiseworthy. {64} Do you not see that Allāh subjugated what is

ِؕى ِف ال َْب ْحر باَ ْمر ٖۚ  ه
َ َما ِف ْاَل َْرض َو الْـ ُفل
ْ ْك َت ْجر
on the earth for you, and the ship that sails on the sea by His command,

الس َمٓا َء ا َ ْن َت َق َع ع ََٰل ْاَل َْرض
َ ك
ُ َو ُي ْمس
and He holds the heaven lest it fall on the ground;

َ الِل ب
﴾۶۵﴿ الناس لَ َر ُء ْوف َرح ْيم
َ ٰ ا ََل با ْذن ٖ ۚ  هِؕ ا َن

except by His permission? Allāh is most certainly Extremely Kind, All-Merciful over
mankind. {65}

ِؕ  ۚك ْم
ُ ك ْم ُث َم ُي ْحي ْي
ُ ى ا َ ْح َياك ُْمؗ ُث َم ُيم ْي ُت
َْۤ َو ُه َو الَذ
And He is the One who granted you life, then He will take your life away, then He will
give you life.

﴾ لك ُل ا ُ َمۃ َج َعل ْ َنا۶۶﴿ ان لَـڪَ ف ُْور
َ ا َن ْاَل ْن َس
The human being is most certainly ungrateful. {66} We established a way of worship

ك ِف ْاَل َ ْمر
َ َم ْن َسكًا ُه ْم َناسك ُْوهُ فَ ََل ُي َناز ُع َن
for every nation, they are worshipping to it. So do not let them ever quarrel with you
regarding the matter,

﴾۶۷﴿ ك ل ََع ٰٰل ُه ًدى ُم ْس َتق ْيم
َ َكۚ  ِؕ ان
َ َو ا ْدعُ ا ٰٰل َرب
and call to your Lord. You are most certainly on straight guidance. {67}

﴾۶۸﴿ الِل اَعْل َُم ب َما َت ْع َمل ُْو َن
ُ ٰ َو ا ْن ٰج َدل ُْو َك فَ ُقل

And if they dispute with you then say, ‘Allāh knows best about what you are doing.
{68}

ُ لِل َي ْحك ُُم َب ْي َن
ك ْم َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ف ْي َما ڪُ ْن ُت ْم ف ْيه
ُ ٰ َا
Allāh will judge between you on the Day of Standing regarding what you

الِل َي ْعل َُم َما ِف
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َت ْعل َْم ا َ َن۶۹﴿ َت ْخ َتلف ُْو َن
disagree about. {69} Do you not know that Allāh knows what is in
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the heaven and the earth? This is certainly in a book.

the heaven and the earth? This is certainly in a
book.

ٰ ك ع ََٰل
﴾ َو َي ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون۷۰﴿ الِل َيس ْي
َ ا َن ٰذ ل

 ويعبدون من دون٧٠ ان ذٰ لك على هللا يسير

This is certainly easy upon Allāh.’ {70} And they worship, instead of

This is certainly easy upon Allah.’ {#S22A70} And
they worship, instead of

ٰ
الِل َما ل َْم ُي ََن ْل ب ٖه ُسل ْ ٰط ًنا َو َما ل َْـي َس ل َُه ْم

هللا ما لم ينزل به سلطٰنا وما ليس لهم

Allāh, what He has not sent down any proof for and what they have no

Allah, what He has not sent down any proof for and
what they have no

ٰ ب ٖه عل ْمِؕ َو َما ل
﴾ َو ا َذا ُت ْت ٰٰل۷۱﴿ ي م ْن نَص ْي
َ ْ لظلم

ٰ واذا تتلى٧١ به علم وما للظٰلمين من نصير

knowledge about. And there will not be any helper for the wrongdoing ones. {71}
And when Our

knowledge about. And there will not be any helper
for the wrongdoing ones. {#S22A71} And when Our

ف ِف ْ ُو ُج ْوه الَذ ْي َن
ُ هْي ٰا ٰيـ ُتـ َنا َبي ٰنت َت ْعر
ْ ْ َ عَل

عليهم ءايٰ تنا بينٰت تعرف فى وجوه الذين

clear Verses are recited upon them, you will recognise the disgust

clear Verses are recited upon them, you will
recognise the disgust

ڪَ ف َُروا ال ُْم ْنڪَ َ ۚ  رِؕ َيكَا ُد ْو َن َي ْس ُط ْو َن بالَذ ْي َن

كفروا المنكر يكادون يسطون بالذين

in the disbelievers' faces, they are about to attack those

in the disbelievers' faces, they are about to attack
those

هْي ٰا ٰيت َناۚ  ِؕ قُ ْل اَفَاُ َنب ُئڪُ ْم ب َشر
ْ ْ َ َي ْتل ُْو َن عَل

يتلون عليهم ءايٰ تنا قل افانبئكم بشر

who recite Our Verses upon them. Say, ‘Shall I then inform you of worse

who recite Our Verses upon them. Say, ‘Shall I then
inform you of worse

ِؕ  ۚالِل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا
َ َ ُمِؕ ا
  ۚ ْ م ْن ٰذ لك
ُ ٰ ارِؕ َوعَ َد َها
ُ لن

من ذٰلكم النار وعدها هللا الذين كفروا

than this; the Fire.’ Allāh has promised it to the disbelievers

than this; the Fire.’ Allah has promised it to the
disbelievers

۹
ع۸
۱۶

and it is an evil place of return! {#S22A72} O
Mankind, a parable has been presented,

فاستمعوا له ان الذين تدعون من دون

so listen to it attentively. Those you call upon
instead of

هللا لن يخلقوا ذبابا ولو اجتمعوا له

Allah will never ever be able to create a fly, even if
they gathered for it.

وان يسلبهم الذباب شيءا ال يستنقذوه

And if the fly snatches anything from them they will
not be able to release it,

 ما قدر٧٣ منه ضعف الطالب والمطلوب

from it. The seeker and the sought are weak.
{#S22A73} They did not esteem

۱۷ َت َب
َ َ اِق

  ِۚؕك ِف ْ ڪ ٰتب
َ
َ الس َمٓاء َو ْاَل َْرضِؕ ا َن ٰذ ل

السماء واالرض ان ذٰلك فى كتٰب

 يٰ ايها الناس ضرب مثل٧٢ وبئس المصير

۴۷۵

َ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها۷۲﴿ ين
اس ُضر َب َمثَل
ُ الن
ُ ْ َو ب ْئ َس ال َْمص
and it is an evil place of return! {72} O Mankind, a parable has been presented,

اس َتم ُع ْوا لَ ٗهۚ  ِؕ ا َن الَذ ْي َن َت ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون
ْ َف
so listen to it attentively. Those you call upon instead of

ِؕ  ۚاج َت َم ُع ْوا لَ ٗه
ٰ
ْ الِل لَ ْن يَ ْخلُق ُْوا ذُ َبا ًبا َو لَو
Allāh will never ever be able to create a fly, even if they gathered for it.

ُ ُ ُ ْ ُ و ا ْن يَ ْسل
ُاب َش ْيــًـا ََل َي ْس َتـ ْنـقذُ ْوه
ُ هُب الذ َب
َ
And if the fly snatches anything from them they will not be able to release it,

َ م ْن ُ ۚ  هِؕ َض ُع َف
﴾ َما ق ََد ُروا۷۳﴿ ب َو ال َْم ْطل ُْو ُب
ُ الطال
from it. The seeker and the sought are weak. {73} They did not esteem
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Allah according to the right of His esteem. Allah is
most certainly All-Mighty, All-Powerful. {#S22A74}
Allah

يصطفى من الملٰ ئكة رسال ومن الناس

selects messengers from among the angels and
from among mankind (Alayhimus salaam).

 يعلم ما بين ايديهم٧٥ ان هللا سميع بصير

Allah is certainly All-Hearing, All-Watchful.
{#S22A75} He knows what is before them

٧٦ وما خلفهم والى هللا ترجع االمور

and what is behind them and matters will be
returned to Allah. {#S22A76}

يٰ ايها الذين ءامنوا اركعوا واسجدوا واعبدوا

O Believers, ‘Bow down and prostrate, and worship

 وجٰ هدوا٧٧ ربكم وافعلوا الخير لعلكم تفلحون

your Lord, and do good so that you may succeed.
{#S22A77} And strive

فى هللا حق جهاده هو اجتبىٰ كم وما جعل

regarding Allah according to the right of striving for
Him. He has chosen you and He has not made

عليكم فى الدين من حرج ملة ابيكم

any hardship in the Religion upon you; a way of your
forefather

ابرهيم هو سمىٰكم المسلمين من قبل
ٰ

Ibrahim (Alayhis salaam). He has named you
Muslims before

وفى هٰذا ليكون الرسول شهيدا عليكم

and in This, so that the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) can be a witness over you

وتكونوا شهداء على الناس فاقيموا

and so that you can be witnesses over mankind.
So, establish

الزكوة واعتصموا باهلل هو
ٰ
الصلوة وءاتوا
ٰ

Prayer, give Zakah and firmly hold on to Allah. He is

٧٨ المولى ونعم النصير
مولىٰكم فنعم
ٰ

your Lord. So, how excellent a Lord He is and how
excellent a Helper He is!’ {#S22A78}

۱۷ َت َب
َ َ اِق

لِل
ُ ٰ َ ﴾ ا۷۴﴿ الِل لَقَوى َعز ْيز
َ ٰ الِل َح َق ق َْدر ٖهِؕ ا َن
َٰ
Allāh according to the right of His esteem. Allāh is most certainly All-Mighty,
All-Powerful. {74} Allāh

ِؕالناس
َ ف م َن ال َْملٰٓٮڪَ ۃ ُر ُس ًَل َو م َن
ْ َي ْص َط
selects messengers from among the angels and from among mankind .

ي ا َ ْيد ْيه ْم
َ ْ ﴾ َي ْعل َُم َما َب۷۵﴿ ّٓۚ َبص ْي

ۢ الِل َسم ْيع
َ ٰ ا َن

Allāh is certainly All-Hearing, All-Watchful. {75} He knows what is before them

ِؕ ْ َو َما َخلْف َُه
ٰ م َو ا َٰل
﴾۷۶﴿ الِل ُتر َج ُع ْاَل ُ ُم ْو ُر
and what is behind them and matters will be returned to Allāh. {76}

َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا ْارك َُع ْوا َو ا ْس ُج ُد ْوا َو ا ْع ُب ُد ْوا
O Believers, ‘Bow down and prostrate, and worship

ُ َ ي ل ََعل
ُ ََرب
﴾ َو َجاه ُد ْوا۷۷﴿ ّٓۚ      ۩ك ْم ُتفْل ُح ْو َن
َ ْ ك ْم َو اف َْعل ُوا الْ َخ
your Lord, and do good so that you may succeed. ۩ {77} And strive

ٰ ِف
ڪ ْم َو َما َج َع َل
ُ اج َت ٰبٮ
ْ الِل َح َق ج َهاد ٖهِؕ ُه َو

regarding Allāh according to the right of striving for Him. He has chosen you and He
has not made

َ ام
الشاف ِِِع َر ِح َم ُه اهلل ُ َت َعاٰل
َ َا
ِ لسج َد ُةؔ ِعن َد اْل ِ َم

 هللا٧٤ وا هللا حق قدره ان هللا لقوى عزيز

۴۷۶

ُ عَل َْي
ك ْم ِف الد ْين م ْن َح َرجِؕ مل َ َۃ اَب ْيڪُ ْم
any hardship in the Religion upon you; a way of your forefather

ي م ْن ق َْب ُل
ا ْب ٰره ْي َمِؕ ُه َو َسمٰٮڪُ ُم ال ُْم ْسلم ْ َ چ
Ibrāhīm . He has named you Muslims before

ُ َو ِف ْ ٰهذَ ا ل َي
ك ْو َن ال َر ُس ْو ُل َشه ْي ًدا عَل َْيڪُ ْم
and in This, so that the Messenger  can be a witness over you

َ َو َتڪُ ْو ُن ْوا ُش َه َدٓا َء َع َٰل
اسّۚٓ فَاَق ْي ُموا
ۛ الن
and so that you can be witnesses over mankind. So, establish

ٰ الصلٰوةَ َو ٰا ُتوا ال َز كٰوةَ َوا ْع َتص ُم ْوا ب
الِلِؕ ُه َو
َ
Prayer, give Zakāh and firmly hold on to Allāh. He is

َ ڪ ْمّۚٓ فَن ْع َم ال َْم ْو ٰٰل َو ن ْع َم
﴾۷۸﴿ ين
ُ َم ْولٰٮ
ُ ْ النص
your Lord. So, how excellent a Lord He is and how excellent a Helper He is!’ {78}
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۴۷۷

۲۳ ا َل ُمؤ ِم ُنون

23 - Sura Al-Muminun - The Believers

ا َل ُجز ُء الثَام ُِن َع َش َر

)۱۸(
 المؤمنون٢٣

۱۸ َقَد اَفلَح

) ۷۴ (  ) ُسو َرةُ ال ُمؤ ِم ُنو َن َم ِك َی ٌة۲۳ (

۶ ُرك ُوعَا ُت َها

۱۱۸ ا َیا ُت َها

23 - Sūra Al-Muʼminūn - The Believers - Makkī (74)
6 Rukūʿāt

Āyāt 118

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

﴾ الَذ ْي َن ُه ْم ِف ْ َص ََلته ْم۱﴿ َۙق َْد اَفْلَحَ ال ُْم ْؤم ُن ْو َن

 الذين هم فى صالتهم١ قد افلح المؤمنون

The Believers have certainly succeeded. {1} Those who are humble in their

The Believers have certainly succeeded. {#S23A1}
Those who are humble in their

﴾۳﴿ َۙ﴾ َو الَذ ْي َن ُه ْم َعن الل َ ْغو ُم ْعر ُض ْو َن۲﴿ َۙن
  ۚ َ ٰخش ُع ْو

٣  والذين هم عن اللغو معرضون٢ خٰ شعون

Prayers. {2} And those who turn away from idle talk. {3}

Prayers. {#S23A2} And those who turn away from
idle talk. {#S23A3}

﴾ َو الَذ ْي َن ُه ْم لف ُُر ْوجه ْم۴﴿ ََۙو الَذ ْي َن ُه ْم لل َز كٰوة ٰفعل ُْو َن

 والذين هم لفروجهم٤ للزكوة فٰعلون
ٰ
والذين هم

And those who pay Zakāh. {4} And those who are protective of their

And those who pay Zakah. {#S23A4} And those
who are protective of their

﴾ ا ََل ع ََٰٰۤل ا َ ْز َواجه ْم ا َ ْو َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُن ُه ْم۵﴿ َٰۙحف ُظ ْو َن

ازوجهم او ما ملكت ايمٰ نهم
ٰ على
ٰ  اال٥ حٰ فظون

private parts; {5} Except from their wives or what their right hands possess;

private parts; {#S23A5} Except from their wives or
what their right hands possess;

ك
َ ﴾ فَ َمن ا ْبت َٰغ َو َرٓا َء ٰذ ل۶﴿ ّٓۚي
َ ْ َي َمل ُْوم
ُ ْ فَانَ ُه ْم غ

تغى وراء ذٰلك
ٰ  فمن اب٦ فانهم غير ملومين

they are then certainly not ones rebuked. {6} So, whoever seeks beyond this,

they are then certainly not ones rebuked. {#S23A6}
So, whoever seeks beyond this,

َت َو َع ْهده ْم
َ فَا ُولٰٓٮ
ْ ﴾ َو الَذ ْي َن ُه ْم َل َ ٰم ٰن۷﴿ ّٓۚ  ۚك ُه ُم الْ ٰع ُد ْو َن

 والذين هم المٰ نٰ تهم وعهدهم٧ فاولٰ ئك هم العادون

they are then the transgressors. {7} And those who fulfil their trusts and their

they are then the transgressors. {#S23A7} And
those who fulfil their trusts and their

pledge. {#S23A8} And those who are watchful
over their Prayers; {#S23A9}

 الذين يرثون الفردوس١٠ الورثون
ٰ اولٰ ئك هم

They are the inheritors; {#S23A10} Those who will
inherit the Firdaws,

 ولقد خلقنا االنسٰن١١ هم فيها خٰ لدون

they will remain in it forever. {#S23A11} And We
have most certainly created the human being

 ثم جعلنٰه نطفة فى قرار١٢ من سلٰلة من طين

from an extract of soil. {#S23A12} Then We
established him as a drop of semen, in a preserved

 ثم خلقنا النطفة علقة فخلقنا١٣ مكين

lodge. {#S23A13} We then created the drop of
semen into congealed blood, then We created

وقف ْلزم

٩ صلوتهم يحافظون
ٰ على
ٰ  والذين هم٨ ٰرعون

﴾۹﴿ ﴾ َو الَذ ْي َن ُه ْم ع َٰٰل َصل َٰوته ْم ُي َحاف ُظ ْو َن۸﴿ َۙن
  ۚ َ َرا ُع ْو
pledge. {8} And those who are watchful over their Prayers; {9}

ِؕ﴾ الَذ ْي َن َير ُث ْو َن الْف ْر َد ْو َس۱۰﴿ َۙن
  ۚ َ ك ُه ُم ال ْٰور ُث ْو
َ ا ُولٰٓٮ
They are the inheritors; {10} Those who will inherit the Firdaws,

ان
َ ﴾ َو لَ َق ْد َخل َ ْق َنا ْاَل ْن َس۱۱﴿ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
they will remain in it forever. {11} And We have most certainly created the human
being

﴾ ُث َم َج َعل ْ ٰن ُه ُن ْط َف ًۃ ِف ْ قَ َر ار۱۲﴿ ّٓۚ  ۚم ْن ُسلٰل َۃ م ْن ط ْي

from an extract of soil. {12} Then We established him as a drop of semen, in a
preserved

ُ ﴾ ُث َم َخل َ ْق َنا۱۳﴿ َمڪ ْي
الن ْط َف َۃ عَل َ َق ًۃ فَ َخل َ ْق َنا
lodge. {13} We then created the drop of semen into congealed blood, then We created
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the congealed blood into a piece of flesh, then We
created the piece of flesh into bones, then We
clothed the bones

لحما ثم انشانٰه خلقا ءاخر فتبارك هللا احسن

with flesh, then We raised him as another creation.
Then Blessed is Allah, the Best

 ثم انكم١٥  ثم انكم بعد ذٰلك لميتون١٤ الخٰ لقين

of Ones Who Create. {#S23A14} Then, after this,
you will most certainly die. {#S23A15} Then, you
will certainly

 ولقد خلقنا فوقكم سبع طرائق١٦ يوم القيٰ مة تبعثون

be resurrected on the Day of Standing. {#S23A16}
And We have most certainly created seven paths
above you,

 وانزلنا من السماء ماء١٧ وما كنا عن الخلق غٰفلين

and We are not ones unaware of the creation.
{#S23A17} And We sent down water, in measure,

بقدر فاسكنٰه فى االرض وانا علىٰ ذهاب به

from the heaven, then We lodged it into the
ground, and We are most certainly Able

 فانشانا لكم به جنٰ ت من نخيل١٨ لقٰ درون

of taking it away. {#S23A18} Then We produced
for you gardens of date palms

١٩ واعنٰ ب لكم فيها ٰفوكه كثيرة ومنها تاكلون

and grapes by it and there are many fruits for you
within them, and you eat from them; {#S23A19}

وشجرة تخرج من طور سيناء تنبت بالدهن وصبغ

And the tree that emanates from the Mount of Sinai
produces the oil and condiment

 وان لكم فى االنعٰ م لعبرة نسقيكم٢٠ للءاكلين

for ones who eat. {#S23A20} And there is most
certainly instructive guidance for you in livestock.
We enable you to drink

مما فى بطونها ولكم فيها منٰفع كثيرة ومنها

from what is in their stomachs, and there are many
benefits in them for you and you eat

 ولقد٢٢  وعليها وعلى الفلك تحملون٢١ تاكلون

from them. {#S23A21} And you are carried upon
them and upon the ships. {#S23A22} And We
most

الى قومه فقال يٰقوم اعبدوا هللا ما
ٰ ارسلنا نوحا

certainly sent Nuh (Alayhis salaam) to his people.
He then said, ‘O my people, worship Allah, there is
no

۱۸ َقَد اَفلَح

َ َض َغ َۃ ع ٰظ ًما ف
ك َس ْو َنا الْع ٰظ َم
ْ ض َغ ًۃ فَ َخل َ ْق َنا ال ُْم
ْ ال َْعل َ َق َۃ ُم
the congealed blood into a piece of flesh, then We created the piece of flesh into bones,
then We clothed the bones

الِل ا َ ْح َس ُن
ُ ٰ لَ ْح ًما ُث َم ا َ ْن َشا ْ ٰن ُه َخلْقًا ٰا َخ َ ۚ  رِؕ فَ َت ٰبـ َر َك
with flesh, then We raised him as another creation. Then Blessed is Allāh, the Best

ُ َ﴾ ُث َم ان۱۵﴿ ِؕك ل ََمي ُت ْو َن
ُ َ﴾ ُث َم ان۱۴﴿ ِؕي
ك ْم
  ۚ َ ْ الْ ٰخلق
َ ك ْم َب ْع َد ٰذل
of Ones Who Create. {14} Then, after this, you will most certainly die. {15} Then, you
will certainly

ُ َ﴾ َو لَق َْد َخل َ ْق َنا فَ ْوق۱۶﴿ َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ُت ْب َعثُ ْو َن
ۛك ْم َسب َع َط َرٓاٮ َق

be resurrected on the Day of Standing. {16} And We have most certainly created seven
paths above you,

ۢ الس َمٓاء َمٓا ًء
َ ﴾ َو ا َ ْن َزلْ َنا م َن۱۷﴿ ي
َ ْ َو َما ك َُنا َعن الْ َخـلْق غٰفل
and We are not ones unaware of the creation. {17} And We sent down water, in
measure,

ض َو انَا ع َٰٰل َذ َهاب ۭ ب ٖه
ۛ بق ََدر فَا َ ْسك َٰن ُه ِف ْاَل َْر
from the heaven, then We lodged it into the ground, and We are most certainly Able

﴾ فَاَ ْن َشا ْ َنا لَـڪُ ْم ب ٖه َج ٰنت م ْن نَخ ْيل۱۸﴿ ّٓۚ  ۚلَ ٰقد ُر ْو َن
of taking it away. {18} Then We produced for you gardens of date palms

﴾۱۹﴿ َۙن
  ۚ َ ية َو م ْن َها َتاْكُل ُْو
  ۚ َو ا َ ْع َن
َ ْ اب لَـك ُْم ف ْي َها فَ َو اك ُه ك َث

وقف ْلزم

العلقة مضغة فخلقنا المضغة عظٰ ما فكسونا العظٰم

۴۷۸

and grapes by it and there are many fruits for you within them, and you eat from them;
{19}

ُ تب
الد ْهن َو ِصبغ
ُ َو َش َج َرةً َت ْخ ُرجُ م ْن ُط ْور َس ْي َنٓا َء َت ْن ۢ ُب
And the tree that emanates from the Mount of Sinai produces the oil and condiment

ُ َبةۚ  ًِؕ ُن ْسق ْي
ك ْم
َ ْ ل َْل ٰكل
َ ْ ﴾ َو ا َن لَـك ُْم ِف ْاَل َ ْن َعام لَع۲۰﴿ ي

for ones who eat. {20} And there is most certainly instructive guidance for you in
livestock. We enable you to drink

ية َو م ْن َها
َ ْ ممَا ِف ْ ُب ُط ْون َها َو لَـڪُ ْم ف ْي َها َم َنا ِف ُع ڪَ ث
from what is in their stomachs, and there are many benefits in them for you and you eat

﴾ َو لَق َْد۲۲﴿ ﴾ َو عَل َْي َها َو ع ََٰل الْـ ُفل ْك ُت ْح َمل ُْو َنن۲۱﴿ َۙن
  ۚ َ َتاْكُل ُْو
from them. {21} And you are carried upon them and upon the ships. {22} And We
most

الِل َما
َ ٰ ا َ ْر َسل ْ َنا ُن ْو ًحا ا ٰٰل ق َْوم ٖه فَقَا َل ٰيق َْوم ا ْع ُب ُدوا

certainly sent Nūḥ  to his people. He then said, ‘O my people, worship Allāh, there is
no
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 فقال الملؤا الذين٢٣ لكم من الٰه غيره افال تتقون

deity for you other than Him. Are you then not
conscious of Him?’ {#S23A23} Then the leaders
who

كفروا من قومه ما هٰذا اال بشر مثلكم يريد

disbelieved from among his people said, ‘This is
merely a human being like you. He intends

ان يتفضل عليكم ولو شاء هللا النزل ملٰ ئكة

to gain superiority over you. And if Allah willed He
could surely have sent down angels.

 ان هو اال رجل٢٤ ما سمعنا بهٰ ذا فى ءابائنا االولين

We have not heard about this among our earlier
forefathers. {#S23A24} He is merely a man

 قال رب انصرنى٢٥ حتى حين
ٰ به جنة فتربصوا به

who is mad so wait upon him until a time.’
{#S23A25} He (Alayhis salaam) said, ‘O my Lord,
help me

 فاوحينا اليه ان اصنع الفلك باعيننا٢٦ بما كذبون

because they have rejected me.’ {#S23A26} So,
We instructed him that construct the Ark in front of
Our eyes

ووحينا فاذا جاء امرنا وفار التنور فاسلك فيها

and according to Our instructions. Then when Our
command comes and the furnace boils over, then
take on board

من كل زوجين اثنين واهلك اال من سبق

a pair of every type, and your followers; except one
from among them

عليه القول منهم وال تخٰ طبنى فى الذين ظلموا

upon whom the statement had preceded. And do
not discuss with Me regarding those who have
done wrong;

 فاذا استويت انت ومن معك٢٧ انهم مغرقون

they will certainly be drowned. {#S23A27} Then
when you (Alayhis salaam) and the ones with you
have properly boarded

على الفلك فقل الحمد هلل الذى نجىٰ نا من القوم

the Ark, then say, ‘All praises belong to Allah who
has saved us from the wrongdoing

 وقل رب انزلنى منزال مباركا وانت٢٨ الظٰلمين

people.’ {#S23A28} And say, ‘O my Lord, enable
us to land a blessed landing. And You

 ان فى ذٰ لك لءايٰ ت وان كنا٢٩ خير المنزلين

are the Best of Ones Who Bring to Land.’
{#S23A29} In this are most certainly signs and We
are

۴۷۹

۱۸ َقَد اَفل َح

﴾ فَقَا َل ال َْمل َ ُؤا الَذ ْي َن۲۳﴿ َي ٗهۚ  ِؕ اَفَ ََل َت َتق ُْو َن
ُ ْ لَـك ُْم م ْن الٰه غ

deity for you other than Him. Are you then not conscious of Him?’ {23} Then the
leaders who

كَف َُر ْوا م ْن ق َْوم ٖه َما ٰهذَ ا َۤ ا ََل َب َشر مثْل ُڪُ ْمۚ  َۙ ُير ْي ُد

disbelieved from among his people said, ‘This is merely a human being like you. He
intends

َ ا َ ْن يَـ َتف
ّٓۚالِل ََل َ ْن َز َل َملٰٓٮكَ ً ۛۃ
ُ َض َل عَل َْي
ُ ٰ ك ْمۚ  ِؕ َو ل َْو َشٓا َء

to gain superiority over you. And if Allāh willed He could surely have sent down
angels.

ۢ ﴾ ا ْن ُه َو ا ََل ر ُج۲۴﴿ ّٓۚ  ۚي
ل
َ ْ َما َسم ْع َنا ب ٰهذَ ا ِف َْۤ ٰا َبٓاٮ َنا ْاَل ََول
َ
We have not heard about this among our earlier forefathers. {24} He is merely a man

ٰ
َ َ َب ٖه ج َنۃ ف
ْ﴾ قَا َل َرب ا ْن ُص ْرّن۲۵﴿ َتبَ ُص ْوا ب ٖه َحِت ح ْي
who is mad so wait upon him until a time.’ {25} He  said, ‘O my Lord, help me

ْك باَعْ ُين َنا
َ ﴾ فَا َ ْو َح ْي َناَۤ ال َْيه اَن اص َن ِع الْ ُفل۲۶﴿ ب َما ك ََذ ُب ْون

because they have rejected me.’ {26} So, We instructed him that construct the Ark in
front of Our eyes

َ ار
اسل ُْك ف ْي َها
ْ َالت ُـن ْو ُرَۙ ف
َ ََو َو ْحي َنا فَاذَا َجٓا َء ا َ ْم ُر َنا َو ف

and according to Our instructions. Then when Our command comes and the furnace
boils over, then take on board

م ْن ڪُ ل َز ْو َج ْي ا ْث َن ْي َو ا َ ْهل ََك ا ََل َم ْن َس َب َق
a pair of every type, and your followers; except one from among them

ّّٓۚن ِف الَذ ْي َن َظل َُم ْوا
ْ ُ ْ عَل َْيه الْق َْو ُل م
ْ هٰنّۚٓ َو ََل ُت َخاط ْب
upon whom the statement had preceded. And do not discuss with Me regarding those
who have done wrong;

ك
َ ت ا َ ْن َت َو َم ْن َم َع
َ اس َت َو ْي
ْ ﴾ فَاذَا۲۷﴿ انَ ُه ْم ُم ْغ َرق ُْو َن

they will certainly be drowned. {27} Then when you  and the ones with you have
properly boarded

ى َن ٰجٮ َنا م َن الْق َْوم
ْ ع ََٰل الْـ ُفل ْك فَ ُقل الْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ

the Ark, then say, ‘All praises belong to Allāh who has saved us from the wrongdoing

ٰ
ت
َ ْ ّن ُم
َ َن ًَل ُم ٰبـ َرك ًا َو ا َ ْن
َ ْ الظلم
ْ ْ﴾ َو قُ ْل َرب ا َ ْنزل۲۸﴿ ي
people.’ {28} And say, ‘O my Lord, enable us to land a blessed landing. And You

ك ََلٰ ٰيت َو ا ْن ڪُ َنا
َ ﴾ ا َن ِف ْ ٰذ ل۲۹﴿ ي
َ ْ ي ال ُْم َْنل
ُ ْ َخ

are the Best of Ones Who Bring to Land.’ {29} In this are most certainly signs and We
are
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۲۳ ا َل ُمؤ ِم ُنون
٣١  ثم انشانا من بعدهم قرنا ءاخرين٣٠ لمبتلين

Ones who most certainly test. {#S23A30} Then
We raised another generation after them.
{#S23A31}

فارسلنا فيهم رسوال منهم ان اعبدوا هللا ما لكم

Then we sent a Messenger (Alayhis salaam) to
them from among them that, worship Allah, there is
no deity

 وقال المال من قومه٣٢ من الٰه غيره افال تتقون

for you other than Him. Are you then not
conscious of Him? {#S23A32} And the leaders
from among his people

الذين كفروا وكذبوا بلقاء الءاخرة واترفنٰهم

who disbelieved and rejected the meeting of the
Hereafter, and We had given them luxuries in the

الحيوة الدنيا ما هٰذا اال بشر مثلكم ياكل
ٰ
فى

worldly life, said, ‘This is merely a human being like
you. He (Alayhis salaam) eats

٣٣ مما تاكلون منه ويشرب مما تشربون

from what you eat and he drinks from what you
drink. {#S23A33}

 ايعدكم٣٤ ولئن اطعتم بشرا مثلكم انكم اذا لخٰ سرون

And if you surely obey a human being like
yourselves, then you are most certainly the losers.
{#S23A34} Does he (Alayhis salaam) promise you

٣٥ انكم اذا متم وكنتم ترابا وعظٰما انكم مخرجون

that when you die and you become dust and bones
that you will be brought out? {#S23A35}

 ان هى اال حياتنا٣٦ هيهات هيهات لما توعدون

It is far, far, what you are being promised!
{#S23A36} There is only our worldly

 ان هو٣٧ الدنيا نموت ونحيا وما نحن بمبعوثين

life; we die and we live, and we will not be ones
resurrected. {#S23A37} He (Alayhis salaam) is
merely

٣٨ اال رجل افترىٰ على هللا كذبا وما نحن له بمؤمنين

a man who has fabricated lies against Allah and we
are not ones who believe in him.’ {#S23A38}

 قال عما قليل٣٩ قال رب انصرنى بما كذبون

He (Alayhis salaam) said, ‘O my Lord, help me
because they have rejected me.’ {#S23A39} He
said, ‘In a little while,

 فاخذتهم الصيحة بالحق فجعلنٰ هم٤٠ ليصبحن نٰدمين

they will most certainly become remorseful ones.’
{#S23A40} Then a loud blast seized them,
according to the Truth, so we made them

۴۸۰

۱۸ َقَد اَفلَح

ۢ ْ ﴾ ُث َم ا َ ْن َشا ْ َنا م۳۰﴿ ي
﴾۳۱﴿ ّٓۚ  ۚن َب ْعده ْم قَ ْر ًنا ٰا َخر ْي َن
َ ْ ل َُم ْب َتل
Ones who most certainly test. {30} Then We raised another generation after them. {31}

الِل َما لَـڪُ ْم
َ ٰ هٰن اَن ا ْع ُب ُدوا
ْ ْ فَا َ ْر َسل ْ َنا ف
ْ ُ ْ هْي َر ُس ْو ًَل م

Then we sent a Messenger  to them from among them that, worship Allāh, there is no
deity

﴾ َو قَا َل ال َْم ََل ُ م ْن ق َْومه۳۲﴿ َي ۚ  هِٗؕ ا َ فَ ََل َت َتق ُْو َنن
ُ ْ م ْن الٰه غ
for you other than Him. Are you then not conscious of Him? {32} And the leaders
from among his people

هٰن
ٰ ْ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو ك ََذ ُب ْوا بلقَٓاء
ْ ُ ٰ ْاَلخ َرة َو ا َ ْت َرف

who disbelieved and rejected the meeting of the Hereafter, and We had given them
luxuries in the

ُ ِف الْ َح ٰيوة
ُ ُ الد ْن َي ۚ  اَۙ َما ٰهذَ ا َۤ ا ََل َب َشر مثْل
ك ْمۚ  َۙ َياْك ُ ُل
worldly life, said, ‘This is merely a human being like you. He  eats

﴾۳۳﴿ َۙممَا َتاْڪُ ل ُْو َن م ْن ُه َو َي ْش َر ُب ممَا َت ْش َر ُب ْو َن
from what you eat and he drinks from what you drink. {33}

ُ ََو لَٮ ْن ا َ َط ْع ُت ْم َب َش ًرا مثْل َـك ُْم ان
﴾ ا َ َيع ُدك ُْم۳۴﴿ َۙك ْم ا ًذا ل َ ٰخس ُر ْو َن

And if you surely obey a human being like yourselves, then you are most certainly the
losers. {34} Does he  promise you

ُ َك ْم ا َذا م ُت ْم َو ك ُ ْن ُت ْم ُت َر ا ًبا َو ع َظا ًما اَن
ُ َاَن
﴾۳۵﴿ َۛۙ ۛ ك ْم ُم ْخ َر ُج ْو َن
that when you die and you become dust and bones that you will be brought out? {35}

﴾ ا ْن هَ ا ََل َح َيا ُت َنا۳۶﴿ َۛۙ ات ل َما ُت ْوعَ ُد ْو َن
َ ات َه ْي َه
َ َه ْي َه
It is far, far, what you are being promised! {36} There is only our worldly

ُ
﴾ ا ْن ُه َو۳۷﴿ َۙۛ ي
َ ْ الد ْن َيا َن ُم ْو ُت َو َن ْح َيا َو َما َن ْح ُن ب َم ْب ُع ْوث
life; we die and we live, and we will not be ones resurrected. {37} He  is merely

ٰ ا ََل َر ُج ُل فْ َتـ ٰرى ع ََٰل
﴾۳۸﴿ ي
َ ْ الِل ك َذ ًبا َو َما َن ْح ُن لَ ٗه ب ُم ْؤمن

a man who has fabricated lies against Allāh and we are not ones who believe in him.’
{38}

﴾ قَا َل َعمَا قَل ْيل۳۹﴿ قَا َل َرب ا ْن ُص ْرّنْ ب َما ڪَ َذ ُب ْون

He  said, ‘O my Lord, help me because they have rejected me.’ {39} He said, ‘In a
little while,

َ
هٰن
َ ﴾ فَا َ َخذَ ْت ُه ُم ا۴۰﴿ ّٓۚي
َ ْ ل ُي ْصب ُح َن نٰدم
ْ ُ ٰ ْ لص ْي َح ُۃ بالْ َحـق ف ََج َعل

they will most certainly become remorseful ones.’ {40} Then a loud blast seized them,
according to the Truth, so we made them
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۲۳ ا َل ُمؤ ِم ُنون

as scum. So, away with the wrongdoing people. {41} Then We raised

as scum. So, away with the wrongdoing people.
{#S23A41} Then We raised

ْۢ م
﴾ َما َت ْسب ُق م ْن ا ُ َمۃ ا َ َجل ََها۴۲﴿ ِؕن َب ْعده ْم قُ ُر ْو ًنا ٰا َخر ْي َن

 ما تسبق من امة اجلها٤٢ من بعدهم قرونا ءاخرين

other generations after them. {42} No nation can precede nor seek to

other generations after them. {#S23A42} No nation
can precede nor seek to

﴾ ُث َم ا َ ْر َسل ْ َنا ُر ُسل َ َنا َت ْتـ َراِؕۚ   ك ُل َ َما۴۳﴿ َِؕو َما َي ْس َتـاْخ ُر ْو َن

 ثم ارسلنا رسلنا تترا كل ما٤٣ وما يستءخرون

delay its predetermined time. {43} Then We sent Our Messengers  in succession.
Whenever

delay its predetermined time. {#S23A43} Then We
sent Our Messengers (Alayhimus salaam) in
succession. Whenever

ـضا
ً ـض ُه ْم َب ْع
َ َجٓا َء ا ُ َم ًۃ َر ُس ْول َُها ك ََذ ُب ْوهُ فَاَ ْت َب ْـع َنا َب ْع

جاء امة رسولها كذبوه فاتبعنا بعضهم بعضا

its Messenger  came to a nation they rejected him, so We went after them, one after
another.

its Messenger (Alayhis salaam) came to a nation
they rejected him, so We went after them, one after
another.

﴾۴۴﴿ ثّۚٓ فَ ُب ْـع ًدا لـق َْوم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
  ۚ َ هٰن ا َ َحاد ْي
ْ ُ ٰ ْ َو َج َعل

٤٤ وجعلنٰهم احاديث فبعدا لقوم ال يؤمنون

And We made them into stories. So, away with a people who do not believe. {44}

And We made them into stories. So, away with a
people who do not believe. {#S23A44}

ُث َم ا َ ْر َسل ْ َنا ُم ْو ٰٰس َو ا َ َخاهُ ٰه ُر ْو َن چ باٰ ٰيت َنا َو ُسل ْ ٰطن

ثم ارسلنا موسىٰ واخاه هٰرون بءايٰ تنا وسلطٰن

Then We sent Mūsā  and his brother Hārūn  with Our signs and a clear

Then We sent Musa (Alayhis salaam) and his
brother Harun (Alayhis salaam) with Our signs and
a clear

ْ ﴾ ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن َو َم ََلٮ ٖه فَا ْس َت۴۵﴿ َُۙمب ْي
َب ْوا َو ك َا ُن ْوا ق َْو ًما
َُك

الى فرعون وماليه فاستكبرو ا وكانوا قوما
ٰ ٤٥ مبين

proof; {45} To Firʿawn and his leaders. They were then arrogant and they were a
pompous

proof; {#S23A45} To Firawn and his leaders. They
were then arrogant and they were a pompous

﴾ فَقَال َُْۤـوا ا َ ُن ْؤم ُن ل َب َش َر ْين مثْل َنا َو ق َْو ُم ُه َما۴۶﴿ ّٓۚ  ۚي
َ ْ عَال

 فقالوا انؤمن لبشرين مثلنا وقومهما٤٦ عالين

people. {46} Then they said, ‘Should we believe in two human beings like us whilst
their people

people. {#S23A46} Then they said, ‘Should we
believe in two human beings like us whilst their
people

َ َ﴾ ف۴۷﴿ ّٓۚلَـ َنا ٰعب ُد ْو َن
﴾۴۸﴿ ي
َ ْ ك َذ ُب ْو ُه َما فَكَا ُن ْوا م َن ال ُْم ْهل َـك

٤٨  فكذبوهما فكانوا من المهلكين٤٧ لنا عٰ بدون

are our servants?’ {47} So they rejected them both, they were then from among the
ones destroyed. {48}

are our servants?’ {#S23A47} So they rejected
them both, they were then from among the ones
destroyed. {#S23A48}

﴾۴۹﴿ ب ل ََعل َ ُه ْم َي ْه َت ُد ْو َن
َ َو لَـق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس الْـڪ ٰت

٤٩ ولقد ءاتينا موسى الكتٰب لعلهم يهتدون

And We most certainly gave Mūsā  the book so that they may be guided. {49}

And We most certainly gave Musa (Alayhis
salaam) the book so that they may be guided.
{#S23A49}

َو َج َعل ْ َنا ا ْب َن َم ْر َي َم َو ا ُ َم َۤ ٗه ٰا َي ًۃ َو ٰا َو ْي ٰن ُه َماَۤ ا ٰٰل َر ْب َوة

وجعلنا ابن مريم وامه ءاية وءاوينٰ هما الىٰ ربوة

And We established Maryam's son and his mother  as a sign, and We gave them both
protection on elevated land,

And We established Maryam's son and his mother
(Alayhimas salaam) as a sign, and We gave them
both protection on elevated land,

۳
ع۱۸
۳
a place of settlement and flowing water. {#S23A50}
‘O Messengers (Alayhimus salaam), eat

٥١ من الطيبٰ ت واعملوا صٰ لحا انى بما تعملون عليم

from the wholesome things and perform virtuous
deeds. I am certainly All-Knowing of what you do.
{#S23A51}

۱۸ َقَد اَفلَح

ٰ ُغثَٓا ًءّۚٓ فَ ُب ْع ًدا لـلْق َْوم
﴾ ُث َم ا َ ْن َشا ْ َنا۴۱﴿ ي
َ ْ الظلم

 ثم انشانا٤١ غثاء فبعدا للقوم الظٰلمين

 يٰ ايها الرسل كلوا٥٠ ذات قرار ومعين

۴۸۱

َذات قَ َر ار َو َمع ْ ن
﴾ َٰۤيـاَيُ َها ال ُر ُس ُل ڪُ ل ُْوا۵۰﴿ ي
a place of settlement and flowing water. {50} ‘O Messengers , eat

َ م َن
﴾۵۱﴿ ِؕ  ۚالطي ٰبت َو ا ْع َمل ُْوا َصال ًح ۚ  ـاِؕ اّنْ ب َما َت ْع َمل ُْو َن عَل ْيم
from the wholesome things and perform virtuous deeds. I am certainly All-Knowing of
what you do. {51}
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٥٢ وان هٰ ذه امتكم امة ٰوحدة وانا ربكم فاتقون

And this nation of yours is certainly one nation and
I am your Lord so be conscious of Me.’ {#S23A52}

فتقطعوا امرهم بينهم زبرا كل حزب بما لديهم

Then between themselves they separated in their
matter as groups. Each party was rejoicing with
what was

 ايحسبون٥٤ حتى حين
ٰ  فذرهم فى غمرتهم٥٣ فرحون

by them. {#S23A53} So, leave them in their
ignorance until a period. {#S23A54} Do they think

 نسارع لهم٥٥ انما نمدهم به من مال وبنين

that by whatever wealth and children We support
them; {#S23A55} We are hastening good

 ان الذين هم من خشية٥٦ الخيرت بل ال يشعرون
ٰ
فى

things for them? Rather, they do not realise.
{#S23A56} Those who certainly tremble

٥٨  والذين هم بءايٰ ت ربهم يؤمنون٥٧ ربهم مشفقون

out of awe of their Lord; {#S23A57} And those who
believe in their Lord's signs; {#S23A58}

 والذين يؤتون٥٩ والذين هم بربهم ال يشركون

And those who do not associate partners with their
Lord; {#S23A59} And those who give

٦٠ الى ربهم ٰرجعون
ٰ ما ءاتوا وقلوبهم وجلة انهم

what they give whilst their hearts tremble that they
will be those returning to their Lord; {#S23A60}

٦١ الخيرت وهم لها سٰ بقون
ٰ
اولٰ ئك يسٰرعون فى

These; they hasten to good things and they are
foremost to them. {#S23A61}

وال نكلف نفسا اال وسعها ولدينا كتٰب ينطق

And We only make a soul responsible according to
its capacity. And by Us is a Book that will speak

 بل قلوبهم فى غمرة٦٢ بالحق وهم ال يظلمون

the truth, and they will not be wronged. {#S23A62}
But their hearts are in ignorance

٦٣ من هٰذا ولهم اعمٰ ل من دون ذٰلك هم لها عٰملون

from this and they have actions other than this that
they are doing. {#S23A63}

٦٤ حتى اذا اخذنا مترفيهم بالعذاب اذا هم يجءرون
ٰ

Until when We seize their overindulgent ones with
the punishment, suddenly they are loudly pleading.
{#S23A64}

۴۸۲

۱۸ َقَد اَفلَح

َ َك ْم ف
ُ ُك ْم ا ُ َم ًۃ َواح َدةً َو ا َ َنا َرب
ُ َو ا َن ٰهذ َٖۤه ا ُ َم ُت
﴾۵۲﴿ اتق ُْون

And this nation of yours is certainly one nation and I am your Lord so be conscious of
Me.’ {52}

هٰن ُز ُب ًر ۚ  اِؕ ك ُ ُل ح ْزب ۭ ب َما ل ََد ْيه ْم
ْ ُ َ فَ َتق ََط ُع َْۤوا ا َ ْم َر ُه ْم َب ْي

Then between themselves they separated in their matter as groups. Each party was
rejoicing with what was

﴾ ا َ َي ْح َس ُب ْو َن۵۴﴿ ﴾ فَذَ ْر ُه ْم ِف ْ غ َْم َرته ْم َح ِٰت ح ْي۵۳﴿ فَر ُح ْو َن
by them. {53} So, leave them in their ignorance until a period. {54} Do they think

َۙ َ ْ اَنَ َما ُنم ُد ُه ْم ب ٖه م ْن َمال َو َبن
ار عُ ل َُه ْم
ِؕ ﴾ ُن َس۵۵﴿ ي
that by whatever wealth and children We support them; {55} We are hastening good

﴾ ا َن الَذ ْي َن ُه ْم م ْن َخ ْش َيۃ۵۶﴿ تِؕ َب ْل ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
  ۚ ِف الْ َخ ْيـ ٰر
things for them? Rather, they do not realise. {56} Those who certainly tremble

﴾۵۸﴿ َۙ﴾ َو الَذ ْي َن ُه ْم باٰ ٰيت َربه ْم ُي ْؤم ُن ْو َن۵۷﴿ ََۙربه ْم ُم ْشفق ُْو َن
out of awe of their Lord; {57} And those who believe in their Lord's signs; {58}

﴾ َو الَذ ْي َن ُي ْؤ ُت ْو َن۵۹﴿ ََۙو الَذ ْي َن ُه ْم ب َربه ْم ََل ُي ْشرك ُْو َن
And those who do not associate partners with their Lord; {59} And those who give

﴾۶۰﴿ َۙن
  ۚ َ َماَۤ ٰا َت ْوا َو قُل ُْو ُب ُه ْم َوجل َۃ اَنَ ُه ْم ا ٰٰل َربه ْم ٰرج ُع ْو

what they give whilst their hearts tremble that they will be those returning to their Lord;
{60}

﴾۶۱﴿ ك ُي ٰسر ُع ْو َن ِف ْ الْ َخ ْيـ ٰرت َو ُه ْم ل ََها ٰسبق ُْو َن
َ ا ُولٰٓٮ
These; they hasten to good things and they are foremost to them. {61}

َو ََل ُنـكَل ُف َنف ًْسا ا ََل ُو ْس َع َها َول ََد ْي َنا ڪ ٰتب َيـ ْنط ُق
And We only make a soul responsible according to its capacity. And by Us is a Book
that will speak

﴾ َب ْل قُل ُْو ُب ُه ْم ِف ْ غ َْم َرة۶۲﴿ بالْ َحـق َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َن
the truth, and they will not be wronged. {62} But their hearts are in ignorance

﴾۶۳﴿ ك ُه ْم لَ َها ٰعمل ُْو َن
َ م ْن ٰهذَ ا َو ل َُه ْم ا َ ْع َمال م ْن ُد ْون ٰذل
from this and they have actions other than this that they are doing. {63}

﴾۶۴﴿ ِؕهْي بال َْعذَ اب اذَا ُه ْم َي ْجـــ َ ُر ْو َن
ْ ْ ت اذَا َۤ ا َ َخذْ َنا ُم ْتـ َرف
ۤ َح
Until when We seize their overindulgent ones with the punishment, suddenly they are
loudly pleading. {64}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲۳ ا َل ُمؤ ِم ُنون

ُ َان
﴾ ق َْد ك َا َن ْت۶۵﴿ ك ْم م َنا ََل ُت ْن َص ُر ْو َن

 قد كانت٦٥ ال تجءروا اليوم انكم منا ال تنصرون

certainly recited upon you, you then turned on your heels’; {66}

certainly recited upon you, you then turned on your
heels’; {#S23A66}

﴾ اَفَل َْم َي َدبَ ُروا۶۷﴿ ُم ْس َتڪْ َب ْي َنۛ ب ٖه ٰسم ًرا َت ْه ُج ُر ْو َن

 افلم يدبروا٦٧ مستكبرين به سٰ مرا تهجرون

As arrogant ones talking nonsense at night about It. {67} Did they then not ponder
upon

As arrogant ones talking nonsense at night about
It. {#S23A67} Did they then not ponder upon

الْق َْو َل ا َ ْم َجٓا َء ُه ْم َما ل َْم َياْت ٰا َبٓا َء ُه ُم ْاَل ََول ْ َ ؗ
﴾۶۸﴿ ي

٦٨ القول ام جاءهم ما لم يات ءاباءهم االولين

the Statement or has there come to them what did not come to their earlier forefathers?
{68}

the Statement or has there come to them what did
not come to their earlier forefathers? {#S23A68}

﴾۶۹﴿ ا َ ْم ل َْم َي ْعرفُ ْوا َر ُس ْول َُه ْم فَ ُه ْم لَ ٗه ُم ْنڪ ُر ْو َنؗ

٦٩ ام لم يعرفوا رسولهم فهم له منكرون

Or do they not recognise their Messenger ; so they are ignorant of him? {69}

Or do they not recognise their Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam); so they are ignorant
of him? {#S23A69}

ا َ ْم َيـق ُْول ُْو َن ب ٖه ج َنۃۚ  ِؕ َب ْل َجٓا َء ُه ْم بالْ َحـق َو اَڪْ ث َُر ُه ْم

ام يقولون به جنة بل جاءهم بالحق واكثرهم

Or do they say that he  is mad? Rather, he  has come with the Truth and most of
them

Or do they say that he (Sallalaahu alayhi
wasallam) is mad? Rather, he (Sallalaahu alayhi
wasallam) has come with the Truth and most of
them

﴾ َو لَو ا َت َب َع الْ َحـ ُق ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم لَف ََس َدت۷۰﴿ لل ْ َحق ك ٰر ُه ْو َن

 ولو اتبع الحق اهواءهم لفسدت٧٠ للحق كٰرهون

are disliking the Truth. {70} And if the Truth followed their whims, the heavens

are disliking the Truth. {#S23A70} And if the Truth
followed their whims, the heavens

هٰن بذك ْره ْم
َ
ُ الس ٰم ٰو ُت َو ْاَل َْر
ْ ُ ٰ ض َو َم ْن ف ْيه َنِؕ َب ْل ا َ َت ْي

السمٰ ٰوت واالرض ومن فيهن بل اتينٰهم بذكرهم

and the earth, and those within them, would surely be in ruin. But We have brought
them their Remembrance;

and the earth, and those within them, would surely
be in ruin. But We have brought them their
Remembrance;

﴾ ا َ ْم َت ْســَـل ُُه ْم َخ ْر ًجا۷۱﴿ ِؕفَ ُه ْم َع ْن ذڪْ ره ْم ُم ْعر ُض ْو َن

 ام تسءلهم خرجا٧١ فهم عن ذكرهم معرضون

they then backslide from their Remembrance. {71} Or do you  ask them for a
payment?

they then backslide from their Remembrance.
{#S23A71} Or do you (Sallalaahu alayhi wasallam)
ask them for a payment?

ك
َ َ﴾ َو ان۷۲﴿ ي
َ فَ َخ َراجُ َرب
َ ْ ي ال ٰرزق
ُ ْ ك َخ ْيۛ َو ُه َو َخ

 وانك٧٢ الرزقين
ٰ فخراج ربك خير وهو خير

Then your Lord's payment is better and He is the Best of Ones Who Provide. {72} And
you  most

Then your Lord's payment is better and He is the
Best of Ones Who Provide. {#S23A72} And you
(Sallalaahu alayhi wasallam) most

do not believe in the Hereafter most certainly turn
aside from the path. {#S23A74}

ولو رحمنٰهم وكشفنا ما بهم من ضر للجوا فى طغيٰ نهم

And if We were to have mercy upon them and
remove what harm afflicts them, they would surely
persist, wandering blindly

الربع

٧٤ الصرط لنٰ كبون
ٰ
ال يؤمنون بالءاخرة عن

ََل َت ْجـــ َ ُروا ال َْي ْو َم

ُ ِت ُت ْت ٰٰل عَل َْي
﴾۶۶﴿ َۙك ْم فَـكُ ْن ُت ْم ع ََٰٰۤل ا َ ْعقَابك ُْم َتـ ْنك ُص ْو َن
ْ ٰا ٰي

٦٦ على اعقٰ بكم تنكصون
ٰ تتلى عليكم فكنتم
ٰ ءايٰ تى

certainly call them to the straight path. {#S23A73}
And those who

۱۸ َقَد اَفلَح

‘Do not plead Today, you certainly will not be helped by Us. {65} My Verses were

‘Do not plead Today, you certainly will not be
helped by Us. {#S23A65} My Verses were

 وان الذين٧٣ صرط مستقيم
ٰ الى
ٰ لتدعوهم

۴۸۳

﴾ َو ا َن الَذ ْي َن۷۳﴿ لَـ َت ْد ُع ْو ُه ْم ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
certainly call them to the straight path. {73} And those who

﴾۷۴﴿ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة َعن الص َراط لَـ ٰنڪ ُب ْو َن
do not believe in the Hereafter most certainly turn aside from the path. {74}

هٰن َو ك ََش ْف َنا َما به ْم م ْن ُضر لَـل َ ُج ْوا ِف ْ ُط ْغ َيانه ْم
ْ ُ ٰ َو ل َْو َرح ْم

And if We were to have mercy upon them and remove what harm afflicts them, they
would surely persist, wandering blindly
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲۳ ا َل ُمؤ ِم ُنون
 ولقد اخذنٰهم بالعذاب فما استكان٧٥ يعمهون

in their rebellion. {#S23A75} We most certainly
seized them with punishment, then neither did they
beseech

حتى اذا فتحنا عليهم بابا
٧٦ وا لربهم وما يتضرعون
ٰ

nor were they humble in front of their Lord;
{#S23A76} Until when We will open a door

 وهو الذى٧٧ ذا عذاب شديد اذا هم فيه مبلسون

of severe punishment upon them, they will
suddenly become dejected in it. {#S23A77} And
He is the One

انشا لكم السمع واالبصٰ ر واالفءدة قليال

who created ears, eyes and hearts for you; what
you are little

 وهو الذى ذراكم فى االرض٧٨ ما تشكرون

grateful for! {#S23A78} And He is the One who
spread you on the earth

 وهو الذى يحى ويميت وله٧٩ واليه تحشرون

and to Him you will be gathered. {#S23A79} And
He is the One who gives life and takes life away
and the

 بل قالوا٨٠ اختلٰف اليل والنهار افال تعقلون

changing of night and day belongs to Him. Do you
then not discern? {#S23A80} But they said

 قالوا اءذا متنا وكنا ترابا٨١ مثل ما قال االولون

similar to what those earlier said. {#S23A81} They
said, ‘What! When we die and we become dust

 لقد وعدنا نحن وءاباؤنا٨٢ وعظٰ ما اءنا لمبعوثون

and bones, will we most certainly be resurrected?
{#S23A82} We and our forefathers were most
certainly promised

 قل٨٣ هٰ ذا من قبل ان هٰذا اال اسٰ طير االولين

this before. This is merely the legends of the
earlier ones.’ {#S23A83} Ask,

 سيقولون٨٤ لمن االرض ومن فيها ان كنتم تعلمون

‘To whom does the earth and those on it belong; if
you know?’ {#S23A84} They will soon say,

 قل من رب السمٰ ٰوت السبع٨٥ هلل قل افال تذكرون

‘To Allah.’ Ask, ‘Do you then not accept
admonition?’ {#S23A85} Ask, ‘Who is the Lord of
the Seven Heavens

 سيقولون هلل قل افال٨٦ ورب العرش العظيم

and the Lord of the Supreme Throne?’ {#S23A86}
They will soon say, ‘Allah.’ Ask, ‘Are you then not

۴۸۴

۱۸ َقَد اَفلَح

﴾ َو لَق َْد ا َ َخذْ ن ُٰه ْم بال َْعذَ اب فَ َما ا ْس َتكَا ُن ْوا۷۵﴿ َي ْع َم ُه ْو َن
in their rebellion. {75} We most certainly seized them with punishment, then neither
did they beseech

هْي َبا ًبا
َ ل َربه ْم َو َما َي َت
ْ ْ َ ت اذَا فَ َت ْح َنا عَل
ۤ ﴾ َح۷۶﴿ ض َر ُع ْو َن
nor were they humble in front of their Lord; {76} Until when We will open a door

ى
َْۤ ﴾ َو ُه َو الَذ۷۷﴿ ذَا عَذَ اب َشد ْيد اذَا ُه ْم ف ْيه ُم ْبل ُس ْو َنن
of severe punishment upon them, they will suddenly become dejected in it. {77} And
He is the One

لسم
ار َو ْاَلَفْـ َد ۚ  ةَِؕ قَل ْي ًَل
َ ا َ ْن َشا َ لَـڪُ ُم ا َ َع َو ْاَل َ ْب َص
who created ears, eyes and hearts for you; what you are little

ى ذَ َرا َ ڪُ ْم ِف ْاَل َْرض
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۷۸﴿ َما َت ْشك ُُر ْو َن
grateful for! {78} And He is the One who spread you on the earth

ت َو لَـ ُه
ُ ْح َو ُيم ْي
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۷۹﴿ َو ال َْيه ُت ْح َش ُر ْو َن
ٖ ْ ى ُي

and to Him you will be gathered. {79} And He is the One who gives life and takes life
away and the

َ ف ال َ ْيل َو
﴾ َب ْل قَال ُْوا۸۰﴿ الن َهارِؕ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َن
ُ ا ْخت ََل

changing of night and day belongs to Him. Do you then not discern? {80} But they
said

﴾ قَال َُْۤوا َء ا َذا م ْت َنا َو ك َُنا ُت َر ا ًبا۸۱﴿ مثْ َل َما قَا َل ْاَل ََول ُْو َن

similar to what those earlier said. {81} They said, ‘What! When we die and we become
dust

﴾ لَق َْد ُوع ْد َنا َن ْح ُن َو ٰا َبٓاؤُ َنا۸۲﴿ َو ع َظا ًما َء انَا ل ََم ْب ُع ْو ُث ْو َن
and bones, will we most certainly be resurrected? {82} We and our forefathers were
most certainly promised

َ
﴾ قُ ْل۸۳﴿ ي
َ ْ ي ْاَل ََول
ُ ْ ٰهذَ ا م ْن ق َْب ُل ا ْن ٰهذَ ا َۤ اَل َۤ ا َ َساط
this before. This is merely the legends of the earlier ones.’ {83} Ask,

﴾ َس َيق ُْول ُْو َن۸۴﴿ ض َو َم ْن ف ْي َهاَۤ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
ُ ل َمن ْاَل َْر

‘To whom does the earth and those on it belong; if you know?’ {84} They will soon
say,

َ الس ٰم ٰوت ا
لس ْبع
َ ﴾ قُ ْل َم ْن َر ُب۸۵﴿ ٰلِلِؕ قُ ْل اَفَ ََل َتذَ ك َ ُر ْو َن

‘To Allāh.’ Ask, ‘Do you then not accept admonition?’ {85} Ask, ‘Who is the Lord of
the Seven Heavens

﴾ َس َيق ُْول ُْو َن ٰلِلِؕ قُ ْل ا َ فَ ََل۸۶﴿ َو َر ُب ال َْع ْرش ال َْعظ ْيم

and the Lord of the Supreme Throne?’ {86} They will soon say, ‘Allāh.’ Ask, ‘Are
you then not
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲۳ ا َل ُمؤ ِم ُنون

conscious of Him?’ {87} Ask, ‘In whose possession is the dominion of everything?
And He gives protection

conscious of Him?’ {#S23A87} Ask, ‘In whose
possession is the dominion of everything? And He
gives protection

ِؕ﴾ َس َيق ُْول ُْو َن ٰلِل۸۸﴿ َو ََل ُي َجار عَل َْيه ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
ُ

 سيقولون هلل٨٨ وال يجار عليه ان كنتم تعلمون

and protection cannot be given against Him; if you do know.’ {88} They will soon say,
‘For Allāh.’

and protection cannot be given against Him; if you
do know.’ {#S23A88} They will soon say, ‘For
Allah.’

هٰن بالْ َحـق َو انَ ُه ْم
ُْ ٰ ﴾ َب ْل ا َ َت ْي۸۹﴿ قُ ْل فَاَ ّٰن ُت ْس َح ُر ْو َن

 بل اتينٰهم بالحق وانهم٨٩ فانى تسحرون
ٰ قل

Ask, ‘Then how is a spell being cast over you?’ {89} But, We have brought them the
Truth and they are most

Ask, ‘Then how is a spell being cast over you?’
{#S23A89} But, We have brought them the Truth
and they are most

ٰ َل
َان َم َع ٗه
ُ ٰ َ﴾ َما ا َت َخذ۹۰﴿ كذ ُب ْو َن
َ الِل م ْن َولَد َو َما ك

 ما اتخذ هللا من ولد وما كان معه٩٠ لكٰذبون

certainly liars. {90} Allāh has not taken any son nor is there any deity

certainly liars. {#S23A90} Allah has not taken any
son nor is there any deity

َ
ض ُه ْم
ُ ب ك ُ ُل الٰه ۭ ب َما َخل َ َق َو ل ََع ََل َب ْع
َ م ْن الٰه اذًا لذَ َه

من الٰه اذا لذهب كل الٰ ه بما خلق ولعال بعضهم

with Him. In that case each deity would surely go away with what it has created and
some of them would aggress

with Him. In that case each deity would surely go
away with what it has created and some of them
would aggress

ٰ ع َٰٰل َب ْعضِؕ ُس ْب ٰح َن
﴾ ٰعلم الْ َغ ْيب۹۱﴿ َۙالِل َعمَا َيصف ُْو َن

 عٰلم الغيب٩١ علىٰ بعض سبحٰ ن هللا عما يصفون

against others. Allāh's purity! Away from what they attribute. {91} Knower of the
Unseen

against others. Allah's purity! Away from what
they attribute. {#S23A91} Knower of the Unseen

۵
ع۱۵
۵
and the Seen. Then He is Exalted; away from
what they associate as partners with Him.
{#S23A92} Say, ‘O my Lord, if you should certainly
show me

٩٤  رب فال تجعلنى فى القوم الظٰلمين٩٣ ما يوعدون

what they have been promised. {#S23A93} My
Lord, do not then make me among the wrongdoing
people.’ {#S23A94}

 ادفع بالتى٩٥ وانا علىٰ ان نريك ما نعدهم لقٰ درون

And We are most certainly Able upon showing you
what We promise them. {#S23A95} Repel evil by

٩٦ هى احسن السيئة نحن اعلم بما يصفون

what is most appropriate. We know best about
what they describe. {#S23A96}

ٰ وقل رب اعوذ بك من
 واعوذ٩٧ همزت الشيٰ طين

And say, ‘O my Lord, I seek refuge in You from the
evil whisperings of the devils. {#S23A97} And, O
my Lord,

تى اذا جاء احدهم الموت
ٰ  ح٩٨ بك رب ان يحضرون

I seek refuge in You that they come to me.’
{#S23A98} Until when death comes to one of
them,

 لعلى اعمل صٰ لحا فيما تركت٩٩ قال رب ارجعون

he says, ‘O my Lord, return me; {#S23A99} It is
possible I will perform virtuous deeds in what I
have left behind.’

۱۸ َقَد اَفلَح

ُ َ ن ب َيد ٖه َمل
ۢ ْ ﴾ قُ ْل َم۸۷﴿ َت َتق ُْو َن
ي
ْ َ ك ْو ُت ك ُل
ُ ْ َشء َو ُه َو ُيج

 قل من بيده ملكوت كل شىء وهو يجير٨٧ تتقون

 قل رب اما ترينى٩٢ فتعٰلى عما يشركون
والشهٰ دة
ٰ

۴۸۵

َ َو
ّن
ْ ﴾ قُ ْل َرب ا َما ُتر َي۹۲﴿ الش َها َدة فَ َت ٰع ٰٰل َعمَا ُي ْشرك ُْو َنن
and the Seen. Then He is Exalted; away from what they associate as partners with Him.
{92} Say, ‘O my Lord, if you should certainly show me

ٰ ّن ِف الْ َق ْوم
﴾۹۴﴿ ي
َ ْ الظلم
ْ ْ ﴾ َرب فَ ََل َت ْج َعل۹۳﴿ ََۙما ُي ْوعَ ُد ْو َن

what they have been promised. {93} My Lord, do not then make me among the
wrongdoing people.’ {94}

َ
ِت
َ َو انَا ع ََٰٰۤل ا َ ْن نُر َي
ْ ﴾ اِدفَع بال۹۵﴿ ك َما َنع ُد ُه ْم لَ ٰقد ُر ْو َن

And We are most certainly Able upon showing you what We promise them. {95} Repel
evil by

﴾۹۶﴿ السي َئ َ ۚ  ۃِؕ َن ْح ُن اَعْل َُم ب َما َيصف ُْو َن
َ هَ ا َ ْح َس ُن
what is most appropriate. We know best about what they describe. {96}

َ ك م ْن َه َم ٰزت
ُ﴾ َو ا َ ُع ْوذ۹۷﴿ َۙالش ٰيط ْي
َ َو قُ ْل َرب ا َ ُع ْوذُ ب

And say, ‘O my Lord, I seek refuge in You from the evil whisperings of the devils. {97}
And, O my Lord,

ت اذَا َجٓا َء ا َ َح َد ُه ُم ال َْم ْو ُت
ُ ك َرب ا َ ْن ي َْح
َ ب
ۤ ﴾ َح۹۸﴿ ض ُر ْون

I seek refuge in You that they come to me.’ {98} Until when death comes to one of
them,

ٰل ا َ ْع َم ُل َصال ًحـا ف ْي َما َت َرك ُْت
َْۤ ﴾ ل ََع۹۹﴿ َۙقَا َل َرب ْارج ُع ْون

he says, ‘O my Lord, return me; {99} It is possible I will perform virtuous deeds in
what I have left behind.’
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۲۳ ا َل ُمؤ ِم ُنون
كال انها كلمة هو قائلها ومن ورائهم

On the contrary, it is certainly a word. He is the
utterer of it. And behind them

 فاذا نفخ فى الصور١٠٠ برزخ الىٰ يوم يبعثون

is a partition until the Day they will be resurrected.
{#S23A100} So, when the bugle will be blown

 فمن١٠١ فال انساب بينهم يومئذ وال يتساءلون

there will then be no lineages between them on
that Day nor will they ask each other. {#S23A101}
So, those

 ومن١٠٢ موزينه فاولٰ ئك هم المفلحون
ٰ ثقلت

whose scales are heavy, they are then the
successful. {#S23A102} And those

موزينه فاولٰ ئك الذين خسروا
ٰ خفت

whose scales are light, these are then the ones
who have placed themselves

 تلفح وجوههم١٠٣ انفسهم فى جهنم خٰ لدون

at a loss; they will remain in Hell-Fire forever.
{#S23A103} The Fire will scorch their

ٰ الم تكن ءايٰ تى تتلى١٠٤ النار وهم فيها كٰ لحون

faces and they will remain in it with disfigured
faces. {#S23A104} ‘Were My Verses not recited

 قالوا ربنا غلبت١٠٥ عليكم فكنتم بها تكذبون

upon you, then you used to reject them?’
{#S23A105} They will say, ‘O our Lord, our
wretchedness

 ربنا اخرجنا١٠٦ علينا شقوتنا وكنا قوما ضالين

overwhelmed us and we were a people who had
gone astray. {#S23A106} O our Lord, take us out

 قال اخسءوا فيها١٠٧ منها فان عدنا فانا ظٰلمون

from it. If we then repeat then we are certainly
wrongdoers.’ {#S23A107} He will say, ‘Remain in
there disgraced,

 انه كان فريق من عبادى١٠٨ وال تكلمون

and do not talk with Me. {#S23A108} There was
certainly a group from among My servants

يقولون ربنا ءامنا فاغفر لنا وارحمنا وانت خير

who used to say, “O our Lord, we have believed,
so forgive us and have mercy upon us, and You
are the Best

 فاتخذتموهم سخريا حتىٰ انسوكم١٠٩ الرحمين
ٰ

of Ones Who Show Mercy.” {#S23A109} You then
took them as a mockery until they caused you to
forget

۴۸۶

۱۸ َقَد اَفلَح

ڪَ ََلِؕۚ   انَ َها ك َل َمۃ ُه َو قَٓاٮل َُهاِؕ َو م ْن َو َرٓاٮه ْم
On the contrary, it is certainly a word. He is the utterer of it. And behind them

الص ْور
ُ ﴾ فَاذَا ُنف َخ ِف۱۰۰﴿ َب ْر َزخ ا ٰٰل َي ْوم ُي ْب َعثُ ْو َن

is a partition until the Day they will be resurrected. {100} So, when the bugle will be
blown

﴾ فَ َم ْن۱۰۱﴿ هٰن َي ْو َمٮذ َو ََل َي َت َسٓا َءل ُْو َن
ْ ُ َ اب َب ْي
َ فَ ََل َۤ ا َ ْن َس
there will then be no lineages between them on that Day nor will they ask each other.
{101} So, those

﴾ َو َم ْن۱۰۲﴿ ك ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َن
َ َث ُقل َْت َم َو از ْي ُن ٗه فَا ُولٰٓٮ
whose scales are heavy, they are then the successful. {102} And those

ك الَذ ْي َن َخس ُر َْۤوا
َ َخ َف ْت َم َو از ْي ُن ٗه فَا ُولٰٓٮ
whose scales are light, these are then the ones who have placed themselves

﴾ َتل ْ َفحُ ُو ُج ْو َه ُه ُم۱۰۳﴿ ّٓۚ  ۚا َ ْنف َُس ُه ْم ِف ْ َج َه َـن َم ٰخل ُد ْو َن
at a loss; they will remain in Hell-Fire forever. {103} The Fire will scorch their

ُ ﴾ ا َل َْم َت۱۰۴﴿ ار َو ُه ْم ف ْي َها ك ٰل ُح ْو َن
َ
ِت ُت ْت ٰٰل
ْ ك ْن ٰا ٰي
ُ الن

faces and they will remain in it with disfigured faces. {104} ‘Were My Verses not
recited

َ ك ْن ُت ْم ب َها ُت
ُ َك ْم ف
ُ عَل َْي
﴾ قَال ُْوا َربَ َنا غَل ََب ْت۱۰۵﴿ كذ ُب ْو َن

upon you, then you used to reject them?’ {105} They will say, ‘O our Lord, our
wretchedness

﴾ َربَ َناَۤ ا َ ْخر ْج َنا۱۰۶﴿ ي
َ ْ عَل َْي َنا شق َْو ُت َنا َو ك َُنا ق َْو ًما َضٓال

overwhelmed us and we were a people who had gone astray. {106} O our Lord, take us
out

﴾ قَا َل ا ْخ َسـ ُ ْـوا ف ْي َها۱۰۷﴿ م ْن َها فَا ْن عُ ْد َنا فَانَا ٰظل ُم ْو َن

from it. If we then repeat then we are certainly wrongdoers.’ {107} He will say,
‘Remain in there disgraced,

ى
َ ﴾ انَ ٗه ك۱۰۸﴿ َو ََل ُتڪَ ل ُم ْون
ْ َان فَر ْيق م ْن ع َباد
and do not talk with Me. {108} There was certainly a group from among My servants

ي
َ َيق ُْول ُْو َن َربَ َنا َۤ ٰا َم َنا فَا ْغف ْر لَـ َنا َو ْار َح ْم َنا َو ا َ ْن
ُ ْ ت َخ

who used to say, “O our Lord, we have believed, so forgive us and have mercy upon us,
and You are the Best

ت ا َ ْن َس ْوك ُْم
َّٓۚ ْ ال ٰرحم
ۤ ﴾ فَا َت َخذْ ُت ُم ْو ُه ْم س ْخريًا َح۱۰۹﴿ ۛ  ۖي

of Ones Who Show Mercy.” {109} You then took them as a mockery until they caused
you to forget
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۴۸۷

ُ َا
۲۴ لنور

َت ال َْي ْو َم
ْ هٰن َت
ْ ذك ْر
ُ ُ ُ ﴾ اّنْ َج َز ْي۱۱۰﴿ ض َحك ُْو َن
ْ ُ ْ ى َو ك ُ ْن ُت ْم م

 انى جزيتهم اليوم١١٠ ذكرى وكنتم منهم تضحكون

My remembrance, and you used to laugh at them. {110} I will certainly reward them
Today

My remembrance, and you used to laugh at them.
{#S23A110} I will certainly reward them Today

﴾ ٰق َل ك َْم لَب ْث ُت ْم۱۱۱﴿ اَنَ ُه ْم ُه ُم الْفَٓاٮ ُز ْو َن

 قٰل كم لبثتم١١١ بما صبروا انهم هم الفائزون

﴾ قَال ُْوا لَب ْث َنا َي ْو ًما۱۱۲﴿ ي
َ ْ ِف ْاَل َْرض عَ َد َد سن

 قالوا لبثنا يوما١١٢ فى االرض عدد سنين

on the earth in number of years?’ {112} They will say, ‘We remained a day

on the earth in number of years?’ {#S23A112}
They will say, ‘We remained a day

﴾ ٰق َل ا ْن لَبثْـ ُت ْم ا ََل قَل ْي ًَل۱۱۳﴿ ض َي ْوم فَ ْســَـل ال َْعٓاد ْي َن
َ ا َ ْو َب ْع

 قٰ ل ان لبثتم اال قليال١١٣ او بعض يوم فسءل العادين

or part of a day. So, ask the ones who keep count.’ {113} He will say, ‘You have
merely remained a little;

or part of a day. So, ask the ones who keep
count.’ {#S23A113} He will say, ‘You have merely
remained a little;

ُ َل َ ْو اَن
﴾ ا َ ف ََحس ْب ُت ْم اَنَ َما َخل َ ْق ٰنڪُ ْم۱۱۴﴿ ك ْم ك ُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن

 افحسبتم انما خلقنٰكم١١٤ لو انكم كنتم تعلمون

if only that you knew! {114} Did you then think that We created you

if only that you knew! {#S23A114} Did you then
think that We created you

ُ َعَ َبثًا َو اَن
ك
ُ الِل ال َْمل
ُ ٰ ﴾ فَ َت ٰع َٰل۱۱۵﴿ ك ْم ال َْي َنا ََل ُت ْر َج ُع ْو َن

 فتعٰلى هللا الملك١١٥ عبثا وانكم الينا ال ترجعون

without purpose and that you would not be returned to Us?’ {115} Then Allāh is
Exalted, the Ruler,

without purpose and that you would not be
returned to Us?’ {#S23A115} Then Allah is
Exalted, the Ruler,

﴾ َو َم ْن۱۱۶﴿ قّۚٓ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َوّۚٓ َر ُب ال َْع ْرش الْـڪَ ر ْيم
  ۚ ُ الْ َحـ

 ومن١١٦ الحق ال الٰه اال هو رب العرش الكريم

the True One. There is no deity except He, Lord of the Noble Throne! {116} And
whoever

the True One. There is no deity except He, Lord of
the Noble Throne! {#S23A116} And whoever

ٰ يَ ْدعُ َم َع
ان لَ ٗه ب ٖهَۙ فَانَ َما
َ الِل ال ٰ ًها ٰا َخ َرَۙ ََل ُب ْر َه

يدع مع هللا الٰ ها ءاخر ال برهٰن له به فانما

calls upon another deity with Allāh, for which there is no strong proof with him, his

calls upon another deity with Allah, for which there
is no strong proof with him, his

﴾۱۱۷﴿ ْـڪف ُر ْو َن
ٰ انَ ٗه ََل ُيفْلحُ ال

١١٧ حسابه عند ربه انه ال يفلح الكٰفرون

۶

﴾۱۱۸﴿ ين
َ ْ ي ال ٰرحم
ُ ْ َو قُ ْل َرب ا ْغف ْر َو ْار َح ْم َو ا َ ْن َت َخ

ع۲۶
۶

 النور٢٤

ِِؕح َسا ُب ٗه ع ْن َد رب ٖه
َ

reckoning then is only by his Lord. The disbelievers will certainly not succeed. {117}

reckoning then is only by his Lord. The
disbelievers will certainly not succeed. {#S23A117}

And say, ‘O my Lord, forgive and show mercy.
And You are the Best of Ones Who Show Mercy.’
{#S23A118}

َۙ  َۚب َْۤوا
ُ َ ب َما َص

because they were patient; that they are, the successful.’ {111} He will ask, ‘How long
have you remained

because they were patient; that they are, the
successful.’ {#S23A111} He will ask, ‘How long
have you remained

١١٨ الرحمين
ٰ وقل رب اغفر وارحم وانت خير

۱۸ َقَد اَفلَح

And say, ‘O my Lord, forgive and show mercy. And You are the Best of Ones Who
Show Mercy.’ {118}

ُ ُ ) ُسو َرة۲۴ (
) ۱۰۲ ( النو ِر َم َدنِ َی ٌة

۹ ُرك ُوعَا ُت َها

24 - Sūra Al-Nūr - The Light - Madanī (102)

24 - Sura Al-Nur - The Light

9 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۶۴ ا َیا ُت َها
Āyāt 64

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

سورة انزلنٰ ها وفرضنٰ ها وانزلنا فيها ءايٰ ت بينٰت

A Sura, We sent It down and enjoined It and We
sent down Clear Verses within It

ُس ْو َرة ا َ ْن َزلْ ٰن َها َو فَ َر ْض ٰن َها َو ا َ ْن َزلْ َنا ف ْي َهاَۤ ٰا ٰيت ۭ َبي ٰنت
A Sūra, We sent It down and enjoined It and We sent down Clear Verses within It
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۴۸۸

ُ َا
۲۴ لنور
 الزانية والزانى فاجلدوا كل١ لعلكم تذكرون

so that you may accept admonition. {#S24A1} The
fornicating woman and the fornicating man; so, flog
each

ٰوحد منهما مائة جلدة وال تاخذكم بهما رافة

one of them a hundred stripes and do not let
compassion

فى دين هللا ان كنتم تؤمنون باهلل واليوم الءاخر

seize you concerning them regarding Allah's
Religion, if you believe in Allah and the Final Day.

 الزانى٢ وليشهد عذابهما طائفة من المؤمنين

And let a group from among the believing ones
witness their punishment. {#S24A2} The
fornicating man

ال ينكح اال زانية او مشركة والزانية ال ينكحها

only marries a fornicating woman or a woman who
associates partners with Him. And the fornicating
woman, only a fornicating man

٣ اال زان او مشرك وحرم ذٰ لك على المؤمنين

or a man who associates partners with Him marries
her. And this has been declared unlawful upon the
believing ones. {#S24A3}

والذين يرمون المحصنٰ ت ثم لم ياتوا باربعة

And those who accuse chaste women then do not
bring four

شهداء فاجلدوهم ثمٰ نين جلدة وال تقبلوا لهم

witnesses; so flog them eighty stripes and do not
ever accept

 اال الذين٤ شهٰ دة ابدا واولٰ ئك هم الفٰ سقون

their testimony. And they are the disobedient;
{#S24A4} Except those

تابوا من بعد ذٰ لك واصلحوا فان هللا غفور

who repent and rectify after this. Allah is then
certainly Most Relenting,

ازوجهم ولم يكن لهم
ٰ  والذين يرمون٥ رحيم

All-Merciful. {#S24A5} And those who accuse their
wives and they do not have

شهداء اال انفسهم فشهٰ دة احدهم اربع شهٰ دٰ ت

witnesses except themselves; then the testimony
of each of them is four oaths,

 والخٰ مسة ان لعنت٦ باهلل انه لمن الصٰ دقين

by Allah; he is most certainly from among the
truthful ones; {#S24A6} And the fifth; that Allah's

۱۸ َقَد اَفلَح

ُ َ ل َ َعل
اجل ُد ْوا ك ُ َل
ْ َ﴾ ا َل َز ان َي ُۃ َو ال َزاّنْ ف۱﴿ ك ْم َتذَ ك َ ُر ْو َن

so that you may accept admonition. {1} The fornicating woman and the fornicating
man; so, flog each

َو ََل َتاْ ُخذْ ك ُْم به َما َراْفَۃ

  َۚواحد م ْن ُه َما ما َئ َۃ َجل َْدة

one of them a hundred stripes and do not let compassion

ّٓۚالِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر
ٰ الِل ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُت ْؤم ُن ْو َن ب
ٰ ِف ْ د ْين

seize you concerning them regarding Allāh's Religion, if you believe in Allāh and the
Final Day.

َ ْ َو ل َْي ْش َه ْد عَذَ ا َب ُه َما َطٓاٮفَۃ م َن ال ُْم ْؤمن
ْ﴾ ا َل َزاّن۲﴿ ي
And let a group from among the believing ones witness their punishment. {2} The
fornicating man

َۤ ََل َي ْنكحُ ا ََل َز ان َي ًۃ ا َ ْو ُم ْشرك َ ًۃۚ  ؗ َو ال َز ان َي ُۃ ََل َي ْنك ُح َها
only marries a fornicating woman or a woman who associates partners with Him. And
the fornicating woman, only a fornicating man

﴾۳﴿ ي
َ ا ََل َزان ا َ ْو ُم ْشركۚ  ّۚٓ َو ُحر َم ٰذ ل
َ ْ ك ع ََٰل ال ُْم ْؤمن
or a man who associates partners with Him marries her. And this has been declared
unlawful upon the believing ones. {3}

َو الَذ ْي َن َي ْر ُم ْو َن ال ُْم ْح َص ٰنت ُث َم ل َْم َياْ ُت ْوا باَ ْر َب َعۃ
And those who accuse chaste women then do not bring four

ي َجل َْدةً َو ََل َتق َْبل ُْوا ل َُه ْم
َ ْ اجل ُد ْو ُه ْم َث ٰمن
ْ َُش َه َدٓا َء ف
witnesses; so flog them eighty stripes and do not ever accept

﴾ ا ََل الَذ ْي َن۴﴿ َۙن
  ۚ َ ك ُه ُم الْفٰسق ُْو
َ َش َها َدةً ا َ َب ًد ۚ  اّۚٓ َو ا ُولٰٓٮ
their testimony. And they are the disobedient; {4} Except those

ۢ ْ َتا ُب ْوا م
الِل َغف ُْور
َ ن َب ْعد ٰذل
َ ٰ ك َو ا َ ْصل َ ُح ْواّۚٓ فَا َن
who repent and rectify after this. Allāh is then certainly Most Relenting,

ُ اج ُه ْم َو ل َْم َي
ك ْن ل َ ُه ْم
َ ﴾ َو الَذ ْي َن َي ْر ُم ْو َن ا َ ْز َو۵﴿ َرح ْيم
All-Merciful. {5} And those who accuse their wives and they do not have

ۭ ُش َه َدٓا ُء ا ََل َۤ ا َ ْنف ُُس ُه ْم فَ َش َها َدةُ ا َ َحده ْم اَر َب ُع َش ٰه ٰدت
witnesses except themselves; then the testimony of each of them is four oaths,

ٰ ب
ت
ٰ الِلَۙ انَ ٗه لَم َن
َ ﴾ َو الْ َخـام َس ُۃ ا َ َن ل َْـع َن۶﴿ ي
َ ْ الصدق

by Allāh; he is most certainly from among the truthful ones; {6} And the fifth; that
Allāh's
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curse be upon him if he is from among the lying ones. {7} And her testifying

curse be upon him if he is from among the lying
ones. {#S24A7} And her testifying

ٰ اب ا َ ْن َت ْش َه َد اَر َب َع َش ٰه ٰدت ۭ ب
الِلَۙ انَ ٗه
َ َال َْعذ

العذاب ان تشهد اربع شهٰ دٰ ت باهلل انه

four oaths, by Allāh; he is most certainly from among the lying ones will avert

four oaths, by Allah; he is most certainly from
among the lying ones will avert

َۤالِل عَل َْي َها
ٰ ب
ٰ لَم َن ال
َ ﴾ َو الْ َخـام َس َۃ ا َ َن غ۸﴿ َۙي
َ ْ ْڪذب
َ َض

 والخٰ مسة ان غضب هللا عليها٨ لمن الكٰذبين

the punishment from her; {8} And the fifth; that Allāh's anger be upon her

the punishment from her; {#S24A8} And the fifth;
that Allah's anger be upon her

ٰ ض ُل
الِل عَل َْيڪُ ْم
ٰ َان م َن
ْ َ﴾ َو ل َْو ََل ف۹﴿ ي
َ ا ْن ك
َ ْ الصدق

 ولوال فضل هللا عليكم٩ ان كان من الصٰ دقين

if he is from among the truthful ones; {9} And if it was not for Allāh's grace and His
mercy

if he is from among the truthful ones; {#S24A9}
And if it was not for Allah's grace and His mercy

۱

ع۱۰
۷

upon you, … and that Allah is Most Accepting of
Repentance, All-Wise {#S24A10} Those who have
brought

باالفك عصبة منكم ال تحسبوه شرا لكم بل هو

slander are certainly a group from among you. Do
not think of it as bad for you; rather, it is

خير لكم لكل امرئ منهم ما اكتسب من االثم

good for you. For each person from among them
is whatever sin he has acquired,

١١ تولى كبره منهم له عذاب عظيم
ٰ والذى

and the one from among them who is responsible
for its greater share, there will be a grave
punishment for him. {#S24A11}

لوال اذ سمعتموه ظن المؤمنون والمؤمنٰ ت بانفسهم

Why did the believing men and believing women
not think good about their own; when you heard

 لوال جاءو١٢ خيرا وقالوا هٰ ذا افك مبين

it, and say, ‘This is clear slander!’ ? {#S24A12}
Why did they not bring

عليه باربعة شهداء فاذ لم ياتوا بالشهداء

four witnesses upon it? When they then did not
bring witnesses,

 ولوال فضل هللا١٣ فاولٰ ئك عند هللا هم الكٰ ذبون

then by Allah they are the liars. {#S24A13} And if it
was not for Allah's grace and His

عليكم ورحمته فى الدنيا والءاخرة لمسكم فى ما

mercy upon you in the world and in the Hereafter, a
grave punishment would surely have

۱۸ َقَد اَفلَح

ٰ َْان م َن ال
ٰ
﴾ َو َي ْد َرؤُا َع ْن َها۷﴿ ي
َ الِل عَل َْيه ا ْن ك
َ ْ كذب

 ويدرؤا عنها٧ هللا عليه ان كان من الكٰذبين

 ان الذين جاءو١٠ ورحمته وان هللا تواب حكيم

۴۸۹

﴾ ا َن الَذ ْي َن َجٓا ُء ْو۱۰﴿ الِل َت َواب َحك ْيمن
َ ٰ َو َر ْح َم ُت ٗه َو ا َ َن
upon you, … and that Allāh is Most Accepting of Repentance, All-Wise. {10} Those
who have brought

ُمِؕ َب ْل ُه َو
  ۚ ْ ََل َت ْح َس ُب ْو ُه َش ًرا لَـك

ِؕ  ۚك ْم
ُ ب ْاَلفْك ُع ْص َبۃ م ْن

slander are certainly a group from among you. Do not think of it as bad for you; rather,
it is

ّٓۚ  ۚب م َن ْاَل ْثم
  ۚ ْ َخ ْي لَـك
ْ ُ ْ ُمِؕ لك ُل ا ْمرى م
َ هٰن َما اك ْ َت َس
good for you. For each person from among them is whatever sin he has acquired,

ٰ ْ و الَذ
﴾۱۱﴿ هٰن لَ ٗه عَذَ اب َعظ ْيم
ْ ُ ْ َب ٗه م
َ
َ ْ ى َت َوٰل ڪ
and the one from among them who is responsible for its greater share, there will be a
grave punishment for him. {11}

ت باَ ْنفُسه ْم
ُ ل َْو ََل َۤ ا ْذ َسم ْع ُت ُم ْو ُه َظ َن ال ُْم ْؤم ُن ْو َن َو ال ُْم ْؤم ٰن
Why did the believing men and believing women not think good about their own; when
you heard

﴾ ل َْو ََل َجٓا ُء ْو۱۲﴿ ياَۙ َو قَال ُْوا ٰهذَ ا َۤ افْك ُمب ْي
ً ْ َخ
it, and say, ‘This is clear slander!’ ? {12} Why did they not bring

ُ عَل َْيه باَر َب َعۃ ُش َه َدٓا َ ۚ  ءّۚٓ فَا ْذ ل َْم َياْ ُت ْوا ب
الش َه َدٓاء
ْ
four witnesses upon it? When they then did not bring witnesses,

ٰ ض ُل
ٰ ك ع ْن َد
الِل
ْ َ﴾ َو ل َْو ََل ف۱۳﴿ الِل ُه ُم الْـك ٰذ ُب ْو َن
َ فَاُولٰٓٮ
then by Allāh they are the liars. {13} And if it was not for Allāh's grace and His

َۤاَلخرة ل ََم َسك ُْم ِف ْ َما
ُ ك ْم َو َر ْح َم ُت ٗه ِف
ُ عَل َْي
َ ٰ ْ الد ْن َيا َو

mercy upon you in the world and in the Hereafter, a grave punishment would surely
have
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afflicted you for what you engaged in. {#S24A14}
When you were propagating it with your tongues

وتقولون بافواهكم ما ليس لكم به علم وتحسبونه

and saying with your mouths what you had no
knowledge of and you considered it

 ولوال اذ سمعتموه١٥ هينا وهو عند هللا عظيم

trivial whilst it is grave by Allah. {#S24A15} And
why did you not say when you

قلتم ما يكون لنا ان نتكلم بهٰ ذا سبحٰ نك هٰذا

heard it, ‘It is not appropriate for us that we speak
about this. Your purity! This is

 يعظكم هللا ان تعودوا لمثله ابدا١٦ بهتٰن عظيم

grave slander!’ {#S24A16} Allah admonishes you
lest you ever return to its like,

 ويبين هللا لكم الءايٰ ت وهللا١٧ ان كنتم مؤمنين

if you are believing ones. {#S24A17} And Allah
clearly explains the Verses for you and Allah is

 ان الذين يحبون ان تشيع الفٰ حشة١٨ عليم حكيم

All-Knowing, All-Wise. {#S24A18} Those who like
that shamefulness spread among

فى الذين ءامنوا لهم عذاب اليم فى الدنيا والءاخرة

the Believers, there will certainly be a painful
punishment for them in the world and the
Hereafter.

 ولوال فضل هللا١٩ وهللا يعلم وانتم ال تعلمون

And Allah knows and you do not know. {#S24A19}
And if it was not for the grace of Allah and His

 يٰ ايها٢٠ عليكم ورحمته وان هللا رءوف رحيم

mercy upon you, … and that Allah is Extremely
Kind, All-Merciful. {#S24A20} O

خطوت الشيطٰ ن ومن يتبع
ٰ الذين ءامنوا ال تتبعوا

Believers, do not follow Satan's footsteps. And
whoever follows

خطوت الشيطٰ ن فانه يامر بالفحشاء والمنكر
ٰ

Satan's footsteps, he will certainly then enjoin
shameful acts and evil.

زكى منكم من
ولوال فضل هللا عليكم ورحمته ما
ٰ

And if it was not for the grace of Allah and His
mercy upon you, not one from among you would
ever have

۱۸ َقَد اَفلَح

﴾ ا ْذ َتل ََـق ْو َن ٗه با َ لْس َنتك ُْم۱۴﴿ّٓۚ  ۚ   ۚض ُت ْم ف ْيه عَذَ اب َعظ ْيم
ْ َاَف
afflicted you for what you engaged in. {14} When you were propagating it with your
tongues

َو َتق ُْول ُْو َن باَف َْواهك ُْم َما ل َْـي َس لَـك ُْم ب ٖه عل ْم َو َت ْح َس ُب ْو َن ٗه
and saying with your mouths what you had no knowledge of and you considered it

ٰ َهي ًن ۛا َو ُه َو ع ْن َد
ُ﴾ َو ل َْو ََل َۤ ا ْذ َسم ْع ُت ُم ْوه۱۵﴿ الِل َعظ ْيم
trivial whilst it is grave by Allāh. {15} And why did you not say when you

ُ قُل ْ ُت ْم َما َي
ك ٰهذَ ا
َ ك ْو ُن لَـ َنا َۤ ا َ ْن نَـ َتكَل َ َم ب ٰهذَ ۛاۖ  ُس ْب ٰح َن
heard it, ‘It is not appropriate for us that we speak about this. Your purity! This is

الِل ا َ ْن َت ُع ْو ُد ْوا لمثْل ٖ َۤه ا َ َب ًدا
ُ ٰ ﴾ َيع ُظك ُُم۱۶﴿ ُب ْه َتان َعظ ْيم
grave slander!’ {16} Allāh admonishes you lest you ever return to its like,

الِل
ُ ٰ الِل لَـڪُ ُم ْاَلٰ ٰيتِؕ َو
ُٰ ي
ُ ﴾ َو ُي َب۱۷﴿ ّٓۚي
َ ْ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن

if you are believing ones. {17} And Allāh clearly explains the Verses for you and Allāh
is

﴾ ا َن الَذ ْي َن ُيحب ُْو َن ا َ ْن َتش ْي َع الْفَاح َش ُۃ۱۸﴿ عَل ْيم َحك ْيم
All-Knowing, All-Wise. {18} Those who like that shamefulness spread among

ِؕاَلخ َرة
ُ ِف الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيمَۙ ِف
ٰ ْ الد ْن َيا َو

the Believers, there will certainly be a painful punishment for them in the world and the
Hereafter.

ٰ ض ُل
الِل
ْ َ﴾ َو ل َْو ََل ف۱۹﴿ الِل َي ْعل َُم َو ا َ ْنـ ُت ْم ََل َت ْعل َُم ْو َن
ُ ٰ َو

And Allāh knows and you do not know. {19} And if it was not for the grace of Allāh
and His

ُ عَل َْي
﴾ َٰۤيـاَيُ َها۲۰﴿ الِل َر ُء ْوف َرح ْيمن
َ ٰ ك ْم َو َر ْح َم ُت ٗه َو ا َ َن
mercy upon you, … and that Allāh is Extremely Kind, All-Merciful. {20} O

َ الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا ََل َت َتب ُعوا ُخ ُطوت ا
لش ْي ٰطنۚ  ِؕ َو َم ْن یَ َت ِبع
ٰ
ْ
ْ
Believers, do not follow Satan's footsteps. And whoever follows

َ ُخ ُطوت ا
ِؕ  ۚلش ْي ٰطن فَانَ ٗه َياْ ُم ُر بالْـ َف ْح َشٓاء َو ال ُْم ْنڪَ ر
ٰ
Satan's footsteps, he will certainly then enjoin shameful acts and evil.

ُ ك ْم َو َر ْح َم ُت ٗه َما َز ٰٰک م ْن
ُ الِل عَل َْي
ٰ ض ُل
ك ْم م ْن
ْ ََو ل َْو ََل ف

And if it was not for the grace of Allāh and His mercy upon you, not one from among
you would ever have
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attained purity, rather, Allāh purifies whomever He wills and Allāh is All-Hearing,

attained purity, rather, Allah purifies whomever He
wills and Allah is All-Hearing,

الس َعۃ
ْ ﴾ َو ََل َياْتَل ا ُولُوا الْـف۲۱﴿ عَل ْيم
َ َضل م ْنڪُ ْم َو

 وال ياتل اولوا الفضل منكم والسعة٢١ عليم

All-Knowing. {21} And the ones of superiority and vastness from among you should
not take an oath

All-Knowing. {#S24A21} And the ones of
superiority and vastness from among you should
not take an oath

ي َو ال ُْم ٰهجر ْي َن
َ ْ ا َ ْن يُ ْؤ ُت َْۤوا ا ُوٰل الْق ُْر ٰب َو ال َْم ٰسڪ

القربى والمسٰ كين والمهٰ جرين
ان يؤتوا اولى
ٰ

that they will not give to relatives, the needy and the ones who emigrated

that they will not give to relatives, the needy and
the ones who emigrated

ٰ ِف ْ َسب ْيل
ـص َف ُح ْو ِؕاۚ   ا َ ََل ُتحب ُْو َن ا َ ْن يَ ْغف َر
ْ الِل َو ل َْي ْـعف ُْوا َو ل َْي

فى سبيل هللا وليعفوا وليصفحوا اال تحبون ان يغفر

in the way of Allāh. And let them pardon and let them overlook. Would you not like
that Allāh

in the way of Allah. And let them pardon and let
them overlook. Would you not like that Allah

﴾ ا َن الَذ ْي َن َي ْر ُم ْو َن۲۲﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
  ۚ ْ الِل لَـك
ُ ٰ ُمِؕ َو
ُٰ

 ان الذين يرمون٢٢ هللا لكم وهللا غفور رحيم

forgives you? And Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {22} Those who accuse

forgives you? And Allah is Most Relenting,
All-Merciful. {#S24A22} Those who accuse

ُ ال ُْم ْح َص ٰنت الْ ٰغفلٰت ال ُْم ْؤم ٰنت لُع ُن ْوا ِف
اَلخ َرة
ٰ ْ الد ْن َيا َو

المحصنٰ ت الغٰفلٰت المؤمنٰت لعنوا فى الدنيا والءاخرة

the believing innocent chaste women; they are certainly cursed in the world and the
Hereafter,

the believing innocent chaste women; they are
certainly cursed in the world and the Hereafter,

َت
ْ ْ َ ﴾ يَ ْو َم َت ْش َه ُد عَل۲۳﴿ ََۙو ل َُه ْم عَذَ اب َعظ ْيم
ْ ُ ُ هْي ا َلْس َنـ

 يوم تشهد عليهم السنتهم٢٣ ولهم عذاب عظيم

and there is a grave punishment for them. {23} On the Day, their tongues, their hands,

and there is a grave punishment for them.
{#S24A23} On the Day, their tongues, their hands,

﴾ َي ْو َمٮذ۲۴﴿ َو ا َ ْيد ْيه ْم َو ا َ ْر ُجل ُُه ْم ب َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن

 يومئذ٢٤ وايديهم وارجلهم بما كانوا يعملون

and their feet will testify against them of what they used to do. {24} On that Day,

and their feet will testify against them of what they
used to do. {#S24A24} On that Day,

الِل ُه َو
َ ٰ هٰن الْ َحـ َق َو َي ْعل َُم ْو َن ا َ َن
ُ ٰ هْي
ُ ْ يُ َوف
ُ ُ َ الِل د ْي

يوفيهم هللا دينهم الحق ويعلمون ان هللا هو

Allāh will fully give them their true retribution and they will know that Allāh, He is

Allah will fully give them their true retribution and
they will know that Allah, He is

ي َو الْ َخب ْيثُ ْو َن
ُ ﴾ ا َلْ َخب ْيث۲۵﴿ ي
َ ْ ٰت لل ْ َخب ْيث
ُ ْ الْ َحـ ُق ال ُْمب

 الخبيثٰت للخبيثين والخبيثون٢٥ الحق المبين

the Clear Truth. {25} The vile women are for the vile men, and the vile men are

the Clear Truth. {#S24A25} The vile women are for
the vile men, and the vile men are

ّٓۚلطي ٰبت
َ الطي ُب ْو َن ل
َ ي َو
َ تل
َ لل ْ َخب ْيثٰتّۚٓ َو
ُ الطي ٰب
َ ْ لطيب

للخبيثٰت والطيبٰ ت للطيبين والطيبون للطيبٰت

for the vile women, and the pure women are for the pure men, and the pure men are for
the pure women.

for the vile women, and the pure women are for the
pure men, and the pure men are for the pure
women.

َب ُء ْو َن ممَا َيق ُْول ُْو َنِؕ ل َُه ْم َم ْغف َرة َو ر ْزق
َ َ ك ُم
َ ا ُولٰٓٮ

اولٰ ئك مبرءون مما يقولون لهم مغفرة ورزق

These are exonerated from what they say; there is forgiveness and a noble

These are exonerated from what they say; there is
forgiveness and a noble

۳
ع۶
۹
provision for them. {#S24A26} O Believers, do not
enter houses other than

۱۸ َقَد اَفلَح

الِل َس ِمی ٌع
ُ ٰ الِل ُي َزٰکْ َم ْن يَ َشٓا ُ ِؕءۚ   َو
َ ٰ ا َ َحد ا َ َب ًداَۙ َولٰـك َن

احد ابدا ولٰكن هللا يزكى من يشاء وهللا سميع

 يٰ ايها الذين ءامنوا ال تدخلوا بيوتا غير٢٦ كريم

۴۹۱

َ
َي
َ ْ ﴾ َٰۤيـا َ ُي َها الذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت ْد ُخل ُْوا ُب ُي ْو ًتا غ۲۶﴿ ك َر ْيمن
provision for them. {26} O Believers, do not enter houses other than
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ُ َا
۲۴ لنور
بيوتكم حتىٰ تستانسوا وتسلموا علىٰ اهلها ذٰلكم

your houses until you seek permission and you
give greetings to its residents. This is

 فان لم تجدوا فيها٢٧ خير لكم لعلكم تذكرون

better for you so that you may accept admonition.
{#S24A27} Then, if you do not find anybody in
them,

احدا فال تدخلوها حتىٰ يؤذن لكم وان قيل

do not then enter them until you have been granted
permission. And if it is said

لكم ارجعوا فارجعوا هو ازكىٰ لكم وهللا

to you, ‘Return’, then return, it is purer for you. And
Allah is

 ليس عليكم جناح ان تدخلوا٢٨ بما تعملون عليم

All-Knowing of what you do. {#S24A28} There is
no sin upon you that you enter

بيوتا غير مسكونة فيها متٰع لكم وهللا يعلم

uninhabited houses within which are your
belongings. And Allah knows

 قل للمؤمنين يغضوا٢٩ ما تبدون وما تكتمون

what you disclose and what you conceal.
{#S24A29} Say to the believing men; let them
lower

ٰمن ابصٰ رهم ويحفظوا فروجهم ذٰلك ازكى

their gazes and protect their private parts, this is
purer

 وقل للمؤمنٰت٣٠ لهم ان هللا خبير بما يصنعون

for them. Allah is certainly All-Aware of what they
do. {#S24A30} And say to the believing women;

يغضضن من ابصٰ رهن ويحفظن فروجهن

let them lower their gazes, protect their private
parts

وال يبدين زينتهن اال ما ظهر منها وليضربن

and not reveal their adornments, except what is
apparent of it. And let them draw

على جيوبهن وال يبدين زينتهن
ٰ بخمرهن

their headscarves over their bosoms and let them
not reveal their adornments

اال لبعولتهن او ءابائهن او ءاباء بعولتهن او

except to their husbands, their fathers, fathers of
their husbands,

۴۹۲

۱۸ َقَد اَفلَح

ُب ُي ْوتك ُْم َح ِٰت َت ْس َتاْن ُس ْوا َو ُت َسل ُم ْوا ع ََٰٰۤل ا َ ْهل َها ِؕ ٰذ لك ُْم
your houses until you seek permission and you give greetings to its residents. This is

َۤ ﴾ فَا ْن ل َ ْم َتج ُد ْوا ف ْي َها۲۷﴿ ك ْم َتذَ كَر ْو َن
ُ َ َخ ْي لَـك ُْم ل ََعل
ُ

better for you so that you may accept admonition. {27} Then, if you do not find
anybody in them,

ا َ َح ًدا فَ ََل َت ْد ُخل ُْو َها َح ِٰت ُي ْؤ َذ َن لَـك ُْمّۚٓ َو ا ْن ق ْي َل
do not then enter them until you have been granted permission. And if it is said

ِؕ ْ ُلَـك ُُم ارج ُع ْوا فَارج ُع ْوا ُه َو ا َ ْز ٰٰک لَـڪ
الِل
ُ ٰ م َو
ْ
ْ
to you, ‘Return’, then return, it is purer for you. And Allāh is

ُ ﴾ ل َْـي َس عَل َْي۲۸﴿ ب َما َت ْع َمل ُْو َن عَل ْيم
ك ْم ُج َناح ا َ ْن َت ْد ُخل ُْوا
All-Knowing of what you do. {28} There is no sin upon you that you enter

الِل َي ْعل َُم
  ۚ ْ َي َم ْسك ُْو َنۃ ف ْي َها َم َتاع لَـك
ُ ٰ ُمِؕ َو
َ ْ ُب ُي ْو ًتا غ
uninhabited houses within which are your belongings. And Allāh knows

ُ ي َي ُغ
ْ َما ُت ْب ُد ْو َن َو َما َت
ـض ْوا
َ ْ ﴾ قُ ْل لـل ُْم ْؤمن۲۹﴿ ك ُت ُم ْو َن
what you disclose and what you conceal. {29} Say to the believing men; let them lower

ك ا َ ْز ٰٰک
  ۚ ْ م ْن ا َ ْب َصاره ْم َو َي ْحف َُظ ْوا فُ ُر ْو َج ُه
َ مِؕ ٰذ ل
their gazes and protect their private parts, this is purer

﴾ َو قُ ْل لـل ُْم ْؤم ٰنت۳۰﴿ ـع ْو َن
  ۚ ْ ل َُه
َ ٰ مِؕ ا َن
ُ الِل َخب ْي ۢ ب َما َي ْص َن

for them. Allāh is certainly All-Aware of what they do. {30} And say to the believing
women;

ض َن م ْن ا َ ْب َصاره َن َو َي ْحف َْظ َن فُ ُر ْو َج ُه َن
ُ َي ْغ
ْ ض
let them lower their gazes, protect their private parts

ـضر ْب َن
ْ َو ََل ُي ْبد ْي َن ز ْي َن َت ُه َن ا ََل َما َظ َه َر م ْن َها َو لْ َي
and not reveal their adornments, except what is apparent of it. And let them draw

ب ُخ ُمره َن ع َٰٰل ُج ُي ْوبه َن َو ََل ُي ْبد ْي َن ز ْي َن َت ُه َن
their headscarves over their bosoms and let them not reveal their adornments

ا ََل ل ُب ُع ْولَته َن ا َ ْو ٰا َبٓاٮه َن ا َ ْو ٰا َبٓاء ُب ُع ْولَته َن ا َ ْو
except to their husbands, their fathers, fathers of their husbands,
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اخونهن او بنى
ٰ ابنائهن او ابناء بعولتهن او

their sons, sons of their husbands, their brothers,
sons

اخوتهن او نسائهن
ٰ اخونهن او بنى
ٰ

of their brothers, sons of their sisters, their
womenfolk,

او ما ملكت ايمٰ نهن او التٰبعين غير اولى االربة

what their right hands possess, those male
servants who have no

عورت
ٰ على
ٰ من الرجال او الطفل الذين لم يظهروا

need, or those children who are unaware of the
dignified parts

النساء وال يضربن بارجلهن ليعلم ما يخفين

of women. And let them not stamp their feet so
that what they conceal from their adornment

من زينتهن وتوبوا الى هللا جميعا ايه المؤمنون

is made known. And, O Believers, turn together to
Allah in repentance

االيٰمى منكم والصٰ لحين
 وانكحوا٣١ لعلكم تفلحون
ٰ

so that you may succeed. {#S24A31} And marry
the spouseless from among you and the virtuous
ones

من عبادكم وامائكم ان يكونوا فقراء يغنهم

from among your male and female servants. If
they are poor, Allah will enrich

 وليستعفف٣٢ هللا من فضله وهللا ٰوسع عليم

them out of His grace. And Allah is Embracive,
All-Knowing. {#S24A32} And let those

حتى يغنيهم هللا
ٰ الذين ال يجدون نكاحا

who do not find the means of marriage remain
chaste until Allah enriches them

من فضله والذين يبتغون الكتٰب مما ملكت

from His grace. And those who seek a contract of
emancipation, from among those that your

ايمٰ نكم فكاتبوهم ان علمتم فيهم خيرا وءاتوهم

right hands possess, so draw up a contract of
emancipation with them, if you know good in them,
and give from

من مال هللا الذى ءاتىٰكم وال تكرهوا فتيٰ تكم

Allah's wealth to them that He has given you. And
do not coerce your slave girls

۴۹۳

۱۸ َقَد اَفلَح

ّن
َْۤ ا َ ْب َنٓاٮه َن ا َ ْو ا َ ْب َنٓاء ُب ُع ْولَته َن ا َ ْو ا ْخ َو انه َن ا َ ْو َب
their sons, sons of their husbands, their brothers, sons

ّن ا َ َخ ٰوته َن ا َ ْو ن َسٓاٮه َن
َْۤ ا ْخ َو انه َن ا َ ْو َب
of their brothers, sons of their sisters, their womenfolk,

ٰ ا َ ْو َما َمل َـڪَ ْت ا َ ْي َما ُن ُه َن اَو
ي غ َْي ا ُوٰل ْاَل ْر َبۃ
َ ْ التبع
what their right hands possess, those male servants who have no

م َن الر َجال اَو الط ْفل الَذ ْي َن ل َْم َي ْظ َه ُر ْوا ع َٰٰل َع ْو ٰرت
need, or those children who are unaware of the dignified parts

ي
ْ َو ََل َي
َ ْ ضر ْب َن باَ ْر ُجله َن ل ُي ْـعل ََم َما ُي ْخف

الن َسٓاء

of women. And let them not stamp their feet so that what they conceal from their
adornment

ٰ نِؕ َو ُت ْو ُب َْۤوا ا َٰل
الِل َجم ْي ًعا اَيُ َه ال ُْم ْؤم ُن ْو َن
  ۚ َ م ْن ز ْي َنته
is made known. And, O Believers, turn together to Allāh in repentance

ُ اّم م ْن
ُ َ ل ََعل
ٰ ﴾ َو ا َ ْنك ُحوا ْاَل َ َي۳۱﴿ ك ْم ُتفْل ُح ْو َن
ي
ٰ ك ْم َو ا
َ ْ لصلح
so that you may succeed. {31} And marry the spouseless from among you and the
virtuous ones

ُ َُمِؕ ا ْن ي
ْهٰن
  ۚ ْ م ْن ع َبادك ُْم َو ا َمٓاٮك
ُ ك ْو ُن ْوا فُق ََرٓا َء ُيغ
from among your male and female servants. If they are poor, Allāh will enrich

﴾ َو لْ َي ْس َت ْعفف۳۲﴿ الِل َوا ِس ٌع عَل ْيم
ْ َالِل م ْن ف
ُ ٰ ضل ٖ ۚ  هِؕ َو
ُٰ
them out of His grace. And Allāh is Embracive, All-Knowing. {32} And let those

الِل
ُ ٰ هْي
ً َ الَذ ْي َن ََل َيج ُد ْو َن نك
ُ ُ َ احا َح ِٰت ُي ْغن
who do not find the means of marriage remain chaste until Allāh enriches them

َ
ب ممَا َمل َـك َْت
ْ َم ْن ف
َ ضل ٖهِؕ َو الذ ْي َن َي ْب َت ُغ ْو َن الْـڪ ٰت
from His grace. And those who seek a contract of emancipation, from among those that
your

ُ ا َ ْي َما ُن
ي ۛا َو ٰا ُت ْو ُه ْم
ْ ْ ك ْم فَكَا تِ ُبو ُهمؕ ا ْن عَل ْم ُت ْم ف
ً ْ هْي َخ
right hands possess, so draw up a contract of emancipation with them, if you know good
in them, and give from

ٰ م ْن َمال
ى ٰا ٰتٮك ُِْؕمۖ  َو ََل ُتڪْ ر ُه ْوا فَ َت ٰيتك ُْم
َْۤ الِل الَذ
Allāh's wealth to them that He has given you. And do not coerce your slave girls
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الحيوة
ٰ
على البغاء ان اردن تحصنا لتبتغوا عرض

upon prostitution so that you may seek goods of
the worldly life, if they intend

اكرههن
ٰ الدنيا ومن يكرههن فان هللا من بعد

chastity. And whoever coerces them, then after
coercion of them, Allah is certainly

 ولقد انزلنا اليكم ءايٰت مبينٰت٣٣ غفور رحيم

Most Relenting, All-Merciful. {#S24A33} And We
most certainly sent down Clear Verses to you

ومثال من الذين خلوا من قبلكم وموعظة

and an example of those who passed before you,
and an admonition

 هللا نور السمٰ ٰوت واالرض مثل٣٤ للمتقين

for the ones conscious of Him. {#S24A34} Allah is
the light of the heavens and the earth. A parable

كمشكوة فيها مصباح المصباح فى زجاجة
ٰ
نوره

of His light is like a niche in which there is a lamp.
The lamp is in a glass.

الزجاجة كانها كوكب درى يوقد من شجرة مبٰركة

The glass is as if it is a shining star, illuminated by
a blessed olive

زيتونة ال شرقية وال غربية يكاد زيتها يضىء

tree that is neither eastern nor western; its oil
almost illuminates

ولو لم تمسسه نار نور علىٰ نور يهدى هللا لنوره من

even if fire did not touch it. Light upon light. Allah
guides to His light whomever

يشاء ويضرب هللا االمثٰل للناس وهللا بكل

He wills. And Allah provides the parables for
mankind. And Allah is All-Knowing

 فى بيوت اذن هللا ان ترفع ويذكر٣٥ شىء عليم

of everything. {#S24A35} Allah has granted
permission that His name be honoured in houses
and

٣٦ فيها اسمه يسبح له فيها بالغدو والءاصال

remembered in them. Proclaim His purity in them
day and night; {#S24A36}

رجال ال تلهيهم تجٰ رة وال بيع عن ذكر هللا و

Men; neither trade nor sale preoccupies them from
Allah's remembrance, the

۴۹۴

۱۸ َقَد اَفلَح

ض الْ َح ٰيوة
َ ع ََٰل الْب َغٓاء ا ْن ا َ َر ْد َن َت َح ُص ًنا لـ َت ْب َت ُغ ْوا َع َر
upon prostitution so that you may seek goods of the worldly life, if they intend

ُ
ْ الد ْن َي ۚ  اِؕ َو َم ْن ُي
ۢ ْ الِل م
ن َب ْعد اك َْراهه َن
َ ٰ كر ْه ُه َن فَا َن
chastity. And whoever coerces them, then after coercion of them, Allāh is certainly

﴾ َو لَق َْد ا َ ْن َزلْ َناَۤ ال َْيڪُ ْم ٰا ٰيت ُم َبي ٰنت۳۳﴿ َغف ُْور َرح ْيم
Most Relenting, All-Merciful. {33} And We most certainly sent down Clear Verses to
you

َو َمثَ ًَل م َن الَذ ْي َن َخل َْوا م ْن ق َْبلڪُ ْم َو َم ْوع َظ ًۃ
and an example of those who passed before you, and an admonition

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ َمثَ ُل
َ لِل ُن ْو ُر
ُ ٰ َ ﴾ ا۳۴﴿ ين
َ ْ لـل ُْم َتق
for the ones conscious of Him. {34} Allāh is the light of the heavens and the earth. A
parable

ِؕ  ۚاجۃ
َ ُن ْور ٖه ك َم ْشك ٰوة ف ْي َها م ْص َباحِؕ الْم ْص َباحُ ِف ْ ُز َج
of His light is like a niche in which there is a lamp. The lamp is in a glass.

اج ُۃ كَاَنَ َها ك َْوك َب ُدرى يُ ْوق َُد م ْن َش َج َرة ُم ٰبـ َرك َۃ
َ ا َل ُز َج
The glass is as if it is a shining star, illuminated by a blessed olive

ٰض ُء
ْٓ َز ْي ُت ْو َنۃ ََل َش ْرق َيۃ َو ََل غ َْرب َي ۚ  ۃَۙ يَـكَا ُد َز ْي ُت َها ُي
tree that is neither eastern nor western; its oil almost illuminates

ِؕ َو ل َْو ل َْم َت ْم َس ْس ُه َن
الِل ل ُن ْور ٖه َم ْن
ُ ٰ ار ُن ْور ع َٰٰل ُن ْو ِؕ ۖ ر َي ْهدى
even if fire did not touch it. Light upon light. Allāh guides to His light whomever

َ الِل ْاَل َ ْمثَا َل ل
الِل بك ُل
ْ يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو َي
ُ ٰ لناسِؕ َو
ُ ٰ ضر ُب
He wills. And Allāh provides the parables for mankind. And Allāh is All-Knowing

الِل ا َ ْن ُترفَ َع َو ُيذْ ك ََر
ُ ٰ ﴾ ِف ْ ُب ُي ْوت اَذ َن۳۵﴿ ََۙشء عَل ْيم
ْ َ

of everything. {35} Allāh has granted permission that His name be honoured in houses
and

﴾۳۶﴿ َۙاَل َصال
ٰ ْ اس ُم ٗهَۙ ُي َسبحُ لَ ٗه ف ْي َها بالْ ُغ ُدو َو
ْ ف ْي َها
remembered in them. Proclaim His purity in them day and night; {36}

ٰ ارة َو ََل َبی ٌع َع ْن ذك ْر
الِل َو
  ۚ ر َج
ْ ْ الَۙ ََل ُتل ْه
َ هْي ت َج
Men; neither trade nor sale preoccupies them from Allāh's remembrance, the
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ُ َا
۲۴ لنور

establishment of Prayer and the giving of Zakāh. They fear a Day in which

establishment of Prayer and the giving of Zakah.
They fear a Day in which

َۙ فيه الْ ُقل ُوب و ْاَلَبص
الِل ا َ ْح َس َن
ُ ٰ ﴾ ل َي ْجز َي ُه ُم۳۷﴿ ۛار
ْ
ُ َ ْ َ ُ ْ

 ليجزيهم هللا احسن٣٧ فيه القلوب واالبصٰ ر

the hearts and eyes will turn over; {37} So that Allāh reward them the best

the hearts and eyes will turn over; {#S24A37} So
that Allah reward them the best

الِل َي ْر ُز ُق َم ْن
ْ ََما َعمل ُْوا َو َيز ْي َد ُه ْم م ْن ف
ُ ٰ ضل ٖهِؕ َو

ما عملوا ويزيدهم من فضله وهللا يرزق من

of what they did and increase them out of His grace. And Allāh provides sustenance for
whomever

of what they did and increase them out of His
grace. And Allah provides sustenance for
whomever

﴾ َو الَذ ْي َن ڪَ ف َُر َْۤوا ا َ ْع َمال ُُه ْم۳۸﴿ يَ َشٓا ُء ب َغ ْي ح َساب

 والذين كفروا اعمٰ لهم٣٨ يشاء بغير حساب

He wills without any reckoning. {38} And the disbelievers, their deeds

He wills without any reckoning. {#S24A38} And the
disbelievers, their deeds

َ ك ََس َراب ۭ بق ْي َعۃ ي َْح َس ُب ُه
ٗت اذَا َجٓا َءه
ۤ الظ ْماٰ ُن َمٓا ًءِؕ َح

حتى اذا جاءه
ٰ كسراب بقيعة يحسبه الظمءان ماء

are like a desert mirage. The extremely thirsty one thinks it is water until, when he
comes to it,

are like a desert mirage. The extremely thirsty one
thinks it is water until, when he comes to it,

ؕ  ؕالِل ع ْن َدهٗ فَ َو ٰفٮ ُه ِح َسا َبه
َ ٰ ل َْم َيج ْدهُ َش ْيــًـا َو َو َج َد

لم يجده شيءا ووجد هللا عنده فوفىٰه حسابه

he does not find anything, and he finds Allāh by it; then He will fully give him his
account.

he does not find anything, and he finds Allah by it;
then He will fully give him his account.

ت ِف ْ َب ْحر لُـجـى
ؕ ٍ ﴾ ا َ ْو ك َُظل ُٰم۳۹﴿ َۙ  ۚالِل َس ِری ُع الْح َساب
ُ ٰ َو

 او كظلمٰ ت فى بحر لجى٣٩ وهللا سريع الحساب

And Allāh is Very Swift in Reckoning. {39} Or, like the layers of darkness in the deep
sea

And Allah is Very Swift in Reckoning. {#S24A39}
Or, like the layers of darkness in the deep sea

ِؕيَ ْغ ٰشٮ ُه َم ْوج م ْن فَ ْوق ٖه َم ْوج م ْن فَ ْوق ٖه َس َحاب

يغشىٰه موج من فوقه موج من فوقه سحاب

that are covered by a wave, above which is a wave, above which is a cloud.

that are covered by a wave, above which is a
wave, above which is a cloud.

ۢ ُظل ُٰم
ض َها فَ ْو َق َب ْعضِؕ اذَا َۤ ا َ ْخ َرجَ َي َد ٗه
ُ ت َب ْع

ظلمٰ ت بعضها فوق بعض اذا اخرج يده

Layers of darkness some above others. When he takes out his hand

Layers of darkness some above others. When he
takes out his hand

َ ل َْم َي
الِل لَ ٗه ُن ْو ًرا فَ َما لَ ٗه
ُ ٰ ٮهاِؕ َو َم ْن لَ ْم َي ْج َعل
َ ك ْد َي ٰر

لم يكد يرىٰ ها ومن لم يجعل هللا له نورا فما له

he can barely see it. And for whomever Allāh does not establish a light, there is then no
light

he can barely see it. And for whomever Allah does
not establish a light, there is then no light

۵

ع۶
۱۱

for him. {#S24A40} Do you not see that, Allah;
those in the heavens, on the earth,

واالرض والطير صٰ فٰ ت كل قد علم صالته

and the birds, spreading wings wide apart,
proclaim purity for Him! Each one certainly knows
its form of Prayer

 وهلل ملك٤١ وتسبيحه وهللا عليم بما يفعلون

and its method of proclaiming His purity. And Allah
is All-Knowing of what they are doing. {#S24A41}
And the kingdom of the

۱۸ َقَد اَفلَح

َ الصلٰوة و ا ْي َتٓاء ال َز كٰوةَۙ َي َخافُو َن َيو ًما َت َتقَل
ب
َ اقَام
ُ
َ
ْ ْ

الزكوة يخافون يوما تتقلب
ٰ
الصلوة وايتاء
ٰ
اقام

 الم تر ان هللا يسبح له من فى السمٰ ٰوت٤٠ من نور

۴۹۵

الس ٰم ٰوت
َ الِل ُي َسبحُ لَ ٗه َم ْن ِف
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن۴۰﴿ م ْن نُ ْورن
for him. {40} Do you not see that, Allāh; those in the heavens, on the earth,

َ َو ْاَل َْرض َو
ي ٰ ٓص ٰفتِؕ ڪُ ل ق َْد عَل َم َص ََل َت ٗه
ُ ْ الط

and the birds, spreading wings wide apart, proclaim purity for Him! Each one certainly
knows its form of Prayer

ۢ الِل عَل ْي
ْك
ُ ﴾ َو ٰلِل ُمل۴۱﴿ م ب َما َيف َْعل ُْو َن
ُ ٰ َو َت ْسب ْي َح ٗهِؕ َو

and its method of proclaiming His purity. And Allāh is All-Knowing of what they are
doing. {41} And the kingdom of the
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ُ َا
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 الم تر٤٢ السمٰ ٰوت واالرض والى هللا المصير

heavens and the earth belongs to Allah and to
Allah is the place of return. {#S24A42} Do you not
see

ان هللا يزجى سحابا ثم يؤلف بينه ثم يجعله

that Allah drives the clouds, He then merges them,
then He establishes them

ركاما فترى الودق يخرج من خلٰ له وينزل

into layers, you then see the rain coming out from
its midst. And He sends down

من السماء من جبال فيها من برد فيصيب به

hail from the mountains within the heaven. He
then enables it to reach

من يشاء ويصرفه عن من يشاء يكاد سنا برقه

whomever He wills and turns it away from
whomever He wills. The flash of its lightning nearly

 يقلب هللا اليل والنهار٤٣ يذهب باالبصٰ ر

takes the eyesight away! {#S24A43} Allah turns
the night and the day.

 وهللا٤٤ ان فى ذٰلك لعبرة الولى االبصٰ ر

In this is most certainly instructive guidance for
those with insight. {#S24A44} And Allah

خلق كل دابة من ماء فمنهم من يمشى

created every creature from water. Then from
among them there are those who slither

علىٰ بطنه ومنهم من يمشى علىٰ رجلين ومنهم

on their stomachs. And from among them there
are those who walk on two feet. And from among
them

۱۸ َقَد اَفلَح

ٰ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضّۚٓ َو ا َٰل
﴾ ا َ ل َْم َت َر۴۲﴿ ي
َ
ُ ْ الِل ال َْمص

heavens and the earth belongs to Allāh and to Allāh is the place of return. {42} Do you
not see

ج َس َحا ًبا ُث َم ُي َؤل ُف َب ْي َن ٗه ُث َم َي ْج َعل ُ ٗه
َ ٰ ا َ َن
ْ الِل ُي ْز
that Allāh drives the clouds, He then merges them, then He establishes them

َتى ال َْو ْد َق َي ْخ ُرجُ م ْن خلٰل ٖهّۚٓ َو ُي ََن ُل
َ َ َُرك َا ًما ف
into layers, you then see the rain coming out from its midst. And He sends down

ۢ ْ الس َمٓاء م ْن ج َبال ف ْي َها م
ب ب ٖه
َ م َن
ُ ن َب َرد فَ ُيـص ْي
hail from the mountains within the heaven. He then enables it to reach

َم ْن يَ َشٓا ُء َو َي ْصرفُ ٗه َع ْن َم ْن يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َيكَا ُد َس َنا َب ْرق ٖه

whomever He wills and turns it away from whomever He wills. The flash of its
lightning nearly

َ الِل ال
ِؕ  ۚالن َهار
َ
ي
و
ل
َ
ْ
ُٰ ب
ُ ﴾ ُيقَل۴۳﴿ ِؕب ب ْاَل َ ْب َصار
ُ َيذْ َه
َ
َ

takes the eyesight away! {43} Allāh turns the night and the day.

الِل
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل
ُ ٰ ﴾ َو۴۴﴿ َبةً َل ُوٰل ْاَل َ ْب َصار
َ ْ ك لَع
In this is most certainly instructive guidance for those with insight. {44} And Allāh

َش
ْ ُ ْ فَم
ْ هٰن َم ْن يَ ْم

َّٓۚخل َ َق ك ُ َل َد ٓابَۃ م ْن َمٓاء

created every creature from water. Then from among them there are those who slither

هٰن
ْ ُ ْ َش ع َٰٰل ر ْجل َْي َو م
ْ ُ ْ ع َٰٰل َب ْطن ٖهّۚٓ َو م
ْ هٰن َم ْن يَ ْم
on their stomachs. And from among them there are those who walk on two feet. And
from among them

من يمشى علىٰ اربع يخلق هللا ما يشاء ان هللا

الِل
َ ٰ الِل َما َي َشٓا ُءِؕ ا َن
ُ ٰ َش ع ََٰٰۤل اَربَعِۛؕ َي ْخل ُ ُق
ْ َم ْن يَ ْم

there are those who walk on four. Allah creates
what He wills. Allah is certainly

there are those who walk on four. Allāh creates what He wills. Allāh is certainly

 لقد انزلنا ءايٰت مبينٰت٤٥ علىٰ كل شىء قدير

Omnipotent over every single thing. {#S24A45}
We have most certainly sent down Clear Verses.

٤٦ صرط مستقيم
ٰ الى
ٰ وهللا يهدى من يشاء

And Allah guides whomever He wills to a straight
path. {#S24A46}

ٰويقولون ءامنا باهلل وبالرسول واطعنا ثم يتولى

And they say, ‘We believe in Allah and in the
Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam), and we
obeyed.’ Then a group

ِؕ﴾ لَـق َْد ا َ ْن َزلْ َناَۤ ٰا ٰيت ُم َبي ٰنت۴۵﴿ َشء قَد ْير
ْ َ ع َٰٰل ك ُل
Omnipotent over every single thing. {45} We have most certainly sent down Clear
Verses.

﴾۴۶﴿ ى َم ْن يَ َشٓا ُء ا ٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
ُ ٰ َو
ْ الِل َي ْهد
And Allāh guides whomever He wills to a straight path. {46}

ٰ َو َيق ُْول ُْو َن ٰا َم َنا ب
الِل َو بال َر ُس ْول َو ا َ َط ْع َنا ُث َم َي َت َو ٰٰل

And they say, ‘We believe in Allāh and in the Messenger , and we obeyed.’ Then a
group
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۴۹۷

۱۸ َقَد اَفلَح

ۢ ْ هٰن م
﴾۴۷﴿ ي
َ كِؕ َو َماَۤ ا ُولٰٓٮ
َ ن َب ْعد ٰذل
َ ْ ك بال ُْم ْؤمن
ْ ُ ْ فَر ْيق م

٤٧ فريق منهم من بعد ذٰلك وما اولٰ ئك بالمؤمنين

from among them turns after this; and these are not the believing ones. {47}

from among them turns after this; and these are
not the believing ones. {#S24A47}

ٰ َو اذَا ُد ُع َْۤوا ا َٰل
هٰن
ْ ُ َ الِل َو َر ُس ْول ٖه ل َي ْحڪُ َم َب ْي

واذا دعوا الى هللا ورسوله ليحكم بينهم

And when they are called to Allāh and His Messenger so he  may judge between
them,

And when they are called to Allah and His
Messenger so he (Sallalaahu alayhi wasallam)
may judge between them,

﴾ َو ا ْن َيڪُ ْن ل َ ُه ُم الْ َحـ ُق۴۸﴿ هٰن ُم ْعر ُض ْو َن
ْ ُ ْ ا َذا فَر ْيق م

 وان يكن لهم الحق٤٨ اذا فريق منهم معرضون

suddenly a group from among them are backsliders. {48} And if the right is for them,

suddenly a group from among them are
backsliders. {#S24A48} And if the right is for them,

ِؕ َ ْ َياْ ُت َْۤوا ال َْيه ُمذْ عن
﴾ ا َ ِف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرض۴۹﴿ ي

 افى قلوبهم مرض٤٩ ياتوا اليه مذعنين

they come to it as ones who submit. {49} Is there an illness in their hearts,

they come to it as ones who submit. {#S24A49} Is
there an illness in their hearts,

ِؕهْي َو ر ُس ْولُ ٗه
ُ ٰ اَم ْار َتا ُب َْۤوا ا َ ْم َي َخافُ ْو َن ا َ ْن يَح ْي َف
َ ْ ْ َ الِل عَل

ام ارتابوا ام يخافون ان يحيف هللا عليهم ورسوله

or do they doubt, or do they fear that Allāh and His Messenger  will be unjust upon
them?

or do they doubt, or do they fear that Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam) will be
unjust upon them?

الثلثة

ٰ بل
ٰ اولئك هم
 انما كان قول المؤمنين٥٠ الظلمون

But, they are the wrongdoers. {#S24A50} The
statement of the believing ones,

اذا دعوا الى هللا ورسوله ليحكم بينهم

when they are called to Allah and His Messenger
so he (Sallalaahu alayhi wasallam) may judge
between them should only be

٥١ ان يقولوا سمعنا واطعنا واولٰ ئك هم المفلحون

that they say, ‘We heard and we obeyed.’ And
they are, the successful. {#S24A51}

ومن يطع هللا ورسوله ويخش هللا ويتقه فاولٰ ئك

And whoever obeys Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), and fears Allah and
is conscious of Him, they are

 واقسموا باهلل جهد ايمٰ نهم٥٢ هم الفائزون

then, the successful. {#S24A52} And they swear
by Allah their most powerful oaths;

لئن امرتهم ليخرجن قل ال تقسموا طاعة

if you (Sallalaahu alayhi wasallam) surely
commanded them they would most certainly go
out. Say, ‘Do not take an oath; an obedience

 قل٥٣ معروفة ان هللا خبير بما تعملون

well-known! Allah is certainly All-Aware of what
you do.’ {#S24A53} Say,

اطيعوا هللا واطيعوا الرسول فان تولوا فانما

‘Obey Allah and obey the Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam).’ Then if they turn, then upon

۶
ع۱۰
۱۲

ٰ ك ُه ُم
ي
َ َب ْل ا ُولٰٓٮ
َ ﴾ انَ َما ك۵۰﴿ الظل ُم ْو َنن
َ ْ َان ق َْو َل ال ُْم ْؤمن
But, they are the wrongdoers. {50} The statement of the believing ones,

ٰ ا َذا ُد ُع َْۤوا ا َٰل
هٰن
ْ ُ َ الِل َو َر ُس ْول ٖه ل َي ْحڪُ َم َب ْي

when they are called to Allāh and His Messenger so he  may judge between them
should only be

﴾۵۱﴿ ك ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َن
َ ا َ ْن يَق ُْول ُْوا َسم ْع َنا َو ا َ َط ْع َناِؕ َو ا ُولٰٓٮ

that they say, ‘We heard and we obeyed.’ And they are, the successful. {51}

ك
َ الِل َو َي َتقْه فَاُولٰٓٮ
َ ٰ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه َو َي ْخ َش
َ ٰ َو َم ْن ُی ِط ِع

And whoever obeys Allāh and His Messenger , and fears Allāh and is conscious of
Him, they are

ٰ ﴾ َو اَق َْس ُم ْوا ب۵۲﴿ ُه ُم الْفَٓاٮ ُز ْو َن
الِل َج ْه َد ا َ ْي َمانه ْم
then, the successful. {52} And they swear by Allāh their most powerful oaths;

نِؕ قُ ْل ََل ُتقْس ُم ْو ۚ  اّۚٓ َطا َعۃ
  ۚ َ لَٮ ْن ا َ َم ْر َت ُه ْم ل ََي ْخ ُر ُج

if you  surely commanded them they would most certainly go out. Say, ‘Do not take
an oath; an obedience

﴾ قُ ْل۵۳﴿ الِل َخب ْي ۢ ب َما َت ْع َمل ُْو َن
َ ٰ َم ْع ُر ْوفَۃِؕ ا َن
well-known! Allāh is certainly All-Aware of what you do.’ {53} Say,

الِل َو اَط ْي ُعوا ال َر ُس ْو َلّۚٓ فَا ْن َت َول َ ْوا فَانَ َما
َ ٰ اَط ْي ُعوا
‘Obey Allāh and obey the Messenger .’ Then if they turn, then upon
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him (Sallalaahu alayhi wasallam) is only what he
has been made responsible for, and upon you is
what you have been burdened with. And if you
obey him

٥٤ تهتدوا وما على الرسول اال البلٰغ المبين

then you will be guided. And upon the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) is only the clear
conveyance. {#S24A54}

وعد هللا الذين ءامنوا منكم وعملوا الصٰ لحٰ ت

Allah has promised those who believe and perform
virtuous deeds from among you;

ليستخلفنهم فى االرض كما استخلف الذين

He will most certainly make them vicegerents on
the earth just as He made vicegerents those who

ارتضى لهم
من قبلهم وليمكنن لهم دينهم الذى
ٰ

went before them. And He will most certainly
establish their Religion for them that He has
chosen for them,

وليبدلنهم من بعد خوفهم امنا يعبدوننى

and He will most certainly exchange security for
them after their fear. They will worship Me,

ال يشركون بى شيءا ومن كفر بعد ذٰ لك فاولٰ ئك

they will not associate anything with Me as partner.
And whoever disbelieves after this, they are then

الزكوة
ٰ
الصلوة وءاتوا
ٰ
 واقيموا٥٥ هم الفٰ سقون

the disobedient. {#S24A55} And establish Prayer,
give Zakah,

 ال تحسبن٥٦ واطيعوا الرسول لعلكم ترحمون

and obey the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) so that you may be shown mercy.
{#S24A56} Do not ever think

الذين كفروا معجزين فى االرض وماوىٰهم النار

of the disbelievers as incapacitating ones on the
earth. And their refuge is the Fire;

 يٰ ايها الذين ءامنوا ليستءذنكم٥٧ ولبئس المصير

and surely it is an evil place of return! {#S24A57}
O Believers, those your right hands

الذين ملكت ايمٰ نكم والذين لم يبلغوا الحلم منكم

possess, and those who have not reached the age
of puberty from among you should seek your
permission

صلوة الفجر وحين تضعون
ٰ مرت من قبل
ٰ ثلٰ ث

at three times; before the Fajr Prayer, and when
you remove

۴۹۸

۱۸ َقَد اَفلَح

ُ عَل َْيه َما ُحم َل َوعَل َْي
ُك ْم َما ُحمل ْ ُت ْمِؕ َو ا ْن ُتط ْي ُع ْوه

him  is only what he has been made responsible for, and upon you is what you have
been burdened with. And if you obey him

﴾۵۴﴿ ي
ُ ْ َت ْه َت ُد ْواِؕ َو َما ع ََٰل ال َر ُس ْول ا ََل ال َبل ُغ ال ُْمب

then you will be guided. And upon the Messenger  is only the clear conveyance. {54}

لصل ٰحت
ٰ الِل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا م ْنڪُ ْم َو َعمل ُوا ا
ُ ٰ َوعَ َد
Allāh has promised those who believe and perform virtuous deeds from among you;

هٰن ِف ْاَل َْرض ك ََما ا ْس َت ْخل ََف الَذ ْي َن
ْ ُ َ لَـ َي ْس َت ْخلفَـ

He will most certainly make them vicegerents on the earth just as He made vicegerents
those who

هٰن الَذى ْار َت ٰٰض ل َُه ْم
ُ ُ َ َو ل َُي َمك َن َن ل َُه ْم د ْي

م ْن ق َْبله ْم

went before them. And He will most certainly establish their Religion for them that He
has chosen for them,

ۢ ْ هٰن م
َّن
ْ ُ َ َو لَـ ُي َبدلَــ
ْ ن َب ْعد َخ ْوفه ْم ا َ ْم ًن ۚ  اِؕ َي ْع ُب ُد ْون
and He will most certainly exchange security for them after their fear. They will
worship Me,

ك
َ ك فَاُولٰٓٮ
َ ََل ُي ْشرك ُْو َن ب ْ َش ْيـ ً ۚ  اِؕ َو َم ْن ڪَ ف ََر َب ْع َد ٰذ ل

they will not associate anything with Me as partner. And whoever disbelieves after this,
they are then

َالصلٰوةَ َو ٰا ُتوا ال َز كٰوة
َ ﴾ َو اَق ْي ُموا۵۵﴿ ُه ُم الْفٰسق ُْو َن
the disobedient. {55} And establish Prayer, give Zakāh,

َ َ ﴾ ََل َت ْح َس۵۶﴿ ـعوا ال َر ُس ْو َل ل ََعلَڪُ ْم ُت ْر َح ُم ْو َن
ب
ُ َو اَط ْي
and obey the Messenger  so that you may be shown mercy. {56} Do not ever think

ِؕالنار
ُ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ُم ْعجز ْي َن ِف ْاَل َْرضّۚٓ َو َماْ ٰو
ُ َ ٮه ُم
of the disbelievers as incapacitating ones on the earth. And their refuge is the Fire;

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ل َي ْس َتـاْذ ْنڪُ ُم۵۷﴿ ين
ُ ْ َو لَب ْئ َس ال َْمص
and surely it is an evil place of return! {57} O Believers, those your right hands

ُ ك ْم َو الَذ ْي َن ل َْم َي ْـبل ُ ُغوا الْ ُحـل َُم م ْن
ُ ك ْت ا َ ْي َما ُن
َ َ الَذ ْي َن َمل
ك ْم
possess, and those who have not reached the age of puberty from among you should
seek your permission

ض ُع ْو َن
َ ٰ َثل
َ ي َت
َ ْ ث َم ٰرتِؕ م ْن ق َْبل َصلٰوة الْ َف ْجر َو ح
at three times; before the Fajr Prayer, and when you remove
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ُ َا
۲۴ لنور
صلوة العشاء ثلٰث
ٰ ثيابكم من الظهيرة ومن بعد

your clothes at noon, and after the Isha Prayer.
Three times

عورت لكم ليس عليكم وال عليهم جناح بعدهن
ٰ

of privacy for you; there is no sin upon you nor
upon them after these

على بعض كذٰلك
ٰ
ٰ طوفون عليكم بعضكم

as frequent visitors upon you, some of you upon
others. In this way,

٥٨ يبين هللا لكم الءايٰت وهللا عليم حكيم

Allah clearly explains the Verses for you. And
Allah is All-Knowing, All-Wise. {#S24A58}

واذا بلغ االطفٰل منكم الحلم فليستءذنوا

And when the children from among you reach the
age of puberty they should then seek permission,

كما استءذن الذين من قبلهم كذٰ لك يبين

just as those before them sought permission. In
this way, Allah clearly

والقوعد
ٰ
٥٩ هللا لكم ءايٰ ته وهللا عليم حكيم

explains His Verses for you. And Allah is
All-Knowing, All-Wise. {#S24A59} And those old

من النساء الٰ تى ال يرجون نكاحا فليس عليهن

women who do not expect to marry, there is then
no sin upon

جناح ان يضعن ثيابهن غير متبرجٰ ت بزينة

them that they remove their clothing whilst not
displaying adornment.

٦٠ وان يستعففن خير لهن وهللا سميع عليم

And that they remain chaste is better for them.
And Allah is All-Hearing, All-Knowing. {#S24A60}

ليس على االعمىٰ حرج وال على االعرج حرج

There is no restriction upon the blind, nor is there a
restriction upon the lame,

وال على المريض حرج وال علىٰ انفسكم

nor is there a restriction upon the sick nor upon
yourselves

ان تاكلوا من بيوتكم او بيوت ءابائكم او بيوت

that you eat from your homes or the homes of your
fathers, or the homes

۴۹۹

۱۸ َقَد اَفلَح

َ ك ْم م َن
ُ ث َيا َب
ۢ ْ ية َو م
ث
ُ ٰ ن َب ْعد َصلٰوة الْع َشٓاء ڦ َثل
َ ْ الظه
your clothes at noon, and after the ʿIshāʼ Prayer. Three times

ۢ كم و ََل عَل َ ْهْي ج َن
ِؕ  ۚاح َب ْع َد ُه َن
  ۚ ْ َع ْو ٰرت لَـك
ُ ْ
َ ْ ُ ُمِؕ ل َْـي َس عَل َْي
of privacy for you; there is no sin upon you nor upon them after these

ك
  ۚ ضك ُْم ع َٰٰل َب ْع
ُ َط ٰوفُ ْو َن عَل َْيڪُ ْم َب ْع
َ ضِؕ ك َٰذل
as frequent visitors upon you, some of you upon others. In this way,

ِؕ الِل لَـڪُ ُم ْاَلٰ ٰي
﴾۵۸﴿ الِل عَل ْيم َحك ْيم
ُ ٰ تۚ   َو
ُٰ ي
ُ ُي َب
Allāh clearly explains the Verses for you. And Allāh is All-Knowing, All-Wise. {58}

َو اذَا َبل َ َغ ْاَل َْطفَا ُل م ْنڪُ ُم الْ ُحـل َُم فَل ْ َي ْس َتـاْذ ُن ْوا
And when the children from among you reach the age of puberty they should then seek
permission,

ي
َ اس َتـاْذَ َن الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْمِؕ ك َٰذل
ُ ك ُي َب
ْ ك ََما
just as those before them sought permission. In this way, Allāh clearly

﴾ َو الْـق ََواع ُد۵۹﴿ الِل عَل ْيم َحڪ ْيم
ُ ٰ الِل لَـك ُْم ٰا ٰيت ٖهِؕ َو
ُٰ
explains His Verses for you. And Allāh is All-Knowing, All-Wise. {59} And those old

ٰ
احا فَل َْي َس عَل َْيه َن
ً َ ِت ََل َي ْر ُج ْو َن نك
ْ م َن الن َسٓاء ال
women who do not expect to marry, there is then no sin upon

ِؕ  َۚي ُم َت َبـر ٰجت ۭ بز ْي َنۃ
َ َُج َناح ا َ ْن ي
َ ْ ض ْع َن ث َيا َب ُه َن غ
them that they remove their clothing whilst not displaying adornment.

﴾۶۰﴿ الِل َسم ْيع عَل ْيم
  ۚ َ َو ا َ ْن يَ ْس َت ْعف ْف َن َخ ْي ل َ ُه
ُ ٰ نِؕ َو

And that they remain chaste is better for them. And Allāh is All-Hearing, All-Knowing.
{60}

ل َْـي َس ع ََٰل ْاَل َ ْع ْٰم َح َرج َو ََل ع ََٰل ْاَل َ ْع َرج َح َرج
There is no restriction upon the blind, nor is there a restriction upon the lame,

َو ََل ع ََٰل ال َْمر ْيض َح َرج َو ََل ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسك ُْم
nor is there a restriction upon the sick nor upon yourselves

ۢ ْ ا َ ْن َتاْكُل ُْوا م
ن ُب ُي ْوتك ُْم ا َ ْو ُب ُي ْوت ٰا َبٓاٮڪُ ْم ا َ ْو ُب ُي ْوت
that you eat from your homes or the homes of your fathers, or the homes
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ُ َا
۲۴ لنور
اخوتكم
ٰ اخونكم او بيوت
ٰ امهٰ تكم او بيوت

of your mothers, or the homes of your brothers, or
the homes of your sisters,

او بيوت اعمٰ مكم او بيوت عمٰ تكم او بيوت

or the homes of your paternal uncles, or the homes
of your paternal aunts, or the homes

اخولكم او بيوت خٰ لٰتكم او ما ملكتم مفاتحه
ٰ

of your maternal uncles, or the homes of your
maternal aunts, or those whose keys you possess

او صديقكم ليس عليكم جناح ان تاكلوا

or of your friends. There is no sin upon you that
you eat

جميعا او اشتاتا فاذا دخلتم بيوتا فسلموا

together or individually. Then when you enter
homes then give greetings

علىٰ انفسكم تحية من عند هللا مبٰركة

upon yourselves; a blessed pleasant greeting from

طيبة كذٰلك يبين هللا لكم الءايٰت لعلكم

Allah. In this way, Allah clearly explains the Verses
for you so that you may

 انما المؤمنون الذين ءامنوا باهلل٦١ تعقلون

discern. {#S24A61} The Believers are only those
who believe in Allah

على امر جامع
ٰ ورسوله واذا كانوا معه

and His Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam),
and when they are with him (Sallalaahu alayhi
wasallam) on a collective matter,

لم يذهبوا حتىٰ يستءذنوه ان الذين يستءذنونك

they do not leave until they seek his permission.
Those who seek your permission

اولٰ ئك الذين يؤمنون باهلل ورسوله

are those who certainly believe in Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam).

فاذا استءذنوك لبعض شانهم فاذن لمن شئت

So, when they seek your permission for some task
of theirs then grant permission to whomever you
(Sallalaahu alayhi wasallam) wish

٦٢ منهم واستغفر لهم هللا ان هللا غفور رحيم

from among them and seek forgiveness on their
behalf from Allah. Allah is certainly Most
Relenting, All-Merciful. {#S24A62}

۵۰۰

۱۸ َقَد اَفلَح

ا ُ َم ٰهتك ُْم ا َ ْو ُب ُي ْوت ا ْخ َو انك ُْم ا َ ْو ُب ُي ْوت ا َ َخ ٰوتك ُْم
of your mothers, or the homes of your brothers, or the homes of your sisters,

ا َ ْو ُب ُي ْوت ا َ ْع َمامك ُْم ا َ ْو ُب ُي ْوت َع ٰمتڪُ ْم ا َ ْو ُب ُي ْوت
or the homes of your paternal uncles, or the homes of your paternal aunts, or the homes

ْ َ ا َ ْخ َوالك ُْم ا َ ْو ُب ُي ْوت ٰخلٰتڪُ ْم ا َ ْو َما َمل
ك ُت ْم َمفَات َح َۤ ٗه
of your maternal uncles, or the homes of your maternal aunts, or those whose keys you
possess

ِؕ ْ ُا َ ْو َصد ْيقڪ
ُ م ل َْـي َس عَل َْي
ك ْم ُج َناح ا َ ْن َتاْڪُ ل ُْوا
or of your friends. There is no sin upon you that you eat

َجم ْي ًعا ا َ ْو ا َ ْش َتا ًتاۚ  ِؕ فَاذَا َد َخل ْ ُت ْم ُب ُي ْو ًتا فَ َسل ُم ْوا
together or individually. Then when you enter homes then give greetings

ٰ ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسڪُ ْم َتح َي ًۃ م ْن ع ْند
َبڪَ ًۃ
َ ٰ الِل ُم
upon yourselves; a blessed pleasant greeting from

الِل لَـك ُُم ْاَلٰ ٰيت ل ََعلَڪُ ْم
َ َطي َب ًۃ ِؕ ۖ  ك َٰذل
ُٰ ي
ُ ك ُي َب
Allāh. In this way, Allāh clearly explains the Verses for you so that you may

ٰ ﴾ انَ َما ال ُْم ْؤم ُن ْو َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ب۶۱﴿ َت ْعقل ُْو َنن
الِل
discern. {61} The Believers are only those who believe in Allāh

َو َر ُس ْول ٖه َو ا َذا ڪَ ا ُن ْوا َم َع ٗه ع ََٰٰۤل ا َ ْمر َجا ِمع
and His Messenger , and when they are with him  on a collective matter,

ك
َ ل َ ْم َيذْ َه ُب ْوا َح ِٰت َي ْس َتاْذ ُن ْو ۚ  هُِؕ ا َن الَذ ْي َن َي ْس َتـاْذ ُن ْو َن
they do not leave until they seek his permission. Those who seek your permission

ٓ ٰ ا ُول
َ ك ال
ّٓۚ  ۚالِل َو ر ُس ْول ٖه
ي
ٰ
ب
ن
و
ن
م
ؤ
ي
ن
ذ
ٮ
ْ
ْ
ُ
َ
ُ
َ
َ
ْ
َ
are those who certainly believe in Allāh and His Messenger .

ت
َ اس َتاْذَ ُن ْو َك ل َب ْعض َشاْنه ْم فَاْذَ ْن ل َم ْن ش ْئ
ْ فَاذَا

So, when they seek your permission for some task of theirs then grant permission to
whomever you  wish

﴾۶۲﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ الِلِؕ ا َن
َ ٰ هٰن َو ا ْس َت ْغف ْر ل َُه ُم
ُْْم

from among them and seek forgiveness on their behalf from Allāh. Allāh is certainly
Most Relenting, All-Merciful. {62}
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۵۰۱

۲۵ ا َلفُرقَان

ُ ََل َت ْج َعل ُْوا ُدعَٓا َء ال َر ُس ْول َب ْي َن
ك ْم ك َُدعَٓاء َب ْعضك ُْم

ال تجعلوا دعاء الرسول بينكم كدعاء بعضكم

Do not make addressing the Messenger  between you like calling one

Do not make addressing the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) between you like
calling one

الِل الَذ ْي َن َي َت َسلَل ُ ْو َن م ْنڪُ ْم
ً َب ْع
ُ ٰ ض ۚ  اِؕ ق َْد َي ْعل َُم

بعضا قد يعلم هللا الذين يتسللون منكم

another. Allāh certainly knows those who discreetly slip away from among

another. Allah certainly knows those who
discreetly slip away from among

ل َوا ًذ ۚ  اّۚٓ فَل َْي ْحذَ ر الَذ ْي َن ُي َخالف ُْو َن َع ْن ا َ ْمر َٖۤه

لواذا فليحذر الذين يخالفون عن امره

you. So, let those who oppose his command be mindful,

you. So, let those who oppose his command be
mindful,

﴾۶۳﴿ هُب عَذَ اب ا َل ْيم
ْ ُ َ هُب ف ْت َنۃ ا َ ْو ُيص ْي
ْ ُ َ ا َ ْن ُتص ْي

٦٣ ان تصيبهم فتنة او يصيبهم عذاب اليم

lest a trial reach them or a painful punishment reach them. {63}

lest a trial reach them or a painful punishment
reach them. {#S24A63}

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض ِؕ ق َْد َي ْعل َُم
َ ا َ ََل َۤ ا َن ٰلِل َما ِف

اال ان هلل ما فى السمٰ ٰوت واالرض قد يعلم

Listen! What is in the heavens and on the earth certainly belong to Allāh. He certainly
knows

Listen! What is in the heavens and on the earth
certainly belong to Allah. He certainly knows

ـه ْم
ُ َما َۤ ا َ ْنـ ُت ْم عَل َْيهِؕ َو َي ْو َم ُي ْر َج ُع ْو َن ال َْيه فَ ُي َنـبـ ُئ

ما انتم عليه ويوم يرجعون اليه فينبئهم

what state you are in. And on the Day they will be returned to Him, He will then inform
them

what state you are in. And on the Day they will be
returned to Him, He will then inform them

۹
٦٤ بما عملوا وهللا بكل شىء عليم

﴾۶۴﴿ َشء عَل ْيمن
ُ ٰ ب َما َعمل ُْو ۚ  اِؕ َو
ْ َ الِل بڪُ ل

ع۳
۱۵

of what they did. And Allah is All-Knowing of
everything. {#S24A64}

 الفرقان٢٥

of what they did. And Allāh is All-Knowing of everything. {64}

) ۴۲ ( َان َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ الفُرق۲۵ (

۶ ُرك ُوعَا ُت َها

۷۷ ا َیا ُت َها
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25 - Sura Al-Furqan - The Criterion

6 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱۸ َقَد اَفلَح

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

Āyāt 77

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

تبارك الذى نزل الفرقان علىٰ عبده ليكون

Blessed is He who sent down the Criterion upon
His servant so that he (Sallalaahu alayhi wasallam)
may be

 الذى له ملك السمٰ ٰوت١ للعٰلمين نذيرا

a warner for the worlds. {#S25A1} The One; the
kingdom of the heavens and the

واالرض ولم يتخذ ولدا ولم يكن له شريك

earth belongs to Him, and He has not taken any
child nor is there a partner for Him

٢ فى الملك وخلق كل شىء فقدره تقديرا

in the kingdom. And He created everything, then
He measured it, a measure. {#S25A2}

ُ َان ع َٰٰل َع ْبد ٖه ل َي
ك ْو َن
َ ى َن َز َل الْـف ُْرق
ْ َت ٰبـ َر َك الَذ
Blessed is He who sent down the Criterion upon His servant so that he  may be

الس ٰم ٰوت
َ ْك
ُ ى لَ ٗه ُمل
ْ ﴾ لَذ۱﴿ َۙ  ۚي َنذ ْي َرا
َ ْ لل ْٰعل َم
a warner for the worlds. {1} The One; the kingdom of the heavens and the

َو ْاَل َْرض َو ل َْم َي َتخذْ َول ًَدا َو ل َْم َيڪُ ْن ل َ ٗه َشر ْيك
earth belongs to Him, and He has not taken any child nor is there a partner for Him

﴾۲﴿ َشء فَق ََد َر ٗه َتقْد ْي ًرا
ْ َ ِف ال ُْمل ْك َو َخل َ َق ك ُ َل
in the kingdom. And He created everything, then He measured it, a measure. {2}
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And they have taken deities instead of Him, they
do not create anything

وهم يخلقون وال يملكون النفسهم ضرا

whilst they are created. And they do not possess
authority over any harm

حيوة
ٰ وال نفعا وال يملكون موتا وال

nor any benefit for themselves. And they do not
have authority over death, nor life,

 وقال الذين كفروا ان هٰذا٣ وال نشورا

nor raising alive. {#S25A3} And the disbelievers
say, ‘This is merely

اال افك افترىٰه واعانه عليه قوم ءاخرون

falsehood that he (Sallalaahu alayhi wasallam) has
fabricated and other people have helped him with
this.’

 وقالوا اسٰطير٤ فقد جاءو ظلما وزورا

So, they certainly brought a wrong and a lie.
{#S25A4} And they say, ‘Legends

االولين اكتتبها فهى تملىٰ عليه بكرة

of the earlier ones. He (Sallalaahu alayhi
wasallam) has written them; they are then dictated
upon him morning

 قل انزله الذى يعلم السر٥ واصيال

and evening.’ {#S25A5} Say, ‘The One who knows
the secret in the heavens

فى السمٰ ٰوت واالرض انه كان غفورا

and the earth, sent It down. He certainly is Most
Relenting,

 وقالوا مال هٰذا الرسول ياكل٦ رحيما

All-Merciful.’ {#S25A6} And they ask, ‘What is the
matter with this Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)? He eats

الطعام ويمشى فى االسواق لوال انزل

food and he walks in the market places. Why is an
angel not

ٰ او يلقى٧ اليه ملك فيكون معه نذيرا

sent down to him so he can be a warner with him?
{#S25A7} Or a treasure

اليه كنز او تكون له جنة ياكل منها

cast to him or a garden for him from which he can
eat?’

۱۸ َقَد اَفلَح

َو ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون ٖ َۤه ٰا ل َه ًۃ ََل َي ْخلُق ُْو َن َش ْيـًـا
And they have taken deities instead of Him, they do not create anything

َو ُه ْم ُي ْخلَق ُْو َن َو ََل َي ْملڪُ ْو َن َل َ ْنفُسه ْم َض ًرا
whilst they are created. And they do not possess authority over any harm

ًَو ََل َنف ًْعا َو ََل َي ْملك ُْو َن َم ْو ًتا َو ََل َح ٰيوة
nor any benefit for themselves. And they do not have authority over death, nor life,

َۤ ﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر َْۤوا ا ْن ٰهذَ ا۳﴿ َو ََل ُن ُش ْو ًرا
nor raising alive. {3} And the disbelievers say, ‘This is merely

ّْۛٓۚك فْ َتـ ٰرٮ ُه َو اَعَا َن ٗه عَل َْيه ق َْوم ٰا َخ ُر ْو َن
ُ ا ََل َۤ اف
falsehood that he  has fabricated and other people have helped him with this.’

ي
ُ ْ ﴾ َو قَال َُْۤوا ا َ َساط۴﴿ ّٓۚ ۛ  ۚ فَ َق ْد َجٓا ُء ْو ُظل ًْما َو ُز ْو ًرا
So, they certainly brought a wrong and a lie. {4} And they say, ‘Legends

ًك َرة
ْ ِه ُت ْم ٰٰل عَل َْيه ُب
َ ْ ْاَل ََول
َ َي اڪْ َت َت َب َها ف
of the earlier ones. He  has written them; they are then dictated upon him morning

ى َي ْعل َُم الس َر
ْ ﴾ قُ ْل ا َ ْن َزلَ ُه الَذ۵﴿ َو اَص ْي ًَل
and evening.’ {5} Say, ‘The One who knows the secret in the heavens

ان َغف ُْو ًرا
َ ِف
َ َالس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ انَ ٗه ڪ
and the earth, sent It down. He certainly is Most Relenting,

﴾ َو قَال ُْوا َمال ٰهذَ ا ال َر ُس ْول َياْڪُ ُل۶﴿ َرح ْي ًما
All-Merciful.’ {6} And they ask, ‘What is the matter with this Messenger ? He eats

َ
اقِؕ ل َْو ََل َۤ ا ُ ْنز َل
  ۚ َش ِف ْاَل َْس َو
َ الط َع
ْ ام َو َي ْم
food and he walks in the market places. Why is an angel not

ّق
ۤ ﴾ ا َ ْو ُیل۷﴿ َۙ  ۚال َْيه َمل َك فَ َيڪُ ْو َن َم َع ٗه َنذ ْي ًرا
sent down to him so he can be a warner with him? {7} Or a treasure

ِؕ  ۚك ْو ُن لَ ٗه َج َنۃ يَاْڪُ ُل م ْن َها
ُ ال َْيه ڪَ َْن ا َ ْو َت
cast to him or a garden for him from which he can eat?’
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۱۰ معانقة

واتخذوا من دونه ءالهة ال يخلقون شيءا

۵۰۲
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۲۵ ا َلفُرقَان

And the wrongdoers say, ‘You are only following a bewitched man.’ {8}

And the wrongdoers say, ‘You are only following a
bewitched man.’ {#S25A8}

ضل ُ ْوا
َ ََـك ْاَل َ ْمثَا َل ف
َ ا ُ ْن ُظ ْر ڪَ ْي َف َض َر ُب ْوا ل

انظر كيف ضربوا لك االمثٰل فضلوا

Look at how they present parables for you . So, they have gone astray,

Look at how they present parables for you
(Sallalaahu alayhi wasallam). So, they have gone
astray,

۱
ع۹
۱۶

they will then not be able to find a way. {#S25A9}
Blessed is the One who,

ان شاء جعل لك خيرا من ذٰلك جنٰت

if He wills, He can establish better than this for you;
gardens

تجرى من تحتها االنهٰ ر ويجعل لك

under which rivers flow, and establish palaces

 بل كذبوا بالساعة واعتدنا١٠ قصورا

for you. {#S25A10} But, they have rejected the
Hour and We have prepared

 اذا راتهم١١ لمن كذب بالساعة سعيرا

a Blazing-Fire for the one who has rejected the
Hour; {#S25A11} When it will see them

من مكان بعيد سمعوا لها تغيظا

from a far-away place, they will hear its rage

 واذا القوا منها مكانا ضيقا مقرنين١٢ وزفيرا

and roar. {#S25A12} And when they will be thrown
in a narrow part of it, bound together,

 ال تدعوا اليوم ثبورا١٣ دعوا هنالك ثبورا

they will call for death there. {#S25A13} ‘Do not
call for one death

 قل اذٰلك خير١٤ ٰوحدا وادعوا ثبورا كثيرا

ى
َْۤ ﴾ َت ٰبـ َر َك الَذ۹﴿ فَ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن َسب ْي ًَلن
they will then not be able to find a way. {9} Blessed is the One who,

ك َج ٰنت
َ يا م ْن ٰذ ل
َ ا ْن َشٓا َء َج َع َل ل
ً ْ َك َخ
if He wills, He can establish better than this for you; gardens

ك
َ َ ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُرۚ  َۙ َو َي ْج َع ْل ل
ْ َت ْجر
under which rivers flow, and establish palaces

السا َعۃ َو ا َ ْع َت ْد َنا
َ ﴾ َب ْل ڪَ َذ ُب ْوا ب۱۰﴿ ق ُُص ْو ًرا
for you. {10} But, they have rejected the Hour and We have prepared

﴾ ا َذا َر ا َ ْت ُه ْم۱۱﴿ ّٓۚ  ۚيا
َ ل َم ْن ك ََذ َب ب
ً ْ السا َعۃ َسع
a Blazing-Fire for the one who has rejected the Hour; {11} When it will see them

م ْن َمڪَ ان ۭ َبع ْيد َسم ُع ْوا ل ََها َت َغي ًُظا
from a far-away place, they will hear its rage

ي
َ ْ ﴾ َو ا َذا َۤ ا ُلْق ُْوا م ْن َها َمكَا ًنا َضيقًا ُمق ََرن۱۲﴿ يا
ً ْ َو َزف
and roar. {12} And when they will be thrown in a narrow part of it, bound together,

﴾ ََل َت ْد ُعوا ال َْي ْو َم ُث ُب ْو ًرا۱۳﴿ ِؕ  ۚك ُث ُب ْو ًرا
َ َد َع ْوا ُه َنال
they will call for death there. {13} ‘Do not call for one death

ك َخ ْي
َ ﴾ قُ ْل ا َ ٰذ ل۱۴﴿ يا
ً ْ َواح ًدا َو ا ْد ُع ْوا ُث ُب ْو ًرا ك َث

Today; call for many deaths.’ {#S25A14} Ask, ‘Is
this better

Today; call for many deaths.’ {14} Ask, ‘Is this better

ام جنة الخلد التى وعد المتقون كانت

َ
ِت ُوع َد ال ُْم َتق ُْو َنِؕ ڪَ ا َن ْت
ْ ا َ ْم َج َن ُۃ الْ ُخـل ْد ال

or the Eternal Garden that has been promised to
those conscious of Him? It will be

 لهم فيها ما يشاءون١٥ لهم جزاء ومصيرا

as a reward and as a place of return for them.’
{#S25A15} For them there will be whatever they
wish in it;

۱۸ َقَد اَفلَح

ٰ َو قَا َل
﴾۸﴿ الظل ُم ْو َن ا ْن َت َتب ُع ْو َن ا ََل َر ُج ًَل َم ْس ُح ْو ًرا

٨ وقال الظٰلمون ان تتبعون اال رجال مسحورا

 تبارك الذى٩ فال يستطيعون سبيال

۵۰۳

or the Eternal Garden that has been promised to those conscious of Him? It will be

﴾ ل َُه ْم ف ْي َها َما َي َشٓا ُء ْو َن۱۵﴿ يا
ً ْ ل َُه ْم َج َزٓا ًء َو َمص

as a reward and as a place of return for them.’ {15} For them there will be whatever
they wish in it;
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١٦ خٰ لدين كان علىٰ ربك وعدا مسءوال

as ones remaining forever. It is a binding promise
upon your Lord. {#S25A16}

ويوم يحشرهم وما يعبدون من دون هللا

And on the Day, He will gather them and what they
worship instead of Allah.

فيقول ءانتم اضللتم عبادى هٰؤالء

He will then ask, ‘Did you lead these servants of
mine astray

 قالوا سبحٰ نك ما كان١٧ ام هم ضلوا السبيل

or did they go astray from the way?’ {#S25A17}
They will say, ‘Your purity! It is not

ينبغى لنا ان نتخذ من دونك

befitting for us that we take any companions
instead

من اولياء ولٰكن متعتهم وءاباءهم حتىٰ نسوا

of You, rather, You granted them and their
forefathers temporary benefit until they forgot

 فقد كذبوكم١٨ الذكر وكانوا قوما بورا

the remembrance.’ And they were a people to be
destroyed. {#S25A18} They will certainly then
reject you

بما تقولون فما تستطيعون صرفا وال نصرا

because of what you say. So, you will not be able
to turn away nor help.

١٩ ومن يظلم منكم نذقه عذابا كبيرا

And, whoever does wrong from among you, We
will make him taste a grave punishment.
{#S25A19}

وما ارسلنا قبلك من المرسلين

And We did not send Messengers (Alayhimus
salaam) before you

اال انهم لياكلون الطعام ويمشون

except they most certainly ate food and they
walked

فى االسواق وجعلنا بعضكم لبعض فتنة

in the market places. And We have made some of
you as a trial for others.

٢٠ اتصبرون وكان ربك بصيرا

Will you remain patient? And your Lord is
All-Watchful. {#S25A20}

۵۰۴

۱۸ َقَد اَفلَح

﴾۱۶﴿ ك َوعْ ًدا َم ْســـ ُ ْو ًَل
  ۚ َ ٰخلد ْي
َ ان ع َٰٰل َرب
َ َنِؕ ڪ
as ones remaining forever. It is a binding promise upon your Lord. {16}

ٰ َو َي ْو َم َي ْح ُش ُر ُه ْم َو َما َي ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون
الِل
And on the Day, He will gather them and what they worship instead of Allāh.

ى َٰۤه ُؤ َاَلء
ْ فَ َيق ُْو ُل َء ا َ ْنـ ُت ْم ا َ ْضلَل ْـ ُت ْم ع َباد
He will then ask, ‘Did you lead these servants of mine astray

ِؕ  ۚ َ لسب ْي
َ ا َ ْم ُه ْم َضلُوا ا
َان
َ ﴾ قَالُ ْوا ُس ْب ٰح َن۱۷﴿ ل
َ ك َما ك
or did they go astray from the way?’ {17} They will say, ‘Your purity! It is not

ْ
ك
َ غ لَ َناَۤ ا َ ْن نَ َـتخذَ م ْن ُد ْون
ْ َي ۢن َب
befitting for us that we take any companions instead

َت َو ٰا َبٓا َء ُه ْم َح ِٰت َن ُسوا
ْ ُ َ م ْن ا َ ْول َيٓا َء َولٰـڪ ْن َم َت ْع
of You, rather, You granted them and their forefathers temporary benefit until they
forgot

﴾ فَق َْد ك ََذ ُب ْوڪُ ْم۱۸﴿ الذڪْ َرّۚٓ َو ك َا ُن ْوا ق َْو ًما ۢ ُب ْو ًرا

the remembrance.’ And they were a people to be destroyed. {18} They will certainly
then reject you

ّٓۚـص ًرا
ْ ب َما َتق ُْول ُْو َنَۙ فَ َما َت ْس َتط ْي ُع ْو َن َص ْرفًا َو ََل َن
because of what you say. So, you will not be able to turn away nor help.

﴾۱۹﴿ يا
ً ْ َو َم ْن َي ْظل ْم م ْنڪُ ْم ُنذقْ ُه عَذَ ا ًبا ڪَ ب
And, whoever does wrong from among you, We will make him taste a grave
punishment. {19}

ي
َ ْ َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا ق َْبل ََك م َن ال ُْم ْر َسل
And We did not send Messengers  before you

َ ا ََل َۤ انَ ُه ْم ل ََياْڪُ ل ُْو َن
ام َو َي ْم ُش ْو َن
َ الط َع
except they most certainly ate food and they walked

ِؕ  ۚ ضڪُ ْم ل َب ْعض ف ْت َن ًۃ
  ۚ ِف ْاَل َْس َو
َ اقِؕ َو َج َعل ْ َنا َب ْع
in the market places. And We have made some of you as a trial for others.

﴾۲۰﴿ يان
َ َُان َرب
َ َب ْو َنّۚٓ َو ك
ً ْ ك َبص
ُ ا َ َت ْص
Will you remain patient? And your Lord is All-Watchful. {20}
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۲
ع۱۱
۱۷
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And those who are not hopeful of Our
meeting asked, ‘Why were the angels not sent
down

نرى ربنا لقد استكبروا فى انفسهم
ٰ الملٰئكة او

upon us or we see our Lord?’ They most
certainly thought highly of themselves

ٰ يوم يرون الملٰئكة ال بشرى٢١ وعتو عتوا كبيرا

and they were insolent, extremely insolent.
{#S25A21} The Day; they will see the angels,
there will be no glad tidings

 وقدمنا٢٢ يومئذ للمجرمين ويقولون حجرا محجورا

on that Day for the sinful ones, and they will
ask for a protecting barrier. {#S25A22} And
We will turn

 اصحٰ ب٢٣ الى ما عملوا من عمل فجعلنٰه هباء منثورا
ٰ

to any deed that they had done, then We will
make it as scattered dust particles. {#S25A23}
On that Day,

 ويوم٢٤ الجنة يومئذ خير مستقرا واحسن مقيال

the Companions of Paradise will be in a good
place of stay and the best place of rest.
{#S25A24} And on the Day,

٢٥ تشقق السماء بالغمٰ م ونزل الملٰ ئكة تنزيال

the heaven will tear apart from the clouds, and the
angels will be sent down in succession. {#S25A25}

الملك يومئذ الحق للرحمٰ ن وكان يوما

On that Day, the true kingdom will belong to the
Most Compassionate One; and the Day

على يديه
ٰ  ويوم يعض الظالم٢٦ على الكٰفرين عسيرا

will be difficult upon the disbelieving ones.
{#S25A26} And on the Day, the wrongdoer will bite
both his hands

ٰ يٰويلتى٢٧ يقول يٰ ليتنى اتخذت مع الرسول سبيال

َ ا َل ُجز ُء
)۱۹( التا ِس ُع َع َش َر

و قال الذين ال يرجون لقاءنا لوال انزل علينا

۵۰۵

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َو قَا َل الَذ ْي َن ََل َي ْر ُج ْو َن لقَٓا َء َنا ل َْو ََل َۤ ا ُ ْنز َل عَل َْي َنا

And those who are not hopeful of Our meeting asked, ‘Why were the angels not sent
down

َب ْوا ِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم
ْ ال َْملٰٓٮكَ ُۃ ا َ ْو َن ٰرى َربَ َن ۚ  اِؕ لَقَد
ُ َ ْاس َتڪ
upon us or we see our Lord?’ They most certainly thought highly of themselves

﴾ َي ْو َم َي َر ْو َن ال َْملٰٓٮكَ َۃ ََل ُب ْش ٰرى۲۱﴿ يا
ً ْ َو َع َت ْو ُع ُت ًوا ك َب

and they were insolent, extremely insolent. {21} The Day; they will see the angels, there
will be no glad tidings

َۤ ﴾ َو قَد ْم َنا۲۲﴿ ي َو َيق ُْول ُْو َن ح ْجرا م َْح ُج ْورا
َ ْ َي ْو َمٮذ لل ُْم ْجرم
ً
ً

on that Day for the sinful ones, and they will ask for a protecting barrier. {22} And We
will turn

ب
ُ ﴾ ا َ ْص ٰح۲۳﴿ ا ٰٰل َما َعمل ُْوا م ْن َع َمل ف ََج َعل ْ ٰن ُه َه َبٓا ًء َم ْنثُ ْو ًرا

to any deed that they had done, then We will make it as scattered dust particles. {23} On
that Day,

﴾ َو َي ْو َم۲۴﴿ الْ َج َنۃ َي ْو َمٮذ َخ ْي ُم ْس َتق ًَرا َو ا َ ْح َس ُن َمق ْي ًَل
the Companions of Paradise will be in a good place of stay and the best place of rest.
{24} And on the Day,

﴾۲۵﴿ الس َمٓا ُء بالْـ َغ َمام َو ُنز َل ال َْملٰٓٮڪَ ُۃ َت َْن ْي ًَل
َ َت َش َق ُق

the heaven will tear apart from the clouds, and the angels will be sent down in
succession. {25}

َان َي ْو ًما
ُ ا َل ُْمل
َ ْك َي ْو َمٮذ لْ َحـ ُق لل َر ْح ٰمنِؕ َو ك
On that Day, the true kingdom will belong to the Most Compassionate One; and the Day

ُ ﴾ َو َي ْو َم َي َع۲۶﴿ يا
َ ض
ٰ ْع ََٰل ال
الظال ُم ع َٰٰل َي َد ْيه
ً ْ كفر ْي َن َعس
will be difficult upon the disbelieving ones. {26} And on the Day, the wrongdoer will
bite both his hands

﴾ ٰي َو ْيل َ ِٰت۲۷﴿ َيق ُْو ُل ٰيل َْي َتّن ا َت َخذْ ُت َم َع ال َر ُس ْول َسب ْي ًَل

saying, ‘If only I had taken a way with the
Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam). {#S25A27}
Oh my destruction!

saying, ‘If only I had taken a way with the Messenger . {27} Oh my destruction!

 لقد اضلنى٢٨ ليتنى لم اتخذ فالنا خليال

َ
ّن
ْ ﴾ لَق َْد ا َ َضل۲۸﴿ ّن ل َْم ا َ َتخذْ فُ ََل ًنا َخل ْي ًَل
ْ ل َْي َت

If only I had not taken so and so as a friend.
{#S25A28} He most certainly led me astray

عن الذكر بعد اذ جاءنى وكان الشيطٰن لالنسٰن

from the Remembrance after It had come to me.’
And Satan is treacherous

 وقال الرسول يٰرب ان قومى اتخذوا٢٩ خذوال

for the human being. {#S25A29} And the
Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam) said, ‘O my
Lord, my people have certainly taken

If only I had not taken so and so as a friend. {28} He most certainly led me astray

َ َان ا
ِؕ َعن الذك ْر َب ْع َد ا ْذ َجٓا َء
لش ْي ٰط ُن ل َْل ْن َسان
َ ّنۚ  ْ َو ك
from the Remembrance after It had come to me.’ And Satan is treacherous

﴾ َو قَا َل ال َر ُس ْو ُل ٰي َرب ا َن ق َْوّم ا َت َخذُ ْوا۲۹﴿ َخذُ ْو ًَل

for the human being. {29} And the Messenger  said, ‘O my Lord, my people have
certainly taken
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 وكذٰلك جعلنا لكل نبى٣٠ هٰذا القرءان مهجورا

this Quran as abandoned.’ {#S25A30} And in this
way, We had made an enemy from among

٣١ عدوا من المجرمين وكفىٰ بربك هاديا ونصيرا

the sinful ones for every Prophet. And your Lord is
sufficient as a Guide and a Helper. {#S25A31}

وقال الذين كفروا لوال نزل عليه القرءان جملة

And the disbelievers asked, ‘Why has the Quran
not been sent down upon him in one

ٰوحدة كذٰلك لنثبت به فؤادك ورتلنٰه

instance?’ In this way, so that We strengthen your
heart by It. And We had It read

 وال ياتونك بمثل اال جئنٰ ك بالحق٣٢ ترتيال

gradually. {#S25A32} And they do not bring any
parable to you except We bring the Truth to you

على وجوههم
ٰ  الذين يحشرون٣٣ واحسن تفسيرا

and the Best Elucidation. {#S25A33} Those who
will be gathered on their faces

 ولقد٣٤ الى جهنم اولٰ ئك شر مكانا واضل سبيال
ٰ

towards Hell-Fire, these are worse in place and
most astray in way. {#S25A34} And We most
certainly

ءاتينا موسى الكتٰب وجعلنا معه اخاه هٰرون

gave Musa (Alayhis salaam) the book and We
established his brother, Harun (Alayhis salaam), as
a helper

 فقلنا اذهبا الى القوم الذين كذبوا٣٥ وزيرا

with him. {#S25A35} Then We said, ‘Both of you go
to those people who have rejected

 وقوم نوح لما كذبوا٣٦ بءايٰ تنا فدمرنٰ هم تدميرا

our signs.’ We then completely annihilated them.
{#S25A36} And the people of Nuh (Alayhis
salaam); when they rejected

الرسل اغرقنٰ هم وجعلنٰ هم للناس ءاية واعتدنا

the Messengers (Alayhimus salaam), We drowned
them, and We made them as a sign for mankind.
And We have prepared

 وعادا وثمودا واصحٰ ب٣٧ للظٰلمين عذابا اليما

a painful punishment for the wrongdoing ones.
{#S25A37} And Ad and Thamud, the Companions

 وكال ضربنا له٣٨ الرس وقرونا بين ذٰلك كثيرا

of Rass and many generations between this;
{#S25A38} And for each, We provided parables

۵۰۶

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

ك َج َعل ْ َنا لك ُل نَب
َ ﴾ َو ك َٰذل۳۰﴿ ٰهذَ ا الْق ُْر ٰا َن َم ْه ُج ْو ًرا
this Qurʼān as abandoned.’ {30} And in this way, We had made an enemy from among

﴾۳۱﴿ يا
َ يِؕ َو ك َ ٰف ب َرب
َ ْ عَ ُد ًوا م َن ال ُْم ْجرم
ً ْ ك َهاد ًيا َو َنص

the sinful ones for every Prophet. And your Lord is sufficient as a Guide and a Helper.
{31}

َو قَا َل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ل َْو ََل ُنز َل عَل َْيه الْـق ُْر ٰا ُن ُج ْمل َ ًۃ
And the disbelievers asked, ‘Why has the Qurʼān not been sent down upon him in one

ت ب ٖه فُـ َؤا َد َك َو َر َتل ْ ٰن ُه
ۛ  ۚ َ َواح َد ۚ  ةًۛ ّۚٓ ك َٰذل
َ ك ّۚٓ ل ُن َثب

۷

مع

instance?’ In this way, so that We strengthen your heart by It. And We had It read

ك بالْ َحـق
َ ك ب َمثَل ا ََل ج ْئ ٰن
َ ﴾ َو ََل َياْ ُت ْو َن۳۲﴿ َت ْرت ْي ًَل

gradually. {32} And they do not bring any parable to you except We bring the Truth to
you

﴾ ا َلَذ ْي َن ُي ْح َش ُر ْو َن ع َٰٰل ُو ُج ْوهه ْم۳۳﴿ ِؕ  ۚيا
ً ْ َو ا َ ْح َس َن َتفْس
and the Best Elucidation. {33} Those who will be gathered on their faces

﴾ َو لَق َْد۳۴﴿ ك َشر َمكَا ًنا َو ا َ َض ُل َسب ْي ًَلن
َ ا ٰٰل َج َه َـن َمَۙ ا ُولٰٓٮ
towards Hell-Fire, these are worse in place and most astray in way. {34} And We most
certainly

ب َو َج َعل ْ َنا َم َع َۤ ٗه ا َ َخا ُه ٰه ُر ْو َن
َ ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس الْڪ ٰت

gave Mūsā  the book and We established his brother, Hārūn , as a helper

﴾ فَ ُقل ْ َنا ا ْذ َه َباَۤ ا َٰل الْق َْوم الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا۳۵﴿ ّۛٓۚ ۛ َوز ْي ًرا
with him. {35} Then We said, ‘Both of you go to those people who have rejected

﴾ َو ق َْو َم ُن ْوح ل َ َما ك ََذ ُبوا۳۶﴿ ِؕيا
ً ْ باٰ ٰيت َناِؕ فَ َد َم ْرن ُٰه ْم َت ْدم

our signs.’ We then completely annihilated them. {36} And the people of Nūḥ ;
when they rejected

َ هٰن ل
لناس ٰا َي ًۃِؕۚ   َو ا َ ْع َت ْد َنا
ْ ُ ٰ ْ هٰن َو َج َعل
ْ ُ ٰ ْال ُر ُس َل اَغ َْرق

the Messengers , We drowned them, and We made them as a sign for mankind. And
We have prepared

ٰ ل
ب
َ ْ لظلم
َ ﴾ َو عَا ًدا َو َث ُم ْو َدا َو ا َ ْص ٰح۳۷﴿ ّٓۚۛ ۛ ي عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًما

a painful punishment for the wrongdoing ones. {37} And ʿĀd and Thamūd, the
Companions

﴾ َو ك ًَُل َض َر ْب َنا لَ ُه۳۸﴿ يا
َ ي ٰذ ل
َ ْ ال َرس َو قُ ُر ْو ًنا ۢ َب
ً ْ ك ڪَ ث
of Rass and many generations between this; {38} And for each, We provided parables
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for it, and We completely destroyed each one. {39} And they most certainly came upon
a town

for it, and We completely destroyed each one.
{#S25A39} And they most certainly came upon a
town

ّٓۚ ك ْو ُن ْوا َي َر ْو َن َها
ُ الس ْو ۚ  ءِؕ اَفَل َْم َي
َْۤ َ ال
َ ِت ا ُ ْمط َر ْت َم َط َر

التى ا مطرت مطر السوء افلم يكونوا يرونها

that had been rained upon; the evil rain. Were they then not seeing it!

that had been rained upon; the evil rain. Were
they then not seeing it!

ك
َ ﴾ َو ا َذا َرا َ ْو َك ا ْن يَ َتخذُ ْو َن۴۰﴿ َب ْل ك َا ُن ْوا ََل َي ْر ُج ْو َن ُن ُش ْو ًرا

 واذا راوك ان يتخذونك٤٠ بل كانوا ال يرجون نشورا

But they do not expect to be raised alive. {40} And when they see you , they take you

But they do not expect to be raised alive.
{#S25A40} And when they see you (Sallalaahu
alayhi wasallam), they take you

﴾ ا ْن ك َا َد۴۱﴿ الِل َر ُس ْو ًَل
َ ى َب َع
ُٰ ث
ْ ا ََل ُه ُز ًو ِؕاۚ   ا َ ٰهذَ ا الَذ

 ان كاد٤١ اال هزوا اهٰذا الذى بعث هللا رسوال

only as a mockery, ‘Is this the one Allāh sent as a Messenger? {41} He was

only as a mockery, ‘Is this the one Allah sent as a
Messenger? {#S25A41} He was

ف
َ ل َُيضل ُ َنا َع ْن ٰا ل َهـت َنا ل َْو ََل َۤ ا َ ْن َص َبـ ْر َنا عَل َْي َه ۚ  اِؕ َو َس ْو

ليضلنا عن ءالهتنا لوال ان صبرنا عليها وسوف

surely about to lead us astray from our deities if we had not remained firm upon them.’
And they will

surely about to lead us astray from our deities if
we had not remained firm upon them.’ And they
will

﴾۴۲﴿ اب َم ْن ا َ َض ُل َسب ْي ًَل
َ ْ َي ْعل َُم ْو َن ح
َ َي َي َر ْو َن ال َْعذ

٤٢ يعلمون حين يرون العذاب من اضل سبيال

soon know when they see the punishment, who is more astray in way. {42}

soon know when they see the punishment, who is
more astray in way. {#S25A42}

ت َتڪُ ْو ُن عَل َْيه
َ ت َمن ا َت َخذَ ال ٰ َه ٗه َه ٰوٮ ُهۚ  ِؕ ا َ فَاَ ْن
َ ا َ َر َء ْي

ارءيت من اتخذ الٰ هه هوىٰه افانت تكون عليه

Have you  seen the one who has taken his whim as his deity? Are you then a guardian

Have you (Sallalaahu alayhi wasallam) seen the one
who has taken his whim as his deity? Are you then
a guardian

ِؕ  ۚب ا َ َن ا َ كْث ََر ُه ْم َي ْس َم ُع ْو َن ا َ ْو َي ْعقل ُْو َن
  ۚ ً َوك ْي
ُ ﴾ ا َ ْم َت ْح َس۴۳﴿ ََۙل

 ام تحسب ان اكثرهم يسمعون او يعقلون٤٣ وكيال

over him? {43} Or do you think that most of them listen or discern?

over him? {#S25A43} Or do you think that most of
them listen or discern?

۴
ع۱۰
۲

They are merely like livestock, but they are most
astray in way. {#S25A44} Have you not seen

الى ربك كيف مد الظل ولو شاء لجعله ساكنا
ٰ

towards your Lord, how He extended the shadow?
And if He willed He could surely have made it still.

 ثم قبضنٰه الينا٤٥ ثم جعلنا الشمس عليه دليال

Then We established the Sun as an indicator upon
it. {#S25A45} Then We withdraw it towards Us,

 وهو الذى جعل لكم اليل لباسا٤٦ قبضا يسيرا

a gradual withdrawal. {#S25A46} And He is the
One who established the night for you as a
covering

 وهو الذى٤٧ والنوم سباتا وجعل النهار نشورا

and sleep as a means of relaxation, and He
established the day as a means of revival.
{#S25A47} And He is the One

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾ َو لَق َْد ا َ َت ْوا ع ََٰل الْق َْر َيۃ۳۹﴿ يا
ً ْ ْاَل َ ْمثَا َلؗ َو ك ًَُل َت َبـ ْر َنا َتـ ْتب

 ولقد اتوا على القرية٣٩ االمثٰل وكال تبرنا تتبيرا

 الم تر٤٤ ان هم اال كاالنعٰ م بل هم اضل سبيال

۵۰۷

﴾ ا َ ل َْم َت َر۴۴﴿ ا ْن ُه ْم ا ََل ك َْاَل َ ْن َعام َب ْل ُه ْم ا َ َض ُل َسب ْي ًَلن
They are merely like livestock, but they are most astray in way. {44} Have you not seen

ّٓۚ  ۚـعل َ ٗه َسا ك ًنا
  ۚ َ ك ك َْي َف َم َد الظ
َ ا ٰٰل َرب
َ لّۚٓ َو ل َْو َشٓا َء لَ َج

towards your Lord, how He extended the shadow? And if He willed He could surely
have made it still.

َ ُث َم َج َعل ْ َنا ا
ض ٰن ُه ال َْـي َنا
  ۚ ً لش ْم َس عَل َْيه َدل ْي
ْ ﴾ ُث َم ق ََب۴۵﴿ ََۙل

Then We established the Sun as an indicator upon it. {45} Then We withdraw it towards
Us,

َ
اسا
ً ق َْب
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۴۶﴿ يا
ً ى َج َع َل لَـڪُ ُم ال ْي َل ل َب
ً ْ ضا َيس

a gradual withdrawal. {46} And He is the One who established the night for you as a
covering

َ الن ْو َم ُس َبا ًتا َو َج َع َل
َ َو
ى
َْۤ ﴾ َو ُه َو الَذ۴۷﴿ ار ُن ُش ْو ًرا
َ الن َه

and sleep as a means of relaxation, and He established the day as a means of revival.
{47} And He is the One
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who sent winds as a source of glad tidings before
His mercy, and We sent down

 لنحى به بلدة ميتا ونسقيه٤٨ من السماء ماء طهورا

purifying water from the heaven; {#S25A48} So
that We bring a barren land to life by it, and We
enable, from what

 ولقد صرفنٰه٤٩ مما خلقنا انعٰ ما واناسى كثيرا

We created, livestock and many human beings, to
drink it. {#S25A49} And We most certainly,
varyingly presented It

٥٠ فابى اكثر الناس اال كفورا
ٰ بينهم ليذكروا

between them, so that they may accept
admonition; then most of mankind refused; except
being ungrateful. {#S25A50}

 فال تطع الكٰفرين٥١ ولو شئنا لبعثنا فى كل قرية نذيرا

And if We willed We could surely have sent a
warner to every town. {#S25A51} So, do not obey
the disbelievers

 وهو الذى مرج البحرين٥٢ وجٰ هدهم به جهادا كبيرا

and strive against them by It, a great striving.
{#S25A52} And He is the One who let the two
waters loose;

هٰذا عذب فرات وهٰذا ملح اجاج وجعل بينهما

this is sweet, thirst-quenching and this, salty bitter.
And He established a divide

 وهو الذى خلق من الماء٥٣ برزخا وحجرا محجورا

and a protective barrier between them. {#S25A53}
And He is the One who created a human being

٥٤ بشرا فجعله نسبا وصهرا وكان ربك قديرا

from water, He then established him a lineage and
relatives-by-marriage. And your Lord is
Omnipotent. {#S25A54}

ويعبدون من دون هللا ما ال ينفعهم وال يضرهم وكان

And they worship, instead of Allah, what cannot
benefit them nor harm them. And

 وما ارسلنٰ ك اال مبشرا٥٥ على ربه ظهيرا
ٰ الكافر

the disbeliever is a helper against his Lord.
{#S25A55} And We have not sent you (Sallalaahu
alayhi wasallam) except as a bearer of glad tidings

 قل ما اسءلكم عليه من اجر اال من شاء٥٦ ونذيرا

and as a warner. {#S25A56} Say, ‘I do not ask any
reward from you upon this; except one who wishes

 وتوكل على الحى الذى٥٧ الى ربه سبيال
ٰ ان يتخذ

that he take a way to his Lord.’ {#S25A57} And
place your trust in the Ever-Living; the One

۵۰۸

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

ى َر ْح َمت ٖهّۚٓ َو ا َ ْن َزلْ َنا
ْ ي َي َد
َ ْ ا َ ْر َس َل الر ٰيحَ ُب ْش ًرا ۢ َب
who sent winds as a source of glad tidings before His mercy, and We sent down

﴾ لـ ُن ْْح َۦۛ ب ٖه َبل َْدةً َم ْي ًتا َو ُن ْسق َي ٗه۴۸﴿ َۙ  ۚالس َمٓاء َمٓا ًء َط ُه ْو ًرا
َ م َن

purifying water from the heaven; {48} So that We bring a barren land to life by it, and
We enable, from what

﴾ َو لَـق َْد َص َرفْ ٰن ُه۴۹﴿ يا
َ ممَا َخل َ ْق َناَۤ ا َ ْن َعا ًما َو ا َ َن
ً ْ اٰس ك َث
We created, livestock and many human beings, to drink it. {49} And We most
certainly, varyingly presented It

َ هٰن ل َي َذك َ ُر ْو ؗا فَا َ َٰۤب ا َ كْث َُر
﴾۵۰﴿ الناس ا ََل كُف ُْو ًرا
ْ ُ َ َب ْي

between them, so that they may accept admonition; then most of mankind refused;
except being ungrateful. {50}

ٰ ْ﴾ فَ ََل ُتطع ال۵۱﴿ ـع ْث َنا ِف ْ ك ُل قَ ْر َيۃ نَذ ْي ًرا ۖ  ؗ
كفر ْي َن
َ َو ل َْو ش ْئ َنا ل ََب

And if We willed We could surely have sent a warner to every town. {51} So, do not
obey the disbelievers

ى َم َرجَ ال َْب ْح َر ْين
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۵۲﴿ يا
ً ْ َو َجاه ْد ُه ْم ب ٖه ج َها ًدا ك َب

and strive against them by It, a great striving. {52} And He is the One who let the two
waters loose;

اجّۚٓ َو َج َع َل َب ْي َن ُه َما
  ۚ ٰهذَ ا عَذْ ب فُ َرات َو ٰهذَ ا ملْح ا ُ َج
this is sweet, thirst-quenching and this, salty bitter. And He established a divide

ى َخل َ َق م َن ال َْمٓاء
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۵۳﴿ َب ْر َز ًخا َو ح ْج ًرا م َْح ُج ْو ًرا

and a protective barrier between them. {53} And He is the One who created a human
being

﴾۵۴﴿ ك قَد ْي ًرا
َ ُان َرب
َ ََب َش ًرا ف ََج َعل َ ٗه َن َس ًبا َو ص ْه ًر ۚ  اِؕ َو ڪ

from water, He then established him a lineage and relatives-by-marriage. And your Lord
is Omnipotent. {54}

ٰ َو َي ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون
َان
ُ الِل َما ََل َي ْنف َُع ُه ْم َو ََل َي
َ ض ُر ُه ْمِؕ َو ك
And they worship, instead of Allāh, what cannot benefit them nor harm them. And

ك ا ََل ُم َبش ًرا
َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن۵۵﴿ يا
ً ْ الْـڪَ اف ُر ع َٰٰل َرب ٖه َظه

the disbeliever is a helper against his Lord. {55} And We have not sent you  except as
a bearer of glad tidings

ُ ُ ﴾ قُ ْل َما َۤ ا َ ْســَـل۵۶﴿ َو َنذ ْي ًرا
ك ْم عَل َْيه م ْن ا َْجر ا ََل َم ْن َشٓا َء

and as a warner. {56} Say, ‘I do not ask any reward from you upon this; except one who
wishes

َ
ى
ْ ﴾ َو َت َوك ْل ع ََٰل الْ َحـى ال َذ۵۷﴿ ا َ ْن يَ َـتخذَ ا ٰٰل َرب ٖه َسب ْي ًَل

that he take a way to his Lord.’ {57} And place your trust in the Ever-Living; the One
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۲۵ ا َلفُرقَان
٥٨ وكفى به بذنوب عباده خبيرا
ال يموت وسبح بحمده
ٰ

۵۰۹

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾۵۸﴿ َۙۛ ّٓۚۛ   ۚيا
َ ْ ََل َي ُم ْو ُت َو َسبحْ ب َح ْمد ٖۚ  هِؕ َو ك َ ٰف ب ٖه بذُ ُن ْوب ع َباد ٖه َخب

۸

مع

who will not die. And proclaim His purity supplemented with His praise. And He is
Sufficient; All-Aware of His servants' sins. {58}

who will not die. And proclaim His purity
supplemented with His praise. And He is
Sufficient; All-Aware of His servants' sins.
{#S25A58}

ض َو َما َب ْي َن ُه َما ِف ْ س َتۃ
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ْ لَذ

الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما فى ستة

The One who created the heavens and the earth and what is between them in six

The One who created the heavens and the earth
and what is between them in six

اس َت ٰوى ع ََٰل ال َْع ْرشّۛۚٓ ا َل َر ْح ٰم ُن فَ ْسـَـــ ْل ب ٖه
ْ اَيَام ُث َم

ايام ثم استوىٰ على العرش الرحمٰ ن فسءل به

days, then He positioned himself on the Throne. The Most Compassionate One; ask then
the one who is aware

days, then He positioned himself on the Throne.
The Most Compassionate One; ask then the one
who is aware

﴾ َو ا َذا ق ْي َل ل َُه ُم ا ْس ُج ُد ْوا لل َر ْح ٰمن قَال ُْوا۵۹﴿ يا
ً ْ َخب

 واذا قيل لهم اسجدوا للرحمٰ ن قالوا٥٩ خبيرا

about Him. {59} And when it is said to them, ‘Prostrate to the Most Compassionate
One.’ They say,

about Him. {#S25A59} And when it is said to them,
‘Prostrate to the Most Compassionate One.’ They
say,

 تبارك٦٠ وما الرحمٰ ن انسجد لما تامرنا وزادهم نفورا

۷ السجدة

۵

ع۱۶
۳

َب َك
َ ٰ ﴾ َت۶۰﴿ َو َما ال َر ْح ٰم ُن ا َ َن ْس ُج ُد ل َما َتاْ ُم ُر َنا َو َزا َد ُه ْم ُنف ُْو ًر      ا۩ ۛن

‘And what is the Most Compassionate One? Should we prostrate to what you 
‘And what is the Most Compassionate One?
Should we prostrate to what you (Sallalaahu alayhi
wasallam) command us?’, and it increases them in
aversion. {#S25A60} Blessed is

سرجا
ٰ الذى جعل فى السماء بروجا وجعل فيها

the One who established constellations in the
heaven and established a light in it

 وهو الذى جعل اليل والنهار خلفة٦١ وقمرا منيرا

and an illuminating moon. {#S25A61} And He is
the One who established the night and the day to
follow one another,

 وعباد الرحمٰ ن٦٢ لمن اراد ان يذكر او اراد شكورا

for the one who intends to accept admonition or
intends to be grateful. {#S25A62} And the servants
of the Most Compassionate One

الذين يمشون على االرض هونا واذا خاطبهم

are those who walk on the earth with humility and
when the ignorant speak

 والذين يبيتون لربهم٦٣ الجٰ هلون قالوا سلٰ ما

to them they say, ‘Peace’. {#S25A63} And those
who spend their nights in prostration

 والذين يقولون ربنا اصرف عنا٦٤ سجدا وقيٰما

and standing for their Lord. {#S25A64} And those
who say, ‘O our Lord, turn the punishment

 انها ساءت٦٥ عذاب جهنم ان عذابها كان غراما

of Hell-Fire away from us; its punishment is
certainly persistent. {#S25A65} It is certainly evil

 والذين اذا انفقوا لم يسرفوا٦٦ مستقرا ومقاما

as an abode and as a place of stay.’ {#S25A66} And
those, when they spend they are not extravagant

command us?’, and it increases them in aversion. ۩ {60} Blessed is

الس َمٓاء ُب ُر ْو ًجا َو َج َع َل ف ْي َها س ٰر ًجا
َ ى َج َع َل ِف
ْ الَذ

the One who established constellations in the heaven and established a light in it

َ ﴾ و ُهو الَذى َج َع َل ال۶۱﴿ َو قَمرا ُمن ْيا
َ
ي
ار خل ْ َف ًۃ
ه
الن
و
ل
َ
ْ
ْ
ً
َ َ
ًَ
َ َ َ

and an illuminating moon. {61} And He is the One who established the night and the
day to follow one another,

﴾ َو ع َبا ُد ال َر ْح ٰمن۶۲﴿ ل َم ْن ا َ َرا َد ا َ ْن يَ َذك َ َر ا َ ْو ا َ َرا َد ُشك ُْو ًرا

for the one who intends to accept admonition or intends to be grateful. {62} And the
servants of the Most Compassionate One

هُب
ُ ُ َ الَذ ْي َن َي ْم ُش ْو َن ع ََٰل ْاَل َْرض َه ْو ًنا َو ا َذا َخا َط
are those who walk on the earth with humility and when the ignorant speak

﴾ َو الَذ ْي َن َيب ْي ُت ْو َن ل َربه ْم۶۳﴿ الْ ٰجهل ُْو َن قَال ُْوا َسل ٰ ًما
to them they say, ‘Peace’. {63} And those who spend their nights in prostration

ف َع َنا
ْ ﴾ َو الَذ ْي َن َيق ُْول ُْو َن َربَ َنا ا ْصر۶۴﴿ ُس َج ًدا َو ق َيا ًما
and standing for their Lord. {64} And those who say, ‘O our Lord, turn the punishment

﴾ انَ َها َسٓا َء ْت۶۵﴿       َان غ ََرا ًما
َ ا َن عَذَ ا َب َها ك

ۛاب َج َه َـن َم
َ َعَذ

of Hell-Fire away from us; its punishment is certainly persistent. {65} It is certainly evil

﴾ َو الَذ ْي َن اذَا َۤ ا َ ْن َفق ُْوا ل َْم ُي ْسرفُ ْوا۶۶﴿ ُم ْس َتق ًَرا َو ُمقَا ًما

as an abode and as a place of stay.’ {66} And those, when they spend they are not
extravagant
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۲۵ ا َلفُرقَان
 والذين٦٧ ولم يقتروا وكان بين ذٰلك قواما

nor miserly; it is between this, moderate.
{#S25A67} And those

ال يدعون مع هللا الٰها ءاخر وال يقتلون النفس التى

who do not invoke another deity with Allah. And
they do not kill the soul that

حرم هللا اال بالحق وال يزنون ومن يفعل ذٰلك يلق

Allah has declared unlawful, except by right, and
they do not fornicate; and whoever does this will
face

 يضٰ عف له العذاب يوم القيٰ مة ويخلد٦٨ اثاما

sin. {#S25A68} The punishment will be doubled for
him on the Day of Standing and he will remain

 اال من تاب وءامن وعمل عمال صٰ لحا٦٩ فيه مهانا

humiliated in it forever; {#S25A69} Except one
who repents, believes and performs virtuous
deeds.

فاولٰ ئك يبدل هللا سيءاتهم حسنٰت وكان هللا

These; Allah will then substitute good deeds for
their evil actions and Allah is

 ومن تاب وعمل صٰ لحا فانه يتوب٧٠ غفورا رحيما

Most Relenting, All-Merciful. {#S25A70} And
whoever repents and performs good deeds then
he is certainly turning

 والذين ال يشهدون الزور واذا مروا٧١ الى هللا متابا

to Allah in repentance. {#S25A71} And those who
do not witness falsehood. And when they pass

 والذين اذا ذكروا بءايٰ ت ربهم٧٢ باللغو مروا كراما

by frivolity they pass by with dignity. {#S25A72}
And those who, when they are reminded of their
Lord's Verses,

 والذين يقولون٧٣ لم يخروا عليها صما وعميانا

they do not fall deaf and blind upon them.
{#S25A73} And those who say,

ازوجنا وذريٰ تنا قرة اعين
ٰ ربنا هب لنا من

‘O our Lord, grant us coolness of eyes from our
wives and our children,

 اولٰ ئك يجزون الغرفة٧٤ واجعلنا للمتقين اماما

and establish us as a leader for ones conscious of
Him.’ {#S25A74} These; they will be rewarded with
the Lofty Chamber

 خٰ لدين٧٥ بما صبروا ويلقون فيها تحية وسلٰما

because they were patient, and they will be met in
there with greetings and peace. {#S25A75} As ones
remaining in there

۵۱۰

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾ َو الَذ ْي َن۶۷﴿ ك ق ََوا ًما
َ ي ٰذل
َ ََْت ْوا َو ڪ
َ ْ ان َب
ُ ُ َو ل َْم َيق
nor miserly; it is between this, moderate. {67} And those

َ لن ْفس ال
ٰ ََل َي ْد ُع ْو َن َم َع
ِت
َ َ الِل ال ٰ ًها ٰا َخ َر َو ََل َي ْق ُتل ُْو َن ا
ْ
who do not invoke another deity with Allāh. And they do not kill the soul that

ك َيل ْ َق
  ۚ َ الِل ا ََل بالْ َحـق َو ََل َي ْز ُن ْو
َ نّۚٓ َو َم ْن يَف َْع ْل ٰذ ل
ُ ٰ َح َر َم

Allāh has declared unlawful, except by right, and they do not fornicate; and whoever
does this will face

اب َي ْو َم الْق ٰي َمۃ َو َي ْخل ُْد
ُ َ﴾ يُ ٰض َع ْف لَ ُه ال َْعذ۶۸﴿ َۙ  ۚا َ َثا ًما
sin. {68} The punishment will be doubled for him on the Day of Standing and he will
remain

اب َو ٰا َم َن َو َعم َل َع َم ًَل َصال ًحـا
َ ﴾ ا ََل َم ْن َت۶۹﴿ ۛ ۛ ف ْي ٖه ُم َها ًنا
humiliated in it forever; {69} Except one who repents, believes and performs virtuous
deeds.

الِل
َ فَاُولٰٓٮ
ُ ٰ َان
ُ ٰ ك ُي َبد ُل
َ الِل َسياٰته ْم َح َس ٰنتۚ  ِؕ َو ك
These; Allāh will then substitute good deeds for their evil actions and Allāh is

اب َو َعم َل َصال ًحـا فَانَ ٗه َي ُت ْو ُب
َ ﴾ َو َم ْن َت۷۰﴿ َغف ُْو ًرا َرح ْي ًما

Most Relenting, All-Merciful. {70} And whoever repents and performs good deeds then
he is certainly turning

ٰ ا َٰل
﴾ َو الَذ ْي َن ََل َي ْش َه ُد ْو َن ال ُز ْو َرَۙ َو اذَا َم ُر ْوا۷۱﴿ الِل َم َتا ًبا

to Allāh in repentance. {71} And those who do not witness falsehood. And when they
pass

﴾ َوالَذ ْي َن اذَا ذُك ُر ْوا باٰ ٰيت َربه ْم۷۲﴿ بالل َ ْغو َم ُر ْوا ك َرا ًما

by frivolity they pass by with dignity. {72} And those who, when they are reminded of
their Lord's Verses,

﴾ َو الَذ ْي َن َيق ُْول ُْو َن۷۳﴿ ل َْم َيخ ُر ْوا عَل َْي َها ُص ًما َو ُع ْم َيا ًنا
they do not fall deaf and blind upon them. {73} And those who say,

ب لَـ َنا م ْن ا َ ْز َواج َنا َو ذُريٰت َنا قُ َرةَ ا َ ْع ُي
ْ َربَ َنا َه
‘O our Lord, grant us coolness of eyes from our wives and our children,

ك ُي ْج َز ْو َن الْ ُغ ْرفَ َۃ
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۷۴﴿ ي ا َما ًما
َ ْ اج َعل ْ َنا لل ُْم َتق
ْ َو

and establish us as a leader for ones conscious of Him.’ {74} These; they will be
rewarded with the Lofty Chamber

﴾ ٰخلد ْي َن۷۵﴿ َۙ  َۚب ْوا َو ُيل ََق ْو َن ف ْي َها َتح َي ًۃ َو َسل ٰ ًما
ُ َ ب َما َص
because they were patient, and they will be met in there with greetings and peace. {75}
As ones remaining in there
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۵۱۱

ُ ا
۲۶ َلش َع َرٓاء

ْ ﴾ قُ ْل َما َي ْع َبـ ُؤا بك ُْم َرب۷۶﴿ ف ْي َه ۚ  اِؕ َح ُس َن ْت ُم ْس َتق ًَرا َو ُمقَا ًما

 قل ما يعبؤا بكم ربى٧٦ فيها حسنت مستقرا ومقاما

forever; it is good as an abode and a place of stay. {76} Say, ‘My Lord has no concern
about you;

forever; it is good as an abode and a place of stay.
{#S25A76} Say, ‘My Lord has no concern about
you;

٧٧ دعاؤكم فقد كذبتم فسوف يكون لزاما

الربع

۶

لوال

ع۱۷
۴

ُ ف َي
﴾۷۷﴿ ك ْو ُن ل َزا ًمان
َ ل َْو ََل ُدعَٓاؤُك ُْمّۚٓ فَق َْد ك ََذ ْب ُت ْم فَ َس ْو
even of your non‑invoking. You then certainly rejected. It will then soon be binding.’
{77}

even of your non‑invoking. You then certainly
rejected. It will then soon be binding.’ {#S25A77}

ُ  ) ُسورةُ ا۲۶ (
) ۴۷ ( لش َع َرٓا ِء َمك َيۃ
َْ

۱۱ ُرك ُْوعَا ُت َها

 الشعراء٢٦

11 Rukūʿāt

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

)۵( ْن ُل ال َخا ِم ُس
ِ ا َل َم

Ṭā Sīn Mīm. {1} These are the Verses of the Clear Book. {2} It is possible that you 
may sacrifice

yourself; that they are not becoming believing ones. {3} If We willed, We could send a
sign down

yourself; that they are not becoming believing
ones. {#S26A3} If We willed, We could send a sign
down

﴾۴﴿ ي
َ م َن
َ ْ الس َمٓاء ٰا َي ًۃ فَ َظل َ ْت ا َ ْع َناق ُُه ْم ل ََها ٰخضع

٤ من السماء ءاية فظلت اعنٰقهم لها خٰ ضعين

upon them from the heaven, their necks would then become submissive to it. {4}

upon them from the heaven, their necks would
then become submissive to it. {#S26A4}

هْي م ْن ذك ْر م َن ال َر ْح ٰمن ُم ْح َدث ا ََل ك َا ُن ْوا َع ْن ُه
ْ ْ َو َما َياْت

وما ياتيهم من ذكر من الرحمٰ ن محدث اال كانوا عنه

And no new admonition comes to them from the Most Compassionate One except they
are ones who backslide away

And no new admonition comes to them from the
Most Compassionate One except they are ones
who backslide away

هْي ا َ ْن ۢ ٰ ٓـبــ ُؤا َما ك َا ُن ْوا ب ٖه
َ ْ ُم ْعرض
ْ ْ ﴾ فَق َْد ك ََذ ُب ْوا فَ َس َياْت۵﴿ ي

 فقد كذبوا فسياتيهم انبٰؤا ما كانوا ب٥ معرضين

from it. {5} They have then certainly rejected. So, the accounts of what they used to
mock will

from it. {#S26A5} They have then certainly
rejected. So, the accounts of what they used to
mock will

﴾ ا َ َول َْم َي َر ْوا ا َٰل ْاَل َْرض ڪَ ْم ا َ ْن ۢ َب ْت َنا۶﴿ َي ْس َت ْهز ُء ْو َن

 اولم يروا الى االرض كم انبتنا٦ ه يستهزءون

soon come to them. {6} Did they not see towards the earth! How many of every
beautiful

soon come to them. {#S26A6} Did they not see
towards the earth! How many of every beautiful

ك ََلٰ َي ًۃِؕ َو َما
َ ﴾ ا َن ِف ْ ٰذ ل۷﴿ ف ْي َها م ْن ك ُل َز ْوج ك َر ْيم

 ان فى ذٰلك لءاية وما٧ فيها من كل زوج كريم

pair have We produced within it! {7} In this is most certainly a sign, and most

pair have We produced within it! {#S26A7} In this
is most certainly a sign, and most

ك ل َُه َو ال َْعز ْي ُز
َ َ﴾ َو ا َن َرب۸﴿ ي
َ ك
َ ْ َان ا َ كْث َُر ُه ْم ُم ْؤمن

 وان ربك لهو العزيز٨ كان اكثرهم مؤمنين

of them will not be ones believing. {8} And your Lord, He is most certainly the
All-Powerful,

of them will not be ones believing. {#S26A8} And
your Lord, He is most certainly the All-Powerful,

۱
ع۹
۵
the All-Merciful. {#S26A9} And remember when
your Lord called out to Musa (Alayhis salaam) that,
‘Go to the wrongdoing

ك َبا ِخ ٌع
َ َ ﴾ ل ََعل۲﴿ ت الْڪ ٰتب ال ُْمب ْي
َ ﴾ تل۱﴿ ٰط ٓس ٓم
ُ ْك ٰا ٰي
ُ ك ا َ ََل َي
هْي
َ نَـف َْس
َ ْ ك ْو ُن ْوا ُم ْؤمن
ْ ْ َ ﴾ ا ْن نَ َشا ْ ُن ََن ْل عَل۳﴿ ي

 ان نشا ننزل عليهم٣ نفسك اال يكونوا مؤمنين

نادى ربك موسىٰ ان ائت القوم
ٰ  واذ٩ الرحيم

Āyāt 227

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

Ta Sin Mim. {#S26A1} These are the Verses of the
Clear Book. {#S26A2} It is possible that you
(Sallalaahu alayhi wasallam) may sacrifice

۲۲۷ ا َٰيا ُت َها

26 - Sūra Al-Shuʿarāʼ - The Poets - Makkī (47)

26 - Sura Al-Shuara - The Poets

 لعلك بٰ خع٢  تلك ءايٰ ت الكتٰب المبين١ طسم

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

ك ُم ْو َٰٰۤس اَن ائْت الْق َْو َم
َ ُ﴾ َو ا ْذ َنا ٰدى َرب۹﴿ ال َرح ْي ُمن
the All-Merciful. {9} And remember when your Lord called out to Mūsā  that, ‘Go to
the wrongdoing
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 قال رب١١  قوم فرعون اال يتقون١٠ الظٰلمين

people; {#S26A10} The people of Firawn. Are they
not conscious of Him!’ {#S26A11} He (Alayhis
salaam) said, ‘O my Lord,

 ويضيق صدرى١٢ انى اخاف ان يكذبون

I certainly fear that they will reject me. {#S26A12}
And my chest constrains

 ولهم على١٣ وال ينطلق لسانى فارسل الىٰ هٰرون

and my tongue is not fluent, so send the message
to Harun (Alayhis salaam). {#S26A13} And they
have a crime

 قال كال فاذهب١٤ ذنب فاخاف ان يقتلون

against me, so I fear that they will kill me.’
{#S26A14} He said, ‘Never! So, both of you go

 فاتيا فرعون فقول١٥ ا بءايٰ تنا انا معكم مستمعون

with Our signs. We are certainly listening
attentively with you. {#S26A15} So, both of you go
to Firawn, then say,

 ان ارسل معنا بنى١٦ ا انا رسول رب العٰلمين

“We are certainly a Messenger of the Lord of the
Worlds; {#S26A16} That, you send the Children of
Israil

 قال الم نربك فينا وليدا ولبثت١٧ اسرءيل
ٰ

with us.” ’ {#S26A17} He asked, ‘Did we not
nurture you among us in infancy, and did you not
remain

 وفعلت فعلتك التى١٨ فينا من عمرك سنين

among us for years of your life? {#S26A18} And
you did your act that

 قال فعلتها اذا وانا١٩ فعلت وانت من الكٰفرين

you did whilst you were from among the
ungrateful ones?’ {#S26A19} He (Alayhis salaam)
said, ‘I did it then whilst I was

 ففررت منكم لما خفتكم فوهب٢٠ من الضالين

from among the ones unaware. {#S26A20} Then I
fled from you when I feared you. My Lord then

 وتلك٢١ لى ربى حكما وجعلنى من المرسلين

granted me prophethood and established me from
among the Messengers (Alayhimus salaam).
{#S26A21} And, that,

٢٢ اسرءيل
ٰ نعمة تمنها على ان عبدت بنى

a favour, which you boast upon me, that you
enslaved the Children of Israil !’ {#S26A22}

 قال رب السمٰ ٰوت٢٣ قال فرعون وما رب العٰلمين

Firawn asked, ‘And what is, “Lord of the Worlds.”?’
{#S26A23} He (Alayhis salaam) said, ‘Lord of the
Heavens

۵۱۲

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

ٰ
﴾ قَا َل َرب۱۱﴿ ﴾ ق َْو َم ف ْر َع ْو َنِؕ ا َ ََل َي َتق ُْو َن۱۰﴿ َۙي
َ ْ الظلم

people; {10} The people of Firʿawn. Are they not conscious of Him!’ {11} He  said,
‘O my Lord,

ى
ُ اّنَْۤ ا َ َخ
ْ ﴾ َو َيض ْي ُق َص ْدر۱۲﴿ ِؕاف ا َ ْن ُيڪَ ذ ُب ْون
I certainly fear that they will reject me. {12} And my chest constrains

َ ﴾ َو ل َُه ْم ع ََٰل۱۳﴿ َو ََل َي ْن َطل ُق ل َساّنْ فَاَ ْرس ْل ا ٰٰل ٰه ُر ْو َن

and my tongue is not fluent, so send the message to Hārūn . {13} And they have a
crime

ّٓۚ َ َ﴾ قَا َل ڪ۱۴﴿ ۛ ن
ّٓۚ اف ا َ ْن يَ ْق ُتل ُْو
َلۚ   فَا ْذ َه َبا
ُ َذ ْنۢب فَاَ َخ
against me, so I fear that they will kill me.’ {14} He said, ‘Never! So, both of you go

َۤ ﴾ فَاْت َيا ف ْر َع ْو َن فَق ُْو ََل۱۵﴿ باٰ ٰيت َنا َۤ انَا َم َعك ُْم ُم ْس َتم ُع ْو َن

with Our signs. We are certainly listening attentively with you. {15} So, both of you go
to Firʿawn, then say,

ّن
َ ْ انَا َر ُس ْو ُل َرب الْ ٰعل َم
َْۤ ﴾ ا َ ْن ا َ ْرس ْل َم َع َنا َب۱۶﴿ َۙي

“We are certainly a Messenger of the Lord of the Worlds; {16} That, you send the
Children of Isrāʼīl

ت
  ۚ َ ا ْس َرٓاء ْي
َ ﴾ قَا َل ا َل َْم ُن َرب۱۷﴿ ِؕل
َ ْك ف ْي َنا َول ْي ًدا َو لَبث

with us.” ’ {17} He asked, ‘Did we not nurture you among us in infancy, and did you
not remain

َ َ ﴾ و فَعل َْت فَعل َ َت۱۸﴿ َۙفي َنا من ُعمر َك سن ْي
ِت
ْ
َ َ
ْ
ُ ْ
َ
ْ ك ال

among us for years of your life? {18} And you did your act that

ٰ ْت م َن ال
﴾ قَا َل فَ َعل ْ ُت َها َۤ اذًا َو ا َ َنا۱۹﴿ كفر ْي َن
َ فَ َعل َْت َو ا َ ْن

you did whilst you were from among the ungrateful ones?’ {19} He  said, ‘I did it
then whilst I was

َ م َن
ُ ك ْم لَمَا خ ْف ُت
ُ ﴾ فَف ََر ْر ُت م ْن۲۰﴿ ِؕي
ب
َ ْ الضٓال
َ ك ْم فَ َو َه

from among the ones unaware. {20} Then I fled from you when I feared you. My Lord
then

ْك
َ ﴾ َو تل۲۱﴿ ي
َ ْ ّن م َن ال ُْم ْر َسل
ْ َ ٰلْ َرب ْ ُحكْ ًما َو َج َعل

granted me prophethood and established me from among the Messengers . {21} And,
that,

﴾۲۲﴿ ِؕل
  ۚ َ ّن ا ْس َرٓاء ْي
َْۤ ن ْع َمۃ َت ُم ُن َها ع ََٰلَ ا َ ْن َع َب ْد َت َب
a favour, which you boast upon me, that you enslaved the Children of Isrāʼīl !’ {22}

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ قَا َل َر ُب۲۳﴿ ِؕي
َ ْ قَا َل ف ْر َع ْو ُن َو َما َر ُب ال ْٰعل َم

Firʿawn asked, ‘And what is, “Lord of the Worlds.”?’ {23} He  said, ‘Lord of the
Heavens
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and the Earth and what is between them, if you believe with certainty.’ {24} He said to
those

and the Earth and what is between them, if you
believe with certainty.’ {#S26A24} He said to those

﴾ قَا َل َربُڪُ ْم َو َر ُب ٰا َبٓاٮڪُ ُم۲۵﴿ َح ْولَ َۤ ٗه ا َ ََل َت ْس َتم ُع ْو َن

 قال ربكم ورب ءابائكم٢٥ حوله اال تستمعون

around him, ‘Are you not listening attentively?’ {25} He  said, ‘Your Lord and Lord
of your earlier

around him, ‘Are you not listening attentively?’
{#S26A25} He (Alayhis salaam) said, ‘Your Lord and
Lord of your earlier

ُ ى ا ُ ْرس َل ال َْي
ك ْم
َْۤ ﴾ قَا َل ا َن َر ُس ْولَـك ُُم الَذ۲۶﴿ ي
َ ْ ْاَل ََول

 قال ان رسولكم الذى ارسل اليكم٢٦ االولين

forefathers.’ {26} He said, ‘Your Messenger  who has been sent to you is most

forefathers.’ {#S26A26} He said, ‘Your Messenger
(Alayhis salaam) who has been sent to you is most

ِؕ  ۚ﴾ قَا َل ر ُب ال َْم ْشرق َو ال َْم ْغرب َو َما َب ْي َن ُه َما۲۷﴿ ل ََم ْج ُن ْون
َ

 قال رب المشرق والمغرب وما بينهما٢٧ لمجنون

certainly insane.’ {27} He  said, ‘Lord of the East and the West and what is between
them,

certainly insane.’ {#S26A27} He (Alayhis salaam)
said, ‘Lord of the East and the West and what is
between them,

ى
ْ ﴾ قَا َل لَٮن ا َت َخذْ َت ال ٰ ًها غ َْي۲۸﴿ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َت ْعقل ُْو َن

 قال لئن اتخذت الٰها غير٢٨ ان كنتم تعقلون

if you discern.’ {28} He said, ‘If you surely take a deity other than me

if you discern.’ {#S26A28} He said, ‘If you surely
take a deity other than me

َشء
َ ﴾ قَا َل ا َ َول َْو ج ْئ ُت۲۹﴿ ي
َ ََل َْج َعل ََـن
َ ْ ك م َن ال َْم ْس ُج ْون
ْ َ كب

 قال اولو جئتك بشىء٢٩ ى الجعلنك من المسجونين

I will most certainly make you from among the ones imprisoned.’ {29} He  said,
‘What! Even if I bring a clear thing

I will most certainly make you from among the
ones imprisoned.’ {#S26A29} He (Alayhis salaam)
said, ‘What! Even if I bring a clear thing

﴾۳۱﴿ ي
ٰ ت م َن
َ ﴾ قَا َل فَاْت ب ٖ َۤه ا ْن ك ُ ْن۳۰﴿ ُّٓۚمب ْي
َ ْ الصدق

٣١  قال فات به ان كنت من الصٰ دقين٣٠ مبين

to you!’ {30} He said, ‘Then bring it, if you are from among the truthful ones.’ {31}

to you!’ {#S26A30} He said, ‘Then bring it, if you
are from among the truthful ones.’ {#S26A31}

﴾ َو َن َز عَ َي َد ٗه۳۲﴿ ۛ ّٓۚۛ فَاَلْ ٰٰق َع َصاهُ فَا َذا هَ ُث ْع َبان ُمب ْي

 ونزع يده٣٢ فالقى عصاه فاذا هى ثعبان مبين
ٰ

So he  threw down his staff, it then suddenly was a serpent, clear. {32} And he 
took his hand out,

So he (Alayhis salaam) threw down his staff, it then
suddenly was a serpent, clear. {#S26A32} And he
(Alayhis salaam) took his hand out,

۲
ع۲۴
۶

it was then suddenly radiant for the ones
onlooking. {#S26A33} He said to the leaders
around him,

 يريد ان يخرجكم من ارضكم٣٤ ان هٰذا لسٰ حر عليم

‘This is most certainly a learned sorcerer!
{#S26A34} He intends to drive you out from your
land

 قالوا ارجه واخاه وابعث٣٥ بسحره فماذا تامرون

by his sorcery, so what do you advise?’ {#S26A35}
They said, ‘Give him and his brother an
opportunity and send

٣٧  ياتوك بكل سحار عليم٣٦ فى المدائن حٰ شرين

the ones who usher to the cities; {#S26A36} They
will bring every learned sorcerer to you.’ {#S26A37}

 وقيل٣٨ فجمع السحرة لميقٰ ت يوم معلوم

So, the sorcerers were gathered for an appointed
time on a known day. {#S26A38} And mankind

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾ قَا َل ل َم ْن۲۴﴿ ي
َ ْ َو ْاَل َْرض َو َما َب ْي َن ُه َماِؕ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُم ْوقن

 قال لمن٢٤ واالرض وما بينهما ان كنتم موقنين

 قال للمال حوله٣٣ فاذا هى بيضاء للنٰ ظرين

۵۱۳

ٰ ضٓا ُء ل
﴾ قَا َل لل َْم ََل َح ْولَ َۤ ٗه۳۳﴿ لنظر ْي َنن
َ فَاذَا هَ َب ْي
it was then suddenly radiant for the ones onlooking. {33} He said to the leaders around
him,

﴾ يُر ْي ُد ا َ ْن يُ ْخر َجك ُْم م ْن ا َ ْرضك ُْم۳۴﴿ َۙا َن ٰهذَ ا ل َٰسحر عَل ْيم

‘This is most certainly a learned sorcerer! {34} He intends to drive you out from your
land

ث
ْ ﴾ قَال َُْۤوا ا َ ْرج ْه َو ا َ َخاهُ َو ا ْب َع۳۵﴿ بس ْحر ٖهۛ فَ َماذَا َتاْ ُم ُر ْو َن

by his sorcery, so what do you advise?’ {35} They said, ‘Give him and his brother an
opportunity and send

﴾۳۷﴿ ﴾ َياْ ُت ْو َك بڪُ ل َس َحار عَل ْيم۳۶﴿ َِۙف ال َْم َدٓاٮن ٰحشر ْي َن

the ones who usher to the cities; {36} They will bring every learned sorcerer to you.’
{37}

﴾ َو ق ْي َل۳۸﴿ َۙالس َح َرةُ لم ْيقَات َي ْوم َم ْعل ُْوم
َ ف َُجم َع
So, the sorcerers were gathered for an appointed time on a known day. {38} And
mankind
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ُ ا
۲۶ َلش َع َرٓاء
 لعلنا نتبع السحرة٣٩ للناس هل انتم مجتمعون

was asked, ‘Will you be gathering? {#S26A39} So
that we follow the sorcerers

 فلما جاء السحرة قال٤٠ ان كانوا هم الغٰ لبين

if they are the victorious ones.’ {#S26A40} So,
when the sorcerers came, they asked

٤١ وا لفرعون ائن لنا الجرا ان كنا نحن الغٰ لبين

Firawn, ‘Will there most certainly be a reward for
us if we are the victorious ones?’ {#S26A41}

ٰ قال لهم موسى٤٢ قال نعم وانكم اذا لمن المقربين

He said, ‘Yes, and then you will most certainly be
from among ones who are made nearer.’
{#S26A42} Musa (Alayhis salaam) said to them,

 فالقوا حبالهم وعصيهم٤٣ القوا ما انتم ملقون

‘Throw, what you are to throw.’ {#S26A43} They
then threw their ropes and their staffs

ٰ فالقى٤٤ وقالوا بعزة فرعون انا لنحن الغٰ لبون

and said, ‘By the honour of Firawn, we will most
certainly be the victors.’ {#S26A44} Then, Musa
(Alayhis salaam)

 فالقى٤٥ موسى عصاه فاذا هى تلقف ما يافكون
ٰ

threw his staff, it was suddenly then swallowing
what they were faking. {#S26A45} The sorcerers
then

٤٧  قالوا ءامنا برب العٰلمين٤٦ السحرة سٰجدين

fell down as ones prostrating. {#S26A46} They
said, ‘We believe in the Lord of the Worlds;
{#S26A47}

 قال ءامنتم له قبل٤٨ رب موسىٰ وهٰرون

Lord of Musa (Alayhis salaam) and Harun (Alayhis
salaam).’ {#S26A48} He asked, ‘Have you believed
in him before

ان ءاذن لكم انه لكبيركم الذى علمكم السحر

I grant you permission? He (Alayhis salaam) is
most certainly your senior who taught you sorcery.

فلسوف تعلمون القطعن ايديكم وارجلكم

So, you will surely soon know. I will most certainly
cut off your hands and your feet

 قالوا ال ضير٤٩ من خلٰف والصلبنكم اجمعين

from opposite sides, and I will most certainly hang
you all!’ {#S26A49} They said, ‘There is no harm,

 انا نطمع ان يغفر لنا٥٠ الى ربنا منقلبون
ٰ انا

we will certainly be returning to our Lord.
{#S26A50} We certainly yearn that our Lord will
forgive

۵۱۴

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َ ﴾ لَعل َ َنا َن۳۹﴿ َۙلناس َه ْل ا َ ْنـ ُتم ُمج َتمعون
َ ل
َالس َح َرة
َ ـتب ُع
َ ُْ ْ ْ
َ

was asked, ‘Will you be gathering? {39} So that we follow the sorcerers

الس َح َرةُ قَال ُْوا
َ ﴾ فَل َمَا َجٓا َء۴۰﴿ ي
َ ْ ا ْن ك َا ُن ْوا ُه ُم الْ ٰغلب
if they are the victorious ones.’ {40} So, when the sorcerers came, they asked

﴾۴۱﴿ ي
َ ْ لف ْر َع ْو َن اَٮ َن لَـ َنا ََل َْج ًرا ا ْن ڪُ َنا َن ْح ُن الْ ٰغلب

Firʿawn, ‘Will there most certainly be a reward for us if we are the victorious ones?’
{41}

ُ َقَا َل َن َع ْم َو ان
﴾ قَا َل ل َُه ْم ُم ْو َٰٰۤس۴۲﴿ ي
َْ ك ْم ا ًذا لَم َن ال ُْمق ََرب

He said, ‘Yes, and then you will most certainly be from among ones who are made
nearer.’ {42} Mūsā  said to them,

هْي
ْ ُ َ ﴾ فَاَلْق َْوا ح َبال َُه ْم َو عص۴۳﴿ ا َلْق ُْوا َما َۤ ا َ ْن ُت ْم ُملْق ُْو َن
‘Throw, what you are to throw.’ {43} They then threw their ropes and their staffs

﴾ فَاَلْ ٰٰق۴۴﴿ َو قَال ُْوا بع َزة ف ْر َع ْو َن انَا لَـ َن ْح ُن الْ ٰغل ُب ْو َن

and said, ‘By the honour of Firʿawn, we will most certainly be the victors.’ {44} Then,
Mūsā 

ٰق
  ۚ َ ُم ْو ٰٰس َع َصاهُ فَا َذا هَ َتلْق َُف َما َياْفك ُْو
َ ْ﴾ فَاُل۴۵﴿ ّٓۚ  ۚ ن
threw his staff, it was suddenly then swallowing what they were faking. {45} The
sorcerers then

﴾۴۷﴿ َۙي
َ
َ ْ ﴾ قَال َُْۤوا ٰا َم َنا ب َرب الْ ٰعل َم۴۶﴿ َۙالس َح َرةُ ٰسجد ْي َن

fell down as ones prostrating. {46} They said, ‘We believe in the Lord of the Worlds;
{47}

﴾ قَا َل ٰا َم ْن ُت ْم لَ ٗه ق َْب َل۴۸﴿ َرب ُم ْو ٰٰس َو ٰه ُر ْو َن
Lord of Mūsā  and Hārūn .’ {48} He asked, ‘Have you believed in him before

ّٓۚى عَل َ َمك ُُم الس ْح َر
ْ يڪُ ُم الَذ
ُ ْ ا َ ْن ٰاذَ َن لَـك ُْمّۚٓ انَ ٗه لَـكَب
I grant you permission? He  is most certainly your senior who taught you sorcery.

ُ ف َت ْعل َُم ْو َنِۛؕ ََلُقَط َع َن ا َ ْيد َي
ك ْم َو ا َ ْر ُجل َـك ُْم
َ فَل ََس ْو
So, you will surely soon know. I will most certainly cut off your hands and your feet

يؗ
ُ م ْن خ ََلف َو ََل ُو َصل َب َن
َ ْ ك ْم ا َ ْج َمع
َ ْ ﴾ قَال ُْوا ََل َض۴۹﴿ ّٓۚي

from opposite sides, and I will most certainly hang you all!’ {49} They said, ‘There is
no harm,

﴾ انَا َنط َم ُع ا َ ْن يَ ْغف َر لَـ َنا۵۰﴿ ّٓۚانَاَۤ ا ٰٰل َرب َنا ُم ْنقَل ُب ْو َن

we will certainly be returning to our Lord. {50} We certainly yearn that our Lord will
forgive
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۵۱۵

ُ ا
۲۶ َلش َع َرٓاء
۳
 واوحينا٥١ ربنا خطٰ يٰ نا ان كنا اول المؤمنين

ع۱۸
۷

our sins for us because we are the first of the
believing ones.’ {#S26A51} And We revealed

٥٢ موسى ان اسر بعبادى انكم متبعون
الى
ٰ
ٰ

to Musa (Alayhis salaam) that take My servants at
night, you will certainly be pursued. {#S26A52}

 ان هٰؤالء٥٣ فارسل فرعون فى المدائن حٰ شرين

So, Firawn sent ones who usher to the cities;
{#S26A53} ‘These are most

٥٥  وانهم لنا لغائظون٥٤ لشرذمة قليلون

certainly a small band. {#S26A54} And they have
most certainly enraged us. {#S26A55}

 فاخرجنٰهم من جنٰت٥٦ وانا لجميع حٰ ذرون

And we are all, most certainly, well equipped.’
{#S26A56} Then We drove them out, from gardens

 كذٰ لك٥٨  وكنوز ومقام كريم٥٧ وعيون

and springs; {#S26A57} And treasures and noble
places; {#S26A58} In this way;

٦٠  فاتبعوهم مشرقين٥٩ اسرءيل
ٰ واورثنٰ ها بنى

and We made the Children of Israil, its heirs.
{#S26A59} They then followed them at sunrise.
{#S26A60}

٦١ موسى انا لمدركون
فلما ٰترءا الجمعان قال اصحٰ ب
ٰ

So, when both groups saw each other, the
Companions of Musa (Alayhis salaam) said, ‘We
are most certainly being caught up.’ {#S26A61}

 فاوحينا٦٢ قال كال ان معى ربى سيهدين

He (Alayhis salaam) said, ‘Never! My Lord is
certainly with me, He will soon guide me.’
{#S26A62} So, We revealed

موسى ان اضرب بعصاك البحر فانفلق فكان
الى
ٰ
ٰ

to Musa (Alayhis salaam) that, ‘Strike the sea with
your staff.’ It then split apart so

٦٤  وازلفنا ثم الءاخرين٦٣ كل فرق كالطود العظيم

every part had become like a huge mountain.
{#S26A63} And We brought the others near there.
{#S26A64}

 ثم اغرقنا٦٥ موسى ومن معه اجمعين
وانجينا
ٰ

And We saved Musa (Alayhis salaam) and all those
with him. {#S26A65} Then We drowned

 ان فى ذٰ لك لءاية وما كان اكثرهم٦٦ الءاخرين

the others. {#S26A66} In this is most certainly a
sign, and most of them were not

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َۤ ﴾ َو ا َ ْو َح ْي َنا۵۱﴿يِؕ      ن
َ ْ َربُ َنا َخ ٰط ٰيـ َنا َۤ ا َ ْن ڪُ َناَۤ ا َ َو َل ال ُْم ْؤمن
our sins for us because we are the first of the believing ones.’ {51} And We revealed

﴾۵۲﴿ ى انَڪُ ْم ُم َت َب ُع ْو َن
َْۤ ا ٰٰل ُم ْو َٰٰۤس ا َ ْن ا َْسر بع َباد
to Mūsā  that take My servants at night, you will certainly be pursued. {52}

﴾ ا َن َٰۤه ُؤ َاَلء۵۳﴿ ّٓۚفَاَ ْر َس َل ف ْر َع ْو ُن ِف ال َْم َدٓاٮن ٰحشر ْي َن
So, Firʿawn sent ones who usher to the cities; {53} ‘These are most

﴾۵۵﴿ َۙ﴾ َو انَ ُه ْم لَـ َنا لَـ َغٓاٮ ُظ ْو َن۵۴﴿ َۙلَش ْرذ َمۃ قَل ْيل ُْو َن
certainly a small band. {54} And they have most certainly enraged us. {55}

هٰن م ْن َج ٰنت
ْ ُ ٰ ﴾ فَا َ ْخ َر ْج۵۶﴿ َِؕو انَا لَ َجم ْيع ٰحذ ُر ْو َن

And we are all, most certainly, well-equipped.’ {56} Then We drove them out, from
gardens

ِؕك
َ ﴾ ك َٰذل۵۸﴿ َۙ﴾ َو ڪُ ُن ْوز َو َمقَام ڪَ ر ْيم۵۷﴿ ََۙو ُع ُي ْون
and springs; {57} And treasures and noble places; {58} In this way;

﴾۶۰﴿ ي
َ ْ ﴾ فَاَ ْت َب ُع ْو ُه ْم ُم ْشرق۵۹﴿ ِّؕن ا ْس َرٓاء ْي َل
َْۤ َو ا َ ْو َر ْث ٰن َها َب

and We made the Children of Isrāʼīl, its heirs. {59} They then followed them at sunrise.
{60}

﴾۶۱﴿ ّٓۚب ُم ْو َٰٰۤس انَا ل َُم ْد َرك ُْو َن
ُ فَل َمَا َت َرٓا َء الْ َج ْم ٰعن قَا َل ا َ ْص ٰح

So, when both groups saw each other, the Companions of Mūsā  said, ‘We are most
certainly being caught up.’ {61}

َ َقَا َل ڪ
َۤ ﴾ فَاَ ْو َح ْي َنا۶۲﴿ ٰع رب َس َي ْهد ْين
ّٓۚ
م
َ
ن
ا
َل
  ۚ
َ
َ
ْ َ

He  said, ‘Never! My Lord is certainly with me, He will soon guide me.’ {62} So,
We revealed

ان
َ َفَا ْن َفل َ َق فَڪ

 ۖاك ال َْب ْح ِؕ َر
َ ا ٰٰل ُم ْو َٰٰۤس اَن ا ْضر ْب ب َع َص

to Mūsā  that, ‘Strike the sea with your staff.’ It then split apart so

َ ك ُ ُل ف ْرق ک
﴾۶۴﴿ ّٓۚ﴾ َو ا َ ْزلَـ ْف َنا َث َم ْاَلٰ َخر ْي َن۶۳﴿ َّٓۚالطو ِؕد ال َْعظ ْيم

every part had become like a huge mountain. {63} And We brought the others near
there. {64}

َۤ
﴾ ُث َم اَغ َْرقْ َنا۶۵﴿ ّٓۚي
َ ْ َو ا َ ْن َج ْي َنا ُم ْو ٰٰس َو َم ْن َم َع ٗه ا َ ْج َمع

And We saved Mūsā  and all those with him. {65} Then We drowned

َان ا َ كْث َُر ُه ْم
َ ﴾ ا َن ِف ْ ٰذ ل۶۶﴿ ِْؕاَلٰ َخر ْي َن
َ ك ََلٰ َي ًۃِؕۚ   َو َما ك
the others. {66} In this is most certainly a sign, and most of them were not
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۲۶ َلش َع َرٓاء

to believe. {#S26A67} And your Lord, He is most
certainly the All-Powerful, the All-Merciful.
{#S26A68} And recite

٧٠  اذ قال البيه وقومه ما تعبدون٦٩ ابرهيم
ٰ عليهم نبا

the account of Ibrahim (Alayhis salaam) upon
them. {#S26A69} Remember when he (Alayhis
salaam) asked his father and his people, ‘What do
you worship?’ {#S26A70}

 قال هل٧١ قالوا نعبد اصناما فنظل لها عٰكفين

They said, ‘We worship statues, so we will remain
ones devout to them.’ {#S26A71} He (Alayhis
salaam) asked,

٧٣  او ينفعونكم او يضرون٧٢ يسمعونكم اذ تدعون

‘Do they listen to you when you call? {#S26A72} Or
benefit you or harm?’ {#S26A73}

 قال٧٤ قالوا بل وجدنا ءاباءنا كذٰلك يفعلون

They said, ‘But we found our forefathers doing
this.’ {#S26A74} He (Alayhis salaam) asked,

 انتم وءاباؤكم٧٥ افرءيتم ما كنتم تعبدون

‘Do you then see what you used to worship!
{#S26A75} You and your ancient

٧٧  فانهم عدو لى اال رب العٰلمين٧٦ االقدمون

forefathers. {#S26A76} So, they certainly are my
enemy; except the Lord of the Worlds; {#S26A77}

 والذى هو يطعمنى٧٨ الذى خلقنى فهو يهدين

The One who created me, then He guides me;
{#S26A78} And the One who feeds me

 والذى٨٠  واذا مرضت فهو يشفين٧٩ ويسقين

and enables me to drink; {#S26A79} And when I
am ill, He then cures me; {#S26A80} And the One

 والذى اطمع ان يغفر لى٨١ يميتنى ثم يحيين

who will take my life away, then He will bring me
to life; {#S26A81} And the One, I am hopeful that
He will forgive my

 رب هب لى حكما والحقنى٨٢ خطيءتى يوم الدين

mistake for me on the Day of Judgement.’
{#S26A82} ‘O my Lord, grant me wisdom and
include me

 واجعل لى لسان صدق٨٣ بالصٰ لحين

with the virtuous ones. {#S26A83} And establish a
truthful remembrance

٨٥  واجعلنى من ورثة جنة النعيم٨٤ فى الءاخرين

among the later ones for me. {#S26A84} And
establish me from among the heirs of the Garden
of Bliss. {#S26A85}

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

ْل
ُ ﴾ َو ات۶۸﴿ ك ل َُه َو ال َْعز ْي ُز ال َرح ْي ُمن
َ َ﴾ َو ا َن َرب۶۷﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن

۴
ع۱۷
۸

to believe. {67} And your Lord, He is most certainly the All-Powerful, the All-Merciful.
{68} And recite

﴾۷۰﴿ ﴾ ا ْذ قَا َل َل َب ْيه َو ق َْوم ٖه َما َت ْع ُب ُد ْو َن۶۹﴿ هْي َن َبا َ ا ْب ٰره ْي َم
ْ ْ َ عَل

the account of Ibrāhīm  upon them. {69} Remember when he  asked his father and
his people, ‘What do you worship?’ {70}

﴾ قَا َل َه ْل۷۱﴿ ي
َ ْ قَال ُْوا َن ْـع ُب ُد ا َ ْص َنا ًما فَ َن َظ ُل ل ََها ٰعكف

They said, ‘We worship statues, so we will remain ones devout to them.’ {71} He 
asked,

ُ ﴾ ا َ ْو َي ْنف َُع ْو َن۷۲﴿ َۙك ْم ا ْذ َت ْد ُع ْو َن
ُ َي ْس َم ُع ْو َن
﴾۷۳﴿ ض ُر ْو َن
ُ ك ْم ا َ ْو َي
‘Do they listen to you when you call? {72} Or benefit you or harm?’ {73}

﴾ قَا َل۷۴﴿ ك َيف َْعل ُْو َن
َ قَال ُْوا َب ْل َو َج ْد َناَۤ ٰا َبٓا َء َنا ڪَ ٰذل
They said, ‘But we found our forefathers doing this.’ {74} He  asked,

﴾ ا َ ْنـ ُت ْم َو ٰا َبٓاؤُڪُ ُم۷۵﴿ َۙا َ فَ َر َء ْي ُت ْم َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع ُب ُد ْو َن
‘Do you then see what you used to worship! {75} You and your ancient

﴾۷۷﴿ َۙي
 ۖ َْاَلَق َْد ُم ْو ؗ
َ ْ ﴾ فَانَ ُه ْم عَ ُدو ٰلَْۤ ا ََل َر َب الْ ٰعل َم۷۶﴿  ۖ ن
forefathers. {76} So, they certainly are my enemy; except the Lord of the Worlds; {77}

ّن
ْ ﴾ َو الَذ۷۸﴿ َّۙن فَ ُه َو َي ْهد ْين
ْ الَذ
ْ ى ُه َو ُي ْطع ُم
ْ ى َخل َ َق
The One who created me, then He guides me; {78} And the One who feeds me

َۙ﴾ و ا َذا مرضت فَهو يشفي۷۹﴿ ي
َ
َۙ ْ َو َي ْسق
ى
ذ
ال
و
﴾
۸۰
﴿
ْ ْ َ َُ ُ ْ َ
ْ
َ
َ
and enables me to drink; {79} And when I am ill, He then cures me; {80} And the One

َ ﴾ و ال۸۱﴿ َّۙن ُث َم ُي ْحي ْي
م
ط
َ
ُ
َ
َ
ف
غ
ي
َۤ
ٰل
ر
ن
ا
ع
ا
ى
ذ
ْ
ْ
َ
ْ
ْ
ْ ُيم ْي ُت
َ
ْ َ

who will take my life away, then He will bring me to life; {81} And the One, I am
hopeful that He will forgive my

ّن
ْ ب ٰلْ ُحكْ ًما َو ا َلْح ْق
ْ َخط ْٓيــَـ
ْ ﴾ َرب َه۸۲﴿ ِؕ  ِۚت َي ْو َم الد ْين

mistake for me on the Day of Judgement.’ {82} ‘O my Lord, grant me wisdom and
include me

ان ص ْدق
ٰ با
َ ﴾ َو ا ْج َع ْل ٰلْ ل َس۸۳﴿ َۙي
َ ْ لصلح
with the virtuous ones. {83} And establish a truthful remembrance

َ ّن م ْن َو َر َثۃ َج َنۃ
﴾۸۵﴿ َۙالنع ْيم
ْ ْ ﴾ َو ا ْج َعل۸۴﴿ َِۙف ْاَلٰخر ْي َن

among the later ones for me. {84} And establish me from among the heirs of the Garden
of Bliss. {85}
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 واتل٦٨  وان ربك لهو العزيز الرحيم٦٧ مؤمنين

۵۱۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
ُ ا
۲۶ َلش َع َرٓاء

And forgive my father, he certainly was from among the ones astray. {86} And do not
humiliate me

And forgive my father, he certainly was from
among the ones astray. {#S26A86} And do not
humiliate me

﴾ ا ََل َم ْن۸۸﴿ َۙ﴾ َي ْو َم ََل َین َف ُع َمال َو ََل َب ُن ْو َن۸۷﴿ َُۙي ْب َعثُ ْو َن

 اال من٨٨  يوم ال ينفع مال وال بنون٨٧ يبعثون

on the Day they are resurrected; {87} The Day, when wealth will not benefit nor
children; {88} Except the one

on the Day they are resurrected; {#S26A87} The
Day, when wealth will not benefit nor children;
{#S26A88} Except the one

﴾۹۰﴿ َۙي
َ ٰ ا َ َٰت
َ ْ ﴾ َو ا ُ ْزلفَت الْ َج َـن ُۃ لل ُْم َتق۸۹﴿ ِؕالِل ب َقل ْب َسل ْيم

٩٠  وازلفت الجنة للمتقين٨٩ اتى هللا بقلب سليم

who will come to Allāh with a sound heart.’ {89} And Paradise will be brought nearer
for ones conscious of Him. {90}

who will come to Allah with a sound heart.’
{#S26A89} And Paradise will be brought nearer for
ones conscious of Him. {#S26A90}

َۙ َ َو ُبر َزت الْ َجح ْي ُم لل ْ ٰغو ْي
﴾ َو ق ْي َل ل َُه ْم ا َ ْي َن َما ك ُ ْن ُت ْم۹۱﴿ ن

 وقيل لهم اين ما كنتم٩١ وبرزت الجحيم للغاوين

And the Blazing-Fire will be fully uncovered for the ones astray. {91} And it will be
asked of them, ‘Where is what you used to

And the Blazing-Fire will be fully uncovered for the
ones astray. {#S26A91} And it will be asked of
them, ‘Where is what you used to

ٰ ﴾ م ْن ُد ْون۹۲﴿ ََۙت ْع ُب ُد ْو َن
الِلِؕ َه ْل َي ْن ُص ُر ْو َنڪُ ْم

 من دون هللا هل ينصرونكم٩٢ تعبدون

worship; {92} Instead of Allāh? Can they help you

worship; {#S26A92} Instead of Allah? Can they
help you

﴾ َو ُج ُن ْو ُد۹۴﴿ َۙاو َن
ُ َ﴾ ف۹۳﴿ ِؕا َ ْو َي ْن َتص ُر ْو َن
ٗ ك ْبك ُب ْوا ف ْي َها ُه ْم َو الْ َغ

 وجنود٩٤  فكبكبوا فيها هم والغاون٩٣ او ينتصرون

or help themselves?’ {93} Then they will be thrown face-down into it. They and the
deviant; {94} And all

or help themselves?’ {#S26A93} Then they will be
thrown face-down into it. They and the deviant;
{#S26A94} And all

﴾۹۶﴿ َۙ﴾ قَال ُْوا َو ُه ْم ف ْي َها َي ْخ َتص ُم ْو َن۹۵﴿ ِؕا ْبل ْي َس ا َ ْج َم ُع ْو َن

٩٦  قالوا وهم فيها يختصمون٩٥ ابليس اجمعون

of Iblīs' forces. {95} They will say, whilst they will be disputing within it; {96}

of Iblis' forces. {#S26A95} They will say, whilst they
will be disputing within it; {#S26A96}

ُ ﴾ ا ْذ ُن َسو ْي۹۷﴿ َۙف َضلٰل ُمب ْي
ٰ َت
ك ْم ب َرب
ْ َالِل ا ْن ك َُنا ل

 اذ نسويكم برب٩٧ تاهلل ان كنا لفى ضلٰل مبين

‘By Allāh! We were most certainly in clear deviance; {97} When we equated you with
the Lord

‘By Allah! We were most certainly in clear
deviance; {#S26A97} When we equated you with
the Lord

﴾ فَ َما لَـ َنا۹۹﴿ ﴾ َو َما َۤ ا َ َضل َ َنا َۤ ا ََل ال ُْم ْجر ُم ْو َن۹۸﴿ ي
َ ْ الْ ٰعل َم

 فما لنا٩٩  وما اضلنا اال المجرمون٩٨ العٰلمين

of the Worlds. {98} And only the sinful led us astray. {99} There are then no

of the Worlds. {#S26A98} And only the sinful led
us astray. {#S26A99} There are then no

﴾ فَل َْو ا َ َن لَـ َنا۱۰۱﴿ ﴾ َو ََل َصد ْيق َحم ْيم۱۰۰﴿ َۙي
َ ْ م ْن َشافع

 فلو ان لنا١٠١  وال صديق حميم١٠٠ من شٰفعين

intercessors for us; {100} Nor a close companion. {101} So, if it were that there be

intercessors for us; {#S26A100} Nor a close
companion. {#S26A101} So, if it were that there be

ِؕ  ۚ ك ََلٰ َي ًۃ
ُ ك ََرةً فَ َن
َ ﴾ ا َن ِف ْ ٰذ ل۱۰۲﴿ ي
َ ْ ك ْو َن م َن ال ُْم ْؤمن

 ان فى ذٰلك لءاية١٠٢ كرة فنكون من المؤمنين

a return for us, we would then be from among the believing ones.’ {102} In this is most
certainly a sign

a return for us, we would then be from among the
believing ones.’ {#S26A102} In this is most
certainly a sign

ك ل َُه َو ال َْعز ْي ُز
َ َ﴾ َو ا َن َرب۱۰۳﴿ ي
َ َو َما ك
َ ْ َان اَڪْ ث َُر ُه ْم ُم ْؤمن

 وان ربك لهو العزيز١٠٣ وما كان اكثرهم مؤمنين

and most of them will not believe. {103} And your Lord, He is most certainly the
All-Powerful,

and most of them will not believe. {#S26A103}
And your Lord, He is most certainly the
All-Powerful,

۵
ع۳۶
۹
the All-Merciful. {#S26A104} The people of Nuh
(Alayhis salaam) rejected the Messengers
(Alayhimus salaam). {#S26A105} Remember, when
their

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َ َان م َن
﴾ َو ََل ُت ْخزّنْ َي ْو َم۸۶﴿ َۙي
َ َو ا ْغف ْر َل َب َْۤ انَ ٗه ك
َ ْ الضٓال

 وال تخزنى يوم٨٦ واغفر البى انه كان من الضالين

 اذ قال١٠٥  كذبت قوم نوح المرسلين١٠٤ الرحيم

۵۱۷

﴾ ا ْذ قَا َل۱۰۵﴿ ّٓۚۛ ۛ ي
َ ْ ﴾ ك ََذ َب ْت ق َْو ُم ُن ْوح ل ُْم ْر َسل۱۰۴﴿ ال َرح ْي ُمن
the All-Merciful. {104} The people of Nūḥ  rejected the Messengers . {105}
Remember, when their
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brother Nuh (Alayhis salaam) said to them, ‘Are
you not conscious of Him? {#S26A106} I am
certainly a trustworthy

 وما اسءلكم عليه١٠٨  فاتقوا هللا واطيعون١٠٧ امين

Messenger for you. {#S26A107} So, be conscious
of Allah and obey me. {#S26A108} And I do not ask
any reward from you

 فاتق١٠٩ على رب العٰلمين
ٰ من اجر ان اجرى اال

upon it; my reward is only upon the Lord of the
Worlds. {#S26A109} So, be conscious of

 قالوا انؤمن لك واتبعك١١٠ وا هللا واطيعون

Allah and obey me.’ {#S26A110} They asked, ‘Are
we to believe in you whilst the lowest

١١٢  قال وما علمى بما كانوا يعملون١١١ االرذلون

follow you?’ {#S26A111} He (Alayhis salaam) said,
‘And I have no knowledge of what they used to do.
{#S26A112}

 وما انا١١٣ على ربى لو تشعرون
ٰ ان حسابهم اال

Their reckoning is only upon my Lord, if you would
realise. {#S26A113} And I will not

 قالوا١١٥  ان انا اال نذير مبين١١٤ بطارد المؤمنين

drive the believing ones away. {#S26A114} I am
only a clear warner.’ {#S26A115} They said,

 قال١١٦ لئن لم تنته يٰ نوح لتكونن من المرجومين

‘O Nuh (Alayhis salaam), if you surely do not desist,
you will most certainly become from among ones
stoned to death.’ {#S26A116} He (Alayhis salaam)
said,

 فافتح بينى وبينهم فتحا١١٧ رب ان قومى كذبون

‘O my Lord, my people have certainly rejected me.
{#S26A117} So decide between me and them, a
judgement

,

 فانجينٰه١١٨ ونجنى ومن معى من المؤمنين

and save me and those with me from among the
believing ones.’ {#S26A118} So, We saved him

 ثم اغرقنا بعد١١٩ ومن معه فى الفلك المشحون

and those with him in the laden Ark. {#S26A119}
Then afterwards We drowned

 ان فى ذٰ لك لءاية وما كان اكثرهم١٢٠ الباقين

the remaining ones. {#S26A120} In this is most
certainly a sign, and most of them

 كذبت١٢٢  وان ربك لهو العزيز الرحيم١٢١ مؤمنين

will not believe. {#S26A121} And your Lord, He is
most certainly the All-Powerful, the All-Merciful.
{#S26A122} Ad

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾ اّنْ لَـڪُ ْم َر ُس ْول۱۰۶﴿ ّٓۚل َُه ْم ا َ ُخ ْو ُه ْم ُن ْوح ا َ ََل َت َتق ُْو َن

brother Nūḥ  said to them, ‘Are you not conscious of Him? {106} I am certainly a
trustworthy

َ َ﴾ ف۱۰۷﴿ َۙاَم ْي
ُ ُ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْســـَل۱۰۸﴿ ّٓۚالِل َو ا َط ْي ُع ْون
ك ْم عَل َْيه
َ ٰ اتق ُْوا

Messenger for you. {107} So, be conscious of Allāh and obey me. {108} And I do not
ask any reward from you

َ َ﴾ ف۱۰۹﴿ ّٓۚي
اتقُوا
َ م ْن ا َْجرّۚٓ ا ْن ا َْجر
َ ْ ى ا ََل ع َٰٰل َرب الْ ٰعل َم
upon it; my reward is only upon the Lord of the Worlds. {109} So, be conscious of

َ َك َو
ك
َ ات َب َع
َ ﴾ قَال َُْۤوا ا َ ُن ْؤم ُن ل۱۱۰﴿ ِؕ  ۚالِل َو اَط ْي ُع ْون
َٰ
Allāh and obey me.’ {110} They asked, ‘Are we to believe in you whilst the lowest

﴾۱۱۲﴿ ّْٓۚم ب َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
ْ ْ ﴾ قَا َل َو َما عل۱۱۱﴿ ِْؕاَل َْر ذَل ُْو َن

follow you?’ {111} He  said, ‘And I have no knowledge of what they used to do.
{112}

﴾ َو َماَۤ ا َ َنا۱۱۳﴿ ّٓۚا ْن ِح َسا ُب ُهمؕ ا ََل ع َٰٰل َرب ْ ل َْو َت ْش ُع ُر ْو َن

Their reckoning is only upon my Lord, if you would realise. {113} And I will not

﴾ قَال ُْوا۱۱۵﴿ ِؕ﴾ ا ْن ا َ َنا ا ََل َنذ ْير ُمب ْي۱۱۴﴿ ّٓۚي
َ ْ ب َطارد ال ُْم ْؤمن
drive the believing ones away. {114} I am only a clear warner.’ {115} They said,

ُ لَٮ ْن ل َ ْم َت ْن َته ٰيـ ُن ْوحُ لَـ َت
َال
َ ﴾ ق۱۱۶﴿ ِؕي
َ ْ ك ْو َن َن م َن ال َْم ْر ُج ْوم

‘O Nūḥ , if you surely do not desist, you will most certainly become from among ones
stoned to death.’ {116} He  said,

هٰن فَ ْت ًحا
ْ ُ َ ّن َو َب ْي
ْ ﴾ فَافْ َتحْ َب ْي۱۱۷﴿ ّٓۚ  ۚ َرب ا َن ق َْوّمْ ك ََذ ُب ْون

النصف

 انى لكم رسول١٠٦ لهم اخوهم نوح اال تتقون

۵۱۸

‘O my Lord, my people have certainly rejected me. {117} So decide between me and
them, a judgement,

﴾ فَاَ ْن َج ْي ٰن ُه۱۱۸﴿ ي
َ ْ ٰع م َن ال ُْم ْؤمن
ْ َو َنج
َ ّن َو َم ْن َم

and save me and those with me from among the believing ones.’ {118} So, We saved
him

﴾ ُث َم اَغ َْر ْق َنا َب ْع ُد۱۱۹﴿ َّٓۚو َم ْن َم َع ٗه ِف الْـ ُفل ْك ال َْم ْش ُح ْون
and those with him in the laden Ark. {119} Then afterwards We drowned

َان اَڪْ ث َُر ُه ْم
َ ﴾ ا َن ِف ْ ٰذ ل۱۲۰﴿ ِؕي
َ ك ََلٰ َي ًۃِؕۚ   َو َما ك
َ ْ ال ْٰبق
the remaining ones. {120} In this is most certainly a sign, and most of them

﴾ ك ََذ َب ْت۱۲۲﴿ ك ل َُه َو ال َْعز ْي ُز ال َرح ْي ُمن
َ َ﴾ َو ا َن َرب۱۲۱﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن
will not believe. {121} And your Lord, He is most certainly the All-Powerful, the
All-Merciful. {122} ʿĀd
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rejected the Messengers . {123} Remember when their brother Hūd  said to them,

rejected the Messengers (Alayhimus salaam).
{#S26A123} Remember when their brother Hud
(Alayhis salaam) said to them,

َ َ﴾ ف۱۲۵﴿ َۙ﴾ اّنْ لَـڪُ ْم ر ُس ْول اَم ْي۱۲۴﴿ ّٓۚا َ ََل َت َتق ُْو َن
الِل
َ ٰ اتقُوا
َ

 فاتقوا هللا١٢٥  انى لكم رسول امين١٢٤ اال تتقون

‘Are you not conscious of Him? {124} I am certainly a trustworthy Messenger for you;
{125} So be conscious of Allāh

‘Are you not conscious of Him? {#S26A124} I am
certainly a trustworthy Messenger for you;
{#S26A125} So be conscious of Allah

ُ ُ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْســَـل۱۲۶﴿ ّٓۚ  َۚو اَط ْي ُع ْون
ى
َ ك ْم عَل َْيه م ْن ا َْجرّۚٓ ا ْن ا َْجر

 وما اسءلكم عليه من اجر١٢٦ واطيعون

and obey me. {126} And I do not ask any reward from you upon it; my reward is

and obey me. {#S26A126} And I do not ask any
reward from you upon it; my reward is

ِؕ  ۚ َ ْ ا ََل ع َٰٰل رب الْ ٰعل َم
﴾ ا َ َت ْب ُن ْو َن بڪُ ل ِریع ٰا َي ًۃ۱۲۷﴿ ي
َ

 اتبنون بكل ريع ءاية١٢٧ على رب العٰلمين
ٰ ان اجرى اال

only upon the Lord of the Worlds. {127} Do you build a sign on every high place,

only upon the Lord of the Worlds. {#S26A127} Do
you build a sign on every high place,

ُ َ ﴾ َو َت َتخذُ ْو َن َم َصانِ َع ل ََعل۱۲۸﴿ ََۙت ْع َبثُ ْو َن
﴾۱۲۹﴿ ّٓۚك ْم َت ْخل ُُد ْو َن

١٢٩  وتتخذون مصانع لعلكم تخلدون١٢٨ تعبثون

with futility? {128} And you make factories; so you may remain forever. {129}

with futility? {#S26A128} And you make factories;
so you may remain forever. {#S26A129}

َ َ﴾ ف۱۳۰﴿ َّٓۚو اذَا َب َط ْش ُت ْم َب َط ْش ُت ْم َج َبار ْي َن
الِل
َ ٰ اتقُوا

 فاتقوا هللا١٣٠ واذا بطشتم بطشتم جبارين

And when you seize, you seize as tyrant ones. {130} Be conscious then of Allāh

And when you seize, you seize as tyrant ones.
{#S26A130} Be conscious then of Allah

َ ﴾ َو۱۳۱﴿ ّٓۚ  َۚو اَط ْي ُع ْون
﴾۱۳۲﴿ ّٓۚى ا َ َم َدڪُ ْم ب َما َت ْعل َُم ْو َن
َْۤ اتقُوا الَذ

١٣٢  واتقوا الذى امدكم بما تعلمون١٣١ واطيعون

and obey me. {131} And be conscious of the One who has helped you with what you
know. {132}

and obey me. {#S26A131} And be conscious of the
One who has helped you with what you know.
{#S26A132}

َۙ اَم َدڪُ م باَنعام و بن
َْۤ﴾ اّن۱۳۴﴿ ّٓۚ﴾ َو َج ٰنت َو ُع ُي ْون۱۳۳﴿ ّٓۚۛ ي
َ
َ ْ َ َ َْ ْ

 انى١٣٤  وجنٰ ت وعيون١٣٣ امدكم بانعٰم وبنين

He has helped you with livestock and children; {133} And gardens and springs. {134}
I certainly

He has helped you with livestock and children;
{#S26A133} And gardens and springs. {#S26A134}
I certainly

ُ اف عَل َْي
﴾ قَال ُْوا َس َوٓاء۱۳۵﴿ ِؕاب َي ْوم َعظ ْيم
ُ ا َ َخ
َ َك ْم عَذ

 قالوا سواء١٣٥ اخاف عليكم عذاب يوم عظيم

fear the punishment of a grave Day over you.’ {135} They said, ‘It is all the same

fear the punishment of a grave Day over you.’
{#S26A135} They said, ‘It is all the same

ُ ت ا َ ْم ل َْم َت
َۤ ﴾ ا ْن ٰهذَ ا۱۳۶﴿ َۙي
َ عَل َْي َنا َۤ ا َ َو َع ْظ
َ ْ ك ْن م َن ال ْٰوعظ

 ان هٰذا١٣٦ الوعظين
ٰ علينا اوعظت ام لم تكن من

to us, whether you admonish or you are not from among ones who admonish. {136}
This is not,

to us, whether you admonish or you are not from
among ones who admonish. {#S26A136} This is
not,

َ َ﴾ ف۱۳۸﴿ ّٓۚي
ك َذ ُب ْو ُه
َ ْ ﴾ َو َما َن ْح ُن ب ُم َع َذب۱۳۷﴿ َۙي
َ ْ ا ََل ُخل ُ ُق ْاَل ََول

 فكذبوه١٣٨  وما نحن بمعذبين١٣٧ اال خلق االولين

except, the characteristic of the earlier ones. {137} And we will not be ones punished.’
{138} They then rejected him ,

except, the characteristic of the earlier ones.
{#S26A137} And we will not be ones punished.’
{#S26A138} They then rejected him (Alayhis
salaam),

َان اَڪْ ث َُر ُه ْم
َ هٰنِؕ ا َن ِف ْ ٰذل
َ ك ََلٰ َي ًۃِؕۚ   َو َما ك
ْ ُ ٰ ْفَا َ ْهل َـك

فاهلكنٰ هم ان فى ذٰلك لءاية وما كان اكثرهم

so We destroyed them. In this is most certainly a sign, and most of them will not

so We destroyed them. In this is most certainly a
sign, and most of them will not

۷
ع۱۸
۱۱
believe. {#S26A139} And your Lord, He is most
certainly the All-Powerful, the All-Merciful.
{#S26A140} Thamud

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾ ا ْذ قَا َل ل َُه ْم ا َ ُخ ْو ُه ْم ُه ْود۱۲۳﴿ ّٓۚ  ۚ   ۚي
َ ْ عَا ُد ل ُْم ْر َسل

 اذ قال لهم اخوهم هود١٢٣ عاد المرسلين

 كذبت١٤٠  وان ربك لهو العزيز الرحيم١٣٩ مؤمنين

۵۱۹

﴾ ك ََذ َب ْت۱۴۰﴿ ك ل َُه َو ال َْعز ْي ُز ال َرح ْي ُمن
َ َ﴾ َو ا َن َرب۱۳۹﴿ ي
َ ْ ُم ْؤمن
believe. {139} And your Lord, He is most certainly the All-Powerful, the All-Merciful.
{140} Thamūd
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 اذ قال لهم اخوهم صٰ لح١٤١ ثمود المرسلين

rejected the Messengers (Alayhimus salaam).
{#S26A141} Remember when their brother Salih
(Alayhis salaam) said to them,

 فاتقوا هللا١٤٣  انى لكم رسول امين١٤٢ اال تتقون

‘Are you not conscious of Him? {#S26A142} I am
certainly a trustworthy Messenger for you;
{#S26A143} So, be conscious of Allah

 وما اسءلكم عليه من اجر١٤٤ واطيعون

and obey me. {#S26A144} And I do not ask any
reward from you upon it;

 اتتركون فى١٤٥ على رب العٰلمين
ٰ ان اجرى اال

my reward is only upon the Lord of the Worlds.
{#S26A145} Will you be left as

 وزروع١٤٧  فى جنٰ ت وعيون١٤٦ ما هٰ هنا ءامنين

ones secure in what is here? {#S26A146} In
gardens and springs; {#S26A147} And crops

 وتنحتون من الجبال بيوتا١٤٨ ونخ ل طلعها هضيم

and date palms, whose spadices are soft.
{#S26A148} And you skilfully carve out houses

 وال تطيع١٥٠  فاتقوا هللا واطيعون١٤٩ فٰرهين

from mountains. {#S26A149} So, be conscious of
Allah and obey me. {#S26A150} And do not obey

 الذين يفسدون فى االرض١٥١ وا امر المسرفين

the command of the transgressing ones;
{#S26A151} Those who spread mischief on the
earth

 ما انت١٥٣  قالوا انما انت من المسحرين١٥٢ وال يصلحون

۵۲۰

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾ ا ْذ قَا َل ل َُه ْم ا َ ُخ ْو ُه ْم ٰصلح۱۴۱﴿   ّۚٓۚ ۛ ي
َ ْ َث ُم ْو ُد ال ُْم ْر َسل
rejected the Messengers . {141} Remember when their brother Ṣāliḥ  said to them,

َ َ﴾ ف۱۴۳﴿ َۙ﴾ اّنْ لَـڪُ ْم ر ُس ْول اَم ْي۱۴۲﴿ ّٓۚا َ ََل َت َتق ُْو َن
الِل
َ ٰ اتقُوا
َ

‘Are you not conscious of Him? {142} I am certainly a trustworthy Messenger for you;
{143} So, be conscious of Allāh

ّٓۚ﴾ َو َما َۤ ا َ ْســَل ُڪُ ْم عَل َْيه م ْن ا َْجر۱۴۴﴿ َّٓۚو اَط ْي ُع ْون
and obey me. {144} And I do not ask any reward from you upon it;

ِؕ َ ْ ى ا ََل ع َٰٰل رب الْ ٰعل َم
َ ا ْن ا َْجر
َ ْ ﴾ ا َ ُت۱۴۵﴿ ي
ْ َتڪُ ْو َن ِف
َ
my reward is only upon the Lord of the Worlds. {145} Will you be left as

﴾ َو ُز ُر ْوع۱۴۷﴿ َۙ﴾ ِف ْ َج ٰنت َو ُع ُي ْون۱۴۶﴿ َۙي
َ ْ َما ٰه ُه َناَۤ ٰامن
ones secure in what is here? {146} In gardens and springs; {147} And crops

﴾ َو َتـ ْنح ُت ْو َن م َن الْج َبال ُب ُي ْو ًتا۱۴۸﴿ َّٓۚو َنخْل َطل ُْع َها َهض ْيم
and date palms, whose spadices are soft. {148} And you skilfully carve out houses

َ َ﴾ ف۱۴۹﴿ ّٓۚي
﴾ َو ََل ُتط ْي ُع َْۤوا۱۵۰﴿ ّٓۚ  ۚالِل َو اَط ْي ُع ْون
َ ٰ اتقُوا
َ ْ ٰفره
from mountains. {149} So, be conscious of Allāh and obey me. {150} And do not obey

﴾ الَذ ْي َن ُيفْس ُد ْو َن ِف ْاَل َْرض۱۵۱﴿ َۙي
َ ْ ا َ ْم َر ال ُْم ْسرف
the command of the transgressing ones; {151} Those who spread mischief on the earth

﴾ َماَۤ ا َ ْن َت۱۵۳﴿ ّٓۚت م َن ال ُْم َس َحر ْي َن
َ ﴾ قَال َُْۤوا انَ َماَۤ ا َ ْن۱۵۲﴿ َو ََل ُي ْصل ُح ْو َن

and do not rectify.’ {#S26A152} They said, ‘You are
merely from among the bewitched. {#S26A153}
You are merely

and do not rectify.’ {152} They said, ‘You are merely from among the bewitched.
{153} You are merely

١٥٤ اال بشر مثلنا فات بءاية ان كنت من الصٰ دقين

﴾۱۵۴﴿ ي
ٰ ت م َن
َ ا ََل َب َشر مثْل ُـ َن ۚ  ا ّۚٓۛ فَاْت باٰ َيۃ ا ْن ك ُ ْن
َ ْ الصدق

a human being like us, so bring a sign if you are
from among the truthful ones.’ {#S26A154}

a human being like us, so bring a sign if you are from among the truthful ones.’ {154}

١٥٥ قال هٰ ذه ناقة لها شرب ولكم شرب يوم معلوم

He (Alayhis salaam) said, ‘This is a female-camel.
There is a turn to drink for it, and there is a turn to
drink for you, on a known day. {#S26A155}

١٥٦ وال تمسوها بسوء فياخذكم عذاب يوم عظيم

And do not afflict it any evil; lest the punishment of
a grave day seize you.’ {#S26A156}

 فاخذهم العذاب١٥٧ فعقروها فاصبحوا نٰدمين

They then hamstrung her, then they became ones
remorseful. {#S26A157} Then the punishment
seized them.

﴾۱۵۵﴿ ّٓۚقَا َل ٰهذ ٖه َناقَۃ ل َ َها ش ْرب َو لَـك ُْم ش ْر ُب َي ْوم َم ْعل ُْوم

He  said, ‘This is a female-camel. There is a turn to drink for it, and there is a turn to
drink for you, on a known day. {155}

﴾۱۵۶﴿ اب َي ْوم َعظ ْيم
ُ ََو ََل َت َم ُس ْو َها ب ُس ْٓوء فَ َياْ ُخذَ ڪُ ْم عَذ
And do not afflict it any evil; lest the punishment of a grave day seize you.’ {156}

ِؕ اب
َ ْ فَ َعق َُر ْو َها فَاَ ْص َب ُح ْوا نٰدم
ُ َ﴾ فَا َ َخذَ ُه ُم ال َْعذ۱۵۷﴿ َۙي
They then hamstrung her, then they became ones remorseful. {157} Then the
punishment seized them.
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In this is most certainly a sign, and most of them will not believe. {158}

In this is most certainly a sign, and most of them
will not believe. {#S26A158}

۸
ع۱۹
۱۲
And your Lord, He is most certainly the
All-Powerful, the All-Merciful. {#S26A159} The
people of Lut (Alayhis salaam) rejected

١٦١  اذ قال لهم اخوهم لوط اال تتقون١٦٠ المرسلين

the Messengers (Alayhimus salaam). {#S26A160}
Remember when their brother Lut (Alayhis salaam)
said to them, ‘Are you not conscious of Him?
{#S26A161}

١٦٣  فاتقوا هللا واطيعون١٦٢ انى لكم رسول امين

I am certainly a trustworthy Messenger for you;
{#S26A162} So, be conscious of Allah and obey
me. {#S26A163}

على رب
ٰ وما اسءلكم عليه من اجر ان اجرى اال

And I do not ask any reward from you upon it; my
reward is only upon the Lord

١٦٥  اتاتون الذكران من العٰلمين١٦٤ العٰلمين

of the Worlds. {#S26A164} Do you approach the
males from among the worlds? {#S26A165}

ازوجكم بل انتم
ٰ وتذرون ما خلق لكم ربكم من

Whilst you leave what your Lord created for you of
your wives. But, you are

 قالوا لئن لم تنته يٰلوط لتكونن١٦٦ قوم عادون

a transgressive people!’ {#S26A166} They said, ‘If
you surely do not desist, O Lut (Alayhis salaam),
you will most certainly be

 رب١٦٨  قال انى لعملكم من القالين١٦٧ من المخرجين

from among the ones expelled.’ {#S26A167} He
(Alayhis salaam) said, ‘I am certainly from among
ones who abhor your act. {#S26A168} O my Lord,

١٧٠  فنجينٰه واهله اجمعين١٦٩ نجنى واهلى مما يعملون

save me and my followers from what they do.’
{#S26A169} So We saved him and all his followers;
{#S26A170}

١٧٢  ثم دمرنا الءاخرين١٧١ اال عجوزا فى الغٰ برين

Except the old woman among the ones who
remained behind. {#S26A171} Then We
annihilated the others. {#S26A172}

١٧٣ وامطرنا عليهم مطرا فساء مطر المنذرين

And We rained a rain upon them. So, the rain of
ones warned was evil. {#S26A173}

 وان١٧٤ ان فى ذٰلك لءاية وما كان اكثرهم مؤمنين

In this is most certainly a sign, and most of them
will not believe. {#S26A174} And your

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾۱۵۸﴿ ي
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ ك ََلٰ َي ً ِؕۃۚ   َو َما ك
َ ْ َان اَڪْ ث َُر ُه ْم ُم ْؤمن

١٥٨ ان فى ذٰلك لءاية وما كان اكثرهم مؤمنين

 كذبت قوم لوط١٥٩ وان ربك لهو العزيز الرحيم

۵۲۱

﴾ ڪَ َذ َب ْت ق َْو ُم ل ُْوط۱۵۹﴿ ك ل َُه َو ال َْعز ْي ُز ال َرح ْي ُمن
َ ََو ا َن َرب
And your Lord, He is most certainly the All-Powerful, the All-Merciful. {159} The
people of Lūt  rejected

﴾۱۶۱﴿ ّٓۚ﴾ ا ْذ قَا َل ل َُه ْم ا َ ُخ ْو ُه ْم ل ُْوط ا َ ََل َت َتق ُْو َن۱۶۰﴿ ۛ ّٓۚي
  ۚ َ ْ ل ُْم ْر َسل

the Messengers . {160} Remember when their brother Lūt  said to them, ‘Are you
not conscious of Him? {161}

َ َ﴾ ف۱۶۲﴿ َۙاّنْ لَـڪُ ْم ر ُس ْول اَم ْي
﴾۱۶۳﴿ ّٓۚالِل َو اَط ْي ُع ْون
َ ٰ اتقُوا
َ

I am certainly a trustworthy Messenger for you; {162} So, be conscious of Allāh and
obey me. {163}

ُ ُ َو َما َۤ ا َ ْســَـل
ى ا ََل ع َٰٰل َرب
َ ك ْم عَل َْيه م ْن ا َْجرّۚٓ ا ْن ا َْجر
And I do not ask any reward from you upon it; my reward is only upon the Lord

ُ ﴾ ا َ َتاْ ُتو َن۱۶۴﴿ ِؕي
﴾۱۶۵﴿ َۙي
  ۚ َ ْ الْ ٰعل َم
َ الذڪْ َر
َ ْ ان م َن الْ ٰعل َم
ْ
of the Worlds. {164} Do you approach the males from among the worlds? {165}

ُ َُو َتذَ ُر ْو َن َما َخل َ َق لَـك ُْم َرب
ك ْم م ْن ا َ ْز َواجڪُ ْمِؕ َب ْل ا َ ْنـ ُت ْم
Whilst you leave what your Lord created for you of your wives. But, you are

ُ ﴾ قَال ُْوا لَٮ ْن ل َ ْم َت ْن َته ٰيل ُْو ُط لَـ َت۱۶۶﴿ ق َْوم ٰع ُد ْو َن
ك ْو َن َن

a transgressive people!’ {166} They said, ‘If you surely do not desist, O Lūt , you
will most certainly be

ِؕ َ ْ ﴾ قَا َل اّنْ ل َع َملڪُ ْم م َن الْقَال۱۶۷﴿ ي
﴾ َرب۱۶۸﴿ ي
َ ْ م َن ال ُْم ْخ َرج

from among the ones expelled.’ {167} He  said, ‘I am certainly from among ones
who abhor your act. {168} O my Lord,

َۤ
﴾۱۷۰﴿ َۙي
َ ْ ﴾ فَ َن َج ْي ٰن ُه َو ا َ ْهل َ ٗه ا َ ْج َمع۱۶۹﴿ ْٰل ممَا َي ْع َمل ُْو َن
ْ َنج
ْ ّن َو اَه

save me and my followers from what they do.’ {169} So We saved him and all his
followers; {170}

﴾۱۷۲﴿ ّٓۚ﴾ ُث َم َد َم ْر َنا ْاَلٰ َخر ْي َن۱۷۱﴿ ّٓۚا ََل َع ُج ْو ًزا ِف الْ ٰغَب ْي َن

Except the old woman among the ones who remained behind. {171} Then We
annihilated the others. {172}

﴾۱۷۳﴿ هْي َم َط ًراّۚٓ فَ َسٓا َء َم َط ُر ال ُْم ْنذَ ر ْي َن
ْ ْ َ َو ا َ ْم َط ْر َنا عَل
And We rained a rain upon them. So, the rain of ones warned was evil. {173}

﴾ َو ا َن۱۷۴﴿ ي
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ ك ََلٰ َي ًۃِؕۚ   َو َما ك
َ ْ َان اَڪْ ث َُر ُه ْم ُم ْؤمن
In this is most certainly a sign, and most of them will not believe. {174} And your
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 كذب اصحٰ ب لءيكة١٧٥ ربك لهو العزيز الرحيم

Lord, He is most certainly the All-Powerful, the
All-Merciful. {#S26A175} The Companions of
Aykah rejected

١٧٧  اذ قال لهم شعيب اال تتقون١٧٦ المرسلين

the Messengers (Alayhimus salaam). {#S26A176}
Remember when Shuayb (Alayhis salaam) said to
them, ‘Are you not conscious of Him? {#S26A177}

١٧٩  فاتقوا هللا واطيعون١٧٨ انى لكم رسول امين

I am certainly a trustworthy Messenger for you.
{#S26A178} So, be conscious of Allah and obey
me. {#S26A179}

على رب
ٰ وما اسءلكم عليه من اجر ان اجرى اال

And I do not ask any reward from you upon it; my
reward is only upon the Lord

١٨١  اوفوا الكيل وال تكونوا من المخسرين١٨٠ العٰلمين

of the Worlds. {#S26A180} Measure in full and do
not be from among ones who give less. {#S26A181}

 وال تبخسوا الناس١٨٢ وزنوا بالقسطاس المستقيم

And weigh with a balanced scale. {#S26A182} And
do not give mankind

 واتق١٨٣ اشياءهم وال تعثوا فى االرض مفسدين

their items reduced, and do not move being ones
spreading mischief on the earth. {#S26A183} And
be conscious

 قالوا انما١٨٤ وا الذى خلقكم والجبلة االولين

of the One who created you and the earlier
generations.’ {#S26A184} They said, ‘You

 وما انت اال بشر مثلنا١٨٥ انت من المسحرين

are merely from among the ones bewitched.
{#S26A185} And you are merely a human being
like us,

 فاسقط علينا كسفا١٨٦ وان نظنك لمن الكٰ ذبين

and we most certainly consider you from among
the lying ones. {#S26A186} So, make pieces of the
heaven fall

 قال ربى١٨٧ من السماء ان كنت من الصٰ دقين

upon us, if you are from among the truthful ones.’
{#S26A187} He (Alayhis salaam) said, ‘My Lord

 فكذبوه فاخذهم عذاب١٨٨ اعلم بما تعملون

knows best about what you do.’ {#S26A188} They
then rejected him, so the punishment of a
shadowing day

 ان١٨٩ يوم الظلة انه كان عذاب يوم عظيم

seized them. It was certainly the punishment of a
grave day. {#S26A189} In

۵۲۲

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َ
ب لْئ َْيڪَ ۃ
َ ََرب
ُ ﴾ ك َذ َب ا َ ْص ٰح۱۷۵﴿ ك ل َُه َو الْ َعز ْي ُز ال َرح ْي ُمن
Lord, He is most certainly the All-Powerful, the All-Merciful. {175} The Companions
of Aykah rejected

﴾۱۷۷﴿ ّٓۚ﴾ ا ْذ قَا َل ل َُه ْم ُش َع ْيب ا َ ََل َت َتق ُْو َن۱۷۶﴿   ّۚٓۚ ي
َ ْ ال ُْم ْر َسل

the Messengers . {176} Remember when Shuʿayb  said to them, ‘Are you not
conscious of Him? {177}

َ َ﴾ ف۱۷۸﴿ َۙاّنْ لَـڪُ ْم ر ُس ْول اَم ْي
﴾۱۷۹﴿ ّٓۚالِل َو اَط ْي ُع ْون
َ ٰ اتقُوا
َ

I am certainly a trustworthy Messenger for you. {178} So, be conscious of Allāh and
obey me. {179}

ُ ُ َو َماَۤ ا َ ْسـَـــل
ى ا ََل ع َٰٰل َرب
َ ك ْم عَل َْيه م ْن ا َْجرّۚٓ ا ْن ا َْجر
And I do not ask any reward from you upon it; my reward is only upon the Lord

ُ ﴾ ا َ ْوفُوا الْـك َْي َل َو ََل َت۱۸۰﴿ ِؕي
﴾۱۸۱﴿ ّٓۚك ْو ُن ْوا م َن ال ُْم ْخسر ْي َن
  ۚ َ ْ الْ ٰعل َم
of the Worlds. {180} Measure in full and do not be from among ones who give less.
{181}

َ ﴾ َو ََل َت ْب َخ ُسوا۱۸۲﴿ َّٓۚو ز ُن ْوا بالْق ْس َطاس ال ُْم ْس َتق ْيم
اس
َ الن
And weigh with a balanced scale. {182} And do not give mankind

َ ﴾ َو۱۸۳﴿ ّٓۚا َ ْش َيٓا َء ُه ْم َو ََل َت ْعثَ ْوا ِف ْاَل َرض ُمفْسد ْي َن
اتقُوا
ْ

their items reduced, and do not move being ones spreading mischief on the earth. {183}
And be conscious

َۤ ﴾ قَال َُْۤوا انَ َما۱۸۴﴿ ِؕي
ْ الَذ
َ ْ ى َخلَقَڪُ ْم َو الْجـبل َ َۃ ْاَل ََول
of the One who created you and the earlier generations.’ {184} They said, ‘You

َۙ َ ت م َن ال ُْم َس َحر ْي
ت ا ََل َب َشر مثْل ُـ َنا
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ْن۱۸۵﴿ ن
َ ا َ ْن
are merely from among the ones bewitched. {185} And you are merely a human being
like us,

ٰ ْك لَم َن ال
﴾ فَاَ ْسق ْط عَل َْي َنا ك َسفًا۱۸۶﴿ ّٓۚي
َ َو ا ْن نَ ُظ ُن
َ ْ كذب
and we most certainly consider you from among the lying ones. {186} So, make pieces
of the heaven fall

ٰ ت م َن
َ م َن
َ الس َمٓاء ا ْن ك ُ ْن
َ ْ الصدق
َْۤ ﴾ قَا َل َرب۱۸۷﴿ ِؕي
upon us, if you are from among the truthful ones.’ {187} He  said, ‘My Lord

اب
ُ َ﴾ فَڪَ َذ ُب ْوهُ فَا َ َخذَ ُه ْم عَذ۱۸۸﴿ اَعْل َُم ب َما َت ْع َمل ُْو َن

knows best about what you do.’ {188} They then rejected him, so the punishment of a
shadowing day

ُ َي ْوم
﴾ ا َن۱۸۹﴿ اب َي ْوم َعظ ْيم
َ َالظلَۃِؕ انَ ٗه ڪ
َ َان عَذ
seized them. It was certainly the punishment of a grave day. {189} In
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ُ ا
۲۶ َلش َع َرٓاء

this is most certainly a sign, and most of them will not believe. {190}

this is most certainly a sign, and most of them will
not believe. {#S26A190}

۱۰
ع۱۶
۱۴
And your Lord, He is most certainly the
All-Powerful, the All-Merciful. {#S26A191} And It is
most certainly a sending down

١٩٣  نزل به الروح االمين١٩٢ رب العٰلمين

from the Lord of the Worlds. {#S26A192} The
trusted spirit brought It down; {#S26A193}

 بلسان عربى١٩٤ علىٰ قلبك لتكون من المنذرين

To your heart, so that you (Sallalaahu alayhi
wasallam) become from among the warning ones;
{#S26A194} In clear Arabic

 اولم يكن١٩٦  وانه لفى زبر االولين١٩٥ مبين

language. {#S26A195} And it was most certainly in
the earlier scriptures; {#S26A196} Is it not

١٩٧ اسرءيل
ٰ لهم ءاية ان يعلمه علمٰ ؤا بنى

a sign for them that the learned of the Children of
Israil know him (Sallalaahu alayhi wasallam)?
{#S26A197}

 فقراه عليهم١٩٨ ولو نزلنٰه علىٰ بعض االعجمين

And if We had sent It down upon some of the
non-Arabs; {#S26A198} Then, had he recited It
upon them,

 كذٰلك سلكنٰه فى قلوب١٩٩ ما كانوا به مؤمنين

they would not have believed It. {#S26A199} In
this way, We enter it into the hearts of

 ال يؤمنون به حتىٰ يروا العذاب٢٠٠ المجرمين

the sinful ones; {#S26A200} They will not believe It
until they see the painful

٢٠٢  فياتيهم بغتة وهم ال يشعرون٢٠١ االليم

punishment. {#S26A201} Then, it will suddenly
come to them, whilst they will not realise.
{#S26A202}

 افبعذابنا٢٠٣ فيقولوا هل نحن منظرون

Then, they will ask, ‘Will we be given respite?’
{#S26A203} Do they then seek to hasten

٢٠٥  افرءيت ان متعنٰهم سنين٢٠٤ يستعجلون

Our punishment! {#S26A204} Do you then see, if
We grant them temporary benefit for years;
{#S26A205}

اغنى عنهم ما كان
 ما٢٠٦ ثم جاءهم ما كانوا يوعدون
ٰ

Then, what they were promised comes to them;
{#S26A206} What they are being benefited by

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾۱۹۰﴿ ي
َ ِف ْ ٰذ ل
َ ك ََلٰ َي ًۃ ِؕ ۖ  َو َما ك
َ ْ َان اَڪْ ث َُر ُه ْم ُم ْؤمن

١٩٠ فى ذٰ لك لءاية وما كان اكثرهم مؤمنين

 وانه لتنزيل١٩١ وان ربك لهو العزيز الرحيم

۵۲۳

﴾ َو انَ ٗه لَـ َت َْن ْي ُل۱۹۱﴿ ك ل َُه َو ال َْعز ْي ُز ال َرح ْي ُمن
َ ََو ا َن َرب
And your Lord, He is most certainly the All-Powerful, the All-Merciful. {191} And It is
most certainly a sending down

﴾۱۹۳﴿ َۙي
ُ ْ ﴾ َن َز َل به ال ُر ْوحُ ْاَل َم۱۹۲﴿ ِؕي
َ ْ َرب الْ ٰعل َم
from the Lord of the Worlds. {192} The trusted spirit brought It down; {193}

ُ ك ل َت
﴾ بل َسان َع َرب۱۹۴﴿ َۙك ْو َن م َن ال ُْم ْنذر ْي َن
َ ع َٰٰل قَل ْب

To your heart, so that you  become from among the warning ones; {194} In clear
Arabic

ُ ﴾ ا َ َول َْم َي۱۹۶﴿ ي
ك ْن
َ ْ ف ُز ُبر ْاَل ََول
ْ َ﴾ َو انَ ٗه ل۱۹۵﴿ ُِؕمب ْي
language. {195} And it was most certainly in the earlier scriptures; {196} Is it not

﴾۱۹۷﴿ ِّؕن ا ْس َرٓاء ْي َل
َْۤ ل َ ُه ْم ٰا َي ًۃ ا َ ْن يَ ْعل ََم ٗه عُل َٰمٓ ُؤا َب
a sign for them that the learned of the Children of Isrāʼīl know him ? {197}

هْي
َ ْ َو ل َْو َن َزلْ ٰن ُه ع َٰٰل َب ْعض ْاَل َ ْع َجم
ْ ْ َ ﴾ فَق ََرا َ ٗه عَل۱۹۸﴿ َۙي

And if We had sent It down upon some of the non-Arabs; {198} Then, had he recited It
upon them,

ك َسل َڪْ ٰن ُه ِف ْ قُل ُْوب
َ ﴾ ك َٰذل۱۹۹﴿ ِؕي
َ ْ َما ك َا ُن ْوا ب ٖه ُم ْؤمن
they would not have believed It. {199} In this way, We enter it into the hearts of

ِؕ َ ْ ال ُْم ْجرم
اب
َ َ﴾ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ٖه َح ِٰت َي َر ُوا ال َْعذ۲۰۰﴿ ي
the sinful ones; {200} They will not believe It until they see the painful

﴾۲۰۲﴿ َۙهْي َب ْغ َت ًۃ َو ُه ْم ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
ْ ُ َ ﴾ فَ َياْت۲۰۱﴿ َْۙاَل َل ْي َم

punishment. {201} Then, it will suddenly come to them, whilst they will not realise.
{202}

﴾ ا َ فَب َعذَ اب َنا۲۰۳﴿ ِؕفَ َيـق ُْول ُْوا َه ْل َن ْح ُن ُم ْن َظ ُر ْو َن
Then, they will ask, ‘Will we be given respite?’ {203} Do they then seek to hasten

﴾۲۰۵﴿ َۙي
َ ﴾ ا َ فَ َر َء ْي۲۰۴﴿ َي ْس َت ْعجل ُْو َن
َ ْ هٰن سن
ْ ُ ٰ ت ا ْن َم َت ْع

Our punishment! {204} Do you then see, if We grant them temporary benefit for years;
{205}

هٰن َما ك َا ُن ْوا
ْ ُ ْ ﴾ َما َۤ ا َ ْغ ّٰن َع۲۰۶﴿ َُۙث َم َجٓا َء ُه ْم َما ك َا ُن ْوا ُي ْوعَ ُد ْو َن
Then, what they were promised comes to them; {206} What they are being benefited by
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٢٠٨  وما اهلكنا من قرية اال لها منذرون٢٠٧ وا يمتعون

will not benefit them. {#S26A207} And We had not
destroyed any town except it had warners;
{#S26A208}

٢١٠  وما تنزلت به الشيٰ طين٢٠٩ ذكرىٰ وما كنا ظٰلمين

An admonition, and We were not wrongdoing
ones. {#S26A209} And the devils do not come
down with It. {#S26A210}

 انهم عن السمع٢١١ وما ينبغى لهم وما يستطيعون

And it is not befitting for them, nor are they able
to; {#S26A211} They are most certainly kept away

 فال تدع مع هللا الٰها ءاخر فتكون٢١٢ لمعزولون

from the listening. {#S26A212} So, do not call
another deity with Allah, lest you be

٢١٤  وانذر عشيرتك االقربين٢١٣ من المعذبين

from among the punished ones. {#S26A213} And
warn your (Sallalaahu alayhi wasallam) most
nearest clan. {#S26A214}

٢١٥ واخفض جناحك لمن اتبعك من المؤمنين

And lower your (Sallalaahu alayhi wasallam) wing
for those who follow you from among the believing
ones. {#S26A215}

 وتوكل٢١٦ فان عصوك فقل انى برىء مما تعملون

Then if they disobey you (Sallalaahu alayhi
wasallam), then say, ‘I am certainly free from what
you do.’ {#S26A216} And place your trust

٢١٨  الذى يرىٰ ك حين تقوم٢١٧ على العزيز الرحيم

in the All-Powerful, the All-Merciful; {#S26A217}
The One who watches you when you stand;
{#S26A218}

٢٢٠  انه هو السميع العليم٢١٩ وتقلبك فى السٰ جدين

And your moving among the prostrating ones.
{#S26A219} He is certainly the All-Hearing, the
All-Knowing. {#S26A220}

 تنزل علىٰ كل٢٢١ هل انبئكم علىٰ من تنزل الشيٰ طين

Shall I inform you upon whom the devils descend?
{#S26A221} They descend upon every

٢٢٣  يلقون السمع واكثرهم كٰ ذبون٢٢٢ افاك اثيم

sinful ever-fabricating one. {#S26A222} They relay
the overheard, and most of them are liars.
{#S26A223}

 الم تر انهم فى كل٢٢٤ والشعراء يتبعهم الغاون

And the poets; the deviant follow them.
{#S26A224} Have you not seen that they wander

٢٢٦  وانهم يقولون ما ال يفعلون٢٢٥ واد يهيمون

aimlessly in every valley? {#S26A225} And that
they say what they do not do; {#S26A226}

۵۲۴

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

ْ َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْهل۲۰۷﴿ ُِؕي َم َت ُع ْو َن
﴾۲۰۸﴿    ۗ ۛ   ۚك َنا م ْن قَ ْر َيۃ ا ََل ل ََها ُم ْنذ ُر ْو َن

will not benefit them. {207} And We had not destroyed any town except it had warners;
{208}

َ َنل َْت به
َ َ ﴾ َو َما َت۲۰۹﴿ ي
﴾۲۱۰﴿ ي
ۛ ذك ْٰر
ُ ْ الش ٰيط
َ ْ ىٍ۫ َو َما ك َُنا ٰظلم
An admonition, and We were not wrongdoing ones. {209} And the devils do not come
down with It. {210}

ۢ
َ ﴾ انَ ُه ْم َعن ا۲۱۱﴿ ِؕغ ل َُه ْم َو َما َي ْس َتط ْي ُع ْو َن
لس ْمع
ْ َو َما َي ْن َب

And it is not befitting for them, nor are they able to; {211} They are most certainly kept
away

ِؕ َ ل ََم ْع ُز ْول ُْو
ُ الِل ال ٰ ًها ٰا َخ َر فَ َت
ٰ ﴾ فَ ََل َت ْدعُ َم َع۲۱۲﴿ ن
ك ْو َن
from the listening. {212} So, do not call another deity with Allāh, lest you be

﴾۲۱۴﴿ َۙي
َ ي َت
َ ْ ك ْاَلَق َْرب
َ ْ م َن ال ُْم َع َذب
َ ْ ﴾ َو ا َ ْنذ ْر َعش۲۱۳﴿ ّٓۚي
from among the punished ones. {213} And warn your  most nearest clan. {214}

َ ك ل َمن
﴾۲۱۵﴿ ّٓۚي
ْ َو ا ْخف
َ ات َب َع
َ اح
َ ض َج َن
َ ْ ك م َن ال ُْم ْؤمن

And lower your  wing for those who follow you from among the believing ones.
{215}

ْٓ فَا ْن َع َص ْو َك فَ ُق ْل اّنْ َبر
﴾ َو َت َوك َ ْل۲۱۶﴿ ّٓۚىء ممَا َت ْع َمل ُْو َن

Then if they disobey you , then say, ‘I am certainly free from what you do.’ {216}
And place your trust

﴾۲۱۸﴿ َۙي َتق ُْو ُم
َ ى َي ٰر
ْ ﴾ الَذ۲۱۷﴿ َۙع ََٰل ال َْعز ْيز ال َرح ْيم
َ ْ ٮك ح

in the All-Powerful, the All-Merciful; {217} The One who watches you when you
stand; {218}

َ ﴾ انَ ٗه ُه َو ا۲۱۹﴿ لسجد ْي َن
﴾۲۲۰﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم
ٰ ك ِف ا
َ َو َتقَل ُ َب
And your moving among the prostrating ones. {219} He is certainly the All-Hearing,
the All-Knowing. {220}

َ َن ُل
َ َ ﴾ َت۲۲۱﴿ ِؕي
َ َ َه ْل ا ُ َنب ُئك ُْم ع َٰٰل َم ْن َت
َن ُل ع َٰٰل ك ُل
ُ ْ الش ٰيـط
Shall I inform you upon whom the devils descend? {221} They descend upon every

َ ﴾ يُلْق ُْو َن ا۲۲۲﴿ َۙاَفَاك اَث ْيم
﴾۲۲۳﴿ ِؕلس ْم َع َو اَڪْ ث َُر ُه ْم كٰذ ُب ْو َن

sinful ever-fabricating one. {222} They relay the overheard, and most of them are liars.
{223}

ُ َو ا
﴾ ا َ ل َْم َت َر اَنَ ُه ْم ِف ْ ڪُ ل۲۲۴﴿ ِؕاو َن
ٗ لش َع َرٓا ُء َي َتب ُع ُه ُم الْ َغ
And the poets; the deviant follow them. {224} Have you not seen that they wander

﴾۲۲۶﴿ َۙ﴾ َو اَنَ ُه ْم َيق ُْول ُْو َن َما ََل َيف َْعل ُْو َن۲۲۵﴿ ََۙواد يَه ْي ُم ْو َن
aimlessly in every valley? {225} And that they say what they do not do; {226}
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۵۲۵

َ ا
۲۷ َلنمل

الِل
ٰ ا ََل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
َ ٰ لصل ٰحت َو َذڪَ ُروا

اال الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت وذكروا هللا

Except those who believed, performed virtuous deeds, and remembered Allāh

Except those who believed, performed virtuous
deeds, and remembered Allah

ۢ ْ يا َو ا ْن َت َص ُر ْوا م
ن َب ْعد َما ُظل ُم ْو ۚ  اِؕ َو َس َي ْـعل َُم
ً ْ ڪَ ث

كثيرا وانتصروا من بعد ما ظلموا وسيعلم

in abundance, and they retaliated after they had been wronged. And those

in abundance, and they retaliated after they had
been wronged. And those

۱۱
٢٢٧ الذين ظلموا اى منقلب ينقلبون

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َ َ الَذ ْي َن َظل َُم َْۤوا ا
﴾۲۲۷﴿ ى ُم ْن َقل َب َيـ ْنقَل ُب ْو َنن

ع۳۶
۱۵

who wrong will soon know what place of turning they will turn to. {227}

who wrong will soon know what place of turning
they will turn to. {#S26A227}

َ  ) ُسورةُ ا۲۷ (
) ۴۸ ( لنم ِل َم ِك َی ٌة
َ

۷ ُرك ُوعَا ُت َها

 النمل٢٧

۹۳ ا َیا ُت َها

27 - Sūra Al-Naml - The Ants - Makkī (48)

27 - Sura Al-Naml - The Ants

7 Rukūʿāt

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

﴾۱﴿ َۙت الْق ُْر ٰان َو ڪ َتاب ُمب ْي
َ تل
ُ ْك ٰا ٰي

١ طس تلك ءايٰ ت القرءان وكتاب مبين

َالصلٰوة
َ ﴾ الَذ ْي َن ُيق ْي ُم ْو َن۲﴿ َۙي
َ ْ ُه ًدى َو ُب ْش ٰرى لل ُْم ْؤمن

الصلوة
ٰ
 الذين يقيمون٢ وبشرى للمؤمنين
هدى
ٰ

As a Source of Guidance and Glad Tidings for the believing ones. {2} Those who
establish Prayer,

As a Source of Guidance and Glad Tidings for the
believing ones. {#S27A2} Those who establish
Prayer,

﴾۳﴿ ڪوةَ َو ُه ْم با َْلٰخ َرة ُه ْم ُي ْوق ُن ْو َن
ٰ َو ُي ْؤ ُت ْو َن ال َز

٣ الزكوة وهم بالءاخرة هم يوقنون
ٰ
ويؤتون

give Zakāh and they believe with certainty in the Hereafter too. {3}

give Zakah and they believe with certainty in the
Hereafter too. {#S27A3}

ا َن الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة َزيَ َـنا ل َُه ْم ا َ ْع َمال َُه ْم فَ ُه ْم

ان الذين ال يؤمنون بالءاخرة زينا لهم اعمٰ لهم فهم

Those who do not believe in the Hereafter, We have certainly embellished their actions
for them; so they

Those who do not believe in the Hereafter, We
have certainly embellished their actions for them;
so they

ك الَذ ْي َن ل َُه ْم ُس ْٓو ُء ال َْعذَ اب َو ُه ْم
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۴﴿ َِؕي ْع َم ُه ْو َن

 اولٰ ئك الذين لهم سوء العذاب وهم٤ يعمهون

wander blindly. {4} These are the ones for whom there will be an evil punishment and
they

wander blindly. {#S27A4} These are the ones for
whom there will be an evil punishment and they

ك لَـ ُتل َـ َٰق الْق ُْر ٰا َن
َ َ﴾ َو ان۵﴿ ِف ْاَلٰخ َرة ُه ُم ْاَل َ ْخ َس ُر ْو َن

 وانك لتلقى القرءان٥ فى الءاخرة هم االخسرون

will be the greatest losers in the Hereafter. {5} And you  are most certainly being
given the Qurʼān

will be the greatest losers in the Hereafter.
{#S27A5} And you (Sallalaahu alayhi wasallam) are
most certainly being given the Quran

انى ءانست نارا سءاتيكم منها بخبر او ءاتيكم

‘I have certainly noticed a fire. I will soon bring
some news to you from there or I will bring a

الثلثة

from the All-Wise, All-Knowing. {#S27A6}
Remember when Musa (Alayhis salaam) said to his
family,

ٰط ٓس

Ṭā Sīn. These are the Verses of the Qurʼān and a Clear Book. {1}

Ta Sin. These are the Verses of the Quran and a
Clear Book. {#S27A1}

 اذ قال موسىٰ الهله٦ من لدن حكيم عليم

Āyāt 93

﴾ ا ْذ قَا َل ُم ْو ٰٰس َل َ ْهل ٖ َۤه۶﴿ م ْن ل َ ُد ْن َحڪ ْيم عَل ْيم

from the All-Wise, All-Knowing. {6} Remember when Mūsā  said to his family,

ُ ار ِؕا َس اٰت ْيڪُ ْم م ْن َها ب َخ ََب ا َ ْو اٰت ْي
ك ْم
ُ اّنَْۤ ٰا َن ْس
ً ت َن

‘I have certainly noticed a fire. I will soon bring some news to you from there or I will
bring a
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َ ا
۲۷ َلنمل
 فلما جاءها٧ بشهاب قبس لعلكم تصطلون

flaming ember to you so that you may warm
yourselves.’ {#S27A7} So, when he (Alayhis
salaam) came to it,

نودى ان بورك من فى النار ومن حولها

he was called out that, may the one (Alayhis
salaam) near the fire and those around it be
blessed.

ٰ ي٨ وسبحٰ ن هللا رب العٰلمين
موسى انه انا هللا
ٰ

And Allah's purity, Lord of the Worlds. {#S27A8} ‘O
Musa (Alayhis salaam), It is certainly Me, Allah,

 والق عصاك فلما رءاها تهتز٩ العزيز الحكيم

the All-Powerful, the All-Wise. {#S27A9} And
throw down your staff.’ Then when he (Alayhis
salaam) saw it wriggling;

ٰكانها جان ولىٰ مدبرا ولم يعقب يٰ موسى

it was like a serpent, he fled turning his back and
he did not look back. ‘O Musa (Alayhis salaam),

١٠ ال تخف انى ال يخاف لدى المرسلون

do not fear. The Messengers (Alayhimus salaam)
certainly do not fear near Me; {#S27A10}

اال من ظلم ثم بدل حسنا بعد سوء فانى غفور

Except the one who did wrong then changes to
goodness after evil. I am then certainly Most
Relenting,

 وادخل يدك فى جيبك تخرج بيضاء١١ رحيم

All-Merciful. {#S27A11} And enter your hand into
your underarm, it will emerge white

الى فرعون وقومه
ٰ من غير سوء فى تسع ءايٰ ت

without any defect; among nine signs to Firawn
and his people.

 فلما جاءتهم ءايٰ تنا١٢ انهم كانوا قوما فٰ سقين

They are certainly a disobedient people.’
{#S27A12} Then when Our signs came to them;

 وجحدوا بها١٣ مبصرة قالوا هٰذا سحر مبين

enlightening, they said, ‘This is clear sorcery.’
{#S27A13} And they denied them

واستيقنتها انفسهم ظلما وعلوا فانظر

out of wrongness and arrogance, whilst their souls
believed in them with certainty. So, see

 ولقد ءاتينا داود١٤ كيف كان عٰقبة المفسدين

how the fate of the ones who spread mischief was!
{#S27A14} And We most certainly gave Dawud
(Alayhis salaam)

۵۲۶

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

ُ َ بش َهاب ق ََبس ل َ َعل
﴾ فَل َمَا َجٓا َء َها۷﴿ ك ْم َت ْص َطل ُْو َن
flaming ember to you so that you may warm yourselves.’ {7} So, when he  came to it,

ِؕ  ۚالنار َو َم ْن َح ْول ََها
َ ن ُب ْور َك َم ْن ِف
ْۢ َى ا
َ ُن ْود
he was called out that, may the one  near the fire and those around it be blessed.

ٰ َو ُس ْب ٰح َن
الِل
ُ ٰ ﴾ ٰي ُم ْو َٰٰۤس انَـ َۤ ٗه ا َ َنا۸﴿ ي
َ ْ الِل َرب الْ ٰعل َم
And Allāh's purity, Lord of the Worlds. {8} ‘O Mūsā , It is certainly Me, Allāh,

ِؕ َ ﴾ َو ا َ لْق َع َص۹﴿ َۙال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
اكۚ   فَل َمَا َر ٰا َها َت ْه َت ُز

the All-Powerful, the All-Wise. {9} And throw down your staff.’ Then when he  saw
it wriggling;

بِؕ ٰي ُم ْو ٰٰس
  ۚ ْ كَاَنَ َها َجٓان َو ٰٰل ُم ْدب ًرا َول َْم ُي َعق

it was like a serpent, he fled turning his back and he did not look back. ‘O Mūsā ,

َ اف ل ََد
﴾۱۰﴿  ۖۛ ى ال ُْم ْر َسل ُْو َن
ُ ََل َت َخ ْف اّنْ ََل َي َخ
do not fear. The Messengers  certainly do not fear near Me; {10}

ا ََل َم ْن َظل ََم ُث َم َب َد َل ُح ْس ًنا ۢ َب ْع َد ُس ْٓوء فَاّنْ َغف ُْور
Except the one who did wrong then changes to goodness after evil. I am then certainly
Most Relenting,

ضٓا َء
َ ك َت ْخ ُرجْ َب ْي
َ ﴾ َو ا َ ْدخ ْل َي َد َك ِف ْ َج ْيب۱۱﴿ َرح ْيم
All-Merciful. {11} And enter your hand into your underarm, it will emerge white

ِؕم ْن غ َْي ُس ْٓوء ِف ْ تِس ِع ٰا ٰيت ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن َو ق َْوم ٖه
without any defect; among nine signs to Firʿawn and his people.

﴾ فَل َمَا َجٓا َء ْت ُه ْم ٰا ٰي ُت َنا۱۲﴿ ي
َ ْ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا ق َْو ًما ٰفسق
They are certainly a disobedient people.’ {12} Then when Our signs came to them;

﴾ َو َج َح ُد ْوا ب َها۱۳﴿ ُّٓۚم ْبص َرةً قَال ُْوا ٰهذَ ا س ْحر ُمب ْي
enlightening, they said, ‘This is clear sorcery.’ {13} And they denied them

اس َت ْي َق َنـ ْت َها َۤ ا َ ْنف ُُس ُه ْم ُظل ًْما َو عُل ًُو ۚ  اِؕ فَا ْن ُظ ْر
ْ َو

out of wrongness and arrogance, whilst their souls believed in them with certainty. So,
see

او َد
َ ك َْي َف ك
ٗ ﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا َد۱۴﴿ َان عَاق َب ُۃ ال ُْمفْسد ْي َنن
how the fate of the ones who spread mischief was! {14} And We most certainly gave
Dāwūd 
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۵۲۷

َ ا
۲۷ َلنمل
وسليمٰ ن علما وقاال الحمد هلل الذى فضلنا

and Sulayman (Alayhis salaam) knowledge, and
they both said, ‘All praises belong to Allah, the One
who granted us excellence

 وورث سليمٰ ن١٥ علىٰ كثير من عباده المؤمنين

over many from among His believing servants.’
{#S27A15} And Sulayman (Alayhis salaam)
succeeded

داود وقال يٰ ايها الناس علمنا منطق الطير

Dawud (Alayhis salaam) and he said, ‘O Mankind,
we have been taught the speech of birds

واوتينا من كل شىء ان هٰذا لهو الفضل

and we have been given from everything. This, it is
most certainly a clear

 وحشر لسليمٰ ن جنوده من الجن١٦ المبين

grace.’ {#S27A16} And for Sulayman (Alayhis
salaam), his forces from among the jinn, mankind

حتى اذا اتوا
١٧ واالنس والطير فهم يوزعون
ٰ

and the birds, had been gathered, they were then
paraded in groups. {#S27A17} Until when they
arrived

علىٰ واد النمل قالت نملة يٰ ايها النمل ادخلوا

at the valley of ants, an ant said, ‘O Ants, enter

مسٰ كنكم ال يحطمنكم سليمٰ ن وجنوده وهم

your dwellings. Let not Sulayman (Alayhis salaam)
and his forces certainly squash you whilst they

 فتبسم ضاحكا من قولها وقال١٨ ال يشعرون

do not realise.’ {#S27A18} He (Alayhis salaam)
then smiled, laughing at her statement, and he
said,

رب اوزعنى ان اشكر نعمتك التى انعمت

‘O my Lord, grant me the ability to express
gratitude for Your favour, which You have
conferred

على وعلىٰ ٰولدى وان اعمل صٰ لحا ترضىٰه

upon me and upon my parents (Alayhimas salaam),
and that I may perform a virtuous deed that You
will be pleased with,

 وتفقد١٩ وادخلنى برحمتك فى عبادك الصٰ لحين

and include me among Your virtuous servants by
Your mercy.’ {#S27A19} And he (Alayhis salaam)
checked

الطير فقال ما لى ال ارى الهدهد ام كان من

the birds, then he said, ‘What is the matter with
me, I do not see the hoopoe, or is it from among

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َ َى ف
ضل َ َنا
ْ َو ُسل َْي ٰم َن عل ًْماّۚٓۚ   َو ق ََاَل الْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ

and Sulaymān  knowledge, and they both said, ‘All praises belong to Allāh, the One
who granted us excellence

﴾ َو َور َث ُسل َْي ٰم ُن۱۵﴿ ي
َ ْ ع َٰٰل ڪَ ث ْي م ْن ع َباده ال ُْم ْؤمن
over many from among His believing servants.’ {15} And Sulaymān  succeeded

َ او َد َو قَا َل َٰۤياَيُ َها
َ اس عُل ْم َنا َم ْنط َق
الط ْي
ُ الن
ٗ َد
Dāwūd  and he said, ‘O Mankind, we have been taught the speech of birds

َض ُل
ْ َش ِؕء ا َن ٰهذَ ا ل َُه َو الْف
ْ َ َو ا ُ ْوت ْي َنا م ْن ڪُ ل
and we have been given from everything. This, it is most certainly a clear

﴾ َو ُحش َر ل ُسل َْي ٰم َن ُج ُن ْو ُدهٗ م َن الْجن۱۶﴿ ي
ُ ْ ال ُْمب
grace.’ {16} And for Sulaymān , his forces from among the jinn, mankind

َ َو ْاَل ْنس َو
ت ا َذا َۤ ا َ َت ْوا
ۤ ﴾ َح۱۷﴿ الط ْي فَ ُه ْم ُي ْو َز ُع ْو َن
and the birds, had been gathered, they were then paraded in groups. {17} Until when
they arrived

َ قَال َْت َن ْمل َۃ َٰۤياَيُ َها ا
لن ْم ُل ا ْد ُخل ُْوا

َ ع َٰٰل َواد ا
َۙلن ْمل

at the valley of ants, an ant said, ‘O Ants, enter

َم ٰسك َنڪُ ْمّۚٓ ََل َي ْحط َم َنڪُ ْم ُسل َْي ٰم ُن َو ُج ُن ْو ُد ٗهَۙ َو ُه ْم
your dwellings. Let not Sulaymān  and his forces certainly squash you whilst they

َال
َ ﴾ فَ َت َب َس َم َضاحكًا م ْن ق َْول َها َو ق۱۸﴿ ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
do not realise.’ {18} He  then smiled, laughing at her statement, and he said,

ت
َْۤ َ ك ال
َ ّن ا َ ْن ا َْشڪُ َر ن ْع َم َت
َ ِت ا َ ْن َع ْم
َْۤ َرب ا َ ْوز ْع

‘O my Lord, grant me the ability to express gratitude for Your favour, which You have
conferred

َ ع ََٰلَ َو ع َٰٰل َوال َد
ى َو ا َ ْن ا َ ْع َم َل َصال ًحـا َت ْر ٰضٮ ُه

upon me and upon my parents , and that I may perform a virtuous deed that You will
be pleased with,

﴾ َو َتف ََق َد۱۹﴿ ي
ٰ ك ِف ْ ع َباد َك ا
َ ّن ب َر ْح َمت
َ ْ لصلح
ْ ْ َو ا َ ْدخل

and include me among Your virtuous servants by Your mercy.’ {19} And he  checked

َان م َن
َ ا َ ْم ك

ي فَقَا َل َما ٰلَ ََل َۤ اَرى ال ُْه ْد ُه َدؗ
َ
َ ْ الط
َ

the birds, then he said, ‘What is the matter with me, I do not see the hoopoe, or is it from
among
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َ ا
۲۷ َلنمل

the absent ones? {#S27A20} I will most certainly
punish it a severe punishment, or, I will most
certainly slaughter it,

 فمكث غير بعيد٢١ او لياتينى بسلطٰن مبين

or let it certainly bring a certain news to me.’
{#S27A21} It then did not remain away long,

فقال احطت بما لم تحط به وجئتك من سبا بنبا

it then said, ‘I have become aware of what you are
not aware of, and I have come to you with
accurate news

 انى وجدت امراة تملكهم واوتيت٢٢ يقين

of Saba’. {#S27A22} I certainly found a woman
ruling over them and she has been given

 وجدتها وقومها٢٣ من كل شىء ولها عرش عظيم

everything, and she has a great throne. {#S27A23}
I found her and her people

يسجدون للشمس من دون هللا وزين لهم الشيطٰن

prostrating to the Sun instead of Allah, and Satan
has embellished their actions

٢٤ اعمٰ لهم فصدهم عن السبيل فهم ال يهتدون

for them. Then he prevented them from the way,
so they are not guided; {#S27A24}

اال يسجدوا هلل الذى يخرج الخبء فى السمٰ ٰوت

That they do not prostrate to Allah, the One who
brings out the things hidden in the heavens

 هللا٢٥ واالرض ويعلم ما تخفون وما تعلنون

and the earth, and He knows what you conceal and
what you reveal. {#S27A25} Allah,

 قال سننظر٢٦ ال الٰه اال هو رب العرش العظيم

there is no deity except He, Lord of the Supreme
Throne.’ {#S27A26} He (Alayhis salaam) said, ‘We
will soon see

 اذهب بكتٰبى٢٧ اصدقت ام كنت من الكٰ ذبين

whether you are telling the truth or are you from
among the ones lying. {#S27A27} Go with this
letter of

هٰذا فالقه اليهم ثم تول عنهم فانظر

mine, then deliver it to them, then draw back from
them, then see

 قالت يٰ ايها الملؤا انى القى الى كتٰب٢٨ ماذا يرجعون

what they return.’ {#S27A28} She said, ‘O Leaders,
a noble letter has certainly been delivered

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾ ََلُعَذ َب َـن ٗه عَذَ ا ًبا َشد ْي ًدا ا َ ْو ََل ا َ ْذ َب َح َن َۤ ٗه۲۰﴿ ي
َ ْ الْ َغٓاٮب
the absent ones? {20} I will most certainly punish it a severe punishment, or, I will most
certainly slaughter it,

َي َبع ْيد
َ َ﴾ فَ َمڪ۲۱﴿ ّن ب ُسل ْ ٰطن ُمب ْي
ْ ا َ ْو ل ََياْت َي
َ ْ ثغ
or let it certainly bring a certain news to me.’ {21} It then did not remain away long,

ُ فَقَا َل ا َ َح ْط
ك م ْن َس َبا ۭ ب َن َبا
َ ت ب َما ل َْم ُتح ْط ب ٖه َو ج ْئ ُت

it then said, ‘I have become aware of what you are not aware of, and I have come to you
with accurate news

﴾ اّنْ َو َج ْد ُت ا ْم َراَةً َت ْملڪُ ُه ْم َو ا ُ ْوت َي ْت۲۲﴿ يَق ْي
of Sabaʼ. {22} I certainly found a woman ruling over them and she has been given

﴾ َو َج ْد ُت َها َو ق َْو َم َها۲۳﴿ َشء َو ل ََها َع ْرش َعظ ْيم
ْ َ م ْن ك ُل
everything, and she has a great throne. {23} I found her and her people

َ
َ الِل و َزيَ َن ل َُهم ا
لش ْي ٰط ُن
ُ
َ ٰ َي ْس ُج ُد ْو َن للش ْمس م ْن ُد ْون
prostrating to the Sun instead of Allāh, and Satan has embellished their actions

َ ا َ ْع َمال َُه ْم فَ َص َد ُه ْم َعن ا
﴾۲۴﴿ َۙلسب ْيل فَ ُه ْم ََل َي ْه َت ُد ْو َن
for them. Then he prevented them from the way, so they are not guided; {24}

َ ا َ ََل َيس ُج ُدوا ٰلِل ال
خ
ُج
الس ٰم ٰوت
خ
ا
ر
ى
ذ
ي
ْ
ل
َ ب َء ِف
ْ
َ
ْ
ُ
ْ
ْ
ْ

That they do not prostrate to Allāh, the One who brings out the things hidden in the
heavens

لِل
ُ ٰ َ ﴾ ا۲۵﴿ َو ْاَل َْرض َو َي ْعل َُم َما ُت ْخف ُْو َن َو َما ُت ْعل ُن ْو َن
and the earth, and He knows what you conceal and what you reveal. {25} Allāh,

﴾ قَا َل َس َنـ ْن ُظ ُر۲۶﴿ ۩م
  ۚ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو َر ُب ال َْع ْرش ال َْعظ ْي

there is no deity except He, Lord of the Supreme Throne.’ ۩ {26} He  said, ‘We will
soon see

ٰ ْا َ َص َدق َْت ا َ ْم ك ُ ْن َت م َن ال
ب
َ ْ كذب
ْ ب بك ٰت
ْ ﴾ ا ْذ َه۲۷﴿ ي
whether you are telling the truth or are you from among the ones lying. {27} Go with
this letter of

هٰن فَا ْن ُظ ْر
ْ ْ َٰهذَ ا فَاَلْق ْه ال
ْ ُ ْ هْي ُث َم َت َو َل َع
mine, then deliver it to them, then draw back from them, then see

ٰق ا َٰلَ ك ٰتب
َ ْ﴾ قَال َْت َٰۤياَيُ َها ال َْمل َ ُؤا اّنَْۤ ا ُل۲۸﴿ َماذَا َي ْرج ُع ْو َن
what they return.’ {28} She said, ‘O Leaders, a noble letter has certainly been delivered
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to me. {29} It is certainly from Sulaymān  and it is certainly in the name of Allāh, the
Most Compassionate,

to me. {#S27A29} It is certainly from Sulayman
(Alayhis salaam) and it is certainly in the name of
Allah, the Most Compassionate,

۲
ع۱۷
۱۷
the All-Merciful; {#S27A30} That, do not rebel
against me, and come as submissive ones to me.’
{#S27A31} She said,

يٰ ايها الملؤا افتونى فى امرى ما كنت قاطعة

‘O Leaders, advise me regarding my matter; I do
not firmly decide

 قالوا نحن اولوا قوة واولوا٣٢ امرا حتىٰ تشهدون

on any matter until you are present with me.’
{#S27A32} They said, ‘We are ones of strength and
ones

٣٣ باس شديد واالمر اليك فانظرى ماذا تامرين

of severe might. And the matter is with you so
consider what you are to command.’ {#S27A33}

قالت ان الملوك اذا دخ لوا قرية افسدوها

She said, ‘The kings; when they enter a town they
certainly cause disorder in it

٣٤ وجعلوا اعزة اهلها اذلة وكذٰلك يفعلون

and they make the honourable of its inhabitants as
humiliated. And in this way, they will do.
{#S27A34}

وانى مرسلة اليهم بهدية فناظرة بم يرجع

And I will certainly be sending a gift to them, then
seeing what the envoys

 فلما جاء سليمٰ ن قال اتمدونن٣٥ المرسلون

return with.’ {#S27A35} So, when he came to
Sulayman (Alayhis salaam), he said, ‘Are you to
help me

بمال فما ءاتىٰ ن هللا خير مما ءاتىٰكم بل انتم

with wealth! Then what Allah has given me is
better than what He has given you. But, you

 ارجع اليهم فلناتينهم٣٦ بهديتكم تفرحون

rejoice with your gift! {#S27A36} Return to them,
then we will most certainly come to them

بجنود ال قبل لهم بها ولنخرجنهم منها اذلة

with forces for which they will have no match for
them. And we will most certainly drive them away
from it, humiliated;

 قال يٰ ايها الملؤا ايكم٣٧ وهم صٰ غرون

whilst they will be disgraced.’ {#S27A37} He
(Alayhis salaam) asked, ‘O Leaders, which one of
you

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

ٰ ﴾ انَ ٗه م ْن ُسل َْي ٰم َن َو انَ ٗه ب ْسم۲۹﴿ ك َر ْيم
الِل ال َر ْح ٰمن

 انه من سليمٰ ن وانه بسم هللا الرحمٰ ن٢٩ كريم

 قالت٣١  اال تعلوا على واتونى مسلمين٣٠ الرحيم

۵۲۹

﴾ قَال َْت۳۱﴿ ين
َ ْ ﴾ ا َ ََل َت ْعل ُْوا ع ََٰلَ َو ا ْ ُت ْوّنْ ُم ْسلم۳۰﴿ َۙال َرح ْيم
the All-Merciful; {30} That, do not rebel against me, and come as submissive ones to
me.’ {31} She said,

ت قَاط َع ًۃ
ُ ىّۚٓ َما ڪُ ْن
ْ َٰۤياَيُ َها ال َْمل َ ُؤا اَفْ ُت ْوّنْ ِف َْۤ ا َ ْمر
‘O Leaders, advise me regarding my matter; I do not firmly decide

﴾ قَال ُْوا َن ْح ُن ا ُول ُْوا ق َُوة َو ا ُول ُْوا۳۲﴿ ا َ ْم ًرا َح ِٰت َت ْش َه ُد ْون

on any matter until you are present with me.’ {32} They said, ‘We are ones of strength
and ones

﴾۳۳﴿ ى َماذَا َتاْ ُمر ْي َن
ْ َباْس َشد ْيد چ َو ْاَل َ ْم ُر ال َْيك فَا ْن ُظر

of severe might. And the matter is with you so consider what you are to command.’
{33}

قَال َْت ا َن ال ُْمل ُْو َك اذَا َد َخل ُْوا قَ ْر َي ًۃ اَف َْس ُد ْو َها
She said, ‘The kings; when they enter a town they certainly cause disorder in it

﴾۳۴﴿ ك َيف َْعل ُْو َن
َ َو َج َعل َُْۤوا ا َع َزةَ ا َ ْهل َهاَۤ ا َذل َ ًۃ ّۚٓ َو ك َٰذل
and they make the honourable of its inhabitants as humiliated. And in this way, they will
do. {34}

هْي ب َهديَۃ فَ ٰنظ َرة ۢ ب َم َي ْرج ُع
ْ ْ ََو اّنْ ُم ْرسل َۃ ال

And I will certainly be sending a gift to them, then seeing what the envoys

﴾ فَل َمَا َجٓا َء ُسل َْي ٰم َن قَا َل ا َ ُتم ُد ْو َنن۳۵﴿ ال ُْم ْر َسل ُْو َن
return with.’ {35} So, when he came to Sulaymān , he said, ‘Are you to help me

ّٓۚ ْ ُالِل َخ ْي م َماَۤ ٰا ٰتٮڪ
ب َم ؗ
م َب ْل ا َ ْنـ ُت ْم
ُ ٰ ۛال فَ َما َۤ ٰا ٰتٮن َۦ

with wealth! Then what Allāh has given me is better than what He has given you. But,
you

هٰن
ْ ْ َ﴾ ا ْرج ْع ال۳۶﴿ ب َهديَتك ُْم َتف َْر ُح ْو َن
ْ ُ َ هْي فَل َ َناْت َي
rejoice with your gift! {36} Return to them, then we will most certainly come to them

هٰن م ْن َهاَۤ ا َذل َ ًۃ
ْ ُ َ ب ُج ُن ْود ََل ق َب َل ل َُه ْم ب َها َو لَـ ُن ْخر َج
with forces for which they will have no match for them. And we will most certainly
drive them away from it, humiliated;

﴾ قَا َل َٰۤياَيُ َها ال َْمل َ ُؤا ا َ ُيڪُ ْم۳۷﴿ َو ُه ْم ٰصغ ُر ْو َن
whilst they will be disgraced.’ {37} He  asked, ‘O Leaders, which one of you
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 قال٣٨ ياتينى بعرشها قبل ان ياتونى مسلمين

will bring me her throne before they come to me
as submissive ones?’ {#S27A38} A powerful jinn

عفريت من الجن انا ءاتيك به قبل ان تقوم

from among the jinn said, ‘I will bring it to you
before you stand

 قال٣٩ من مقامك وانى عليه لقوى امين

from your place, and I am most certainly strong,
trustworthy upon this.’ {#S27A39} The one

الذى عنده علم من الكتٰب انا ءاتيك به قبل

who had knowledge of the book said, ‘I will bring it
to you before

ان يرتد اليك طرفك فلما رءاه مستقرا عنده

your gaze returns to you.’ Then when he (Alayhis
salaam) saw it set near him,

قال هٰ ذا من فضل ربى ليبلونى ءاشكر

he said, ‘This is from my Lord's grace so that He
may test me; am I grateful

ام اكفر ومن شكر فانما يشكر لنفسه ومن كفر

or am I ungrateful? And the one who is grateful,
he is then only grateful for himself. And the one
who is ungrateful,

 قال نكروا لها عرشها ننظر٤٠ فان ربى غنى كريم

then my Lord is certainly Independent, All-Noble.’
{#S27A40} He (Alayhis salaam) said, ‘Disguise her
throne for her. We will observe

٤١ اتهتدى ام تكون من الذين ال يهتدون

whether she is guided or will she be from among
those who are not guided?’ {#S27A41}

فلما جاءت قيل اهٰكذا عرشك قالت كانه هو

Then when she came, it was asked, ‘Is your throne
like this?’ She said, ‘It is as though it is it!’

 وصدها٤٢ واوتينا العلم من قبلها وكنا مسلمين

And we (Alayhis salaam) were given knowledge
before this and we became submissive ones.
{#S27A42} And what she used to

ما كانت تعبد من دون هللا انها كانت من قوم

worship instead of Allah had prevented her; she
was certainly from among the disbelieving

 قيل لها ادخلى الصرح فلما راته٤٣ كٰفرين

people. {#S27A43} It was said to her, ‘Enter the
palace.’ Then, when she saw it

۵۳۰

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

﴾ قَا َل۳۸﴿ ي
َ ْ ّن ب َع ْرش َها ق َْب َل ا َ ْن َياْ ُت ْوّنْ ُم ْسلم
ْ َياْت ْي

will bring me her throne before they come to me as submissive ones?’ {38} A powerful
jinn

ك ب ٖه ق َْب َل ا َ ْن َتق ُْو َم
َ عفْر ْيت م َن الْجن ا َ َنا ٰات ْي
from among the jinn said, ‘I will bring it to you before you stand

﴾ قَا َل۳۹﴿ كّۚٓ َو اّنْ عَل َْيه لَـقَوى اَم ْي
َ م ْن َمقَام
from your place, and I am most certainly strong, trustworthy upon this.’ {39} The one

ك ب ٖه ق َْب َل
َ ى ع ْن َد ٗه عل ْم م َن الْـڪ ٰتب ا َ َنا ٰات ْي
ْ الَذ
who had knowledge of the book said, ‘I will bring it to you before

ٗكِؕ فَل َمَا َر ٰا ُه ُم ْس َتق ًرا ع ْن َده
َ ُك َط ْرف
َ ا َ ْن يَ ْر َت َد ال َْي
your gaze returns to you.’ Then when he  saw it set near him,

ضل َربٍۛ۫ ْ ل َي ْبل َُوّنَْۤ َءا َْشڪُ ُر
ْ َقَا َل ٰهذَ ا م ْن ف
he said, ‘This is from my Lord's grace so that He may test me; am I grateful

ا َ ْم ا َ كْف ُُرِؕ َو َم ْن َشك ََر فَانَ َما َي ْشك ُُر ل َنفْس ٖهّۚٓ َو َم ْن كَف ََر

or am I ungrateful? And the one who is grateful, he is then only grateful for himself.
And the one who is ungrateful,

﴾ قَا َل َنك ُر ْوا ل ََها َع ْر َش َها َنـ ْن ُظ ْر۴۰﴿ فَا َن َرب ْ َغّن ك َر ْيم

then my Lord is certainly Independent, All-Noble.’ {40} He  said, ‘Disguise her
throne for her. We will observe

ُ ى ا َ ْم َت
﴾۴۱﴿ ك ْو ُن م َن الَذ ْي َن ََل َي ْه َت ُد ْو َن
َْۤ ا َ َت ْه َتد

whether she is guided or will she be from among those who are not guided?’ {41}

ّٓۚفَل َمَا َجٓا َء ْت ق ْي َل ا َ ٰهكَذَ ا َع ْر ُشكِؕ قَال َْت ڪَ اَنَ ٗه ُه َو

Then when she came, it was asked, ‘Is your throne like this?’ She said, ‘It is as though it
is it!’

﴾ َو َص َد َها۴۲﴿ ي
َ ْ َو ا ُ ْوت ْي َنا الْعل َْم م ْن ق َْبل َها َو ك َُنا ُم ْسلم

And we  were given knowledge before this and we became submissive ones. {42}
And what she used to

ٰ َما ك َا َن ْت َت ْع ُب ُد م ْن ُد ْون
الِلِؕ انَ َها ڪَ ا َن ْت م ْن ق َْوم

worship instead of Allāh had prevented her; she was certainly from among the
disbelieving

لص ْرحَ ۚ  ّۚٓ فَل َمَا َر ا َ ْت ُه
َ ﴾ ق ْي َل ل ََها ا ْد ُخٰل ا۴۳﴿ ڪفر ْي َن
ٰ
people. {43} It was said to her, ‘Enter the palace.’ Then, when she saw it
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she thought it was a deep pool of water and she bared her shins. He  said, ‘It is
certainly

she thought it was a deep pool of water and she
bared her shins. He (Alayhis salaam) said, ‘It is
certainly

ت
ُ َص ْرح ُم َم َرد م ْن ق ََو ار ْي َ ڢر قَال َْت َرب اّنْ َظل َْم

صرح ممرد من قوارير قالت رب انى ظلمت

a palace rendered smooth from glass.’ She said, ‘O my Lord, I certainly wronged

a palace rendered smooth from glass.’ She said, ‘O
my Lord, I certainly wronged

۳
ع۱۳
۱۸

myself and I submit with Sulayman (Alayhis
salaam) to Allah, Lord of the Worlds.’ {#S27A44}

الى ثمود اخاهم صٰ لحا
ٰ ولقد ارسلنا

And We most certainly sent to Thamud their
brother, Salih (Alayhis salaam),

٤٥ ان اعبدوا هللا فاذا هم فريقان يختصمون

that worship Allah, then suddenly there were two
groups disputing. {#S27A45}

قال يٰقوم لم تستعجلون بالسيئة قبل

He (Alayhis salaam) said, ‘O my people, why do you
seek to hasten evil before

٤٦ الحسنة لوال تستغفرون هللا لعلكم ترحمون

good? Why do you not seek forgiveness from Allah
so that you may be shown mercy?’ {#S27A46}

قالوا اطيرنا بك وبمن معك قال طٰ ئركم

They said, ‘We take you and those with you as an
ill-omen.’ He (Alayhis salaam) said, ‘Your ill-omen

 وكان٤٧ عند هللا بل انتم قوم تفتنون

is with Allah, but you are a people who have been
put to trial.’ {#S27A47} And in

فى المدينة تسعة رهط يفسدون فى االرض

the city there was a group of nine who spread
mischief on the earth,

 قالوا تقاسموا باهلل لنبيتنه٤٨ وال يصلحون

and they did not rectify. {#S27A48} They said,
‘Swear by Allah, we will most certainly attack him
(Alayhis salaam) and his followers

واهله ثم لنقولن لوليه ما شهدنا مهلك

at night, we will then most certainly say to his
protector, “We were not present at the
destruction

 ومكروا مكرا ومكرنا٤٩ اهله وانا لصٰ دقون

of his household and we are most certainly
truthful.” ’ {#S27A49} And they hatched a plot,
and We made

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َت َع ْن َساق َْي َها ِؕ قَا َل انَ ٗه
ْ َحس َبـ ْت ُه لُـ َج ًۃ َو ك ََشف

حسبته لجة وكشفت عن ساقيها قال انه

٤٤ نفسى واسلمت مع سليمٰ ن هلل رب العٰلمين

۵۳۱

﴾۴۴﴿ ين
ُ َس َو ا َ ْسل َْم
َ ْ ت َم َع ُسل َْي ٰم َن ٰلِل َرب الْ ٰعل َم
ْ َنـ ْف
myself and I submit with Sulaymān  to Allāh, Lord of the Worlds.’ {44}

َو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َناَۤ ا ٰٰل َث ُم ْو َد ا َ َخا ُه ْم ٰصل ًحا
And We most certainly sent to Thamūd their brother, Ṣāliḥ ,

﴾۴۵﴿ الِل فَاذَا ُه ْم فَر ْي ٰقن َي ْخ َتص ُم ْو َن
َ ٰ اَن ا ْع ُب ُدوا
that worship Allāh, then suddenly there were two groups disputing. {45}

السي َئۃ ق َْب َل
َ قَا َل ٰيق َْوم ل َم َت ْس َت ْعجل ُْو َن ب
He  said, ‘O my people, why do you seek to hasten evil before

ُ َ الِل ل ََعل
﴾۴۶﴿ ك ْم ُت ْر َح ُم ْو َن
َ ٰ الْ َح َس َنۃّۚٓ ل َْو ََل َت ْس َت ْغف ُر ْو َن

good? Why do you not seek forgiveness from Allāh so that you may be shown mercy?’
{46}

كِؕ قَا َل ٰ ٓطٮ ُرڪُ ْم
  ۚ َ ك َو ب َم ْن َم َع
َ ي َنا ب
ْ َ قَالُوا َاط
They said, ‘We take you and those with you as an ill-omen.’ He  said, ‘Your ill-omen

ٰ ع ْن َد
َان
َ ﴾ َو ك۴۷﴿ الِل َب ْل ا َ ْنـ ُت ْم ق َْوم ُت ْف َتـ ُن ْو َن
is with Allāh, but you are a people who have been put to trial.’ {47} And in

ِف ال َْمد ْي َنۃ ت ْس َع ُۃ َر ْهط ُيفْس ُد ْو َن ِف ْاَل َْرض
the city there was a group of nine who spread mischief on the earth,

ٰ َاس ُم ْوا ب
الِل لَـ ُن َبي َت َـن ٗه
َ ﴾ قَال ُْوا َتق۴۸﴿ َو ََل ُي ْصل ُح ْو َن

and they did not rectify. {48} They said, ‘Swear by Allāh, we will most certainly attack
him  and his followers

ك
َ َو ا َ ْهل َ ٗه ُث َم لَـ َنق ُْولَ َن ل َولي ٖه َما َشه ْد َنا َم ْهل

at night, we will then most certainly say to his protector, “We were not present at the
destruction

﴾ َو َمك َُر ْوا َمڪْ ًرا َو َمك َْر َنا۴۹﴿ ا َ ْهل ٖه َو انَا ل َٰصدق ُْو َن

of his household and we are most certainly truthful.” ’ {49} And they hatched a plot,
and We made
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۲۷ َلنمل
 فانظر كيف كان٥٠ مكرا وهم ال يشعرون

a plan whilst they were not suspecting. {#S27A50}
So, see how

٥١ عٰقبة مكرهم انا دمرنٰهم وقومهم اجمعين

the fate of their plot was! That We annihilated
them and all their people. {#S27A51}

فتلك بيوتهم خاوية بما ظلموا ان فى ذٰلك

So, these are their houses; collapsed, because they
did wrong. In this is

 وانجينا الذين ءامنوا٥٢ لءاية لقوم يعلمون

most certainly a sign for a people who know.
{#S27A52} And We saved the Believers

 ولوطا اذ قال لقومه اتاتون٥٣ وكانوا يتقون

and they were conscious of Him. {#S27A53} And
Lut (Alayhis salaam) when he said to his people,
‘Do you commit

 ائنكم لتاتون الرجال٥٤ الفٰ حشة وانتم تبصرون

a shameful act whilst you watch! {#S27A54} Do
you most certainly approach men

٥٥ شهوة من دون النساء بل انتم قوم تجهلون

instead of women out of lust! But you are a
people who are ignorant.’ {#S27A55}

فما كان جواب قومه اال ان قالوا اخرجوا ءال لوط

Then his people's only response was that they said,
‘Drive the followers of Lut (Alayhis salaam) out

 فانجينٰه٥٦ من قريتكم انهم اناس يتطهرون

from your town. They certainly are a people who
wish to remain clean.’ {#S27A56} So, We saved
him

٥٧ واهله اال امراته قدرنٰ ها من الغٰ برين

and his followers except his wife. We had decreed
upon her to be from among ones who remain
behind. {#S27A57}

٥٨ وامطرنا عليهم مطرا فساء مطر المنذرين

And We sent a rain down upon them. Then the
rain of ones who were warned was evil. {#S27A58}

على عباده الذين
ٰ قل الحمد هلل وسلٰم

Say, ‘All praises belong to Allah and peace be upon
His servants, those

٥٩ اصطفى ءهللا خير اما يشركون
ٰ

He chose.’ Is Allah better or what they associate as
partners with Him? {#S27A59}

۵۳۲

۱۹ َو قَا َل ال َ ِذی َن

َان
َ ﴾ فَا ْن ُظ ْر ك َْي َف ك۵۰﴿ َمڪْ ًرا َو ُه ْم ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
a plan whilst they were not suspecting. {50} So, see how

﴾۵۱﴿ ي
َ ْ اَنَا َد َم ْرن ُٰه ْم َو ق َْو َم ُه ْم ا َ ْج َمع

َۙعَاق َب ُۃ َمكْره ْم

the fate of their plot was! That We annihilated them and all their people. {51}

ك
َ ْك ُب ُي ْو ُت ُه ْم َخاو َي ًۃ ۢ ب َما َظل َُم ْو ۚ  اِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ فَتل
So, these are their houses; collapsed, because they did wrong. In this is

﴾ َو ا َ ْن َج ْي َنا الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۵۲﴿ ََلٰ َي ًۃ لـق َْوم يَ ْعل َُم ْو َن
most certainly a sign for a people who know. {52} And We saved the Believers

﴾ َو ل ُْو ًطا ا ْذ قَا َل لق َْوم ٖ َۤه ا َ َتاْ ُت ْو َن۵۳﴿ َو ك َا ُن ْوا َي َتق ُْو َن

and they were conscious of Him. {53} And Lūt  when he said to his people, ‘Do you
commit

ُ ﴾ اَٮ َن۵۴﴿ الْـفَاح َش َۃ َو ا َ ْنـ ُت ْم ُت ْبص ُر ْو َن
ك ْم لَـ َتاْ ُت ْو َن الر َجا َل
a shameful act whilst you watch! {54} Do you most certainly approach men

﴾۵۵﴿ َش ْه َوةً م ْن ُد ْون الن َسٓاءِؕ َب ْل ا َ ْنـ ُت ْم ق َْوم َت ْج َهل ُْو َن
instead of women out of lust! But you are a people who are ignorant.’ {55}

اب ق َْوم ٖ َۤه ا ََل َۤ ا َ ْن قَال َُْۤـوا ا َ ْخر ُج َْۤوا ٰا َل ل ُْوط
َ فَ َما ك
َ َان َج َو
Then his people's only response was that they said, ‘Drive the followers of Lūt  out

﴾ فَاَ ْن َج ْي ٰن ُه۵۶﴿ م ْن قَ ْر َيتك ُْمّۚٓ انَ ُه ْم ا ُ َناس يَ َت َط َه ُر ْو َن

from your town. They certainly are a people who wish to remain clean.’ {56} So, We
saved him

﴾۵۷﴿ َو ا َ ْهل َ َۤ ٗه ا ََل ا ْم َر ا َ َت ٗهؗ ق ََد ْرن َٰها م َن الْ ٰغَب ْي َن

and his followers except his wife. We had decreed upon her to be from among ones who
remain behind. {57}

﴾۵۸﴿ هْي َم َط ًراّۚٓ فَ َسٓا َء َم َط ُر ال ُْم ْنذَ ر ْي َنن
ْ ْ َ َو ا َ ْم َط ْر َنا عَل
And We sent a rain down upon them. Then the rain of ones who were warned was evil.
{58}

قُل الْ َح ْم ُد ٰلِل َو َسلٰم ع َٰٰل ع َباده الَذ ْي َن
Say, ‘All praises belong to Allāh and peace be upon His servants, those

﴾۵۹﴿ الِل َخ ْي ا َ َما ُي ْشرك ُْو َن
ُ ٰ ٰ ٓء

ِؕا ْص َط ٰف

He chose.’ Is Allāh better or what they associate as partners with Him? {59}
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َ ا
۲۷ َلنمل

Or the One who created the heavens and the
earth, and He sent water down

من السماء ماء فانبتنا به حدائق ذات بهجة ما كان

for you from the heaven. We then produced
gardens of bloom by it. It was not

لكم ان تنبتوا شجرها اءلٰه مع هللا بل هم قوم

for you that you grow its trees. Is there a deity
with Allah? But they are a people

 امن جعل االرض قرارا وجعل خلٰلها٦٠ يعدلون

who equate! {#S27A60} Or the One who
established the earth as stable, and He
established rivers

روسى وجعل بين البحرين
ٰ انهٰرا وجعل لها

in its midst, and established firm mountains for it,
and established a barrier between

 امن٦١ حاجزا اءلٰه مع هللا بل اكثرهم ال يعلمون

the two waters. Is there a deity with Allah? But
most of them do not know. {#S27A61} Or the
One

يجيب المضطر اذا دعاه ويكشف السوء ويجعلكم

who responds to the helpless one when he calls
Him, and removes the evil, and He establishes
you

٦٢ خلفاء االرض اءلٰه مع هللا قليال ما تذكرون

as vicegerents of the earth. Is there a deity with
Allah? You accept little admonition. {#S27A62}

امن يهديكم فى ظلمٰ ت البر والبحر ومن

Or the One who guides you in the layers of
darkness of land and sea, or the One

يرسل الريٰح بشرا بين يدى رحمته اءلٰه

who sends winds before His mercy, as a source
of glad tidings. Is there a deity

 امن يبدؤا الخلق٦٣ مع هللا تعٰلى هللا عما يشركون

with Allah? Allah is Exalted; away from what
they associate as partners with Him. {#S27A63}
Or the One who originates the creation,

ثم يعيده ومن يرزقكم من السماء واالرض اءلٰه

He will then return it, and the One who provides
you sustenance from the heaven and the earth.
Is there a deity

٦٤ مع هللا قل هاتوا برهٰ نكم ان كنتم صٰ دقين

with Allah? Say, ‘Bring your strong proofs if you
are truthful ones.’ {#S27A64}

)۲۰( ا َل ُجز ُء ال ِع َش ُرو َن

امن خلق السمٰ ٰوت واالرض وانزل لكم

۵۳۳

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ض َو ا َ ْن َز َل لَـڪُ ْم
َ ا َ َم ْن َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
Or the One who created the heavens and the earth, and He sent water down

َان
َ م َن
َ الس َمٓاء َمٓا ً ۚ  ءّۚٓ فَا َ ْن ۢ َب ْت َنا ب ٖه َح َدٓاٮ َق َذ
َ ات َب ْه َج ۚ  ۃّۚٓ َما ك
for you from the heaven. We then produced gardens of bloom by it. It was not

ٰ لَـك ُْم ا َ ْن ُتـ ْنۢب ُت ْوا َش َج َر َه ۚ  اِؕ َءالٰـه َم َع
الِلِؕۚ   َب ْل ُه ْم ق َْوم
for you that you grow its trees. Is there a deity with Allāh? But they are a people

َۤ ض قَر ارا َو َج َع َل خلٰل ََها
ِؕ  ۚ َ يَ ْعدل ُْو
َ
ً َ َ ﴾ اَم ْن َج َع َل ْاَل َْر۶۰﴿ ن

who equate! {60} Or the One who established the earth as stable, and He established
rivers

ي ال َْب ْح َر ْين
َ ْ اٰس َو َج َع َل َب
َ ا َ ْن ٰه ًرا َو َج َع َل ل ََها َر َو
in its midst, and established firm mountains for it, and established a barrier between

ٰ َحاج ًز ۚ  اِؕ َءالٰـه َم َع
﴾ ا َ َم ْن۶۱﴿ ِؕ  ۚالِلِؕۚ   َب ْل ا َ كْث َُر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن

the two waters. Is there a deity with Allāh? But most of them do not know. {61} Or
the One

ُ ُ الس ْٓو َء َو َي ْج َعل
ْ ض َط َر اذَا َدعَا ُه َو َي
ك ْم
ُ كش ُف
ْ ب ال ُْم
ُ يُج ْي
who responds to the helpless one when he calls Him, and removes the evil, and He
establishes you

ِؕ ُخلَفَٓا َء ْاَل َر
ٰ ضۖ  َءالٰـه َم َع
﴾۶۲﴿ ِؕن
  ۚ َ الِلِؕ قَل ْي ًَل َما َتذَ ك َ ُر ْو
ْ

as vicegerents of the earth. Is there a deity with Allāh? You accept little admonition.
{62}

ا َ َم ْن يَ ْهد ْيڪُ ْم ِف ْ ُظل ُٰمت ال ََْب َو ال َْب ْحر َو َم ْن
Or the One who guides you in the layers of darkness of land and sea, or the One

ى َر ْح َمت ٖهِؕ َءالٰـه
ْ ي َي َد
َ ْ يُ ْرس ُل الر ٰيحَ ُب ْش ًرا ۢ َب
who sends winds before His mercy, as a source of glad tidings. Is there a deity

ٰ َم َع
﴾ ا َ َم ْن يَ ْب َد ُؤا الْ َخـل ْ َق۶۳﴿ ِؕالِل َعمَا ُي ْشرك ُْو َن
ُ ٰ الِلِؕ َت ٰع َٰل

with Allāh? Allāh is Exalted; away from what they associate as partners with Him.
{63} Or the One who originates the creation,

ِؕ الس َمٓاء َو ْاَل َر
ُ ُُث َم ُيع ْي ُد ٗه َو َم ْن يَ ْر ُزق
ض َءالٰـه
َ ك ْم م َن
ْ

He will then return it, and the One who provides you sustenance from the heaven and
the earth. Is there a deity

ُ الِلِؕ قُ ْل َها ُت ْوا ُب ْر َها َن
ٰ َم َع
﴾۶۴﴿ ي
َ ْ ك ْم ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰصدق
with Allāh? Say, ‘Bring your strong proofs if you are truthful ones.’ {64}
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۵۳۴

َ ا
۲۷ َلنمل
قل ال يعلم من فى السمٰ ٰوت واالرض الغيب

Say, ‘Those in the heavens and the earth do not
know the unseen,

 بل ادٰ رك علمهم٦٥ اال هللا وما يشعرون ايان يبعثون

except Allah, and they do not realise when they
will be resurrected. {#S27A65} Rather, their
knowledge regarding the Hereafter

٦٦ فى الءاخرة بل هم فى شك منها بل هم منها عمون

stops short. Rather, they are in doubt about it.
Rather, they are blind to it.’ {#S27A66}

وقال الذين كفروا اءذا كنا ٰتربا وءاباؤنا ائنا

And the disbelievers asked, ‘What! When we
and our forefathers become dust will we most

 لقد وعدنا هٰذا نحن وءاباؤنا من قبل٦٧ لمخرجون

certainly be brought out? {#S27A67} We and
our forefathers were most certainly promised this
before;

 قل سيروا فى االرض٦٨ ان هٰذا اال اسٰ طير االولين

this is merely the legends of the earlier ones.’
{#S27A68} Say, ‘Travel on the earth,

 وال تحزن عليهم٦٩ فانظروا كيف كان عٰقبة المجرمين

then see how the fate of the sinful ones was.’
{#S27A69} And do not grieve upon them

 ويقولون متىٰ هٰذا٧٠ وال تكن فى ضيق مما يمكرون

and do not be in distress regarding what they
plot. {#S27A70} And they ask, ‘When will this

عسى ان يكون ردف
 قل٧١ الوعد ان كنتم صٰ دقين
ٰ

promise be, if you are truthful ones?’ {#S27A71}
Say, ‘It is possible that some of

 وان ربك لذو فضل٧٢ لكم بعض الذى تستعجلون

what you seek to hasten is close behind you.’
{#S27A72} And your Lord is most certainly the
Possessor of Grace

 وان ربك٧٣ على الناس ولٰكن اكثرهم ال يشكرون

over mankind, but most of them are ungrateful.
{#S27A73} And your Lord most

 وما من غائبة٧٤ ليعلم ما تكن صدورهم وما يعلنون

certainly knows what their chests harbour and
what they reveal. {#S27A74} And there is
nothing hidden

 ان هٰذا٧٥ فى السماء واالرض اال فى كتٰب مبين

in the heaven and the earth except it is in the
Clear Book. {#S27A75} This Quran

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ب
َ قُ ْل ََل َي ْعل َُم َم ْن ِف
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض الْ َغ ْي
Say, ‘Those in the heavens and the earth do not know the unseen,

ٰ ﴾ َبل۶۵﴿ ان ُي ْب َعثُ ْو َن
اد َر َك عل ُْم ُه ْم
ُ ٰ ا ََل
َ َالِلِؕ َو َما َي ْش ُع ُر ْو َن اَي

except Allāh, and they do not realise when they will be resurrected. {65} Rather, their
knowledge regarding the Hereafter

﴾۶۶﴿ َب ْل ُه ْم م ْن َها َع ُم ْو َن ۛن

ٍ۫بل هم ِف َشك منهاؗ
َْ
ْ ْ ُ ْ َ

ٍِ۫ف ْاَلٰخ َرة

stops short. Rather, they are in doubt about it. Rather, they are blind to it.’ {66}

َو قَا َل الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا َءاذَا ڪُ َنا ُت ٰر ًبا َو ٰا َبٓاؤُ َنا َۤ اَٮ َنا

And the disbelievers asked, ‘What! When we and our forefathers become dust will we
most

َۙ ُ ﴾ لَـق َْد ُوع ْد َنا ٰهذَ ا َن ْح ُن َو ٰا َبٓاؤُ َنا م ْن ق َْب۶۷﴿ ل َُم ْخ َر ُج ْو َن
ل

certainly be brought out? {67} We and our forefathers were most certainly promised
this before;

َ
ي ْوا ِف ْاَل َْرض
َ ْ ي ْاَل ََول
ُ ْ ﴾ قُ ْل س۶۸﴿ ي
ُ ْ ا ْن ٰهذَ ا َۤ اَل َۤ ا َ َساط
this is merely the legends of the earlier ones.’ {68} Say, ‘Travel on the earth,

هْي
َ فَا ْن ُظ ُر ْوا ك َْي َف ك
َ ْ َان عَاق َب ُۃ ال ُْم ْجرم
ْ ْ َ ﴾ َو ََل َت ْح َز ْن عَل۶۹﴿ ي
then see how the fate of the sinful ones was.’ {69} And do not grieve upon them

ُ َو ََل َت
﴾ َو َيق ُْول ُْو َن َم ِٰت ٰهذَ ا۷۰﴿ ك ْن ِف ْ َض ْيق ممَا َي ْمك ُُر ْو َن
and do not be in distress regarding what they plot. {70} And they ask, ‘When will this

ُ َ﴾ قُ ْل َع ََٰۤس ا َ ْن ي۷۱﴿ ي
ف
َ ك ْو َن َرد
َ ْ ال َْوعْ ُد ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
promise be, if you are truthful ones?’ {71} Say, ‘It is possible that some of

ضل
ْ َك لَذُ ْو ف
ُ لَـك ُْم َب ْع
َ َ﴾ َو ا َن َرب۷۲﴿ ى َت ْس َت ْعجل ُ ْو َن
ْ ض الَذ

what you seek to hasten is close behind you.’ {72} And your Lord is most certainly the
Possessor of Grace

َ ع ََٰل
ك
َ َ﴾ َو ا َن َرب۷۳﴿ الناس َو لٰك َن ا َ كْث ََر ُه ْم ََل َي ْشك ُُر ْو َن
over mankind, but most of them are ungrateful. {73} And your Lord most

﴾ َو َما م ْن غَٓاٮ َبۃ۷۴﴿ ل ََي ْـعل َُم َما ُتك ُن ُص ُد ْو ُر ُه ْم َو َما ُي ْعل ُن ْو َن

certainly knows what their chests harbour and what they reveal. {74} And there is
nothing hidden

﴾ ا َن ٰهذَ ا۷۵﴿ الس َمٓاء َو ا َْل َْرض ا ََل ِف ْ ڪ ٰتب ُمب ْي
َ ِف
in the heaven and the earth except it is in the Clear Book. {75} This Qurʼān
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َ ا
۲۷ َلنمل

certainly narrates upon the Children of Isrāʼīl most of what they

certainly narrates upon the Children of Israil
most of what they

﴾۷۷﴿ ي
َ ْ ﴾ َو انَ ٗه ل َُه ًدى َو َر ْح َمۃ لل ُْم ْؤمن۷۶﴿ َي ْخ َتلف ُْو َن

٧٧  وانه لهدى ورحمة للمؤمنين٧٦ يختلفون

disagree about. {76} And It is most certainly a Source of Guidance and Mercy for the
believing ones. {77}

disagree about. {#S27A76} And It is most
certainly a Source of Guidance and Mercy for
the believing ones. {#S27A77}

﴾۷۸﴿ َۙۛ ّٓۚۛ هٰن ب ُحكْم ٖهّۚٓ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز ال َْعل ْي ُم
َ َا َن َرب
ْ ُ َ ٰض َب ْي
ْ ك َي ْق

٧٨ ان ربك يقضى بينهم بحكمه وهو العزيز العليم

Your Lord will certainly decree between them by His judgement and He is the
All-Powerful, the All-Knowing. {78}

Your Lord will certainly decree between them by
His judgement and He is the All-Powerful, the
All-Knowing. {#S27A78}

ٰ فَ َت َوك َ ْل ع ََٰل
ك ََل ُت ْسم ُع
َ َ﴾ ان۷۹﴿ ك ع ََٰل الْ َحـق ال ُْمب ْي
َ َالِلِؕ ان

 انك ال تسمع٧٩ فتوكل على هللا انك على الحق المبين

So, place your trust in Allāh. You are certainly on the clear truth. {79} You certainly
cannot make the dead

So, place your trust in Allah. You are certainly
on the clear truth. {#S27A79} You certainly
cannot make the dead

ُ الص َم
﴾۸۰﴿ الدعَٓا َء ا َذا َو ل َ ْوا ُم ْدبر ْي َن
ُ ال َْم ْو ٰٰت َو ََل ُت ْسم ُع

٨٠ الموتى وال تسمع الصم الدعاء اذا ولوا مدبرين
ٰ

listen and you cannot make the deaf listen to the call when they turn backs as ones
fleeing. {80}

listen and you cannot make the deaf listen to the
call when they turn backs as ones fleeing.
{#S27A80}

َتِؕ ا ْن ُت ْسم ُع
َ َو َما َۤ ا َ ْن
ْ َ ت ب ٰهدى ال ُْع ْْم َع ْن َضلٰل

وما انت بهٰ دى العمى عن ضلٰلتهم ان تسمع

And you cannot be a guide for the blind from their straying. You can only make the one

And you cannot be a guide for the blind from
their straying. You can only make the one

﴾ َو اذَا َوقَ َع الْق َْو ُل۸۱﴿ ا ََل َم ْن ُي ْؤم ُن باٰ ٰيت َنا فَ ُه ْم ُم ْسل ُم ْو َن

 واذا وقع القول٨١ اال من يؤمن بءايٰ تنا فهم مسلمون

who believes in Our Verses listen. They are then submissive. {81} And when the
statement will be established

who believes in Our Verses listen. They are
then submissive. {#S27A81} And when the
statement will be established

َۙهْي ا َ ْخ َر ْج َنا ل َُه ْم َد ٓابَ ًۃ م َن ْاَل َرض ُتكَل ُم ُه ْم
ْ ْ َ عَل
ْ

عليهم اخرجنا لهم دابة من االرض تكلمهم

against them, We will bring out a creature from the earth for them. It will speak to them

against them, We will bring out a creature from
the earth for them. It will speak to them

۶
ع۱۶
۲

that mankind use to not believe in Our signs with
certainty. {#S27A82} And on the Day, We will
gather a group from

٨٣ امة فوجا ممن يكذب بءايٰ تنا فهم يوزعون

among those who reject Our signs from every
nation, they will then be paraded in groups;
{#S27A83}

حتى اذا جاءو قال اكذبتم بءايٰ تى ولم تحيطوا بها علما
ٰ

Until when they come, He will ask, ‘Did you
reject My signs, whilst you did not encompass
them in knowledge?’,

 ووقع القول عليهم٨٤ اماذا كنتم تعملون

or ‘What did you used to do?’ {#S27A84} And
when the statement will be established against
them

 الم يروا انا جعلنا اليل٨٥ بما ظلموا فهم ال ينطقون

because of their wrongdoing, they will then not
speak. {#S27A85} Did they not see that We
established the night

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ى ُه ْم ف ْيه
ْ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ا َ كْث ََر الَذ
َْۤ الْق ُْر ٰا َن َي ُق ُص ع َٰٰل َب

اسرءيل اكثر الذى هم فيه
ٰ على بنى
ٰ القرءان يقص

 ويوم نحشر من كل٨٢ ان الناس كانوا بءايٰ تنا ال يوقنون

۵۳۵

َ ا َ َن
﴾ َو َي ْو َم َن ْح ُش ُر م ْن ك ُل۸۲﴿ اس ك َا ُن ْوا باٰ ٰيت َنا ََل ُي ْوق ُن ْو َن ۛن
َ الن
that mankind use to not believe in Our signs with certainty. {82} And on the Day, We
will gather a group from

َ ا ُ َمۃ فَ ْو ًجا م َم ْن ُي
﴾۸۳﴿ كذ ُب باٰ ٰيت َنا فَ ُه ْم ُي ْو َز ُع ْو َن
among those who reject Our signs from every nation, they will then be paraded in
groups; {83}

َ
ِت َو ل َْم ُتح ْي ُط ْوا ب َها عل ًْما
ۤ َح
ْ ت اذَا َجٓا ُء ْو قَا َل اَڪَ ذ ْب ُت ْم باٰ ٰي

Until when they come, He will ask, ‘Did you reject My signs, whilst you did not
encompass them in knowledge?’,

هْي
ْ ْ َ ﴾ َو َوقَ َع الْق َْو ُل عَل۸۴﴿ ا َ َما ذَا ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن

or ‘What did you used to do?’ {84} And when the statement will be established against
them

﴾ ا َ ل َْم َي َر ْوا اَنَا َج َعل ْ َنا ال َ ْي َل۸۵﴿ ب َما َظل َُم ْوا فَ ُه ْم ََل َي ْنطق ُْو َن

because of their wrongdoing, they will then not speak. {85} Did they not see that We
established the night
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ليسكنوا فيه والنهار مبصرا ان فى ذٰلك لءايٰت

so that they may seek comfort in it and the day
bright? In this are most certainly signs

 ويوم ينفخ فى الصور ففزع من٨٦ لقوم يؤمنون

for a people who believe. {#S27A86} And on the
Day the bugle will be blown; those in the

فى السمٰ ٰوت ومن فى االرض اال من شاء هللا

heavens and those on the earth will then be
terrified except the one whom Allah wills.

 وترى الجبال تحسبها جامدة٨٧ وكل اتوه دٰ خرين

And all will come to Him as ones humble.
{#S27A87} And you see the mountains; you
consider them as fixed,

وهى تمر مر السحاب صنع هللا الذى اتقن كل

whilst they will be moving like the moving of the
clouds; Allah's making; the One who has firmly
set everything.

 من جاء بالحسنة٨٨ شىء انه خبير بما تفعلون

He is certainly All-Aware of what you do.
{#S27A88} Whoever comes with a good deed,

٨٩ فله خير منها وهم من فزع يومئذ ءامنون

then for him will be better than it, and they will be
secure from terror on that Day. {#S27A89}

ومن جاء بالسيئة فكبت وجوههم فى النار

And whoever comes with an evil action, they will
then be thrown into the Fire on their faces.

 انما امرت ان اعبد٩٠ هل تجزون اال ما كنتم تعملون

They will only be recompensed for what they
used to do. {#S27A90} I have only been
commanded that I worship

رب هٰذه البلدة الذى حرمها وله كل شىء

the Lord of this city, the One who sanctified it.
And everything belongs to Him.

 وان اتلوا القرءان٩١ وامرت ان اكون من المسلمين

And I have been commanded to be from among
the submissive ones. {#S27A91} And that I
recite the Quran.

اهتدى فانما يهتدى لنفسه ومن ضل فقل
فمن
ٰ

So the one who is guided he is then only guided
for himself, and the one who goes astray, then
say,

 وقل الحمد هلل سيريكم٩٢ انما انا من المنذرين

‘I am only from among the ones warning.’
{#S27A92} And say, ‘All praises belong to Allah;
He will soon show you

۵۳۶

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

َ ل َي ْسڪُ ُن ْوا ف ْيه َو
ك ََلٰ ٰيت
َ ار ُم ْبص ًرا ِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ الن َه
so that they may seek comfort in it and the day bright? In this are most certainly signs

الص ْور فَفَزعَ َم ْن
ُ ْ ﴾ َو َي ْو َم ُي ْن َف ُخ ِف۸۶﴿ لـق َْوم ُي ْؤم ُن ْو َن
for a people who believe. {86} And on the Day the bugle will be blown; those in the

ِؕالِل
َ ْ ِف
ُ ٰ الس ٰم ٰوت َو َم ْن ِف ْاَل َْرض ا ََل َم ْن َشٓا َء
heavens and those on the earth will then be terrified except the one whom Allāh wills.

ً﴾ َو َت َرى الْج َبا َل َت ْح َس ُب َها َجام َدة۸۷﴿ َو ك ُل ا َ َت ْو ُه ٰدخر ْي َن

And all will come to Him as ones humble. {87} And you see the mountains; you
consider them as fixed,

ٰ لس َحابِؕ ُصن َع
ى ا َ ْت َق َن ڪُ َل
َ َو هَ َت ُم ُر َم َر ا
َْۤ الِل الَذ

whilst they will be moving like the moving of the clouds; Allāh's making; the One who
has firmly set everything.

﴾ َم ْن َجٓا َء بالْ َح َس َنۃ۸۸﴿ َشءِؕ انَ ٗه َخب ْي ۢ ب َما َتف َْعل ُْو َن
ْ َ
He is certainly All-Aware of what you do. {88} Whoever comes with a good deed,

﴾۸۹﴿ َو ُه ْم م ْن فَ َزع يَ ْو َمٮذ ٰام ُن ْو َن

ّٓۚفَل َ ٗه َخ ْي م ْن َها

then for him will be better than it, and they will be secure from terror on that Day. {89}

ِؕالنار
َ ك َب ْت ُو ُج ْو ُه ُه ْم ِف
ُ َالسي َئۃ ف
َ َو َم ْن َجٓا َء ب
And whoever comes with an evil action, they will then be thrown into the Fire on their
faces.

﴾ انَ َماَۤ ا ُم ْر ُت ا َ ْن ا َ ْع ُب َد۹۰﴿ َه ْل ُت ْج َز ْو َن ا ََل َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن

They will only be recompensed for what they used to do. {90} I have only been
commanded that I worship

َشءؗ
ْ َر َب ٰهذه ال َْبل َْدة الَذ
ْ َ ى َح َر َم َها َو لَ ٗه ك ُ ُل
the Lord of this city, the One who sanctified it. And everything belongs to Him.

ّٓۚ﴾ َو ا َ ْن ا َ ْتل َُوا الْق ُْر ٰا َن۹۱﴿ َۙي
َ ْ َو ا ُم ْر ُت ا َ ْن ا َ ك ُْو َن م َن ال ُْم ْسلم

And I have been commanded to be from among the submissive ones. {91} And that I
recite the Qurʼān.

ى ل َنفْس ٖهّۚٓ َو َم ْن َض َل فَ ُق ْل
ْ فَ َمن ا ْه َت ٰدى فَانَ َما َي ْه َتد
So the one who is guided he is then only guided for himself, and the one who goes
astray, then say,

ُ ﴾ َو قُل الْ َح ْم ُد ٰلِل َس ُي ْي۹۲﴿ انَ َماَۤ ا َ َنا م َن ال ُْم ْنذر ْي َن
ك ْم

‘I am only from among the ones warning.’ {92} And say, ‘All praises belong to Allāh;
He will soon show you
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۵۳۷

۲۸ ا َلق ََصص
۷
ءايٰ ته فتعرفونها وما ربك بغٰفل عما تعمل

ع۱۱
۳

His signs then you will recognise them. And
your Lord is not unaware of what you do.’
{#S27A93}

 القصص٢٨

﴾۹۳﴿ ك ب َغافل َعمَا َت ْع َمل ُْو َن ۛن
َ ُٰا ٰيت ٖه فَ َت ْعرفُ ْو َن َه ِؕ ۖ ا َو َما َرب
His signs then you will recognise them. And your Lord is not unaware of what you do.’
{93}

) ۴۹ (  ) ُسو َرةُ الق ََص ِص َم ِك َی ٌة۲۸ (

۹ ُرك ُوعَا ُت َها
9 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most Compassionate,
the All-Merciful.

 نتلوا عليك٢  تلك ءايٰ ت الكتٰب المبين١  طسم٩٣ ون

Ta Sin Mim. {#S28A1} These are the Verses of
the Clear Book. {#S28A2} We recite upon you

٣ من نبا موسىٰ وفرعون بالحق لقوم يؤمنون

from the account of Musa (Alayhis salaam) and
Firawn with the truth, for a people who believe.
{#S28A3}

ان فرعون عال فى االرض وجعل اهلها شيعا

Firawn was certainly pompous on the earth and
established its residents into groups.

يستضعف طائفة منهم يذبح ابناءهم ويستحى نساءهم

He considered a group from among them weak.
He slaughtered their sons and he kept their
womenfolk alive.

 ونريد ان نمن٤ انه كان من المفسدين

He was certainly from among ones who spread
mischief. {#S28A4} And We were intending to
confer a favour

على الذين استضعفوا فى االرض ونجعلهم ائمة ونجعلهم

upon those who were considered weak on the
earth and establish them as leaders, and
establish them

 ونمكن لهم فى االرض ونرى فرعون٥ الورثين
ٰ

as ones who inherit; {#S28A5} And grant them
position on the earth and show Firawn,

٦ وهٰ مٰ ن وجنودهما منهم ما كانوا يحذرون

Haman and their forces, what they used to be
apprehensive of, from them. {#S28A6}

موسى ان ارضعيه فاذا خفت
واوحينا الىٰ ام
ٰ

And We inspired the mother of Musa (Alayhimas
salaam) that suckle him; when you then fear

عليه فالقيه فى ا ليم وال تخافى وال تحزنى انا

over him then cast him into the river and do not
fear and do not grieve. We are certainly

۸۸ ا َیا ُت َها
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بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

Āyāt 88

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ك
َ ﴾ َنـ ْتل ُْوا عَل َْي۲﴿ ت الْـك ٰتب ال ُْمب ْي
َ ﴾ تل۱﴿ ٰط ٓس ٓم
ُ ْك ٰا ٰي
Ṭā Sīn Mīm. {1} These are the Verses of the Clear Book. {2} We recite upon you

﴾۳﴿ م ْن نَ َبا ُم ْو ٰٰس َو ف ْر َع ْو َن بالْ َحـق لق َْوم يُ ْؤم ُن ْو َن
from the account of Mūsā  and Firʿawn with the truth, for a people who believe. {3}

ـعا
ً ا َن ف ْر َع ْو َن عَ ََل ِف ْاَل َْرض َو َج َع َل ا َ ْهل ََها ش َي
Firʿawn was certainly pompous on the earth and established its residents into groups.

ِؕ  ْۚح ن َسٓا َء ُه ْم
ْ يَ ْس َت
ٖ ْ هٰن ُيذَ بحُ ا َ ْب َنٓا َء ُه ْم َو َي ْس َت
ْ ُ ْ ضع ُف َطٓاٮ َف ًۃ م
He considered a group from among them weak. He slaughtered their sons and he kept
their womenfolk alive.

﴾ َو ُنر ْي ُد ا َ ْن نَ ُم َن۴﴿ َان م َن ال ُْمفْسد ْي َن
َ انَ ٗه ك

He was certainly from among ones who spread mischief. {4} And We were intending
to confer a favour

ضعف ُْوا ِف ْاَل َْرض َو َن ْج َعل َُه ْم اَٮ َم ًۃ َو َن ْج َعل َُه ُم
ْ اس ُت
ْ ع ََٰل الَذ ْي َن

upon those who were considered weak on the earth and establish them as leaders, and
establish them

ى ف ْر َع ْو َن
َ ﴾ َو ُن َمك َن ل َُه ْم ِف ْاَل َْرض َو ُنر۵﴿ َۙي
َ ْ ال ْٰورث
as ones who inherit; {5} And grant them position on the earth and show Firʿawn,

﴾۶﴿ هٰن َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْحذَ ُر ْو َن
ْ ُ ْ َو َها ٰم َن َو ُج ُن ْو َد ُه َما م
Hāmān and their forces, what they used to be apprehensive of, from them. {6}

َو ا َ ْو َح ْي َنا َۤ ا َٰٰۤل اُم ُم ْو َٰٰۤس ا َ ْن ا َ ْرضع ْيهّۚٓ فَاذَا خفْت
And We inspired the mother of Mūsā  that suckle him; when you then fear

عَل َْيه فَا َ لْق ْيه ِف ال َْيم َو ََل َت َخاِف ْ َو ََل َت ْح َزّنّْۚٓ انَا
over him then cast him into the river and do not fear and do not grieve. We are certainly
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۵۳۸

۲۸ ا َلق ََصص

to return him to you and establish him among
the Messengers (Alayhimus salaam). {#S28A7}
Then the household of Firawn

ءال فرعون ليكون لهم عدوا وحزنا ان فرعون

picked him up, then he (Alayhis salaam) would
become a source of enmity and grief for them.
Firawn

 وقالت امرات٨ وهٰ مٰ ن وجنودهما كانوا خٰ طءين

and Haman and their forces were certainly ones
wrong. {#S28A8} And Firawn's wife

ٰفرعون قرت عين لى ولك ال تقتلوه عسى

said, ‘The coolness of my eye and yours. Do not
kill him. It is possible

 واصبح٩ ان ينفعنا او نتخذه ولدا وهم ال يشعرون

that he (Alayhis salaam) may benefit us or we
may take him as a son’, whilst they did not
realise. {#S28A9} And the heart

موسى فٰرغا ان كادت لتبدى به
فؤاد ام
ٰ

of Musa's mother (Alayhimas salaam) became
restless. She was most certainly close to
disclosing it;

١٠ على قلبها لتكون من المؤمنين
ٰ لوال ان ربطنا

if We had not strengthened her heart so that she
remain from among the believing ones.
{#S28A10}

و قالت الخته قصيه فبصرت به عن جنب وهم

And she said to his sister, ‘Follow him.’ So, she
watched him from a distance whilst they

 وحرمنا عليه المراضع من قبل١١ ال يشعرون

did not realise. {#S28A11} And We had
previously barred wet nurses upon him.

على اهل بيت يكفلونه لكم
ٰ فقالت هل ادلكم

So, she said, ‘Shall I direct you upon a
household who will take care of him for you

 فرددنٰه الىٰ امه كى تقر١٢ وهم له نٰصحون

whilst they are well-wishers for him?’ {#S28A12}
We then returned him to his mother (Alayhas
salaam) so that her eye

عينها وال تحزن ولتعلم ان وعد هللا حق

may cool, and she does not grieve, and so she
may know that Allah's promise is the truth;

ٰ ولما بلغ اشده واستوى١٣ ولٰ كن اكثرهم ال يعلمون

rather, most of them do not know. {#S28A13}
And when he (Alayhis salaam) reached his
prime and matured,

﴾ فَالْ َتق ََط َۤ ٗه۷﴿ ي
َ ْ َرٓادُ ْو ُه ال َْيك َو َجاعل ُْو ُه م َن ال ُْم ْر َسل

to return him to you and establish him among the Messengers . {7} Then the
household of Firʿawn

ُ ٰا ُل ف ْر َع ْو َن ل َي
ك ْو َن ل َُه ْم عَ ُد ًوا َو َح َز ًنا ِؕۚ   ا َن ف ْر َع ْو َن

picked him up, then he  would become a source of enmity and grief for them.
Firʿawn

﴾ َو قَالَت ا ْم َرا َ ُت۸﴿ ي
َ ْ َو َها ٰم َن َو ُج ُن ْو َد ُه َما ك َا ُن ْوا ٰخطـــ
and Hāmān and their forces were certainly ones wrong. {8} And Firʿawn's wife

َع ََٰۤس

ِؕ َ ف ْر َع ْو َن قُ َر ُت َع ْي ٰلْ َو ل
َكۚ   ََل َت ْق ُتل ُْو ُۛه

said, ‘The coolness of my eye and yours. Do not kill him. It is possible

َ﴾ َو ا َ ْص َبح۹﴿ ا َ ْن يَـ ْنف ََع َناَۤ ا َ ْو َن َـتخذَ هٗ َول ًَدا َو ُه ْم ََل َي ْش ُع ُر ْو َن

that he  may benefit us or we may take him as a son’, whilst they did not realise. {9}
And the heart

ى ب ٖه
ْ فُ َؤا ُد اُم ُم ْو ٰٰس ٰفرغًاۚ  ِؕ ا ْن ڪَ ا َد ْت لَـ ُت ْبد
of Mūsā's mother  became restless. She was most certainly close to disclosing it;

﴾۱۰﴿ ي
َ ْ ل َْو ََل َۤ ا َ ْن َر َب ْط َنا ع َٰٰل قَل ْب َها ل َتڪُ ْو َن م َن ال ُْم ْؤمن
if We had not strengthened her heart so that she remain from among the believing ones.
{10}

َو قَال َْت َل ُ ْخت ٖه قُص ْيهؗ فَ َب ُص َر ْت ب ٖه َع ْن ُج ُنب َو ُه ْم

And she said to his sister, ‘Follow him.’ So, she watched him from a distance whilst
they

﴾ َو َح َر ْم َنا عَل َْيه ال َم َرا ِض َع م ْن ق َْب ُل۱۱﴿ َََۙل َي ْش ُع ُر ْو َن
did not realise. {11} And We had previously barred wet nurses upon him.

ْ َفَقَال َْت َه ْل ا َ ُدلُـك ُْم ع ََٰٰۤل ا َ ْهل َب ْيت ي
ك ُفل ُْو َن ٗه لَـڪُ ْم
So, she said, ‘Shall I direct you upon a household who will take care of him for you

﴾ فَ َر َد ْد ٰن ُه ا َٰٰۤل اُم ٖه َٰکْ َتق ََر۱۲﴿ َو ُه ْم لَ ٗه نٰص ُح ْو َن

whilst they are well-wishers for him?’ {12} We then returned him to his mother  so
that her eye

ٰ عَ ْي ُن َها َو ََل َت ْح َز َن َو ل َت ْعل ََم ا َ َن َوعْ َد
الِل َحق
may cool, and she does not grieve, and so she may know that Allāh's promise is the
truth;

اس َت َٰۤوى
ْ ﴾ َو لَمَا َبل َ َغ ا َ ُش َدهٗ َو۱۳﴿ َولٰـك َن اَڪْ ث ََر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َنن
rather, most of them do not know. {13} And when he  reached his prime and
matured,
Sūra 28 Al-Qaṣaṣ - The Narratives - Manzil 5 - Juz’ 20 - Quarter 2 - Page 538
EnglishQuranTranslation.org

۱

ع۱۳
۴

الربع

 فالتقطه٧ رادوه اليك وجاعلوه من المرسلين

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق
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۲۸ ا َلق ََصص
١٤ ءاتينٰه حكما وعلما وكذٰ لك نجزى المحسنين

We gave him prophethood and knowledge, and
in this way We reward ones who do good.
{#S28A14}

على حين غفلة من اهلها فوجد
ٰ ودخل المدينة

And when he (Alayhis salaam) entered the city
at a time of its residents' unawareness, he then
found

فيها رجلين يقتتالن هٰذا من شيعته وهٰذا

two men fighting in it. This one was from his
group and this one

من عدوه فاستغٰ ثه الذى من شيعته على الذى

was from among his enemy. Then the one from
his group sought his help against the one

فقضى عليه قال هٰذا
ٰ
ٰمن عدوه فوكزه موسى

from among his enemy. Then Musa (Alayhis
salaam) punched him, so put an end to him. He
(Alayhis salaam) said, ‘This is

 قال رب١٥ من عمل الشيطٰن انه عدو مضل مبين

from the work of Satan. He certainly is a clear
enemy who leads astray.’ {#S28A15} He
(Alayhis salaam) said, ‘O my Lord,

انى ظلمت نفسى فاغفر لى فغفر له انه هو

I have certainly wronged myself so forgive me.’
So He forgave him. He is certainly

 قال رب بما انعمت على١٦ الغفور الرحيم

the Most Relenting, the All-Merciful. {#S28A16}
He (Alayhis salaam) said, ‘O my Lord, because
of what You have conferred as favour upon me,

 فاصبح فى المدينة١٧ فلن اكون ظهيرا للمجرمين

I will never then be a helper for the sinful ones.’
{#S28A17} Then, he (Alayhis salaam) spent the
morning

خائفا يترقب فاذا الذى استنصره باالمس

fearful in the city, being vigilant, then suddenly
the one who sought his assistance the day
before

١٨ يستصرخه قال له موسىٰ انك لغوى مبين

was shouting for his help. Musa (Alayhis
salaam) said to him, ‘You most certainly are
clearly astray.’ {#S28A18}

فلما ان اراد ان يبطش بالذى هو عدو لهما

Then when he (Alayhis salaam) intended to
seize the one who was an enemy for both,

ٰقال ي
موسى اتريد ان تقتلنى كما قتلت نفسا
ٰ

he said, ‘O Musa (Alayhis salaam), do you
intend to kill me just as you killed a soul

۵۳۹

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

﴾۱۴﴿ ي
َ ٰا َت ْي ٰن ُه ُحكْ ًما َو عل ًْم ۚ  اِؕ َو ك َٰذل
َ ْ ك َن ْجزى ال ُْم ْحسن
We gave him prophethood and knowledge, and in this way We reward ones who do
good. {14}

َل ال َْمد ْي َن َۃ ع َٰٰل ح ْي َغ ْفل َۃ م ْن ا َ ْهل َها فَ َو َج َد
َ َو َدخ
And when he  entered the city at a time of its residents' unawareness, he then found

ف ْي َها َر ُجل َْي َي ْق َتت َٰلؗ ٰهذَ ا م ْن ش ْي َعت ٖه َو ٰهذَ ا
two men fighting in it. This one was from his group and this one

ى
ْ ى م ْن ش ْي َعت ٖه ع ََٰل الَذ
ْ اس َت َغا َث ُه الَذ
ْ َم ْن عَ ُدو ّٖۚٓه ف
was from among his enemy. Then the one from his group sought his help against the
one

ؗ
َال ٰهذَ ا
َ م ْن عَ ُدو ٖهَۙ فَ َوڪَ َزهٗ ُم ْو ٰٰس فَ َق ٰٰض عَل َْيه ق

from among his enemy. Then Mūsā  punched him, so put an end to him. He  said,
‘This is

َ م ْن َع َمل ا
﴾ قَا َل َرب۱۵﴿ لش ْي ٰطنۚ  ِؕ انَ ٗه عَ ُدو ُمضل ُمب ْي

from the work of Satan. He certainly is a clear enemy who leads astray.’ {15} He 
said, ‘O my Lord,

َس فَا ْغف ْر ٰلْ فَ َغف ََر لَ ٗهِؕ انَ ٗه ُه َو
ُ اّنْ َظل َْم
ْ ت َن ْف
I have certainly wronged myself so forgive me.’ So He forgave him. He is certainly

َت ع ََٰل
َ ﴾ قَا َل َرب ب َما َۤ ا َ ْن َع ْم۱۶﴿ الْ َغف ُْو ُر ال َرح ْي ُم

the Most Relenting, the All-Merciful. {16} He  said, ‘O my Lord, because of what
You have conferred as favour upon me,

﴾ فَا َْص َبحَ ِف ال َْمد ْي َنۃ۱۷﴿ ي
ْ َ َف
َ ْ يا لل ُْم ْجرم
ً ْ َل ا َ ك ُْو َن َظه
I will never then be a helper for the sinful ones.’ {17} Then, he  spent the morning

َ َ َ َخٓاٮفًا َي
ب فَاذَا الَذى ا ْس َتـ ْن َص َر ٗه ب ْاَل َ ْمس
ُ َتق

fearful in the city, being vigilant, then suddenly the one who sought his assistance the
day before

﴾۱۸﴿ ك لَـ َغوى ُمب ْي
َ ََي ْس َت ْصر ُخ ٗ ۚ  هِؕ قَا َل لَ ٗه ُم ْو َٰٰۤس ان

was shouting for his help. Mūsā  said to him, ‘You most certainly are clearly astray.’
{18}

َۙ  ۚى ُه َو عَ ُدو ل َ ُه َما
ْ فَل ََما َۤ ا َ ْن ا َ َرا َد ا َ ْن يَ ْبط َش بالَذ

Then when he  intended to seize the one who was an enemy for both,

ۢ ّن ڪَ َما قَ َتل َْت َنف ًْسا
ْ َ قَا َل ٰي ُم ْو َٰٰۤس ا َ ُتر ْي ُد ا َ ْن َت ْق ُتل
he said, ‘O Mūsā , do you intend to kill me just as you killed a soul
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۲۸ ا َلق ََصص
باالمس ان تريد اال ان تكون جبارا فى االرض

yesterday? You only intend to be a tyrant on the
earth

 وجاء رجل١٩ وما تريد ان تكون من المصلحين

and you do not intend to be from among the
rectifying ones.’ {#S28A19} And a man from the

ٰيسعى قال ي
موسى ان المال
من اقصا المدينة
ٰ
ٰ

far side of the city came running. He said, ‘O
Musa (Alayhis salaam), the leaders are certainly

٢٠ ياتمرون بك ليقتلوك فاخرج انى لك من النٰصحين

consulting about you so that they can kill you, so
leave, I am certainly from among the
well-wishing ones for you.’ {#S28A20}

فخرج منها خائفا يترقب قال رب نجنى

So he (Alayhis salaam) left it, fearful, being
vigilant. He said, ‘O my Lord, save me

 ولما توجه تلقاء مدين قال٢١ من القوم الظٰلمين

from the wrongdoing people.’ {#S28A21} And
when he (Alayhis salaam) turned towards
Madyan he said,

 ولما ورد٢٢ عسى ربى ان يهدينى سواء السبيل
ٰ

‘It is possible that my Lord will guide me to the
straight way.’ {#S28A22} And when he (Alayhis
salaam) reached

ماء مدين وجد عليه امة من الناس يسقون

the water of Madyan, he found a crowd of
people watering upon it

ووجد من دونهم امراتين تذودان قال ما خطبكما

and he found two ladies herding away from
them. He (Alayhis salaam) asked, ‘What is your
case?’

حتى يصدر الرعاء وابونا شيخ
ٰ قالتا ال نسقى

They both said, ‘We do not water until the
shepherds lead away; and our father (Alayhis
salaam) is very

تولى الى الظل فقال رب
فسقى لهما ثم
٢٣ كبير
ٰ
ٰ

old.’ {#S28A23} So, he (Alayhis salaam)
watered for them both, then he withdrew into the
shade, thereafter he said, ‘O my Lord,

 فجاءته احدىٰهما٢٤ انى لما انزلت الى من خير فقير

I am certainly in need of whatever good You
may send down to me.’ {#S28A24} So, one of
the two came

تمشى على استحياء قالت ان ابى يدعوك ليجزيك

shyly walking to him. She said, ‘My father is
certainly calling you so that he (Alayhis salaam)
may reward you,

۵۴۰

َ
ارا ِف ْاَل َ ْرض
ً ا ْن ُتر ْي ُد اَل َۤ ا َ ْن َتڪُ ْو َن َج َب

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ۛب ْاَل َ ْمس

yesterday? You only intend to be a tyrant on the earth

ُ َو َما ُتر ْي ُد ا َ ْن َت
﴾ َو َجٓا َء َر ُجل۱۹﴿ ي
َ ْ ك ْو َن م َن ال ُْم ْصلح
and you do not intend to be from among the rectifying ones.’ {19} And a man from the

َ م ْن اَق َْصا ال َْمد ْي َنۃ َي ْس ٰٰعؗ قَا َل ٰي ُم ْو َٰٰۤس ا َن ال َْم ََل
far side of the city came running. He said, ‘O Mūsā , the leaders are certainly

ٰ َك م َن ا
﴾۲۰﴿ ي
َ ك ل َيـ ْق ُتل ُْو َك فَا ْخ ُرجْ اّنْ ل
َ َياْ َتم ُر ْو َن ب
َ ْ لنصح

consulting about you so that they can kill you, so leave, I am certainly from among the
well-wishing ones for you.’ {20}

َ َ َ َفَ َخرجَ م ْن َها َخٓاٮفًا ي
ّن
ْ بؗ قَا َل َرب َنج
ُ َتق
َ
So he  left it, fearful, being vigilant. He said, ‘O my Lord, save me

ٰ م َن الْق َْوم
﴾ َو لَـمَا َت َو َج َه تلْقَٓا َء َم ْد َي َن قَا َل۲۱﴿ ين
َ ْ الظلم
from the wrongdoing people.’ {21} And when he  turned towards Madyan he said,

َ ّن َس َوٓا َء ا
﴾ َو لَـمَا َو َر َد۲۲﴿ لسب ْيل
ْ َع َٰس َرب َْۤ ا َ ْن يَ ْهد َي

‘It is possible that my Lord will guide me to the straight way.’ {22} And when he 
reached

الناس يسقُونؗ
َ َمٓا َء َم ْد َي َن َو َج َد عَل َْيه ا ُ َم ًۃ م َن
َ ْ ْ َ

the water of Madyan, he found a crowd of people watering upon it

ِؕ  ۚك َما
ّٓۚ َو َو َج َد م ْن ُد ْونه ُم ا ْم َر ا َ َت ْي َتذُ ْو ٰد
ُ نۚ   قَا َل َما َخ ْط ُب
and he found two ladies herding away from them. He  asked, ‘What is your case?’

ۛ َو ا َ ُب ْو َنا َش ْيخٜ ٰق َح ِٰت ُي ْصد َر الرعَٓا ُء
ْ قَالَـ َتا ََل َن ْس

They both said, ‘We do not water until the shepherds lead away; and our father  is
very

﴾ فَ َس ٰٰق ل َُه َما ُث َم َت َوٰلۤ ا َٰل الظل فَقَا َل َرب۲۳﴿ ڪَ ب ْي

old.’ {23} So, he  watered for them both, then he withdrew into the shade, thereafter
he said, ‘O my Lord,

﴾ ف ََجٓا َء ْت ُه ا ْح ٰدٮ ُہ َما۲۴﴿ اّنْ ل َماَۤ ا َ ْن َزل َْت ا َٰلَ م ْن َخ ْي فَق ْي

I am certainly in need of whatever good You may send down to me.’ {24} So, one of
the two came

ك
  ۚ َش ع ََٰل ا ْست ْح َي
َ ٓاءؗ قَال َْت ا َن اَب ْ َي ْد ُع ْو َك ل َي ْجز َي
ْ َت ْم

shyly walking to him. She said, ‘My father is certainly calling you so that he  may
reward you,
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۵۴۱

۲۸ ا َلق ََصص

ت لَـ َن ۚ  اِؕ فَل َمَا َجٓا َء ٗه َو قَ َص عَل َْيه
َ ا َْج َر َما َسق َْي

اجر ما سقيت لنا فلما جاءه وقص عليه

the reward of you watering for us.’ Then when he  came to him and narrated the
narratives

the reward of you watering for us.’ Then when
he (Alayhis salaam) came to him and narrated
the narratives

ٰ الْق ََص َصۚ  َۙ قَا َل ََل َت َخ ْفٍ۫ۥ َن َج ْو َت م َن الْق َْوم
﴾۲۵﴿ ي
َْ الظلم

٢٥ القصص قال ال تخف نجوت من القوم الظٰلمين

upon him, he  said, ‘Do not fear. You are saved from the wrongdoing people.’ {25}

upon him, he (Alayhis salaam) said, ‘Do not fear.
You are saved from the wrongdoing people.’
{#S28A25}

اس َتـاْ َج ْر َت
ْ ي َمن
ْ قَال َْت ا ْح ٰدٮ ُہ َما َٰۤيا َ َبت
َ ْ اس َتاْج ْرهُؗ ا َن َخ

قالت احدىٰهما يٰ ابت استءجره ان خير من استءجرت

One of the two said, ‘O my father, hire him. A good one you can hire is certainly the

One of the two said, ‘O my father, hire him. A
good one you can hire is certainly the

ُ الْقَو
ك
َ ﴾ قَا َل اّنَْۤ اُر ْي ُد ا َ ْن ا ُ ْنڪ َح۲۶﴿ ي
ُ ْ ى ْاَل َم

 قال انى اريد ان انكحك٢٦ القوى االمين

strong, the trustworthy.’ {26} He  said, ‘I certainly intend that I marry you

strong, the trustworthy.’ {#S28A26} He (Alayhis
salaam) said, ‘I certainly intend that I marry you

َۤ
ّّٓۚن ح َجج
َ َ ا ْح َدى ا ْب َن
َ ِت ٰه َت ْي ع َٰٰل ا َ ْن َتاْ ُج َرّنْ َث ٰم

على ان تاجرنى ثمٰ نى حجج
ٰ احدى ابنتى هٰ تين

to one of these two daughters of mine on the condition that you will be hired to me for
eight years.

to one of these two daughters of mine on the
condition that you will be hired to me for eight
years.

ت َع ْش ًرا فَم ْن ع ْند َكّۚٓ َو َما َۤ اُر ْي ُد ا َ ْن ا َ ُش َق
َ فَا ْن ا َ ْت َم ْم

فان اتممت عشرا فمن عندك وما اريد ان اشق

If you complete ten, that is then from yourself. And I do not intend that I impose
hardship

If you complete ten, that is then from yourself.
And I do not intend that I impose hardship

﴾۲۷﴿ ي
ٰ الِل م َن ا
َ عَل َ ْي
ُ ٰ كِؕ َس َتج ُدّنَْۤ ا ْن َشٓا َء
َ ْ لصلح

٢٧ عليك ستجدنى ان شاء هللا من الصٰ لحين

upon you. You will soon find me, if Allāh wills, from among the virtuous ones.’ {27}

upon you. You will soon find me, if Allah wills,
from among the virtuous ones.’ {#S28A27}

ت
َ اَيَ َما ْاَل ََجل َْي ق
ُ َض ْي

قال ذٰلك بينى وبينك ايما االجلين قضيت

۳
ع۷
۶

there will then be no injustice upon me. And
Allah is a Guardian over what we say.’
{#S28A28}

قضى موسى االجل وسار باهله ءانس
فلما
ٰ

So, when Musa (Alayhis salaam) completed the
time period and he travelled with his household,
he noticed

من جانب الطور نارا قال الهله امكثوا

  ِۚؕك
َ ّن َو َب ْي َن
َ قَا َل ٰذ ل
ْ ك َب ْي

He  said, ‘This is between you and me; whichever of the two periods I complete

He (Alayhis salaam) said, ‘This is between you
and me; whichever of the two periods I complete

٢٨ على ما نقول وكيل
ٰ فال
ٰ عدون على وهللا

﴾۲۸﴿ الِل ع َٰٰل َما َنق ُْو ُل َوڪ ْيلن
ُ ٰ ان عَل َـ َىِؕۚ   َو
َ فَ ََل عُ ْد َو
there will then be no injustice upon me. And Allāh is a Guardian over what we say.’
{28}

ارؕ با َ ْهل ٖ َۤه ٰا َن َس
َ فَل َمَا قَ ٰٰض ُم ْو َٰس ْاَل َ َج َل َو َس

So, when Mūsā  completed the time period and he travelled with his household, he
noticed

ُ م ْن َجانب
ار ّۚٓا قَا َل َل َ ْهله ا ْمڪُ ثُ َْۤوا
ً الط ْور َن

a fire at the side of Tur. He said to his family,
‘Wait,

a fire at the side of Ṭūr. He said to his family, ‘Wait,

انى ءانست نارا لعلى ءاتيكم منها بخبر او جذوة

ٰل ٰات ْيڪُ ْم م ْن َها ب َخ ََب ا َ ْو َجذْ َوة
َْۤ ارا ل َ َع
ُ اّنَْۤ ٰا َن ْس
ً ت َن

I have certainly noticed a fire. It is possible that I
bring some news to you from it or a brand

 فلما اتىٰها نودى من٢٩ من النار لعلكم تصطلون

from the fire so that you may warm yourself.’
{#S28A29} Then when he (Alayhis salaam)
came to it, he was called out from

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

I have certainly noticed a fire. It is possible that I bring some news to you from it or a
brand

َ م َن
ى م ْن
َ ٮها ُن ْود
َ ﴾ فَل ََماَۤ ا َ ٰت۲۹﴿ النار ل ََعلَڪُ ْم َت ْص َطل ُْو َن

from the fire so that you may warm yourself.’ {29} Then when he  came to it, he was
called out from
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۵۴۲

۲۸ ا َلق ََصص

the edge of the right side of the valley, from the
tree in the blessed

ٰمن الشجرة ان ي
٣٠ موسى انى انا هللا رب العٰلمين
ٰ

ground that, ‘O Musa (Alayhis salaam), I am
certainly Allah, Lord of the Worlds.’ {#S28A30}

ٰوان الق عصاك فلما رءاها تهتز كانها جان ولى

And that, ‘Throw your staff.’ Then when he
(Alayhis salaam) saw it wriggling, it was like a
serpent, he fled

ٰموسى اقبل وال تخف
مدبرا ولم يعقب ي
ٰ

turning his back and he did not look back. ‘O
Musa (Alayhis salaam), come forward and do
not fear.

 اسلك يدك فى جيبك تخرج٣١ انك من الءامنين

You are certainly from among ones who are
safe. {#S28A31} Follow your hand through your
garment's opening; it will emerge

بيضاء من غير سوء واضمم اليك جناحك

white without any defect, and press your arm
towards you;

الى فرعون
ٰ من الرهب فذٰ نك برهٰ نان من ربك

out of fear. These are then two strong proofs to
Firawn

 قال رب٣٢ وماليه انهم كانوا قوما فٰسقين

and his leaders from your Lord. They are
certainly a disobedient people.’ {#S28A32} He
(Alayhis salaam) said, ‘O my Lord,

 واخى٣٣ انى قتلت منهم نفسا فاخاف ان يقتلون

I have certainly killed a soul from among them,
so I fear that they will kill me. {#S28A33} And
my brother

هٰرون هو افصح منى لسانا فارسله معى ردءا

Harun (Alayhis salaam), he is more eloquent in
speech than me, so send him with me as
support.

 قال سنشد٣٤ يصدقنى انى اخاف ان يكذبون

He can endorse me; I certainly fear that they will
reject me.’ {#S28A34} He said, ‘We will soon
strengthen

عضدك باخيك ونجعل لكما سلطٰ نا

your arm by your brother and We will establish
an authority for both of you,

فال يصلون اليكما بءايٰ تنا انتما ومن اتبعكما

they will then not be able to reach you. You and
those who follow you will certainly be victors

َبڪَ ۃ
َ ٰ َشاِط ال َْواد ْاَل َ ْي َمن ِف ال ُْبق َْعۃ ال ُْم
the edge of the right side of the valley, from the tree in the blessed

َ م َن
﴾۳۰﴿ َۙي
  ۚ َ ْ الِل َر ُب الْ ٰعل َم
ُ ٰ الش َج َرة ا َ ْن ي ُٰم ْو َٰٰۤس اّنَْۤ ا َ َنا
ground that, ‘O Mūsā , I am certainly Allāh, Lord of the Worlds.’ {30}

اكِؕ فَل َمَا َر ٰا َها َت ْه َت ُز ڪَ اَنَ َها َجٓان َو ٰٰل
  ۚ َ َو ا َ ْن ا َلْق َع َص

And that, ‘Throw your staff.’ Then when he  saw it wriggling, it was like a serpent,
he fled

ٍ۫بۚ   ٰي ُم ْو َٰٰۤس اَقْب ْل َو ََل َت َخ ْف
ِؕ ْ ُم ْدب ًرا َو ل َْم ُي َعق

turning his back and he did not look back. ‘O Mūsā , come forward and do not fear.

ْك َت ْخ ُرج
َ ﴾ ا ُ ْسل ُْك َي َد َك ِف ْ َج ْيب۳۱﴿ ي
َ َان
َ ْ ك م َن ْاَلٰمن

You are certainly from among ones who are safe. {31} Follow your hand through your
garment's opening; it will emerge

ك
َ َب ْي
َ اح
َ اض ُم ْم ال َْي
ْ ضٓا َء م ْن غ َْي ُس ْٓوءؗ َو
َ ك َج َن
white without any defect, and press your arm towards you;

ك ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن
َ ك ُب ْر َها ٰنن م ْن َرب
َ م َن ال َر ْهب فَ ٰذن
out of fear. These are then two strong proofs to Firʿawn

﴾ قَا َل َرب۳۲﴿ ي
َ ْ َو َم ََلٮ ٖهِؕ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا ق َْو ًما ٰفسق

and his leaders from your Lord. They are certainly a disobedient people.’ {32} He 
said, ‘O my Lord,

خ
ُ هٰن َنف ًْسا فَاَ َخ
ْ ُ ْ اّنْ قَ َتل ُْت م
ْ َ ﴾ َو ا۳۳﴿ اف ا َ ْن َي ْق ُتل ُْون
I have certainly killed a soul from among them, so I fear that they will kill me. {33}
And my brother

ً ٰع ر ْدا
ْ ٰه ُر ْو ُن ُه َو اَف َْصحُ م
َ ّن ل َسا ًنا فَاَ ْرسل ْ ُه َم
Hārūn , he is more eloquent in speech than me, so send him with me as support.

يُ َصدقُ َْۤ ؗ
َ ُاف ا َ ْن ي
﴾ قَا َل َس َن ُش ُد۳۴﴿ كذ ُب ْون
ُ ّن اّنَْۤ ا َ َخ

He can endorse me; I certainly fear that they will reject me.’ {34} He said, ‘We will
soon strengthen

ك َو َن ْج َع ُل لَـڪُ َما ُسل ْ ٰط ًنا
ُ َع
َ ض َد َك باَخ ْي
your arm by your brother and We will establish an authority for both of you,

َ ا َ ْنـ ُت َما َو َمن
ات َب َعك َُما

َۤ ّٓۚباٰ ٰيت َن ۛا

ّٓۚك َم ۛا
ُ فَ ََل َيصل ُْو َن ال َْي

they will then not be able to reach you. You and those who follow you will certainly be
victors
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۱۱ معانقة

شٰ طئ الواد االيمن فى البقعة المبٰركة

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲۸ ا َلق ََصص
 فلما جاءهم موسىٰ بءايٰ تنا بينٰت٣٥ الغٰ لبون

with Our signs.’ {#S28A35} Then, when Musa
(Alayhis salaam) brought them Our clear signs

قالوا ما هٰذا اال سحر مفترى وما سمعنا بهٰ ذا

they said, ‘This is only fabricated sorcery and we
have not heard about this

 وقال موسىٰ ربى اعلم٣٦ فى ءابائنا االولين

among our earlier forefathers.’ {#S28A36} And
Musa (Alayhis salaam) said, ‘My Lord knows
best

بالهدى من عنده ومن تكون له
بمن جاء
ٰ

about who has brought guidance from Him and
the one for whom

 وقال فرعون٣٧ عٰقبة الدار انه ال يفلح الظٰلمون

the ultimate abode will be. The wrongdoers will
certainly not succeed.’ {#S28A37} And Firawn
said,

يٰ ايها المال ما علمت لكم من الٰه غيرى فاوقد

‘O Leaders, I do not know any other deity for you
except myself. So, O Haman,

لى يٰهٰ مٰ ن على الطين فاجعل لى صرحا

then set a fire for me against the clay, then make
a lofty tower for me,

الى الٰه موسىٰ وانى الظنه
ٰ لعلى اطلع

so that I may glance at the deity of Musa. And I
most certainly perceive him

 واستكبر هو وجنوده فى االرض٣٨ من الكٰ ذبين

from among the lying ones.’ {#S28A38} And he
and his forces were wrongfully arrogant

٣٩ بغير الحق وظنوا انهم الينا ال يرجعون

on the earth and they thought that they would
not be returned to Us. {#S28A39}

فاخذنٰه وجنوده فنبذنٰهم فى اليم فانظر كيف

So, We seized him and his forces, then We
threw them into the sea. So, see how

 وجعلنٰ هم ائمة يدعون٤٠ كان عٰقبة الظٰلمين

the fate of the wrongdoers was! {#S28A40} And
We made them as leaders calling

 واتبعنٰهم٤١ الى النار ويوم القيٰ مة ال ينصرون

towards the Fire. And on the Day of Standing
they will not be helped. {#S28A41} And We
pursued them

۵۴۳

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

﴾ فَل َمَا َجٓا َء ُه ْم ُم ْو ٰٰس باٰ ٰيت َنا َبي ٰنت۳۵﴿ الْ ٰغل ُب ْو َن
with Our signs.’ {35} Then, when Mūsā  brought them Our clear signs

قَال ُْوا َما ٰهذَ ا َۤ ا ََل س ْحر ُم ْف َتـ ًرى َو َما َسم ْع َنا ب ٰهذَ ا
they said, ‘This is only fabricated sorcery and we have not heard about this

﴾ َو قَا َل ُم ْو ٰٰس َرب َْۤ اَعْل َُم۳۶﴿ ي
َ ْ ِف َْۤ ٰا َبٓاٮ َنا ْاَل ََول
among our earlier forefathers.’ {36} And Mūsā  said, ‘My Lord knows best

ب َم ْن َجٓا َء بال ُْه ٰدى م ْن ع ْند ٖه َو َم ْن َتڪُ ْو ُن لَ ٗه
about who has brought guidance from Him and the one for whom

ٰ ُالد ارِؕ انَ ٗه ََل ُيفْلح
َ عَاق َب ُۃ
﴾ َو قَا َل ف ْر َع ْو ُن۳۷﴿ الظل ُم ْو َن

the ultimate abode will be. The wrongdoers will certainly not succeed.’ {37} And
Firʿawn said,

ىّۚٓ فَاَ ْوق ْد
  ۚ ْ ت لَـڪُ ْم م ْن الٰه غ َْي
ُ َٰۤيـاَيُ َها ال َْم ََل ُ َما عَل ْم
‘O Leaders, I do not know any other deity for you except myself. So, O Hāmān,

ٰلْ ٰي َها ٰم ُن ع ََٰل الط ْي فَا ْج َع ْل ٰلْ َص ْر ًحا
then set a fire for me against the clay, then make a lofty tower for me,

ٰل ا َ َطلِ ُع ا َٰٰۤل الٰه ُم ْو ٰٰسۚ  َۙ َو اّنْ ََل َُظ ُن ٗه
َْۤ ل َ َع
so that I may glance at the deity of Mūsā. And I most certainly perceive him

َب ُه َو َو ُج ُن ْو ُد ٗه ِف ْاَل َْرض
َ ْ م َن الْـك ٰذب
ْ ﴾ َو۳۸﴿ ي
َ َ ْاس َتڪ
from among the lying ones.’ {38} And he and his forces were wrongfully arrogant

﴾۳۹﴿ ب َغ ْي الْ َحـق َو َظ ُن َْۤوا اَنَ ُه ْم ال َْـي َنا ََل ُي ْر َج ُع ْو َن
on the earth and they thought that they would not be returned to Us. {39}

فَا َ َخذْ ٰن ُه َو ُج ُن ْو َد ٗه فَ َن َبذْ ن ُٰه ْم ِف ال َْيمّۚٓ فَا ْن ُظ ْر ك َْي َف
So, We seized him and his forces, then We threw them into the sea. So, see how

ٰ َان عَاق َب ُۃ
هٰن اَٮ َم ًۃ يَ ْد ُع ْو َن
َ ك
َ ْ الظلم
ْ ُ ٰ ْ ﴾ َو َج َعل۴۰﴿ ي
the fate of the wrongdoers was! {40} And We made them as leaders calling

هٰن
ْ ُ ٰ ﴾ َو ا َ ْت َب ْع۴۱﴿ َو َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ََل ُي ْن َص ُر ْو َن

ّٓۚالنار
َ ا َٰل

towards the Fire. And on the Day of Standing they will not be helped. {41} And We
pursued them
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۲۸ ا َلق ََصص
فى هٰذه الدنيا لعنة ويوم القيٰ مة هم

in this world with curse, and on the Day of
Standing they will be

 ولقد ءاتينا موسى الكتٰب من بعد٤٢ من المقبوحين

from among the abhorred ones. {#S28A42} And
We most certainly gave Musa (Alayhis salaam)
the book after

االولى بصائر للناس وهدى
ما اهلكنا القرون
ٰ

We destroyed the earlier generations as insights
for mankind; a source of guidance

 وما كنت بجانب٤٣ ورحمة لعلهم يتذكرون

and mercy so that they may accept admonition.
{#S28A43} And you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were not on the western

الى موسى االمر وما كنت
ٰ الغربى اذ قضينا

side when We decreed the command to Musa
(Alayhis salaam) and you were not

 ولٰ كنا انشانا قرونا فتطاول عليهم٤٤ من الشٰ هدين

from among the ones witnessing. {#S28A44}
Rather, We raised generations, then years
became lengthy

العمر وما كنت ثاويا فى اهل مدين تتلوا

upon them. And you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were not a dweller among the
residents of Madyan reciting

 وما كنت٤٥ عليهم ءايٰ تنا ولٰ كنا كنا مرسلين

Our Verses upon them. Rather, We are the
Senders of Messengers (Alayhimus salaam).
{#S28A45} And you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were not

بجانب الطور اذ نادينا ولٰكن رحمة من ربك

by the side of Tur when We called out; rather, as
a source of mercy from your Lord

لتنذر قوما ما اتىٰهم من نذير من قبلك

so that you (Sallalaahu alayhi wasallam) may
warn a people to whom no warner had come
before you,

 ولوال ان تصيبهم مصيبة٤٦ لعلهم يتذكرون

so that they may accept admonition. {#S28A46}
And if it was not that a calamity fall upon them

بما قدمت ايديهم فيقولوا ربنا لوال ارسلت

because of what their hands sent forward, they
would then say, ‘O our Lord, why did you not
send a Messenger

٤٧ الينا رسوال فنتبع ءايٰ تك ونكون من المؤمنين

to us, we would have then followed Your signs,
and we would have been from among the
believing ones.’ {#S28A47}

۵۴۴

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ُ ِف ْ ٰهذه
الد ْن َيا ل َْـع َن ً ۚ  ۃّۚٓ َو َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ُه ْم
in this world with curse, and on the Day of Standing they will be

ْۢ ب م
ن َب ْعد
َ ْ م َن ال َْمق ُْب ْوح
َ ﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس الْك ٰت۴۲﴿ ين
from among the abhorred ones. {42} And We most certainly gave Mūsā  the book
after

َ ك َنا الْق ُُر ْو َن ْاَل ُْو ٰٰل َب َصٓاٮ َر ل
ْ َ َما َۤ ا َ ْهل
لناس َو ُه ًدى
We destroyed the earlier generations as insights for mankind; a source of guidance

َ ََو ر ْح َم ًۃ ل َ َعل َ ُهم َي َتذ
ت ب َجانب
َ ﴾ َو َما ڪُ ْن۴۳﴿ ڪ ُر ْو َن
ْ
َ

and mercy so that they may accept admonition. {43} And you  were not on the
western

ت
َ الْ َغ ْرب ا ْذ ق
َ َض ْي َنا َۤ ا ٰٰل ُم ْو َٰس ْاَل َ ْم َر َو َما ك ُ ْن
side when We decreed the command to Mūsā  and you were not

ٰ م َن
هْي
ُ ْ َ او َل عَل
َ ﴾ َولٰـك َنا َۤ ا َ ْن َشا ْ َنا قُ ُر ْو ًنا فَ َت َط۴۴﴿ َۙالشهد ْي َن

from among the ones witnessing. {44} Rather, We raised generations, then years
became lengthy

ت َثاو ًيا ِف َْۤ ا َ ْهل َم ْد َي َن َتـ ْتل ُْوا
َ ال ُْع ُم ُرّۚٓ َو َما ڪُ ْن
upon them. And you  were not a dweller among the residents of Madyan reciting

ت
َ ﴾ َو َما ڪُ ْن۴۵﴿ ي
َ ْ هْي ٰا ٰيت َناَۙ َولٰـك َنا ك َُنا ُم ْرسل
ْ ْ َ عَل

Our Verses upon them. Rather, We are the Senders of Messengers . {45} And
you  were not

ُ ب َجانب
ك
َ الط ْور ا ْذ َنا َد ْي َنا َولٰـڪ ْن َر ْح َم ًۃ م ْن َرب
by the side of Ṭūr when We called out; rather, as a source of mercy from your Lord

ك
َ ٰهٮ م ْن نَذ ْير م ْن ق َْبل
ْ ُ ل ُت ْنذ َر ق َْو ًما َما َۤ اَت
so that you  may warn a people to whom no warner had come before you,

ۢ ﴾ و لَو ََل َۤ اَن ُتصيبـهم ُمصيبۃ۴۶﴿ لَعلَهم ي َتذَ كَرون
َ ْ ُ َ
َ ُْ
ْ
َْ
ْ ُ َْ
ْ َ

so that they may accept admonition. {46} And if it was not that a calamity fall upon
them

ب َما ق ََد َم ْت ا َ ْيد ْيه ْم فَ َيق ُْول ُْوا َربَ َنا ل َْو ََل َۤ ا َ ْر َسل َْت

because of what their hands sent forward, they would then say, ‘O our Lord, why did
you not send a Messenger

َ الَـي َنا رسو ًَل فَ َن
﴾۴۷﴿ ي
َ ـتب َع ٰا ٰيت
َْ ك َو َنـك ُْو َن م َن ال ُْم ْؤمن
ْ ُ َ ْ

to us, we would have then followed Your signs, and we would have been from among
the believing ones.’ {47}
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۵۴۵

۲۸ ا َلق ََصص

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

َ فَل َمَا َجٓا َء ُه ُم الْ َحـ ُق م ْن ع ْند َنا قَال ُْوا ل َْو ََل َۤ ا ُ ْوٰت

فلما جاءهم الحق من عندنا قالوا لوال اوتى

Then, when the truth came to them from Us they said, ‘Why is he  not given

Then, when the truth came to them from Us they
said, ‘Why is he (Sallalaahu alayhi wasallam) not
given

ْ ٰسِؕ ا َ َول َْم َي
كف ُُر ْوا ب َماَۤ ا ُ ْوٰت َ ُم ْو ٰٰس
  ۚ ٰ مثْ َل َماَۤ ا ُ ْوٰت َ ُم ْو

مثل ما اوتى
ٰموسى اولم يكفروا بما اوتى موسى
ٰ

similar to what had been given to Mūsā .’ Did they not previously reject what had
been given

similar to what had been given to Musa (Alayhis
salaam).’ Did they not previously reject what
had been given

َو قَال َُْۤوا انَا بڪُ ل

من قبل قالوا سحران تظٰهرا وقالوا انا بكل

ٍ۫م ْن ق َْب ُلّۚٓ قَال ُْوا س ْح ٰرن َت َظا َه َراۥ

to Mūsā ! They said, ‘Two sorceries supporting each other’, and they said, ‘We are
certainly

to Musa (Alayhis salaam)! They said, ‘Two
sorceries supporting each other’, and they said,
‘We are certainly

ٰ ﴾ قُ ْل فَاْ ُت ْوا بڪ ٰتب م ْن ع ْند۴۸﴿ ڪف ُر ْو َن
الِل ُه َو
ٰ

 قل فاتوا بكتٰب من عند هللا هو٤٨ كٰفرون

rejecters of all.’ {48} Say, ‘Bring a book then from Allāh that is

rejecters of all.’ {#S28A48} Say, ‘Bring a book
then from Allah that is

﴾ فَا ْن۴۹﴿ ي
َ ْ ا َ ْه ٰدى م ْن ُه َما َۤ ا َ َتب ْع ُه ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰصدق

 فان٤٩ اهدىٰ منهما اتبعه ان كنتم صٰ دقين

a better guide than these two, I will follow it, if you are truthful ones.’ {49} If

a better guide than these two, I will follow it, if
you are truthful ones.’ {#S28A49} If

َ َك فَاعْل َْم اَنَ َما َي
ِؕ  ۚـتب ُع ْو َن ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم
َ ل َ ْم َي ْس َتج ْي ُب ْوا ل

لم يستجيبوا لك فاعلم انما يتبعون اهواءهم

they then do not respond to you (Sallalaahu
alayhi wasallam) then know that they are only
following their whims.

they then do not respond to you  then know that they are only following their whims.

ومن اضل ممن اتبع هوىٰ ه بغير هدى من هللا

ٰ َو َم ْن ا َ َض ُل م َمن ا َت َب َع َه ٰوٮ ُه ب َغ ْي ُه ًدى م َن
  ِۚؕالِل
And who can be more astray than one who follows his whim without any guidance from
Allāh.

And who can be more astray than one who
follows his whim without any guidance from
Allah.

۵
 ولقد وصلنا٥٠ ان هللا ال يهدى القوم الظٰلمين

ع۸
۸

Allāh certainly does not guide the wrongdoing people. {50} And We most certainly
continuously sent

Allah certainly does not guide the wrongdoing
people. {#S28A50} And We most certainly
continuously sent

َ َل َُهم الْقَو َل ل ََعل َ ُهم َي َتذ
ِؕ َ ڪ ُر ْو
هٰن
ُ ُ ٰ ﴾ ا َ لَذ ْي َن ٰا َت ْي۵۱﴿ ن
ُ
ْ
ْ

 الذين ءاتينٰهم٥١ لهم القول لعلهم يتذكرون

the Statement to them so that they may accept admonition; {51} Those to whom We
gave

the Statement to them so that they may accept
admonition; {#S28A51} Those to whom We
gave

the book before It, they believe in It; {#S28A52}
And when It is recited

عليهم قالوا ءامنا به انه الحق من ربنا انا كنا

upon them they say, ‘We believe in It. It is
certainly the Truth from our Lord. We were
certainly

 اولٰ ئك يؤتون اجرهم مرتين٥٣ من قبله مسلمين

submissive ones before It.’ {#S28A53} These;
they will be given their reward twice

بما صبروا ويدرءون بالحسنة السيئة ومما

because they were patient and they repel evil
with good, and they

النصف

ٰ واذا يتلى٥٢ الكتٰب من قبله هم به يؤمنون

ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
﴾ َو لَق َْد َو َصل ْ َنا۵۰﴿ ين
َ ٰ ا َن
َ ْ الظلم

﴾ َو اذَا ُي ْت ٰٰل۵۲﴿ ب م ْن ق َْبل ٖه ُه ْم ب ٖه ُي ْؤم ُن ْو َن
َ الْـڪ ٰت
the book before It, they believe in It; {52} And when It is recited

هْي قَال َُْۤوا ٰا َم َنا ب ٖ َۤه انَ ُه الْ َحـ ُق م ْن َرب َناَۤ انَا ڪُ َنا
ْ ْ َ عَل

upon them they say, ‘We believe in It. It is certainly the Truth from our Lord. We were
certainly

ك ُي ْؤ َت ْو َن ا َْج َر ُه ْم َم َر َت ْي
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۵۳﴿ ي
َ ْ م ْن ق َْبل ٖه ُم ْسلم
submissive ones before It.’ {53} These; they will be given their reward twice

السي َئ َۃ َو ممَا
َ َب ْوا َو َي ْد َر ُء ْو َن بالْ َح َس َنۃ
ُ َ ب َما َص
because they were patient and they repel evil with good, and they
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۲۸ ا َلق ََصص
 واذا سمعوا اللغو اعرضوا٥٤ رزقنٰ هم ينفقون

spend from what We have provided them.
{#S28A54} And when they heard idle talk they
turned away

عنه وقالوا لنا اعمٰ لنا ولكم اعمٰ لكم سلٰم

from it and they said, ‘For us are our deeds and
for you are your actions. Peace

 انك ال تهدى من٥٥ عليكم ال نبتغى الجٰ هلين

be upon you. We do not seek the ignorant
ones.’ {#S28A55} You certainly cannot guide
whomever

احببت ولٰ كن هللا يهدى من يشاء وهو اعلم

۵۴۶

﴾ َو اذَا َسم ُعوا الل َ ْغ َو ا َ ْع َر ُض ْوا۵۴﴿ هٰن ُي ْنفق ُْو َن
ْ ُ ٰ َْر َزق

spend from what We have provided them. {54} And when they heard idle talk they
turned away

َع ْن ُه َو قَال ُْوا لَ َنا َۤ ا َ ْع َمالُ َنا َو لَـڪُ ْم ا َ ْع َمالُـڪُ ْمؗ َسلٰم
from it and they said, ‘For us are our deeds and for you are your actions. Peace

ُ عَل َْي
ى َم ْن
َ َ﴾ ان۵۵﴿ ي
ْ ك ََل َت ْهد
َ ْ ك ْمؗ ََل َن ْبتَغ الْ ٰجهل

be upon you. We do not seek the ignorant ones.’ {55} You certainly cannot guide
whomever

ى َم ْن َي َشٓا ُ ِؕء َو ُه َو اَعْل َُم
َ ا َ ْح َب ْب
َ ٰ ت َولٰـڪ َن
ْ الِل َي ْهد

you like, rather, Allah guides whomever He wills,
and He knows best

you like, rather, Allāh guides whomever He wills, and He knows best

الهدى معك
 وقالوا ان نتبع٥٦ بالمهتدين
ٰ

َ َ﴾ و قَال َُۤوا ان ن۵۶﴿ بالْمه َتد ْين
ك
َ ـتبع ال ُْه ٰدى َم َع
َ
ْ ْ َ
ُْ

about the ones guided. {#S28A56} And they
say, ‘If we were to follow the guidance with you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

نتخطف من ارضنا اولم نمكن لهم حرما ءامنا

we would be abducted from our land.’ Did We
not establish a sacred sanctuary for them

ثمرت كل شىء رزقا من لدنا
ٰ يجبى اليه
ٰ

to which every type of fruit is brought as
provision from Us;

 وكم اهلكنا٥٧ ولٰ كن اكثرهم ال يعلمون

rather, most of them do not know. {#S28A57}
And how many a town

من قرية بطرت معيشتها فتلك مسٰكنهم لم تسكن

have We destroyed that was boastful about its
means of living. These are then their dwellings;
they had merely been inhabited

٥٨ الورثين
ٰ من بعدهم اال قليال وكنا نحن

a little after them and We became the Ones Who
Inherited. {#S28A58}

حتى يبعث فى امها
ٰوما كان ربك مهلك القرى
ٰ

And your (Sallalaahu alayhi wasallam) Lord is
not a destroyer of towns until He sends a
Messenger (Alayhis salaam) to its central place

ٰرسوال يتلوا عليهم ءايٰ تنا وما كنا مهلكى القرى

who would recite Our Verses upon them. And
We are not destroyers of towns

 وما اوتيتم من شىء٥٩ اال واهلها ظٰلمون

except whilst its residents are wrongdoers.
{#S28A59} And whatever thing you have been
given

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

about the ones guided. {56} And they say, ‘If we were to follow the guidance with
you 

ُنـ َت َخ َط ْف م ْن ا َ ْرض َناۚ  ِؕ ا َ َول َْم ُن َمك ْن ل َ ُه ْم َح َر ًما ٰام ًنا

we would be abducted from our land.’ Did We not establish a sacred sanctuary for them

َشء ر ْزقًا م ْن لَ ُدنَا
ْ َ ي ُْج َٰۤب ال َْيه َث َم ٰر ُت ڪُ ل
to which every type of fruit is brought as provision from Us;

﴾ َو ڪَ ْم ا َ ْهل َـكْ َنا۵۷﴿ َولٰـك َن اَڪْ ث ََر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن
rather, most of them do not know. {57} And how many a town

هٰن ل َْم ُت ْسكَ ْن
َ م ْن قَ ْر َيۃ ۭ َبط َر ْت َمع ْي َش َت َها ّۚٓ فَتل
ْ ُ ُ ْك َم ٰسك

have We destroyed that was boastful about its means of living. These are then their
dwellings; they had merely been inhabited

ْۢ م
﴾۵۸﴿ ي
َ ْ ن َب ْعده ْم ا ََل قَل ْي ًَلۚ  ِؕ َو ڪُ َنا َن ْح ُن ال ْٰورث
a little after them and We became the Ones Who Inherited. {58}

ث ِف َْۤ اُم َها
َ ك الْق ُٰرى َح ِٰت َي ْب َع
َ ك ُم ْهل
َ َُان َرب
َ َو َما ك

And your  Lord is not a destroyer of towns until He sends a Messenger  to its
central place

هْي ٰا ٰيت َن ۚ  اّۚٓ َو َما ك َُنا ُم ْهلِك الْق َُٰۤرى
ْ ْ َ َر ُس ْو ًَل َي ْتل ُْوا عَل
who would recite Our Verses upon them. And We are not destroyers of towns

َشء
ْ َ ﴾ َو َماَۤ ا ُ ْوت ْي ُت ْم م ْن۵۹﴿ ا ََل َو ا َ ْهل َُها ٰظل ُم ْو َن
except whilst its residents are wrongdoers. {59} And whatever thing you have been
given
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۲۸ ا َلق ََصص

is then the temporary benefit of the worldly life and its adornment, and what is with
Allāh

is then the temporary benefit of the worldly life
and its adornment, and what is with Allah

۶
ع۱۰
۹
is better and lasts longest. Do you then not
discern? {#S28A60} Is then the one whom We
have promised

وعدا حسنا فهو لٰقيه كمن متعنٰه متٰع

a good promise, that he will then be meeting,
like the one whom We have given benefit to; a
temporary benefit

٦١ الحيوة الدنيا ثم هو يوم القيٰ مة من المحضرين
ٰ

of the worldly life? Then on the Day of Standing
he will be from among ones who will be brought
forward. {#S28A61}

ويوم يناديهم فيقول اين شركاءى الذين كنتم

And on the Day, He will call out to them. He will
then ask, ‘Where are My partners; those you
used to

 قال الذين حق عليهم القول ربنا٦٢ تزعمون

claim?’ {#S28A62} Those upon whom the
statement is established will say, ‘O our Lord,

هٰؤالء الذين اغوينا اغوينٰ هم كما غوينا تبرانا

these are the ones we led astray; We led them
astray just as we had strayed. We disassociate
ourselves

 وقيل ادعوا شركاءكم٦٣ اليك ما كانوا ايانا يعبدون

before you, they use to not worship us too.’
{#S28A63} And it will be said, ‘Call your
partners.’

فدعوهم فلم يستجيبوا لهم وراوا العذاب

So, they will call them. They will then not
respond to them, and they will see the
punishment.

 ويوم يناديهم فيقول٦٤ لو انهم كانوا يهتدون

If only they had accepted guidance. {#S28A64}
And on the Day, He will call out to them. He will
then ask,

 فعميت عليهم االنباء٦٥ ماذا اجبتم المرسلين

‘What response did you give to the Messengers
(Alayhimus salaam)?’ {#S28A65} The news will
then be out of sight from them

 فاما من تاب وءامن٦٦ يومئذ فهم ال يتساءلون

on that Day, so they will not ask each other.
{#S28A66} Then as for one who repented,
believed

٦٧ وعمل صٰ لحا فعسىٰ ان يكون من المفلحين

and performed virtuous deeds, it is then possible
that he will be from among the successful ones.
{#S28A67}

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ُ فَ َم َتاعُ الْ َح ٰيوة
ٰ الد ْن َيا َو ز ْي َنـ ُت َه ۚ  اّۚٓ َو َما ع ْن َد
الِل

الحيوة الدنيا وزينتها وما عند هللا
ٰ
فمتٰع

 افمن وعدنٰه٦٠ وابقى افال تعقلون
خير
ٰ

۵۴۷

﴾ ا َ فَ َم ْن َوعَ ْد ٰن ُه۶۰﴿ َخ ْي َو اَب ْٰٰقۚ  ِؕ ا َ فَ ََل َت ْعقل ُْو َنن
is better and lasts longest. Do you then not discern? {60} Is then the one whom We
have promised

ََوعْ ًدا َح َس ًنا فَ ُه َو ََلق ْيه ڪَ َم ْن َم َت ْع ٰن ُه َم َتاع
a good promise, that he will then be meeting, like the one whom We have given benefit
to; a temporary benefit

ُ الْ َح ٰيوة
﴾۶۱﴿ ضر ْي َن
َ الد ْن َيا ُث َم ُه َو َي ْو َم الْق ٰي َمۃ م َن ال ُْم ْح
of the worldly life? Then on the Day of Standing he will be from among ones who will
be brought forward. {61}

ى الَذ ْي َن ك ُ ْن ُت ْم
َ َو َي ْو َم ُي َناد ْيه ْم فَ َيـق ُْو ُل ا َ ْي َن ُش َركَٓاء

And on the Day, He will call out to them. He will then ask, ‘Where are My partners;
those you used to

هْي الْق َْو ُل َربَ َنا
ُ ْ َ ﴾ قَا َل الَذ ْي َن َح َق عَل۶۲﴿ َت ْز ُع ُم ْو َن
claim?’ {62} Those upon whom the statement is established will say, ‘O our Lord,

َۤ
َۤهٰن ڪَ َما غ ََو ْي َن ۚ  اّۚٓ َت َبـ َر ا ْ َنا
ْ ُ ٰ ٰه ُؤ َاَلء الَذ ْي َن ا َ ْغ َو ْي َن ۚ  اّۚٓ ا َ ْغ َو ْي
these are the ones we led astray; We led them astray just as we had strayed. We
disassociate ourselves

ال َْي َ ؗ
﴾ َو ق ْي َل ا ْد ُع ْوا ُش َركَٓا َءك ُْم۶۳﴿ ك َما ك َا ُن َْۤوا ايَا َنا َي ْع ُب ُد ْو َن

before you, they use to not worship us too.’ {63} And it will be said, ‘Call your
partners.’

ّٓۚاب
َ َفَ َد َع ْو ُه ْم فَل َْم َي ْس َتج ْي ُب ْوا ل َُه ْم َو َرا َ ُوا ال َْعذ

So, they will call them. They will then not respond to them, and they will see the
punishment.

﴾ َو َي ْو َم ُي َناد ْيه ْم فَ َيـق ُْو ُل۶۴﴿ ل َْو اَنَ ُه ْم ك َا ُن ْوا َي ْه َت ُد ْو َن
If only they had accepted guidance. {64} And on the Day, He will call out to them. He
will then ask,

هْي ْاَل َ ْن ۢ َبٓا ُء
َ ْ َماذَا َۤ ا َ َج ْب ُت ُم ال ُْم ْر َسل
ُ ْ َ ﴾ فَ َعم َي ْت عَل۶۵﴿ ي

‘What response did you give to the Messengers ?’ {65} The news will then be out of
sight from them

اب َو ٰا َم َن
َ ﴾ فَاَ َما َم ْن َت۶۶﴿ َي ْو َمٮذ فَ ُه ْم ََل َي َت َسٓا َءل ُْو َن
on that Day, so they will not ask each other. {66} Then as for one who repented,
believed

ُ ََو َعم َل َصال ًحـا فَ َع ََٰۤس ا َ ْن ي
﴾۶۷﴿ ي
َ ْ ك ْو َن م َن ال ُْمفْلح
and performed virtuous deeds, it is then possible that he will be from among the
successful ones. {67}
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۲۸ ا َلق ََصص
وربك يخلق ما يشاء ويختار ما كان لهم

And your Lord creates and selects whatever He
wills. There is no choice

٦٨ ٰلى عما يشركون
ٰ الخيرة سبحٰ ن هللا وتع

for them. Allah's purity; and He is Exalted; away
from what they associate as partners with Him.
{#S28A68}

٦٩ وربك يعلم ما تكن صدورهم وما يعلنون

And your Lord knows what their chests harbour
and what they reveal. {#S28A69}

ٰوهو هللا ال الٰه اال هو له الحمد فى االولى

And He is Allah. There is no deity except Him.
All praises belong to Him in the first

 قل٧٠ والءاخرة وله الحكم واليه ترجعون

and the Hereafter. And the judgement belongs
to Him and you will be returned to Him.
{#S28A70} Ask,

ارءيتم ان جعل هللا عليكم اليل سرمدا

‘Do you see; if Allah made the night permanent
over you

الى يوم القيٰ مة من الٰه غير هللا ياتيكم بضياء
ٰ

until the Day of Standing, which deity other than
Allah can bring light to you!

 قل ارءيتم ان جعل هللا عليكم٧١ افال تسمعون

Do you then not listen?’ {#S28A71} Ask, ‘Do
you see; if Allah made the day

النهار سرمدا الىٰ يوم القيٰ مة من الٰه غير هللا

permanently over you until the Day of Standing,
which deity other than Allah

٧٢ ياتيكم بليل تسكنون فيه افال تبصرون

can bring night to you in which you could seek
comfort! Do you then not see?’ {#S28A72}

ومن رحمته جعل لكم اليل والنهار لتسكنوا

And He established the night and the day for you
from His mercy so that you may seek comfort

٧٣ فيه ولتبتغوا من فضله ولعلكم تشكرون

in it and so that you may seek from His grace
and so that you may be grateful. {#S28A73}

ويوم يناديهم فيقول اين شركاءى الذين

And on the Day, He will call out to them, He will
then ask, ‘Where are My partners, those

۵۴۸

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ان ل َُه ُم
َ َُو َرب
َ َارِؕ َما ڪ
ُ ك َي ْخل ُ ُق َما َي َشٓا ُء َو َي ْخ َت
And your Lord creates and selects whatever He wills. There is no choice

ٰ ي ۚ  ةُِؕ ُس ْب ٰح َن
﴾۶۸﴿ الِل َو َت ٰع ٰٰل َعمَا ُي ْشرك ُْو َن
َ َ الْخ

for them. Allāh's purity; and He is Exalted; away from what they associate as partners
with Him. {68}

﴾۶۹﴿ ك َي ْعل َُم َما ُتڪ ُن ُص ُد ْو ُر ُه ْم َو َما ُي ْعل ُن ْو َن
َ َُو َرب
And your Lord knows what their chests harbour and what they reveal. {69}

الِل ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َ ِؕو لَـ ُه الْ َح ْم ُد ِف ْاَل ُْو ٰٰل
ُ ٰ َو ُه َو
And He is Allāh. There is no deity except Him. All praises belong to Him in the first

﴾ قُ ْل۷۰﴿ َو ْاَلٰخ َرةؗ َو لَـ ُه الْ ُحڪْ ُم َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن

and the Hereafter. And the judgement belongs to Him and you will be returned to Him.
{70} Ask,

الِل عَل َْيڪُ ُم ال َ ْي َل َس ْر َم ًدا
ُ ٰ ا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن َج َع َل

‘Do you see; if Allāh made the night permanent over you

ِؕك ْم بض َيٓاء
ُ الِل َياْت ْي
ٰ َي
ُ ْ ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃ َم ْن الٰـه غ
until the Day of Standing, which deity other than Allāh can bring light to you!

الِل عَل َْيڪُ ُم
ُ ٰ ﴾ قُ ْل ا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن َج َع َل۷۱﴿ ا َ فَ ََل َت ْس َم ُع ْو َن
Do you then not listen?’ {71} Ask, ‘Do you see; if Allāh made the day

َ
ٰ َي
الِل
ُ ْ ار َس ْر َم ًدا ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃ َم ْن ال ٰـه غ
َ الن َه
permanently over you until the Day of Standing, which deity other than Allāh

ُ َياْت ْي
﴾۷۲﴿ ك ْم بل َْيل َت ْسكُ ُن ْو َن ف ْيهِؕ ا َ فَ ََل ُت ْبص ُر ْو َن
can bring night to you in which you could seek comfort! Do you then not see?’ {72}

َ و من َرحمت ٖه َج َع َل لَـڪُ م ال
َ
ي
ار ل َت ْسكُ ُن ْوا
ه
الن
و
ل
َ
ْ
َ
َ ْ ْ َ
ُ
َ
َ

And He established the night and the day for you from His mercy so that you may seek
comfort

ُ َ ضل ٖه َو ل ََعل
﴾۷۳﴿ ك ْم َت ْشك ُُر ْو َن
ْ َف ْيه َو ل َت ْب َت ُغ ْوا م ْن ف
in it and so that you may seek from His grace and so that you may be grateful. {73}

ى الَذ ْي َن
َ َو َي ْو َم ُي َناد ْيه ْم فَ َيـق ُْو ُل ا َ ْي َن ُش َركَٓاء

And on the Day, He will call out to them, He will then ask, ‘Where are My partners,
those
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۲۸ ا َلق ََصص

you used to claim?’ {74} And We will take a witness out from every nation,

you used to claim?’ {#S28A74} And We will take
a witness out from every nation,

فَ ُقل ْ َنا َها ُت ْوا ُب ْر َها َنڪُ ْم فَ َعل ُم َْۤوا ا َ َن الْ َحـ َق ٰلِل

فقلنا هاتوا برهٰنكم فعلموا ان الحق هلل

We will then say, ‘Bring your clear proofs.’ They will then know that the truth belongs
to Allāh

We will then say, ‘Bring your clear proofs.’ They
will then know that the truth belongs to Allah

۷
ع۱۵
۱۰

and what they used to fabricate will be far away
from them. {#S28A75} Qarun was certainly

فبغى عليهم وءاتينٰه
ٰ
ٰكان من قوم موسى

from among the people of Musa (Alayhis
salaam). Then he rebelled against them. And
We had given him

من الكنوز ما ان مفاتحه لتنوا بالعصبة

such from the treasures that its keys most
certainly weighed down a group,

اولى القوة اذ قال له قومه ال تفرح ان هللا

ones of strength. Remember when his people
said to him, ‘Do not gloat. Allah certainly

 وابتغ فيما ءاتىٰ ك هللا٧٦ ال يحب الفرحين

does not like ones who gloat. {#S28A76} And
seek the Final Abode in what Allah

الدار الءاخرة وال تنس نصيبك من الدنيا

has given you and do not forget your share from
the world.

واحسن كما احسن هللا اليك وال تبغ الفساد

And be good just as Allah has been good to you
and do not seek to spread mischief

 قال٧٧ فى االرض ان هللا ال يحب المفسدين

on the earth. Allah certainly does not like ones
who spread mischief.’ {#S28A77} He said,

على علم عندى اولم يعلم
ٰ انما اوتيته

‘I have only been given it because of the
knowledge I have.’ Did he not know

ان هللا قد اهلك من قبله من القرون من هو

that Allah certainly destroyed those from among
the generations before him who were

اشد منه قوة واكثر جمعا وال يسءل

mightier than him in strength and more in
accumulation! And the sinful will not be

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

﴾ َو َن َز ْع َنا م ْن ك ُل ا ُ َمۃ َشه ْي ًدا۷۴﴿ ڪُ ْن ُت ْم َت ْز ُع ُم ْو َن

 ونزعنا من كل امة شهيدا٧٤ كنتم تزعمون

 ان قٰرون٧٥ وضل عنهم ما كانوا يفترون

۵۴۹

هٰن َما ك َا ُن ْوا َيف َ ُ ن
َار ْو َن
ْ ُ ْ َو َض َل َع
ُ ﴾ ا َن ق۷۵﴿ َْت ْو َن
and what they used to fabricate will be far away from them. {75} Qārūn was certainly

هْي َو ٰا َت ْي ٰن ُه
َ َڪ
ْ ْ َ ان م ْن ق َْوم ُم ْو ٰٰس فَ َب ٰغ عَل

from among the people of Mūsā . Then he rebelled against them. And We had given
him

م َن الْڪُ ُن ْوز َماَۤ ا َن َمفَات َح ٗه لَـ َتـ ُن ْٓوا ُ بال ُْع ْص َبۃ
such from the treasures that its keys most certainly weighed down a group,

الِل
َ ٰ ا ُوٰل الْق َُوة ا ْذ قَا َل لَ ٗه ق َْو ُم ٗه ََل َتف َْرحْ ا َن

ones of strength. Remember when his people said to him, ‘Do not gloat. Allāh
certainly

الِل
ُ ََل ُيح
َ ﴾ َو ا ْب َتغ ف ْي َماَۤ ٰا ٰت۷۶﴿ ي
ُ ٰ ٮك
َ ْ ب الْفَرح
does not like ones who gloat. {76} And seek the Final Abode in what Allāh

ُ ك م َن
َ
الد ْن َيا
َ ار ْاَلٰخ َرةَ َو ََل َت ْن َس َنص ْي َب
َ الد
has given you and do not forget your share from the world.

ك َو ََل َتب ِغ الْـف ََسا َد
َ الِل ال َْي
ُ ٰ َو ا َ ْحس ْن ك ََماَۤ ا َ ْح َس َن
And be good just as Allāh has been good to you and do not seek to spread mischief

﴾ قَا َل۷۷﴿ ب ال ُْمفْسد ْي َن
ُ الِل ََل ُيح
َ ٰ ِف ْاَل َْرضِؕ ا َن
on the earth. Allāh certainly does not like ones who spread mischief.’ {77} He said,

ىِؕ ا َ َول َْم َي ْعل َْم
ْ انَ َماَۤ ا ُ ْوت ْي ُت ٗه ع َٰٰل عل ْم ع ْند
‘I have only been given it because of the knowledge I have.’ Did he not know

الِل ق َْد ا َ ْهل ََك م ْن ق َْبل ٖه م َن الْق ُُر ْون َم ْن ُه َو
َ ٰ ا َ َن
that Allāh certainly destroyed those from among the generations before him who were

ا َ َش ُد م ْن ُه ق َُوةً َو اَڪْ ث َُر َج ْم ًعاِؕ َو ََل ُي ْســ َُل
mightier than him in strength and more in accumulation! And the sinful will not be
Sūra 28 Al-Qaṣaṣ - The Narratives - Manzil 5 - Juz’ 20 - Quarter 3 - Page 549
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۵۵۰

۲۸ ا َلق ََصص
على قومه
ٰ  فخرج٧٨ عن ذنوبهم المجرمون

asked about their sins. {#S28A78} Then he
went out to his people

الحيوة الدنيا
ٰ
فى زينته قال الذين يريدون

in his adornment.
Those who were
pursuing the worldly life
said,

يٰ ليت لنا مثل ما اوتى قٰرون انه لذو حظ

‘If only we had similar to what Qarun has been
given; he is most certainly a possessor of
immense

 وقال الذين اوتوا العلم ويلكم٧٩ عظيم

kismet.’ {#S28A79} And those who were given
knowledge said, ‘Your destruction!

ثواب هللا خير لمن ءامن وعمل صٰ لحا

The reward of Allah is better for the one who
believed and performed virtuous deeds,

 فخسفنا به وبداره٨٠ وال يلقىٰ ها اال الصٰ برون

and it is only granted to those patient.’
{#S28A80} Then, We caused the earth to
swallow him and his house

االرض فما كان له من فئة ينصرونه

up. He then had no party who could help him

٨١ من دون هللا وما كان من المنتصرين

instead of Allah, and he was not from among
ones who could help himself. {#S28A81}

واصبح الذين تمنوا مكانه باالمس يقولون

And those, who the day before desired his
position were saying in the morning,

ويكان هللا يبسط الرزق لمن يشاء

‘Oh your destruction! Allah certainly extends
and restricts provision to whomever

من عباده ويقدر لوال ان من هللا علينا لخسف

He wills from among His servants. If it was not
that Allah conferred His favour upon us, He
would surely have caused us to be swallowed

 تلك الدار٨٢ بنا ويكانه ال يفلح الكٰفرون

up. Oh your destruction! The disbelievers will
certainly not succeed.’ {#S28A82} That is the
Final

الءاخرة نجعلها للذين ال يريدون علوا فى

Abode. We establish it for those who do not
intend arrogance on

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

﴾ فَ َخ َرجَ ع َٰٰل ق َْوم ٖه۷۸﴿ َع ْن ذُ ُن ْوبه ُم ال ُْم ْجر ُم ْو َن
asked about their sins. {78} Then he went out to his people

ُ َِف ْ ز ْي َنت ٖهِؕ قَا َل الَذ ْي َن ُير ْي ُد ْو َن الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا
in his adornment. Those who were pursuing the worldly life said,

انَ ٗه لَذُ ْو َحظ

َۙت لَـ َنا مثْ َل َماَۤ ا ُ ْوٰت َ قَار ْو ُن
َ ٰيل َْي
ُ

‘If only we had similar to what Qārūn has been given; he is most certainly a possessor
of immense

﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم َو ْيل َـڪُ ْم۷۹﴿ َعظ ْيم
kismet.’ {79} And those who were given knowledge said, ‘Your destruction!

ّٓۚ  ۚالِل َخ ْي ل َم ْن ٰا َم َن َو َعم َل َصال ًحـا
ٰ اب
ُ َث َو
The reward of Allāh is better for the one who believed and performed virtuous deeds,

﴾ فَ َخ َس ْف َنا ب ٖه َو ب َد اره۸۰﴿ َب ْو َن
ٰ ٮها َۤ ا ََل
َ َو ََل ُيل َٰق
ُ الص

and it is only granted to those patient.’ {80} Then, We caused the earth to swallow him
and his house

ان لَ ٗه م ْن ف َئۃ َيـ ْن ُص ُر ْو َن ٗه
َ ْاَل َْر
َ َض فَ َما ڪ
up. He then had no party who could help him

ٰ م ْن ُد ْون
﴾۸۱﴿ ان م َن ال ُْم ْن َتصر ْي َن
َ َالِل َو َما ڪ
instead of Allāh, and he was not from among ones who could help himself. {81}

َو ا َ ْص َبحَ الَذ ْي َن َت َم َـن ْوا َمكَا َن ٗه ب ْاَل َ ْمس َيق ُْول ُْو َن
And those, who the day before desired his position were saying in the morning,

الِل َي ْب ُس ُط الر ْز َق ل َم ْن يَ َشٓا ُء
َ ٰ َو ْيڪَ ا َ َن
‘Oh your destruction! Allāh certainly extends and restricts provision to whomever

الِل عَل َْي َنا لَ َخ َس َف
ُ ٰ م ْن ع َباد ٖه َو َيقْد ُرّۚٓ ل َْو ََل َۤ ا َ ْن َم َن

He wills from among His servants. If it was not that Allāh conferred His favour upon
us, He would surely have caused us to be swallowed

ب َن ِؕاۚ   َو ْيڪَ اَنَ ٗه ََل ُيفْل
كف ُر ْو َ ن
َ
ٰ
ُح
ار
الد
ْك
ل
ت
﴾
۸۲
﴿
ن
ا
ْ
ل
َ
ُ
up. Oh your destruction! The disbelievers will certainly not succeed.’ {82} That is the
Final

ْاَلٰخ َرةُ َن ْج َعل َُها للَذ ْي َن ََل ُير ْي ُد ْو َن عُل ًُوا ِف
Abode. We establish it for those who do not intend arrogance on
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۲۸ ا َلق ََصص

۵۵۱

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

﴾۸۳﴿ ي
َ ْ ْاَل َْرض َو ََل فَ َسا ًد ۚ  اِؕ َو ال َْعاق َب ُۃ لل ُْم َتق

٨٣ االرض وال فسادا والعٰقبة للمتقين

the earth nor spreading of mischief. And the fate belongs to ones conscious of Him.
{83}

the earth nor spreading of mischief. And the fate
belongs to ones conscious of Him. {#S28A83}

َم ْن َجٓا َء بالْ َح َس َنۃ فَل َ ٗه َخ ْي م ْن َه ۚ  اّۚٓ َو َم ْن َجٓا َء

من جاء بالحسنة فله خير منها ومن جاء

Whoever comes with a good deed, then for him will be better than it. And whoever
comes

Whoever comes with a good deed, then for him
will be better than it. And whoever comes

السياٰت
َ السي َئۃ فَ ََل ُي ْج َزى الَذ ْي َن َعمل ُوا
َ ب

بالسيئة فال يجزى الذين عملوا السيءات

with an evil action; those who did evil actions will then only be retributed

with an evil action; those who did evil actions will
then only be retributed

ض
َ ى فَ َر
ْ ﴾ ا َن الَذ۸۴﴿ ا ََل َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن

 ان الذى فرض٨٤ اال ما كانوا يعملون

by what they used to do. {84} The One who has made

by what they used to do. {#S28A84} The One
who has made

  ۚ ك الْق ُْر ٰا َن لَ َرٓادُ َك ا ٰٰل َم َع
َ عَل َْي
َْۤ ادِؕ قُ ْل َرب

عليك القرءان لرادك الىٰ معاد قل رب

the Qurʼān compulsory upon you  will most certainly return you  to the place of
return. Say, ‘My Lord

the Quran compulsory upon you (Sallalaahu
alayhi wasallam) will most certainly return you
(Sallalaahu alayhi wasallam) to the place of
return. Say, ‘My Lord

اَعْل َُم َم ْن َجٓا َء بال ُْه ٰدى َو َم ْن ُه َو ِف ْ َضلٰل

بالهدى ومن هو فى ضلٰل
ى اعلم من جاء
ٰ

knows best about who brings guidance and who is in clear

knows best about who brings guidance and who
is in clear

ك
َ ّق ال َْي
َ ﴾ َو َما ڪُ ْن۸۵﴿ ُمب ْي
ۤ ت َت ْر ُج َْۤوا اَ ْن یُل

 وما كنت ترجوا ان يلقىٰ اليك٨٥ مبين

deviance.’ {85} And you  were not hopeful that a Book would be given

deviance.’ {#S28A85} And you (Sallalaahu
alayhi wasallam) were not hopeful that a Book
would be given

ُ ك فَ ََل َت
يا
َ ب ا ََل َر ْح َم ًۃ م ْن َرب
ُ الْك ٰت
ً ْ ك ْو َن َن َظه

الكتٰب اال رحمة من ربك فال تكونن ظهيرا

to you, except out of mercy from your Lord; so do not ever be a helper for

to you, except out of mercy from your Lord; so
do not ever be a helper for

ٰ ك َع ْن ٰا ٰيت
الِل َب ْع َد
ٰ لـل
َ َ﴾ َو ََل َي ُص ُدن۸۶﴿ ْڪفر ْي َنؗ

 وال يصدنك عن ءايٰ ت هللا بعد٨٦ للكٰفرين

the disbelieving ones. {86} And do not ever let them prevent you from Allāh's Verses
after

the disbelieving ones. {#S28A86} And do not
ever let them prevent you from Allah's Verses
after

ُ ك َو ََل َت
ك ْو َن َن
َ ك َو ا ْدعُ ا ٰٰل َرب
َ ا ْذ ا ُ ْنزل َْت ال َْي

الى ربك وال تكونن
ٰ اذ انزلت اليك وادع

they have been sent down to you. And call your Lord and do not ever be

they have been sent down to you. And call your
Lord and do not ever be

وقف ْلزم

 وال تدع مع هللا الٰها ءاخر٨٧ من المشركين

ٰ ﴾ َو ََل َت ْدعُ َم َع۸۷﴿ ّٓۚي
الِل ال ٰ ًها ٰا َخ َر
َ ْ م َن ال ُْم ْشرك

from among the ones who associate partners with Him. {87} And do not call another
deity

from among the ones who associate partners
with Him. {#S28A87} And do not call another
deity

َِؕشء َهالك ا ََل َو ْج َه ٗه
ْ َ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو ڪُ ُل

ال الٰه اال هو كل شىء هالك اال وجهه

with Allāh. There is no deity except Him. Everything will perish except His Face.

with Allah. There is no deity except Him.
Everything will perish except His Face.

٨٨ له الحكم واليه ترجعون
ل

الثلثة

۹

The judgement belongs to Him and you will be
returned to Him. {#S28A88}

ع۶
۱۲

﴾۸۸﴿ لَـ ُه الْ ُحڪْ ُم َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َنن
The judgement belongs to Him and you will be returned to Him. {88}
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۵۵۲

۲۹ ا َل َعنک َُبوت
 العنكبوت٢٩

َ  ) ُسو َرةُ ال َعن۲۹ (
) ۸۵ ( ک ُبو ِت َم ِك َی ٌة

۷ ُرك ُوعَا ُت َها
7 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most Compassionate,
the All-Merciful.

 احسب الناس ان يتركوا ان يقولوا١ الم

Alif Lam Mim. {#S29A1} Does mankind think
that they say, ‘Amanna’;

 ولقد فتنا الذين٢ ءامنا وهم ال يفتنون

that they will be left, and they will not be put to
trial? {#S29A2} And We have most certainly
tried those

من قبلهم فليعلمن هللا الذين صدقوا وليعلمن

before them, so Allah will most certainly
determine those who are truthful and He will
most certainly determine

 ام حسب الذين يعملون السيءات٣ الكٰ ذبين

the ones lying. {#S29A3} Or do those who
commit evil actions think

 من كان يرجوا لقاء٤ ان يسبقونا ساء ما يحكمون

that they will outrun Us? What they decide is
evil. {#S29A4} Whoever is hopeful of meeting

٥ هللا فان اجل هللا لءات وهو السميع العليم

Allah, then Allah's predetermined time is most
certainly coming; and He is the All-Hearing, the
All-Knowing. {#S29A5}

ومن جٰ هد فانما يجٰ هد لنفسه ان هللا لغنى

And whoever strives then he only strives for
himself; Allah is most certainly Independent

 والذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت٦ عن العٰلمين

of the worlds. {#S29A6} And those who believed
and performed virtuous deeds;

لنكفرن عنهم سيءاتهم ولنجزينهم احسن الذى

We will most certainly erase their evil actions
from them and We will most certainly
recompense them, the best of what

 ووصينا االنسٰ ن ٰبولديه٧ كانوا يعملون

they used to do. {#S29A7} And We instructed
the human being to be good to his

حسنا وان جٰ هداك لتشرك بى ما ليس لك

parents. And if they strive against you so that
you associate partners with Me; what you have
no

۶۹ ا َیا ُت َها

29 - Sūra Al-ʿAnkabūt - The Spider - Makkī (85)

29 - Sura Al-Ankabut - The Spider

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

Āyāt 69

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ ب
َتڪُ َْۤوا ا َ ْن يَق ُْول َُْۤوا
ُ الن
َ ْ ُاس ا َ ْن ي
َ ﴾ ا َ َحس۱﴿ ّٓۚ  ۚال ٓٓم
Alif Lām Mīm. {1} Does mankind think that they say, ‘Āmannā’;

﴾ َو لَق َْد فَ َت َـنا الَذ ْي َن۲﴿ ٰا َم َنا َو ُه ْم ََل ُي ْف َتـ ُن ْو َن
that they will be left, and they will not be put to trial? {2} And We have most certainly
tried those

الِل الَذ ْي َن َص َدق ُْوا َو ل ََي ْعل ََم َن
ُ ٰ م ْن ق َْبله ْم فَل ََي ْـعل ََم َن

before them, so Allāh will most certainly determine those who are truthful and He will
most certainly determine

ٰ ْ ال
السياٰت
َ ب الَذ ْي َن َي ْع َمل ُْو َن
َ ْ كذب
َ ﴾ ا َ ْم َحس۳﴿ ي
the ones lying. {3} Or do those who commit evil actions think

َان َي ْر ُج ْوا لقَٓا َء
َ ﴾ َم ْن ك۴﴿ ا َ ْن يَ ْسبق ُْو َن ۚ  اِؕ َسٓا َء َما َي ْحك ُُم ْو َن
that they will outrun Us? What they decide is evil. {4} Whoever is hopeful of meeting

َ الِل ََلٰتِؕ َو ُه َو ا
ٰ الِل فَا َن ا َ َج َل
ٰ
﴾۵﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم

Allāh, then Allāh's predetermined time is most certainly coming; and He is the
All-Hearing, the All-Knowing. {5}

الِل لَـ َغّن
َ ٰ َو َم ْن َجا َه َد فَانَ َما ُي َجاه ُد ل َنفْس ٖهِؕ ا َن

And whoever strives then he only strives for himself; Allāh is most certainly
Independent

لصل ٰحت
ٰ ﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۶﴿ ي
َ ْ َعن ال ْٰعل َم
of the worlds. {6} And those who believed and performed virtuous deeds;

َ لَـ ُن
ى
ْ هٰن ا َ ْح َس َن الَذ
ْ ُ َ هٰن َسياٰته ْم َو لَـ َن ْجز َي
ْ ُ ْ كف َر َن َع

We will most certainly erase their evil actions from them and We will most certainly
recompense them, the best of what

ان ب َوال َد ْيه
َ ﴾ َو َو َص ْي َنا ْاَل ْن َس۷﴿ ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
they used to do. {7} And We instructed the human being to be good to his

َـك
َ ُح ْس ًن ۚ  اِؕ َو ا ْن َجا َه ٰد َك ل ُت ْشر َك ب ْ َما ل َْـي َس ل
parents. And if they strive against you so that you associate partners with Me; what you
have no
Sūra 29 Al-ʿAnkabūt - The Spider - Manzil 5 - Juz’ 20 - Quarter 4 - Page 552

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۲۹ ا َل َعنک َُبوت

knowledge of, then do not obey them. Your place of return is to Me, I will then inform
you

knowledge of, then do not obey them. Your
place of return is to Me, I will then inform you

لصل ٰحت
ٰ ﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۸﴿ ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن

 والذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت٨ بما كنتم تعملون

of what you used to do. {8} And those who believed and performed virtuous deeds;

of what you used to do. {#S29A8} And those
who believed and performed virtuous deeds;

َ ﴾ َو م َن۹﴿ ي
الناس َم ْن يَق ُْو ُل
ٰ هٰن ِف ا
َ ْ لصلح
ْ ُ َ لَـ ُن ْدخل َـ

 ومن الناس من يقول٩ لندخلنهم فى الصٰ لحين

We will most certainly include them among the virtuous ones. {9} And from among
mankind is one who says,

We will most certainly include them among the
virtuous ones. {#S29A9} And from among
mankind is one who says,

َ الِل َج َع َل ف ْت َن َۃ
ٰ ى ِف
ٰ ٰا َم َنا ب
الناس
َ الِل فَا َذا َۤ ا ُ ْوذ

ءامنا باهلل فاذا اوذى فى هللا جعل فتنة الناس

‘Āmannā billāhi’, then when they are persecuted regarding Allāh they consider the trial
of mankind

‘Amanna billahi’, then when they are persecuted
regarding Allah they consider the trial of
mankind

ٰ ك ََعذَ اب
ك ل ََيـق ُْولُ َن
َ ـصر م ْن َرب
ْ الِلِؕ َو لَٮ ْن َجٓا َء َن

كعذاب هللا ولئن جاء نصر من ربك ليقولن

like Allāh's punishment. And if help surely comes from your Lord, they will most
certainly say,

like Allah's punishment. And if help surely
comes from your Lord, they will most certainly
say,

الِل باَعْل ََم ب َما ِف ْ ُص ُد ْور
ُ ٰ انَا ك َُنا َم َعڪُ ْمِؕ ا َ َول َْـي َس

انا كنا معكم اوليس هللا باعلم بما فى صدور

‘We were certainly with you.’ Does Allāh not know best about what is in the chests

‘We were certainly with you.’ Does Allah not
know best about what is in the chests

الِل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو ل ََي ْـعل ََم َن
ُ ٰ ﴾ َو ل ََي ْـعل ََم َن۱۰﴿ ي
َ ْ الْ ٰعل َم

 وليعلمن هللا الذين ءامنوا وليعلمن١٠ العٰلمين

of the worlds? {10} And Allāh will most certainly determine those who believe and He
will most certainly determine

of the worlds? {#S29A10} And Allah will most
certainly determine those who believe and He
will most certainly determine

﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا للَذ ْي َن ٰا َم ُنوا۱۱﴿ ي
َ ْ ال ُْم ٰنفق

 وقال الذين كفروا للذين ءامنوا١١ المنٰفقين

the hypocrites. {11} And the disbelievers say to the Believers,

the hypocrites. {#S29A11} And the disbelievers
say to the Believers,

َ
ُ اتب ُع ْوا َسب ْيل َـ َنا َو لْـ َن ْحم ْل َخ ٰط ٰي
ي
َ ْ ك ْمۚ  ِؕ َو َما ُه ْم ب ٰحمل

اتبعوا سبيلنا ولنحمل خطٰ يٰكم وما هم بحٰ ملين

‘Follow our way and let us carry your sins’, whilst they will not be carrying

‘Follow our way and let us carry your sins’, whilst
they will not be carrying

َ ُ ﴾ َو ل ََي ْحم۱۲﴿ َشءِؕ انَ ُه ْم لَـك ٰذ ُب ْو َن
َل
ْ َ هْي م ْن
ْ ُ ٰ م ْن َخ ٰط

 وليحملن١٢ من خطٰ يٰهم من شىء انهم لكٰ ذبون

anything from their sins. They are most certainly liars. {12} And they will most
certainly carry

anything from their sins. They are most certainly
liars. {#S29A12} And they will most certainly
carry

َاَل َم َع ا َ ْثقَاله ْ ؗ
َ ُ م َو لَـ ُي ْســَـ
َل َي ْو َم
ً ا َ ْثقَال َُه ْم َو ا َ ْثق

اثقالهم واثقاال مع اثقالهم وليسءلن يوم

their loads, and loads with their loads. And they will most certainly be asked about
what

their loads, and loads with their loads. And they
will most certainly be asked about what

۱
ع۱۳
۱۳
they used to fabricate, on the Day of Standing.
{#S29A13} And We most certainly sent Nuh
(Alayhis salaam)

الى قومه فلبث فيهم الف سنة اال خمسين عاما
ٰ

to his people. He then remained among them
for one thousand less fifty years,

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ب ٖه عل ْم فَ ََل ُتط ْع ُه َم ۚ  اِؕ ا َٰلَ َم ْرج ُعك ُْم فَاُ َنب ُئك ُْم

به علم فال تطعهما الى مرجعكم فانبئكم

 ولقد ارسلنا نوحا١٣ القيٰ مة عما كانوا يفترون

۵۵۳

َْت ْو َ ن
﴾ َو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا ُن ْو ًحا۱۳﴿ ن
ُ َ الْق ٰي َمۃ َعمَا ك َا ُن ْوا َيف
they used to fabricate, on the Day of Standing. {13} And We most certainly sent
Nūḥ 

ِؕ  ۚي عَا ًما
َ ا ٰٰل ق َْوم ٖه فَل َب
َ ْ هْي ا َل َْف َس َنۃ ا ََل َخ ْمس
ْ ْ ثف

to his people. He then remained among them for one thousand less fifty years,
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 فانجينٰه١٤ فاخذهم الطوفان وهم ظٰلمون

then a flood seized them whilst they were
wrongdoers. {#S29A14} We then saved him

وابرهيم
ٰ
١٥ واصحٰ ب السفينة وجعلنٰها ءاية للعٰلمين

and the Companions of the Ark and We
established it as a sign for the worlds.
{#S29A15} And Ibrahim (Alayhis salaam)

اذ قال لقومه اعبدوا هللا واتقوه ذٰلكم خير لكم

when he said to his people, ‘Worship Allah and
be conscious of Him. This is good for you

 انما تعبدون من دون هللا١٦ ان كنتم تعلمون

if you know; {#S29A16} You are only
worshipping idols instead of

اوثٰنا وتخلقون افكا ان الذين تعبدون

Allah, and you are fabricating lies. Those you
worship

من دون هللا ال يملكون لكم رزقا فابتغوا عند هللا

instead of Allah certainly do not possess
authority over any provision for you. So, seek
provision from

١٧ الرزق واعبدوه واشكروا له اليه ترجعون

Allah, worship Him and be grateful to Him; you
will be returned to Him.’ {#S29A17}

وان تكذبوا فقد كذب امم من قبلكم وما

And if you reject, then nations before you
certainly rejected; and upon

 اولم يروا كيف١٨ على الرسول اال البلٰغ المبين

the Messenger (Sallalaahu alayhi wasallam) is
only the clear conveyance. {#S29A18} Did they
not see how

يبدئ هللا الخلق ثم يعيده ان ذٰ لك على هللا

Allah originates the creation? Then He will
return it, this is certainly easy upon

 قل سيروا فى االرض فانظروا كيف١٩ يسير

Allah. {#S29A19} Say, ‘Travel on the earth, then
see how

بدا الخلق ثم هللا ينشئ النشاة الءاخرة

He originated the creation; Allah will then raise,
the Final Rise;

 يعذب من يشاء٢٠ على كل شىء قدير
ٰ ان هللا

Allah is certainly Omnipotent over every single
thing.’ {#S29A20} He will punish whomever He
wills

۵۵۴

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

ُ فَا َ َخذَ ُه ُم
﴾ فَاَ ْن َج ْي ٰن ُه۱۴﴿ ان َو ُه ْم ٰظل ُم ْو َن
ُ َالط ْوف
then a flood seized them whilst they were wrongdoers. {14} We then saved him

﴾ َو ا ْب ٰره ْي َم۱۵﴿ ي
َ ب
َ ْ السف ْي َنۃ َو َج َعل ْ ٰن َهاَۤ ٰا َي ًۃ لل ْ ٰعل َم
َ َو ا َ ْص ٰح

and the Companions of the Ark and We established it as a sign for the worlds. {15}
And Ibrāhīm 

َ الِل َو
اتق ُْو ۚ  هُِؕ ٰذ لك ُْم َخ ْي لَـك ُْم
َ ٰ ا ْذ قَا َل لق َْومه ا ْع ُب ُدوا

when he said to his people, ‘Worship Allāh and be conscious of Him. This is good for
you

ٰ ﴾ انَ َما َت ْع ُب ُد ْو َن م ْن ُد ْون۱۶﴿ ا ْن ك ُ ْنـ ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
الِل
if you know; {16} You are only worshipping idols instead of

ا َ ْو َثا ًنا َو َت ْخلُق ُْو َن افْكًاِؕۚ   ا َن الَذ ْي َن َت ْع ُب ُد ْو َن
Allāh, and you are fabricating lies. Those you worship

ٰ الِل ََل َي ْملك ُْو َن لَـك ُْم ر ْزقًا فَا ْب َت ُغ ْوا ع ْن َد
ٰ م ْن ُد ْون
الِل

instead of Allāh certainly do not possess authority over any provision for you. So, seek
provision from

﴾۱۷﴿ الر ْز َق َو ا ْع ُب ُد ْوهُ َو ا ْشك ُُر ْوا لَ ٗهۚ  ِؕ ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن
Allāh, worship Him and be grateful to Him; you will be returned to Him.’ {17}

َ َو ا ْن ُت
كذ ُب ْوا فَق َْد ك ََذ َب ا ُ َمم م ْن ق َْبلك ُْمِؕ َو َما
And if you reject, then nations before you certainly rejected; and upon

﴾ ا َ َول َْم َي َر ْوا ڪَ ْي َف۱۸﴿ ي
ُ ْ ع ََٰل ال َر ُس ْول ا ََل ال َْبل ُٰغ ال ُْمب
the Messenger  is only the clear conveyance. {18} Did they not see how

ُ ُي ْبد
ٰ ك ع ََٰل
الِل
َ الِل الْ َخـل ْ َق ُث َم ُيع ْي ُد ٗهِؕ ا َن ٰذ ل
ُٰ ئ
Allāh originates the creation? Then He will return it, this is certainly easy upon

ي ْوا ِف ْاَل َْرض فَا ْن ُظ ُر ْوا ك َْي َف
ُ ْ ﴾ قُ ْل س۱۹﴿ َيس ْي
Allāh. {19} Say, ‘Travel on the earth, then see how

َ الِل ُي ْنش ُئ
َِؕ  ۚالن ْشاَةَ ْاَلٰخ َرة
ُ ٰ َب َدا َ الْ َخـل ْ َق ُث َم
He originated the creation; Allāh will then raise, the Final Rise;

﴾ ُي َعذ ُب َم ْن َي َشٓا ُء۲۰﴿ َّٓۚشء قَد ْير
َ ٰ ا َن
ْ َ الِل ع َٰٰل ڪُ ل

Allāh is certainly Omnipotent over every single thing.’ {20} He will punish whomever
He wills
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۲۹ ا َل َعنک َُبوت

and He will show mercy to whomever He wills, and you will be turned about, to Him.
{21} And you will not

and He will show mercy to whomever He wills,
and you will be turned about, to Him. {#S29A21}
And you will not

الس َمٓاءؗ َو َما لَـك ُْم
َ ب ُم ْعجز ْي َن ِف ْاَل َْرض َو ََل ِف

بمعجزين فى االرض وال فى السماء وما لكم

be incapacitating ones on the earth nor in the heaven. And there is no protector

be incapacitating ones on the earth nor in the
heaven. And there is no protector

۲
ع۹
۱۴

ٰ باٰ ٰيت
ِت
َ الِل َو لقَٓاٮ ٖ َۤه ا ُولٰٓٮ
ْ ك َيٮ ُس ْوا م ْن َر ْح َم

بءايٰت هللا ولقائه اولٰ ئك يئسوا من رحمتى

Allāh's signs and meeting Him, these; they have lost hope in My mercy,

Allah's signs and meeting Him, these; they have
lost hope in My mercy,

اب ق َْوم ٖ َۤه
َ َو ا ُولٰٓٮ
َ ﴾ فَ َما ك۲۳﴿ ك ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم
َ َان َج َو

 فما كان جواب قومه٢٣ واولٰ ئك لهم عذاب اليم

and these; there is a painful punishment for them. {23} Then his people's only response

and these; there is a painful punishment for
them. {#S29A23} Then his people's only
response

الِل
ُ ٰ ا ََل َۤ ا َ ْن قَالُوا اقْ ُتل ُْو ُه ا َ ْو َحرق ُْو ُه فَا َ ْن ٰجٮ ُه

اال ان قالوا اقتلوه او حرقوه فانجىٰه هللا

was that they said, ‘Kill him or burn him.’ Allāh then saved him from

was that they said, ‘Kill him or burn him.’ Allah
then saved him from

َ م َن
َال
َ ﴾ َو ق۲۴﴿ ك ََلٰ ٰيت لق َْوم يُ ْؤم ُن ْو َن
َ النار ِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل

 وقال٢٤ من النار ان فى ذٰلك لءايٰ ت لقوم يؤمنون

the fire. In this are most certainly signs for a people who believe. {24} And he  said,

the fire. In this are most certainly signs for a
people who believe. {#S29A24} And he (Alayhis
salaam) said,

َالِل ا َ ْو َثا ًن ۚ  اَۙ َم َودَة
ٰ انَ َما ا َت َخذْ ُت ْم م ْن ُد ْون

انما اتخذتم من دون هللا اوثٰنا مودة

‘You have only taken idols, instead of Allāh, as a source of friendship

‘You have only taken idols, instead of Allah, as a
source of friendship

ُ َب ْينك ُْم ِف الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا ّۚٓ ُث َم َي ْو َم الْق ٰي َمۃ َيڪْ ف ُُر

الحيوة الدنيا ثم يوم القيٰ مة يكفر
ٰ
بينكم فى

between you in the worldly life. Then, on the Day of Standing, some of you will reject

between you in the worldly life. Then, on the
Day of Standing, some of you will reject

ض ۚ  اؗ َو َماْ ٰوٮك ُُم
ً ضك ُْم َب ْع
ُ ضك ُْم ب َب ْعض َو َيل َْع ُن َب ْع
ُ َب ْع

بعضكم ببعض ويلعن بعضكم بعضا وماوىٰكم

others and some of you will curse others. And your refuge

others and some of you will curse others. And
your refuge

الى ربى انه هو العزيز
ٰ وقال انى مهاجر

and he said, ‘I am certainly emigrating to my
Lord. He is certainly the All-Powerful,

 ووهبنا له اسحٰ ق ويعقوب وجعلنا٢٦ الحكيم

the All-Wise.’ {#S29A26} And We granted him
Ishaq (Alayhis salaam) and Yaqub (Alayhis
salaam). And We established

وقف ْلزم

is the Fire and there will not be any helpers for
you.’ {#S29A25} Then, Lut (Alayhis salaam)
believed in him (Alayhis salaam)

ٰ م ْن ُد ْون
﴾ َو الَذ ْي َن كَف َُر ْوا۲۲﴿ الِل م ْن َوٰل َو ََل َنص ْين
nor helper for you, instead of Allāh. {22} And those who disbelieve

nor helper for you, instead of Allah. {#S29A22}
And those who disbelieve

 فءامن له لوط٢٥ النار وما لكم من نٰصرين

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

﴾ َو َماَۤ ا َ ْنـ ُت ْم۲۱﴿ َو َي ْر َح ُم َم ْن يَ َشٓا ُء ّۚٓ َو ال َْيه ُت ْقل َُب ْو َن

 وما انتم٢١ ويرحم من يشاء واليه تقلبون

 والذين كفروا٢٢ من دون هللا من ولى وال نصير

۵۵۵

َ
﴾ فَاٰ َم َن لَ ٗه ل ُْوط۲۵﴿ َۙۛ ار َو َما لَـك ُْم م ْن ٰنصر ْي َن
ُ الن

is the Fire and there will not be any helpers for you.’ {25} Then, Lūt  believed in
him 

َو قَا َل اّنْ ُم َهاجر ا ٰٰل َربۚ  ِؕ ْ انَ ٗه ُه َو ال َْعز ْي ُز
and he said, ‘I am certainly emigrating to my Lord. He is certainly the All-Powerful,

﴾ َو َو َه ْب َنا لَ َۤ ٗه ا ْس ٰح َق َو َي ْعق ُْو َب َو َج َعل ْ َنا۲۶﴿ الْ َحك ْي ُم
the All-Wise.’ {26} And We granted him Isḥāq  and Yaʿqūb . And We established
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۵۵۶

۲۹ ا َل َعنک َُبوت
فى ذريته النبوة والكتٰب وءاتينٰه اجره

prophethood and the book in his offspring and
We gave him his reward

٢٧ فى الدنيا وانه فى الءاخرة لمن الصٰ لحين

in the world. And he (Alayhis salaam) will most
certainly be from among the virtuous ones in the
Hereafter. {#S29A27}

ولوطا اذ قال لقومه انكم لتاتون الفٰ حشة

And Lut (Alayhis salaam) when he said to his
people, ‘You most certainly commit the shameful
act,

 ائنكم٢٨ ما سبقكم بها من احد من العٰلمين

in which no one from among the worlds had
preceded you. {#S29A28} Do you most

لتاتون الرجال وتقطعون السبيل وتاتون

certainly approach men, carry out highway
robbery and you commit

فى ناديكم المنكر فما كان جواب قومه

ُ ِف ذُريَته
ب َو ٰا َت ْي ٰن ُه ا َْج َر ٗه
َ الن ُب َوةَ َو الْڪ ٰت
ْ
prophethood and the book in his offspring and We gave him his reward

ُ ِف
﴾۲۷﴿ ي
ٰ ْ الد ْن َيا ّۚٓ َو انَ ٗه ِف
ٰ اَلخ َرة لَم َن ا
َ ْ لصلح

in the world. And he  will most certainly be from among the virtuous ones in the
Hereafter. {27}

َو ل ُْو ًطا ا ْذ قَا َل لق َْوم ٖ َۤه انَڪُ ْم لَـ َتاْ ُت ْو َن الْفَاح َش َۃؗ
And Lūt  when he said to his people, ‘You most certainly commit the shameful act

ُ ﴾ ا َ ٮ َن۲۸﴿ ي
ُ َما َس َبـ َق
ك ْم
َ ْ ك ْم ب َها م ْن ا َ َحد م َن الْ ٰعل َم
in which no one from among the worlds had preceded you. {28} Do you most

َ لَـ َتاْ ُت ْو َن الر َجا َل َو َتق َْط ُع ْو َن ا
ل َو َتاْ ُت ْو َن
لسب ْي َ چ
certainly approach men, carry out highway robbery and you commit

ُ ِف ْ َناد ْي
اب ق َْوم ٖ َۤه
َ ك ُم ال ُْم ْنڪَ َرۚ  ِؕ فَ َما ك
َ َان َج َو

evil in your gatherings?’ Then his people's only
response was

evil in your gatherings?’ Then his people's only response was

اال ان قالوا ائتنا بعذاب هللا ان كنت

ٰ ا ََل َۤ ا َ ْن قَالُوا ائْت َنا ب َعذَ اب
ت
َ الِل ا ْن ك ُ ْن

that they said, ‘Bring Allah's punishment to us if
you are

that they said, ‘Bring Allāh's punishment to us if you are

 قال رب انصرنى على القوم٢٩ من الصٰ دقين

from among the truthful ones.’ {#S29A29} He
said, ‘O my Lord, help me against the
mischief-spreading

ابرهيم
ٰ  ولما جاءت رسلنا٣٠ المفسدين

people.’ {#S29A30} And when Our messengers
brought the glad tidings

بالبشرىٰ قالوا انا مهلكوا اهل هٰ ذه القرية

to Ibrahim (Alayhis salaam) they said, ‘We will
certainly destroy the residents of this town;

 قال ان فيها لوطا٣١ ان اهلها كانوا ظٰلمين

its residents are certainly wrongdoing ones’;
{#S29A31} He (Alayhis salaam) said, ‘Lut
(Alayhis salaam) is certainly in it.’

قالوا نحن اعلم بمن فيها لننجينه واهله

They said, ‘We know best about who is in it. We
will most certainly save him and his followers

 ولما ان٣٢ اال امراته كانت من الغٰ برين

except his wife; she will be from among ones
who remain behind.’ {#S29A32} And when

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

﴾ قَا َل َرب ا ْن ُص ْرّنْ ع ََٰل الْق َْوم۲۹﴿ ي
ٰ م َن
َ ْ الصدق

from among the truthful ones.’ {29} He said, ‘O my Lord, help me against the
mischief-spreading

﴾ َو لَمَا َجٓا َء ْت ُر ُسل ُ َنا َۤ ا ْب ٰره ْي َم۳۰﴿ ال ُْمفْسد ْي َنن
people.’ {30} And when Our messengers brought the glad tidings

ّٓۚ بال ُْب ْش ٰرىَۙ قَال َُْۤـوا انَا ُم ْهلك َُْۤوا ا َ ْهل ٰهذه الْق َْر َيۃ
to Ibrāhīm  they said, ‘We will certainly destroy the residents of this town;

ِؕ ﴾ قَا َل ا َن ف ْي َها ل ُْو ًطا۳۱﴿   ّۚٓۚ ي
  ۚ َ ْ ا َن ا َ ْهل ََها ڪَ ا ُن ْوا ٰظلم
its residents are certainly wrongdoing ones’; {31} He  said, ‘Lūt  is certainly in it.’

لَـ ُنـ َنج َي َـن ٗه َو ا َ ْهل َ َۤ ٗه

قَالُوا َنحن اَعل َم بمن فيهاۥؗ
َْ ْ َ ُ ْ ُ ْ ْ

They said, ‘We know best about who is in it. We will most certainly save him and his
followers

﴾ َو ل ََماَۤ ا َ ْن۳۲﴿ ا ََل ا ْم َر ا َ َت ٗهؗ ك َا َن ْت م َن الْ ٰغَب ْي َن

except his wife; she will be from among ones who remain behind.’ {32} And when
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۲۹ ا َل َعنک َُبوت
جاءت رسلنا لوطا سىء بهم وضاق بهم ذرعا

Our messengers came to Lut (Alayhis salaam),
he was grieved because of them and his heart
felt constrained for them.

وقالوا ال تخف وال تحزن انا منجوك واهلك

And they said, ‘Do not fear and do not grieve,
We will certainly be your and your family's
saviours

 انا منزلون٣٣ اال امراتك كانت من الغٰ برين

except your wife; she will be from among ones
who remain behind. {#S29A33} We will certainly
be senders

علىٰ اهل هٰذه القرية رجزا من السماء بما كانوا

of a retribution from the heaven upon the
residents of this town because

 ولقد تركنا منها ءاية بينة لقوم٣٤ يفسقون

they are disobedient.’ {#S29A34} And We have
most certainly left a clear sign from it for a
people

والى مدين اخاهم شعيبا فقال
٣٥ يعقلون
ٰ

who discern. {#S29A35} And to Madyan their
brother Shuayb (Alayhis salaam). He then said,

يٰقوم اعبدوا هللا وارجوا اليوم الءاخر وال تعثوا

‘O my people, worship Allah, anticipate the Final
Day and do not move

 فكذبوه فاخذتهم الرجفة٣٦ فى االرض مفسدين

being ones spreading mischief on the earth.’
{#S29A36} They then rejected him so the
earthquake seized them,

 وعادا وثمودا٣٧ فاصبحوا فى دارهم جٰ ثمين

they then became ones lying-face-down in their
houses. {#S29A37} And Ad and Thamud;

وقد تبين لكم من مسٰكنهم وزين لهم

and it had certainly become clear to you from
their homes. And Satan embellished

الشيطٰ ن اعمٰ لهم فصدهم عن السبيل

their actions for them, then he prevented them
from the way

 وقٰرون وفرعون٣٨ وكانوا مستبصرين

whilst they were ones of intelligence. {#S29A38}
And Qarun, Firawn

موسى بالبينٰت
وهٰ مٰ ن ولقد جاءهم
ٰ

and Haman; and Musa (Alayhis salaam) most
certainly came to them with clear signs,

۵۵۷

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

اق به ْم ذَ ْرعًا
ْٓ َجٓا َء ْت ُر ُسل ُـ َنا ل ُْو ًطا
َ ٰس َء به ْم َو َض

Our messengers came to Lūt , he was grieved because of them and his heart felt
constrained for them.

َو قَال ُْوا ََل َت َخ ْف َو ََل َت ْح َز ْن انَا ُم َن ُج ْو َك َو ا َ ْهل ََك

And they said, ‘Do not fear and do not grieve, We will certainly be your and your
family's saviours

﴾ انَا ُم َْنل ُْو َن۳۳﴿ ك ك َا َن ْت م َن الْ ٰغَب ْي َن
َ ا ََل ا ْم َر ا َ َت

except your wife; she will be from among ones who remain behind. {33} We will
certainly be senders

الس َمٓاء ب َما ك َا ُن ْوا
َ ع ََٰٰۤل ا َ ْهل ٰهذه الْق َْر َيۃ ر ْج ًزا م َن

of a retribution from the heaven upon the residents of this town because

﴾ َو لَق َْد َت َرك ْ َنا م ْن َهاَۤ ٰا َي ًۃ ۢ َبي َن ًۃ لـق َْوم۳۴﴿ َيف ُْس ُق ْو َن

they are disobedient.’ {34} And We have most certainly left a clear sign from it for a
people

﴾ َو ا ٰٰل َم ْد َي َن ا َ َخا ُه ْم ُش َع ْي ًب ۚ  اَۙ فَقَا َل۳۵﴿ يَ ْعقل ُْو َن
who discern. {35} And to Madyan their brother Shuʿayb . He then said,

الِل َو ْار ُجوا ال َْي ْو َم ْاَلٰخ َر َو ََل َت ْعثَ ْوا
َ ٰ ٰيق َْوم ا ْع ُب ُدوا
‘O my people, worship Allāh, anticipate the Final Day and do not move

َ َ﴾ ف۳۶﴿ ِف ْاَل َْرض ُمفْسد ْي َن
ك َذ ُب ْوهُ فَاَ َخذَ ْت ُه ُم ال َر ْج َف ُۃ

being ones spreading mischief on the earth.’ {36} They then rejected him so the
earthquake seized them,

﴾ َو عَا ًدا َو َث ُم ْو َدا۳۷﴿ يؗ
َ ْ فَاَ ْص َب ُح ْوا ِف ْ َد اره ْم ٰجثم
they then became ones lying-face-down in their houses. {37} And ʿĀd and Thamūd;

هٰن َو َزيَ َن ل َُه ُم
َ َ َو ق َْد َت َب
ْ ي لَـڪُ ْم م ْن َم ٰسڪ
and it had certainly become clear to you from their homes. And Satan embellished

َ ا
َ لش ْي ٰط ُن ا َ ْع َمال َُه ْم فَ َص َد ُه ْم َعن ا
لسب ْيل
their actions for them, then he prevented them from the way

َۙ
َار ْو َن َو ف ْر َع ْو َن
ُ ﴾ َو ق۳۸﴿ َو ك َا ُن ْوا ُم ْس َت ْـبصر ْي َن
whilst they were ones of intelligence. {38} And Qārūn, Firʿawn

َو َها ٰم َن َو لَق َْد َجٓا َء ُه ْم ُم ْو ٰٰس بال َْبي ٰنت
and Hāmān; and Mūsā  most certainly came to them with clear signs,
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۵۵۸

۲۹ ا َل َعنک َُبوت

they were then arrogant on the earth and they
were not ones who could outrun. {#S29A39}

فكال اخذنا بذنبه فمنهم من ارسلنا عليه

We then seized each one of them because of his
sin. So, from among them is one upon whom
We sent

حاصبا ومنهم من اخذته الصيحة ومنهم

a storm of stones; and from among them is one
who was seized by a loud blast; and from among
them

من خسفنا به االرض ومنهم من اغرقنا

is one who We caused the earth to swallow up;
and from among them is one We drowned.

وما كان هللا ليظلمهم ولٰ كن كانوا انفسهم

And Allah was not oppressing them, rather, they
used to wrong

 مثل الذين اتخذوا من دون٤٠ يظلمون

themselves. {#S29A40} A parable of those who
have taken protectors instead of

هللا اولياء كمثل العنكبوت اتخذت بيتا

Allah is like the parable of the spider who has
taken a house.

وان اوهن البيوت لبيت العنكبوت لو كان

And the flimsiest of houses is most certainly the
house of the spider; if only they

 ان هللا يعلم ما يدعون٤١ وا يع لمون

knew! {#S29A41} Allah certainly knows what
things they call out to

٤٢ من دونه من شىء وهو العزيز الحكيم

instead of Him; and He is the All-Powerful, the
All-Wise; {#S29A42}

وتلك االمثٰل نضربها للناس وما يعقلها

And these are the examples that We present for
mankind; and only the knowledgeable

 خلق هللا السمٰ ٰوت واالرض٤٣ اال العٰلمون

discern them. {#S29A43} Allah created the
heavens and the earth

٤٤ بالحق ان فى ذٰلك لءاية للمؤمنين

with the truth; in this is most certainly a sign for
the believing ones. {#S29A44}

ْ فَا ْس َت
﴾۳۹﴿ ّٓۚ  ۚ   ۚ ي
َ ْ َب ْوا ِف ْاَل َْرض َو َما ڪَ ا ُن ْوا ٰسبق
َُك
they were then arrogant on the earth and they were not ones who could outrun. {39}

هٰن َم ْن ا َ ْر َسل ْ َنا عَل َْيه
ْ ُ ْ فَك ُ ًَل ا َ َخذْ َنا بذَ ْنۢب ٖ ۚ  هّۚٓ فَم

We then seized each one of them because of his sin. So, from among them is one upon
whom We sent

هٰن
َ هٰن َم ْن ا َ َخذَ ْت ُه ا
ْ ُ ْ لص ْي َح ُ ۚ  ۃّۚٓ َو م
ْ ُ ْ َحاص ًب ۚ  اّۚٓ َو م
a storm of stones; and from among them is one who was seized by a loud blast; and
from among them

ّٓۚ  ۚهٰن َم ْن اَغ َْرقْ َنا
ّٓۚ َ َم ْن َخ َس ْف َنا به ْاَل َر
ْ ُ ْ ضۚ   َو م
ْ

is one who We caused the earth to swallow up; and from among them is one We
drowned.

الِل ل َي ْـظل َم ُه ْم َول ٰـڪ ْن ك َا ُن َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم
ُ ٰ ان
َ ََو َما ڪ
And Allāh was not oppressing them, rather, they used to wrong

﴾ َمثَ ُل الَذ ْي َن ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون۴۰﴿ َي ْظل ُم ْو َن
themselves. {40} A parable of those who have taken protectors instead of

ِؕ ا َت َخذَ ْت َب ْي ًتا

ّٓۚۛكبوت
ٰ
ْ ُ َ الِل ا َ ْول َيٓا َء ك ََمثَل ال َْع ْن

Allāh is like the parable of the spider who has taken a house.

ڪَب ْوت ل َْو ك َا ُن ْوا
ُ َو ا َن ا َ ْو َه َن ال ُْب ُي ْوت ل ََب ْي
ُ ت ال َْع ْن

وقف ْلزم

٣٩ فاستكبروا فى االرض وما كانوا سٰ بقين

۲۰ ا َ َمن َخل َ َق

And the flimsiest of houses is most certainly the house of the spider; if only they

الِل َي ْعل َُم َما َي ْد ُع ْو َن
َ ٰ ﴾ ا َن۴۱﴿ َي ْعل َُم ْو َن
knew! {41} Allāh certainly knows what things they call out to

﴾۴۲﴿ َشءِؕ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحڪ ْي ُم
ْ َ م ْن ُد ْون ٖه م ْن
instead of Him; and He is the All-Powerful, the All-Wise; {42}

َۤلناسّۚٓ َو َما َي ْعقل َُها
َ ضر ُب َها ل
ْ ْك ْاَل َ ْمثَا ُل َن
َ َو تل
And these are the examples that We present for mankind; and only the knowledgeable

ض
َ الِل
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ُ ٰ ﴾ َخل َ َق۴۳﴿ ا ََل الْ ٰعل ُم ْو َن
discern them. {43} Allāh created the heavens and the earth

﴾۴۴﴿ ين
َ بالْ َحـقۚ  ِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
َ ْ ك ََلٰ َي ًۃ لـل ُْم ْؤمن
with the truth; in this is most certainly a sign for the believing ones. {44}
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۵۵۹

۲۹ ا َل َعنک َُبوت

Recite what is revealed to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) from
the Book and establish Prayer.

تنهى عن الفحشاء والمنكر ولذكر هللا
الصلوة
ٰ
ان
ٰ

Prayer certainly prevents from
shameful acts and evil; and Allah's
remembrance surely

 وال تجٰ دلوا اهل٤٥ اكبر وهللا يعلم ما تصنعون

is the greatest; and Allah knows
what you do. {#S29A45} And do
not dispute with the People of

الكتٰب اال بالتى هى احسن اال الذين ظلموا منهم

the Book except by what is most
appropriate; except those who have
wronged from among them.

وقولوا ءامنا بالذى انزل الينا وانزل اليكم

And say, ‘We believe in what has
been sent down to us and had
been sent down to you.

٤٦ والٰهنا والٰهكم ٰوحد ونحن له مسلمون

And our deity and your deity is
One and we are submissive to
Him.’ {#S29A46}

وكذٰلك انزلنا اليك الكتٰب فالذين ءاتينٰهم الكتٰب

And in this way, We sent the Book
down to you (Sallalaahu alayhi
wasallam). Then those whom We
gave the book to,

يؤمنون به ومن هٰؤالء من يؤمن به وما يجحد

believe It. And from among these
are those who believe It. And only
the disbelievers

 وما كنت تتلوا من قبله٤٧ بءايٰ تنا اال الكٰفرون

deny Our Verses. {#S29A47} And
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
did not recite from any book

من كتٰب وال تخطه بيمينك اذا الرتاب المبطلون
٤٨

before It nor did you transcribe It
with your right hand; in that case
those of falsehood could surely
doubt. {#S29A48}

بل هو ءايٰ ت بينٰ ت فى صدور الذين اوتوا العلم

But, It is Clear Verses in the chests
of those who have been given
knowledge;

 وقالوا٤٩ وما يجحد بءايٰ تنا اال الظٰلمون

and only the wrongdoers deny Our
Verses. {#S29A49} And they ask,

لوال انزل عليه ءايٰ ت من ربه قل انما الءايٰت

‘Why are Verses not being sent
down upon him (Sallalaahu alayhi
wasallam) from his Lord?’ Say,
‘The Verses are only

)۲۱( ا َل ُجز ُء ال َحا ِدى َوال ِع َش ُرو َن

الصلوة
ٰ
اتل ما اوحى اليك من الكتٰب واقم

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ِؕ َالصلٰوة
َ ك م َن الْك ٰتب َو اَقم
ُ اُت
َ ْح ال َْي
َ ْل َما َۤ ا ُ ْو
Recite what is revealed to you  from the Book and establish Prayer.

َ الصلٰوةَ َت ْن ِٰه َعن الْ َف ْح َشٓاء َو ال ُْم ْن
ٰ كرِؕ َو لَذك ُْر
الِل
َ ا َن
Prayer certainly prevents from shameful acts and evil; and Allāh's remembrance surely

﴾ َو ََل ُت َجادل َُْۤوا ا َ ْه َل۴۵﴿ الِل َي ْعل َُم َما َت ْص َن ُع ْو َن
ُ ٰ َْبِؕ َو
ُ َ ا َك

is the greatest; and Allāh knows what you do. {45} And do not dispute with the People
of

هٰن
ْ ُ ْ ا ََل الَذ ْي َن َظل َُم ْوا م

َ
ِۛت هَ ا َ ْح َس ُن
ْ الْك ٰتب ا ََل بال

the Book except by what is most appropriate; except those who have wronged from
among them.

ى ا ُ ْنز َل ال َْي َنا َو ا ُ ْنز َل ال َْيڪُ ْم
َْۤ َو ق ُْول َُْۤوا ٰا َم َنا بالَذ
And say, ‘We believe in what has been sent down to us and had been sent down to you.

﴾۴۶﴿ َو ال ٰ ُهـ َنا َو ال ٰ ُهڪُ ْم َواحد َو َن ْح ُن لَ ٗه ُم ْسل ُم ْو َن
And our deity and your deity is One and we are submissive to Him.’ {46}

ب
َ ك ا َ ْن َزلْ َناَۤ ال َْي
َ َو ك َٰذل
ُ ُ ٰ بِؕ فَالَذ ْي َن ٰا َت ْي
َ هٰن الْك ٰت
َ ك الْك ٰت

And in this way, We sent the Book down to you . Then those whom We gave the
book to,

ُي ْؤم ُن ْو َن ب ٖهّۚٓ َو م ْن َٰۤه ُؤ َاَلء َم ْن يُ ْؤم ُن ب ٖهۚ  ِؕ َو َما َي ْج َح ُد

believe It. And from among these are those who believe It. And only the disbelievers

ٰ ْباٰ ٰيت َناَۤ ا ََل ال
ت َتـ ْتل ُْوا م ْن ق َْبل ٖه
َ ﴾ َو َما ك ُ ْن۴۷﴿ كف ُر ْو َن
deny Our Verses. {47} And you  did not recite from any book

﴾۴۸﴿ اب ال ُْم ْبطل ُْو َن
َ م ْن ك ٰتب َو ََل َت ُخ ُط ٗه ب َيم ْين
َ ك ا ًذا ََل ْر َت

before It nor did you transcribe It with your right hand; in that case those of falsehood
could surely doubt. {48}

ِؕت َبي ٰنت ِف ْ ُص ُد ْور الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم
ۢ َب ْل ُه َو ٰا ٰي
But, It is Clear Verses in the chests of those who have been given knowledge;

ٰ َو َما َي ْج َح ُد باٰ ٰيت َنا َۤ ا ََل
﴾ َو قَال ُْوا۴۹﴿ الظل ُم ْو َن
and only the wrongdoers deny Our Verses. {49} And they ask,

ت
ُ ل َْو ََل َۤ ا ُ ْنز َل عَل َْيه ٰا ٰيت م ْن َرب ٖهِؕ قُ ْل انَ َما ْاَلٰ ٰي

‘Why are Verses not being sent down upon him  from his Lord?’ Say, ‘The Verses are
only
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۲۹ ا َل َعنک َُبوت
 اولم يكفهم انا٥٠ عند هللا وانما انا نذير مبين

with Allah and I am only a clear
warner.’ {#S29A50} Is it not
sufficient for them that We

انزلنا عليك الكتٰب يتلىٰ عليهم ان فى ذٰلك

sent down the Book upon you
(Sallalaahu alayhi wasallam) that is
recited upon them? In This is most

 قل كف ٰى باهلل٥١ لرحمة وذكرىٰ لقوم يؤمنون
بينى

certainly mercy and remembrance
for a people who believe.
{#S29A51} Say, ‘Allah is sufficient
as Ever-Present

وبينكم شهيدا يعلم ما فى السمٰ ٰوت واالرض

between you and me.’ He knows
what is in the heavens and the
earth.

والذين ءامنوا بالبٰ طل وكفروا باهلل اولٰ ئك هم

And those who believe in falsehood
and have disbelieved in Allah, they
are the

 ويستعجلونك بالعذاب٥٢ الخٰ سرون

losers. {#S29A52} And they seek
to hasten the punishment from you
(Sallalaahu alayhi wasallam).

ولوال اجل مسمى لجاءهم العذاب ولياتينهم بغتة

And if it was not for a fixed
predetermined time, the
punishment would surely have
come to them; and it will most
certainly come to them suddenly

 يستعجلونك بالعذاب٥٣ وهم ال يشعرون

whilst they will not be suspecting.
{#S29A53} They seek to hasten
the punishment from you
(Sallalaahu alayhi wasallam);

 يوم يغشىٰهم٥٤ وان جهنم لمحيطة بالكٰفرين
العذاب

and Hell-Fire will most certainly
surround the disbelieving ones.
{#S29A54} The Day when the
punishment will cover them,

من فوقهم ومن تحت ارجلهم ويقول ذوقوا

from above them and from beneath
their feet, He will say, ‘Taste

 يٰعبادى الذين ءامنوا٥٥ ما كنتم تعملون

what you used to do.’ {#S29A55}
O my believing servants,

 كل نفس٥٦ ان ارضى ٰوسعة فايٰ ى فاعبدون

My land is certainly vast. So, only
worship Me then. {#S29A56} Each
soul

 والذين ءامنوا٥٧ ذائقة الموت ثم الينا ترجعون

will taste death, then you will be
returned to Us. {#S29A57} And
those who believe

۵۶۰

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

َۤكفه ْم اَنَا
ْ ﴾ ا َ َول َْم َي۵۰﴿ الِلۚ  ِؕ َو انَ َما َۤ ا َ َنا َنذ ْير ُمب ْي
ٰ ع ْن َد
with Allāh and I am only a clear warner.’ {50} Is it not sufficient for them that We

ك
َ هْيِؕ ا َن ِف ْ ٰذل
َ ا َ ْن َزلْ َنا عَل َْي
ْ ْ َ ب ُي ْت ٰٰل عَل
َ ك الْك ٰت
sent down the Book upon you  that is recited upon them? In This is most

ٰ ﴾ قُ ْل ك َ ٰف ب۵۱﴿ لَ َر ْح َم ًۃ َو ذك ْٰرى لق َْوم يُ ْؤم ُن ْو َنن
ّن
ْ الِل َب ْي
certainly mercy and remembrance for a people who believe. {51} Say, ‘Allāh is sufficient
as Ever-Present

ِؕ  ۚالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
ُ َو َب ْي َن
َ ك ْم َشه ْي ًد ۚ  اّۚٓ َي ْعل َُم َما ِف
ْ
between you and me.’ He knows what is in the heavens and the earth.

ٰ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا بال َْباطل َوڪَ ف َُر ْوا ب
ك ُه ُم
َ الِلۚ  َۙ ا ُولٰٓٮ
And those who believe in falsehood and have disbelieved in Allāh, they are the

ِؕك بال َْعذَ اب
َ ﴾ َو َي ْس َت ْعجل ُْو َن۵۲﴿ الْ ٰخس ُر ْو َن
losers. {52} And they seek to hasten the punishment from you .

هٰن َب ْغ َت ًۃ
ْ ُ َ ابِؕ َو ل ََياْت َي
ُ ََو ل َْو ََل َۤ ا َ َجل ُم َس ًْم ل َ َجٓا َء ُه ُم ال َْعذ
And if it was not for a fixed predetermined time, the punishment would surely have come
to them; and it will most certainly come to them suddenly

ِؕك بال َْعذَ اب
َ ﴾ َي ْس َت ْعجل ُْو َن۵۳﴿ َو ُه ْم ََل َي ْش ُع ُر ْو َن

whilst they will not be suspecting. {53} They seek to hasten the punishment from you
;

َۙ َ كفر ْي
ٰ َْو ا َن َج َه َن َم ل َُمح ْي َطۃ ۢ بال
اب
ُ ُ ﴾ َي ْو َم َي ْغ ٰش۵۴﴿ ن
ُ َهٮ ال َْعذ
and Hell-Fire will most certainly surround the disbelieving ones. {54} The Day when the
punishment will cover them,

م ْن فَ ْوقه ْم َو م ْن َت ْحت ا َ ْر ُجله ْم َو َيق ُْو ُل ذُ ْوق ُْوا
from above them and from beneath their feet, He will say, ‘Taste

ى الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا
َ ﴾ ٰيع َباد۵۵﴿ َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
what you used to do.’ {55} O my believing servants,

﴾ ڪُ ُل َن ْفس۵۶﴿ اى فَا ْع ُب ُد ْون
َ َٰض َواس َعۃ فَاي
ْ ا َن ا َ ْر
My land is certainly vast. So, only worship Me then. {56} Each soul

﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۵۷﴿ ذَٓاٮ َق ُۃ ال َْم ْوت ُث َم ال َْي َنا ُت ْر َج ُع ْو َن
will taste death, then you will be returned to Us. {57} And those who believe
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۲۹ ا َل َعنک َُبوت

and perform virtuous deeds; We will most certainly settle them in Lofty Chambers of
Paradise, under which

and perform virtuous deeds; We
will most certainly settle them in
Lofty Chambers of Paradise, under
which

﴾۵۸﴿       ي
َ ْ م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اِؕ ن ْع َم ا َْج ُر الْ ٰعمل

٥٨ من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين فيها نعم اجر العٰملين

rivers flow, as ones remaining in it forever. How excellent is the reward of the labouring
ones! {58}

rivers flow, as ones remaining in it
forever. How excellent is the
reward of the labouring ones!
{#S29A58}

َ الَذ ْي َن َص ََبوا و ع َٰٰل ربهم َي َتو
﴾۵۹﴿ ڪل ُْو َن
َ ُْ
َ ْ َ

٥٩ وعلى ربهم يتوكلون
الذين صبروا
ٰ

Those who were patient and place their trust in their Lord. {59}

Those who were patient and place
their trust in their Lord. {#S29A59}

لِل َي ْر ُزق َُها َو ايَا ك ُْمؗ
ُ ٰ َ َو کَا َ ِينؕ م ْن َدٓابَةْ ََل َت ْحم ُل ر ْزق ََه ۛا ا

وكاين من دابة ال تحمل رزقها هللا يرزقها واياكم

And how many a creature does not carry its provision; Allāh provides sustenance for it
and you too,

And how many a creature does not
carry its provision; Allah provides
sustenance for it and you too,

َ َو ُه َو ا
َت َم ْن َخل َ َق
ؕ ُ َ ﴾ َو لَٮ ْن َسا َل۶۰﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم

 ولئن سالتهم من خلق٦٠ وهو السميع العليم

and He is the All-Hearing, the All-Knowing. {60} And if you  surely ask them, ‘Who
created

and He is the All-Hearing, the
All-Knowing. {#S29A60} And if you
(Sallalaahu alayhi wasallam) surely
ask them, ‘Who created

َ ض و س َخر ا
لش ْم َس َو الْق ََم َر ل ََيق ُْولُ َن
َ
َ َ َ َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر

السمٰ ٰوت واالرض وسخر الشمس والقمر ليقولن

the heavens and the earth, and subjugated the Sun and the Moon?’, they will most
certainly say,

the heavens and the earth, and
subjugated the Sun and the
Moon?’, they will most certainly
say,

ٰ
لِل َي ْب ُس ُط الر ْز َق ل َم ْن
ُ ٰ َ ﴾ ا۶۱﴿ الِلّۚٓ فَاَّن ُي ْؤفَڪُ ْو َن
ُٰ

 هللا يبسط الرزق لمن٦١ هللا فانىٰ يؤفكون

‘Allāh’. So, where are they being turned away to? {61} Allāh extends provision for
whomever

‘Allah’. So, where are they being
turned away to? {#S29A61} Allah
extends provision for whomever

َشء
َ ٰ يَ َشٓا ُء م ْن ع َباد ٖه َو َيقْد ُر لَ ٗهۚ  ِؕ ا َن
ْ َ الِل بك ُل

يشاء من عباده ويقدر له ان هللا بكل شىء

He wills from among His servants and restricts for him. Allāh is certainly All-Knowing
of every

He wills from among His servants
and restricts for him. Allah is
certainly All-Knowing of every

الس َمٓاء َمٓا ًء
ؕ ُ َ ﴾ َو لَٮ ْن َسا َل۶۲﴿ عَل ْيم
َ َت َم ْن نَ َز َل م َن

 ولئن سالتهم من نزل من السماء ماء٦٢ عليم

thing. {62} And if you surely ask them, ‘Who sent down the water from the heaven

thing. {#S29A62} And if you surely
ask them, ‘Who sent down the
water from the heaven

ِؕ ُ ٰ ن َب ْعد َم ْوت َها ل ََيق ُْولُ َن
ْۢ ض م
الِل
َ فَا َ ْح َيا به ْاَل َْر

فاحيا به االرض من بعد موتها ليقولن هللا

then revived the earth by it after its barrenness?’, they will most certainly say, ‘Allāh’.

then revived the earth by it after its
barrenness?’, they will most
certainly say, ‘Allah’.

۶

ع۱۲
۲

َ الد ْن َياَۤ ا
ِؕ
ُ َُو َما ٰهذه الْ َح ٰيوة
َ
َ
ار
الد
ن
ا
و
ب
َع
ل
و
و
َه
ل
َل
َ
ْ
َ
َ

الحيوة الدنيا اال لهو ولعب وان الدار
ٰ
وما هٰ ذه

And this worldly life is merely amusement and play. And the abode of the Hereafter

And this worldly life is merely
amusement and play. And the
abode of the Hereafter

وقف ْلزم

is most certainly the life, if only
they knew. {#S29A64}

﴾۶۳﴿ قُل الْ َح ْم ُد ٰلِلِؕ َب ْل اَڪْ ث َُر ُه ْم ََل َي ْعقل ُْو َنن
Say, ‘All praises belong to Allāh.’ But most of them do not discern. {63}

Say, ‘All praises belong to Allah.’
But most of them do not discern.
{#S29A63}

٦٤ الءاخرة لهى الحيوان لو كانوا يعلمون

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ى
ٰ َو َعمل ُوا ا
ْ هٰن م َن الْ َج َـنۃ غ َُرفًا َت ْجر
ْ ُ َ لصل ٰحت لَـ ُن َبـو َئ

وعملوا الصٰ لحٰ ت لنبوئنهم من الجنة غرفا تجرى

٦٣ قل الحمد هلل بل اكثرهم ال يعقلون

۵۶۱

﴾۶۴﴿ ان ل َْو ڪَ ا ُن ْوا َي ْعل َُم ْو َن
ُ ِه الْ َح َـي َو
َ َْاَلٰخ َرةَ ل
is most certainly the life, if only they knew. {64}
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۵۶۲

۳۰ لروم
ُ َا

ي لَـ ُه
َ ٰ فَاذَا َرڪ ُب ْوا ِف الْ ُفل ْك َد َع ُوا
َ ْ الِل ُم ْخلص

فاذا ركبوا فى الفلك دعوا هللا مخلصين له

Then when they embark on a ship
they call out to Allah, as ones
making the worship sincere

٦٥ الدين فلما نجىٰ هم الى البر اذا هم يشركون

for Him, when He then saves them
to the land they suddenly associate
partners with Him. {#S29A65}

٦٦ ليكفروا بما ءاتينٰهم وليتمتعوا فسوف يعلمون

Let them deny what We have
given them; and let them take
advantage; they will then soon
know. {#S29A66}

Then when they embark on a ship they call out to Allāh, as ones making the worship
sincere

﴾۶۵﴿ َۙهٮ ا َٰل ال َْبـر اذَا ُه ْم ُي ْشرك ُْو َن
ْ ُ فَل َمَا َن ٰج
﴾۶۶﴿ ف َي ْعل َُم ْو َن
َ فَ َس ْو

Did they not see that We established a sacred sanctuary whilst mankind is being
abducted

ٰ مِؕ ا َ فَبال َْباطل ُي ْؤم ُن ْو َن َو بن ْع َمۃ
الِل
  ۚ ْ م ْن َح ْوله
from around them. Do they then believe in falsehood and deny Allāh's

ْ َي
ٰ َْتى ع ََٰل
الِل
ٰ َ ﴾ َو َم ْن ا َ ْظل َُم م َمن اف۶۷﴿ كف ُُر ْو َن
favour? {67} And who can be more wrong than one who fabricates lies

ڪَ ذ ًبا ا َ ْو ك ََذ َب بالْ َحـق لَـمَا َجٓا َء ٗهِؕ ا َ ل َْي َس

كذبا او كذب بالحق لما جاءه اليس

against Allah or rejects the truth
when it has come to him? Is there
not

 والذين جٰ هدوا فينا٦٨ فى جهنم مثوى للكٰفرين

an abode in Hell-Fire for the
disbelieving ones? {#S29A68} And
those who strive regarding Us,

against Allāh or rejects the truth when it has come to him? Is there not

ٰ ْ ِف ْ َج َه َـن َم َمثْ ًوى لل
﴾ َو الَذ ْي َن َجا َه ُد ْوا ف ْي َنا۶۸﴿ كفر ْي َن
an abode in Hell-Fire for the disbelieving ones? {68} And those who strive regarding Us,

 الروم٣٠

۷

﴾۶۹﴿ ين
َ ٰ هٰن ُس ُبل َ َنا ِؕ َو ا َن
َ ْ الِل ل ََم َع ال ُْم ْحسن
ْ ُ َ لَ َن ْهد َي

٦٩ لنهدينهم سبلنا وان هللا لمع المحسنين

We will most certainly guide them
to Our ways; and Allah is most
certainly with ones who do good.
{#S29A69}

َّۙٓۚ ْ ُ ٰ كف ُُر ْوا ب َما َۤ ٰا َت ْي
ْ ل َي
 ۖۛهٰن

َ ا َ َول َْم َي َر ْوا اَنَا َج َعل ْ َنا َح َر ًما ٰام ًنا َو ُي َت َخ َط ُف
اس
ُ الن

افترى على هللا
 ومن اظلم ممن٦٧ يكفرون
ٰ

favour? {#S29A67} And who can
be more wrong than one who
fabricates lies

َو ل َي َت َم َت ُع ْوا

Let them deny what We have given them; and let them take advantage; they will then
soon know. {66}

من حولهم افبالبٰطل يؤمنون وبنعمة هللا

from around them. Do they then
believe in falsehood and deny
Allah's

ّٓۚن
ۛ َ الد ْي

for Him, when He then saves them to the land they suddenly associate partners with Him.
{65}

اولم يروا انا جعلنا حرما ءامنا ويتخطف الناس

Did they not see that We
established a sacred sanctuary
whilst mankind is being abducted

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ع۶

۳

We will most certainly guide them to Our ways; and Allāh is most certainly with ones
who do good. {69}
۶ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۸۴ (  ) ُسو َرةُ ال ُرو ِم َم ِك َی ٌة۳۰ (

۶۰ ا َیا ُت َها

30 - Sūra Al-Rūm - The Byzantines - Makkī (84)

30 - Sura Al-Rum - The Byzantines

6 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 فى ادنى االرض وهم٢  غلبت الروم١ الم

Alif Lam Mim. {#S30A1} The
Byzantines have been defeated;
{#S30A2} In the nearest land, and
after

 فى بضع سنين هلل٣ من بعد غلبهم سيغلبون

their defeat, they will soon be
victorious; {#S30A3} Within several
years. The command

Āyāt 60

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ ِف َْۤ ا َ ْد َّن ْاَل َْرض َو ُه ْم۲﴿ َۙ﴾ غُل َبت ال ُر ْو ُم۱﴿ ّٓۚٓم
  ۚ ٓ ال
Alif Lām Mīm. {1} The Byzantines have been defeated; {2} In the nearest land, and after

ْۢ م
ي ٰلِل
﴾ ِف ْ ِبض ِع سن ْ َ ڢ۳﴿ َۙهُب َس َي ْغل ُب ْو َن
ْ َ ن َب ْعد غَل
their defeat, they will soon be victorious; {3} Within several years. The command
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۳۰ لروم
ُ َا
االمر من قبل ومن بعد ويومئذ يفرح

belongs to Allah, before and after;
and on the day the Believers

 بنصر هللا ينصر من يشاء وهو٤ المؤمنون
العزيز

will rejoice; {#S30A4} With Allah's
help. He helps whomever He wills
and He is the All-Powerful,

 وعد هللا ال يخلف هللا وعده٥ الرحيم

the All-Merciful. {#S30A5} Allah's
promise; Allah does not break His
promise,

 يعلمون ظٰ هرا٦ ولٰ كن اكثر الناس ال يعلمون

rather, most of mankind does not
know. {#S30A6} They know the
superficial

٧ الحيوة الدنيا وهم عن الءاخرة هم غٰفلون
ٰ
من

of the worldly life and they are
heedless of the Hereafter.
{#S30A7}

اولم يتفكروا فى انفسهم ما خلق هللا السمٰ ٰوت

Do they not reflect within
themselves? Allah has not created
the heavens

واالرض وما بينهما اال بالحق واجل مسمى

and the earth and what is between
them except with the truth and a
fixed predetermined time.

٨ وان كثيرا من الناس بلقائ ربهم لكٰفرون

And many from among mankind
are most certainly deniers of
meeting their Lord. {#S30A8}

اولم يسيروا فى االرض فينظروا كيف كان

Did they not travel on the earth so
they could see how the fate

عٰقبة الذين من قبلهم كانوا اشد منهم قوة

of those who were before them
was? They were mightier than
them in strength,

واثاروا االرض وعمروها اكثر مما عمروها

they tilled the land, and they had
inhabited it longer than they have
inhabited it,

وجاءتهم رسلهم بالبينٰ ت فما كان هللا ليظلمهم

and their Messengers (Alayhimus
salaam) had brought them clear
signs. Then Allah was not
wronging them,

 ثم كان عٰقبة٩ ولٰ كن كانوا انفسهم يظلمون

rather, they used to wrong
themselves. {#S30A9} The fate
then of

۵۶۳

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ُن َب ْع ُدۚ  ِؕ َو َي ْو َمٮذ يَف َْرح
ۢ ْ ْاَل َ ْم ُر م ْن ق َْب ُل َو م
belongs to Allāh, before and after; and on the day the Believers

ٰ ﴾ ب َن ْصر۴﴿ َۙن
الِلِؕ َي ْن ُص ُر َم ْن يَ َشٓا ُءۚ  ِؕ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز
  ۚ َ ال ُْم ْؤم ُن ْو

will rejoice; {4} With Allāh's help. He helps whomever He wills and He is the
All-Powerful,

ٰ ﴾ َو ْع َد۵﴿ َۙال َرح ْي ُم
الِل َوعْ َد ٗه
ُ ٰ الِلِؕ ََل ُي ْخل ُف
the All-Merciful. {5} Allāh's promise; Allāh does not break His promise,

َ َولٰـك َن ا َ كْث ََر
﴾ َي ْعل َُم ْو َن َظاه ًرا۶﴿ الناس ََل َي ْعل َُم ْو َن
rather, most of mankind does not know. {6} They know the superficial

ُ م َن الْ َح ٰيوة
﴾۷﴿ الد ْن َياّۛۚٓ َو ُه ْم َعن ْاَلٰخ َرة ُه ْم غٰفل ُْو َن
of the worldly life and they are heedless of the Hereafter. {7}

َ ا َولَم ي َت َف
الس ٰم ٰوت
َ الِل
ُ ٰ ك ُر ْوا ِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم َما َخل َ َق
َ ْ َ
Do they not reflect within themselves? Allāh has not created the heavens

ِؕض َو َما َب ْي َن ُه َماَۤ ا ََل بالْ َحق َو ا َ َجل ُم َس ًْم
َ َو ْاَل َْر

and the earth and what is between them except with the truth and a fixed predetermined
time.

َ يا م َن
﴾۸﴿ َـڪف ُر ْو َن
ٰ الناس بلقَٓائ َربه ْم ل
ً ْ َو ا َن ك َث
And many from among mankind are most certainly deniers of meeting their Lord. {8}

َان
َ ي ْوا ِف ْاَل َْرض فَ َي ْن ُظ ُر ْوا ڪَ ْي َف ك
ُ ْ ا َ َول َْم َيس
Did they not travel on the earth so they could see how the fate

ًهٰن ق َُوة
ْ ُ ْ عَاق َب ُۃ الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْمِؕ ك َا ُن َْۤوا ا َ َش َد م
of those who were before them was? They were mightier than them in strength,

ض َو َع َم ُر ْو َهاَۤ اَڪْ ث ََر ممَا َع َم ُر ْو َها
َ اروا ْاَل َْر
ُ َو ا َ َث
they tilled the land, and they had inhabited it longer than they have inhabited it,

الِل ل َي ْظل َم ُه ْم
  ۚ َو َجٓا َء ْت ُه ْم ُر ُسل ُُه ْم بال َْبي ٰن
ُ ٰ َان
َ تِؕ فَ َما ك

and their Messengers  had brought them clear signs. Then Allāh was not wronging
them,

َان عَاق َب َۃ
  ۚ َ َول ٰـك ْن ك َا ُن َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم َي ْظل ُم ْو
َ ﴾ ُث َم ك۹﴿ ِؕن
rather, they used to wrong themselves. {9} The fate then of
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ُ َا

۵۶۴

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

السواى ان كذبوا بءايٰ ت هللا وكانوا
اسءوا
ٰ الذين
ٰ

ٰ الس ْٓو َٰۤاى ا َ ْن ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت
الِل َو ك َا ُن ْوا
ُ الَذ ْي َن ا َ َسٓا ُءوا

those who did evil was evil because
they had rejected Allah's signs and
they used

those who did evil was evil because they had rejected Allāh's signs and they used

 هللا يبدؤا الخلق ثم يعيده١٠ بها يستهزءون

to mock them. {#S30A10} Allah
originates the creation, He will then
return it,

 ويوم تقوم الساعة يبلس١١ ثم اليه ترجعون

you will then be returned to Him.
{#S30A11} And the sinful will be
dejected on the Day the Hour

 ولم يكن لهم من شركائهم شفعٰؤا١٢ المجرمون

takes place. {#S30A12} And there
will not be any intercessors for
them from among their partners,

 ويوم تقوم الساعة١٣ وكانوا بشركائهم كٰفرين

and they will become rejecters of
their partners. {#S30A13} And on
the Day the Hour will take place,

 فاما الذين ءامنوا وعملوا١٤ يومئذ يتفرقون

on that Day they will separate;
{#S30A14} Then, as for those who
believed and performed

 واما الذين١٥ الصٰ لحٰ ت فهم فى روضة يحبرون

virtuous deeds, they will then be
made happy in a garden;
{#S30A15} And as for those

كفروا وكذبوا بءايٰ تنا ولقائ الءاخرة فاولٰ ئك

who disbelieved and rejected Our
signs and the meeting of the
Hereafter, these will then

 فسبحٰ ن هللا حين١٦ فى العذاب محضرون

be brought to the punishment.
{#S30A16} So, ‘Allah's purity!’
When

 وله الحمد فى١٧ تمسون وحين تصبحون
السمٰ ٰوت

you enter the evening and when
you enter the morning; {#S30A17}
And all praises in the heavens and
the earth

 يخرج الحى١٨ واالرض وعشيا وحين تظهرون

belong to Him; and at night and
when you enter midday. {#S30A18}
He brings out the living

من الميت ويخرج الميت من الحى ويحى

from the dead and He brings out
the dead from the living, and He
revives

 ومن١٩ االرض بعد موتها وكذٰ لك تخرجون
ءايٰ ته

the ground after its barrenness.
And in this way, you will be brought
out. {#S30A19} And from among
His signs

ٗلِل َي ْـب َدؤُا الْ َخل ْ َق ُث َم ُيع ْي ُده
ُ ٰ َ ﴾ ا۱۰﴿ ب َها َي ْس َت ْهز ُء ْو َنن

۱
ع۱۰
۴

to mock them. {10} Allāh originates the creation, He will then return it,

السا َع ُۃ ُي ْبل ُس
َ ﴾ َو َي ْو َم َتق ُْو ُم۱۱﴿ ُث َم ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن

you will then be returned to Him. {11} And the sinful will be dejected on the Day the
Hour

ُ ﴾ َو ل َْم َي۱۲﴿ ال ُْم ْجر ُم ْو َن
ك ْن ل َ ُه ْم م ْن ُش َركَٓاٮه ْم ُش َف ٰ ٓع ُؤا

takes place. {12} And there will not be any intercessors for them from among their
partners,

السا َع ُۃ
ٰ َو ك َا ُن ْوا ب ُش َركَٓاٮه ْم
َ ﴾ َو َي ْو َم َتق ُْو ُم۱۳﴿ ڪفر ْي َن

and they will become rejecters of their partners. {13} And on the Day the Hour will take
place,

﴾ فَاَ َما الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا۱۴﴿ َي ْو َمٮذ يَ َتف ََرق ُْو َن
on that Day they will separate; {14} Then, as for those who believed and performed

﴾ َو ا َ َما الَذ ْي َن۱۵﴿ َب ْو َن
ٰ ا
ُ َ لصل ٰحت فَ ُه ْم ِف ْ َر ْو َضۃ ي ُْح
virtuous deeds, they will then be made happy in a garden; {15} And as for those

ك
ٰ ْ كَف َُر ْوا َو ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َو لقَٓائ
َ اَلخ َرة فَاُولٰٓٮ
who disbelieved and rejected Our signs and the meeting of the Hereafter, these will then

ٰ ﴾ فَ ُس ْب ٰح َن۱۶﴿ ض ُر ْو َن
ي
َ ِف ال َْعذَ اب ُم ْح
َ ْ الِل ح
be brought to the punishment. {16} So, ‘Allāh's purity!’ When

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َو لَـ ُه الْ َح ْم ُد ِف۱۷﴿ ي ُت ْصب ُح ْو َن
َ ْ ُت ْم ُس ْو َن َو ح
you enter the evening and when you enter the morning; {17} And all praises in the
heavens and the earth

﴾ ُي ْخرجُ الْ َحـ َى۱۸﴿ ي ُت ْظه ُر ْو َن
َ ْ َو ْاَل َْرض َو َعش ًيا َو ح
belong to Him; and at night and when you enter midday. {18} He brings out the living

ت م َن الْ َحـى َو ُي ْْح
َ م َن ال َْميت َو ُي ْخرجُ ال َْمي
from the dead and He brings out the dead from the living, and He revives

﴾ َو م ْن ٰا ٰيت ٖ َۤه۱۹﴿ ك ُت ْخ َر ُج ْو َنن
َ ْاَل َْر
َ ض َب ْع َد َم ْوت َها ِؕ َو ك َٰذل
the ground after its barrenness. And in this way, you will be brought out. {19} And from
among His signs
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ُ َا
ان خلقكم من تراب ثم اذا انتم بشر تنتشر

is that He created you from dust,
then you are now human beings,
spreading out. {#S30A20}

ازوجا
ٰ  ومن ءايٰ ته ان خلق لكم من انفسكم٢٠ ون

And from among His signs is that
He created wives for you from
yourselves,

لتسكنوا اليها وجعل بينكم مودة ورحمة

so that you may find comfort in
them, and He has established
affection and compassion between
you.

 ومن ءايٰ ته٢١ ان فى ذٰلك لءايٰت لقوم يتفكرون
خلق

In this are most certainly signs for
a people who reflect. {#S30A21}
And from among His signs is the
creation

والونكم
ٰ السمٰ ٰوت واالرض واختلٰف السنتكم

of the heavens and the earth, and
the difference in your languages
and your colours.

 ومن ءايٰ ته منامكم٢٢ ان فى ذٰلك لءايٰت للعٰلمين

In this are most certainly signs for
the ones who know. {#S30A22}
And from among His signs is your
sleeping

باليل والنهار وابتغاؤكم من فضله ان

at night and day and your seeking
from His grace. In this

 ومن ءايٰ ته٢٣ فى ذٰ لك لءايٰ ت لقوم يسمعون
يريكم

are most certainly signs for a
people who listen. {#S30A23} And
from among His signs is; He shows
you

البرق خوفا وطمعا وينزل من السماء ماء فيحى

lightning to frighten and to inspire
hope, and He sends water from the
heaven, He then revives

به االرض بعد موتها ان فى ذٰ لك لءايٰت

the earth by it after its barrenness.
In this are most certainly signs

 ومن ءايٰ ته ان تقوم٢٤ لقوم يعقلون

for a people who discern.
{#S30A24} And from among His
signs is that the heaven

السماء واالرض بامره ثم اذا دعاكم دعوة

and the earth stand by His
command. Then, when He will call
out to you, a single call,

 وله من فى٢٥ من االرض اذا انتم تخرجون

you will instantly come out from the
ground. {#S30A25} And those who
are in the heavens

۵۶۵

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ُ ا َ ْن َخل َ َق
﴾۲۰﴿ ك ْم م ْن ُت َراب ُث َم اذَا َۤ ا َ ْن ُت ْم َب َشر َت ْن َتش ُر ْو َن
is that He created you from dust, then you are now human beings, spreading out. {20}

اجا
ً َو م ْن ٰا ٰيت ٖ َۤه ا َ ْن َخل َ َق لَڪُ ْم م ْن ا َ ْنفُسڪُ ْم ا َ ْز َو
And from among His signs is that He created wives for you from yourselves,

ِؕ  ۚ ك ْم َم َودَةً َو ر ْح َم ًۃ
ُ ل َت ْسكُ ُن َْۤوا ال َْي َها َو َج َع َل َب ْي َن
َ

so that you may find comfort in them, and He has established affection and compassion
between you.

َ ك ََلٰ ٰيت لقَوم َي َت َف
﴾ َو م ْن ٰا ٰيت ٖه َخل ْ ُق۲۱﴿ ك ُر ْو َن
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل
ْ

In this are most certainly signs for a people who reflect. {21} And from among His signs
is the creation

ِؕف ا َلْس َنتك ُْم َو ا َل َْو انك ُْم
َ
ُ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو ا ْخت ََل
of the heavens and the earth, and the difference in your languages and your colours.

﴾ َو م ْن ٰا ٰيت ٖه َم َنا ُمك ُْم۲۲﴿ ي
َ ا َن ِف ْ ٰذل
َ ْ ك ََلٰ ٰيت لل ْ ٰعلم
In this are most certainly signs for the ones who know. {22} And from among His signs
is your sleeping

َ بال َ ْيل َو
ضل ٖهِؕ ا َن
ْ َالن َهار َو ا ْبت َغٓاؤُڪُ ْم م ْن ف

at night and day and your seeking from His grace. In this

ُ ﴾ َو م ْن ٰا ٰيت ٖه ُير ْي۲۳﴿ ك ََلٰ ٰيت لق َْوم يَ ْس َم ُع ْو َن
ك ُم
َ ِف ْ ٰذل
are most certainly signs for a people who listen. {23} And from among His signs is; He
shows you

ْح
َ َْب َق َخ ْوفًا َو َط َم ًعا َو ُي ََن ُل م َن
ٖ ْ الس َمٓاء َمٓا ًء فَ ُي
ْ َ ال
lightning to frighten and to inspire hope, and He sends water from the heaven, He then
revives

ك ََلٰ ٰيت
َ به ْاَل َْر
َ ض َب ْع َد َم ْوت َها ِؕ ا َن ِف ْ ٰذل
the earth by it after its barrenness. In this are most certainly signs

﴾ َو م ْن ٰا ٰيت ٖ َۤه ا َ ْن َتق ُْو َم۲۴﴿ لق َْوم يَ ْعقل ُْو َن
for a people who discern. {24} And from among His signs is that the heaven

ًض با َ ْمر ٖۚ  هِؕ ُث َم اذَا َدعَاڪُ ْم َد ْع َو ۛة
َ
ُ الس َمٓا ُء َو ْاَل َْر
and the earth stand by His command. Then, when He will call out to you, a single call,

﴾ َو لَ ٗه َم ْن ِف۲۵﴿ ض ا َذا َۤ ا َ ْنـ ُت ْم َت ْخ ُر ُج ْو َن
ۛ م َن ْاَل َْر
you will instantly come out from the ground. {25} And those who are in the heavens
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and the earth belong to Him; all are
obedient to Him. {#S30A26} And
He is the One

يبدؤا الخلق ثم يعيده وهو اهون عليه وله

who originates the creation, He will
then return it and this is easier
upon Him. And the loftiest

المثل االعلىٰ فى السمٰ ٰوت واالرض وهو العزيز

description in the heavens and the
earth belongs to Him; and He is the
All-Powerful,

 ضرب لكم مثال من انفسكم هل لكم٢٧ الحكيم

the All-Wise. {#S30A27} He has
presented a parable for you of
yourselves. Do you have

من ما ملكت ايمٰ نكم من شركاء فى ما رزقنٰكم

partners in what We have provided
you from among those your right
hands possess,

فانتم فيه سواء تخافونهم كخيفتكم انفسكم

so you become equal in it? You
fear them like your fearing your
own!

 بل اتبع٢٨ كذٰلك نفصل الءايٰت لقوم يعقلون

In this way, We clearly explain the
Verses for a people who discern.
{#S30A28} But those

الذين ظلموا اهواءهم بغير علم فمن يهدى

who have wronged have followed
their whims without knowledge.
Who can then guide

 فاقم٢٩ من اضل هللا وما لهم من نٰصرين

the one Allah has led astray, and
there are no helpers for them.
{#S30A29} So direct

وجهك للدين حنيفا فطرت هللا التى فطر الناس

your face (Sallalaahu alayhi
wasallam) for the Religion, turning
absolutely to Allah; Allah's Religion
upon which He originated

عليها ال تبديل لخلق هللا ذٰ لك الدين القيم

mankind; there is no alteration for
Allah's creation. This is the Upright
Religion,

 منيبين اليه٣٠ ولٰ كن اكثر الناس ال يعلمون

rather, most of mankind do not
know; {#S30A30} Ones
ever-turning to Him,

لصلوة وال تكونوا من المشركين
ٰ واتقوه واقيموا ا
٣١

and be conscious of Him, establish
Prayer and do not be from among
ones who associate partners with
Him; {#S30A31}

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ى
َ
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۲۶﴿ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ ڪُ ل ل َ ٗه ٰقن ُت ْو َن
and the earth belong to Him; all are obedient to Him. {26} And He is the One

َي ْـب َدؤُا الْ َخـل ْ َق ُث َم ُيع ْي ُد ٗه َو ُه َو ا َ ْه َو ُن عَل َْيهِؕ َو لَ ُه
who originates the creation, He will then return it and this is easier upon Him. And the
loftiest

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضّۚٓ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز
َ ال َْمثَ ُل ْاَلَع ْٰٰل ِف
description in the heavens and the earth belongs to Him; and He is the All-Powerful,

ُ َ ك ْم َمثَ ًَل م ْن ا َ ْنفُسك ُْمِؕ َه ْل ل
ُ َ﴾ َض َر َب ل۲۷﴿ الْ َحك ْي ُمن
ك ْم
the All-Wise. {27} He has presented a parable for you of yourselves. Do you have

ُ م ْن َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُن
ك ْم م ْن ُش َركَٓا َء ِف ْ َما َر َزقْ ٰنڪُ ْم
partners in what We have provided you from among those your right hands possess,

ِؕفَا َ ْن ُت ْم ف ْيه َس َوٓاء َت َخافُ ْو َن ُه ْم ڪَ خ ْيفَتك ُْم ا َ ْنف َُسڪُ ْم
so you become equal in it? You fear them like your fearing your own!

﴾ َبل ا َت َب َع۲۸﴿ ك ُنفَص ُل ْاَلٰ ٰيت لق َْوم يَ ْعقل ُْو َن
َ ك َٰذل
In this way, We clearly explain the Verses for a people who discern. {28} But those

ى
ْ الَذ ْي َن َظل َُم َْۤوا ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم ب َغ ْي عل ْمّۚٓ فَ َم ْن يَ ْهد
who have wronged have followed their whims without knowledge. Who can then guide

﴾ فَاَق ْم۲۹﴿ الِل ِؕ َو َما ل َُه ْم م ْن ٰنصر ْي َن
ُ ٰ َم ْن ا َ َض َل
the one Allāh has led astray, and there are no helpers for them. {29} So direct

َ ٰ ك للد ْين حنيفًا ِؕ ف ْطر َت
َ ِت فَ َط َر
اس
َ َو ْج َه
َ الن
ْ َ
ْ الِل ال
َ

your face  for the Religion, turning absolutely to Allāh; Allāh's Religion upon which
He originated

َۙم
ٰ عَل َْي َه ِؕاۖ  ََل َت ْبد ْي َل ل َخـلْق
ۛ ُ ك الد ْي ُن الْقَي
َ الِلۚ  ِؕ ٰذ ل

mankind; there is no alteration for Allāh's creation. This is the Upright Religion,

َ َولٰـك َن ا َ كْث ََر
ي ال َْيه
َ ْ ﴾ ُمن ْيب۳۰﴿ َۛۙ  ۖالناس ََل َي ْعل َُم ْو َن
rather, most of mankind do not know; {30} Ones ever-turning to Him,

َ َو
ُ الصلٰوةَ َو ََل َت
﴾۳۱﴿ َۙي
َ اتق ُْو ُه َو اَق ْي ُموا
َ ْ ك ْو ُن ْوا م َن ال ُْم ْشرك
and be conscious of Him, establish Prayer and do not be from among ones who associate
partners with Him; {31}
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الربع

 وهو الذى٢٦ السمٰ ٰوت واالرض كل له قٰ نتون

۵۶۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۰ لروم
ُ َا
من الذين فرقوا دينهم وكانوا شيعا كل حزب

From among those who divided
their religion and they became
factions; each party

 واذا مس الناس ضر دعوا٣٢ بما لديهم فرحون

rejoices with what it has.
{#S30A32} And when harm afflicts
mankind they call

ربهم منيبين اليه ثم اذا اذاقهم منه رحمة

their Lord, as ones ever-turning to
Him. When He then makes them
taste mercy from Him,

 ليكفروا٣٣ اذا فريق منهم بربهم يشركون

a group from among them
suddenly associates partners with
their Lord; {#S30A33} So that they
deny

 ام انزلنا٣٤ بما ءاتينٰهم فتمتعوا فسوف تعلمون

what We have given them; so take
advantage, you will then soon
know. {#S30A34} Or have We sent
down

٣٥ عليهم سلطٰ نا فهو يتكلم بما كانوا به يشركون

an authority upon them that then
speaks about what they used to
associate as partners with Him!
{#S30A35}

واذا اذقنا الناس رحمة فرحوا بها وان تصبهم

And when We make mankind
taste mercy they rejoice upon it.
And if an evil reaches

٣٦ سيئة بما قدمت ايديهم اذا هم يقنطون

them because of what their hands
sent forward, they then despair.
{#S30A36}

اولم يروا ان هللا يبسط الرزق لمن يشاء ويقدر

Did they not see that Allah
extends and restricts provision for
whomever He wills?

 فءات٣٧ ان فى ذٰلك لءايٰت لقوم يؤمنون

In this are most certainly signs for a
people who believe. {#S30A37} So
give

القربى حقه والمسكين وابن السبيل ذٰلك
ذا
ٰ

the relative his due, the needy and
the wayfarer. This is

خير للذين يريدون وجه هللا واولٰ ئك هم

better for those who intend the
pleasure of Allah and they are
those

امول
ٰ  وما ءاتيتم من ربا ليربوا فى٣٨ المفلحون

successful. {#S30A38} And
whatever interest you gave so that
it may increase in mankind's

۵۶۷

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ۭ هٰن َو ك َا ُن ْوا ش َي ًعا ِؕ ك ُ ُل ح ْزب
ْ ُ َ م َن الَذ ْي َن فَ َرق ُْوا د ْي
From among those who divided their religion and they became factions; each party

َ ﴾ َو اذَا َم َس۳۲﴿ ب َما ل ََد ْيه ْم فَر ُح ْو َن
اس ُضر َد َع ْوا
َ الن
rejoices with what it has. {32} And when harm afflicts mankind they call

ي ال َْيه ُث َم ا َذا َۤ ا َ َذاق َُه ْم م ْن ُه َر ْح َم ًۃ
َ ْ َربَ ُه ْم ُمن ْيب

their Lord, as ones ever-turning to Him. When He then makes them taste mercy from
Him,

ْ ﴾ ل َي۳۳﴿ َۙهٰن ب َربه ْم ُي ْشرڪُ ْو َن
كف ُُر ْوا
ْ ُ ْ ا َذا فَر ْيق م

a group from among them suddenly associates partners with their Lord; {33} So that
they deny

﴾ ا َ ْم ا َ ْن َزلْ َنا۳۴﴿ ف َت ْعل َُم ْو َن
َ هٰنِؕ فَ َت َم َت ُع ْوا فَ َس ْو
ْ ُ ٰ ب َما َۤ ٰا َت ْي
what We have given them; so take advantage, you will then soon know. {34} Or have
We sent down

﴾۳۵﴿ هْي ُسل ْ ٰط ًنا فَ ُه َو َي َتكَل َ ُم ب َما ك َا ُن ْوا ب ٖه ُي ْشرك ُْو َن
ْ ْ َ عَل
an authority upon them that then speaks about what they used to associate as partners with
Him! {35}

هُب
َ َو اذَا َۤ ا َ َذقْ َنا ال َن
ْ ُ ْ اس َر ْح َم ًۃ فَر ُح ْوا ب َهاِؕ َو ا ْن ُتص
And when We make mankind taste mercy they rejoice upon it. And if an evil reaches

﴾۳۶﴿ َسي َئۃ ۢ ب َما ق ََد َم ْت ا َ ْيد ْيه ْم اذَا ُه ْم َي ْق َن ُط ْو َن
them because of what their hands sent forward, they then despair. {36}

ِؕالِل َي ْب ُس ُط الر ْز َق ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو َيقْدر
َ ٰ ا َ َول َْم َي َر ْوا ا َ َن
ُ
Did they not see that Allāh extends and restricts provision for whomever He wills?

﴾ فَاٰت۳۷﴿ ك ََلٰ ٰيت لق َْوم ُي ْؤم ُن ْو َن
َ ا َن ِف ْ ٰذل
In this are most certainly signs for a people who believe. {37} So give

َ ي َو ا ْب َن ا
ك
َ لسب ْيلِؕ ٰذل
َ ْ ذَا الْق ُْر ٰب َح َق ٗه َو الْم ْسڪ
the relative his due, the needy and the wayfarer. This is

ٰ َخ ْي للَذ ْي َن ُير ْي ُد ْو َن َو ْج َه
ك ُه ُم
َ الِلؗ َو ا ُولٰٓٮ
better for those who intend the pleasure of Allāh and they are those

ي ُب َوا ِف َْۤ ا َ ْم َوال
ْ َ ﴾ َو َماَۤ ٰا َت ْي ُت ْم م ْن ر ًبا ل۳۸﴿ ال ُْمفْل ُح ْو َن
successful. {38} And whatever interest you gave so that it may increase in mankind's
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۰ لروم
ُ َا
زكوة
ٰ الناس فال يربوا عند هللا وما ءاتيتم من

wealth, it does not then increase by
Allah. And whatever Zakah you
gave

 هللا٣٩ تريدون وجه هللا فاولٰ ئك هم المضعفون

intending the pleasure of Allah;
they are then those multiplying.
{#S30A39} Allah

الذى خلقكم ثم رزقكم ثم يميتكم ثم يحييكم

is the One who created you, He
then provided for you, He will then
take your life away, He will then
revive you.

هل من شركائكم من يفعل من ذٰلكم

Are there any among your
partners who can do any

 ظهر٤٠ من شىء سبحٰ نه وتعٰ لىٰ عما يشركون
الفساد

of this? His purity! And He is
Exalted; away from what they
associate as partners with Him.
{#S30A40} Corruption has spread

فى البر والبحر بما كسبت ايدى الناس ليذيقهم

on land and sea because of what
mankind's hands acquired, so that
He may make them taste

 قل سيروا٤١ بعض الذى عملوا لعلهم يرجعون

some of what they had committed,
so that they may return. {#S30A41}
Say, ‘Travel

فى االرض فانظروا كيف كان عٰقبة الذين

on the earth, see then how the fate
of those

 فاقم وجهك٤٢ من قبل كان اكثرهم مشركين

who were before was; most of
them were ones who associated
partners with Him.’ {#S30A42} So,
keep your face (Sallalaahu alayhi
wasallam)

للدين القيم من قبل ان ياتى يوم ال مرد له

for the Upright Religion before a
Day comes from Allah for which

 من كفر فعليه٤٣ من هللا يومئذ يصدعون

there is no place of retreat. On
that Day people will be split apart;
{#S30A43} Whoever disbelieved
then his disbelief

٤٤ كفره ومن عمل صٰ لحا فالنفسهم يمهدون

will be against him and whoever
performed a virtuous deed they are
then preparing for themselves;
{#S30A44}

ليجزى الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت من فضله

So that He may reward those who
believe and perform virtuous deeds
from His grace.

۵۶۸

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

َ
ٰ الناس فَ ََل َي ْر ُب ْوا ع ْن َد
الِلّۚٓ َو َماَۤ ٰا َت ْي ُت ْم م ْن َزكٰوة
wealth, it does not then increase by Allāh. And whatever Zakāh you gave

ٰ ُتر ْي ُد ْو َن َو ْج َه
لِل
ْ ك ُه ُم ال ُْم
َ الِل فَاُولٰٓٮ
ُ ٰ َ ﴾ ا۳۹﴿ ضعف ُْو َن
intending the pleasure of Allāh; they are then those multiplying. {39} Allāh

ِؕ  ۚك ْم ُث َم ُي ْحي ْيڪُ ْم
ُ ك ْم ُث َم ُيم ْي ُت
ُ َك ْم ُث َم َر َزق
ُ ى َخل َ َق
ْ الَذ

is the One who created you, He then provided for you, He will then take your life away,
He will then revive you.

َه ْل م ْن ُش َركَٓاٮك ُْم َم ْن َيف َْع ُل م ْن ٰذ لڪُ ْم
Are there any among your partners who can do any

﴾ َظ َه َر الْف ََسا ُد۴۰﴿ َشءِؕ ُس ْب ٰح َن ٗه َو َت ٰع ٰٰل َعمَا ُي ْشرك ُْو َنن
ْ َ م ْن
of this? His purity! And He is Exalted; away from what they associate as partners with
Him. {40} Corruption has spread

َ ِف ال ََْب َو ال َْب ْحر ب َما ك ََس َب ْت ا َ ْيدى
الناس ل ُيذ ْيق َُه ْم
on land and sea because of what mankind's hands acquired, so that He may make them
taste

َ
ي ْوا
َ َب ْع
ْ ض الَذ
ُ ْ ﴾ قُ ْل س۴۱﴿ ى َعمل ُْوا ل ََعل ُه ْم َي ْرج ُع ْو َن
some of what they had committed, so that they may return. {41} Say, ‘Travel

َان عَاق َب ُۃ الَذ ْي َن
َ ِف ْاَل َْرض فَا ْن ُظ ُر ْوا ڪَ ْي َف ك
on the earth, see then how the fate of those

ِؕ ُ م ْن ق َْب
ك
َ ﴾ فَاَق ْم َو ْج َه۴۲﴿ ي
َ ل ك
َ ْ َان ا َ كْث َُر ُه ْم ُم ْشرڪ

who were before was; most of them were ones who associated partners with Him.’ {42}
So, keep your face 

للد ْين الْقَيم م ْن ق َْبل ا َ ْن يَاْٰت َ َي ْوم ََل َم َردَ لَ ٗه

for the Upright Religion before a Day comes from Allāh for which

ٰ م َن
﴾ َم ْن كَف ََر فَ َعل َْيه۴۳﴿ الِل َي ْو َمٮذ يَ َص َد ُع ْو َن

there is no place of retreat. On that Day people will be split apart; {43} Whoever
disbelieved then his disbelief

﴾۴۴﴿ ََۙو َم ْن َعم َل َصال ًحا فََل َ ْنفُسه ْم َي ْم َه ُد ْو َن

ّٓۚ كُف ُْر ٗه

will be against him and whoever performed a virtuous deed they are then preparing for
themselves; {44}

ِؕضل ٖه
ٰ ى الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ْ َلصل ٰحت م ْن ف
َ ل َي ْجز
So that He may reward those who believe and perform virtuous deeds from His grace.
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۰ لروم
ُ َا
 ومن ءايٰ ته ان يرسل٤٥ انه ال يحب الكٰفرين

He certainly does not like the
disbelieving ones. {#S30A45} And
from among His signs is that He
sends

مبشرت وليذيقكم من رحمته ولتجرى
ٰ
الرياح

the winds as a source of glad
tidings so that He may make you
taste from His mercy, and so that
the ship

الفلك بامره ولتبتغوا من فضله ولعلكم

sails by His command so that you
may seek from His grace and you
may

 ولقد ارسلنا من قبلك رسال٤٦ تشكرون

be grateful. {#S30A46} And We
most certainly sent Messengers
(Alayhimus salaam) before you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

الى قومهم فجاءوهم بالبينٰ ت فانتقمنا من الذين
ٰ

to their people. They then brought
them clear signs. We then took
revenge from those who

 هللا٤٧ اجرموا وكان حقا علينا نصر المؤمنين
الذى

sinned and it is binding upon Us to
help the believing ones. {#S30A47}
Allah is the One

يرسل الريٰح فتثير سحابا فيبسطه فى السماء كيف

who sends the winds, they then
raise a cloud. He then extends it in
the heaven how

يشاء ويجعله كسفا فترى الودق يخرج

He wills and He establishes it into
pieces. You then see the rain
coming out

من خلٰله فاذا اصاب به من يشاء من عباده

from its midst. Then when He
makes it reach whomever He wills
from among His servants,

 وان كانوا من قبل٤٨ اذا هم يستبشرون

they are then heartened;
{#S30A48} Even though previously
they were

 فانظر٤٩ ان ينزل عليهم من قبله لمبلسين

surely ones dejected, prior to it
being sent down upon them.
{#S30A49} So, look

الى ءاثٰر رحمت هللا كيف يحى االرض بعد موتها
ٰ

at the effects of Allah's mercy; how
He revives the earth after its
barrenness.

على كل شىء قدير
ان ذٰ لك لمحى
ٰ الموتى وهو
ٰ
٥٠

He is most certainly the Reviver of
the Dead and He is Omnipotent
over every single thing; {#S30A50}

۵۶۹

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

﴾ َو م ْن ٰا ٰيت ٖ َۤه ا َ ْن ُي ْرس َل۴۵﴿ ْڪفر ْي َن
ٰ ب ال
ُ انَ ٗه ََل ُيح

He certainly does not like the disbelieving ones. {45} And from among His signs is that
He sends

ُ الر َياحَ ُم َبش ٰرت َو ل ُيذ ْي َق
ى
َ ك ْم م ْن َر ْح َمت ٖه َو ل َت ْجر
the winds as a source of glad tidings so that He may make you taste from His mercy, and
so that the ship

ضل ٖه َو ل ََعلَڪُ ْم
ْ َْك با َ ْمر ٖه َو ل َت ْب َت ُغ ْوا م ْن ف
ُ الْ ُفل
sails by His command so that you may seek from His grace and you may

ك ُر ُس ًَل
َ ﴾ َو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا م ْن ق َْبل۴۶﴿ َت ْشك ُُر ْو َن
be grateful. {46} And We most certainly sent Messengers  before you 

ا ٰٰل ق َْومه ْم ف ََجٓا ُء ْو ُه ْم بال َْبي ٰنت فَا ْن َتق َْم َنا م َن الَذ ْي َن
to their people. They then brought them clear signs. We then took revenge from those
who

ى
ُ ٰ َ ﴾ ا۴۷﴿ ي
َ ا َْج َر ُم ْو ۚ  اِؕ َو ك
ْ لِل الَذ
َ ْ َان َح ًقا عَل َْي َنا َن ْص ُر ال ُْم ْؤمن
sinned and it is binding upon Us to help the believing ones. {47} Allāh is the One

الس َمٓاء ك َْي َف
َ ي َس َحا ًبا فَ َي ْب ُس ُط ٗه ِف
ُ ْ ُي ْرس ُل الر ٰيحَ فَ ُتث
who sends the winds, they then raise a cloud. He then extends it in the heaven how

َُتى ال َْو ْد َق َي ْخ ُرج
َ َ ََي َشٓا ُء َو َي ْج َعل ُ ٗه ڪ َسفًا ف
He wills and He establishes it into pieces. You then see the rain coming out

َۤاب ب ٖه َم ْن َي َشٓا ُء م ْن ع َباد ٖه
َ م ْن خلٰل ٖهّۚٓ فَاذَا َۤ ا َ َص
from its midst. Then when He makes it reach whomever He wills from among His
servants,

﴾ َو ا ْن ك َا ُن ْوا م ْن ق َْبل۴۸﴿ ّٓۚاذَا ُه ْم َي ْس َت ْبش ُر ْو َن
they are then heartened; {48} Even though previously they were

َ َ ُا َ ْن ي
﴾ فَا ْن ُظ ْر۴۹﴿ ي
َ ْ هْي م ْن ق َْبل ٖه ل َُم ْبلس
ْ ْ َ َن َل عَل
surely ones dejected, prior to it being sent down upon them. {49} So, look

ِؕ ض َب ْع َد َم ْوت َها
ٰ ا َٰٰۤل ٰا ٰثر َر ْح َمت
َ الِل ك َْي َف ُي ْْح ْاَل َْر
at the effects of Allāh's mercy; how He revives the earth after its barrenness.

﴾۵۰﴿ َشء قَد ْير
َ ا َن ٰذ ل
ْ َ ك ل َُم ْْح ال َْم ْو ٰٰتۚ  ّۚٓ َو ُه َو ع َٰٰل ك ُل
He is most certainly the Reviver of the Dead and He is Omnipotent over every single
thing; {50}
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۳۰ لروم
ُ َا

الموتى وال تسمع
 فانك ال تسمع٥١ يكفرون
ٰ
الصم

after it; {#S30A51} So, you
certainly cannot make the dead
listen and you cannot make the
deaf listen

 وما انت بهٰ د العمى٥٢ الدعاء اذا ولوا مدبرين

to the call when they turn backs as
ones fleeing; {#S30A52} And you
cannot guide the blind

عن ضلٰ لتهم ان تسمع اال من يؤمن بءايٰ تنا

away from their deviance. You can
only make those listen who believe
in Our Verses,

 هللا الذى خلقكم من ضعف٥٣ فهم مسلمون

so they are submissive. {#S30A53}
Allah is the One who created you
from weakness,

ثم جعل من بعد ضعف قوة ثم جعل

He then established strength after
weakness. He then made

من بعد قوة ضعفا وشيبة يخلق ما يشاء وهو

weakness and old age after
strength. He creates whatever He
wills; and He is

 ويوم تقوم الساعة يقسم٥٤ العليم القدير

the All-Knowing, the Omnipotent.
{#S30A54} And on the Day the
Hour will take place, the sinful

المجرمون ما لبثوا غير ساعة كذٰ لك كانوا

will swear they merely remained a
moment. In this way, they used

 وقال الذين اوتوا العلم وااليمٰ ن٥٥ يؤفكون

to be turned away. {#S30A55} And
the people of knowledge and faith
will say,

الى يوم
ٰ لقد لبثتم فى كتٰب هللا

‘You have most certainly stayed
according to the book of Allah until
the Day of Resurrection. So, this is
the Day

٥٦ البعث فهٰ ذا يوم البعث ولٰكنكم كنتم ال تعلمون
فيومئذ

of Resurrection, rather, you use to
not know.’ {#S30A56} Then on that
Day,

ال ينفع الذين ظلموا معذرتهم وال هم يستعتبون
٥٧

those who wronged, their excuses
will not benefit nor will they be
asked to beg for forgiveness.
{#S30A57}

ۢ ْ َو لَٮ ْن ا َ ْر َسل ْ َنا ر ْي ًحا فَ َرا َ ْو ُه ُم ْص َف ًرا ل َ َظل ُ ْوا م
ن َب ْعد ٖه

And if We surely send a wind; they then see it yellow, they will surely continue to
disbelieve

ْ َي
الص َم
ُ ك ََل ُتس ِمـ ُع ال َْم ْو ٰٰت َو ََل ُتس ِم ُع
َ َ﴾ فَان۵۱﴿ كف ُُر ْو َن

after it; {51} So, you certainly cannot make the dead listen and you cannot make the deaf
listen

ُ
ت ب ٰهد ال ُْع ْْم
َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْن۵۲﴿ الدعَٓا َء ا َذا َول َ ْوا ُم ْدبر ْي َن
to the call when they turn backs as ones fleeing; {52} And you cannot guide the blind

َتِؕ ا ْن ُتس ِمـ ُع ا ََل َم ْن يُ ْؤم ُن باٰ ٰيت َنا
ْ َ َع ْن َضلٰل
away from their deviance. You can only make those listen who believe in Our Verses,

ُ ى َخل َ َق
ك ْم م ْن ُض ْعـرف
ُ ٰ َ ﴾ ا۵۳﴿ فَ ُه ْم ُم ْسل ُم ْو َنن
ْ لِل الَذ

۵

ع۱۳

۸

so they are submissive. {53} Allāh is the One who created you from weakness,

ۢ ْ ُث َم َج َع َل م
ن َب ْعد ُض ْعـرف ق َُوةً ُث َم َج َع َل
He then established strength after weakness. He then made

ْۢ م
ن َب ْعد ق َُوة ر ُض ْعفًا َو َش ْي َب ًۃ ِؕ َي ْخل ُ ُق َما َي َشٓا ُء ّۚٓ َو ُه َو
weakness and old age after strength. He creates whatever He wills; and He is

السا َع ُۃ ُيقْس ُم
َ ﴾ َو َي ْو َم َتق ُْو ُم۵۴﴿ ال َْعل ْي ُم الْقَد ْي ُر

the All-Knowing, the Omnipotent. {54} And on the Day the Hour will take place, the
sinful

ك ك َا ُن ْوا
ال ُْم ْجر ُم ْو َ چ
َ َي َسا َعۃ ِؕ ڪَ ٰذل
َ ْ ن َما لَبثُ ْوا غ
will swear they merely remained a moment. In this way, they used

ُ َُي ْؤف
ان
َ ﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم َو ْاَل ْي َم۵۵﴿ ك ْو َن
to be turned away. {55} And the people of knowledge and faith will say,

ٰ لَق َْد لَبثْـ ُت ْم ِف ْ ك ٰتب
الِل ا ٰٰل َي ْوم ال َْب ْـعثؗ فَ ٰهذَ ا َي ْو ُم

‘You have most certainly stayed according to the book of Allāh until the Day of
Resurrection. So, this is the Day

ُ ال َْب ْـعث َولٰـڪ َن
﴾ فَ َي ْو َمٮذ۵۶﴿ ك ْم ڪُ ْنـ ُت ْم ََل َت ْعل َُم ْو َن
of Resurrection, rather, you use to not know.’ {56} Then on that Day,

﴾۵۷﴿ ََل َین َف ُع الَذ ْي َن َظل َُم ْوا َم ْعذ َر ُت ُه ْم َو ََل ُه ْم ُي ْس َت ْع َت ُب ْو َن

those who wronged, their excuses will not benefit nor will they be asked to beg for
forgiveness. {57}
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And if We surely send a wind; they
then see it yellow, they will surely
continue to disbelieve

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

۱۲ قرء حفص بضم الضاد و فتحها ىف الثالثة لكن الضم مختار ٗه

ولئن ارسلنا ريحا فراوه مصفرا لظلوا من بعده

۵۷۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۵۷۱

۳۱ لُقم َن

ِؕلناس ِف ْ ٰهذَ ا الْق ُْر ٰان م ْن ڪُ ل َمثَل
َ َو لَق َْد َض َر ْب َنا ل

ولقد ضربنا للناس فى هٰذا القرءان من كل مثل

And We have most certainly presented every type of parable for mankind in this Qurʼān.

And We have most certainly
presented every type of parable for
mankind in this Quran.

َْت باٰ َيۃ ل َ َيق ُْولَ َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر َْۤوا
ْ ُ َ َو لَٮ ْن جئ

ولئن جئتهم بءاية ليقولن الذين كفروا

And if you surely bring a sign to them, the disbelievers will most certainly say,

And if you surely bring a sign to
them, the disbelievers will most
certainly say,

الِل
َ ﴾ ڪَ ٰذل۵۸﴿ ا ْن ا َ ْن ُت ْم ا ََل ُم ْبطل ُْو َن
ُ ٰ ك َیط َب ُع

 كذٰلك يطبع هللا٥٨ ان انتم اال مبطلون

‘You are not except those of falsehood!’ {58} In this way, Allāh places a seal

‘You are not except those of
falsehood!’ {#S30A58} In this way,
Allah places a seal

َب ا َن َوعْ َد
ْ َ﴾ ف۵۹﴿ ع َٰٰل قُل ُْوب الَذ ْي َن ََل َي ْعل َُم ْو َن
ْ اص

 فاصبر ان وعد٥٩ علىٰ قلوب الذين ال يعلمون

upon the hearts of those who do not know. {59} So, remain patient, Allāh's promise

upon the hearts of those who do
not know. {#S30A59} So, remain
patient, Allah's promise

۶

٦٠ هللا حق وال يستخفنك الذين ال يوقنون

ٰ
﴾۶۰﴿ ك الَذ ْي َن ََل ُي ْوق ُن ْو َنن
َ الِل َحق َو ََل َي ْس َتخ َف َن

ع۷
۹

is certainly true. And do not ever
let those who do not believe with
certainty dissuade you. {#S30A60}

 لقمان٣١

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

is certainly true. And do not ever let those who do not believe with certainty dissuade
you. {60}
۴ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۵۷ (  ) ُسو َرةُ لُقم َن َم ِك َی ٌة۳۱ (

۳۴ ا َیا ُت َها

31 - Sūra Luqmān - Luqmān - Makkī (57)
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4 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 هدى٢  تلك ءايٰت الكتٰب الحكيم١ الم

Alif Lam Mim. {#S31A1} These are
the Verses of the Book that is Full
of Wisdom; {#S31A2} As a Source
of Guidance

الصلوة
ٰ
 الذين يقيمون٣ ورحمة للمحسنين

and Mercy for ones who do good;
{#S31A3} Those who establish
Prayer

٤ الزكوة وهم بالءاخرة هم يوقنون
ٰ
ويؤتون

and give Zakah whilst they are
those who believe, with certainty, in
the Hereafter; {#S31A4}

على هدى من ربهم واولٰ ئك هم
ٰ اولٰ ئك

These are on guidance from their
Lord and they are those

 ومن الناس من يشترى لهو٥ المفلحون

who will be successful. {#S31A5}
And from among mankind is one
who purchases idle

الحديث ليضل عن سبيل هللا بغير علم

talk so he, without knowledge,
leads astray from Allah's way,

Āyāt 34

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ ُه ًدى۲﴿ َۙت الْڪ ٰتب الْ َحڪ ْيم
َ ﴾ تل۱﴿ ّٓۚ ال ٓٓم
ُ ْك ٰا ٰي

Alif Lām Mīm. {1} These are the Verses of the Book that is Full of Wisdom; {2} As a
Source of Guidance

َالصلٰوة
َ ﴾ الَذ ْي َن ُيق ْي ُم ْو َن۳﴿ َۙي
َ ْ َو َر ْح َم ًۃ لل ْ ُم ْحسن
and Mercy for ones who do good; {3} Those who establish Prayer

﴾۴﴿ ِؕڪوةَ َو ُه ْم ب ْاَلٰخ َرة ُه ْم ُي ْوق ُن ْو َن
ٰ َو ُي ْؤ ُت ْو َن ال َز
and give Zakāh whilst they are those who believe, with certainty, in the Hereafter; {4}

ك ُه ُم
َ ك ع َٰٰل ُه ًدى م ْن َربه ْم َو ا ُولٰٓٮ
َ ا ُولٰٓٮ
These are on guidance from their Lord and they are those

َ ﴾ َو م َن۵﴿ ال ُْمفْل ُح ْو َن
ى ل َْه َو
ْ الناس َم ْن يَ ْش ََت
who will be successful. {5} And from among mankind is one who purchases idle

ٰ الْ َحد ْيث ل ُيض َل َع ْن َسب ْيل
ۛالِل ب َغ ْي عل ْم
talk so he, without knowledge, leads astray from Allāh's way,
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۳۱ لُقم َن
٦ ويتخذها هزوا اولٰ ئك لهم عذاب مهين

and he takes it as a source of
mockery. These; there will be a
humiliating punishment for them.
{#S31A6}

تتلى عليه ءايٰ تنا ولىٰ مستكبرا كان
ٰ واذا

And when Our Verses are recited
upon him, he turns arrogantly, as
though

لم يسمعها كان فى اذنيه وقرا فبشره بعذاب

he has not heard them, as though
there is deafness in his ears! So,
give him glad tidings of a painful

 ان الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت لهم٧ اليم

punishment! {#S31A7} Those who
believe and perform virtuous
deeds, there will certainly be the
Gardens

 خٰ لدين فيها وعد هللا حقا٨ جنٰ ت النعيم

of Bliss for them; {#S31A8} Ones
remaining in them forever; Allah's
true promise

 خلق السمٰ ٰوت بغير عمد٩ وهو العزيز الحكيم

and He is the All-Powerful, the
All-Wise. {#S31A9} He created the
heavens without any pillars

روسى ان تميد بكم
ٰ والقى فى االرض
ترونها
ٰ

that you can see, and He has put
firm mountains on the earth lest it
move with you,

وبث فيها من كل دابة وانزلنا من السماء

and He scattered on it of every
creature. And We sent down water
from

 هٰذا خلق١٠ ماء فانبتنا فيها من كل زوج كريم

the heaven then We caused every
beautiful pair to grow within it.
{#S31A10} This is the creation

هللا فارونى ماذا خلق الذين من دونه

of Allah, so show Me what those,
instead of Him, created;

 ولقد ءاتينا لقمٰ ن١١ بل الظٰلمون فى ضلٰل مبين

but the wrongdoers are in clear
deviance. {#S31A11} And We
most certainly gave Luqman

الحكمة ان اشكر هلل ومن يشكر فانما يشكر

wisdom that, be grateful to Allah.
And whoever is grateful he is then
only grateful

 واذ١٢ لنفسه ومن كفر فان هللا غنى حميد

for himself and whoever is
ungrateful then Allah is certainly
Independent, Praiseworthy.
{#S31A12} And remember when

۵۷۲

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

﴾۶﴿ ك ل َُه ْم عَذَ اب ُمه ْي
َ َو َي َتخذَ َها ُه ُز ًوا ِؕ ا ُولٰٓٮ
and he takes it as a source of mockery. These; there will be a humiliating punishment for
them. {6}

ٰ
َبا ڪَ اَ ْن
ً َْو اذَا ُت ْت ٰٰل عَل َْيه ٰا ٰي ُت َنا َوٰل ُم ْس َتڪ

And when Our Verses are recited upon him, he turns arrogantly, as though

ل َ ْم َي ْس َم ْع َها كَا َ َن ِف َْۤ ا ُ ُذ َن ْيه َوق ًْراّۚٓ فَ َبش ْر ُه ب َعذَ اب

he has not heard them, as though there is deafness in his ears! So, give him glad tidings
of a painful

لصل ٰحت ل َُه ْم
ٰ ﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۷﴿ ا َل ْيم
punishment! {7} Those who believe and perform virtuous deeds, there will certainly be
the Gardens

ِؕ الِل َح ًقا
َ ت
ٰ ﴾ ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اِؕ َوعْ َد۸﴿ َۙالنع ْيم
ُ َج ٰن
of Bliss for them; {8} Ones remaining in them forever; Allāh's true promise

الس ٰم ٰوت ب َغ ْي َع َمد
َ ﴾ َخل َ َق۹﴿ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
and He is the All-Powerful, the All-Wise. {9} He created the heavens without any pillars

اٰس ا َ ْن َتم ْي َد بڪُ ْم
َ َت َر ْو َن َها َو ا َلْ ٰٰق ِف ْاَل َْرض َر َو
that you can see, and He has put firm mountains on the earth lest it move with you,

َ َو َب
الس َمٓاء
َ ث ف ْي َها م ْن ڪُ ل َدٓا بَۃۚ  ِؕ َو ا َ ْن َزلْ َنا م َن
and He scattered on it of every creature. And We sent down water from

﴾ ٰهذَ ا َخل ْ ُق۱۰﴿ َمٓا ًء فَا َ ْن ۢ َب ْت َنا ف ْي َها م ْن ك ُل َز ْوج ك َر ْيم
the heaven then We caused every beautiful pair to grow within it. {10} This is the
creation

ِؕالِل فَاَر ْوّنْ َماذَا َخل َ َق الَذ ْي َن م ْن ُد ْون ٖه
ُ ٰ
of Allāh, so show Me what those, instead of Him, created;

ٰ َبل
﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا لُق ْٰم َن۱۱﴿ الظل ُم ْو َن ِف ْ َضلٰل ُمب ْين
but the wrongdoers are in clear deviance. {11} And We most certainly gave Luqmān

الْحكْ َم َۃ اَن ا ْشك ُْر ٰلِلِؕ َو َم ْن َي ْشك ُْر فَانَ َما َي ْشك ُُر
wisdom that, be grateful to Allāh. And whoever is grateful he is then only grateful

﴾ َو ا ْذ۱۲﴿ الِل َغّن َحم ْيد
َ ٰ ل َنفْس ٖهّۚٓ َو َم ْن كَف ََر فَا َن

for himself and whoever is ungrateful then Allāh is certainly Independent, Praiseworthy.
{12} And remember when
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

قال لقمٰ ن البنه وهو يعظه يٰ بنى ال تشرك باهلل

Luqman said to his son whilst he
was counselling him, ‘O my son, do
not associate partners with Allah,

َ
ب ﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

۳۱ لُقم َن

ب َوال َد ْيهّۚٓ َح َمل َ ْت ُه ا ُ ُم ٗه َو ْه ًنا ع َٰٰل َو ْهن َو ف ٰصل ُ ٗه

ٰبولديه حملته امه وهنا علىٰ وهن وفصٰ له

regarding his parents; his mother carried him through weakness upon weakness and his
weaning

regarding his parents; his mother
carried him through weakness upon
weakness and his weaning

And if they impose upon you that
you associate as a partner with Me
what you have no knowledge

علم فال تطعهما وصاحبهما فى الدنيا معروفا

of, then do not obey them. And
accompany them in the world with
kindness, as per recognised
practice,

واتبع سبيل من اناب الى ثم الى مرجعكم

and follow the way of the one who
turns to Me in repentance. Your
return is then to Me,

 يٰ بنى انها ان تك١٥ فانبئكم بما كنتم تعملون

I will then inform you of what you
used to do. {#S31A15} ‘O my son,
if there be a weight

مثقال حبة من خردل فتكن فى صخرة

of a grain of mustard-seed, then be
it in a rock, or

او فى السمٰ ٰوت او فى االرض يات بها هللا

in the heavens or in the earth,
Allah will bring it;

الصلوة وامر
ٰ
 يٰ بنى اقم١٦ ان هللا لطيف خبير

Allah is certainly All-Subtle,
All-Aware. {#S31A16} O my son,
establish Prayer, enjoin

ٰبالمعروف وانه عن المنكر واصبر على

good, forbid evil and remain patient
on

 وال١٧ ما اصابك ان ذٰ لك من عزم االمور
تصعر

what reaches you. This is certainly
from the most resolute of matters.
{#S31A17} And do not turn your
cheek

النصف

وان جٰ هداك علىٰ ان تشرك بى ما ليس لك به

Luqmān said to his son whilst he was counselling him, ‘O my son, do not associate
partners with Allāh,

the association of partners with Him is most certainly a grave wrong.’ {13} And We
instructed the human being

the association of partners with
Him is most certainly a grave
wrong.’ {#S31A13} And We
instructed the human being

is within two years; that be grateful
to Me and to your parents, the
place of return is to Me. {#S31A14}

الِلِؕر
ۛ ٰ ّن ََل ُت ْشر ْك ب
َ َ قَا َل لُق ْٰم ُن َل ْبن ٖه َو ُه َو َيع ُظ ٗه ٰي ُب

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ان
َ ﴾ َو َو َص ْي َنا ْاَل ْن َس۱۳﴿ ا َن الش ْر َك ل َُـظل ْم َعظ ْيم

 ووصينا االنسٰن١٣ ان الشرك لظلم عظيم

١٤ ولولديك الى المصير
ٰ فى عامين ان اشكر لى

۵۷۳

﴾۱۴﴿ ي
َ ِف ْ عَا َم ْي اَن ا ْشك ُْر ٰلْ َو ل َـوال َد ْي
ُ ْ كِؕ ا َٰلَ ال َْمص

is within two years; that be grateful to Me and to your parents, the place of return is to
Me. {14}

َك ب ٖه
َ َو ا ْن َجا َه ٰد َك ع ََٰٰۤل ا َ ْن ُت ْشر َك ب ْ َما ل َْي َس ل

And if they impose upon you that you associate as a partner with Me what you have no
knowledge

الد ْن َيا َم ْع ُر ْوفًاؗ
ُ عل ْمَۙ فَ ََل ُتط ْع ُه َما َو َصاح ْب ُه َما ِف

of, then do not obey them. And accompany them in the world with kindness, as per
recognised practice,

َ
اب ا َٰل َ ّۚٓ ُث َم ا َٰلَ َم ْرج ُعڪُ ْم
َ َو ات ِبع َسب ْي َل َم ْن ا َ َن

and follow the way of the one who turns to Me in repentance. Your return is then to Me,

ك
َ َ ﴾ ٰي ُب۱۵﴿ فَاُ َنب ُئك ُْم ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
ُ ّن انَ َهاَۤ ا ْن َت
I will then inform you of what you used to do. {15} ‘O my son, if there be a weight

مثْقَا َل َح َبۃ م ْن َخ ْر َدل فَ َتڪُ ْن ِف ْ َص ْخ َرة
of a grain of mustard-seed, then be it in a rock, or

ِؕ الِل
َ ا َ ْو ِف
ُ ٰ الس ٰم ٰوت ا َ ْو ِف ْاَل َْرض َياْت ب َها
in the heavens or in the earth, Allāh will bring it;

الصلٰوةَ َو ا ْ ُم ْر
َ َ ﴾ ٰي ُب۱۶﴿ لِل لَط ْيف َخب ْي
َ ّن اَقم
َ ٰ ا َن ا
Allāh is certainly All-Subtle, All-Aware. {16} O my son, establish Prayer, enjoin

َب ع َٰٰل
ْ بال َْم ْع ُر ْوف َو ا ْن َه َعن ال ُْم ْنڪَ ر َو
ْ اص
good, forbid evil and remain patient on

﴾ َو ََل ُت َصع ْر۱۷﴿ ّٓۚك م ْن َع ْزم ْاَل ُ ُم ْور
َ كِؕ ا َن ٰذل
َ َما َۤ ا َ َصا َب

what reaches you. This is certainly from the most resolute of matters. {17} And do not
turn your cheek
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۱ لُقم َن
خدك للناس وال تمش فى االرض مرحا

wryly at mankind and do not walk
struttingly on the earth.

 واقصد١٨ ان هللا ال يحب كل مختال فخور

Allah certainly dislikes every
arrogant boastful one. {#S31A18}
And be moderate

فى مشيك واغضض من صوتك ان انكر

in your walk and lower your voice.
The most unpleasant of voices

 الم تروا ان هللا١٩ االصوت لصوت الحمير
ٰ

is most certainly the bray of
donkeys.’ {#S31A19} Do you not
see that Allah

سخر لكم ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض

has subjugated what is in the
heavens and what is on the earth
for you

واسبغ عليكم نعمه ظٰ هرة وباطنة

and He has completed His favours,
apparent and concealed, upon you!

ومن الناس من يجٰ دل فى هللا بغير علم وال هدى

And there are those among
mankind who dispute about Allah
without knowledge, nor guidance

 واذا قيل لهم اتبعوا٢٠ وال كتٰب منير

nor an illuminating book.
{#S31A20} And when it is said to
them, ‘Follow

ما انزل هللا قالوا بل نتبع ما وجدنا عليه

what Allah sent down’, they say,
‘But we will follow what we found
our forefathers

الى عذاب
ٰ ءاباءنا اولو كان الشيطٰ ن يدعوهم

upon.’ What! Even if Satan calls
them to the punishment

 ومن يسلم وجهه الى هللا وهو٢١ السعير

of the Blazing-Fire! {#S31A21}
And whoever submits himself to
Allah and he is

الوثقى
محسن فقد استمسك بالعروة
ٰ

performing good, he has then
certainly held on to the firmest
handhold,

 ومن كفر فال يحزنك٢٢ والى هللا عٰقبة االمور

and to Allah is the fate of matters.
{#S31A22} And whoever
disbelieves, then do not let his
disbelief

۵۷۴

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ِؕ لناس َو ََل َت ْمش ِف ْاَل َرض َم َر ًحا
َ َخ َد َك ل
ْ
wryly at mankind and do not walk struttingly on the earth.

﴾ َو اقْص ْد۱۸﴿ ّٓۚب ڪُ َل ُم ْخ َتال فَ ُخ ْور
ُ الِل ََل ُيح
َ ٰ ا َن
Allāh certainly dislikes every arrogant boastful one. {18} And be moderate

كِؕ ا َن ا َ ْنڪَ َر
ُ ك َو ا ْغ
ْ ض
َ ض م ْن َص ْوت
َ ِف ْ َم ْشي
in your walk and lower your voice. The most unpleasant of voices

الِل
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َت َر ْوا ا َ َن۱۹﴿ ْاَل َْص َوات ل ََص ْو ُت الْ َحم ْين
is most certainly the bray of donkeys.’ {19} Do you not see that Allāh

الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرض
َ َس َخ َر لَڪُ ْم َما ِف
has subjugated what is in the heavens and what is on the earth for you

ِؕ ك ْم ن َع َم ٗه َظاه َرةً َو َباط َن ًۃ
ُ َو اَس َب َغ عَل َْي
and He has completed His favours, apparent and concealed, upon you!

َ َو م َن
ٰ الناس َم ْن ي َُجاد ُل ِف
الِل ب َغ ْي عل ْم َو ََل ُه ًدى

And there are those among mankind who dispute about Allāh without knowledge, nor
guidance

َ ﴾ َو ا َذا ق ْي َل ل َُه ُم۲۰﴿ َو ََل ڪ ٰتب ُمن ْي
اتب ُع ْوا
nor an illuminating book. {20} And when it is said to them, ‘Follow

الِل قَال ُْوا َب ْل َن َـت ِـبـ ُع َما َو َج ْد َنا عَل َْيه
ُ ٰ َماَۤ ا َ ْن َز َل
what Allāh sent down’, they say, ‘But we will follow what we found our forefathers

َ َان ا
لش ْي ٰط ُن َي ْد ُع ْو ُه ْم ا ٰٰل عَذَ اب
َ ٰا َبٓا َء َن ۚ  اِؕ ا َ َول َْو ك
upon.’ What! Even if Satan calls them to the punishment

ٰ ﴾ َو َم ْن يُ ْسل ْم َو ْج َه َۤ ٗه ا َٰل۲۱﴿ السع ْي
الِل َو ُه َو
َ
of the Blazing-Fire! {21} And whoever submits himself to Allāh and he is

ِؕك بال ُْع ْر َوة ال ُْو ْث ٰٰق
َ اس َت ْم َس
ْ ُم ْحسن فَقَد
performing good, he has then certainly held on to the firmest handhold,

ٰ َو ا َٰل
ك
َ ﴾ َو َم ْن ڪَ ف ََر فَ ََل َي ْح ُز ْن۲۲﴿ الِل عَاق َب ُۃ ْاَل ُ ُم ْور

and to Allāh is the fate of matters. {22} And whoever disbelieves, then do not let his
disbelief
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۱ لُقم َن
كفره الينا مرجعهم فننبئهم بما عملوا ان هللا

grieve you. Their place of return is
to Us, We will then inform them of
what they did. Allah is certainly

 نمتعهم قليال ثم نضطرهم٢٣ عليم بذات الصدور

All-Knowing of the nature of the
chests. {#S31A23} We will give
them temporary benefits for a
while. We will then compel them

 ولئن سالتهم من خلق٢٤ الى عذاب غليظ
ٰ

to stern punishment. {#S31A24}
And if you surely ask them, ‘Who
created

السمٰ ٰوت واالرض ليقولن هللا قل الحمد هلل

the heavens and the earth?’, they
will most certainly say, ‘Allah’. Say,
‘All praises belong to Allah’,

 هلل ما فى السمٰ ٰوت٢٥ بل اكثرهم ال يعلمون

but most of them do not know.
{#S31A25} What is in the heavens
and the earth

 ولو انما٢٦ واالرض ان هللا هو الغنى الحميد

belongs to Allah. Allah; He is
certainly the Independent, the
Praiseworthy. {#S31A26} Even if
whatever

فى االرض من شجرة اقلٰم والبحر يمده من

trees on the earth were pens and
the sea, after which

بعده سبعة ابحر ما نفدت كلمٰ ت هللا ان

there be seven seas, is its ink,
Allah's words would not end. Allah
is

 ما خلقكم وال بعثكم اال٢٧ هللا عزيز حكيم

certainly All-Powerful, All-Wise.
{#S31A27} Your creation and your
resurrection is merely

۵۷۵

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

الِل
َ ٰ كُف ُْر ٗهۚ  ِؕ ال َْي َنا َم ْرج ُع ُه ْم فَ ُن َنب ُئ ُه ْم ب َما َعمل ُْوا ِؕ ا َن

grieve you. Their place of return is to Us, We will then inform them of what they did.
Allāh is certainly

ۢ عَل ْي
ض َط ُر ُه ْم
ُ م بذَ ات
ْ ﴾ ُن َمتـ ُع ُه ْم قَل ْي ًَل ُث َم َن۲۳﴿ الص ُد ْور
All-Knowing of the nature of the chests. {23} We will give them temporary benefits for a
while. We will then compel them

َت َم ْن َخل َ َق
ْ ْ ُ َ ْ﴾ َو لَٮ ْن َسا َل۲۴﴿ ا ٰٰل عَذَ اب غَل ْيظ
to stern punishment. {24} And if you surely ask them, ‘Who created

ِؕ  ۚالِلۚ   قُل الْ َح ْم ُد ٰلِل
ِؕ ُ ٰ ض لَ َيـق ُْولُ َن
َ
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر

the heavens and the earth?’, they will most certainly say, ‘Allāh’. Say, ‘All praises belong
to Allāh’,

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ ٰلِل َما ِف۲۵﴿ َب ْل اَڪْ ث َُر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن
but most of them do not know. {25} What is in the heavens and the earth

﴾ َو ل َْو ا َ َن َما۲۶﴿ ّن الْ َحم ْي ُد
ُ الِل ُه َو الْ َغ
َ ٰ َو ْاَل َْرضِؕ ا َن

belongs to Allāh. Allāh; He is certainly the Independent, the Praiseworthy. {26} Even if
whatever

ۢ ْ ِف ْاَل َْرض م ْن َش َج َرة اَق ََْلم َو ال َْب ْح ُر َي ُم ُدهٗ م
ن
trees on the earth were pens and the sea, after which

ٰ ت
الِلِؕ ا َن
ُ َب ْعد ٖه َس ْب َع ُۃ ا َ ْب ُحر َما َنف َد ْت ڪَ ل ٰم
there be seven seas, is its ink, Allāh's words would not end. Allāh is

﴾ َما َخلْقُڪُ ْم َو ََل َب ْعثُڪُ ْم ا ََل۲۷﴿ الِل َعز ْيز َحك ْيم
َٰ
certainly All-Powerful, All-Wise. {27} Your creation and your resurrection is merely

 الم تر ان٢٨ كنفس ٰوحدة ان هللا سميع بصير

﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن۲۸﴿ الِل َس ِمی ٌع ْۢ َبص ْي
َ ٰ ك َ َن ْفس َواح َد ۚ  ةِؕ ا َن

like one soul; Allah is certainly
All-Hearing, All-Watchful.
{#S31A28} Did you not see that

like one soul; Allāh is certainly All-Hearing, All-Watchful. {28} Did you not see that

هللا يولج اليل فى النهار ويولج النهار فى اليل و

Allah causes the night to enter into
the day and causes the day to
enter into the night! And

سخر الشمس والقمر كل يجرى الىٰ اجل مسمى

He has subjugated the Sun and the
Moon, each is orbiting to a fixed
predetermined time,

 ذٰلك بان هللا٢٩ وان هللا بما تعملون خبير

and that Allah is All-Aware of what
you do! {#S31A29} This is because
Allah;

َ الِل يولجُ ال
الن َهار َو ُي ْول
َ
َ
ي
ُج
ار ِف ال َ ْيل َو
ه
الن
ِف
ل
َ
ْ
َ
ُْ َٰ
َ
Allāh causes the night to enter into the day and causes the day to enter into the night! And

َ س َخر ا
ى ا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس ًْم
َْۤ لش ْم َس َو الْق ََم َرؗ ك ُل ي َْجر
َ َ
He has subjugated the Sun and the Moon, each is orbiting to a fixed predetermined time,

الِل
َ ﴾ ٰذ ل۲۹﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب ْي
َ ٰ ك باَ َن
َ ٰ َو ا َ َن
and that Allāh is All-Aware of what you do! {29} This is because Allāh;
Sūra 31 Luqmān - Luqmān - Manzil 5 - Juz’ 21 - Quarter 3 - Page 575

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۱ لُقم َن
هو الحق وان ما يدعون من دونه البٰطل

He is the Truth, and that what they
call upon instead of Him is
falsehood,

 الم تر ان الفلك٣٠ وان هللا هو العلى الكبير

and that Allah; He is the All-High,
the All-Great. {#S31A30} Did you
not see that the ship

تجرى فى البحر بنعمت هللا ليريكم من ءايٰ ته

sails in the sea by Allah's favour so
that He may show you from among
His signs?

 واذا٣١ ان فى ذٰلك لءايٰت لكل صبار شكور

In this are most certainly signs for
every extremely patient
ever-grateful one. {#S31A31} And
when

غشيهم موج كالظلل دعوا هللا مخلصين

they are covered by a wave, like
the shadows, they call upon Allah,
as ones making the worship

له الدين فلما نجىٰهم الى البر فمنهم مقتصد

sincere for Him, when He then
saves them to the land, thereafter
there are moderates among them.

 يٰ ايها٣٢ وما يجحد بءايٰ تنا اال كل ختار كفور

And only every ever-ungrateful
treacherous one will deny Our
signs. {#S31A32} O

الناس اتقوا ربكم واخشوا يوما ال يجزى

Mankind, be conscious of your Lord
and fear a Day when no father

والد عن ولده وال مولود هو جاز عن

will be able to recompense on
behalf of his son, nor will he, a son,
be able to recompense on behalf of

والده شيءا ان وعد هللا حق فال تغرنكم

his father in anything. Allah's
promise is certainly true, so do not
ever let the worldly

٣٣ الحيوة الدنيا وال يغرنكم باهلل الغرور
ٰ

life deceive you, and do not ever
let the deceiver deceive you about
Allah. {#S31A33}

ان هللا عنده علم الساعة وينزل الغيث

Allah; certainly by Him is the
knowledge of the Hour, He sends
down the rain

ويعلم ما فى االرحام وما تدرى نفس ماذا

and He knows what is in the
wombs. And a soul does not know
what

۵۷۶

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

َۙل
  ۚ ُ ُه َو الْ َح ُق َو ا َ َن َما َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْونه ال َْباط
He is the Truth, and that what they call upon instead of Him is falsehood,

ْك
َ ﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن الْ ُفل۳۰﴿ ين
َ ٰ َو ا َ َن
ُ ْ الِل ُه َو ال َْعٰلُ الْڪَ ب
and that Allāh; He is the All-High, the All-Great. {30} Did you not see that the ship

ٰ ى ِف ال َْب ْحر بن ْع َمت
الِل ل ُي َيڪُ ْم م ْن ٰا ٰيت ٖ ِؕه
ْ َت ْجر
sails in the sea by Allāh's favour so that He may show you from among His signs?

﴾ َو اذَا۳۱﴿ ك ََلٰ ٰيت لـڪُ ل َص َبار َشڪُ ْور
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل
In this are most certainly signs for every extremely patient ever-grateful one. {31} And
when

ُ هْي َموج ڪَ ا
ي
َ ٰ لظلَل َد َع ُوا
َ ْ الِل ُم ْخلص
ْ ْ ُ َ غَش

they are covered by a wave, like the shadows, they call upon Allāh, as ones making the
worship

ّٓۚ
ِؕ هٰن ُم ْق َتصد
ُْ ْ هٮ ا َٰل ال َْبـر فَم
ُْ لَ ُه الد ْي َنۛ فَل َمَا َن ٰج

sincere for Him, when He then saves them to the land, thereafter there are moderates
among them.

﴾ َٰۤياَيُ َها۳۲﴿ َو َما َي ْج َح ُد باٰ ٰيت َنا َۤ ا ََل ك ُ ُل َخ َتار كَف ُْور
And only every ever-ungrateful treacherous one will deny Our signs. {32} O

َ اس
َ
ى
ُ الن
ْ اتق ُْوا َربَڪُ ْم َو ا ْخ َش ْوا َي ْو ًما ََل َي ْجز
Mankind, be conscious of your Lord and fear a Day when no father

َوالد َع ْن َولَد ٖهؗ َو ََل َم ْول ُْود ُه َو َجاز َع ْن
will be able to recompense on behalf of his son, nor will he, a son, be able to recompense
on behalf of

ٰ َوالد ٖه َش ْيـــ ً ۚ  اِؕ ا َن َوعْ َد
الِل َحق فَ ََل َت ُغ َرنَڪُ ُم
his father in anything. Allāh's promise is certainly true, so do not ever let the worldly

ُ ُالْ َح ٰيوة
ٰ الد ْن َيا َو ََل َي ُغ َرنَڪُ ْم ب
﴾۳۳﴿ الِل الْ َغ ُر ْو ُر
life deceive you, and do not ever let the deceiver deceive you about Allāh. {33}

ّٓۚ  ۚث
َ الِل ع ْن َدهٗ عل ُْم
َ السا َع ۚ  ۃّۚٓ َو ُي ََن ُل الْ َغ ْي
َ ٰ ا َن
Allāh; certainly by Him is the knowledge of the Hour, He sends down the rain

ى َن ْفس َماذَا
  ۚ َو َي ْعل َُم َما ِف ْاَل َْر َح
ْ امِؕ َو َما َت ْدر
and He knows what is in the wombs. And a soul does not know what
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۵۷۷

۳۲ لسج َدة
َ َا

ۢ ى َنـ ْف
س باَى ا َ ْرض
ْ ب غ ًَداِؕۚ   َو َما َت ْدر
ُ َتڪْ س

تكسب غدا وما تدرى نفس باى ارض

it will acquire the next day and a soul does not know in which land

it will acquire the next day and a
soul does not know in which land

۴
٣٤ تموت ان هللا عليم خبير

﴾۳۴﴿ ين
  ۚ ْ الِل عَل ْيم َخب
َ ٰ َت ُم ْو ُت ِؕ ا َن

ع۴
۱۳

it will die. Allāh is certainly All-Knowing, All-Aware. {34}

it will die. Allah is certainly
All-Knowing, All-Aware. {#S31A34}

 السجدة٣٢

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

) ۷۵ ( لسج َد ِة َم ِك َی ٌة
َ  ) ُسو َرةُ ا۳۲ (

۳ ُرك ُوعَا ُت َها
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3 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۳۰ ا َیا ُت َها
Āyāt 30

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 تنزيل الكتٰب ال ريب فيه من رب١ الم

Alif Lam Mim. {#S32A1} The
sending down of the Book, in which
there is no doubt, is from the Lord

 ام يقولون افترىٰه بل هو الحق من٢ العٰلمين

of the Worlds; {#S32A2} Or do
they say, ‘He (Sallalaahu alayhi
wasallam) has fabricated It!’
Rather, It is the Truth from

ربك لتنذر قوما ما اتىٰهم من نذير من قبلك

your Lord so that you (Sallalaahu
alayhi wasallam) may warn a
people, to whom a warner had not
come before you,

 هللا الذى خلق السمٰ ٰوت٣ لعلهم يهتدون

so that they may be guided.
{#S32A3} Allah is the One who
created the heavens

ٰواالرض وما بينهما فى ستة ايام ثم استوى

and the earth and what is between
them in six days. He then
positioned Himself

على العرش ما لكم من دونه من ولى وال

on the Throne. There is no
protector nor intercessor for you

 يدبر االمر من٤ شفيع افال تتذكرون

instead of Him. Do you then not
accept admonition? {#S32A4} He
manages the affair, from

السماء الى االرض ثم يعرج اليه فى يوم

the heaven to the earth, it will then
rise to Him during a Day;

 ذٰ لك٥ كان مقداره الف سنة مما تعدون

its length is a thousand years of
what you calculate. {#S32A5} He is

ب ف ْيه م ْن َرب
َ ﴾ َت َْن ْي ُل الْڪ ٰتب ََل َر ْي۱﴿ ّٓۚ  ۚال ٓٓم

Alif Lām Mīm. {1} The sending down of the Book, in which there is no doubt, is from the
Lord

َْتٮ ُهّۚٓ َب ْل ُه َو الْ َح ُق م ْن
َ ْ الْ ٰعل َم
ٰ َ ﴾ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن اف۲﴿ ِؕي
of the Worlds; {2} Or do they say, ‘He  has fabricated It!’ Rather, It is the Truth from

ك
َ ٰهٮ م ْن نَذ ْير م ْن ق َْبل
َ َرب
ْ ُ ك ل ُت ْنذ َر ق َْو ًما َما َۤ اَت
your Lord so that you  may warn a people, to whom a warner had not come before you,

الس ٰم ٰوت
َ ى َخل َ َق
ُ ٰ َ ﴾ ا۳﴿ ل ََعل َ ُه ْم َي ْه َت ُد ْو َن
ْ لِل الَذ
so that they may be guided. {3} Allāh is the One who created the heavens

اس َت ٰوى
َ َو ْاَل َْر
ْ ض َو َما َب ْي َن ُه َما ِف ْ س َتۃ اَيَام ُث َم
and the earth and what is between them in six days. He then positioned Himself

ع ََٰل ال َْع ْرشِؕ َما لَڪُ ْم م ْن ُد ْون ٖه م ْن َوٰل َو ََل
on the Throne. There is no protector nor intercessor for you

َ ََش ِفیعِۛؕ ا َ فَ ََل َت َتذ
﴾ ُي َدب ُر ْاَل َ ْم َر م َن۴﴿ ڪ ُر ْو َن
instead of Him. Do you then not accept admonition? {4} He manages the affair, from

الس َمٓاء ا َٰل ا َْل َْرض ُث َم َي ْع ُرجُ ال َْيه ِف ْ َي ْوم
َ
the heaven to the earth, it will then rise to Him during a Day;

ك
َ ﴾ ٰذل۵﴿ ا َل َْف َس َنۃ ممَا َت ُع ُد ْو َن

ار َۤ ٗه
َ ك
ُ َان مق َْد

its length is a thousand years of what you calculate. {5} He is
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َ َا
 الذى٦ عٰلم الغيب والشهٰ دة العزيز الرحيم

the Knower of the Unseen and the
Seen, the All-Powerful, the
All-Merciful. {#S32A6} The One

احسن كل شىء خلقه وبدا خلق االنسٰن

who has made good everything
that He has created, and He
originated the creation of mankind

 ثم جعل نسله من سلٰ لة من ماء٧ من طين

from soil. {#S32A7} He then made
his (Alayhis salaam) offspring from
an extract of worthless

 ثم سوىٰه ونفخ فيه من روحه وجعل٨ مهين

liquid. {#S32A8} He then made
him (Alayhis salaam) in proportion
and blew in him of His spirit, and
He has established

لكم السمع واالبصٰ ر واالفءدة قليال ما تشكرون
٩

ears, eyes and hearts for you;
what you are little grateful for.
{#S32A9}

وقالوا اءذا ضللنا فى االرض اءنا لفى خلق

And they ask, ‘When we have
disappeared into the earth, will we
most certainly be in a new

 قل١٠ جديد بل هم بلقاء ربهم كٰفرون

creation?’ But they are deniers of
meeting their Lord. {#S32A10}
Say,

يتوفىٰ كم ملك الموت الذى وكل بكم ثم

‘The Angel of Death, who has
been assigned to you, will extract
your soul, you will

ترى اذ المجرمون
ٰ  ولو١١ الى ربكم ترجعون
ٰ

then be returned to your Lord.’
{#S32A11} And if you could see
when the sinful

ناكسوا رءوسهم عند ربهم ربنا ابصرنا

will be bowing their heads in front
of their Lord, ‘O our Lord, we have
seen

١٢ وسمعنا فارجعنا نعمل صٰ لحا انا موقنون

and we have heard so return us,
we will perform a virtuous deed, we
certainly believe with certainty.’
{#S32A12}

ولو شئنا لءاتينا كل نفس هدىٰها ولٰ كن حق

And if We had willed, We could
surely have given each soul its
guidance, rather, the statement

القول منى المالن جهنم من الجنة والناس

from Me will be established; ‘I will
most certainly fill Hell-Fire with the
jinns and mankind

۵۷۸

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

َ ٰعل ُم الْ َغ ْيب َو
ى
َْۤ ﴾ الَذ۶﴿ َۙالش َها َدة ال َْعز ْي ُز ال َرح ْي ُم
the Knower of the Unseen and the Seen, the All-Powerful, the All-Merciful. {6} The One

َشء َخل َ َق ٗه َو َب َدا َ َخل ْ َق ْاَل ْن َسان
ْ َ ا َ ْح َس َن ڪُ َل
who has made good everything that He has created, and He originated the creation of
mankind

﴾ ُث َم َج َع َل َن ْسل َ ٗه م ْن ُسل ٰل َۃ م ْن َمٓاء۷﴿ ّٓۚم ْن ط ْي
from soil. {7} He then made his  offspring from an extract of worthless

﴾ ُث َم َس ٰوٮ ُه َو َن َف َخ ف ْيه م ْن ُر ْوح ٖه َو َج َع َل۸﴿ َّٓۚمه ْي

liquid. {8} He then made him  in proportion and blew in him of His spirit, and He has
established

لَ ُ لسم
﴾۹﴿ ار َو ْاَلَفْـــ َدةۗ   َِؕ قَل ْي ًَل َما َت ْشك ُُر ْو َن
َ ك ُم ا َ َع َو ْاَل َ ْب َص
ears, eyes and hearts for you; what you are little grateful for. {9}

ف َخلْق
ْ ََو قَال َُْۤوا َءاذَا َضلَل ْ َنا ِف ْاَل َ ْرض َء انَا ل

And they ask, ‘When we have disappeared into the earth, will we most certainly be in a
new

﴾ قُ ْل۱۰﴿ ڪف ُر ْو َن
َجد ْي ڢ
ٰ د َب ْل ُه ْم بلقَٓاء َربه ْم
creation?’ But they are deniers of meeting their Lord. {10} Say,

ى ُوك َل بڪُ ْم ُث َم
ْ َي َت َو ٰفٮك ُْم َمل َُك ال َْم ْوت الَذ
‘The Angel of Death, who has been assigned to you, will extract your soul, you will

﴾ َو ل َْو َت َٰۤرى اذ ال ُْم ْجر ُم ْو َن۱۱﴿ ا ٰٰل َربڪُ ْم ُت ْر َج ُع ْو َنن
then be returned to your Lord.’ {11} And if you could see when the sinful

َناڪ ُس ْوا ُر ُء ْوسه ْم ع ْن َد َربه ْمِؕ َربَ َناَۤ ا َ ْب َص ْر َنا
will be bowing their heads in front of their Lord, ‘O our Lord, we have seen

﴾۱۲﴿ ارج ْع َنا َن ْع َم ْل َصال ًحـا انَا ُم ْوق ُن ْو َن
ْ ََو َسم ْع َنا ف

and we have heard so return us, we will perform a virtuous deed, we certainly believe
with certainty.’ {12}

ٮها َولٰـك ْن َح َق
َ َو ل َْو ش ْئ َنا ََلٰ َت ْي َنا ك ُ َل َن ْفس ُه ٰد
And if We had willed, We could surely have given each soul its guidance, rather, the
statement

َ ّن ََل َ ْمل َ َئ َن َج َه َن َم م َن الْج َنۃ َو
الناس
ْ الْق َْو ُل م

from Me will be established; ‘I will most certainly fill Hell-Fire with the jinns and
mankind
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َ َا

۵۷۹

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ّٓۚ  ۚ﴾ فَذُ ْوق ُْوا ب َما َنس ْي ُت ْم لقَٓا َء َي ْومك ُْم ٰهذَ ا۱۳﴿ ي
َ ْ ا َ ْج َمع

 فذوقوا بما نسيتم لقاء يومكم هٰذا١٣ اجمعين

together.’ {13} So taste, because you forgot the meeting of this Day of yours.

together.’ {#S32A13} So taste,
because you forgot the meeting of
this Day of yours.

ُ انَا َنس ْي ٰن
اب الْ ُخل ْد ب َما ڪُ ْن ُت ْم
َ َك ْم َو ذُ ْوق ُْوا عَذ

انا نسينٰكم وذوقوا عذاب الخلد بما كنتم

We have certainly forgotten you; and taste the everlasting punishment because of what
you used to

We have certainly forgotten you;
and taste the everlasting
punishment because of what you
used to

﴾ انَ َما ُي ْؤم ُن باٰ ٰيت َنا الَذ ْي َن ا َذا ُذك ُر ْوا۱۴﴿ َت ْع َمل ُْو َن

 انما يؤمن بءايٰ تنا الذين اذا ذكروا١٤ تعملون

do. {14} Only those who believe in Our Verses, fall down prostrating,

do. {#S32A14} Only those who
believe in Our Verses, fall down
prostrating,

ب َها َخ ُر ْوا ُس َج ًدا َو َس َب ُح ْوا ب َح ْمد َربه ْم َو ُه ْم ََل

بها خروا سجدا وسبحوا بحمد ربهم وهم ال

when they are admonished by them, and they proclaim His purity supplemented with their
Lord's praise, and they are not

when they are admonished by
them, and they proclaim His purity
supplemented with their Lord's
praise, and they are not

۹ السجدة

 تتجافىٰ جنوبهم عن المضاجع١٥ يستكبرون

ٰ ﴾ َت َت َج۱۵﴿ ۩َب ْو َن
ْ َي ْس َت
ضاج ِِع
َ اِف ُج ُن ْو ُب ُه ْم َعن ال َم
ُ ك
arrogant. ۩ {15} Their sides are away from their resting places,

arrogant. {#S32A15} Their sides
are away from their resting places,

﴾۱۶﴿ هٰن ُي ْنفق ُْو َن
ْ ُ ٰ َْي ْد ُع ْو َن َربَ ُه ْم َخ ْوفًا َو َط َم ًعاؗ َو ممَا َر َزق

يدعون ربهم خوفا وطمعا ومما رزقنٰهم ينفقون
١٦

they call upon their Lord out of fear and hope, and they spend from what We provided
them. {16}

they call upon their Lord out of fear
and hope, and they spend from
what We provided them. {#S32A16}

ّٓۚف ل َُه ْم م ْن قُ َرة ا َ ْع ُي
َ فَ ََل َت ْعل َُم َن ْفس َماَۤ ا ُ ْخ

فال تعلم نفس ما اخفى لهم من قرة اعين

A soul then does not know what is hidden for them of coolness of eyes

A soul then does not know what is
hidden for them of coolness of eyes

َان ُم ْؤم ًنا
َ ﴾ ا َ فَ َم ْن ك۱۷﴿ َج َزٓا ًء ۢ ب َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن

 افمن كان مؤمنا١٧ جزاء بما كانوا يعملون

as a reward for what they used to do. {17} Is then one who is a Believer

as a reward for what they used to
do. {#S32A17} Is then one who is
a Believer

الماوى نزال بما
وعملوا الصٰ لحٰ ت فلهم جنٰ ت
ٰ

and performed virtuous deeds,
there is then gardens of the refuge
for them, as hospitality because of
what

 واما الذين فسقوا فماوىٰهم النار١٩ كانوا يعملون

they used to do. {#S32A19} And
as for those who are disobedient
their refuge is then the Fire.

كلما ارادوا ان يخرجوا منها اعيدوا فيها

Whenever they intend to come out
from it, they will be returned into it,

وقيل لهم ذوقوا عذاب النار الذى كنتم به

and it will be said to them, ‘Taste
the punishment of the Fire that you
used to

ؔ وقف غفران

 اما الذين ءامنوا١٨ كمن كان فاسقا ال يستون

ؔ وقف غفران

like one who is disobedient? They
are not equal. {#S32A18} As for
those who believed

﴾ ا َ َما الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۱۸﴿  ۖ َان فَاسقًاِؕۛر ََل َي ْس َت ٗو َن
َ ك ََم ْن ك
like one who is disobedient? They are not equal. {18} As for those who believed

ت ال َْماْ ٰوىؗ ُن ُز ًَل ۢ ب َما
ٰ َو َعمل ُوا ا
ُ لصل ٰحت فَل َُه ْم َج ٰن
and performed virtuous deeds, there is then gardens of the refuge for them, as hospitality
because of what

ِؕالنار
ْ﴾ َو ا َ َما الَذ ْي َن فَ َسق ُْوا فَ َما۱۹﴿ ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
َ
م
ٮه
و
ُ
ُ
ٰ
ُ
they used to do. {19} And as for those who are disobedient their refuge is then the Fire.

ا َ َرا ُد َْۤوا ا َ ْن يَ ْخ ُر ُج ْوا م ْن َهاَۤ اُع ْي ُد ْوا ف ْي َها

َۤڪُ ل َ َما

Whenever they intend to come out from it, they will be returned into it,

َ اب
ى ك ُ ْن ُت ْم ب ٖه
ْ النار الَذ
َ ََو ق ْي َل ل َُه ْم ذُ ْوق ُْوا عَذ
and it will be said to them, ‘Taste the punishment of the Fire that you used to
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َ َا
ٰ ولنذيقنهم من العذاب االدنى٢٠ تكذبون

reject.’ {#S32A20} And We most
certainly make them taste the
lesser punishment

 ومن٢١ دون العذاب االكبر لعلهم يرجعون

before the greater punishment, so
that they may return. {#S32A21}
And who is

اظلم ممن ذكر بءايٰ ت ربه ثم اعرض عنها

more wrong than the one who had
been admonished by his Lord's
Verses, then he turns away from
them.

 ولقد ءاتينا موسى٢٢ انا من المجرمين منتقمون

We will certainly take revenge
from the sinful ones. {#S32A22}
And We most certainly gave Musa
(Alayhis salaam)

الكتٰب فال تكن فى مرية من لقائه وجعلنٰه

the book so do not be in any doubt
regarding his meeting, and We
established it

 وجعلنا منهم ائمة٢٣ اسرءيل
ٰ هدى لبنى

as a source of guidance for the
Children of Israil. {#S32A23} And
We established leaders among
them,

يهدون بامرنا لما صبروا وكانوا بءايٰ تنا

they would guide by Our command
when they were patient, and they
used to believe in Our

 ان ربك هو يفصل بينهم يوم القيٰ مة٢٤ يوقنون

verses with certainty. {#S32A24}
Your Lord will certainly differentiate
between them on the Day of
Standing

 اولم يهد لهم٢٥ فيما كانوا فيه يختلفون

regarding what they used to
disagree about. {#S32A25} Did it
not guide them;

كم اهلكنا من قبلهم من القرون يمشون

how many generations We
destroyed before them, they walk

٢٦ فى مسٰ كنهم ان فى ذٰلك لءايٰت افال يسمعون

in their dwellings! In this are most
certainly signs. Do they then not
listen! {#S32A26}

اولم يروا انا نسوق الماء الى االرض الجرز

Did they not see that We drive the
water to the barren land,

فنخرج به زرعا تاكل منه انعٰمهم وانفسهم

We then produce crops by it from
which their livestock and they
themselves eat.

۵۸۰

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

َ ُت
هٰن م َن ال َْعذَ اب ْاَل َ ْد ّٰن
ْ ُ َ ﴾ َو لَ ُنذ ْي َق۲۰﴿ كذ ُب ْو َن
reject.’ {20} And We most certainly make them taste the lesser punishment

﴾ َو َم ْن۲۱﴿ ُد ْو َن ال َْعذَ اب ْاَلَڪْ ََب ل ََعل َ ُه ْم َي ْرج ُع ْو َن
before the greater punishment, so that they may return. {21} And who is

ِؕض َع ْن َها
َ ا َ ْظل َُم م َم ْن ُذڪ َر باٰ ٰيت َرب ٖه ُث َم ا َ ْع َر

more wrong than the one who had been admonished by his Lord's Verses, then he turns
away from them.

﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس۲۲﴿ ي ُم ْن َتق ُم ْو َنن
َ ْ انَا م َن ال ُْم ْجرم
We will certainly take revenge from the sinful ones. {22} And We most certainly gave
Mūsā 

ُ ب فَ ََل َت
ك ْن ِف ْ م ْر َيۃ م ْن لقَٓاٮ ٖه َو َج َعل ْ ٰن ُه
َ الْڪ ٰت
the book so do not be in any doubt regarding his meeting, and We established it

هٰن اَٮ َم ًۃ
ْ ُ ْ ﴾ َو َج َعل ْ َنا م۲۳﴿ ّّٓۚن ا ْس َرٓاء ْي َل
َْۤ ُه ًدى ل َب

as a source of guidance for the Children of Isrāʼīl. {23} And We established leaders
among them,

َب ْواٍِۛ۫ؕ َو ڪَ ا ُن ْوا باٰ ٰيت َنا
ُ َ يَ ْه ُد ْو َن باَ ْمر َنا لَمَا َص

they would guide by Our command when they were patient, and they used to believe in
Our

هٰن َي ْو َم الْق ٰي َمۃ
َ َ﴾ ا َن َرب۲۴﴿ ُي ْوق ُن ْو َن
ْ ُ َ ك ُه َو َيفْص ُل َب ْي

verses with certainty. {24} Your Lord will certainly differentiate between them on the
Day of Standing

﴾ ا َ َول َْم َي ْهد ل َُه ْم۲۵﴿ ف ْي َما ك َا ُن ْوا ف ْيه َي ْخ َتلف ُْو َن
regarding what they used to disagree about. {25} Did it not guide them;

ك َْم ا َ ْهل َڪْ َنا م ْن ق َْبله ْم م َن الْق ُُر ْون َي ْم ُش ْو َن
how many generations We destroyed before them, they walk

﴾۲۶﴿ ك ََلٰ ٰيتِؕۚ   ا َ فَ ََل َي ْس َم ُع ْو َن
  ۚ ْ ِف ْ َم ٰسك
َ هٰنِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
in their dwellings! In this are most certainly signs. Do they then not listen! {26}

ا َ َول َْم َي َر ْوا اَنَا َن ُس ْو ُق ال َْمٓا َء ا َٰل ْاَل َْرض الْ ُج ُرز
Did they not see that We drive the water to the barren land,

ِؕفَ ُن ْخرجُ ب ٖه َزرعًا َتاْك ُ ُل م ْن ُه ا َ ْن َعا ُم ُه ْم َو ا َ ْنف ُُس ُه ْم
ْ
We then produce crops by it from which their livestock and they themselves eat.
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۵۸۱

۳۳ اْل َح َزاب

ُ﴾ َو َيق ُْول ُْو َن َم ِٰت ٰهذَ ا الْ َف ْتح۲۷﴿ ا َ فَ ََل ُي ْبص ُر ْو َن

الثلثة

متى هٰذا الفتح
ٰ  ويقولون٢٧ افال يبصرون

Do they then not see! {27} And they ask, ‘When will this verdict be

Do they then not see! {#S32A27}
And they ask, ‘When will this
verdict be

﴾ قُ ْل َي ْو َم الْ َف ْتح ََل َین َف ُع الَذ ْي َن۲۸﴿ ي
َ ْ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق

 قل يوم الفتح ال ينفع الذين٢٨ ان كنتم صٰ دقين

if you are truthful ones?’ {28} Say, ‘On the Day of the verdict their acceptance of faith

if you are truthful ones?’
{#S32A28} Say, ‘On the Day of the
verdict their acceptance of faith

ض
ْ ﴾ فَاَ ْعر۲۹﴿ ڪَ ف َُر َْۤوا ا ْي َما ُن ُه ْم َو ََل ُه ْم ُي ْن َظ ُر ْو َن

 فاعرض٢٩ كفروا ايمٰ نهم وال هم ينظرون

will not benefit the disbelievers nor will they be given respite.’ {29} So turn away

will not benefit the disbelievers nor
will they be given respite.’
{#S32A29} So turn away

۳

٣٠ عنهم وانتظر انهم منتظرون

﴾۳۰﴿ هٰن َو ا ْن َتظ ْر انَ ُه ْم ُم ْن َتظ ُر ْو َنن
ْ ُ ْ َع

ع۸
۱۶

from them and wait, they are certainly waiting. {30}

from them and wait, they are
certainly waiting. {#S32A30}

 االحزاب٣٣

) ۹۰ ( اب َم َدنِ َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ اْل َح َز۳۳ (

۹ ُرك ُوعَا ُت َها

۷۳ ا َیا ُت َها
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9 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

Āyāt 73

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

يٰ ايها النبى اتق هللا وال تطع الكٰفرين والمنٰفقين

O Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), remain conscious of
Allah and do not obey the
disbelieving ones nor the
hypocrites;

َ َٰۤيـاَيُ َها ا
ِؕ  ۚي
ٰ ْالِل َو ََل ُت ِط ِع ال
ُ لن
َ ٰ ب ا َتق
َ ْ كفر ْي َن َو ال ُْم ٰنفق

O Prophet , remain conscious of Allāh and do not obey the disbelieving ones nor the
hypocrites;

 واتبع ما يوحىٰ اليك١ ان هللا كان عليما حكيما

ك
َ ﴾ َو ا َت ِبع َما ُي ْو َْٰۤح ال َْي۱﴿ َۙ  َۚان عَل ْي ًما َحك ْي ًما
َ ٰ ا َن
َ الِل ك

Allah is certainly All-Knowing,
All-Wise. {#S33A1} And follow
what is revealed to you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

Allāh is certainly All-Knowing, All-Wise. {1} And follow what is revealed to you 

٢ من ربك ان هللا كان بما تعملون خبيرا

﴾۲﴿ َۙ  ۚيا
  ۚ َ م ْن َرب
َ ٰ كِؕ ا َن
َ الِل ك
ً ْ َان ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب

from your Lord, Allah is certainly
All-Aware of what you do; {#S33A2}

from your Lord, Allāh is certainly All-Aware of what you do; {2}

 ما جعل٣ وكفى باهلل وكيال
وتوكل على هللا
ٰ

ٰ الِلۚ  ِؕ َو ك َ ٰف ب
ٰ َو َت َوك َ ْل ع ََٰل
﴾ َما َج َع َل۳﴿ الِل َوك ْي ًَل

And place your trust in Allah, and
Allah is sufficient as a Guardian.
{#S33A3} Allah has not

هللا لرجل من قلبين فى جوفه وما جعل

established two hearts for a man in
his torso. And He has not made

ٰ ازوجكم
الءى تظٰهرون منهن امهٰ تكم
ٰ

your wives, whom you pronounce
zihar to, as your mothers.

وما جعل ادعياءكم ابناءكم ذٰ لكم قولكم

And He has not established your
adopted sons as your sons; this is
your utterance

And place your trust in Allāh, and Allāh is sufficient as a Guardian. {3} Allāh has not

الِل ل َر ُجل م ْن قَل َْب ْي ِف ْ َج ْوف ٖهۚ  ّۚٓ َو َما َج َع َل
ُٰ
established two hearts for a man in his torso. And He has not made

ّٓۚ اجڪُ ُم الٰ ٓ ْئۛ ُت ٰظه ُر ْو َن م ْن ُه َن ا ُ َم ٰهتڪُ ْم
َ ا َ ْز َو
your wives, whom you pronounce ẓihār to, as your mothers.

مِؕ ٰذ لڪُ ْم ق َْولُـڪُ ْم
  ۚ ْ َُو َما َج َع َل ا َ ْدع َيٓا َءڪُ ْم ا َ ْب َنٓا َءڪ
And He has not established your adopted sons as your sons; this is your utterance
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۳۳ اْل َح َزاب
٤ بافوهكم وهللا يقول الحق وهو يهدى السبيل
ٰ

from your mouths. And Allah
speaks the truth and He guides to
the way. {#S33A4}

ادعوهم لءابائهم هو اقسط عند هللا فان

Call them by their forefathers; this
is most just by Allah. If you then

وموليكم
ٰ فاخونكم فى الدين
ٰ لم تعلموا ءاباءهم

do not know their fathers, they are
then your brothers in Religion and
your liberated slaves.

وليس عليكم جناح فيما اخطاتم به

And there is no harm upon you
regarding what mistake you made,

ولٰ كن ما تعمدت قلوبكم وكان هللا غفورا

rather, what your hearts intended;
and Allah is Most Relenting,

اولى بالمؤمنين من انفسهم
ٰ  النبى٥ رحيما

All-Merciful. {#S33A5} The Prophet
(Sallalaahu alayhi wasallam) is
closer to the Believers than their
own selves,

ٰ
ٰوازوجه امهٰ تهم واولوا االرحام بعضهم اولى

and his wives (Radhiyallaahu
anhunna) are their mothers. And
blood relations are closest to each

ببعض فى كتٰب هللا من المؤمنين والمهٰ جرين

other in the Book of Allah than the
believing ones and those who
emigrated,

الى اوليائكم معروفا كان ذٰ لك
ٰ اال ان تفعلوا

except that you do to your friends
a recognised practice. This is

 واذ اخذنا من النبين٦ فى الكتٰب مسطورا

written in the book. {#S33A6} And
remember when We took their
covenant from

ٰ ميثٰقهم ومنك ومن نوح
ٰوابرهيم وموسى

the Prophets (Alayhimus salaam),
and from you (Sallalaahu alayhi
wasallam) and from Nuh (Alayhis
salaam), Ibrahim (Alayhis salaam),
Musa (Alayhis salaam)

٧ وعيسى ابن مريم واخذنا منهم ميثٰقا غليظا

and Isa, son of Maryam
(Alayhimas salaam); and We took a
strong covenant from them;
{#S33A7}

ليسءل الصٰ دقين عن صدقهم واعد للكٰفرين

So that He may ask the truthful
ones about their truthfulness and
He has prepared a painful

۵۸۲

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

َ الِل َيق ُْو ُل الْ َح َق َو ُه َو َي ْهدى ا
﴾۴﴿ لسب ْي َل
  ۚ ْ باَف َْواهك
ُ ٰ ُمِؕ َو
from your mouths. And Allāh speaks the truth and He guides to the way. {4}

ٰ ا ُ ْد ُع ْو ُه ْم َلٰ َبٓاٮه ْم ُه َو اَق َْس ُط ع ْن َد
الِلۚ  ّۚٓ فَا ْن
Call them by their forefathers; this is most just by Allāh. If you then

ِؕك ْم
ُ ك ْم ِف الد ْين َو َم َوال ْي
ُ ل َ ْم َت ْعل َُم َْۤوا ٰا َبٓا َء ُه ْم فَا ْخ َو ا ُن
do not know their fathers, they are then your brothers in Religion and your liberated
slaves.

ََۙو ل َْي َس عَل َْيڪُ ْم ُج َناح ف ْي َما َۤ ا َ ْخ َطاْ ُت ْم ب ٖه
And there is no harm upon you regarding what mistake you made,

الِل َغف ُْو ًرا
  ۚ ْ َُولٰڪ ْن َما َت َعم ََد ْت قُل ُْو ُبڪ
ُ ٰ ان
َ َمِؕ َو ڪ
rather, what your hearts intended; and Allāh is Most Relenting,

َ َ ﴾ ا۵﴿ َرح ْي ًما
ُ لن
ي م ْن ا َ ْنفُسه ْم
َ ْ ب ا َ ْو ٰٰل بال ُْم ْؤمن
All-Merciful. {5} The Prophet  is closer to the Believers than their own selves,

ض ُه ْم ا َ ْو ٰٰل
  ۚ ْ ُ ُ اج َۤ ٗه ا َُم ٰه
ُ َتِؕ َو ا ُولُوا ْاَل َْر َحام َب ْع
ُ َو ا َ ْز َو
and his wives  are their mothers. And blood relations are closest to each

ٰ ب َب ْعض ِف ْ ك ٰتب
ي َو ال ُْم ٰهجر ْي َن
َ ْ الِل م َن ال ُْم ْؤمن
other in the Book of Allāh than the believing ones and those who emigrated,

ك
َ َان ٰذ ل
َ ا ََل َۤ ا َ ْن َتف َْعل َُْۤوا ا َٰٰۤل ا َ ْول ٰيٓٮڪُ ْم َم ْع ُر ْوفً ۚ  اِؕ ك
except that you do to your friends a recognised practice. This is

َ ﴾ َو ا ْذ ا َ َخذْ َنا م َن۶﴿ ِف الْڪ ٰتب َم ْس ُط ْورا
ي
َ ٖ النب
ً
written in the book. {6} And remember when We took their covenant from

ك َو م ْن نُ ْوح َو ا ْب ٰره ْي َم َو ُم ْو ٰٰس
َ م ْيثَاق َُه ْم َو م ْن
the Prophets , and from you  and from Nūḥ , Ibrāhīm , Mūsā 

﴾۷﴿ َۙ  ۚهٰن م ْيثَاقًا غَل ْي ًظا
ْ ُ ْ َو ا َ َخذْ َنا م

َو ع ْي ََس ا ْبن َم ْر َي َم

and ʿĪsā, son of Maryam ; and We took a strong covenant from them; {7}

ٰ ْ ي َع ْن ص ْدقه ْمّۚٓ َو اَعَ َد لل
كفر ْي َن
ٰ َل
َ ل َي ْسئ
َ ْ الصدق
So that He may ask the truthful ones about their truthfulness and He has prepared a
painful
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۵۸۳

۳۳ اْل َح َزاب
۱
 يٰ ايها الذين ءامنوا اذكروا نعمة هللا٨ عذابا اليما

ع۸
۱۷

ُ ك ْم ا ْذ َجٓا َء ْت
ُ عَل َْي
هْي ر ْي ًحا
ْ ْ َ ك ْم ُج ُن ْود فَا َ ْر َسل ْ َنا عَل

عليكم اذ جاءتكم جنود فارسلنا عليهم ريحا

upon you when forces came against you, We then sent down a wind and forces

upon you when forces came
against you, We then sent down a
wind and forces

﴾۹﴿ ّٓۚ  ۚيا
ُ ٰ َان
َ َو ُج ُن ْو ًدا ل َ ْم َت َر ْو َه ۚ  اِؕ َو ك
ً ْ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص

٩ وجنودا لم تروها وكان هللا بما تعملون بصيرا

against them that you did not see, and Allāh is All-Watchful over what you do. {9}

against them that you did not see,
and Allah is All-Watchful over what
you do. {#S33A9}

ُ ا ْذ َجٓا ُء ْوك ُْم م ْن فَ ْوقك ُْم َو م ْن ا َ ْس َف َل م ْن
ك ْم

اذ جاءوكم من فوقكم ومن اسفل منكم

When they came to you from above you and from below you,

When they came to you from above
you and from below you,

ار َو َبل َ َغت الْ ُقل ُْو ُب الْ َحـ َنـاج َر َو َت ُظ ُن ْو َن
ُ َو ا ْذ َزاغَت ْاَل َ ْب َص

واذ زاغت االبصٰ ر وبلغت القلوب الحناجر
وتظنون

and when the eyes swayed and the hearts reached the throats and you were thinking

and when the eyes swayed and the
hearts reached the throats and you
were thinking

ُ الِل
ٰ ب
ك ا ْب ُتٰلَ ال ُْم ْؤم ُن ْو َن َو ُزلْزل ُْوا
َ ﴾ ُه َنال۱۰﴿ ِؕ  ۚالظ ُن ْو َنا

 هنالك ابتلى المؤمنون وزلزلوا١٠ باهلل الظنونا

thoughts concerning Allāh; {10} At that point, the Believers were tested and they were
shaken,

thoughts concerning Allah;
{#S33A10} At that point, the
Believers were tested and they
were shaken,

﴾ َو ا ْذ َيق ُْو ُل ال ُْم ٰنفق ُْو َن َو الَذ ْي َن۱۱﴿ زلْ َز ًاَل َشد ْي ًدا

 واذ يقول المنٰفقون والذين١١ زلزاال شديدا

a severe shaking. {11} And remember when the hypocrites and those in whose hearts

a severe shaking. {#S33A11} And
remember when the hypocrites and
those in whose hearts

الِل َو َر ُس ْولُ َۤ ٗه
ُ ٰ ِف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرض َما َوعَ َد َنا

فى قلوبهم مرض ما وعدنا هللا ورسوله

is an illness said, ‘Allāh and His Prophet  only promised us

is an illness said, ‘Allah and His
Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam) only promised us

هٰن َٰۤيـاَ ْه َل
ْ ُ ْ ﴾ َو ا ْذ قَال َْت َطٓاٮفَۃ م۱۲﴿ ا ََل غ ُُر ْو ًرا

 واذ قالت طائفة منهم يٰ اهل١٢ اال غرورا

a deception.’ {12} And remember when a group from among you said, ‘O Residents

a deception.’ {#S33A12} And
remember when a group from
among you said, ‘O Residents

ارج ُع ْو ۚ  اّۚٓ َو َي ْس َتاْذ ُن فَر ْيق
َ َيثْر َب ََل ُمق
ْ ََام لَڪُ ْم ف

يثرب ال مقام لكم فارجعوا ويستءذن فريق

of Yathrib, there is no place of stay for you so return’, and a group from among them

of Yathrib, there is no place of stay
for you so return’, and a group from
among them

ََو َما ه

منهم النبى يقولون ان بيوتنا عورة وما هى

۱۰

عليهم من اقطارها ثم سئلوا الفتنة لءاتوها

upon, from its sides, then asked to
cause discord, they would surely
have done it.

َ هٰن ا
ِؕب َيق ُْول ُْو َن ا َن ُب ُي ْو َت َنا َع ْور ۛة
َ لن
ُُْم
َ

sought permission from the Prophet  saying, ‘Our houses are certainly exposed’, whilst
they were not

sought permission from the Prophet
(Sallalaahu alayhi wasallam)
saying, ‘Our houses are certainly
exposed’, whilst they were not

exposed, they merely intended to
flee. {#S33A13} And if they were
entered

ٰ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا ا ْذك ُُر ْوا ن ْع َم َۃ۸﴿ عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًمان
الِل
punishment for the disbelieving ones. {8} O Believers, remember the favour of Allāh

punishment for the disbelieving
ones. {#S33A8} O Believers,
remember the favour of Allah

 ولو دخلت١٣ بعورة ان يريدون اال فرارا

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

مع

َ
﴾ َو ل َْو ُدخل َْت۱۳﴿ ارا
ً ب َع ْو َرة ّۚٓ ۖ ۛ ا ْن يُر ْي ُد ْو َن اَل ف َر
exposed, they merely intended to flee. {13} And if they were entered

هْي م ْن اَق َْطار َها ُث َم ُسٮل ُوا الْف ْت َن َۃ ََلٰ َت ْو َها
ْ ْ َ عَل
upon, from its sides, then asked to cause discord, they would surely have done it.
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 ولقد كانوا عٰهدوا١٤ وما تلبثوا بها اال يسيرا

And they would only have hesitated
slightly upon this. {#S33A14} And
they had most certainly pledged

هللا من قبل ال يولون االدبٰر وكان عهد هللا

to Allah before, they would not turn
backs fleeing, and Allah's pledge

 قل لن ينفعكم الفرار ان فررتم١٥ مسءوال

is to be asked about. {#S33A15}
Say, ‘If you are running away, from
death or being killed,

١٦ من الموت او القتل واذا ال تمتعون اال قليال

running away will never benefit you,
and in that instance you would
merely be given a short benefit.’
{#S33A16}

قل من ذا الذى يعصمكم من هللا ان اراد بكم

Ask, ‘Who is the one who will
protect you from Allah if He intends
harm

سوءا او اراد بكم رحمة وال يجدون لهم

for you or intends mercy for you?’
And they will not find any protector

 قد يعلم هللا١٧ من دون هللا وليا وال نصيرا
المعوقين

nor helper for them instead of Allah.
{#S33A17} Allah certainly knows
the obstructing ones

الخونهم هلم الينا
ٰ منكم والقائلين

from among you and ones who say
to their brothers, ‘Come to us’,

 اشحة عليكم١٨ وال ياتون الباس اال قليال

whilst they themselves merely
come a little to the battle;
{#S33A18} Begrudgingly, against
you.

فاذا جاء الخوف رايتهم ينظرون اليك تدور

Then when the fear comes, you
see them looking towards you
(Sallalaahu alayhi wasallam), their
eyes

اعينهم كالذى يغشىٰ عليه من الموت

wandering, like the one who is
overcome by death.

فاذا ذهب الخوف سلقوكم بالسنة حداد اشحة

Then, when the fear goes away
they abuse you with sharp tongues,
covetous

على الخير اولٰ ئك لم يؤمنوا فاحبط هللا اعمٰ لهم

over goods. These; they did not
believe, so Allah caused their
deeds to perish

۵۸۴

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

َ
﴾ َو لَق َْد ك َا ُن ْوا عَا َه ُدوا۱۴﴿ يا
ً ْ َو َما َتل ََبثُ ْوا ب َها َۤ اَل َيس
And they would only have hesitated slightly upon this. {14} And they had most certainly
pledged

ٰ َان َع ْه ُد
الِل
  ۚ َ الِل م ْن ق َْب ُل ََل ُي َول ُ ْو َن ا َْل َ ْد َب
َٰ
َ ارِؕ َو ك

to Allāh before, they would not turn backs fleeing, and Allāh's pledge

َ ﴾ قُ ْل ل۱۵﴿ مســـُو ًَل
َ
ْف
ل
ار ا ْن فَ َر ْر ُت ْم
ر
ا
ُم
ك
َع
ف
ن
ي
ن
ْ
ْ
ُ َ
ْ ْ َ
ُ َ
is to be asked about. {15} Say, ‘If you are running away, from death or being killed,

﴾۱۶﴿ م َن ال َْم ْوت اَو الْ َق ْتل َو ا ًذا ََل ُت َم َت ُع ْو َن ا ََل قَل ْي ًَل
running away will never benefit you, and in that instance you would merely be given a
short benefit.’ {16}

ٰ ى َي ْعص ُمك ُْم م َن
الِل ا ْن ا َ َرا َد بكُ ْم
ْ قُ ْل َم ْن ذَا الَذ
Ask, ‘Who is the one who will protect you from Allāh if He intends harm

ُس ْٓو ًءا ا َ ْو ا َ َرا َد بڪُ ْم َر ْح َم ًۃِؕ َو ََل َيج ُد ْو َن ل َُه ْم
for you or intends mercy for you?’ And they will not find any protector

ٰ م ْن ُد ْون
ي
ُ ٰ ﴾ ق َْد َي ْعل َُم۱۷﴿ يا
َ ْ الِل ال ُْم َعوق
ً ْ الِل َول ًيا َو ََل َنص
nor helper for them instead of Allāh. {17} Allāh certainly knows the obstructing ones

ّٓۚ  ۚي َل ْخ َو انه ْم َهل َُم ال َْي َنا
َ ْ م ْنڪُ ْم َو الْقَٓاٮل
from among you and ones who say to their brothers, ‘Come to us’,

ّٓۚم
ۛ ْ ُ﴾ اَش َح ًۃ عَل َْيڪ۱۸﴿ ََۙل
  ۚ ً َو ََل َياْ ُت ْو َن ال َْباْ َس ا ََل قَل ْي
whilst they themselves merely come a little to the battle; {18} Begrudgingly, against
you.

ك َت ُد ْو ُر
ُ فَاذَا َجٓا َء الْ َخ ْو
َ َت َي ْن ُظ ُر ْو َن ال َْي
ْ ُ َ ف َر ا َْي
Then when the fear comes, you see them looking towards you , their eyes

ّٓۚ  ۚى ُي ْغ َٰش عَل َْيه م َن ال َْم ْوت
ْ هٰن ك َالَذ
ْ ُ ُ ا َ ْع ُي
wandering, like the one who is overcome by death.

ف َسلَق ُْوك ُْم باَ لْس َنۃ ح َداد اَش َح ًۃ
ُ ب الْ َخ ْـو
َ فَاذَا ذَ َه
Then, when the fear goes away they abuse you with sharp tongues, covetous

ِؕ  ۚالِل ا َ ْع َمال َُه ْم
َ ا ُولٰٓٮ
ُ ٰ ك ل َْم ُي ْؤم ُن ْوا فَا َ ْح َب َط

ِؕ  ۚع ََٰل الْ َخ ْيـر

over goods. These; they did not believe, so Allāh caused their deeds to perish
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and this is easy upon Allāh. {19} They think the confederates

and this is easy upon Allah.
{#S33A19} They think the
confederates

اب َي َودُ ْوا ل َْو اَنَ ُه ْم
ُ ل َْم َيذْ َه ُب ْو ۚ  اّۚٓ َو ا ْن يَاْت ْاَل َْح َز

لم يذهبوا وان يات االحزاب يودوا لو انهم

have not gone, and if the confederates came, they would wish if only that they had

have not gone, and if the
confederates came, they would
wish if only that they had

ِؕ  َۚبا ُد ْو َن ِف ْاَل َ ْع َراب َي ْسـاَ ل ُْو َن َع ْن ا َ ْن ۢ َبٓاٮڪُ ْم

بادون فى االعراب يسءلون عن انبائكم

stayed in the deserts among the Bedouins asking about your news.

stayed in the deserts among the
Bedouins asking about your news.

۲

ع۱۲
۱۸

And if they were among you they
would only fight a little. {#S33A20}
There is most certainly an excellent

فى رسول هللا اسوة حسنة لمن كان يرجوا هللا

model for you in the Messenger of
Allah (Sallalaahu alayhi wasallam)
for one who is hopeful of Allah

 ولما رءا٢١ واليوم الءاخر وذكر هللا كثيرا
المؤمنون

and the Final Day and remembers
Allah in abundance. {#S33A21}
And when the Believers saw

االحزاب قالوا هٰذا ما وعدنا هللا ورسوله

the confederates they said, ‘This is
what Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam)
promised us.

وصدق هللا ورسوله وما زادهم اال ايمٰ نا

And Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) said
the truth.’ And this only increased
them in faith

 من المؤمنين رجال صدقوا٢٢ وتسليما

and submission. {#S33A22}
Among the Believers are men who
were true

قضى نحبه ومنهم
ما عٰ هدوا هللا عليه فمنهم من
ٰ

to what they pledged to Allah,
there are then among them those
who have fulfilled their vow and
among them

 ليجزى هللا٢٣ من ينتظر وما بدلوا تبديال

those who are waiting, and they
have not altered in the least.
{#S33A23} So that, Allah, if He
wills,

الصٰ دقين بصدقهم ويعذب المنٰفقين ان شاء

may reward the truthful ones for
their truthfulness and punish the
hypocrites

٢٤ او يتوب عليهم ان هللا كان غفورا رحيما

or accept their repentance; Allah is
certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S33A24}

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

ٰ ك ع ََٰل
اب
َ َان ٰذ ل
َ َو ك
َ ﴾ َي ْح َس ُب ْو َن ْاَل َْح َز۱۹﴿ يا
ً ْ الِل َيس

 يحسبون االحزاب١٩ وكان ذٰ لك على هللا يسيرا

 لقد كان لكم٢٠ ولو كانوا فيكم ما قٰتلوا اال قليال

۵۸۵

ُ َو ل َْو ك َا ُن ْوا ف ْي
َان لَڪُ ْم
َ ﴾ لَق َْد ك۲۰﴿ ك ْم َما ٰق َتل َُْۤوا ا ََل قَل ْي ًَلن
And if they were among you they would only fight a little. {20} There is most certainly
an excellent

ٰ ِف ْ َر ُس ْول
الِل
َ ٰ َان َي ْر ُجوا
َ الِل ا ُ ْس َوة َح َس َنۃ ل َم ْن ك
model for you in the Messenger of Allāh  for one who is hopeful of Allāh

﴾ َو لَمَا َرا َ ال ُْم ْؤم ُن ْو َن۲۱﴿ ِؕ  ۚيا
َ ٰ َو ال َْي ْو َم ْاَلٰخ َر َو ذَك ََر
ً ْ الِل ك َث
and the Final Day and remembers Allāh in abundance. {21} And when the Believers saw

الِل َو َر ُس ْولُ ٗه
ُ ٰ ابۚ  َۙ قَال ُْوا ٰهذَ ا َما َوعَ َد َنا
َ ْاَل َْح َز
the confederates they said, ‘This is what Allāh and His Messenger  promised us.

الِل َو َر ُس ْولُ ٗهؗ َو َما َزا َد ُه ْم ا ََل َۤ ا ْي َما ًنـا
ُ ٰ َو َص َد َق
And Allāh and His Messenger  said the truth.’ And this only increased them in faith

ي ر َجال َص َدق ُْوا
َ ْ ﴾ م َن ال ُْم ْؤمن۲۲﴿ ِؕ  َۚو َت ْسل ْي ًما
and submission. {22} Among the Believers are men who were true

هٰن
َ ٰ َما عَا َه ُدوا
ْ ُ ْ هٰن َم ْن قَ ٰٰض َن ْح َب ٗه َو م
ْ ُ ْ الِل عَل َْيهّۚٓ فَم

to what they pledged to Allāh, there are then among them those who have fulfilled their
vow and among them

الِل
  ۚ ً َم ْن يَ ْن َتظ ُرؗ َو َما َب َدل ُْوا َت ْبد ْي
ُٰ ى
َ ﴾ ل َي ْجز۲۳﴿ ََۙل

those who are waiting, and they have not altered in the least. {23} So that, Allāh, if He
wills,

ي ا ْن َشٓا َء
ٰ
َ ْ ي بص ْدقه ْم َو ُي َعذ َب ال ُْم ٰنفق
َ ْ الصدق
may reward the truthful ones for their truthfulness and punish the hypocrites

﴾۲۴﴿ ّٓۚ  ۚان َغف ُْو ًرا َرح ْي ًما
َ ٰ هْيِؕۚ   ا َن
َ َالِل ڪ
ْ ْ َ ا َ ْو َي ُت ْو َب عَل
or accept their repentance; Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {24}
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ورد هللا الذين كفروا بغيظهم لم ينالوا خيرا وكفى

And Allah has driven back those
who disbelieved with their rage;
they did not gain any good. And
Allah is

٢٥ هللا المؤمنين القتال وكان هللا قويا عزيزا

Sufficient for the believing ones in
battle. And Allah is All-Mighty,
All-Powerful. {#S33A25}

وانزل الذين ظٰ هروهم من اهل الكتٰب

And from their fortresses, He sent
down those who helped them from
among

من صياصيهم وقذف فى قلوبهم الرعب فريقا
تقتلون

the People of the Book; and He
cast awe into their hearts, you were
executing a group

 واورثكم ارضهم وديٰرهم٢٦ وتاسرون فريقا

and you were imprisoning a group.
{#S33A26} And He made you heirs
of their land, their homes,

على كل
ٰ
ٰ وامولهم وارضا لم تطءوها وكان هللا

their wealth and a land you had not
trodden on, and Allah is
Omnipotent over

الزوجك
ٰ  يٰ ايها النبى قل٢٧ شىء قديرا

every single thing. {#S33A27} O
Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), say to your wives
(Radhiyallaahu anhunna),

الحيوة الدنيا وزينتها فتعالين
ٰ
ان كنتن تردن

‘If you seek the worldly life and its
finery, then come,

 وان كنتن٢٨ امتعكن واسرحكن سراحا جميال

I will give you temporary benefit
and I will release you, a dignified
release; {#S33A28} And if you
(Radhiyallaahu anhunna)

تردن هللا ورسوله والدار الءاخرة فان هللا

choose Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), and
the abode of the Hereafter, then
Allah has certainly

 يٰ نساء النبى٢٩ اعد للمحسنٰ ت منكن اجرا عظيما

prepared an immense reward for
those women who perform good
from among you.’ {#S33A29} O
Wives (Radhiyallaahu anhunna) of
the Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam),

من يات منكن بفٰ حشة مبينة يضٰ عف لها

whoever from among you commits
a clear shameful act, the
punishment will be multiplied

٣٠ العذاب ضعفين وكان ذٰ لك على هللا يسيرا

twofold for her, and this is easy
upon Allah. {#S33A30}

۵۸۶

۲۱ ِح
َ ِ ا ُت ُل َما ۤ اُو

َ ُ ٰ و ر َد
ياِؕۚ   َو ك َ َف
ً ْ الِل الذ ْي َن كَف َُر ْوا ب َغ ْيظه ْم ل َْم َي َنال ُْوا َخ
َ َ

And Allāh has driven back those who disbelieved with their rage; they did not gain any
good. And Allāh is

﴾۲۵﴿ ّٓۚ  ۚالِل قَويًا َعز ْي ًزا
  ۚ َ ي الْق َتا
ُ ٰ َان
ُٰ
َ لِؕ َو ك
َ ْ الِل ال ُْم ْؤمن
Sufficient for the believing ones in battle. And Allāh is All-Mighty, All-Powerful. {25}

َو ا َ ْن َز َل الَذ ْي َن َظا َه ُر ْو ُه ْم م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب
And from their fortresses, He sent down those who helped them from among

ب فَر ْيقًا َت ْق ُتل ُْو َن
َ َهْي َو قَذ
ْ ْ م ْن َص َياص
َ ف ِف ْ قُل ُْوبه ُم ال ُر ْع
the People of the Book; and He cast awe into their hearts, you were executing a group

ّٓۚ
ْ
ار ُه ْم
َ ﴾ َو ا َ ْو َر َثڪُ ْم ا َ ْر َض ُه ْم َو د َي۲۶﴿   َۚو َتاس ُر ْو َن فَر ْي ًقا

and you were imprisoning a group. {26} And He made you heirs of their land, their
homes,

الِل ع َٰٰل ك ُل
ُ ٰ َان
َ َو ا َ ْم َوال َُه ْم َو ا َ ْر ًضا ل َ ْم َت َطـــ ُ ْو َه ۚ  اِؕ َو ك
their wealth and a land you had not trodden on, and Allāh is Omnipotent over

ُ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها ال َن۲۷﴿ َشء قَد ْي ًران
ك
َ ب قُ ْل َل َ ْز َواج
ْ َ
every single thing. {27} O Prophet , say to your wives ,

ُ َٰت ُتر ْد َن الْ َح ٰيوة
َ ُ ا ْن ڪُ ْن
َي
َ ْ الد ْن َيا َو ز ْي َن َت َها فَ َت َعال
‘If you seek the worldly life and its finery, then come,

َ ُ ﴾ َو ا ْن ك ُ ْن۲۸﴿ احا َجم ْي ًَل
ٰت
ً ا ُ َمت ْعكُ َن َو ا َُسر ْحكُ َن َس َر

I will give you temporary benefit and I will release you, a dignified release; {28} And if
you 

َ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه َو
الِل
َ ٰ ار ْاَلٰخ َرةَ فَا َن
َ ٰ ُتر ْد َن
َ الد

choose Allāh and His Messenger , and the abode of the Hereafter, then Allāh has
certainly

َ ﴾ ٰين َسٓا َء ا۲۹﴿ ك َن ا َْجرا َعظ ْي ًما
ُ اَعَ َد لل ُْم ْحس ٰنت م ْن
لنب
ً

prepared an immense reward for those women who perform good from among you.’ {29}
O Wives  of the Prophet ,

َم ْن يَاْت م ْنڪُ َن بفَاح َشۃ ُم َبي َنۃ ُي ٰض َع ْف ل ََها
whoever from among you commits a clear shameful act, the punishment will be multiplied

ٰ ك ع ََٰل
﴾۳۰﴿ يا
َ َان ٰذ ل
َ اب ض ْعف َْيِؕ َو ك
ُ َال َْعذ
ً ْ الِل َيس
twofold for her, and this is easy upon Allāh. {30}
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۵۸۷

۳۳ اْل َح َزاب

And whoever is devout from
among you (Radhiyallaahu
anhunna) to Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), and performs virtuous
deeds,

َ
)۲۲( اِن َوال ِع َش ُرو َن
ِ ا َل ُجز ُء الث

ومن يقنت منكن هلل ورسوله وتعمل صٰ لحا

٣١ نؤتها اجرها مرتين واعتدنا لها رزقا كريما

ى ِف ْ قَل ْب ٖه َم َرض
َ فَ ََل َت ْخ
ْ ض ْع َن بالْق َْول فَ َیـط َم َع الَذ

فال تخضعن بالقول فيطمع الذى فى قلبه مرض

then do not speak softly, lest one in whose heart is an illness be lustful,

then do not speak softly, lest one in
whose heart is an illness be lustful,

﴾ َو قَ ْر َن ِف ْ ُب ُي ْوتڪُ َن۳۲﴿ ّٓۚ  َۚل ق َْو ًَل َم ْع ُر ْوفًا
َ ْ َُو ق

 وقرن فى بيوتكن٣٢ وقلن قوال معروفا

and speak a kind statement; {32} And remain in your homes

and speak a kind statement;
{#S33A32} And remain in your
homes

َالصلٰوة
َ َبجَ الْ َجاهل َيۃ ْاَل ُْو ٰٰل َو اَق ْم َن
ُ َ َو ََل َت َبـ َر ْج َن َت

الصلوة
ٰ
االولى واقمن
وال تبرجن تبرج الجٰ هلية
ٰ

and do not adorn, as the adornment of former ignorance. And establish Prayer,

and do not adorn, as the
adornment of former ignorance.
And establish Prayer,

انَ َما ُير ْي ُد

الزكوة و اطعن هللا ورسوله انما يريد
ٰ
وءاتين

ُ ب َع ْن
ك ُم الر ْج َس ا َ ْه َل ال َْب ْيت َو ُي َطه َرك ُْم
ُٰ
َ الِل ل ُيذْ ه

هللا ليذهب عنكم الرجس اهل البيت ويطهركم

Allāh only intends to drive impurity away from you, and cleanse you

Allah only intends to drive impurity
away from you, and cleanse you

﴾ َو ا ْذڪُ ْر َن َما ُي ْت ٰٰل ِف ْ ُب ُي ْوتڪُ َن۳۳﴿ ّٓۚ  ۚيا
ً ْ َت ْطه

 واذكرن ما يتلىٰ فى بيوتكن٣٣ تطهيرا

thoroughly. {33} And remember what is being recited in your homes

thoroughly. {#S33A33} And
remember what is being recited in
your homes

۴

ع۷
۱

والقٰ نتين والقٰ نتٰت والصٰ دقين والصٰ دقٰت

the obedient males and the
obedient females, the truthful males
and the truthful females,

والصٰ برين والصٰ ٰبرت والخٰ شعين والخٰ شعٰت

the patient males and the patient
females and the humble males and
the humble females,

ِؕالِل َو ر ُس ْولَ ٗۚ  ه
َ ْ َو ٰات
َ َ ٰ ي ال َز كٰوةَ َو اَط ْع َن

give Zakāh and obey Allāh and His Messenger . O People of the House,

give Zakah and obey Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam). O People of the House,

The Muslim males and the Muslim
females, the believing males and
the believing females,

﴾۳۱﴿ نُ ْؤت َهـاَۤ ا َْج َر َها َم َر َت ْيَۙ َو ا َ ْع َت ْد َنا ل ََها ر ْزقًا ك َر ْي ًما

O Wives  of the Prophet , you are not like anyone from among the women. If you
are conscious of Him

O Wives (Radhiyallaahu anhunna)
of the Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), you are not like anyone
from among the women. If you are
conscious of Him

ان المسلمين والمسلمٰ ت والمؤمنين والمؤمنٰت

And whoever is devout from among you  to Allāh and His Messenger , and
performs virtuous deeds,

َ ٰين َسٓا َء ا
َ ٰت كَا َ َحد م َن الن َسٓاء ان
َ ُ اتق َْي
َ ُ لنب ل َْس
ٰت

يٰ نساء النبى لستن كاحد من النساء ان اتقيتن

from among Allah's Verses and the
wisdom. Allah is certainly
All-Subtle, All-Aware. {#S33A34}

ُ َو َم ْن َي ْق ُن ْت م ْن
ك َن ٰلِل َو َر ُس ْول ٖه َو َت ْع َم ْل َصال ًحـا

We will give her, her reward twice, and We have prepared a noble provision for her.
{31}

We will give her, her reward twice,
and We have prepared a noble
provision for her. {#S33A31}

من ءايٰ ت هللا والحكمة ان هللا كان لطيفا خبيرا
٣٤

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ٰ م ْن ٰا ٰيت
﴾۳۴﴿ يان
َ ٰ الِل َو الْحكْ َمۃِؕ ا َن
َ الِل ك
ً ْ َان لَط ْيفًا َخب
from among Allāh's Verses and the wisdom. Allāh is certainly All-Subtle, All-Aware.
{34}

ي َو ال ُْم ْؤم ٰنت
َ ْ ي َو ال ُْم ْسل ٰمت َو ال ُْم ْؤمن
َ ْ ا َن ال ُْم ْسلم
The Muslim males and the Muslim females, the believing males and the believing
females,

الصد ٰقت
ٰ ي َو
ٰ ي َو الْ ٰقن ٰتت َو
َ ْ الصدق
َ ْ َو الْ ٰقنت
the obedient males and the obedient females, the truthful males and the truthful females,

ي َو الْ ٰخش ٰعت
ٰ الصَب ْي َن َو
ٰ َو
َ ْ َبت َو الْ ٰخشع
ٰ الص
the patient males and the patient females and the humble males and the humble females,
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والمتصدقين والمتصدقٰت والصٰ ئمين والصٰ ئمٰت

the males who give to charity and
the females who give to charity, the
fasting males and the fasting
females,

والحٰ فظين فروجهم والحٰ فظٰ ت والذٰكرين هللا كثيرا

the males and the females who
protect their chastity, the males and
the females who remember Allah

٣٥ كرت اعد هللا لهم مغفرة واجرا عظيما
ٰ ٰوالذ

abundantly; Allah has certainly
prepared forgiveness and an
immense reward for them.
{#S33A35}

وما كان لمؤمن وال مؤمنة اذا قضى هللا ورسوله

A when Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) have
decreed a command, it is not
permitted for a believing man or

امرا ان يكون لهم الخيرة من امرهم ومن يعص

a believing woman that there
remain any choice for them in their
matter. And whoever disobeys

٣٦ هللا ورسوله فقد ضل ضلٰ ال مبينا

Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), he
has then certainly deviated, a clear
deviance. {#S33A36}

واذ تقول للذى انعم هللا عليه وانعمت عليه امسك

And remember when you
(Sallalaahu alayhi wasallam) said
to the one upon whom Allah had
conferred a favour, and upon whom
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
had conferred a favour, ‘Retain

عليك زوجك واتق هللا وتخفى فى نفسك ما هللا

your wife (Radhiyallaahu anhaa) by
yourself and be conscious of Allah’,
whilst you (Sallalaahu alayhi
wasallam) were concealing within
yourself what Allah

مبديه وتخشى الناس وهللا احق ان تخشىٰه

was to disclose. And you
(Sallalaahu alayhi wasallam) feared
mankind whilst Allah had a greater
right that you fear Him.

قضى زيد منها وطرا زوجنٰكها لكى ال يكون
فلما
ٰ

Then, when Zayd (Radhiyallaahu
anhu) terminated his need of her,
We married her to you (Sallalaahu
alayhi wasallam) so that there
would be no

ازوج ادعيائهم اذا قضوا
ٰ على المؤمنين حرج فى

restriction upon the believing ones
regarding the wives of their
adopted sons when they have
terminated

 ما كان٣٧ منهن وطرا وكان امر هللا مفعوال

their need of them. And Allah's
command was to be carried out.
{#S33A37} There is no

على النبى من حرج فيما فرض هللا له سنة هللا

harm upon the Prophet (Sallalaahu
alayhi wasallam) in what Allah has
prescribed for him, Allah's way

۵۸۸

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ٓ ٰ الصٓاٮم ْي و
الصٮ ٰمت
َ ي َو ال ُْم َت َصد ٰقت َو
َ ْ َو ال ُْم َت َصدق
َ َ
the males who give to charity and the females who give to charity, the fasting males and
the fasting females,

ٰ ي فُرو َج ُهم و الْ ٰحـف ٰظت و
يا
َ ٰ الذكر ْي َن
َ
َ ْ ْ ُ َ ْ َو الْ ٰحفظ
ً ْ الِل ك َث

the males and the females who protect their chastity, the males and the females who
remember Allāh

ٰ َو
﴾۳۵﴿ الِل ل َُه ْم َم ْغف َرةً َو ا َْج ًرا َعظ ْي ًما
  ۚ الذك ٰر
ُ ٰ تَۙ اَعَ َد

abundantly; Allāh has certainly prepared forgiveness and an immense reward for them.
{35}

الِل َو َر ُس ْولُ َۤ ٗه
ُ ٰ َان ل ُم ْؤمن َو ََل ُم ْؤم َنۃ ا َذا قَ َٰض
َ َو َما ك

And when Allāh and His Messenger  have decreed a command, it is not permitted for a
believing man or

ُ َا َ ْم ًرا ا َ ْن ي
يةُ م ْن ا َ ْمره ْمۚ  ِؕ َو َم ْن َي ْعص
َ َ ك ْو َن ل َُه ُم الْخ

a believing woman that there remain any choice for them in their matter. And whoever
disobeys

﴾۳۶﴿ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه فَق َْد َض َل َضل ٰ ًَل ُمب ْي ًنا
َٰ
Allāh and His Messenger , he has then certainly deviated, a clear deviance. {36}

ك
ْ ت عَل َْيه ا َ ْمس
َ الِل عَل َْيه َو ا َ ْن َع ْم
ُ ٰ ى ا َ ْن َع َم
َْۤ َو ا ْذ َتق ُْو ُل للَذ

And remember when you  said to the one upon whom Allāh had conferred a favour,
and upon whom you  had conferred a favour, ‘Retain

الِل
َ ف ِف ْ َنفْس
َ ك َز ْو َج
َ عَل َْي
ُ ٰ ك َما
َ ٰ ك َو ا َتق
ْ الِل َو ُت ْخ

your wife  by yourself and be conscious of Allāh’, whilst you  were concealing
within yourself what Allāh

ِؕ  ۚالِل ا َ َح ُق ا َ ْن َت ْخ ٰشٮ ُه
ّٓۚ َ الن
َ ُم ْبد ْيه َو َتخ ََْش
ُ ٰ اسۚ   َو

was to disclose. And you  feared mankind whilst Allāh had a greater right that you fear
Him.

ُ ك َها ل َِكْ ََل َي
َ فَل َمَا قَ ٰٰض َز ْيد م ْن َها َو َط ًرا َزو َْج ٰن
ك ْو َن

Then, when Zayd  terminated his need of her, We married her to you  so that there
would be no

َض ْوا
َ ي َح َرج ِف َْۤ ا َ ْز َواج ا َ ْدع َيٓاٮه ْم اذَا ق
َ ْ ع ََٰل ال ُْم ْؤمن

restriction upon the believing ones regarding the wives of their adopted sons when they
have terminated

ٰ َان ا َ ْم ُر
َان
َ ﴾ َما ك۳۷﴿ الِل َمف ُْع ْو ًَل
َ م ْن ُه َن َو َط ًر ۚ  اِؕ َو ك
their need of them. And Allāh's command was to be carried out. {37} There is no

َ ع ََٰل ا
ٰ الِل لَ ٗهۚ  ِؕ ُس َن َۃ
الِل
َ لنب م ْن َح َرج ف ْي َما فَ َر
ُٰ ض
harm upon the Prophet  in what Allāh has prescribed for him, Allāh's way
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regarding those who passed by before; and Allāh's command is a predetermined

regarding those who passed by
before; and Allah's command is a
predetermined

ٰ ﴾ لَذ ْي َن ُي َبـلـ ُغ ْو َن ر ٰسلٰت۳۸﴿ َۛۙ َمق ُْد ْو َرا ؗ
الِل

 الذين يبلغون رسٰ لٰت هللا٣٨ مقدورا

decree; {38} Those who convey Allāh's messages

decree; {#S33A38} Those who
convey Allah's messages

ٰ الِلِؕۚ   َو ك َ ٰف ب
الِل
َ ٰ َو َي ْخ َش ْو َن ٗه َو ََل َي ْخ َش ْو َن ا َ َح ًدا ا ََل

ويخشونه وال يخشون احدا اال هللا

and fear Him, and do not fear anyone else except Allāh, and Allāh is sufficient

and fear Him, and do not fear
anyone else except Allah, and Allah
is sufficient

َان ُم َحمَد ا َ َبا َۤ ا َ َحد م ْن ر َجالك ُْم
َ ﴾ َما ك۳۹﴿ َحس ْي ًبا

 ما كان محمد ابا احد من٣٩ وكفى باهلل حسيبا
ٰ
رجالكم

as a Reckoner. {39} Muḥammad  is not a father of anyone from among your men,

as a Reckoner. {#S33A39}
Muhammad (Sallalaahu alayhi
wasallam) is not a father of anyone
from among your men,

َ الِل َو َخا َت َم
ٰ َولٰـك ْن َر ُس ْو َل
َشء
ُ ٰ َان
َ يۚ  ِؕ َو ك
َ ٖ النب
ْ َ الِل بڪُ ل

ولٰ كن رسول هللا وخاتم النبين وكان هللا بكل شىء

rather, a Messenger of Allāh and the Seal of Prophets , and Allāh is All-Knowing of

rather, a Messenger of Allah and
the Seal of Prophets (Alayhimus
salaam), and Allah is All-Knowing
of

۵
ع۶
۲
everything. {#S33A40} O
Believers, remember Allah, an
abundant

 هو الذى٤٢  وسبحوه بكرة واصيال٤١ كثيرا

remembrance. {#S33A41} And
proclaim His purity morning and
evening. {#S33A42} He is the One,

يصلى عليكم وملٰ ئكته ليخرجكم من الظلمٰ ت

and His angels, who send
blessings upon you, so that He may
bring you out from layers of
darkness

 تحيتهم يوم٤٣ الى النور وكان بالمؤمنين رحيما

into light, and He is All-Merciful
with the believing ones. {#S33A43}
On the Day they will meet Him,

 يٰ ايها٤٤ يلقونه سلٰم واعد لهم اجرا كريما

their greeting will be ‘Peace’, and
He has prepared a noble reward for
them. {#S33A44} O

٤٥ النبى انا ارسلنٰ ك شٰهدا ومبشرا ونذيرا

Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), We certainly sent you
as a witness, as a bearer of glad
tidings and as a warner; {#S33A45}

 وبشر٤٦ وداعيا الى هللا باذنه وسراجا منيرا

And, with His permission, as a
caller to Allah and as an
illuminating lamp. {#S33A46} And
give glad tidings

 وال٤٧ المؤمنين بان لهم من هللا فضال كبيرا

to the believing ones that there is a
great grace for them from Allah.
{#S33A47} And do not

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ٰ َان ا َ ْم ُر
الِل ق ََد ًرا
َ ِف ال َذ ْي َن َخل َْوا م ْن ق َْب ُلۚ  ِؕ َو ك

فى الذين خلوا من قبل وكان امر هللا قدرا

 يٰ ايها الذين ءامنوا اذكروا هللا ذكرا٤٠ عليما

۵۸۹

الِل ذڪْ ًرا
َ ٰ ﴾ َٰۤيـا َ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا ا ْذك ُُروا۴۰﴿ عَل ْي ًماۚ  ن
everything. {40} O Believers, remember Allāh, an abundant

ى
ْ ﴾ ُه َو الَذ۴۲﴿ ﴾ َو َسب ُح ْو ُه ُبڪْ َرةً َو اَص ْي ًَل۴۱﴿ َۙ  ۚيا
ً ْ ڪَ ث
remembrance. {41} And proclaim His purity morning and evening. {42} He is the One,

ُ ك ْم َو َملٰٓٮكَ ُت ٗه ل ُي ْخر َجڪُ ْم م َن
ُ ٰل عَل َْي
الظل ُٰمت
ْ ُي َص
and His angels, who send blessings upon you, so that He may bring you out from layers
of darkness

ُ ا َٰل
ََت َي ْو َم
َ الن ْو ِؕرۚ   َو ك
َ ْ َان بال ُْم ْؤمن
ْ ُ ُ ﴾ َتحي۴۳﴿ ي َرح ْي ًما

into light, and He is All-Merciful with the believing ones. {43} On the Day they will
meet Him,

﴾ َٰۤيـاَيُ َها۴۴﴿ َيلْق َْو َن ٗه َسلٰم۪    ّۛۚٓ َو اَعَ َد ل َُه ْم ا َْج ًرا ڪَ ر ْي ًما

their greeting will be ‘Peace’, and He has prepared a noble reward for them. {44} O

َ ا
ُ لن
﴾۴۵﴿ َۙ  ۚك َشاه ًدا َو ُم َبش ًرا َو َنذ ْي ًرا
َ ب انَاَۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن

Prophet , We certainly sent you as a witness, as a bearer of glad tidings and as a
warner; {45}

ٰ َو َداع ًيا ا َٰل
﴾ َو َبشر۴۶﴿ يا
ً الِل با ْذن ٖه َو س َر
ً ْ اجا ُمن

And, with His permission, as a caller to Allāh and as an illuminating lamp. {46} And
give glad tidings

ٰ ي با َ َن ل َُه ْم م َن
﴾ َو ََل۴۷﴿ يا
ْ َالِل ف
َ ْ ال ُْم ْؤمن
ً ْ ض ًَل ك َب
to the believing ones that there is a great grace for them from Allāh. {47} And do not
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تطع الكٰفرين والمنٰفقين ودع اذىٰهم وتوكل

obey the disbelieving ones and the
hypocrites, and disregard their
persecuting and place trust

 يٰ ايها الذين ءامن٤٨ وكفى باهلل وكيال
على هللا
ٰ

in Allah; and Allah is sufficient as a
Guardian. {#S33A48} O Believers,

وا اذا نكحتم المؤمنٰ ت ثم طلقتموهن من قبل

when you marry believing women
then you divorce them before

ان تمسوهن فما لكم عليهن من عدة تعتدونها

you touch them, there is then no
Iddah upon them for you, that you
could calculate,

 يٰ ايها٤٩ فمتعوهن وسرحوهن سراحا جميال
النبى انا

so give them a gift and release
them, a kind release. {#S33A49} O
Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), We have certainly

ازوجك الٰتى ءاتيت اجورهن وما ملكت
ٰ احللنا لك

made lawful for you those wives
whom you have given their Mahr
and what your right hand

يمينك مما افاء هللا عليك وبنات عمك وبنات عمٰ تك

possesses; from whatever return
Allah has granted you (Sallalaahu
alayhi wasallam), and the
daughters of your paternal uncles,
daughters of your paternal aunts,

وبنات خالك وبنات خٰ لٰ تك الٰ تى هاجرن معك

daughters of your maternal uncles,
daughters of your maternal aunts
who emigrated with you (Sallalaahu
alayhi wasallam),

وامراة مؤمنة ان وهبت نفسها للنبى ان اراد النبى

and a believing woman if she gifts
herself to the Prophet (Sallalaahu
alayhi wasallam); if the Prophet
intends

ان يستنكحها خالصة لك من دون المؤمنين

that he take her in marriage;
exclusively for you (Sallalaahu
alayhi wasallam) instead of the
believing ones.

ازوجهم وما ملكت
ٰ قد علمنا ما فرضنا عليهم فى

We certainly know what We
prescribed upon them regarding
their wives and what their right
hands

ايمٰ نهم لكيال يكون عليك حرج وكان هللا غفورا

possess so that there is no harm
upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam); and Allah is Most
Relenting,

 ترجى من تشاء منهن وتءوى اليك٥٠ رحيما
من

All-Merciful. {#S33A50} You
(Sallalaahu alayhi wasallam) can
distance from among them
whomever you wish and you can
keep close to you whomever

۵۹۰

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ٰ ُْتطع ال
ٮه ْم َو َت َوك َ ْل
ُ ي َو َدعْ ا َ ٰذ
َ ْ كفر ْي َن َو ال ُْم ٰنفق
obey the disbelieving ones and the hypocrites, and disregard their persecuting and place
trust

ٰ الِلِؕ َو ك َ ٰف ب
﴾ َٰۤيـاَ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا۴۸﴿ الِل َوڪ ْي ًَل
  ۚ ٰ ع ََٰل
in Allāh; and Allāh is sufficient as a Guardian. {48} O Believers,

ا َذا َنڪَ ْح ُت ُم ال ُْم ْؤم ٰنت ُث َم َطل َ ْق ُت ُم ْو ُه َن م ْن ق َْبل
when you marry believing women then you divorce them before

ّٓۚ  ۚا َ ْن َت َم ُس ْو ُه َن فَ َما لَـڪُ ْم عَل َْيه َن م ْن ع َدة َت ْع َت ُد ْو َن َها
you touch them, there is then no ʿIddah upon them for you, that you could calculate,

َ ﴾ َٰۤياَيُ َها ا۴۹﴿ احا َجم ْي ًَل
َۤب انَا
ُ لن
ً فَ َمت ُع ْو ُه َن َو َسر ُح ْو ُه َن َس َر

so give them a gift and release them, a kind release. {49} O Prophet , We have
certainly

ٰ َ َـك ا َ ْزواج
ت ا ُ ُج ْو َر ُه َن َو َما َمل َـك َْت
َ ِت ٰا َت ْي
َ َ َ ا َ ْحلَل ْ َنا ل
َْۤ ك ال

made lawful for you those wives whom you have given their Mahr and what your right
hand

ك
َ ك َو َب ٰنت َع ٰمت
َ ك َو َب ٰنت َعم
َ الِل عَل َْي
َ َيم ْي ُن
ُ ٰ ك م َما َۤ اَفَٓا َء

possesses; from whatever return Allāh has granted you , and the daughters of your
paternal uncles, daughters of your paternal aunts,

ٰ َ ك و َب ٰنت ٰخلٰت
كؗ
َ ِت َها َج ْر َن َم َع
ْ ك ال
َ َ َو َب ٰنت َخال

daughters of your maternal uncles, daughters of your maternal aunts who emigrated with
you ,

َ لنب ا ْن اَرا َد ا
َ َو ا ْمراَةً ُم ْؤم َن ًۃ ا ْن َو َه َب ْت َنف َْس َها ل
ُ لن
ب
َ
َ
and a believing woman if she gifts herself to the Prophet ; if the Prophet intends

ِؕي
  ۚ َ ْ ـك م ْن ُد ْون ال ُْم ْؤمن
َ َ ا َ ْن يَ ْس َتـ ْنك َح َها َخال َص ًۃ ل
that he take her in marriage; exclusively for you  instead of the believing ones.

هْي ِف َْۤ ا َ ْز َواجه ْم َو َما َمل َـك َْت
ْ ْ َ ق َْد عَل ْم َنا َما فَ َر ْض َنا عَل

We certainly know what We prescribed upon them regarding their wives and what their
right hands

ُ ا َ ْي َما ُن ُه ْم لك َْي ََل َي
الِل َغف ُْو ًرا
    ۪ ك َح َر
َ ك ْو َن عَل َْي
ُ ٰ َان
َ جِؕ َو ك
possess so that there is no harm upon you ; and Allāh is Most Relenting,

ك َم ْن
َ ى ال َْي
َْۤ ج َم ْن َت َشٓا ُء م ْن ُه َن َو ُتـــْو
ْ ﴾ ُت ْر۵۰﴿ َرح ْي ًما

All-Merciful. {50} You  can distance from among them whomever you wish and you
can keep close to you whomever
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۵۹۱

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ِؕك
  ۚ َ ت م َم ْن َع َزل َْت فَ ََل ُج َناحَ عَل َْي
َ َت َشٓا ُءۚ  ِؕ َو َمن ا ْب َت َغ ْي

تشاء ومن ابتغيت ممن عزلت فال جناح عليك

you wish. And whomever you  seek from among those you had set aside, then there is
no sin upon you.

you wish. And whomever you
(Sallalaahu alayhi wasallam) seek
from among those you had set
aside, then there is no sin upon
you.

َۤ
ي
َ ٰذ ل
َْ ك ا َ ْد ّٰن ا َ ْن َتق ََر اَعْ ُي ُن ُه َن َو ََل َي ْح َز َن َو َي ْر َض

ادنى ان تقر اعينهن وال يحزن ويرضين
ٰ ذٰ لك

This is most likely; that their eyes cool and they  do not grieve, and they are pleased

This is most likely; that their eyes
cool and they (Radhiyallaahu
anhunna) do not grieve, and they
are pleased

بما ءاتيتهن كلهن وهللا يعلم ما فى قلوبكم

ُ
ِؕم
  ۚ ْ ُالِل َي ْعل َُم َما ِف ْ قُل ُْوبڪ
ُ ٰ ب َماَۤ ٰا َت ْي َت ُه َن ك ُل ُه َنۚ  ِؕ َو

with what you (Sallalaahu alayhi
wasallam) give them all. And Allah
knows what is in your hearts

with what you  give them all. And Allāh knows what is in your hearts

ۢ ْ َـك الن َسٓا ُء م
ن َب ْع ُد
َ ﴾ ََل َيح ُل ل۵۱﴿ الِل عَل ْي ًما َحل ْي ًما
ُ ٰ َان
َ َو ك

 ال يحل لك النساء من٥١ وكان هللا عليما حليما
بعد

and Allāh is All-Knowing, All-Forbearing; {51} The women are not lawful for you 
after this,

and Allah is All-Knowing,
All-Forbearing; {#S33A51} The
women are not lawful for you
(Sallalaahu alayhi wasallam) after
this,

ك ُح ْس ُن ُه َن
َ َو ََل َۤ ا َ ْن َت َب َد َل به َن م ْن ا َ ْز َواج َو ل َْو ا َ ْع َج َب

ازوج ولو اعجبك حسنهن
ٰ وال ان تبدل بهن من

nor can you exchange them for other wives even if their beauty appeals to you,

nor can you exchange them for
other wives even if their beauty
appeals to you,

َشء
َ ا ََل َما َمل َـك َْت َيم ْي ُن
ُ ٰ َان ا
َ كِؕ َو ك
ْ َ لِل ع َٰٰل ڪُ ل

على كل شىء
ٰ اال ما ملكت يمينك وكان هللا

except what your right hand possesses, and Allāh is Ever-Watchful over

except what your right hand
possesses, and Allah is
Ever-Watchful over

۶
 يٰ ايها الذين ءامنوا ال تدخلوا بيوت٥٢ رقيبا

ع۱۲
۳

everything. {#S33A52} O
Believers, do not enter the
Prophet's (Sallalaahu alayhi
wasallam)

الى طعام غير نٰ ظرين
ٰ النبى اال ان يؤذن لكم

houses except that permission is
being granted to you to food, whilst
not being ones waiting

انىٰه ولٰكن اذا دعيتم فادخلوا فاذا طعمتم

for its preparation. Rather, when
you are invited then enter, then
when you have eaten

فانتشروا وال مستءنسين لحديث ان ذٰلكم كان

then disperse, whilst not being
ones seeking social engagement in
conversation. This certainly would

يؤذى النبى فيستحى منكم وهللا ال يستحى

annoy the Prophet (Sallalaahu
alayhi wasallam), then he would
shy away from you, and Allah does
not shy away

من الحق واذا سالتموهن متٰعا فسءلوهن من وراء

from the truth. And when you ask
them (Radhiyallaahu anhunna) for
any item, then ask them from
behind

حجاب ذٰلكم اطهر لقلوبكم وقلوبهن وما كان

a screen. This is purer for your
hearts and their hearts. And it is
not

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت ْد ُخل ُْوا ُب ُي ْو َت۵۲﴿ َرق ْي ًبان
everything. {52} O Believers, do not enter the Prophet's 

َ َ ا
َي نٰظر ْي َن
َ ْ لنب اَل َۤ ا َ ْن يُ ْؤ َذ َن لَـڪُ ْم ا ٰٰل َط َعام غ
houses except that permission is being granted to you to food, whilst not being ones
waiting

انٰٮ َۙ ُهۖ  َولٰـڪ ْن ا َذا ُدع ْي ُت ْم فَا ْد ُخل ُْوا فَا َذا َطع ْم ُت ْم
for its preparation. Rather, when you are invited then enter, then when you have eaten

َان
  ۚ ي ل َحـد ْي
َ ثِؕ ا َن ٰذلڪُ ْم ك
َ ْ فَا ْن َتش ُر ْوا َو ََل ُم ْس َتاْنس

then disperse, whilst not being ones seeking social engagement in conversation. This
certainly would

َ ُي ْؤذى ا
ْح
َ لن
ُ ٰ ْح م ْنڪُ ْمؗ َو
ٖ ْ الِل ََل َي ْس َت
ٖ ْ ب فَ َي ْس َت
annoy the Prophet , then he would shy away from you, and Allāh does not shy away

م َن الْ َحـقۚ  ِؕ َو ا َذا َسا َ لْ ُت ُم ْو ُه َن َم َتاعًا فَ ْسـَـل ُْو ُه َن م ْن َو َرٓاء
from the truth. And when you ask them  for any item, then ask them from behind

َان
َ ح َجابۚ  ِؕ ٰذ لك ُْم ا َْط َه ُر ل ُقل ُْوبك ُْم َو قُل ُْوبه َنۚ  ِؕ َو َما ك
a screen. This is purer for your hearts and their hearts. And it is not
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ازوجه
ٰ لكم ان تؤذوا رسول هللا وال ان تنكحوا

permitted for you that you annoy
the Messenger of Allah (Sallalaahu
alayhi wasallam) nor that you ever
marry his wives

٥٣ من بعده ابدا ان ذٰلكم كان عند هللا عظيما

after him, this is certainly grave in
the sight of Allah. {#S33A53}

ان تبدوا شيءا او تخفوه فان هللا كان بكل شىء

If you disclose something or hide it,
then Allah is certainly All-Knowing
of

 ال جناح عليهن فى ءابائهن وال ابنائهن٥٤ عليما

everything. {#S33A54} There is no
sin upon them regarding their
fathers, their sons,

اخونهن وال ابناء
ٰ اخونهن وال ابناء
ٰ وال

their brothers, the sons of their
brothers, the sons of

اخوتهن وال نسائهن وال ما ملكت ايمٰ نهن
ٰ

their sisters, their womenfolk nor
what their right hands possess.

٥٥ واتقين هللا ان هللا كان علىٰ كل شىء شهيدا

And be conscious of Allah; Allah is
certainly Ever-Present over
everything. {#S33A55}

ان هللا وملٰئكته يصلون على النبى يٰ ايها الذين

Allah and His angels certainly send
blessings upon the Prophet
(Sallalaahu alayhi wasallam). O
Believers,

 ان الذين٥٦ ءامنوا صلوا عليه وسلموا تسليما

send salutations and abundantly
offer peace greetings upon him.
{#S33A56} Those who annoy

يؤذون هللا ورسوله لعنهم هللا فى الدنيا

Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), Allah
certainly cursed them in the world

 والذين٥٧ والءاخرة واعد لهم عذابا مهينا

and the Hereafter, and He has
prepared a humiliating punishment
for them. {#S33A57} And those

يؤذون المؤمنين والمؤمنٰ ت بغير ما اكتسبوا

who annoy believing men and
believing women, other than for
what they had acquired,

 يٰ ايها النبى قل٥٨ فقد احتملوا بهتٰنا واثما مبينا

they have certainly then burdened
themselves with slander and a
blatant sin. {#S33A58} O Prophet
(Sallalaahu alayhi wasallam), say

۵۹۲

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ٰ لَـك ُْم ا َ ْن ُت ْؤذُ ْوا َر ُس ْو َل
اج ٗه
َ الِل َو ََل َۤ ا َ ْن َتـ ْنك ُح َْۤوا ا َ ْز َو

permitted for you that you annoy the Messenger of Allāh  nor that you ever marry his
wives

ٰ َان ع ْن َد
ْۢ م
﴾۵۳﴿ الِل َعظ ْي ًما
َ ن َب ْعد َٖۤه ا َ َب ًد ۚ  اِؕ ا َن ٰذ لك ُْم ك
after him, this is certainly grave in the sight of Allāh. {53}

َشء
َ ٰ ا ْن ُت ْب ُد ْوا َش ْيـًـا ا َ ْو ُت ْخف ُْو ُه فَا َن
َ الِل ك
ْ َ َان بك ُل
If you disclose something or hide it, then Allāh is certainly All-Knowing of

﴾ ََل ُج َناحَ عَل َْيه َن ِف َْۤ ٰا َبٓاٮه َن َو ََل َۤ ا َ ْب َنٓاٮه َن۵۴﴿ عَل ْي ًما
everything. {54} There is no sin upon them regarding their fathers, their sons,

َو ََل َۤ ا ْخ َو انه َن َو ََل َۤ ا َ ْب َنٓاء ا ْخ َو انه َن َو ََل َۤ ا َ ْب َنٓاء
their brothers, the sons of their brothers, the sons of

ّٓۚن
  ۚ َ ا َ َخ ٰوته َن َو ََل ن َسٓاٮه َن َو ََل َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُن ُه
their sisters, their womenfolk nor what their right hands possess.

َ َو
﴾۵۵﴿ َشء َشه ْي ًدا
َ ٰ الِلۚ  ِؕ ا َن
َٰ ي
َ الِل ك
َ ْ اتق
ْ َ َان ع َٰٰل ك ُل
And be conscious of Allāh; Allāh is certainly Ever-Present over everything. {55}

َ الِل َو َملٰٓٮكَ َت ٗه ُي َصل ُ ْو َن ع ََٰل ا
لنبۚ  ِؕ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن
َ ٰ ا َن
Allāh and His angels certainly send blessings upon the Prophet . O Believers,

﴾ ا َن الَذ ْي َن۵۶﴿ ٰا َم ُن ْوا َصل ُ ْوا عَل َْيه َو َسل ُم ْوا َت ْسل ْي ًما
send salutations and abundantly offer peace greetings upon him. {56} Those who annoy

ُ الِل ِف
الد ْن َيا
ُ ٰ هٰن
َ ٰ ُي ْؤذُ ْو َن
ُ ُ َ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه ل ََع
Allāh and His Messenger , Allāh certainly cursed them in the world

﴾ َو الَذ ْي َن۵۷﴿ َو ْاَلٰخ َرة َو اَعَ َد ل َُه ْم عَذَ ا ًبا ُمه ْي ًنا

and the Hereafter, and He has prepared a humiliating punishment for them. {57} And
those

ي َو ال ُْم ْؤم ٰنت ب َغ ْي َما اك ْ َت َس ُب ْوا
َ ْ ُي ْؤذُ ْو َن ال ُْم ْؤمن
who annoy believing men and believing women, other than for what they had acquired,

َ ﴾ َٰۤيـاَيُ َها ا۵۸﴿ اح َت َمل ُْوا ُب ْه َتا ًنا َو ا ْث ًما ُمب ْي ًنان
ُ لن
ب قُ ْل
ْ فَقَد
they have certainly then burdened themselves with slander and a blatant sin. {58} O
Prophet , say
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to your wives, your daughters and womenfolk of the believing ones to draw their cloaks

to your wives, your daughters and
womenfolk of the believing ones to
draw their cloaks

ِؕن
  ۚ َ ك اَدِنۤ ا َ ْن ُي ْع َرفْ َن فَ ََل ُي ْؤذَ ْي
َ م ْن َج ََلب ْيبه َنۚ  ِؕ ٰذ ل

من جلٰ بيبهن ذٰلك ادنىٰ ان يعرفن فال يؤذين

over themselves. This is more likely that they are recognised, so not harassed;

over themselves. This is more
likely that they are recognised, so
not harassed;

﴾ لَٮ ْن ل َ ْم َي ْن َته ال ُْم ٰنفق ُْو َن۵۹﴿ الِل َغف ُْو ًرا َرح ْي ًما
ُ ٰ َان
َ َو ك

 لئن لم ينته المنٰفقون٥٩ وكان هللا غفورا رحيما

and Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {59} If the hypocrites, those in whose hearts

and Allah is Most Relenting,
All-Merciful. {#S33A59} If the
hypocrites, those in whose hearts

َو الَذ ْي َن ِف قُل ُْوبه ْم َم َرض َو ال ُْم ْرجف ُْو َن ِف ال َْمد ْي َنۃ

والذين فى قلوبهم مرض والمرجفون فى المدينة

is an illness and those who spread rumours in Madīnah surely do not desist,

is an illness and those who spread
rumours in Madinah surely do not
desist,

۱۲ معانقة

﴾۶۱﴿ ا َ ْي َن َما ُثقف َُْۤوا اُخذُ ْوا َو قُتل ُْوا َتقْت ْي ًَل

٦١ ملعونين اينما ثقفوا اخذوا وقتلوا تقتيال

ٰ ُس َن َۃ
الِل ِف الَذ ْي َن َخل َْوا م ْن ق َْب ُلّۚٓ َو لَ ْن َتج َد ل ُس َنۃ

سنة هللا فى الذين خلوا من قبل ولن تجد لسنة

The way of Allāh regarding those who have passed by before, and you will never find
any changing

The way of Allah regarding those
who have passed by before, and
you will never find any changing

‘Its knowledge is only by Allah.
And what would you know, it is
possible that the Hour is

 ان هللا لعن الكٰفرين واعد لهم سعيرا٦٣ قريبا
٦٤

near!’ {#S33A63} Allah has
certainly cursed the disbelieving
ones and prepared a Blazing-Fire
for them; {#S33A64}

٦٥ خٰ لدين فيها ابدا ال يجدون وليا وال نصيرا

Ones ever-remaining in it, forever.
They will not find any protector nor
any helper. {#S33A65}

يوم تقلب وجوههم فى النار يقولون يٰ ليتنا اطعنا

The Day; their faces will be
repeatedly turned in the Fire, they
will say, ‘Oh if only we had obeyed

 وقالوا ربنا انا اطعنا٦٦ هللا واطعنا الرسوال
سادتنا

Allah and we had obeyed the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)!’ {#S33A66} And they
will say, ‘O our Lord, we certainly
obeyed our leaders

الربع

انما علمها عند هللا وما يدريك لعل الساعة تكون

ّۛٓۚي
َ ْ َمل ُْـع ْون

Cursed ones, wherever they be found, they will be seized and executed, an execution;
{61}

Cursed ones, wherever they be
found, they will be seized and
executed, an execution; {#S33A61}

for Allah's way. {#S33A62}
Mankind asks you (Sallalaahu
alayhi wasallam) about the Hour.
Say,

﴾۶۰﴿ ّٓۚۛ ۛ ۛ ك ف ْي َها َۤ ا ََل قَل ْي ًَل
َ ك به ْم ُث َم ََل ُي َجاو ُر ْو َن
َ لَـ ُن ْغر َي َـن

We will most certainly cause you to prevail over them, they will then not be
neighbouring you in it, except a little; {60}

We will most certainly cause you to
prevail over them, they will then not
be neighbouring you in it, except a
little; {#S33A60}

 يسءلك الناس عن الساعة قل٦٢ هللا تبديال

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ي عَل َْيه َن
َ ك َو َب ٰنت
َ َل َ ْز َواج
َ ْ ي ُي ْدن
َ ْ ك َو ن َسٓاء ال ُْم ْؤمن

الزوجك وبناتك ونساء المؤمنين يدنين عليهن
ٰ

٦٠ لنغرينك بهم ثم ال يجاورونك فيها اال قليال

۵۹۳

َ ﴾ َي ْســـَل َُك۶۲﴿ الِل َت ْبد ْي ًَل
ٰ
السا َعۃِؕ قُ ْل
َ اس َعن
ُ الن
for Allāh's way. {62} Mankind asks you  about the Hour. Say,

ُ السا َع َۃ َت
ٰ انَ َما عل ُْم َها ع ْن َد
ك ْو ُن
َ ك ل ََع َل
َ الِلِؕ َو َما ُي ْدر ْي

‘Its knowledge is only by Allāh. And what would you know, it is possible that the Hour
is

ٰ ْالِل ل ََع َن ال
﴾۶۴﴿ َۙ  ۚيا
َ ٰ ﴾ ا َن۶۳﴿ قَر ْي ًبا
ً ْ كفر ْي َن َو اَعَ َد ل َُه ْم َسع

near!’ {63} Allāh has certainly cursed the disbelieving ones and prepared a Blazing-Fire
for them; {64}

﴾۶۵﴿ ّٓۚ  ۚيا
ً ْ ٰخلد ْي َن ف ْي َهاَۤ ا َ َب ًد ۚ  اّۚٓ ََل َيج ُد ْو َن َول ًيا َو ََل َنص
Ones ever-remaining in it, forever. They will not find any protector nor any helper. {65}

َ
َ ب ُو ُج ْو ُه ُه ْم ِف
النار َيق ُْول ُْو َن ٰيل َْي َتـ َناَۤ ا َ َط ْع َنا
ُ َي ْو َم ُتقَل

The Day; their faces will be repeatedly turned in the Fire, they will say, ‘Oh if only we
had obeyed

﴾ َو قَال ُْوا َربَ َنا َۤ انَاَۤ ا َ َط ْع َنا َسا َد َت َنا۶۶﴿ الِل َو ا َ َط ْع َنا ال َر ُس ْو ََل
َٰ

Allāh and we had obeyed the Messenger !’ {66} And they will say, ‘O our Lord, we
certainly obeyed our leaders
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 ربنا ءاتهم ضعفين٦٧ وكبراءنا فاضلونا السبيال

and our seniors, they then led us
astray from the way. {#S33A67} O
our Lord, give them double

 يٰ ايها الذين٦٨ من العذاب والعنهم لعنا كبيرا

of the punishment and curse them
a great curse.’ {#S33A68} O
Believers,

موسى فبراه هللا
ءامنوا ال تكونوا كالذين ءاذوا
ٰ

do not be like those who annoyed
Musa (Alayhis salaam), then Allah
proved him free

 يٰ ايها٦٩ مما قالوا وكان عند هللا وجيها

of what they had said. And he
(Alayhis salaam) was eminent in
the sight of Allah. {#S33A69} O

٧٠ الذين ءامنوا اتقوا هللا وقولوا قوال سديدا

Believers, be conscious of Allah
and say an accurate statement.
{#S33A70}

يصلح لكم اعمٰ لكم ويغفر لكم ذنوبكم

He will rectify your deeds for you
and He will forgive your sins for
you.

٧١ ومن يطع هللا ورسوله فقد فاز فوزا عظيما

And whoever obeys Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), then he has certainly
succeeded, an immense success.
{#S33A71}

انا عرضنا االمانة على السمٰ ٰوت واالرض

We certainly presented the Trust
to the heavens, the earth

والجبال فابين ان يحملنها واشفقن منها

and the mountains, they then
refused that they undertake It and
were afraid of It,

٧٢ وحملها االنسٰ ن انه كان ظلوما جهوال

and the human being undertook It;
he is certainly extremely
wrongdoing, utterly ignorant.
{#S33A72}

ليعذب هللا المنٰفقين والمنٰفقٰ ت والمشركين

So that Allah may punish the
hypocrite men and the hypocrite
women, and men who associate
partners with Him

والمشركٰت ويتوب هللا على المؤمنين والمؤمنٰت

and women who associate partners
with Him, and Allah may accept the
repentance of the believing men
and the believing women;

٧٣ وكان هللا غفورا رحيما

and Allah is Most Relenting,
All-Merciful. {#S33A73}

۵۹۴

۲۲ َو َمن یَق ُنت

﴾ َربَ َنا َۤ ٰاته ْم ض ْعف َْي۶۷﴿ السب ْي ََل
َ َُبٓا َء َنا فَاَ َضل ُ ْو َنا
َ َ َو ك
and our seniors, they then led us astray from the way. {67} O our Lord, give them double

﴾ َٰۤيـاَيُ َها الَذ ْي َن۶۸﴿ يان
ْ ُ ْ م َن ال َْعذَ اب َو ال َْع
ً ْ هٰن ل َْع ًنا ڪَ ب

۸
ع۱۰
۵

of the punishment and curse them a great curse.’ {68} O Believers,

ُ ٰا َم ُن ْوا ََل َت
الِل
ؕ َ ك ْو ُن ْوا ک َال َ ِذي
ُ ٰ ن ٰاذَ ْوا ُم ْو ٰٰس فَ َبـ َرا َ ُه
do not be like those who annoyed Mūsā , then Allāh proved him free

ٰ ان ع ْن َد
﴾ َٰۤيـاَيُ َها۶۹﴿ ِؕ  ۚالِل َوج ْي ًها
َ َممَا قَال ُْو ۚ  اِؕ َو ڪ
of what they had said. And he  was eminent in the sight of Allāh. {69} O

َ الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
﴾۷۰﴿ َۙ  ۚالِل َو ق ُْول ُْوا ق َْو ًَل َسد ْي ًدا
َ ٰ اتقُوا
Believers, be conscious of Allāh and say an accurate statement. {70}

ِؕيُ ْصلحْ لَـڪُ ْم ا َ ْع َمالَـڪُ ْم َو َي ْغف ْر لَـڪُ ْم ذُ ُن ْو َبڪُ ْم
He will rectify your deeds for you and He will forgive your sins for you.

﴾۷۱﴿ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه فَق َْد فَا َز فَ ْو ًزا َعظ ْي ًما
َ ٰ َو َم ْن ُيطع

And whoever obeys Allāh and His Messenger , then he has certainly succeeded, an
immense success. {71}

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ انَا َع َر ْض َنا ْاَل َ َما َن َۃ ع ََٰل
We certainly presented the Trust to the heavens, the earth

ي ا َ ْن ي َْحمل ْ َن َها َو ا َ ْش َف ْق َن م ْن َها
َ ْ َو الْج َبال فَا َ َب
and the mountains, they then refused that they undertake It and were afraid of It,

﴾۷۲﴿ ََۙل
  ۚ ً َان َظل ُْو ًما َج ُه ْو
َ انِؕ انَ ٗه ك
ُ َو َح َمل ََها ْاَل ْن َس
and the human being undertook It; he is certainly extremely wrongdoing, utterly ignorant.
{72}

ي
ُ ٰ ل ُي َعذ َب
َ ْ ي َو ال ُْم ٰنف ٰقت َو ال ُْم ْشرڪ
َ ْ الِل ال ُْم ٰنفق

So that Allāh may punish the hypocrite men and the hypocrite women, and men who
associate partners with Him

ِؕي َو ال ُْم ْؤم ٰنت
ُ ٰ َو ال ُْم ْشركٰت َو َي ُت ْو َب
َ ْ الِل ع ََٰل ال ُْم ْؤمن

and women who associate partners with Him, and Allāh may accept the repentance of the
believing men and the believing women;

﴾۷۳﴿ الِل َغف ُْو ًرا َرح ْي ًمان
ُ ٰ ان
َ ََو ڪ
and Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {73}
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۵۹۵

۳۴ َس َبا
 سبا٣٤

۶ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۵۸ (  ) ُسو َرةُ َس َبا َم ِك َی ٌة۳۴ (

۲۲ َو َمن یَق ُنت
۵۴ ا َیا ُت َها

34 - Sūra Sabaʼ - The Sabaʼ - Makkī (58)

34 - Sura Saba’ - The Saba’

6 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

الحمد هلل الذى له ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض
وله

All praises belong to Allah, what is
in the heavens and what is on the
earth belongs to Him, and all
praises

 يعلم ما١ الحمد فى الءاخرة وهو الحكيم الخبير
يلج

in the Hereafter belong to Him.
And He is the All-Wise, the
All-Aware. {#S34A1} He knows
what enters

فى االرض وما يخرج منها وما ينزل من السماء

into the ground and what comes
out of it, and what comes down
from the heaven

 وقال الذين٢ وما يعرج فيها وهو الرحيم الغفور

and what ascends through it. And
He is the All-Merciful, the Most
Relenting. {#S34A2} And the
disbelievers say,

بلى وربى لتاتينكم
ٰ كفروا ال تاتينا الساعة قل

‘The Hour will not come to us.’
Say, ‘Why not? By my Lord,
Knower of the Unseen,

عٰلم الغيب ال يعزب عنه مثقال ذرة فى السمٰ ٰوت

it will most certainly come to you.
Not a particle's weight in the
heavens nor on the earth

وال فى االرض وال اصغر من ذٰ لك وال اكبر

is hidden from Him, and nothing
smaller than that nor bigger

 ليجزى الذين ءامنوا وعملوا٣ اال فى كتٰب مبين
الصٰ لحٰ ت

except it is in the clear book.’
{#S34A3} So that He may
recompense those who believe and
perform virtuous deeds,

 والذين سعو٤ اولٰ ئك لهم مغفرة ورزق كريم

these; there will be forgiveness
and a noble provision for them.
{#S34A4} And those who strive

فى ءايٰ تنا معٰجزين اولٰ ئك لهم عذاب من رجز اليم
٥

against Our Verses in order to
incapacitate, these; there is a
painful punishment of retribution for
them. {#S34A5}

ويرى الذين اوتوا الع لم الذى انزل اليك

And those who have been given
knowledge realise that what has
been sent to you

Āyāt 54

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرض َو لَـ ُه
َ ى لَ ٗه َما ِف
ْ ا َلْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ

All praises belong to Allāh, what is in the heavens and what is on the earth belongs to
Him, and all praises

ُ﴾ َي ْعل َُم َما َيلج۱﴿ ي
ُ ْ الْ َح ْم ُد ِف ْاَلٰخ َر ۚ  ةِؕ َو ُه َو الْ َحك ْي ُم الْ َخب

in the Hereafter belong to Him. And He is the All-Wise, the All-Aware. {1} He knows
what enters

الس َمٓاء
َ ِف ْاَل َْرض َو َما َي ْخ ُرجُ م ْن َها َو َما َي َْن ُل م َن
into the ground and what comes out of it, and what comes down from the heaven

﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن۲﴿ َو َما َي ْع ُرجُ ف ْي َه ِؕاۚ   َو ُه َو ال َرح ْي ُم الْ َغف ُْو ُر

and what ascends through it. And He is the All-Merciful, the Most Relenting. {2} And
the disbelievers say,

َۙالسا َع ُۃۚ  ِؕ قُ ْل َب ٰٰل َو رب ْ لَـ َتاْت َي َنڪُ ْم
َ كَف َُر ْوا ََل َتاْت ْي َنا
َ
‘The Hour will not come to us.’ Say, ‘Why not? By my Lord, Knower of the Unseen,

الس ٰم ٰوت
  ۚ ٰعلم الْ َغ ْي
َ بّۚٓ ََل َي ْع ُز ُب َع ْن ُه مثْقَا ُل ذَ َرة ِف
it will most certainly come to you. Not a particle's weight in the heavens nor on the earth

َْب
َ َو ََل ِف ْاَل َْرض َو ََل َۤ ا َْص َغ ُر م ْن ٰذ ل
ُ َ ك َو ََل َۤ ا َ ك
is hidden from Him, and nothing smaller than that nor bigger

َۙا ََل ِف كتب ُمبي
ِؕلصل ٰحت
ج
ز
﴾
۳
﴿
ۛ
ي
ل
ٰ ى الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ْ
ٰ ْ
َ ْ َ

except it is in the clear book.’ {3} So that He may recompense those who believe and
perform virtuous deeds,

﴾ َو الَذ ْي َن َس َع ْو۴﴿ ك ل َُه ْم َم ْغف َرة َو ر ْزق ڪَ ر ْيم
َ ا ُولٰٓٮ

these; there will be forgiveness and a noble provision for them. {4} And those who
strive

﴾۵﴿ ك ل َُه ْم عَذَ اب م ْن ر ْجز ا َل ْيم
َ ِف َْۤ ٰا ٰيت َنا ُم ٰعجز ْي َن ا ُولٰٓٮ
against Our Verses in order to incapacitate, these; there is a painful punishment of
retribution for them. {5}

ك
َ ى ا ُ ْنز َل ال َْي
َْۤ َو َي َرى الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم الَذ
And those who have been given knowledge realise that what has been sent to you
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۵۹۶

۳۴ َس َبا
صرط العزيز
ٰ الى
ٰ من ربك هو الحق ويهدى

from your Lord is the Truth. And It
guides to the path of the
All-Powerful,

 وقال الذين كفروا هل ندلكم علىٰ رجل٦ الحميد

the Praiseworthy. {#S34A6} And
the disbelievers say, ‘Shall we
direct you to a man

ينبئكم اذ ا مزقتم كل ممزق انكم لفى

who will inform you; when you will
be torn to pieces, completely torn to
pieces, you will most certainly be in

 افترىٰ على هللا كذبا ام به جنة٧ خلق جديد

a new creation?’; {#S34A7} Has
he (Sallalaahu alayhi wasallam)
fabricated a lie against Allah or is
there madness in him?

بل الذين ال يؤمنون بالءاخرة فى العذاب والضلٰل

But those who do not believe in the
Hereafter are in far-away deviance

الى ما بين ايديهم وما خلفهم
ٰ  افلم يروا٨ البعيد

and punishment. {#S34A8} Have
they then not seen towards what is
in front of them and what is behind
them

من السماء واالرض ان نشا نخسف بهم االرض

from the heaven and the earth? If
We willed, We could make the
ground swallow them

او نسقط عليهم كسفا من السماء ان فى ذٰلك

or We could make a piece of the
heaven fall upon them. In this is
most certainly

 ولقد ءاتينا داود٩ لءاية لكل عبد منيب

a sign for every servant who is
ever-turning to Him. {#S34A9} And
We most certainly gave Dawud
(Alayhis salaam)

منا فضال يٰ جبال اوبى معه والطير والنا له

grace from Us. ‘O Mountains and
Birds, proclaim My glory with him
(Alayhis salaam)’, and We made
iron soft

 ان اعمل سٰبغٰ ت وقدر فى السرد١٠ الحديد
واعملوا

for him; {#S34A10} That, ‘Make
full length chain armour and join the
links with measure, and perform

 ولسليمٰ ن الريح١١ صٰ لحا انى بما تعملون بصير

virtuous deeds.’ I am certainly
All-Watchful over what you do.
{#S34A11} And for Sulayman
(Alayhis salaam), the wind.

غدوها شهر ورواحها شهر واسلنا له عين

Its travel in the morning was a
month and in the evening was a
month. And We made a spring of
molten brass flow out

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ى ا ٰٰل ص َراط ال َْعز ْيز
َ م ْن َرب
َْۤ ك ُه َو الْ َحـ َقۚ  َۙ َو َي ْهد
from your Lord is the Truth. And It guides to the path of the All-Powerful,

ُ ُ ﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َه ْل َن ُدل۶﴿ الْ َحم ْيد
ك ْم ع َٰٰل َر ُجل
the Praiseworthy. {6} And the disbelievers say, ‘Shall we direct you to a man

ف
ْ َيُ َنب ُئك ُْم ا َذا ُمز ْق ُت ْم ڪُ َل ُم َم َزقَۙ انَڪُ ْم ل
who will inform you; when you will be torn to pieces, completely torn to pieces, you will
most certainly be in

ِؕ  ۚ الِل ك َذ ًبا ا َ ْم ب ٖه ج َنۃ
ٰ ﴾ اَفْ َتـ ٰرى ع ََٰل۷﴿ َّٓۚخلْق َجد ْيد

a new creation?’; {7} Has he  fabricated a lie against Allāh or is there madness in
him?

َ َبل الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُنو َن ب ْاَلٰخرة ِف ال َْعذَ اب َو ا
لضلٰل
ْ
َ

But those who do not believe in the Hereafter are in far-away deviance

ي ا َ ْيد ْيه ْم َو َما َخلْف َُه ْم
َ ْ ﴾ اَفَل َْم َي َر ْوا ا ٰٰل َما َب۸﴿ ال َْبع ْيد

and punishment. {8} Have they then not seen towards what is in front of them and what
is behind them

ض
  ۚ الس َمٓاء َو ْاَل َْر
َ م َن
َ ضِؕ ا ْن نَ َشا ْ َن ْخس ْف به ُم ْاَل َْر
from the heaven and the earth? If We willed, We could make the ground swallow them

ك
َ ا َن ِف ْ ٰذ ل

 ۖ ِؕ الس َم
ٓاء
َ هْي ڪ َسفًا م َن
ْ ْ َ ا َ ْو ُن ْسق ْط عَل

or We could make a piece of the heaven fall upon them. In this is most certainly

او َد
ٗ ﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا َد۹﴿ ََلٰ َي ًۃ لڪُ ل َع ْبد ُمن ْيبن
a sign for every servant who is ever-turning to Him. {9} And We most certainly gave
Dāwūd 

َ يۚ  ّۚٓ َو ا َل
َ َلِؕ ٰيج َبا ُل اَوب ْ َم َع ٗه َو
َــنا لَـ ُه
  ۚ ً ض
ْ َم َنا ف
َ ْ الط

grace from Us. ‘O Mountains and Birds, proclaim My glory with him ’, and We made
iron soft

لس ْرد َو ا ْع َمل ُْوا
  ۚ َ الْ َحد ْي
َ ﴾ اَن ا ْع َم ْل ٰسب ٰغت َو قَد ْر ِف ا۱۰﴿ َۙد

for him; {10} That, ‘Make full length chain armour and join the links with measure, and
perform

َ﴾ َو ل ُسل َْي ٰم َن الر ْيح۱۱﴿ َصال ًحـ ۚ  اِؕ اّنْ ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي

virtuous deeds.’ I am certainly All-Watchful over what you do. {11} And for
Sulaymān , the wind.

ي
ُ غ ُُد ُو َها َش ْهر َو َر َو
َ ْ اح َها َش ْهرّۚٓ َو ا َ َسل ْ َنا لَ ٗه َع

Its travel in the morning was a month and in the evening was a month. And We made a
spring of molten brass flow out
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۳۴ َس َبا
القطر ومن الجن من يعمل بين يديه باذن ربه

for him, and from among the jinn,
those who worked in front of him by
his Lord's permission.

ومن يزغ منهم عن امرنا نذقه من عذاب السعير
١٢

And whoever strays from Our
command from among them, We
will make him taste the punishment
of the Blazing-Fire. {#S34A12}

يعملون له ما يشاء من محٰ ريب وتمٰ ثيل وجفان

They would make for him
whatever he (Alayhis salaam)
desired; elevated chambers,
statues, huge basins

كالجواب وقدور راسيٰ ت اعملوا ءال داود شكرا

like reservoirs and fixed cauldrons.
O Household of Dawud (Alayhis
salaam), perform deeds out of
gratitude.

 ف لما قضينا عليه١٣ وقليل من عبادى الشكور

And only a few from among My
servants are grateful. {#S34A13}
When We then decided death

الموت ما دلهم علىٰ موته اال دابة االرض تاكل

upon him (Alayhis salaam), only a
creature of the earth, which was
eating away at his staff, directed
them

منساته فلما خر تبينت الجن ان لو كانوا يعلمون

to his death. Then when Sulayman
(Alayhis salaam) fell, the jinn
became aware that if they had
known

 لقد كان١٤ الغيب ما لبثوا فى العذاب المهين

the unseen they would not have
remained in the humiliating
punishment. {#S34A14} For Saba’,
in their dwellings,

لسبا فى مسكنهم ءاية جنتان عن يمين وشمال

is most certainly a sign. Two
gardens, on the right and on the
left,

كلوا من رزق ربكم واشكروا له بلدة طيبة

‘Eat from the provision of your Lord
and be grateful to Him. A pure land

 فاعرضوا فارسلنا عليهم سيل١٥ ورب غفور
العرم

and a Most Relenting Lord.’
{#S34A15} They then turned away,
so We sent the flood of the dam
upon them

وبدلنٰهم بجنتيهم جنتين ذواتى اكل خمط واثل

and We replaced their two gardens
for them with two gardens of bitter
tasting fruits and tamarisk,

 ذٰلك جزينٰهم بما كفروا١٦ وشىء من سدر قليل

and some lote trees; {#S34A16}
This; We retributed them because
of their ingratitude.

۵۹۷

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ِؕي َي َد ْيه با ْذن ربه
َ ْ الْق ْطرِؕ َو م َن الْجن َم ْن يَ ْع َم ُل َب
َ

for him, and from among the jinn, those who worked in front of him by his Lord's
permission.

﴾۱۲﴿ السع ْي
َ هٰن َع ْن ا َ ْمر َنا ُنذقْ ُه م ْن عَذَ اب
ْ ُ ْ َو َم ْن يَزغْ م
And whoever strays from Our command from among them, We will make him taste the
punishment of the Blazing-Fire. {12}

ب َو َت َماث ْي َل َو جفَان
َ َي ْع َمل ُْو َن لَ ٗه َما َي َشٓا ُء م ْن م ََحار ْي

They would make for him whatever he  desired; elevated chambers, statues, huge
basins

ِؕ  ۚاو َد ُشك ًْرا
ِؕ اب َو ق ُُد ْور ٰرس ٰي
ؕ ِ ک َا ل َج َـو
ٗ تۚ   ا ْع َمل َُْۤوا ٰا َل َد

like reservoirs and fixed cauldrons. O Household of Dāwūd , perform deeds out of
gratitude.

َ ى
َض ْي َنا عَل َْيه
َ ﴾ فَل َمَا ق۱۳﴿ الشڪُ ْو ُر
َ َو قَل ْيل م ْن ع َباد

And only a few from among My servants are grateful. {13} When We then decided
death

ال َْم ْو َت َما َدل َ ُه ْم ع َٰٰل َم ْوت ٖ َۤه ا ََل َدٓا بَ ُۃ ْاَل َْرض َتاْ ك ُ ُل

upon him , only a creature of the earth, which was eating away at his staff, directed
them

م ْن َسا َ َت ُه ۚ  ّۚٓ فَل َمَا َخ َر َت َب َي َنت الْج ُن ا َ ْن ل َ ْو ك َا ُن ْوا َي ْعل َُم ْو َن

to his death. Then when Sulaymān  fell, the jinn became aware that if they had known

َان
  ۚ ْ ب َما لَبثُ ْوا ِف ال َْعذَ اب ال ُْمه
َ ﴾ لَق َْد ك۱۴﴿ ِؕي
َ الْ َغ ْي

the unseen they would not have remained in the humiliating punishment. {14} For Sabaʼ,
in their dwellings,

هٰن ٰا َيۃّۚٓۚ   َج َن ٰٰت َع ْن يَم ْي َو ش َمالڢ
ْ َل َس َبا ِف ْ َم ْسك
is most certainly a sign. Two gardens, on the right and on the left,

ُ كُل ُْوا م ْن ر ْزق َرب
ك ْم َو ا ْشك ُُر ْوا لَ ٗهۚ  ِؕ َبل َْدة َطي َبۃ
‘Eat from the provision of your Lord and be grateful to Him. A pure land

هْي َس ْي َل ال َْعرم
ْ ْ َ ﴾ فَا َ ْع َر ُض ْوا فَاَ ْر َسل ْ َنا عَل۱۵﴿ َو َرب َغف ُْور

and a Most Relenting Lord.’ {15} They then turned away, so We sent the flood of the
dam upon them

َ هْي َج َن َت ْي ذَ َو
اٰت ْ ا ُك ُل َخ ْمط َو ا َ ْثل
ْ ْ هٰن ب َج َن َت
ْ ُ ٰ َْو َب َدل
and We replaced their two gardens for them with two gardens of bitter tasting fruits and
tamarisk,

ِؕ  ۚهٰن ب َما كَف َُر ْوا
َ ﴾ ٰذ ل۱۶﴿ َشء م ْن س ْدر قَل ْيل
ْ َ َو
ْ ُ ٰ ك َج َز ْي
and some lote trees; {16} This; We retributed them because of their ingratitude.
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۳۴ َس َبا
 وجعلنا بينهم وبين١٧ وهل نجٰ زى اال الكفور

And We only retribute the
ungrateful. {#S34A17} And We
established visible towns

القرى التى بٰركنا فيها قرى ظٰ هرة وقدرنا فيها

between them and those towns that
We had blessed, and We
determined the journey

 فقالوا١٨ السير سيروا فيها ليالى واياما ءامنين

between them into stages. ‘Travel
safely within them during nights
and days.’ {#S34A18} They then
said,

ربنا بٰ عد بين اسفارنا وظلموا انفسهم فجعلنٰهم

‘O our Lord, make the stages
between our journeys far.’ And
they wronged themselves so We
made them

احاديث ومزقنٰ هم كل ممزق ان فى ذٰلك لءايٰت

into stories and We tore them to
pieces, completely torn to pieces.
In this are most certainly signs

 ولقد صدق عليهم ابليس١٩ لكل صبار شكور

for every extremely patient
ever-grateful one. {#S34A19} And
Iblis most certainly made his
perception about them

 وما كان٢٠ ظنه فاتبعوه اال فريقا من المؤمنين

come true, so they followed him,
except a group from among the
believing ones. {#S34A20} And he
did not

له عليهم من سلطٰن اال لنعلم من يؤمن بالءاخرة

have any authority over them
except so that We determine one
who believes in the Hereafter

ممن هو منها فى شك وربك علىٰ كل شىء حفيظ
٢١

from one who is in doubt about it.
And your Lord is All-Protective over
everything. {#S34A21}

قل ادعوا الذين زعمتم من دون هللا ال يملكون

Say, ‘Call those whom you claim
instead of Allah.’ They do not
possess authority

مثقال ذرة فى السمٰ ٰوت وال فى االرض وما لهم

over a particle's weight in the
heavens nor on the earth. And
there is no partnership

 وال٢٢ فيهما من شرك وما له منهم من ظهير
تنفع

for them in them, nor is there any
helper for Him from among them.
{#S34A22} And the intercession
will not

حتى اذا فزع عن
ٰ الشفٰ عة عنده اال لمن اذن له

benefit in front of Him, except of
one whom He grants permission to.
Until when fear is taken away from

۵۹۸

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ي
َْۤ َو َه ْل ُنـ ٰجز
َ ْ هٰن َو َب
ْ ُ َ ﴾ َو َج َعل ْ َنا َب ْي۱۷﴿ ى ا ََل الْـڪَ ف ُْو َر
And We only retribute the ungrateful. {17} And We established visible towns

َ الْقُرى ال
ِت ٰب َرك ْ َنا ف ْي َها قُ ًرى َظاه َرةً َو ق ََد ْر َنا ف ْي َها
ْ
َ
between them and those towns that We had blessed, and We determined the journey

﴾ فَقَال ُْوا۱۸﴿ ي
َ
َ ْ ي ْوا ف ْي َها ل ََياٰلَ َو اَيَا ًما ٰامن
ُ ْ يۚ  ِؕ س
َ ْ الس

between them into stages. ‘Travel safely within them during nights and days.’ {18}
They then said,

هٰن
َ ْ َربَ َنا ٰبع ْد َب
ْ ُ ٰ ْ ي ا َ ْسفَار َنا َو َظل َُم َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم ف ََج َعل

‘O our Lord, make the stages between our journeys far.’ And they wronged themselves
so We made them

ك ََلٰ ٰيت
َ ا َ َحاد ْي
َ هٰن ك ُ َل ُم َم َزقۚ  ِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
ْ ُ ٰ ث َو َم َز ْق
into stories and We tore them to pieces, completely torn to pieces. In this are most
certainly signs

هْي ا ْبل ْي ُس
ْ ْ َ ﴾ َو لَ َق ْد َص َد َق عَل۱۹﴿ لـڪُ ل َص َبار َشك ُْور

for every extremely patient ever-grateful one. {19} And Iblīs most certainly made his
perception about them

َان
َ ﴾ َو َما ك۲۰﴿ ي
َ ْ َظ َن ٗه فَاتَ َب ُع ْوهُ ا ََل فَر ْيقًا م َن ال ُْم ْؤمن
come true, so they followed him, except a group from among the believing ones. {20}
And he did not

هْي م ْن ُسل ْ ٰطن ا ََل ل َن ْعل ََم َم ْن يُـ ْؤم ُن ب ْاَلٰخ َرة
ْ ْ َ لَ ٗه عَل

have any authority over them except so that We determine one who believes in the
Hereafter

﴾۲۱﴿ َشء َحف ْيظن
َ ُم َم ْن ُه َو م ْن َها ِف ْ َشكۚ  ِؕ َو َرب
ْ َ ك ع َٰٰل ك ُل
from one who is in doubt about it. And your Lord is All-Protective over everything.
{21}

ٰ قُل ا ْد ُعوا الَذ ْي َن َز َع ْم ُت ْم م ْن ُد ْون
الِلّۚٓ ََل َي ْملك ُْو َن
Say, ‘Call those whom you claim instead of Allāh.’ They do not possess authority

الس ٰم ٰوت َو ََل ِف ْاَل َْرض َو َما ل َُه ْم
َ مثْقَا َل ذَ َرة ِف
over a particle's weight in the heavens nor on the earth. And there is no partnership

﴾ َو ََل َتن َف ُع۲۲﴿ هٰن م ْن َظه ْي
ْ ُ ْ ف ْيه َما م ْن ش ْرك َو َما لَ ٗه م

for them in them, nor is there any helper for Him from among them. {22} And the
intercession will not

َۤ
َ
ت اذَا فُزعَ َع ْن
ۤ الشفَا َع ُۃ ع ْن َدهٗ ا ََل ل َم ْن اَذ َن لَ ٗهۚ  ِؕ َح

benefit in front of Him, except of one whom He grants permission to. Until when fear is
taken away from
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۳۴ َس َبا

their hearts, they will ask, ‘What did your Lord say?’ They will say, ‘The truth, and He is
the All-High,

their hearts, they will ask, ‘What did
your Lord say?’ They will say, ‘The
truth, and He is the All-High,

ِؕ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َر
ُ ُ﴾ قُ ْل َم ْن َي ْر ُزق۲۳﴿ ي
َ ْ ال
ض
َ ك ْم م َن
ُ ْ كب
ْ

 قل من يرزقكم من السمٰ ٰوت واالرض٢٣ الكبير

the All-Great.’ {23} Ask, ‘Who provides you provisions from the heavens and the
earth?’

the All-Great.’ {#S34A23} Ask,
‘Who provides you provisions from
the heavens and the earth?’

﴾۲۴﴿ الِلَۙۚ   َو انَاَۤ ا َ ْو ايَا ك ُْم ل ََع ٰٰل ُه ًدى ا َ ْو ِف ْ َضلٰل ُمب ْي
ُ ٰ قُ ل

لعلى هدى او فى ضلٰل مبين
ٰ قل هللا وانا او اياكم
٢٤

Say, ‘Allāh. And either we, or only you, are most certainly on guidance or in clear
deviance.’ {24}

Say, ‘Allah. And either we, or
only you, are most certainly on
guidance or in clear deviance.’
{#S34A24}

﴾۲۵﴿ قُ ْل ََل ُت ْســـَل ُْو َن َع َما َۤ ا َْج َر ْم َنا َو ََل ُن ْســَـ ُل َعمَا َت ْع َمل ُْو َن

قل ال تسءلون عما اجرمنا وال نسءل عما
٢٥ تعملون

Say, ‘You will not be asked about what sins we committed nor will we be asked about
what you do.’ {25}

Say, ‘You will not be asked about
what sins we committed nor will we
be asked about what you do.’
{#S34A25}

ُقُ ْل َیج َم ُع َب ْي َنـ َنا َربُ َنا ُث َم َي ْف َتحُ َب ْي َنـ َنا بالْ َحـقۚ  ِؕ َو ُه َو الْـف ََتاح

قل يجمع بيننا ربنا ثم يفتح بيننا بالحق وهو ا لفتاح

Say, ‘Our Lord will gather us, He will then open up the truth between us, and He is the
Ever-Opening One,

Say, ‘Our Lord will gather us, He
will then open up the truth between
us, and He is the Ever-Opening
One,

  ِۚؕ﴾ قُ ْل ا َ ُر ْوّنَ الَذ ْي َن ا َ لْ َحـ ْق ُت ْم ب ٖه ُش َركَٓا َء ك َََل۲۶﴿ ال َْعل ْي ُم

 قل ارونى الذين الحقتم به شركاء كال٢٦ العليم

the All-Knowing.’ {26} Say, ‘Show me those whom you included as partners with Him.
Never!

the All-Knowing.’ {#S34A26} Say,
‘Show me those whom you
included as partners with Him.
Never!

ك ا ََل كَٓافَ ًۃ
َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن۲۷﴿ الِل ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
ُ ٰ َب ْل ُه َو

 وما ارسلنٰ ك اال كافة٢٧ بل هو هللا العزيز الحكيم

Rather, He is Allāh, the All-Powerful, the All-Wise.’ {27} And We have not sent you 
as a bearer of glad tidings

Rather, He is Allah, the
All-Powerful, the All-Wise.’
{#S34A27} And We have not sent
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
as a bearer of glad tidings

َ يا َو َنذ ْي ًرا َو لٰـك َن ا َ كْث ََر
َ ل
﴾۲۸﴿ الناس ََل َي ْعل َُم ْو َن
ً ْ لناس َبش

للناس بشيرا ونذيرا ولٰكن اكثر الناس ال يعلمون
٢٨

and as a warner except to the whole of mankind, but most of mankind does not know.
{28}

and as a warner except to the
whole of mankind, but most of
mankind does not know. {#S34A28}

﴾۲۹﴿ ي
َ ْ َو َيق ُْولُ ْو َن َم ِٰت ٰهذَ ا ال َْوعْ ُد ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰصدق

٢٩ متى هٰذا الوعد ان كنتم صٰ دقين
ٰ ويقولون

And they ask, ‘When will this promise be, if you are truthful ones?’ {29}

And they ask, ‘When will this
promise be, if you are truthful
ones?’ {#S34A29}

قُ ْل لَـك ُْم م ْي َعا ُد َي ْوم ََل َت ْس َتاْخ ُر ْو َن َع ْن ُه َسا َع ًۃ

قل لكم ميعاد يوم ال تستءخرون عنه ساعة

Say, ‘There is a fixed day for you; you will not be able to move a moment back nor

Say, ‘There is a fixed day for you;
you will not be able to move a
moment back nor

 وقال الذين كفروا لن نؤمن بهٰ ذا٣٠ وال تستقدمون

النصف

ترى اذ الظٰلمون
ٰ القرءان وال بالذى بين يديه ولو

Quran nor in what was before It.’
And if you could see when the
wrongdoers

موقوفون عند ربهم يرجع بعضهم الىٰ بعض

will be made to stand in front of
their Lord, some of them will be
exchanging statements

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ُ ُقُل ُْوبه ْم قَال ُْوا َماذَ ۚ  اَۙ قَا َل َرب
 ۖ ِْؕ ك
ُم قَالُوا الْ َحـ َقۚ  ّۚٓ َو ُه َو ال َْعٰل

قلوبهم قالوا ماذا قال ربكم قالوا الحق وهو العلى

forward from it.’ {#S34A30} And
the disbelievers say, ‘We will never
believe in this

۵۹۹

۳

ع۹
۹

﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا لَ ْن نُ ْؤم َن ب ٰهذَ ا۳۰﴿ َو ََل َت ْس َتقْد ُم ْو َنن
forward from it.’ {30} And the disbelievers say, ‘We will never believe in this

ٰ ي َي َد ْيهِؕ َو ل َْو َت َٰۤرى اذ
الظل ُم ْو َن
ْ الْق ُْر ٰان َو ََل بالَذ
َ ْ ى َب
Qurʼān nor in what was before It.’ And if you could see when the wrongdoers

ض ُه ْم ا ٰٰل َب ْعض
ُ َم ْوق ُْوفُ ْو َن ع ْن َد َربه ّْۚٓمۖ ۛ َیر ِج ُع َب ْع
will be made to stand in front of their Lord, some of them will be exchanging statements
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القول يقول الذين استضعفوا للذين استكبروا

with others. Those who were
considered weak will say to those
who were arrogant,

 قال الذين استكبروا٣١ لوال انتم لكنا مؤمنين

‘If it was not for you we surely
would have been ones believing.’
{#S34A31} Those who were
arrogant will say

ٰللذين استضعفوا انحن صددنٰ كم عن الهدى

to those who were considered
weak, ‘Did we prevent you from the
guidance

 وقال الذين٣٢ بعد اذ جاءكم بل كنتم مجرمين

after it came to you? But you were
sinful ones.’ {#S34A32} And those
who were considered weak

استضعفوا للذين استكبروا بل مكر اليل والنهار

will say to those who were
arrogant, ‘Rather the plotting by
night and day,

اذ تامروننا ان نكفر باهلل ونجعل له اندادا

when you were instructing us that
we disbelieve in Allah and we make
associates for Him.’

واسروا الندامة لما راوا العذاب وجعلنا االغلٰل

And when they will see the
punishment they will conceal
regret. And We will establish iron
collars

فى اعناق الذين كفروا هل يجزون اال ما كانوا

on the disbelievers' necks. They
will only be retributed for what they
used to

 وما ارسلنا فى قرية من نذير اال قال٣٣ يعملون

do. {#S34A33} And We did not
send any warner (Alayhis salaam)
into a town except its overindulgent

 وقالوا نحن٣٤ مترفوها انا بما ارسلتم به كٰفرون

said, ‘We certainly are disbelievers
in what you have been sent with.’
{#S34A34} And they said, ‘We are

 قل ان٣٥ اموال واولٰدا وما نحن بمعذبين
ٰ اكثر
ربى

more in wealth and children, and
we will not be ones punished.’
{#S34A35} Say, ‘My Lord certainly

يبسط الرزق لمن يشاء ويقدر ولٰكن اكثر الناس

extends and restricts provision for
whomever He wills, but most of
mankind

امولكم وال اولٰدكم بالتى
ٰ  وما٣٦ ال يعلمون

do not know.’ {#S34A36} And
neither your wealth nor your
children are the means by

۶۰۰

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ْ ضعف ُْوا للَذ ْي َن ا ْس َت
َب ْوا
ْ اس ُت
ْ لْق َْو َلّۚٓ َيق ُْو ُل الَذ ْي َن
َُك
with others. Those who were considered weak will say to those who were arrogant,

َب ْوا
َ ْ ل َْو ََل َۤ ا َ ْنـ ُت ْم لَـك َُـنا ُم ْؤمن
ْ ﴾ قَا َل الَذ ْي َن۳۱﴿ ي
ُ َ ْاس َتڪ

‘If it was not for you we surely would have been ones believing.’ {31} Those who were
arrogant will say

ضعف َُْۤوا ا َ َن ْح ُن َص َد ْدنٰڪُ ْم َعن ال ُْه ٰدى
ْ اس ُت
ْ للَذ ْي َن
to those who were considered weak, ‘Did we prevent you from the guidance

﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن۳۲﴿ ي
َ ْ َب ْع َد ا ْذ َجٓا َءك ُْم َب ْل ك ُ ْن ُت ْم ُم ْجرم

after it came to you? But you were sinful ones.’ {32} And those who were considered
weak

َ َب ْوا َب ْل َمك ُْر ال َ ْيل َو
ْ ضعف ُْوا للَذ ْي َن ا ْس َت
الن َهار
ْ اس ُت
ْ
َُك

will say to those who were arrogant, ‘Rather the plotting by night and day,

ِؕ  ۚالِل َو َن ْج َع َل لَ َۤ ٗه ا َ ْن َدا ًدا
ٰ ا ْذ َتاْ ُم ُر ْو َنـ َناَۤ ا َ ْن نَـكْف َُر ب

when you were instructing us that we disbelieve in Allāh and we make associates for
Him.’

َ َو ا ََس ُروا
ابۚ  ِؕ َو َج َعل ْ َنا ْاَلَغْل ٰ َل
َ َالن َدا َم َۃ لَمَا َرا َ ُوا ال َْعذ

And when they will see the punishment they will conceal regret. And We will establish
iron collars

ِف َْۤ ا َ ْع َناق الَذ ْي َن كَف َُر ْو ۚ  اِؕ َه ْل ُي ْج َز ْو َن ا ََل َما ك َا ُن ْوا
on the disbelievers' necks. They will only be retributed for what they used to

﴾ َو َماَۤ ا َ ْر َسل ْ َنا ِف ْ قَ ْر َيۃ م ْن نَذ ْير ا ََل قَا َل۳۳﴿ َي ْع َمل ُْو َن
do. {33} And We did not send any warner  into a town except its overindulgent

﴾ َو قَال ُْوا َن ْح ُن۳۴﴿ ڪف ُر ْو َن
ٰ ُم ْتـ َرفُ ْو َهاَۤ انَا ب َماَۤ ا ُ ْرسل ْـ ُت ْم ب ٖه

said, ‘We certainly are disbelievers in what you have been sent with.’ {34} And they
said, ‘We are

َ ْ اَكْث َُر ا َ ْم َو ًاَل َو ا َ ْو ََل ًد ۚ  اَۙ َو َما َن ْح ُن ب ُم َع َذب
ْ ﴾ قُ ْل ا َن َرب۳۵﴿ ي

more in wealth and children, and we will not be ones punished.’ {35} Say, ‘My Lord
certainly

َ َي ْب ُس ُط الر ْز َق ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو َيقْد ُر َو لٰـڪ َن ا َ كْث ََر
الناس
extends and restricts provision for whomever He wills, but most of mankind

َ
ِت
ْ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْم َوالُـڪُ ْم َو ََل َۤ ا َ ْو ََل ُدڪُ ْم بال۳۶﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َنن
do not know.’ {36} And neither your wealth nor your children are the means by
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۴ َس َبا
زلفى اال من ءامن وعمل صٰ لحا
تقربكم عندنا
ٰ
فاولٰ ئك

which you come closer to Us, a
closeness, except one who
believes and performs virtuous
deeds. These; there will then

لهم جزاء الضعف بما عملوا وهم فى الغرفٰ ت
٣٧ ءامنون

be a double reward for them
because of what they did and they
will be secure in the Lofty
Chambers. {#S34A37}

والذين يسعون فى ءايٰ تنا معٰ جزين اولٰ ئك فى
العذاب

And those who strive against Our
Verses seeking to incapacitate,
these will be brought

 قل ان ربى يبسط الرزق لمن٣٨ محضرون
يشاء

to the punishment. {#S34A38}
Say, ‘My Lord, certainly extends
provision for whomever He wills

من عباده ويقدر له وما انفقتم من شىء فهو

from among His servants and He
restricts for whomever. And
whatever you spend, He will then

 ويوم يحشرهم٣٩ الرزقين
ٰ يخلفه وهو خير
جميعا

replace it and He is the Best of
Ones Who Provide.’ {#S34A39}
And on the Day, He will gather
them all,

٤٠ ثم يقول للملٰئكة اهٰؤالء اياكم كانوا يعبدون

He will then ask the angels, ‘Are
these the ones who used to
worship you too?’ {#S34A40}

قالوا سبحٰ نك انت ولينا من دونهم بل كانوا

They will say, ‘Your purity! You are
our Protector instead of them but
they used to

 فاليوم٤١ يعبدون الجن اكثرهم بهم مؤمنون

worship the jinn, most of them
believed in them.’ {#S34A41} Then
on the Day,

ال يملك بعضكم لبعض نفعا وال ضرا ونقول للذين

some of you will not possess
authority over any benefit nor harm
over others. And We will say to
those

ظلموا ذوقوا عذاب النار التى كنتم بها تكذبون
٤٢

who wronged, ‘Taste the
punishment of the Fire that you
used to reject.’ {#S34A42}

تتلى عليهم ءايٰ تنا بينٰ ت قالوا ما هٰذا اال رجل
ٰ واذا

And when Our Clear Verses were
being recited upon them they would
say, ‘This man (Sallalaahu alayhi
wasallam) only

يريد ان يصدكم عما كان يعبد ءاباؤكم وقالوا

intends to prevent you from what
your forefathers used to worship’,
and they would say,

۶۰۱

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ُ ُتقَر ُب
ك
َ ف ا ََل َم ْن ٰا َم َن َو َعم َل َصال ًحـاؗ فَاُولٰٓٮ
ۤ ك ْم ع ْن َد َنا ُزل
which you come closer to Us, a closeness, except one who believes and performs virtuous
deeds. These; there will then

﴾۳۷﴿ ل َُه ْم َج َزٓا ُء الض ْعف ب َما َعمل ُْوا َو ُه ْم ِف الْ ُغ ُر ٰفت ٰام ُن ْو َن

be a double reward for them because of what they did and they will be secure in the Lofty
Chambers. {37}

ك ِف ال َْعذَ اب
َ َو الَذ ْي َن َي ْس َع ْو َن ِف َْۤ ٰا ٰيت َنا ُم ٰعجز ْي َن ا ُولٰٓٮ
And those who strive against Our Verses seeking to incapacitate, these will be brought

﴾ قُ ْل ا َن َرب ْ َي ْب ُس ُط الر ْز َق ل َم ْن يَ َشٓا ُء۳۸﴿ ض ُر ْو َن
َ ُم ْح

to the punishment. {38} Say, ‘My Lord, certainly extends provision for whomever He
wills

َشء فَ ُه َو
ْ َ م ْن ع َباد ٖه َو َيقْد ُر لَ ٗهۚ  ِؕ َو َماَۤ ا َ ْن َف ْق ُت ْم م ْن

from among His servants and He restricts for whomever. And whatever you spend, He
will then

﴾ َو َي ْو َم َي ْح ُش ُر ُه ْم َجم ْي ًعا۳۹﴿ ي
َ ْ ي ال ٰرزق
ُ ْ ُي ْخل ُف ٗ ۚ  هّۚٓ َو ُه َو َخ

replace it and He is the Best of Ones Who Provide.’ {39} And on the Day, He will
gather them all,

﴾۴۰﴿ ُث َم َيق ُْو ُل لل َْملٰٓٮكَۃ ا َ َٰۤه ُؤ َاَلء ايَا ك ُْم ك َا ُن ْوا َي ْع ُب ُد ْو َن

He will then ask the angels, ‘Are these the ones who used to worship you too?’ {40}

ت َول ُي َنا م ْن ُد ْونه ْمّۚٓ َب ْل ك َا ُن ْوا
َ قَال ُْوا ُس ْب ٰح َن
َ ك ا َ ْن
They will say, ‘Your purity! You are our Protector instead of them but they used to

﴾ فَال َْي ْو َم۴۱﴿ َي ْع ُب ُد ْو َن الْج َنۚ  ّۚٓ ا َ كْث َُر ُه ْم به ْم ُم ْؤم ُن ْو َن
worship the jinn, most of them believed in them.’ {41} Then on the Day,

ضك ُْم ل َب ْعض نَف ًْعا َو ََل َض ًراِؕۚ   َو َنـق ُْو ُل للَذ ْي َن
ُ ك َب ْع
ُ ََل َي ْمل
some of you will not possess authority over any benefit nor harm over others. And We
will say to those

َ النار ال
َ اب
َ ِت ك ُ ْن ُت ْم ب َها ُت
﴾۴۲﴿ كذ ُب ْو َن
َ ََظل َُم ْوا ذُ ْوق ُْوا عَذ
ْ

who wronged, ‘Taste the punishment of the Fire that you used to reject.’ {42}

هْي ٰا ٰي ُت َنا َبي ٰنت قَال ُْوا َما ٰهذَ ا َۤ ا ََل َر ُجل
ْ ْ َ َو اذَا ُت ْت ٰٰل عَل

And when Our Clear Verses were being recited upon them they would say, ‘This man 
only

ُمّۚٓ َو قَال ُْوا
  ۚ ْ َان َي ْع ُب ُد ٰا َبٓا ُؤك
َ يُر ْي ُد ا َ ْن يَ ُص َدڪُ ْم َعمَا ك
intends to prevent you from what your forefathers used to worship’, and they would say,
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۳۴ َس َبا
ما هٰذا اال افك مفترى وقال الذين كفروا للحق

‘This is merely fabricated lies.’
And the disbelievers would say
about the Truth

 وما ءاتينٰ هم٤٣ لما جاءهم ان هٰذا اال سحر مبين

when it came to them, ‘This is only
clear sorcery.’ {#S34A43} And We
did not give them

من كتب يدرسونها وما ارسلنا اليهم قبلك

books that they could study and We
did not send any warner before you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

 وكذب الذين من قبلهم وما بلغوا٤٤ من نذير
معشار

to them. {#S34A44} And those
before them rejected, whilst they
have not reached a tenth

 قل٤٥ ما ءاتينٰهم فكذبوا رسلى فكيف كان نكير

of what We had given them; they
then rejected My Messengers
(Alayhimus salaam), so, how was
My punishment! {#S34A45} Say,

ٰ ٰانما اعظكم ٰبوحدة ان تقوموا هلل مثنى
ٰوفردى

‘I only counsel you with one thing,
that you stand for Allah, as pairs
and individually,

ثم تتفكروا ما بصاحبكم من جنة ان هو اال نذير
لكم

then reflect; there is no madness in
your companion (Sallalaahu alayhi
wasallam). He is only a warner for
you

 قل ما سالتكم من اجر٤٦ بين يدى عذاب شديد

before severe punishment.’
{#S34A46} Say, ‘Whatever reward
I have asked from you,

فهو لكم ان اجرى اال على هللا وهو علىٰ كل شىء

then it is for you, my reward is only
upon Allah, and He is Ever-Present
over

 قل ان ربى يقذف بالحق علٰم الغيوب٤٧ شهيد
٤٨

everything.’ {#S34A47} Say, ‘My
Lord certainly casts the truth,
All-Knower of the Concealed.’
{#S34A48}

 قل٤٩ قل جاء الحق وما يبدئ البٰطل وما يعيد

Say, ‘The Truth has come and
falsehood could not originate nor
bring back.’ {#S34A49} Say,

على نفسى وان اهتديت
ٰ ان ضللت فانما اضل

‘If I have gone astray then I will only
go astray against myself, and if I
am guided

 ولو٥٠ فبما يوحى الى ربى انه سميع قريب
ترى اذ فزعوا
ٰ

then it is because of what my Lord
is revealing to me. He is certainly
All-Hearing, Ever-Near.’ {#S34A50}
And if you could see when they will
be terrified,

۶۰۲

۲۲ َو َمن یَق ُنت

َما ٰهذَ ا َۤ ا ََل َۤ افْك ُم ْف َتـ ًر ىِؕ َو قَا َل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا لل ْ َحق
‘This is merely fabricated lies.’ And the disbelievers would say about the Truth

هٰن
ْ ُ ٰ ﴾ َو َماَۤ ٰا َت ْي۴۳﴿ لَمَا َجٓا َء ُه ْمۚ  َۙ ا ْن ٰهذَ ا َۤ ا ََل س ْحر ُمب ْي
when it came to them, ‘This is only clear sorcery.’ {43} And We did not give them

هْي ق َْبل ََك
ْ ْ َم ْن ك ُ ُتب يَ ْد ُر ُس ْو َن َها َو َماَۤ ا َ ْر َسل ْ َنا َۤ ال
books that they could study and We did not send any warner before you 

َۙ﴾ َو ك ََذ َب الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم۴۴﴿ ِؕم ْن نَذ ْير
ؕار
ش
ع
ؕ
م
ا
و
غ
َـ
ل
ب
ا
م
و
ُ
ِ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
to them. {44} And those before them rejected, whilst they have not reached a tenth

َ ك
س
َ َٰل ف
﴾ قُ ْل۴۵﴿ َان َنك ْين
ر
ا
و
ب
ذ
ُ
ُ
َ ك ْي َف ك
ْ ُ ٰ َماَۤ ٰا َت ْي
ْ ُ ْ َ َهٰن ف

of what We had given them; they then rejected My Messengers , so, how was My
punishment! {45} Say,

انَ َما َۤ اَع ُظك ُْم ب َواح َد ۚ  ةّۚٓ ا َ ْن َتق ُْو ُم ْوا ٰلِل َمثْ ّٰن َو فُ َرا ٰدى
‘I only counsel you with one thing, that you stand for Allāh, as pairs and individually,

َ ُث َم َت َت َف
ك ُر ْوا َما ب َصاحبك ُْم م ْن ج َنۃۚ  ِؕ ا ْن ُه َو ا ََل َنذ ْير لَـك ُْم
then reflect; there is no madness in your companion . He is only a warner for you

ُ ﴾ قُ ْل َما َسا َ لْـ ُت۴۶﴿ ى عَذَ اب َشد ْيد
ك ْم م ْن ا َْجر
ْ ي َي َد
َ ْ َب
before severe punishment.’ {46} Say, ‘Whatever reward I have asked from you,

ّٓۚ ٰ ى ا ََل ع ََٰل
َشء
َ فَ ُه َو لَـك ُْمۚ  ِؕ ا ْن ا َْجر
ْ َ الِلۚ   َو ُه َو ع َٰٰل ك ُل
then it is for you, my reward is only upon Allāh, and He is Ever-Present over

﴾۴۸﴿ ف بالْ َحـقّۚٓ عَ ََل ُم الْ ُغ ُي ْوب
ُ ﴾ قُ ْل ا َن َرب ْ َيقْذ۴۷﴿ َشه ْيد

everything.’ {47} Say, ‘My Lord certainly casts the truth, All-Knower of the Concealed.’
{48}

ُ قُ ْل َجٓا َء الْ َحـ ُق َو َما ُي ْبد
﴾ قُ ْل۴۹﴿ ئ ال َْباط ُل َو َما ُيع ْي ُد
Say, ‘The Truth has come and falsehood could not originate nor bring back.’ {49} Say,

ت
ُ َسۚ  ّۚٓ َو ان ا ْه َت َد ْي
ْ ا ْن َضلَل ُْت فَانَ َماَۤ اَض ُل ع َٰٰل َنـ ْف
‘If I have gone astray then I will only go astray against myself, and if I am guided

﴾ َو ل َْو َت َٰۤرى ا ْذ فَز ُع ْوا۵۰﴿ ْح ا َٰلَ َربۚ  ِؕ ْ انَ ٗه َس ِمی ٌع قَر ْيب
َْۤ فَب َما ُي ْو

then it is because of what my Lord is revealing to me. He is certainly All-Hearing,
Ever-Near.’ {50} And if you could see when they will be terrified,
Sūra 34 Sabaʼ - The Sabaʼ - Manzil 5 - Juz’ 22 - Quarter 3 - Page 602
EnglishQuranTranslation.org

۵

ع۹
۱۱

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۶۰۳

۳۵ فَاطِر

﴾ َو قَال َُْۤـوا ٰا َم َنا۵۱﴿ َۙفَ ََل فَ ْو َت َو اُخذُ ْوا م ْن َمكَان قَر ْيب

 وقالوا ءامنا٥١ فال فوت واخذوا من مكان قريب

then there will be no escape, and they will be seized from a near place. {51} And they
will say, ‘We believe

then there will be no escape, and
they will be seized from a near
place. {#S34A51} And they will
say, ‘We believe

ٰ َ ب ٖهۚ  ّۚٓ و ا
َ
﴾۵۲﴿ ّٓۚۛ ۛ او ُش م ْن َمكَان ۭ َبع ْيد
ن
الت
م
َه
ل
ّن
َ
ُ ُ
ُ
َ

٥٢ وانى لهم التناوش من مكان بعيد
به
ٰ

in It.’ And how can there be a receiving for them from a far place? {52}

in It.’ And how can there be a
receiving for them from a far place?
{#S34A52}

ّٓۚ ُ َو ق َْد كَف َُر ْوا ب ٖه م ْن ق َْب
ۭ ل َو َيقْذفُ ْو َن بالْ َغ ْيب م ْن َمكَان

وقد كفروا به من قبل ويقذفون بالغيب من مكان

Whilst they had certainly disbelieved It before and they would conjecture about the
unseen from a far

Whilst they had certainly
disbelieved It before and they
would conjecture about the unseen
from a far

ي َما َي ْش َت ُه ْو َن ڪَ َما فُع َل
َ ْ هٰن َو َب
ْ ُ َ ﴾ َو ح ْي َل َب ْي۵۳﴿ َبع ْيد

 وحيل بينهم وبين ما يشتهون كما فعل٥٣ بعيد

place. {53} And a barrier will be placed between them and what they will desire, just as
it was done

place. {#S34A53} And a barrier
will be placed between them and
what they will desire, just as it was
done

۶

٥٤ باشياعهم من قبل انهم كانوا فى شك مريب

ع۹
۱۲

before with their kind. They
certainly were in a compounding
doubt. {#S34A54}

 فاطر٣٥

﴾۵۴﴿ با َ ْش َياعه ْم م ْن ق َْب ُلِؕ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا ِف ْ َشك ُمر ْيبن
before with their kind. They certainly were in a compounding doubt. {54}

) ۴۳ (  ) ُسو َرةُ فَا ِطر َم ِك َی ٌة۳۵ (

۵ ُرك ُوعَا ُت َها

Āyāt 45

5 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

الحمد هلل فاطر السمٰ ٰوت واالرض جاعل الملٰ ئكة

All praises belong to Allah,
Originator of the Heavens and the
Earth, Establisher of angels

مثنى وثلٰث وربٰ ع يزيد فى
ٰ رسال اولى اجنحة
الخلق

as messengers possessing, two,
three and four wings. He increases
in the creation

 ما يفتح هللا١ ما يشاء ان هللا علىٰ كل شىء قدير

whatever He wills; Allah is certainly
Omnipotent over every single thing.
{#S35A1} Whatever Allah opens
up

للناس من رحمة فال ممسك لها وما يمسك

of mercy for mankind there is then
no withholder of it and whatever He
withholds

٢ فال مرسل له من بعده وهو العزيز الحكيم

there is then no sender of it after
Him, and He is the All-Powerful, the
All-Wise. {#S35A2}

يٰ ايها الناس اذكروا نعمت هللا عليكم هل من

O Mankind, remember Allah's
favour upon you. Is there a

۴۵ ا َیا ُت َها

35 - Sūra Fāṭir - The Originator - Makkī (43)
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بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۲ َو َمن یَق ُنت

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َجاعل ال َْملٰٓٮكَۃ
َ ا َ لْ َح ْم ُد ٰلِل فَاطر

All praises belong to Allāh, Originator of the Heavens and the Earth, Establisher of
angels

عِؕ َيز ْي ُد ِف الْ َخـلْق
  َۚ ث َو ُرب
َ ٰ ُر ُس ًَل ا ُوٰلَْۤ ا َ ْجن َحۃ َمثْ ّٰن َو ُثل
as messengers possessing, two, three and four wings. He increases in the creation

الِل
ُ ٰ ﴾ َما َي ْف َتح۱﴿ َشء قَد ْير
َ ٰ َما َي َشٓا ُءۚ  ِؕ ا َن
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل

whatever He wills; Allāh is certainly Omnipotent over every single thing. {1} Whatever
Allāh opens up

َۙك
َ ل
  ۚ ْ ك ل ََه ۪    اّۚٓ َو َما ُي ْمس
َ لناس م ْن َر ْح َمۃ فَ ََل ُم ْمس
of mercy for mankind there is then no withholder of it and whatever He withholds

ۢ ْ فَ ََل ُم ْرس َل لَ ٗه م
﴾۲﴿ ن َب ْعد ٖه ِؕۛ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
there is then no sender of it after Him, and He is the All-Powerful, the All-Wise. {2}

َ َٰۤياَيُ َها
ٰ ت
الِل عَل َْيڪُ ْمِؕ َه ْل م ْن
َ اس ا ْذك ُُر ْوا ن ْع َم
ُ الن
O Mankind, remember Allāh's favour upon you. Is there a
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۳۵ فَاطِر
خٰ لق غير هللا يرزقكم من السماء واالرض ال الٰه

creator other than Allah who can
provide provision from the heaven
and the earth for you? There is no
deity

 وان يكذبوك٣ فانى تؤفكون
ٰ اال هو

except Him. So, where are you
being turned away to? {#S35A3}
And if they reject you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

فقد كذبت رسل من قبلك والى هللا ترجع االمور
٤

then Messengers (Alayhimus
salaam) had certainly been rejected
before you, and matters will be
returned to Allah. {#S35A4}

الحيوة
ٰ
يٰ ايها الناس ان وعد هللا حق فال تغرنكم

O Mankind, Allah's promise is
certainly true, so do not ever let the
worldly life

 ان الشيطٰن٥ الدنيا وال يغرنكم باهلل الغرور

deceive you and do not ever let the
deceiver deceive you about Allah.
{#S35A5} Satan is certainly

لكم عدو فاتخذوه عدوا انما يدعوا حزبه ليكونوا

an enemy for you, so take him as
an enemy. He calls his party so
that they only become

 الذين كفروا لهم عذاب٦ من اصحٰ ب السعير

from among the Companions of
the Blazing-Fire. {#S35A6} Those
who have disbelieved, there is a
severe punishment

شديد والذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت لهم مغفرة

for them, and those who believed
and performed virtuous deeds,
there will be forgiveness and a
great

 افمن زين له سوء عمله فرءاه٧ واجر كبير
حسنا

reward for them. {#S35A7} Is then
the one for whom his evil actions
have been embellished; he then
sees them as good, …

فان هللا يضل من يشاء ويهدى من يشاء

Then Allah certainly leads astray
whomever He wills and guides
whomever He wills.

حسرت ان هللا عليم
ٰ
فال تذهب نفسك عليهم

So, do not let yourself waste away
upon them out of regret. Allah is
certainly All-Knowing

 وهللا الذى ارسل الريٰ ح فتثير٨ بما يصنعون

of what they are doing. {#S35A8}
And Allah is the One who sent the
winds, they then raise

الى بلد ميت فاحيينا به االرض
ٰ سحابا فسقنٰه

a cloud. We then drive it to a
barren land. We then revive the
land by it

۶۰۴

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ُ ُالِل َي ْر ُزق
ٰ َي
الس َمٓاء َو ْاَل َْرضِؕ ََل َۤ ال ٰ َه
َ ك ْم م َن
ُ ْ َخالـق غ

creator other than Allāh who can provide provision from the heaven and the earth for
you? There is no deity

ُ َا ََل ُه َوؗ فَاَ ّٰن ُت ْؤف
﴾ َو ا ْن يُڪَ ذ ُب ْو َك۳﴿ ك ْو َن

except Him. So, where are you being turned away to? {3} And if they reject you 

ٰ كِؕ َو ا َٰل
﴾۴﴿ الِل ُتر َج ُع ْاَل ُ ُم ْو ُر
َ فَق َْد ك ُذ َب ْت ُر ُسل م ْن ق َْبل

then Messengers  had certainly been rejected before you, and matters will be returned
to Allāh. {4}

َ َٰۤيـاَيُ َها
ُالِل َحق فَ ََل َت ُغ َرنَڪُ ُم الْ َح ٰيوة
ٰ اس ا َن َوعْ َد
ُ الن
O Mankind, Allāh's promise is certainly true, so do not ever let the worldly life

َ ﴾ ا َن ا۵﴿ الِل الْ َغرور
ُ
ُ َالد ْن َيا َو ََل َي ُغ َرن
ٰ ك ْم ب
لش ْي ٰط َن
ُُْ

deceive you and do not ever let the deceiver deceive you about Allāh. {5} Satan is
certainly

ُ لَـك ُْم عَ ُدو فَا َتخذُ ْوهُ عَ ُد ًواۚ  ِؕ انَ َما َي ْد ُع ْوا ح ْز َب ٗه ل َي
ك ْو ُن ْوا
an enemy for you, so take him as an enemy. He calls his party so that they only become

﴾ ا َ لَذ ْي َن كَف َُر ْوا ل َُه ْم عَذَ اب۶﴿ ِؕالسع ْي
َ م ْن ا َ ْص ٰحب

from among the Companions of the Blazing-Fire. {6} Those who have disbelieved,
there is a severe punishment

لصل ٰحت ل َُه ْم َم ْغف َرة
َشد ْي ڢ
ٰ د َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا

for them, and those who believed and performed virtuous deeds, there will be
forgiveness and a great

ِؕ  ۚ﴾ ا َ فَ َم ْن ُزي َن لَ ٗه ُس ْٓو ُء َع َمل ٖه فَ َر ٰا ُه َح َس ًنا۷﴿ َو ا َْجر ك َب ْين
reward for them. {7} Is then the one for whom his evil actions have been embellished;
he then sees them as good, …

 ۖى َم ْن َي َشٓا ؗ ُء
َ ٰ فَا َن
ْ الِل ُيض ُل َم ْن يَ َشٓا ُء َو َي ْهد
Then Allāh certainly leads astray whomever He wills and guides whomever He wills.

ۢ الِل عَل ْي
م
  ۚ هْي َح َس ٰر
َ ب َنـف ُْس
َ ٰ تِؕ ا َن
ْ ْ َ ك عَل
ْ فَ ََل َتذْ َه

So, do not let yourself waste away upon them out of regret. Allāh is certainly
All-Knowing

ي
ُْ ى ا َ ْر َس َل الر ٰيحَ فَ ُتث
ُ ٰ ﴾ َو۸﴿ ـع ْو َن
ُ ب َما َي ْص َن
َْۤ الِل الَذ
of what they are doing. {8} And Allāh is the One who sent the winds, they then raise

ض
َ َس َحا ًبا فَ ُس ْق ٰن ُه ا ٰٰل َبل َد َميت فَا َ ْح َي ْي َنا به ْاَل َْر
a cloud. We then drive it to a barren land. We then revive the land by it
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۳۵ فَاطِر
 من كان يريد٩ بعد موتها كذٰلك النشور

after its barrenness. The Raising
will be like this. {#S35A9} Whoever
seeks

العزة هللف العزة جميعا اليه يصعد الكلم

honour, then, the complete honour
belongs to Allah. The pure words
rise

الطيب والعمل الصٰ لح يرفعه والذين يمكرون

to Him and the virtuous deed
elevates it. And those who plot

السيءات لهم عذاب شديد ومكر اولٰ ئك هو

evil actions, there will be a severe
punishment for them. And their
plotting, it will

 وهللا خلقكم من تراب ثم من نطفة١٠ يبور

fail. {#S35A10} And Allah has
created you from dust, then from a
drop of semen,

ازوجا وما تحمل من انثىٰ وال تضع
ٰ ثم جعلكم

He then established you as
partners. And no female conceives
nor delivers

اال بعلمه وما يعمر من معمر وال ينقص

except with His knowledge. And
no aged person is granted an age,
nor is his age

١١ من عمره اال فى كتٰب ان ذٰ لك على هللا يسير

reduced except it is in a book.
This certainly is easy upon Allah.
{#S35A11}

وما يستوى البحران هٰذا عذب فرات سائغ شرابه

And the two waters are not alike.
This is sweet, thirst-quenching, its
drink is pleasant,

وهٰذا ملح اجاج ومن كل تاكلون لحما طريا

and this is salty, bitter. And from
each you eat fresh meat

وتستخرجون حلية تلبسونها وترى الفلك فيه

and you seek to extract jewellery
that you wear, and you see the ship
ploughing

١٢ مواخر لتبت غوا من فضله ولعلكم تشكرون

through it so that you may seek
from His grace and so that you may
be grateful. {#S35A12}

يولج اليل فى النهار ويولج النهار فى اليل و

He causes the night to enter into
the day, and He causes the day to
enter into the night, and

۶۰۵

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ُ ك
َان ُير ْي ُد
َ َب ْع َد َم ْوت َه ۚ  اِؕ ك َٰذل
َ ﴾ َم ْن ك۹﴿ الن ُش ْو ُر
after its barrenness. The Raising will be like this. {9} Whoever seeks

الْع َزةَ فَللٰه الْع َزةُ َجم ْي ًع ۚ  اِؕ ال َْيه َي ْص َع ُد الْـڪَل ُم
honour, then, the complete honour belongs to Allāh. The pure words rise

َ
الصالحُ َي ْرفَ ُع ٗهۚ  ِؕ َو الَذ ْي َن َي ْمك ُُر ْو َن
َ ب َو ال َْع َم ُل
ُ الطي
to Him and the virtuous deed elevates it. And those who plot

ك ُه َو
 ۖ ِؕ السياٰت ل َُه ْم عَذَ اب َشد ْي
َ
َ د َو َمك ُْر ا ُول ٰ ٓٮ
evil actions, there will be a severe punishment for them. And their plotting, it will

ُ الِل َخل َ َق
ك ْم م ْن ُت َراب ُث َم م ْن نُ ْطفَۃ
ُ ٰ ﴾ َو۱۰﴿ َي ُب ْو ُر
fail. {10} And Allāh has created you from dust, then from a drop of semen,

َ اج ۚ  اِؕ َو َما َت ْحم ُل م ْن ا ُ ْن ٰثى َو ََل َت
ض ُع
ً ُث َم َج َعل َـك ُْم ا َ ْز َو
He then established you as partners. And no female conceives nor delivers

ا ََل بعل ْم ٖه ِۛؕ َو َما ُي َعم َُر م ْن ُم َعمَر َو ََل ُي ْن َق ُص
except with His knowledge. And no aged person is granted an age, nor is his age

ٰ ك ع ََٰل
﴾۱۱﴿ الِل َيس ْي
َ م ْن ُع ُمر ٖهَۤ ا ََل ِف ْ ڪ ٰتبِؕ ا َن ٰذل
reduced except it is in a book. This certainly is easy upon Allāh. {11}

َو َما َي ْس َتوى ال َْب ْح ٰرنۛ ٰهذَ ا عَذْ ب فُ َرات َسٓا ِٮ ٌغ َش َر ا ُب ٗه
And the two waters are not alike. This is sweet, thirst-quenching, its drink is pleasant,

َو ٰهذَ ا ملْح ا ُ َجاجِؕ َو م ْن ك ُل َتاْكُل ُْو َن لَ ْح ًما َطريًا
and this is salty, bitter. And from each you eat fresh meat

ْك ف ْيه
َ َو َت ْس َت ْخر ُج ْو َن حل َْي ًۃ َتل َْب ُس ْو َن َه ۚ  اّۚٓ َو َت َرى الْـ ُفل
and you seek to extract jewellery that you wear, and you see the ship ploughing

﴾۱۲﴿ ضل ٖه َو ل ََعلَـڪُ ْم َت ْشك ُُر ْو َن
ْ ََم َواخ َر ل َت ْبـ َتـ ُغ ْوا م ْن ف
through it so that you may seek from His grace and so that you may be grateful. {12}

َ يولجُ ال
ل
َ
َ
ي
ُج
لَۙ َو
  ۚ ار ِف ال َ ْي
ه
الن
و
ي
و
ار
ه
الن
ِف
ل
َ
ْ
ُ
ْ َ َ
ُْ
َ َ

He causes the night to enter into the day, and He causes the day to enter into the night,
and
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He has subjugated the Sun and the
Moon, all orbit to a fixed
predetermined time.

ذٰلكم هللا ربكم له الملك والذين تدعون

This is Allah, your Lord; the
sovereignty belongs to Him. And
those you call upon,

 ان تدعوهم١٣ من دونه ما يملكون من قطمير

instead of Him, they do not
possess authority of a membrane
of a date-seed. {#S35A13} If you
call them,

ال يسمعوا دعاءكم ولو سمعوا ما استجابوا لكم

they can not hear your call, even if
they do hear, they could not
respond to you.

ويوم القيٰ مة يكفرون بشرككم وال ينبئك

And on the Day of Standing they
will reject your associating, and no
one will inform you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

 يٰ ايها الناس انتم الفقراء١٤ مثل خبير

like the All-Aware one. {#S35A14}
O Mankind, you are dependent

 ان يشا يذهبكم١٥ الى هللا وهللا هو الغنى الحميد

on Allah and Allah is the
Independent, the Praiseworthy.
{#S35A15} If He wills, He could
take you away

 وما ذٰ لك على هللا بعزيز١٦ ويات بخلق جديد
١٧

and bring a new creation;
{#S35A16} And this is not difficult
upon Allah. {#S35A17}

اخرى وان تدع مثقلة
وال تزر وازرة وزر
ٰ

And no burden-carrier will carry
another's burden. And if a
heavily-laden one calls

ٰالى حملها ال يحمل منه شىء ولو كان ذا قربى
ٰ

towards its load, nothing from it will
be carried even if he is a relative.

انما تنذر الذين يخشون ربهم بالغيب واقام

You can only warn those who fear
their Lord in the unseen and they
establish

تزكى فانما يتزكىٰ لنفسه
الصلوة ومن
ٰ
وا
ٰ

Prayer. And whoever purifies then
he only purifies for himself.

ٰ وما يستوى االعمى١٨ والى هللا المصير
١٩ والبصير

And the place of return is to Allah.
{#S35A18} And the blind and the
one with sight are not alike;
{#S35A19}

ِْؕم
  ۚ ً ى َل َ َجل ُم َس
ْ ك ُل ي َْجر

۲۲ َو َمن یَق ُنت

َ س َخر ا
لش ْم َس َو الْق ََم َرؗ
َ َ

He has subjugated the Sun and the Moon, all orbit to a fixed predetermined time.

ُ ُالِل َرب
ْكۚ  ِؕ َو الَذ ْي َن َت ْد ُع ْو َن
ُ ك ْم لَـ ُه ال ُْمل
ُ ٰ ٰذ لك ُُم
This is Allāh, your Lord; the sovereignty belongs to Him. And those you call upon,

﴾ ا ْن َت ْد ُع ْو ُه ْم۱۳﴿ ِؕم ْن ُد ْون ٖه َما َي ْملك ُْو َن م ْن ق ْطم ْي
instead of Him, they do not possess authority of a membrane of a date-seed. {13} If you
call them,

ِؕ  ُۚمۚ   َو ل َْو َسم ُع ْوا َما ا ْس َت َجا ُب ْوا لَـك ُْم
ّٓۚ ْ ََل َي ْس َم ُع ْوا ُدعَٓا َءك
they can not hear your call, even if they do hear, they could not respond to you.

ْ َو َي ْو َم الْق ٰي َمۃ َي
ك
َ كف ُُر ْو َن بش ْرڪك ُْمۚ  ِؕ َو ََل ُيـ َنـبـ ُئ

And on the Day of Standing they will reject your associating, and no one will inform
you 

َ ﴾ َٰۤياَيُ َها۱۴﴿ مثْ ُل َخب ْين
اس ا َ ْن ُت ُم الْ ُفق ََرٓا ُء
ُ الن
like the All-Aware one. {14} O Mankind, you are dependent

ّٓۚ ٰ ا َٰل
ُ ﴾ ا ْن يَ َشا ْ ُيذْ ه ْب۱۵﴿ ّن الْ َحم ْي ُد
ك ْم
ُ الِل ُه َو الْ َغ
ُ ٰ الِل َو

on Allāh and Allāh is the Independent, the Praiseworthy. {15} If He wills, He could take
you away

ٰ ك ع ََٰل
﴾۱۷﴿ الِل ب َعز ْيز
َ ﴾ َو َما ٰذ ل۱۶﴿ َّٓۚو َياْت ب َخلْق َجد ْيد
and bring a new creation; {16} And this is not difficult upon Allāh. {17}

ى َو ا ْن َت ْدعُ ُمثْ َقل َۃ
 ۖ ِؕ َو ََل َتز ُر َو از َرة و ْز َر ا ُ ْخ ٰر
And no burden-carrier will carry another's burden. And if a heavily-laden one calls

َِؕان ذَا قُ ْر ٰب
َ َشء َو ل َْو ك
ْ َ ا ٰٰل ح ْمل َها ََل ُي ْح َم ْل م ْن ُه
towards its load, nothing from it will be carried even if he is a relative.

انَ َما ُت ْنذ ُر الَذ ْي َن َي ْخ َش ْو َن َربَ ُه ْم بالْ َغ ْيب َو اَقَا ُموا
You can only warn those who fear their Lord in the unseen and they establish

ِؕالصلٰوةۚ  َِؕ َو َم ْن َت َز ٰٰک فَانَ َما َي َت َز ٰٰک ل َنفْس ٖ ۚ  ه
َ
Prayer. And whoever purifies then he only purifies for himself.

ٰ َو ا َٰل
﴾۱۹﴿ َۙي
  ۚ ُ ْ ﴾ َو َما َي ْس َتوى ْاَل َ ْع ْٰم َو ال َْبص۱۸﴿ ي
ُ ْ الِل ال َْمص

And the place of return is to Allāh. {18} And the blind and the one with sight are not
alike; {19}
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سخر الشمس والقمر كل يجرى الجل مسمى

۶۰۶
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۳۵ فَاطِر

Nor are layers of darkness and light; {20} Nor is the shade and the heat of the Sun; {21}

Nor are layers of darkness and
light; {#S35A20} Nor is the shade
and the heat of the Sun; {#S35A21}

الِل ُیس ِم ُع
ُ َو َما َي ْس َتوى ْاَل َْح َيٓا ُء َو ََل ْاَل َ ْم َو
َ ٰ اتۚ  ِؕ ا َن

االموت ان هللا يسمع
ٰ
وما يستوى االحياء وال

Nor are the living and the dead alike. Allāh certainly enables whomever

Nor are the living and the dead
alike. Allah certainly enables
whomever

ت
َ ﴾ ا ْن ا َ ْن۲۲﴿ َم ْن يَ َشٓا ُءۚ  ّۚٓ َو َما َۤ ا َ ْن َت ِب ُمسمِع َم ْن ِف الْق ُُب ْور

 ان٢٢ من يشاء وما انت بمسمع من فى القبور
انت

He wills to hear. And you  cannot make those who are in the graves hear. {22}
You  are only

He wills to hear. And you
(Sallalaahu alayhi wasallam)
cannot make those who are in the
graves hear. {#S35A22} You
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
only

ِؕيا َو َنذ ْي ًرا
َ ﴾ انَاَۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن۲۳﴿ ا ََل َنذ ْير
ً ْ ك بالْ َحـق َبش

 انا ارسلنٰ ك بالحق بشيرا ونذيرا٢٣ اال نذير

a warner. {23} We certainly sent you  with the truth as a bearer of glad tidings and as
a warner.

a warner. {#S35A23} We certainly
sent you (Sallalaahu alayhi
wasallam) with the truth as a bearer
of glad tidings and as a warner.

َ ُ﴾ َو ا ْن ي۲۴﴿ َو ا ْن م ْن ا ُ َمۃ ا ََل َخ ََل ف ْي َها َنذ ْير
كذ ُب ْو َك فَق َْد

 وان يكذبوك٢٤ وان من امة اال خال فيها نذير
فقد

And there is no nation except a warner  passed by within it. {24} And if they reject
you  then those

And there is no nation except a
warner (Alayhis salaam) passed by
within it. {#S35A24} And if they
reject you (Sallalaahu alayhi
wasallam) then those

ك ََذ َب الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْمّۚٓ َجٓا َء ْت ُه ْم ُر ُسل ُُه ْم بال َْبي ٰنت

كذب الذين من قبلهم جاءتهم رسلهم بالبينٰت

before them had certainly rejected. Their Messengers  brought them the clear proofs,

before them had certainly rejected.
Their Messengers (Alayhimus
salaam) brought them the clear
proofs,

﴾ ُث َم ا َ َخذْ ُت الَذ ْي َن۲۵﴿ َو بال ُز ُبر َو بالْك ٰتب ال ُْمن ْي

 ثم اخذت الذين٢٥ وبالزبر وبالكتٰب المنير

the scriptures and the illuminating book. {25} I then seized the disbelievers.

the scriptures and the illuminating
book. {#S35A25} I then seized the
disbelievers.

۳
ع۱۲
۱۵
So, how was My punishment?
{#S35A26} Do you not see that
Allah sent down

ثمرت مختلفا
ٰ من السماء ماء فاخرجنا به

water from the heaven, We then
produced fruits by it, their colours

الونها ومن الجبال جدد بيض وحمر مختلف
ٰ

varying, and white and red tracks
of mountains, their colours

 ومن الناس والدواب٢٧ الونها وغر ابيب سود
ٰ

varying; and intense black ones.
{#S35A27} And like this from
among mankind,

الونه كذٰ لك انما يخشى هللا
ٰ واالنعٰم مختلف

creatures and livestock, its colours
varying. Only those with
knowledge from among

 ان٢٨ من عباده العلمٰؤا ان هللا عزيز غفور

His servants are in awe of Allah.
Allah is certainly All-Powerful, Most
Relenting. {#S35A28} Those

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ُ َو ََل
ُ ت َو ََل
﴾۲۱﴿ ّٓۚ﴾ َو ََل الظ ُل َو ََل الْ َحـ ُر ْو ُر۲۰﴿ َۙالن ْو ُر
ُ الظل ُٰم

 وال الظل وال الحرور٢٠ وال الظلمٰ ت وال النور
٢١

 الم تر ان هللا انزل٢٦ كفروا فكيف كان نكير

۶۰۷

َ َكَف َُر ْوا ف
الِل ا َ ْن َز َل
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن۲۶﴿ ك ْي َف ك َا َن َنـڪ ْين
So, how was My punishment? {26} Do you not see that Allāh sent down

الس َمٓاء َمٓا ًءّ۪ۚٓ     فَا َ ْخ َر ْج َنا ب ٖه َث َم ٰرت ُم ْخ َتلفًا
َ م َن
water from the heaven, We then produced fruits by it, their colours

ا َل َْو ا ُن َهاِؕ َو م َن الْج َبال ُج َدد ۢ ب ْيض َو ُح ْمر ُم ْخ َتلف
varying, and white and red tracks of mountains, their colours

َ ﴾ َو م َن۲۷﴿ ب ُس ْود
َ الناس َو
الد َوٓاب
ُ ا َل َْو ا ُن َها َو غ ََر اب ْي
varying; and intense black ones. {27} And like this from among mankind,

الِل
  ۚ َ َو ْاَل َ ْن َعام ُم ْخ َتلف ا َ ل َْو ا ُن ٗه ك َٰذل
َ ٰ كِؕ انَ َما َيخ ََْش
creatures and livestock, its colours varying. Only those with knowledge from among

﴾ ا َن۲۸﴿ الِل َعز ْيز َغف ُْور
َ ٰ م ْن ع َباده ال ُْعل َٰمٓ ُؤ ۚ  اِؕ ا َن

His servants are in awe of Allāh. Allāh is certainly All-Powerful, Most Relenting. {28}
Those
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۶۰۸

۳۵ فَاطِر
الصلوة وانفق
ٰ
الذين يتلون كتٰب هللا واقاموا

who recite Allah's Book, establish
Prayer and spend, privately

وا مما رزقنٰهم سرا وعالنية يرجون تجٰ رة

and publicly, from what We have
provided them are certainly hopeful
of a transaction

 ليوفيهم اجورهم ويزيدهم من فضله٢٩ لن تبور

that will never fail; {#S35A29} So
that He may fully give them their
reward and He may increase them
from His grace;

 والذى اوحينا اليك٣٠ انه غفور شكور

He is certainly Most Relenting,
All-Appreciative. {#S35A30} And
what We revealed to you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

من الكتٰب هو الحق مصدقا لما بين يديه ان هللا

from the Book, it is the truth
confirming what was before It.
Allah is most

 ثم اورثنا الكتٰب الذين٣١ بعباده لخبير بصير

certainly All-Aware, All-Watchful
over His servants. {#S35A31} We
then made those whom We chose
from among

اصطفينا من عبادنا فمنهم ظالم لنفسه ومنهم

Our servants heirs of the Book.
Then from among them is one who
wrongs himself, and among them

بالخيرت باذن هللا ذٰلك
ٰ
مقتصد ومنهم سابق

is one who is moderate, and
among them is one who exceeds in
good, by the permission of Allah;
this

 جنٰ ت عدن يدخلونها٣٢ هو الفضل الكبير

is the great grace; {#S35A32}
Eternal gardens, they will enter
them,

يحلون فيها من اساور من ذهب ولؤلؤا ولباسهم

they will be adorned in them with
bracelets of gold and pearls and
their attire

 وقالوا الحمد هلل الذى اذهب عنا٣٣ فيها حرير

in them will be silk. {#S35A33}
And they will say, ‘All praises
belong to Allah who has driven grief
away

 الذى احلنا٣٤ الحزن ان ربنا لغفور شكور

from us. Our Lord is most certainly
Most Relenting, All-Appreciative;
{#S35A34} He who has settled us

دار المقامة من فضله ال يمسنا فيها نصب وال

in the Abode of Permanence out of
His grace. Sadness will not afflict
us in there nor

۲۲ َو َمن یَق ُنت

َ
ٰ ب
الصلٰوةَ َو ا َ ْن َفق ُْوا
َ الِل َو اَقَا ُموا
َ الذ ْي َن َي ْتل ُْو َن ك ٰت
who recite Allāh's Book, establish Prayer and spend, privately

ًارة
ْ ُ ٰ ْممَا َر َزق
َ هٰن س ًرا َو عَ ََلن َي ًۃ يَ ْر ُج ْو َن ت َج
and publicly, from what We have provided them are certainly hopeful of a transaction

َ
ِؕضل ٖ ۚ  ه
ْ َهْي ا ُ ُج ْو َر ُه ْم َو َيز ْي َد ُه ْم م ْن ف
ُْ َ ﴾ ل ُي َوف۲۹﴿ َۙل ْن َت ُب ْو َر

that will never fail; {29} So that He may fully give them their reward and He may
increase them from His grace;

ك
َ ى ا َ ْو َح ْي َناَۤ ال َْي
َْۤ ﴾ َو الَذ۳۰﴿ انَ ٗه َغف ُْور َشك ُْور
He is certainly Most Relenting, All-Appreciative. {30} And what We revealed to you 

الِل
َ ٰ ا َن

ِؕي َي َد ْيه
َ ْ م َن الْك ٰتب ُه َو الْ َحـ ُق ُم َصدقًا ل َما َب

from the Book, it is the truth confirming what was before It. Allāh is most

ب الَذ ْي َن
َ ﴾ ُث َم ا َ ْو َر ْث َنا الْڪ ٰت۳۱﴿ بع َباد ٖه لَ َخب ْي ۢ َبص ْي

certainly All-Aware, All-Watchful over His servants. {31} We then made those whom
We chose from among

هٰن
ْ
ْ ُ ْ هٰن َظالم ل َنفْس ٖهّۚٓ َو م
ْ ُ ْ اص َطف َْي َنا م ْن ع َباد َناّۚٓ فَم
Our servants heirs of the Book. Then from among them is one who wrongs himself, and
among them

ٰ يت با ْذن
ك
ؕ ٌ هٰن َسا ِب
َ الِلِؕ ٰذل
ْ ُ ْ ُم ْق َتصدّۚٓ َو م
ٰ ْ ق ۢؕ بالْ َخ
is one who is moderate, and among them is one who exceeds in good, by the permission
of Allāh; this

ت عَ ْدن يَ ْد ُخل ُْو َن َها
ْ ُه َو الْف
ُ ﴾ َج ٰن۳۲﴿ ِؕي
ُ ْ َض ُل الْڪَ ب
is the great grace; {32} Eternal gardens, they will enter them,

اس ُه ْم
ُ ُي َحل َ ْو َن ف ْي َها م ْن ا َ َساو َر م ْن ذَ َهب َو لُـ ْؤلُ ًؤ ۚ  اّۚٓ َو ل َب
they will be adorned in them with bracelets of gold and pearls and their attire

ب َع َـنا
َْۤ ﴾ َو قَالُوا الْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ۳۳﴿ ف ْي َها َحر ْير
َ ى ا َ ْذ َه

in them will be silk. {33} And they will say, ‘All praises belong to Allāh who has driven
grief away

ى ا َ َحل َ َنا
َْۤ ﴾ لَذ۳۴﴿ َۙالْ َح َز َنۚ  ِؕ ا َن َربَ َنا لَـ َغف ُْور َشڪُ ْو ُ ۚ  ر

from us. Our Lord is most certainly Most Relenting, All-Appreciative; {34} He who
has settled us

ضل ٖهّۚٓ ََل َي َم ُس َنا ف ْي َها َن َصب َو ََل
ْ َار ال ُْمقَا َمۃ م ْن ف
َ َد
in the Abode of Permanence out of His grace. Sadness will not afflict us in there nor
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will weariness afflict us in there.’ {35} And the disbelievers; the Fire of Hell is for them.

will weariness afflict us in there.’
{#S35A35} And the disbelievers;
the Fire of Hell is for them.

هٰن
ْ ْ َ ََل ُي ْق ٰٰض عَل
ْ ُ ْ هْي فَ َي ُم ْو ُت ْوا َو ََل ُي َخ َف ُف َع

يقضى عليهم فيموتوا وال يخفف عنهم
ال
ٰ

It will not be decreed against them so they die nor will its punishment be lightened

It will not be decreed against them
so they die nor will its punishment
be lightened

﴾ َو ُه ْم َي ْص َطر ُخ ْو َن۳۶﴿ ّٓۚى ك ُ َل كَف ُْور
َ م ْن عَذَ اب َه ۚ  اِؕ ك َٰذل
ْ ك َنـ ْجز

 وهم٣٦ من عذابها كذٰلك نجزى كل كفور
يصطرخون

from them. In this way We will retribute every disbeliever. {36} And they will be
screaming

from them. In this way We will
retribute every disbeliever.
{#S35A36} And they will be
screaming

ى ڪُ َـنا
ْ َي الَذ
َ ْ ف ْي َها ّۚٓ َربَ َنا َۤ ا َ ْخر ْج َنا َن ْـع َم ْل َصال ًحـا غ

فيها ربنا اخرجنا نعمل صٰ لحا غير الذى كنا

in it, ‘O our Lord, take us out; we shall perform a virtuous deed, other than what we used
to

in it, ‘O our Lord, take us out; we
shall perform a virtuous deed, other
than what we used to

َ ََن ْـع َم ُلِؕ ا َولَم ُن َعمرك ُم َما َي َتذ
ڪ ُر ف ْيه َم ْن َتذَ ك َ َر َو
ْ ْ
ْ َ

نعمل اولم نعمركم ما يتذكر فيه من تذكر و

do.’ ‘Did We not give you an age in which one who would have accepted admonition
would accept admonition, whilst

do.’ ‘Did We not give you an age
in which one who would have
accepted admonition would accept
admonition, whilst

۴
ع۱۱
۱۶
a warner (Alayhis salaam) came to
you? So taste! There is no helper
then for the wrongdoing ones.’
{#S35A37}

 ان هللا عٰلم غيب السمٰ ٰوت واالرض انه٣٧ نصير
عليم

Allah is certainly the Knower of the
Unseen; of the heavens and the
earth. He is certainly All-Knowing

 هو الذى جعلكم خلٰ ئف٣٨ بذات الصدور

of the nature of the chests.
{#S35A38} He is the One who
established you as vicegerents

فى االرض فمن كفر فعليه كفره وال يزيد الكٰفرين

on the earth. Whoever then
disbelieves then his disbelief is
against him. And their disbelief will
only increase

كفرهم عند ربهم اال مقتا وال يزيد الكٰفرين

the disbelieving ones in disgust in
the sight of their Lord, and their
disbelief will only increase

 قل ارءيتم شركاءكم الذين٣٩ كفرهم اال خسارا

the disbelieving ones in loss.
{#S35A39} Ask, ‘Have you seen
your partners whom

تدعون من دون هللا ارونى ماذا خلقوا

you call upon instead of Allah?
Show me what they created

من االرض ام لهم شرك فى السمٰ ٰوت ام ءاتينٰهم
كتٰبا

of the earth, or is there a
partnership for them in the
heavens? Or have We given them
a book,

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ّٓۚ﴾ َو الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ل َُه ْم َنار َج َه َن َم۳۵﴿ َي َم ُس َنا ف ْي َها لُـ ُغ ْوب
ُ

 والذين كفروا لهم نار جهنم٣٥ يمسنا فيها لغوب

جاءكم النذير فذوقوا فما للظٰلمين من

۶۰۹

ٰ النذ ْي ُرِؕ فَذُ ْوق ُْوا فَ َما ل
َ َجٓا َءك ُُم
﴾۳۷﴿ ي م ْن نَص ْين
َ ْ لظلم
a warner  came to you? So taste! There is no helper then for the wrongdoing ones.’
{37}

ۢ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َ ْرضِؕ انَ ٗه عَل ْي
م
َ الِل ٰعل ُم غ َْيب
َ ٰ ا َن

Allāh is certainly the Knower of the Unseen; of the heavens and the earth. He is
certainly All-Knowing

ى َج َعل َـڪُ ْم َخلٰٓٮ َف
ُ بذَ ات
ْ ﴾ ُه َو الَذ۳۸﴿ الص ُد ْور
of the nature of the chests. {38} He is the One who established you as vicegerents

ِؕ ِف ْاَل َر
ضۚ   فَ َم ْن كَف ََر فَ َعل َْيه كُف ُْر ٗهۚ  ِؕ َو ََل َيز ْي ُد الْـك ٰفر ْي َن
ْ

on the earth. Whoever then disbelieves then his disbelief is against him. And their
disbelief will only increase

ْـڪفر ْي َن
ٰ كُف ُْر ُه ْم ع ْن َد َربه ْم ا ََل َم ْق ًتاۚ  ّۚٓ َو ََل َيز ْي ُد ال

the disbelieving ones in disgust in the sight of their Lord, and their disbelief will only
increase

َ كُفْر ُه ْم ا
﴾ قُ ْل ا َ َر َء ْي ُت ْم ُش َركَٓا َءك ُُم الَذ ْي َن۳۹﴿ ارا
س
خ
َل
َ
َ
ُ
ً
the disbelieving ones in loss. {39} Ask, ‘Have you seen your partners whom

ٰ َت ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون
الِلۚ  ِؕ ا َ ُر ْوّنْ َماذَا َخلَق ُْوا
you call upon instead of Allāh? Show me what they created

هٰن ك ٰت ًبا
  ۚ الس ٰم ٰو
َ م َن ْاَل َْرض ا َ ْم ل َُه ْم ش ْرك ِف
ْ ُ ٰ تّۚٓ ا َ ْم ٰا َت ْي

of the earth, or is there a partnership for them in the heavens? Or have We given them a
book,
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على بينت منه بل ان يعد الظٰلمون بعضهم
ٰ فهم

they are then on clear proofs from
it?’ But the wrongdoers only
promise each other

 ان هللا يمسك السمٰ ٰوت٤٠ بعضا اال غرورا
واالرض

deception. {#S35A40} Allah
certainly holds the heavens and the
earth

ان تزوال ولئن زالتا ان امسكهما من احد

lest they move. And if they surely
move, can anyone hold them

 واقسموا باهلل٤١ من بعده انه كان حليما غفورا
جهد

after Him? He is certainly
All-Forbearing, Most Relenting.
{#S35A41} And they swear by
Allah their most powerful

اهدى من احدى
ايمٰ نهم لئن جاءهم نذير ليكونن
ٰ

oaths; if a warner surely came to
them they would most certainly be
the most guided than any other

٤٢ االمم فلما جاءهم نذير ما زادهم اال نفورا

nation. Then, when a warner
(Sallalaahu alayhi wasallam) came
to them, this only increased them in
aversion; {#S35A42}

استكبارا فى االرض ومكر السيئ وال يحيق المكر

Out of arrogance on the earth and
evil plotting, and the evil plot will

السيئ اال باهله فهل ينظرون اال سنت االولين

only besiege its perpetrator. Are
they then only waiting for the way
of the earlier ones?

فلن تجد لسنت هللا تبديال ولن تجد لسنت هللا

You will then never find any
changing in Allah's way, and you
will never find any alteration in
Allah's

 اولم يسيروا فى االرض فينظروا٤٣ تحويال
كيف

way. {#S35A43} Did they not
travel on the earth so they could
see how

كان عٰقبة الذين من قبلهم وكانوا اشد منهم

the fate of those who went before
them was, whilst they were mightier
than them

قوة وما كان هللا ليعجزه من شىء فى السمٰ ٰوت

in strength! And Allah is not such
that anything in the heavens can
incapacitate Him,

 ولو٤٤ وال فى االرض انه كان عليما قديرا
يؤاخذ

nor on the earth. He is certainly
All-Knowing, Omnipotent.
{#S35A44} And if Allah was to

۶۱۰

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ٰ فَ ُه ْم ع َٰٰل َبي َنت م ْن ُهۚ  ّۚٓ َب ْل ا ْن يَع ُد
ض ُه ْم
ُ الظل ُم ْو َن َب ْع
they are then on clear proofs from it?’ But the wrongdoers only promise each other

ض
َ ك
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ً َب ْع
ُ الِل ُي ْمس
َ ٰ ﴾ ا َن۴۰﴿ ضا ا ََل غ ُُر ْو ًرا
deception. {40} Allāh certainly holds the heavens and the earth

ا َ ْن َت ُز ْو ََل ڧ َو لَٮ ْن َزالَــ َتا َۤ ا ْن ا َ ْم َسك َُه َما م ْن ا َ َحد
lest they move. And if they surely move, can anyone hold them

ٰ ﴾ َو ا َ ق َْس ُم ْوا ب۴۱﴿ َان َحل ْي ًما َغف ُْو ًرا
ْۢ م
الِل َج ْه َد
َ ن َب ْعد ٖهۚ  ِؕ انَ ٗه ك

after Him? He is certainly All-Forbearing, Most Relenting. {41} And they swear by
Allāh their most powerful

ُ ا َ ْي َمانه ْم لَٮ ْن َجٓا َء ُه ْم َنذ ْير ل َ َي
ك ْو ُن َن ا َ ْه ٰدى م ْن ا ْح َدى
oaths; if a warner surely came to them they would most certainly be the most guided than
any other

﴾۴۲﴿ َۙ  ۚفَل َمَا َجٓا َء ُه ْم َنذ ْير َما َزا َد ُه ْم ا ََل ُنف ُْو َرا

ّْٓۚاَل ُ َمم

nation. Then, when a warner  came to them, this only increased them in aversion;
{42}

َ ارا ِف ْاَل َْرض َو َمك َْر ا
لسٰيِؕ َو ََل َيح ْي ُق ال َْمك ُْر
ً ْستكْ َب
Out of arrogance on the earth and evil plotting, and the evil plot will

ّٓۚي
َ ا
  ۚ َ ْ ت ْاَل ََول
َ لسيـ ُئ ا ََل باَ ْهل ٖهۚ  ِؕ فَ َه ْل َي ْن ُظ ُر ْو َن ا ََل ُس َن
only besiege its perpetrator. Are they then only waiting for the way of the earlier ones?

ٰ َل َو لَ ْن َتج َد ل ُس َنت
ٰ َل َتج َد ل ُس َنت
الِل
الِل َت ْبد ْي ً ڧ
ْ َ َف

You will then never find any changing in Allāh's way, and you will never find any
alteration in Allāh's

ي ْوا ِف ْاَل َْرض فَ َي ْن ُظ ُر ْوا ك َْي َف
ُ ْ ﴾ ا َ َول َْم َيس۴۳﴿ َت ْحو ْي ًَل
way. {43} Did they not travel on the earth so they could see how

هٰن
َ ك
ْ ُ ْ َان عَاق َب ُۃ الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم َو ك َا ُن َْۤوا ا َ َش َد م
the fate of those who went before them was, whilst they were mightier than them

الس ٰم ٰوت
َ َشء ِف
ُ ٰ َان
َ ق َُوةۚ  ًِؕ َو َما ك
ْ َ الِل ل ُي ْعج َز ٗه م ْن
in strength! And Allāh is not such that anything in the heavens can incapacitate Him,

ُ﴾ َو ل َْو ُيـ َؤاخذ۴۴﴿ َان عَل ْي ًما قَد ْي ًرا
َ انَ ٗه ك

ِؕ  َۚو ََل ِف ْاَل َرض
ْ

nor on the earth. He is certainly All-Knowing, Omnipotent. {44} And if Allāh was to
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۶۱۱

۳۶ ی ٓس

َ الِل
اس ب َما ڪَ َس ُب ْوا َما َت َر َك ع َٰٰل َظ ْهر َها
َ الن
ُٰ

على ظهرها
ٰ هللا الناس بما كسبوا ما ترك

take mankind to account because of what it had acquired, He would not leave any
creature

take mankind to account because
of what it had acquired, He would
not leave any creature

ّٓۚم ْن َدٓا بَۃ َولٰـك ْن يُ َؤخ ُر ُه ْم ا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس ًْم

الى اجل مسمى
ٰ من دابة ولٰ كن يؤخرهم

on its surface, rather, He defers them to a fixed predetermined time.

on its surface, rather, He defers
them to a fixed predetermined time.

۵
٤٥ فاذا جاء اجلهم فان هللا كان بعباده بصيرا

ع۸
۱۷

Then when their predetermined
time will come, then Allah is
certainly All-Watchful over His
servants. {#S35A45}

 يس٣٦

36 - Sura Ya Sin - Ya Sin

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

٣  انك لمن المرسلين٢  والقرءان الحكيم١ يس

Ya Sin. {#S36A1} By the Quran,
Full of Wisdom! {#S36A2} You
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
most certainly from among the
Messengers (Alayhimus salaam);
{#S36A3}

٥  تنزيل العزيز الرحيم٤ صرط مستقيم
ٰ ٰعلى
لتنذر قوما

On a straight path; {#S36A4}
Sent down from the All-Powerful,
the All-Merciful. {#S36A5} So that
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
may warn a people

 لقد حق القول٦ ما انذر ءاباؤهم فهم غٰفلون

whose forefathers were not
warned, so they are unaware.
{#S36A6} The statement had most
certainly been established

 انا جعلنا فى٧ علىٰ اكثرهم فهم ال يؤمنون
اعنٰقهم اغلٰال

against most of them, so they will
not believe. {#S36A7} We have
certainly established iron collars on
their necks;

 وجعلنا من بين٨ فهى الى االذقان فهم مقمحون

they will then be up to the chins.
They are ones whose heads are
forced back. {#S36A8} And We
established a barrier

ايديهم سدا ومن خلفهم سدا فاغشينٰ هم فهم

in front of them and a barrier
behind them, We then covered
them so they

 وسواء عليهم ءانذرتهم ام لم٩ ال يبصرون
تنذرهم

do not see. {#S36A9} And it is all
the same for them; whether you
(Sallalaahu alayhi wasallam) warn
them or you do not warn them;

 انما تنذر من اتبع الذكر وخشى١٠ ال يؤمنون
الرحمٰ ن

they will not believe. {#S36A10}
You (Sallalaahu alayhi wasallam)
can only warn one who follows the
Remembrance and fears the Most
Compassionate One

۲۲ َو َمن یَق ُنت

﴾۴۵﴿ يان
َ ٰ فَاذَا َجٓا َء ا َ َجل ُُه ْم فَا َن
َ َالِل ڪ
ً ْ ان بع َباد ٖه َبص
Then when their predetermined time will come, then Allāh is certainly All-Watchful
over His servants. {45}
۵ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۴۱ (  ) ُسو َرةُ ی ٓس َم ِك َی ٌة۳۶ (

۸۳ ا َیا ُت َها

36 - Sūra Yā Sīn - Yā Sīn - Makkī (41)
5 Rukūʿāt

Āyāt 83

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾۳﴿ َۙي
  ۚ ٓ ٰي
َ َ﴾ ان۲﴿ َۙ  ۚ﴾ َو الْق ُْر ٰان الْ َحك ْيم۱﴿ ّٓۚس
َ ْ ك لَم َن ال ُْم ْر َسل

Yā Sīn. {1} By the Qurʼān, Full of Wisdom! {2} You  are most certainly from among
the Messengers ; {3}

﴾ ل ُت ْنذ َر ق َْو ًما۵﴿ َۙ  ۚ﴾ َت َْن ْي َل ال َْعز ْيز ال َرح ْيم۴﴿ ِؕع َٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم

On a straight path; {4} Sent down from the All-Powerful, the All-Merciful. {5} So that
you  may warn a people

﴾ لَق َْد َح َق الْق َْو ُل۶﴿ َما َۤ ا ُ ْنذ َر ٰا َبٓاؤُ ُه ْم فَ ُه ْم غٰفل ُْو َن

whose forefathers were not warned, so they are unaware. {6} The statement had most
certainly been established

﴾ انَا َج َعل ْ َنا ِف َْۤ ا َ ْع َناقه ْم اَغْل ٰ ًَل۷﴿ ع ََٰٰۤل ا َ كْثَره ْم فَ ُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن

against most of them, so they will not believe. {7} We have certainly established iron
collars on their necks;

ۢ ْ ﴾ َو َج َعل ْ َنا م۸﴿ ِه ا َٰل ْاَل َ ْذقَان فَ ُه ْم ُمق َْم ُح ْو َن
ن َب ْي
َ َف
they will then be up to the chins. They are ones whose heads are forced back. {8} And
We established a barrier

هٰن فَ ُه ْم
ْ ُ ٰ ا َ ْيد ْيه ْم َس ًدا َو م ْن َخل ْفه ْم َس ًدا فَاَ ْغ َش ْي
in front of them and a barrier behind them, We then covered them so they

هْي َء ا َ ْنذَ ْر َت ُه ْم ا َ ْم ل َْم ُت ْنذ ْر ُه ْم
ْ ْ َ ﴾ َو َس َوٓاء عَل۹﴿ ََل ُي ْبص ُر ْو َن

do not see. {9} And it is all the same for them; whether you  warn them or you do not
warn them;

َ
ََش ال َر ْح ٰم َن
َ ﴾ انَ َما ُت ْنذ ُر َمن ات َب َع الذك َْر َو خ۱۰﴿ ََل ُي ْؤم ُن ْو َن

they will not believe. {10} You  can only warn one who follows the Remembrance
and fears the Most Compassionate One
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۶ ی ٓس

الموتى ونكتب ما قدموا وءاثٰرهم وكل شىء
ٰ
احصينٰه

to the dead and We write what
they sent forward and their
footsteps. And each thing, We
have recorded it

 واضرب لهم مثال اصحٰ ب١٢ فى امام مبين
القرية

in a clear book. {#S36A12} And
present to them an example of the
town's companions

 اذ ارسلنا اليهم اثنين١٣ اذ جاءها المرسلون

when the messengers came to it.
{#S36A13} Remember when We
sent two to them,

فكذبوهما فعززنا بثالث فقالوا انا اليكم مرسلون
١٤

they then rejected them so We
reinforced with a third, they then
said, ‘We are certainly sent to you.’
{#S36A14}

قالوا ما انتم اال بشر مثلنا وما انزل الرحمٰ ن

They said, ‘You are merely human
beings like us and the Most
Compassionate One did not send

 قالوا ربنا يعلم١٥ من شىء ان انتم اال تكذبون

anything. You are only lying.’
{#S36A15} They said, ‘Our Lord
knows,

 وما علينا اال البلٰغ المبين١٦ انا اليكم لمرسلون
١٧

we are most certainly sent to you.
{#S36A16} And only the clear
conveyance is upon us.’ {#S36A17}

قالوا انا تطيرنا بكم لئن لم تنتهوا لنرجمنكم

They said, ‘We certainly take you
as an ill-omen. If you surely do not
desist, we will most certainly stone
you,

 قالوا طٰ ئركم معكم١٨ وليمسنكم منا عذاب اليم

and a painful punishment will most
certainly afflict you from us.’
{#S36A18} They said, ‘Your
ill-omen is with you.

 وجاء١٩ ائن ذكرتم بل انتم قوم مسرفون

What! Even if you have been
admonished! But you are a
transgressive people.’ {#S36A19}
And a man

من اقصا المدينة رجل يسعىٰ قال يٰقوم اتبعوا
٢٠ المرسلين

came running from the far side of
the city, he said, ‘O my people,
follow the ones sent. {#S36A20}

٢١ اتبعوا من ال يسءلكم اجرا وهم مهتدون

Follow those who do not ask any
reward from you whilst they are
guided. {#S36A21}

﴾ انَا َن ْح ُن ن ُْْح۱۱﴿ بالْ َغ ْيبّۚٓ فَ َبش ْر ُه ب َم ْغف َرة َو ا َْجر ك َر ْيم

in the unseen, give glad tidings then to him of forgiveness and a noble reward. {11} We
will most certainly give life

َْ ار ُه ْمِۛؕر َو ك ُ َل
ْ ال َْم ْو ٰٰت َو َن
َشء ا َ ْح َص ْي ٰن ُه
ُ ك ُت
َ ب َما ق ََد ُم ْوا َو ٰا َث

to the dead and We write what they sent forward and their footsteps. And each thing,
We have recorded it

ب الْق َْر َيۃ
َ ﴾ َو ا ْضر ْب ل َُه ْم َمثَ ًَل ا َ ْص ٰح۱۲﴿ ِف َْۤ ا َمام ُمب ْين
in a clear book. {12} And present to them an example of the town's companions

هْي ا ْث َن ْي
ُ ْ َ﴾ ا ْذ ا َ ْر َسل ْ َنا َۤ ال۱۳﴿ ّٓۚا ْذ َجٓا َء َها ال ُْم ْر َسل ُْو َن
when the messengers came to it. {13} Remember when We sent two to them,

ُ ك َذ ُب ْو ُه َما فَ َع َز ْز َنا بثَالث فَقَال َُْۤـوا انَاَۤ ال َْي
َ َف
﴾۱۴﴿ ك ْم ُم ْر َسل ُْو َن

they then rejected them so We reinforced with a third, they then said, ‘We are certainly
sent to you.’ {14}

قَال ُْوا َما َۤ ا َ ْنـ ُت ْم ا ََل َب َشر مثْل ُـ َن ۚ  اَۙ َو َما َۤ ا َ ْن َز َل ال َر ْح ٰم ُن

They said, ‘You are merely human beings like us and the Most Compassionate One did
not send

﴾ قَال ُْوا َربُ َنا َي ْعل َُم۱۵﴿ َشءَۙ ا ْن ا َ ْنـ ُت ْم ا ََل َتڪْ ذ ُب ْو َن
ْ َ م ْن
anything. You are only lying.’ {15} They said, ‘Our Lord knows,

ُ انَا َۤ ال َْي
﴾۱۷﴿ ي
ُ ْ ﴾ َو َما عَل َْي َناَۤ ا ََل ال َبل ُغ ال ُْمب۱۶﴿ ك ْم ل َُم ْر َسل ُْو َن
we are most certainly sent to you. {16} And only the clear conveyance is upon us.’ {17}

ّٓۚ ْ ي َنا بك
ُم لَٮ ْن ل َ ْم َت ْن َت ُه ْوا لَ َن ْر ُج َم َنڪُ ْم
ْ َ قَال َُْۤـوا انَا َت َط

They said, ‘We certainly take you as an ill-omen. If you surely do not desist, we will
most certainly stone you,

ِؕ﴾ قَال ُْوا َطٓاٮـ ُرك ُْم َم َعك ُْم۱۸﴿ ك ْم م َنا عَذَ اب ا َل ْيم
ُ َو ل ََي َم َس َن

and a painful punishment will most certainly afflict you from us.’ {18} They said, ‘Your
ill-omen is with you.

﴾ َو َجٓا َء۱۹﴿ اَٮ ْن ُذڪ ْر ُت ْمۚ  ِؕ َب ْل ا َ ْنـ ُت ْم ق َْوم ُم ْسرفُ ْو َن

What! Even if you have been admonished! But you are a transgressive people.’ {19}
And a man

َ م ْن اَق َْصا ال َْمد ْي َنۃ ر ُجل يَ ْس ٰٰع قَا َل ٰيق َْوم
﴾۲۰﴿ َۙي
َ ْ اتب ُعوا ال ُْم ْر َسل
َ

came running from the far side of the city, he said, ‘O my people, follow the ones sent.
{20}

َ
﴾۲۱﴿ اتب ُع ْوا َم ْن ََل َي ْســَــل ُڪُ ْم ا َْج ًرا َو ُه ْم ُم ْه َت ُد ْو َن
Follow those who do not ask any reward from you whilst they are guided. {21}
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۱
ع۱۲
۱۸

وقف ْلزم

in the unseen, give glad tidings
then to him of forgiveness and a
noble reward. {#S36A11} We will
most certainly give life

۲۲ َو َمن یَق ُنت

ؔ  وقف غفران

 انا نحن١١ بالغيب فبشره بمغفرة واجر كريم
نحى

۶۱۲

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۶ ی ٓس

And what is the matter with me; I
do not worship the One who
originated me! And you will be
returned to Him. {#S36A22}

)۲۳( ث َوال ِع َش ُرو َن
ُ ِا َل ُجز ُء الثل

٢٢ وما لى ال اعبد الذى فطرنى واليه ترجعون

ءاتخذ من دونه ء الهة ان يردن الرحمٰ ن بضر

I would most certainly be in clear deviance. {24} I certainly believe in your Lord, so
listen to me.’ {25}

I would most certainly be in clear
deviance. {#S36A24} I certainly
believe in your Lord, so listen to
me.’ {#S36A25}

﴾۲۶﴿ َۙت ق َْوّمْ َي ْعل َُم ْو َن
َ ق ْي َل ا ْدخُل الْ َج َـن َۃ۪    ِؕ قَا َل ٰيل َْي

٢٦ قيل ادخل الجنة قال يٰ ليت قومى يعلمون

It was said, ‘Enter Paradise.’ He said, ‘Oh, if only my people would know; {26}

It was said, ‘Enter Paradise.’ He
said, ‘Oh, if only my people would
know; {#S36A26}

﴾ َو َماَۤ ا َ ْن َزلْ َنا۲۷﴿ ي
َ ْ ّن م َن ال ُْمڪْ َرم
ْ َ ب َما َغف ََرٰلْ َرب ْ َو َج َعل

 وما٢٧ بما غفر لى ربى وجعلنى من المكرمين
انزلنا

Of my Lord forgiving me and establishing me from among the honoured ones.’ {27}
And We did not send down

Of my Lord forgiving me and
establishing me from among the
honoured ones.’ {#S36A27} And
We did not send down

ۢ ْ ع َٰٰل ق َْوم ٖه م
الس َمٓاء َو َما ك َُـنا
َ ن َب ْعد ٖه م ْن ُج ْند م َن

علىٰ قومه من بعده من جند من السماء وما كنا

any force from the heaven upon his people after him nor are We

any force from the heaven upon
his people after him nor are We

﴾ ا ْن ك َا َن ْت ا ََل َص ْي َح ًۃ َواح َدةً فَاذَا ُه ْم۲۸﴿ ي
َ ْ ُم َْنل

 ان كانت اال صيحة ٰوحدة فاذا هم٢٨ منزلين

ones sending. {28} It was only a single blast; all of a sudden they were

ones sending. {#S36A28} It was
only a single blast; all of a sudden
they were

ؔ وقف غفران

﴾ يحسرةً ع ََٰل الْعبادّۛۚٓر۲۹﴿ خمدون
ْ
ت
هْي م ْن َر ُس ْول
ا
ي
ا
م
َ ْ ُ ٰ
ْ ْ َ َ
َ
َ ْ َ ٰ
then extinct. {29} Oh regret upon the servants! No messenger comes to them

then extinct. {#S36A29} Oh regret
upon the servants! No messenger
comes to them

﴾ ا َ ل َْم َي َر ْوا ك َْم ا َ ْهل َـكْ َنا۳۰﴿ ا ََل ك َا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َن

 الم يروا كم اهلكنا٣٠ اال كانوا به يستهزءون

except they mock him. {30} Did they not see how many generations

except they mock him. {#S36A30}
Did they not see how many
generations

﴾۳۱﴿ ِؕهْي ََل َي ْرج ُع ْو َن
ْ ْ َق َْبل َُه ْم م َن الْق ُُر ْون اَنَ ُه ْم ال

٣١ قبلهم من القرون انهم اليهم ال يرجعون

We destroyed before them; that they are not returning to them? {31}

We destroyed before them; that
they are not returning to them?
{#S36A31}

۲
ع۲۰
۱

for them, We revived it and We
produced grain from it, they then
eat

ضر
ُ َء ا َ َتخذُ م ْن ُد ْون ٖ َۤه ٰا ل َه ًۃ ا ْن يُر ْدن ال َر ْح ٰم ُن ب

َ ا ًذا ل
ل
ض
ُ
َ
ب
﴾۲۵﴿ ِؕاس َم ُع ْون
ف
م
ب
ر
ت
ن
م
ا
ّن
ا
﴾
۲۴
﴿
ي
ب
م
ل
ف
ُڪ
ٰ
َ
َۤ
ٰ
ْ
ْ
ُ
َ ْ
ْ
ْ ْ
َ

 انى ءامنت بربكم٢٤ اذا لفى ضلٰل مبين
٢٥ فاسمعون

الميتة احيينٰ ها واخرجنا منها حبا فمنه

And what is the matter with me; I do not worship the One who originated me! And you
will be returned to Him. {22}

their intercession cannot benefit me in any way nor can they rescue me. {23} In that
case,

their intercession cannot benefit
me in any way nor can they rescue
me. {#S36A23} In that case,

And everyone will most certainly
be collectively brought before Us.
{#S36A32} And the barren land is
a sign

﴾۲۲﴿ ى فَ َط َرّنْ َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن
ْ َو َما ٰلَ ََل َۤ ا َ ْع ُب ُد الَذ

ْ ُ ُ ّن َشفَا َع
ْ ََل ُت ْغن َع
َْۤ﴾ اّن۲۳﴿ َّٓۚت َش ْيــًا َو ََل ُي ْنقذُ ْون

 انى٢٣ ال تغن عنى شفٰ عتهم شيءا وال ينقذون

 وءاية لهم٣٢ وان كل لما جميع لدينا محضرون
االرض

۲۳ ََو َما ِٰل

Should I take deities instead of Him? If the Most Compassionate One intends to harm
me,

Should I take deities instead of
Him? If the Most Compassionate
One intends to harm me,

 يٰ حسرة على العباد ما ياتيهم من٢٩ خٰ مدون
رسول

۶۱۳

ض ُر ْو َ ن
ض
ُ ﴾ َو ٰا َيۃ ل َ ُه ُم ْاَل َْر۳۲﴿ ن
َ َو ا ْن ك ُل لَمَا َج ِمی ٌع ل َ َد ْي َنا ُم ْح
And everyone will most certainly be collectively brought before Us. {32} And the
barren land is a sign

ال َْم ْي َت ُۃّۛۚٓ ا َ ْح َي ْي ٰن َها َو ا َ ْخ َر ْج َنا م ْن َها َح ًبا فَم ْن ُه
for them, We revived it and We produced grain from it, they then eat
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۶ ی ٓس
 وجعلنا فيها جنٰت من نخيل واعنٰب٣٣ ياكلون

from it. {#S36A33} And We
established gardens of date palms
and grapes in it

 لياكلوا من ثمره٣٤ وفجرنا فيها من العيون

and We made the springs flow in
them; {#S36A34} So that they may
eat from its fruits.

 سبحٰ ن الذى٣٥ وما عملته ايديهم افال يشكرون

And their hands did not labour it.
Are they then not grateful?
{#S36A35} Purity of the One

االزوج كلها مما تنبت االرض ومن انفسهم
ٰ
خلق

who created every pair; from what
the earth grows, from among
yourselves

 وءاية لهم اليل نسلخ منه٣٦ ومما ال يعلمون
النهار

and from what they do not know.
{#S36A36} And the night is a sign
for them; We withdraw the day from
it,

 والشمس تجرى لمستقر لها٣٧ فاذا هم مظلمون

they are then suddenly in
darkness. {#S36A37} And the Sun
orbits to its established place.

 والقمر قدرنٰه منازل٣٨ ذٰ لك تقدير العزيز العليم

This is the measure of the
All-Powerful, the All-Knowing.
{#S36A38} And the Moon, We
have measured stages for it

 ال الشمس ينبغى٣٩ حتى عاد كالعرجون القديم
ٰ
لها

until it becomes similar to an old
dry date-stalk. {#S36A39} The
Sun, it is not befitting for it,

ان تدرك القمر وال اليل سابق النهار وكل

that it overtake the Moon nor the
night to exceed the day. And each
one

 وءاية لهم انا حملنا ذريتهم٤٠ فى فلك يسبحون

is moving in an orbit. {#S36A40}
And a sign for them is that We
carried their offspring

 وخلقنا لهم من مثله٤١ فى الفلك المشحون

in the laden Ark. {#S36A41} And
We have created of its like for
them,

 وان نشا نغرقهم فال صريخ لهم٤٢ ما يركبون

which they mount. {#S36A42} And
if We willed, We could have
drowned them, there would then be
no helper for them

الى حين
ٰ  اال رحمة منا ومتٰعا٤٣ وال هم ينقذون
٤٤

nor would they be rescued.
{#S36A43} Except as mercy from
Us and a temporary benefit to a
time. {#S36A44}

۶۱۴

۲۳ ََو َما ِٰل

﴾ َو َج َعل ْ َنا ف ْي َها َج ٰنت م ْن نَخ ْيل َو ا َ ْع َناب۳۳﴿ َياْكُل ُْو َن
from it. {33} And We established gardens of date palms and grapes in it

َۙ﴾ ل َياْڪُ ل ُْوا م ْن َث َمر ٖۚ  ه۳۴﴿ ََۙو ف ََج ْر َنا ف ْي َها م َن ال ُْع ُي ْون
and We made the springs flow in them; {34} So that they may eat from its fruits.

ى
  ۚ ْ َو َما َعمل َـ ْت ُه ا َ ْيد ْيه
ْ ﴾ ُس ْب ٰح َن الَذ۳۵﴿ مِؕ اَفَ ََل َي ْشك ُُر ْو َن
And their hands did not labour it. Are they then not grateful? {35} Purity of the One

ض َو م ْن ا َ ْنفُسه ْم
ُ ت ْاَل َْر
ُ َخل َ َق ْاَل َ ْز َواجَ ك ُل َ َها ممَا ُت ْنۢب
who created every pair; from what the earth grows, from among yourselves

َ ﴾ َو ٰا َيۃ ل َ ُه ُم ال َ ْي ُلّۛۚٓ َن ْسل۳۶﴿ َو ممَا ََل َي ْعل َُم ْو َن
ُ
َ
ار
ه
الن
ه
ن
م
خ
ُ
ْ
َ
َ

and from what they do not know. {36} And the night is a sign for them; We withdraw
the day from it,

َ ﴾ و ا۳۷﴿ َۙفَاذَا ُهم ُم ْظلمو َن
ِؕ ى ل ُم ْس َتقَر ل َ َها
ْ لش ْم ُس َت ْجر
ْ
َ
ُْ

they are then suddenly in darkness. {37} And the Sun orbits to its established place.

﴾ َو الْق ََم َر ق ََد ْر ٰن ُه َم َناز َل۳۸﴿ ِؕك َتقْد ْي ُر ال َْعز ْيز ال َْعل ْيم
َ ٰذل

This is the measure of the All-Powerful, the All-Knowing. {38} And the Moon, We have
measured stages for it

َ
ۢ
َۤغ ل ََها
ْ ﴾ ََل الش ْم ُس َي ْن َب۳۹﴿ َح ِٰت عَا َد ك َال ُْع ْر ُج ْون الْقَد ْيم

until it becomes similar to an old dry date-stalk. {39} The Sun, it is not befitting for it,

َ ا َ ْن ُت ْدر َك الْق ََم َر َو ََل ال َ ْي ُل َساب ُق
الن َهارِؕ َو ڪُ ل
that it overtake the Moon nor the night to exceed the day. And each one

َت
ْ ُ َ ﴾ َو ٰا َيۃ ل َ ُه ْم اَنَا َح َمل ْ َنا ذُر َي۴۰﴿ ِف ْ فَل َك يَ ْس َب ُح ْو َن
is moving in an orbit. {40} And a sign for them is that We carried their offspring

﴾ َو َخل َ ْق َنا ل َُه ْم م ْن مثْل ٖه۴۱﴿ َِۙف الْ ُفل ْك ال َْم ْش ُح ْون
in the laden Ark. {41} And We have created of its like for them,

﴾ َو ا ْن نَ َشا ْ ُن ْغرق ُْه ْم فَ ََل َصر ْي َخ ل َُه ْم۴۲﴿ َما َي ْرك َُب ْو َن

which they mount. {42} And if We willed, We could have drowned them, there would
then be no helper for them

﴾۴۴﴿ ﴾ ا ََل َر ْح َم ًۃ م َنا َو َم َتاعًا ا ٰٰل ح ْي۴۳﴿ ََۙو ََل ُه ْم ُي ْن َقذُ ْو َن

nor would they be rescued. {43} Except as mercy from Us and a temporary benefit to a
time. {44}
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۶۱۵

۲۳ ََو َما ِٰل

َ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ُم
ُ ك ْم َو َما َخل ْ َف
ُ ي ا َ ْيد ْي
ك ْم
َ ْ اتق ُْوا َما َب

واذا قيل لهم اتقوا ما بين ايديكم وما خلفكم

And when it is said to them, ‘Be conscious of what is before you and what is behind you

And when it is said to them, ‘Be
conscious of what is before you
and what is behind you

ُ َ ل ََعل
هْي م ْن ٰا َيۃ م ْن ٰا ٰيت
ْ ْ ﴾ َو َما َتاْت۴۵﴿ ك ْم ُت ْر َح ُم ْو َن

 وما تاتيهم من ءاية من ءايٰت٤٥ لعلكم ترحمون

so that you may be shown mercy.’ {45} And no sign comes to them from their Lord's

so that you may be shown mercy.’
{#S36A45} And no sign comes to
them from their Lord's

﴾ َو ا َذا ق ْي َل ل َُه ْم۴۶﴿ ي
َ ْ َربه ْم ا ََل ك َا ُن ْوا َع ْن َها ُم ْعرض

 واذا قيل لهم٤٦ ربهم اال كانوا عنها معرضين

signs, except they are ones who backslide from it. {46} And when it is said to them,

signs, except they are ones who
backslide from it. {#S36A46} And
when it is said to them,

ُ َا َ ْنفق ُْوا ممَا َر َزق
الِلۚ  َۙ قَا َل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا للَذ ْي َن
ُ ٰ ك ُم

انفقوا مما رزقكم هللا قال الذين كفروا للذين

‘Spend from what Allāh has provided you’, the disbelievers say to the Believers,

‘Spend from what Allah has
provided you’, the disbelievers say
to the Believers,

الِل ا َ ْط َع َم َۤ ٗه ۛۖ  ا ْن ا َ ْنـ ُت ْم
ُ ٰ ٰا َم ُن َْۤوا ا َ ُن ْطع ُم َم ْن ل َ ْو َي َشٓا ُء

ءامنوا انطعم من لو يشاء هللا اطعمه ان انتم

‘Should we feed one whom, if Allāh willed, He would have fed? You are only

‘Should we feed one whom, if Allah
willed, He would have fed? You
are only

﴾ َو َيق ُْول ُْو َن َم ِٰت ٰهذَ ا ال َْوعْ ُد۴۷﴿ ا ََل ِف ْ َضلٰل ُمب ْي

 ويقولون متىٰ هٰذا الوعد٤٧ اال فى ضلٰل مبين

in clear deviance!’ {47} And they ask, ‘When is this promise,

in clear deviance!’ {#S36A47} And
they ask, ‘When is this promise,

ً﴾ َما َي ْن ُظ ُر ْو َن ا ََل َص ْي َح ًۃ َواح َدة۴۸﴿ ي
َ ْ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق

 ما ينظرون اال صيحة ٰوحدة٤٨ ان كنتم صٰ دقين

if you are ones truthful?’ {48} They are only waiting for a single blast

if you are ones truthful?’
{#S36A48} They are only waiting
for a single blast

﴾ فَ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن َت ْوص َي ًۃ۴۹﴿ َتاْ ُخذُ ُه ْم َو ُه ْم َيخص ُم ْو َن

 فال يستطيعون توصية٤٩ تاخذهم وهم يخصمون

which will seize them whilst they will be disputing. {49} They will then not be able to
bequeath

which will seize them whilst they
will be disputing. {#S36A49} They
will then not be able to bequeath

۳
ع۱۸

 ونفخ فى الصور٥٠ الى اهلهم يرجعون
ٰ وال

۲

الص ْور
ُ ﴾ َو ُنف َخ ِف۵۰﴿ َو ََل َۤ ا َٰٰۤل ا َ ْهله ْم َي ْرج ُع ْو َنن
nor return to their families. {50} And the bugle will be blown,

nor return to their families.
{#S36A50} And the bugle will be
blown,

﴾ قَال ُْوا۵۱﴿ فَاذَا ُه ْم م َن ْاَل َْج َداث ا ٰٰل َربه ْم َي ْنسل ُْو َن

 قالوا٥١ الى ربهم ينسلون
ٰ فاذا هم من االجداث

they will then suddenly hasten from the graves to their Lord. {51} They will say,

they will then suddenly hasten
from the graves to their Lord.
{#S36A51} They will say,

had promised and the Messengers
(Alayhimus salaam) spoke the
truth.’ {#S36A52} It was only

اال صيحة ٰوحدة فاذا هم جميع لدينا محضرون
٥٣

a single blast, they will then
suddenly be collectively brought
before Us. {#S36A53}

وقف ْلزم

 ان كانت٥٢ الرحمٰ ن وصدق المرسلون

وقف مْنل

يٰويلنا من بعثنا من مرقدنا هٰذا ما وعد

وقف غفران

‘Oh our destruction! Who
resurrected us from our place of
sleep?’ ‘This is what the Most
Compassionate One

ۢ ْ ٰي َو ْيل َ َنا َم
ن َب َع َث َنا م ْن َم ْرقَد َنا ڙ ٰهذَ ا َما َوعَ َد
‘Oh our destruction! Who resurrected us from our place of sleep?’ ‘This is what the
Most Compassionate One

﴾ ا ْن ڪَ ا َن ْت۵۲﴿ ال َر ْح ٰم ُن َو َص َد َق ال ُْم ْر َسل ُْو َن
had promised and the Messengers  spoke the truth.’ {52} It was only

﴾۵۳﴿ ض ُر ْو َن
َ ا ََل َص ْي َح ًۃ َواح َدةً فَاذَا ُه ْم َج ِمی ٌع ل َ َد ْي َنا ُم ْح
a single blast, they will then suddenly be collectively brought before Us. {53}
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Then, on the Day, not a soul will be
wronged in anything and you will
only be recompensed

 ان اصحٰ ب الجنة اليوم٥٤ اال ما كنتم تعملون

for what you used to do.
{#S36A54} On the Day, the
Companions of Paradise will
certainly

وازوجهم فى ظلٰل
ٰ  هم٥٥ فى شغل فٰ كهون

be joyful in preoccupations.
{#S36A55} They and their wives
will be reclining

 لهم فيها فٰكهة ولهم٥٦ على االرائك متكءون

on couches under shade.
{#S36A56} There will be fruit for
them, in them, and for them

٥٨  سلٰم قوال من رب رحيم٥٧ ما يدعون
وامتٰزوا

will be whatever they will call for.
{#S36A57} ‘Peace’, a statement
from an All-Merciful Lord.
{#S36A58} ‘And, O

 الم اعهد اليكم يٰ بنى٥٩ اليوم ايها المجرمون

Sinful Ones, become separate
today. {#S36A59} Did I not
command you O Sons

ءادم ان ال تعبدوا الشيطٰن انه لكم عدو

of Adam, that do not worship
Satan? He is certainly a clear
enemy

٦١ صرط مستقيم
ٰ  وان اعبدونى هٰذا٦٠ مبين

for you; {#S36A60} And that you
worship Me, this is the straight
path. {#S36A61}

ولقد اضل منكم جبال كثيرا افلم تكونوا

And he most certainly led astray
many masses from among you.
Did you then not

٦٣  هٰذه جهنم التى كنتم توعدون٦٢ تعقلون

discern? {#S36A62} This is the
Hell-Fire that you were being
promised. {#S36A63}

 اليوم نختم٦٤ اصلوها اليوم بما كنتم تكفرون

Enter it Today because you used
to disbelieve.’ {#S36A64} Today,
We will place a seal

افوههم وتكلمنا ايديهم وتشهد ارجلهم
ٰ ٰعلى

over their mouths, their hands will
talk to Us and their feet will testify,

ٰ ولو نشاء لطمسنا على٦٥ بما كانوا يكسبون

of what they used to acquire.
{#S36A65} And if We will, We
could surely blot out

فَال َْي ْو َم ََل ُت ْظل َُم َن ْفس َش ْيـــًا َو ََل ُت ْج َز ْو َن
Then, on the Day, not a soul will be wronged in anything and you will only be
recompensed

َ
ب الْ َج َـنۃ ال َْي ْو َم
َ ﴾ ا َن ا َ ْص ٰح۵۴﴿ اَل َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
for what you used to do. {54} On the Day, the Companions of Paradise will certainly

اج ُه ْم ِف ْ ظلٰل
ُ ﴾ ُه ْم َو ا َ ْز َو۵۵﴿ ِّٓۚف ْ ُش ُغل فٰك ُه ْو َن
be joyful in preoccupations. {55} They and their wives will be reclining

﴾ ل َُه ْم ف ْي َها فَاڪ َهۃ َو ل َُه ْم۵۶﴿ ع ََٰل ْاَل ََرٓاٮك ُم َتكـــ ُ ْو َن
on couches under shade. {56} There will be fruit for them, in them, and for them

﴾ َو ا ْم َتا ُزوا۵۸﴿ ﴾ َسلٰم ق َْو ًَل م ْن َرب َرح ْيم۵۷﴿ ۖ ّٓۚ ن
  ۚ َ َما َي َد ُع ْو

will be whatever they will call for. {57} ‘Peace’, a statement from an All-Merciful Lord.
{58} ‘And, O

ّن
َْۤ ﴾ ا َل َْم ا َ ْع َه ْد ال َْيڪُ ْم ٰي َب۵۹﴿ ال َْي ْو َم اَيُ َها ال ُْم ْجر ُم ْو َن
Sinful Ones, become separate today. {59} Did I not command you O Sons

َ ٰا َد َم ا َ ْن ََل َت ْعب ُدوا ا
لش ْي ٰط َنّۚٓ انَ ٗه لَـڪُ ْم عَ ُدو
ُ
of Ādam, that do not worship Satan? He is certainly a clear enemy

﴾۶۱﴿ ٰهذَ ا ص َراط ُم ْس َتق ْيم

ِّْؕنر
ۛ ﴾ َو اَن ا ْع ُب ُد ْو۶۰﴿ َۙي
  ۚ ْ ُمب

for you; {60} And that you worship Me, this is the straight path. {61}

ُ ي ۚ  اِؕ اَفَل َْم َت
ُ َو لَق َْد ا َ َض َل م ْن
ك ْو ُن ْوا
ً ْ ك ْم جب ًَل ڪَ ث
And he most certainly led astray many masses from among you. Did you then not

َ ﴾ ٰهذ ٖه جه َنم ال۶۲﴿ َتعقل ُون
﴾۶۳﴿ ِت ڪُ ْن ُت ْم ُت ْوعَ ُد ْو َن
َ ْ ْ
ُ َ َ
ْ
discern? {62} This is the Hell-Fire that you were being promised. {63}

ْ ا ْصل َْو َها ال َْي ْو َم ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت
﴾ ا َل َْي ْو َم َن ْخت ُم۶۴﴿ كف ُُر ْو َن
Enter it Today because you used to disbelieve.’ {64} Today, We will place a seal

ا َ ْيد ْيه ْم َو َت ْش َه ُد ا َ ْر ُجل ُُه ْم

َۤع ََٰٰۤل اَف َْواهه ْم َو ُتكَل ُم َنا

over their mouths, their hands will talk to Us and their feet will testify,

﴾ َو ل َْو َن َشٓا ُء ل ََـط َم ْس َنا ع ََٰٰۤل۶۵﴿ ب َما ڪَ ا ُن ْوا َيڪْ س ُب ْو َن
of what they used to acquire. {65} And if We will, We could surely blot out
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ؔ وقف غفران

فاليوم ال تظلم نفس شيءا وال تجزون

۲۳ ََو َما ِٰل

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۶ ی ٓس

﴾۶۶﴿ اس َت َبقُوا الص َر َاط فَا َ ّٰن ُي ْبص ُر ْو َن
ْ ا َ ْع ُي
ْ َهٰن ف

٦٦ فانى يبصرون
ٰ
اعينهم فاستبقوا
ٰ الصرط

اس َت َطا ُع ْوا
ْ هٰن ع َٰٰل َمڪَ ان
ْ ُ ٰ َو ل َْو َن َشٓا ُء ل ََم َس ْخ
ْ ََت فَ َما

على مكانتهم فما استطٰ عوا
ٰ ولو نشاء لمسخنٰهم

And if We will, We can surely transform them at their places, they would then not be
able to

And if We will, We can surely
transform them at their places, they
would then not be able to

۴
ع۱۷
۳

﴾ َو َما عَل َ ْم ٰن ُه الش ْع َر۶۸﴿ ِف الْ َخـلْقِؕ اَفَ ََل َي ْعقل ُْو َن

 وما علمنٰه الشعر٦٨ فى الخلق افال يعقلون

development in him. Do they then not discern? {68} And We did not teach him 
poetry

development in him. Do they then
not discern? {#S36A68} And We
did not teach him (Sallalaahu alayhi
wasallam) poetry

﴾ ل ُي ْنذ َر۶۹﴿ َۙغ لَ ٗهِؕ ا ْن ُه َو ا ََل ذڪْ ر َو قُ ْر ٰان ُمب ْي
ْ َو َما َي ْن ۢ َـب

٦٩ وما ينبغى له ان هو اال ذكر وقرءان مبين
لينذر

nor is it befitting for him; It is only a Remembrance and a Clear Qurʼān. {69} So that
he  may warn

nor is it befitting for him; It is only a
Remembrance and a Clear Quran.
{#S36A69} So that he (Sallalaahu
alayhi wasallam) may warn

ٰ َْم ْن ك َا َن َح ًيا َو َيح َق الْق َْو ُل ع ََٰل ال
﴾۷۰﴿ كفر ْي َن

٧٠ من كان حيا ويحق القول على الكٰفرين

those who are alive and so that the statement may be established against the disbelieving
ones. {70}

those who are alive and so that the
statement may be established
against the disbelieving ones.
{#S36A70}

ا َ َول َْم َي َر ْوا اَنَا َخل َ ْق َنا ل َُه ْم ممَا َعمل َْت ا َ ْيد ْي َناَۤ ا َ ْن َعا ًما

اولم يروا انا خلقنا لهم مما عملت ايدينا انعٰما

Did they not see that, We created livestock for them from what Our hands made,

Did they not see that, We created
livestock for them from what Our
hands made,

﴾ َو َذلَـل ْ ٰن َها ل َُه ْم فَم ْن َها َرك ُْو ُب ُه ْم۷۱﴿ فَ ُه ْم ل ََها ٰملك ُْو َن

 وذللنٰ ها لهم فمنها ركوبهم٧١ فهم لها مٰ لكون

they are then its owners? {71} And We tamed them for them, so from among them are
their mounts

they are then its owners?
{#S36A71} And We tamed them
for them, so from among them are
their mounts

ِؕ﴾ َو ل َُه ْم ف ْي َها َم َنا ِف ُع َو َم َشار ُب۷۲﴿ َو م ْن َها َياْكُل ُْو َن

 ولهم فيها منٰفع ومشارب٧٢ ومنها ياكلون

and some of them they eat. {72} And for them are benefits and drinks in them;

and some of them they eat.
{#S36A72} And for them are
benefits and drinks in them;

ٰ ﴾ َو ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون۷۳﴿ اَفَ ََل َي ْشڪُ ُر ْو َن
الِل ٰا ل َه ًۃ

 واتخذوا من دون هللا ءالهة٧٣ افال يشكرون

will they then not be grateful? {73} And they took deities, instead of Allāh,

will they then not be grateful?
{#S36A73} And they took deities,
instead of Allah,

﴾ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن َن ْص َر ُه ْمَۙ َو ُه ْم۷۴﴿ ِؕل َ َعل َ ُه ْم ُي ْن َص ُر ْو َن

 ال يستطيعون نصرهم وهم٧٤ لعلهم ينصرون

so that they may be helped. {74} They will be unable to help them whilst they will

so that they may be helped.
{#S36A74} They will be unable to
help them whilst they will

 اولم ير٧٦ نعلم ما يسرون وما يعلنون

know what they conceal and what
they reveal. {#S36A76} Did the
human being not

وقف ْلزم

be a force brought against them.
{#S36A75} So, do not let their
statement grieve you (Sallalaahu
alayhi wasallam). We certainly

﴾ َو َم ْن نُ َعم ْرهُ ُنـ َنك ْس ُه۶۷﴿ ُمض ًيا َو ََل َي ْرج ُع ْو َنن
move forward nor return. {67} And whomever We grant an age to, We reverse

move forward nor return.
{#S36A67} And whomever We
grant an age to, We reverse

 فال يحزنك قولهم انا٧٥ لهم جند محضرون

۲۳ ََو َما ِٰل

their eyes, they would then run to the path, how would they then see? {66}

their eyes, they would then run to
the path, how would they then see?
{#S36A66}

 ومن نعمره ننكسه٦٧ مضيا وال يرجعون

۶۱۷

ك ق َْول ُُه ْم انَا
َ ل َُه ْم ُج ْند ُم ْح
َ ﴾ فَ ََل َي ْح ُز ْن۷۵﴿ ض ُر ْو َن

be a force brought against them. {75} So, do not let their statement grieve you . We
certainly

﴾ ا َ َول َْم َي َر۷۶﴿ َن ْـعل َُم َما ُيس ُر ْو َن َو َما ُي ْعل ُن ْو َن
know what they conceal and what they reveal. {76} Did the human being not
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۶۱۸

۳۷ ا َلصفت

ان اَنَا َخل َ ْق ٰن ُه م ْن نُ ْطفَۃ فَاذَا ُه َو َخص ْيم
ُ ْاَل ْن َس

االنسٰن انا خلقنٰه من نطفة فاذا هو خصيم

disputant! {#S36A77} And he
presents an example to Us whilst
he forgets his creation, he asks,
‘Who will bring bones

 قل يحييها الذى انشاها٧٨ العظٰم وهى رميم

to life whilst they are
decomposed?’ {#S36A78} Say,
‘The One who raised them on the
first occasion

 الذى جعل لكم٧٩ اول مرة وهو بكل خلق عليم

will bring them to life. And He is
All-Knowing of every creation.
{#S36A79} The One who has
established a fire

٨٠ من الشجر االخضر نارا فاذا انتم منه توقدون

from green trees for you, you then
suddenly kindle a fire from it’;
{#S36A80}

ََس َخل ْ َق ٗ ۚ  هِؕ قَا َل َم ْن يُ ْْح
َ ﴾ َو َض َر َب لَـ َنا َمثَ ًَل َو ن۷۷﴿ ُمب ْي

disputant! {77} And he presents an example to Us whilst he forgets his creation, he asks,
‘Who will bring bones

َۤ ى ا َ ْن َشا َ َها
َْۤ ﴾ قُ ْل ُي ْحي ْي َها الَذ۷۸﴿ ام َو هَ َرم ْيم
َ الْع َظ

to life whilst they are decomposed?’ {78} Say, ‘The One who raised them on the first
occasion

َۙ  ۚ ُ ا َ َو َل َم َر ِؕةۚ   َو ُه َو بك ُل َخلْق عَل ْي
ى َج َع َل لَـك ُْم
ْ ﴾ لَذ۷۹﴿ م
will bring them to life. And He is All-Knowing of every creation. {79} The One who
has established a fire

َ م َن
﴾۸۰﴿ ارا فَاذَا َۤ ا َ ْنـ ُت ْم م ْن ُه ُت ْوق ُد ْو َن
َ الش َجر ْاَل َ ْخ
ً ضر َن
from green trees for you, you then suddenly kindle a fire from it’; {80}

ض ب ٰقدر
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ْ ا َ َول َْي َس الَذ

اوليس الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض بقٰ در

Is then One who created the heavens and the earth not able

Is then One who created the
heavens and the earth not able

٨١ بلى وهو الخلٰ ق العليم
ٰ علىٰ ان يخلق مثلهم
انما امره

to create their like? Of course!
And He is the All-Creating, the
All-Knowing. {#S36A81} When He
intends

 فسبحٰ ن٨٢ اذا اراد شيءا ان يقول له كن فيكون

anything, His command is only to
say, ‘Be’, to it, it then becomes.
{#S36A82} So, purity

﴾ انَ َماَۤ ا َ ْم ُر َۤ ٗه۸۱﴿ َب ٰٰل َو ُه َو الْ َخـلٰ ُق ال َْعل ْي ُم

to create their like? Of course! And He is the All-Creating, the All-Knowing. {81}
When He intends

ُ اذَا َۤ ا َ َرا َد َش ْيــًـا ا َ ْن يَق ُْو َل لَ ٗه ك ُ ْن فَ َي
﴾ فَ ُس ْب ٰح َن۸۲﴿ ك ْو ُن
anything, His command is only to say, ‘Be’, to it, it then becomes. {82} So, purity

 الصافات٣٧

۵ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۵۶ ( ت َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ الصف۳۷ (

ٰ ١ والصٰ فٰ ت صفا
 فالتٰليٰت٢ جرت زجرا
ٰ فالز

By those who stand in rows!
{#S37A1} Then those who
forcefully push along! {#S37A2}
Then those who recite

 رب السمٰ ٰوت واالرض٤  ان الٰهكم ٰلوحد٣ ذكرا

of the Remembrance! {#S37A3}
Your Lord is most certainly One;
{#S37A4} Lord of the Heavens and
the Earth

۴

۱۸۲ ا َیا ُت َها

37 - Sūra Al-Ṣāffāt - Those Standing in Rows - Makkī (56)
5 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ع۱۶

of the One in whose possession is the dominion of everything, and you will be returned
to Him. {83}

37 - Sura Al-Saffat - Those
Standing in Rows

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۵

﴾۸۳﴿ َشء َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َنن
ْ الَذ
ْ َ ى ب َيد ٖه َمل َـك ُْو ُت ك ُل

٨٣ الذى بيده ملكوت كل شىء واليه ترجعون

of the One in whose possession is
the dominion of everything, and you
will be returned to Him. {#S36A83}

ِؕمر
ۛ ْ ع ََٰٰۤل ا َ ْن يَ ْخل ُ َق مثْل َُه

ؔ وقف غفران

 وضرب لنا مثال ونسى خلقه قال من٧٧ مبين
يحى

see that We created him from a drop of semen? Then all of a sudden he is a clear

Āyāt 182

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ٰٓ و
ٰ َ﴾ ف۲﴿ َۙ  ۚ﴾ فَالزٰج ٰرت َز ْج ًرا۱﴿ َۙ  ۚالص ٰفت َص ًفا
التل ٰيت
َ

By those who stand in rows! {1} Then those who forcefully push along! {2} Then those
who recite

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ ﴾ َر ُب۴﴿ ِؕۛ ﴾ ا َن ال ٰ َهك ُْم ل ََواحد۳﴿ َۙ  ۚذك ًْرا

of the Remembrance! {3} Your Lord is most certainly One; {4} Lord of the Heavens
and the Earth
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)۶( السا ِد ُس
َ ْن ُل
ِ ا َل َم

see that We created him from a
drop of semen? Then all of a
sudden he is a clear

۲۳ ََو َما ِٰل

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۷ ا َلصفت

and what is between them, and Lord of the places of sunrise. {5} We certainly
embellished the lower heaven

and what is between them, and
Lord of the places of sunrise.
{#S37A5} We certainly
embellished the lower heaven

َ ْبز ْي َنۃ ل
﴾۷﴿ ّٓۚ﴾ َو حف ًْظا م ْن ك ُل َش ْي ٰطن َمارد۶﴿ َۙك َوا كب

٧  وحفظا من كل شيطٰن مارد٦ بزينة الكواكب

with the adornment of the stars. {6} And as a source of protection from every obstinate
devil. {7}

with the adornment of the stars.
{#S37A6} And as a source of
protection from every obstinate
devil. {#S37A7}

ََل َي َسم َُع ْو َن ا َٰل ال َْم ََل ْاَلَع ْٰٰل َو ُي ْقذَ فُ ْو َن م ْن ك ُل

االعلى ويقذفون من كل
ال يسمعون الى المال
ٰ

They can not eavesdrop to listen to the highest assembly and they will be bombarded
from every

They can not eavesdrop to listen to
the highest assembly and they will
be bombarded from every

َۙ ﴾ ُد ُح ْورا َو ل َُه ْم عَذَ اب َواص۸﴿ َۛجانب
﴾ ا ََل َم ْن۹﴿  ۖب
ً

 اال من٩  دحورا ولهم عذاب واصب٨ جانب

side; {8} A banishment. And there will be an everlasting punishment for them; {9}
Except for one

side; {#S37A8} A banishment.
And there will be an everlasting
punishment for them; {#S37A9}
Except for one

َت
ْ ﴾ فَا ْس َت ْف۱۰﴿ َخط َف الْ َخ ْط َف َۃ فَا َ ْت َب َع ٗه ش َهاب َثاقب

 فاستفتهم١٠ خطف الخطفة فاتبعه شهاب ثاقب

who snatches a snippet, a piercing flame then follows him. {10} So ask them,

who snatches a snippet, a piercing
flame then follows him. {#S37A10}
So ask them,

هٰن م ْن ط ْي
ْ ُ ٰ ا َ ُه ْم ا َ َش ُد َخلْقًا ا َ ْم َم ْن َخل َ ْق َناِؕ انَا َخل َ ْق

اهم اشد خلقا ام من خلقنا انا خلقنٰهم من طين

‘Are they stronger as a creation or those We created? We certainly created them from
clinging

‘Are they stronger as a creation or
those We created? We certainly
created them from clinging

﴾ َو اذَا ُذڪ ُر ْوا۱۲﴿ ت َو َي ْس َخ ُر ْو َن
َ ﴾ َب ْل َعج ْب۱۱﴿ ََلزب

 واذا ذكروا١٢  بل عجبت ويسخرون١١ الزب

clay.’ {11} But you  are astonished whilst they mock. {12} And when they have been
admonished

clay.’ {#S37A11} But you
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
astonished whilst they mock.
{#S37A12} And when they have
been admonished

﴾ َو قَال َُْۤوا۱۴﴿ ﴾ َو اذَا َرا َ ْوا ٰا َي ًۃ َي ْس َت ْسخ ُر ْو َن۱۳﴿ ََل َيذْ ك ُُر ْو َن

١٤  واذا راوا ءاية يستسخرون١٣ ال يذكرون
وقالوا

they do not take heed. {13} And when they see any sign they seek to mock. {14} And
they say,

they do not take heed. {#S37A13}
And when they see any sign they
seek to mock. {#S37A14} And they
say,

﴾ َء اذَا م ْت َنا َوك َُـنا ُت َر ا ًبا َو ع َظا ًما۱۵﴿ ۛ ّٓۚي
  ۚ ْ ا ْن ٰهذَ ا َۤ ا ََل س ْحر ُمب

 اءذا متنا وكنا ترابا١٥ ان هٰذا اال سحر مبين
وعظٰ ما

‘This is only clear sorcery. {15} What! When we die and become dust and bones,

‘This is only clear sorcery.
{#S37A15} What! When we die
and become dust and bones,

﴾ قُ ْل َن َع ْم َو ا َ ْنـ ُت ْم۱۷﴿ ِؕ﴾ ا َ َو ٰا َبٓاؤُ َنا ْاَل ََول ُْو َن۱۶﴿ ََۙء انَا ل ََم ْب ُع ْو ُث ْو َن

 قل نعم١٧  اوءاباؤنا االولون١٦ اءنا لمبعوثون
وانتم

will we most certainly be resurrected! {16} What! And our earlier forefathers?’ {17}
Say, ‘Yes, and you

will we most certainly be
resurrected! {#S37A16} What!
And our earlier forefathers?’
{#S37A17} Say, ‘Yes, and you

﴾۱۹﴿ ﴾ فَانَ َما هَ َز ْج َرة َواح َدة فَاذَا ُه ْم َي ْن ُظ ُر ْو َن۱۸﴿ ّٰٓۚدخ ُر ْو َن

 فانما هى زجرة ٰوحدة فاذا هم١٨ دٰ خرون
١٩ ينظرون

will be humiliated.’ {18} It will then just be a single rebuke; they will then suddenly be
looking on. {19}

will be humiliated.’ {#S37A18} It
will then just be a single rebuke;
they will then suddenly be looking
on. {#S37A19}

﴾ ٰهذَ ا َي ْو ُم الْف َْصل۲۰﴿ َو قَال ُْوا ٰي َو ْيل َ َنا ٰهذَ ا َي ْو ُم الد ْين

 هٰذا يوم الفصل٢٠ وقالوا يٰويلنا هٰذا يوم الدين

And they will say, ‘Oh our destruction! This is the Day of Judgement!’ {20} This is the
Day of Decision

And they will say, ‘Oh our
destruction! This is the Day of
Judgement!’ {#S37A20} This is the
Day of Decision

۱
ع۲۱
۵
that you used to reject. {#S37A21}
Gather those who wronged

۲۳ ََو َما ِٰل

ُ الس َمٓا َء
الد ْن َيا
َ ﴾ انَا َزيَ َنا۵﴿ ِؕ  َۚو َما َب ْي َن ُه َما َو َر ُب ال َْم َشارق

 انا زينا السماء الدنيا٥ وما بينهما ورب المشٰرق

 احشروا الذين ظلموا٢١ الذى كنتم به تكذبون

۶۱۹

َ ى ك ُ ْن ُت ْم ب ٖه ُت
﴾ ا ُْح ُش ُروا الَذ ْي َن َظل َُم ْوا۲۱﴿ كذ ُب ْو َنن
ْ الَذ
that you used to reject. {21} Gather those who wronged
Sūra 37 Al-Ṣāffāt - Those Standing in Rows - Manzil 6 - Juz’ 23 - Quarter 1 - Page 619
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۷ ا َلصفت

and their like and what they used to
worship; {#S37A22} Instead of
Allah;

 وقفوهم انهم٢٣ صرط الجحيم
ٰ ٰفاهدوهم الى

then guide them to the path of the
Blazing-Fire. {#S37A23} And stop
them, they certainly

 بل هم٢٥  ما لكم ال تناصرون٢٤ مسءولون
اليوم

are to be questioned. {#S37A24}
‘What is the matter with you? You
are not helping each other?’
{#S37A25} But Today they

على بعض
ٰ  واقبل بعضهم٢٦ مستسلمون
٢٧ يتساءلون

are surrendering. {#S37A26} And
they will turn to each other asking;
{#S37A27}

 قالوا٢٨ قالوا انكم كنتم تاتوننا عن اليمين

They will say, ‘You certainly used
to come to us from the right side.’
{#S37A28} They will say,

 وما كان لنا عليكم٢٩ بل لم تكونوا مؤمنين

‘But you were not believing ones;
{#S37A29} And there was no
authority

 فحق علينا٣٠ من سلطٰن بل كنتم قوما طٰ غين
قول

for us over you, rather, you were a
rebellious people.’ {#S37A30} ‘So,
our Lord's statement has been
established

٣٢  فاغوينٰكم انا كنا غٰوين٣١ ربنا انا لذائقون

against us. We will most certainly
be tasting; {#S37A31} So, we led
you astray, we were certainly
astray.’ {#S37A32}

 انا كذٰلك٣٣ فانهم يومئذ فى العذاب مشتركون

On that Day, they will then
certainly be companions in the
punishment; {#S37A33} We will
certainly deal

 انهم كانوا اذا قيل لهم ال الٰه٣٤ نفعل بالمجرمين

with the sinful ones in this way.
{#S37A34} When it used to be said
to them, ‘There is no deity except

 ويقولون ائنا لتاركوا ءالهتنا٣٥ اال هللا يستكبرون

Allah’, they were certainly being
arrogant. {#S37A35} And they
would say, ‘Should we most
certainly leave our deities

 بل جاء بالحق وصدق٣٦ لشاعر مجنون
٣٧ المرسلين

for an insane poet?’ {#S37A36}
But he (Sallalaahu alayhi wasallam)
brought the Truth and he confirmed
the Messengers (Alayhimus
salaam). {#S37A37}

 وما تجزون٣٨ انكم لذائقوا العذاب االليم

You will most certainly be tasting
the painful punishment. {#S37A38}
And you will only be retributed

۲۳ ََو َما ِٰل

ٰ ﴾ م ْن ُد ْون۲۲﴿ َۙاج ُه ْم َو َما ك َا ُن ْوا َي ْع ُب ُد ْو َن
الِل
َ َو ا َ ْز َو
and their like and what they used to worship; {22} Instead of Allāh;

﴾ َو قف ُْو ُه ْم انَ ُه ْم۲۳﴿ فَا ْه ُد ْو ُه ْم ا ٰٰل ص َراط الْ َجح ْيم
then guide them to the path of the Blazing-Fire. {23} And stop them, they certainly

﴾ َب ْل ُه ُم ال َْي ْو َم۲۵﴿ ﴾ َما لَـك ُْم ََل َت َنا َص ُر ْو َن۲۴﴿ ََۙم ْسـ ُ ْـول ُْو َن

are to be questioned. {24} ‘What is the matter with you? You are not helping each
other?’ {25} But Today they

﴾۲۷﴿ ض ُه ْم َع ٰٰل َب ْعض َي َت َسٓا َءل ُْو َن
ُ ﴾ َو اَق َْب َل َب ْع۲۶﴿ ُم ْس َت ْسل ُم ْو َن
are surrendering. {26} And they will turn to each other asking; {27}

﴾ قَال ُْوا۲۸﴿ قَال َُْۤوا انَڪُ ْم ك ُ ْن ُت ْم َتاْ ُت ْو َن َنا َعن ال َْيم ْي

They will say, ‘You certainly used to come to us from the right side.’ {28} They will
say,

ُ َب ْل ل َ ْم َت
َان لَ َنا عَل َْيڪُ ْم
َ ﴾ َو َما ك۲۹﴿ ّٓۚي
َ ْ ك ْو ُن ْوا ُم ْؤمن
‘But you were not believing ones; {29} And there was no authority

﴾ ف ََح َق عَل َْي َنا ق َْو ُل۳۰﴿ ي
َ ْ م ْن ُسل ْ ٰطنّۚٓ َب ْل ك ُ ْن ُت ْم ق َْو ًما ٰطغ

for us over you, rather, you were a rebellious people.’ {30} ‘So, our Lord's statement has
been established

ُ ﴾ فَا َ ْغ َو ْي ٰن۳۱﴿ َرب َناۗ   َۛۤ انَا لَذَ ٓاٮق ُْو َن
﴾۳۲﴿ ك ْم انَا ڪُ َنا غٰو ْي َن

against us. We will most certainly be tasting; {31} So, we led you astray, we were
certainly astray.’ {32}

ك
َ ﴾ انَا ك َٰذل۳۳﴿ فَانَ ُه ْم َي ْو َمٮذ ِف ال َْعذَ اب ُم ْش ََتڪُ ْو َن
On that Day, they will then certainly be companions in the punishment; {33} We will
certainly deal

﴾ انَ ُه ْم ك َا ُن َْۤوا اذَا ق ْي َل ل َُه ْم ََل َۤ ال ٰ َه۳۴﴿ ي
َ ْ َنف َْع ُل بال ُْم ْجرم

with the sinful ones in this way. {34} When it used to be said to them, ‘There is no deity
except

ْ الِل َي ْس َت
﴾ َو َيق ُْول ُْو َن اَٮ َنا لَ َتارڪُ َْۤوا ٰا ل َهـت َنا۳۵﴿ ََۙب ْو َن
ُ ٰ ا ََل
ُ ك

Allāh’, they were certainly being arrogant. {35} And they would say, ‘Should we most
certainly leave our deities

﴾۳۷﴿ ي
َ ْ ﴾ َب ْل َجٓا َء بالْ َحق َو َص َد َق ال ُْم ْر َسل۳۶﴿ ِؕ  ۚل َشاعر م َْجـ ُن ْون

for an insane poet?’ {36} But he  brought the Truth and he confirmed the Messengers
. {37}

﴾ َو َما ُت ْج َز ْو َن۳۸﴿ ّٓۚانَڪُ ْم لَذَ ٓاٮقُوا ال َْعذَ اب ْاَل َل ْيم
You will most certainly be tasting the painful punishment. {38} And you will only be
retributed
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الربع

 من دون هللا٢٢ وازوجهم وما كانوا يعبدون
ٰ

۶۲۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۷ ا َلصفت
 اال عباد هللا المخلصين٣٩ اال ما كنتم تعملون
٤٠

for what you used to do; {#S37A39}
Except Allah's servants, the chosen
ones. {#S37A40}

 ٰفوكه وهم مكرمون٤١ اولٰ ئك لهم رزق معلوم
٤٢

These; there is a known provision
for them; {#S37A41} Fruits, and
they will be honoured; {#S37A42}

٤٤  علىٰ سرر متقٰ بلين٤٣ فى جنٰ ت النعيم
يطاف

In the Gardens of Bliss; {#S37A43}
Ones opposite each other on
thrones. {#S37A44} A glass

 بيضاء لذة للشٰربين٤٥ عليهم بكاس من معين
٤٦

from a flowing spring will be
circulated among them; {#S37A45}
White, pleasant for the ones
drinking. {#S37A46}

 وعندهم٤٧ ال فيها غول وال هم عنها ينزفون

There will be no dizziness in it nor
will they become intoxicated by it.
{#S37A47} And by them

 كانهن بيض مكنون٤٨ قٰصرت الطرف عين
ٰ
٤٩

will be doe-eyed females of
modest glances; {#S37A48} It is as
though they are hidden eggs.
{#S37A49}

 قال٥٠ على بعض يتساءلون
ٰ فاقبل بعضهم

They will then turn to each other
asking; {#S37A50} A speaker

 يقول اءنك٥١ قائل منهم انى كان لى قرين

from among them will say, ‘I
certainly had a companion;
{#S37A51} Who would ask, “Are
you most

 اءذا متنا وكنا ترابا وعظٰ ما٥٢ لمن المصدقين

certainly from among the affirming
ones? {#S37A52} What! When we
die and we become dust and
bones,

٥٤  قال هل انتم مطلعون٥٣ اءنا لمدينون

will we most certainly be judged!” ’
{#S37A53} He will ask, ‘Do you
want to look down?’ {#S37A54}

 قال تاهلل٥٥ فاطلع فرءاه فى سواء الجحيم

So he will look down, he will then
see him in the midst of the
Blazing-Fire. {#S37A55} He will
say, ‘By Allah!

 ولوال نعمة ربى لكنت٥٦ ان كدت لتردين

You most certainly were about to
destroy me. {#S37A56} And if it
was not for my Lord's favour, I
would surely have

 اال٥٨  افما نحن بميتين٥٧ من المحضرين
موتتنا

become from among the ones who
were brought. {#S37A57} Will we
then not be ones who die?
{#S37A58} Except our first

۶۲۱

۲۳ ََو َما ِٰل

ٰ ﴾ ا ََل ع َبا َد۳۹﴿ َۙا ََل َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
﴾۴۰﴿ ي
َ ْ الِل ال ُْم ْخل َص
for what you used to do; {39} Except Allāh's servants, the chosen ones. {40}

﴾۴۲﴿ َۙ﴾ فَ َو اك ُهّۚٓ َو ُه ْم ُمك َْر ُم ْو َن۴۱﴿ َۙك ل َُه ْم ر ْزق َم ْعل ُْوم
َ ا ُولٰٓٮ
These; there is a known provision for them; {41} Fruits, and they will be honoured; {42}

َ ِف ْ َج ٰنت
اف
ُ ﴾ ُي َط۴۴﴿ ي
َ ْ ﴾ ع َٰٰل ُس ُرر ُم َت ٰقبل۴۳﴿ َۙالنع ْيم
In the Gardens of Bliss; {43} Ones opposite each other on thrones. {44} A glass

ٰ ضٓا َء ل ََذة ل
﴾۴۶﴿      ّٓۚ   ۚي
َ ﴾ َب ْي۴۵﴿ َۙ    ۪ۢ هْي بكَاْس م ْن َمع ْي
َ ْ لشرب
ْ ْ َ عَل
from a flowing spring will be circulated among them; {45} White, pleasant for the ones
drinking. {46}

﴾ َو ع ْن َد ُه ْم۴۷﴿ َنفُ ْو َن
َ ْ ََل ف ْي َها غ َْول َو ََل ُه ْم َع ْن َها ُي
There will be no dizziness in it nor will they become intoxicated by it. {47} And by
them

﴾۴۹﴿ ﴾ كَاَنَ ُه َن َب ْيض َمكْ ُن ْون۴۸﴿ َٰۙقص ٰر ُت ا َلط ْرف ع ْي

will be doe-eyed females of modest glances; {48} It is as though they are hidden eggs.
{49}

ال
َ َ﴾ ق۵۰﴿ ض ُه ْم ع َٰٰل َب ْعض يَ َت َسٓا َءل ُْو َن
ُ فَاَق َْب َل َب ْع
They will then turn to each other asking; {50} A speaker

َ﴾ َيق ُْو ُل ا َ ئنَك۵۱﴿ َۙان ٰلْ قَر ْين
َ َهٰن اّنْ ڪ
ْ ُ ْ قَٓاٮل م

from among them will say, ‘I certainly had a companion; {51} Who would ask, “Are
you most

﴾ َء اذَا م ْت َنا َو ك َُنا ُت َر ا ًبا َو ع َظا ًما۵۲﴿ ي
َ ْ لَم َن ال ُْم َصدق

certainly from among the affirming ones? {52} What! When we die and we become
dust and bones,

﴾۵۴﴿ ﴾ قَا َل َه ْل ا َ ْن ُت ْم ُم َطل ُع ْو َن۵۳﴿ َء انَا ل ََمد ْي ُن ْو َن

will we most certainly be judged!” ’ {53} He will ask, ‘Do you want to look down?’
{54}

ٰ ﴾ قَا َل َت۵۵﴿ فَا َطل َ َع فَ َر ٰا ُه ِف ْ َس َوٓاء الْ َجح ْيم
الِل

So he will look down, he will then see him in the midst of the Blazing-Fire. {55} He will
say, ‘By Allāh!

ت
ُ ﴾ َو ل َْو ََل ن ْع َم ُۃ َرب ْ لَـڪُ ْن۵۶﴿ ََۙـَتد ْين
ْ ُ ا ْن ك ْد َت ل

You most certainly were about to destroy me. {56} And if it was not for my Lord's
favour, I would surely have

﴾ ا ََل َم ْو َت َتـ َنا۵۸﴿ َۙي
َ م َن ال ُْم ْح
َ ْ ﴾ اَفَ َما َن ْح ُن ب َميت۵۷﴿ ضر ْي َن
become from among the ones who were brought. {57} Will we then not be ones who
die? {58} Except our first
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۷ ا َلصفت
 ان هٰذا لهو الفوز٥٩ االولىٰ وما نحن بمعذبين

death! And we will not be ones
punished!’ {#S37A59} This is most
certainly the immense

 اذٰ لك٦١  لمثل هٰذا فليعمل العٰملون٦٠ العظيم

success. {#S37A60} The
labourers should then labour for the
like of this. {#S37A61} Is this

 انا جعلنٰها فتنة٦٢ خير نزال ام شجرة الزقوم

better as hospitality or the Tree of
Zaqqum? {#S37A62} We have
certainly made it as a trial

 انها شجرة تخرج فى اصل الجحيم٦٣ للظٰلمين
٦٤

for the wrongdoing ones.
{#S37A63} It is certainly a tree that
comes out from the depth of the
Blazing-Fire. {#S37A64}

 فانهم٦٥ طلعها كانه رءوس الشيٰ طين

Its spadices are as though they are
the heads of devils. {#S37A65}
They will then most

 ثم ان٦٦ لءاكلون منها فمالءون منها البطون
لهم

certainly be eating from it, then
filling the stomachs by it.
{#S37A66} There will then most
certainly be

 ثم ان مرجعهم ل٦٧ عليها لشوبا من حميم

for them, a mixture of boiling water
upon it. {#S37A67} Their place of
return is then most certainly

 فهم٦٩  انهم الفوا ءاباءهم ضالين٦٨ الى الجحيم

to the Blazing-Fire. {#S37A68}
They certainly found their
forefathers as ones deviant.
{#S37A69} So they

 ولقد ضل قبلهم اكثر٧٠ علىٰ ءاثٰرهم يهرعون

were being rushed upon their
footsteps. {#S37A70} And most of
the earlier ones had most certainly
deviated

٧٢  ولقد ارسلنا فيهم منذرين٧١ االولين

before them. {#S37A71} And We
had most certainly sent ones who
warn (Alayhimus salaam) among
them. {#S37A72}

 اال عباد هللا٧٣ فانظر كيف كان عٰقبة المنذرين

So, see how the fate of ones
warned was; {#S37A73} Except
Allah's servants,

 ولقد نادىٰنا نوح فلنعم المجيبون٧٤ المخلصين
٧٥

the chosen ones. {#S37A74} And
Nuh (Alayhis salaam) most
certainly called out to Us, then
surely how excellent are the
Accepters! {#S37A75}

 وجعلنا٧٦ ونجينٰ ه واهله من الكرب العظيم

And We saved him and his
followers from the great agony.
{#S37A76} And We established

۶۲۲

۲۳ ََو َما ِٰل

﴾ ا َن ٰهذَ ا لَ ُه َو الْف َْو ُز۵۹﴿ ي
َ ْ ْاَل ُْو ٰٰل َو َما َن ْح ُن ب ُم َع َذب
death! And we will not be ones punished!’ {59} This is most certainly the immense

ك
َ ﴾ ا َ ٰذ ل۶۱﴿ ﴾ لمثْل ٰهذَ ا فَل َْي ْع َمل الْ ٰعمل ُْو َن۶۰﴿ ال َْعظ ْي ُم
success. {60} The labourers should then labour for the like of this. {61} Is this

﴾ انَا َج َعل ْ ٰن َها ف ْت َن ًۃ۶۲﴿ َخ ْي نُ ُز ًَل ا َ ْم َش َج َرةُ ال َزقُ ْوم
better as hospitality or the Tree of Zaqqūm? {62} We have certainly made it as a trial

ٰ ل
﴾۶۴﴿ َۙ﴾ انَ َها َش َج َرة َت ْخ ُرجُ ِف َْۤ ا َ ْصل الْ َجح ْيم۶۳﴿ ي
َ ْ لظلم

for the wrongdoing ones. {63} It is certainly a tree that comes out from the depth of the
Blazing-Fire. {64}

َ َطل ُْع َها ڪَ اَنَ ٗه ر ُء ْو ُس
﴾ فَانَ ُه ْم۶۵﴿ الش ٰيط ْي
ُ
Its spadices are as though they are the heads of devils. {65} They will then most

﴾ ُث َم ا َن ل َُه ْم۶۶﴿ ِؕن
  ۚ َ ــو َن م ْن َها ال ُْب ُط ْو
ْ ُ ََلٰكل ُْو َن م ْن َها فَ َمالــ
certainly be eating from it, then filling the stomachs by it. {66} There will then most
certainly be

﴾ ُث َم ا َن َم ْرج َع ُه ْم ََل۶۷﴿ ّٓۚعَل َْي َها ل ََش ْو ًبا م ْن َحم ْيم

for them, a mixture of boiling water upon it. {67} Their place of return is then most
certainly

﴾ فَ ُه ْم۶۹﴿ َۙي
َ ْ ﴾ انَ ُه ْم ا َلْف َْوا ٰا َبٓا َء ُه ْم َضٓال۶۸﴿ ا َٰل الْ َجح ْيم
to the Blazing-Fire. {68} They certainly found their forefathers as ones deviant. {69} So
they

﴾ َو لَـق َْد َض َل ق َْبل َُه ْم ا َ كْث َُر۷۰﴿ ع ََٰٰۤل ٰا ٰثره ْم ُي ْه َر ُع ْو َن

were being rushed upon their footsteps. {70} And most of the earlier ones had most
certainly deviated

﴾۷۲﴿ هْي ُم ْنذر ْي َن
َ ْ ْاَل ََول
ْ ْ ﴾ َو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا ف۷۱﴿ َۙي
before them. {71} And We had most certainly sent ones who warn  among them. {72}

ٰ ﴾ ا ََل ع َبا َد۷۳﴿ ََۙان عَاق َب ُۃ ال ُْم ْنذَ ر ْي َن
الِل
َ فَا ْن ُظ ْر ك َْي َف ك
So, see how the fate of ones warned was; {73} Except Allāh's servants,

ال ُْم ْخل َص ْ َ ن
﴾۷۵﴿ ﴾ َو لَق َْد َنا ٰدٮ َنا ُن ْوح فَل َن ْع َم ال ُْمج ْي ُب ْو َن ؗ۷۴﴿ ي
the chosen ones. {74} And Nūḥ  most certainly called out to Us, then surely how
excellent are the Accepters! {75}

﴾ َو َج َعل ْ َنا۷۶﴿ َو َن َج ْي ٰن ُه َو ا َ ْهل َ ٗه م َن الْڪَ ْرب ال َْعظ ْيم ۚ  ؗ
And We saved him and his followers from the great agony. {76} And We established
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۲
ع۵۳
۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۷ ا َلصفت

his offspring, they are the ones who survive. {77} And We left among the later ones, for
him ; {78} ‘Peace

his offspring, they are the ones
who survive. {#S37A77} And We
left among the later ones, for him
(Alayhis salaam); {#S37A78}
‘Peace

﴾۸۰﴿ ي
َ ﴾ انَا ك َٰذل۷۹﴿ ي
َ ْ ك َن ْجزى ال ُْم ْحسن
َ ْ ع َٰٰل ُن ْوح ِف الْ ٰعل َم

 انا كذٰ لك نجزى٧٩ علىٰ نوح فى العٰلمين
٨٠ المحسنين

be upon Nūḥ  in the worlds.’ {79} In this way, We certainly recompense ones who do
good. {80}

be upon Nuh (Alayhis salaam) in
the worlds.’ {#S37A79} In this way,
We certainly recompense ones who
do good. {#S37A80}

﴾ ُث َم اَغ َْر ْق َنا۸۱﴿ ي
َ ْ انَ ٗه م ْن ع َباد َنا ال ُْم ْؤمن

 ثم اغرقنا٨١ انه من عبادنا المؤمنين

He  was certainly from among Our believing servants. {81} We then drowned

He (Alayhis salaam) was certainly
from among Our believing servants.
{#S37A81} We then drowned

 اذ قال البيه وقومه٨٤ ربه بقلب سليم

to his Lord with a sound heart.
{#S37A84} When he (Alayhis
salaam) asked his father and his
people,

٨٦  ائفكا ءالهة دون هللا تريدون٨٥ ماذا تعبدون

‘What are you worshipping?
{#S37A85} Are you choosing a
fabricated deity instead of Allah?
{#S37A86}

 فنظر نظرة فى٨٧ فما ظنكم برب العٰلمين
٨٨ النجوم

What is your perception then about
the Lord of the Worlds?’ {#S37A87}
He (Alayhis salaam) then took a
look at the stars. {#S37A88}

 فراغ٩٠  فتولوا عنه مدبرين٨٩ فقال انى سقيم

He (Alayhis salaam) then said, ‘I
am certainly unwell.’ {#S37A89}
So, they went away from him as
ones turning backs. {#S37A90} He
(Alayhis salaam) then turned

 ما لكم ال تنطقون٩١ الى ءالهتهم فقال اال تاكلون
ٰ
٩٢

towards their deities, then he
asked, ‘Do you not eat? {#S37A91}
What is the matter with you? You
do not speak!’ {#S37A92}

 فاقبلوا اليه يزفون٩٣ فراغ عليهم ضربا باليمين
٩٤

He (Alayhis salaam) then turned
upon them, striking with the right.
{#S37A93} They then came
rushing to him. {#S37A94}

 وهللا خلقكم٩٥ قال اتعبدون ما تنحتون

He asked, ‘Do you worship what
you carve; {#S37A95} Whilst Allah
created you

 قالوا ابنوا له بنيٰ نا فالقوه فى٩٦ وما تعملون
٩٧ الجحيم

and what you make?’ {#S37A96}
They said, ‘Build a building for him
(Alayhis salaam), then throw him
into the blazing-fire.’ {#S37A97}

 وقال انى٩٨ فارادوا به كيدا فجعلنٰهم االسفلين

They then intended a plot against
him, so We made them the lowest
ones. {#S37A98} And he (Alayhis
salaam) said, ‘I am certainly

وقف ْلزم

the other ones. {#S37A82} And
from among his group was most
certainly Ibrahim (Alayhis salaam).
{#S37A83} When he (Alayhis
salaam) came

۲۳ ََو َما ِٰل

﴾ َسلٰم۷۸﴿ ۖ ﴾ َو َت َرك ْ َنا عَل َْيه ِف ْاَلٰخر ْي َن ۖ  ؗ۷۷﴿ يۗ         ؗ
َ ْ ذُريَ َت ٗه ُه ُم ال ْٰبق

 وتركنا عليه فى الءاخرين٧٧ ذريته هم الباقين
 سلٰم٧٨

 اذ٨٣ البرهيم
ٰ  وان من شيعته٨٢ الءاخرين
جاء

۶۲۳

﴾ ا ْذ َجٓا َء۸۳﴿ ﴾ َو ا َن م ْن ش ْي َعت ٖه ََل ْب ٰره ْي َم۸۲﴿ ْاَلٰ َخر ْي َن

the other ones. {82} And from among his group was most certainly Ibrāhīm . {83}
When he  came

﴾ ا ْذ قَا َل َل َب ْيه َو ق َْوم ٖه۸۴﴿ َربَ ٗه ب َقل ْب َسل ْيم
to his Lord with a sound heart. {84} When he  asked his father and his people,

ٰ ﴾ اَٮ ْفكًا ٰا ل َه ًۃ ُد ْو َن۸۵﴿ َّٓۚماذَا َت ْع ُب ُد ْو َن
﴾۸۶﴿ ِؕالِل ُتر ْي ُد ْو َن

‘What are you worshipping? {85} Are you choosing a fabricated deity instead of Allāh?
{86}

ُ ﴾ فَ َن َظ َر َن ْظ َرةً ِف ا۸۷﴿ ي
ُ فَ َما َظ ُن
﴾۸۸﴿ َۙلن ُج ْوم
َ ْ ك ْم ب َرب الْ ٰعل َم

What is your perception then about the Lord of the Worlds?’ {87} He  then took a
look at the stars. {88}

َ﴾ فَراغ۹۰﴿ ﴾ فَ َتولَوا َع ْن ُه ُم ْدبر ْي َن۸۹﴿ فَقَا َل اّنْ َسق ْيم
ْ َ
َ

He  then said, ‘I am certainly unwell.’ {89} So, they went away from him as ones
turning backs. {90} He  then turned

﴾۹۲﴿ ﴾ َما لَـك ُْم ََل َت ْنطق ُْو َن۹۱﴿ َّٓۚت فَقَا َل ا َ ََل َتاْكُل ُْو َن
ْ ا َٰٰۤل ٰا ل َه

towards their deities, then he asked, ‘Do you not eat? {91} What is the matter with you?
You do not speak!’ {92}

﴾۹۴﴿ ﴾ فَاَق َْبل َُْۤوا ال َْيه َيزفُ ْو َن۹۳﴿ هْي َض ْر ًبا ۢ بال َْيم ْي
ْ ْ َ فَ َراغَ عَل

He  then turned upon them, striking with the right. {93} They then came rushing to
him. {94}

الِل َخلَقَڪُ ْم
ُ ٰ ﴾ َو۹۵﴿ َۙقَا َل ا َ َت ْع ُب ُد ْو َن َما َت ْنح ُت ْو َن
He asked, ‘Do you worship what you carve; {95} Whilst Allāh created you

﴾۹۷﴿ ﴾ قَالُوا ا ْب ُن ْوا لَ ٗه ُب ْن َيا ًنا فَاَلْق ُْو ُه ِف الْ َجح ْيم۹۶﴿ َو َما َت ْع َمل ُْو َن

and what you make?’ {96} They said, ‘Build a building for him , then throw him into
the blazing-fire.’ {97}

َ ْ هٰن ْاَل َْسفَل
ُ ُ ٰ ْ فَا َ َرا ُد ْوا ب ٖه ك َْي ًدا ف ََج َعل
ْ﴾ َو قَا َل اّن۹۸﴿ ي

They then intended a plot against him, so We made them the lowest ones. {98} And he
 said, ‘I am certainly
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۷ ا َلصفت
 رب هب لى٩٩ الى ربى سيهدين
ٰ ذاهب

going to my Lord, He will soon
guide me. {#S37A99} O my Lord,
grant me

 فلما١٠١  فبشرنٰه بغلٰ م حليم١٠٠ من الصٰ لحين
بلغ معه

from among the righteous ones.’
{#S37A100} So, We gave him glad
tidings of a forbearing son.
{#S37A101} Then, when he
(Alayhis salaam) reached to work

السعى قال يٰ بنى انى ارىٰ فى المنام انى اذبحك

alongside him, he said, ‘O my son
(Alayhis salaam), I am certainly
seeing in a dream that I am
sacrificing you,

ترى قال يٰ ابت افعل ما تؤمر
ٰ فانظر ماذا

so consider, what is your opinion?’
He (Alayhis salaam) said, ‘O my
father (Alayhis salaam), do what
you have been commanded,

 فلما١٠٢ ستجدنى ان شاء هللا من الصٰ برين
اسلما

if Allah wills, you will soon find me
from among the patient ones.’
{#S37A102} When they both
(Alayhimas salaam) then submitted

 قد١٠٤ ابرهيم
ٰ ٰ ونٰ دينٰه ان ي١٠٣ وتله للجبين

and he (Alayhis salaam) laid him
face-down on the forehead;
{#S37A103} And We called out to
him that, ‘O Ibrahim (Alayhis
salaam); {#S37A104} You have
certainly

١٠٥ صدقت الرءيا انا كذٰ لك نجزى المحسنين

made the dream come true.’ In
this way, We certainly recompense
the ones who do good. {#S37A105}

 وفدينٰه بذبح١٠٦ ان هٰذا لهو البلٰؤا المبين

This was most certainly a clear
test. {#S37A106} And We
redeemed him with a special

١٠٨  وتركنا عليه فى الءاخرين١٠٧ عظيم
سلٰم

offering. {#S37A107} And We left
among the later ones, for him
(Alayhis salaam); {#S37A108}
‘Peace

١١٠  كذٰلك نجزى المحسنين١٠٩ ابرهيم
ٰ ٰعلى
انه

be upon Ibrahim (Alayhis salaam).’
{#S37A109} In this way, We
recompense the ones who do
good. {#S37A110} He was
certainly

 وبشرنٰه باسحٰ ق نبيا١١١ من عبادنا المؤمنين

from among Our believing
servants. {#S37A111} And We
gave him glad tidings of Ishaq
(Alayhis salaam), as a Prophet

 وبٰركنا عليه وعلىٰ اسحٰق١١٢ من الصٰ لحين

from among the virtuous ones.
{#S37A112} And We sent
blessings upon him and upon Ishaq
(Alayhis salaam).

 ولقد١١٣ ومن ذريتهما محسن وظالم لنفسه مبين
مننا

And from among their offspring is
one who does good and one who
clearly wrongs himself. {#S37A113}
And We most certainly conferred a
favour

۶۲۴

۲۳ ََو َما ِٰل

ْ ﴾ َرب َه۹۹﴿ ذَاهب ا ٰٰل َرب ْ َس َي ْهد ْين
ْب ٰل
going to my Lord, He will soon guide me. {99} O my Lord, grant me

﴾ فَل َمَا َبل َ َغ َم َع ُه۱۰۱﴿ ﴾ فَ َب َش ْر ٰن ُه ب ُغلٰم َحل ْيم۱۰۰﴿ ي
ٰ م َن ا
َ ْ لصلح

from among the righteous ones.’ {100} So, We gave him glad tidings of a forbearing
son. {101} Then, when he  reached to work

َ ا
ك
َ َ ٰع قَا َل ٰي ُب
َ ّن اّنَْۤ ا َ ٰرى ِف ال َْم َنام اَّنَْۤ ا َ ْذ َب ُح
َ ْ لس

alongside him, he said, ‘O my son , I am certainly seeing in a dream that I am
sacrificing you,

ى قَا َل َٰۤياَ َبت اف َْع ْل َما ُت ْؤ َم ُرؗ
ِؕ فَا ْن ُظ ْر َما َذا َت ٰر

so consider, what is your opinion?’ He  said, ‘O my father , do what you have been
commanded,

﴾ فَل ََماَۤ ا َ ْسل ََما۱۰۲﴿ الصَب ْي َن
ٰ الِل م َن
ُ ٰ َس َتج ُدّنَْۤ ا ْن َشٓا َء

if Allāh wills, you will soon find me from among the patient ones.’ {102} When they
both  then submitted

﴾ ق َْد۱۰۴﴿ َۙ﴾ َو َنا َد ْي ٰن ُه ا َ ْن َٰۤيا ْب ٰره ْي ُم۱۰۳﴿ َّٓۚو َتل َ ٗه لل ْ َجب ْي

and he  laid him face-down on the forehead; {103} And We called out to him that, ‘O
Ibrāhīm ; {104} You have certainly

﴾۱۰۵﴿ ي
َ َص َدق َْت ال ُر ْء َياّۚٓ ۖ  انَا ك َٰذل
َ ْ ك َن ْجزى ال ُْم ْحسن

made the dream come true.’ In this way, We certainly recompense the ones who do
good. {105}

﴾ َو فَ َد ْي ٰن ُه بذبْح۱۰۶﴿ ي
ُ ْ ا َن ٰهذَ ا ل َُه َو ال َْبل ٰ ٓ ُؤا ال ُْمب
This was most certainly a clear test. {106} And We redeemed him with a special

﴾ َسلٰم۱۰۸﴿ اَلخر ْي َن
ٰ ْ ﴾ َو َت َرك ْ َنا عَل َْيه ِف۱۰۷﴿ َعظ ْيم
offering. {107} And We left among the later ones, for him ; {108} ‘Peace

﴾ انَ ٗه۱۱۰﴿ ي
َ ﴾ ك َٰذل۱۰۹﴿ ع ََٰٰۤل ا ْب ٰره ْي َم
َ ْ ك َن ْجزى ال ُْم ْحسن

be upon Ibrāhīm .’ {109} In this way, We recompense the ones who do good. {110}
He was certainly

﴾ َو َب َش ْر ٰن ُه با ْس ٰح َق َنب ًيا۱۱۱﴿ ي
َ ْ م ْن ع َباد َنا ال ُْم ْؤمن

from among Our believing servants. {111} And We gave him glad tidings of Isḥāq ,
as a Prophet

ِؕ﴾ َو ٰب َرك ْ َنا عَل َ ْيه َو ع ََٰٰۤل ا ْس ٰح َق۱۱۲﴿ ي
ٰ م َن ا
َ ْ لصلح

from among the virtuous ones. {112} And We sent blessings upon him and upon
Isḥāq .

﴾ َو لَق َْد َم َن َنا۱۱۳﴿ َو م ْن ُذريَته َما ُم ْحسن َو َظالم ل َنفْس ٖه ُمب ْين
And from among their offspring is one who does good and one who clearly wrongs
himself. {113} And We most certainly conferred a favour
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۷ ا َلصفت
 ونجينٰ هما وقومهما١١٤ علىٰ موسىٰ وهٰرون

upon Musa (Alayhis salaam) and
Harun (Alayhis salaam).
{#S37A114} And We saved them
and their people

 ونصرنٰ هم فكانوا هم١١٥ من الكرب العظيم
١١٦ الغٰ لبين

from the great agony. {#S37A115}
And We helped them, they were
then the ones victorious.
{#S37A116}

الصرط
ٰ
 وهدينٰهما١١٧ وءاتينٰهما الكتٰب المستبين

And We gave them the clear book.
{#S37A117} And We guided them
to the straight

١١٩  وتركنا عليهما فى الءاخرين١١٨ المستقيم
سلٰم

path. {#S37A118} And We left
among the later ones, for them both
(Alayhimas salaam); {#S37A119}
‘Peace

 انا كذٰ لك نجزى١٢٠ علىٰ موسىٰ وهٰرون
١٢١ المحسنين

be upon Musa (Alayhis salaam)
and Harun (Alayhis salaam).’
{#S37A120} In this way, We
certainly recompense ones who do
good. {#S37A121}

 وان الياس١٢٢ انهما من عبادنا المؤمنين

They were both certainly from
among Our believing servants.
{#S37A122} And Ilyas (Alayhis
salaam) was most

١٢٤  اذ قال لقومه اال تتقون١٢٣ لمن المرسلين
اتدعون

certainly from among the
Messengers (Alayhimus salaam).
{#S37A123} When he (Alayhis
salaam) asked his people, ‘Are you
not conscious of Him? {#S37A124}
Do you call upon

 هللا ربكم ورب١٢٥ بعال وتذرون احسن الخٰ لقين

Bal and you leave the Best of
Ones Who Create; {#S37A125}
Allah, your Lord and the Lord

 فكذبوه فانهم لمحضرون١٢٦ ءابائكم االولين
١٢٧

of your earlier forefathers!’
{#S37A126} They then rejected
him so they will most certainly be
brought; {#S37A127}

 وتركنا عليه فى١٢٨ اال عباد هللا المخلصين
١٢٩ الءاخرين

Except Allah's servants, the
chosen ones. {#S37A128} And We
left among the later generations, for
him (Alayhis salaam); {#S37A129}

 انا كذٰ لك نجزى١٣٠ على ال ياسين
ٰ سلٰم
١٣١ المحسنين

‘Peace be upon Ilyasin (Alayhis
salaam).’ {#S37A130} In this way,
We certainly recompense ones who
do good. {#S37A131}

 وان لوطا١٣٢ انه من عبادنا المؤمنين

He (Alayhis salaam) was certainly
from among Our believing servants.
{#S37A132} And Lut (Alayhis
salaam) was most

١٣٤  اذ نجينٰه واهله اجمعين١٣٣ لمن المرسلين
اال عجوزا

certainly from among the
Messengers (Alayhimus salaam).
{#S37A133} When We saved him
and his entire household;
{#S37A134} Except the old woman

۶۲۵

۲۳ ََو َما ِٰل

﴾ َو َن َج ْي ٰن ُه َما َو ق َْو َم ُه َما۱۱۴﴿ ّٓۚع َٰٰل ُم ْو ٰٰس َو ٰه ُر ْو َن
upon Mūsā  and Hārūn . {114} And We saved them and their people

َ ْم َن ال
﴾۱۱۶﴿ ّٓۚي
َ ْ ﴾ َو َن َص ْرن ُٰه ْم فَكَا ُن ْوا ُه ُم الْ ٰغلب۱۱۵﴿ ّٓۚك ْرب ال َْعظ ْيم

from the great agony. {115} And We helped them, they were then the ones victorious.
{116}

﴾ َو َه َد ْي ٰن ُه َما الص َر َاط۱۱۷﴿ ّٓۚي
َ ْ ب ال ُْم ْس َتب
َ َو ٰا َت ْي ٰن ُه َما الْك ٰت
And We gave them the clear book. {117} And We guided them to the straight

َۙ َ ﴾ َو َت َرك ْ َنا عَل َْيه َما ِف ْاَلٰخر ْي۱۱۸﴿ ّٓۚال ُْم ْس َتق ْي َم
﴾ َسلٰم۱۱۹﴿ ن
path. {118} And We left among the later ones, for them both ; {119} ‘Peace

﴾۱۲۱﴿ ي
َ ﴾ انَا ك َٰذل۱۲۰﴿ ع َٰٰل ُم ْو ٰٰس َو ٰه ُر ْو َن
َ ْ ك َن ْجزى ال ُْم ْحسن

be upon Mūsā  and Hārūn .’ {120} In this way, We certainly recompense ones who
do good. {121}

اس
َ ﴾ َو ا َن ال َْي۱۲۲﴿ ي
َ ْ انَ ُه َما م ْن ع َباد َنا ال ُْم ْؤمن

They were both certainly from among Our believing servants. {122} And Ilyās  was
most

﴾ ا َ َت ْد ُع ْو َن۱۲۴﴿ ﴾ ا ْذ قَا َل لق َْوم ٖ َۤه ا َ ََل َت َتق ُْو َن۱۲۳﴿ ِؕي
َ ْ لَم َن ال ُْم ْر َسل

certainly from among the Messengers . {123} When he  asked his people, ‘Are you
not conscious of Him? {124} Do you call upon

ُ َالِل َرب
ك ْم َو َر َب
َ ٰ ﴾۱۲۵﴿ َۙي
َ ْ َب ْع ًَل َو َتذَ ُر ْو َن ا َ ْح َس َن الْ َخالق
Baʿl and you leave the Best of Ones Who Create; {125} Allāh, your Lord and the Lord

َ َ﴾ ف۱۲۶﴿ ي
﴾۱۲۷﴿ َۙض ُر ْو َن
َ ك َذ ُب ْو ُه فَانَ ُه ْم ل َُم ْح
َ ْ ٰا َبٓاٮك ُُم ْاَل ََول

of your earlier forefathers!’ {126} They then rejected him so they will most certainly be
brought; {127}

ٰ ا ََل ع َبا َد
﴾۱۲۹﴿ َۙ﴾ َو َت َرك ْ َنا عَل َْيه ِف ْاَلٰخر ْي َن۱۲۸﴿ ي
َ ْ الِل ال ُْم ْخل َص

Except Allāh's servants, the chosen ones. {128} And We left among the later
generations, for him ; {129}

﴾۱۳۱﴿ ي
َ ﴾ انَا ك َٰذل۱۳۰﴿ ي
َ ْ ك َن ْجزى ال ُْم ْحسن
َ ْ َسلٰم ع ََٰٰۤل ا ْل َياس

‘Peace be upon Ilyāsīn .’ {130} In this way, We certainly recompense ones who do
good. {131}

﴾ َو ا َن ل ُْو ًطا۱۳۲﴿ ي
َ ْ انَ ٗه م ْن ع َباد َنا ال ُْم ْؤمن
He  was certainly from among Our believing servants. {132} And Lūt  was most

﴾ ا ََل َع ُج ْو ًزا۱۳۴﴿ َۙي
َْ ﴾ ا ْذ َن َج ْي ٰن ُه َو ا َ ْهل َ َۤ ٗه ا َ ْج َمع۱۳۳﴿ ِؕي
َْ لَم َن ال ُْم ْر َسل

certainly from among the Messengers . {133} When We saved him and his entire
household; {134} Except the old woman
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among the ones who remained
behind. {#S37A135} We then
annihilated the others. {#S37A136}
And you most certainly pass by

١٣٨  وباليل افال تعقلون١٣٧ عليهم مصبحين

them in the morning; {#S37A137}
And at night. Do you then not
discern? {#S37A138}

 اذ ابق الى الفلك١٣٩ وان يونس لمن المرسلين
١٤٠ المشحون

And Yunus (Alayhis salaam) was
most certainly from among the
Messengers (Alayhimus salaam).
{#S37A139} Remember when he
fled to the laden ship. {#S37A140}

 فالتقمه الحوت١٤١ فساهم فكان من المدحضين

He then drew lots, then he became
from among the defeated ones.
{#S37A141} The whale then
swallowed him

١٤٣  فلوال انه كان من المسبحين١٤٢ وهو مليم
للبث

whilst he was self-reproaching.
{#S37A142} So, if it was not that
he was from among ones who
proclaimed His purity; {#S37A143}
He would surely have remained

 فنبذنٰه بالعراء١٤٤ الى يوم يبعثون
ٰ فى بطنه
وهو

in its stomach until the Day they
will be resurrected. {#S37A144}
We then cast him on the bare shore
whilst he was

١٤٦  وانبتنا عليه شجرة من يقطين١٤٥ سقيم

unwell. {#S37A145} And We grew
a tree of gourd over him.
{#S37A146}

 فءامنوا١٤٧ الى مائة الف او يزيدون
ٰ وارسلنٰه

And We sent him to one hundred
thousand or more. {#S37A147}
They then believed,

 فاستفتهم الربك البنات١٤٨ الى حين
ٰ فمتعنٰ هم

We then gave them benefits until a
time. {#S37A148} So ask them,
‘Are there daughters for your Lord

 ام خلقنا الملٰ ئكة انٰ ثا وهم١٤٩ ولهم البنون

and sons for them?’ {#S37A149}
Did We create angels as females
whilst they were

١٥١  اال انهم من افكهم ليقولون١٥٠ شٰ هدون

witnesses! {#S37A150} Listen!
They are most certainly saying from
their fabrications; {#S37A151}

 اصطفى البنات١٥٢ ولد هللا وانهم لكٰ ذبون

‘Allah has begotten a son’, and
they are most certainly liars.
{#S37A152} Has He chosen
daughters

 افال١٥٤  ما لكم كيف تحكمون١٥٣ على البنين
١٥٥ تذكرون

over sons? {#S37A153} What is
the matter with you, how are you
judging? {#S37A154} Do you then
not accept admonition?
{#S37A155}

۲۳ ََو َما ِٰل

ُ َ﴾ َو ان۱۳۶﴿ ﴾ ُث َم َد َم ْر َنا ْاَلٰ َخر ْي َن۱۳۵﴿ ِف الْ ٰغَب ْي َن
ك ْم لَ َت ُم ُر ْو َن

among the ones who remained behind. {135} We then annihilated the others. {136} And
you most certainly pass by

﴾۱۳۸﴿ ﴾ َو بال َ ْيلِؕ اَفَ ََل َت ْعقل ُْو َنن۱۳۷﴿ َۙي
َ ْ هْي ُم ْصبح
ْ ْ َ عَل

۴
ع۲۵
۸

them in the morning; {137} And at night. Do you then not discern? {138}

﴾۱۴۰﴿ َۙ﴾ ا ْذ ا َ َب َق ا َٰل الْ ُفل ْك ال َْم ْش ُح ْون۱۳۹﴿ ِؕي
َ ْ َو ا َن ُي ْو ُن َس لَم َن ال ُْم ْر َسل

And Yūnus  was most certainly from among the Messengers . {139} Remember
when he fled to the laden ship. {140}

﴾ فَالْ َتق ََم ُه الْ ُح ْو ُت۱۴۱﴿ ّٓۚي
َ َ فَ َسا َه َم فَك
َ ْ ان م َن ال ُْم ْد َحض
He then drew lots, then he became from among the defeated ones. {141} The whale then
swallowed him

ث
َ ﴾ لَل َب۱۴۳﴿ َۙي
َ ﴾ فَل َْو ََل َۤ اَنَ ٗه ك۱۴۲﴿ َو ُه َو ُمل ْيم
َ ْ َان م َن ال ُْم َسبح
whilst he was self-reproaching. {142} So, if it was not that he was from among ones
who proclaimed His purity; {143} He would surely have remained

﴾ فَ َن َبذْ ٰن ُه بال َْع َرٓاء َو ُه َو۱۴۴﴿ ِّٓۚف ْ َب ْطن ٖ َۤه ا ٰٰل َي ْوم ُي ْب َعثُ ْو َن

in its stomach until the Day they will be resurrected. {144} We then cast him on the bare
shore whilst he was

﴾۱۴۶﴿ ّٓۚ﴾ َو ا َ ْن ۢ َب ْت َنا عَل َْيه َش َج َرةً م ْن يَقْط ْي۱۴۵﴿ َّٓۚسق ْيم
unwell. {145} And We grew a tree of gourd over him. {146}

﴾ فَاٰ َم ُن ْوا۱۴۷﴿ َّٓۚو ا َ ْر َسل ْ ٰن ُه ا ٰٰل مائَۃ ا َلْف ا َ ْو َيز ْي ُد ْو َن
And We sent him to one hundred thousand or more. {147} They then believed,

ِؕ ْ هٰن ا ٰٰل ح
ات
َ َت ا َ ل َرب
ُ ك ال َْب َن
ْ ﴾ فَا ْس َت ْف۱۴۸﴿ ي
ْ ُ ٰ فَ َم َت ْع

We then gave them benefits until a time. {148} So ask them, ‘Are there daughters for
your Lord

﴾ ا َ ْم َخل َ ْق َنا ال َْملٰٓٮڪَ َۃ ا َنا ًثا َو ُه ْم۱۴۹﴿ ََۙو ل َُه ُم ال َْب ُن ْو َن
and sons for them?’ {149} Did We create angels as females whilst they were

﴾۱۵۱﴿ َۙ﴾ ا َ ََل َۤ انَ ُه ْم م ْن افْڪه ْم ل ََيق ُْول ُْو َن۱۵۰﴿ شٰ ه ُد ْو َن
witnesses! {150} Listen! They are most certainly saying from their fabrications; {151}

﴾ ا َ ْص َط َف ال َْب َنات۱۵۲﴿ َـڪذ ُب ْو َن
ٰ الِلَۙ َو انَ ُه ْم ل
ُ ٰ َول ََد

‘Allāh has begotten a son’, and they are most certainly liars. {152} Has He chosen
daughters

﴾۱۵۵﴿ ّٓۚ﴾ ا َ فَ ََل َتذَ ك َ ُر ْو َن۱۵۴﴿ ﴾ َما لَـك ُْم ك َْي َف َت ْحك ُُم ْو َن۱۵۳﴿ ِؕي
َ ْ ع ََٰل ال َْبن
over sons? {153} What is the matter with you, how are you judging? {154} Do you then
not accept admonition? {155}
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١٣٦  ثم دمرنا الءاخرين١٣٥ فى الغٰ برين
وانكم لتمرون

۶۲۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۳۷ ا َلصفت
 فاتوا بكتٰبكم ان كنتم١٥٦ ام لكم سلطٰن مبين
١٥٧ صٰ دقين

Or is there a clear authority for
you? {#S37A156} So bring your
book if you are truthful ones.
{#S37A157}

وجعلوا بينه وبين الجنة نسبا ولقد علمت الجنة

And they established lineages
between Him and the jinns. And
the jinns most certainly know

 سبحٰ ن هللا عما يصفون١٥٨ انهم لمحضرون
١٥٩

they will most certainly be brought;
{#S37A158} Allah's purity! Away
from what they attribute;
{#S37A159}

 فانكم وما تعبدون١٦٠ اال عباد هللا المخلصين
 ما انتم١٦١

Except Allah's servants, the
chosen ones. {#S37A160} Then,
certainly you and what you worship;
{#S37A161} You will not be

١٦٣  اال من هو صال الجحيم١٦٢ عليه بفٰ تنين
وما منا

able to lead astray against Him;
{#S37A162} Except the one who is
to enter the Blazing-Fire.
{#S37A163} ‘And there is not any
from among us

 وانا لنحن الصافون١٦٤ اال له مقام معلوم
١٦٥

except there is a known station for
him. {#S37A164} And we are most
certainly standing in rows.
{#S37A165}

 وان كانوا ليقولون١٦٦ وانا لنحن المسبحون
 لو ان عندنا١٦٧

And we are most certainly
proclaimers of His purity.’
{#S37A166} Even though they
surely used to say; {#S37A167} ‘If
there was a remembrance that

 لكنا عباد هللا المخلصين١٦٨ ذكرا من االولين
١٦٩

was with us from the earlier ones;
{#S37A168} We would surely be
Allah's servants, the chosen ones.’
{#S37A169}

 ولقد سبقت كلمتنا١٧٠ فكفروا به فسوف يعلمون

They then disbelieved It, so they
will soon know. {#S37A170} And
Our word most certainly preceded

 انهم لهم المنصورون١٧١ لعبادنا المرسلين
١٧٢

for Our servants, the Messengers
(Alayhimus salaam); {#S37A171}
They will most certainly be
assisted. {#S37A172}

حتى
ٰ  فتول عنهم١٧٣ وان جندنا لهم الغٰ لبون
١٧٤ حين

And Our force, they will most
certainly be victorious. {#S37A173}
So turn away from them until a
time. {#S37A174}

 افبعذابنا١٧٥ وابصرهم فسوف يبصرون
١٧٦ يستعجلون

And watch them, they will then
soon see. {#S37A175} Do they
then seek to hasten Our
punishment? {#S37A176}

١٧٧ فاذا نزل بساحتهم فساء صباح المنذرين
وتول

When it will then descend in their
courtyard, then the morning of the
ones warned will be evil.
{#S37A177} And turn away

۶۲۷

۲۳ ََو َما ِٰل

﴾۱۵۷﴿ ي
َ ْ ﴾ فَاْ ُت ْوا بك ٰتبك ُْم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق۱۵۶﴿ َۙا َ ْم لَـك ُْم ُسل ْ ٰطن ُمب ْي
Or is there a clear authority for you? {156} So bring your book if you are truthful ones.
{157}

ي الْج َنۃ َن َس ًب ۚ  اِؕ َو لَق َْد عَل َمت الْج َن ُۃ
َ ْ َو َج َعل ُْوا َب ْي َن ٗه َو َب
And they established lineages between Him and the jinns. And the jinns most certainly
know

ٰ ﴾ ُس ْب ٰح َن۱۵۸﴿ َۙض ُر ْو َن
﴾۱۵۹﴿ َۙالِل َعمَا َيصف ُْو َن
َ انَ ُه ْم ل َُم ْح

they will most certainly be brought; {158} Allāh's purity! Away from what they
attribute; {159}

َۙ َ ك ْم َو َما َت ْع ُب ُد ْو
ُ َ﴾ فَان۱۶۰﴿ ي
ٰ ا ََل ع َبا َد
﴾ َماَۤ ا َ ْنـ ُت ْم۱۶۱﴿ ن
َ ْ الِل ال ُْم ْخل َص
Except Allāh's servants, the chosen ones. {160} Then, certainly you and what you
worship; {161} You will not be

َۤ ﴾ َو َما م َنا۱۶۳﴿ ﴾ ا ََل َم ْن ُه َو َصال الْ َجح ْيم۱۶۲﴿ َۙي
َ ْ عَل َْيه بفٰتن
able to lead astray against Him; {162} Except the one who is to enter the Blazing-Fire.
{163} ‘And there is not any from among us

﴾۱۶۵﴿ ّٓۚالصٓافُ ْو َن
َ ﴾ َو انَا لَـ َن ْح ُن۱۶۴﴿ َۙا ََل لَ ٗه َمقَام َم ْعل ُْوم

except there is a known station for him. {164} And we are most certainly standing in
rows. {165}

﴾ ل َْو ا َ َن ع ْن َد َنا۱۶۷﴿ َۙ﴾ َو ا ْن ك َا ُن ْوا ل ََيق ُْول ُْو َن۱۶۶﴿ َو انَا لَـ َن ْح ُن الْ ُم َسب ُح ْو َن
And we are most certainly proclaimers of His purity.’ {166} Even though they surely
used to say; {167} ‘If there was a remembrance that

ٰ ﴾ لَـڪُ َنا ع َبا َد۱۶۸﴿ َۙي
﴾۱۶۹﴿ ي
َ ْ الِل ال ُْم ْخل َص
َ ْ ذك ًْرا م َن ْاَل ََول

was with us from the earlier ones; {168} We would surely be Allāh's servants, the
chosen ones.’ {169}

َ َف
َت ك َل َم ُت َنا
َ كف َُر ْوا ب ٖه فَ َس ْو
ْ ﴾ َو لَق َْد َس َبق۱۷۰﴿ ف َي ْعل َُم ْو َن

They then disbelieved It, so they will soon know. {170} And Our word most certainly
preceded

﴾۱۷۲﴿ ﴾ انَ ُه ْم ل َُه ُم ال َْم ْن ُص ْو ُر ْو َن۱۷۱﴿ ّٓۚ        ۚي
َ ْ لع َباد َنا ال ُْم ْر َسل
for Our servants, the Messengers ; {171} They will most certainly be assisted. {172}

﴾۱۷۴﴿ َۙهٰن َح ِٰت ح ْي
ْ ُ ْ ﴾ فَ َت َو َل َع۱۷۳﴿ َو ا َن ُج ْن َد َنا ل َُه ُم الْ ٰغل ُب ْو َن
And Our force, they will most certainly be victorious. {173} So turn away from them
until a time. {174}

﴾۱۷۶﴿ ﴾ ا َ فَب َعذَ اب َنا َي ْس َت ْعجل ُْو َن۱۷۵﴿ ف ُي ْبص ُر ْو َن
َ َو ا َ ْبص ْر ُه ْم فَ َس ْو

And watch them, they will then soon see. {175} Do they then seek to hasten Our
punishment? {176}

﴾ َو َت َو َل۱۷۷﴿ َت فَ َسٓا َء َص َباحُ ال ُْم ْنذَ ر ْي َن
ْ فَاذَا َن َز َل ب َسا َح
When it will then descend in their courtyard, then the morning of the ones warned will be
evil. {177} And turn away
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۶۲۸

۳۸ ص
ٓ
 وابصر فسوف يبصرون١٧٨ حتى حين
ٰ عنهم
١٧٩

from them until a time. {#S37A178}
And watch, they will then soon see.
{#S37A179}

﴾۱۷۹﴿ ف ُي ْبص ُر ْو َن
َ ﴾ َو ا َ ْبص ْر فَ َس ْو۱۷۸﴿ َۙهٰن َح ِٰت ح ْي
ْ ُ ْ َع
from them until a time. {178} And watch, they will then soon see. {179}

﴾ َو َسلٰم۱۸۰﴿ ّٓۚك َرب الْع َزة َعمَا َيصف ُْو َن
َ ُس ْب ٰح َن َرب

 وسلٰم١٨٠ سبحٰ ن ربك رب العزة عما يصفون

Your Lord's purity! The Lord of
Honour, away from what they
attribute. {#S37A180} And peace

 والحمد هلل رب العٰلمين١٨١ على المرسلين
١٨٢

be upon the Messengers
(Alayhimus salaam). {#S37A181}
And all praises belong to Allah,
Lord of the Worlds. {#S37A182}

 ص٣٨

۲۳ ََو َما ِٰل

Your Lord's purity! The Lord of Honour, away from what they attribute. {180} And
peace
۵

﴾۱۸۲﴿ ين
َ ْ ﴾ َو الْ َح ْم ُد ٰلِل َرب الْ ٰعل َم۱۸۱﴿ ّٓۚي
َ ْ ع ََٰل ال ُْم ْر َسل

ع۴۴

۹

be upon the Messengers . {181} And all praises belong to Allāh, Lord of the Worlds.
{182}
۵ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۳۸ ( ص َم ِك َی ٌة
ٓ ُ ) ُسو َرة۳۸ (

۸۸ ا َیا ُت َها

38 - Sūra Ṣād - Ṣād - Makkī (38)

38 - Sura Sad - Sad

5 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 بل الذين كفروا فى١ ص والقرءان ذى الذكر

Sad. By the Quran, the Possessor
of Admonition! {#S38A1} But the
disbelievers

 كم اهلكنا من قبلهم من قرن٢ عزة وشقاق

are in arrogance and contempt.
{#S38A2} How many a generation
have We destroyed before them!

 وعجبوا ان جاءهم٣ فنادوا والت حين مناص

They then cried out whilst it was not
a time to escape. {#S38A3} And
they were surprised that a warner
(Alayhis salaam) came

٤ منذر منهم وقال الكٰفرون هٰذا سٰ حر كذاب

to them from among them. And
the disbelievers said, ‘This is a
sorcerer, given to lying. {#S38A4}

٥ اجعل الءالهة الٰها ٰوحدا ان هٰذا لشىء عجاب

Has he (Sallalaahu alayhi
wasallam) made deities as one
deity? This is most certainly a very
strange thing.’ {#S38A5}

ٰوانطلق المال منهم ان امشوا واصبروا على
ءالهتكم

And the leaders from among them
walked away, that, ‘Walk away and
remain steadfast upon your deities.

 ما سمعنا بهٰ ذا فى الملة٦ ان هٰذا لشىء يراد

There is most certainly a thing
being intended in this! {#S38A6}
We have not heard about this in the
previous

 اءنزل عليه الذكر٧ الءاخرة ان هٰذا اال اختلٰق

religion. This is merely a
concoction. {#S38A7} Has the
Remembrance been sent down
upon him (Sallalaahu alayhi
wasallam)

Āyāt 88

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ َبل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا۱﴿ ِؕص َو الْق ُْر ٰان ذى الذڪْ ر
ٓ
Ṣād. By the Qurʼān, the Possessor of Admonition! {1} But the disbelievers

﴾ ك َْم ا َ ْهل َـڪْ َنا م ْن ق َْبله ْم م ْن قَ ْرن۲﴿ ِف ْ ع َزة َو شقَاق

are in arrogance and contempt. {2} How many a generation have We destroyed before
them!

﴾ َو َعج ُب َْۤوا ا َ ْن َجٓا َء ُه ْم۳﴿ ي َم َناص
َ ْ فَ َنا َد ْوا َو ََل َت ح

They then cried out whilst it was not a time to escape. {3} And they were surprised that a
warner  came

ٰ ْهٰنؗ َو قَا َل ال
﴾۴﴿ ۛ ّٓۚ  ۚكف ُر ْو َن ٰهذَ ا ٰسحر ك ََذاب
ْ ُ ْ ُم ْنذر م

to them from among them. And the disbelievers said, ‘This is a sorcerer, given to lying.
{4}

﴾۵﴿ َشء ُع َجاب
ْ َ َا َ َج َع َل ْاَلٰل َه َۃ ال ٰ ًها َواح ًد ّۚٓا ۛۖ  ا َن ٰهذَ ا ل
Has he  made deities as one deity? This is most certainly a very strange thing.’ {5}

َّٓۚۛب ْوا ع ََٰٰۤل ٰا ل َهتك ُْم
ْ هٰن اَن ا ْم ُش ْوا َو
ْ ُ ْ َو ا ْن َطل َ َق ال َْم ََل ُ م
ُ اص

And the leaders from among them walked away, that, ‘Walk away and remain steadfast
upon your deities.

َما َسم ْع َنا ب ٰهذَ ا ِف الْملَۃ

﴾۶﴿ ۛ ّٓۚ  َۚشء يُ َرا ُد
ْ َ َا َن ٰهذَ ا ل

There is most certainly a thing being intended in this! {6} We have not heard about this
in the previous

﴾ َء ا ُ ْنز َل عَل َْيه الذك ُْر۷﴿ ّٓۚ ْاَلٰخ َرةّۛۚٓ ا ْن ٰهذَ ا َۤ ا ََل ا ْخت ََلق

religion. This is merely a concoction. {7} Has the Remembrance been sent down upon
him 
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from among us?’ But, they are in doubt concerning My Remembrance,

from among us?’ But, they are in
doubt concerning My
Remembrance,

ك
َ ﴾ ا َ ْم ع ْن َد ُه ْم َخ َزٓاٮ ُن َر ْح َمۃ َرب۸﴿ َِؕب ْل لَمَا َيذُ ْوق ُْوا عَذَ اب

 ام عندهم خزائن رحمة٨ بل لما يذوقوا عذاب
ربك

rather, they have not yet tasted My punishment. {8} Or are the treasures of your Lord's
mercy by them,

rather, they have not yet tasted My
punishment. {#S38A8} Or are the
treasures of your Lord's mercy by
them,

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ ْك
ُ ﴾ ا َ ْم ل َُه ْم ُمل۹﴿ ّٓۚال َْعز ْيز ال َْو َهاب

 ام لهم ملك السمٰ ٰوت واالرض٩ العزيز الوهاب

the All-Powerful, the All-Granting One? {9} Or does the kingdom of the heavens and the
earth and what is

the All-Powerful, the All-Granting
One? {#S38A9} Or does the
kingdom of the heavens and the
earth and what is

ك
َ ﴾ ُج ْند َما ُه َنال۱۰﴿ ْي َتق ُْوا ِف ْاَل َْس َباب
ْ َ َو َما َب ْي َن ُه َماٍ۫ ۖ  فَل

 جند ما هنالك١٠ وما بينهما فليرتقوا فى االسبٰب

between them belong to them? Then let them ascend by the means. {10} A defeated
force

between them belong to them?
Then let them ascend by the
means. {#S38A10} A defeated
force

﴾ ك ََذ َب ْت ق َْبل َ ُه ْم ق َْو ُم ُن ْوح َو عَاد۱۱﴿ َم ْه ُز ْوم م َن ْاَل َْح َزاب

 كذبت قبلهم قوم نوح١١ مهزوم من االحزاب
وعاد

there from among the confederates; {11} The people of Nūḥ , ʿĀd and Firʿawn, the
possessor of stakes,

there from among the
confederates; {#S38A11} The
people of Nuh (Alayhis salaam), Ad
and Firawn, the possessor of
stakes,

ب
ُ ﴾ َو َث ُم ْو ُد َو ق َْو ُم ل ُْوط َو ا َ ْص ٰح۱۲﴿ ََۙو ف ْر َع ْو ُن ذُو ْاَل َْو َتاد

 وثمود وقوم لوط١٢ وفرعون ذو االوتاد
واصحٰ ب

rejected before them; {12} And Thamūd, the people of Lūt  and the Companions

rejected before them; {#S38A12}
And Thamud, the people of Lut
(Alayhis salaam) and the
Companions

﴾ ا ْن ك ُل ا ََل ك ََذ َب۱۳﴿ اب
َ لْئ َْيڪَۃۚ  ِؕ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ْاَل َْح َز

 ان كل اال كذب١٣ لءيكة اولٰ ئك االحزاب

of Aykah, these are the confederates. {13} Each one of them rejected

of Aykah, these are the
confederates. {#S38A13} Each
one of them rejected

۱
ع۱۴
۱۰
the Messengers (Alayhimus
salaam), so My punishment was
established. {#S38A14} And these
are only waiting for a single

 وقالوا ربنا عجل لنا١٥ ٰوحدة ما لها من فواق

blast. There will be no pause for it.
{#S38A15} And they ask, ‘O our
Lord, hasten our portion

 اصبر علىٰ ما يقولون١٦ قطنا قبل يوم الحساب

for us before the Day of
Reckoning.’ {#S38A16} Remain
patient upon what they say

 انا سخرنا١٧ واذكر عبدنا داود ذا االيد انه اواب

and remember Our servant Dawud
(Alayhis salaam), possessor of
strength, he certainly repeatedly
turned to Him in repentance.
{#S38A17} We certainly
subjugated

 والطير١٨ الجبال معه يسبحن بالعشى واالشراق

the mountains; they would proclaim
His purity with him (Alayhis
salaam), at night and day.
{#S38A18} And the birds,

 وشددنا ملكه وءاتينٰه١٩ محشورة كل له اواب

assembled, each one was
repeatedly turning to Him.
{#S38A19} And We strengthened
his (Alayhis salaam) kingdom and
We gave him

۲۳ ََو َما ِٰل

ّٓۚى
ْۢ م
ْ ن َب ْين َناِؕ َب ْل ُه ْم ِف ْ َشك م ْن ذڪْ ر

من بيننا بل هم فى شك من ذكرى

 وما ينظر هٰؤالء اال١٤ الرسل فحق عقاب
صيحة

۶۲۹

﴾ َو َما َي ْن ُظ ُر َٰۤه ُؤ َاَلء ا ََل َص ْي َح ًۃ۱۴﴿ ال ُر ُس َل ف ََح َق عقَابن
the Messengers , so My punishment was established. {14} And these are only waiting
for a single

﴾ َو قَال ُْوا َربَ َنا َعج ْل لَ َنا۱۵﴿ َواح َدةً َما ل ََها م ْن فَ َواق

blast. There will be no pause for it. {15} And they ask, ‘O our Lord, hasten our portion

َب ع َٰٰل َما َيق ُْول ُْو َن
ْ ﴾ ا ْص۱۶﴿ ق َط َنا ق َْب َل َي ْوم الْح َساب
for us before the Day of Reckoning.’ {16} Remain patient upon what they say

﴾ انَا َس َخ ْر َنا۱۷﴿ او َد ذَا ْاَل َْيدّۚٓ انَـ َۤ ٗه ا َ َواب
ٗ َو ا ْذك ُْر َع ْب َد َنا َد

and remember Our servant Dāwūd , possessor of strength, he certainly repeatedly
turned to Him in repentance. {17} We certainly subjugated

َ ﴾ َو۱۸﴿ َۙالْج َبا َل َم َع ٗه ُي َسب ْح َن بال َْعَش َو ْاَل ْش َراق
ي
َ ْ الط

the mountains; they would proclaim His purity with him , at night and day. {18} And
the birds,

َ ْ ﴾ َو َش َد ْد َنا ُمل۱۹﴿ َم ْح ُش ْو َرةً ِؕ      ك ُل لَـ َۤ ٗه ا َ َواب
ك ٗه َو ٰا َت ْي ٰن ُه

assembled, each one was repeatedly turning to Him. {19} And We strengthened his 
kingdom and We gave him
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wisdom and decisive speech.
{#S38A20} And has the news of
the disputants come to you
(Sallalaahu alayhi wasallam),

على داود
ٰ  اذ دخلوا٢١ اذ تسوروا المحراب
ففزع منهم قالوا

when they climbed over the wall
into the chamber? {#S38A21}
When they entered upon Dawud
(Alayhis salaam), he then became
terrified of them, they said,

على بعض فاحكم
ٰ بغى بعضنا
ٰ ال تخف خصمان
بيننا

‘Do not fear, we are two disputants;
one of us transgressed the other,
so judge between us

٢٢ الصرط
ٰ
الى سواء
ٰ بالحق وال تشطط واهدنا

by the truth and do not be
excessive, and guide us to the
straight path. {#S38A22}

ان هٰذا اخى له تسع وتسعون نعجة ولى نعجة
ٰوحدة

This certainly is my brother, ninety
nine ewes belong to him and one
ewe belongs to me.

 قال لقد٢٣ فقال اكفلنيها وعزنى فى الخطاب
ظلمك

So, he said, “Make me a guardian
of her”, and he overcame me in
speech.’ {#S38A23} He (Alayhis
salaam) said, ‘He has most
certainly wronged you

الى نعاجه وان كثيرا من الخلطاء
ٰ بسؤال نعجتك

by seeking your ewe to his ewes,
and many partners most

ليبغى بعضهم علىٰ بعض اال الذين ءامنوا وعملوا

certainly transgress upon each
other, except those who believe
and perform

الصٰ لحٰ ت وقليل ما هم وظن داود انما فتنٰه

virtuous deeds, and few are they.’
And Dawud (Alayhis salaam)
realised that We had put him to
trial,

 فغفرنا له٢٤ فاستغفر ربه وخر راكعا واناب
ذٰ لك

so he sought forgiveness from his
Lord, he went down bowing and he
(Alayhis salaam) turned to Him in
repentance. {#S38A24} So, We
forgave this for him (Alayhis
salaam),

 يٰ داود انا٢٥ لزلفى وحسن مءاب
وان له عندنا
ٰ
جعلنٰك

and there is most certainly a
closeness for him by Us and a
good place of return. {#S38A25} O
Dawud (Alayhis salaam), We have
certainly established you

خليفة فى االرض فاحكم بين الناس بالحق وال تتبع

as a vicegerent on the earth, so
judge between mankind by the
truth, and do not follow

الهوى فيضلك عن سبيل هللا ان الذين يضلون
ٰ

the whim, lest it lead you astray
from the path of Allah. For those
who go astray from

۲۳ ََو َما ِٰل

ٮك َن َب ُؤا الْ َخ ْصم
َ ﴾ َو َه ْل ا َ ٰت۲۰﴿ الْحكْ َم َۃ َو فَ ْص َل الْخ َطاب
wisdom and decisive speech. {20} And has the news of the disputants come to you ,

هٰن قَال ُْوا
ْ ُ ْ او َد فَفَز عَ م
َ ا ْذ َت َس َو ُروا الْم ْح َر
ٗ ﴾ ا ْذ َد َخل ُْوا ع َٰٰل َد۲۱﴿ َۙاب

when they climbed over the wall into the chamber? {21} When they entered upon
Dāwūd , he then became terrified of them, they said,

احك ُْم َب ْي َن َنا
ُ ََل َت َخ ْفّۚٓ َخ ْص ٰمن َب ٰغ َب ْع
ْ َض َنا ع َٰٰل َب ْعض ف
‘Do not fear, we are two disputants; one of us transgressed the other, so judge between us

﴾۲۲﴿ بالْ َحق َو ََل ُت ْشط ْط َو ا ْهد َنا َۤ ا ٰٰل َس َوٓاء الص َراط
by the truth and do not be excessive, and guide us to the straight path. {22}

ٍ۫خ لَ ٗه تِس ٌع َو ت ْس ُع ْو َن َن ْع َج ًۃ َوٰلَ َن ْع َجۃ َواح َدة
ْ َ ا َن ٰهذَ ا َۤ ا
This certainly is my brother, ninety nine ewes belong to him and one ewe belongs to me.

ك
َ ﴾ قَا َل لَق َْد َظل ََم۲۳﴿ فَقَا َل ا َ ك ْفل ْن ْي َها َو َع َزّنْ ِف الْخ َطاب

So, he said, “Make me a guardian of her”, and he overcame me in speech.’ {23} He 
said, ‘He has most certainly wronged you

يا م َن الْ ُخل ََـطٓاء
َ ب ُس َؤال َن ْع َجت
ً ْ ك ا ٰٰل ن َعاج ٖهۚ  ِؕ َو ا َن ڪَ ث
by seeking your ewe to his ewes, and many partners most

ض ُه ْم ع َٰٰل َب ْعض ا ََل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا
ُ غ َب ْع
ْ لَ َي ْب
certainly transgress upon each other, except those who believe and perform

او ُد اَنَ َما فَ َت ٰن ُه
  ۚ ْ لصل ٰحت َو قَل ْيل َما ُه
ٰ ا
ٗ مِؕ َو َظ َن َد
virtuous deeds, and few are they.’ And Dāwūd  realised that We had put him to trial,

ِؕ  ۚك
َ ﴾ فَ َغف َْر َنا لَ ٗه ٰذ ل۲۴﴿ ۩    ۪اب
َ فَا ْس َت ْغف ََر َربَ ٗه َو َخ َر َرا ك ًعا َو ا َ َن

so he sought forgiveness from his Lord, he went down bowing and he  turned to Him in
repentance. ۩ {24} So, We forgave this for him ,

ك
َ او ُد انَا َج َعل ْ ٰن
ٗ ﴾ ٰي َد۲۵﴿ َو ا َن لَ ٗه ع ْن َد َنا لَ ُزلْ ٰف َو ُح ْس َن َماٰب

and there is most certainly a closeness for him by Us and a good place of return. {25} O
Dāwūd , We have certainly established you

َ ي
الناس بالْ َحق َو ََل َت َت ِب ِع
َ ْ احك ُْم َب
ْ ََخل ْي َف ًۃ ِف ْاَل َْرض ف

as a vicegerent on the earth, so judge between mankind by the truth, and do not follow

ٰ ك َع ْن َسب ْيل
الِلِؕۚ   ا َن الَذ ْي َن َيضل ُ ْو َن
َ َ ال َْه ٰوى فَ ُيضل
the whim, lest it lead you astray from the path of Allāh. For those who go astray from
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 وهل اتىٰ ك نبؤا٢٠ الحكمة وفصل الخطاب
الخصم
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the path of Allāh, there will certainly be a severe punishment, because they forgot the Day

the path of Allah, there will certainly
be a severe punishment, because
they forgot the Day

۲
ع۱۲
۱۱
of Reckoning. {#S38A26} And We
did not create the heaven and the
earth and what is between them

بٰ طال ذٰلك ظن الذين كفروا فويل للذين كفروا

in vain. This is the thought of the
disbelievers. So, there is
destruction for the disbelievers

 ام نجعل الذين ءامنوا وعملوا٢٧ من النار
الصٰ لحٰ ت

by the Fire! {#S38A27} Would We
make those who believe and
perform virtuous deeds

كالمفسدين فى االرض ام نجعل المتقين كالفجار
٢٨

like ones who spread mischief on
the earth, or would We make ones
conscious of Him like the
wretched? {#S38A28}

كتٰب انزلنٰه اليك مبٰرك ليدبروا ءايٰ ته وليتذكر اولوا

A Blessed Book, We sent It down
upon you so that they may ponder
upon Its Verses, and so that ones
of intelligence

 ووهبنا لداود سليمٰ ن نعم العبد انه٢٩ االلبٰب

may accept admonition. {#S38A29}
And We granted Dawud (Alayhis
salaam), Sulayman (Alayhis
salaam). How excellent a servant!
He certainly

 اذ عرض عليه بالعشى الصٰ فنٰ ت الجياد٣٠ اواب
٣١

repeatedly turned to Him in
repentance. {#S38A30} Remember
when horses of the highest breed,
standing on three legs, had been
paraded before him in the evening.
{#S38A31}

فقال انى احببت حب الخير عن ذكر ربى

He (Alayhis salaam) then said, ‘I
certainly preferred the love of
wealth over my Lord's
remembrance

 ردوها على فطفق٣٢ حتى توارت بالحجاب
ٰ
مسحا بالسوق

until it became hidden by the veil;
{#S38A32} Return them before
me’, he (Alayhis salaam) then
began to smite the legs

على كرسيه
ٰ  ولقد فتنا سليمٰ ن والقينا٣٣ واالعناق

and necks. {#S38A33} And We
most certainly put Sulayman
(Alayhis salaam) to trial and We
cast a body on

 قال رب اغفر لى وهب لى٣٤ جسدا ثم اناب
ملكا

his throne, then he (Alayhis
salaam) turned to Him in
repentance. {#S38A34} He said, ‘O
my Lord, forgive me and grant me a
kingdom

٣٥ ال ينبغى الحد من بعدى انك انت الوهاب
فسخرنا

that is not possible for anyone after
me, You certainly are the
All-Granting One.’ {#S38A35} So,
We subjugated

۲۳ ََو َما ِٰل

ٰ َع ْن َسب ْيل
الِل ل َُه ْم عَذَ اب َشد ْيد ۢ ب َما َن ُس ْوا َي ْو َم

عن سبيل هللا لهم عذاب شديد بما نسوا يوم

 وما خلقنا السماء واالرض وما٢٦ الحساب
بينهما

۶۳۱

ض َو َما َب ْي َن ُه َما
َ ﴾ َو َما َخل َ ْق َنا۲۶﴿ الْح َسابن
َ الس َمٓا َء َو ْاَل َْر
of Reckoning. {26} And We did not create the heaven and the earth and what is between
them

ك َظ ُن الَذ ْي َن كَف َُر ْواّۚٓ فَ َو ْيل للَذ ْي َن كَف َُر ْوا
َ َباط ًَلۚ  ِؕ ٰذ ل

in vain. This is the thought of the disbelievers. So, there is destruction for the
disbelievers

َ م َن
لصل ٰحت
ٰ ﴾ ا َ ْم َن ْج َع ُل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۲۷﴿ ِؕالنار
by the Fire! {27} Would We make those who believe and perform virtuous deeds

﴾۲۸﴿ ي ك َالْ ُف َجار
َ ْ ك َال ُْمفْسد ْي َن ِف ْاَل َْرضؗ ا َ ْم َن ْج َع ُل ال ُْم َتق

like ones who spread mischief on the earth, or would We make ones conscious of Him
like the wretched? {28}

َبك ل َي َدبَ ُر َْۤوا ٰا ٰيت ٖه َو ل َي َتذَ ك َ َر ا ُولُوا
َ ك ٰتب ا َ ْن َزلْ ٰن ُه ال َْي
َ ٰ ك ُم

A Blessed Book, We sent It down upon you so that they may ponder upon Its Verses,
and so that ones of intelligence

نِؕ ن ْع َم ال َْع ْب ُدۗ   ِؕ انَـ َۤ ٗه
  ۚ َ او َد ُسل َْي ٰم
ٗ ﴾ َو َو َه ْب َنا ل َد۲۹﴿ ْاَلَل َْباب

may accept admonition. {29} And We granted Dāwūd , Sulaymān . How excellent
a servant! He certainly

﴾۳۱﴿ َۙت الْج َيا ُۚ  د
  ۚ ا َ َو
ٰ ض عَل َْيه بال َْعَش
َ ﴾ ا ْذ ُعر۳۰﴿ ِؕاب
ُ الصف ٰن
repeatedly turned to Him in repentance. {30} Remember when horses of the highest
breed, standing on three legs, had been paraded before him in the evening. {31}

َ ت ُح
ُ فَقَا َل اّنَْۤ ا َ ْح َب ْب
ْ ّٓۚب الْ َخ ْي َع ْن ذك ْر َرب
He  then said, ‘I certainly preferred the love of wealth over my Lord's remembrance

ٰ َح
الس ْوق
و
ت
ِت
ُ ﴾ ُردُ ْو َها ع ََٰل۪    َِؕ فَ َطف َق َم ْس ًحا ۢ ب۳۲﴿ ار ْت بالْح َجاب
َ
َ
َ

until it became hidden by the veil; {32} Return them before me’, he  then began to
smite the legs

﴾ َو لَق َْد فَ َت َنا ُسل َْي ٰم َن َو ا َلْق َْي َنا ع َٰٰل ك ُْرسي ٖه۳۳﴿ َو ْاَل َ ْع َناق
and necks. {33} And We most certainly put Sulaymān  to trial and We cast a body on

ب ٰلْ ُملْكًا
َ َج َس ًدا ُث َم ا َ َن
ْ ﴾ قَا َل َرب ا ْغف ْر ٰلْ َو َه۳۴﴿ اب

his throne, then he  turned to Him in repentance. {34} He said, ‘O my Lord, forgive
me and grant me a kingdom

ۢ
ۢ ْ غ َل ََحد م
﴾ فَ َس َخ ْر َنا۳۵﴿ اب
َ َىّۚٓ ان
َ ك ا َ ْن
ْ ن َب ْعد
ُ ت ال َْو َه
ْ ََل َي ْن َب

that is not possible for anyone after me, You certainly are the All-Granting One.’ {35}
So, We subjugated
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the wind for him, it gently moved by
his command wherever he
intended. {#S38A36} And the
devils;

 وءاخرين مقرنين فى٣٧ كل بناء وغواص
٣٨ االصفاد

every builder and diver; {#S38A37}
And others were ones shackled in
chains; {#S38A38}

٣٩ هٰذا عطاؤنا فامنن او امسك بغير حساب

‘This is Our gift, so confer favour or
withhold, without any reckoning.’
{#S38A39}

 واذكر٤٠ لزلفى وحسن مءاب
وان له عندنا
ٰ
عبدنا ايوب

And for him (Alayhis salaam) there
is most certainly a closeness by Us
and a good place of return.
{#S38A40} And remember Our
servant Ayyub (Alayhis salaam),

نادى ربه انى مسنى الشيطٰن بنصب وعذاب
ٰ اذ
٤١

when he called out to his Lord that,
‘Satan has afflicted me with
difficulty and suffering.’ {#S38A41}

٤٢ اركض برجلك هٰذا مغتسل بارد وشراب

‘Stamp with your foot.’ ‘This is
cool bathing water and a drink.’
{#S38A42}

ٰووهبنا له اهله ومثلهم معهم رحمة منا وذكرى

And We granted him his family and
their like with them as mercy from
Us and admonition

 وخذ بيدك ضغثا فاضرب به٤٣ الولى االلبٰب

for the ones of intelligence.
{#S38A43} ‘And take a bouquet of
dry-grass in your hand, then tap
with it,

وال تحنث انا وجدنٰه صابرا نعم العبد انه

and do not violate the oath.’ We
certainly found him patient. How
excellent a servant! He (Alayhis
salaam) certainly

ابرهيم واسحٰ ق ويعقوب
ٰ  واذكر عبٰ دنا٤٤ اواب
اولى

repeatedly turned to Him in
repentance. {#S38A44} And
remember Our servants Ibrahim
(Alayhis salaam), Ishaq (Alayhis
salaam) and Yaqub (Alayhis
salaam), ones

 انا اخلصنٰ هم بخالصة ذكرى٤٥ االيدى واالبصٰ ر

of strength and vision. {#S38A45}
We certainly chose them with an
exclusivity; the remembrance

 وانهم عندنا لمن المصطفين االخيار٤٦ الدار
٤٧

of the Abode. {#S38A46} And by
Us they are most certainly from
among the best of the ones
chosen. {#S38A47}

واذكر اسمٰ عيل واليسع وذا الكفل وكل من االخيار
٤٨

And remember Ismail (Alayhis
salaam), Yasaa (Alayhis salaam)
and Dhu al-Kifl (Alayhis salaam).
And all are from among the best.
{#S38A48}

۲۳ ََو َما ِٰل

َ ﴾ َو۳۶﴿ َۙاب
ي
ُ ى باَ ْمر ٖه ُر َخٓا ًء َح ْي
ْ لَ ُه الر ْيحَ َت ْجر
َ ْ الش ٰيط
َ ث ا َ َص

the wind for him, it gently moved by his command wherever he intended. {36} And the
devils;

﴾۳۸﴿ ي ِف ْ ْاَل َْصفَاد
َ ْ ﴾ َو ٰا َخر ْي َن ُمق ََرن۳۷﴿ َۙك ُ َل َب َنٓاء َو غ ََواص
every builder and diver; {37} And others were ones shackled in chains; {38}

﴾۳۹﴿ ك ب َغ ْي ح َساب
ْ ٰهذَ ا َع َطٓاؤُ َنا فَا ْم ُن ْن ا َ ْو ا َ ْمس
‘This is Our gift, so confer favour or withhold, without any reckoning.’ {39}

﴾ َو ا ْذك ُْر َع ْب َد َناَۤ ا َيُ ْو َب۴۰﴿ َو ا َن لَ ٗه ع ْن َد َنا لَ ُزلْ ٰف َو ُح ْس َن َماٰبن
And for him  there is most certainly a closeness by Us and a good place of return. {40}
And remember Our servant Ayyūb ,

َ ا ْذ َنا ٰدى ربَ َۤ ٗه اَّن َم َسّن ا
﴾۴۱﴿ ِؕلش ْي ٰط ُن ب ُن ْصب َو عَذَ اب
َ
ْ
َ

when he called out to his Lord that, ‘Satan has afflicted me with difficulty and suffering.’
{41}

﴾۴۲﴿ كّۚٓ ٰهذَ ا ُم ْغ َت َسل ۢ َبارد َو َش َراب
  ۚ َ ض بر ْجل
ْ ُ ا ُ ْرك
‘Stamp with your foot.’ ‘This is cool bathing water and a drink.’ {42}

َو َو َه ْب َنا لَ َۤ ٗه ا َ ْهل َ ٗه َو مثْل َُه ْم َم َع ُه ْم َر ْح َم ًۃ م َنا َو ذك ْٰرى

And We granted him his family and their like with them as mercy from Us and
admonition

﴾ َو ُخذْ ب َيد َك ض ْغثًا فَا ْضر ْب ب ٖه۴۳﴿ َل ُوٰل ْاَلَل َْباب

for the ones of intelligence. {43} ‘And take a bouquet of dry-grass in your hand, then tap
with it,

دِؕ انَـ َۤ ٗه
  ۚ ُ ثِؕ انَا َو َج ْد ٰن ُه َصاب ًر ۚ  اِؕ ن ْع َم ال َْع ْب
ْ َو ََل َت ْح َن

and do not violate the oath.’ We certainly found him patient. How excellent a servant!
He  certainly

﴾ َو ا ْذك ُْر ع ٰب َد َنا َۤ ا ْب ٰره ْي َم َو ا ْس ٰح َق َو َي ْعق ُْو َب ا ُوٰل۴۴﴿ ا َ َواب

repeatedly turned to Him in repentance. {44} And remember Our servants Ibrāhīm ,
Isḥāq  and Yaʿqūb , ones

هٰن ب َخال َصۃ ذك َْرى
ْ ْاَل َْيد
ْ ُ ٰ ﴾ انَاَۤ ا َ ْخل َْص۴۵﴿ ى َو ْاَل َ ْب َصار

of strength and vision. {45} We certainly chose them with an exclusivity; the
remembrance

َ
﴾۴۷﴿ َِؕي ْاَل َ ْخ َيار
َ ْ ﴾ َو انَ ُه ْم ع ْن َد َنا لَم َن ال ُْم ْص َطف۴۶﴿ ّٓۚالد ار
of the Abode. {46} And by Us they are most certainly from among the best of the ones
chosen. {47}

﴾۴۸﴿ َِؕو ا ْذك ُْر ا ْس ٰمع ْي َل َو ال َي َس َع َو ذَا الْك ْفلِؕ َو ك ُل م َن ْاَل َ ْخ َيار

And remember Ismāʿīl , Yasaʿa  and Dhū al-Kifl. And all are from among the best.
{48}
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This is a remembrance. And for ones conscious of Him, there is most certainly a good
place of return; {49} Eternal

This is a remembrance. And for
ones conscious of Him, there is
most certainly a good place of
return; {#S38A49} Eternal

ي ف ْي َها َي ْد ُع ْو َن
َ ْ ﴾ ُم َتكـــ۵۰﴿ ّٓۚاب
ُ عَ ْدن ُمف ََت َح ًۃ ل َ ُه ُم ْاَل َ ْب َو

 متكءين فيها يدعون٥٠ االبوب
ٰ عدن مفتحة لهم

gardens. The gates of which will be open for them. {50} They will be reclining in them,
calling

gardens. The gates of which will
be open for them. {#S38A50} They
will be reclining in them, calling

﴾ َو ع ْن َد ُه ْم ٰقص ٰر ُت۵۱﴿ ية َو َش َراب
َ ْ ف ْي َها بفَا ك َهۃ ك َث

قٰصرت
ٰ
 وعندهم٥١ فيها بفٰ كهة كثيرة وشراب

for many fruits and drink in them. {51} And by them will be females of equal age

for many fruits and drink in them.
{#S38A51} And by them will be
females of equal age

 هٰذا وان للطٰغين٥٤ ان هٰذا لرزقنا ما له من نفاد

This is most certainly Our provision
for which there is no ending.’
{#S38A54} This will be; and there
is most certainly an evil

٥٦  جهنم يصلونها فبئس المهاد٥٥ لشر مءاب
هٰ ذا

place of return for the rebellious
ones; {#S38A55} Hell-Fire, they
will enter it. Then it is an evil place
of rest! {#S38A56} This;

 وءاخر من شكله٥٧ فليذوقوه حميم وغساق
٥٨ ازوج
ٰ

let them then taste it, boiling water
and pus; {#S38A57} And other
types of its description. {#S38A58}

هٰذا فوج مقتح م معكم ال مرحبا بهم انهم صالوا

‘This is a group rushing in with
you’, ‘There is no welcome for
them, they will certainly enter

 قالوا بل انتم ال مرحبا بكم انتم قدمتموه٥٩ النار

the Fire!’ {#S38A59} They will say,
‘Rather, you, there is no welcome
for you! You sent it forward

 قالوا ربنا من قدم لنا هٰ ذا٦٠ لنا فبئس القرار

for us. Then it is an evil place of
permanence!’ {#S38A60} They will
say, ‘O our Lord, whoever sent this
forward for us,

 وقالوا ما لنا ال٦١ فزده عذابا ضعفا فى النار
نرى
ٰ

then increase double punishment
for him in the Fire.’ {#S38A61} And
they will say, ‘What is the matter
with us, we do not see

 اتخذنٰهم سخريا٦٢ رجاال كنا نعدهم من االشرار

men whom we used to count from
among the bad? {#S38A62} Did
we take them as mockery

 ان ذٰلك لحق تخاصم٦٣ ام زاغت عنهم االبصٰ ر

or have the eyes missed them?’
{#S38A63} This is most certainly
the truth; mutual disputing

الثلثة

of modest glances. {#S38A52}
‘This is what you were being
promised for the Day of Reckoning.
{#S38A53}

۲۳ ََو َما ِٰل

﴾ َج ٰنت۴۹﴿ َۙي لَ ُح ْس َن َماٰب
َ ْ ٰهذَ ا ذڪْ رِؕ َو ا َن لل ُْم َتق

 جنٰت٤٩ هٰذا ذكر وان للمتقين لحسن مءاب

 هٰذا ما توعدون ليوم الحساب٥٢ الطرف اتراب
٥٣

۶۳۳

﴾۵۳﴿ ﴾ ٰهذَ ا َما ُت ْوعَ ُد ْو َن ل َي ْوم الْح َساب۵۲﴿ ا َلط ْرف ا َ ْت َراب

of modest glances. {52} ‘This is what you were being promised for the Day of
Reckoning. {53}

ٰ ﴾ ٰهذَ اِؕۚ   َو ا َن ل۵۴﴿      ّٓۚ   ۚا َن ٰهذَ ا لَر ْزقُ َنا َما لَ ٗه م ْن نَـفَاد
ي
َ ْ لطغ

This is most certainly Our provision for which there is no ending.’ {54} This will be; and
there is most certainly an evil

َۙ  ۚ﴾ ٰهذَ ا۵۶﴿ مّۚٓ َي ْصل َْو َن َه ۚ  اّۚٓ فَب ْئ َس الْم َها ُد
  ۚ َ ﴾ َج َه َـن۵۵﴿ َۙ  ۚل ََش َر َماٰب
place of return for the rebellious ones; {55} Hell-Fire, they will enter it. Then it is an
evil place of rest! {56} This;

﴾۵۸﴿ ِؕۛ ﴾ َو ٰا َخ ُر م ْن َشكْل ٖ َۤه ا َ ْز َواج۵۷﴿ َۙۛ َساق
َ فَل َْيذُ ْوق ُْوهُ َحم ْيم َو غ
let them then taste it, boiling water and pus; {57} And other types of its description. {58}

ٰهذَ ا فَ ْوج ُم ْق َتحم َم َعك ُْمّۚٓ ََل َم ْر َح ًبا ۢ به ْمِؕ انَ ُه ْم َصالُوا

‘This is a group rushing in with you’, ‘There is no welcome for them, they will certainly
enter

َ
ُ﴾ قَال ُْوا َب ْل ا َ ْن ُت ْم ََل َم ْر َح ًبا ۢ بك ُْمِؕ ا َ ْن ُت ْم ق ََد ْم ُت ُم ْوه۵۹﴿ النار

the Fire!’ {59} They will say, ‘Rather, you, there is no welcome for you! You sent it
forward

َ ّٓۚ
﴾ قَال ُْوا َربَ َنا َم ْن ق ََد َم لَ َنا ٰهذَ ا۶۰﴿ ار
ُ لَ َنا فب ْئ َس الْق ََر

for us. Then it is an evil place of permanence!’ {60} They will say, ‘O our Lord,
whoever sent this forward for us,

َ فَز ْد ُه عَذَ ا ًبا ض ْعفًا ِف
﴾ َو قَال ُْوا َما لَ َنا ََل َن ٰرى۶۱﴿ النار

then increase double punishment for him in the Fire.’ {61} And they will say, ‘What is
the matter with us, we do not see

﴾ ا َ َت َخذْ ن ُٰه ْم س ْخريًا۶۲﴿ ِؕـع ُد ُه ْم م َن ْاَل َْش َر ار
ُ ر َج ًاَل ك َُنا َن
men whom we used to count from among the bad? {62} Did we take them as mockery

اص ُم
َ ﴾ ا َن ٰذ ل۶۳﴿ ار
ْ ا َ ْم َزاغ
ُ ك لَ َحق َت َخ
ُ ُ ْ َت َع
ُ هٰن ْاَل َ ْب َص
or have the eyes missed them?’ {63} This is most certainly the truth; mutual disputing
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 قل انما انا منذر وما من الٰه٦٤ اهل النار

among the dwellers of the Fire.
{#S38A64} Say, ‘I am only a
warner and there is no deity

 رب السمٰ ٰوت واالرض٦٥ الوحد القهار
ٰ اال هللا

except Allah, the One, the
All-Dominant; {#S38A65} Lord of
the Heavens and the Earth,

 قل هو نبؤا عظيم٦٦ وما بينهما العزيز الغفٰر
 انتم عنه٦٧

and what is between them, the
All-Powerful, the Ever-Most
Relenting.’ {#S38A66} Say, ‘It is
Great News; {#S38A67} You
backslide

ٰ ما كان لى من علم بالمال االعلى٦٨ معرضون

from It. {#S38A68} I had no
knowledge of the highest assembly

يوحى الى اال انما انا نذير
 ان٦٩ اذ يختصمون
ٰ

when they were disputing.
{#S38A69} It is only being revealed
to me that I am only a clear

 اذ قال ربك للملٰ ئكة انى خٰ لق بشرا٧٠ مبين

warner.’ {#S38A70} Remember
when your Lord said to the angels,
‘I will certainly be creating a human
being

 فاذا سويته ونفخت فيه من روحى٧١ من طين
فقعوا

from soil. {#S38A71} So, when I
have made him in proportion and I
have blown of My spirit in him
(Alayhis salaam), fall down then

٧٣  فسجد الملٰئكة كلهم اجمعون٧٢ له سٰجدين

to him as ones prostrating.’
{#S38A72} The angels then
prostrated together, all of them;
{#S38A73}

 قال٧٤ اال ابليس استكبر وكان من الكٰفرين
يٰ ابليس

Except Iblis, he was arrogant and
he was from the disbelieving ones.
{#S38A74} He asked, ‘O Iblis!

ما منعك ان تسجد لما خلقت بيدى استكبرت

What prevented you from
prostrating to what I created with
My hands? Were you arrogant

 قال انا خير منه خلقتنى٧٥ ام كنت من العالين

or are you from the pompous
ones?’ {#S38A75} He said, ‘I am
better than him (Alayhis salaam),
You created me

 قال فاخرج منها٧٦ من نار وخلقته من طين
فانك

from fire and You created him from
soil.’ {#S38A76} He said, ‘Then
leave from it! You are then
certainly

٧٨ الى يوم الدين
ٰ  وان عليك لعنتى٧٧ رجيم

cursed; {#S38A77} And My curse
is certainly upon you until the Day
of Judgement!’ {#S38A78}

۶۳۴

۲۳ ََو َما ِٰل

َ ا َ ْهل
﴾ قُ ْل انَ َماَۤ ا َ َنا ُم ْنذ ۛرۗ    َو َما م ْن الٰه۶۴﴿ النارن
among the dwellers of the Fire. {64} Say, ‘I am only a warner and there is no deity

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ ﴾ َر ُب۶۵﴿ ّٓۚ  َۚار
ُ ٰ ا ََل
ُ الِل ال َْواح ُد الْقَه
except Allāh, the One, the All-Dominant; {65} Lord of the Heavens and the Earth,

َ
﴾ ا َ ْن ُت ْم َع ْن ُه۶۷﴿ َۙ﴾ قُ ْل ُه َو َن َبؤا َعظ ْيم۶۶﴿ ار
ُ َو َما َب ْي َن ُه َما ال َْعز ْي ُز الْ َغف

and what is between them, the All-Powerful, the Ever-Most Relenting.’ {66} Say, ‘It is
Great News; {67} You backslide

َان ٰلَ م ْن عل ْم ۭ بال َْم ََل ْاَلَع َْٰٰۤل
َ ﴾ َما ك۶۸﴿ ُم ْعر ُض ْو َن
from It. {68} I had no knowledge of the highest assembly

﴾ ا ْن يُ ْو َْٰۤح ا َٰلَ ا ََل َۤ اَنَ َماَۤ ا َ َنا َنذ ْير۶۹﴿ ا ْذ َي ْخ َتص ُم ْو َن
when they were disputing. {69} It is only being revealed to me that I am only a clear

ك لل َْملٰٓٮكَۃ اّنْ َخالـق ۢ َب َش ًرا
َ ُ﴾ ا ْذ قَا َل َرب۷۰﴿ ُمب ْي

warner.’ {70} Remember when your Lord said to the angels, ‘I will certainly be creating
a human being

ْح فَق َُع ْوا
ُ ﴾ فَا َذا َس َو ْي ُت ٗه َو َن َف ْخ۷۱﴿ م ْن ط ْي
ْ ت ف ْيه م ْن ُر ْو

from soil. {71} So, when I have made him in proportion and I have blown of My spirit
in him , fall down then

﴾۷۳﴿ َۙ﴾ فَ َس َج َد ال َْملٰٓٮكَ ُۃ ك ُل ُ ُه ْم ا َ ْج َم ُع ْو َن۷۲﴿ لَ ٗه ٰسجد ْي َن

to him as ones prostrating.’ {72} The angels then prostrated together, all of them; {73}

ٰ َْان م َن ال
ْ ا ََل َۤ ا ْبل ْي َسِؕ ا ْس َت
﴾ قَا َل َٰۤيـا ْبل ْي ُس۷۴﴿ كفر ْي َن
َ َب َو ك
ََك

Except Iblīs, he was arrogant and he was from the disbelieving ones. {74} He asked, ‘O
Iblīs!

َب َت
  ۚ َ ْت ب َي َد
َ َما َم َن َع
ُ ك ا َ ْن َت ْس ُج َد ل َما َخلَق
ْ َ ْىِؕ ا َ ْس َتڪ
What prevented you from prostrating to what I created with My hands? Were you
arrogant

ّن
َ ا َ ْم ك ُ ْن
َ ْ ت م َن ال َْعال
ْ ﴾ قَا َل ا َ َنا َخ ْي م ْن ُهۚ  ِؕ َخل َ ْق َت۷۵﴿ ي

or are you from the pompous ones?’ {75} He said, ‘I am better than him , You created
me

ك
َ َ﴾ قَا َل فَا ْخ ُرجْ م ْن َها فَان۷۶﴿ م ْن نَار َو َخل َ ْق َت ٗه م ْن ط ْي

from fire and You created him from soil.’ {76} He said, ‘Then leave from it! You are
then certainly

﴾۷۸﴿ ِت ا ٰٰل َي ْوم الد ْين
  ۚ َرج ْي
َ ﴾ َو ا َن عَل َْي۷۷﴿ ّٓۚ      م
َْۤ ك ل َْع َن
cursed; {77} And My curse is certainly upon you until the Day of Judgement!’ {78}
Sūra 38 Ṣād - Ṣād - Manzil 6 - Juz’ 23 - Quarter 4 - Page 634
EnglishQuranTranslation.org

۴
ع۲۴
۱۳

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۶۳۵

ُ َا
۳۹ لز َمر

ك
َ َ﴾ قَا َل فَان۷۹﴿ قَا َل َرب فَا َ ْنظ ْرّنَْۤ ا ٰٰل َي ْوم ُي ْب َعثُ ْو َن

 قال فانك٧٩ الى يوم يبعثون
ٰ قال رب فانظرنى

He said, ‘O my Lord, then grant me respite until the Day they will be resurrected.’ {79}
He said, ‘You are then certainly

He said, ‘O my Lord, then grant me
respite until the Day they will be
resurrected.’ {#S38A79} He said,
‘You are then certainly

َال
َ ﴾ ق۸۱﴿ ﴾ ا ٰٰل َي ْوم ال َْوقْت ال َْم ْعل ُْوم۸۰﴿ َۙم َن ال ُْم ْن َظر ْي َن

٨١ الى يوم الوقت المعلوم
ٰ ٨٠ من المنظرين
قال

from among ones given respite; {80} Until the Day of The Known Time.’ {81} He said,

from among ones given respite;
{#S38A80} Until the Day of The
Known Time.’ {#S38A81} He said,

هٰن
َ فَبع َزت
َ ْ هٰن ا َ ْج َمع
ُ ُ ْ ﴾ ا ََل ع َبا َد َك م۸۲﴿ َۙي
ْ ُ َ ك ََل ُ ْغو َي

 اال عبادك منهم٨٢ فبعزتك الغوينهم اجمعين

‘So, by Your Honour, I will most certainly lead them all astray; {82} Except Your
servants from among them,

‘So, by Your Honour, I will most
certainly lead them all astray;
{#S38A82} Except Your servants
from among them,

﴾ ََل َ ْمل َ َئ َن۸۴﴿ ّٓۚ  ۚ﴾ قَا َل فَالْ َح ُقؗۚ   َو الْ َح َق اَق ُْو ُل۸۳﴿ ي
َ ْ ال ُْم ْخل َص

٨٤  قال فالحق والحق اقول٨٣ المخلصين
المالن

the chosen ones.’ {83} He said, ‘Then, the truth, and I speak the truth; {84} I will most
certainly fill

the chosen ones.’ {#S38A83} He
said, ‘Then, the truth, and I speak
the truth; {#S38A84} I will most
certainly fill

﴾ قُ ْل۸۵﴿ ي
َ ك َو م َم ْن َتب َع
َ َج َه َن َم م ْن
َ ْ هٰن ا َ ْج َمع
ْ ُ ْ كم

 قل٨٥ جهنم منك وممن تبعك منهم اجمعين

Hell-Fire with you and all those from among them who will follow you.’ {85} Say,

Hell-Fire with you and all those
from among them who will follow
you.’ {#S38A85} Say,

ُ ُ َما َۤ ا َ ْسـَــل
﴾۸۶﴿ ي
َ ْ ك ْم عَل َْيه م ْن ا َْجر َو َما َۤ ا َ َنا م َن ال ُْم َتكَلف

ما اسءلكم عليه من اجر وما انا من المتكلفين
٨٦

‘I  do not ask any reward from you for it, and I am not from among the pretentious
ones. {86}

‘I (Sallalaahu alayhi wasallam) do
not ask any reward from you for it,
and I am not from among the
pretentious ones. {#S38A86}

۵
 ولتعلمن نباه بعد حين٨٧ ان هو اال ذكر للعٰلمين
٨٨

۲۳ ََو َما ِٰل

ع۲۴
۱۴

﴾۸۸﴿ ﴾ َو لَ َت ْعل َُم َن َن َباَ ٗه َب ْع َد ح ْين۸۷﴿ ي
َ ْ ا ْن ُه َو ا ََل ذك ْر لل ْ ٰعل َم
This is not except a Remembrance for the worlds. {87} And after a time you will most
certainly know Its news.’ {88}

This is not except a Remembrance
for the worlds. {#S38A87} And
after a time you will most certainly
know Its news.’ {#S38A88}

۸ ُرك ُوعَا ُت َها

 الزمر٣٩

) ۵۹ (  ) ُسو َرةُ ال ُز َم ِر َم ِك َی ٌة۳۹ (

۷۵ ا َیا ُت َها
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8 Rukūʿāt

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

َۤ ﴾ انَاَۤ ا َ ْن َزلْ َنا۱﴿ الِل ال َْعز ْيز الْ َحك ْيم
ٰ َت َْن ْي ُل الْك ٰتب م َن

 انا انزلنا١ تنزيل الكتٰب من هللا العزيز الحكيم

The sending down of the Book is from Allāh, the All-Powerful, the All-Wise. {1} We
have certainly sent down

The sending down of the Book is
from Allah, the All-Powerful, the
All-Wise. {#S39A1} We have
certainly sent down

﴾۲﴿ ِؕن
  ۚ َ الِل ُم ْخل ًصا ل َ ُه الد ْي
َ ال َْي
َ ٰ ب بالْ َحق فَا ْع ُبد
َ ك الْك ٰت

٢ اليك الكتٰب بالحق فاعبد هللا مخلصا له الدين

the Book with the truth to you  so worship Allāh, making the worship sincere for Him.
{2}

the Book with the truth to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) so
worship Allah, making the worship
sincere for Him. {#S39A2}

صِؕ َو الَذ ْي َن ا َت َخذُ ْوا
  ۚ ُ ا َ ََل ٰلِل الد ْي ُن الْ َخال

اال هلل الدين الخالص والذين اتخذوا

Listen! The sincere worship belongs to Allāh. And those who take

Listen! The sincere worship
belongs to Allah. And those who
take

protectors, instead of Him; ‘We
merely worship them so that they
may bring us closer to Allah, a
closeness’;

وقف ْلزم

من دونه اولياء ما نعبدهم اال ليقربونا الى هللا
زلفى
ٰ

Āyāt 75

ِؕف
ٰ م ْن ُد ْون ٖ َۤه ا َ ْول َيٓا َ ۚ  ء َما َن ْع ُب ُد ُه ْم ا ََل ل ُيقَر ُب ْو َناَۤ ا َٰل
  ۚ ٰ ْالِل ُزل

protectors, instead of Him; ‘We merely worship them so that they may bring us closer to
Allāh, a closeness’;
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ُ َا
۳۹ لز َمر
ان هللا يحكم بينهم فى ما هم فيه يختلف

Allah will certainly judge between
them in what they disagree about.

 لو اراد٣ ون ان هللا ال يهدى من هو كٰ ذب كفار

Allah certainly does not guide one
who is a persistent ungrateful liar.
{#S39A3} If Allah intended

الصطفى مما يخلق ما يشاء
هللا ان يتخذ ولدا
ٰ

that He take a son, He could surely
have chosen whatever He wills
from what He creates.

 خلق السمٰ ٰوت٤ الوحد القهار
ٰ سبحٰ نه هو هللا

His purity! He is Allah, the One,
the All-Dominant. {#S39A4} He
created the heavens

واالرض بالحق يكور اليل على النهار ويكور

and the earth with the truth. He
wraps the night over the day and
wraps

النهار على اليل وسخر الشمس والقمر كل

the day over the night, and He has
subjugated the Sun and the Moon,
each one

 خلقكم٥ يجرى الجل مسمى اال هو العزيز الغفٰر

orbits to a fixed predetermined
time. Listen! He is the
All-Powerful, the Ever-Most
Relenting. {#S39A5} He created
you

من نفس ٰوحدة ثم جعل منها زوجها وانزل

from one soul, He then established
its spouse from it and He sent
down

ازوج يخلقكم فى بطون
ٰ لكم من االنعٰم ثمٰ نية

eight types of livestock for you. He
creates you in your mothers'

امهٰ تكم خلقا من بعد خلق فى ظلمٰ ت ثلٰث

wombs, one form after another
form, in three layers of darkness.

ذٰلكم هللا ربكم له الملك ال الٰه اال هو

This is Allah, your Lord, the
kingdom belongs to Him, there is
no deity except Him.

 ان تكفروا فان هللا غنى عنكم٦ فانىٰ تصرفون

Where are you then being turned
away to? {#S39A6} If you
disbelieve, then Allah is certainly
Independent of you

يرضى لعباده الكفر وان تشكروا يرضه لكم
وال
ٰ

and He is not happy with disbelief
for His servants. And if you are
grateful, He is happy with you,

۶۳۶

۲۳ ََو َما ِٰل

هٰن ِف ْ َما ُه ْم ف ْيه َي ْخ َتلف ُْو َنڢ
َ ٰ ا َن
ْ ُ َ الِل َي ْحك ُُم َب ْي
Allāh will certainly judge between them in what they disagree about.

﴾ ل َْو ا َ َرا َد۳﴿ ى َم ْن ُه َو كٰذب ڪَ َفار
َ ٰ ا َن
ْ الِل ََل َي ْهد

Allāh certainly does not guide one who is a persistent ungrateful liar. {3} If Allāh
intended

َۙ  ۚالِل ا َ ْن َي َـتخذَ َول ًَدا ََل ْص َط ٰف ممَا َي ْخل ُ ُق َما َي َشٓا ُء
ُٰ
that He take a son, He could surely have chosen whatever He wills from what He creates.

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َخل َ َق۴﴿ َار
ُ ٰ ُس ْب ٰح َن ٗ ِؕهۚ   ُه َو
ُ الِل ال َْواح ُد الْقَه
His purity! He is Allāh, the One, the All-Dominant. {4} He created the heavens

َ كو ُر ال َ ْي َل ع ََٰل
َ الن َهار َو ُي
َ ض بالْ َحقۚ  ّۚٓ ُي
كو ُر
َ َو ْاَل َْر
and the earth with the truth. He wraps the night over the day and wraps

َ الن َهار ع ََٰل ال َ ْيل و س َخر ا
لش ْم َس َو الْق ََم َرِؕ ڪُ ل
َ َ َ
َ َ
the day over the night, and He has subjugated the Sun and the Moon, each one

َ ى َل َ َجل ُم َس ًْمِؕ ا َ ََل ُهو ال َْعز ْي ُز الْ َغ
ُ ﴾ َخل َ َق۵﴿ ار
ك ْم
ف
ْ ي َْجر
َ
ُ

orbits to a fixed predetermined time. Listen! He is the All-Powerful, the Ever-Most
Relenting. {5} He created you

م ْن نَ ْفس َواح َدة ُث َم َج َع َل م ْن َها َز ْو َج َها َو ا َ ْن َز َل

from one soul, He then established its spouse from it and He sent down

ُ اجِؕ َي ْخل ُ ُق
ك ْم ِف ْ ُب ُط ْون
  ۚ لَـك ُْم م َن ْاَل َ ْن َعام َث ٰمن َي َۃ ا َ ْز َو
eight types of livestock for you. He creates you in your mothers'

ِؕ  ۚن َب ْعد َخلْق ِف ْ ُظل ُٰمت َثلٰث
ۢ ْ ا ُ َم ٰهتك ُْم َخلْقًا م
wombs, one form after another form, in three layers of darkness.

ّٓۚ  ْۚكِؕ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو
ُ ُالِل َرب
  ۚ ُ ك ْم لَ ُه ال ُْمل
ُ ٰ ٰذ لك ُُم
This is Allāh, your Lord, the kingdom belongs to Him, there is no deity except Him.

ٰ
ُ الِل َغّن َع ْن
ك ْم
َ ٰ ﴾ ا ْن َتڪْ ف ُُر ْوا فَا َن۶﴿ فَاَّن ُت ْص َرفُ ْو َن

Where are you then being turned away to? {6} If you disbelieve, then Allāh is certainly
Independent of you

ِؕ  َۚو ََل َي ْر ٰٰض لع َباده الْـكُف َ ۚ  ْرّۚٓ َو ا ْن َت ْشك ُُر ْوا َي ْر َض ُه لَـك ُْم

and He is not happy with disbelief for His servants. And if you are grateful, He is happy
with you,
Sūra 39 Al-Zumar - The Groups - Manzil 6 - Juz’ 23 - Quarter 4 - Page 636

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
ُ َا
۳۹ لز َمر

and no burden-carrier will carry another's burden. Then, your place of return is to

and no burden-carrier will carry
another's burden. Then, your place
of return is to

نِؕ انَ ٗه
  ۚ َ َم ْرج ُعك ُْم فَ ُي َنب ُئك ُْم ب َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو

مرجعكم فينبئكم بما كنتم تعملون انه

your Lord, He will then inform you of what you used to do. He is certainly

your Lord, He will then inform you
of what you used to do. He is
certainly

ان ُضر
ُ عَل ْيم ۢ بذَ ات
َ ﴾ َو ا َذا َم َس ْاَل ْن َس۷﴿ الص ُد ْور

 واذا مس االنسٰ ن ضر٧ عليم بذات الصدور

All-Knowing of the nature of the chests. {7} And when any harm afflicts the human
being,

All-Knowing of the nature of the
chests. {#S39A7} And when any
harm afflicts the human being,

َدعَا َربَ ٗه ُمن ْي ًبا ال َْيه ُث َم ا َذا َخ َولَ ٗه ن ْع َم ًۃ م ْن ُه

دعا ربه منيبا اليه ثم اذا خوله نعمة منه

he calls his Lord, as ones turning to Him; then when He gives him a favour from Himself,

he calls his Lord, as ones turning to
Him; then when He gives him a
favour from Himself,

َان َي ْد ُع َْۤوا ال َْيه م ْن ق َْب ُل َو َج َع َل ٰلِل
َ ََس َما ك
َ ن

نسى ما كان يدعوا اليه من قبل وجعل هلل

he forgets what he used to call Him for before and he makes associates

he forgets what he used to call
Him for before and he makes
associates

ا َ ْن َدا ًدا ل ُيـض َل َع ْن َسب ْيل ٖ ۚ  هِؕ قُ ْل َت َم َتع بكُفْر َك

اندادا ليضل عن سبيله قل تمتع بكفرك

for Allāh so that he may lead astray from His way. Say, ‘Take advantage with your
disbelief

for Allah so that he may lead
astray from His way. Say, ‘Take
advantage with your disbelief

َ ك م ْن ا َ ْص ٰحب
﴾ ا َ َم ْن ُه َو قَانت۸﴿ النار
َ َقَل ْي ًَل ۛ ان

 امن هو قٰ نت٨ قليال انك من اصحٰ ب النار

for a little, you are certainly from among the Companions of the Fire.’ {8} What! The
one who is devout

for a little, you are certainly from
among the Companions of the
Fire.’ {#S39A8} What! The one
who is devout

ٰا َنٓا َء ال َ ْيل َساج ًدا َو قَٓاٮ ًما ي َْحذَ ُر ْاَلٰخ َرةَ َو َي ْر ُج ْوا

ءاناء اليل ساجدا وقائما يحذر الءاخرة ويرجوا

in the moments of the night, prostrating and standing, mindful of the Hereafter and
hopeful

in the moments of the night,
prostrating and standing, mindful of
the Hereafter and hopeful

َر ْح َم َۃ َرب ٖهِؕ قُ ْل َه ْل َي ْس َتوى الَذ ْي َن َي ْعل َُم ْو َن

رحمة ربه قل هل يستوى الذين يعلمون

of his Lord's mercy …? Ask, ‘Are those who know and those who do not know

of his Lord's mercy …? Ask, ‘Are
those who know and those who do
not know

۱

ع۹
۱۵

alike?’ Only the intelligent ones
accept admonition. {#S39A9} Say,

قل يٰ عباد الذين ءامنوا اتقوا ربكم للذين

O My servants who have believed,
‘Be conscious of your Lord. For
those

احسنوا فى هٰذه الدنيا حسنة وارض هللا

َ َو الَذ ْي َن ََل َي ْعل َُمو َنِؕ انَ َما َي َتذ
﴾۹﴿ ڪ ُر ا ُولُوا ْاَلَل َْبابن
َ
ْ
alike?’ Only the intelligent ones accept admonition. {9} Say,

َ قُ ْل ٰيع َباد الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
مِؕ للَذ ْي َن
  ۚ ْ ُاتق ُْوا َربَڪ
O My servants who have believed, ‘Be conscious of your Lord. For those

ُ ا َ ْح َس ُن ْوا ِف ْ ٰهذه
ٰ ض
الِل
ُ الد ْن َيا َح َس َنۃ ۚ  ِؕ َو ا َ ْر

who do good in this world there is
good and Allah's land

who do good in this world there is good and Allāh's land

ٰوسعة انما يوفى الصٰ برون اجرهم بغير حساب
١٠

َ واسعۃ ۚ  ِؕ انَما يو
﴾۱۰﴿ َب ْو َن ا َْج َر ُه ْم ب َغ ْي ح َساب
الص
ِف
ٰ
َ َ
ُ
َُ َ

is vast. Only those who are patient
will be fully given their reward
without reckoning.’ {#S39A10}

۲۳ ََو َما ِٰل

ىِؕ ُث َم ا ٰٰل َربڪُ ْم
  ۚ َو ََل َتز ُر َو از َرة و ْز َر ا ُ ْخ ٰر

اخرى ثم الىٰ ربكم
وال تزر وازرة وزر
ٰ

٩ والذين ال يعلمون انما يتذكر اولوا االلبٰب

۶۳۷

is vast. Only those who are patient will be fully given their reward without reckoning.’
{10}
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ُ َا
۳۹ لز َمر
قل انى امرت ان اعبد هللا مخلصا له

Say, ‘I have certainly been
commanded that I worship Allah
making the worship sincere

١٢  وامرت الن اكون اول المسلمين١١ الدين

for Him. {#S39A11} And I have
been commanded that I be the first
of the submissive ones.’ {#S39A12}

قل انى اخاف ان عصيت ربى عذاب يوم

Say, ‘I certainly fear the
punishment of a grave Day if I
disobey

١٤  قل هللا اعبد مخلصا له دينى١٣ عظيم

my Lord.’ {#S39A13} Say, ‘I will
worship Allah, making my worship
sincere for Him. {#S39A14}

فاعبدوا ما شئتم من دونه قل ان الخٰ سرين

Worship then whatever you wish
instead of Him!’ Say, ‘The losing
ones are certainly

الذين خسروا انفسهم واهليهم يوم القيٰ مة

those who have placed themselves
and their families at a loss on the
Day of Standing.

 لهم من فوقهم١٥ اال ذٰ لك هو الخسران المبين

Listen! This, it is, the clear loss!’
{#S39A15} There will be coverings
of fire

ظلل من النار ومن تحتهم ظلل ذٰ لك يخوف

for them from above them and
coverings from beneath them.
Allah causes His servants

 والذين١٦ هللا به عباده يٰ عباد فاتقون

to fear by this. ‘O My Servants,
then be conscious of Me.’
{#S39A16} And those

اجتنبوا الطٰ غوت ان يعبدوها وانابوا

who stay away from the rebel, lest
they worship him, and they turn in
repentance

 الذين١٧ الى هللا لهم البشرىٰ فبشر عباد

to Allah, the glad tidings are for
them. So, give glad tidings to My
servants. {#S39A17} Those

يستمعون القول فيتبعون احسنه اولٰ ئك

who attentively listen to the
Statement, they then follow Its best;
these

١٨ الذين هدىٰهم هللا واولٰ ئك هم اولوا االلبٰب

are those whom Allah guided and
they are the ones of intelligence.
{#S39A18}

۶۳۸

۲۳ ََو َما ِٰل

الِل ُم ْخل ًصا ل َ ُه
َ ٰ قُ ْل اّنَْۤ ا ُم ْر ُت ا َ ْن ا َ ْع ُب َد
Say, ‘I have certainly been commanded that I worship Allāh making the worship sincere

﴾۱۲﴿ ي
َ ْ ﴾ َو ا ُم ْر ُت َل َْن ا َ ك ُْو َن ا َ َو َل ال ُْم ْسلم۱۱﴿ َۙالد ْي َن

for Him. {11} And I have been commanded that I be the first of the submissive ones.’
{12}

اب َي ْوم
ُ قُ ْل اّنَْۤ ا َ َخا
ُ ف ا ْن َع َص ْي
َ َت َرب ْ عَذ
Say, ‘I certainly fear the punishment of a grave Day if I disobey

َۙ ْ الِل ا َ ْع ُب ُد ُم ْخل ًصا ل َ ٗه د ْي
﴾۱۴﴿ ّن
َ ٰ ﴾ قُل۱۳﴿ َعظ ْيم
my Lord.’ {13} Say, ‘I will worship Allāh, making my worship sincere for Him. {14}

فَا ْع ُب ُد ْوا َما ش ْئ ُت ْم م ْن ُد ْون ٖ ۚ  هِؕ قُ ْل ا َن الْ ٰخسر ْي َن
Worship then whatever you wish instead of Him!’ Say, ‘The losing ones are certainly

ِؕ  ۚهْي َي ْو َم الْق ٰي َمۃ
ْ ْ الَذ ْي َن َخس ُر َْۤوا ا َ ْنـف َُس ُه ْم َو ا َ ْهل
those who have placed themselves and their families at a loss on the Day of Standing.

﴾ ل َُه ْم م ْن فَ ْوقه ْم۱۵﴿ ي
َ ا َ ََل ٰذ ل
ُ ك ُه َو الْ ُخ ْس َر
ُ ْ ان ال ُْمب
Listen! This, it is, the clear loss!’ {15} There will be coverings of fire

َ ُظلَل م َن
ف
ُ ك ُي َخو
َ َت ُظلَل ِؕ ٰذ ل
ْ النار َو م ْن َت ْح
for them from above them and coverings from beneath them. Allāh causes His servants

َ َالِل ب ٖه ع َبا َد ۚ  هِؕٗ ٰيع َباد ف
﴾ َو الَذ ْي َن۱۶﴿ اتق ُْون
ُٰ
to fear by this. ‘O My Servants, then be conscious of Me.’ {16} And those

َ اج َت َن ُـبـوا
الطاغ ُْو َت ا َ ْن َي ْع ُب ُد ْو َها َو ا َ َنا ُب َْۤوا
ْ
who stay away from the rebel, lest they worship him, and they turn in repentance

ٰ ا َٰل
﴾ الَذ ْي َن۱۷﴿ َۙ  ۚىّۚٓ فَ َبش ْر ع َباد
  ۚ الِل ل َُه ُم ال ُْب ْش ٰر
to Allāh, the glad tidings are for them. So, give glad tidings to My servants. {17} Those

ك
َ َي ْس َتم ُع ْو َن الْق َْو َل فَ َي َتب ُع ْو َن ا َ ْح َس َن ٗۚ  هِؕ ا ُولٰٓٮ
who attentively listen to the Statement, they then follow Its best; these

﴾۱۸﴿ ك ُه ْم ا ُولُوا ْاَلَل َْباب
َ الِل َو ا ُولٰٓٮ
ُ ٰ ٮه ُم
ُ الَذ ْي َن َه ٰد
are those whom Allāh guided and they are the ones of intelligence. {18}
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۶۳۹

ُ َا
۳۹ لز َمر

ُت ُت ْنقذ
َ اَفَ َم ْن َح َق عَل َْيه ك َل َم ُۃ ال َْعذَ ابۚ  ِؕ اَفَاَ ْن

افمن حق عليه كلمة العذاب افانت تنقذ

Can one upon whom the word of punishment has then been established …? Can you then
rescue

Can one upon whom the word of
punishment has then been
established …? Can you then
rescue

َ ﴾ لٰـكن الَذ ْي َن۱۹﴿ ّٓۚ  ۚالنار
َ َم ْن ِف
اتق َْوا َربَ ُه ْم ل َُه ْم غ َُرف

 لٰ كن الذين اتقوا ربهم لهم غرف١٩ من فى النار

the one who is in the Fire? {19} Rather, those who are conscious of their Lord, there will
be lofty chambers for them,

the one who is in the Fire?
{#S39A19} Rather, those who are
conscious of their Lord, there will
be lofty chambers for them,

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُرڢ
ْ م ْن فَ ْوق َها غ َُرف َم ْبن َي ۚ  ۃَۙ َت ْجر

من فوقها غرف مبنية تجرى من تحتها االنهٰ ر

on top of which there are lofty chambers built. The rivers will flow beneath them.

on top of which there are lofty
chambers built. The rivers will flow
beneath them.

ٰ َوعْ َد
الِل
َ ٰ ﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن۲۰﴿ الِل الْم ْي َعا َد
ُ ٰ الِلِؕۚ   ََل ُي ْخل ُف

 الم تر ان هللا٢٠ وعد هللا ال يخلف هللا الميعاد

Allāh's promise, Allāh does not break the promise. {20} Did you not see that Allāh

Allah's promise, Allah does not
break the promise. {#S39A20} Did
you not see that Allah

الس َمٓاء َمٓا ًء فَ َسل َـكَ ٗه َی َنا ِبی َع ِف ْاَل َْرض
َ ا َ ْن َز َل م َن

انزل من السماء ماء فسلكه ينٰ بيع فى االرض

sent down water from the heaven, He then caused it to run as fountains on the earth;

sent down water from the heaven,
He then caused it to run as
fountains on the earth;

ُث َم ُي ْخرجُ ب ٖه َز ْرعًا ُم ْخ َتلفًا ا َ ل َْو ا ُن ٗه ُث َم َيه ْيجُ فَ َتـ ٰرٮ ُه

الونه ثم يهيج فترىٰه
ٰ ثم يخرج به زرعا مختلفا

He then produces crops by it, its colours varying, it then withers, you then see it

He then produces crops by it, its
colours varying, it then withers, you
then see it

ك لَذك ْٰرى
َ ُم ْصف ًَرا ُث َم َي ْج َعل ُ ٗه ُح َطا ًم ۚ  اِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل

ٰمصفرا ثم يجعله حطٰما ان فى ذٰلك لذكرى

yellowed, He then makes it crumbled. In this is most certainly an admonition

yellowed, He then makes it
crumbled. In this is most certainly
an admonition

۲
 افمن شرح هللا صدره لالسلٰم٢١ الولى االلبٰب

ع۱۲
۱۶

for the ones of intelligence.
{#S39A21} Is then one whose
heart Allah has opened up for
Islam;

فهو علىٰ نور من ربه فويل للقٰ سية قلوبهم

he is then on a light from his Lord
…? Destruction then for those
whose hearts are hard

 هللا نزل٢٢ من ذكر هللا اولٰ ئك فى ضلٰل مبين

against the remembrance of Allah;
these are in clear deviance.
{#S39A22} Allah has gradually
sent down

احسن الحديث كتٰبا متشٰبها مثانى تقشعر منه

the Best Discourse, an
intra-resembling Book, frequently
recited. The skins of those

جلود الذين يخشون ربهم ثم تلين جلودهم

who fear their Lord shiver from It,
their skins and their hearts then

وقلوبهم الىٰ ذكر هللا ذٰلك هدى هللا يهدى به

soften for Allah's Remembrance.
This is the Guidance of Allah. He
guides whomever

۲۳ ََو َما ِٰل

الِل َص ْد َر ٗه ل َْل ْس ََلم
ُ ٰ َ﴾ اَفَ َم ْن َش َرح۲۱﴿ َل ُوٰل ْاَلَل َْبابن
for the ones of intelligence. {21} Is then one whose heart Allāh has opened up for Islām;

فَ ُه َو ع َٰٰل ُن ْور م ْن َرب ٖ ِؕه فَ َو ْيل لل ْ ٰقس َيۃ قُل ُْو ُب ُه ْم
he is then on a light from his Lord …? Destruction then for those whose hearts are hard

لِل َن َز َل
َ م ْن ذڪْ ر ا ٰلِلِؕ ا ُولٰٓٮ
ُ ٰ َ ﴾ ا۲۲﴿ ك ِف ْ َضلٰل ُمب ْي

against the remembrance of Allāh; these are in clear deviance. {22} Allāh has gradually
sent down

ا َ ْح َس َن الْ َحد ْيث ك ٰت ًبا ُم َت َشاب ًها َمثَاّنَۛ َتق َْشع ُر م ْن ُه
the Best Discourse, an intra-resembling Book, frequently recited. The skins of those

ي ُجل ُْو ُد ُه ْم
ُ ْ ُث َم َتل

ُّٓۚجل ُْو ُد الَذ ْي َن َي ْخ َش ْو َن ربَ ُه ْم
َ

who fear their Lord shiver from It, their skins and their hearts then

ٰ ك ُه َدى
ٰ َو قُل ُْو ُب ُه ْم ا ٰٰل ذك ْر
ى ب ٖه
َ الِلۚ  ِؕ ٰذ ل
ْ الِل َي ْهد
soften for Allāh's Remembrance. This is the Guidance of Allāh. He guides whomever
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ُ َا
۳۹ لز َمر

He wills by It and whomever Allah
leads astray there is then no guide
for him; {#S39A23}

افمن يتقى بوجهه سوء العذاب يوم القيٰ مة

What! The one who will then
protect himself from the evil
punishment on the Day of Standing
by his face …?

 كذب٢٤ وقيل للظٰلمين ذوقوا ما كنتم تكسبون

And it will be said to the
wrongdoing ones, ‘Taste what you
used to acquire.’ {#S39A24} Those

الذين من قبلهم فاتىٰهم العذاب من حيث

who went before them rejected.
The punishment then came to them
from where

الحيوة
ٰ
 فاذاقهم هللا الخزى فى٢٥ ال يشعرون
الدنيا

they were not suspecting.
{#S39A25} Then Allah made them
taste disgrace in this worldly life

 ولقد٢٦ ولعذاب الءاخرة اكبر لو كانوا يعلمون

and the punishment of the
Hereafter is surely gravest; if only
they would know. {#S39A26} And
We have most certainly

ضربنا للناس فى هٰذا القرءان من كل مثل

presented every type of parable for
mankind in this Quran

 قرءانا عربيا غير٢٧ لعلهم يتذكرون

so that they may accept
admonition; {#S39A27} An Arabic
Quran, without

 ضرب هللا مثال رجال٢٨ ذى عوج لعلهم يتقون

any crookedness, so that they may
become conscious of Him.
{#S39A28} Allah presents a
parable; a person,

فيه شركاء متشٰ كسون ورجال سلما لرجل

regarding whom there are
disputing partners, and a person
exclusively belonging to one
person,

هل يستويان مثال الحمد هلل بل اكثرهم

are they alike as a parable? All
praises belong to Allah but most of
them

٣٠  انك ميت وانهم ميتون٢٩ ال يعلمون

do not know. {#S39A29} You
(Sallalaahu alayhi wasallam) will
certainly die and they will certainly
die. {#S39A30}

٣١ ثم انكم يوم القيٰ مة عند ربكم تختصمون

You will then certainly dispute on
the Day of Standing by your Lord.
{#S39A31}

۲۳ ََو َما ِٰل

﴾۲۳﴿ الِل فَ َما لَ ٗه م ْن َهاد
ْ َُم ْن يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو َم ْن ي
ُ ٰ ضل ل
He wills by It and whomever Allāh leads astray there is then no guide for him; {23}

َ
ِؕ  ٰۚق ب َو ْجه ٖه ُس ْٓو َء ال َْعذَ اب َي ْو َم الْق ٰي َمۃ
ْ ا َ فَ َم ْن يَت
What! The one who will then protect himself from the evil punishment on the Day of
Standing by his face …?

ٰ َو ق ْي َل ل
ْ ي ُذ ْوق ُْوا َما ك ُ ْنـ ُت ْم َت
﴾ ك ََذ َب۲۴﴿ كس ُب ْو َن
َ ْ لظلم
And it will be said to the wrongdoing ones, ‘Taste what you used to acquire.’ {24} Those

ث
ُ اب م ْن َح ْي
ُ ُ الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم فَاَت
ُ َٰهٮ ال َْعذ
who went before them rejected. The punishment then came to them from where

ّٓۚ  ۚالد ْن َيا
ُ ى ِف الْ َح ٰيوة
ُ ٰ ﴾ فَاَذَاق َُه ُم۲۵﴿ ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
َ الِل الْخ ْز
they were not suspecting. {25} Then Allāh made them taste disgrace in this worldly life

﴾ َو لَق َْد۲۶﴿ َب ل َْو ك َا ُن ْوا َي ْعل َُم ْو َن
  ۚ ُ َ ْاب ْاَلٰخ َرة ا َڪ
ُ ََو ل ََعذ

وقف ْلزم

٢٣ من يشاء ومن يضلل هللا فما له من هاد

۶۴۰

and the punishment of the Hereafter is surely gravest; if only they would know. {26} And
We have most certainly

َ َض َر ْب َنا ل
لناس ِف ْ ٰهذَ ا الْق ُْر ٰان م ْن ڪُ ل َمثَل
presented every type of parable for mankind in this Qurʼān

َ َل َ َعل َ ُهم َي َتذ
َي
َْ ﴾ قُ ْر ٰا ًنا َع َرب ًيا غ۲۷﴿ ّٓۚڪ ُر ْو َن
ْ
so that they may accept admonition; {27} An Arabic Qurʼān, without

الِل َمثَ ًَل َر ُج ًَل
ُ ٰ ﴾ َض َر َب۲۸﴿ ى ع َوج ل َ َعل َ ُه ْم َي َتق ُْو َن
ْ ذ

any crookedness, so that they may become conscious of Him. {28} Allāh presents a
parable; a person,

ِؕ  ۚف ْيه ُش َركَٓا ُء ُم َت ٰشڪ ُس ْو َن َو ر ُج ًَل َسل ًَما ل َر ُجل
َ

regarding whom there are disputing partners, and a person exclusively belonging to one
person,

َه ْل َي ْس َتو ٰين َمثَ ًَلۚ  ِؕ ا َ لْ َح ْم ُد ٰلِلۚ  ّۚٓ َب ْل اَڪْ ث َُر ُه ْم
are they alike as a parable? All praises belong to Allāh but most of them

﴾۳۰﴿ ك َميت َو انَ ُه ْم َمي ُت ْو َنؗ
َ َ﴾ ان۲۹﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َن
do not know. {29} You  will certainly die and they will certainly die. {30}

﴾۳۱﴿ ُث َم انَڪُ ْم َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ع ْن َد َربڪُ ْم َت ْخ َتص ُم ْو َنن
You will then certainly dispute on the Day of Standing by your Lord. {31}
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Then who can be more wrong than the one who
lied against Allah and rejected the truth

 والذى٣٢ اذ جاءه اليس فى جهنم مثوى للكٰفرين

when it came to him? Is there not an abode in
Hell-Fire for the disbelieving ones? {#S39A32}
And the one

٣٣ جاء بالصدق وصدق به اولٰ ئك هم المتقون

who brought the Truth (Sallalaahu alayhi
wasallam) and affirmed It as true, they are those
conscious of Him. {#S39A33}

٣٤ لهم ما يشاءون عند ربهم ذٰلك جزاء المحسنين

Whatever they desire will be by their Lord for
them. This is the recompense of ones who do
good; {#S39A34}

ليكفر هللا عنهم اسوا الذى عملوا ويجزيهم اجرهم

So that Allah may wipe away the worst of what
they did from them and recompense them their
reward

 اليس هللا بكاف عبده٣٥ باحسن الذى كانوا يعملون

with the best of what they used to do. {#S39A35}
Is Allah not sufficient for His servant?

ويخوفونك بالذين من دونه ومن يضلل هللا فما له

And they try to frighten you (Sallalaahu alayhi
wasallam) by those instead of Him, and
whomever Allah leads astray there is then no
guide

 ومن يهد هللا فما له من مضل اليس٣٦ من هاد

for him. {#S39A36} And whomever Allah
guides, there is then no one who can lead him
astray. Is Allah

 ولئن سالتهم من خلق٣٧ هللا بعزيز ذى انتقام

not the All-Powerful, Possessor of Vengeance?
{#S39A37} And if you surely ask them, ‘Who
created

السمٰ ٰوت واالرض ليقولن هللا قل افرءيتم ما تدعون

the heavens and the earth?’, they will most
certainly say, ‘Allah.’ Ask, ‘Did you then see
what you call upon

من دون هللا ان ارادنى هللا بضر هل هن كٰشفٰ ت

instead of Allah; if Allah intends any harm for
me, can they be removers

ضره او ارادنى برحمة هل هن ممسكٰ ت رحمته

of His harm or if He intends any mercy for me
can they be withholders of His mercy?’

 قل يٰقوم٣٨ قل حسبى هللا عليه يتوكل المتوكلون

Say, ‘Allah is Sufficient for me; those who place
trust, place trust in Him.’ {#S39A38} Say, ‘O my
people,

)۲۴( ا َل ُجز ُء الربِ ُع َوال ِع َش ُرو َن

فمن اظلم ممن كذب على هللا وكذب بالصدق

۶۴۱

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

ٰ فَ َم ْن ا َ ْظل َُم م َم ْن ك َذَ َب ع ََٰل
الِل َو ك ََذ َب بالص ْدق
Then who can be more wrong than the one who lied against Allāh and rejected the truth

ى
ٰ ا ْذ َجٓا َء ٗۚ  هِؕ ا َ ل َْي َس ِف ْ َج َه َن َم َمثْ ًـوى لـل
ْ ﴾ َو الَذ۳۲﴿ ْـڪفر ْي َن
when it came to him? Is there not an abode in Hell-Fire for the disbelieving ones? {32}
And the one

﴾۳۳﴿ ك ُه ُم ال ُْم َتق ُْو َن
َ َجٓا َء بالص ْدق َو َص َد َق ب ٖ َۤه ا ُولٰٓٮ
who brought the Truth  and affirmed It as true, they are those conscious of Him. {33}

ِؕ ْ ل َُه ْم َما َي َشٓا ُء ْو َن ع ْن َد ربه
﴾۳۴﴿ ّٓۚ      ي
َ مۚ   ٰذ ل
َ ْ ك َج ٰ ٓزؤُ ال ُْم ْحسن
َ

Whatever they desire will be by their Lord for them. This is the recompense of ones
who do good; {34}

َ ل ُي
ى َعمل ُْوا َو َي ْجز َي ُه ْم ا َْج َر ُه ْم
ُ ٰ كف َر
ْ هٰن ا َ ْس َوا َ الَذ
ْ ُ ْ الِل َع

So that Allāh may wipe away the worst of what they did from them and recompense
them their reward

ِؕ  ۚٗالِل بكَاف َع ْب َده
ُ ٰ ﴾ ا َ ل َْي َس۳۵﴿ ى ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
ْ با َ ْح َسن الَذ
with the best of what they used to do. {35} Is Allāh not sufficient for His servant?

الِل فَ َما لَ ٗه
ْ ك بالَذ ْي َن م ْن ُد ْون ٖ ۚ  هِؕ َو َم ْن ُي
َ َو ُي َخوفُ ْو َن
ُ ٰ ضلل

And they try to frighten you  by those instead of Him, and whomever Allāh leads
astray there is then no guide

الِل فَ َما لَ ٗه م ْن ُمضلۚ  ِؕ ا َ ل َْي َس
ُ ٰ ﴾ َو َم ْن يَ ْهد۳۶﴿ ّٓۚ  ۚم ْن َهاد

for him. {36} And whomever Allāh guides, there is then no one who can lead him
astray. Is Allāh

َت َم ْن َخل َ َق
ُٰ
ْ ُ َ ْ﴾ َو لَٮ ْن َسا َ ل۳۷﴿ الِل ب َعز ْيز ذى ا ْنتقَام

not the All-Powerful, Possessor of Vengeance? {37} And if you surely ask them, ‘Who
created

الِلِؕ قُ ْل اَفَ َر َء ْي ُت ْم َما َت ْد ُع ْو َن
  ۚ ُ ٰ ض ل ََيـق ُْولُ َن
َ ال َس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر

the heavens and the earth?’, they will most certainly say, ‘Allāh.’ Ask, ‘Did you then
see what you call upon

ٰ م ْن ُد ْون
ٰت
ُ الِل ب
ُ ضر َه ْل ُه َن كٰشف
ُ ٰ َالِل ا ْن ا َ َرا َدّن
instead of Allāh; if Allāh intends any harm for me, can they be removers

ِؕ  ۚت ر ْح َمت ٖه
ٰ ُضر َٖۤه ا َ ْو ا َ َرا َدّنْ ب َر ْح َمۃ َه ْل ُه َن ُم ْمس
َ ُ ڪ
of His harm or if He intends any mercy for me can they be withholders of His mercy?’

﴾ قُ ْل ٰيق َْوم۳۸﴿ الِلِؕ عَل َْيه َي َت َوك َ ُل ال ُْم َت َوكل ُْو َن
  ۚ ُ ٰ ب
َ قُ ْل َح ْس

Say, ‘Allāh is Sufficient for me; those who place trust, place trust in Him.’ {38} Say,
‘O my people,
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 من٣٩ على مكانتكم انى عٰمل فسوف تعلمون
ٰ اعملوا

act in your place, I am certainly performing, you
will then soon know’; {#S39A39} To whomever

 انا٤٠ ياتيه عذاب يخزيه ويحل عليه عذاب مقيم

punishment comes, it will disgrace him, and the
everlasting punishment will descend upon him.
{#S39A40} We certainly

ٰانزلنا عليك الكتٰب للناس بالحق فمن اهتدى

sent down the Book with the truth to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) for mankind. So
whoever accepts guidance

فلنفسه ومن ضل فانما يضل عليها وما انت

it is then for his self and whoever goes astray
then he only goes astray against it, and you
(Sallalaahu alayhi wasallam) are not

 هللا يتوفى االنفس حين موتها٤١ عليهم بوكيل

a guardian over them. {#S39A41} Allah takes
the souls away at the time of their death

قضى عليها
والتى لم تمت فى منامها فيمسك التى
ٰ

and those who have not died in their sleep. He
then keeps back those upon whom He had
decreed

االخرى الىٰ اجل مسمى ان فى ذٰ لك
الموت ويرسل
ٰ

death and He releases others to a fixed
predetermined time. In this are most

 ام اتخذوا من دون هللا٤٢ لءايٰ ت لقوم يتفكرون

certainly signs for a people who reflect.
{#S39A42} Have they taken intercessors instead
of

٤٣ شفعاء قل اولو كانوا ال يملكون شيءا وال يعقلون

Allah? Ask, ‘What! Even if they do not possess
anything nor discern?’ {#S39A43}

قل هلل الشفٰ عة جميعا له ملك السمٰ ٰوت واالرض

Say, ‘The intercession belongs completely to
Allah, the kingdom of the heavens and the earth
belongs to Him,

 واذا ذكر هللا وحده اشمازت٤٤ ثم اليه ترجعون

then you will be returned to Him.’ {#S39A44}
And when Allah alone is being remembered, the
hearts

قلوب الذين ال يؤمنون بالءاخرة واذا ذكر الذين

of those who do not believe in the Hereafter
shrink with disgust, and when those instead of
Him

 قل اللهم فاطر السمٰ ٰوت٤٥ من دونه اذا هم يستبشرون

are being remembered they are then rejoicing.
{#S39A45} Say, ‘O Lord, Originator of the
Heavens

۶۴۲

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

﴾ َم ْن۳۹﴿ َۙف َت ْعل َُم ْو َن
َ ا ْع َمل ُْوا ع َٰٰل َمكَا َنتك ُْم اّنْ عَاملّۚٓ فَ َس ْو

act in your place, I am certainly performing, you will then soon know’; {39} To
whomever

َۤ﴾ انَا۴۰﴿ يَاْت ْيه عَذَ اب يُ ْخز ْيه َو َيح ُل عَل َْيه عَذَ اب ُمق ْيم
punishment comes, it will disgrace him, and the everlasting punishment will descend
upon him. {40} We certainly

َ بل
قّۚٓ فَ َمن ا ْه َت ٰدى
  ۚ لناس بالْ َح
َ ا َ ْن َزلْ َنا عَل َْي
َ ك الْك ٰت
sent down the Book with the truth to you  for mankind. So whoever accepts guidance

ت
َ فَل َنفْس ٖهۚ  ّۚٓ َو َم ْن َض َل فَانَ َما َيض ُل عَل َْي َه ّۚٓاۚ   َو َماَۤ ا َ ْن

it is then for his self and whoever goes astray then he only goes astray against it, and
you  are not

َ ﴾ ا َ ٰلِل ي َتو۴۱﴿ عَلَهْي بوكيلن
ف
ن
ُ
ْ
َ
ي َم ْوت َها
ح
س
اَل
ِف
ْ
ْ َ ْ ْ
َ ْ َ
َ َ ُ
a guardian over them. {41} Allāh takes the souls away at the time of their death

َ ك ال
َ و ال
ّٓۚ
َ
ِت قَ ٰٰض عَل َْي َها
س
م
ي
ف
  ۚ
ا
ه
م
ا
ن
م
ِف
ت
م
ت
َم
ل
ِت
َ
ُ
َ
ْ
َ
َ
ُ ْ ْ َ
ُْ
ْ
ْ
and those who have not died in their sleep. He then keeps back those upon whom He
had decreed

ك
  ۚ ً ال َْم ْو َت َو ُي ْرس ُل ْاَل ُ ْخ َٰۤرى ا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس
َ ْمِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
death and He releases others to a fixed predetermined time. In this are most

َ ََلٰ ٰيت لقَوم يَ َتف
ٰ ﴾ اَم ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون۴۲﴿ َڪ ُر ْو َن
الِل
ْ
certainly signs for a people who reflect. {42} Have they taken intercessors instead of

﴾۴۳﴿ ُشف ََعٓا َ ِؕءۚ   قُ ْل ا َ َول َْو ك َا ُن ْوا ََل َي ْملك ُْو َن َش ْيـًـا َو ََل َي ْعقل ُْو َن
Allāh? Ask, ‘What! Even if they do not possess anything nor discern?’ {43}

َ ِّل
ِؕ  ۚالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
ِ ِ قُ ْل
َ ْك
ُ الشفَا َع ُۃ َجم ْي ًع ۚ  اِؕ لَ ٗه ُمل
ْ

Say, ‘The intercession belongs completely to Allāh, the kingdom of the heavens and the
earth belongs to Him,

اش َماَ َز ْت
ْ ُالِل َو ْح َده
ُ ٰ ﴾ َو اذَا ذُ ك َر۴۴﴿ ُث َم ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن

then you will be returned to Him.’ {44} And when Allāh alone is being remembered,
the hearts

قُل ُْو ُب الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َر ۚ  ةّۚٓ َو اذَا ذُ ك َر الَذ ْي َن

of those who do not believe in the Hereafter shrink with disgust, and when those instead
of Him

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ قُل اللٰ ُه َم فَاط َر۴۵﴿ م ْن ُد ْون ٖ َۤه اذَا ُه ْم َي ْس َت ْبش ُر ْو َن

are being remembered they are then rejoicing. {45} Say, ‘O Lord, Originator of the
Heavens
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and the Earth, the Knower of the Unseen and the Seen, You will judge between

and the Earth, the Knower of the Unseen and the
Seen, You will judge between

﴾ َو ل َْو ا َ َن للَذ ْي َن۴۶﴿ ع َباد َك ِف ْ َما ك َا ُن ْوا ف ْيه َي ْخ َتلف ُْو َن

 ولو ان للذين٤٦ عبادك فى ما كانوا فيه يختلفون

your servants regarding what they used to disagree about.’ {46} And if all that is

your servants regarding what they used to
disagree about.’ {#S39A46} And if all that is

َظل َُم ْوا َما ِف ْاَل َْرض َجم ْي ًعا َو مثْل َ ٗه َم َع ٗه ََلفْ َت َد ْوا ب ٖه

ظلموا ما فى االرض جميعا ومثله معه الفتدوا به

on the earth belonged to those who have wronged, and the like of it with it, they would
surely pay it as ransom

on the earth belonged to those who have
wronged, and the like of it with it, they would
surely pay it as ransom

ٰ م ْن ُس ْٓوء ال َْعذَ اب َي ْو َم الْق ٰي َم ِؕۃ َو َب َدا ل َُه ْم م َن
الِل

من سوء العذاب يوم القيٰ مة وبدا لهم من هللا

for the evil punishment on the Day of Standing. And what they use to not consider

for the evil punishment on the Day of Standing.
And what they use to not consider

﴾ َو َب َدا ل َُه ْم َسياٰ ُت۴۷﴿ َما ل َْم َيڪُ ْو ُن ْوا َي ْح َتس ُب ْو َن

 وبدا لهم سيءات٤٧ ما لم يكونوا يحتسبون

will become apparent to them from Allāh. {47} And the evils of what they acquired

will become apparent to them from Allah.
{#S39A47} And the evils of what they acquired

﴾ فَاذَا َم َس۴۸﴿ اق به ْم َما ك َا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َن
َ َما ك ََس ُب ْوا َو َح

 فاذا مس٤٨ ما كسبوا وحاق بهم ما كانوا به يستهزءون

will become apparent to them and what they used to mock will besiege them. {48}
When the human being

will become apparent to them and what they
used to mock will besiege them. {#S39A48}
When the human being

ان ُضر َدعَا َناؗ ُث َم اذَا َخ َولْ ٰن ُه ن ْع َم ًۃ م َن ۚ  اَۙ قَا َل
َ ْاَل ْن َس

االنسٰن ضر دعانا ثم اذا خولنٰه نعمة منا قال

is afflicted by harm he then calls Us, when We then give him a favour from Us, he says,

is afflicted by harm he then calls Us, when We
then give him a favour from Us, he says,

انَ َماَۤ ا ُ ْوت ْي ُت ٗه ع َٰٰل عل ْمِؕ َب ْل هَ ف ْت َنۃ َولٰـك َن اَڪْ ث ََر ُه ْم

على علم بل هى فتنة ولٰ كن اكثرهم
ٰ انما اوتيته

‘I have only been given this because of knowledge.’ But this is a trial, rather, most of
them

‘I have only been given this because of
knowledge.’ But this is a trial, rather, most of
them

﴾ ق َْد قَال ََها الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم فَ َماَۤ ا َ ْغ ّٰن۴۹﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َن

ٰ قد قالها الذين من قبلهم فما اغنى٤٩ ال يعلمون

do not know; {49} It was certainly said by those before them, then what they used to
acquire

do not know; {#S39A49} It was certainly said by
those before them, then what they used to
acquire

ِؕ  ۚ﴾ فَا َ َصا َب ُه ْم َسياٰ ُت َما ك ََس ُب ْوا۵۰﴿ كس ُب ْو َن
ْ هٰن َما ك َا ُن ْوا َي
ْ ُ ْ َع

 فاصابهم سيءات ما كسبوا٥٠ عنهم ما كانوا يكسبون

did not benefit them. {50} Then the evils of what they acquired reached them.

did not benefit them. {#S39A50} Then the evils
of what they acquired reached them.

َۙ  ۚهُب َسياٰ ُت َما ك ََس ُب ْوا
ُْ ُ َو الَذ ْي َن َظل َُم ْوا م ْن َٰۤه ُؤ َاَلء َس ُيص ْي

والذين ظلموا من هٰؤالء سيصيبهم سيءات ما كسبوا

And those who wronged from among these, the evils of what they acquired will soon
reach them

And those who wronged from among these, the
evils of what they acquired will soon reach them

الِل َي ْب ُس ُط الر ْز َق
َ ٰ ﴾ ا َ َول َْم َي ْعل َُم َْۤوا ا َ َن۵۱﴿ َو َما ُه ْم ب ُم ْعجز ْي َن

 اولم يعلموا ان هللا يبسط الرزق٥١ وما هم بمعجزين

and they will not be ones able to incapacitate. {51} Do they not know that Allāh
extends and restricts

and they will not be ones able to incapacitate.
{#S39A51} Do they not know that Allah extends
and restricts

۵
ع۱۱
۲
provisions for whomever He wills? In this are
most certainly signs for a people who believe.
{#S39A52}

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

َ َو ْاَل َرض ٰعل َم الْ َغ ْيب َو
ي
َ الش َها َدة ا َ ْن
َ ْ ت َت ْحڪُ ُم َب
ْ

واالرض عٰلم الغيب والشهٰ دة انت تحكم بين

٥٢ لمن يشاء ويقدر ان فى ذٰلك لءايٰت لقوم يؤمنون

۶۴۳

﴾۵۲﴿ ك ََلٰ ٰيت لق َْوم يُ ْؤم ُن ْو َنن
َ ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو َيقْد ُرِؕ ا َن ِف ْ ٰذل
provisions for whomever He wills? In this are most certainly signs for a people who
believe. {52}
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قل يٰ عبادى الذين اسرفوا علىٰ انفسهم ال تقنطوا

Say, ‘O My servants who have transgressed
against themselves, do not despair

من رحمة هللا ان هللا يغفر الذنوب جميعا انه هو

from the mercy of Allah. Allah certainly forgives
all sins. He is certainly

الى ربكم واسلموا له
ٰ  وانيبوا٥٣ الغفور الرحيم

the Most Relenting, the All-Merciful. {#S39A53}
And turn to your Lord in repentance and submit
to Him

 واتبعوا٥٤ من قبل ان ياتيكم العذاب ثم ال تنصرون

before the punishment comes to you, you will
then not be helped. {#S39A54} And follow

احسن ما انزل اليكم من ربكم من قبل ان ياتيكم

the best of what has been sent down to you from
your Lord before the punishment suddenly
comes

 ان تقول نفس٥٥ العذاب بغتة وانتم ال تشعرون

to you and you do not realise’; {#S39A55} Lest
a soul say,

ٰي
على ما فرطت فى جنب هللا وان كنت
ٰ حسرتى
ٰ

‘Oh regret upon what I neglected, regarding
Allah's duty and I most certainly

 او تقول لو ان هللا هدىٰ نى لكنت٥٦ لمن السٰ خرين

became from among ones who mock.’
{#S39A56} Or it say, ‘If only Allah had guided
me, I would surely have been

 او تقول حين ترى العذاب لو ان لى٥٧ من المتقين

from among the ones conscious of Him.’
{#S39A57} Or it say when it sees the
punishment that, ‘If only there would be a return

بلى قد جاءتك ءايٰ تى
ٰ ٥٨ كرة فاكون من المحسنين

for me, I would then be from among the ones
who do good.’ {#S39A58} Why not! My signs
certainly did come to you,

 ويوم٥٩ فكذبت بها واستكبرت وكنت من الكٰفرين

you then rejected them, you were arrogant and
you were from among the disbelieving ones.
{#S39A59} And on the Day

القيٰ مة ترى الذين كذبوا على هللا وجوههم مسودة

of Standing, you will see those who had lied
against Allah, their faces ashen.

 وينجى هللا الذين٦٠ اليس فى جهنم مثوى للمتكبرين

Is there not an abode in Hell-Fire for the
arrogant ones! {#S39A60} And Allah will save
those

۶۴۴

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

ى الَذ ْي َن ا َْس َرفُ ْوا ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسه ْم ََل َت ْق َن ُط ْوا
َ قُ ْل ٰيع َباد
Say, ‘O My servants who have transgressed against themselves, do not despair

ُ الِل َي ْغفر
ٰ م ْن َر ْح َمۃ
الذ ُن ْو َب َجم ْي ًع ۚ  اِؕ انَ ٗه ُه َو
َ ٰ الِلِؕۚ   ا َن
ُ
from the mercy of Allāh. Allāh certainly forgives all sins. He is certainly

﴾ َو اَن ْي ُب َْۤوا ا ٰٰل َربڪُ ْم َو ا َ ْسل ُم ْوا لَ ٗه۵۳﴿ الْ َغف ُْو ُر ال َرح ْي ُم

the Most Relenting, the All-Merciful. {53} And turn to your Lord in repentance and
submit to Him

َ ﴾ َو۵۴﴿ اب ُث َم ََل ُت ْن َص ُر ْو َن
ُ م ْن ق َْبل ا َ ْن يَاْت َي
اتب ُع َْۤوا
ُ َك ُم ال َْعذ
before the punishment comes to you, you will then not be helped. {54} And follow

ُ ك ْم م ْن ق َْبل ا َ ْن َياْت َي
ُ ك ْم م ْن َرب
ُ ا َ ْح َس َن َما َۤ ا ُ ْنز َل ال َْي
ك ُم
the best of what has been sent down to you from your Lord before the punishment
suddenly comes

﴾ ا َ ْن َتق ُْو َل َن ْفس۵۵﴿ َۙاب َب ْغ َت ًۃ َو ا َ ْن ُت ْم ََل َت ْش ُع ُر ْو َن
ُ َال َْعذ
to you and you do not realise’; {55} Lest a soul say,

ُ ي َٰح ْس َر ٰٰت ع َٰٰل َما فَ َر ْط
ٰ ت ِف ْ َج ْنۢب
ت
ُ الِل َو ا ْن ك ُ ْن
‘Oh regret upon what I neglected, regarding Allāh's duty and I most certainly

ُ َّن ل
ت
ٰ لَم َن
ُ ك ْن
َ ٰ ﴾ ا َ ْو َتق ُْو َل ل َْو ا َ َن۵۶﴿ َۙالسخر ْي َن
ْ الِل َه ٰدٮ

became from among ones who mock.’ {56} Or it say, ‘If only Allāh had guided me, I
would surely have been

َ ْ ﴾ ا َ ْو َتق ُْو َل ح۵۷﴿ َۙي
َ ْ م َن ال ُْم َتق
َ َي َت َرى ال َْعذ
ْاب ل َْو ا َ َن ٰل

from among the ones conscious of Him.’ {57} Or it say when it sees the punishment
that, ‘If only there would be a return

ِت
َ ﴾ َب ٰٰل ق َْد َجٓا َء ْت۵۸﴿ ي
َ ْ ك ََرةً فَاَ ك ُْو َن م َن ال ُْم ْحسن
ْ ك ٰا ٰي

for me, I would then be from among the ones who do good.’ {58} Why not! My signs
certainly did come to you,

ٰ ْت م َن ال
َ َف
ْ ت ب َها َو ا ْس َت
﴾ َو َي ْو َم۵۹﴿ كفر ْي َن
َ َب َت َو ك ُ ْن
َ ك َذ ْب
َْك
you then rejected them, you were arrogant and you were from among the disbelieving
ones. {59} And on the Day

ِؕ      الِل ُو ُج ْو ُه ُه ْم ُم ْس َودَة
ٰ الْق ٰي َمۃ َت َرى الَذ ْي َن ك َذَ ُب ْوا ع ََٰل
of Standing, you will see those who had lied against Allāh, their faces ashen.

َ ا َ ل َْي َس ِف ْ َج َه َن َم َمثْ ًوى لل ُْم َت
الِل الَذ ْي َن
ُ ٰ ﴾ َو ُي َنّج۶۰﴿ كَب ْي َن
Is there not an abode in Hell-Fire for the arrogant ones! {60} And Allāh will save those
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who are conscious of Him with their success. Evil will not afflict them nor will they
grieve. {61} Allāh

who are conscious of Him with their success.
Evil will not afflict them nor will they grieve.
{#S39A61} Allah

﴾ لَ ٗه َمقَال ْي ُد۶۲﴿ َشء َوك ْيل
ْ َ َش ۚ  ءؗ َو ُه َو ع َٰٰل ك ُل
ْ َ َخال ُق ك ُل

 له مقاليد٦٢ خٰ لق كل شىء وهو علىٰ كل شىء وكيل

is the Creator of everything and He is the Guardian over everything. {62} The keys of
the heavens

is the Creator of everything and He is the
Guardian over everything. {#S39A62} The keys
of the heavens

ٰ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ َو الَذ ْي َن كَف َُر ْوا باٰ ٰيت
ك
َ
َ الِل ا ُولٰٓٮ

السمٰ ٰوت واالرض والذين كفروا بءايٰ ت هللا اولٰ ئك

and the earth belong to Him. And those who disbelieve in Allāh's signs, they are

and the earth belong to Him. And those who
disbelieve in Allah's signs, they are

۶

ع۱۱
۳

the losers. {#S39A63} Ask, ‘O Ignorant Ones,
do you then instruct me to worship other than

 ولقد اوحى اليك والى الذين من قبلك٦٤ الجٰ هلون

Allah?’ {#S39A64} And it has most certainly
been revealed to you (Sallalaahu alayhi
wasallam) and to those before you,

٦٥ لئن اشركت ليحبطن عملك ولتكونن من الخٰ سرين

if you (Sallalaahu alayhi wasallam) surely
associate partners with Him your deed will most
certainly perish and you will most certainly be
from among the losing ones. {#S39A65}

 وما قدروا هللا٦٦ بل هللا فاعبد وكن من الشٰكرين

Rather, then worship Allah and be from among
the grateful ones. {#S39A66} And they did not
esteem Allah

حق قدره واالرض جميعا قبضته يوم القيٰ مة

according to the right of His esteem. And the
whole of the earth will be in His grip on the Day
of Standing

٦٧ وتعٰلى عما يشركون
والسمٰ ٰوت مطويٰ ت بيمينه سبحٰ نه
ٰ

and the heavens will be rolled up in His right
hand. His purity! And He is Exalted; away from
what they associate as partners with Him.
{#S39A67}

ونفخ فى الصور فصعق من فى السمٰ ٰوت ومن

And the bugle will be blown, then those in the
heavens and those on the earth

اخرى فاذا هم
فى االرض اال من شاء هللا ثم نفخ فيه
ٰ

will fall unconscious except whomever Allah
wills, it will then be blown a second time, they will
then suddenly be

 واشرقت االرض بنور ربها ووضع٦٨ قيام ينظرون

standing, looking on. {#S39A68} And the
ground will brighten by its Lord's light, the book

الكتٰب وجاىء بالنبين والشهداء وقضى بينهم

will be placed, the Prophets (Alayhimus salaam)
and the witnesses will be brought and it will be
judged between them,

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

َ
لِل
ُ اتق َْوا ب َمفَا َزته ْمؗ ََل َي َم ُس ُه ُم
ُ ٰ َ ﴾ ا۶۱﴿ الس ْٓو ُء َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن

 هللا٦١ اتقوا بمفازتهم ال يمسهم السوء وال هم يحزنون

 قل افغير هللا تامرونى اعبد ايها٦٣ هم الخٰ سرون

۶۴۵

ٰ ي
الِل َتاْ ُم ُر ْٓوّنَْۤ ا َ ْع ُب ُد اَيُ َها
َ ْ ﴾ قُ ْل اَفَ َغ۶۳﴿ ُه ُم الْ ٰخس ُر ْو َنن
the losers. {63} Ask, ‘O Ignorant Ones, do you then instruct me to worship other than

ّٓۚك
َ ك َو ا َٰل الَذ ْي َن م ْن ق َْبل
َ ْح ال َْي
َ ﴾ َو لَق َْد ا ُ ْو۶۴﴿ الْ ٰجـهل ُْو َن
Allāh?’ {64} And it has most certainly been revealed to you  and to those before you,

ُ لَٮ ْن ا َْش َرك َْت ل ََي ْح َب َط َن َع َمل َُك َو لَ َت
﴾۶۵﴿ ك ْو َن َن م َن الْ ٰخسر ْي َن

if you  surely associate partners with Him your deed will most certainly perish and
you will most certainly be from among the losing ones. {65}

ٰ الِل فَا ْع ُب ْد َو ك ُ ْن م َن ا
الِل
َ ٰ ﴾ َو َما ق ََد ُروا۶۶﴿ لشكر ْي َن
َ ٰ َبل

Rather, then worship Allāh and be from among the grateful ones. {66} And they did not
esteem Allāh

ض ُت ٗه َي ْو َم الْق ٰي َمۃ
ُ َو ْاَل َْر
َ ض َجم ْي ًعا ق َْب

َۛح َق ق َْدر ٖه

according to the right of His esteem. And the whole of the earth will be in His grip on
the Day of Standing

ۢ الس ٰم ٰو ُت َم ْطوي
﴾۶۷﴿ ٰت ب َيم ْين ٖ ِؕهۚ   ُس ْب ٰح َن ٗه َو َت ٰع ٰٰل َعمَا ُي ْشرك ُْو َن
َ َو
and the heavens will be rolled up in His right hand. His purity! And He is Exalted;
away from what they associate as partners with Him. {67}

الس ٰم ٰوت َو َم ْن
ُ َو ُنف َخ ِف
َ الص ْور فَ َصع َق َم ْن ِف
And the bugle will be blown, then those in the heavens and those on the earth

الِلِؕ ُث َم ُنف َخ ف ْيه ا ُ ْخ ٰرى فَاذَا ُه ْم
  ۚ ُ ٰ ِف ْاَل َْرض ا ََل َم ْن َشٓا َء

will fall unconscious except whomever Allāh wills, it will then be blown a second time,
they will then suddenly be

ض ب ُن ْور َرب َها َو ُوض َع
ُ ﴾ َو ا َْش َرقَت ْاَل َْر۶۸﴿ ق َيام يَ ْن ُظ ُر ْو َن
standing, looking on. {68} And the ground will brighten by its Lord's light, the book

ُ ي َو
َ ٓاى َء ب
هٰن
ْ ب َو ج
َ ٖ النب
ْ ُ َ ٰض َب ْي
َ ُالش َه َدٓاء َو ق
ُ الْڪ ٰت

will be placed, the Prophets  and the witnesses will be brought and it will be judged
between them,
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 ووفيت كل نفس ما عملت٦٩ بالحق وهم ال يظلمون

by the truth, and they will not be wronged.
{#S39A69} And each soul will be fully given what
it has done

 وسيق الذين كفروا٧٠ وهو اعلم بما يفعلون

and He knows best about what they do.
{#S39A70} And the disbelievers will be driven

ابوبها وقال
ٰ حتى اذا جاءوها فتحت
ٰ الى جهنم زمرا
ٰ

in groups to Hell-Fire until, when they come to it,
its gates will be opened and its custodians

لهم خزنتها الم ياتكم رسل منكم يتلون عليكم

will ask them, ‘Did Messengers (Alayhimus
salaam) not come to you from among you,
reciting your Lord's

ءايٰ ت ربكم وينذرونكم لقاء يومكم هٰذا قالوا

verses upon you and warning you of meeting
this Day of yours?’ They will say,

٧١ بلى ولٰ كن حقت كلمة العذاب على الكٰفرين
ٰ

‘Of course! Rather, the word of the punishment
has been established against the disbelieving
ones.’ {#S39A71}

ابوب جهنم خٰ لدين فيها فبئس
ٰ قيل ادخلوا

It will be said, ‘Enter the gates of Hell-Fire, ones
remaining in it forever.’ So, the abode

 وسيق الذين اتقوا ربهم٧٢ مثوى المتكبرين

of the arrogant ones is evil! {#S39A72} And
those who were conscious of their Lord will be
led

ابوبها وقال لهم
ٰ حتى اذا جاءو ها وفتحت
ٰ الى الجنة زمرا

in groups to Paradise until, when they will come
to it whilst its gates will have been opened and its
custodians will say

٧٣ خزنتها سلٰم عليكم طبتم فادخلوها خٰ لدين

to them, ‘Peace be upon you, you did well, so
enter It, as ones remaining forever.’ {#S39A73}

وقالوا الحمد هلل الذى صدقنا وعده واورثنا

And they will say, ‘All praises belong to Allah who
made His promise true for us and made us heirs

االرض نتبوا من الجنة حيث نشاء فنعم اجر

of the land, we will settle in Paradise wherever
we wish.’ So, the reward of the labourers

 وترى الملٰ ئكة حافين من حول٧٤ العٰملين

is excellent! {#S39A74} And you will see the
angels surrounding all sides

۶۴۶

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

﴾ َو ُوف َي ْت ك ُ ُل َن ْفس َما َعمل َْت۶۹﴿ بالْ َحق َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َن
by the truth, and they will not be wronged. {69} And each soul will be fully given what
it has done

﴾ َو س ْي َق الَذ ْي َن كَف َُر َْۤوا۷۰﴿ َو ُه َو اَعْل َُم ب َما َيف َْعل ُْو َنن
and He knows best about what they do. {70} And the disbelievers will be driven

ت اذَا َجٓا ُء ْو َها فُت َح ْت ا َ ْب َو ا ُب َها َو قَا َل
ۤ ا ٰٰل َج َه َن َم ُز َم ًر ۚ  اِؕ َح

in groups to Hell-Fire until, when they come to it, its gates will be opened and its
custodians

ُ ك ْم َي ْتل ُْو َن عَل َْي
ُ ل َُه ْم َخ َز َنـ ُت َها َۤ ا َ ل َْم َياْتڪُ ْم ُر ُسل م ْن
ك ْم

will ask them, ‘Did Messengers  not come to you from among you, reciting your
Lord's

ُ ٰا ٰيت َرب
ك ْم َو ُي ْنذ ُر ْو َنـك ُْم لقَٓا َء َي ْومڪُ ْم ٰهذَ ۚ  اِؕ قَال ُْوا
verses upon you and warning you of meeting this Day of yours?’ They will say,

ٰ َْب ٰٰل َولٰـك ْن َح َق ْت ك َل َم ُۃ ال َْعذَ اب ع ََٰل ال
﴾۷۱﴿ كفر ْي َن

‘Of course! Rather, the word of the punishment has been established against the
disbelieving ones.’ {71}

اب َج َه َن َم ٰخلد ْي َن ف ْي َهاّۚٓ فَب ْئ َس
َ ق ْي َل ا ْد ُخل َُْۤوا ا َ ْب َو

It will be said, ‘Enter the gates of Hell-Fire, ones remaining in it forever.’ So, the
abode

َ ﴾ َو س ْي َق الَذ ْي َن۷۲﴿ كَب ْي َن
َ َمثْ َوى ال ُْم َت
اتق َْوا َربَ ُه ْم

of the arrogant ones is evil! {72} And those who were conscious of their Lord will be
led

ت ا َذا َجٓا ُء ْو َها َو فُت َح ْت ا َ ْب َو ا ُب َها َو قَا َل ل َُه ْم
ۤ ا َٰل الْ َج َـنۃ ُز َم ًر ِؕا َح

in groups to Paradise until, when they will come to it whilst its gates will have been
opened and its custodians will say

﴾۷۳﴿ َخ َز َن ُت َها َسلٰم عَل َْيڪُ ْم ط ْب ُت ْم فَا ْد ُخل ُْو َها ٰخلد ْي َن
to them, ‘Peace be upon you, you did well, so enter It, as ones remaining forever.’ {73}

ى َص َدقَ َنا َوعْ َدهٗ َو ا َ ْو َر َث َنا
ْ َو قَالُوا الْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ

And they will say, ‘All praises belong to Allāh who made His promise true for us and
made us heirs

ث َن َشٓا ُء ّۚٓ فَن ْع َم ا َْج ُر
َ ْاَل َْر
ُ ض َن َت َب َوا ُ م َن الْ َج َـنۃ َح ْي

of the land, we will settle in Paradise wherever we wish.’ So, the reward of the
labourers

ي م ْن َح ْول
َ ْ ﴾ َو َت َرى ال َْملٰٓٮڪَ َۃ َحٓاف۷۴﴿ ي
َ ْ الْ ٰعمل
is excellent! {74} And you will see the angels surrounding all sides
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۶۴۷

۴۰ ا َل ُمؤ ِمن

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

هٰن
ْ ُ َ ٰض َب ْي
َ ُال َْع ْرش ُي َسب ُح ْو َن ب َح ْمد َربه ْمّۚٓ َو ق

العرش يسبحون بحمد ربهم وقضى بينهم

of the Throne, proclaiming His purity supplemented with their Lord's praise, and it will
be judged between them

of the Throne, proclaiming His purity
supplemented with their Lord's praise, and it will
be judged between them

٧٥ بالحق وقيل الحمد هلل رب العٰلمين

الربع

۸

﴾۷۵﴿ ين
َ ْ بالْ َحـق َو ق ْي َل الْ َح ْم ُد ٰلِل َرب الْ ٰعل َم

ع۵
۵

by the truth and it will be said, ‘All praises belong to Allāh, Lord of the Worlds.’ {75}

by the truth and it will be said, ‘All praises belong
to Allah, Lord of the Worlds.’ {#S39A75}

) ۶۰ (  ) ُسو َرةُ ال ُمؤ ِم ِن َم ِك َی ٌة۴۰ (

۹ ُرك ُوعَا ُت َها

 غافر٤٠

۸۵ ا َیا ُت َها
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9 Rukūʿāt

Āyāt 85

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most Compassionate,
the All-Merciful.

ٰ ﴾ َت َْن ْي ُل الْك ٰتب م َن۱﴿ ّٓۚ  ٰۚح ٓم
﴾۲﴿ َۙالِل ال َْعز ْيز ال َْعل ْيم

٢  تنزيل الكتٰب من هللا العزيز العليم١ حم

Ḥā Mīm. {1} Sending down of the Book is from Allāh, the All-Powerful, the
All-Knowing; {2}

Ha Mim. {#S40A1} Sending down of the Book is
from Allah, the All-Powerful, the All-Knowing;
{#S40A2}

َ غَافر
َۙ الت ْوب َشد ْيد الْعق
َ الذ ْنۢب َو قَابل
َابۖ  ذى

غافر الذنب وقابل التوب شديد العقاب ذى

Forgiver of Sins and Accepter of Repentance, Severe in Causing Pain, Possessor

Forgiver of Sins and Accepter of Repentance,
Severe in Causing Pain, Possessor

َ
﴾ َما ُي َجاد ُل۳﴿ ي
ُ ْ ََل َۤ ال ٰ َه اَل ُه َوِؕ ال َْيه ال َْمص

 ما يجٰ دل٣ الطول ال الٰه اال هو اليه المصير

ِؕالط ْول
َ

of Strength; there is no deity except Him, the place of return is to Him. {3} Only the
disbelievers

of Strength; there is no deity except Him, the
place of return is to Him. {#S40A3} Only the
disbelievers

ُ
ٰ ِف َْۤ ٰا ٰيت
هُب
ْ ُ ُ الِل ا ََل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا فَ ََل َي ْغ ُر ْر َك َتقَل

فى ءايٰت هللا اال الذين كفروا فال يغررك تقلبهم

dispute regarding Allāh's Verses, so do not let their moving to and fro in the lands

dispute regarding Allah's Verses, so do not let
their moving to and fro in the lands

اب
ُ ﴾ ك ََذ َب ْت ق َْبل َُه ْم ق َْو ُم ُن ْوح َو ْاَل َْح َز۴﴿ ِف الْب ََلد

 كذبت قبلهم قوم نوح واالحزاب٤ فى البلٰد

deceive you . {4} The people of Nūḥ  rejected before them and the confederates

deceive you (Sallalaahu alayhi wasallam).
{#S40A4} The people of Nuh (Alayhis salaam)
rejected before them and the confederates

ْۢ م
َُت ك ُ ُل ا ُ َمۃ ۭ ب َر ُس ْوله ْم ل َياْ ُخذُ ْوه
ْ ن َب ْعده ْم َو َهم

من بعدهم وهمت كل امة برسولهم لياخذوه

after them, and every nation intended concerning their Messenger , to seize him,

after them, and every nation intended
concerning their Messenger (Alayhis salaam), to
seize him,

ض ْوا به الْ َح َق فَاَ َخذْ ُت ُه ْم
ُ َو ٰج َدل ُْوا بال َْباطل ل ُي ْدح

وجٰ دلوا بالبٰ طل ليدحضوا به الحق فاخذتهم

and they disputed with falsehood to wipe out the truth by it; I then seized them,

and they disputed with falsehood to wipe out the
truth by it; I then seized them,

 وكذٰ لك حقت كلمت ربك٥ فكيف كان عقاب

ؔ

َ َف
ك
َ ت َرب
َ ﴾ َو ك َٰذل۵﴿ َان عقَاب
ُ ك َح َق ْت ك َل َم
َ ك ْي َف ك

so how was My punishment? {#S40A5} And in this way, your
(Sallalaahu alayhi wasallam) Lord's Statement
is established

so how was My punishment? {5} And in this way, your  Lord's Statement is
established
وقف ْلزم

 الذين يحملون٦ على الذين كفروا انهم اصحٰ ب النار

َ
بﷺ
ِ ِ َوقف الن

ؔ
against the disbelievers that, they are
Companions of the Fire. {#S40A6} Those who
carry

َ
َ ب
﴾ ا َ لَذ ْي َن َي ْحمل ُْو َن۶﴿ النارۖ       ر
ُ ع ََٰل الذ ْي َن كَف َُر َْۤوا اَنَ ُه ْم ا َ ْص ٰح
against the disbelievers that, they are Companions of the Fire. {6} Those who carry
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۴۰ ا َل ُمؤمِن
العرش ومن حوله يسبحون بحمد ربهم ويؤمنون

the Throne and those around it proclaim His
purity, supplemented with their Lord's praise.
And they believe

به ويستغفرون للذين ءامنوا ربنا وسعت كل شىء

in Him and seek forgiveness for the Believers,
‘O our Lord, You have encompassed everything

رحمة وعلما فاغفر للذين تابوا واتبعوا سبيلك

in mercy and knowledge, so forgive those who
repent and follow Your way,

 ربنا وادخلهم جنٰ ت عدن٧ وقهم عذاب الجحيم

and protect them from the punishment of the
Blazing-Fire. {#S40A7} O our Lord, and admit
them and those virtuous from

وازوجهم
ٰ التى وعدتهم ومن صلح من ءابائهم

among their forefathers, their wives and their
offspring into gardens of eternity that

 وقهم السيءات٨ وذريٰ تهم انك انت العزيز الحكيم

You promised them. You are certainly the
All-Powerful, the All-Wise. {#S40A8} And protect
them from evils,

ومن تق السيءات يومئذ فقد رحمته وذٰ لك هو

and whomever You protect from evils, You would
have certainly then blessed him on that Day.’
And this, it is,

 ان الذين كفروا ينادون لمقت هللا٩ الفوز العظيم

the supreme success. {#S40A9} The
disbelievers will certainly be called out, ‘Allah's
disgust was surely

اكبر من مقتكم انفسكم اذ تدعون الى االيمٰ ن

greater than your disgust of yourselves, when
you were being called to the faith,

 قالوا ربنا امتنا اثنتين واحييتنا١٠ فتكفرون

you were then disbelieving.’ {#S40A10} They will
say, ‘O our Lord, You gave us death twice and
you gave us life

الى خروج
ٰ اثنتين فاعترفنا بذنوبنا فهل

twice, we have then acknowledged our sins, is
there then a way

 ذٰلكم بانه اذا دعى هللا وحده كفرتم١١ من سبيل

out?’ {#S40A11} ‘This is because when Allah
alone was invoked you disbelieved,

١٢ وان يشرك به تؤمنوا فالحكم هلل العلى الكبير

and if a partner was being associated with Him
you would believe. Then the judgement belongs
to Allah, the All-High, the All-Great.’ {#S40A12}

۶۴۸

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

ال َْع ْر َش َو َم ْن َح ْولَ ٗه ُي َسب ُح ْو َن ب َح ْمد َربه ْم َو ُي ْؤم ُن ْو َن

the Throne and those around it proclaim His purity, supplemented with their Lord's
praise. And they believe

َشء
َ ب ٖه َو َي ْس َت ْغف ُر ْو َن للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْو ۚ  اّۚٓ َربَ َنا َوس ْع
ْ َ ت ڪُ َل

in Him and seek forgiveness for the Believers, ‘O our Lord, You have encompassed
everything

َ َر ْح َم ًۃ َو عل ًْما فَا ْغف ْر للَذ ْي َن َتا ُب ْوا َو
ات َب ُع ْوا َسب ْيل ََك
in mercy and knowledge, so forgive those who repent and follow Your way,

﴾ َربَ َنا َو ا َ ْدخل ُْه ْم َج ٰنت عَ ْدن۷﴿ اب الْ َجح ْيم
َ ََو قه ْم عَذ

and protect them from the punishment of the Blazing-Fire. {7} O our Lord, and admit
them and those virtuous from

َ
ِت َوعَ ْد َت ُه ْم َو َم ْن َصلَحَ م ْن ٰا َبٓاٮه ْم َو ا َ ْز َواجه ْم
ْ ل

among their forefathers, their wives and their offspring into gardens of eternity that

ِؕ  ۚالسياٰت
  ۚ ُ ك ا َ ْن َت ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي
َ ﴾ َو قه ُم۸﴿ َۙم
َ ََتۚ  ِؕ ان
ْ َو ذُر ٰي
You promised them. You are certainly the All-Powerful, the All-Wise. {8} And protect
them from evils,

ك ُه َو
َ َو َم ْن تَق
َ السياٰت َي ْو َمٮذ فَق َْد َرح ْم َت ٗهۚ  ِؕ َو ٰذ ل

and whomever You protect from evils, You would have certainly then blessed him on
that Day.’ And this, it is,

ٰ ْت
الِل
ُ ﴾ ا َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ُي َنا َد ْو َن ل ََمق۹﴿ الْف َْو ُز ال َْعظ ْي ُمن
the supreme success. {9} The disbelievers will certainly be called out, ‘Allāh's disgust
was surely

َْب م ْن َمقْتڪُ ْم ا َ ْنف َُسڪُ ْم ا ْذ ُت ْد َع ْو َن ا َٰل ْاَل ْي َمان
ُ َ ا َك
greater than your disgust of yourselves, when you were being called to the faith,

ْ فَ َت
﴾ قَال ُْوا َربَ َناَۤ ا َ َم َت َنا ا ْث َن َت ْي َو ا َ ْح َي ْي َت َنا۱۰﴿ كف ُُر ْو َن

you were then disbelieving.’ {10} They will say, ‘O our Lord, You gave us death twice
and you gave us life

َتفْ َنا بذُ ُن ْوب َنا فَ َه ْل ا ٰٰل ُخ ُر ْوج
َ َ ا ْث َن َت ْي فَا ْع
twice, we have then acknowledged our sins, is there then a way

ّٓۚم
  ۚ ْ الِل َو ْح َدهٗ ڪَ ف َْر ُت
ُ ٰ َ ﴾ ٰذ لك ُْم باَنَ َۤ ٗه اذَا ُدِع۱۱﴿ م ْن َسب ْيل
out?’ {11} ‘This is because when Allāh alone was invoked you disbelieved,

َ َْو ا ْن يُ ْش َر ْك ب ٖه ُت ْؤم ُن ْو ۚ  اِؕ فَالْ ُحڪْ ُم ٰلِل ال َْعٰل ال
﴾۱۲﴿ كب ْي
and if a partner was being associated with Him you would believe. Then the judgement
belongs to Allāh, the All-High, the All-Great.’ {12}
Sūra 40 Al-Muʼmin - The Believer - Manzil 6 - Juz’ 24 - Quarter 2 - Page 648
EnglishQuranTranslation.org

۱
ع۹
۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۰ ا َل ُمؤمِن

He is the One who shows you His signs, and sends down provision for you from the
heaven,

He is the One who shows you His signs, and
sends down provision for you from the heaven,

َ َ
ي
َ ٰ ﴾ فَا ْد ُعوا۱۳﴿ ب
َ ْ الِل ُم ْخلص
ُ َو َما َي َتذَ ڪ ُر اَل َم ْن ُين ْي

 فادعوا هللا مخلصين١٣ وما يتذكر اال من ينيب

and only the one who turns to Him in repentance accepts admonition. {13} So invoke
Allāh, as ones making the worship

and only the one who turns to Him in repentance
accepts admonition. {#S40A13} So invoke Allah,
as ones making the worship

َ ﴾ َر ِفی ُع۱۴﴿ ْـڪف ُر ْو َن
الد َر ٰجت
ٰ لَ ُه الد ْي َن َو ل َْو ك َر َه ال

 رفيع الدرجٰ ت١٤ له الدين ولو كره الكٰفرون

sincere for Him even if the disbelievers dislike; {14} The Elevator of Ranks,

sincere for Him even if the disbelievers dislike;
{#S40A14} The Elevator of Ranks,

ّٓۚ ُذو ال َْع ْر
شۚ   ُيلْٰق ال ُر ْوحَ م ْن ا َ ْمر ٖه ع َٰٰل َم ْن يَ َشٓا ُء

على من يشاء
ٰ ذو العرش يلقى الروح من امره

Possessor of the Throne, He sends the revelation by His command upon whomever He
wills

Possessor of the Throne, He sends the
revelation by His command upon whomever He
wills

َ م ْن ع َباد ٖه ل ُي ْنذ َر َي ْو َم
﴾ َي ْو َم ُه ْم ٰبر ُز ْو َنڧ۱۵﴿ َۙ  ۚالت ََلق

 يوم هم بٰرزون١٥ من عباده لينذر يوم التالق

from among His servants so that He may warn of the Day of the Meeting. {15} On the
Day they will be appearing,

from among His servants so that He may warn of
the Day of the Meeting. {#S40A15} On the Day
they will be appearing,

ِؕم
ٰ ََل َي ْخ ٰف ع ََٰل
  ۚ َ ْك ال َْي ْو
ُ َشءِؕ ل َمن ال ُْمل
ْ َ هٰن
ْ ُ ْ الِل م

يخفى على هللا منهم شىء لمن الملك اليوم
ال
ٰ

nothing about them will be hidden from Allāh. ‘To whom does the kingdom belong to
Today?

nothing about them will be hidden from Allah.
‘To whom does the kingdom belong to Today?

ۭ ﴾ ا َل َْي ْو َم ُت ْج ٰزى ك ُ ُل َن ْفس۱۶﴿ ٰلِل ال َْواحد الْقَهَار

تجزى كل نفس
 اليوم١٦ الوحد القهار
ٰ هلل
ٰ

To Allāh, the One, the All-Dominant. {16} Today every soul will be recompensed

To Allah, the One, the All-Dominant. {#S40A16}
Today every soul will be recompensed

﴾۱۷﴿ الِل َس ِری ُع الْح َساب
َ ٰ ب َما ك ََس َب ْتۚ  ِؕ ََل ُظل َْم ال َْي ْو َمۚ  ِؕ ا َن

١٧ بما كسبت ال ظلم اليوم ان هللا سريع الحساب

for what it had acquired. There will be no wrongdoing Today. Allāh is certainly Very
Swift in Reckoning.’ {17}

for what it had acquired. There will be no
wrongdoing Today. Allah is certainly Very Swift
in Reckoning.’ {#S40A17}

َو ا َ ْنذ ْر ُه ْم َي ْو َم ْاَلٰزفَۃ اذ الْ ُقل ُْو ُب ل ََدى الْ َحـ َناجر

وانذرهم يوم الءازفة اذ القلوب لدى الحناجر

And warn them of a fast-approaching Day when the hearts will be near the throats,

And warn them of a fast-approaching Day when
the hearts will be near the throats,

ٰ ي ڢ َما ل
ي م ْن َحم ْيم َو ََل َشف ْيع
َ ْ لظلم
َ ْ كٰظم

كٰظمين ما للظٰلمين من حميم وال شفيع

ones choking. For the wrongdoing ones there will be no close companion nor any
intercessor

ones choking. For the wrongdoing ones there
will be no close companion nor any intercessor

﴾۱۹﴿ الص ُد ْو ُر
ُ ﴾ َي ْعل َُم َخٓاٮ َن َۃ ْاَل َ ْع ُي َو َما ُت ْخف۱۸﴿ ُِؕيُ َطا ۚ  ع

١٩  يعلم خائنة االعين وما تخفى الصدور١٨ يطاع

to be obeyed. {18} He knows the treachery of eyes and what the chests conceal. {19}

to be obeyed. {#S40A18} He knows the
treachery of eyes and what the chests conceal.
{#S40A19}

ٰض بالْ َحقِؕ َو الَذ ْي َن َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون ٖه
ُ ٰ َو
ْ الِل َي ْق

وهللا يقضى بالحق والذين يدعون من دونه

And Allāh will judge by the truth, and those whom they invoke instead of Him,

And Allah will judge by the truth, and those whom
they invoke instead of Him,

۲
ع۱۱
۷
will not judge over anything. Allah, He is
certainly the All-Hearing, the All-Watchful.
{#S40A20}

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

ِؕ  ۚالس َمٓاء ر ْزقًا
ُ ى ُير ْي
َ ك ْم ٰا ٰيت ٖه َو ُي ََن ُل لَـك ُْم م َن
ْ ُه َو الَذ

هو الذى يريكم ءايٰ ته وينزل لكم من السماء رزقا

٢٠ ال يقضون بشىء ان هللا هو السميع البصير

۶۴۹

َ الِل ُه َو ا
﴾۲۰﴿ ين
ُ ََل َيق
َ ٰ َشءِؕ ا َن
ْ َ ْض ْو َن ب
ُ ْ لسم ْي ُع ال َْبص
will not judge over anything. Allāh, He is certainly the All-Hearing, the All-Watchful.
{20}
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۴۰ ا َل ُمؤمِن
اولم يسيروا فى االرض فينظروا كيف كان عٰقبة

Did they not travel on the earth so they could
see how the fate of those

الذين كانوا من قبلهم كانوا هم اشد منهم قوة

who were before them was? They were mightier
than them in strength

وءاثارا فى االرض فاخذهم هللا بذنوبهم وما كان

and legacies on the earth, Allah then seized
them because of their sins and there was no

 ذٰ لك بانهم كانت تاتيهم٢١ لهم من هللا من واق

saviour for them from Allah. {#S40A21} This is
because their Messengers (Alayhimus salaam)
used to

رسلهم بالبينٰ ت فكفروا فاخذهم هللا انه قوى

bring them clear signs, they then disbelieved, so
Allah seized them; He is certainly All-Mighty,

 ولقد ارسلنا موسىٰ بءايٰ تنا٢٢ شديد العقاب

Severe in Punishment. {#S40A22} And We
most certainly sent Musa (Alayhis salaam) with
Our signs

 الىٰ فرعون وهٰمٰ ن وقٰ رون فقالوا٢٣ وسلطٰن مبين

and clear proof; {#S40A23} To Firawn, Haman
and Qarun, they then said,

 فلما جاءهم بالحق من عندنا قالوا٢٤ سٰ حر كذاب

‘A sorcerer, given to lying.’ {#S40A24} Then
when he (Alayhis salaam) came to them with the
truth from Us they said,

اقتلوا ابناء الذين ءامنوا معه واستحيوا نساءهم

‘Kill the sons of those who have believed with
him (Alayhis salaam), and leave their womenfolk
alive.’

 وقال فرعون٢٥ وما كيد الكٰفرين اال فى ضلٰل

And the plot of the disbelieving ones was only in
deviance. {#S40A25} And Firawn said,

ذرونى اقتل موسىٰ وليدع ربه انى اخاف

‘Leave me, so that I kill Musa (Alayhis salaam),
and he should invoke his Lord. I certainly fear

٢٦ ان يبدل دينكم او ان يظهر فى االرض الفساد

that he (Alayhis salaam) will change your
religion or that he will cause mischief to erupt on
the earth.’ {#S40A26}

وقال موسىٰ انى عذت بربى وربكم من كل متكبر

And Musa (Alayhis salaam) said, ‘I certainly
seek refuge in my Lord and your Lord from every
arrogant one

۶۵۰

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

َان عَاق َب ُۃ
َ ي ْوا ِف ْاَل َْرض فَ َي ْن ُظ ُر ْوا ك َْي َف ك
ُ ْ ا َ َول َْم َيس
Did they not travel on the earth so they could see how the fate of those

ًهٰن ق َُوة
ْ ُ ْ الَذ ْي َن ك َا ُن ْوا م ْن ق َْبله ْمِؕ ك َا ُن ْوا ُه ْم ا َ َش َد م
who were before them was? They were mightier than them in strength

َان
ُ ٰ ارا ِف ْاَل َْرض فَاَ َخذَ ُه ُم
َ الِل بذُ ُن ْوبه ْمِؕ َو َما ك
ً َو ٰا َث
and legacies on the earth, Allāh then seized them because of their sins and there was no

ٰ ل َُه ْم م َن
هْي
َ ﴾ ٰذل۲۱﴿ الِل م ْن َواق
ْ ْ ك باَنَ ُه ْم ك َا َن ْت َتاْت
saviour for them from Allāh. {21} This is because their Messengers  used to

َ َُر ُسل ُُه ْم بال َْبي ٰنت ف
الِلِؕ انَ ٗه قَوى
ُ ٰ كف َُر ْوا فَاَ َخذَ ُه ُم

bring them clear signs, they then disbelieved, so Allāh seized them; He is certainly
All-Mighty,

﴾ َو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا ُم ْو ٰٰس باٰ ٰيت َنا۲۲﴿ َشد ْي ُد الْعقَاب
Severe in Punishment. {22} And We most certainly sent Mūsā  with Our signs

َۙ
َار ْو َن فَقَال ُْوا
ُ ﴾ ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن َو َها ٰم َن َو ق۲۳﴿ َو ُسل ْ ٰطن ُمب ْي
and clear proof; {23} To Firʿawn, Hāmān and Qārūn, they then said,

﴾ فَل َمَا َجٓا َء ُه ْم بالْ َحق م ْن ع ْند َنا قَالُوا۲۴﴿ ٰسحر ك ََذاب

‘A sorcerer, given to lying.’ {24} Then when he  came to them with the truth from
Us they said,

ِؕاقْ ُتل َُْۤوا ا َ ْب َنٓا َء الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َم َع ٗه َو ا ْس َت ْح ُي ْوا ن َسٓا َء ُه ْم

‘Kill the sons of those who have believed with him , and leave their womenfolk alive.’

﴾ َو قَا َل ف ْر َع ْو ُن۲۵﴿ ْڪفر ْي َن ا ََل ِف ْ َضلٰل
ٰ َو َما ك َْي ُد ال
And the plot of the disbelieving ones was only in deviance. {25} And Firʿawn said,

اف
ُ ذَ ُر ْوّنَْۤ اَقْ ُت ْل ُم ْو ٰٰس َو ل َْي ْدعُ َربَ ٗهّۚٓ اّنَْۤ ا َ َخ
‘Leave me, so that I kill Mūsā , and he should invoke his Lord. I certainly fear

ُ ا َ ْن يُ َبد َل د ْي َن
﴾۲۶﴿ ك ْم ا َ ْو ا َ ْن يُ ْظه َر ِف ْاَل َْرض الْف ََسا َد

that he  will change your religion or that he will cause mischief to erupt on the earth.’
{26}

َ ك ْم م ْن ك ُل ُم َت
ُ َو قَا َل ُم ْو َٰٰۤس اّنْ عُذْ ُت ب َرب ْ َو َرب
كَب

And Mūsā  said, ‘I certainly seek refuge in my Lord and your Lord from every
arrogant one
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۰ ا َل ُمؤمِن
۳
 وقال رجل مؤمن٢٧ ال يؤمن بيوم الحساب

ع۷
۸

who does not believe in the Day of Reckoning.’
{#S40A27} And a believing man from the
household

من ءال فرعون يكتم ايمٰ نه اتقتلون رجال

of Firawn, who was concealing his faith, asked,
‘Will you kill a man

ان يقول ربى هللا وقد جاءكم بالبينٰ ت من ربكم

that says, “My Lord is Allah”, whilst he (Alayhis
salaam) has certainly brought you clear signs
from your Lord?

وان يك كٰ ذبا فعليه كذبه وان يك صادقا

And if he (Alayhis salaam) is a liar then his lying
is to his own detriment, and if he (Alayhis
salaam) is truthful,

يصبكم بعض الذى يعدكم ان هللا ال يهدى من

some of what he promises you will reach you.
Allah certainly does not guide the one

 يٰقوم لكم الملك اليوم٢٨ هو مسرف كذاب

who is given to lying, a transgressor. {#S40A28}
O my people, the kingdom belongs to you today,

ظٰ هرين فى االرض فمن ينصرنا من باس هللا

ones dominating on the earth. Who will then
help us from Allah's punishment

ٰان جاءنا قال فرعون ما اريكم اال ما ارى

if it comes to us?’ Firawn said, ‘I only show you
what I see

 وقال الذى ءامن يٰقوم٢٩ وما اهديكم اال سبيل الرشاد

and I only guide you to the way of guidance.’
{#S40A29} And the one who believed said, ‘O
my people,

 مثل داب٣٠ انى اخاف عليكم مثل يوم االحزاب

I certainly fear over you, similar to the day of the
confederates; {#S40A30} Similar to the state

قوم نوح وعاد وثمود والذين من بعدهم

of the people of Nuh (Alayhis salaam), Ad,
Thamud and those after them.

 ويٰقوم انى اخاف عليكم٣١ وما هللا يريد ظلما للعباد

And Allah does not intend to wrong the servants.
{#S40A31} And O my people, I certainly fear the
Day

 يوم تولون مدبرين ما لكم من هللا٣٢ يوم التناد

of Mutual Calling for you; {#S40A32} The Day
you will turn as ones fleeing. There will not be
any protector for

۶۵۱

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

ۛ﴾ َو قَا َل َر ُجل ُم ْؤمن۲۷﴿ ََل ُي ْؤم ُن ب َي ْوم الْح َسابن
who does not believe in the Day of Reckoning.’ {27} And a believing man from the
household

ْ م ْن ٰال ف ْر َع ْو َن َي
ك ُت ُم ا ْي َما َن َۤ ٗه ا َ َت ْق ُتل ُْو َن َر ُج ًَل

of Firʿawn, who was concealing his faith, asked, ‘Will you kill a man

ِؕم
ُ الِل َو ق َْد َجٓا َءك ُْم بال َْبي ٰنت م ْن َرب
  ۚ ْ ك
ُ ٰ َ ا َ ْن يَق ُْو َل َرب

that says, “My Lord is Allāh”, whilst he  has certainly brought you clear signs from
your Lord?

ك َصادقًا
ُ َك ك َاذ ًبا فَ َعل َْيه ڪَ ذ ُب ٗهۚ  ِؕ َو ا ْن ي
ُ َو ا ْن َي
And if he  is a liar then his lying is to his own detriment, and if he  is truthful,

ُ يُص ْب
ى َم ْن
ُ ك ْم َب ْع
َ ٰ ى َيع ُدك ُْمۚ  ّۚٓ ا َن
ْ الِل ََل َي ْهد
ْ ض الَذ
some of what he promises you will reach you. Allāh certainly does not guide the one

ْك ال َْي ْو َم
ُ ﴾ ٰيق َْوم لَـڪُ ُم ال ُْمل۲۸﴿ ُه َو ُم ْسرف ڪَ َذاب
who is given to lying, a transgressor. {28} O my people, the kingdom belongs to you
today,

ٰ ن َباْس
ۢ ْ ٰظهر ْي َن ِف ْاَل َْرضؗ فَ َم ْن يَ ْن ُص ُر َنا م
الِل
ones dominating on the earth. Who will then help us from Allāh's punishment

ُ َال ف ْر َع ْو ُن َماَۤ اُر ْي
ك ْم ا ََل َماَۤ ا َ ٰرى
َ ا ْن َجٓا َء َن ۚ  اِؕ ق
if it comes to us?’ Firʿawn said, ‘I only show you what I see

ُ َو َما َۤ ا َ ْهد ْي
ى ٰا َم َن ٰيق َْوم
َْۤ ﴾ َو قَا َل الَذ۲۹﴿ ك ْم ا ََل َسب ْي َل ال َر َشاد

and I only guide you to the way of guidance.’ {29} And the one who believed said, ‘O
my people,

ُ اف عَل َْي
﴾ مثْ َل َداْب۳۰﴿ َۙك ْم مثْ َل َي ْوم ْاَل َْح َزاب
ُ اّنَْۤ ا َ َخ
I certainly fear over you, similar to the day of the confederates; {30} Similar to the
state

ِؕن َب ْعده ْم
ۢ ْ ق َْوم ُن ْوح َو عَاد َو َث ُم ْو َد َو الَذ ْي َن م
of the people of Nūḥ , ʿĀd, Thamūd and those after them.

ُ اف عَل َْي
ك ْم
ُ ﴾ َو ٰيق َْوم اّنَْۤ ا َ َخ۳۱﴿ الِل ُير ْي ُد ُظل ًْما لل ْع َباد
ُ ٰ َو َما

And Allāh does not intend to wrong the servants. {31} And O my people, I certainly
fear the Day

َ َي ْو َم
ُ َ﴾ َي ْو َم ُت َول ُ ْو َن ُم ْدبر ْي َنّۚٓ َما ل۳۲﴿ َۙالت َناد
ٰ ك ْم م َن
الِل

of Mutual Calling for you; {32} The Day you will turn as ones fleeing. There will not
be any protector for
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۴۰ ا َل ُمؤمِن
٣٣ من عاصم ومن يضلل هللا فما له من هاد

you from Allah. And whomever Allah leads
astray, there is then no guide for him. {#S40A33}

ولقد جاءكم يوسف من قبل بالبينٰ ت فما زلتم

And Yusuf (Alayhis salaam) had most certainly
brought you clear proofs before, you then
remained

فى شك مما جاءكم به حتىٰ اذا هلك قلتم

in doubt of what he brought to you until when he
(Alayhis salaam) passed away you said,

لن يبعث هللا من بعده رسوال كذٰ لك يضل هللا

“Allah will never send a Messenger after him.”
In this way, Allah leads astray

 الذين يجٰ دلون٣٤ من هو مسرف مرتاب

one who is a transgressor, a doubter’;
{#S40A34} Those who dispute

فى ءايٰت هللا بغير سلطٰن اتىٰهم كبر مقتا عند هللا

regarding Allah's Verses, without any authority
that had come to them; this is a source of great
disgust in the sight of Allah

على كل قلب
ٰ وعند الذين ءامنوا كذٰ لك يطبع هللا

and in the sight of the Believers. In this way,
Allah seals the heart of every

 وقال فرعون يٰ هٰ مٰ ن ابن لى٣٥ متكبر جبار

arrogant tyrant. {#S40A35} And Firawn said, ‘O
Haman, build a lofty tower

 اسبٰ ب السمٰ ٰوت٣٦ صرحا لعلى ابلغ االسبٰب

for me so that I may reach the means;
{#S40A36} The means of the heavens

الى الٰه موسىٰ وانى الظنه كٰذبا وكذٰ لك
ٰ فاطلع

so that I may glance at the deity of Musa
(Alayhis salaam), and I most certainly perceive
him as a liar.’ And in this way,

زين لفرعون سوء عمله وصد عن السبيل

the evilness of his action was embellished for
Firawn, he was prevented from the way,

 وقال الذى ءامن٣٧ وما كيد فرعون اال فى تباب

and the plot of Firawn was only in loss.
{#S40A37} And the one who believed said,

 يٰقوم انما٣٨ يٰقوم اتبعون اهدكم سبيل الرشاد

‘O my people, follow me, I will guide you to the
way of guidance. {#S40A38} O my people, this

۶۵۲

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

﴾۳۳﴿ الِل فَ َما لَ ٗه م ْن َهاد
ْ ُم ْن عَاصمّۚٓ َو َم ْن ي
ُ ٰ ضل ل
you from Allāh. And whomever Allāh leads astray, there is then no guide for him. {33}

َو لَق َْد َجٓا َءك ُْم ُي ْو ُس ُف م ْن ق َْب ُل بال َْبي ٰنت فَ َما زلْـ ُت ْم
And Yūsuf  had most certainly brought you clear proofs before, you then remained

ت ا َذا َهل ََك قُل ْ ُت ْم
ۤ ِف ْ َشك ممَا َجٓا َءك ُْم ب ٖهۚ  ِؕ َح
in doubt of what he brought to you until when he  passed away you said,

ۢ ْ الِل م
الِل
َ لَ ْن يَ ْب َع
َ ن َب ْعد ٖه َر ُس ْو ًَلۚ  ِؕ ك َٰذل
ُ ٰ ك ُيض ُل
ُٰ ث
“Allāh will never send a Messenger after him.” In this way, Allāh leads astray

﴾ لَذ ْي َن ُي َجادل ُْو َن۳۴﴿ ّٓۚۛ اب
ُ َم ْن ُه َو ُم ْسرف ُم ْر َت
one who is a transgressor, a doubter’; {34} Those who dispute

ٰ ٰهٮۚ  ِؕ ك َُبـ َر َم ْق ًتا ع ْن َد
ٰ ِف َْۤ ٰا ٰيت
الِل
ْ ُ الِل ب َغ ْي ُسل ْ ٰطن اَت

regarding Allāh's Verses, without any authority that had come to them; this is a source
of great disgust in the sight of Allāh

الِل ع َٰٰل ك ُل قَل ْب
َ َو ع ْن َد الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْو ۚ  اِؕ ك َٰذل
ُ ٰ ك َیط َب ُع
and in the sight of the Believers. In this way, Allāh seals the heart of every

ْ﴾ َو قَا َل ف ْر َع ْو ُن ٰي َها ٰم ُن ا ْبن ٰل۳۵﴿ ُم َتڪَ َب َج َبار
arrogant tyrant. {35} And Firʿawn said, ‘O Hāmān, build a lofty tower

الس ٰم ٰوت
َ اب
َْۤ َص ْر ًحا ل َ َع
َ ﴾ ا َ ْس َب۳۶﴿ َۙاب
َ ٰل اَبل ُ ُغ ْاَل َْس َب
for me so that I may reach the means; {36} The means of the heavens

ك
َ فَا ََطلِ َع ا َٰٰۤل الٰه ُم ْو ٰٰس َو اّنْ ََل َُظ ُن ٗه ك َاذ ًباِؕۚ   َو ك َٰذل

so that I may glance at the deity of Mūsā , and I most certainly perceive him as a liar.’
And in this way,

ِؕ  ۚلسب ْيل
َ ُزي َن لف ْر َع ْو َن ُس ْٓو ُء َع َمل ٖه َو ُص َد َعن ا
the evilness of his action was embellished for Firʿawn, he was prevented from the way,

ى ٰا َم َن
َْۤ ﴾ َو قَا َل الَذ۳۷﴿ َو َما ك َْي ُد ف ْر َع ْو َن ا ََل ِف ْ َت َبابن
and the plot of Firʿawn was only in loss. {37} And the one who believed said,

َ ٰيق َْوم
﴾ ٰيق َْوم انَ َما۳۸﴿ ّٓۚاتب ُع ْون ا َ ْهدك ُْم َسب ْي َل ال َر َشاد

‘O my people, follow me, I will guide you to the way of guidance. {38} O my people,
this
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worldly life is merely a temporary benefit and the Hereafter is certainly the Abode

worldly life is merely a temporary benefit and the
Hereafter is certainly the Abode

ّٓۚ  ۚ﴾ َم ْن َعم َل َسيـ َئـ ًۃ فَ ََل ُي ْج ٰزى ا ََل مثْل ََها۳۹﴿ الْق ََر ار

يجزى اال مثلها
 من عمل سيئة فال٣٩ القرار
ٰ

of Permanence. {39} Whoever does an evil, he will then not be retributed except by the
like of it.

of Permanence. {#S40A39} Whoever does an
evil, he will then not be retributed except by the
like of it.

َو َم ْن َعم َل َصال ًحـا م ْن َذك َر ا َ ْو ا ُ ْن ٰثى َو ُه َو ُم ْؤمن

ومن عمل صٰ لحا من ذكر او انثىٰ وهو مؤمن

And whoever performs a virtuous deed, whilst he is a believer, from among the male or
female,

And whoever performs a virtuous deed, whilst
he is a believer, from among the male or female,

ك َي ْد ُخل ُْو َن الْ َج َـن َۃ ُي ْر َزق ُْو َن ف ْي َها ب َغ ْي
َ فَا ُولٰٓٮ

فاولٰ ئك يدخلون الجنة يرزقون فيها بغير

they will then enter Paradise, they will be provided sustenance in it without

they will then enter Paradise, they will be
provided sustenance in it without

﴾ َو ٰيق َْوم َما ٰلَْۤ ا َ ْد ُع ْوڪُ ْم ا َٰل۴۰﴿ ح َساب

 ويٰقوم ما لى ادعوكم الى ال٤٠ حساب

any reckoning. {40} And O my people, what is the matter with me that I call you to

any reckoning. {#S40A40} And O my people,
what is the matter with me that I call you to

واشرك به ما ليس لى به علم وانا ادعوكم

and to associate partners with Him of which I
have no knowledge, and I call you

 ال جرم انما تدعوننى اليه٤٢ الى العزيز الغفٰر

to the All-Powerful, the Ever-Most Relenting.
{#S40A42} There is no doubt that what you call
me towards,

ليس له دعوة فى الدنيا وال فى الءاخرة

there is no call for it in the world nor in the
Hereafter,

٤٣ وان مردنا الى هللا وان المسرفين هم اصحٰ ب النار

and that our place of return is to Allah and that
the transgressing ones, they are the Companions
of the Fire. {#S40A43}

فستذكرون ما اقول لكم وافوض امرى

So, you will soon remember what I am saying to
you and I entrust my matter

 فوقىٰه هللا سيءات٤٤ الى هللا ان هللا بصير بالعباد

to Allah. Allah is certainly All-Watchful over the
servants.’ {#S40A44} Then Allah protected him
from what evils

٤٥ ما مكروا وحاق بءال فرعون سوء العذاب

they plotted, and the evil punishment besieged
the household of Firawn. {#S40A45}

النصف

safety and you call me towards the Fire!
{#S40A41} You call me to disbelieve in Allah

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

ؗ
ُ ُٰهذه الْ َح ٰيوة
ار
ُ الد ْن َيا َم َتاع َو ا َن ْاَلٰخ َرةَ هَ َد

الحيوة الدنيا متٰع وان الءاخرة هى دار
ٰ
هٰذه

 تدعوننى الكفر باهلل٤١ نجوة وتدعوننى الى النار
ٰ

۶۵۳

َ َّن ا َٰل
َ ا
ٰ َّن َل َڪْ ف َُر ب
الِل
ْ ﴾ َت ْد ُع ْون۴۱﴿ ِؕالنار
َْۤ لن ٰجوة َو َت ْد ُع ْون
safety and you call me towards the Fire! {41} You call me to disbelieve in Allāh

َو ا ُْشر َك ب ٖه َما ل َْي َس ٰلْ ب ٖه عل ْمؗ َو ا َ َنا ا َ ْد ُع ْوك ُْم
and to associate partners with Him of which I have no knowledge, and I call you

َّن ال َْيه
َْۤ ﴾ ََل َج َر َم اَنَ َما َت ْد ُع ْون۴۲﴿ ا َٰل ال َْعز ْيز الْ َغ َفار

to the All-Powerful, the Ever-Most Relenting. {42} There is no doubt that what you
call me towards,

ُ ل َْي َس لَ ٗه َد ْع َوة ِف
اَلخ َرة
ٰ ْ الد ْن َيا َو ََل ِف
there is no call for it in the world nor in the Hereafter,

َ ب
ٰ َو ا َ َن َم َردَ َنا َۤ ا َٰل
﴾۴۳﴿ النار
َ ْ الِل َو ا َ َن ال ُْم ْسرف
ُ ي ُه ْم ا َ ْص ٰح

and that our place of return is to Allāh and that the transgressing ones, they are the
Companions of the Fire. {43}

ى
ُ فَ َس َتذْ ك ُُر ْو َن َماَۤ اَق ُْو ُل لَـڪُ ْمِؕ َو اُفَو
َْۤ ض ا َ ْمر
So, you will soon remember what I am saying to you and I entrust my matter

ِؕ ٰ ا َٰل
الِل َسياٰت
ُ ٰ ﴾ فَ َو ٰقٮ ُه۴۴﴿ الِل َبص ْي ۢ بالْع َباد
َ ٰ الِل ا َن

to Allāh. Allāh is certainly All-Watchful over the servants.’ {44} Then Allāh protected
him from what evils

﴾۴۵﴿ ّٓۚاق باٰل ف ْر َع ْو َن ُس ْٓو ُء ال َْعذَ اب
َ َما َمڪَ ُر ْوا َو َح
they plotted, and the evil punishment besieged the household of Firʿawn. {45}
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النار يعرضون عليها غدوا وعشيا ويوم تقوم

The Fire; they will be shown to it morning and
evening, and on the Day the Hour

٤٦ الساعة ادخلوا ءال فرعون اشد العذاب

takes place; ‘Take the household of Firawn into
the most severe of punishment.’ {#S40A46}

واذ يتحاجون فى النار فيقول الضعفٰؤا للذين

And when they will be arguing in the Fire, the
weak will then say to those

استكبروا انا كنا لكم تبعا فهل انتم مغنون

arrogant, ‘We were certainly your followers. So,
will you be relieving

 قال الذين استكبروا انا٤٧ عنا نصيبا من النار

a portion of the Fire from us?’ {#S40A47} The
arrogant ones will say, ‘We are all

 وقال٤٨ كل فيها ان هللا قد حكم بين العباد

certainly in it, Allah has most certainly judged
between the servants.’ {#S40A48} And those

الذين فى النار لخزنة جهنم ادعوا ربكم يخفف

in the Fire will say to the custodians of Hell-Fire,
‘Invoke your Lord to lighten

 قالوا اولم تك تاتيكم٤٩ عنا يوما من العذاب

a day of the punishment from us.’ {#S40A49}
They will ask, ‘Did your Messengers (Alayhimus
salaam) not

بلى قالوا فادع
ٰ رسلكم بالبينٰ ت قالوا

come to you with clear proofs?’ They will say,
‘Of course’, they will say, ‘Invoke then,

 انا لننصر رسلنا٥٠ وا وما دعٰؤا الكٰفرين اال فى ضلٰل

and the invocation of the disbelieving ones is
only in vain.’ {#S40A50} We will most certainly
help Our Messengers (Alayhimus salaam)

٥١ الحيوة الدنيا ويوم يقوم االشهٰ د
ٰ
والذين ءامنوا فى

and the Believers in the worldly life and on the
Day witnesses will stand; {#S40A51}

يوم ال ينفع الظٰلمين معذرتهم ولهم اللعنة

On the Day, their excuses will not benefit the
wrongdoing ones, there will be a curse upon
them

ٰ ولقد ءاتينا موسى الهدى٥٢ ولهم سوء الدار

and there will be an evil abode for them.
{#S40A52} And We most certainly gave Musa
(Alayhis salaam) the guidance

۶۵۴

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

َ َا
ار ُي ْع َر ُض ْو َن عَل َْي َها غ ُُد ًوا َو َعش ًياۚ  ّۚٓ َو َي ْو َم َتق ُْو ُم
ُ لن
The Fire; they will be shown to it morning and evening, and on the Day the Hour

﴾۴۶﴿ السا َع ُۃ ا َ ْدخل َُْۤوا ٰا َل ف ْر َع ْو َن ا َ َش َد ال َْعذَ اب
َ
takes place; ‘Take the household of Firʿawn into the most severe of punishment.’ {46}

ُ النار فَ َيق ُْو ُل
َ ٓاج ْو َن ِف
ُ َو ا ْذ َي َت َح
الض َع ٰ ٓف ُؤا للَذ ْي َن
And when they will be arguing in the Fire, the weak will then say to those

ْ ا ْس َت
َب َْۤوا انَا ك َُنا لَـڪُ ْم َت َب ًعا فَ َه ْل ا َ ْن ُت ْم ُم ْغ ُن ْو َن
َُك
arrogant, ‘We were certainly your followers. So, will you be relieving

َ َع َنا َنص ْي ًبا م َن
ْ ﴾ قَا َل الَذ ْي َن ا ْس َت۴۷﴿ النار
َب َْۤوا انَا
َُك
a portion of the Fire from us?’ {47} The arrogant ones will say, ‘We are all

﴾ َو قَا َل۴۸﴿ ي الْع َباد
َ ٰ ا َن
َ ْ الِل ق َْد َحك ََم َب

ََۤۙك ُل ف ْي َه ۪    ا

certainly in it, Allāh has most certainly judged between the servants.’ {48} And those

َ الَذ ْي َن ِف
ُ َالنار ل َخ َز َنۃ َج َه َن َم ا ْد ُع ْوا َرب
ك ْم ُي َخف ْف
in the Fire will say to the custodians of Hell-Fire, ‘Invoke your Lord to lighten

ُ ك َتاْت ْي
ك ْم
ُ ﴾ قَال َُْۤوا ا َ َول َْم َت۴۹﴿ َع َنا َي ْو ًما م َن ال َْعذَ اب
a day of the punishment from us.’ {49} They will ask, ‘Did your Messengers  not

ّٓۚ  ۚتِؕ قَال ُْوا َب ٰٰلۚ  ِؕ قَال ُْوا فَا ْد ُع ْوا
ُ ُ ُر ُسل
  ۚ ك ْم بال َْبي ٰن
come to you with clear proofs?’ They will say, ‘Of course’, they will say, ‘Invoke then,

ٰ َْو َما ُد ٰ ٓعـ ُؤا ال
﴾ انَا لَ َنـ ْن ُص ُر ُر ُسل َ َنا۵۰﴿ كفر ْي َن ا ََل ِف ْ َضلٰلن
and the invocation of the disbelieving ones is only in vain.’ {50} We will most
certainly help Our Messengers 

ُ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ِف الْ َح ٰيوة
﴾۵۱﴿ َۙالد ْن َيا َو َي ْو َم َيق ُْو ُم ْاَل َْش َها ُۚ  د

and the Believers in the worldly life and on the Day witnesses will stand; {51}

ٰ َي ْو َم ََل َین َف ُع
ي َم ْعذ َر ُت ُه ْم َو ل َُه ُم الل َ ْع َن ُۃ
َ ْ الظلم

On the Day, their excuses will not benefit the wrongdoing ones, there will be a curse
upon them

َ َو ل َُه ْم ُس ْٓو ُء
﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس ال ُْه ٰدى۵۲﴿ الد ار

and there will be an evil abode for them. {52} And We most certainly gave Mūsā 
the guidance
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and We had made the Children of Isrāʼīl heirs of the book; {53} As a source of guidance

and We had made the Children of Israil heirs of
the book; {#S40A53} As a source of guidance

ٰ َب ا َن َوعْ َد
الِل َحق
ْ َ﴾ ف۵۴﴿ َو ذك ْٰرى َل ُوٰل ْاَلَل َْباب
ْ اص

 فاصبر ان وعد هللا حق٥٤ وذكرىٰ الولى االلبٰب

and admonition for the ones of intelligence. {54} So, remain patient, the promise of
Allāh is certainly the truth.

and admonition for the ones of intelligence.
{#S40A54} So, remain patient, the promise of
Allah is certainly the truth.

ك بال َْعَش
َ ك َو َسبحْ ب َح ْمد َرب
َ َو ا ْس َت ْغف ْر لذَ ْنۢب

واستغفر لذنبك وسبح بحمد ربك بالعشى

And seek forgiveness for your sin and proclaim His purity, supplemented with your
Lord's praise, night

And seek forgiveness for your sin and proclaim
His purity, supplemented with your Lord's praise,
night

ٰ ﴾ ا َن الَذ ْي َن ُي َجادل ُْو َن ِف َْۤ ٰا ٰيت۵۵﴿ ار
الِل ب َغ ْي
ِؕ َ َوؕؕاْلِبك

 ان الذين يجٰ دلون فى ءايٰ ت هللا بغير٥٥ واالبكٰر

and day. {55} Those who certainly dispute regarding Allāh's Verses without

and day. {#S40A55} Those who certainly dispute
regarding Allah's Verses without

ٰهٮَۙ ا ْن ِف ْ ُص ُد ْوره ْم ا ََل ڪ َْب َما ُه ْم
ْ ُ ُسل ْ ٰطن اَت

سلطٰن اتىٰ هم ان فى صدورهم اال كبر ما هم

any authority that has come to them, there is only pride in their chests, which they will
not

any authority that has come to them, there is only
pride in their chests, which they will not

َ الِلِؕ انَ ٗه ُه َو ا
ٰ اس َتعذْ ب
﴾۵۶﴿ ي
ْ َب َبالغ ْيهِؕ ف
ُ ْ لسم ْي ُع ال َْبص

٥٦ ببٰ لغيه فاستعذ باهلل انه هو السميع البصير

be reaching; so, seek refuge in Allāh; He is certainly the All-Hearing, the All-Watchful.
{56}

be reaching; so, seek refuge in Allah; He is
certainly the All-Hearing, the All-Watchful.
{#S40A56}

َ َْب م ْن َخلْق
الناس
َ لَ َخل ْ ُق
ُ َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض ا َ ك

لخلق السمٰ ٰوت واالرض اكبر من خلق الناس

The creation of the heavens and the earth is surely greater than the creation of mankind,

The creation of the heavens and the earth is
surely greater than the creation of mankind,

َ َولٰـك َن ا َ كْث ََر
﴾ َو َما َي ْس َتوى ْاَل َ ْع ْٰم۵۷﴿ الناس ََل َي ْعل َُم ْو َن

ٰ وما يستوى االعمى٥٧ ولٰ كن اكثر الناس ال يعلمون

rather, most of mankind do not know. {57} And the blind and the one who can see

rather, most of mankind do not know. {#S40A57}
And the blind and the one who can see

َِؕس ُ ۚ  ء
َو ال َْبص ْ ُ چ
ْٓ لصل ٰحت َو ََل ال ُْم
ٰ ي َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا

والبصير والذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت وال المسىء

are not alike, nor are the Believers and they perform virtuous deeds and the evil-doer.

are not alike, nor are the Believers and they
perform virtuous deeds and the evil-doer.

َ َقَلي ًَل َما َت َتذ
السا َع َۃ ََلٰت َيۃ
َ ﴾ ا َن۵۸﴿ ڪ ُر ْو َن
ْ

 ان الساعة لءاتية٥٨ قليال ما تتذكرون

You accept little admonition. {58} The Hour is most certainly coming,

You accept little admonition. {#S40A58} The
Hour is most certainly coming,

َ
َ ب ف ْي َها َو لٰـك َن اَڪْ ث ََر
﴾۵۹﴿ الناس ََل ُي ْؤم ُن ْو َن
َ َل َر ْي

٥٩ ال ريب فيها ولٰ كن اكثر الناس ال يؤمنون

there is no doubt regarding it, but most of mankind do not believe. {59}

there is no doubt regarding it, but most of
mankind do not believe. {#S40A59}

ب لَـك ُْمِؕ ا َن الَذ ْي َن
ْ َو قَا َل َربُڪُ ُم ا ْد ُع ْوّنَْۤ ا َ ْس َتج

وقال ربكم ادعونى استجب لكم ان الذين

And your Lord has said, ‘Invoke Me, I will respond to you. Those who are arrogant

And your Lord has said, ‘Invoke Me, I will
respond to you. Those who are arrogant

۶
ع۱۰
۱۱
about worshipping Me will certainly soon enter
Hell-Fire, as ones humiliated.’ {#S40A60}

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

﴾ ُه ًدى۵۳﴿ َۙب
َْۤ َو ا َ ْو َر ْث َنا َب
َ ّن ا ْس َرٓاء ْي َل الْڪ ٰت

 هدى٥٣ اسرءيل الكتٰب
ٰ واورثنا بنى

٦٠ يستكبرون عن عبادتى سيدخلون جهنم داخرين

۶۵۵

ْ َي ْس َت
﴾۶۰﴿ َب ْو َن َع ْن ع َبا َدٰت ْ َس َي ْد ُخل ُْو َن َج َه َن َم ٰدخر ْي َنن
ُ ك
about worshipping Me will certainly soon enter Hell-Fire, as ones humiliated.’ {60}
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Allah is the One who established the night for
you so that you may seek comfort in it and the
day,

مبصرا ان هللا لذو فضل على الناس ولٰ كن اكثر

bright. Allah is most certainly the Possessor of
Grace over mankind, but most of

 ذٰلكم هللا ربكم خٰ لق كل٦١ الناس ال يشكرون

mankind is not grateful. {#S40A61} This is
Allah, your Lord, the Creator of everything,

 كذٰ لك٦٢ فانى تؤفكون
ٰ شىء ال الٰه اال هو

there is no deity except Him. So, where are you
being turned away to? {#S40A62} In this way,

 هللا٦٣ يؤفك الذين كانوا بءايٰ ت هللا يجحدون

those who used to deny Allah's signs are being
turned away. {#S40A63} Allah

الذى جعل لكم االرض قرارا والسماء بناء

established the ground as a place of stay for you
and the heaven as a canopy,

وصوركم فاحسن صوركم ورزقكم من الطيبٰت

and He shaped you, then He made your forms
good, and He has provided you pure things.

 هو٦٤ ذٰلكم هللا ربكم فتبارك هللا رب العٰلمين

This is Allah, your Lord, then blessed is Allah,
Lord of the Worlds. {#S40A64} He

الحى ال الٰه اال هو فادعوه مخلصين له الدين

is the Ever-Living, there is no deity except Him,
so invoke Him, as ones making the worship
sincere for Him.

 قل انى نهيت ان اعبد٦٥ الحمد هلل رب العٰلمين

All praises belong to Allah, Lord of the Worlds.
{#S40A65} Say, ‘I have certainly been forbidden
to worship

الذين تدعون من دون هللا لما جاءنى البينٰت

those you invoke instead of Allah, when clear
signs have come to me

 هو٦٦ من ربى وامرت ان اسلم لرب العٰلمين

from my Lord, and I have been commanded to
submit to the Lord of the Worlds.’ {#S40A66} He

الذى خلقكم من تراب ثم من نطفة ثم من

is the One who created you from dust, then from
a drop of semen, then from

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

َ لِل الَذى َج َع َل لَـكُم ال
َ
ي
ار
ه
الن
و
ه
ي
ف
ا
و
ن
س
ت
ل
ل
ُڪ
َ
َ
ُ
ْ
ُ ٰ َا
ْ
َ
ُ
ْ
َ ْ ْ
َ

Allāh is the One who established the night for you so that you may seek comfort in it and
the day,

َ ضل ع ََٰل
الناس َو لٰـك َن ا َ كْث ََر
ْ َالِل لَذُ ْو ف
َ ٰ ُم ْبص ًر ۚ  اِؕ ا َن
bright. Allāh is most certainly the Possessor of Grace over mankind, but most of

َ
ُ ُالِل َرب
ك ْم َخال ُق ك ُل
ُ ٰ ﴾ ٰذ لك ُُم۶۱﴿ الناس ََل َي ْشك ُُر ْو َن
mankind is not grateful. {61} This is Allāh, your Lord, the Creator of everything,

ك
َ ﴾ ك َٰذل۶۲﴿ َش ۚ  ء ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه ّؗۚٓ َوۖ  فَاَ ّٰن ُت ْؤفَڪُ ْو َن
ْ َ
there is no deity except Him. So, where are you being turned away to? {62} In this
way,

ٰ ك الَذ ْي َن ك َا ُن ْوا باٰ ٰيت
لِل
ُ َُي ْؤف
ُ ٰ َ ﴾ ا۶۳﴿ الِل َي ْج َح ُد ْو َن
those who used to deny Allāh's signs are being turned away. {63} Allāh

َ ال
ع
ج
َ
ق
َ
الس َمٓا َء ب َنٓا ًء
ر
ض
َر
اَل
م
ل
ل
ى
ذ
ُـڪ
ْ
َ ارا َو
َ
َ
َ
َ
ْ
ُ
ً َ
ْ
established the ground as a place of stay for you and the heaven as a canopy,

ِؕ  ۚالطي ٰبت
ُ ََو َص َو َرك ُْم فَا َ ْح َس َن ُص َو َرك ُْم َو َر َزق
َ ك ْم م َن

and He shaped you, then He made your forms good, and He has provided you pure
things.

﴾ ُه َو۶۴﴿ ي
ُ ٰ فَ َت ٰبـ َر َك
َ ْ الِل َر ُب الْ ٰعل َم

ّٓۚم
ُ ُالِل َرب
ْۛ ك
ُ ٰ ٰذ لك ُُم

This is Allāh, your Lord, then blessed is Allāh, Lord of the Worlds. {64} He

ِؕي لَ ُه الد ْي َن
ُ َ ْ ال
َ ْ ْح ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو فَا ْد ُع ْو ُه ُم ْخلص
is the Ever-Living, there is no deity except Him, so invoke Him, as ones making the
worship sincere for Him.

ت ا َ ْن ا َ ْع ُب َد
ُ ﴾ قُ ْل اّنْ ُنه ْي۶۵﴿ ي
َ ْ ا َلْ َح ْم ُد ٰلِل َرب ال ْٰعل َم

All praises belong to Allāh, Lord of the Worlds. {65} Say, ‘I have certainly been
forbidden to worship

ٰ الَذ ْي َن َت ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْون
ت
ُ الِل لَمَا َجٓا َءّنَ ال َْبي ٰن
those you invoke instead of Allāh, when clear signs have come to me

﴾ ُه َو۶۶﴿ ي
َ ْ م ْن َربؗ ْ َو ا ُم ْر ُت ا َ ْن ا ُ ْسل َم ل َرب الْ ٰعل َم

from my Lord, and I have been commanded to submit to the Lord of the Worlds.’ {66}
He

ُ ى َخل َ َق
ك ْم م ْن ُت َراب ُث َم م ْن نُ ْطفَۃ ُث َم م ْن
ْ الَذ
is the One who created you from dust, then from a drop of semen, then from
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وقف ْلزم

هللا الذى جعل لكم اليل لتسكنوا فيه والنهار

۶۵۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۶۵۷

۴۰ ا َل ُمؤمِن

عَلَقَۃ ُث َم ُي ْخر ُجڪُ ْم طف ًَْل ُث َم ل َت ْبل ُ ُغ َْۤوا ا َ ُش َدك ُْم

علقة ثم يخرجكم طفال ثم لتبلغوا اشدكم

congealed blood, He then brings you out as a child so you may then reach your prime,

congealed blood, He then brings you out as a
child so you may then reach your prime,

ُ ك ْو ُن ْوا ُش ُي ْو ًخ ۚ  اّۚٓ َو م ْن
ُ ُث َم ل َت
ك ْم َم ْن يُ َت َو ِٰف م ْن ق َْب ُل

يتوفى من قبل
ثم لتكونوا شيوخا ومنكم من
ٰ

so you may then become old. And there are from among you those whose souls will be
taken away before this

so you may then become old. And there are
from among you those whose souls will be taken
away before this

﴾ ُه َو۶۷﴿ َو ل َت ْبل ُ ُغ َْۤوا ا َ َج ًَل ُم َس ًْم َو ل ََعلَڪُ ْم َت ْعقل ُْو َن

 هو٦٧ ولتبلغوا اجال مسمى ولعلكم تعقلون

so that you may reach a fixed predetermined time and so that you may discern. {67} He

so that you may reach a fixed predetermined
time and so that you may discern. {#S40A67} He

تِؕ فَا َذا قَ َٰٰۤض ا َ ْم ًرا فَانَ َما َيق ُْو ُل
ُ ْح َو ُيم ْي
ْ الَذ
ٖ ْ ى ُي

الذى يحى ويميت فاذا قضىٰ امرا فانما يقول

is the One who gives life and takes life away. Then when He decides a matter, He then
only says,

is the One who gives life and takes life away.
Then when He decides a matter, He then only
says,

۷

 الم تر الى الذين يجٰ دلون٦٨ له كن فيكون

ع۸
۱۲

٧٠ بالكتٰب وبما ارسلنا به رسلنا فسوف يعلمون

the Book and what We had sent Our
Messengers (Alayhimus salaam) with, they will
then soon know; {#S40A70}

٧١ اذ االغلٰل فى اعنٰقهم والسلٰسل يسحبون

When iron collars and chains will be on their
necks, they will be dragged; {#S40A71}

 ثم قيل٧٢ فى الحميم ثم فى النار يسجرون

In boiling water, they will then be thrown into the
Fire. {#S40A72} They will then be

 من دون هللا قالوا٧٣ لهم اين ما كنتم تشركون

asked, ‘Where is what you used to associate as
partners; {#S40A73} Instead of Allah?’ They will
say,

ضلوا عنا بل لم نكن ندعوا من قبل شيءا

‘They have gone far away from us, rather, we
use to not invoke anything before.’

 ذٰلكم بما كنتم٧٤ كذٰلك يضل هللا الكٰفرين

In this way, Allah leads the disbelieving ones
astray. {#S40A74} ‘This is because you used to

تفرحون فى االرض بغير الحق وبما كنتم

unjustly rejoice on the earth and because you
used to

۱۳ معانقة

regarding Allah's Verses? Where are they being
turned away to? {#S40A69} Those who reject

﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن ُي َجادل ُْو َن۶۸﴿ لَ ٗه ك ُ ْن فَ َيڪُ ْو ُنن
‘Be’, to it, it then becomes. {68} Have you not seen those who dispute

‘Be’, to it, it then becomes. {#S40A68} Have you
not seen those who dispute

 الذين كذبوا٦٩ فى ءايٰت هللا انىٰ يصرفون

۲۴ ف ََمن ا َظل َُم

ٰ ِف َْۤ ٰا ٰيت
﴾ الَذ ْي َن ڪَ َذ ُب ْوا۶۹﴿ ّۛٓۚ  ۖ ۛ الِلِؕ ا َ ّٰن ُي ْص َرفُ ْو َن

regarding Allāh's Verses? Where are they being turned away to? {69} Those who
reject

﴾۷۰﴿ َۙن
  ۚ َ ف َي ْعل َُم ْو
َ فَ َس ْو

ٍ۫بالْك ٰتب َو ب َما َۤ اَر َسل ْ َنا ب ٖه ر ُسل َ َن ۛا
ُ
ْ

the Book and what We had sent Our Messengers  with, they will then soon know;
{70}

َ اذ ْاَلَغْل ٰ ُل ِف َْۤ ا َ ْع َناقه ْم َو ا
﴾۷۱﴿ َۙلسلٰس ُلِؕ ُي ْس َح ُب ْو َن
When iron collars and chains will be on their necks, they will be dragged; {71}

َ م ُث َم ِف
﴾ ُث َم ق ْي َل۷۲﴿ ّٓۚ  ۚالنار ُي ْس َج ُر ْو َن
ِف الْ َحم ْي چ
In boiling water, they will then be thrown into the Fire. {72} They will then be

ٰ ﴾ م ْن ُد ْون۷۳﴿ َۙل َُه ْم ا َ ْي َن َما ك ُ ْن ُت ْم ُت ْشرك ُْو َن
الِلۚ  ِؕ قَال ُْوا

asked, ‘Where is what you used to associate as partners; {73} Instead of Allāh?’ They
will say,

ِؕ  َۚضل ُ ْوا َع َنا َب ْل ل َ ْم َنـڪُ ْن نَ ْد ُع ْوا م ْن ق َْب ُل َش ْيــًـا
‘They have gone far away from us, rather, we use to not invoke anything before.’

ٰ ْالِل ال
﴾ ٰذ لڪُ ْم ب َما ك ُ ْن ُت ْم۷۴﴿ كفر ْي َن
َ ك َٰذل
ُ ٰ ك ُيض ُل
In this way, Allāh leads the disbelieving ones astray. {74} ‘This is because you used to

َتف َْر ُح ْو َن ِف ْاَل َْرض ب َغ ْي الْ َحق َو ب َما ڪُ ْنـ ُت ْم
unjustly rejoice on the earth and because you used to
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۴۰ ا َل ُمؤمِن
ابوب جهنم خٰ لدين
ٰ  ادخلوا٧٥ تمرحون

strut. {#S40A75} Enter the gates of Hell-Fire,
ones remaining in it

 فاصبر٧٦ فيها فبئس مثوى المتكبرين

forever.’ So, the abode of the arrogant ones is
evil! {#S40A76} So, remain patient,

ان وعد هللا حق فاما نرينك بعض الذى

Allah's promise is certainly the truth. If We then
certainly show you (Sallalaahu alayhi wasallam)
some of what

 ولقد٧٧ نعدهم او نتوفينك فالينا يرجعون

We have promised them, or We take your
(Sallalaahu alayhi wasallam) soul away, then
they will be returned to Us. {#S40A77} And We
most certainly

ارسلنا رسال من قبلك منهم من قصصنا

sent Messengers (Alayhimus salaam) before
you (Sallalaahu alayhi wasallam). From among
them are those We narrated

عليك ومنهم من لم نقصص عليك وما كان

upon you, and from among them are those We
did not narrate upon you. And it is not possible

لرسول ان ياتى بءاية اال باذن هللا فاذا جاء

for any Messenger (Alayhis salaam) that he
brings a sign except with Allah's permission.
When Allah's command

٧٨ امر هللا قضى بالحق وخسر هنالك المبطلون

then came, it was determined by the truth and
those of falsehood were at a loss there.
{#S40A78}

هللا الذى جعل لكم االنعٰم لتركبوا منها

Allah is the One who established livestock for
you so that you may mount some of them

 ولكم فيها منٰفع ولتبلغوا٧٩ ومنها تاكلون

and you eat some of them. {#S40A79} And there
are benefits in them for you, and so that upon
them,

عليها حاجة فى صدوركم وعليها وعلى الفلك

you reach a need in your chests, and you are
carried upon them and upon

 ويريكم ءايٰ ته فاى ءايٰ ت هللا٨٠ تحملون

the ships. {#S40A80} And He shows you His
signs. Then which of Allah's signs

 افلم يسيروا فى االرض فينظروا٨١ تنكرون

do you deny? {#S40A81} Did they not travel on
the earth so they could see

۶۵۸

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

اب َج َه َـن َم ٰخلد ْي َن
َ ﴾ ا ُ ْد ُخل َُْۤوا ا َ ْب َو۷۵﴿ ّٓۚ  َۚت ْم َر ُح ْو َن
strut. {75} Enter the gates of Hell-Fire, ones remaining in it

َب
ْ َ﴾ ف۷۶﴿ ف ْي َه ۚ  اّۚٓ فَب ْئ َس َمثْ َوى ال ُْم َتڪَ َب ْي َن
ْ اص
forever.’ So, the abode of the arrogant ones is evil! {76} So, remain patient,

ٰ ا َن َوعْ َد
ى
َ ك َب ْع
َ الِل َحقّ۪ۚٓ     فَا َما ُنر َي َن
ْ ض الَذ
Allāh's promise is certainly the truth. If We then certainly show you  some of what

﴾ َو لَق َْد۷۷﴿ ك فَال َْي َنا ُي ْر َج ُع ْو َن
َ َنع ُد ُه ْم ا َ ْو َن َت َوفَ َي َن

We have promised them, or We take your  soul away, then they will be returned to
Us. {77} And We most certainly

هٰن َم ْن ق ََص ْص َنا
َ ا َ ْر َسل ْ َنا ُر ُس ًَل م ْن ق َْبل
ْ ُ ْ كم
sent Messengers  before you . From among them are those We narrated

َان
َ هٰن َم ْن ل َ ْم َنق ُْص ْص عَل َْي
َ عَل َْي
َ كِؕ َو َما ك
ْ ُ ْ ك َو م
upon you, and from among them are those We did not narrate upon you. And it is not
possible

ٰ ل َر ُس ْول ا َ ْن يَاْٰت َ باٰ َيۃ ا ََل با ْذن
الِلّۚٓ فَاذَا َجٓا َء

for any Messenger  that he brings a sign except with Allāh's permission. When
Allāh's command

ٰ ا َ ْم ُر
﴾۷۸﴿ ك ال ُْم ْبطل ُْو َنن
َ ٰض بالْ َحق َو َخس َر ُه َنال
َ ُالِل ق
then came, it was determined by the truth and those of falsehood were at a loss there.
{78}

ُ َى َج َع َل ل
َتڪَ ُب ْوا م ْن َها
ُ ٰ َا
ْ لِل الَذ
َ ك ُم ْاَل َ ْن َع
ْ َ ام ل
Allāh is the One who established livestock for you so that you may mount some of them

ُ َ﴾ َو ل۷۹﴿ َو م ْن َها َتاْكُل ُْو َنؗ
ك ْم ف ْي َها َم َنا ِف ُع َو ل َت ْبل ُ ُغ ْوا
and you eat some of them. {79} And there are benefits in them for you, and so that upon
them,

اج ًۃ ِف ْ ُص ُد ْورك ُْم َو عَل َْي َها َو ع ََٰل الْ ُفل ْك
َ عَل َْي َها َح
you reach a need in your chests, and you are carried upon them and upon

ٰ ى ٰا ٰيت
َ َ﴾ َو ُير ْيڪُ ْم ٰا ٰيت ٖهۛ فَا۸۰﴿ ُِؕت ْح َمل ُْو َن
الِل
the ships. {80} And He shows you His signs. Then which of Allāh's signs

ي ْوا ِف ْاَل َْرض فَ َي ْن ُظ ُر ْوا
ُ ْ ﴾ اَفَل َْم َيس۸۱﴿ ُت ْنك ُر ْو َن
do you deny? {81} Did they not travel on the earth so they could see
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۸
ع۱۰
۱۳

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۶۵۹

۴۱ لسج َدة
َ ح ٓم ا

َان عَاق َب ُۃ الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْمِؕ ك َا ُن َْۤوا ا َ كْث ََر
َ ك َْي َف ك

كيف كان عٰقبة الذين من قبلهم كانوا اكثر

how the fate of those who were before them was? They were more

how the fate of those who were before them
was? They were more

ارا ِف ْاَل َ ْرض فَ َماَۤ ا َ ْغ ّٰن
ُْْم
ً هٰن َو ا َ َش َد ق َُوةً َو ٰا َث

ٰمنهم واشد قوة وءاثارا فى االرض فما اغنى

than them and mightier in strength and legacies on the earth, what they used to

than them and mightier in strength and legacies
on the earth, what they used to

﴾ فَل َمَا َجٓا َء ْت ُه ْم۸۲﴿ هٰن َما ڪَ ا ُن ْوا َيڪْ س ُب ْو َن
ْ ُ ْ َع

 فلما جاءتهم٨٢ عنهم ما كانوا يكسبون

acquire did not then benefit them. {82} When their Messengers  then

acquire did not then benefit them. {#S40A82}
When their Messengers (Alayhimus salaam) then

ُر ُسل ُُه ْم بال َْبي ٰنت فَر ُح ْوا ب َما ع ْن َد ُه ْم م َن الْعل ْم

رسلهم بالبينٰ ت فرحوا ب ما عندهم من العلم

brought clear signs to them, they rejoiced at whatever knowledge they possessed,

brought clear signs to them, they rejoiced at
whatever knowledge they possessed,

﴾ فَل َمَا َرا َ ْوا۸۳﴿ اق به ْم َما ك َا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َن
َ َو َح

 فلما راوا٨٣ وحاق بهم ما كانوا به يستهزءون

and what they used to mock besieged them. {83} When they then saw

and what they used to mock besieged them.
{#S40A83} When they then saw

ٰ َباْ َس َنا قَال َُْۤوا ٰا َم َنا ب
الِل َو ْح َدهٗ َو كَف َْر َنا ب َما ك َُنا ب ٖه

باسنا قالوا ءامنا باهلل وحده وكفرنا بما كنا به

Our punishment they said, ‘We believe in Allāh alone and we disbelieve in what we
were associating

Our punishment they said, ‘We believe in Allah
alone and we disbelieve in what we were
associating

ك َي ْنف َُع ُه ْم ا ْي َما ُن ُه ْم ل ََما َرا َ ْوا
ُ ﴾ فَل َْم َي۸۴﴿ ي
َ ْ ُم ْشرك

 فلم يك ينفعهم ايمٰ نهم لما راوا٨٤ مشركين

with Him.’ {84} Their acceptance of faith did not then benefit them when they saw

with Him.’ {#S40A84} Their acceptance of faith
did not then benefit them when they saw

َ ٰ ت
ِّٓۚت ق َْد َخل َْت ِف ْ ع َباد ٖه
َ َباْ َس َن ۚ  اِؕ ُس َن
ْ الِل ال

باسنا سنت هللا التى قد خلت فى عباده

Our punishment. The way of Allāh, that has certainly passed by regarding His servants.

Our punishment. The way of Allah, that has
certainly passed by regarding His servants.

۹
٨٥ وخسر هنالك الكٰفرون

﴾۸۵﴿ ْڪف ُر ْو َنن
ٰ ك ال
َ َو َخس َر ُه َنال

ع۷
۱۴

And the disbelievers were at a loss there. {85}

And the disbelievers were at a loss there.
{#S40A85}

 فصلت٤١

41 - Sura Ha Mim Al-Sajdah - Ha Mim Al-Sajdah

) ۶۱ ( لسج َد ِة َم ِك َی ٌة
َ  ) ُسو َرةُ ح ٓم ا۴۱ (

۶ ُرك ُوعَا ُت َها

۵۴ ا َیا ُت َها

41 - Sūra Ḥā Mīm Al-Sajdah - Ḥā Mīm Al-Sajdah - Makkī (61)
6 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

Āyāt 54

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
ah, the Most Compassionate, the All-Merciful.

 كتٰب٢  تنزيل من الرحمٰ ن الرحيم١ حم

Ha Mim. {#S41A1} A sending down from the
Most Compassionate, the All-Merciful. {#S41A2}
A Book,

٣ فصلت ءايٰ ته قرءانا عربيا لقوم يعلمون

Its Verses have been clearly explained, an
Arabic Quran for a people who know; {#S41A3}

﴾ ك ٰتب۲﴿ ّٓۚ﴾ َت َْن ْيل م َن ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم۱﴿ ّٓۚ  ٰۚح ٓم

Ḥā Mīm. {1} A sending down from the Most Compassionate, the All-Merciful. {2} A
Book,

﴾۳﴿ َۙفُصل َْت ٰا ٰي ُت ٗه قُ ْر ٰا ًنا َع َرب ًيا لق َْوم َي ْعل َ ُم ْو َن
Its Verses have been clearly explained, an Arabic Qurʼān for a people who know; {3}
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۴۱ لسج َدة
َ ح ٓم ا

A Source of Glad Tidings and a Source of
Warning, most of them have then turned away,
so they do not listen. {#S41A4}

وقالوا قلوبنا فى اكنة مما تدعونا اليه

And they say, ‘Our hearts are in coverings from
whatever you (Sallalaahu alayhi wasallam) call
us to,

وفى ءاذاننا وقر ومن بيننا وبينك حجاب

in our ears is a deafness and between you
(Sallalaahu alayhi wasallam) and ourselves is a
barrier.

 قل انما انا بشر مثلكم٥ فاعمل اننا عٰملون

So, perform, we are certainly doing.’ {#S41A5}
Say, ‘I am merely a human being like you,

يوحى الى انما الٰهكم الٰه ٰوحد فاستقيموا
ٰ

it is being revealed to me that your deity is one
deity, so remain steadfast

٦ اليه واستغفروه وويل للمشركين

to Him and seek forgiveness from Him; and
destruction is for ones who associate partners
with Him; {#S41A6}

الزكوة وهم بالءاخرة هم
ٰ
الذين ال يؤتون

Those who do not give Zakah, and they, they are
disbelievers concerning

 ان الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت٧ كٰفرون

the Hereafter. {#S41A7} Those who believe and
perform virtuous deeds, for them

 قل ائنكم لتكفرون٨ لهم اجر غير ممنون

will certainly be an endless reward.’ {#S41A8}
Ask, ‘Do you most certainly disbelieve

بالذى خلق االرض فى يومين وتجعلون

in the One who created the earth in two days,
and you make

 وجعل فيها٩ له اندادا ذٰلك رب العٰلمين

associates for Him? He is the Lord of the
Worlds; {#S41A9} And on it, He established

روسى من فوقها وبٰرك فيها وقدر فيها
ٰ

firm mountains on top of it and blessed it, and
He allocated its nourishment

١٠ اقوتها فى اربعة ايام سواء للسائلين
ٰ

in it; in four days. For the ones who ask,
complete. {#S41A10}

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

﴾۴﴿ ض ا َ كْث َُر ُه ْم فَ ُه ْم ََل َي ْس َم ُع ْو َن
َ يا َو َنذ ْي ًر ۚ  اّۚٓ فَاَ ْع َر
ً ْ َبش

A Source of Glad Tidings and a Source of Warning, most of them have then turned
away, so they do not listen. {4}

َو قَال ُْوا قُل ُْو ُب َنا ِف َْۤ اَڪ َنۃ ممَا َت ْد ُع ْو َناَۤ ال َْيه
And they say, ‘Our hearts are in coverings from whatever you  call us to,

ۢ ْ َو ِف َْۤ ٰا َذ ان َنا َوقْر َو م
ك ح َجاب
َ ن َب ْين َنا َو َب ْين
in our ears is a deafness and between you  and ourselves is a barrier.

ُ ُ ﴾ قُ ْل انَ َما َۤ ا َ َنا َب َشر مثْل۵﴿ فَا ْع َم ْل انَ َنا ٰعمل ُْو َن
ك ْم

الثلثة

٤ بشيرا ونذيرا فاعرض اكثرهم فهم ال يسمعون

۶۶۰

So, perform, we are certainly doing.’ {5} Say, ‘I am merely a human being like you,

َٰۤ يو
َۤ
َ
َ
َ
َ
اس َتق ْي ُم َْۤوا
ف
د
اح
و
ـه
ل
ا
ُم
ك
ه
ل
ا
ا
م
ن
ا
ٰل
ا
ْح
َ
َ
ٰ
ٰ
ْ
ْ ُ َ
ُْ
it is being revealed to me that your deity is one deity, so remain steadfast

﴾۶﴿ َۙي
  ۚ َ ْ ال َْيه َو ا ْس َت ْغف ُر ْو ۚ  هُِؕ َو َو ْيل لل ُْم ْشرڪ

to Him and seek forgiveness from Him; and destruction is for ones who associate
partners with Him; {6}

الَذ ْي َن ََل ُي ْؤ ُت ْو َن ال َز كٰوةَ َو ُه ْم ب ْاَلٰخ َرة ُه ْم
Those who do not give Zakāh, and they, they are disbelievers concerning

لصل ٰحت
ٰ
ٰ ﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۷﴿ ڪف ُر ْو َن
the Hereafter. {7} Those who believe and perform virtuous deeds, for them

ْ ك ْم لَ َت
ُ ﴾ قُ ْل اَٮ َن۸﴿ َي َم ْم ُن ْونن
كف ُُر ْو َن
ُ ْ ل َُه ْم ا َْجر غ
will certainly be an endless reward.’ {8} Ask, ‘Do you most certainly disbelieve

ض ِف ْ َي ْو َم ْي َو َت ْج َعل ُْو َن
َ ى َخل َ َق ْاَل َْر
ْ بالَذ
in the One who created the earth in two days, and you make

﴾ َو َج َع َل ف ْي َها۹﴿ ّٓۚي
َ لَ َۤ ٗه ا َ ْن َدا ًداِؕ ٰذل
َ ْ ك َر ُب ال ْٰعل َم
associates for Him? He is the Lord of the Worlds; {9} And on it, He established

َۤاٰس م ْن فَ ْوق َها َو ٰبر َك ف ْي َها َو ق ََدر ف ْي َها
َ َر َو
َ
َ
firm mountains on top of it and blessed it, and He allocated its nourishment

﴾۱۰﴿ ي
َ اَق َْو ا َت َها ِف َْۤ ا َ ْر َب َعۃ اَيَامِؕ َس َوٓا ًء ل
َ ْ لسٓاٮل
in it; in four days. For the ones who ask, complete. {10}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۱ لسج َدة
َ ح ٓم ا
استوى الى السماء وهى دخان فقال
ثم
ٰ

He then turned to the heaven whilst it was
smoke, He then said

لها ولالرض ائتيا طوعا او كرها قالتا

to it and to the earth, “Come, willingly or
reluctantly.” They both said,

 فقضىٰهن سبع سمٰوات١١ اتينا طائعين

“We willingly come.” {#S41A11} He then
decreed them into seven heavens

واوحى فى كل سماء امرها
فى يومين
ٰ

in two days and revealed in each heaven its
affair.’

وزينا السماء الدنيا بمصٰ بيح وحفظا

And We embellished the lowest of the heavens
with lanterns and as a source of protection.

 فان اعرضوا١٢ ذٰ لك تقدير العزيز العليم

This is the measure of the All-Powerful, the
All-Knowing. {#S41A12} Then if they turn away

فقل انذرتكم صٰ عقة مثل صٰ عقة عاد

then say, ‘I have warned you of a thunderbolt
like the thunderbolt of Ad

 اذ جاءتهم الرسل من بين ايديهم١٣ وثمود

and Thamud.’ {#S41A13} When Messengers
(Alayhimus salaam) came to them, from before
them

ومن خلفهم اال تعبدوا اال هللا قالوا لو شاء

and after them, that, ‘Only worship Allah’, they
said, ‘If our Lord

ربنا النزل ملٰئكة فانا بما ارسلتم به

willed, He could have surely sent down angels,
so we are certainly disbelievers of what you
(Alayhimus salaam) have

 فاما عاد فاستكبروا فى االرض بغير١٤ كٰفرون

been sent with.’ {#S41A14} Then as for the
people of Ad they were then wrongfully arrogant
on

الحق وقالوا من اشد منا قوة اولم يروا

the earth and they asked, ‘Who is mightier than
us in strength?’ Did they not see

ان هللا الذى خلقهم هو اشد منهم قوة وكانوا

that, Allah, who created them, He is mightier
than them in strength! And they used to

۶۶۱

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

الس َمٓاء َو هَ ُد َخان فَقَا َل
َ اس َت َٰۤـوى ا َٰل
ْ ُث َم
He then turned to the heaven whilst it was smoke, He then said

َۤ ل ََها َو ل َْلَرض ائْت َيا َط ْوعًا ا َ ْو ڪَ ر ًه ۚ  اِؕ قَالَ َتا
ْ
ْ
to it and to the earth, “Come, willingly or reluctantly.” They both said,

ٰ ﴾ فَق۱۱﴿ ي
ٮه َن َسب َع َس ٰم َوات
ُ َض
َ ْ ا َ َت ْي َنا َطٓاٮع
“We willingly come.” {11} He then decreed them into seven heavens

ِؕ  ِۚف ْ َي ْو َم ْي َو ا َ ْو ْٰح ِف ْ ڪُ ل َس َمٓاء ا َ ْم َر َها
in two days and revealed in each heaven its affair.’

ِؕ الد ْن َيا ب َم َصاب ْيحَ ۛ َو حف ًْظا
ُ الس َمٓا َء
َ َو َز يَ َـنـا
And We embellished the lowest of the heavens with lanterns and as a source of
protection.

﴾ فَا ْن ا َ ْع َر ُض ْوا۱۲﴿ ك َتقْد ْي ُر ال َْعز ْيز ال َْعل ْيم
َ ٰذ ل
This is the measure of the All-Powerful, the All-Knowing. {12} Then if they turn away

فَ ُق ْل ا َ ْنذَ ْر ُتڪُ ْم ٰصع َق ًۃ مثْ َل ٰصعقَۃ عَاد
then say, ‘I have warned you of a thunderbolt like the thunderbolt of ʿĀd

ۢ ْ ﴾ ا ْذ َجٓا َء ْت ُه ُم ال ُر ُس ُل م۱۳﴿ َِؕو َث ُم ْو َۚ  د
ن َب ْي ا َ ْيد ْيه ْم
and Thamūd.’ {13} When Messengers  came to them, from before them

الِلِؕ قَال ُْوا ل َْو َشٓا َء
َ ٰ َو م ْن َخل ْفه ْم ا َ ََل َت ْع ُب ُد َْۤوا ا ََل
and after them, that, ‘Only worship Allāh’, they said, ‘If our Lord

َربُ َنا ََل َ ْن َز َل َملٰٓٮڪَ ًۃ فَانَا ب َماَۤ ا ُ ْرسل ْ ُت ْم ب ٖه

willed, He could have surely sent down angels, so we are certainly disbelievers of what
you  have

َب ْوا ِف ْاَل َْرض ب َغ ْي
ْ َ﴾ فَاَ َما عَاد ف۱۴﴿ كٰف ُر ْو َن
ُ َ ْاس َتڪ

been sent with.’ {14} Then as for the people of ʿĀd they were then wrongfully arrogant
on

الْ َحق َو قَال ُْوا َم ْن ا َ َش ُد م َنا ق َُوةً ِؕ ا َ َول َْم َي َر ْوا
the earth and they asked, ‘Who is mightier than us in strength?’ Did they not see

هٰن ق َُوةً ِؕ ۖ  َو ك َا ُن ْوا
َ ٰ ا َ َن
ْ الِل الَذ
ْ ُ ْ ى َخلَق َُه ْم ُه َو ا َ َش ُد م
that, Allāh, who created them, He is mightier than them in strength! And they used to
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۱ لسج َدة
َ ح ٓم ا
 فارسلنا عليهم ريحا صرصرا١٥ بءايٰ تنا يجحدون

deny Our signs. {#S41A15} So, We sent a cold
howling wind upon them

فى ايام نحسات لنذيقهم عذاب الخزى

during ill-fated days so that We may make them
taste the disgracing punishment

ٰ
فى
ٰالحيوة الدنيا ولعذاب الءاخرة اخزى

in the worldly life. And the punishment of the
Hereafter is surely more disgracing

 واما ثمود فهدينٰ هم فاستحبوا١٦ وهم ال ينصرون

and they will not be helped. {#S41A16} And as
for the people of Thamud, We then guided them,
they then gave preference

الهدى فاخذتهم صٰ عقة العذاب
العمى على
ٰ
ٰ

to blindness over guidance so the thunderbolt of
humiliating punishment

 ونجينا الذين١٧ الهون بما كانوا يكسبون

seized them because of what they used to
acquire. {#S41A17} And We saved those

 ويوم يحشر اعداء هللا١٨ ءامنوا وكانوا يتقون

who believed and were conscious of Him.
{#S41A18} And on the Day, the enemies of Allah
will be gathered

حتى اذا ما جاءوها
١٩ الى النار فهم يوزعون
ٰ

towards the Fire, they will then be placed in
groups; {#S41A19} Until when they come to it,

شهد عليهم سمعهم وابصٰ رهم وجلودهم

their ears, their eyes and their skins will testify
against them

 وقالوا لجلودهم لم شهدتم٢٠ بما كانوا يعملون

of what they used to do. {#S41A20} And they
will ask their skins, ‘Why did you testify

علينا قالوا انطقنا هللا الذى انطق كل شىء

against us?’ They will say, ‘Allah, who has given
everything the ability to speak, gave us the ability
to speak,

٢١ وهو خلقكم اول مرة واليه ترجعون

and He created you on the first occasion and to
Him you will be returned. {#S41A21}

وما كنتم تستترون ان يشهد عليكم سمعكم وال

And you were not able to hide your ears, your
eyes and your skins

۶۶۲

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

هْي ر ْي ًحا َص ْر َص ًرا
ْ ْ َ ﴾ فَا َ ْر َسل ْ َنا عَل۱۵﴿ باٰ ٰيت َنا َي ْج َح ُد ْو َن
deny Our signs. {15} So, We sent a cold howling wind upon them

اب الْخ ْزى
َ َِف َْۤ اَيَام نَح َسات لـ ُنذ ْيق َُه ْم عَذ
during ill-fated days so that We may make them taste the disgracing punishment

ُ ِف الْ َح ٰيوة
اَلخ َرة ا َ ْخ ٰزى
ٰ ْ اب
ُ َالد ْن َي ۚ  اِؕ َو ل ََعذ
in the worldly life. And the punishment of the Hereafter is surely more disgracing

هٰن فَا ْس َت َحبُوا
ْ ُ ٰ ﴾ َو ا َ َما َث ُم ْو ُد فَ َه َد ْي۱۶﴿ َو ُه ْم ََل ُي ْن َص ُر ْو َن

and they will not be helped. {16} And as for the people of Thamūd, We then guided
them, they then gave preference

ال َْع ْٰم ع ََٰل ال ُْه ٰدى فَاَ َخذَ ْت ُه ْم ٰصع َق ُۃ ال َْعذَ اب
to blindness over guidance so the thunderbolt of humiliating punishment

﴾ َو َن َج ْي َنا الَذ ْي َن۱۷﴿ ّٓۚال ُْه ْون ب َما ك َا ُن ْوا َيڪْ س ُب ْو َن
seized them because of what they used to acquire. {17} And We saved those

ٰ ﴾ َو َي ْو َم ُي ْح َش ُر اَعْ َدٓا ُء۱۸﴿ ٰا َم ُن ْوا َو ك َا ُن ْوا َي َتق ُْو َنن
الِل
who believed and were conscious of Him. {18} And on the Day, the enemies of Allāh
will be gathered

َ ا َٰل
ت ا َذا َما َجٓا ُء ْو َها
ۤ ﴾ َح۱۹﴿ النار فَ ُه ْم ُي ْو َز ُع ْو َن
towards the Fire, they will then be placed in groups; {19} Until when they come to it,

ار ُه ْم َو ُجل ُْو ُد ُه ْم
ْ ْ َ َشه َد عَل
ُ هْي َس ْم ُع ُه ْم َو ا َ ْب َص
their ears, their eyes and their skins will testify against them

﴾ َو قَال ُْوا ل ُجل ُْوده ْم ل َم َشه ْد ُت ْم۲۰﴿ ب َما ك َا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
of what they used to do. {20} And they will ask their skins, ‘Why did you testify

َشء
ُ ٰ عَل َْي َن ۚ  اِؕ قَال َُْۤوا ا َ ْن َط َق َنا
َْۤ الِل الَذ
ْ َ ى ا َ ْن َط َق ڪُ َل

against us?’ They will say, ‘Allāh, who has given everything the ability to speak, gave
us the ability to speak,

﴾۲۱﴿ َو ُه َو َخلَقَڪُ ْم ا َ َو َل َم َرة َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن
and He created you on the first occasion and to Him you will be returned. {21}

َۤ ك ْم َس ْم ُعك ُْم َو ََل
ُ َت ْو َن ا َ ْن يَ ْش َه َد عَل َْي
ُ َو َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْس َت
And you were not able to hide your ears, your eyes and your skins
Sūra 41 Ḥā Mīm Al-Sajdah - Ḥā Mīm Al-Sajdah - Manzil 6 - Juz’ 24 - Quarter 4 - Page 662
EnglishQuranTranslation.org

۲
ع۱۰
۱۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۱ لسج َدة
َ ح ٓم ا

testifying against you, rather, you thought that Allāh

testifying against you, rather, you thought that
Allah

ى
ْ ﴾ َو ٰذ لك ُْم َظ ُنڪُ ُم الَذ۲۲﴿ يا ممَا َت ْع َمل ُْو َن
ً ْ ََل َي ْعل َُم ك َث

 وذٰلكم ظنكم الذى٢٢ ال يعلم كثيرا مما تعملون

does not know much of what you are doing. {22} And this is your perception that

does not know much of what you are doing.
{#S41A22} And this is your perception that

ُ َظ َن ْن ُت ْم ب َرب
﴾۲۳﴿ ك ْم ا َ ْر ٰدٮك ُْم فَا َ ْص َب ْح ُت ْم م َن الْ ٰخسر ْي َن

٢٣ ظننتم بربكم اردىٰكم فاصبحتم من الخٰ سرين

you thought about your Lord, it destroyed you, so you became from among the losing
ones.’ {23}

you thought about your Lord, it destroyed you, so
you became from among the losing ones.’
{#S41A23}

ِؕ ْ النار َمثْ ًوى ل َ ُه
م َو ا ْن َي ْس َت ْعت ُب ْوا
ُ فَا ْن يَ ْص
ُ َ ََب ْوا ف

فان يصبروا فالنار مثوى لهم وان يستعتبوا

Then if they are unrelenting, then the Fire is an abode for them, and if they seek to beg
for forgiveness,

Then if they are unrelenting, then the Fire is an
abode for them, and if they seek to beg for
forgiveness,

ض َنا ل َُه ْم قُ َر َنٓا َء
ْ ﴾ َو ق ََي۲۴﴿ ي
َ ْ فَ َما ُه ْم م َن ال ُْم ْع َتب

 وقيضنا لهم قرناء٢٤ فما هم من المعتبين

they would then not be from among the ones forgiven. {24} And We assigned close
companions for them,

they would then not be from among the ones
forgiven. {#S41A24} And We assigned close
companions for them,

ي ا َ ْيد ْيه ْم َو َما َخلْف َُه ْم
َ ْ فَ َزيَ ُن ْوا ل َُه ْم َما َب

فزينوا لهم ما بين ايديهم وما خلفهم

they then embellished for them what was before them and what was behind them,

they then embellished for them what was before
them and what was behind them,

هْي الْق َْو ُل ِف َْۤ ا ُ َمم ق َْد َخل َْت م ْن ق َْبله ْم
ُ ْ َ َو َح َق عَل

وحق عليهم القول فى امم قد خلت من قبلهم

and the statement was established against them alongside nations of the jinn and human
beings that had certainly

and the statement was established against them
alongside nations of the jinn and human beings
that had certainly

۳
ع۷
۱۷
passed before them, they are certainly the losing
ones. {#S41A25}

وقال الذين كفروا ال تسمعوا لهٰ ذا القرءان

And the disbelievers say, ‘Do not listen to this
Quran,

 فلنذيقن الذين٢٦ والغوا فيه لعلكم تغلبون

and make noise during It so that you may be
victorious.’ {#S41A26} We will then most
certainly make the disbelievers taste

كفروا عذابا شديدا ولنجزينهم اسوا الذى

a severe punishment and We will most certainly
retribute them; the worst of what

 ذٰلك جزاء اعداء هللا النار٢٧ كانوا يعملون

they used to do. {#S41A27} The Fire, this is the
retribution of the enemies of Allah,

لهم فيها دار الخلد جزاء بما كانوا بءايٰ تنا

the Abode of Eternity is in it for them as
retribution, because they used to deny

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

الِل
َ ٰ ارك ُْم َو ََل ُجل ُْو ُدك ُْم َولٰك ْن َظ َن ْن ُت ْم ا َ َن
ُ ا َ ْب َص

ابصٰ ركم وال جلودكم ولٰكن ظننتم ان هللا

٢٥ من الجن واالنس انهم كانوا خٰ سرين

۶۶۳

﴾۲۵﴿ م َن الْجن َو ْاَل ْنسّۚٓ انَ ُه ْم ڪَ ا ُن ْوا ٰخسر ْي َنن
passed before them, they are certainly the losing ones. {25}

َو قَا َل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ََل َت ْس َم ُع ْوا ل ٰهذَ ا الْق ُْر ٰان
And the disbelievers say, ‘Do not listen to this Qurʼān,

ُ َ َو الْ َغ ْوا ف ْيه ل ََعل
﴾ فَل َـ ُنذ ْي َق َن الَذ ْي َن۲۶﴿ ك ْم َت ْغل ُب ْو َن

and make noise during It so that you may be victorious.’ {26} We will then most
certainly make the disbelievers taste

ى
ْ هٰن ا َ ْس َوا َ الَذ
ْ ُ َ كَف َُر ْوا عَذَ ا ًبا َشد ْي ًداَۙ َو لَ َن ْجز َي
a severe punishment and We will most certainly retribute them; the worst of what

ّٓۚ  ۚالنار
ٰ ك َج َزٓا ُء اَعْ َدٓاء
َ ﴾ ٰذ ل۲۷﴿ ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
ُ َ الِل
they used to do. {27} The Fire, this is the retribution of the enemies of Allāh,

ار الْ ُخـل ْدۚ  ِؕ َج َزٓا ًء ۢ ب َما ك َا ُن ْوا باٰ ٰيت َنا
ُ ل َُه ْم ف ْي َها َد
the Abode of Eternity is in it for them as retribution, because they used to deny
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۱ لسج َدة
َ ح ٓم ا
 وقال الذين كفروا ربنا ارنا٢٨ يجحدون

Our Verses. {#S41A28} And the disbelievers will
say, ‘O our Lord, show us

الذين اضالنا من الجن واالنس نجعلهما تحت

those who led us astray from among the jinn and
the human beings, we will place them under

 ان الذين٢٩ اقدامنا ليكونا من االسفلين

our feet so that they become from among the
lowest ones.’ {#S41A29} Those who say,

قالوا ربنا هللا ثم استقٰ موا تتنزل عليهم الملٰئكة

‘Our Lord is Allah’, then they remain steadfast,
the angels will certainly descend upon them

اال تخافوا وال تحزنوا وابشروا بالجنة التى

that, ‘Do not fear, do not grieve and take glad
tidings of the Paradise that

الحيوة
ٰ
 نحن اولياؤكم فى٣٠ كنتم توعدون

you have been promised.’ {#S41A30} We are
your protectors in this worldly

الدنيا وفى الءاخرة ولكم فيها ما تشتهى

life and in the Hereafter, and for you will be what
your souls desire

 نزال من غفور٣١ انفسكم ولكم فيها ما تدعون

in it and for you will be what you call for in it;
{#S41A31} As hospitality from the Most
Relenting,

 ومن احسن قوال ممن دعا الى هللا٣٢ رحيم

All-Merciful. {#S41A32} And who can be better
in speech than one who calls to Allah,

 وال تستوى٣٣ وعمل صٰ لحا وقال اننى من المسلمين

performs a virtuous deed and says, ‘I am
certainly from among the submissive ones.’?
{#S41A33} And the good and

الحسنة وال السيئة ادفع بالتى هى احسن

the evil are not alike. Repel by what is most
appropriate,

فاذا الذى بينك وبينه عدٰ وة كانه ولى

then suddenly the one between you (Sallalaahu
alayhi wasallam) and whom there was enmity, he
will be like a close

 وما يلقىٰ ها اال الذين صبروا وما٣٤ حميم

friend; {#S41A34} And it is only granted to those
who are patient, and it is only

۶۶۴

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

﴾ َو قَا َل الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َربَ َناَۤ اَر َنا۲۸﴿ َي ْج َح ُد ْو َن
Our Verses. {28} And the disbelievers will say, ‘O our Lord, show us

ت
َ الَذَ ْين ا َ َضلٰ َنا م َن الْجن َو ْاَل ْنس َن ْج َعل ُْه َما َت ْح
those who led us astray from among the jinn and the human beings, we will place them
under

ُ اَق َْدام َنا ل َي
﴾ ا َن الَذ ْي َن۲۹﴿ ي
َ ْ ك ْو َنا م َن ْاَل َْس َفل
our feet so that they become from among the lowest ones.’ {29} Those who say,

َ َ اس َتقَا ُم ْوا َت َت
هْي ال َْملٰٓٮكَ ُۃ
ُ ٰ قَال ُْوا َربُ َنا
ُ ْ َ َن ُل عَل
ْ الِل ُث َم

‘Our Lord is Allāh’, then they remain steadfast, the angels will certainly descend upon
them

َ
ِت
ْ ا َ ََل َت َخافُ ْوا َو ََل َت ْح َز ُن ْوا َو ا َ ْبش ُر ْوا بالْ َج َـنۃ ال

that, ‘Do not fear, do not grieve and take glad tidings of the Paradise that

﴾ َن ْح ُن ا َ ْول ٰ ٓيـ ُؤڪُ ْم ِف الْ َح ٰيوة۳۰﴿ ك ُ ْن ُت ْم ُت ْوعَ ُد ْو َن
you have been promised.’ {30} We are your protectors in this worldly

ُ
ِه
َْۤ الد ْن َيا َو ِف ْاَلٰخ َر ۚ  ةّۚٓ َو لَـڪُ ْم ف ْي َها َما َت ْش َت
life and in the Hereafter, and for you will be what your souls desire

﴾ ُن ُز ًَل م ْن َغف ُْور۳۱﴿ ِؕن
  ۚ َ ا َ ْنف ُُسك ُْم َو لَـك ُْم ف ْي َها َما َت َد ُع ْو
in it and for you will be what you call for in it; {31} As hospitality from the Most
Relenting,

ٰ ﴾ َو َم ْن ا َ ْح َس ُن ق َْو ًَل م َم ْن َدعَاَۤ ا َٰل۳۲﴿ َرح ْيمن
الِل
All-Merciful. {32} And who can be better in speech than one who calls to Allāh,

﴾ َو ََل َت ْس َتوى۳۳﴿ ي
َ ْ ّن م َن ال ُْم ْسلم
ْ ََو َعم َل َصال ًحا َو قَا َل ان

performs a virtuous deed and says, ‘I am certainly from among the submissive ones.’?
{33} And the good and

َ
ِت هَ ا َ ْح َس ُن
َ الْ َح َس َن ُۃ َو ََل
ْ السي َئ ُۃۚ  ِؕ ا ْدفَ ْع بال

the evil are not alike. Repel by what is most appropriate,

َ فَاذَا ال
اوة كَاَنَ ٗه َوٰل
د
ع
ه
ن
ي
ب
و
ك
ن
ي
ب
ى
ذ
ٗ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
ْ
َ
َ

then suddenly the one between you  and whom there was enmity, he will be like a
close

َب ْواّۚٓ َو َما
َُ ٮهاَۤ ا ََل الَذ ْي َن َص
َ ﴾ َو َما ُيل َٰق۳۴﴿ َحم ْيم

friend; {34} And it is only granted to those who are patient, and it is only
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۴
ع۷

۱۸

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۶۶۵

۴۱ لسج َدة
َ ح ٓم ا

ك
َ ْ ﴾ َو ا َما َي۳۵﴿ ٮهاَۤ ا ََل ذُ ْو َحظ َعظ ْيم
َ َنغ ََن
َ ُيل َٰق

 واما ينزغنك٣٥ يلقىٰ ها اال ذو حظ عظيم

granted to a possessor of immense kismet. {35} And if a whispering certainly

granted to a possessor of immense kismet.
{#S41A35} And if a whispering certainly

َ
َ الِلِؕ انَ ٗه ُه َو ا
ٰ اس َتعذْ ب
لسم ْي ُع
ْ َم َن الش ْي ٰطن َن ْزغ ف

من الشيطٰن نزغ فاستعذ باهلل انه هو السميع

comes to you  from Satan then seek refuge in Allāh, He is certainly the All-Hearing,

comes to you (Sallalaahu alayhi wasallam) from
Satan then seek refuge in Allah, He is certainly
the All-Hearing,

َ ﴾ و من ٰا ٰيته ال۳۶﴿ الْعليم
َ الن َهار و ا
َ
ي
لش ْم ُس
و
ل
ُ
ْ
ْ َ
ُ ْ َ
َ ُ
َ

 ومن ءايٰ ته اليل والنهار والشمس٣٦ العليم

the All-Knowing. {36} And from among his signs are the night and day, and the Sun

the All-Knowing. {#S41A36} And from among
his signs are the night and day, and the Sun

َ و الْق ََم ِؕر ََل َتس ُج ُدوا ل
لش ْمس َو ََل للْق ََمر َو ا ْس ُج ُد ْوا
َ
ْ
ْ
ُ

والقمر ال تسجدوا للشمس وال للقمر واسجدوا

and the Moon. Do not prostrate to the Sun nor to the Moon. And prostrate

and the Moon. Do not prostrate to the Sun nor
to the Moon. And prostrate

﴾۳۷﴿ ى َخلَق َُه َن ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ايَاهُ َت ْع ُب ُد ْو َن
ْ ٰلِل الَذ

٣٧ هلل الذى خلقهن ان كنتم اياه تعبدون

to Allāh who created them, if you only worship Him. {37}

to Allah who created them, if you only worship
Him. {#S41A37}

ك ُي َسب ُح ْو َن
َ َب ْوا فَالَذ ْي َن ع ْن َد َرب
ْ فَان
ُ َ ْاس َتڪ

فان استكبروا فالذين عند ربك يسبحون

Then if they are arrogant, then those who are by your Lord proclaim His

Then if they are arrogant, then those who are
by your Lord proclaim His

purity night and day and they do not tire.
{#S41A38} And among His signs

انك ترى االرض خٰ شعة فاذا انزلنا عليها

is that you see the ground barren, when We
then send down water

الماء اهتزت وربت ان الذى احياها لمحى

on it, it quivers and it swells. The One who
revives it will most certainly be resurrecting

 ان الذين٣٩ على كل شىء قدير
ٰ الموتى انه
ٰ

the dead; He is certainly Omnipotent over every
single thing. {#S41A39} Those who distort

يلحدون فى ءايٰ تنا ال يخفون علينا افمن

Our Verses, they are certainly not hidden from
Us. Is then one

يلقى فى النار خير ام من ياتى ءامنا يوم القيٰ مة
ٰ

who will be thrown into the Fire better or one
who will come in a state of security on the Day of
Standing?

 ان٤٠ اعملوا ما شئتم انه بما تعملون بصير

Do whatever you wish! He is certainly
All-Watchful of what you do. {#S41A40} Those

۱۱ السجدة

 ومن ءايٰ ته٣٨ له باليل والنهار وهم ال يسءمون

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

َ لَ ٗه بال َ ْيل َو
﴾ َو م ْن ٰا ٰيت ٖ َۤه۳۸﴿ ن
 ۖ َ۩ الن َهار َو ُه ْم ََل َي ْسـ َ ُـم ْو
purity night and day and they do not tire. ۩ {38} And among His signs

ض َخاش َع ًۃ فَاذَا َۤ ا َ ْن َزلْ َنا عَل َْي َها
َ ك َت َرى ْاَل َْر
َ َاَن
is that you see the ground barren, when We then send down water

ى ا َ ْح َيا َها ل َُم ْْح
َْۤ ال َْمٓا َء ا ْه َت َز ْت َو َر َب ْتِؕ ا َن الَذ
on it, it quivers and it swells. The One who revives it will most certainly be resurrecting

﴾ ا َن الَذ ْي َن۳۹﴿ َشء قَد ْير
ْ َ ال َْم ْو ٰٰتۚ  ِؕ انَ ٗه ع َٰٰل ڪُ ل
the dead; He is certainly Omnipotent over every single thing. {39} Those who distort

ُيلْح ُد ْو َن ِف َْۤ ٰا ٰيت َنا ََل َي ْخف َْو َن عَل َْي َن ۚ  اِؕ ا َ فَ َم ْن
Our Verses, they are certainly not hidden from Us. Is then one

ِؕ  ٰۚام ًنا يَ ْو َم الْق ٰي َمۃ

َ يُل ْ ٰٰق ِف
َْۤ النار َخ ْي ا َ ْم َم ْن يَاْٰت

who will be thrown into the Fire better or one who will come in a state of security on the
Day of Standing?

﴾ ا َن۴۰﴿ انَ ٗه ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي

َۙ  ۚا ْع َمل ُْوا َما ش ْئ ُت ْم

Do whatever you wish! He is certainly All-Watchful of what you do. {40} Those
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
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 ال ياتيه البٰطل من بين يديه٤١ عزيز

Book; {#S41A41} Falsehood cannot come to It,
from in front of It

 ما يقال٤٢ وال من خلفه تنزيل من حكيم حميد

nor from behind It; a sending down from the
All-Wise, Praiseworthy. {#S41A42} You
(Sallalaahu alayhi wasallam) are only being

لك اال ما قد قيل للرسل من قبلك ان ربك

told what had certainly been said to the
Messengers (Alayhimus salaam) before you.
Your Lord is most

 ولو جعلنٰه قرءانا٤٣ لذو مغفرة وذو عقاب اليم

certainly the Possessor of Forgiveness and the
Possessor of a Painful Punishment. {#S41A43}
And if We established It as a non-Arabic

اعجميا لقالوا لوال فصلت ءايٰ ته ءاعجمى

Quran they would surely have said, ‘Why are Its
Verses not explained clearly? What! A
non-Arabic Book

وعربى قل هو للذين ءامنوا هدى وشفاء

and an Arab (Sallalaahu alayhi wasallam)?’ Say,
‘It is a Source of Guidance and Cure for the
Believers.

والذين ال يؤمنون فى ءاذانهم وقر وهو عليهم

And those who do not believe there is a
deafness in their ears, and It is a source of
blindness

٤٤ عمى اولٰ ئك ينادون من مكان بعيد

against them, these, they will be called out from
a far-away place.’ {#S41A44}

ولقد ءاتينا موسى الكتٰب فاختلف فيه

And We most certainly gave Musa (Alayhis
salaam) the book, it was then disagreed about.

ولوال كلمة سبقت من ربك لقضى بينهم وانهم

And if it was not for a word that had preceded
from your Lord, it would surely have been
concluded between them, and they are most

 من عمل صٰ لحا فلنفسه٤٥ لفى شك منه مريب

certainly in a compounding doubt about it.
{#S41A45} One who performs a virtuous deed it
is then for his self,

٤٦ ومن اساء فعليها وما ربك بظلٰم للعبيد

and one who does evil it is then against it. And
your Lord is never unjust upon the servants.
{#S41A46}

الَذ ْي َن كَف َُر ْوا بالذك ْر لَمَا َجٓا َء ُه ْمّۚٓ َو انَ ٗه لَـڪ ٰتب

who have certainly disbelieved the Remembrance when It came to them, and It is most
certainly a Powerful

ۢ ْ ﴾ ََل َياْت ْيه ال َْباط ُل م۴۱﴿ ََۙعز ْيز
ن َب ْي َي َد ْيه
Book; {41} Falsehood cannot come to It, from in front of It

﴾ َما ُيقَا ُل۴۲﴿ َو ََل م ْن َخل ْف ٖهِؕ َت َْن ْيل م ْن َحڪ ْيم َحم ْيد

nor from behind It; a sending down from the All-Wise, Praiseworthy. {42} You  are
only being

ك
َ َك ِؕ ا َن َرب
َ َـك ا ََل َما ق َْد ق ْي َل لل ُر ُسل م ْن ق َْبل
َ ل

told what had certainly been said to the Messengers  before you. Your Lord is most

﴾ َو ل َْو َج َعل ْ ٰن ُه قُ ْر ٰا ًنا۴۳﴿ لَذُ ْو َم ْغف َرة َو ذُ ْو عقَاب ا َل ْيم

certainly the Possessor of Forgiveness and the Possessor of a Painful Punishment. {43}
And if We established It as a non-Arabic

ا َ ْع َجم ًيا لَقَال ُْوا ل َْو ََل فُصل َْت ٰا ٰي ُت ٗهِؕۚ   ر َء ا َ ْع َجْم

Qurʼān they would surely have said, ‘Why are Its Verses not explained clearly? What!
A non-Arabic Book

ِؕ  ۚبِؕ قُ ْل ُه َو للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ُه ًدى َو شفَٓاء
  ۚ َو َع َر

ؔ

who have certainly disbelieved the
Remembrance when It came to them, and It is
most certainly a Powerful

۲۴ ف ََمن اَظل َُم

۱۲ قرء حفص بتسهیل الهمزة الثانیة

الذين كفروا بالذكر لما جاءهم وانه لكتٰب

۶۶۶

and an Arab ?’ Say, ‘It is a Source of Guidance and Cure for the Believers.

هْي
ْ ْ َ َو الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ِف َْۤ ٰاذَ انه ْم َوقْر َو ُه َو عَل
And those who do not believe there is a deafness in their ears, and It is a source of
blindness

﴾۴۴﴿ ك ُي َنا َد ْو َن م ْن َمڪَ ان ۭ َبع ْيدن
  ۚ ً َع
َ ْمِؕ ا ُولٰٓٮ
against them, these; they will be called out from a far-away place.’ {44}

ِؕب فَا ْخ ُتل َف ف ْيه
َ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا ُم ْو َٰس الْك ٰت
And We most certainly gave Mūsā  the book, it was then disagreed about.

هٰنِؕ َو انَ ُه ْم
َ َت م ْن َرب
ْ َو ل َْو ََل ك َل َمۃ َس َبق
ْ ُ َ ٰض َب ْي
َ ك لَـ ُق
And if it was not for a word that had preceded from your Lord, it would surely have
been concluded between them, and they are most

ّٓۚ﴾ َم ْن َعم َل َصال ًحـا فَل َنفْس ٖه۴۵﴿ ف َشك م ْن ُه ُمر ْيب
ْ َل
certainly in a compounding doubt about it. {45} One who performs a virtuous deed it is
then for his self,

﴾۴۶﴿ ك ب َظ ََلم لل َْعب ْيد
َ َُو َم ْن ا َ َسٓا َء فَ َعل َْي َهاِؕ َو َما َرب

and one who does evil it is then against it. And your Lord is never unjust upon the
servants. {46}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۱ لسج َدة
َ ح ٓم ا

The knowledge of the Hour is
referred to Him. And no fruits
come out

من اكمامها وما تحمل من انثىٰ وال تضع

of its coverings, no female
conceives nor does she deliver

اال بعلمه ويوم يناديهم اين شركاءى قال

except with His knowledge. And
on the Day, He will call out to
them, ‘Where are My associates?’
They will say,

 وضل عنهم٤٧ وا ءاذنٰ ك ما منا من شهيد

‘We inform You, there is no
witness from among us.’
{#S41A47} And what they used to
invoke

ما كانوا يدعون من قبل وظنوا ما لهم

before will disappear from them
and they will realise that there is no
means of escape

 ال يسءم االنسٰن من دعاء الخير٤٨ من محيص

for them. {#S41A48} The human
being does not tire from
supplicating for good

 ولئن اذقنٰه٤٩ وان مسه الشر فيءوس قنوط

and if any evil afflicts him then he
loses hope, despairing. {#S41A49}
And if We surely make him taste

رحمة منا من بعد ضراء مسته ليقولن هٰذا

a mercy from Us after hardship
that afflicted him, he will most
certainly say, ‘This

لى وما اظن الساعة قائمة ولئن رجعت

is for me, I do not perceive that
the Hour will be established and if I
am surely returned

الى ربى ان لى عنده للحسنىٰ فلننبئن الذين كفروا
ٰ

to my Lord, there will most
certainly be a goodness for me by
Him.’ So, We will most certainly
inform the disbelievers

٥٠ بما عملوا ولنذيقنهم من عذاب غليظ

about what they did and We will
most certainly make them taste
stern punishment. {#S41A50}

واذا انعمنا على االنسٰ ن اعرض ونءا بجانبه

And when We confer a favour
upon the human being he turns
away and keeps away to his side,

 قل٥١ واذا مسه الشر فذو دعاء عريض

and when evil afflicts him he is
then one of long supplication.
{#S41A51} Ask,

)۲۵( ا َل ُجز ُء ال َخا ِم ُس َوال ِع َش ُرو َن

ثمرت
ٰ اليه يرد علم الساعة وما تخرج من

۶۶۷

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

السا َع ِؕۃ َو َما َت ْخ ُرجُ م ْن َث َم ٰرت
َ ال َْيه ُي َردُ عل ُْم
The knowledge of the Hour is referred to Him. And no fruits come out

َ م ْن اَڪْ َمام َها َو َما َت ْحم ُل م ْن ا ُ ْن ٰثى َو ََل َت
ض ُع
of its coverings, no female conceives nor does she deliver

ىَۙ قَال َُْۤـوا
ْ ا ََل بعل ْم ٖهِؕ َو َي ْو َم ُي َناد ْيه ْم ا َ ْي َن ُش َركَٓاء

except with His knowledge. And on the Day, He will call out to them, ‘Where are My
associates?’ They will say,

هٰن
َ ٰاذَ ٰن
ْ ُ ْ ﴾ َو َض َل َع۴۷﴿ ّٓۚكَۙ َما م َنا م ْن َشه ْيد
‘We inform You, there is no witness from among us.’ {47} And what they used to invoke

َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْد ُع ْو َن م ْن ق َْب ُل َو َظ ُن ْوا َما ل َُه ْم
before will disappear from them and they will realise that there is no means of escape

ان م ْن ُدعَٓاء الْ َخ ْيؗ
ُ ـم ْاَل ْن َس
ُ َ ﴾ ََل َي ْسـ۴۸﴿ م ْن مَح ْيص
for them. {48} The human being does not tire from supplicating for good

َ َو ا ْن َم َس ُه ا
﴾ َو لَٮ ْن اَذَقْ ٰن ُه۴۹﴿ لش ُر فَ َيـ ُ ْـوس قَ ُن ْوط
and if any evil afflicts him then he loses hope, despairing. {49} And if We surely make
him taste

ۢ ْ َر ْح َم ًۃ م َنا م
ن َب ْعد َض َرٓا َء َم َس ْت ُه ل ََيق ُْولَ َن ٰهذَ ا
a mercy from Us after hardship that afflicted him, he will most certainly say, ‘This

ت
َ ٰلۚ  َْۙ َو َماَۤ ا َ ُظ ُن
ُ السا َع َۃ قَٓاٮ َم ًۃۚ  َۙ َو لَٮ ْن ُرج ْع
is for me, I do not perceive that the Hour will be established and if I am surely returned

ّنّۚٓ فَل َـ ُن َنـبـ َئ َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا
  ۚ ٰ ا ٰٰل َرب َْۤ ا َن ٰلْ ع ْن َد ٗه لَل ْ ُح ْس

to my Lord, there will most certainly be a goodness for me by Him.’ So, We will most
certainly inform the disbelievers

﴾۵۰﴿ هٰن م ْن عَذَ اب غَل ْيظ
ْ ُ َ ب َما َعمل ُْواؗ َو لَـ ُنذ ْي َق
about what they did and We will most certainly make them taste stern punishment. {50}

ّٓۚض َو َناٰ ب َجانب ٖه
َ َو ا َذا َۤ ا َ ْن َع ْم َنا ع ََٰل ْاَل ْن َسان ا َ ْع َر

And when We confer a favour upon the human being he turns away and keeps away to his
side,

َ َو اذَا َم َس ُه ا
﴾ قُ ْل۵۱﴿ لش ُر فَذُ ْو ُدعَٓاء َعر ْيض
and when evil afflicts him he is then one of long supplication. {51} Ask,
Sūra 41 Ḥā Mīm Al-Sajdah - Ḥā Mīm Al-Sajdah - Manzil 6 - Juz’ 25 - Quarter 1 - Page 667
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۶۶۸

ُ َا
۴۲ لشوری

ٰ ان م ْن ع ْند
الِل ُث َم ڪَ ف َْر ُت ْم
َ َا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن ڪ

ارءيتم ان كان من عند هللا ثم كفرتم

‘Do you see, if It is from Allāh, you then disbelieve

‘Do you see, if It is from Allah, you
then disbelieve

﴾۵۲﴿ ب ٖه َم ْن ا َ َض ُل م َم ْن ُه َو ِف ْ شقَاق ۭ َبع ْيد

٥٢ به من اضل ممن هو فى شقاق بعيد

It; who is more misled than the
one who is in a far-away
contempt?’ {#S41A52}

It; who is more misled than the one who is in a far-away contempt?’ {52}

َس ُنر ْيه ْم ٰا ٰيت َنا ِف ْاَلٰفَاق َو ِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم

سنريهم ءايٰ تنا فى الءافاق وفى انفسهم

We will soon show them Our
signs in the horizons and in
themselves

حتى يتبين لهم انه الحق اولم يكف بربك انه
ٰ

until it becomes clear for them that
It is the Truth. Is it not sufficient of
your Lord that He

We will soon show them Our signs in the horizons and in themselves

ِؕ ُ ي ل َُه ْم اَنَ ُه الْ َحـ
ْ قۚ   ا َ َول َْم َي
ك اَنَ ٗه
َ كف ب َرب
َ َ َح ِٰت َي َت َب
until it becomes clear for them that It is the Truth. Is it not sufficient of your Lord that He

﴾ ا َ ََل َۤ انَ ُه ْم ِف ْ م ْر َيۃ۵۳﴿ َشء َشه ْيد
ْ َ ع َٰٰل ڪُ ل

 اال انهم فى مرية٥٣ علىٰ كل شىء شهيد

is Ever-Present over everything!
{#S41A53} Listen! They are
certainly in doubt

is Ever-Present over everything! {53} Listen! They are certainly in doubt

 الشورى٤٢

۵ ُرك ُوعَا ُت َها

ُ ُ ) ُسورة۴۲ (
) ۶۲ ( الشوری َم ِك َی ٌة
َ

 كذٰلك يوحى اليك٢  عسق١ حم

Ha Mim. {#S42A1} Ayn Sin Qaf.
{#S42A2} In this way, Allah the
All-Powerful,

 له٣ والى الذين من قبلك هللا ا لعزيز الحكيم

the All-Wise reveals to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) and
to those before you (Alayhimus
salaam). {#S42A3} What is in

ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض وهو العلى

the heavens and what is on the
earth belong to Him and He is the
All-High,

 تكاد السمٰ ٰوت يتفطر٤ العظيم

the All-Supreme. {#S42A4} The
heavens are about to tear apart

ن من فوقهن والملٰئكة يسبحون بحمد ربهم

from above them, and the angels
proclaim His purity, supplemented
with their Lord's praise,

۱

۵۳ ا َیا ُت َها

42 - Sūra Al-Shūrā - The Consultation - Makkī (62)
5 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ع۱۰

about meeting their Lord. Listen! He is certainly All-Encompassing of everything. {54}

42 - Sura Al-Shura - The
Consultation

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۶

﴾۵۴﴿ َشء ُمح ْيطۚ  ن
ْ َ م ْن لقَٓاء َربه ْمِؕ ا َ ََل َۤ انَ ٗه بڪُ ل

٥٤ من لقاء ربهم اال انه بكل شىء محيط

about meeting their Lord. Listen!
He is certainly All-Encompassing
of everything. {#S41A54}

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

Āyāt 53

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ّٓۚ ٓ ٰح
ك
َ ْح ال َْي
َ ﴾ ڪَ ٰذل۲﴿ ﴾ ٓع ٓس ٓق۱﴿ ۖ م
َْۤ ك ُي ْو
Ḥā Mīm. {1} ʿAyn Sīn Qāf. {2} In this way, Allāh the All-Powerful,

َۙك
﴾ لَ ٗه۳﴿ الِل ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
َ َو ا َٰل الَذ ْي َن م ْن ق َْبل
ُٰ
the All-Wise reveals to you  and to those before you . {3} What is in

ُالس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرضِؕ َو ُه َو ال َْعٰل
َ َما ِف
the heavens and what is on the earth belong to Him and He is the All-High,

الس ٰم ٰو ُت َي َتف ََط ْر َن
َ ﴾ َتـڪَ ا ُد۴﴿ ال َْعظ ْي ُم
the All-Supreme. {4} The heavens are about to tear apart

م ْن فَ ْوقه َن َو ال َْملٰٓٮڪَ ُۃ ُي َسب ُح ْو َن ب َح ْمد َربه ْم

from above them, and the angels proclaim His purity, supplemented with their Lord's
praise,
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۶۶۹

۴۲ ا َل ُشوری

الِل
َ ٰ ا َ ََل َۤ ا َن

ويستغفرون لمن فى االرض اال ان هللا

﴾ َو الَذ ْي َن ا َت َخذُ ْوا۵﴿ ُه َو الْ َغف ُْو ُر ال َرح ْي ُم

 والذين اتخذوا٥ هو الغفور الرحيم

the Most Relenting, the All-Merciful. {5} And those who took

the Most Relenting, the
All-Merciful. {#S42A5} And those
who took

هْيؗ َو َماَۤ ا َ ْن َت
ُ ٰ م ْن ُد ْون ٖ َۤه ا َ ْول َيٓا َء
ْ ْ َ الِل َحف ْيظ عَل

من دونه اولياء هللا حفيظ عليهم وما انت

protectors instead of Him, Allāh is Ever-Guarding against them, and you  are not

protectors instead of Him, Allah is
Ever-Guarding against them, and
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
are not

ك
َ ك ا َ ْو َح ْي َناَۤ ال َْي
َ ﴾ َو ڪَ ٰذل۶﴿ هْي ب َوڪ ْيل
ْ ْ َ عَل

 وكذٰ لك اوحينا اليك٦ عليهم بوكيل

a guardian over them. {6} And in this way, We have revealed an Arabic

a guardian over them. {#S42A6}
And in this way, We have revealed
an Arabic

قُ ْر ٰا ًنا َع َرب ًيا لـ ُتـ ْنذ َر ا ُ َم الْق ُٰرى َو َم ْن َح ْول ََها

القرى ومن حولها
قرءانا عربيا لتنذر ام
ٰ

Qurʼān to you  so that you may warn the Mother of Towns and those that surround it,

Quran to you (Sallalaahu alayhi
wasallam) so that you may warn
the Mother of Towns and those
that surround it,

ب ف ْيهِؕ فَر ْيق ِف الْ َج َنۃ
َ َو ُت ْنذ َر َي ْو َم ال َجم ِع ََل َر ْي

وتنذر يوم الجمع ال ريب فيه فريق فى الجنة

and that you may warn of the Day of Gathering in which there is no doubt. A group will
be in Paradise

and that you may warn of the Day
of Gathering in which there is no
doubt. A group will be in Paradise

الِل لَ َج َعل َُه ْم ا ُ َم ًۃ
َ َو فَر ْيق ِف
ُ ٰ ﴾ َو ل َْو َشٓا َء۷﴿ السع ْي

 ولو شاء هللا لجعلهم امة٧ وفريق فى السعير

and a group will be in the Blazing-Fire. {7} And if Allāh willed, He would surely have
established them as a single

and a group will be in the
Blazing-Fire. {#S42A7} And if
Allah willed, He would surely have
established them as a single

َِؕواح َدةً َولٰـك ْن يُ ْدخ ُل َم ْن يَ َشٓا ُء ِف ْ ر ْح َمت ٖه
َ

ٰوحدة ولٰ كن يدخل من يشاء فى رحمته

nation, rather, He enters into His mercy whom He wills,

nation, rather, He enters into His
mercy whom He wills,

ٰ َو
﴾۸﴿ الظل ُم ْو َن َما ل َُه ْم م ْن َوٰل َو ََل َنص ْي

٨ والظٰلمون ما لهم من ولى وال نصير

and the wrongdoers, there is no protector nor any helper for them. {8}

and the wrongdoers, there is no
protector nor any helper for them.
{#S42A8}

ُ الِل ُه َو ال َْوٰل
ُ ٰ َاَم ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون ٖ َۤه ا َ ْول َيٓا َءّۚٓ ف

ام اتخذوا من دونه اولياء فاهلل هو الولى

Have they taken friends instead of Him? Then Allāh, He is the Protector,

Have they taken friends instead
of Him? Then Allah, He is the
Protector,

۱

ع۹
۲

and He will resurrect the dead and
He is Omnipotent over every single
thing. {#S42A9}

َِؕو َي ْس َت ْغف ُر ْو َن ل َم ْن ِف ْاَل َرض
ْ

and they seek forgiveness for those who are on the earth. Listen! Allāh, He is certainly

and they seek forgiveness for
those who are on the earth.
Listen! Allah, He is certainly

٩ على كل شىء قدير
وهو يحى
ٰ الموتى وهو
ٰ

﴾۹﴿ َشء قَد ْيرن
ْ َ َو ُه َو ُي ْْح ال َْم ْو ٰٰتؗ َو ُه َو ع َٰٰل ك ُل
and He will resurrect the dead and He is Omnipotent over every single thing. {9}

وما اختلفتم فيه من شىء فحكمه الى هللا

ِؕ  ۚالِل
ٰ َشء ف َُحكْ ُم َۤ ٗه ا َٰل
ْ َ َو َما ا ْخ َتل َـ ْف ُت ْم ف ْيه م ْن

And whatever thing you disagree
about, its judgement is then to
Allah.

And whatever thing you disagree about, its judgement is then to Allāh.

١٠ ذٰلكم هللا ربى عليه توكلت واليه انيب

This is Allah, my Lord, I have
placed my trust in Him and I turn in
repentance to Him; {#S42A10}

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

َ الِل رب عَل َيه َتوك
ُ
﴾۱۰﴿ ب
ي
ن
ا
ه
َي
ل
ا
و
ْت
ۛ
ل
ُ
ْ
ْ
ُ
َ
َ ْ ْ َ ُ ٰ ٰذ لك ُُم

This is Allāh, my Lord, I have placed my trust in Him and I turn in repentance to Him;
{10}
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ُ َا
۴۲ لشوری
فاطر السمٰ ٰوت واالرض جعل لكم

Originator of the Heavens and the
Earth, He established spouses

ازوجا
ٰ ازوجا ومن االنعٰم
ٰ من انفسكم

from among yourselves for you
and pairs from among livestock.

يذرؤكم فيه ليس كمثله شىء وهو السميع

He increases you by this. There is
nothing similar to Him and He is
the All-Hearing,

 له مقاليد السمٰ ٰوت واالرض يبسط١١ البصير

the All-Watchful. {#S42A11} The
keys of the heavens and the earth
belong to Him, He extends

الرزق لمن يشاء ويقدر انه بكل شىء

and restricts the provisions for
whomever He wills. He is certainly
All-Knowing of

وصى به
 شرع لكم من الدين ما١٢ عليم
ٰ

everything. {#S42A12} He
legislated from the Religion for you
what He had instructed Nuh
(Alayhis salaam)

نوحا والذى اوحينا اليك وما وصينا به

with, and what We have revealed
to you (Sallalaahu alayhi
wasallam) and what We had
instructed Ibrahim (Alayhis
salaam),

وعيسى ان اقيموا الدين
ٰ
ٰ
ٰابرهيم وموسى

Musa (Alayhis salaam) and Isa
(Alayhis salaam) that, ‘Establish
the Religion

وال تتفرقوا فيه كبر على المشركين

and do not separate regarding it.’
What you (Sallalaahu alayhi
wasallam) call them to is hard
upon

ما تدعوهم اليه هللا يجتبى اليه من يشاء

ones who associate partners with
Him. Allah chooses whomever He
wills for Himself

 وما تفرقوا١٣ ويهدى اليه من ينيب

and He guides one who turns to
Him in repentance to Himself.
{#S42A13} And they only
separated

اال من بعد ما جاءهم العلم بغيا بينهم

after knowledge came to them, out
of enmity between them.

الى اجل مسمى لقضى
ٰ ولوال كلمة سبقت من ربك

And if it was not for a word that
had preceded from your Lord to a
predetermined fixed time, it would
surely have been concluded

۶۷۰

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ َج َع َل لَـڪُ ْم
َ فَاط ُر
Originator of the Heavens and the Earth, He established spouses

ّٓۚ  ۚاجا
ً اجا َو م َن ْاَل َ ْن َعام ا َ ْز َو
ً م ْن ا َ ْنفُسڪُ ْم ا َ ْز َو
from among yourselves for you and pairs from among livestock.

َ َشءّۚٓ َو ُه َو ا
لسم ْي ُع
ْ َ َيذْ َرؤُك ُْم ف ْي ۚ  هِؕ ل َْي َس ك َمثْل ٖه
He increases you by this. There is nothing similar to Him and He is the All-Hearing,

ّٓۚ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َر
ض َي ْب ُس ُط
َ ﴾ لَ ٗه َمقَال ْي ُد۱۱﴿ ي
ُ ْ ال َْبص
ْ
the All-Watchful. {11} The keys of the heavens and the earth belong to Him, He extends

َشء
ْ َ الر ْز َق ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو َيقْد ُرِؕ انَ ٗه بڪُ ل
and restricts the provisions for whomever He wills. He is certainly All-Knowing of

﴾ َش َر عَ لَـڪُ ْم م َن الد ْين َما َو ٰص ب ٖه۱۲﴿ عَل ْيم
everything. {12} He legislated from the Religion for you what He had instructed Nūḥ 

ك َو َما َو َص ْي َنا ب ٖ َۤه
َ ى ا َ ْو َح ْي َناَۤ ال َْي
َْۤ ُن ْو ًحا َو الَذ
with, and what We have revealed to you  and what We had instructed Ibrāhīm ,

ا ْب ٰره ْي َم َو ُم ْو ٰٰس َو ع ْي ََٰۤس ا َ ْن اَق ْي ُموا الد ْي َن
Mūsā  and ʿĪsā  that, ‘Establish the Religion

ي
َ ْ َو ََل َت َتف ََرق ُْوا ف ْيهِؕ ڪَ ُبـ َر ع ََٰل ال ُْم ْشرڪ
and do not separate regarding it.’ What you  call them to is hard upon

ب ال َْيه َم ْن َي َشٓا ُء
ُ ٰ َ َما َت ْد ُع ْو ُه ْم ال َْي ۚ  هِؕ ا
َْۤ لِل َي ْج َت
ones who associate partners with Him. Allāh chooses whomever He wills for Himself

﴾ َو َما َتف ََرق َُْۤوا۱۳﴿ ب
َْۤ َو َي ْهد
ُ ى ال َْيه َم ْن يُن ْي
and He guides one who turns to Him in repentance to Himself. {13} And they only
separated

ِؕهٰن
ۢ ْ ا ََل م
ْ ُ َ ن َب ْعد َما َجٓا َء ُه ُم الْعل ُْم َب ْغ ًيا ۢ َب ْي
after knowledge came to them, out of enmity between them.

َ ك ا َٰۤل ا َ َجل ُمس ًْم ل
ق
ُ
ٰض
ٰ َ َت م ْن َرب
ْ َو ل َْو ََل ك َل َمۃ َس َبق
َ
َ
And if it was not for a word that had preceded from your Lord to a predetermined fixed
time, it would surely have been concluded
Sūra 42 Al-Shūrā - The Consultation - Manzil 6 - Juz’ 25 - Quarter 1 - Page 670

EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
ُ َا
۴۲ لشوری
بينهم وان الذين اورثوا الكتٰب

between them. And those who
were made heirs of the book after

 فلذٰلك فادع١٤ من بعدهم لفى شك منه مريب

them are most certainly in a
compounding doubt about it.
{#S42A14} So, call to This then,

واستقم كما امرت وال تتبع اهواءهم وقل

remain steadfast just as you
(Sallalaahu alayhi wasallam) have
been commanded and do not
follow their whims, and say,

ءامنت بما انزل هللا من كتٰب وامرت العدل

‘I believe in that Book that Allah
has sent down and I have been
commanded to be just

بينكم هللا ربنا وربكم لنا اعمٰ لنا

between you. Allah is our Lord
and your Lord. Our deeds are for
us

ولكم اعمٰ لكم ال حجة بيننا وبينكم هللا

and your actions are for you.
There is no argument between us
and you, Allah

 والذين يحاجون١٥ يجمع بيننا واليه المصير

will gather us and the place of
return is to Him.’ {#S42A15} And
those who argue

فى هللا من بعد ما استجيب له حجتهم

regarding Allah after He had been
responded to, their argument

داحضة عند ربهم وعليهم غضب ولهم

is forceless by their Lord, anger is
upon them and for them

 هللا الذى انزل الكتٰب١٦ عذاب شديد

is severe punishment. {#S42A16}
Allah is the One who sent down
the Book

بالحق وا لميزان وما يدريك لعل الساعة

with the truth and fairness, and
what would you realise, the Hour
may be

 يستعجل بها الذين ال يؤمنون بها١٧ قريب

near! {#S42A17} Those who do
not believe in it seek to hasten it,

والذين ءامنوا مشفقون منها ويعلمون انها

and the Believers tremble from it
and know that it is

۶۷۱

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

َ
ب
ْ ُ َ َب ْي
َ هٰنِؕ َو ا َن الذ ْي َن ا ُ ْور ُثوا الْڪ ٰت
between them. And those who were made heirs of the book after

ْۢ م
ُ  ّۚٓۚك فَا ْدع
َ ﴾ فَل ٰذل۱۴﴿ ف َشك م ْن ُه ُمر ْيب
ْ َن َب ْعده ْم ل
them are most certainly in a compounding doubt about it. {14} So, call to This then,

اس َتق ْم ك ََماَۤ ا ُم ْر َتّۚٓ َو ََل َت َت ِبع ا َ ْه َوٓا َء ُه ْمّۚٓ َو قُ ْل
ْ َو

remain steadfast just as you  have been commanded and do not follow their whims, and
say,

ّٓۚ الِل م ْن ڪ ٰت
ب َو ا ُم ْر ُت َلَعْد َل
ُ ٰا َم ْن
ُ ٰ ت ب َماَۤ ا َ ْن َز َل
‘I believe in that Book that Allāh has sent down and I have been commanded to be just

لِل َربُ َنا َو َربُڪُ ْمِؕ لَـ َناَۤ ا َ ْع َمالُـ َنا
ُ َب ْي َن
ُ ٰ َ ڪ ْمِؕ ا
between you. Allāh is our Lord and your Lord. Our deeds are for us

ُ ڪ ْمّۚٓ ََل ُح َج َۃ َب ْي َن َنا َو َب ْي َن
لِل
ُ َُو لَـك ُْم ا َ ْع َمال
ُ ٰ َ ك ْمِؕ ا
and your actions are for you. There is no argument between us and you, Allāh

ُ ﴾ َو الَذ ْي َن ُي َح۱۵﴿ ِؕي
ٓاج ْو َن
ُ ْ َي ْج َم ُع َب ْي َن َناّۚٓ َو ال َْيه ال َْمص
will gather us and the place of return is to Him.’ {15} And those who argue

ٰ ِف
ۢ ْ الِل م
َت
ْ ُ ُ ب لَ ٗه ُح َج
َ ن َب ْعد َما ا ْس ُتج ْي
regarding Allāh after He had been responded to, their argument

َضب َو ل َُه ْم
َ هْي غ
َ َداح
ْ ْ َ ضۃ ع ْن َد َربه ْم َو عَل
is forceless by their Lord, anger is upon them and for them

ب
ُ ٰ َ ﴾ ا۱۶﴿ عَذَ اب َشد ْيد
َْۤ لِل الَذ
َ ى ا َ ْن َز َل الْڪ ٰت
is severe punishment. {16} Allāh is the One who sent down the Book

السا َع َۃ
َ ك ل ََع َل
َ انِؕ َو َما ُي ْدر ْي
َ بالْ َحق َو الْم ْي َز
with the truth and fairness, and what would you realise, the Hour may be

ّٓۚ  ۚ﴾ َي ْس َت ْعج ُل ب َها الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب َها۱۷﴿ قَر ْيب
near! {17} Those who do not believe in it seek to hasten it,

َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ُم ْشفق ُْو َن م ْن َه ۚ  اَۙ َو َي ْعل َُم ْو َن اَنَ َها
and the Believers tremble from it and know that it is
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۶۷۲

ُ َا
۴۲ لشوری
الحق اال ان الذين يمارون فى الساعة

the truth. Listen! Those who
question the Hour are most

 هللا لطيف بعباده يرزق١٨ لفى ضلٰ ل بعيد

certainly in a far-away deviance.
{#S42A18} Allah is All-Subtle with
His servants, He provides

 من كان١٩ من يشاء وهو القوى العزيز

for whomever He wills and He is
the All-Mighty, the All-Powerful.
{#S42A19} He who

يريد حرث الءاخرة نزد له فى حرثه ومن

seeks the crop of the Hereafter,
We will increase for him, in his
crop, and whoever

كان يريد حرث الدنيا نؤته منها وما له

seeks the crop of the world, We
will give him from it, and there will
be no share

 ام لهم شركٰؤا٢٠ فى الءاخرة من نصيب
شرعوا

for him in the Hereafter.
{#S42A20} Do they have partners
who have legislated

لهم من الدين ما لم ياذن به هللا ولوال كلمة

for them from the religion what
Allah did not permit? And if it was
not for a decisive

الفصل لقضى بينهم وان الظٰلمين لهم

word it would surely have been
concluded between them, and the
wrongdoing ones; there will
certainly be a painful

 ترى الظٰلمين مشفقين٢١ عذاب اليم

punishment for them. {#S42A21}
You will see the wrongdoers
trembling

مما كسبوا وهو واقع بهم والذين ءامنوا وعملوا

from what they acquired, and it will
fall upon them. And those who
believed and performed

الصٰ لحٰ ت فى روضات الجنات لهم ما يشاءون

virtuous deeds will be in lush
meadows of the gardens, for them
will be whatever they wish

 ذٰ لك الذى٢٢ عند ربهم ذٰ لك هو الفضل الكبير

by their Lord. This, it is, the great
grace; {#S42A22} This is what

يبشر هللا عباده الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت

Allah gives glad tidings of to His
servants who have believed and
performed virtuous deeds.

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

َ
ِؕ
السا َعۃ
َ ار ْو َن ِف
ُ الْ َح ُق ۚ   ا َ ََل َۤ ا َن الذ ْي َن ُي َم
the truth. Listen! Those who question the Hour are most

ۢ لِل لَط ْي
ف بع َباد ٖه َي ْر ُز ُق
ُ ٰ َ ﴾ ا۱۸﴿ ف َضلٰل ۭ َبع ْيد
ْ َل
certainly in a far-away deviance. {18} Allāh is All-Subtle with His servants, He provides

ُ َم ْن يَ َشٓا ُءّۚٓ َو ُه َو الْقَو
ان
َ َ﴾ َم ْن ڪ۱۹﴿ ى ال َْعز ْي ُزن
for whomever He wills and He is the All-Mighty, the All-Powerful. {19} He who

اَلخ َرة َنز ْد لَ ٗه ِف ْ َح ْرث ٖهّۚٓ َو َم ْن
ٰ ْ ُير ْي ُد َح ْر َث
seeks the crop of the Hereafter, We will increase for him, in his crop, and whoever

َو َما لَ ٗه

َۙالد ْن َيا ُن ْؤت ٖه م ْن َها
ُ َان ُير ْي ُد َح ْر َث
َ ك

seeks the crop of the world, We will give him from it, and there will be no share

ٓ ٰ ﴾ اَم لَهم ُشر۲۰﴿ ِف ْاَلٰخرة من نَصيب
ڪ ُؤا َش َر ُع ْوا
ْ َ
ْ
َ ْ ُ ْ
for him in the Hereafter. {20} Do they have partners who have legislated

ۢ ْ ل َُه ْم م َن الد ْين َما ل َْم َياْ َذ
الِلِؕ َو ل َْو ََل ك َل َم ُۃ
ُ ٰ ن به
for them from the religion what Allāh did not permit? And if it was not for a decisive

ٰ هٰنِؕ َو ا َن
ي ل َُه ْم
َ ْ الظلم
ْ ُ َ ٰض َب ْي
َ الْف َْصل لَ ُق
word it would surely have been concluded between them, and the wrongdoing ones; there
will certainly be a painful

ٰ ﴾ َت َرى۲۱﴿ عَذَ اب ا َل ْيم
ي
َ ْ ي ُم ْشفق
َ ْ الظلم
punishment for them. {21} You will see the wrongdoers trembling

ممَا ك ََس ُب ْوا َو ُه َو َوا ِق ٌع ْۢ به ْمِؕ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا
from what they acquired, and it will fall upon them. And those who believed and
performed

لصل ٰحت ِف ْ َر ْو ٰضت الْ َج ٰـنتّۚٓ ل َُه ْم َما َي َشٓا ُء ْو َن
ٰ ا

virtuous deeds will be in lush meadows of the gardens, for them will be whatever they
wish

َ َْض ُل ال
ى
ْ ك ُه َو الْف
َ ﴾ ٰذ ل۲۲﴿ ي
َ ع ْن َد َربه ْمِؕ ٰذل
ْ ك الَذ
ُ ْ كب
by their Lord. This, it is, the great grace; {22} This is what

ِؕلصل ٰحت
ٰ الِل ع َبا َد ُه الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ُ ٰ ُي َبش ُر

Allāh gives glad tidings of to His servants who have believed and performed virtuous
deeds.
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ُ َا
۴۲ لشوری
القربى
قل ال اسءلكم عليه اجرا اال المودة فى
ٰ

Say, ‘I do not ask any reward
upon it from you except affection in
kinship.’

ومن يقترف حسنة نزد له فيها حسنا ان هللا

And whoever acquires a good,
We will increase goodness for him
in it. Allah is certainly

افترى على هللا كذبا
 ام يقولون٢٣ غفور شكور
ٰ

Most Relenting, All-Appreciative.
{#S42A23} Do they say that he
(Sallalaahu alayhi wasallam) has
fabricated a lie against Allah?

فان يشا هللا يختم علىٰ قلبك ويمح هللا

If Allah willed, He could have then
placed a seal on your heart; And
He erases

البٰطل ويحق الحق بكلمٰ ته انه عليم

falsehood and He establishes the
truth with His Words. He is
certainly All-Knowing

 وهو الذى يقبل التوبة٢٤ بذات الصدور

of the nature of the chests.
{#S42A24} And He is the One who
accepts repentance

عن عباده ويعفوا عن السيءات ويعلم

from His servants, He pardons evil
actions and He knows

 ويستجيب الذين ءامنوا وعملوا٢٥ ما تفعلون

what you do. {#S42A25} And He
responds to those who believe and
perform

الصٰ لحٰ ت ويزيدهم من فضله والكٰفرون

virtuous deeds and increases
them from His grace, and the
disbelievers;

 ولو بسط هللا الرزق لعباده٢٦ لهم عذاب شديد

for them there is severe
punishment. {#S42A26} And if
Allah extended provision for His
servants

لبغوا فى االرض ولٰكن ينزل بقدر ما يشاء

they would surely rebel on the
earth, rather, He sends down
whatever He wills with a measure.

 وهو الذى ينزل٢٧ انه بعباده خبير بصير

He is certainly All-Aware,
All-Watchful over His servants.
{#S42A27} And He is the One who
sends down

الغيث من بعد ما قنطوا وينشر رحمته وهو

the rain after they have despaired,
He spreads His mercy and He is

۶۷۳

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ِؕقُ ْل ََل َۤ ا َ ْسـَـــل ُـك ُْم عَل َْيه ا َْج ًرا ا ََل ال َْم َودَةَ ِف الْق ُْر ٰب
Say, ‘I do not ask any reward upon it from you except affection in kinship.’

الِل
ْ َو َم ْن َيق ََْت
َ ٰ ف َح َس َن ًۃ نَز ْد لَ ٗه ف ْي َها ُح ْس ًن ۚ  اِؕ ا َن
And whoever acquires a good, We will increase goodness for him in it. Allāh is certainly

ّٓۚ  ۚالِل ك َذ ًبا
ٰ ﴾ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن افْ َتـ ٰرى ع ََٰل۲۳﴿ َغف ُْور َشك ُْور

Most Relenting, All-Appreciative. {23} Do they say that he  has fabricated a lie against
Allāh?

ِؕ َ الِل َي ْخت ْم ع َٰٰل قَل ْب
الِل
ُ ٰ ُكۚ   َو َي ْمح
ُ ٰ فَا ْن يَ َشا
If Allāh willed, He could have then placed a seal on your heart; And He erases

ۢ ال َْباط َل َو ُيح ُق الْ َح َق بڪَل ٰمت ٖ ۚ  هِؕ انَ ٗه عَل ْي
م
falsehood and He establishes the truth with His Words. He is certainly All-Knowing

َ ى َيق َْب ُل
الت ْو َب َۃ
ُ بذَ ات
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۲۴﴿ الص ُد ْور
of the nature of the chests. {24} And He is the One who accepts repentance

السياٰت َو َي ْعل َُم
َ َع ْن ع َباد ٖه َو َي ْعف ُْوا َعن
from His servants, He pardons evil actions and He knows

ب الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا
  ۚ َ َما َتف َْعل ُْو
ُ ﴾ َو َي ْس َتج ْي۲۵﴿ َۙن
what you do. {25} And He responds to those who believe and perform

ْڪف ُر ْو َن
ٰ ضل ٖهِؕ َو ال
ٰ ا
ْ َلصل ٰحت َو َيز ْي ُد ُه ْم م ْن ف
virtuous deeds and increases them from His grace, and the disbelievers;

الِل الر ْز َق لع َباد ٖه
ُ ٰ ﴾ َو ل َْو َب َس َط۲۶﴿ ل َُه ْم عَذَ اب َشد ْيد

for them there is severe punishment. {26} And if Allāh extended provision for His
servants

ِؕ ل ََب َغ ْوا ِف ْاَل َرض َولٰك ْن يُ ََن ُل بق ََدر َما َي َشٓا ُء
ْ

they would surely rebel on the earth, rather, He sends down whatever He wills with a
measure.

ى ُي ََن ُل
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۲۷﴿ انَ ٗه بع َباد ٖه َخب ْي ۢ َبص ْي
He is certainly All-Aware, All-Watchful over His servants. {27} And He is the One who
sends down

ْۢ ث م
ن َب ْعد َما قَ َن ُط ْوا َو َي ْن ُش ُر َر ْح َم َت ٗ ۚ  هِؕ َو ُه َو
َ الْ َغ ْي
the rain after they have despaired, He spreads His mercy and He is
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the Protector, the Praiseworthy.
{#S42A28} And from among His
signs is the creation of the
heavens

واالرض وما بث فيهما من دابة وهو

and the earth and whatever
creature He has scattered in them
both, and He is

 وما اصٰ بكم٢٩ علىٰ جمعهم اذا يشاء قدير

Omnipotent to gather them
whenever He wills. {#S42A29}
And whatever calamity

من مصيبة فبما كسبت ايديكم ويعفوا عن كثير
٣٠

reaches you it is then because of
what your hands acquired, and He
pardons many. {#S42A30}

وما انتم بمعجزين فى االرض وما لكم

And you will not be able to
incapacitate on the earth and there
is no protector

 ومن ءايٰ ته٣١ من دون هللا من ولى وال نصير
الجوار

nor helper for you instead of Allah.
{#S42A31} And from among His
signs are the ships

 ان يشا يسكن الريح٣٢ فى البحر كاالعلٰم
فيظللن

at sea; like the mountains;
{#S42A32} If He willed He could
make the wind still, they would
then become

على ظهره ان فى ذٰلك لءايٰت لكل صبار
ٰ رواكد

becalmed on its surface. In this
are most certainly signs for every
extremely patient

 او يوبقهن بما كسبوا ويعف٣٣ شكور

ever-grateful one. {#S42A33} Or
He could destroy them because of
what they had acquired, and He
pardons

 ويعلم الذين يجٰ دلون فى ءايٰ تنا٣٤ عن كثير

many. {#S42A34} And those who
dispute regarding Our Verses
know,

 فما اوتيتم من شىء فمتٰع٣٥ ما لهم من محيص

there is no means of escape for
them. {#S42A35} So, whatever
thing you have been given is then
a temporary benefit

الحيوة الدنيا وما عند هللا خير وابقىٰ للذين
ٰ

of the worldly life and whatever is
by Allah is better and longer lasting
for the Believers;

 والذين يجتنبون٣٦ وعلى ربهم يتوكلون
ءامنوا
ٰ

and they place trust in their Lord;
{#S42A36} And those who avoid

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َو م ْن ٰا ٰيت ٖه َخل ْ ُق۲۸﴿ ال َْوٰلُ الْ َحم ْي ُد
the Protector, the Praiseworthy. {28} And from among His signs is the creation of the
heavens

َ َو ْاَل َْرض َو َما َب
ث ف ْيه َما م ْن َد ٓابَۃۚ  ِؕ َو ُه َو
and the earth and whatever creature He has scattered in them both, and He is

﴾ َو َماَۤ ا َ َصا َبڪُ ْم۲۹﴿ ع َٰٰل َج ْمعه ْم اذَا َي َشٓا ُء قَد ْيرن
Omnipotent to gather them whenever He wills. {29} And whatever calamity

ُ م ْن ُمص ْي َبۃ فَب َما ك ََس َب ْت ا َ ْيد ْي
﴾۳۰﴿ ِؕك ْم َو َي ْعف ُْوا َع ْن ك َث ْي
reaches you it is then because of what your hands acquired, and He pardons many. {30}

َو َما لَـڪُ ْم

ۛ ۖض
ّٓۚ َو َما َۤ ا َ ْنـ ُت ْم ب ُم ْعجز ْي َن ِف ْاَل َْر

And you will not be able to incapacitate on the earth and there is no protector

ٰ م ْن ُد ْون
﴾ َو م ْن ٰا ٰيته الْ َج َو ار۳۱﴿ الِل م ْن َوٰل َو ََل َنص ْي
nor helper for you instead of Allāh. {31} And from among His signs are the ships

َل
َ ْ َ ﴾ ا ْن يَ َشا ْ ُي ْسكن الر ْيحَ فَ َي ْظل۳۲﴿ ِِؕف ال َْب ْحر ك َْاَلَعْ ََلم
at sea; like the mountains; {32} If He willed He could make the wind still, they would
then become

ك ََلٰ ٰيت لـك ُل َص َبار
َ َر َواك َدؕ ع َٰٰل َظ ْهر ٖهِؕ ا َن ِف ْ ٰذل
becalmed on its surface. In this are most certainly signs for every extremely patient

﴾ ا َ ْو ُي ْوبق ُْه َن ب َما ڪَ َس ُب ْوا َو َي ْع ُف۳۳﴿ ََۙشك ُْور
ever-grateful one. {33} Or He could destroy them because of what they had acquired, and
He pardons

ِؕ  ۚ﴾ َو َي ْعل ََم الَذ ْي َن ُي َجادل ُْو َن ِف َْۤ ٰا ٰيت َنا۳۴﴿ َع ْن ڪَ ث ْيؗ
many. {34} And those who dispute regarding Our Verses know,

َُشء فَ َم َتاع
ْ َ ﴾ فَ َما َۤ ا ُ ْوت ْي ُت ْم م ْن۳۵﴿ َما ل َُه ْم م ْن مَح ْيص
there is no means of escape for them. {35} So, whatever thing you have been given is
then a temporary benefit

ُ الْ َح ٰيوة
ٰ الد ْن َياّۚٓ َو َما ع ْن َد
الِل َخ ْي َو ا َ ْب ٰٰق للَذ ْي َن
of the worldly life and whatever is by Allāh is better and longer lasting for the Believers;

﴾ َو الَذ ْي َن َي ْج َتن ُب ْو َن۳۶﴿ ّٰٓۚا َم ُن ْوا َو ع َٰٰل َربه ْم َي َت َوكَل ُْو َن
and they place trust in their Lord; {36} And those who avoid
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major sins, shameful acts and when they are angry, they forgive; {37}

major sins, shameful acts and
when they are angry, they forgive;
{#S42A37}

الصلٰوةَ َو ا َ ْم ُر ُه ْم
َ َو ال َذ ْي َن ا ْس َت َجا ُب ْوا ل َربه ْم َو اَقَا ُموا

الصلوة وامرهم
ٰ
والذين استجابوا لربهم واقاموا

And those who respond to their Lord, establish Prayer, their matter

And those who respond to their
Lord, establish Prayer, their matter

﴾ َو الَذ ْي َن۳۸﴿ ّٓۚهٰن ُي ْنفق ُْو َن
ْ ُ ٰ ْهٰن َو ممَا َر َزق
ْ ُ َ ُش ْو ٰرى َب ْي

 والذين٣٨ شورى بينهم ومما رزق ٰنهم ينفقون
ٰ

is based on consultation between them and they spend from what We have provided them;
{38} And those who

is based on consultation between
them and they spend from what
We have provided them;
{#S42A38} And those who

﴾ َو َج ٰ ٓزؤُا َسي َئۃ۳۹﴿ غ ُه ْم َي ْن َتص ُر ْو َن
ُ ْ ا َذا َۤ ا َ َصا َب ُه ُم ال َْب

ٰ
وجزؤا سيئة
٣٩ اذا اصابهم البغى هم ينتصرون

when an oppression occurs against them, they retaliate. {39} And retribution of evil

when an oppression occurs
against them, they retaliate.
{#S42A39} And retribution of evil

َٗسي َئۃ مثْل َُهاّۚٓ فَ َم ْن َعفَا َو ا َ ْصلَحَ فَاَ ْج ُره

سيئة مثلها فمن عفا واصلح فاجره

is an evil of its like; then whoever pardons and reconciles, his reward is then

is an evil of its like; then whoever
pardons and reconciles, his reward
is then

ٰ ب
ٰ ع ََٰل
﴾ َو ل ََمن ا ْن َت َص َر َب ْع َد۴۰﴿ ي
ُ الِلِؕ انَ ٗه ََل ُيح
َ ْ الظلم

 ولمن انتصر٤٠ على هللا انه ال يحب الظٰلمين
بعد

upon Allāh. He certainly does not like the wrongdoing ones. {40} And surely one who
retaliates after

upon Allah. He certainly does not
like the wrongdoing ones.
{#S42A40} And surely one who
retaliates after

َ ﴾ انَ َما ا۴۱﴿ ِؕهْي م ْن َسب ْيل
لسب ْي ُل
َ ُظل ْم ٖه فَاُولٰٓٮ
ْ ْ َ ك َما عَل

 انما السبيل٤١ ظلمه فاولٰ ئك ما عليهم من سبيل

his being wronged, these, there is then no way against them; {41} The way is only

his being wronged, these, there is
then no way against them;
{#S42A41} The way is only

َ ع ََٰل الَذ ْي َن َي ْظل ُم ْو َن
اس َو َي ْب ُغ ْو َن ِف ْاَل َْرض
َ الن

على الذين يظلمون الناس ويبغون فى االرض

against those who wrong mankind and wrongfully rebel

against those who wrong mankind
and wrongfully rebel

َب
َ ب َغ ْي الْ َحقِؕ ا ُولٰٓٮ
ََ ﴾ َو ل ََم ْن َص۴۲﴿ ك ل َُه ْم عَذَ اب ا َل ْيم

 ولمن صبر٤٢ بغير الحق اولٰ ئك لهم عذاب اليم

on the earth, these, there will be a painful punishment for them. {42} And one who is
surely patient

on the earth, these, there will be a
painful punishment for them.
{#S42A42} And one who is surely
patient

۴

ع۱۴
۵

and forgives, this is most certainly
from among the most resolute of
matters. {#S42A43} And one
whom Allah

هللا فما له من ولى من بعده وترى الظٰلمين

leads astray, there is then no
protector for him after Him. And
you will see the wrongdoing ones,

الى مرد
ٰ لما راوا العذاب يقولون هل

when they will see the
punishment, they will say, ‘Is there
any way

 وترىٰ هم يعرضون عليها خٰ شعين٤٤ من سبيل
من

of returning?’ {#S42A44} And you
will see them being shown to it, as
ones humble out of

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

﴾۳۷﴿ ّٓۚك ٰ َٓبٮ َر ْاَل ْثم َو الْف ََواح َش َو اذَا َما غَض ُب ْوا ُه ْم َي ْغف ُر ْو َن

والفوحش واذا ما غضبوا هم يغفرون
ٰ كبٰ ئر االثم
٣٧

 ومن يضلل٤٣ وغفر ان ذٰ لك لمن عزم االمور

۶۷۵

ضلل
ْ ُ﴾ َو َم ْن ي۴۳﴿ ك لَم ْن َع ْزم ْاَل ُ ُم ْورن
َ َو َغف ََر ا َن ٰذل
and forgives, this is most certainly from among the most resolute of matters. {43} And
one whom Allāh

ٰ ن َب ْعد ٖۚ  هِؕ َو َت َرى
ۢ ْ الِل فَ َما لَ ٗه م ْن َوٰل م
ي
ُٰ
َ ْ الظلم

leads astray, there is then no protector for him after Him. And you will see the
wrongdoing ones,

اب َيق ُْول ُْو َن َه ْل ا ٰٰل َم َرد
َ َلَمَا َرا َ ُوا ال َْعذ
when they will see the punishment, they will say, ‘Is there any way

ي م َن
ُ ﴾ َو َت ٰر۴۴﴿ ّٓۚم ْن َسب ْيل
َ ْ ٮه ْم ُي ْع َر ُض ْو َن عَل َ ْي َها ٰخشع
of returning?’ {44} And you will see them being shown to it, as ones humble out of
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الذل ينظرون من طرف خفى وقال الذين

humiliation, they will be looking
with furtive glances. And the
Believers will say,

ءامنوا ان الخٰ سرين الذين خسروا انفسهم

‘The losing ones are certainly
those who placed themselves and
their families

واهليهم يوم القيٰ مة اال ان الظٰلمين

at a loss on the Day of Standing.’
Listen! The wrongdoing ones will
certainly

 وما كان لهم من اولياء٤٥ فى عذاب مقيم

be in permanent punishment.
{#S42A45} And there will be no
friends for them

ينصرونهم من دون هللا ومن يضلل هللا

who can help them, instead of
Allah, and the one whom Allah
leads astray

 استجيبوا لربكم٤٦ فما له من سبيل

there is then no way for him.
{#S42A46} Respond to your Lord

من قبل ان ياتى يوم ال مرد له من هللا ما لكم

before a Day comes from Allah for
which there is no return. There will
be no haven

٤٧ من ملجا يومئذ وما لكم من نكير

for you on that Day and there will
be no denial for you. {#S42A47}

فان اعرضوا فما ارسلنٰ ك عليهم حفيظا ان عليك

Then if they turn away, then We
have not sent you (Sallalaahu
alayhi wasallam) as a protector
over them. Upon you (Sallalaahu
alayhi wasallam) is only

اال البلٰغ وانا اذا اذقنا االنسٰ ن منا رحمة

the conveyance. And when We
make the human being taste
mercy from Us

فرح بها وان تصبهم سيئة بما قدمت ايديهم

he certainly rejoices by it, and if an
evil reaches them because of what
their hands sent forward,

 هلل ملك السمٰ ٰوت٤٨ فان االنسٰن كفور

the human being is then certainly
ungrateful. {#S42A48} The
kingdom of the heavens and the
earth

واالرض يخلق ما يشاء يهب لمن يشاء انٰ ثا و

belongs to Allah, He creates
whatever He wills. He grants
females to whomever He wills

۶۷۶

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ُ
الذل َي ْن ُظ ُر ْو َن م ْن َط ْرف َخفۚ  ِؕ َو قَا َل الَذ ْي َن
humiliation, they will be looking with furtive glances. And the Believers will say,

ٰا َم ُن َْۤوا ا َن الْ ٰخسر ْي َن الَذ ْي َن َخس ُر َْۤوا ا َ ْنف َُس ُه ْم
‘The losing ones are certainly those who placed themselves and their families

ٰ هْي َي ْو َم الْق ٰي َم ۚ  ۃِؕ ا َ ََل َۤ ا َن
ي
َ ْ الظلم
ْ ْ َو ا َ ْهل
at a loss on the Day of Standing.’ Listen! The wrongdoing ones will certainly

ان ل َُه ْم م ْن ا َ ْول َيٓا َء
َ َ﴾ َو َما ڪ۴۵﴿ ِف ْ عَذَ اب ُمق ْيم
be in permanent punishment. {45} And there will be no friends for them

ٰ َي ْن ُص ُر ْو َن ُه ْم م ْن ُد ْون
الِل
ْ ُالِلِؕ َو َم ْن ي
ُ ٰ ضلل
who can help them, instead of Allāh, and the one whom Allāh leads astray

﴾ ا ْس َتج ْي ُب ْوا ل َربڪُ ْم۴۶﴿ ِؕفَ َما لَ ٗه م ْن َسب ْيل
there is then no way for him. {46} Respond to your Lord

ُ َالِلِؕ َما ل
ٰ م ْن ق َْبل ا َ ْن يَاْٰت َ َي ْوم ََل َم َردَ لَ ٗه م َن
ك ْم
before a Day comes from Allāh for which there is no return. There will be no haven

﴾۴۷﴿ م ْن َمل ْ َجا يَ ْو َمٮذ َو َما لَڪُ ْم م ْن نَك ْي
for you on that Day and there will be no denial for you. {47}

ك
َ هْي َحف ْي ًظاِؕ ا ْن عَل َْي
َ فَا ْن ا َ ْع َر ُض ْوا فَ َما َۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن
ْ ْ َ ك عَل

Then if they turn away, then We have not sent you  as a protector over them. Upon
you  is only

ان م َنا َر ْح َم ًۃ
َ ا ََل ال َبل ُغ ِؕۛ َو انَاَۤ ا َذا َۤ ا َ َذ ْق َنا ْاَل ْن َس

the conveyance. And when We make the human being taste mercy from Us

هُب َسي َئۃ ۢ ب َما ق ََد َم ْت ا َ ْيد ْيه ْم
ْ ُ ْ فَرحَ ب َهاّۚٓ َوا ْن ُتص
he certainly rejoices by it, and if an evil reaches them because of what their hands sent
forward,

الس ٰم ٰوت
ِ ِ ﴾۴۸﴿ ان ڪَ ف ُْور
َ ْك
ُ ِّل ُمل
َ فَا َن ْاَل ْن َس
the human being is then certainly ungrateful. {48} The kingdom of the heavens and the
earth

ب ل َم ْن يَ َشٓا ُء ا َنا ًثا
ُ َو ْاَل َْرضِؕ َي ْخل ُ ُق َما َي َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َي َه
belongs to Allāh, He creates whatever He wills. He grants females to whomever He wills
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۶۷۷

۴۳ ا َلزُخ ُرف

ُ َو َي َهب ل َم ْن يَ َشٓا ُء
﴾ ا َ ْو ُي َزو ُج ُه ْم ذُك َْر ا ًنا۴۹﴿ َۙالذك ُْو َ ۚ  ر
ُ

 او يزوجهم ذكرانا٤٩ يهب لمن يشاء الذكور

and grants males to whomever He wills; {49} Or He pairs for them, males

and grants males to whomever He
wills; {#S42A49} Or He pairs for
them, males

﴾۵۰﴿ َو ا َنا ًثاّۚٓۚ   َو َي ْج َع ُل َم ْن َي َشٓا ُء َعق ْي ًماِؕ انَ ٗه عَل ْيم قَد ْير

٥٠ وانٰ ثا ويجعل من يشاء عقيما انه عليم قدير

and females, and He makes whomever He wills barren, He is certainly All-Knowing,
Omnipotent. {50}

and females, and He makes
whomever He wills barren, He is
certainly All-Knowing, Omnipotent.
{#S42A50}

الِل ا ََل َو ْح ًيا ا َ ْو
ُ ٰ َان ل َب َشر ا َ ْن يُڪَ ل َم ُه
َ َو َما ك

وما كان لبشر ان يكلمه هللا اال وحيا او

And it is not appropriate for a human being that Allāh communicates with him except by
means of revelation or

And it is not appropriate for a
human being that Allah
communicates with him except by
means of revelation or

ْح با ْذن ٖه
َ م ْن َو َرٓاى ح َجاب ا َ ْو ُي ْرس َل َر ُس ْو ًَل فَ ُي ْو

من ورائ حجاب او يرسل رسوال فيوحى باذنه

from behind a screen or He sends a messenger, he then reveals by His permission

from behind a screen or He sends
a messenger, he then reveals by
His permission

َۤ ك ا َ ْو َح ْي َنا
َ ﴾ َو ڪَ ٰذل۵۱﴿ َما َي َشٓا ُءِؕ انَ ٗه عَٰل َحك ْيم

 وكذٰلك اوحينا٥١ ما يشاء انه على حكيم

what He wills. He is certainly All-High, All-Wise. {51} And in this way, We have
revealed

what He wills. He is certainly
All-High, All-Wise. {#S42A51} And
in this way, We have revealed

ب
َ ال َْي
َ ك ُر ْو ًحا م ْن ا َ ْمر َناۚ  ِؕ َما ك ُ ْن
ْ ت َت ْدر
ُ ى َما الْك ٰت

اليك روحا من امرنا ما كنت تدرى ما الكتٰب

a Revelation from Our command to you . You  did not know what the Book was

a Revelation from Our command
to you (Sallalaahu alayhi
wasallam). You (Sallalaahu alayhi
wasallam) did not know what the
Book was

ى ب ٖه َم ْن
ُ َو ََل ْاَل ْي َم
ْ ان َولٰـك ْن َج َعل ْ ٰن ُه ُن ْو ًرا نَ ْهد

وال االيمٰ ن ولٰكن جعلنٰه نورا نهدى به من

nor the Faith, rather, We established It as a Source of Light by which We guide whomever

nor the Faith, rather, We
established It as a Source of Light
by which We guide whomever

ى ا ٰٰل ص َراط
َ َنَ َشٓا ُء م ْن ع َباد َناۚ  ِؕ َو ان
َْۤ ك لَ َت ْهد

صرط
ٰ ٰنشاء من عبادنا وانك لتهدى الى

We will from among Our servants. And you  most certainly guide to a straight

We will from among Our servants.
And you (Sallalaahu alayhi
wasallam) most certainly guide to a
straight

ٰ ﴾ ص َراط۵۲﴿ َُۙم ْس َتق ْيم
الس ٰم ٰوت
َ ى لَ ٗه َما ِف
ْ الِل الَذ

صرط هللا الذى له ما فى السمٰ ٰوت
ٰ
٥٢ مستقيم

path; {52} The path of Allāh, the One to whom belong what is in the heavens

path; {#S42A52} The path of
Allah, the One to whom belong
what is in the heavens

۵

٥٣ وما فى االرض اال الى هللا تصير االمور

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ٰ َو َما ِف ْاَل َ ْرضِؕ ا َ ََل َۤ ا َٰل
﴾۵۳﴿ ي ْاَل ُ ُم ْو ُرن
ُ ْ الِل َتص

ع۱۰

۶

and what is on the earth. Listen! Matters return to Allāh. {53}

and what is on the earth. Listen!
Matters return to Allah. {#S42A53}

۷ ُرك ُوعَا ُت َها

 الزخرف٤٣

) ۶۳ (  ) ُسو َرةُ الزُخ ُر ِف َم ِك َی ٌة۴۳ (

۸۹ ا َیا ُت َها
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7 Rukūʿāt

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 انا جعلنٰه قرءٰ نا٢  والكتٰب المبين١ حم

Ha Mim. {#S43A1} By the Clear
Book! {#S43A2} We have certainly
established It as an Arabic

Āyāt 89

۱۱

مع

﴾ انَا َج َعل ْ ٰن ُه قُ ْر ٰء ًنا۲﴿ َۙ ۛ ﴾ َو الْڪ ٰتب ال ُْمب ْي۱﴿ ّۛٓۚ ۛ ٰح ٓم
Ḥā Mīm. {1} By the Clear Book! {2} We have certainly established It as an Arabic
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۶۷۸

۴۳ ا َلزُخ ُرف
 وانه فى ام الكتٰب٣ عربيا لعلكم تعقلون

Quran so that you may discern;
{#S43A3} And It is most certainly
in the mother

 افنضرب عنكم الذكر صفحا٤ لدينا لعلى حكيم

book by Us; Exalted, Full of
Wisdom. {#S43A4} Should We
then turn the Remembrance away
from you, in aversion,

 وكم ارسلنا من نبى٥ ان كنتم قوما مسرفين

that you are a transgressive
people? {#S43A5} And how many
a Prophet (Alayhimus salaam)
have We sent

 وما ياتيهم من نبى اال كانوا به٦ فى االولين

among the earlier ones! {#S43A6}
And no Prophet (Alayhis salaam)
came to them except they used to
mock

ٰ فاهلكنا اشد منهم بطشا ومضى٧ يستهزءون

him. {#S43A7} Then We
destroyed those who were mightier
in power than them and the
example

 ولئن سالتهم من خلق السمٰ ٰوت٨ مثل االولين

of the earlier ones has passed by.
{#S43A8} And if you (Sallalaahu
alayhi wasallam) surely ask them,
‘Who created the heavens

 الذى٩ واالرض ليقولن خلقهن العزيز العليم

and the earth?’, they will most
certainly say, ‘The All-Powerful, the
All-Knowing created them.’
{#S43A9} The One who

جعل لكم االرض مهدا وجعل لكم فيها سبال

established the ground as a place
of rest for you and He established
ways for you in it

 والذى نزل من السماء ماء١٠ لعلكم تهتدون

so that you may be guided.
{#S43A10} And the One who sent
down water with a measure

١١ بقدر فانشرنا به بلدة ميتا كذٰ لك تخرجون

from the heaven, We then revived
a barren land by it; in this way, you
will be brought out. {#S43A11}

االزوج كلها وجعل لكم
ٰ
والذى خلق

And the One who created all types
of pairs and He established for you

ٰ لتستوا على١٢ من الفلك واالنعٰ م ما تركبون
ظهوره

what you mount, from among the
ships and livestock; {#S43A12} So
that you may position yourself
straight on its backs,

ثم تذكروا نعمة ربكم اذا استويتم عليه و

then when you have positioned
yourself straight on it you may
remember your Lord's favour, and

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ُ َ َع َرب ًيا ل َ َعل
﴾ َو انَ ٗه ِف َْۤ اُم الْڪ ٰتب۳﴿ ّٓۚك ْم َت ْعقل ُْو َن
Qurʼān so that you may discern; {3} And It is most certainly in the mother

ُ ضر ُب َع ْن
ك ُم الذك َْر َص ْف ًحا
ْ ﴾ ا َ فَ َن۴﴿ ِؕل ََد ْي َنا ل ََعٰل َحك ْيم

book by Us; Exalted, Full of Wisdom. {4} Should We then turn the Remembrance away
from you, in aversion,

﴾ َو ك َْم ا َ ْر َسل ْ َنا م ْن نَب۵﴿ ي
َ ْ ا َ ْن ڪُ ْن ُت ْم ق َْو ًما ُم ْسرف
that you are a transgressive people? {5} And how many a Prophet  have We sent

هْي م ْن نَب ا ََل ك َا ُن ْوا ب ٖه
َ ْ ِف ْاَل ََول
ْ ْ ﴾ َو َما َياْت۶﴿ ي
among the earlier ones! {6} And no Prophet  came to them except they used to mock

هٰن َب ْط ًشا َو َم ٰٰض
ْ ُ ْ ﴾ فَاَ ْهل َـكْ َناَۤ ا َ َش َد م۷﴿ َي ْس َت ْهز ُء ْو َن
him. {7} Then We destroyed those who were mightier in power than them and the
example

الس ٰم ٰوت
ؕ ُ َ ﴾ َو لَٮ ْن َسا َل۸﴿ ي
َ َت َم ْن َخل َ َق
َ ْ َمثَ ُل ْاَل ََول

of the earlier ones has passed by. {8} And if you  surely ask them, ‘Who created the
heavens

ى
َ َو ْاَل َْر
ْ ﴾ الَذ۹﴿ َۙض ل ََيق ُْولُ َن َخلَق َُه َن ال َْعز ْي ُز ال َْعل ْي ُم

and the earth?’, they will most certainly say, ‘The All-Powerful, the All-Knowing created
them.’ {9} The One who

ُ َض َم ْه ًدا َو َج َع َل ل
ك ْم ف ْي َها ُس ُب ًَل
َ َج َع َل لَـك ُُم ْاَل َْر
established the ground as a place of rest for you and He established ways for you in it

ُ َ ل َ َعل
ۢ الس َمٓاء َمٓا ًء
َ ى َن َز َل م َن
ْ ﴾ َو الَذ۱۰﴿ ّٓۚك ْم َت ْه َت ُد ْو َن
so that you may be guided. {10} And the One who sent down water with a measure

﴾۱۱﴿ ك ُت ْخ َر ُج ْو َن
َ ك َٰذل

ّٓۚ  ۚفَاَ ْن َش ْر َنا ب ٖه َبل َْدةً َم ْي ًتا

ّٓۚبق ََدر

from the heaven, We then revived a barren land by it; in this way, you will be brought out.
{11}

ُ َى َخل َ َق ْاَل َ ْز َواجَ ڪُ ل َ َها َو َج َع َل ل
ك ْم
ْ َو الَذ
And the One who created all types of pairs and He established for you

﴾ ل َت ْس َت ٗوا ع َٰٰل ُظ ُه ْور ٖه۱۲﴿ َۙم َن الْ ُفل ْك َو ْاَل َ ْن َعام َما َت ْرك َُب ْو َن

what you mount, from among the ships and livestock; {12} So that you may position
yourself straight on its backs,

اس َت َو ْي ُت ْم عَل َْيه َو
ْ ُث َم َتذْ ڪُ ُر ْوا ن ْع َم َۃ َربڪُ ْم ا َذا

then when you have positioned yourself straight on it you may remember your Lord's
favour, and
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۴۳ ا َلزُخ ُرف

so that you say, ‘Purity of the One who has subjugated this for us whilst we were not ones
able to control

so that you say, ‘Purity of the One
who has subjugated this for us
whilst we were not ones able to
control

﴾ َو َج َعل ُْوا لَ ٗه۱۴﴿ ﴾ َو انَا َۤ ا ٰٰل َرب َنا ل َُم ْنقَل ُب ْو َن۱۳﴿ َۙي
َ ْ ُمقْرن

 وجعلوا١٤ الى ربنا لمنقلبون
ٰ  وانا١٣ مقرنين
له

it. {13} And we will most certainly be returning to our Lord.’ {14} And they had made a
part

it. {#S43A13} And we will most
certainly be returning to our Lord.’
{#S43A14} And they had made a
part

۱
ع۱۵
۷

for Him from among His servants;
the human being is most certainly
clearly ungrateful; {#S43A15}

١٦ ام اتخذ مما يخلق بنات واصفىٰ كم بالبنين

Or has He taken daughters from
what He creates and chosen sons
for you! {#S43A16}

واذا بشر احدهم بما ضرب للرحمٰ ن مثال ظل

And when one of them is given
glad tidings of what he presented
as an example for the Most
Compassionate One, his face

 اومن ينشؤا١٧ وجهه مسودا وهو كظيم

becomes ashen whilst he is
withholding sorrow. {#S43A17}
What! Those being brought up

١٨ فى الحلية وهو فى الخصام غير مبين
وجعلوا

in trinkets and who are not clear
regarding dispute? {#S43A18}
And they made

الملٰئكة الذين هم عبٰد الرحمٰ ن انٰ ثا اشهدوا

angels, those who are the
servants of the Most
Compassionate One, as females!
Did they witness

 وقالوا١٩ خلقهم ستكتب شهٰ دتهم ويسءلون

their creation? Their testimony
will soon be written and they will be
questioned. {#S43A19} And they
say,

لو شاء الرحمٰ ن ما عبدنٰ هم ما لهم بذٰ لك من علم

‘If the Most Compassionate One
willed, we would not have
worshipped them.’ They have no
knowledge concerning this,

 ام ءاتينٰهم كتٰبا من قبله٢٠ ان هم اال يخرصون

they are merely guessing.
{#S43A20} Or did We give them a
book before this

 بل قالوا انا وجدنا ءاباءنا٢١ فهم به مستمسكون

that they are then firmly holding on
to? {#S43A21} But they say, ‘We
had certainly found our forefathers

 وكذٰلك ما٢٢ على ءاثٰرهم مهتدون
ٰ علىٰ امة وانا

on a path and we are certainly
guided by their footsteps.’
{#S43A22} And in this way, We

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ى َس َخ َر لَ َنا ٰهذَ ا َو َما ڪُ َنا لَ ٗه
ْ َتق ُْول ُْوا ُس ْب ٰح َن الَذ

تقولوا سبحٰ ن الذى سخر لنا هٰذا وما كنا له

١٥ من عباده جزءا ان االنسٰ ن لكفور مبين

۶۷۹

﴾۱۵﴿ ۛان لَـكَف ُْور ُمب ْي ِۛؕ ن
َ م ْن ع َباد ٖه ُج ْز ًء ۚ  اِؕ ا َن ْاَل ْن َس
for Him from among His servants; the human being is most certainly clearly ungrateful;
{15}

﴾۱۶﴿ ي
َ ْ اَم ا َت َخذَ ممَا َي ْخل ُ ُق َب ٰنت َو ا َ ْصفٰٮك ُْم بال َْبن
Or has He taken daughters from what He creates and chosen sons for you! {16}

َو اذَا ُبش َر ا َ َح ُد ُه ْم ب َما َض َر َب لل َر ْح ٰمن َمثَ ًَل َظ َل

And when one of them is given glad tidings of what he presented as an example for the
Most Compassionate One, his face

﴾ ا َ َو َم ْن ُي َن َش ُؤا۱۷﴿ َو ْج ُه ٗه ُم ْس َودًا َو ُه َو ك َظ ْيم
becomes ashen whilst he is withholding sorrow. {17} What! Those being brought up

﴾ َو َج َعل ُوا۱۸﴿ َي ُمب ْي
ُ ْ ِف الْحل َْيۃ َو ُه َو ِف الْخ َصام غ
in trinkets and who are not clear regarding dispute? {18} And they made

ال َْملٰٓٮكَ َۃ الَذ ْي َن ُه ْم ع ٰب ُد ال َر ْح ٰمن ا َنا ًث ۚ  اِؕ ا َ َشه ُد ْوا
angels, those who are the servants of the Most Compassionate One, as females! Did they
witness

ِؕ ْ َخلْق َُه
ْ مۚ   َس ُت
﴾ َو قَال ُْوا۱۹﴿ ب َش َها َد ُت ُه ْم َو ُي ْسـَــل ُْو َن
ُ ك َت
their creation? Their testimony will soon be written and they will be questioned. {19}
And they say,

ك م ْن عل ْم
َ ل َْو َشٓا َء ال َر ْح ٰم ُن َما َع َب ْدن ُٰه ْمِؕ َما ل َُه ْم ب ٰذل

‘If the Most Compassionate One willed, we would not have worshipped them.’ They have
no knowledge concerning this,

هٰن ك ٰت ًبا م ْن ق َْبل ٖه
ْ ُ ٰ ﴾ ا َ ْم ٰا َت ْي۲۰﴿ ِؕا ْن ُه ْم ا ََل َي ْخ ُر ُص ْو َن
they are merely guessing. {20} Or did We give them a book before this

﴾ َب ْل قَال َُْۤـوا انَا َو َج ْد َناَۤ ٰا َبٓا َء َنا۲۱﴿ فَ ُه ْم ب ٖه ُم ْس َت ْمسك ُْو َن

that they are then firmly holding on to? {21} But they say, ‘We had certainly found our
forefathers

َۤك َما
َ ﴾ َو ك َٰذل۲۲﴿ ع ََٰٰۤل ا ُ َمۃ َو انَا ع ََٰٰۤل ٰا ٰثره ْم ُم ْه َت ُد ْو َن

on a path and we are certainly guided by their footsteps.’ {22} And in this way, We
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۳ ا َلزُخ ُرف

had not sent any warner (Alayhis
salaam) before you (Sallalaahu
alayhi wasallam) to any town
except its overindulgent

مترفوها انا وجدنا ءاباءنا علىٰ امة وان

said, ‘We had certainly found our
forefathers on a path and we are
certainly

ٰ قٰل اولو جئتكم باهدى٢٣ على ءاثٰرهم مقتدون
ٰ ا

following in their footsteps.’
{#S43A23} He (Sallalaahu alayhi
wasallam) asked, ‘What! Even if I
have brought to you what is more
guiding

مما وجدتم عليه ءاباءكم قالوا انا بما ارسلتم به

than what you had found your
forefathers on?’ They said, ‘We
are certainly disbelievers of what

 فانتقمنا منهم فانظر كيف كان٢٤ كٰفرون

you have been sent with.’
{#S43A24} We had then taken
retribution from them, so see how
the fate

 واذ قال ا ٰبرهيم البيه٢٥ عٰقبة المكذبين

of the rejecting ones was.
{#S43A25} And remember when
Ibrahim (Alayhis salaam) said to
his father

 اال الذى٢٦ وقومه اننى براء مما تعبدون
فطرنى

and his people, ‘I am certainly free
from what you worship; {#S43A26}
Except the One who created me,

 وجعلها كلمة باقية٢٧ فانه سيهدين

He will then certainly guide me
soon.’ {#S43A27} And He
established it as a lasting word

 بل متعت هٰؤالء٢٨ فى عقبه لعلهم يرجعون

among his (Alayhis salaam)
posterity so that they may return.
{#S43A28} But I provided benefit
to these

٢٩ حتى جاءهم الحق ورسول مبين
ٰ وءاباءهم

and their forefathers until the Truth
and a clear-speaking Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) came
to them. {#S43A29}

ولما جاءهم الحق قالوا هٰذا سحر وانا به كٰفرون
٣٠

And when the Truth came to them
they said, ‘This is sorcery and we
are certainly disbelievers of It.’
{#S43A30}

وقالوا لوال نزل هٰذا القرءان علىٰ رجل

And they ask, ‘Why has this, the
Quran, not been sent down to a
great

 اهم يقسمون رحمت ربك٣١ من القريتين عظيم

man from among the two towns?’
{#S43A31} Do they distribute your
Lord's mercy?

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ك ِف ْ قَ ْر َيۃ م ْن نَذ ْير ا ََل قَا َل
َ ا َ ْر َسل ْ َنا م ْن ق َْبل
had not sent any warner  before you  to any town except its overindulgent

َتفُ ْو َها َۤ انَا َو َج ْد َنا َۤ ٰا َبٓا َء َنا ع ََٰٰۤل ا ُ َمۃ َو انَا
َ ْ ُم
said, ‘We had certainly found our forefathers on a path and we are certainly

ُ ﴾ ٰق َل ا َ َول َْو ج ْئ ُت۲۳﴿ ع ََٰٰۤل ٰا ٰثره ْم ُم ْق َت ُد ْو َن
ك ْم باَ ْه ٰدى

following in their footsteps.’ {23} He  asked, ‘What! Even if I have brought to you
what is more guiding

ِؕ ْ ُممَا َو َج ْد ُت ْم عَل َْيه ٰا َبٓا َءڪ
مۚ   قَال َُْۤوا انَا ب َما َۤ ا ُ ْرسل ْـ ُت ْم ب ٖه

than what you had found your forefathers on?’ They said, ‘We are certainly disbelievers of
what

َان
ٰ
َ هٰن فَا ْن ُظ ْر ڪَ ْي َف ك
ْ ُ ْ ﴾ فَا ْن َتق َْم َنا م۲۴﴿ ڪف ُر ْو َن

you have been sent with.’ {24} We had then taken retribution from them, so see how the
fate

﴾ َو ا ْذ قَا َل ا ْب ٰره ْي ُم َل َب ْيه۲۵﴿ ين
َ ْ عَاق َب ُۃ ال ُْمڪَ ذب
of the rejecting ones was. {25} And remember when Ibrāhīm  said to his father

ْ ﴾ ا ََل الَذ۲۶﴿ َّۙن َب َرٓاء ممَا َت ْع ُب ُد ْو َن
ْ ََو ق َْوم ٖ َۤه ان
ْى فَ َط َرّن

and his people, ‘I am certainly free from what you worship; {26} Except the One who
created me,

﴾ َو َج َعل ََها ڪَ ل َم ًۃ ۢ َباق َي ًۃ۲۷﴿ فَانَ ٗه َس َي ْهد ْين

He will then certainly guide me soon.’ {27} And He established it as a lasting word

ت َٰۤه ُؤ َاَلء
ُ ﴾ َب ْل َم َت ْع۲۸﴿ ِف ْ َعقب ٖه ل ََعل َ ُه ْم َي ْرج ُع ْو َن
among his  posterity so that they may return. {28} But I provided benefit to these

﴾۲۹﴿ َو ٰا َبٓا َء ُه ْم َح ِٰت َجٓا َء ُه ُم الْ َح ُق َو َر ُس ْول ُمب ْي
and their forefathers until the Truth and a clear-speaking Messenger  came to them. {29}

﴾۳۰﴿ َو لَمَا َجٓا َء ُه ُم الْ َح ُق قَال ُْوا ٰهذَ ا س ْحر َو انَا ب ٖه كٰف ُر ْو َن

And when the Truth came to them they said, ‘This is sorcery and we are certainly
disbelievers of It.’ {30}

َو قَال ُْوا ل َْو ََل ُنز َل ٰهذَ ا الْق ُْر ٰا ُن ع َٰٰل َر ُجل
And they ask, ‘Why has this, the Qurʼān, not been sent down to a great

  ِۚؕك
َ ت َرب
َ ﴾ ا َ ُه ْم َيقْس ُم ْو َن َر ْح َم۳۱﴿ م َن الْق َْر َي َت ْي َعظ ْيم
man from among the two towns?’ {31} Do they distribute your Lord's mercy?
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۲
ع۱۰
۸

النصف

ارسلنا من قبلك فى قرية من نذير اال قال

۶۸۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۳ ا َلزُخ ُرف

We distributed their livelihood between them in the worldly life

We distributed their livelihood
between them in the worldly life

ض ُه ْم
ُ ض ُه ْم فَ ْو َق َب ْعض َد َر ٰجت ل َي َـتخذَ َب ْع
َ َو َرفَ ْع َنا َب ْع

ورفعنا بعضهم فوق بعض درجٰ ت ليتخذ بعضهم

and, We elevated some of them above others in rank so that some of them may take

and, We elevated some of them
above others in rank so that some
of them may take

﴾۳۲﴿ ك َخ ْي ممَا َي ْج َم ُع ْو َن
ً َب ْع
َ ضا ُس ْخريًاۚ  ِؕ َو َر ْح َم ُت َرب

بعضا سخريا ورحمت ربك خير مما يجمعون
٣٢

service of others, and your Lord's mercy is better than what they gather. {32}

service of others, and your Lord's
mercy is better than what they
gather. {#S43A32}

َ ك ْو َن
ْ َـعل ْ َنا ل َم ْن ي
ُ ََو ل َْو ََل َۤ ا َ ْن ي
كف ُُر
ُ الن
َ اس ا ُ َم ًۃ َواح َدةً ل َ َج

ولوال ان يكون الناس امة ٰوحدة لجعلنا لمن يكفر

And if it was not that mankind would become as one nation, We would surely have made
for the disbelievers

And if it was not that mankind
would become as one nation, We
would surely have made for the
disbelievers

َ بال َر ْح ٰمن ل ُب ُي ْوته ْم ُس ُقفًا م ْن ف
ضۃ َو َم َعار جَ عَل َْي َها

بالرحمٰ ن لبيوتهم سقفا من فضة ومعارج عليها

in the Most Compassionate One, roofs and stairs of silver, for their homes, upon which

in the Most Compassionate One,
roofs and stairs of silver, for their
homes, upon which

﴾ َو ل ُب ُي ْوته ْم ا َ ْب َو ا ًبا َو ُس ُر ًرا عَل َْي َها۳۳﴿ ََۙي ْظ َه ُر ْو َن

ابوبا وسررا عليها
ٰ  ولبيوتهم٣٣ يظهرون

they would ascend; {33} And the gates of their homes, and couches upon which

they would ascend; {#S43A33}
And the gates of their homes, and
couches upon which

ك لَمَا َم َتاعُ الْ َح ٰيوة
َ ﴾ َو ُز ْخ ُرفً ۚ  اِؕ َو ا ْن ك ُ ُل ٰذ ل۳۴﴿ ََۙي َتكــ ُ ْو َن

 وزخرفا وان كل ذٰلك لما متٰع٣٤ يتكءون
الحيوة
ٰ

they would recline; {34} And of gold; and all of this is merely a temporary benefit of the
worldly

they would recline; {#S43A34}
And of gold; and all of this is
merely a temporary benefit of the
worldly

۳
ع۱۰
۹
life, and the Hereafter by your
Lord is for ones conscious of Him.
{#S43A35} And whoever

يعش عن ذكر الرحمٰ ن نقيض له شيطٰ نا فهو له

blindly turns away from the
Remembrance of the Most
Compassionate One, We will
assign a devil for him, he will then
be a close companion

 وانهم ليصدونهم عن السبيل ويحسبون٣٦ قرين

for him. {#S43A36} And they will
most certainly prevent them from
the way whilst they will consider

حتى اذا جاءنا قال يٰ ليت بينى
٣٧ انهم مهتدون
ٰ

that they are guided; {#S43A37}
Until when they will come to Us, he
will say, ‘If only there was the
distance of the two Easts

٣٨ وبينك بعد المشرقين فبئس القرين

between you and me’, so how evil
is the close companion! {#S43A38}

ولن ينفعكم اليوم اذ ظلمتم انكم فى العذاب

And, that you are companions in
the punishment will never benefit
you Today, when

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ُ َت ِف الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا
ْ ُ َ هٰن َمع ْي َش
ْ ُ َ َن ْح ُن ق ََس ْم َنا َب ْي

الحيوة الدنيا
ٰ
نحن قسمنا بينهم معيشتهم فى

 ومن٣٥ الدنيا والءاخرة عند ربك للمتقين

۶۸۱

ُ
﴾ َو َم ْن۳۵﴿ ين
َ الد ْن َي ۚ  اِؕ َو ْاَلٰخ َرةُ ع ْن َد َرب
َ ْ ك لل ُْم َتق
life, and the Hereafter by your Lord is for ones conscious of Him. {35} And whoever

ض لَ ٗه َش ْي ٰط ًنا فَ ُه َو لَ ٗه
ْ يَ ْع ُش َع ْن ذك ْر ال َر ْح ٰمن ُنقَي
blindly turns away from the Remembrance of the Most Compassionate One, We will
assign a devil for him, he will then be a close companion

َ ﴾ َو انَ ُه ْم ل ََي ُص ُد ْو َن ُه ْم َعن ا۳۶﴿ قَر ْين
لسب ْيل َو َي ْح َس ُب ْو َن
for him. {36} And they will most certainly prevent them from the way whilst they will
consider

ّن
َ ت اذَا َجٓا َء َنا قَا َل ٰيل َْي
ْ ت َب ْي
ۤ ﴾ َح۳۷﴿ اَنَ ُه ْم ُم ْه َت ُد ْو َن

that they are guided; {37} Until when they will come to Us, he will say, ‘If only there was
the distance of the two Easts

﴾۳۸﴿ ك ُب ْع َد ال َْم ْشرق َْي فَب ْئ َس الْقَر ْي ُن
َ َو َب ْي َن
between you and me’, so how evil is the close companion! {38}

ُ ََو لَ ْن يَ ْنف ََعڪُ ُم ال َْي ْو َم ا ْذ َظل َْم ُت ْم اَن
ك ْم ِف ال َْعذَ اب
And, that you are companions in the punishment will never benefit you Today, when
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۳ ا َلزُخ ُرف
 افانت تسمع الصم او تهدى العمى٣٩ مشتركون

you had wronged. {#S43A39}
Can you then make the deaf listen,
or guide the blind

 فاما نذهبن بك٤٠ ومن كان فى ضلٰل مبين

and one who is in clear deviance?
{#S43A40} If We then take you
(Sallalaahu alayhi wasallam) away,

 او نرينك الذى وعدنٰهم٤١ فانا منهم منتقمون

then We will certainly be taking
revenge from them. {#S43A41}
Or, if We show you (Sallalaahu
alayhi wasallam) what We
promised them,

 فاستمسك بالذى اوحى٤٢ فانا عليهم مقتدرون

then We are certainly All-Able
over them. {#S43A42} So, hold
firmly on to what has been
revealed

 وانه لذكر لك٤٣ صرط مستقيم
ٰ على
ٰ اليك انك

to you (Sallalaahu alayhi
wasallam), you are certainly on a
straight path. {#S43A43} And, It is
most certainly an Admonition for
you (Sallalaahu alayhi wasallam)

 وسءل من ارسلنا٤٤ ولقومك وسوف تسءلون

and for your people and soon you
will be questioned. {#S43A44} And
ask whom We sent

من قبلك من رسلنا اجعلنا من دون الرحمٰن

before you (Sallalaahu alayhi
wasallam), from among Our
Messengers (Alayhimus salaam),
‘Did We make another deity to be
worshipped

 ولقد ارسلنا موسىٰ بءايٰ تنا٤٥ ءالهة يعبدون

instead of the Most
Compassionate One?’ {#S43A45}
And We most certainly sent Musa
(Alayhis salaam) with Our signs

الى فرعون وماليه فقال انى رسول رب العٰلمين
ٰ
٤٦

to Firawn and his leaders, he
(Alayhis salaam) then said, ‘I am
certainly a Messenger of the Lord
of the Worlds.’ {#S43A46}

٤٧ فلما جاءهم بءايٰ تنا اذا هم منها يضحكون
وما نريهم

So, when he (Alayhis salaam)
came to them with Our signs they
were then laughing at them;
{#S43A47} And We were not
showing them

من ءاية اال هى اكبر من اختها واخذنٰ هم بالعذاب

any sign except it was greater
than its sister and We seized them
with the punishment

 وقالوا يٰ ايه الساحر ادع لنا٤٨ لعلهم يرجعون
ربك

so that they may return.
{#S43A48} And they said, ‘O
Sorcerer (Alayhis salaam),
supplicate to your Lord for us

 فلما كشفنا٤٩ بما عهد عندك اننا لمهتدون

by what He pledged you, we will
most certainly be guided.’
{#S43A49} When We then
removed

۶۸۲

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ْم
ُ ت ُتس ِمـ ُع
َ ﴾ ا َ فَاَ ْن۳۹﴿ ُم ْش ََتك ُْو َن
َ ْ الص َم ا َ ْو َت ْهدى ال ُْع
you had wronged. {39} Can you then make the deaf listen, or guide the blind

َ َ ﴾ فَا َما َنذْ َه۴۰﴿ َان ِف ْ َضلٰل ُمب ْي
ك
َ بب
َ َو َم ْن ك
and one who is in clear deviance? {40} If We then take you  away,

ى َوعَ ْدن ُٰه ْم
َ ﴾ ا َ ْو ُنر َي َن۴۱﴿ َۙهٰن ُم ْن َتق ُم ْو َن
ْ ك الَذ
ْ ُ ْ فَانَا م

then We will certainly be taking revenge from them. {41} Or, if We show you  what
We promised them,

ْح
ْ اس َت ْمس
َْۤ ك بالَذ
ْ ْ َ فَانَا عَل
َ ى ا ُ ْو
ْ َ﴾ ف۴۲﴿ هْي ُم ْق َتد ُر ْو َن

then We are certainly All-Able over them. {42} So, hold firmly on to what has been
revealed

ك
  ۚ َ ال َْي
َ َ ﴾ َو انَ ٗه لَذك ْر ل۴۳﴿ ك ع َٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
َ َكّۚٓ ان

to you , you are certainly on a straight path. {43} And, It is most certainly an
Admonition for you 

﴾ َو ْســـ َْل َم ْن ا َ ْر َسل ْ َنا۴۴﴿ ف ُت ْسـَـل ُْو َن
  ۚ َ َو لق َْوم
َ كّۚٓ َو َس ْو
and for your people and soon you will be questioned. {44} And ask whom We sent

ا َ َج َعل ْ َنا م ْن ُد ْون ال َر ْح ٰمن

 ۖ َۤ ك م ْن ُر ُسل َنا
َ م ْن ق َْبل

before you , from among Our Messengers , ‘Did We make another deity to be
worshipped

َۤ ﴾ َو لَق َْد اَر َسل ْ َنا ُم ْو ٰٰس باٰ ٰيت َنا۴۵﴿ ٰا ل َه ًۃ يُ ْع َب ُد ْو َنن
ْ

instead of the Most Compassionate One?’ {45} And We most certainly sent Mūsā  with
Our signs

﴾۴۶﴿ ي
َ ْ ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن َو َم ََلٮ ٖه فَقَا َل اّنْ َر ُس ْو ُل َرب ال ْٰعل َم

to Firʿawn and his leaders, he  then said, ‘I am certainly a Messenger of the Lord of the
Worlds.’ {46}

﴾ َو َما ُنر ْيه ْم۴۷﴿ ض َحك ُْو َن
ْ فَل َمَا َجٓا َء ُه ْم باٰ ٰيت َناَۤ اذَا ُه ْم م ْن َها َي

So, when he  came to them with Our signs they were then laughing at them; {47} And
We were not showing them

َ
َْب م ْن ا ُ ْخت َهاؗ َو ا َ َخذْ ن ُٰه ْم بال َْعذَ اب
ُ َ م ْن ٰا َيۃ اَل هَ ا َ ك

any sign except it was greater than its sister and We seized them with the punishment

ك
ٰ ﴾ َو قَال ُْوا َٰۤياَيُ َه۴۸﴿ ل ََعل َ ُه ْم َي ْرج ُع ْو َن
َ َالسح ُر ا ْدعُ لَ َنا َرب

so that they may return. {48} And they said, ‘O Sorcerer , supplicate to your Lord for
us

﴾ فَل َمَا ڪَ َش ْف َنا۴۹﴿ ب َما َعه َد ع ْن َد َكّۚٓ انَ َنا ل َُم ْه َت ُد ْو َن
by what He pledged you, we will most certainly be guided.’ {49} When We then removed
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the punishment from them they were suddenly breaking the promise. {50} And Firʿawn
called out

the punishment from them they
were suddenly breaking the
promise. {#S43A50} And Firawn
called out

ْك م ْص َر َو ٰهذه
ُ ِف ْ ق َْوم ٖه قَا َل ٰيق َْوم ا َ ل َْي َس ٰلْ ُمل

فى قومه قال يٰقوم اليس لى ملك مصر وهٰذه

among his people, he said, ‘O my people, does the Kingdom of Egypt and these rivers that
flow

among his people, he said, ‘O my
people, does the Kingdom of Egypt
and these rivers that flow

﴾ ا َ ْم ا َ َنا۵۱﴿ ِِؕتّۚٓ ا َ فَ ََل ُت ْبص ُر ْو َن
ْ ْاَل َ ْن ٰه ُر َت ْجر
ْ ى م ْن َت ْح

 ام انا٥١ االنهٰ ر تجرى من تحتى افال تبصرون

beneath me not belong to me? Do you then not see? {51} Am I not

beneath me not belong to me?
Do you then not see? {#S43A51}
Am I not

﴾۵۲﴿ ي
ْ َخ ْي م ْن ٰهذَ ا الَذ
ُ ْ ى ُه َو َمه ْي چ َو ََل َيكَا ُد ُيب

٥٢ خير من هٰذا الذى هو مهين وال يكاد يبين

better than this one  who is valueless and is barely clear? {52}

better than this one (Alayhis
salaam) who is valueless and is
barely clear? {#S43A52}

ٰق عَل َْيه ا َ ْسو َرة م ْن ذَ َهب ا َ ْو َجٓا َء َم َع ُه
َ ْفَل َْو ََل َۤ ا ُل

فلوال القى عليه اسورة من ذهب او جاء معه

Why have gold bracelets not been cast upon him then or why have angels not come

Why have gold bracelets not been
cast upon him then or why have
angels not come

ِؕ ُ﴾ فَا ْس َت َخ َف ق َْو َم ٗه فَاَ َطا ُع ْوه۵۳﴿ ي
َ ْ ال َْملٰٓٮكَ ُۃ ُمق ََْتن

 فاستخف قومه فاطاعوه٥٣ الملٰئكة مقترنين

in procession with him?’ {53} He then fooled his people, so they obeyed him.

in procession with him?’
{#S43A53} He then fooled his
people, so they obeyed him.

﴾ فَل ََما َۤ ٰا َسف ُْو َنا ا ْن َتق َْم َنا۵۴﴿ ي
َ ْ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا ق َْو ًما ٰفسق

 فلما ءاسفونا انتقمنا٥٤ انهم كانوا قوما فٰ سقين

They were certainly a disobedient people. {54} So, when they angered Us, We took
revenge

They were certainly a disobedient
people. {#S43A54} So, when they
angered Us, We took revenge

هٰن َسلَفًا َو َمثَ ًَل
َ ْ هٰن ا َ ْج َمع
ْ ُ ٰ ْ ﴾ ف ََج َعل۵۵﴿ َۙي
ْ ُ ٰ هٰن فَاَغ َْر ْق
ُْْم

 فجعلنٰهم سلفا ومثال٥٥ منهم فاغرقنٰهم اجمعين

from them, We then drowned them all. {55} We then made them as precedents and as an
example

from them, We then drowned
them all. {#S43A55} We then
made them as precedents and as
an example

۵
ع۱۱

۱۱

for the later ones. {#S43A56} And
when the son of Maryam
(Alayhimas salaam) had been
presented as an example, your
people were suddenly

 وقالوا ءاٰلهتنا خير ام هو٥٧ منه يصدون

jeering at it. {#S43A57} And they
asked, ‘Are our deities better or
him (Alayhis salaam)?’

٥٨ ما ضربوه لك اال جدال بل هم قوم خصمون

They do not present him (Alayhis
salaam) to you (Sallalaahu alayhi
wasallam) except as a source of
dispute, but they are a disputative
people. {#S43A58}

ان هو اال عبد انعمنا عليه وجعلنٰه مثال لبنى

He (Alayhis salaam) is only a
servant upon whom We conferred
a favour and We established him
as an example for the Children

 ولو نشاء لجعلنا منكم ملٰ ئكة فى٥٩ اسرءيل
ٰ

of Israil. {#S43A59} And, if We
willed, We could surely have
established angels from among
you on

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

﴾ َو َنا ٰدى ف ْر َع ْو ُن۵۰﴿ اب اذَا ُه ْم َي ْنڪُ ثُ ْو َن
ُ ُ ْ َع
َ َهٰن ال َْعذ

 ونادىٰ فرعون٥٠ عنهم العذاب اذا هم ينكثون

 ولما ضرب ابن مريم مثال اذا٥٦ للءاخرين
قومك

۶۸۳

ك
َ ﴾ َو لَمَا ُضر َب ا ْب ُن َم ْر َي َم َمثَ ًَل اذَا ق َْو ُم۵۶﴿ ل َْل ٰخر ْي َنن
for the later ones. {56} And when the son of Maryam  had been presented as an
example, your people were suddenly

ِؕ﴾ َو قَال َُْۤـوا َء ٰا ل َه ُت َنا َخ ْي ا َ ْم ُه َو۵۷﴿ م ْن ُه َيص ُد ْو َن
jeering at it. {57} And they asked, ‘Are our deities better or him ?’

﴾۵۸﴿ َك ا ََل َج َد ًَلۚ  ِؕ َب ْل ُه ْم ق َْوم َخص ُم ْو َن
َ َما َض َر ُب ْوهُ ل

They do not present him  to you  except as a source of dispute, but they are a
disputative people. {58}

ّن
َْۤ ا ْن ُه َو ا ََل َع ْبد ا َ ْن َع ْم َنا عَل َْيه َو َج َعل ْ ٰن ُه َمثَ ًَل ل َب

He  is only a servant upon whom We conferred a favour and We established him as an
example for the Children

ـعل ْ َنا م ْنڪُ ْم َملٰٓٮكَ ًۃ ِف
َ ﴾ َو ل َْو َن َشٓا ُء لَ َج۵۹﴿ ِؕا ْس َرٓاء ْي َل

of Isrāʼīl. {59} And, if We willed, We could surely have established angels from among
you on
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 وانه لعلم للساعة فال تمترن٦٠ االرض يخلفون

the earth, one after the other.
{#S43A60} And he (Alayhis
salaam) is most certainly a sign of
the Hour, so do not ever be in
doubt

 وال يصدنكم٦١ صرط مستقيم
ٰ بها واتبعون هٰذا

about it and follow Me, this is the
straight path. {#S43A61} And do
not ever let Satan prevent

ٰ ولما جاء عيسى٦٢ الشيطٰ ن انه لكم عدو مبين

you, he certainly is a clear enemy
for you. {#S43A62} And when Isa
(Alayhis salaam) came

بالبينٰ ت قال قد جئتكم بالحكمة والبين لكم

with clear signs he said, ‘I have
certainly come to you with wisdom
and to clearly explain to you

٦٣ بعض الذى تختلفون فيه فاتقوا هللا واطيعون

some of what you disagree about,
so be conscious of Allah and obey
me. {#S43A63}

صرط
ٰ ان هللا هو ربى وربكم فاعبدوه هٰذا

Allah, He is certainly my Lord and
your Lord so worship Him, this is
the straight

 فاختلف االحزاب من بينهم٦٤ مستقيم

path.’ {#S43A64} The groups then
disagreed among themselves,

 هل٦٥ فويل للذين ظلموا من عذاب يوم اليم

so, destruction for those who
wronged, from the punishment of a
painful Day. {#S43A65} They are
only

ينظرون اال الساعة ان تاتيهم بغتة وهم

waiting for the Hour, that it
suddenly comes to them whilst
they

 االخالء يومئذ بعضهم لبعض٦٦ ال يشعرون
عدو

do not suspect. {#S43A66} On
that Day, friends will be enemies of
each other

 يٰ عباد ال خوف عليكم اليوم وال٦٧ اال المتقين
انتم

except ones who are conscious of
Him. {#S43A67} ‘O My servants,
there is no fear upon you Today
nor will you

 الذين ءامنوا بءايٰ تنا وكانوا٦٨ تحزنون
٦٩ مسلمين

grieve!’ {#S43A68} Those who
believe in Our signs and were
submissive ones; {#S43A69}

 يطاف٧٠ وازوجكم تحبرون
ٰ ادخلوا الجنة انتم

Enter Paradise, you and your
wives will be made happy;
{#S43A70} Platters

۶۸۴

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

َت َن
َ ﴾ َو انَ ٗه لَعل ْم ل۶۰﴿ ْاَل َْرض َي ْخلُف ُْو َن
ُ َ لسا َعۃ فَ ََل َت ْم

the earth, one after the other. {60} And he  is most certainly a sign of the Hour, so do
not ever be in doubt

َ ب َها َو
ُ َ﴾ َو ََل َي ُص َدن۶۱﴿ اتب ُع ْونِؕ ٰهذَ ا ص َراط ُم ْس َتق ْيم
ك ُم
about it and follow Me, this is the straight path. {61} And do not ever let Satan prevent

َ ا
﴾ َو لَمَا َجٓا َء ع ْي َٰس۶۲﴿ نّۚٓ انَ ٗه لَڪُ ْم عَ ُدو ُمب ْي
  ۚ ُ لش ْي ٰط
you, he certainly is a clear enemy for you. {62} And when ʿĪsā  came

ُ َي ل
ُ بال َْبي ٰنت قَا َل ق َْد ج ْئ ُت
ك ْم
َ ك ْم بالْحكْ َمۃ َو َل ُ َب

with clear signs he said, ‘I have certainly come to you with wisdom and to clearly explain
to you

َ َى َت ْخ َتلف ُْو َن ف ْي ۚ  هّۚٓ ف
﴾۶۳﴿ الِل َو اَط ْي ُع ْون
َ َب ْع
َ ٰ اتقُوا
ْ ض الَذ
some of what you disagree about, so be conscious of Allāh and obey me. {63}

الِل ُه َو َرب ْ َو َربُڪُ ْم فَا ْع ُب ُد ْو ُهِؕ ٰهذَ ا ص َراط
َ ٰ ا َن
Allāh, He is certainly my Lord and your Lord so worship Him, this is the straight

ّٓۚهٰن
ۢ ْ اب م
ْ ن َب ْي
ُ ﴾ فَا ْخ َتل ََف ْاَل َْح َز۶۴﴿ ُم ْس َتق ْيم
path.’ {64} The groups then disagreed among themselves,

﴾ َه ْل۶۵﴿ فَ َو ْيل للَذ ْي َن َظل َُم ْوا م ْن عَذَ اب َي ْوم ا َل ْيم
so, destruction for those who wronged, from the punishment of a painful Day. {65} They
are only

هْي َب ْغ َت ًۃ َو ُه ْم
َ َي ْن ُظ ُر ْو َن ا ََل
ْ ُ َ السا َع َۃ ا َ ْن َتاْت
waiting for the Hour, that it suddenly comes to them whilst they

ض ُه ْم ل َب ْعض عَ ُدو
ُ ﴾ ا َ َْل َخ َاَل ُء َي ْو َمٮذ ۭ َب ْع۶۶﴿ ََل َي ْش ُع ُر ْو َن
do not suspect. {66} On that Day, friends will be enemies of each other

ُ ﴾ ٰيع َباد ََل َخ ْوف عَل َْي۶۷﴿ يۚ  ِؕ ۛن
ك ُم ال َْي ْو َم َو ََل َۤ ا َ ْن ُت ْم
َ ْ ا ََل ال ُْم َتق
except ones who are conscious of Him. {67} ‘O My servants, there is no fear upon you
Today nor will you

﴾۶۹﴿ ّٓۚي
َ ْ ﴾ ا َ لَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا باٰ ٰيت َنا َو ك َا ُن ْوا ُم ْسلم۶۸﴿ َّٓۚت ْح َز ُن ْو َن
grieve!’ {68} Those who believe in Our signs and were submissive ones; {69}

اف
ُ ﴾ ُي َط۷۰﴿ َب ْو َن
ُ ا ُ ْد ُخل ُوا الْ َج َن َۃ ا َ ْن ُت ْم َو ا َ ْز َو
ُ َ اجك ُْم ُت ْح
Enter Paradise, you and your wives will be made happy; {70} Platters
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عليهم بصحاف من ذهب واكواب وفيها

of gold and goblets will be
circulated among them. And in it

ما تشتهيه االنفس وتلذ االعين وانتم فيها

there will be what the souls desire
and the eyes find pleasant, and
you will remain in it

 وتلك الجنة التى اورثتموها بما كنتم٧١ خٰ لدون

forever. {#S43A71} And this is the
Paradise that you have been made
heirs of because of what you used
to

 لكم فيها فٰكهة كثيرة منها تاكلون٧٢ تعملون
٧٣

do. {#S43A72} There will be a
multitude of fruits for you in it, from
which you will eat. {#S43A73}

٧٤ ان المجرمين فى عذاب جهنم خٰ لدون

The sinful ones will certainly
remain forever in the punishment
of Hell-Fire; {#S43A74}

 وما ظلمنٰهم٧٥ ال يفتر عنهم وهم فيه مبلسون

It will not be lightened from them
and they will be dejected in it.
{#S43A75} And We had not
wronged them,

 ونادوا يٰمٰ لك ليقض٧٦ ولٰ كن كانوا هم الظٰلمين

rather, they are ones who wrong.
{#S43A76} And they will call out,
‘O Malik, let your Lord

 لقد جئنٰكم٧٧ علينا ربك قال انكم مٰ كثون

put an end to us.’ He will say,
‘You will certainly be remaining.’
{#S43A77} We most certainly
came to you

 ام ابرموا٧٨ بالحق ولٰكن اكثركم للحق كٰرهون

with the truth, but, most of you
were disliking the truth. {#S43A78}
Or have they firmly decided

 ام يحسبون انا ال نسمع٧٩ امرا فانا مبرمون
سرهم

a matter? We will then certainly
be firmly deciding. {#S43A79} Do
they think that We do not hear their
secret

 قل٨٠ بلى ورسلنا لديهم يكتبون
ٰ ونجوىٰ هم

and their conspiring? Why not!
And Our messengers are writing
near them. {#S43A80} Say,

 سبحٰن٨١ ان كان للرحمٰ ن ولد فانا اول العٰ بدين

‘If the Most Compassionate One
has a son then I will be first of the
worshipping ones. {#S43A81}
Purity

رب السمٰ ٰوت واالرض رب العرش عما يصفون
٨٢

of the Lord of the Heavens and the
Earth, Lord of the Throne; away
from what they attribute!’
{#S43A82}

۶۸۵

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

هْي بص َحاف م ْن ذَ َهب َو اَڪْ َوابّۚٓ َو ف ْي َها
ْ ْ َ عَل
of gold and goblets will be circulated among them. And in it

يّۚٓ َو ا َ ْن ُت ْم ف ْي َها
ُ ُ َما َت ْش َته ْيه ْاَل َ ْن ُف ُس َو َتل َُذ ْاَل َ ْع
there will be what the souls desire and the eyes find pleasant, and you will remain in it

َ
ِت ا ُ ْور ْث ُت ُم ْو َها ب َما ك ُ ْن ُت ْم
َ ﴾ َو تل۷۱﴿ ّٰٓۚخل ُد ْو َن
َْۤ ْك الْ َج َن ُۃ ال
forever. {71} And this is the Paradise that you have been made heirs of because of what
you used to

﴾۷۳﴿ ية م ْن َها َتاْكُل ُْو َن
َ ْ ﴾ لَڪُ ْم ف ْي َها فَا ك َهۃ ك َث۷۲﴿ َت ْع َمل ُْو َن
do. {72} There will be a multitude of fruits for you in it, from which you will eat. {73}

﴾۷۴﴿ ّٓۚ      ي ِف ْ عَذَ اب َج َه َن َم ٰخل ُد ْو َن
َ ْ ا َن ال ُْم ْجرم
The sinful ones will certainly remain forever in the punishment of Hell-Fire; {74}

هٰن
ْ ُ ٰ ﴾ َو َما َظل َْم۷۵﴿ ّٓۚهٰن َو ُه ْم ف ْيه ُم ْبل ُس ْو َن
ْ ُ ْ ََت َع
ُ َ ََل ُيف
It will not be lightened from them and they will be dejected in it. {75} And We had not
wronged them,

ٰ َولٰـك ْن ك َا ُن ْوا ُه ُم
ك ل َي ْقض
ُ ﴾ َو َنا َد ْوا ٰي ٰمل۷۶﴿ ي
َ ْ الظلم
rather, they are ones who wrong. {76} And they will call out, ‘O Mālik, let your Lord

﴾ لَق َْد ج ْئ ٰنڪُ ْم۷۷﴿ كِؕ قَا َل انَڪُ ْم ٰمكثُ ْو َن
َ ُعَل َْي َنا َرب

put an end to us.’ He will say, ‘You will certainly be remaining.’ {77} We most certainly
came to you

﴾ ا َ ْم ا َ ْب َر ُم َْۤوا۷۸﴿ بالْ َحـق َو لٰـك َن اَڪْ ث ََرك ُْم لل ْ َحق ك ٰر ُه ْو َن
with the truth, but, most of you were disliking the truth. {78} Or have they firmly decided

﴾ ا َ ْم َي ْح َس ُب ْو َن اَنَا ََل َنس َم ُع س َر ُه ْم۷۹﴿ ّٓۚا َ ْم ًرا فَانَا ُم َْب ُم ْو َن

a matter? We will then certainly be firmly deciding. {79} Do they think that We do not
hear their secret

﴾ قُ ْل۸۰﴿ ٮه ْمِؕ َب ٰٰل َو ُر ُسل ُ َنا ل ََد ْيه ْم َيڪْ ُت ُب ْو َن
ُ َو َن ْج ٰو
and their conspiring? Why not! And Our messengers are writing near them. {80} Say,

﴾ ُس ْب ٰح َن۸۱﴿ َان لل َر ْح ٰمن َولَد ۖ ۛ فَا َ َنا ا َ َو ُل الْ ٰعبد ْي َن
َ ا ْن ك

‘If the Most Compassionate One has a son then I will be first of the worshipping ones.
{81} Purity

﴾۸۲﴿ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َرب ال َْع ْرش َعمَا َيصف ُْو َن
َ َرب

of the Lord of the Heavens and the Earth, Lord of the Throne; away from what they
attribute!’ {82}
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۶۸۶

ُ َا
۴۴ لد َخان

فَذَ ْر ُه ْم َي ُخ ْو ُض ْوا َو َيل َْع ُب ْوا َح ِٰت ُيلٰق ُْوا َي ْو َم ُه ُم

حتى يلٰقوا يومهم
ٰ فذرهم يخوضوا ويلعبوا

So, leave them engaging vainly and playing until they meet their Day

لس َمٓاء الٰـه
َ ى ِف ا
ْ ﴾ َو ُه َو الَذ۸۳﴿ ى ُي ْوعَ ُد ْو َن
ْ الَذ

 وهو الذى فى السماء الٰه٨٣ الذى يوعدون

which they have been promised.
{#S43A83} And He is the One who
is the deity in the heaven

 وتبارك٨٤ وفى االرض الٰه وهو الحكيم العليم

and deity on the earth, and He is
the All-Wise, the All-Knowing.
{#S43A84} And blessed

which they have been promised. {83} And He is the One who is the deity in the heaven

﴾ َو َت ٰبـ َر َك۸۴﴿ ـهِؕ َو ُه َو الْ َحڪ ْي ُم ال َْعل ْي ُم
  ۚ ٰ َو ِف ْاَل َْرض ال
and deity on the earth, and He is the All-Wise, the All-Knowing. {84} And blessed

َ ال
ّٓۚ  ۚالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض َو َما َب ْي َن ُه َما
َ
ْك
ل
م
ه
ل
ى
ذ
َ
ُ
ٗ
ُ
ْ
ْ

الذى له ملك السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما

is the One to whom the kingdom of
the heavens and the earth and
what is between them belongs.

is the One to whom the kingdom of the heavens and the earth and what is between them
belongs.

﴾۸۵﴿ السا َعۃۚ  ّۚٓ َو ال َْيه ُت ْر َج ُع ْو َن
َ َو ع ْن َدهٗ عل ُْم

٨٥ وعنده علم الساعة واليه ترجعون

And the knowledge of the Hour is
by Him, and you will be returned to
Him. {#S43A85}

And the knowledge of the Hour is by Him, and you will be returned to Him. {85}

َ ك الَذ ْي َن َي ْد ُع ْو َن م ْن ُد ْونه
الشفَا َع َۃ
ُ َو ََل َي ْمل

وال يملك الذين يدعون من دونه الشفٰ عة

And those that they call upon,
instead of Him, do not possess
authority over intercession,

 ولئن سالتهم٨٦ اال من شهد بالحق وهم يعلمون

except one who bore witness to
the truth whilst they know.
{#S43A86} And if you surely ask
them

And those that they call upon, instead of Him, do not possess authority over intercession,

َؕت
ُ َ ﴾ َو لَٮ ْن َسا َلـ۸۶﴿ ا ََل َم ْن َشه َد بالْ َحـق َو ُه ْم َي ْعل َُم ْو َن
except one who bore witness to the truth whilst they know. {86} And if you surely ask
them

﴾۸۷﴿ َۙالِل فَاَ ّٰن ُي ْؤفَڪُ ْو َن
ُ ٰ َم ْن َخلَق َُه ْم ل ََيق ُْولُ َن

٨٧ فانى يؤفكون
ٰ من خلقهم ليقولن هللا

who created them, they will most
certainly say, ‘Allah’, so where are
they being turned away to?
{#S43A87}

who created them, they will most certainly say, ‘Allāh’, so where are they being turned
away to? {87}

﴾۸۸﴿ َو ق ْيل ٖه ٰي َرب ا َن َٰۤه ُؤ َاَلء ق َْوم ََل ُي ْؤم ُن ْو َن

٨٨ وقيله يٰرب ان هٰؤالء قوم ال يؤمنون

And his (Sallalaahu alayhi
wasallam) saying, ‘O my Lord,
these are a people who certainly
do not believe’; {#S43A88}

And his  saying, ‘O my Lord, these are a people who certainly do not believe’; {88}

 الدخان٤٤

۷

﴾۸۹﴿ ف َي ْعل َُم ْو َنن
َ هٰن َو قُ ْل َسلٰمِؕ فَ َس ْو
ْ ُ ْ فَا ْص َفحْ َع

٨٩ فاصفح عنهم وقل سلٰ م فسوف يعلمون

So, overlook them and say
‘Peace’, they will then soon know.
{#S43A89}

وقف ْلزم

So, leave them engaging vainly
and playing until they meet their
Day

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ع۲۲
۱۳

So, overlook them and say ‘Peace’, they will then soon know. {89}
۳ ُرك ُوعَا ُت َها

ُ ُ ) ُسو َرة۴۴ (
) ۶۴ ( ان َم ِك َی ٌة
ِ الد َخ

۵۹ ا َیا ُت َها

44 - Sūra Al-Dukhān - The Smoke - Makkī (64)

44 - Sura Al-Dukhan - The Smoke

3 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

Āyāt 59

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 انا انزلنٰه فى ليلة٢  والكتٰب المبين١ حم

Ha Mim. {#S44A1} By the Clear
Book! {#S44A2} We certainly sent
It down in a blessed

﴾ انَاَۤ ا َ ْن َزلْ ٰن ُه ِف ْ ل َْيل َۃ۲﴿ َۙ ۛ ﴾ َو الْڪ ٰتب ال ُْمب ْي۱﴿ ّٓۚۛ ۛ ٰح ٓم
Ḥā Mīm. {1} By the Clear Book! {2} We certainly sent It down in a blessed
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۶۸۷

ُ َا
۴۴ لد َخان

﴾ ف ْي َها ُيف َْر ُق۳﴿ ُم ٰبـ َرڪَ ۃ انَا ڪُ َنا ُم ْنذر ْي َن

 فيها يفرق٣ مبٰركة انا كنا منذرين

night, We certainly are the Ones Who Warn. {3} Every wise

night, We certainly are the Ones
Who Warn. {#S44A3} Every wise

انَا ڪُ َنا

 امرا من عندنا انا كنا٤ كل امر حكيم

َ كِؕ انَ ٗه ُه َو ا
لسم ْي ُع
َ ﴾ َر ْح َم ًۃ م ْن َرب۵﴿ ّٓۚي
َ ْ ُم ْرسل

 رحمة من ربك انه هو السميع٥ مرسلين

the Ones Who Send; {5} As a source of mercy from your Lord. He is certainly the
All-Hearing,

the Ones Who Send; {#S44A5}
As a source of mercy from your
Lord. He is certainly the
All-Hearing,

وقف ْلزم

ِؕت
ُ ْح َو ُيم ْي
َ ْ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ُم ْوقن
ٖ ْ ﴾ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو ُي۷﴿ ي

 ال الٰه اال هو يحى ويميت٧ ان كنتم موقنين

if you are ones who believe with certainty. {7} There is no deity except Him, He gives life
and takes life away,

if you are ones who believe with
certainty. {#S44A7} There is no
deity except Him, He gives life and
takes life away,

﴾ َب ْل ُه ْم۸﴿ ي
َ ْ َربُڪُ ْم َو َر ُب ٰا َبٓاٮڪُ ُم ْاَل ََول

 بل هم٨ ربكم ورب ءابائكم االولين

your Lord and the Lord of your earlier forefathers. {8} But they are

your Lord and the Lord of your
earlier forefathers. {#S44A8} But
they are

الس َمٓا ُء
َ ب َي ْو َم َتاْٰت
ْ ار َتق
ْ َ﴾ ف۹﴿ ِف ْ َشك يَل َْع ُب ْو َن

 فارتقب يوم تاتى السماء٩ فى شك يلعبون

in doubt, playing. {9} So, wait for a day when the heaven will bring

in doubt, playing. {#S44A9} So,
wait for a day when the heaven will
bring

َ ﴾ يَ ْغ ََش۱۰﴿ َۙب ُد َخان ُمب ْي
اسِؕ ٰهذَ ا عَذَ اب
َ الن

 يغشى الناس هٰذا عذاب١٠ بدخان مبين

a visible smoke; {10} It will envelope mankind, and this is a painful

a visible smoke; {#S44A10} It will
envelope mankind, and this is a
painful

﴾۱۲﴿ اب انَا ُم ْؤم ُن ْو َن
َ َ﴾ َربَ َنا اك ْش ْف َع َنا ال َْعذ۱۱﴿ ا َل ْيم

١٢  ربنا اكشف عنا العذاب انا مؤمنون١١ اليم

punishment; {11} ‘O our Lord, remove the punishment from us, we are certainly
Believers.’ {12}

punishment; {#S44A11} ‘O our
Lord, remove the punishment from
us, we are certainly Believers.’
{#S44A12}

﴾۱۳﴿ َۙا َ ّٰن ل َُه ُم الذك ْٰرى َو ق َْد َجٓا َء ُه ْم َر ُس ْول ُمب ْي

١٣ انى لهم الذكرىٰ وقد جاءهم رسول مبين
ٰ

How can there be admonition for them whilst a clear speaking Messenger  certainly
came to them; {13}

How can there be admonition for
them whilst a clear speaking
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) certainly came to them;
{#S44A13}

وقف ْلزم

١٦ الكبرى انا منتقمون
يوم نبطش البطشة
ٰ

On the Day, We will seize, the
great seizure; We will certainly be
taking revenge. {#S44A16}

وقف ْلزم

be removing the punishment for a
short while; you will certainly be
returning. {#S44A15}

﴾ انَا۱۴﴿ ُث َم َت َول َ ْوا َع ْن ُه َو قَال ُْوا ُم َعلَم م َْج ُن ْون

They then turned away from him and they said, ‘A mad tutored one.’ {14} We will
certainly

They then turned away from him
and they said, ‘A mad tutored one.’
{#S44A14} We will certainly

١٥ كاشفوا العذاب قليال انكم عائدون

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض َو َما َب ْي َن ُه َما
َ ﴾ َرب۶﴿ َۙال َْعل ْي ُم
the All-Knowing; {6} Lord of the Heavens and the Earth and what is between them,

the All-Knowing; {#S44A6} Lord
of the Heavens and the Earth and
what is between them,

 انا١٤ ثم تولوا عنه وقالوا معلم مجنون

ِؕ﴾ ا َ ْم ًرا م ْن ع ْند َنا۴﴿ َۙك ُ ُل ا َ ْمر َحڪ ْيم

matter is decided in it; {4} As a decree from Us. We certainly are

matter is decided in it; {#S44A4}
As a decree from Us. We certainly
are

 رب السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما٦ العليم

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

﴾۱۵﴿ ڪَ اشفُوا ال َْعذَ اب قَل ْي ًَل انَڪُ ْم عَٓاٮ ُد ْو َن
be removing the punishment for a short while; you will certainly be returning. {15}

ُ َْي ْو َم َن ْبط ُش ال َْب ْط َش َۃ ال
﴾۱۶﴿ ك ْبـ ٰرىّۚٓ انَا ُم ْن َتق ُم ْو َن
On the Day, We will seize, the great seizure; We will certainly be taking revenge. {16}
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ُ َا
۴۴ لد َخان

And We most certainly put the
people of Firawn to trial before
them and a noble Messenger
(Alayhis salaam) came

 ان ادوا الى عباد هللا انى لكم١٧ كريم

to them; {#S44A17} That, ‘Hand
over the servants of Allah to me, I
am certainly a trustworthy

 وان ال تعلوا على هللا انى١٨ رسول امين

Messenger for you.’ {#S44A18}
And that, ‘Do not rebel against
Allah, I have certainly

 وانى عذت بربى١٩ ءاتيكم بسلطٰن مبين

come with a clear authority to you.
{#S44A19} And I certainly seek
refuge in my Lord

 وان لم تؤمنوا لى٢٠ وربكم ان ترجمون

and your Lord, lest you stone me.
{#S44A20} And if you do not
believe in me

 فدعا ربه ان هٰؤالء قوم٢١ فاعتزلون

then stay away from me.’
{#S44A21} He (Alayhis salaam)
then invoked his Lord that, ‘These
are a sinful

 فاسر بعبادى ليال انكم متبعون٢٢ مجرمون
٢٣

people.’ {#S44A22} ‘Take My
servants then at night-time, you will
certainly be pursued. {#S44A23}

٢٤ واترك البحر رهوا انهم جند مغرقون

And leave the sea, still, they are
certainly a force that will be
drowned.’ {#S44A24}

 وزروع٢٥ كم تركوا من جنٰ ت وعيون

How many gardens and springs
did they leave behind; {#S44A25}
And crops

٢٧  ونعمة كانوا فيها فٰكهين٢٦ ومقام كريم

and noble places; {#S44A26} And
bounties in which they used to be
ones joyful! {#S44A27}

٢٨ كذٰلك واورثنٰها قوما ءاخرين

In this way. And We made its
heirs another people. {#S44A28}

فما بكت عليهم السماء واالرض وما كانوا

The heaven and the earth did not
then cry upon them nor were they

اسرءيل من
ٰ  ولقد نجينا بنى٢٩ منظرين

ones given respite. {#S44A29}
And We most certainly saved the
Children of Israil from

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

َو لَق َْد فَ َت َنا ق َْبل َُه ْم ق َْو َم ف ْر َع ْو َن َو َجٓا َء ُه ْم َر ُس ْول

And We most certainly put the people of Firʿawn to trial before them and a noble
Messenger  came

ٰ ﴾ ا َ ْن اَدُ َْۤوا ا َٰلَ ع َبا َد۱۷﴿ َۙڪَ ر ْيم
الِلِؕ اّنْ لَـك ُْم
to them; {17} That, ‘Hand over the servants of Allāh to me, I am certainly a trustworthy

ٰ ﴾ َو ا َ ْن ََل َت ْعل ُْوا ع ََٰل۱۸﴿ ََۙر ُس ْول اَم ْي
َْۤالِلّۚٓ اّن
Messenger for you.’ {18} And that, ‘Do not rebel against Allāh, I have certainly

ْ ﴾ َو اّنْ عُذْ ُت ب َرب۱۹﴿ ّٰٓۚات ْيڪُ ْم ب ُسل ْ ٰطن ُمب ْي
come with a clear authority to you. {19} And I certainly seek refuge in my Lord

َ ﴾ و ا ْن ل۲۰﴿ و ربڪُ م ا َ ْن َتر ُج ُمونؗ
ٰل
ا
و
ن
م
ؤ
ت
م
ُ
ْ
ُ
ْ
ْ
َ
ْ
ْ ْ
ْ
َ َ
and your Lord, lest you stone me. {20} And if you do not believe in me

﴾ فَ َدعَا َربَ َۤ ٗه ا َ َن َٰۤه ُؤ َاَلء ق َْوم۲۱﴿ فَا ْع َتزل ُْون
then stay away from me.’ {21} He  then invoked his Lord that, ‘These are a sinful

ُ َى ل َْي ًَل ان
﴾۲۳﴿ َۙك ْم ُم َت َب ُع ْو َن
ْ ﴾ فَا َ ْسر بع َباد۲۲﴿ ُم ْجر ُم ْو َن

الثلثة

ولقد فتنا قبلهم قوم فرعون وجاءهم رسول

۶۸۸

people.’ {22} ‘Take My servants then at night-time, you will certainly be pursued. {23}

﴾۲۴﴿ انَ ُه ْم ُج ْند ُم ْغ َرق ُْو َن

َِؕو ا ْت ُرك ال َْب ْح َر ر ْه ًوا
َ

And leave the sea, still, they are certainly a force that will be drowned.’ {24}

﴾ َو ُز ُر ْوع۲۵﴿ َۙڪَ ْم َت َرك ُْوا م ْن َج ٰنت َو ُع ُي ْون
How many gardens and springs did they leave behind; {25} And crops

﴾۲۷﴿ َۙي
َ ْ ﴾ َو َن ْع َمۃ ك َا ُن ْوا ف ْي َها فٰكه۲۶﴿ ََۙو َمقَام ڪَ ر ْيم
and noble places; {26} And bounties in which they used to be ones joyful! {27}

﴾۲۸﴿ ك َو ا َ ْو َر ْث ٰن َها ق َْو ًما ٰا َخر ْي َن
َ ڪَ ٰذل
In this way. And We made its heirs another people. {28}

َ فَ َما َب
ض َو َما ڪَ ا ُن ْوا
َ هْي
ُ الس َمٓا ُء َو ْاَل َْر
ُ ْ َ ك ْت عَل
The heaven and the earth did not then cry upon them nor were they

ّن ا ْس َرٓاء ْي َل م َن
َْۤ ﴾ َو لَق َْد َن َج ْي َنا َب۲۹﴿ ُم ْن َظر ْي َنن
ones given respite. {29} And We most certainly saved the Children of Isrāʼīl from
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ُ َا
۴۴ لد َخان
 من فرعون انه كان٣٠ العذاب المهين

the humiliating punishment;
{#S44A30} From Firawn. He was
certainly

 ولقد اخترنٰهم٣١ عاليا من المسرفين

pompous from among the
transgressing ones. {#S44A31}
And We had most certainly
knowingly

 وءاتينٰهم من الءايٰت٣٢ علىٰ علم على العٰلمين

selected them over the worlds.
{#S44A32} And We gave them
that from among

٣٤  ان هٰؤالء ليقولون٣٣ ما فيه بلٰؤا مبين

the signs within which was a clear
test. {#S44A33} These are most
certainly saying; {#S44A34}

٣٥ االولى وما نحن بمنشرين
ان هى اال موتتنا
ٰ

‘This, the first, is our only dying
and we will not be ones
resurrected. {#S44A35}

 اهم٣٦ فاتوا بءابائنا ان كنتم صٰ دقين

Bring then our forefathers if you
are truthful ones.’ {#S44A36} Are
they

خير ام قوم تبع والذين من قبلهم

better, or the people of Tubba and
those before them?

٣٧ اهلكنٰهم انهم كانوا مجرمين

We destroyed them, they were
certainly sinful ones. {#S44A37}

وما خلقنا السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما لٰ عبين
٣٨

And We did not create the heavens
and the earth and what is between
them as ones playing. {#S44A38}

ما خلقنٰ هما اال بالحق ولٰ كن اكثرهم

We only created them with the
truth, but most of them

 ان يوم الفصل ميقٰ تهم اجمعين٣٩ ال يعلمون
٤٠

do not know. {#S44A39} The Day
of Decision is certainly the
appointed time for them all.
{#S44A40}

يوم ال يغنى مولى عن مولى شيءا وال هم

On the Day, a relative will not
benefit anything from a relative nor
will they

 اال من رحم هللا انه هو٤١ ينصرون

be helped; {#S44A41} Except the
one whom Allah shows mercy. He
is certainly

۶۸۹

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ان
َ َ﴾ م ْن ف ْر َع ْو َنِؕ انَ ٗه ڪ۳۰﴿ َۙال َْعذَ اب ال ُْمه ْي
the humiliating punishment; {30} From Firʿawn. He was certainly

َتن ُٰه ْم
َ ْ عَال ًيا م َن ال ُْم ْسرف
ْ َ ﴾ َو لَقَد ا ْخ۳۱﴿ ي
pompous from among the transgressing ones. {31} And We had most certainly knowingly

هٰن م َن ْاَلٰ ٰيت
َ ْ ع َٰٰل عل ْم ع ََٰل الْ ٰعل َم
ْ ُ ٰ ﴾ َو ٰا َت ْي۳۲﴿ ّٓۚي
selected them over the worlds. {32} And We gave them that from among

َۙ َ ﴾ ا َن َٰۤه ُؤ َاَلء ل ََيق ُْول ُْو۳۳﴿ َما ف ْيه َبلٰٓـؤا ُمب ْي
﴾۳۴﴿ ن
the signs within which was a clear test. {33} These are most certainly saying; {34}

﴾۳۵﴿ ا ْن هَ ا ََل َم ْو َت ُت َنا ْاَل ُْو ٰٰل َو َما َن ْح ُن ب ُم ْن َشر ْي َن
‘This, the first, is our only dying and we will not be ones resurrected. {35}

﴾ ا َ ُه ْم۳۶﴿ ي
َ ْ فَاْ ُت ْوا باٰ َبٓاٮ َناَۤ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
Bring then our forefathers if you are truthful ones.’ {36} Are they

َِؕو الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم

ٍَۙخ ْي ا َ ْم ق َْو ُم ُت َبع

better, or the people of Tubbaʿ and those before them?

﴾۳۷﴿ ي
َ ْ هٰنؗ انَ ُه ْم ڪَ ا ُن ْوا ُم ْجرم
ْ ُ ٰ ْا َ ْهل َڪ
We destroyed them, they were certainly sinful ones. {37}

﴾۳۸﴿ ي
َ َو َما َخل َ ْق َنا
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
َ ْ ض َو َما َب ْي َن ُه َما لٰعب

And We did not create the heavens and the earth and what is between them as ones
playing. {38}

َما َخل َ ْق ٰن ُه َما َۤ ا ََل بالْ َحق َو لٰڪ َن اَڪْ ث ََر ُه ْم
We only created them with the truth, but most of them

﴾۴۰﴿ َۙي
َ ْ ﴾ ا َن َي ْو َم الْف َْصل م ْيقَا ُت ُه ْم ا َ ْج َمع۳۹﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َن
do not know. {39} The Day of Decision is certainly the appointed time for them all. {40}

ّْن َم ْو ًٰل َع ْن َم ْو ًٰل َش ْيــًا َو ََل ُه ْم
ْ َي ْو َم ََل ُيغ
On the Day, a relative will not benefit anything from a relative nor will they

ِؕ ُ ٰ ﴾ ا ََل َم ْن َرح َم۴۱﴿ َُۙي ْن َص ُر ْو َن
الِل انَ ٗه ُه َو
be helped; {41} Except the one whom Allāh shows mercy. He is certainly
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ُ َا
۴۴ لد َخان

the All-Powerful, the All-Merciful.
{#S44A42} The Tree of Zaqqum
certainly; {#S44A43} Is the food

 كغلى٤٥  كالمهل يغلى فى البطون٤٤ االثيم

of the sinful; {#S44A44} It will boil
in the stomachs like oil dregs;
{#S44A45} Like the boiling

٤٧  خذوه فاعتلوه الىٰ سواء الجحيم٤٦ الحميم

of hot water. {#S44A46} ‘Seize
him then shove him to the midst of
the Blazing-Fire. {#S44A47}

٤٨ ثم صبوا فوق راسه من عذاب الحميم

Then pour the punishment of
boiling water over his head.’
{#S44A48}

٤٩ ذق انك انت العزيز الكريم

‘Taste. You, certainly you, “the all
powerful”, “the most noble”!’
{#S44A49}

 ان المتقين٥٠ ان هٰذا ما كنتم به تمترون

This is certainly what you used to
doubt in. {#S44A50} The ones
conscious of Him will certainly

٥٢  فى جنٰت وعيون٥١ فى مقام امين

be in a secure place; {#S44A51}
In gardens and springs; {#S44A52}

٥٣ يلبسون من سندس واستبرق متقٰ بلين

They will be wearing fine and thick
silk, as ones facing each other;
{#S44A53}

 يدعون٥٤ كذٰلك وزوجنٰ هم بحور عين

In this way. And We will marry
them to doe-eyed houris.
{#S44A54} They will call for

 ال يذوقون٥٥ فيها بكل فٰكهة ءامنين

every type of fruit in them, as ones
in a state of security. {#S44A55}
They will not taste

االولى ووقىٰهم
فيها الموت اال الموتة
ٰ

death in them, except the first
death, and He has protected them

 فضال من ربك ذٰ لك٥٦ عذاب الجحيم

from the punishment of the
Blazing-Fire; {#S44A56} As a
grace from your Lord, this,

 فانما يسرنٰه بلسانك٥٧ هو الفوز العظيم

it is, the supreme success.
{#S44A57} Then, We have simply
made It easy, in your language,

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ام
ُ ﴾ َط َع۴۳﴿ َۙ﴾ ا َن َش َج َر َت ال َزقُ ْوم۴۲﴿ ال َْعز ْي ُز ال َرح ْي ُمن

۲
ع۱۳
۱۵

the All-Powerful, the All-Merciful. {42} The Tree of Zaqqūm certainly; {43} Is the food

﴾ ك َ َغ ْٰل۴۵﴿ َٰۙل ِف ال ُْب ُط ْون
  ۚ ْاَل َث ْي
ْ ﴾ ك َال ُْم ْهلۚ  ۛ ّۚٓ َي ْغ۴۴﴿ ّٓۚۛ ۛ م
of the sinful; {44} It will boil in the stomachs like oil dregs; {45} Like the boiling

﴾۴۷﴿   ۚ م
  ۚ ﴾ ُخذُ ْو ُه فَا ْعتل ُْو ُه ا ٰٰل َس َوٓاء الْ َجح ْي۴۶﴿ الْ َحم ْيم
of hot water. {46} ‘Seize him then shove him to the midst of the Blazing-Fire. {47}

﴾۴۸﴿ ُِؕث َم ُصب ُْوا فَ ْو َق َراْس ٖه م ْن عَذَ اب الْ َحم ْيم
Then pour the punishment of boiling water over his head.’ {48}

َُّۙٓۚۛذ ْق
َ
َ
﴾۴۹﴿ ت ال َْعز ْي ُز الْڪَ ر ْي ُم
ن
ا
ك
ن
ا
ْ
َ َ
‘Taste. You, certainly you, “the all powerful”, “the most noble”!’ {49}

ي
َ ْ ﴾ ا َن ال ُْم َتق۵۰﴿ َت ْو َن
ُ َ ا َن ٰهذَ ا َما ڪُ ْن ُت ْم ب ٖه َت ْم
This is certainly what you used to doubt in. {50} The ones conscious of Him will
certainly

﴾۵۲﴿ ّٓۚۛ َۙۛ ﴾ ِف ْ َج ٰنت َو ُع ُي ْون۵۱﴿ َِۙف ْ َمقَام اَم ْي
be in a secure place; {51} In gardens and springs; {52}

﴾۵۳﴿ ّۛٓۚ َۙۛ ي
َ ْ َبق ُم َت ٰقبل
َ ْ يَل َْب ُس ْو َن م ْن ُس ْن ُدس َو ا ْس َت
They will be wearing fine and thick silk, as ones facing each other; {53}

ِؕ ْ هٰن ب ُح ْور ع
﴾ َي ْد ُع ْو َن۵۴﴿ ي
َ ڪَ ٰذل
ْ ُ ٰ ك َو َز َو ْج
In this way. And We will marry them to doe-eyed houris. {54} They will call for

﴾ ََل َيذُ ْوق ُْو َن۵۵﴿ َۙي
َ ْ ف ْي َها بڪُ ل فَاڪ َهۃ ٰامن
every type of fruit in them, as ones in a state of security. {55} They will not taste

هٮ
  ۚ ٰ ف ْي َها ال َْم ْو َت ا ََل ال َْم ْو َت َۃ ْاَل ُْو
ْ ُ ٰلّۚٓ َو َو ٰق
death in them, except the first death, and He has protected them

ك
ْ َ﴾ ف۵۶﴿ َۙاب الْ َجح ْيم
َ ك ِؕ ٰذ ل
َ ض ًَل م ْن َرب
َ َعَذ
from the punishment of the Blazing-Fire; {56} As a grace from your Lord, this,

ك
َ ﴾ فَانَ َما َي َس ْر ٰن ُه بل َسان۵۷﴿ ُه َو الْف َْو ُز ال َْعظ ْي ُم
it is, the supreme success. {57} Then, We have simply made It easy, in your language,
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۶۹۰
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۶۹۱

۴۵ ا َ ل َجاثِ َیة
۳
٥٩  فارتقب انهم مرتقبون٥٨ لعلهم يتذكرون

ع۱۷
۱۶

so that they may accept
admonition. {#S44A58} Wait then,
they are certainly waiting.
{#S44A59}

 الجاثية٤٥

َ ل ََعل َ ُهم َي َتذَ ك
َ
﴾۵۹﴿ ب انَ ُه ْم ُم ْر َتق ُب ْو َنن
ف
﴾
۵۸
﴿
ن
و
ر
َ
ْ
ْ ار َتق
ْ
ُ
ْ
so that they may accept admonition. {58} Wait then, they are certainly waiting. {59}
۴ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۶۵ (  ) ُسو َرةُ ال َجاثِ َی ِة َم ِك َی ٌة۴۵ (

۳۷ ا َیا ُت َها

45 - Sūra Al-Jāthiyah - The Kneeling - Makkī (65)

45 - Sura Al-Jathiyah - The
Kneeling

4 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

Āyāt 37

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

٢  تنزيل الكتٰب من هللا العزيز الحكيم١ حم

Ha Mim. {#S45A1} Sending down
of the Book is from Allah, the
All-Powerful, the All-Wise.
{#S45A2}

٣ ان فى السمٰ ٰوت واالرض لءايٰ ت للمؤمنين

In the heavens and the earth are
most certainly signs for the
believing ones; {#S45A3}

وفى خلقكم وما يبث من دابة ءايٰت

And in your creation and in what
He scattered from among the
creatures are signs

 واختلٰف اليل والنهار٤ لقوم يوقنون

for a people who believe with
certainty; {#S45A4} And in the
alternation of night and day,

وما انزل هللا من السماء من رزق فاحيا

and whatever provision Allah sent
down from the heaven, He then
revived

به االرض بعد موتها وتصريف الريٰح

the earth by it after its barrenness,
and the varying of the winds

 تلك ءايٰ ت هللا نتلوها٥ ءايٰ ت لقوم يعقلون

are signs for a people who discern.
{#S45A5} These are Allah's signs,
We recite them

عليك بالحق فباى حديث بعد هللا

upon you (Sallalaahu alayhi
wasallam) with the truth. So, in
which discourse will they believe,
after

٧  ويل لكل افاك اثيم٦ وءايٰ ته يؤمنون

Allah and His signs? {#S45A6}
Destruction for every sinful
ever-fabricating one; {#S45A7}

تتلى عليه ثم يصر مستكبرا
ٰ يسمع ءايٰت هللا

Who listens to Allah's Verses
recited upon him, he is then
persistently arrogant

ٰ ﴾ َت َْن ْي ُل الْك ٰتب م َن۱﴿ ّٓۚ  ٰۚح ٓم
﴾۲﴿ الِل ال َْعز ْيز الْ َحك ْيم

Ḥā Mīm. {1} Sending down of the Book is from Allāh, the All-Powerful, the All-Wise.
{2}

﴾۳﴿ ِؕي
َ ا َن ِف
َ ْ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض ََلٰ ٰيت لل ُْم ْؤمن
In the heavens and the earth are most certainly signs for the believing ones; {3}

ُ َو ِف ْ َخل ْقڪُ ْم َو َما َي ُب
ث م ْن َدٓابَةْ ٰا ٰيت
And in your creation and in what He scattered from among the creatures are signs

َ ﴾ َو ا ْخت ََلف ال َ ْيل َو۴﴿ َۙلق َْوم يُ ْوق ُن ْو َن
الن َهار
for a people who believe with certainty; {4} And in the alternation of night and day,

الس َمٓاء م ْن ر ْزق فَاَ ْح َيا
َ الِل م َن
ُ ٰ َو َما َۤ ا َ ْن َز َل
and whatever provision Allāh sent down from the heaven, He then revived

ض َب ْع َد َم ْوت َها َو َت ْصر ْيف الر ٰيح
َ به ْاَل َْر
the earth by it after its barrenness, and the varying of the winds

ٰ ت
الِل َنـ ْتل ُْو َها
َ ﴾ تل۵﴿ ٰا ٰيت لق َْوم يَ ْعقل ُْو َن
ُ ْك ٰا ٰي
are signs for a people who discern. {5} These are Allāh's signs, We recite them

ٰ ك بالْ َحق ّۚٓ فَباَى َحد ْيث ۭ َب ْع َد
الِل
َ عَل َْي
upon you  with the truth. So, in which discourse will they believe, after

﴾۷﴿ َۙ﴾ َو ْيل لـڪُ ل اَفَاك اَث ْيم۶﴿ َو ٰا ٰيت ٖه ُي ْؤم ُن ْو َن
Allāh and His signs? {6} Destruction for every sinful ever-fabricating one; {7}

ٰ يَ ْس َم ُع ٰا ٰيت
َبا
ً ْالِل ُت ْت ٰٰل عَل َ ْيه ُث َم ُيص ُر ُم ْس َتڪ
Who listens to Allāh's Verses recited upon him, he is then persistently arrogant
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۵ ا َ ل َجاثِ َیة
٨ كان لم يسمعها فبشره بعذاب اليم

as though he has not heard them.
So, give him glad tidings of a
painful punishment. {#S45A8}

واذا علم من ءايٰ تنا شيءا اتخذها هزوا

And when he learns something
from Our Verses, he takes it as a
source of mockery.

 من ورائهم٩ اولٰ ئك لهم عذاب مهين

These; there will be a humiliating
punishment for them. {#S45A9}
Ahead of them

جهنم وال يغنى عنهم ما كسبوا شيءا

is Hell-Fire. And what they have
acquired will not benefit them in
any way

وال ما اتخذوا من دون هللا اولياء ولهم عذاب

nor what they have taken as
protectors instead of Allah. And
there will be a grave punishment

 هٰذا هدى والذين كفروا بءايٰت١٠ عظيم

for them. {#S45A10} This is the
Guidance. And those who
disbelieve in their Lord's

 هللا١١ ربهم لهم عذاب من رجز اليم

signs, there is a painful
punishment of retribution for them.
{#S45A11} Allah

الذى سخر لكم البحر لتجرى الفلك

is the One who subjugated the
sea for you so that the ship sails

فيه بامره ولتبتغوا من فضله ولعلكم

on it by His command, and so that
you may seek from His Grace, and
so that you may be

 وسخر لكم ما فى السمٰ ٰوت١٢ تشكرون

grateful. {#S45A12} And He
subjugated what is in the heavens
and what is on

وما فى االرض جميعا منه ان فى ذٰلك لءايٰت

the earth for you, all from Him.
There are most certainly signs in
this

 قل للذين ءامنوا يغفروا١٣ لقوم يتفكرون

for a people who reflect.
{#S45A13} Say to the Believers,
‘Forgive

للذين ال يرجون ايام هللا ليجزى قوما

those who are not hopeful of
Allah's Days, so that He may
retribute a people

۶۹۲

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

﴾۸﴿ ڪَ اَ ْن ل َ ْم َي ْس َم ْع َه ۚ  اّۚٓ فَ َبش ْر ُه ب َعذَ اب ا َل ْيم
as though he has not heard them. So, give him glad tidings of a painful punishment. {8}

ِؕ  َۚو اذَا عَل َم م ْن ٰا ٰيت َنا َش ْيــ َا َت َخذَ َها ُه ُز ًوا
And when he learns something from Our Verses, he takes it as a source of mockery.

﴾ م ْن َو َرٓاٮه ْم۹﴿ ِؕك ل َُه ْم عَذَ اب ُمه ْي
َ ا ُولٰٓٮ
These; there will be a humiliating punishment for them. {9} Ahead of them

هٰن َما ڪَ َس ُب ْوا َش ْيــًـا
ْ ُ ْ ّْن َع
ْ َج َه َن ُمّۚٓ َو ََل ُيغ
is Hell-Fire. And what they have acquired will not benefit them in any way

ٰ َو ََل َما ا َت َخذُ ْوا م ْن ُد ْون
الِل ا َ ْول َيٓا َ ۚ  ءّۚٓ َو ل َُه ْم عَذَ اب

nor what they have taken as protectors instead of Allāh. And there will be a grave
punishment

﴾ ٰهذَ ا ُه ًدىۚ  ّۚٓ َو الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا باٰ ٰيت۱۰﴿ َِؕعظ ْيم
for them. {10} This is the Guidance. And those who disbelieve in their Lord's

لِل
ُ ٰ َ ﴾ ا۱۱﴿ َربه ْم ل َُه ْم عَذَ اب م ْن ر ْجز ا َل ْيمن
signs, there is a painful punishment of retribution for them. {11} Allāh

ْك
ُ ى الْ ُفل
َ ى َس َخ َر لَـڪُ ُم ال َْب ْح َر ل َت ْجر
ْ الَذ
is the One who subjugated the sea for you so that the ship sails

ضل ٖه َو ل ََعلَڪُ ْم
ْ َف ْيه باَ ْمر ٖه َو ل َت ْب َت ُغ ْوا م ْن ف
on it by His command, and so that you may seek from His Grace, and so that you may be

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َو َس َخ َر لَـك ُْم َما ِف۱۲﴿ َّٓۚت ْشڪُ ُر ْو َن
grateful. {12} And He subjugated what is in the heavens and what is on

ك ََلٰ ٰيت
َ َو َما ِف ْاَل َْرض َجم ْي ًعا م ْن ُهۚ  ِؕ ا َن ِف ْ ٰذ ل
the earth for you, all from Him. There are most certainly signs in this

َ لقَوم يَ َتف
﴾ قُ ْل للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َي ْغف ُر ْوا۱۳﴿ َڪ ُر ْو َن
ْ
for a people who reflect. {13} Say to the Believers, ‘Forgive

ٰ ام
ۢ ى ق َْو ًما
َ الِل ل َي ْجز
َ َللَذ ْي َن ََل َي ْر ُج ْو َن اَي
those who are not hopeful of Allāh's Days, so that He may retribute a people
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۵ اثیة
َ ا َ ل َج
 من عمل صٰ لحا١٤ بما كانوا يكسبون

because of what they used to
acquire. {#S45A14} One who
performs a virtuous deed

الى ربكم
ٰ فلنفسه ومن اساء فعليها ثم

it is then for his self, and one who
does evil it is then against it, you
will then be returned

اسرءيل
ٰ  ولقد ءاتينا بنى١٥ ترجعون

to your Lord.’ {#S45A15} And We
had most certainly given the
Children of Israil

الكتٰب والحكم والنبوة ورزقنٰهم

the book, law and prophethood.
And We provided them

 وءاتينٰهم١٦ من الطيبٰ ت وفضلنٰهم على العٰلمين

from the wholesome things and
We had granted them superiority
over the worlds. {#S45A16} And
We gave them

بينٰ ت من االمر فما اختلفوا اال من بعد

clear signs from the command,
they then only disagreed after

ما جاءهم العلم بغيا بينهم ان ربك

knowledge had come to them out
of enmity among themselves.
Your Lord will certainly

يقضى بينهم يوم القيٰ مة فيما كانوا فيه

judge between them on the Day of
Standing in what they used to
disagree

 ثم جعلنٰ ك علىٰ شريعة من االمر١٧ يختلفون

about. {#S45A17} Then We
established you (Sallalaahu alayhi
wasallam) on a shariah of the
Command,

١٨ فاتبعها وال تتبع اهواء الذين ال يعلمون

so follow it, and do not follow the
whims of those who do not know.
{#S45A18}

انهم لن يغنوا عنك من هللا شيءا

They will certainly never benefit
you in anything from Allah.

وان الظٰلمين بعضهم اولياء بعض وهللا ولى

And the wrongdoing ones are
certainly protectors of each other.
And Allah is the Protector

 هٰذا بصٰ ئر للناس وهدى١٩ المتقين

of ones conscious of Him.
{#S45A19} These are insights for
mankind and a Source of
Guidance

۶۹۳

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

﴾ َم ْن َعم َل َصال ًحـا۱۴﴿ ب َما ڪَ ا ُن ْوا َيڪْ س ُب ْو َن
because of what they used to acquire. {14} One who performs a virtuous deed

فَل َنفْس ٖهّۚٓ َو َم ْن ا َ َسٓا َء فَ َعل َْي َهاؗ ُث َم ا ٰٰل َربڪُ ْم
it is then for his self, and one who does evil it is then against it, you will then be returned

ّن ا ْس َرٓاء ْي َل
َْۤ ﴾ َو لَق َْد ٰا َت ْي َنا َب۱۵﴿ ُت ْر َج ُع ْو َن
to your Lord.’ {15} And We had most certainly given the Children of Isrāʼīl

ُ ب َو الْ ُحكْ َم َو
هٰن
ْ ُ ٰ الن ُب َوةَ َو َر َز ْق
َ الْڪ ٰت
the book, law and prophethood. And We provided them

َ َالطي ٰبت َو ف
َ م َن
هٰن
َ ْ هٰن ع ََٰل الْ ٰعل َم
ْ ُ ٰ ﴾ َو ٰا َت ْي۱۶﴿ ّٓۚي
ْ ُ ٰ ْ ضل
from the wholesome things and We had granted them superiority over the worlds. {16}
And We gave them

ۢ ْ َبي ٰنت م َن ْاَل َ ْم ۚ  رّۚٓ فَ َما ا ْخ َتلَف َُْۤوا ا ََل م
ن َب ْعد
clear signs from the command, they then only disagreed after

ك
َ َهٰنِؕ ا َن َرب
ْ ُ َ َما َجٓا َء ُه ُم الْعل ُْمۚ  َۙ َب ْغ ًيا ۢ َب ْي
knowledge had come to them out of enmity among themselves. Your Lord will certainly

هٰن َي ْو َم الْق ٰي َمۃ ف ْي َما ك َا ُن ْوا ف ْيه
ْ ُ َ ٰض َب ْي
ْ َي ْق
judge between them on the Day of Standing in what they used to disagree

ك ع َٰٰل َشر ْي َعۃ م َن ْاَل َ ْمر
َ ﴾ ُث َم َج َعل ْ ٰن۱۷﴿ َي ْخ َتلف ُْو َن
about. {17} Then We established you  on a sharīʿah of the Command,

َ َف
﴾۱۸﴿ اتب ْع َها َو ََل َت َت ِبع ا َ ْه َوٓا َء الَذ ْي َن ََل َي ْعل َُم ْو َن
so follow it, and do not follow the whims of those who do not know. {18}

ِؕ  ۚالِل َش ْيــًـا
ٰ ك م َن
َ انَ ُه ْم لَ ْن يُ ْغ ُن ْوا َع ْن
They will certainly never benefit you in anything from Allāh.

ٰ َو ا َن
  ۚ ض ُه ْم ا َ ْول َيٓا ُء َب ْع
ُالِل َوٰل
ُ ي َب ْع
ُ ٰ ضّۚٓ َو
َ ْ الظلم
And the wrongdoing ones are certainly protectors of each other. And Allāh is the Protector

َ ﴾ ٰهذَ ا َب َصٓاٮ ُر ل۱۹﴿ ي
لناس َو ُه ًدى
َ ْ ال ُْم َتق
of ones conscious of Him. {19} These are insights for mankind and a Source of Guidance
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۵ ا َ ل َجاثِ َیة
 ام حسب الذين٢٠ ورحمة لقوم يوقنون

and Mercy for a people who
believe with certainty. {#S45A20}
Do those who have committed

اجترحوا السيءات ان نجعلهم كالذين

evil acts think that We will establish
them like those

ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت سواء محياهم

who have believed and performed
virtuous deeds? Their living and
their dying

 وخلق هللا٢١ ومماتهم ساء ما يحكمون

is alike! What they decide is evil.
{#S45A21} And Allah created

ولتجزى كل
السمٰ ٰوت واالرض بالحق
ٰ

the heavens and the earth with the
truth, and so that each soul

 افرءيت٢٢ نفس بما كسبت وهم ال يظلمون

is recompensed with what it has
acquired, and they will not be
wronged. {#S45A22} Have you
then seen

على علم
ٰ من اتخذ الٰ هه هوىٰه واضله هللا

one who has taken his whim as
his deity, and Allah has led him
astray despite knowledge,

على بصره
ٰ على سمعه وقلبه وجعل
ٰ وختم

and He has placed a seal upon his
ear and his heart, and He has
established a covering upon

غشٰوة فمن يهديه من بعد هللا

his eyes? So, who can guide him
after Allah?

 وقالوا ما هى اال حياتنا٢٣ افال تذكرون

Do you then not accept
admonition? {#S45A23} And they
say, ‘There is only our worldly

الدنيا نموت ونحيا وما يهلكنا

life, we die and we live, and only
time

اال الدهر وما لهم بذٰلك من علم ان هم

will destroy us.’ And they do not
have any knowledge of this, they
are only

 واذا تتلىٰ عليهم ءايٰ تنا بينٰ ت٢٤ اال يظنون

conjecturing. {#S45A24} And
when Our Clear Verses are recited
upon them,

۶۹۴

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ب الَذ ْي َن
َ ﴾ ا َ ْم َحس۲۰﴿ َو َر ْح َمۃ لق َْوم يُ ْوق ُن ْو َن
and Mercy for a people who believe with certainty. {20} Do those who have committed

السياٰت ا َ ْن نَ ْج َعل َُه ْم ڪَ الَذ ْي َن
َ ا ْج َتـ َر ُحوا
evil acts think that We will establish them like those

تَۙ َس َوٓا ًء م َْح َيا ُه ْم
  ۚ لصل ٰح
ٰ ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
who have believed and performed virtuous deeds? Their living and their dying

الِل
  ۚ ْ َو َم َما ُت ُه
ُ ٰ ﴾ َو َخل َ َق۲۱﴿ مِؕ َسٓا َء َما َي ْحڪُ ُم ْو َنن
is alike! What they decide is evil. {21} And Allāh created

ض بالْ َحق َو ل ُت ْج ٰزى ڪُ ُل
َ
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
the heavens and the earth with the truth, and so that each soul

ت
َ ﴾ ا َ فَ َر َء ْي۲۲﴿ َن ْفس ۭ ب َما ك ََس َب ْت َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َن

is recompensed with what it has acquired, and they will not be wronged. {22} Have you
then seen

الِل ع َٰٰل عل ْم
ُ ٰ َمن ا َت َخذَ ال ٰ َه ٗه َه ٰوٮ ُه َو ا َ َضل َ ُه
one who has taken his whim as his deity, and Allāh has led him astray despite knowledge,

َو َخ َت َم ع َٰٰل َس ْمع ٖه َو قَل ْب ٖه َو َج َع َل ع َٰٰل َب َصر ٖه
and He has placed a seal upon his ear and his heart, and He has established a covering
upon

ِؕ  ۚالِل
ٰ ن َب ْعد
ۢ ْ غ ٰش َوةً ِؕ ۖ  فَ َم ْن يَ ْهد ْيه م
his eyes? So, who can guide him after Allāh?

َ َا َ فَ ََل َتذ
﴾ َو قَال ُْوا َما هَ ا ََل َح َيا ُت َنا۲۳﴿ ڪ ُر ْو َن
Do you then not accept admonition? {23} And they say, ‘There is only our worldly

َۤالد ْن َيا َن ُم ْو ُت َو َن ْح َيا َو َما ُي ْهلڪُ َنا
ُ
life, we die and we live, and only time

َ ا ََل
ك م ْن عل ْمۚ  ّۚٓ ا ْن ُه ْم
َ الد ْه ُرِؕ َو َما ل َُه ْم ب ٰذل
will destroy us.’ And they do not have any knowledge of this, they are only

هْي ٰا ٰي ُت َنا َبي ٰنت
ْ ْ َ ﴾ َو اذَا ُت ْت ٰٰل عَل۲۴﴿ ا ََل َي ُظ ُن ْو َن
conjecturing. {24} And when Our Clear Verses are recited upon them,
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۶۹۵

۴۵ ا َ ل َجاثِ َیة

َت ا ََل َۤ ا َ ْن قَالُوا ا ْئ ُت ْوا
َ ََما ڪ
ْ ُ َ ان ُح َج

ما كان حجتهم اال ان قالوا ائتوا

their only argument is that they say, ‘Bring

their only argument is that they
say, ‘Bring

الِل
ُ ٰ ﴾ قُل۲۵﴿ ي
َ ْ باٰ َبٓاٮ َنا َۤ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق

 قل هللا٢٥ بءابائنا ان كنتم صٰ دقين

our forefathers if you are truthful ones.’ {25} Say, ‘Allāh,

our forefathers if you are truthful
ones.’ {#S45A25} Say, ‘Allah,

ُ ُي ْحي ْي
ك ْم ُث َم ُيم ْي ُتڪُ ْم ُث َم َي ْج َم ُعك ُْم ا ٰٰل َي ْوم

الى يوم
ٰ يحييكم ثم يميتكم ثم يجمعكم

He grants you life, He will then take your life away, He will then gather you on the Day

He grants you life, He will then
take your life away, He will then
gather you on the Day

َ ب ف ْيه َو لٰڪ َن اَڪْ ث ََر
الناس
َ الْق ٰي َمۃ ََل َر ْي

القيٰ مة ال ريب فيه ولٰكن اكثر الناس

of Standing, in which there is no doubt, but most of mankind

of Standing, in which there is no
doubt, but most of mankind

۳

 وهلل ملك السمٰ ٰوت واالرض٢٦ ال يعلمون

ع۵
۱۹

do not know.’ {#S45A26} And the
kingdom of the heavens and the
earth belongs to Allah.

٢٧ ويوم تقوم الساعة يومئذ يخسر المبطلون

And on the Day the Hour will
establish; those of falsehood will
suffer a loss on that Day.
{#S45A27}

ٰ
ٰوترى كل امة جاثية كل امة تدعى

And you will see every nation
fallen-on-knees. Each nation will
be called

٢٨ الى كتٰبها اليوم تجزون ما كنتم تعملون
ٰ

to its record, ‘Today, you will be
recompensed for what you used to
do; {#S45A28}

هٰذا كتٰبنا ينطق عليكم بالحق انا

This is Our record. It speaks
against you with the truth. We
were

٢٩ كنا نستنسخ ما كنتم تعملون

certainly having scribed what you
used to do.’ {#S45A29}

فاما الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت فيدخلهم

So, as for those who believed and
performed virtuous deeds, their
Lord will then

٣٠ ربهم فى رحمته ذٰلك هو الفوز المبين

include them in His mercy. This, it
is, the clear success. {#S45A30}

ٰواما الذين كفروا افلم تكن ءايٰ تى تتلى

And as for the disbelievers, ‘So,
were My Verses not being recited

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ ْك
ُ ﴾ َو ٰلِل ُمل۲۶﴿ ََل َي ْعل َُم ْو َنن
ْ
do not know.’ {26} And the kingdom of the heavens and the earth belongs to Allāh.

﴾۲۷﴿ السا َع ُۃ َي ْو َمٮذ يَ ْخ َس ُر ال ُْم ْبطل ُْو َن
َ َو َي ْو َم َتق ُْو ُم

And on the Day the Hour will establish; those of falsehood will suffer a loss on that Day.
{27}

ڪُ ُل ا ُ َمۃ ُت ْد َِٰۤع

َو َت ٰرى ڪُ َل ا ُ َمۃ َجاث َي ًۃ

And you will see every nation fallen-on-knees. Each nation will be called

﴾۲۸﴿ ا ٰٰل ڪ ٰتب َه ۚ  اِؕ ا َ ل َْي ْو َم ُت ْج َز ْو َن َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
to its record, ‘Today, you will be recompensed for what you used to do; {28}

انَا

ِٰؕهذَ ا ك ٰت ُب َنا َي ْنط ُق عَل َْيڪُ ْم بالْ َحق

This is Our record. It speaks against you with the truth. We were

﴾۲۹﴿ ڪُ َنا َن ْس َت ْنس ُخ َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن
certainly having scribed what you used to do.’ {29}

لصل ٰحت فَ ُي ْدخل ُُه ْم
ٰ فَا َ َما الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
So, as for those who believed and performed virtuous deeds, their Lord will then

﴾۳۰﴿ ي
َ َربُ ُه ْم ِف ْ َر ْح َمت ٖ ۚ  هِؕ ٰذ ل
ُ ْ ك ُه َو الْف َْو ُز ال ُْمب
include them in His mercy. This, it is, the clear success. {30}

ِت ُت ْت ٰٰل
ْ اَفَل َْم َتڪُ ْن ٰا ٰي

َو ا َ َما الَذ ْي َن كَف َُر ْوا

And as for the disbelievers, ‘So, were My Verses not being recited
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۴۵ ا َ ل َجاثِ َیة
٣١ عليكم فاستكبرتم وكنتم قوما مجرمين

upon you? You were then
arrogant and you were a sinful
people. {#S45A31}

واذا قيل ان وعد هللا حق والساعة

And when it was said, “Allah's
promise is certainly the truth, and
the Hour,

ال ريب فيها قلتم ما ندرى ما الساعة

there is no doubt regarding it”, you
said, “We do not know what the
Hour is.

٣٢ ان نظن اال ظنا وما نحن بمستيقنين

We think it as mere conjecture
and we do not seek to be ones
believing with certainty.” ’
{#S45A32}

وبدا لهم سيءات ما عملوا وحاق بهم

And the evils of what they did will
become apparent to them and
what they used to

 وقيل اليوم ننسىٰكم٣٣ ما كانوا به يستهزءون

mock will besiege them.
{#S45A33} And it will be said,
‘Today, We will forget you

كما نسيتم لقاء يومكم هٰذا وماوىٰ كم النار

just as you forgot the meeting of
this Day of yours, and your refuge
is the Fire

 ذٰلكم بانكم اتخذتم٣٤ وما لكم من نٰصرين

and there will not be any helper for
you. {#S45A34} This is because
you took

الحيوة الدنيا
ٰ
ءايٰ ت هللا هزوا وغرتكم

Allah's Verses as a source of
mockery and the worldly life
deceived you.’

٣٥ فاليوم ال يخرجون منها وال هم يستعتبون

So, today they will not be brought
out of it nor will they be asked to
beg for forgiveness. {#S45A35}

هللف الحمد رب السمٰ ٰوت ورب

Then all praises belong to Allah,
Lord of the Heavens and Lord of
the Earth, Lord

 وله الكبرياء فى٣٦ االرض رب العٰلمين
السمٰ ٰوت

of the Worlds. {#S45A36} And the
greatness in the heavens and the
earth

٣٧ واالرض وهو العزيز الحكيم

belongs to Him, and He is the
All-Powerful, the All-Wise.
{#S45A37}

۶۹۶

۲۵ ُاِلَی ِه ُی َرد

ُ عَل َْي
ْ ك ْم فَا ْس َت
﴾۳۱﴿ ي
َ ْ َب ُت ْم َو ك ُ ْن ُت ْم ق َْو ًما ُم ْجرم
َْك
upon you? You were then arrogant and you were a sinful people. {31}

ٰ َو اذَا ق ْي َل ا َن َوعْ َد
السا َع ُۃ
َ الِل َحق َو
And when it was said, “Allāh's promise is certainly the truth, and the Hour,

َۙالسا َع ُۃ
َ ى َما
ْ ب ف ْي َها قُل ْ ُت ْم َما َن ْدر
َ ََل َر ْي
there is no doubt regarding it”, you said, “We do not know what the Hour is.

﴾۳۲﴿ ي
َ ْ ا ْن نَ ُـظ ُن ا ََل َظ ًنا َو َما َن ْح ُن ب ُم ْس َت ْيقن

We think it as mere conjecture and we do not seek to be ones believing with certainty.” ’
{32}

اق به ْم
َ َو َب َدا ل َُه ْم َسياٰ ُت َما َعمل ُْوا َو َح
And the evils of what they did will become apparent to them and what they used to

﴾ َو ق ْي َل ال َْي ْو َم َن ْن ٰسٮك ُْم۳۳﴿ َما ڪَ ا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َن
mock will besiege them. {33} And it will be said, ‘Today, We will forget you

َ ڪَ َما َنس ْي ُت ْم لقَٓا َء َي ْومك ُْم ٰهذَ ا َو َماْ ٰوٮك ُُم
ار
ُ الن
just as you forgot the meeting of this Day of yours, and your refuge is the Fire

ُ َ﴾ ٰذلك ُْم باَن۳۴﴿ َو َما لَـڪُ ْم م ْن ٰنصر ْي َن
ك ُم ا َت َخذْ ُت ْم
and there will not be any helper for you. {34} This is because you took

ّٓۚ  ۚالد ْن َيا
ُ ُالِل ُه ُز ًوا َو غ ََر ْتڪُ ُم الْ َح ٰيوة
ٰ ٰا ٰيت
Allāh's Verses as a source of mockery and the worldly life deceived you.’

﴾۳۵﴿ فَال َْي ْو َم ََل ُي ْخ َر ُج ْو َن م ْن َها َو ََل ُه ْم ُي ْس َت ْع َت ُب ْو َن

So, today they will not be brought out of it nor will they be asked to beg for forgiveness.
{35}

الس ٰم ٰوت َو َرب ْاَل َْرض َرب
َ فَللٰه الْ َح ْم ُد َرب
Then all praises belong to Allāh, Lord of the Heavens and Lord of the Earth, Lord

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َو لَ ُه الْڪ َْب َيٓا ُء ِف۳۶﴿ ي
َ ْ الْ ٰعل َم
of the Worlds. {36} And the greatness in the heavens and the earth

﴾۳۷﴿ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُمن

َو ْاَل َْرض

belongs to Him, and He is the All-Powerful, the All-Wise. {37}
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۶۹۷

۴۶ ا َ ْل َحقَاف

46 - Sura Al-Ahqaf - The Sand
Dunes

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

٢  تنزيل الكتٰب من هللا العزيز الحكيم١ حم

Ha Mim. {#S46A1} Sending down
of the Book is from Allah, the
All-Powerful, the All-Wise. {#S46A2}

ما خلقنا السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما

We have only created the heavens
and the earth and what is between
them

اال بالحق واجل مسمى والذين كفروا

with the truth and to a fixed
predetermined time, and the
disbelievers

 قل ارءيتم ما تدعون٣ عما انذروا معرضون

turn away from what they are
warned of. {#S46A3} Ask, ‘Do you
see what you invoke

من دون هللا ارونى ماذا خلقوا من االرض

instead of Allah, show me, what
have they created of the earth,

ام لهم شرك فى السمٰ ٰوت ائتونى بكتٰب

or is there a partnership for them in
the heavens? Bring me a book

٤ من قبل هٰذا او اثٰرة من علم ان كنتم صٰ دقين

from before this or a transmission of
knowledge if you are truthful ones.’
{#S46A4}

ومن اضل ممن يدعوا من دون هللا من

And who is more misled than one
who calls, instead of Allah, those

ال يستجيب له الىٰ يوم القيٰ مة وهم

who will not respond to him until the
Day of Standing! And they

 واذا حشر الناس كانوا لهم٥ عن دعائهم غٰفلون

are unaware of their calling;
{#S46A5} And when mankind will
be gathered they will be as

ٰ واذا تتلى٦ اعداء وكانوا بعبادتهم كٰفرين

enemies for them and they will be
ones who reject their worship.
{#S46A6} And when Our Clear
Verses

)۲۶( السا ِد ُس َوال ِع َش ُرو َن
َ ا َل ُجز ُء

 االحقاف٤٦

۴ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۶۶ ( َاف َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ اْل َحق۴۶ (

۲۶ ح ٓم
۳۵ ا َیا ُت َها

46 - Sūra Al-Aḥqāf - The Sand Dunes - Makkī (66)
4 Rukūʿāt

Āyāt 35

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ٰ ﴾ َت َْن ْي ُل الْك ٰتب م َن۱﴿ ّٓۚ  ٰۚح ٓم
﴾۲﴿ الِل ال َْعز ْيز الْ َحك ْيم

Ḥā Mīm. {1} Sending down of the Book is from Allāh, the All-Powerful, the All-Wise.
{2}

َۤ ض َو َما َب ْي َن ُه َما
َ َما َخل َ ْق َنا
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
We have only created the heavens and the earth and what is between them

ا ََل بالْ َحق َو ا َ َجل ُم َس ًْمِؕ َو الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا
with the truth and to a fixed predetermined time, and the disbelievers

﴾ قُ ْل ا َ َر َء ْي ُت ْم َما َت ْد ُع ْو َن۳﴿ َع َماَۤ ا ُ ْنذ ُر ْوا ُم ْعر ُض ْو َن
turn away from what they are warned of. {3} Ask, ‘Do you see what you invoke

ٰ م ْن ُد ْون
الِل ا َ ُر ْوّنْ َماذَا َخلَق ُْوا م َن ْاَل َْرض
instead of Allāh, show me, what have they created of the earth,

الس ٰم ٰوتِؕ ا ْي ُت ْوّنْ بڪ ٰتب
َ ا َ ْم ل َُه ْم ش ْرك ِف
or is there a partnership for them in the heavens? Bring me a book

﴾۴﴿ ي
َ ْ م ْن ق َْبل ٰهذَ ا َۤ ا َ ْو ا َ ٰث َرة م ْن عل ْم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصدق
from before this or a transmission of knowledge if you are truthful ones.’ {4}

ٰ َو َم ْن ا َ َض ُل م َم ْن يَ ْد ُع ْوا م ْن ُد ْون
الِل َم ْن
And who is more misled than one who calls, instead of Allāh, those

َ
ب لَ َۤ ٗه ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َمۃ َو ُه ْم
ُ َل َي ْس َتج ْي
who will not respond to him until the Day of Standing! And they

َ ﴾ َو ا َذا ُحش َر۵﴿ َع ْن ُدعَٓاٮه ْم غٰفل ُْو َن
اس ك َا ُن ْوا ل َُه ْم
ُ الن
are unaware of their calling; {5} And when mankind will be gathered they will be as

﴾ َو ا َذا ُت ْت ٰٰل۶﴿ ڪفر ْي َن
ٰ اَعْ َدٓا ًء َو ك َا ُن ْوا بع َبا َدته ْم
enemies for them and they will be ones who reject their worship. {6} And when Our
Clear Verses
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۶۹۸

۴۶ ا َ ْل َحقَاف
عليهم ءايٰ تنا بينٰت قال الذين كفروا للحق

are recited upon them, the
disbelievers say about the Truth

 ام يقولون٧ لما جاءهم هٰذا سحر مبين

when It came to them, ‘This is clear
sorcery.’ {#S46A7} Do they say,

افترىٰه قل ان افتريته فال تملكون لى

‘He (Sallalaahu alayhi wasallam)
has fabricated It.’? Say, ‘If I have
fabricated It, then you do not
possess authority in anything

من هللا شيءا هو اعلم بما تفيضون فيه كفىٰ به

for me from Allah. He knows best
about what you engage in. He is

٨ شهيدا بينى وبينكم وهو الغفور الرحيم

sufficient for it as Ever-Present
between you and me and He is the
Most Relenting, the All-Merciful.’
{#S46A8}

قل ما كنت بدعا من الرسل وما ادرى

Say, ‘I am not new from among the
Messengers (Alayhimus salaam).
And I do not know

ٰما يفعل بى وال بكم ان اتبع اال ما يوحى

what will be done with me nor with
you. I only follow what is being
revealed

 قل ارءيتم٩ الى وما انا اال نذير مبين

to me, and I am only a clear
warner.’ {#S46A9} Ask, ‘Do you
see,

ان كان من عند هللا وكفرتم به وشهد شاهد

if It is from Allah and you disbelieve
It, whilst a witness from

اسرءيل علىٰ مثله فءامن
ٰ من بنى

the Children of Israil has testified to
Its like, he then believed

١٠ واستكبرتم ان هللا ال يهدى القوم الظٰلمين

whilst you remained arrogant!’
Allah certainly does not guide the
wrongdoing people; {#S46A10}

وقال الذين كفروا للذين ءامنوا لو كان خيرا

And the disbelievers say to the
Believers, ‘If It was good

ما سبقونا اليه واذ لم يهتدوا به فسيقولون

then they would not have preceded
us to It.’ And when they have not
been guided by It, they would then
soon say,

۲۶ ح ٓم

هْي ٰا ٰي ُت َنا َبي ٰنت قَا َل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا لل ْ َحق
ْ ْ َ عَل
are recited upon them, the disbelievers say about the Truth

﴾ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن۷﴿ ِؕلَـمَا َجٓا َء ُه ْمَۙ ٰهذَ ا س ْحر ُمب ْي
when It came to them, ‘This is clear sorcery.’ {7} Do they say,

ْقُ ْل ان افْ َتـ َر ْي ُت ٗه فَ ََل َت ْملڪُ ْو َن ٰل

ِؕافْ َتـ ٰرٮ ُه

‘He  has fabricated It.’? Say, ‘If I have fabricated It, then you do not possess authority
in anything

ٰ م َن
ض ْو َن ف ْي ِؕه ك َ ٰف ب ٖه
ُ الِل َش ْيـ ً ِؕاۚ   ُه َو اَعْل َُم ب َما ُتف ْي
for me from Allāh. He knows best about what you engage in. He is

ُ ّن َو َب ْي َن
﴾۸﴿ مِؕ َو ُه َو الْ َغف ُْو ُر ال َرح ْي ُم
  ۚ ْ ك
ْ َشه ْي ًد ۢا َب ْي

sufficient for it as Ever-Present between you and me and He is the Most Relenting, the
All-Merciful.’ {8}

ى
ُ قُ ْل َما ك ُ ْن
ْ ت ب ْدعًا م َن ال ُر ُسل َو َماَۤ ا َ ْدر
Say, ‘I am not new from among the Messengers . And I do not know

ا ْن ا َ َت ِب ُع ا ََل َما ُي ْو َْٰۤح

َِؕما ُيف َْع ُل ب ْ َو ََل بڪُ ْم

what will be done with me nor with you. I only follow what is being revealed

﴾ قُ ْل ا َ َر َء ْي ُت ْم۹﴿ ا َٰل َ َو َماَۤ ا َ َنا ا ََل َنذ ْير ُمب ْي
to me, and I am only a clear warner.’ {9} Ask, ‘Do you see,

ٰ َان م ْن ع ْند
الِل َو كَف َْر ُت ْم ب ٖه َو َشه َد َشاهد
َ ا ْن ك
if It is from Allāh and you disbelieve It, whilst a witness from

ْۢ م
ّن ا ْس َرٓاء ْي َل ع َٰٰل مثْل ٖه فَاٰ َم َن
َْۤ ن َب
the Children of Isrāʼīl has testified to Its like, he then believed

ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
ْ َو ا ْس َت
﴾۱۰﴿ ين
  ۚ ْ َب ُت
َ ٰ مِؕ ا َن
َ ْ الظلم
َْك
whilst you remained arrogant!’ Allāh certainly does not guide the wrongdoing people;
{10}

يا
ًْ َان َخ
َ َو قَا َل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ل َْو ك
And the disbelievers say to the Believers, ‘If It was good

َما َس َبق ُْو َنا َۤ ال َْي ۚ  هِؕ َو ا ْذ ل َْم َي ْه َت ُد ْوا ب ٖه فَ َس َيق ُْول ُْو َن

then they would not have preceded us to It.’ And when they have not been guided by It,
they would then soon say,
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۶۹۹

۴۶ ا َ ْل َحقَاف
ٰ ومن قبله كتٰب موسى١١ هٰذا افك قديم

‘This is an ancient fabrication.’
{#S46A11} And before It, was the
book of Musa (Alayhis salaam),

اماما ورحمة وهٰذا كتٰب مصدق لسانا

a guide and mercy. And this is a
confirming Book in the Arabic

١٢ وبشرى للمحسنين
عربيا لينذر الذين ظلموا
ٰ

language so that It may warn those
who have wronged, and a Source of
Glad Tidings for ones who perform
good. {#S46A12}

ان الذين قالوا ربنا هللا ثم استقٰ موا فال خوف

Those who say, ‘Our Lord is Allah’,
then remain steadfast, there is
certainly then no fear

 اولٰ ئك اصحٰ ب الجنة١٣ عليهم وال هم يحزنون

upon them nor will they grieve;
{#S46A13} These are the
Companions of Paradise,

١٤ خٰ لدين فيها جزاء بما كانوا يعملون

ones remaining in it forever, as a
recompense for what they used to
do. {#S46A14}

ووصينا االنسٰ ن ٰبولديه احسٰ نا حملته

And We instructed the human being
to be kind to his parents, his mother

امه كرها ووضعته كرها وحمله وفصٰ له

carried him with difficulty and
delivered him with difficulty. And
his bearing and his weaning

حتى اذا بلغ اشده وبلغ اربعين
ٰ ثلٰ ثون شهرا

is for thirty months. Until when he
reaches his prime, and reaches
forty years,

سنة قال رب اوزعنى ان اشكر نعمتك

۲۶ ح ٓم

ب ُم ْو َٰٰۤس
ُ ﴾ َو م ْن ق َْبل ٖه ڪ ٰت۱۱﴿ ٰهذَ ا َۤ افْك قَد ْيم
‘This is an ancient fabrication.’ {11} And before It, was the book of Mūsā ,

ا َما ًما َو َر ْح َم ًۃ ِؕۚ   َو ٰهذَ ا ك ٰتب ُم َصدق ل َسا ًنا
a guide and mercy. And this is a confirming Book in the Arabic

﴾۱۲﴿ ّٓۚي
َ ْ َع َرب ًيا ل ُي ْنذ َر الَذ ْي َن َظل َ ُم ْو ۛا َو ُب ْش ٰرى لل ُْم ْحسن

language so that It may warn those who have wronged, and a Source of Glad Tidings for
ones who perform good. {12}

اس َتقَا ُم ْوا فَ ََل َخ ْوف
ُ ٰ ا َن الَذ ْي َن قَال ُْوا َربُ َنا
ْ الِل ُث َم
Those who say, ‘Our Lord is Allāh’, then remain steadfast, there is certainly then no fear

ب الْ َج َنۃ
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۳﴿ ّٓۚهْي َو ََل ُه ْم َي ْح َز ُن ْو َن
ْ ْ َ عَل
ُ ك ا َ ْص ٰح
upon them nor will they grieve; {13} These are the Companions of Paradise,

﴾۱۴﴿ ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اّۚٓ َج َزٓا ًء ۢ ب َما ڪَ ا ُن ْوا َي ْع َمل ُْو َن
ones remaining in it forever, as a recompense for what they used to do. {14}

ان ب َوال َد ْيه ا ْح َسا ًن ۚ  اِؕ َح َمل َـ ْت ُه
َ َو َو َص ْي َنا ْاَل ْن َس
And We instructed the human being to be kind to his parents, his mother

ا ُ ُم ٗه ك ُْر ًها َو َو َض َع ْت ُه ڪُ ْر ًه ۚ  اِؕ َو َح ْمل ُ ٗه َو ف ٰصل ُ ٗه

carried him with difficulty and delivered him with difficulty. And his bearing and his
weaning

ي
َ ْ ت اذَا َبل َ َغ ا َ ُش َد ٗه َو َبل َ َغ ا َ ْر َبع
ۤ َثلٰـثُ ْو َن َش ْه ًر ۚ  اِؕ َح
is for thirty months. Until when he reaches his prime, and reaches forty years,

ك
َ ّن ا َ ْن ا َْشڪُ َر ن ْع َم َت
َْۤ َس َن ًۃ َۙ ۖ  قَا َل َرب ا َ ْوز ْع

he says, ‘O my Lord, grant me the
ability that I express gratitude for
Your favour

he says, ‘O my Lord, grant me the ability that I express gratitude for Your favour

وعلى ٰولدى وان اعمل صٰ لحا
التى انعمت على
ٰ

َ ت ع ََٰلَ َو ع َٰٰل َو ال َد
ى َو ا َ ْن ا َ ْع َم َل َصال ًحا
َْۤ َ ال
َ ِت ا َ ْن َع ْم

that You conferred upon me and
upon my parents, and that I perform
a virtuous deed

ترضىٰه واصلح لى فى ذريتى انى تبت

that You be pleased with, and make
my descendants virtuous for me, I
certainly turn

 اولٰ ئك الذين١٥ اليك وانى من المسلمين

to You and I am certainly from
among the submissive ones.’
{#S46A15} These are those,

that You conferred upon me and upon my parents, and that I perform a virtuous deed

اّنْ ُت ْب ُت

ِِّؕٓۚت
ْۛ ََت ْر ٰضٮ ُه َو ا َ ْصلحْ ٰلْ ِف ْ ذُري

that You be pleased with, and make my descendants virtuous for me, I certainly turn

ك الَذ ْي َن
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۱۵﴿ ي
َ ال َْي
َ ْ ك َو اّنْ م َن ال ُْم ْسلم
to You and I am certainly from among the submissive ones.’ {15} These are those,
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۷۰۰

۴۶ ا َ ْل َحقَاف
نتقبل عنهم احسن ما عملوا ونتجاوز

from whom We will accept the best
of what they did and We will
overlook

عن سيءاتهم فى اصحٰ ب الجنة وعد الصدق الذى

their evil acts; among the
Companions of Paradise, a true
promise that

 والذى قال ٰلولديه اف لكما١٦ كانوا يوعدون

they were being promised.
{#S46A16} And the one who said
to his parents, ‘Uff to you both!

اتعداننى ان اخرج وقد خلت القرون من قبلى

Do you both promise me that I will
be brought out, whilst many
generations have certainly passed
by before me?’

وهما يستغيثان هللا ويلك ءامن ان وعد

And they were both seeking help
from Allah, ‘Your misfortune!
Believe! Allah's

١٧ هللا حق فيقول ما هٰذا اال اسٰ طير االولين

promise is certainly the truth.’ Then
he says, ‘This is merely the legends
of the earlier ones.’ {#S46A17}

اولٰ ئك الذين حق عليهم القول فى امم قد خلت

These are ones upon whom the
statement has been established;
among nations who have certainly
passed by

من قبلهم من الجن واالنس انهم كانوا

before them from among the jinn
and mankind; they were certainly

 ولكل درجٰ ت مما عملوا وليوفيهم١٨ خٰ سرين

ones losing. {#S46A18} And for
each are grades from what they did,
and so that He fully rewards them

 ويوم يعرض١٩ اعمٰ لهم وهم ال يظلمون

for their deeds, and they will not be
wronged. {#S46A19} And on the
Day, the disbelievers

الذين كفروا على النار اذهبتم طيبٰ تكم

will be shown to the Fire. ‘You have
used up your pleasures

فى حياتكم الدنيا واستمتعتم بها فاليوم تجزون

in your worldly life and you have
benefited from them. So, Today
you will be retributed

عذاب الهون بما كنتم تستكبرون فى

with the punishment of shame,
because you were wrongfully
arrogant on

۲۶ ح ٓم

او ُز
ْ ُ ْ َنـ َتق ََب ُل َع
َ هٰن ا َ ْح َس َن َما َعمل ُْوا َو َنـ َت َج
from whom We will accept the best of what they did and We will overlook

ى
ْ َع ْن َسياٰته ْم ِف َْۤ ا َ ْص ٰحب الْ َج َن ۚ  ۃِؕ َوعْ َد الص ْدق الَذ
their evil acts; among the Companions of Paradise, a true promise that

َۤ ك َما
ُ َ ى قَا َل ل َـوال َد ْيه اُف ل
ْ ﴾ َو الَذ۱۶﴿ ك َا ُن ْوا ُي ْوعَ ُد ْو َن
they were being promised. {16} And the one who said to his parents, ‘Uff to you both!

َْۤ ا َ َتع ٰدن
ّْٓۚ  ّۚن ا َ ْن ا ُ ْخ َرجَ َو ق َْد َخل َت الْق ُُر ْو ُن م ْن ق َْبٰل

Do you both promise me that I will be brought out, whilst many generations have
certainly passed by before me?’

ا َن َوعْ َد

ۛالِل َو ْيل ََك ٰام ْن
َ ٰ َو ُه َما َي ْس َتغ ْي ٰثن

And they were both seeking help from Allāh, ‘Your misfortune! Believe! Allāh's

َ
ٰ
﴾۱۷﴿ ي
َ ْ ي ْاَل ََول
ُ ْ الِل َحق ّۚٓ ۖ ۛ فَ َيق ُْو ُل َما ٰهذَ ا َۤ اَل َۤ ا َ َساط

promise is certainly the truth.’ Then he says, ‘This is merely the legends of the earlier
ones.’ {17}

هْي الْق َْو ُل ِف َْۤ ا ُ َمم ق َْد َخل َْت
َ ا ُولٰٓٮ
ُ ْ َ ك الَذ ْي َن َح َق عَل
These are ones upon whom the statement has been established; among nations who have
certainly passed by

م ْن ق َْبله ْم م َن الْجن َو ْاَل ْنسِؕ انَ ُه ْم ڪَ ا ُن ْوا
before them from among the jinn and mankind; they were certainly

هْي
ْ ُ َ ﴾ َو لك ُل َد َر ٰجت ممَا َعمل ُْو ۚ  اّۚٓ َو ل ُي َوف۱۸﴿ ٰخسر ْي َن

ones losing. {18} And for each are grades from what they did, and so that He fully
rewards them

ض
ُ ﴾ َو َي ْو َم ُي ْع َر۱۹﴿ ا َ ْع َمال َُه ْم َو ُه ْم ََل ُي ْظل َُم ْو َن
for their deeds, and they will not be wronged. {19} And on the Day, the disbelievers

َ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ع ََٰل
النارۚ  ِؕ ا َ ْذ َه ْب ُت ْم َطي ٰبـتك ُْم
will be shown to the Fire. ‘You have used up your pleasures

ُ ِف ْ َح َياتك ُُم
اس َت ْم َت ْع ُت ْم ب َها ّۚٓ فَال َْي ْو َم ُت ْج َز ْو َن
ْ الد ْن َيا َو
in your worldly life and you have benefited from them. So, Today you will be retributed

َب ْو َن ِف
َ َعَذ
ُ ْاب ال ُْه ْون ب َما ڪُ ْنـ ُت ْم َت ْس َتڪ
with the punishment of shame, because you were wrongfully arrogant on
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۴۶ ا َ ْل َحقَاف
۲
 واذكر٢٠ االرض بغير الحق وبما كنتم تفسقون

ع۱۰
۲

the earth, and because you used to
be disobedient.’ {#S46A20} And
remember

اخا عاد اذ انذر قومه باالحقاف وقد خلت

the brother of Ad (Alayhis salaam),
when he (Alayhis salaam) warned
his people at Al-Ahqaf whilst
warners (Alayhimus salaam)

النذر من بين يديه ومن خلفه اال تعبدوا

had certainly passed by before him
and after him, that, ‘Only worship

٢١ اال هللا انى اخاف عليكم عذاب يوم عظيم

Allah. I certainly fear the
punishment of a grave Day upon
you.’ {#S46A21}

قالوا اجئتنا لتافكنا عن ءالهتنا فاتنا بما تعدنا

They said, ‘Have you come to us to
turn us away from our deities?
Bring to us what you promise us
then,

 قال انما العلم عند٢٢ ان كنت من الصٰ دقين

if you are from among the truthful
ones.’ {#S46A22} He (Alayhis
salaam) said, ‘The knowledge is
only with

هللا وابلغكم ما ارسلت به ولٰ كنى ارىٰكم قوما

Allah, and I convey to you what I
have been sent with, rather, I see
you as a people

 فلما راوه عارضا مستقبل اوديتهم٢٣ تجهلون

who behave ignorantly.’ {#S46A23}
When they then saw it as a cloud
approaching their valleys

قالوا هٰذا عارض ممطرنا بل هو ما استعجلتم به

they said, ‘This is a cloud that will
be raining down upon us.’ Rather, it
is what you sought to hasten,

 تدمر كل شىء بامر٢٤ ريح فيها عذاب اليم

a wind in which is a painful
punishment. {#S46A24} It will
annihilate everything by the
command of

يرى اال مسٰ كنهم كذٰلك نجزى
ٰ ربها فاصبحوا ال

its Lord, they then became; only
their dwellings could be seen. In
this way, We will retribute

 ولقد مكنٰهم فيما٢٥ القوم المجرمين

the sinful people. {#S46A25} And
We had most certainly strengthened
them in what

ان مكنٰكم فيه وجعلنا لهم سمعا وابصٰ را و

We have not strengthened you in,
and We established ears, eyes and

۷۰۱

۲۶ ح ٓم

ْاَل َرض ب َغ ْي الْ َحق َو ب َما ك ُ ْن ُت ْم َتف ُْسق ُْو َ ن
﴾ َو ا ْذك ُْر۲۰﴿ ن
ْ
the earth, and because you used to be disobedient.’ {20} And remember

ا َ َخا عَادِؕ ا ْذ ا َ ْنذَ َر ق َْو َم ٗه ب ْاَل َْحقَاف َو ق َْد َخل َت
the brother of ʿĀd , when he  warned his people at Al-Aḥqāf whilst warners 

ُ
ۢ ْ النذُ ُر م
ن َب ْي َي َد ْيه َو م ْن َخل ْف ٖ َۤه ا َ ََل َت ْع ُب ُد َْۤوا
had certainly passed by before him and after him, that, ‘Only worship

﴾۲۱﴿ اب َي ْوم َعظ ْيم
ُ الِلِؕۚ   اّنَْۤ ا َ َخ
َ ٰ ا ََل
َ َاف عَل َْيڪُ ْم عَذ
Allāh. I certainly fear the punishment of a grave Day upon you.’ {21}

َۤ قَال َُْۤـوا اَج ْئ َتـ َنا ل َتاْفكَ َنا َع ْن ٰا ل َهـت َن ۚ  اّۚٓ فَاْت َنا ب َما َتع ُد َنا

They said, ‘Have you come to us to turn us away from our deities? Bring to us what you
promise us then,

﴾ قَا َل انَ َما الْعل ُْم ع ْن َد۲۲﴿ ي
ٰ ت م َن
َ ا ْن ڪُ ْن
َ ْ الصدق
if you are from among the truthful ones.’ {22} He  said, ‘The knowledge is only with

ٰ
ّن ا َ ٰرٮك ُْم ق َْو ًما
َْۤ الِلؗ َو ا ُ َبل ُغك ُْم َماَۤ ا ُ ْرسل ُْت ب ٖه َولٰـڪ
Allāh, and I convey to you what I have been sent with, rather, I see you as a people

ََۙت
  ۚ ْ ﴾ فَل َمَا َرا َ ْو ُه عَار ًضا ُم ْس َتقْب َل ا َ ْود َي۲۳﴿ َت ْج َهل ُْو َن
who behave ignorantly.’ {23} When they then saw it as a cloud approaching their valleys

ّٓۚ قَال ُْوا ٰهذَ ا عَارض ُم ْمط ُر َن ِؕاۚ   َب ْل ُه َو َما ا ْس َت ْع َجل ْ ُت ْم ب ٖه

they said, ‘This is a cloud that will be raining down upon us.’ Rather, it is what you
sought to hasten,

َشء ۭ باَ ْمر
ْ َ ﴾ ُت َدم ُر ك ُ َل۲۴﴿ َۙر ْيح ف ْي َها عَذَ اب ا َل ْيم

a wind in which is a painful punishment. {24} It will annihilate everything by the
command of

ك َن ْجزى
َ هٰنِؕ ك َٰذل
ْ ُ ُ َرب َها فَاَ ْص َب ُح ْوا ََل ُي َٰۤرى ا ََل َم ٰسك

its Lord, they then became; only their dwellings could be seen. In this way, We will
retribute

َ
َۤ هٰن ف ْي َما
َ ْ الْق َْو َم ال ُْم ْجرم
ْ ُ ٰ ﴾ َو لَق َْد َمڪ۲۵﴿ ي

the sinful people. {25} And We had most certainly strengthened them in what

َ ا ْن َم
ُ ڪ ٰن
ارا َو
ً ك ْم ف ْيه َو َج َعل ْ َنا ل َُه ْم َس ْم ًعا َو ا َ ْب َص
We have not strengthened you in, and We established ears, eyes and
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۴۶ ا َ ْل َحقَاف
اغنى عنهم سمعهم وال ابصٰ رهم
افءدة فما
ٰ

hearts for them, their ears then did
not benefit them in any way, nor
their eyes

وال افءدتهم من شىء اذ كانوا يجحدون بءايٰت

nor their hearts, when they used to
deny Allah's

 ولقد٢٦ هللا وحاق بهم ما كانوا به يستهزءون

signs, and what they used to mock
besieged them. {#S46A26} And We
most

القرى وصرفنا الءايٰت
اهلكنا ما حولكم من
ٰ

certainly destroyed whatever towns
were around you and We varyingly
presented the Verses,

 فلوال نصرهم الذين اتخذوا٢٧ لعلهم يرجعون

so that they may return. {#S46A27}
So, why did those they took as
deities,

من دون هللا قربانا ءالهة بل ضلوا عنهم

as a means to be close, instead of
Allah, not help them? But, they
have disappeared from them,

٢٨ وذٰ لك افكهم وما كانوا يفترون

and this is their lie and what they
used to fabricate. {#S46A28}

واذ صرفنا اليك نفرا من الجن يستمعون القرءان

And remember when We diverted a
group towards you (Sallalaahu
alayhi wasallam) from among the
jinn who would be attentively
listening to the Quran.

فلما حضروه قالوا انصتوا فلما قضى ولوا

When they attended It, they then
said, ‘Keep silent.’ Then when It
had been completed they turned

 قالوا يٰقومنا انا سمعنا٢٩ الى قومهم منذرين
ٰ

to their people, as ones warning.
{#S46A29} They said, ‘O our
people, we have certainly heard

كتٰبا انزل من بعد موسىٰ مصدقا لما بين

a Book, It has been sent down after
Musa (Alayhis salaam) confirming
what was before

٣٠ والى طريق مستقيم
ٰ يديه يهدى الى الحق

It. It guides to the truth and to a
straight path.’ {#S46A30}

يٰقومنا اجيبوا داعى هللا وءامنوا به يغفر لكم

‘O our people, respond to Allah's
caller (Sallalaahu alayhi wasallam)
and believe in him. He will forgive
your sins

۷۰۲

۲۶ ح ٓم

ار ُه ْم
ْ ُ ْ اَفْـ َدةًؗ فَ َماَۤ ا َ ْغ ّٰن َع
ُ هٰن َس ْم ُع ُه ْم َو ََل َۤ ا َ ْب َص
hearts for them, their ears then did not benefit them in any way, nor their eyes

َشء ا ْذ ك َا ُن ْوا َي ْج َح ُد ْو َنَۙ باٰ ٰيت
ْ َ َو ََل َۤ اَفْـ َد ُت ُه ْم م ْن
nor their hearts, when they used to deny Allāh's

ٰ
﴾ َو لَق َْد۲۶﴿ اق به ْم َما ك َا ُن ْوا ب ٖه َي ْس َت ْهز ُء ْو َنن
َ الِل َو َح
signs, and what they used to mock besieged them. {26} And We most

ْ َ ا َ ْهل
ك َنا َما َح ْولَـڪُ ْم م َن الْق ُٰرى َو َص َرفْ َنا ْاَلٰ ٰيت
certainly destroyed whatever towns were around you and We varyingly presented the
Verses,

﴾ فَل َْو ََل َن َص َر ُه ُم الَذ ْي َن ا َت َخذُ ْوا۲۷﴿ ل ََعل َ ُه ْم َي ْرج ُع ْو َن
so that they may return. {27} So, why did those they took as deities,

ّٓۚهٰن
ٰ م ْن ُد ْون
ْ ُ ْ الِل قُ ْر َبا ًنا ٰا ل َه ًۃ      ِؕ َب ْل َضل ُ ْوا َع

as a means to be close, instead of Allāh, not help them? But, they have disappeared from
them,

﴾۲۸﴿ َْت ْو َن
َ َو ٰذل
ُ َ ك افْڪُ ُه ْم َو َما ڪَ ا ُن ْوا َيف
and this is their lie and what they used to fabricate. {28}

ّٓۚك َنف ًَرا م َن الْجن َي ْس َتم ُع ْو َن الْق ُْر ٰا َن
َ َو ا ْذ َص َرفْ َنا َۤ ال َْي

And remember when We diverted a group towards you  from among the jinn who
would be attentively listening to the Qurʼān.

ٰض َول َ ْوا
َ فَل َمَا َح
َ ُض ُر ْو ُه قَال َُْۤوا ا َ ْنص ُت ْو ّۚٓا فَل َمَا ق

When they attended It, they then said, ‘Keep silent.’ Then when It had been completed
they turned

﴾ قَال ُْوا ٰيق َْو َم َناَۤ انَا َسم ْع َنا۲۹﴿ ا ٰٰل ق َْومه ْم ُم ْنذر ْي َن
to their people, as ones warning. {29} They said, ‘O our people, we have certainly heard

ۢ ْ ڪ ٰت ًبا ا ُ ْنز َل م
ي
َ ْ ن َب ْعد ُم ْو ٰٰس ُم َصدقًا ل َما َب
a Book, It has been sent down after Mūsā  confirming what was before

﴾۳۰﴿ ى ا َٰل الْ َحق َو ا ٰٰل َطر ْيق ُم ْس َتق ْيم
َْۤ َي َد ْيه َي ْهد
It. It guides to the truth and to a straight path.’ {30}

ٰ َ ٰيق َْو َم َنا َۤ اَج ْي ُب ْوا َداِع
الِل َو ٰام ُن ْوا ب ٖه َي ْغف ْر لَـك ُْم
‘O our people, respond to Allāh's caller  and believe in him. He will forgive your sins
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۴۶ ا َ ْل َحقَاف

۷۰۳

۲۶ ح ٓم

﴾۳۱﴿ م ْن ذُ ُن ْوبك ُْم َو ُيج ْرك ُْم م ْن عَذَ اب ا َل ْيم

٣١ من ذنوبكم ويجركم من عذاب ا ليم

for you and protect you from a painful punishment.’ {31}

for you and protect you from a
painful punishment.’ {#S46A31}

َ
ٰ َ ب َداِع
الِل فَل َْي َس ب ُم ْعجز ِف ْاَل َْرض
ْ َو َم ْن َل ُيج

ومن ال يجب داعى هللا فليس بمعجز فى االرض

And whoever does not respond to Allāh's caller , he will then not incapacitate on the
earth

And whoever does not respond to
Allah's caller (Sallalaahu alayhi
wasallam), he will then not
incapacitate on the earth

ك ِف ْ َضلٰل
َ َو ل َْي َس لَ ٗه م ْن ُد ْون ٖ َۤه ا َ ْول َيٓا ُءِؕ ا ُولٰٓٮ

وليس له من دونه اولياء اولٰ ئك فى ضلٰل

nor will there be protectors for him, instead of Him, these are in clear

nor will there be protectors for him,
instead of Him, these are in clear

الس ٰم ٰوت
َ ى َخل َ َق
َ ٰ ﴾ ا َ َول َْم َي َر ْوا ا َ َن۳۲﴿ ُمب ْي
ْ الِل الَذ

 اولم يروا ان هللا الذى خلق السمٰ ٰوت٣٢ مبين

deviance. {32} Did they not see that Allāh, the One who created the heavens

deviance. {#S46A32} Did they not
see that Allah, the One who created
the heavens

ٰع ب َخل ْقه َن ب ٰقدر ع ََٰٰۤل
َ َو ْاَل َْر
َ ْ ض َو ل َْم َي

ٰواالرض ولم يعى بخلقهن بقٰ در على

and the earth and did not become tired by their creation, is Able upon

and the earth and did not become
tired by their creation, is Able upon

﴾۳۳﴿ َشء قَد ْير
ْ َ َب َٰٰۤل انَ ٗه ع َٰٰل ڪُ ل

٣٣ على كل شىء قدير
ان يحى
ٰ بلى انه
ٰ الموتى
ٰ

ِؕ ا َ ْن يُ ْْح َۦۛ ال َْم ْو ٰٰت

giving life to the dead! Why not! He is certainly Omnipotent over every single thing.
{33}

giving life to the dead! Why not!
He is certainly Omnipotent over
every single thing. {#S46A33}

َ ض الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ع ََٰل
النارۚ  ِؕ ا َ ل َْي َس
ُ َو َي ْو َم ُي ْع َر

ويوم يعرض الذين كفروا على النار اليس

And on the Day, the disbelievers will be shown to the Fire, ‘Is this not

And on the Day, the disbelievers
will be shown to the Fire, ‘Is this not

قِؕ قَال ُْوا َب ٰٰل َو َرب َن ۚ  اِؕ قَا َل فَذُ ْوقُوا
  ۚ ٰهذَ ا بالْ َح

هٰذا بالحق قالوا بلىٰ وربنا قال فذوقوا

the truth?’ They will say, ‘Why not! By our Lord.’ He will say, ‘Then taste

the truth?’ They will say, ‘Why not!
By our Lord.’ He will say, ‘Then
taste

ْ اب ب َما ڪُ ْنـ ُت ْم َت
َب
ْ َ﴾ ف۳۴﴿ كف ُُر ْو َن
َ َال َْعذ
ْ اص

 فاصبر٣٤ العذاب بما كنتم تكفرون

the punishment because you used to disbelieve.’ {34} So, remain steadfast

the punishment because you used
to disbelieve.’ {#S46A34} So,
remain steadfast

َب ا ُولُوا ال َْع ْزم م َن ال ُر ُسل َو ََل َت ْس َت ْعج ْل
َ َ ڪَ َما َص

كما صبر اولوا العزم من الرسل وال تستعجل

just as the Ones of Resolve  from among the Messengers  had remained steadfast and
do not seek to hasten

just as the Ones of Resolve
(Alayhimus salaam) from among
the Messengers (Alayhimus
salaam) had remained steadfast
and do not seek to hasten

َۙل َ ُه ْمِؕ ڪَ اَنَ ُه ْم َي ْو َم َي َر ْو َن َما ُي ْوعَ ُد ْو َن

لهم كانهم يوم يرون ما يوعدون

for them. On the Day, they will see what they are being promised, it will be as though

for them. On the Day, they will see
what they are being promised, it will
be as though

ۚ ل َْم َيل َْبثُ َْۤوا ا ََل َسا َع ًۃ م ْن نَ َهارِؕ َبل ٌغ

لم يلبثوا اال ساعة من نهار بلٰغ

they merely remained an hour of a day. A Conveyance;

they merely remained an hour of a
day. A Conveyance;

٣٥ فهل يهلك اال القوم الفٰ سقون

الربع
so, only the disobedient people will
be destroyed! {#S46A35}

۴
ع۹
۴

﴾۳۵﴿ فَ َه ْل ُي ْهل َُك ا ََل الْق َْو ُم الْ ٰفسق ُْو َنن
so, only the disobedient people will be destroyed! {35}
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۷۰۴

۴۷ ُم َحمَد
 محمد٤٧

47 - Sura Muhammad - Prophet
Muhammad (Sallalaahu alayhi
wasallam)

) ۹۵ (  ) ُسو َرةُ ُم َحمَد َم َدنِ َی ٌة۴۷ (

۴ ُرك ُوعَا ُت َها

۲۶ ح ٓم
۳۸ ا َیا ُت َها

47 - Sūra Muḥammad - Prophet Muḥammad  - Madanī (95)
4 Rukūʿāt

Āyāt 38

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

الذين كفروا وصدوا عن سبيل هللا اضل

Those who disbelieved and
prevented from the way of Allah, He
has rendered

 والذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت وءامنوا١ اعمٰ لهم

their actions vain. {#S47A1} And
those who believed, performed
virtuous deeds and believed

على محمد وهو الحق من ربهم كفر عنهم
ٰ بما نزل

in what has been sent down upon
Muhammad (Sallalaahu alayhi
wasallam), and It is the truth from
their Lord, He has wiped away their
evil actions

 ذٰلك بان الذين كفروا٢ سيءاتهم واصلح بالهم

from them and rectified their state.
{#S47A2} This is because those
who have disbelieved

اتبعوا البٰطل وان الذين ءامنوا اتبعوا الحق

have followed falsehood, and those
who have believed have followed
the Truth

from their Lord. In this way, Allah
presents their examples for
mankind. {#S47A3}

ٰفاذا لقيتم الذين كفروا فضرب الرقاب حتى

So, when you meet the
disbelievers; then striking of the
necks until

اذا اثخنتموهم فشدوا الوثاق فاما منا بعد

you thoroughly shed their blood,
then tighten the fastening, then
afterwards either there is extending
of favours

حتى تضع الحرب اوزارها ذٰ لك
ٰ واما فداء

or ransom-taking, until the war lays
down its weapons. This is so,

ولو يشاء هللا النتصر منهم ولٰ كن ليبلوا بعضكم

and if Allah willed, He could surely
have taken vengeance from them,
rather, so that He may put some of
you to test

ببعض والذين قتلوا فى سبيل هللا فلن

by others, and those who have
been martyred in the way of Allah,
He will then never

ٰ ا َلَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو َص ُد ْوا َع ْن َسب ْيل
الِل ا َ َض َل
Those who disbelieved and prevented from the way of Allāh, He has rendered

لصل ٰحت َو ٰا َم ُن ْوا
ٰ ﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۱﴿ ا َ ْع َمال َُه ْم
their actions vain. {1} And those who believed, performed virtuous deeds and believed

َۙ ْ ب َما ُنز َل ع َٰٰل ُم َحمَد َو ُه َو الْ َح ُق م ْن َربه
هٰن
ْ ُ ْ م ك ََف َر َع

in what has been sent down upon Muḥammad , and It is the truth from their Lord, He
has wiped away their evil actions

ك باَ َن الَذ ْي َن كَف َُروا
َ ﴾ ٰذ ل۲﴿ َسياٰته ْم َو ا َ ْصلَحَ َبال َُه ْم

from them and rectified their state. {2} This is because those who have disbelieved

َ ات َب ُعوا ال َْباط َل َو ا َ َن الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
َ
ات َب ُعوا الْ َح َق
have followed falsehood, and those who have believed have followed the Truth

َ الِل ل
﴾۳﴿ لناس ا َ ْمثَال َُه ْم
ْ ك َي
َ م ْن َربه ْمِؕ ك َٰذل
ُ ٰ ضر ُب
from their Lord. In this way, Allāh presents their examples for mankind. {3}

ت
َ َفَاذَا لَق ْي ُت ُم الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ف
ۤ ض ْر َب الرقَابۚ  ِؕ َح
So, when you meet the disbelievers; then striking of the necks until

فَا َما َم ًنا ۢ َب ْع ُد

َۙاق
ۛ َ اذَا َۤ ا َ ْث َخ ْن ُت ُم ْو ُه ْم فَ ُش ُدوا ال َْو َث

you thoroughly shed their blood, then tighten the fastening, then afterwards either there is
extending of favours

ِؕك
ۛ َ ٰذل

ر

ٰ تض
ار َها ښ
َ َو ا َما ف َدٓا ًء َحِت َ َ َع الْ َحـ ْر ُب ا َ ْو َز

or ransom-taking, until the war lays down its weapons. This is so,

ضڪُ ْم
َ هٰنَۙ َولٰـك ْن ل َي ْبل َُوا َب ْع
ُ ٰ َو ل َْو َي َشٓا ُء
ْ ُ ْ الِل ََل ْنـ َت َص َر م

and if Allāh willed, He could surely have taken vengeance from them, rather, so that He
may put some of you to test

ٰ ب َب ْعضِؕ َو الَذ ْي َن قُتل ُْوا ِف ْ َسب ْيل
َل
ْ َ َالِل ف
by others, and those who have been martyred in the way of Allāh, He will then never
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۱۲ ١ِك
َ و قد یبتدأ بقوله ذل
َ  ولكن حسن اتصاله بما قبله و یوقف عَل ذل١ ِك

٣ من ربهم كذٰلك يضرب هللا للناس امثٰلهم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

۱۳

مع

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۷ ُم َحمَد

render their deeds vain. {4} He will soon guide them and rectify their state. {5}

render their deeds vain. {#S47A4}
He will soon guide them and rectify
their state. {#S47A5}

﴾ َٰۤيـاَ ُي َها الَذ ْي َن۶﴿ َو ُي ْدخل ُُه ُم الْ َج َـن َۃ َع َرفَ َها ل َُه ْم

 يٰ ايها الذين٦ ويدخلهم الجنة عرفها لهم

And He will admit them into the Paradise that He has made known to them. {6} O

And He will admit them into the
Paradise that He has made known
to them. {#S47A6} O

﴾۷﴿ الِل َي ْن ُص ْرك ُْم َو ُي َثب ْت اَق َْدا َمك ُْم
َ ٰ ٰا َم ُن َْۤوا ا ْن َتـ ْن ُص ُروا

٧ ءامنوا ان تنصروا هللا ينصركم ويثبت اقدامكم

Believers, if you help Allāh, He will help you and He will steady your feet. {7}

Believers, if you help Allah, He will
help you and He will steady your
feet. {#S47A7}

﴾۸﴿ َو الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا فَ َت ْع ًسا ل َ ُه ْم َو ا َ َض َل ا َ ْع َمال َُه ْم

٨ والذين كفروا فتعسا لهم واضل اعمٰ لهم

And the disbelievers; devastation is then for them and He will render their actions vain;
{8}

And the disbelievers; devastation is
then for them and He will render
their actions vain; {#S47A8}

﴾۹﴿ الِل فَا َ ْح َب َط ا َ ْع َمال َُه ْم
َ ٰذل
ُ ٰ ك باَنَ ُه ْم ك َر ُه ْوا َما َۤ ا َ ْن َز َل

٩ ذٰ لك بانهم كرهوا ما انزل هللا فاحبط اعمٰ لهم

This is because they disliked what Allāh sent down, so He caused their deeds to perish.
{9}

This is because they disliked what
Allah sent down, so He caused their
deeds to perish. {#S47A9}

َان عَاق َب ُۃ
َ ي ْوا ِف ْاَل َْرض فَ َي ْن ُظ ُر ْوا ك َْي َف ك
ُ ْ اَفَل َْم َيس

افلم يسيروا فى االرض فينظروا كيف كان عٰقبة

Did they then not travel on the earth so they could see how the fate

Did they then not travel on the earth
so they could see how the fate

ْڪفر ْي َن
ٰ هْيؗ َو لل
ُ ٰ الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْمِؕ َد َم َر
ْ ْ َ الِل عَل

الذين من قبلهم دمر هللا عليهم وللكٰفرين

of those who were before them was? Allāh annihilated them, and for the disbelieving
ones

of those who were before them
was? Allah annihilated them, and
for the disbelieving ones

الِل َم ْو َٰل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا
َ ﴾ ٰذ ل۱۰﴿ ا َ ْمثَال َُها
َ ٰ ك باَ َن

 ذٰلك بان هللا مولى الذين ءامنوا١٠ امثٰلها

is their like; {10} This is because Allāh is the Protector of the Believers

is their like; {#S47A10} This is
because Allah is the Protector of
the Believers

۱
ع۱۱
۵

and that for the disbelieving ones,
there is no protector for them.
{#S47A11} Allah will certainly admit
those

ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت جنٰت تجرى من تحتها

who believe and perform virtuous
deeds into gardens under which
rivers

االنهٰ ر والذين كفروا يتمتعون وياكلون

flow. And the disbelievers are
benefiting temporarily and eating

 وكاين١٢ كما تاكل االنعٰم والنار مثوى لهم

as livestock eat, and the Fire is an
abode for them. {#S47A12} And
how many

من قرية هى اشد قوة من قريتك التى اخرجتك

a town that was mightier than your
town which drove you (Sallalaahu
alayhi wasallam) out;

۲۶ ح ٓم

﴾۵﴿ ّٓۚ﴾ َس َي ْهد ْيه ْم َو ُي ْصلحُ َبال َُه ْم۴﴿ يُض َل ا َ ْع َمال َُه ْم

٥  سيهديهم ويصلح بالهم٤ يضل اعمٰ لهم

 ان هللا يدخل الذين١١ وان الكٰفرين ال مولىٰ لهم

۷۰۵

ٰ َْو ا َ َن ال
الِل ُي ْدخ ُل الَذ ْي َن
َ ٰ ﴾ ا َن۱۱﴿ كفر ْي َن ََل َم ْو ٰٰل ل َُه ْمن
and that for the disbelieving ones, there is no protector for them. {11} Allāh will certainly
admit those

ى م ْن َت ْحت َها
ٰ ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ْ لصل ٰحت َج ٰنت َت ْجر
who believe and perform virtuous deeds into gardens under which rivers

ْاَل َ ْن ٰه ُ ۚ  رِؕ َو الَذ ْي َن كَف َُر ْوا َي َت َم َت ُع ْو َن َو َياْڪُ ل ُْو َن
flow. And the disbelievers are benefiting temporarily and eating

َ ام َو
﴾ َو ڪَ اَي ْن۱۲﴿ ار َمثْ ًوى ل َ ُه ْم
ُ ك ََما َتاْك ُ ُل ْاَل َ ْن َع
ُ الن
as livestock eat, and the Fire is an abode for them. {12} And how many

َ َ من قَريۃ ه ا َ َش ُد ق َُوةً من قَريت
ّٓۚك
َ ِت ا َ ْخ َر َج ْت
َْ ْ
َ َْ ْ
َْۤ ك ال
a town that was mightier than your town which drove you  out;
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۷۰۶

۴۷ ُم َحمَد
على بينة
ٰ  افمن كان١٣ اهلكنٰهم فال ناصر لهم

We destroyed them, there was then
no helper for them. {#S47A13} Is
then, one who is on a clear proof

من ربه كمن زين له سوء عمله واتبعوا اهواءهم
١٤

from his Lord like one for whom his
evil action has been embellished
and they pursued their whims;
{#S47A14}

مثل الجنة التى وعد المتقون فيها انهٰر

The description of Paradise that has
been promised to those conscious
of Him, in which there are rivers

من ماء غير ءاسن وانهٰ ر من لبن لم يتغير طعمه

of unspoilt water, rivers of milk; its
taste has not changed,

وانهٰ ر من خمر لذة للشٰربين وانهٰر

rivers of wine; pleasant for the ones
who drink, and rivers

الثمرت
ٰ
من عسل مصفى ولهم فيها من كل

of clear honey. And there will be
every type of fruit in it

ومغفرة من ربهم كمن هو خٰ لد فى النار

and forgiveness from their Lord for
them; like the one who will be
remaining in the Fire forever;

 ومنهم من١٥ وسقوا ماء حميما فقطع امعاءهم

and they will be made to drink
boiling water which will then cut
away their intestines? {#S47A15}
And there are among them those

يستمع اليك حتىٰ اذا خرجوا من عندك قالوا

who attentively listen to you
(Sallalaahu alayhi wasallam) until
when they leave from near you,
they say

للذين اوتوا العلم ماذا قال ءانفا اولٰ ئك الذين

to those who have been given
knowledge, ‘What did he
(Sallalaahu alayhi wasallam) just
say?’ These are those

١٦ على قلوبهم واتبعوا اهواءهم
ٰ طبع هللا

over whose hearts Allah has placed
a seal, and they pursued their
whims. {#S47A16}

١٧ والذين اهتدوا زادهم هدى وءاتىٰهم تقوىٰ هم

And those who are guided, He
increases them in guidance and
grants them their consciousness of
Him. {#S47A17}

فهل ينظرون اال الساعة ان تاتيهم بغتة

They are then not waiting except for
the Hour, that it suddenly comes
upon them.

۲۶ ح ٓم

ْ َ ا َ ْهل
َان ع َٰٰل َبي َنۃ
َ ﴾ ا َ فَ َم ْن ك۱۳﴿ هٰن فَ ََل َناص َر ل َُه ْم
ُْٰك

We destroyed them, there was then no helper for them. {13} Is then, one who is on a
clear proof

َ م ْن َرب ٖه ك ََم ْن ُزي َن لَ ٗه ُس ْٓو ُء َع َمل ٖه َو
﴾۱۴﴿ ات َب ُع َْۤوا ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم
from his Lord like one for whom his evil action has been embellished and they pursued
their whims; {14}

َ
ِت ُوع َد ال ُْم َتق ُْو َنِؕ ف ْي َهاَۤ ا َ ْن ٰهر
ْ َمثَ ُل الْ َج َـنۃ ال

The description of Paradise that has been promised to those conscious of Him, in which
there are rivers

َ َ
ّٓۚ ي َط ْع ُم ٗه
ْ َ م ْن َمٓاء غ َْي ٰاسنۚ  ّۚٓ َو ا َ ْن ٰهر م ْن ل َب ل ْم َي َت َغ
of unspoilt water, rivers of milk; its taste has not changed,

ٰ َو ا َ ْن ٰهر م ْن َخ ْمر ل َ َذة ل
ي َو ا َ ْن ٰهر
لشرب ْ َ ڧ
rivers of wine; pleasant for the ones who drink, and rivers

م ْن َع َسل ُم َص ًفۚ  ِؕ َو ل َُه ْم ف ْي َها م ْن ڪُ ل الثَ َم ٰرت
of clear honey. And there will be every type of fruit in it

َ َو َم ْغف َرة م ْن َربه ْمِؕ ڪَ َم ْن ُه َو َخالد ِف
النار

and forgiveness from their Lord for them; like the one who will be remaining in the Fire
forever;

هٰن َم ْن
ْ ُ ْ ﴾ َو م۱۵﴿ َو ُسق ُْوا َمٓا ًء َحم ْي ًما فَق ََط َع ا َ ْم َعٓا َء ُه ْم
and they will be made to drink boiling water which will then cut away their intestines?
{15} And there are among them those

ت اذَا َخ َر ُج ْوا م ْن ع ْند َك قَال ُْوا
َ یَس َت ِم ُع ال َْي
ۤ كّۚٓ َح
who attentively listen to you  until when they leave from near you, they say

ك الَذ ْي َن
َ ا ُولٰٓٮ

للَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم َماذَا قَا َل ٰانفًا

to those who have been given knowledge, ‘What did he  just say?’ These are those

َ الِل ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم َو
﴾۱۶﴿ ات َب ُع َْۤوا ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم
ُ ٰ َط َب َع
over whose hearts Allāh has placed a seal, and they pursued their whims. {16}

﴾۱۷﴿ ٮه ْم
ُ ٰهٮ َتق ْٰو
ْ ُ َو الَذ ْي َن ا ْه َت َد ْوا َزا َد ُه ْم ُه ًدى َو ٰات
And those who are guided, He increases them in guidance and grants them their
consciousness of Him. {17}

  ّۚٓۚ هْي َب ْغ َت ًۃ
َ فَ َه ْل َي ْن ُظ ُر ْو َن ا ََل
ْ ُ َ السا َع َۃ ا َ ْن َتاْت
They are then not waiting except for the Hour, that it suddenly comes upon them.
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۷۰۷

۴۷ ُم َحمَد

فَاَ ّٰن ل َُه ْم اذَا َجٓا َء ْت ُه ْم

فقد جاء اشراطها فانىٰ لهم اذا جاءتهم

الِل َو ا ْس َت ْغف ْر
ُ ٰ ﴾ فَاعْل َْم اَنَ ٗه ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل۱۸﴿ ٮه ْم
ُ ذك ْٰر

 فاعلم انه ال الٰه اال هللا واستغفر١٨ ذكرىٰهم

comes to them? {18} Then know that there is no deity except Allāh, and seek forgiveness

comes to them? {#S47A18} Then
know that there is no deity except
Allah, and seek forgiveness

الِل َي ْعل َُم
ُ ٰ َو

لذنبك وللمؤمنين والمؤمنٰت وهللا يعلم

۲

ع۸
۶

لوال نزلت سورة فاذا انزلت سورة محكمة

‘Why has a sura not been sent
down?’ Then when a definitive
Sura is being sent down

وذكر فيها القتال رايت الذين فى قلوبهم

and fighting is being mentioned in It,
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
see those in whose hearts is

مرض ينظرون اليك نظر المغشى عليه

an illness, they look towards you;
the look of one losing
consciousness

 طاعة وقول معروف٢٠ من الموت فاولىٰ لهم

from death, so ruin is for them;
{#S47A20} Obedience and
statement is known!

فاذا عزم االمر فلو صدقوا هللا لكان خيرا

When the matter is then affirmed,
then if they were truthful to Allah it
would surely be better

 فهل عسيتم ان توليتم ان تفسدوا٢١ لهم

for them. {#S47A21} If you became
a governor, perhaps you would then
cause mischief

 اولٰ ئك الذين٢٢ فى االرض وتقطعوا ارحامكم

on the earth and sever your
blood-relationships. {#S47A22}
These are those

٢٣ واعمى ابصٰ رهم
لعنهم هللا فاصمهم
ٰ

whom Allah cursed, so He has
made them deaf and their eyes
blind. {#S47A23}

 ان٢٤ افال يتدبرون القرءان ام علىٰ قلوب اقفالها

Do they then not ponder upon the
Quran or are there upon the hearts,
its locks! {#S47A24} Those

ِؕ  ۚي َو ال ُْم ْؤم ٰنت
َ لذَ ْنۢب
َ ْ ك َو لل ُْم ْؤمن

for your sin, and for the believing men and believing women. And Allāh knows

for your sin, and for the believing
men and believing women. And
Allah knows

your movements and your abode.
{#S47A19} And the Believers say,

ّٓۚ  ۚفَق َْد َجٓا َء ا َْش َر ُاط َها

Then its signs have certainly come. So, how will it be for them when their Admonition

Then its signs have certainly come.
So, how will it be for them when
their Admonition

 ويقول الذين ءامنوا١٩ متقلبكم ومثوىٰكم

۲۶ ح ٓم

ُ ُم َتقَل َ َب
﴾ َو َيق ُْو ُل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۱۹﴿ ك ْم َو َمثْ ٰوٮك ُْمن
your movements and your abode. {19} And the Believers say,

ل َْو ََل ُنزل َْت ُس ْو َرة ّۚٓ فَاذَا َۤ ا ُ ْنزل َْت ُس ْو َرة ُم ْحڪَ َمۃ
‘Why has a sūra not been sent down?’ Then when a definitive Sūra is being sent down

ت الَذ ْي َن ِف ْ قُل ُْوبه ْم
َ َو ذُك َر ف ْي َها الْق َتا ُلَۙ َر ا َ ْي
and fighting is being mentioned in It, you  see those in whose hearts is

ك َن َظ َر ال َْم ْغَش عَل َْيه
َ َم َرض َي ْن ُظ ُر ْو َن ال َْي
an illness, they look towards you; the look of one losing consciousness

﴾ َطا َعۃ َو ق َْول َم ْع ُر ْوف۲۰﴿ ّٓۚم َن ال َْم ْوتِؕ فَا َ ْو ٰٰل ل َُه ْم
from death, so ruin is for them; {20} Obedience and statement is known!

يا
َ ٰ فَا َذا َع َز َم ْاَل َ ْم ُر فَل َْو َص َدقُوا
َ َالِل لَـڪ
ً ْ ان َخ

When the matter is then affirmed, then if they were truthful to Allāh it would surely be
better

﴾ فَ َه ْل َع َس ْي ُت ْم ا ْن َت َول َ ْي ُت ْم ا َ ْن ُتفْس ُد ْوا۲۱﴿ ّٓۚل َ ُه ْم
for them. {21} If you became a governor, perhaps you would then cause mischief

ك الَذ ْي َن
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۲۲﴿ ِف ْاَل َْرض َو ُتقَط ُع َْۤوا ا َ ْر َحا َمك ُْم
on the earth and sever your blood-relationships. {22} These are those

َٰۤ الِل فَا َ َصم َُهم و ا َ ْع
َ
﴾۲۳﴿ ار ُه ْم
ص
ب
ا
ْم
ْ
ُ ٰ هٰن
ُ ُ َ ل ََع
َ
َ ْ
َ
whom Allāh cursed, so He has made them deaf and their eyes blind. {23}

﴾ ا َن۲۴﴿ اَفَ ََل َي َت َدبَ ُر ْو َن الْق ُْر ٰا َن ا َ ْم ع َٰٰل قُل ُْوب اَقْفَال َُها

Do they then not ponder upon the Qurʼān or are there upon the hearts, its locks! {24}
Those
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۴۷ ُم َحمَد
على ادبٰرهم من بعد ما تبين
ٰ الذين ارتدوا

who turned their backs after
Guidance had certainly become

٢٥ واملى لهم
لهم الهدى الشيطٰن سول لهم
ٰ

clear to them; Satan made
appealing for them and he showed
respite for them; {#S47A25}

ذٰ لك بانهم قالوا للذين كرهوا ما نزل هللا

This is because they said to those
who disliked what Allah had sent
down,

٢٦ سنطيعكم فى بعض االمر وهللا يعلم اسرارهم

‘We will soon obey you in some
matters’, and Allah knows their
secret conversations. {#S47A26}

فكيف اذا توفتهم الملٰ ئكة يضربون وجوههم

So, how will it be when angels will
extract their souls, striking their
faces

 ذٰ لك بانهم اتبعوا ما اسخط هللا٢٧ وادبٰرهم

and their backs! {#S47A27} This is
because they followed what
infuriated Allah

 ام حسب٢٨ رضونه فاحبط اعمٰ لهم
ٰ
وكرهوا

and they disliked His pleasure, so
He caused their deeds to perish.
{#S47A28} Do those

۷۰۸

ۢ ْ الَذ ْي َن ْار َت ُد ْوا ع ََٰٰۤل ا َ ْد َباره ْم م
ي
َ َ ن َب ْعد َما َت َب
who turned their backs after Guidance had certainly become

َ ل َُهم ال ُْه َدىَۙ ا
﴾۲۵﴿ لش ْي ٰط ُن َس َو َل ل َُه ْمۚ  ِؕ َو ا َ ْم ٰٰل ل َُه ْم
ُ
clear to them; Satan made appealing for them and he showed respite for them; {25}

الِل
َ ٰذل
ُ ٰ ك باَنَ ُه ْم قَال ُْوا للَذ ْي َن ڪَ ر ُه ْوا َما َن َز َل
This is because they said to those who disliked what Allāh had sent down,

﴾۲۶﴿ ار ُه ْم
ُ ٰ َس ُنط ْي ُعكُ ْم ِف ْ َب ْعض ْاَل َ ْم ّۚٓ ۛرۖ  َو
َ الِل َي ْعل َُم ا ْس َر

‘We will soon obey you in some matters’, and Allāh knows their secret conversations.
{26}

َ
َ َف
ضر ُب ْو َن ُو ُج ْو َه ُه ْم
ْ َت ال َْملٰٓٮڪَ ُۃ َي
ُ ُ ْ ك ْي َف اذَا َت َوف

So, how will it be when angels will extract their souls, striking their faces

َ ك باَنَ ُه ُم
الِل
َ ﴾ ٰذل۲۷﴿ ار ُه ْم
َ ٰ ات َب ُع ْوا َما َۤ ا َ ْس َخ َط
َ َو ا َ ْد َب
and their backs! {27} This is because they followed what infuriated Allāh

ب
َ ﴾ ا َ ْم َحس۲۸﴿ َو ڪَ ر ُه ْوا ر ْض َو ا َن ٗه فَاَ ْح َب َط ا َ ْع َمال َُه ْمن
and they disliked His pleasure, so He caused their deeds to perish. {28} Do those

الذين فى قلوبهم مرض ان لن يخرج هللا

َ
الِل
ُ ٰ َالَذ ْي َن ِف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرض ا َ ْن ل ْن يُ ْخرج

in whose hearts is an illness think
that Allah will never expose

in whose hearts is an illness think that Allāh will never expose

 ولو نشاء الرينٰ كهم فلعرفتهم٢٩ اضغٰنهم

their antipathies? {#S47A29} And if
We will, We could surely show them
to you (Sallalaahu alayhi wasallam),
you would then surely recognise
them

بسيمٰ هم ولتعرفنهم فى لحن القول وهللا

by their signs, and you will most
certainly recognise them by the
tone of speech, and Allah

حتى نعلم المجٰ هدين
ٰ  ولنبلونكم٣٠ يعلم اعمٰ لكم

knows your deeds. {#S47A30} And
We will most certainly test you until
We determine ones who strive

٣١ منكم والصٰ برين ونبلوا اخباركم

from among you and the ones
patient, and We test your
inner-states. {#S47A31}

ان الذين كفروا وصدوا عن سبيل هللا وشاقوا

Those who disbelieved, prevented
from the way of Allah and opposed

۲۶ ح ٓم

َت
ْ ُ َ ْ﴾ َو ل َْو َن َشٓا ُء ََل ََر ْي ٰنڪَ ُه ْم فَل ََع َرف۲۹﴿ ا َ ْض َغا َن ُه ْم

their antipathies? {29} And if We will, We could surely show them to you , you would
then surely recognise them

الِل
ُ ٰ هٰن ِف ْ لَ ْحن الْق َْولِؕ َو
ْ ُ َ َبس ْي ٰم ُه ْمِؕ َو لَ َت ْعرف
by their signs, and you will most certainly recognise them by the tone of speech, and
Allāh

ُ َ﴾ َو لَـ َن ْبل َُون۳۰﴿ ك ْم
ُ ََي ْعل َُم ا َ ْع َمال
ك ْم َح ِٰت َن ْعل ََم ال ُْم ٰجهد ْي َن
knows your deeds. {30} And We will most certainly test you until We determine ones
who strive

َۙ
﴾۳۱﴿ ارڪُ ْم
ٰ م ْنڪُ ْم َو
َ الصَب ْي َنۚ   َو َن ْبل َُوا ا َ ْخ َب
from among you and the ones patient, and We test your inner-states. {31}

ٰ ا َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َو َص ُد ْوا َع ْن َسب ْيل
الِل َو َشٓاقُوا
Those who disbelieved, prevented from the way of Allāh and opposed
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۴۷ ُم َحمَد
ٰالرسول من بعد ما تبين لهم الهدى

the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) after Guidance had
become clear for them,

 يٰ ايها٣٢ لن يضروا هللا شيءا وسيحبط اعمٰ لهم

they will certainly never be able to
harm Allah in anything, and He will
soon cause their deeds to perish.
{#S47A32} O

الذين ءامنوا اطيعوا هللا واطيعوا الرسول

Believers, obey Allah and obey the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)

 ان الذين كفروا وصدوا٣٣ وال تبطلوا اعمٰ لكم

and do not nullify your deeds.
{#S47A33} Those who disbelieved
and prevented

عن سبيل هللا ثم ماتوا وهم كفار فلن يغفر

from the way of Allah, then they
died whilst in a state of disbelief,
Allah will then certainly never

 فال تهنوا وتدعوا الى السلم وانتم٣٤ هللا لهم

forgive them. {#S47A34} So, do not
lose heart and call to peace; and
you

٣٥ االعلون وهللا معكم ولن يتركم اعمٰ لكم

will have the upper hand. And Allah
is with you and He will never
decrease your deeds. {#S47A35}

الحيوة الدنيا لعب ولهو وان تؤمن
ٰ
انما

The worldly life is merely play and
amusement, and if you believe

٣٦ امولكم
ٰ وا وتتقوا يؤتكم اجوركم وال يسءلكم

and are conscious of Him, He will
give you your rewards, and He will
not ask your wealth from you.
{#S47A36}

ان يسءلكموها فيحفكم تبخلوا ويخرج

If He were to ask you for it, then
press you, you would be miserly,
and He would expose

 هٰ انتم هٰؤالء تدعون لتنفقوا٣٧ اضغٰنكم

your antipathies. {#S47A37} Listen!
You are these; you have been
called to spend

فى سبيل هللا فمنكم من يبخل ومن يبخل فانما

in the way of Allah. Then from
among you is one who is miserly,
and whoever is miserly, he is then

يبخل عن نفسه وهللا الغنى وانتم الفقراء

only miserly against himself. And
Allah is Independent and you are
dependent.

۷۰۹

۲۶ ح ٓم

َۙي ل َُه ُم الْ ُه ٰدى
ۢ ْ ال َر ُس ْو َل م
َ َ ن َب ْعد َما َت َب
the Messenger  after Guidance had become clear for them,

﴾ َٰۤياَيُ َها۳۲﴿ الِل َش ْيـ ً ۚ  اِؕ َو َس ُي ْحب ُط ا َ ْع َمال َُه ْم
ُ َلَ ْن ي
َ ٰ ض ُروا

they will certainly never be able to harm Allāh in anything, and He will soon cause their
deeds to perish. {32} O

الِل َو اَط ْي ُعوا ال َر ُس ْو َل
َ ٰ الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا اَط ْي ُعوا
Believers, obey Allāh and obey the Messenger 

﴾ ا َن الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َو َص ُد ْوا۳۳﴿ َو ََل ُت ْبطل َُْۤوا ا َ ْع َمالَـك ُْم
and do not nullify your deeds. {33} Those who disbelieved and prevented

ٰ َع ْن َسب ْيل
َل يَ ْغف َر
ْ َ َالِل ُث َم َما ُت ْوا َو ُه ْم ك َُفار ف

from the way of Allāh, then they died whilst in a state of disbelief, Allāh will then
certainly never

ْم َو ا َ ْنـ ُت ُم
ۛ السل
َ ﴾ فَ ََل َته ُن ْوا َو َت ْد ُع َْۤوا ا َٰل۳۴﴿ الِل ل َُه ْم
ُٰ
forgive them. {34} So, do not lose heart and call to peace; and you

﴾۳۵﴿ الِل َم َعك ُْم َو لَ ْن يَتـ َرڪُ ْم ا َ ْع َمالَـك ُْم
ُ ٰ ْاَلَعْل َْو َنۛ َو

will have the upper hand. And Allāh is with you and He will never decrease your deeds.
{35}

ُ ُانَ َما الْ َح ٰيوة
الد ْن َيا لَعب َو ل َْهوِؕ َو ا ْن ُت ْؤم ُن ْوا
The worldly life is merely play and amusement, and if you believe

ُ َك ْم ا َ ْم َوال
ُ ْ َو َت َتق ُْوا ُي ْؤتك ُْم ا ُ ُج ْو َرك ُْم َو ََل َي ْســَــل
﴾۳۶﴿ ك ْم

and are conscious of Him, He will give you your rewards, and He will not ask your wealth
from you. {36}

ُ ْ ا ْن يَ ْسـَــل
ْڪ ْم َت ْب َخل ُْوا َو ُي ْخرج
ُ ك ُم ْو َها فَ ُي ْحف
If He were to ask you for it, then press you, you would be miserly, and He would expose

ُ ا َ ْض َغا َن
﴾ َٰۤهاَ ْنـ ُت ْم َٰۤه ُؤ َاَلء ُت ْد َع ْو َن ل ُت ْنفق ُْوا۳۷﴿ ك ْم
your antipathies. {37} Listen! You are these; you have been called to spend

ُ الِل ّۚٓ فَم ْن
ٰ ِف ْ َسب ْيل
َل فَانَ َما
ُ ك ْم َم ْن يَ ْبخ
ْ َل ّۚٓۚ   َو َم ْن يَ ْبخ

in the way of Allāh. Then from among you is one who is miserly, and whoever is miserly,
he is then

ّٓۚ ّن َو ا َ ْنـ ُت ُم الْ ُفق ََرٓا ُء
ُ الِل الْ َغ
ُ َي ْبخ
ُ ٰ َل َع ْن نَـفْس ٖهۚ  ِؕ َو
only miserly against himself. And Allāh is Independent and you are dependent.
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۷۱۰

۴۸ ا َلفَتح

ُث َم

وان تتولوا يستبدل قوما غيركم ثم

And if you turn, He will bring a
people in place, other than you,
they

َ
 َۖيڪُ َْۙم
َ ْ َو ا ْن َت َت َول ْوا َي ْس َت ْـبد ْل ق َْو ًما غ

And if you turn, He will bring a people in place, other than you, they
۴

﴾۳۸﴿ ََل َيڪُ ْو ُن َْۤوا ا َ ْمثَالَـڪُ ْمن

٣٨ ال يكونوا امثٰلكم

ع۱۰
۸

will then not be like you. {38}

will then not be like you. {#S47A38}

 الفتح٤٨

۲۶ ح ٓم

۴ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۱۱۱ (  ) ُسو َرةُ الفَت ِح َم َدنِ َی ٌة۴۸ (

۲۹ ا َیا ُت َها

48 - Sūra Al-Fatḥ - The Victory - Madanī (111)

48 - Sura Al-Fath - The Victory

4 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 ليغفر لك هللا١ انا فتحنا لك فتحا مبينا

We have certainly granted you
(Sallalaahu alayhi wasallam)
victory, a clear victory; {#S48A1}
So that Allah may forgive for you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

ما تقدم من ذنبك وما تاخر ويتم نعمته عليك

what has gone before of your
shortfalls and what is to come, and
He may complete His favour upon
you

 وينصرك هللا٢ صرطا مستقيما
ٰ ويهديك

and guide you to the straight path;
{#S48A2} And so that Allah may
help you,

 هو الذى انزل السكينة٣ نصرا عزيزا

an immense help; {#S48A3} He is
the One who sent down tranquillity

فى قلوب المؤمنين ليزدادوا ايمٰ نا مع ايمٰ نهم

into the hearts of the Believers so
that they may increase in faith with
their faith,

وهلل جنود السمٰ ٰوت واالرض وكان هللا عليما

and the forces of the heavens and
the earth belong to Allah, and Allah
is All-Knowing,

 ليدخل المؤمنين والمؤمنٰ ت جنٰت٤ حكيما

All-Wise; {#S48A4} So that He may
admit the believing men and
believing women into gardens

تجرى من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين فيها ويكفر

under which rivers flow, as ones
remaining in them forever, and so
that He may wipe

عنهم سيءاتهم وكان ذٰلك عند هللا فوزا

their evil actions away from them,
and this is supreme success

Āyāt 29

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

الِل
َ ﴾ ل َيـ ْغف َر ل۱﴿ َۙ  َۚك فَ ْت ًحا ُمب ْي ًنا
َ انَا فَ َت ْح َنا ل
ُ ٰ َك

We have certainly granted you  victory, a clear victory; {1} So that Allāh may forgive
for you 

ك
َ ك َو َما َتاَ َخ َر َو ُيت َم ن ْع َم َت ٗه عَل َْي
َ َما َتق ََد َم م ْن َذ ْنۢب

what has gone before of your shortfalls and what is to come, and He may complete His
favour upon you

الِل
َ َو َي ْهد َي
ُ ٰ ﴾ َو َي ْن ُص َر َك۲﴿ َۙ  ۚك ص َر ًاطا ُم ْس َتق ْي ًما
and guide you to the straight path; {2} And so that Allāh may help you,

السڪ ْي َن َۃ
َ ى ا َ ْن َز َل
َْۤ ﴾ ُه َو الَذ۳﴿ َن ْص ًرا َعز ْي ًزا
an immense help; {3} He is the One who sent down tranquillity

ِؕ  ۚي ل َي ْز َدا ُد َْۤوا ا ْي َما ًنا َم َع ا ْي َمانه ْم
َ ْ ِف ْ قُل ُْوب ال ُْم ْؤمن
into the hearts of the Believers so that they may increase in faith with their faith,

الِل عَل ْي ًما
َ َو ٰلِل ُج ُن ْو ُد
ُ ٰ َان
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ َو ك
and the forces of the heavens and the earth belong to Allāh, and Allāh is All-Knowing,

ي َو ال ُْم ْؤم ٰنت َج ٰنت
َ ْ ﴾ ل ُي ْدخ َل ال ُْم ْؤمن۴﴿ َۙ  َۚحك ْي ًما
All-Wise; {4} So that He may admit the believing men and believing women into
gardens

َ ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َها َو ُي
كف َر
ْ َت ْجر
under which rivers flow, as ones remaining in them forever, and so that He may wipe

ٰ ك ع ْن َد
الِل فَ ْو ًزا
َ ان ٰذ ل
َ ََو ڪ

ِؕهٰن َسياٰته ْم
ْ ُ ْ َع

their evil actions away from them, and this is supreme success
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۷۱۱

۴۸ ا َلفَتح

ي َو ال ُْم ٰنف ٰقت
َ ْ ﴾ َو ُي َعذ َب ال ُْم ٰنفق۵﴿ َۙ  َۚعظ ْي ًما

 ويعذب المنٰفقين والمنٰفقٰت٥ عظيما

by Allāh; {5} And so that He may punish the hypocrite men, the hypocrite women,

by Allah; {#S48A5} And so that He
may punish the hypocrite men, the
hypocrite women,

َ ي َو ال ُْم ْشركٰت
ٰ يب
الِل
َ ْ الظٓان
َ ْ َو ال ُْم ْشرڪ

والمشركين والمشركٰت الظانين باهلل

the men who associate partners with Him and the women who associate partners with
Him, the ones who are thinking an evil thought

the men who associate partners
with Him and the women who
associate partners with Him, the
ones who are thinking an evil
thought

الِل
َ ُهْي َدٓاٮ َرة
َ َظ َن
ُٰ ب
ْ ْ َ الس ْوءِؕ عَل
َ الس ْو ۚ  ءّۚٓ َو غَض

ظن السوء عليهم دائرة السوء وغضب هللا

about Allāh; evil misfortunes were against them, and Allāh is angry

about Allah; evil misfortunes were
against them, and Allah is angry

هٰن َو اَعَ َد ل َُه ْم َج َه َن َمِؕ َو َسٓا َء ْت
ْ ْ َ عَل
ْ ُ َ هْي َو ل ََع

عليهم ولعنهم واعد لهم جهنم وساءت

with them, He cursed them and He has prepared Hell-Fire for them. And it is an evil

with them, He cursed them and He
has prepared Hell-Fire for them.
And it is an evil

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ ﴾ َو ٰلِل ُج ُن ْو ُد۶﴿ يا
ً ْ َمص
ْ

 وهلل جنود السمٰ ٰوت واالرض٦ مصيرا

place of return! {6} And the forces of the heavens and the earth belong to Allāh

place of return! {#S48A6} And the
forces of the heavens and the earth
belong to Allah

ك
َ ﴾ انَاَۤ ا َ ْر َسل ْ ٰن۷﴿ الِل َعز ْي ًزا َحڪ ْي ًما
ُ ٰ ان
َ ََو ڪ

 انا ارسلنٰك٧ وكان هللا عزيزا حكيما

and Allāh is All-Powerful, All-Wise. {7} We certainly sent you 

and Allah is All-Powerful, All-Wise.
{#S48A7} We certainly sent you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

ٰ ﴾ لـ ُت ْؤم ُن ْوا ب۸﴿ َۙ  َۚشاه ًدا َو ُم َبش ًرا َو َنذ ْي ًرا
الِل

 لتؤمنوا باهلل٨ شٰ هدا ومبشرا ونذيرا

as a witness, a bearer of glad tidings, and as a warner. {8} So that you may believe in
Allāh

as a witness, a bearer of glad
tidings, and as a warner. {#S48A8}
So that you may believe in Allah

ًك َرة
ْ َو َر ُس ْول ٖه َو ُت َعز ُر ْوهُ َو ُت َوق ُر ْو ۚ  هُِؕ َو ُت َسب ُح ْوهُ ُب

ورسوله وتعزروه وتوقروه وتسبحوه بكرة

and His Messenger , you may support him and revere him , and proclaim His purity
morning

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam), you may support
him and revere him (Sallalaahu
alayhi wasallam), and proclaim His
purity morning

ك انَ َما ُي َباي ُع ْو َن
َ ﴾ ا َن الَذ ْي َن ُي َباي ُع ْو َن۹﴿ َو اَص ْي ًَل

 ان الذين يبايعونك انما يبايعون٩ واصيال

and night. {9} Those who pledge allegiance to you , they are only pledging allegiance
to

and night. {#S48A9} Those who
pledge allegiance to you
(Sallalaahu alayhi wasallam), they
are only pledging allegiance to

ٰ الِلِؕ َي ُد
ث
  ۚ ْ الِل فَ ْو َق ا َ ْيد ْيه
  ۚ َ ٰ
َ َمّۚٓ فَ َم ْن نَڪ

هللا يد هللا فوق ايديهم فمن نكث

Allāh. Allāh's hand is certainly above their hands. So, whoever breaks allegiance,

Allah. Allah's hand is certainly
above their hands. So, whoever
breaks allegiance,

َو َم ْن ا َ ْو ِٰف ب َما ٰع َه َد

اوفى بما عٰهد
على نفسه ومن
ٰ
ٰ فانما ينكث

۱
ع۱۰
۹
Allah upon, He will then soon give
him an immense reward. {#S48A10}
Those who remained behind

امولنا
ٰ لك المخلفون من االعراب شغلتنا

from among the Bedouins will soon
say to you (Sallalaahu alayhi
wasallam), ‘Our wealth and our
families

ّٓۚث ع َٰٰل َنفْس ٖه
ُ فَانَ َما َي ْن
ُ ك

he then only breaks it against himself, and whoever fulfilled what he pledged

he then only breaks it against
himself, and whoever fulfilled what
he pledged

 سيقول١٠ عليه هللا فسيؤتيه اجرا عظيما

۲۶ ح ٓم

﴾ َس َيـق ُْو ُل۱۰﴿ الِل فَ َس ُي ْؤت ْيه ا َْج ًرا َعظ ْي ًمان
َ ٰ عَل َْي ُه
Allāh upon, He will then soon give him an immense reward. {10} Those who remained
behind

َك ال ُْم َخلَف ُْو َن م َن ْاَل َ ْع َراب َش َغل َـ ْت َناَۤ ا َ ْم َوالُـ َنا
َ ل
from among the Bedouins will soon say to you , ‘Our wealth and our families
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۷۱۲

۴۸ ا َلفَتح
واهلونا فاستغفر لنا يقولون بالسنتهم

preoccupied us, so seek
forgiveness for us.’ They will say
with their tongues

ما ليس فى قلوبهم قل فمن يملك لكم

what is not in their hearts. Ask,
‘Who then possesses authority for
you

من هللا شيءا ان اراد بكم ضرا او اراد

against Allah in anything if He
intends to harm you or He intends

١١ بكم نفعا بل كان هللا بما تعملون خبيرا

۲۶ ح ٓم

َت
ْ َو ا َ ْهل ُْو َنا فَا ْس َت ْغف ْر لَـ َن ۚ  اّۚٓ َيق ُْول ُْو َن باَلْس َن
preoccupied us, so seek forgiveness for us.’ They will say with their tongues

ك لَـڪُ ْم
ُ َما ل َْـي َس ِف ْ قُل ُْوبه ْمِؕ قُ ْل فَ َم ْن يَ ْمل
what is not in their hearts. Ask, ‘Who then possesses authority for you

ٰ م َن
الِل َش ْيـًـا ا ْن ا َ َرا َد بڪُ ْم َض ًرا ا َ ْو ا َ َرا َد
against Allāh in anything if He intends to harm you or He intends

﴾۱۱﴿ يا
ُ ٰ َان
َ بك ُْم َنف ًْعا ِؕ َب ْل ك
ً ْ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب

to benefit you? But Allah is
All-Aware of what you do.’
{#S48A11}

to benefit you? But Allāh is All-Aware of what you do.’ {11}

بل ظننتم ان لن ينقلب الرسول والمؤمنون

َ
ب ال َر ُس ْو ُل َو ال ُْم ْؤم ُن ْو َن
َ َب ْل َظ َنـ ْنـ ُت ْم ا َ ْن ل ْن يَـ ْنقَل

But you thought that the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) and
the Believers would never ever
return

But you thought that the Messenger  and the Believers would never ever return

الى اهليهم ابدا وزين ذٰلك فى قلوبكم
ٰ

to their families, and this had been
embellished in your hearts,

١٢ وظننتم ظن السوء وكنتم قوما بورا

you thought an evil thought, and
you were a people to be destroyed.
{#S48A12}

ومن لم يؤمن باهلل ورسوله فانا اعتدنا

And whoever does not believe in
Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), then
We have certainly prepared

 وهلل ملك السمٰ ٰوت واالرض١٣ للكٰفرين سعيرا

a Blazing-Fire for the disbelieving
ones. {#S48A13} And the kingdom
of the heavens and the earth

يغفر لمن يشاء ويعذب من يشاء وكان هللا

belongs to Allah, He forgives
whomever He wills and He
punishes whomever He wills, and
Allah

 سيقول المخلفون اذا انطلقتم١٤ غفورا رحيما

is Most Relenting, All-Merciful.
{#S48A14} Those who remained
behind will soon say when you go

الى مغانم لتاخذوها ذرونا نتبعكم
ٰ

to the spoils to acquire it, ‘Leave us,
we will follow you’,

يريدون ان يبدلوا كلٰ م هللا قل لن تتبعونا

they intend to change Allah's
Words. Say, ‘You will never follow
us,

ك ِف ْ قُل ُْوبڪُ ْم
َ هْي ا َ َب ًدا َو ُزي َن ٰذ ل
ْ ْ ا َٰٰۤل ا َ ْهل
to their families, and this had been embellished in your hearts,

﴾۱۲﴿ الس ْو ّۚٓ ۛءۖ  َو ڪُ ْنـ ُت ْم ق َْو ًما ۢ ُب ْو ًرا
َ َو َظ َن ْن ُت ْم َظ َن
you thought an evil thought, and you were a people to be destroyed. {12}

ٰ نب
ۢ ْ َو َم ْن ل َ ْم ُي ْؤم
الِل َو َر ُس ْول ٖه فَانَاَۤ ا َ ْع َت ْد َنا

And whoever does not believe in Allāh and His Messenger , then We have certainly
prepared

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
ٰ ْ لل
َ ْك
ُ ﴾ َو ٰلِل ُمل۱۳﴿ يا
ً ْ كفر ْي َن َسع
ْ

a Blazing-Fire for the disbelieving ones. {13} And the kingdom of the heavens and the
earth

الِل
ُ ٰ َان
َ َو ك

ِؕ  َۚي ْغف ُر ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو ُي َعذ ُب َم ْن َي َشٓا ُء

belongs to Allāh, He forgives whomever He wills and He punishes whomever He wills,
and Allāh

﴾ َس َيـق ُْو ُل ال ُْم َخلَف ُْو َن ا َذا ا ْن َطل َ ْق ُت ْم۱۴﴿ َغف ُْو ًرا َرح ْي ًما

is Most Relenting, All-Merciful. {14} Those who remained behind will soon say when
you go

َ ا ٰٰل َم َغان َم ل َتاْ ُخذُ ْو َها ذَر ْو َنا َن
ّٓۚ  ۚـتب ْعڪُ ْم
ُ
to the spoils to acquire it, ‘Leave us, we will follow you’,

قُ ْل ل َ ْن َت َتب ُع ْو َنا

ِؕ  ۚالِل
ٰ ُير ْي ُد ْو َن ا َ ْن يُ َبدل ُْوا ڪَ ل ٰ َم

they intend to change Allāh's Words. Say, ‘You will never follow us,
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۷۱۳

۲۶ ح ٓم

لّۚٓ فَ َس َيق ُْول ُْو َن
  ۚ ُ الِل م ْن ق َْب
ُ ك َٰذل
ُ ٰ ڪ ْم قَا َل

كذٰلكم قال هللا من قبل فسيقولون

Allāh has already said likewise’, they will soon then say,

Allah has already said likewise’,
they will soon then say,

﴾۱۵﴿ َب ْل َت ْح ُس ُد ْو َنـ َن ۚ  اِؕ َب ْل ك َا ُن ْوا ََل َي ْفق َُه ْو َن ا ََل قَل ْي ًَل

١٥ بل تحسدوننا بل كانوا ال يفقهون اال قليال

‘But you envy us’, rather, they only understand a little. {15}

‘But you envy us’, rather, they only
understand a little. {#S48A15}

ي م َن ْاَل َ ْع َراب َس ُت ْد َع ْو َن ا ٰٰل ق َْوم
َ ْ قُ ْل لل ُْم َخلَف

قل للمخلفين من االعراب ستدعون الىٰ قوم

Say to the ones who remained behind from among the Bedouins, ‘You will soon be called
to a people

Say to the ones who remained
behind from among the Bedouins,
‘You will soon be called to a people

ّٓۚ  ۚا ُوٰلْ َباْس َشد ْيد ُتقَاتل ُْو َن ُه ْم ا َ ْو ُي ْسل ُم ْو َن

اولى باس شديد تقٰ تلونهم او يسلمون

who will be of severe might, you will fight them or they will submit.

who will be of severe might, you will
fight them or they will submit.

ّٓۚ  ۚالِل ا َْج ًرا َح َس ًنا
ُ ٰ ـع ْوا ُيـ ْؤتڪُ ُم
ُ فَا ْن ُتط ْي

فان تطيعوا يؤتكم هللا اجرا حسنا

If you then obey, Allāh will give you a good reward,

If you then obey, Allah will give you
a good reward,

َو ا ْن َت َت َـول َ ْوا ك ََما َت َول َ ْيـ ُت ْم م ْن ق َْب ُل ُي َعذ ْبڪُ ْم عَذَ ا ًبا

وان تتولوا كما توليتم من قبل يعذبكم عذابا

and if you turn just as you turned before, He will punish you a painful

and if you turn just as you turned
before, He will punish you a painful

﴾ ل َْي َس ع ََٰل ْاَل َ ْع ْٰم َح َرج َو ََل ع ََٰل ْاَل َ ْع َرج۱۶﴿ ا َل ْي ًما

 ليس على االعمىٰ حرج وال على١٦ اليما
االعرج

punishment.’ {16} There is no criticism upon the blind, nor is there criticism upon

punishment.’ {#S48A16} There is
no criticism upon the blind, nor is
there criticism upon

الِل
  ۚ َح َرج َو ََل ع ََٰل ال َْمر ْيض َح َر
َ ٰ جِؕ َو َم ْن ُی ِط ِع

حرج وال على المريض حرج ومن يطع هللا

the lame, nor is there criticism upon the one ill. And whoever obeys Allāh

the lame, nor is there criticism upon
the one ill. And whoever obeys
Allah

ى م ْن َت ْحت َها
ْ َو َر ُس ْولَ ٗه ُي ْدخل ْ ُه َج ٰنت َت ْجر

ورسوله يدخله جنٰ ت تجرى من تحتها

and His Messenger , He will admit him into gardens under which

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam), He will admit him
into gardens under which

١٧ االنهٰ ر ومن يتول يعذبه عذابا اليما

النصف

۲

rivers flow, and whoever turns, He
will punish him a painful
punishment. {#S48A17}

لقد رضى هللا عن المؤمنين اذ يبايعونك

Allah was most certainly pleased
with the believing ones when they
pledged allegiance to you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

تحت الشجرة فعلم ما فى قلوبهم فانزل

under the tree; then He knew what
was in their hearts, so He sent
down

 ومغانم١٨ السكينة عليهم واثٰبهم فتحا قريبا

tranquillity upon them and rewarded
them with a forthcoming victory;
{#S48A18} And an abundance of

ع۷
۱۰

﴾۱۷﴿ َو َم ْن يَ َت َو َل ُي َعذ ْب ُه عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًمان

 ْۖاَل َ ْن ٰه ّۚٓ ُر

rivers flow, and whoever turns, He will punish him a painful punishment. {17}

ك
َ ي ا ْذ ُي َباي ُع ْو َن
ُ ٰ ٰض
َ ْ الِل َعن ال ُْم ْؤمن
َ لَـق َْد َر

Allāh was most certainly pleased with the believing ones when they pledged allegiance to
you 

َ ت
الش َج َرة فَ َعل َم َما ِف ْ قُل ُْوبه ْم فَاَ ْن َز َل
َ َت ْح
under the tree; then He knew what was in their hearts, so He sent down

﴾ َو َم َغان َم۱۸﴿ َۙ  ۚهْي َو ا َ َثا َب ُه ْم فَ ْت ًحا قَر ْي ًبا
َ
ْ ْ َ السك ْي َن َۃ عَل
tranquillity upon them and rewarded them with a forthcoming victory; {18} And an
abundance of
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spoils that they would acquire, and
Allah is All-Powerful, All-Wise.
{#S48A19}

وعدكم هللا مغانم كثيرة تاخذونها فعجل

Allah promised you an abundance
of spoils that you would acquire, He
then hastened

لكم هٰ ذه وكف ايدى الناس عنكم ولتكون

this for you and restrained people's
hands from you, and so that it may
be

٢٠ صرطا مستقيما
ٰ ءاية للمؤمنين ويهديكم

a sign for the believing ones and
that He may guide you to a straight
path. {#S48A20}

واخرى لم تقدروا عليها قد احاط هللا بها
ٰ

And another that you have not had
power over, Allah has certainly
encompassed it,

 ولو قٰ تلكم٢١ على كل شىء قديرا
ٰ وكان هللا

and Allah is Omnipotent over every
single thing. {#S48A21} And if the
disbelievers fought

الذين كفروا لولوا االدبٰر ثم ال يجدون وليا

you, they would surely turn backs,
they will then not find a protector

۷۱۴

﴾۱۹﴿ الِل َعز ْي ًزا َحڪ ْي ًما
ُ ٰ َان
َ يةً َياْ ُخذُ ْو َن َها ِؕ َو ك
َ ْ ك َث
spoils that they would acquire, and Allāh is All-Powerful, All-Wise. {19}

يةً َتاْ ُخذُ ْو َن َها فَ َع َج َل
ُ ٰ َوعَ َدڪُ ُم
َ ْ الِل َم َغان َم ك َث
Allāh promised you an abundance of spoils that you would acquire, He then hastened

َ ى
ُ الناس َع ْنڪُ ْمّۚٓ َو ل َت
ُ َل
ك ْو َن
َ ك ْم ٰهذ ٖه َو ك ََف ا َ ْيد
this for you and restrained people's hands from you, and so that it may be

ُ ي َو َي ْهد َي
﴾۲۰﴿ َۙك ْم ص َر ًاطا ُم ْس َتق ْي ًما
َ ْ ٰا َي ًۃ لل ُْم ْؤمن
a sign for the believing ones and that He may guide you to a straight path. {20}

ِؕالِل ب َها
ُ ٰ َو ا ُ ْخ ٰرى ل َْم َتقْد ُر ْوا عَل َْي َها ق َْد ا َ َح َاط
And another that you have not had power over, Allāh has certainly encompassed it,

﴾ َو ل َْو ٰق َتل َـك ُُم۲۱﴿ َشء قَد ْي ًرا
ُ ٰ َان
َ َو ك
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
and Allāh is Omnipotent over every single thing. {21} And if the disbelievers fought

َ الَذ ْي َن ك َفَروا لَول
َ
ار ُث َم ََل َيج ُد ْو َن َول ًيا
ب
د
اَل
ا
و
ْ
ْ
َ
ُ َ ُْ
َ
you, they would surely turn backs, they will then not find a protector

 سنة هللا التى قد خلت٢٢ وال نصيرا

َ ٰ ﴾ س َن َۃ۲۲﴿ َو ََل َنص ْيا
ِت ق َْد َخل َْت
ُ
ْ الِل ال
ً

nor any helper. {#S48A22} Allah's
way; that certainly passed by

nor any helper. {22} Allāh's way; that certainly passed by

 وهو٢٣ من قبل ولن تجد لسنة هللا تبديال

before, and you (Sallalaahu alayhi
wasallam) will never find any
changing for Allah's way.
{#S48A23} And He is

الذى كف ايديهم عنكم وايديكم عنهم

the One who restrained their hands
from you and your hands from them

ببطن مكة من بعد ان اظفركم عليهم

in the Valley of Makkah after He
granted you victory over them,

 هم الذين٢٤ وكان هللا بما تعملون بصيرا

and Allah is All-Watchful over what
you do. {#S48A24} They are those

كفروا وصدوكم عن المسجد الحرام والهدى

who disbelieved and prevented you
from the Sacred Masjid, and the
sacrificial animal

۲۶ ح ٓم

ٰ م ْن ق َْب ّۚٓ ُلۖ ۛ َو لَ ْن َتج َد ل ُس َنۃ
﴾ َو ُه َو۲۳﴿ الِل َت ْبد ْي ًَل
before, and you  will never find any changing for Allāh's way. {23} And He is

ُ ك ْم َو ا َ ْيد َي
ُ ى ڪَ َف ا َ ْيد َي ُه ْم َع ْن
هٰن
ْ الَذ
ْ ُ ْ ك ْم َع
the One who restrained their hands from you and your hands from them

ِؕهْي
ۢ ْ ب َب ْطن َمكَ َۃ م
ْ ْ َ ن َب ْعد ا َ ْن ا َْظف ََرڪُ ْم عَل
in the Valley of Makkah after He granted you victory over them,

﴾ ُه ُم الَذ ْي َن۲۴﴿ يا
ُ ٰ َان
َ َو ك
ً ْ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص
and Allāh is All-Watchful over what you do. {24} They are those

ى
َ كَف َُر ْوا َو َص ُد ْوك ُْم َعن ال َْم ْسجد الْ َحـ َرام َو ال َْه ْد
who disbelieved and prevented you from the Sacred Masjid, and the sacrificial animal
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۷۱۵

۴۸ ا َلفَتح

َم ْعك ُْوفًا ا َ ْن یَبل ُ َغ َمحل َ ٗ ۚ  هِؕ َو ل َْو ََل ر َجال ُم ْؤم ُن ْو َن

معكوفا ان يبلغ مح له ولوال رجال مؤمنون

was kept back, lest it reach its place. And if it was not for believing men

was kept back, lest it reach its
place. And if it was not for believing
men

َو ن َسٓاء ُم ْؤم ٰنت ل َ ْم َت ْعل َُم ْو ُه ْم ا َ ْن َت َط ُئ ْو ُه ْم

ونساء مؤمنٰ ت لم تعلموهم ان تطءوهم

and believing women, whom you did not know; lest you trample them,

and believing women, whom you
did not know; lest you trample them,

ل ُي ْدخ َل

فتصيبكم منهم معرة بغير علم ليدخل

ل َْو َت َزيَل ُْوا ل ََع َذ ْب َنا

هللا فى رحمته من يشاء لو تزيلوا لعذبنا

﴾ ا ْذ َج َع َل۲۵﴿ هٰن عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًما
ْ ُ ْ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا م

 اذ جعل٢٥ الذين كفروا منهم عذابا اليما

the disbelievers among them, a painful punishment. {25} And when the disbelievers

the disbelievers among them, a
painful punishment. {#S48A25}
And when the disbelievers

الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ِف ْ قُل ُْوبه ُم الْ َحم َي َۃ َحم َي َۃ

الذين كفروا فى قلوبهم الحمية حمية

established zealotry in their hearts, the zealotry

established zealotry in their hearts,
the zealotry

الِل َسڪ ْي َنـ َت ٗه ع َٰٰل َر ُس ْول ٖه
ُ ٰ الْ َجـاهل َيۃ فَا َ ْن َز َل

على رسوله
ٰ الجٰ هلية فانزل هللا سكينته

of ignorance, Allāh then sent down His tranquillity upon His Messenger 

of ignorance, Allah then sent down
His tranquillity upon His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam)

َ ي َو ا َلْ َز َم ُه ْم ك َل َم َۃ
التق ْٰوى َو ك َا ُن َْۤوا
َ ْ َو ع ََٰل ال ُْم ْؤمن

التقوى وكانوا
وعلى المؤمنين والزمهم كلمة
ٰ

and upon the believing ones, and made the word of His consciousness binding upon them.
And they were

and upon the believing ones, and
made the word of His
consciousness binding upon them.
And they were

۳
ع۹
۱۱

لقد صدق هللا رسوله الرءيا بالحق لتدخلن

Allah has most certainly confirmed
His Messenger's (Sallalaahu alayhi
wasallam) dream as true; you will
most certainly enter

المسجد الحرام ان شاء هللا ءامنين محلقين

the Sacred Masjid as ones in a
state of security, if Allah wills,
shaving

رءوسكم ومقصرين ال تخافون فعلم

and trimming your heads, you will
not fear. Then He knew

٢٧ ما لم تعلموا فجعل من دون ذٰلك فتحا قريبا

what you did not know, He then
established a forthcoming victory
other than this. {#S48A27}

  ّۚٓۚالِل ِف ْ َر ْح َمت ٖه َم ْن يَ َشٓا ُء
ُٰ

enter whomever He wills into His mercy. If they had moved away, We would have then
surely punished

enter whomever He wills into His
mercy. If they had moved away,
We would have then surely
punished

most deserving of it and worthy of it,
and Allah is All-Knowing of
everything. {#S48A26}

ّٓۚ  ۚهٰن َم َع َرة ۢ ب َغ ْي عل ْم
ُ فَ ُتص ْي َب
ْ ُ ْ ك ْم م

then unknowingly a loss would reach you from them; so that Allāh may

then unknowingly a loss would
reach you from them; so that Allah
may

٢٦ احق بها واهلها وكان هللا بكل شىء عليما

۲۶ ح ٓم

﴾۲۶﴿ َشء عَل ْي ًمان
ُ ٰ َان
َ ا َ َح َق ب َها َو ا َ ْهل ََهاِؕ َو ك
ْ َ الِل بك ُل
most deserving of it and worthy of it, and Allāh is All-Knowing of everything. {26}

َ ُ الِل َر ُس ْولَ ُه ال ُر ْء َيا بالْ َحـقۚ  ّۚٓ لَـ َت ْد ُخ
َل
ُ ٰ لَـق َْد َص َد َق

Allāh has most certainly confirmed His Messenger's  dream as true; you will most
certainly enter

ي
ُ ٰ ام ا ْن َشٓا َء
َ ْ يَۙ ُم َحلق
َ ْ الِل ٰامن
َ ال َْم ْسج َد الْ َحـ َر
the Sacred Masjid as ones in a state of security, if Allāh wills, shaving

ُر ُء ْو َسك ُْم َو ُمقَصر ْي َنَۙ ََل َت َخافُ ْو َنِؕ فَ َعل َم
and trimming your heads, you will not fear. Then He knew

﴾۲۷﴿ ك فَ ْت ًحا قَر ْي ًبا
َ َما ل َْم َت ْعل َُم ْوا ف ََج َع َل م ْن ُد ْون ٰذل
what you did not know, He then established a forthcoming victory other than this. {27}
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۷۱۶

۴۹ ا َل ُح ُجرت

ى ا َ ْر َس َل َر ُس ْولَ ٗه بال ُْه ٰدى َو د ْين الْ َحـق
َْۤ ُه َو الَذ

بالهدى ودين الحق
هو الذى ارسل رسوله
ٰ

He is the One who sent His Messenger  with the Guidance and the True Religion,

ٰ ل ُي ْظه َر ٗه ع ََٰل الد ْين ك ُل ٖهِؕ َو ك َ ٰف ب
﴾۲۸﴿ ِؕ  ۚالِل َشه ْي ًدا

٢٨ وكفى باهلل شهيدا
ليظهره على الدين كله
ٰ

so that He may cause it to prevail
over all the religions, and Allah is
sufficient as a Witness. {#S48A28}

so that He may cause it to prevail over all the religions, and Allāh is sufficient as a
Witness. {28}

ٰ ُم َحمَد َر ُس ْو ُل
الِلۚ  ِؕ َو الَذ ْي َن َم َع َۤ ٗه اَش َدٓا ُء

محمد رسول هللا والذين معه اشداء

Muhammad (Sallalaahu alayhi
wasallam) is Allah's Messenger,
and those with him are stern

على الكفار رحماء بينهم ترىٰهم ركعا سجدا يبتغون

against the disbelievers,
compassionate towards each other.
You see them bowing, prostrating,
seeking

Muḥammad  is Allāh's Messenger, and those with him are stern

ُ ْع ََٰل ال
ٮه ْم ُرك َ ًعا ُس َج ًدا يَ ْب َت ُغ ْو َن
ُ هٰن َت ٰر
ْ ُ َ ك َفار ُر َح َمٓا ُء َب ْي

against the disbelievers, compassionate towards each other. You see them bowing,
prostrating, seeking

ٰ ض ًَل م َن
الِل َو ر ْض َو ا ًن ؗاۖ  س ْي َما ُه ْم ِف ْ ُو ُج ْوهه ْم
ْ َف

ورضونا سيماهم فى وجوههم
ٰ
فضال من هللا

grace and pleasure from Allāh; their signs are on their faces

grace and pleasure from Allah; their
signs are on their faces

ّٓۚٮۃ
َ ك َمثَل ُُه ْم ِف
ۛ الت ْو ٰر
َ ٰذ ل

من اثر السجود ذٰلك مثلهم فى التورىٰة

from the effects of prostrations, this
is their description in the Tawrah,

from the effects of prostrations, this is their description in the Tawrāh,

َو َمثَل ُُه ْم ِف ْاَل ْنج ْي ّۚٓلۖ ۛ ك ََز ْرع ا َ ْخ َرجَ َش ْط َئـ ٗه فَاٰ َز َر ٗه

ومثلهم فى االنجيل كزرع اخرج شطءه فءازره

and their description in the Injil is
like crops, that had brought out its
shoot, then made it firm,

and their description in the Injīl is like crops, that had brought out its shoot, then made it
firm,

َب ال ُز َراع
ْ َاس َت ْغل ََظ ف
ْ َف
ُ اس َت ٰوى ع َٰٰل ُس ْوق ٖه ُي ْعج

فاستوى علىٰ سوقه يعجب الزراع
فاستغلظ
ٰ

it then thickened, then it stood
straight on its stalk, pleasing the
sowers;

it then thickened, then it stood straight on its stalk, pleasing the sowers;

ُ ْل َيـغ ْي َظ به ُم ال
الِل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا
  ۚ َ ك َف
ُ ٰ ارِؕ َوعَ َد

ليغيظ بهم الكفار وعد هللا الذين ءامنوا

so that He may infuriate the
disbelievers by them. Allah
promised those who believe

so that He may infuriate the disbelievers by them. Allāh promised those who believe

 الحجرات٤٩

49 - Sura Al-Hujurat - The Private
Chambers

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

يٰ ايها الذين ءامنوا ال تقدموا بين يدى هللا

O Believers, do not proceed ahead
of Allah

ع۳
۱۲

and perform virtuous deeds from among them forgiveness and an immense reward. {29}
۲ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۱۰۶ (  ) ُسو َرةُ ال ُح ُجر ِت َم َدنِ َی ٌة۴۹ (

۱۸ ا َیا ُت َها

49 - Sūra Al-Ḥujurāt - The Private Chambers - Madanī (106)
2 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۴

﴾۲۹﴿ هٰن َم ْغف َرةً َو ا َْج ًرا َعظ ْي ًمان
ٰ َو َعمل ُوا ا
ْ ُ ْ لصل ٰحت م

٢٩ وعملوا الصٰ لحٰ ت منهم مغفرة واجرا عظيما

and perform virtuous deeds from
among them forgiveness and an
immense reward. {#S48A29}

ِؕ  ۚلس ُج ْود
ُ م ْن ا َ َثر ا

۱۵ معانقة

He is the One who sent His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) with the Guidance and
the True Religion,

۲۶ ح ٓم

Āyāt 18

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ٰ ي َي َدى
الِل
َ ْ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل ُتقَد ُم ْوا َب
O Believers, do not proceed ahead of Allāh
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۴۹ ا َل ُح ُجرت
١ ورسوله واتقوا هللا ان هللا سميع عليم

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and be conscious
of Allah, Allah is certainly
All-Hearing, All-Knowing. {#S49A1}

اصوتكم فوق
ٰ يٰ ايها الذين ءامنوا ال ترفعوا

O Believers, do not raise your
voices above

صوت النبى وال تجهروا له بالقول كجهر

the Prophet's (Sallalaahu alayhi
wasallam) voice, and do not speak
loudly to him like your loud
speaking

بعضكم لبعض ان تحبط اعمٰ لكم وانتم

with one another, lest your deeds
perish whilst you

اصوتهم
ٰ  ان الذين يغضون٢ ال تشعرون

do not realise. {#S49A2} Those
who lower their voices

عند رسول هللا اولٰ ئك الذين امتحن هللا

by the Messenger of Allah
(Sallalaahu alayhi wasallam), these
are certainly the ones whose hearts
Allah has

٣ قلوبهم للتقوىٰ لهم مغفرة واجر عظيم

tested for His consciousness; there
is forgiveness and an immense
reward for them. {#S49A3}

الحجرت اكثرهم
ٰ
ان الذين ينادونك من وراء

Those who call you (Sallalaahu
alayhi wasallam) out from behind
the private chambers, most of them
certainly

 ولو انهم صبروا حتىٰ تخرج٤ ال يعقلون

do not discern. {#S49A4} And if
they had been patient until you
(Sallalaahu alayhi wasallam) came
out

٥ اليهم لكان خيرا لهم وهللا غفور رحيم

to them, this would surely have
been better for them; and Allah is
Most Relenting, All-Merciful.
{#S49A5}

يٰ ايها الذين ءامنوا ان جاءكم فاسق بنبا

O Believers, if a disobedient one
brings you news,

فتبينوا ان تصيبوا قوما بجهٰ لة فتصبحوا

then verify, lest you harm a people
out of ignorance, then you become

 واعلموا ان فيكم رسول٦ علىٰ ما فعلتم نٰدمين

ones remorseful upon what you had
done. {#S49A6} And know that the
Messenger of Allah (Sallalaahu
alayhi wasallam)

۷۱۷

۲۶ ح ٓم

َ َو ر ُس ْول ٖه َو
﴾۱﴿ الِل َس ِمی ٌع عَل ْيم
َ ٰ الِلِؕ ا َن
َ ٰ اتقُوا
َ

and His Messenger  and be conscious of Allāh, Allāh is certainly All-Hearing,
All-Knowing. {1}

ُ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت ْرفَ ُع َْۤوا ا َ ْص َو ا َت
ك ْم فَ ْو َق
O Believers, do not raise your voices above

َ َص ْوت ا
لنب َو ََل َت ْج َه ُر ْوا لَ ٗه بالْق َْول ك َ َج ْهر
the Prophet's  voice, and do not speak loudly to him like your loud speaking

َب ْعضك ُْم ل َب ْعض ا َ ْن َت ْح َب َط ا َ ْع َمالُڪُ ْم َو ا َ ْنـ ُت ْم
with one another, lest your deeds perish whilst you

ُ ﴾ ا َن الَذ ْي َن َي ُغ۲﴿ ََل َت ْش ُع ُر ْو َن
ض ْو َن ا َ ْص َوا َت ُه ْم
do not realise. {2} Those who lower their voices

ٰ ع ْن َد َر ُس ْول
الِل
َ الِل ا ُولٰٓٮ
ُ ٰ ك الَذ ْي َن ا ْم َت َح َن
by the Messenger of Allāh , these are certainly the ones whose hearts Allāh has

َ قُل ُْو َب ُه ْم ل
﴾۳﴿ لتق ْٰوىِؕ ل َُه ْم َم ْغف َرة َو ا َْجر َعظ ْيم
tested for His consciousness; there is forgiveness and an immense reward for them. {3}

ك م ْن َو َرٓاء الْ ُح ُج ٰرت ا َ كْث َُر ُه ْم
َ ا َن الَذ ْي َن ُي َنا ُد ْو َن
Those who call you  out from behind the private chambers, most of them certainly

ََب ْوا َح ِٰت َت ْخ ُرج
ُ َ ﴾ َو ل َْو اَنَ ُه ْم َص۴﴿ ََل َي ْعقل ُْو َن
do not discern. {4} And if they had been patient until you  came out

﴾۵﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
ُ ٰ يا ل َ ُه ْمِؕ َو
َ َهْي لَـڪ
ْ ْ َ ال
ً ْ ان َخ

to them, this would surely have been better for them; and Allāh is Most Relenting,
All-Merciful. {5}

ق ۛ ب َن َبا
ۢ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا ْن َجٓا َءڪُ ْم فَاس
O Believers, if a disobedient one brings you news,

فَ َت َب َي ُن َْۤوا ا َ ْن ُتص ْي ُب ْوا ق َْو ًما ۢ ب َج َهالَۃ فَ ُت ْصب ُح ْوا
then verify, lest you harm a people out of ignorance, then you become

ُ ﴾ َو اعْل َُم َْۤوا ا َ َن ف ْي۶﴿ ي
ك ْم َر ُس ْو َل
َ ْ ع َٰٰل َما فَ َعل ْ ُت ْم نٰدم
ones remorseful upon what you had done. {6} And know that the Messenger of Allāh 
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۴۹ ا َل ُح ُجرت

is among you, if he were to obey
you in many of the matters you
would surely grieve.

ولٰ كن هللا حبب اليكم االيمٰ ن وزينه

Rather, Allah has made the Faith
beloved to you, He has embellished
it

فى قلوبكم وكره اليكم الكفر والفسوق والعصيان

in your hearts and He has rendered
disbelief, disobedience and
sinfulness despicable to you;

 فضال من هللا ونعمة٧ الرشدون
ٰ اولٰ ئك هم

they are the guided; {#S49A7} As a
grace and favour from Allah;

 وان طائفتان٨ وهللا عليم حكيم

and Allah is All-Knowing, All-Wise.
{#S49A8} And if two groups

من المؤمنين اقتتلوا فاصلحوا بينهما

from among the Believers fight then
reconcile between them.

فان بغت احدىٰ هما على االخرىٰ فقٰ تلوا التى

If one of them then transgresses
against the other, then fight the one
that

حتى تفىء الىٰ امر هللا فان فاءت
ٰ تبغى

transgresses, until it returns to the
command of Allah. If it then returns

فاصلحوا بينهما بالعدل واقسطوا

then reconcile between them with
justice and be fair;

 انما المؤمنون اخوة٩ ان هللا يحب المقسطين

Allah certainly loves the ones who
are fair. {#S49A9} The Believers
are certainly brothers,

فاصلحوا بين اخويكم واتقوا هللا لعلكم

so reconcile between your brothers,
and be conscious of Allah so that
you may be

 يٰ ايها الذين ءامنوا ال يسخر قوم من١٠ ترحمون
قوم

shown mercy. {#S49A10} O
Believers, do not let people mock

عسى ان يكونوا خيرا منهم وال
ٰ

another people, it is possible that
they are better than them, nor

ل َْو ُيط ْي ُعك ُْم ِف ْ ڪَ ث ْي م َن ْاَل َ ْمر ل ََعن ُت ْم

۲۶ ح ٓم

ِؕالِل
ٰ

is among you, if he were to obey you in many of the matters you would surely grieve.

ان َو َزيَ َن ٗه
َ ٰ َولٰـك َن
َ ب ال َْيڪُ ُم ْاَل ْي َم
َ الِل َح َب
Rather, Allāh has made the Faith beloved to you, He has embellished it

ِؕان
ُ ْك ُم ال
ُ ِف ْ قُل ُْوبك ُْم َو ك ََر َه ال َْي
َ كف َْر َو الْف ُُس ْو َق َو الْع ْص َي

in your hearts and He has rendered disbelief, disobedience and sinfulness despicable to
you;

َۙ َ ك ُه ُم ال ٰرش ُد ْو
ٰ ض ًَل م َن
  ۚالِل َو ن ْع َم ً ِؕۃ
ْ َ ﴾ ف۷ ﴿ ن
َ ا ُولٰٓٮ
they are the guided; {7} As a grace and favour from Allāh;

﴾ َو ا ْن َطٓاٮف َٰٰت۸﴿ الِل عَل ْيم َحڪ ْيم
ُ ٰ َو
and Allāh is All-Knowing, All-Wise. {8} And if two groups

ّٓۚي ا ْق َت َتل ُْوا فَا َ ْصل ُح ْوا َب ْي َن ُه َما
َ ْ م َن ال ُْم ْؤمن
from among the Believers fight then reconcile between them.

َ
ۢ ْ فَا
ِت
ُ ن َب َغ ْت ا ْح ٰد
ْ ٮه َما ع ََٰل ْاَل ُ ْخ ٰرى فَقَاتل ُوا ال
If one of them then transgresses against the other, then fight the one that

ٰ ف َء ا َٰٰۤل ا َ ْمر
الِلۚ  ّۚٓ فَا ْن فَٓا َء ْت
ْٓ غ َح ِٰت َت
ْ َت ْب
transgresses, until it returns to the command of Allāh. If it then returns

ِؕفَاَ ْصل ُح ْوا َب ْي َن ُه َما بال َْع ْدل َو اَقْس ُط ْوا
then reconcile between them with justice and be fair;

﴾ انَ َما ال ُْم ْؤم ُن ْو َن ا ْخ َوة۹﴿ ي
ُ الِل ُيح
َ ٰ ا َن
َ ْ ب ال ُْمقْسط
Allāh certainly loves the ones who are fair. {9} The Believers are certainly brothers,

َ ي ا َ َخ َو ْيڪُ ْم ّۚٓ َو
ُ َ الِل ل ََعل
ك ْم
َ ٰ اتقُوا
َ ْ فَا َ ْصل ُح ْوا َب
so reconcile between your brothers, and be conscious of Allāh so that you may be

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َي ْس َخ ْر ق َْوم۱۰﴿ ُت ْر َح ُم ْو َنن
shown mercy. {10} O Believers, do not let people mock

هٰن َو ََل
ْ ُ ْ يا م
ً ْ م ْن ق َْوم َع ََٰۤس ا َ ْن يَڪُ ْو ُن ْوا َخ
another people, it is possible that they are better than them, nor
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الثلثة

هللا لو يطيعكم فى كثير من االمر لعنتم

۷۱۸

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۴۹ ا َل ُح ُجرت
عسى ان يكن خيرا منهن
نساء من نساء
ٰ

women other women, it is possible
that they are better than them.

وال تلمزوا انفسكم وال تنابزوا بااللقٰ ب

And do not find faults in each other
and do not call each other with
epithets.

بئس االسم الفسوق بعد االيمٰ ن ومن

How evil is disobedient naming after
Faith, and whoever

 يٰ ايها١١ لم يتب فاولٰ ئك هم الظٰلمون

does not repent, they are then the
wrongdoers. {#S49A11} O

الذين ءامنوا اجتنبوا كثيرا من الظن

Believers, avoid many of the
assumptions;

ان بعض الظن اثم وال تجسسوا وال يغتب

some assumptions are certainly a
sin, and do not spy nor let some of
you

بعضكم بعضا ايحب احدكم ان ياكل لحم

backbite others. Would one of you
like that he eats his dead

اخيه ميتا فكرهتموه واتقوا هللا

brother's flesh? You would then
dislike it. And be conscious of
Allah,

 يٰ ايها الناس انا خلقنٰ كم١٢ ان هللا تواب رحيم

Allah is certainly Most Accepting of
Repentance, All-Merciful.
{#S49A12} O Mankind, We
certainly created you

وانثى وجعلنٰكم شعوبا وقبائل
من ذكر
ٰ

from a male and female and We
established you into nations and
tribes

لتعارفوا ان اكرمكم عند هللا اتقىٰ كم

so that you may recognise each
other. The most noble of you by
Allah is certainly the most
conscious of Him;

 قالت االعراب ءامنا١٣ ان هللا عليم خبير

Allah is certainly All-Knowing,
All-Aware. {#S49A13} The
Bedouins say, ‘We have believed.’

قل لم تؤمنوا ولٰكن قولوا اسلمنا ولما

Say, ‘You have not believed, rather,
say, “We have submitted”, whilst
Faith

۷۱۹

۲۶ ح ٓم

ّٓۚيا م ْن ُه َن
ُ َن َسٓاء م ْن ن َسٓاء َع ََٰۤس ا َ ْن ي
ً ْ ك َن َخ
women other women, it is possible that they are better than them.

َِؕو ََل َتل ْم ُز َْۤوا ا َ ْنف َُسك ُْم َو ََل َت َنا َب ُز ْوا ب ْاَلَلْقَاب
And do not find faults in each other and do not call each other with epithets.

انّۚٓ َو َم ْن
  ۚ ب ْئ َس اَل ْس ُم الْف ُُس ْو ُق َب ْع َد ْاَل ْي َم
How evil is disobedient naming after Faith, and whoever

َ
ٰ ك ُه ُم
﴾ َٰۤيـاَيُ َها۱۱﴿ الظل ُم ْو َن
َ ب فَاُولٰٓٮ
ْ ل ْم َي ُت
does not repent, they are then the wrongdoers. {11} O

َ
َ اج َتن ُبوا ڪَ ث ْيا م َن ا
لظنؗ
ً
ْ ْ الذ ْي َن ٰا َم ُنوا
Believers, avoid many of the assumptions;

َ َ ا َن َب ْع
ب
ْ ض الظن ا ْثم َو ََل َت َج َس ُس ْوا َو ََل َي ْغ َت
some assumptions are certainly a sin, and do not spy nor let some of you

ب ا َ َح ُدك ُْم ا َ ْن يَاْك ُ َل لَ ْح َم
ُ ض ۚ  اِؕ ا َ ُيح
ً ضك ُْم َب ْع
ُ بَ ْع
backbite others. Would one of you like that he eats his dead

َ اَخ ْيه َم ْي ًتا فَڪَ ر ْه ُت ُم ْو ۚ  هُِؕ َو
ِؕ  ۚالِل
َ ٰ اتقُوا
brother's flesh? You would then dislike it. And be conscious of Allāh,

َ ﴾ َٰۤياَيُ َها۱۲﴿ الِل َت َواب َرح ْيم
اس انَا َخل َ ْق ٰنڪُ ْم
ُ الن
َ ٰ ا َن

Allāh is certainly Most Accepting of Repentance, All-Merciful. {12} O Mankind, We
certainly created you

م ْن ذَك َر َو ا ُ ْن ٰثى َو َج َعل ْ ٰنڪُ ْم ُش ُع ْو ًبا َو ق ََبٓاٮ َل
from a male and female and We established you into nations and tribes

ِؕ  ۚالِل ا َ ْت ٰقٮڪُ ْم
ٰ ڪ ْم ع ْن َد
ُ ارفُ ْو ۚ  اِؕ ا َن ا َ ك َْر َم
َ ل َت َع

so that you may recognise each other. The most noble of you by Allāh is certainly the
most conscious of Him;

ِؕ  ۚاب ٰا َم َنا
َ ٰ ا َن
ُ ﴾ قَالَت ْاَل َ ْع َر۱۳﴿ الِل عَل ْيم َخب ْي
Allāh is certainly All-Knowing, All-Aware. {13} The Bedouins say, ‘We have believed.’

قُ ْل ل َ ْم ُت ْؤم ُن ْوا َولٰڪ ْن ق ُْول َُْۤوا ا َ ْسل َْم َنا َو لَمَا
Say, ‘You have not believed, rather, say, “We have submitted”, whilst Faith
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۴۹ ا َل ُح ُجرت
يدخل االيمٰ ن فى قلوبكم وان تطيعوا

has not yet entered your hearts.
And if you obey

هللا ورسوله ال يلتكم من اعمٰ لكم شيءا

Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), He
will not decrease anything from your
deeds for you.

 انما المؤمنون الذين١٤ ان هللا غفور رحيم

Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful.’ {#S49A14} The
Believers are only those

ءامنوا باهلل ورسوله ثم لم يرتابوا وجٰ هدوا

who believe in Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), they then do not doubt
and they strive

بامولهم وانفسهم فى سبيل هللا اولٰ ئك
ٰ

in the way of Allah with their wealth
and souls; they

 قل اتعلمون هللا بدينكم١٥ هم الصٰ دقون

are the truthful. {#S49A15} Ask,
‘Do you inform Allah about your
faith

وهللا يعلم ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض

whilst Allah knows what is in the
heavens and what is on the earth

 يمنون عليك١٦ وهللا بكل شىء عليم

and Allah is All-Knowing of
everything!’ {#S49A16} They boast
a favour upon you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

ان اسلموا قل ال تمنوا على اسلٰمكم

that they have submitted. Say, ‘Do
not boast a favour upon me of your
submission,

بل هللا يمن عليكم ان هدىٰكم لاليمٰن

rather, Allah has conferred a favour
upon you, that He has guided you
to the Faith,

 ان هللا يعلم١٧ ان كنتم صٰ دقين

if you are ones truthful. {#S49A17}
Allah certainly knows

غيب السمٰ ٰوت واالرض وهللا

the unseen of the heavens and the
earth and Allah

١٨ بصير بما تعملون

is All-Watchful over what you do.’
{#S49A18}

۷۲۰

۲۶ ح ٓم

مّۚٓ َو ا ْن ُتط ْي ُعوا
  ۚ ْ ُان ِف ْ قُل ُْوبڪ
ُ َي ْدخُل ْاَل ْي َم
has not yet entered your hearts. And if you obey

ِؕ  ۚك ْم م ْن ا َ ْع َمالڪُ ْم َش ْيـًـا
ُ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه ََل َيل ْت
َٰ
Allāh and His Messenger , He will not decrease anything from your deeds for you.

﴾ انَ َما ال ُْم ْؤم ُن ْو َن الَذ ْي َن۱۴﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ ا َن
Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful.’ {14} The Believers are only those

ٰ ٰا َم ُن ْوا ب
الِل َو َر ُس ْول ٖه ُث َم ل َْم َي ْر َتا ُب ْوا َو ٰج َه ُد ْوا
who believe in Allāh and His Messenger , they then do not doubt and they strive

ٰ باَ ْم َواله ْم َو ا َ ْنفُسه ْم ِف ْ َسب ْيل
ك
َ الِلۚ  ِؕ ا ُولٰٓٮ
in the way of Allāh with their wealth and souls; they

ُِؕم
  ۚ ْ الِل بد ْيـنك
ٰ ُه ُم
َ ٰ ﴾ قُ ْل ا َ ُت َعل ُم ْو َن۱۵﴿ الصدق ُْو َن
are the truthful. {15} Ask, ‘Do you inform Allāh about your faith

ِؕالس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َرض
َ الِل َي ْعل َُم َما ِف
ُ ٰ َو
ْ
whilst Allāh knows what is in the heavens and what is on the earth

ك
َ ﴾ َي ُم ُن ْو َن عَل َْي۱۶﴿ َشء عَل ْيم
ُ ٰ َو
ْ َ الِل بڪُ ل
and Allāh is All-Knowing of everything!’ {16} They boast a favour upon you 

ّٓۚ  ۚقُ ْل ََل َت ُم ُن ْوا ع ََٰلَ ا ْس ََل َمڪُ ْم

ِؕ  ۚا َ ْن ا َ ْسل َُم ْوا

that they have submitted. Say, ‘Do not boast a favour upon me of your submission,

الِل َي ُم ُن عَل َْيڪُ ْم ا َ ْن َه ٰدٮڪُ ْم ل َْل ْي َمان
ُ ٰ َبل
rather, Allāh has conferred a favour upon you, that He has guided you to the Faith,

الِل َي ْعل َُم
َ ٰ ﴾ ا َن۱۷﴿ ي
َ ْ ا ْن ڪُ ْنـ ُت ْم ٰصدق
if you are ones truthful. {17} Allāh certainly knows

الِل
َ ب
ُ ٰ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ َو
َ غ َْي
the unseen of the heavens and the earth and Allāh

﴾۱۸﴿ َبص ْي ۢ ب َما َت ْع َمل ُْو َنن
is All-Watchful over what you do.’ {18}
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50 - Sura Qaf - Qaf

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 بل عجبوا ان جاءهم١ ق والقرءان المجيد

Qaf. By the Glorious Quran!
{#S50A1} But they are astonished
that a warner (Sallalaahu alayhi
wasallam) should come

منذر منهم فقال الكٰفرون هٰذا شىء

to them from among them, so the
disbelievers said, ‘This is a strange

 اءذا متنا وكنا ترابا ذٰ لك رجع٢ عجيب

thing; {#S50A2} What! When we
die and we become dust! This is a
far-away

 قد علمنا ما تنقص االرض منهم٣ بعيد

return!’ {#S50A3} We certainly
know what the earth reduces of
them

 بل كذبوا بالحق٤ وعندنا كتٰب حفيظ

and there is a protected book by
Us. {#S50A4} But they rejected the
Truth

 افلم ينظروا٥ لما جاءهم فهم فى امر مريج

when It came to them, so they are
then in a confused state. {#S50A5}
Have they then not seen

الى السماء فوقهم كيف بنينٰ ها وزينٰ ها وما لها

the heaven above them? How We
built it and embellished it, and there
are no

 واالرض مددنٰ ها والقينا فيها٦ من فروج

cracks in it! {#S50A6} And the
ground, We spread it, We placed
firm mountains

٧ روسى وانبتنا فيها من كل زوج بهيج
ٰ

on it and We grew every type of
flourishing pair on it; {#S50A7}

 ونزلنا٨ تبصرة وذكرىٰ لكل عبد منيب

As an insight and admonition for
every servant ever-turning to Him.
{#S50A8} And We sent down

من السماء ماء مبٰركا فانبتنا به جنٰت وحب

blessed water from the heaven, We
then produced gardens by it and the
grain

َؔ ْن ُل ال
)۷( س ا ِب ُع
ِ ا َل َم

 ق٥٠

۳ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۳۴ (  ) ُسو َرةُ ٓق َم ِك َی ٌة۵۰ (

۲۶ ح ٓم
۴۵ ا َیا ُت َها

50 - Sūra Qāf - Qāf - Makkī (34)
3 Rukūʿāt

Āyāt 45

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ َب ْل َعج ُب َْۤوا ا َ ْن َجٓا َء ُه ْم۱﴿ ّٓۚق َو الْق ُْر ٰان ال َْمج ْيد
   ۗۛ ٍّٓۚ۫ ٓ
Qāf. By the Glorious Qurʼān! {1} But they are astonished that a warner  should come

َشء
ٰ هٰن فَقَا َل ال
ْ َ ْڪف ُر ْو َن ٰهذَ ا
ْ ُ ْ ُم ْنذر م
to them from among them, so the disbelievers said, ‘This is a strange

ۢ ك َرج ٌع
َ ﴾ َء ا َذا م ْت َنا َو ڪُ َنا ُت َر ا ًبا ّۚٓ ٰذ ل۲﴿ ّٓۚ  َۚعج ْيب
thing; {2} What! When we die and we become dust! This is a far-away

ّٓۚهٰن
ُ ﴾ ق َْد عَل ْم َنا َما َت ْن ُق ُص ْاَل َْر۳﴿ َبع ْيد
ْ ُ ْ ضم
return!’ {3} We certainly know what the earth reduces of them

﴾ َب ْل ك ََذ ُب ْوا بالْ َحق۴﴿ َو ع ْن َد َنا ڪ ٰتب َحف ْيظ
and there is a protected book by Us. {4} But they rejected the Truth

﴾ اَفَل َْم َي ْن ُظ ُر َْۤوا۵﴿ لَمَا َجٓا َء ُه ْم فَ ُه ْم ِف َْۤ ا َ ْمر َمر ْيج
when It came to them, so they are then in a confused state. {5} Have they then not seen

الس َمٓاء فَ ْوق َُه ْم ڪَ ْي َف َب َن ْي ٰن َها َو َز َي ٰـن َها َو َما ل ََها
َ ا َٰل
the heaven above them? How We built it and embellished it, and there are no

ض َم َد ْدن َٰها َو ا َ لْق َْي َنا ف ْي َها
َ ﴾ َو ْاَل َْر۶﴿ م ْن فُ ُر ْوج
cracks in it! {6} And the ground, We spread it, We placed firm mountains

﴾۷﴿ َۙ  ۚاٰس َو ا َ ْن ۢ َب ْت َنا ف ْي َها م ْن ك ُل َز ْوج ۭ َبه ْيج
َ َر َو
on it and We grew every type of flourishing pair on it; {7}

﴾ َو َن َزلْ َنا۸﴿ َت ْبص َرةً َو ذك ْٰرى لك ُل َع ْبد ُمن ْيب

As an insight and admonition for every servant ever-turning to Him. {8} And We sent
down

ب
َ م َن
َ الس َمٓاء َمٓا ًء ُم ٰبـ َرك ًا فَا َ ْن ۢ َبـ ْتـ َنا ب ٖه َج ٰنت َو َح
blessed water from the heaven, We then produced gardens by it and the grain
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١٠  والنخل باسقٰ ت لها طلع نضيد٩ الحصيد

of harvest; {#S50A9} And the tall
date palms that have layered
spadices; {#S50A10}

رزقا للعباد واحيينا به بلدة ميتا كذٰ لك

As provision for the servants, and
We revived a barren land by it, in
this way

 كذبت قبلهم قوم نوح واصحٰ ب الرس١١ الخروج

will be the exiting. {#S50A11} The
people of Nuh (Alayhis salaam) and
the Companions of Rass

١٣ واخون لوط
ٰ
 وعاد وفرعون١٢ وثمود
واصحٰ ب

and Thamud rejected before them;
{#S50A12} And Ad and Firawn and
the brothers of Lut (Alayhis
salaam); {#S50A13} And the
Companions

١٤ االيكة وقوم تبع كل كذب الرسل فحق وعيد

of Aykah and the people of Tubba;
each rejected the Messengers
(Alayhimus salaam), so My warning
was established. {#S50A14}

افعيينا بالخلق االول بل هم فى لبس من خلق

Did We then become tired by the
first creation? But they are in
confusion about a new

 ولقد خلقنا االنسٰن ونعلم ما توسوس١٥ جديد

creation. {#S50A15} And We most
certainly created the human being,
We know what his soul

١٦ به نفسه ونحن اقرب اليه من حبل الوريد

whispers to him and We are nearer
to him than a carotid artery;
{#S50A16}

اذ يتلقى المتلقيان عن اليمين وعن الشمال

When the two receivers, ever-sitting
on the right and on the left,

 ما يلفظ من قول اال لديه رقيب١٧ قعيد

receive; {#S50A17} He does not
utter any statement except there is
an ever-watchful, an ever-prepared
one

 وجاءت سكرة الموت بالحق ذٰلك١٨ عتيد

near him. {#S50A18} And the
stupor of death brought the truth,
‘This is

 ونفخ فى الصور ذٰلك١٩ ما كنت منه تحيد

what you were turning away from.’
{#S50A19} And the bugle will have
been blown, this is

 وجاءت كل نفس معها سائق٢٠ يوم الوعيد

the Day of the Warning. {#S50A20}
And every soul shall come, with it
will be one driving

۷۲۲

۲۶ ح ٓم

َ ﴾ َو ا۹﴿ َۙ  ۚالْ َحص ْيد
﴾۱۰﴿ َۙۛ ْل ٰبس ٰقت ل َ َها َطلـ ٌع نَض ْيد
َ لنخ
of harvest; {9} And the tall date palms that have layered spadices; {10}

ك
  ۚ ر ْزقًا لل ْع َب
َ ادَۙ َو ا َ ْح َي ْي َنا ب ٖه َبل َْدةً َم ْيـ ًت ۚ  اِؕ ڪَ ٰذل
As provision for the servants, and We revived a barren land by it, in this way

َ
ب ال َرس
ُ ﴾ ك َذ َب ْت ق َْبل َُه ْم ق َْو ُم ُن ْوح َو ا َ ْص ٰح۱۱﴿ ُالْ ُخـ ُر ْوج
will be the exiting. {11} The people of Nūḥ  and the Companions of Rass

ب
ُ ﴾ َو عَاد َو ف ْر َع ْو ُن َو ا ْخ َو۱۲﴿ َو َث ُم ْو َُۙد
ُ ﴾ َو ا َ ْص ٰح۱۳﴿ َۙان ل ُْوط

and Thamūd rejected before them; {12} And ʿĀd and Firʿawn and the brothers of Lūt ;
{13} And the Companions

َ ْاَل َ ْي
﴾۱۴﴿ كۃ َو ق َْو ُم ُت َبعؕ ك ُل ك ََذ َب ال ُر ُس َل ف ََح َق َوع ْيد

of Aykah and the people of Tubbaʿ; each rejected the Messengers , so My warning was
established. {14}

اَفَ َعي ْي َنا بالْ َخـلْق ْاَل ََولِؕ َب ْل ُه ْم ِف ْ ل َْبس م ْن َخلْق
Did We then become tired by the first creation? But they are in confusion about a new

ان َو َن ْعل َُم َما ُت َو ْسو ُس
َ ﴾ َو لَق َْد َخل َ ْق َنا ْاَل ْن َس۱۵﴿ َجد ْيدن
creation. {15} And We most certainly created the human being, We know what his soul

﴾۱۶﴿ ب ٖه َنف ُْس ّۚٓ ٗهۖ ۛ َو َن ْح ُن اَق َْر ُب ال َْيه م ْن َح ْبل ال َْور ْيد
whispers to him and We are nearer to him than a carotid artery; {16}

ا ْذ َي َتل َ َٰق ال ُْم َتل َق ٰي َعن ال َْيم ْي َو َعن الش َمال
When the two receivers, ever-sitting on the right and on the left,

﴾ َما َيل ْف ُظ م ْن ق َْول ا ََل ل ََد ْيه َرق ْيب۱۷﴿ قَع ْيد

receive; {17} He does not utter any statement except there is an ever-watchful, an
ever-prepared one

ك
َ ﴾ َو َجٓا َء ْت َسك َْرةُ ال َْم ْوت بالْ َحـقِؕ ٰذل۱۸﴿ عَت ْيد
near him. {18} And the stupor of death brought the truth, ‘This is

ك
ُ ﴾ َو ُنف َخ ِف۱۹﴿ ت م ْن ُه َتح ْي ُد
َ الص ْو ۚ  رِؕ ٰذ ل
َ َما ڪُ ْن
what you were turning away from.’ {19} And the bugle will have been blown, this is

﴾ َو َجٓا َء ْت ك ُ ُل َن ْفس َم َع َها َسٓاٮق۲۰﴿ َي ْو ُم ال َْوع ْيد
the Day of the Warning. {20} And every soul shall come, with it will be one driving
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and one bearing witness. {21} You were most certainly in heedlessness of this, We then
removed

and one bearing witness.
{#S50A21} You were most certainly
in heedlessness of this, We then
removed

﴾ َو قَا َل۲۲﴿ ك غ َطٓا َء َك فَ َب َص ُر َك ال َْي ْو َم َحد ْيد
َ َع ْن

 وقال٢٢ عنك غطاءك فبصرك اليوم حديد

your covering from you, so Today your sight is sharp! {22} And his close companion

your covering from you, so Today
your sight is sharp! {#S50A22} And
his close companion

َ قَر ْيـ ُن ٗه ٰهذَ ا َما ل ََد
﴾ ا َلْق َيا ِف ْ َج َه َن َم۲۳﴿ ِؕۛ ى عَت ْيد

 القيا فى جهنم٢٣ قرينه هٰذا ما لدى عتيد

will say, ‘This is what is with me, prepared.’ {23} ‘Hurl every

will say, ‘This is what is with me,
prepared.’ {#S50A23} ‘Hurl every

﴾۲۵﴿ َۙ  ۚ﴾ َم َناع لل ْ َخ ْي ُم ْع َتد ُمر ْيب۲۴﴿ َۙك ُ َل ڪَ َفار َعن ْيد

٢٥  مناع للخير معتد مريب٢٤ كل كفار عنيد

obstinate disbelieving one into Hell-Fire; {24} An impeder of good, a transgressor, a
doubter; {25}

obstinate disbelieving one into
Hell-Fire; {#S50A24} An impeder of
good, a transgressor, a doubter;
{#S50A25}

ٰ ى َج َع َل َم َع
الِل ال ٰ ًها ٰا َخ َر فَاَ لْق ٰي ُه ِف ال َْعذَ اب
ْ لَذ

الذى جعل مع هللا الٰ ها ءاخر فالقياه فى العذاب

The one who established another deity with Allāh, so hurl him into the severe

The one who established another
deity with Allah, so hurl him into the
severe

َ
﴾ قَا َل قَر ْي ُن ٗه َربَ َنا َماَۤ ا َ ْط َغ ْي ُت ٗه۲۶﴿ الشد ْيد

 قال قرينه ربنا ما اطغيته٢٦ الشديد

punishment’; {26} His close companion will say, ‘O our Lord, I did not cause him to
transgress,

punishment’; {#S50A26} His close
companion will say, ‘O our Lord, I
did not cause him to transgress,

َ ﴾ قَا َل ََل َت ْخ َتص ُم ْوا ل ََد۲۷﴿ َان ِف ْ َضلٰل ۭ َبع ْيد
ى َو ق َْد
َ َولٰـڪ ْن ك

 قال ال تختصموا٢٧ ولٰ كن كان فى ضلٰ ل بعيد
لدى وقد

rather, he was in a far-away deviance.’ {27} He will say, ‘Do not dispute near Me, I had
certainly

rather, he was in a far-away
deviance.’ {#S50A27} He will say,
‘Do not dispute near Me, I had
certainly

ُ ت ال َْي
َ ﴾ َما ُي َب َد ُل الْق َْو ُل ل ََد۲۸﴿ ك ْم بال َْوع ْيد
ى
ُ ق ََد ْم

 ما يبدل القول لدى٢٨ قدمت اليكم بالوعيد

sent forward the warning to you. {28} The Statement by Me will not be changed

sent forward the warning to you.
{#S50A28} The Statement by Me
will not be changed

۲
ع۱۴
۱۶

and I am never unjust upon the
servants.’ {#S50A29} On the Day,
We will say to Hell-Fire,

 وازلفت٣٠ هل امتالت وتقول هل من مزيد

‘Are you full?’ And it will say, ‘Is
there any more?’ {#S50A30} And
Paradise,

 هٰذا ما توعدون٣١ الجنة للمتقين غير بعيد

not being far, will have been
brought nearer for the ones
conscious of Him; {#S50A31} This
is what you were being promised,

 من خشى الرحمٰ ن بالغيب٣٢ لكل اواب حفيظ

for every safeguarding one who
repeatedly turned to Him in
repentance; {#S50A32} One who
fears the Most Compassionate One
in the unseen,

 ادخلوها بسلٰ م ذٰ لك يوم٣٣ وجاء بقلب منيب

and comes with a heart ever-turning
to Him; {#S50A33} ‘Enter It in
peace, this is the Day

۲۶ ح ٓم

َ َت ِف ْ َغ ْفل َۃ م ْن ٰهذَ ا ف
ك َش ْف َنا
َ ﴾ لَق َْد ك ُ ْن۲۱﴿ َو َشه ْيد

 لقد كنت فى غفلة من هٰ ذا فكشفنا٢١ وشهيد

 يوم نقول لجهنم٢٩ وما انا بظلٰم للعبيد

۷۲۳

﴾ َي ْو َم َنـق ُْو ُل ل َج َه َـن َم۲۹﴿ َو َماَۤ ا َ َنا ب َظ ََلم لل َْعب ْيدن
and I am never unjust upon the servants.’ {29} On the Day, We will say to Hell-Fire,

﴾ َو ا ُ ْزلفَت۳۰﴿ َهل ا ْم َت ََلْت َو َتق ُْو ُل َه ْل م ْن َمز ْيد
‘Are you full?’ And it will say, ‘Is there any more?’ {30} And Paradise,

﴾ ٰهذَ ا َما ُت ْوعَ ُد ْو َن۳۱﴿ َي َبع ْيد
َ ْ الْ َج َـن ُۃ لل ُْم َتق
َ ْ يغ
not being far, will have been brought nearer for the ones conscious of Him; {31} This is
what you were being promised,

ََش ال َر ْح ٰم َن بالْ َغ ْيب
َ ﴾ َم ْن خ۳۲﴿ ّٓۚلك ُل ا َ َواب َحف ْيظ
for every safeguarding one who repeatedly turned to Him in repentance; {32} One who
fears the Most Compassionate One in the unseen,

ك َي ْو ُم
َ ﴾ ْد ُخل ُْو َها ب َسلٰمِؕ ٰذل۳۳﴿ ََۙو َجٓا َء ب َقل ْب ُمن ْيب
and comes with a heart ever-turning to Him; {33} ‘Enter It in peace, this is the Day
Sūra 50 Qāf - Qāf - Manzil 7 - Juz’ 26 - Quarter 4 - Page 723
EnglishQuranTranslation.org

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵۰ ٓق
٣٥  لهم ما يشاءون فيها ولدينا مزيد٣٤ الخلود

of Eternity.’ {#S50A34} For them
there will be what they will wish for
in It, and there is more by Us.
{#S50A35}

وكم اهلكنا قبلهم من قرن هم اشد منهم

And how many a generation have
We destroyed before them who
were mightier than them

٣٦ بطشا فنقبوا فى البلٰ د هل من محيص

in power! They then searched out
the cities, ‘Is there any place of
escape?’ {#S50A36}

ان فى ذٰلك لذكرىٰ لمن كان له قلب او القى

In this is most certainly an
admonition for one who has a heart
or gives

 ولقد خلقنا٣٧ السمع وهو شهيد

ear whilst he is attentive. {#S50A37}
And We most certainly created

السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما فى ستة ايام وما مسنا

the heavens and the earth, and
what is between them in six days,
and no weariness

على ما يقولون وسبح بحمد
ٰ  فاصبر٣٨ من لغوب

touched Us. {#S50A38} So, remain
patient on what they say and
proclaim His purity supplemented
with your Lord's

٣٩ ربك قبل طلوع الشمس وقبل الغروب

praise prior to the rising and prior to
the setting of the Sun; {#S50A39}

 واستمع٤٠ ومن اليل فسبحه وادبٰر السجود

And then during the night, proclaim
His purity, and after prostrations.
{#S50A40} And listen attentively!

 يوم يسمعون٤١ يوم يناد المناد من مكان قريب

On the Day, the caller will call out
from a nearby place; {#S50A41}
On the Day, they will listen

 انا نحن٤٢ الصيحة بالحق ذٰلك يوم الخروج

۷۲۴

۲۶ ح ٓم

﴾۳۵﴿ ﴾ ل َُه ْم َما َي َشٓا ُء ْو َن ف ْي َها َو ل ََد ْي َنا َمز ْيد۳۴﴿ الْ ُخل ُْود

of Eternity.’ {34} For them there will be what they will wish for in It, and there is more
by Us. {35}

هٰن
ْ ُ ْ َو ك َْم ا َ ْهل َـڪْ َنا ق َْبل َُه ْم م ْن قَ ْرن ُه ْم ا َ َش ُد م

And how many a generation have We destroyed before them who were mightier than
them

﴾۳۶﴿ َب ْط ًشا فَ َن َق ُب ْوا ِف الْب ََل ۚ  دِؕ َه ْل م ْن مَح ْيص
in power! They then searched out the cities, ‘Is there any place of escape?’ {36}

ان لَ ٗه قَل ْب ا َ ْو ا َلْ َٰق
َ ا َن ِف ْ ٰذل
َ َك لَذڪْ ٰرى ل َم ْن ڪ
In this is most certainly an admonition for one who has a heart or gives

َ ا
﴾ َو لَق َْد َخل َ ْق َنا۳۷﴿ لسم َع َو ُه َو َشه ْيد
ear whilst he is attentive. {37} And We most certainly created

ام َو َما َم َس َنا
ۛ َض َو َما َب ْي َن ُه َما ِف ْ س َتۃ اَي
َ
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
the heavens and the earth, and what is between them in six days, and no weariness

ُ م ْن ل
َ
َب ع َٰٰل َما َيق ُْول ُْو َن َو َسبحْ ب َح ْمد
اص
ف
﴾
۳۸
﴿
ب
و
غ
ُ
ْ
ْ
ْ
touched Us. {38} So, remain patient on what they say and proclaim His purity
supplemented with your Lord's

َ ك ق َْب َل ُطل ُو ع ا
﴾۳۹﴿ ّٓۚلش ْمس َو ق َْب َل الْ ُغ ُر ْوب
َ َرب
ْ

praise prior to the rising and prior to the setting of the Sun; {39}

َ و م ن ال
ي
َ
﴾ َو ا ْس َتم ْع۴۰﴿ لس ُج ْود
ب
د
ا
و
ه
ح
ل
َ
ب
س
ف
ُ ار ا
ُ
ْ
َ
ْ
َ َ
ْ
َ
َ
َ

And then during the night, proclaim His purity, and after prostrations. {40} And listen
attentively!

﴾ يَ ْو َم َي ْس َم ُع ْو َن۴۱﴿ ََۙي ْو َم ُي َناد ال ُْم َناد م ْن َمكَان قَر ْيب
On the Day, the caller will call out from a nearby place; {41} On the Day, they will listen

﴾ انَا َن ْح ُن۴۲﴿ ك َي ْو ُم الْ ُخـ ُر ْوج
  ۚ لص ْي َح َۃ بالْ َحـ
َ ا
َ قِؕ ٰذ ل

to the blast with certainty, ‘This is
the Day of Exiting.’ {#S50A42} We
most certainly

to the blast with certainty, ‘This is the Day of Exiting.’ {42} We most certainly

 يوم تشقق٤٣ نحى ونميت والينا المصير

﴾ َي ْو َم َت َش َق ُق۴۳﴿ َۙي
ُ ُْح َو ُنم ْي
ْٖ ن
ُ ْ ت َو ال َْي َنا ال َْمص

give life, We take life away and to
Us is the place of return. {#S50A43}
On the Day, the ground will

٤٤ االرض عنهم سراعا ذٰ لك حشر علينا يسير

split away from them whilst they will
be hastening, this gathering is easy
upon Us. {#S50A44}

give life, We take life away and to Us is the place of return. {43} On the Day, the ground
will

﴾۴۴﴿ ك َح ْشر عَل َْي َنا َيس ْي
ُ ْاَل َْر
َ هٰن س َراعً ۚ  اِؕ ٰذ ل
ْ ُ ْ ض َع
split away from them whilst they will be hastening, this gathering is easy upon Us. {44}
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۷۲۵

َ َا
۵۱ ار یت
ِ لذ

هْي ب َج َـبار
َ َن ْح ُن ا َ ْعل َُم ب َما َيق ُْول ُْو َن َو َما َۤ ا َ ْن
ْ ْ َ ت عَل

نحن اعلم بما يقولون وما انت عليهم بجبار

We are well aware of what they say and you  are not a tyrant upon them,

We are well aware of what they say
and you (Sallalaahu alayhi
wasallam) are not a tyrant upon
them,

۳
٤٥ فذكر بالقرءان من يخاف وعيد

۲۶ ح ٓم

﴾۴۵﴿ اف َوع ْيدن
ُ فَذَ ڪ ْر بالْق ُْر ٰان َم ْن يَ َخ

ع۱۶
۱۷

so admonish by the Qurʼān one who fears My warning. {45}
so admonish by the Quran one who
fears My warning. {#S50A45}

 الذاريات٥١

51 - Sura Al-Dhariyat - The
Scattering Winds

۳ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۶۷ ( ت َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ الذ ِری۵۱ (

۶۰ ا َیا ُت َها

51 - Sūra Al-Dhāriyāt - The Scattering Winds - Makkī (67)
3 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 فالجٰ ريٰت٢  فالحٰ ملٰت وقرا١ والذٰريٰ ت ذروا

By the winds that scatter dust!
{#S51A1} Then by the clouds that
bear the heavy load! {#S51A2}
Then by the ships that sail

 انما توعدون لصادق٤  فالمقسمٰ ت امرا٣ يسرا
٥

with ease! {#S51A3} Then by the
angels who distribute as ordained!
{#S51A4} What you are being
promised is most certainly true;
{#S51A5}

٧  والسماء ذات الحبك٦ وان الدين ٰلوقع

And the Judgement will most
certainly occur. {#S51A6} By the
heaven that has paths! {#S51A7}

 يؤفك عنه من٨ انكم لفى قول مختلف

You are most certainly in a disputed
matter; {#S51A8} One who had
been turned away is being

 الذين هم فى غمرة١٠ الخرصون
ٰ  قتل٩ افك

turned away from it. {#S51A9} May
the conjecturers be killed;
{#S51A10} Those who are
neglectful

 يوم١٢  يسءلون ايان يوم الدين١١ ساهون

in ignorance. {#S51A11} They ask,
‘When is the Day of Judgement?’
{#S51A12} The Day

 ذوقوا فتنتكم هٰذا١٣ هم على النار يفتنون

when they will be punished in the
Fire; {#S51A13} ‘Taste your trial!
This is

 ان المتقين١٤ الذى كنتم به تستعجلون

what you used to seek to hasten.’
{#S51A14} Those conscious of Him
will certainly

 ءاخذين ما ءاتىٰهم ربهم انهم١٥ فى جنٰ ت وعيون

be in gardens and springs;
{#S51A15} Ones who will be taking
what their Lord gives them. They
were certainly

Āyāt 60

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ٰ و
﴾ فَالْ ٰجر ٰيت۲﴿ َۙ  ۚ﴾ فَالْ ٰحملٰت وق ًْرا۱﴿ َۙ  ۚالذر ٰيت ذَ ْر ًوا
َ

By the winds that scatter dust! {1} Then by the clouds that bear the heavy load! {2}
Then by the ships that sail

﴾۵﴿ َۙ﴾ انَ َما ُت ْوعَ ُد ْو َن ل ََصادق۴﴿ َۙ  ۚ﴾ فَال ُْمقَس ٰمت ا َ ْم ًرا۳﴿ َۙ  ُۚي ْس ًرا

with ease! {3} Then by the angels who distribute as ordained! {4} What you are being
promised is most certainly true; {5}

﴾۷﴿ َۙ  ۚالس َمٓاء ذَات الْ ُح ُـبك
َ ﴾ َو۶﴿ ِؕۛ َو ا َن الد ْي َن ل ََوا ِق ٌع
And the Judgement will most certainly occur. {6} By the heaven that has paths! {7}

ك َع ْن ُه َم ْن
ُ َ﴾ ُيـ ْؤف۸﴿ َۙ  ۚف ق َْول ُم ْخ َتلف
ْ َانَـڪُ ْم ل
You are most certainly in a disputed matter; {8} One who had been turned away is being

﴾ الَذ ْي َن ُه ْم ِف ْ غ َْم َرة۱۰﴿ َۙ﴾ قُت َل الْ َخـ ٰر ُص ْو َن۹﴿ ِؕك
  ۚ َ اُف
turned away from it. {9} May the conjecturers be killed; {10} Those who are neglectful

﴾ َي ْو َم۱۲﴿ ِؕان َي ْو ُم الد ْين
َ َ﴾ َي ْسـَــل ُْو َن اَي۱۱﴿ ََۙسا ُه ْو َن
in ignorance. {11} They ask, ‘When is the Day of Judgement?’ {12} The Day

َ ُه ْم ع ََٰل
﴾ ذُ ْوق ُْوا ف ْت َن َتڪُ ْمِؕ ٰهذَ ا۱۳﴿ النار ُي ْف َت ُن ْو َن
when they will be punished in the Fire; {13} ‘Taste your trial! This is

ي
ْ الَذ
َ ْ ﴾ ا َن ال ُْم َتق۱۴﴿ ى ڪُ ْن ُت ْم ب ٖه َت ْس َت ْعجل ُْو َن
what you used to seek to hasten.’ {14} Those conscious of Him will certainly

ٰهٮ َربُ ُه ْمِؕ انَ ُه ْم
ْ ُ ﴾ ٰاخذ ْي َن َماَۤ ٰات۱۵﴿ َِۙف ْ َج ٰنت َو ُع ُي ْون

be in gardens and springs; {15} Ones who will be taking what their Lord gives them.
They were certainly
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۵۱ ار یت
ِ لذ

ones performing good before this.
{#S51A16} They used to sleep a
little

١٨  وباالسحار هم يستغفرون١٧ ما يهجعون

of the night; {#S51A17} And in the
last parts of the night they would
seek forgiveness. {#S51A18}

 وفى١٩ امولهم حق للسائل والمحروم
ٰ وفى
االرض

And in their wealth was a right for
the poor who asked and the poor
who did not ask. {#S51A19} And on
the earth

 وفى انفسكم افال تبصرون٢٠ ءايٰ ت للموقنين
٢١

are signs for ones who believe with
certainty; {#S51A20} And in
yourselves, do you then not see?
{#S51A21}

 فورب٢٢ وفى السماء رزقكم وما توعدون
السماء

And in the heaven is your provision
and what you are promised.
{#S51A22} Then by the Lord of the
Heaven

٢٣ واالرض انه لحق مثل ما انكم تنطقون

and the Earth, it is most certainly
the truth similar to what you speak!
{#S51A23}

 اذ٢٤ ابرهيم المكرمين
ٰ هل اتىٰك حديث ضيف

Has the story of the honoured
guests of Ibrahim (Alayhis salaam)
come to you? {#S51A24} When

٢٥ دخلوا عليه فقالوا سلٰما قال سلٰ م قوم منكرون

they entered upon him they then
said, ‘Peace.’ He said, ‘Peace.
Strange people!’ {#S51A25}

 فقربه اليهم٢٦ الى اهله فجاء بعجل سمين
ٰ فراغ

He (Alayhis salaam) then turned
towards his family, he then brought
a fat calf; {#S51A26} He then
placed it close to them.

 فاوجس منهم خيفة قالوا٢٧ قال اال تاكلون

He said, ‘Do you not eat?’
{#S51A27} He then felt fearful of
them, they said,

 فاقبلت امراته٢٨ ال تخف وبشروه بغلٰم عليم

‘Do not fear’, and they gave him
glad tidings of a learned boy
(Alayhis salaam). {#S51A28} His
wife (Alayhas salaam) then came
forward;

٢٩ فى صرة فصكت وجهها وقالت عجوز عقيم

loudly screaming, she then slapped
her face and said, ‘A barren old
woman!’ {#S51A29}

٣٠ قالوا كذٰ لك قال ربك انه هو الحكيم العليم

They said, ‘In this way, your Lord
has said. He certainly is the
All-Wise, the All-Knowing.’
{#S51A30}

۲۶ ح ٓم

﴾ ك َا ُن ْوا قَل ْي ًَل م َن ال َ ْيل۱۶﴿ ِؕي
َ ك َا ُن ْوا ق َْب َل ٰذل
َ ْ ك ُم ْحسن
ones performing good before this. {16} They used to sleep a little

﴾۱۸﴿ ﴾ َو ب ْاَل َ ْس َحار ُه ْم َي ْس َت ْغف ُر ْو َن۱۷﴿ َما َي ْه َج ُع ْو َن
of the night; {17} And in the last parts of the night they would seek forgiveness. {18}

﴾ َو ِف ْاَل َْرض۱۹﴿ لسٓاٮل َو ال َْم ْح ُر ْوم
َ َو ِف َْۤ ا َ ْم َواله ْم َحق ل

And in their wealth was a right for the poor who asked and the poor who did not ask. {19}
And on the earth

ِؕ ْ ﴾ َو ِف َْۤ ا َ ْنفُسك۲۰﴿ ي
َۙ َ ْ ٰا ٰيت لل ُْم ْوقن
﴾۲۱﴿ ُم ا َ فَ ََل ُت ْبص ُر ْو َن

are signs for ones who believe with certainty; {20} And in yourselves, do you then not
see? {21}

ُ ُالس َمٓاء ر ْزق
الس َمٓاء
َ ﴾ فَ َو َرب۲۲﴿ ك ْم َو َما ُت ْوعَ ُد ْو َن
َ َو ِف

And in the heaven is your provision and what you are promised. {22} Then by the Lord
of the Heaven

ُ ََو ْاَل َْرض انَ ٗه لَ َحـق مثْ َل َماَۤ اَن
﴾۲۳﴿ ك ْم َت ْنطق ُْو َنن

۱
ع۲۳
۱۸

and the Earth, it is most certainly the truth similar to what you speak! {23}

﴾ ا ْذ۲۴﴿ ي
ُ ٮك َحد ْي
َ َه ْل ا َ ٰت
َ ْ ث َض ْيف ا ْب ٰره ْي َم ال ُْمك َْرم
Has the story of the honoured guests of Ibrāhīm  come to you? {24} When

َ مّۚٓ ق َْوم ُم ْن
﴾۲۵﴿ ك ُر ْو َن
  ۚ ٰ َد َخل ُْوا عَل َْيه فَقَال ُْوا َسل ٰ ًماِؕ قَا َل َسل
they entered upon him they then said, ‘Peace.’ He said, ‘Peace. Strange people!’ {25}

َۤ
َۙ ْ فَ َراغَ ا َٰٰۤل ا َ ْهل ٖه ف ََجٓا َء بع ْجل َسم
هْي
ْ ْ َ﴾ فَق ََر َب ٗه ال۲۶﴿ ي

He  then turned towards his family, he then brought a fat calf; {26} He then placed it
close to them.

هٰن خ ْي َف ًۃ ِؕ قَال ُْوا
ْ ُ ْ ﴾ فَاَ ْو َج َس م۲۷﴿ قَا َل ا َ ََل َتاْكُل ُْو َنؗ
He said, ‘Do you not eat?’ {27} He then felt fearful of them, they said,

﴾ فَاَق َْبل َت ا ْم َر ا َ ُت ٗه۲۸﴿ ََل َت َخ ْفِؕۚ   َو َب َش ُر ْوهُ ب ُغلٰم عَل ْيم

‘Do not fear’, and they gave him glad tidings of a learned boy . {28} His wife  then
came forward;

﴾۲۹﴿ ِف ْ َص َرة فَ َصكَ ْت َو ْج َه َها َو قَال َْت َع ُج ْوز َعق ْيم

loudly screaming, she then slapped her face and said, ‘A barren old woman!’ {29}

﴾۳۰﴿ قَال ُْوا ك َٰذلكۚ  َۙ قَا َل َربُكِؕ انَ ٗه ُه َو الْ َحڪ ْي ُم ال َْعل ْي ُم

They said, ‘In this way, your Lord has said. He certainly is the All-Wise, the
All-Knowing.’ {30}
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وقف ْلزم

 كانوا قليال من اليل١٦ كانوا قبل ذٰلك محسنين

۷۲۶

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۵۱ ار یت
ِ لذ

He (Alayhis salaam) asked, ‘So,
what is your mission, O
Messengers?’ {#S51A31} They
said, ‘We have certainly

 لنرسل عليهم حجارة٣٢ ارسلنا الىٰ قوم مجرمين

been sent to a sinful people;
{#S51A32} So that we may send
stones of clay

٣٤  مسومة عند ربك للمسرفين٣٣ من طين

upon them; {#S51A33} Distinctively
marked by your Lord for the
transgressing ones.’ {#S51A34}

٣٥ فاخرجنا من كان فيها من المؤمنين

We then brought out those in it who
were from among the believing
ones. {#S51A35}

 وتركنا٣٦ فما وج دنا فيها غير بيت من المسلمين

We had then not found from among
the submissive ones other than a
house in it. {#S51A36} And we left

٣٧ فيها ءاية للذين يخافون العذاب االليم

a sign in it for those who fear the
painful punishment. {#S51A37}

الى فرعون بسلطٰن
وفى
ٰ موسى اذ ارسلنٰه
ٰ

And in Musa (Alayhis salaam),
when we sent him to Firawn, with a
clear

٣٩  فتولىٰ بركنه وقال سٰ حر او مجنون٣٨ مبين

authority. {#S51A38} He then
turned with his support and he said,
‘A sorcerer or an insane one!’
{#S51A39}

٤٠ فاخذنٰه وجنوده فنبذنٰهم فى اليم وهو مليم

So, We seized him and his forces,
We then cast them into the sea
whilst he was blameworthy.
{#S51A40}

٤١ وفى عاد اذ ارسلنا عليهم الريح العقيم

And in Ad, when We sent the
destructive wind upon them.
{#S51A41}

٤٢ ما تذر من شىء اتت عليه اال جعلته كالرميم

It did not leave anything it came
upon except it made it like the
decomposed. {#S51A42}

 فعتوا٤٣ وفى ثمود اذ قيل لهم تمتعوا حتىٰ حين

And in Thamud, when it was said to
them, ‘Take advantage until a time.’
{#S51A43} They were then insolent

٤٤ عن امر ربهم فاخذتهم الصٰ عقة وهم ينظرون

against their Lord's command, so
the thunderbolt seized them whilst
they were looking on. {#S51A44}

)۲۷( الس ابِ ُع َوال ِع َش ُرو َن
َ ا َل ُجز ُء

 قالوا انا٣١ قال فما خطبكم ايها المرسلون

۷۲۷

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

َۤ ﴾ قَال َُْۤـوا انَا۳۱﴿ قَا َل فَ َما َخ ْط ُبڪُ ْم اَيُ َها ال ُْمر َسل ُْو َن
ْ

He  asked, ‘So, what is your mission, O Messengers?’ {31} They said, ‘We have
certainly

ًارة
َ ْ ا ُ ْرسل ْ َنا َۤ ا ٰٰل ق َْوم ُم ْجرم
ْ ْ َ ﴾ ل ُن ْرس َل عَل۳۲﴿ َۙي
َ هْي ح َج
been sent to a sinful people; {32} So that we may send stones of clay

﴾۳۴﴿ ي
َ ﴾ ُم َس َو َم ًۃ ع ْن َد َرب۳۳﴿ َۙم ْن ط ْي
َ ْ ك لل ُْم ْسرف
upon them; {33} Distinctively marked by your Lord for the transgressing ones.’ {34}

﴾۳۵﴿ ّٓۚي
َ َفَا َ ْخ َر ْج َنا َم ْن ڪ
َ ْ ان ف ْي َها م َن ال ُْم ْؤمن
We then brought out those in it who were from among the believing ones. {35}

﴾ َو َت َرڪْ َنا۳۶﴿ ّٓۚي
َ ْ َي َب ْيت م َن ال ُْم ْسلم
َ ْ فَ َما َو َج ْد َنا ف ْي َها غ

We had then not found from among the submissive ones other than a house in it. {36}
And we left

﴾۳۷﴿ ِؕاب ْاَل َل ْي َم
َ َف ْي َها َۤ ٰا َي ًۃ لـلَذ ْي َن َي َخافُ ْو َن ال َْعذ
a sign in it for those who fear the painful punishment. {37}

َو ِف ْ ُم ْو َٰٰۤس ا ْذ ا َ ْر َسل ْ ٰن ُه ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن ب ُسل ْ ٰطن
And in Mūsā , when we sent him to Firʿawn, with a clear

﴾۳۹﴿ ﴾ فَ َت َو ٰٰل ب ُرك ْن ٖه َو قَا َل ٰسحر ا َ ْو َم ْج ُن ْون۳۸﴿ ُمب ْي

authority. {38} He then turned with his support and he said, ‘A sorcerer or an insane
one!’ {39}

﴾۴۰﴿ ِؕفَا َ َخذْ ٰن ُه َو ُج ُن ْو َد ٗه فَ َن َبذْ ن ُٰه ْم ِف ال َْيم َو ُه َو ُمل ْيم
So, We seized him and his forces, We then cast them into the sea whilst he was
blameworthy. {40}

﴾۴۱﴿ ّٓۚهْي الر ْيحَ ال َْعق ْي َم
ُ ْ َ َو ِف ْ عَاد ا ْذ ا َ ْر َسل ْ َنا عَل
And in ʿĀd, when We sent the destructive wind upon them. {41}

﴾۴۲﴿ م
ؕ ِ َشء ا َ َت ْت عَل َْيه ا ََل َج َعل َ ْت ُه ک َا ل َر ِمي
ْ َ َما َتذَ ُر م ْن
It did not leave anything it came upon except it made it like the decomposed. {42}

﴾ فَ َع َت ْوا۴۳﴿ َو ِف ْ َث ُم ْو َد ا ْذ ق ْي َل ل َُه ْم َت َم َت ُع ْوا َح ِٰت ح ْي

And in Thamūd, when it was said to them, ‘Take advantage until a time.’ {43} They were
then insolent

﴾۴۴﴿ الصع َق ُۃ َو ُه ْم َي ْن ُظ ُر ْو َن
ٰ َع ْن ا َ ْمر َربه ْم فَاَ َخذَ ْت ُه ُم

against their Lord's command, so the thunderbolt seized them whilst they were looking on.
{44}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۵۱ ار یت
ِ لذ
٤٥ فما استطٰ عوا من قيام وما كانوا منتصرين

They were then unable to stand, nor
were they able to help themselves.
{#S51A45}

٤٦ وقوم نوح من قبل انهم كانوا قوما فٰ سقين

And before this the people of Nuh
(Alayhis salaam), they were
certainly a disobedient people.
{#S51A46}

 واالرض٤٧ والسماء بنينٰ ها باييد وانا لموسعون

And the heaven, We built it with
strength and We are most certainly
unlimited in omnipotence.
{#S51A47} And the earth,

 ومن كل شىء٤٨ فرشنٰ ها فنعم المٰ هدون

We spread it out. Then how
excellent Providers We are!
{#S51A48} And We created

 ففروا٤٩ خلقنا زوجين لعلكم تذكرون

pairs of everything so that you may
accept admonition. {#S51A49}
Then run

 وال تجعلوا٥٠ الى هللا انى لكم منه نذير مبين

to Allah. I (Sallalaahu alayhi
wasallam) am certainly a clear
warner from Him for you.
{#S51A50} And do not establish

 كذٰ لك٥١ مع هللا الٰها ءاخر انى لكم منه نذير مبين

another deity with Allah. I
(Sallalaahu alayhi wasallam) am
certainly a clear warner from Him
for you. {#S51A51} In this way,

ما اتى الذين من قبلهم من رسول اال قالوا ساحر

no Messenger (Alayhis salaam)
came to those before them except
they said, ‘A sorcerer

 اتواصوا به بل هم قوم طاغون٥٢ او مجنون
٥٣

or an insane one.’ {#S51A52} Have
they bequeathed each other about
this? Rather, they are a rebellious
people. {#S51A53}

ٰ وذكر فان الذكرى٥٤ فتول عنهم فما انت بملوم

So, turn from them, then you
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
not blameworthy. {#S51A54} And
admonish, the admonition will then
certainly

 وما خلقت الجن واالنس٥٥ تنفع المؤمنين

benefit the believing ones.
{#S51A55} And I have only created
the jinn and the human being

 ما اريد منهم من رزق وما اريد٥٦ اال ليعبدون

so that they worship Me. {#S51A56}
I want any provision from them nor
do I will

 ان هللا هو الرزاق ذو القوة المتين٥٧ ان يطعمون
٥٨

that they feed Me. {#S51A57} Allah
is certainly the Ever-Most Provider,
Possessor of Strength, the Ever
Mighty. {#S51A58}

۷۲۸

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾۴۵﴿ َۙاس َت َطا ُع ْوا م ْن ق َيام َو َما ك َا ُن ْوا ُم ْن َتصر ْي َن
ْ فَ َما
They were then unable to stand, nor were they able to help themselves. {45}

﴾۴۶﴿ ين
َ ْ َو ق َْو َم ُن ْوح م ْن ق َْب ُلِؕ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا ق َْو ًما ٰفسق
And before this the people of Nūḥ , they were certainly a disobedient people. {46}

ض
َ َو
َ ﴾ َو ْاَل َْر۴۷﴿ الس َمٓا َء َب َن ْي ٰن َها باَ ْيٮد َو انَا ل َُم ْوس ُع ْو َن

And the heaven, We built it with strength and We are most certainly unlimited in
omnipotence. {47} And the earth,

َشء
ْ َ ﴾ َو م ْن ك ُل۴۸﴿ فَ َر ْش ٰن َها فَن ْع َم ال ْٰمه ُد ْو َن
We spread it out. Then how excellent Providers We are! {48} And We created

َ َكم َتذ
﴾ فَف ُر َْۤوا۴۹﴿ ڪ ُر ْو َن
ْ ُ َ َخل َ ْق َنا َز ْو َج ْي ل ََعل
pairs of everything so that you may accept admonition. {49} Then run

ٰ ا َٰل
﴾ َو ََل َت ْج َعل ُْوا۵۰﴿ ّٓۚالِلِؕ اّنْ لَـك ُْم م ْن ُه َنذ ْير ُمب ْي
to Allāh. I  am certainly a clear warner from Him for you. {50} And do not establish

ٰ َم َع
ك
َ ﴾ ك َٰذل۵۱﴿ ّٓۚالِل ال ٰ ًها ٰا َخ َرِؕ اّنْ لَـك ُْم م ْن ُه َنذ ْير ُمب ْي

another deity with Allāh. I  am certainly a clear warner from Him for you. {51} In this
way,

َما َۤ ا َ َٰت الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم م ْن َر ُس ْول ا ََل قَال ُْوا َساحر

no Messenger  came to those before them except they said, ‘A sorcerer

﴾۵۳﴿ ّٓۚاص ْوا ب ٖهّۚٓ َب ْل ُه ْم ق َْوم َطاغ ُْو َن
َ ﴾ ا َ َت َو۵۲﴿ ّٓۚا َ ْو َم ْج ُن ْون

or an insane one.’ {52} Have they bequeathed each other about this? Rather, they are a
rebellious people. {53}

﴾ َو ذَك ْر فَا َن الذك ْٰرى۵۴﴿ ت ب َمل ُْومؗ
َ هٰن فَ َما َۤ ا َ ْن
ْ ُ ْ فَ َت َو َل َع

So, turn from them, then you  are not blameworthy. {54} And admonish, the
admonition will then certainly

ْت الْج َن َو ْاَل ْن َس
ُ ﴾ َو َما َخلَق۵۵﴿ ي
َ ْ َت ْن َف ُع ال ُْم ْؤمن
benefit the believing ones. {55} And I have only created the jinn and the human being

هٰن م ْن ر ْزق َو َماَۤ اُر ْي ُد
ْ ُ ْ ﴾ َماَۤ اُر ْي ُد م۵۶﴿ ا ََل ل َي ْع ُب ُد ْون
so that they worship Me. {56} I do not want any provision from them nor do I will

﴾۵۸﴿ ي
ُ الِل ُه َو ال َر َز
َ ٰ ﴾ ا َن۵۷﴿ ا َ ْن يُ ْطع ُم ْون
ُ ْ اق ذُو الْق َُوة ال َْمت

that they feed Me. {57} Allāh is certainly the Ever-Most Provider, Possessor of Strength,
the Ever Mighty. {58}
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۷۲۹

۵۲ ا َ ُلطور

هُب
ْ فَا َن للَذ ْي َن َظل َُم ْوا ذَ ُن ْو ًبا مثْ َل ذَ ُن ْوب ا َ ْص ٰح

فان للذين ظلموا ذنوبا مثل ذنوب اصحٰ بهم

For those who wronged, there will then certainly be a share like the share of their
companions,

For those who wronged, there will
then certainly be a share like the
share of their companions,

﴾ فَ َو ْيل لـلَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا۵۹﴿ فَ ََل َي ْس َت ْعجل ُْون

 فويل للذين كفروا٥٩ فال يستعجلون

so they need not seek to hasten from Me. {59} Destruction is then for the disbelievers

so they need not seek to hasten
from Me. {#S51A59} Destruction is
then for the disbelievers

۳
٦٠ من يومهم الذى يوعدون

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾۶۰﴿ ى ُي ْوعَ ُد ْو َنن
ْ م ْن يَ ْومه ُم الَذ

ع۱۴
۲

from a Day of theirs that they are being promised. {60}
from a Day of theirs that they are
being promised. {#S51A60}

ُ ُ ) ُسو َرة۵۲ (
) ۷۶ ( الطو ِر َم ِك َی ٌة

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

 الطور٥٢

52 - Sūra Al-Ṭūr - The Mountain - Makkī (76)

52 - Sura Al-Tur - The Mountain

2 Rukūʿāt

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ُ َو
﴾۳﴿ َۙ﴾ ِف ْ َرق َم ْن ُش ْور۲﴿ َۙ﴾ َو ك ٰتب َم ْس ُط ْور۱﴿ َۙالط ْور

٣  فى رق منشور٢  وكتٰب مسطور١ والطور

By the Mountain! {1} By the written Book! {2} In a spread-open scroll! {3}

By the Mountain! {#S52A1} By the
written Book! {#S52A2} In a
spread-open scroll! {#S52A3}

﴾ َو ال َْب ْحر۵﴿ َۙالسقْف ال َْم ْرفُ ْوع
َ ﴾ َو۴﴿ ََۙو ال َْب ْيت ال َْم ْع ُم ْور

 والبحر٥  والسقف المرفوع٤ والبيت المعمور

By Bayt al-Maʿmūr! {4} By the raised canopy! {5} By the enflamed

By Bayt al-Mamur! {#S52A4} By
the raised canopy! {#S52A5} By
the enflamed

﴾ َما لَ ٗه۷﴿ َۙۛك ل ََوا ِق ٌع
َ اب َرب
َ َ﴾ ا َن عَذ۶﴿ َۙال َْم ْس ُج ْور

 ما له٧  ان عذاب ربك ٰلوقع٦ المسجور

sea! {6} Your Lord's punishment will most certainly be occurring! {7} There is no

sea! {#S52A6} Your Lord's
punishment will most certainly be
occurring! {#S52A7} There is no

ي
َ ﴾ يَ ْو َم َت ُم ْو ُر۸﴿ ٍۙم ْن َدا ِفع
ُ ْ ﴾ َو َتس۹﴿ َۙ  ۚالس َمٓا ُء َم ْو ًرا

 وتسير٩  يوم تمور السماء مورا٨ من دافع

repeller of it. {8} On the Day, the heaven will shake, a dreadful shaking. {9} And the
mountains

repeller of it. {#S52A8} On the Day,
the heaven will shake, a dreadful
shaking. {#S52A9} And the
mountains

﴾۱۱﴿ َۙي
َ ْ ﴾ فَ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لـل ُْمڪَ ذب۱۰﴿ ِؕ  ۚيا
ً ْ الْج َبا ُل َس

١١  فويل يومئذ للمكذبين١٠ الجبال سيرا

will move, a movement. {10} So, destruction on that Day for the rejecting ones; {11}

will move, a movement. {#S52A10}
So, destruction on that Day for the
rejecting ones; {#S52A11}

 هٰ ذه النار التى كنتم بها١٣ الى نار جهنم دعا
ٰ

to the Fire of Hell, a forceful push.
{#S52A13} ‘This is the Fire that you
used to

١٥  افسحر هٰذا ام انتم ال تبصرون١٤ تكذبون

reject; {#S52A14} So, is this
sorcery or do you not see?
{#S52A15}

وقف ْلزم

Those who play in vain
engagement. {#S52A12} On the
Day, they will be pushed

Āyāt 49

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

 يوم يدعون١٢ الذين هم فى خوض يلعبون

۴۹ ا َیا ُت َها

﴾ َي ْو َم ُي َد ُع ْو َن۱۲﴿ الَذ ْي َن ُه ْم ِف ْ َخ ْوض َيل َْع ُب ْو َن
Those who play in vain engagement. {12} On the Day, they will be pushed

َ النار ال
ِت ك ُ ْن ُت ْم ب َها
ْ ُ َ ﴾ ٰهذه۱۳﴿ ِؕا ٰٰل َنار َج َه َن َم َدعًا
to the Fire of Hell, a forceful push. {13} ‘This is the Fire that you used to

َ ُت
﴾۱۵﴿ ّٓۚ﴾ ا َ فَس ْحر ٰهذَ ا َۤ ا َ ْم ا َ ْن ُت ْم ََل ُت ْبص ُر ْو َن۱۴﴿ كذ ُب ْو َن
reject; {14} So, is this sorcery or do you not see? {15}
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۵۲ ا َ ُلطور
اصلوها فاصبروا او ال تصبروا سواء عليكم

Enter it, then either be patient or not
patient, it is the same for you.

 ان المتقين١٦ انما تجزون ما كنتم تعملون

You will only be retributed for what
you used to do.’ {#S52A16} Ones
conscious of Him will certainly be

 فٰكهين بما ءاتىٰ هم ربهم ووقىٰ هم١٧ فى جنٰ ت ونعيم

in gardens and favours. {#S52A17}
Joyful in what their Lord has given
them and their Lord has protected

 كلوا واشربوا هنيءا١٨ ربهم عذاب الجحيم

them from the punishment of the
Blazing-Fire. {#S52A18} ‘Eat and
drink wholeheartedly

 متكءين علىٰ سرر مصفوفة١٩ بما كنتم تعملون

because of what you used to do.’
{#S52A19} Ones reclining on
thrones that are positioned in rows,

 والذين ءامنوا واتبعتهم٢٠ وزوجنٰ هم بحور عين

and We will marry them to doe-eyed
houris. {#S52A20} And those who
believed and whose descendants

ذريتهم بايمٰ ن الحقنا بهم ذريتهم وما التنٰهم

followed them in faith, We will join
them up with their descendants and
We will not decrease anything

من عمل هم من شىء كل امرئ بما كسب رهين
٢١

for them from their deeds, each
person will be held in pledge for
what he had acquired. {#S52A21}

٢٢ وامددنٰهم بفٰ كهة ولحم مما يشتهون

And We will give them fruits and
meat from what they desire.
{#S52A22}

٢٣ يتنٰزعون فيها كاسا ال لغو فيها وال تاثيم

They will exchange a glass in there
among themselves, in which there
will be no idle talk nor leading to sin.
{#S52A23}

٢٤ ويطوف عليهم غلمان لهم كانهم لؤلؤ مكنون

And boys will be waiting on them as
though they are preserved pearls.
{#S52A24}

 قالوا٢٥ على بعض يتساءلون
ٰ واقبل بعضهم

And they will turn to each other
asking; {#S52A25} They will say,

 فمن هللا علينا٢٦ انا كنا قبل فى اهلنا مشفقين

‘We certainly used to be ones
trembling among our families
before. {#S52A26} Allah then
conferred favours upon us

۷۳۰

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ِؕك ْم
ُ َب ْواّۚٓ َس َوٓاء عَل َْي
ْ َا ْصل َْو َها ف
ُ َب َْۤوا ا َ ْو ََل َت ْص
ُ اص
Enter it, then either be patient or not patient, it is the same for you.

ي
َ ْ ﴾ ا َن ال ُْم َتق۱۶﴿ انَ َما ُت ْج َز ْو َن َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن

You will only be retributed for what you used to do.’ {16} Ones conscious of Him will
certainly be

هٮ
َ ْ ﴾ فٰكه۱۷﴿ َِۙف ْ َج ٰنت َو َنع ْيم
ْ ُ ٰهٮ َربُ ُه ْمّۚٓ َو َو ٰق
ْ ُ ي ب َما َۤ ٰات

in gardens and favours. {17} Joyful in what their Lord has given them and their Lord has
protected

ۢ ﴾ كُل ُْوا َو ا ْش َر ُب ْوا َه ٓـنـيـ ْ ًئا۱۸﴿ اب الْ َجح ْيم
َ ََربُ ُه ْم عَذ
them from the punishment of the Blazing-Fire. {18} ‘Eat and drink wholeheartedly

ّٓۚ  ۚي ع َٰٰل ُس ُرر َم ْصف ُْوفَۃ
َ ْ ﴾ ُم َتكـــ۱۹﴿ َۙب َما ك ُ ْنـ ُت ْم َت ْع َمل ُْو َن

because of what you used to do.’ {19} Ones reclining on thrones that are positioned in
rows,

َت
ْ ُ ْ ﴾ َوالَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو ا َت َب َع۲۰﴿ هٰن ب ُح ْور ع ْي
ْ ُ ٰ َو َز َو ْج
and We will marry them to doe-eyed houris. {20} And those who believed and whose
descendants

هٰن
ْ ُ َ ََت با ْي َمان ا َلْ َحـ ْق َنا به ْم ذُري
ْ ُ ُ َذُري
ْ ُ ٰ َت َو َماَۤ ا َلَـ ْت
followed them in faith, We will join them up with their descendants and We will not
decrease anything

﴾۲۱﴿ ب َره ْي
ْ َ م ْن َع َمله ْم م ْن
َ َشءِؕ ك ُ ُل ا ْمرئۛ ۭ ب َما ك ََس

for them from their deeds, each person will be held in pledge for what he had acquired.
{21}

﴾۲۲﴿ َو ا َ ْم َد ْدن ُٰه ْم بفَاڪ َهۃ َو لَ ْحم ممَا َي ْش َت ُه ْو َن
And We will give them fruits and meat from what they desire. {22}

﴾۲۳﴿ َيـ َتـ َنا َز ُع ْو َن ف ْي َها كَا ْ ًسا ََل لَ ْغو ف ْي َها َو ََل َتاْث ْيم
They will exchange a glass in there among themselves, in which there will be no idle talk
nor leading to sin. {23}

﴾۲۴﴿ هْي غل َْمان ل َ ُه ْم كَاَنَ ُه ْم لُـ ْؤلُـؤ َمكْ ُن ْون
ُ َو َي ُط ْو
ْ ْ َ ف عَل
And boys will be waiting on them as though they are preserved pearls. {24}

﴾ قَال َُْۤـوا۲۵﴿ ض ُه ْم ع َٰٰل َب ْعض يَ َت َسٓا َءل ُْو َن
ُ َو اَق َْب َل َب ْع
And they will turn to each other asking; {25} They will say,

الِل عَل َْي َنا
ُ ٰ ﴾ فَ َم َن۲۶﴿ ي
َ ْ انَا ك َُـنا ق َْب ُل ِف َْۤ ا َ ْهل َنا ُم ْشفق

‘We certainly used to be ones trembling among our families before. {26} Allāh then
conferred favours upon us
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۷۳۱

۵۲ ا َ ُلطور

َ اب
ُِؕ  ۚ﴾ انَا ك َُـنا م ْن ق َْب ُل َن ْد ُع ْوه۲۷﴿ الس ُم ْوم
َ ََو َو ٰقٮ َنا عَذ

 انا كنا من قبل ندعوه٢٧ ووقىٰ نا عذاب السموم

and protected us from the punishment of the scorching wind. {27} We certainly used to
invoke Him prior to this,

and protected us from the
punishment of the scorching wind.
{#S52A27} We certainly used to
invoke Him prior to this,

۱
 فذكر فما انت بنعمت٢٨ انه هو البر الرحيم

ع۲۸
۳

He was certainly the Most Kind, the
All-Merciful.’ {#S52A28} So
admonish, you (Sallalaahu alayhi
wasallam) by your Lord's favour are
not

 ام يقولون شاعر٢٩ ربك بكاهن وال مجنون

then a soothsayer nor insane.
{#S52A29} Do they say, “A poet!

 قل تربصوا فانى٣٠ نتربص به ريب المنون

We await the incident of death for
him (Sallalaahu alayhi wasallam)!”
{#S52A30} Say, ‘Anticipate! I am
certainly then

 ام تامرهم احلٰ مهم٣١ معكم من المتربصين

with you from among the ones
waiting.’ {#S52A31} Does their
intelligence instruct them

 ام يقولون تقوله٣٢ بهٰ ذا ام هم قوم طاغون

of this or are they a rebellious
people? {#S52A32} Do they say,
‘He (Sallalaahu alayhi wasallam)
has self-manufactured It.’?

 فلياتوا بحديث مثله ان كانوا٣٣ بل ال يؤمنون

Rather, they do not believe.
{#S52A33} Then let them bring a
discourse of Its like, if they are

 ام خلقوا من غير شىء ام هم الخٰ لقون٣٤ صٰ دقين
٣٥

truthful ones. {#S52A34} Or were
they created from nothing? Or, are
they the creators? {#S52A35}

٣٦ ام خلقوا السمٰ ٰوت واالرض بل ال يوقنون

Or did they create the heavens and
the earth? Rather, they do not
believe with certainty. {#S52A36}

٣٧ ام عندهم خزائن ربك ام هم المصيطرون

Or are the treasures of your Lord by
them? Or are they the controllers?
{#S52A37}

ام لهم سلم يستمعون فيه فليات مستمعهم

Or is there a ladder for them on
which they seek to eavesdrop? So,
let their eavesdropper bring

٣٩  ام له البنٰ ت ولكم البنون٣٨ بسلطٰن مبين

a clear authority. {#S52A38} Or are
there daughters for Him and sons
for you! {#S52A39}

 ام٤٠ ام تسءلهم اجرا فهم من مغرم مثقلون

Or are you asking a reward from
them, they are then burdened by a
debt? {#S52A40} Or

۲۷ قَا َل فَ َما َخط ُبڪُ م

ا َ ْن َت بن ْع َمت

َۤ﴾ فَذَ ڪر فَ َما۲۸﴿ انَ ٗه ُه َو ال َْبـ ُر ال َرح ْي ُمن
ْ

He was certainly the Most Kind, the All-Merciful.’ {28} So admonish, you  by your
Lord's favour are not

﴾ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن َشاعر۲۹﴿ ِؕك بكَاهن َو ََل َم ْج ُن ْون
َ َرب
then a soothsayer nor insane. {29} Do they say, “A poet!

َ نَ َتـ َربَ ُص ب ٖه َر ْي
ْ﴾ قُ ْل َت َربَ ُص ْوا فَاّن۳۰﴿ ب ال َْم ُن ْون
We await the incident of death for him !” {30} Say, ‘Anticipate! I am certainly then

﴾ ا َ ْم َتاْ ُم ُر ُه ْم ا َ ْح ََل ُم ُه ْم۳۱﴿ ِؕي
  ۚ َ ْ َم َعك ُْم م َن ال ُْم َتـ َربص
with you from among the ones waiting.’ {31} Does their intelligence instruct them

ّٓۚ  ۚ﴾ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن َتق ََولَ ٗه۳۲﴿ ّٓۚب ٰهذَ ا َۤ ا َ ْم ُه ْم ق َْوم َطاغ ُْو َن

of this or are they a rebellious people? {32} Do they say, ‘He  has self-manufactured
It.’?

﴾ فَل َْياْ ُت ْوا ب َحد ْيث مثْل ٖ َۤه ا ْن ك َا ُن ْوا۳۳﴿ ّٓۚ  َۚب ْل ََل ُي ْؤم ُن ْو َن

Rather, they do not believe. {33} Then let them bring a discourse of Its like, if they are

﴾۳۵﴿ َِؕشء ا َ ْم ُه ُم الْ ٰخلق ُْو َن
َ ْ ٰصدق
ْ َ ﴾ ا َ ْم ُخلق ُْوا م ْن غ َْي۳۴﴿ ِؕي
truthful ones. {34} Or were they created from nothing? Or, are they the creators? {35}

ّٓۚ َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َر
﴾۳۶﴿ ِؕض َب ْل ََل ُي ْوق ُن ْو َن
َ ا َ ْم َخل َـقُوا
ْ

Or did they create the heavens and the earth? Rather, they do not believe with certainty.
{36}

﴾۳۷﴿ ِؕك ا َ ْم ُه ُم ال ُْم َص ْيط ُر ْو َن
َ ا َ ْم ع ْن َد ُه ْم َخ َزٓاٮ ُن َرب
Or are the treasures of your Lord by them? Or are they the controllers? {37}

ا َ ْم ل َُه ْم ُسلَم َي ْس َتم ُع ْو َن ف ْي ۚ  هّۚٓ فَل َْياْت ُم ْس َتم ُع ُه ْم
Or is there a ladder for them on which they seek to eavesdrop? So, let their eavesdropper
bring

﴾۳۹﴿ ِؕت َو لَـك ُُم ال َْب ُن ْو َن
ُ ﴾ ا َ ْم لَـ ُه ال َْب ٰن۳۸﴿ ِؕب ُسل ْ ٰطن ُمب ْي
a clear authority. {38} Or are there daughters for Him and sons for you! {39}

﴾ ا َ ْم۴۰﴿ ِؕا َ ْم َت ْسـَـل ُُه ْم ا َْج ًرا فَ ُه ْم م ْن َم ْغ َرم ُمثْ َقل ُْو َن
Or are you asking a reward from them, they are then burdened by a debt? {40} Or
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۷۳۲

َ َا
۵۳ لنجم

﴾ ا َ ْم ُير ْي ُد ْو َن۴۱﴿ ِؕب فَ ُه ْم َيڪْ ُت ُب ْو َن
ُ ع ْن َد ُه ُم الْ َغ ْي

 ام يريدون٤١ عندهم الغيب فهم يكتبون

is the unseen by them, so they are
writing? {#S52A41} Or do they
intend

 ام لهم٤٢ كيدا فالذين كفروا هم المكيدون

a plot? The disbelievers are then
the ones planned against.
{#S52A42} Or is there a deity,

is the unseen by them, so they are writing? {41} Or do they intend

﴾ ا َ ْم ل َُه ْم۴۲﴿ ِؕك َْي ًداِؕ فَالَذ ْي َن كَف َُر ْوا ُه ُم ال َْمڪ ْي ُد ْو َن
a plot? The disbelievers are then the ones planned against. {42} Or is there a deity,

ٰ الِلِؕ ُس ْب ٰح َن
ٰ َي
﴾۴۳﴿ الِل َعمَا ُي ْشرك ُْو َن
ُ ْ الٰه غ

٤٣ الٰه غير هللا سبحٰ ن هللا عما يشركون

other than Allah, for them? Allah's
purity! Away from what they
associate as partners with Him!
{#S52A43}

other than Allāh, for them? Allāh's purity! Away from what they associate as partners
with Him! {43}

الس َمٓاء َساق ًطا يَق ُْول ُْوا َس َحاب
َ َو ا ْن يَ َر ْوا ك ْسفًا م َن

وان يروا كسفا من السماء ساقطا يقولوا سحاب

And if they saw a piece from the
heaven falling they would say,
‘Heaped up

 فذرهم حتىٰ يلٰقوا يومهم الذى فيه٤٤ مركوم

clouds.’ {#S52A44} So, let them be
until they meet a Day of theirs in
which

 يوم ال يغنى عنهم كيدهم شيءا٤٥ يصعقون

they will be struck down; {#S52A45}
A Day, their plot will not benefit
them in any way

And if they saw a piece from the heaven falling they would say, ‘Heaped up

ى ف ْيه
ْ ﴾ فَذَ ْر ُه ْم َح ِٰت ُيلٰق ُْوا َي ْو َم ُه ُم الَذ۴۴﴿ َم ْرك ُْوم
clouds.’ {44} So, let them be until they meet a Day of theirs in which

هٰن ڪَ ْي ُد ُه ْم َش ْيـًـا
ْ ُ ْ ّْن َع
ْ ﴾ َي ْو َم ََل ُيغ۴۵﴿ َُۙي ْص َعق ُْو َن
they will be struck down; {45} A Day, their plot will not benefit them in any way

﴾ َو ا َن للَذ ْي َن َظل َُم ْوا عَذَ ا ًبا۴۶﴿ َِؕو ََل ُه ْم ُي ْن َص ُر ْو َن

 وان للذين ظلموا عذابا٤٦ وال هم ينصرون

nor will they be helped. {#S52A46}
And there is certainly a punishment
for those who have done wrong,

 واصبر٤٧ دون ذٰ لك ولٰ كن اكثرهم ال يعلمون

other than this, rather, most of them
do not know. {#S52A47} And
remain patient

لحكم ربك فانك باعيننا وسبح بحمد ربك حين

because of your Lord's judgement,
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
are then certainly before Our eyes,
and proclaim His purity
supplemented with your Lord's
praise when you (Sallalaahu alayhi
wasallam)

٤٩  ومن اليل فسبحه وادبٰر النجوم٤٨ تقوم

stand; {#S52A48} And then
proclaim His purity, during the night
and after the fading of the stars.
{#S52A49}

 النجم٥٣

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

nor will they be helped. {46} And there is certainly a punishment for those who have
done wrong,

َب
َ ُد ْو َن ٰذل
ْ ﴾ َو۴۷﴿ ك َولٰـڪ َن ا َ كْث ََر ُه ْم ََل َي ْعل َُم ْو َن
ْ اص
other than this, rather, most of them do not know. {47} And remain patient

ي
َ ك باَعْ ُين َنا َو َسبحْ ب َح ْمد َرب
َ َك فَان
َ ل ُحكْم َرب
َ ْ كح

because of your Lord's judgement, you  are then certainly before Our eyes, and
proclaim His purity supplemented with your Lord's praise when you 

َ ﴾ و من ال۴۸﴿ ََۙتقُوم
ُ ار ا
ي
﴾۴۹﴿ لن ُج ْومن
ب
د
ا
و
ه
ح
ل
َ
ب
س
ف
ُ
ْ
َ
ْ
َ َ
ْ
ُ ْ
َ
َ
َ
۳ ُرك ُوعَا ُت َها

َ  ) ُسو َرةُ ا۵۳ (
) ۲۳ ( لنج ِم َم ِك َی ٌة

٢ ٰ ما ضل صاحبكم وما غوى١ هوى
والنجم اذا
ٰ

By the star when it disappears!
{#S53A1} Your companion
(Sallalaahu alayhi wasallam) has
not strayed nor fallen short.
{#S53A2}

۴

۶۲ ا َیا ُت َها

53 - Sūra Al-Najm - The Star - Makkī (23)
3 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ع۲۱

stand; {48} And then proclaim His purity, during the night and after the fading of the
stars. {49}

53 - Sura Al-Najm - The Star

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲

Āyāt 62

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ َو ا
ُ ﴾ َما َض َل َصاح ُب۱﴿ َۙلن ْجم اذَا َه ٰوى
﴾۲﴿ ّٓۚك ْم َو َما غ َٰوى

By the star when it disappears! {1} Your companion  has not strayed nor fallen short.
{2}
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٤ ٰ ان هو اال وحى يوحى٣ الهوى
وما ينطق عن
ٰ

And he (Sallalaahu alayhi
wasallam) does not speak on a
whim; {#S53A3} It is not except a
Revelation being revealed.
{#S53A4}

 وهو٦ فاستوى
 ذو مرة٥ القوى
علمه شديد
ٰ
ٰ

The immensely strong one has
taught him (Sallalaahu alayhi
wasallam); {#S53A5} Possessor of
power. Then he stood upright;
{#S53A6} Whilst he was

 فكان قاب٨ فتدلى
 ثم دنا٧ االعلى
باالفق
ٰ
ٰ

on the loftiest of horizons. {#S53A7}
He then drew near, he then
descended; {#S53A8} He
(Sallalaahu alayhi wasallam) was
then the distance of

۷۳۳

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾۴﴿ َۙ﴾ ا ْن ُه َو ا ََل َو ْْح يُ ْو ْٰح۳﴿ َِؕو َما َي ْنط ُق َعن ال َْه ٰوى

And he  does not speak on a whim; {3} It is not except a Revelation being revealed.
{4}

﴾ َو ُه َو۶﴿ َۙاس َت ٰوى
ْ َ﴾ ذُ ْو م َر ِؕة ف۵﴿ َۙعَل َ َم ٗه َشد ْي ُد الْق ُٰوى

The immensely strong one has taught him ; {5} Possessor of power. Then he stood
upright; {6} Whilst he was

َاب
  ۚ ٰ ب ْاَلُفُق ْاَلَع
َ َ﴾ فَڪ۸﴿ َۙ﴾ ُث َم َد َنا فَ َت َد ٰٰل۷﴿ ِْٰؕل
َ ان ق

on the loftiest of horizons. {7} He then drew near, he then descended; {8} He  was
then the distance of

١٠ ٰالى عبده ما اوحى
ٰ ٰ فاوحى٩ ٰقوسين او ادنى

َۤ
ِؕ ٰ اٰل َع ْبد ٖه َماَۤ ا َ ْو
﴾۱۰﴿ ْح
ٰ ﴾ فَا َ ْو ْٰح۹﴿ ّٓۚق َْو َس ْي ا َ ْو ا َ ْد ّٰن

two bows or nearer. {#S53A9} He
then revealed to His servant
(Sallalaahu alayhi wasallam) what
He revealed. {#S53A10}

two bows or nearer. {9} He then revealed to His servant  what He revealed. {10}

ٰعلى ما يرى
ٰ  افتمٰ رونه١١ ٰما كذب الفؤاد ما راى
١٢

The heart did not lie of what it saw.
{#S53A11} Do you then question
him (Sallalaahu alayhi wasallam) on
what he (Sallalaahu alayhi
wasallam) sees! {#S53A12}

١٤ ٰ عند سدرة المنتهى١٣ اخرى
ولقد رءاه نزلة
ٰ

And he (Sallalaahu alayhi
wasallam) most certainly saw him
on another descent. {#S53A13} By
the Sidrat al-Muntaha! {#S53A14}

شى
عندها جنة
ٰ
ٰ  اذ يغشى السدرة ما يغ١٥ الماوى
١٦

Near it, is the Jannat al-Mawa.
{#S53A15} When the Sidrah was
enveloped by what was enveloping;
{#S53A16}

 لقد راىٰ من ءايٰت١٧ طغى
ما زاغ البصر وما
ٰ
ربه

The sight did not miss nor
digressed; {#S53A17} He
(Sallalaahu alayhi wasallam) most
certainly saw from among the major
signs of his

ومنوة
ٰ
١٩ والعزى
 افرءيتم اللٰ ت١٨ الكبرى
ٰ
ٰ
الثالثة

Lord. {#S53A18} So, have you then
seen al-Lat and al-Uzza?
{#S53A19} And Manat, the third,

 تلك اذا٢١ ٰ الكم الذكر وله االنثى٢٠ ٰاالخرى
قسمة

the other! {#S53A20} Is the male
for you and the female for Him?
{#S53A21} In that case, it would be
an unfair

 ان هى اال اسماء سميتموها٢٢ ضيزى
ٰ

distribution! {#S53A22} These are
merely names that you, yourselves

انتم وءاباؤكم ما انزل هللا بها من سلطٰن ان يتبعون

and your forefathers, have
designated. Allah had not sent
down any authority for it, they only
follow

اال الظن وما تهوى االنفس ولقد جاءهم من

conjecture and what the souls
desire. And the guidance had most
certainly come to

﴾۱۲﴿ ﴾ اَفَ ُت ٰم ُر ْو َن ٗه ع َٰٰل َما َي ٰرى۱۱﴿ َما ك َذَ َب الْ ُف َؤا ُد َما َر ٰاى

The heart did not lie of what it saw. {11} Do you then question him  on what he 
sees! {12}

﴾۱۴﴿ ﴾ ع ْن َد س ْد َرة ال ُْم ْن َت ِٰه۱۳﴿ ََۙو لَق َْد َر ٰاهُ َن ْزلَ ًۃ ا ُ ْخ ٰرى

And he  most certainly saw him on another descent. {13} By the Sidrat al-Muntahā!
{14}

﴾۱۶﴿ َۙ﴾ ا ْذ َي ْغ ََش الس ْد َرةَ َما َي ْغ َٰش۱۵﴿ ِؕع ْن َد َها َج َن ُۃ ال َْماْ ٰوى

Near it, is the Jannat al-Mʿawā. {15} When the Sidrah was enveloped by what was
enveloping; {16}

﴾ لَق َْد َر ٰاى م ْن ٰا ٰيت َربه۱۷﴿ َما َزاغَ ال َْب َص ُر َو َما َط ٰغ

The sight did not miss nor digressed; {17} He  most certainly saw from among the
major signs of his

ُ ْ ال
﴾ َو َم ٰنوةَ الثَالثَ َۃ۱۹﴿ َۙت َو ال ُْع ٰزى
َ ٰ﴾ ا َ فَ َر َء ْي ُت ُم الل۱۸﴿ َبى
ْٰ ك

Lord. {18} So, have you then seen al-Lāt and al-ʿUzzā? {19} And Manāt, the third,

َ ﴾ ا َ لَـكُم۲۰﴿ ْاَل ُ ْخرى
ْك اذًا ق ْس َمۃ
َ ﴾ تل۲۱﴿ الذك َُر َو لَ ُه ْاَل ُ ْن ٰثى
ُ
ٰ

the other! {20} Is the male for you and the female for Him? {21} In that case, it would
be an unfair

َۤ ﴾ ا ْن هَ ا ََل َۤ ا َ ْس َمٓاء َسم َْي ُت ُم ْو َها۲۲﴿ ض ْي ٰزى
distribution! {22} These are merely names that you, yourselves

الِل ب َها م ْن ُسل ْ ٰطنِؕ ا ْن يَ َتب ُع ْو َن
ُ ٰ ا َ ْن ُت ْم َو ٰا َبٓاؤُك ُ ْم َماَۤ ا َ ْن َز َل

and your forefathers, have designated. Allāh had not sent down any authority for it, they
only follow

َ ا ََل ا
لظ َن َو َما َت ْه َوى ْاَل َ ْن ُف ُسّۚٓ َو لَق َْد َجٓا َء ُه ْم م ْن
conjecture and what the souls desire. And the guidance had most certainly come to
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them from their Lord! {#S53A23} Is
there for the human being whatever
he desires? {#S53A24} Then the
Hereafter

 وكم من ملك فى السمٰ ٰوت٢٥ واالولى
الءاخرة
ٰ

and the first belong to Allah.
{#S53A25} And how many an
angel is there in the heavens;

ال تغنى شفٰ عتهم شيءا اال من بعد ان ياذن هللا

their intercession does not benefit in
any way except after Allah grants
permission

 ان الذين ال يؤمنون٢٦ ويرضى
لمن يشاء
ٰ
بالءاخرة

to whomever He wills and He is
pleased. {#S53A26} Those who do
not believe in the Hereafter,

 وما لهم به٢٧ االنثى
ليسمون الملٰ ئكة تسمية
ٰ

they most certainly designate
names for the angels; like the
naming of females; {#S53A27}
Whilst they have no knowledge

من علم ان يتبعون اال الظن وان الظن

of it, they only follow conjecture,
and conjecture certainly

 فاعرض عن من٢٨ ال يغنى من الحق شيءا
تولى
ٰ

does not benefit against the truth in
any way. {#S53A28} So, turn away
from one who has turned

 ذٰلك٢٩ الحيوة الدنيا
ٰ
عن ذكرنا ولم يرد اال

from Our Remembrance, and he
only chooses the worldly life;
{#S53A29} That is

مبلغهم من العلم ان ربك هو اعلم بمن ضل

their limit of knowledge. Your Lord,
He certainly knows best about who
has gone astray

 وهلل٣٠ اهتدى
عن سبيله وهو اعلم بمن
ٰ

from His way and He knows best
about who is guided; {#S53A30}
And what is in

ما فى السمٰ ٰوت وما فى االرض ليجزى الذين
اسءوا
ٰ

the heavens and what is on the
earth belong to Allah; so that He
may retribute those who did evil

٣١ بما عملوا ويجزى الذين احسنوا بالحسنى
الذين

because of what they did and
recompense those who performed
good with the best of reward.
{#S53A31} Those

والفوحش اال اللمم
ٰ يجتنبون كبٰ ئر االثم

who avoid major sin and shameful
acts except the minor,

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾ فَللٰه۲۴﴿ ﴾ ا َ ْم ل َْل ْن َسان َما َت َم ّٰنۚ        ؗ۲۳﴿ َِؕربه ُم ال ُْه ٰدى
them from their Lord! {23} Is there for the human being whatever he desires? {24} Then
the Hereafter

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َو ڪَ ْم م ْن َمل َك ِف۲۵﴿ ْاَلٰخ َرةُ َو ْاَل ُْو ٰٰلن

۱
ع۲۵
۵

and the first belong to Allāh. {25} And how many an angel is there in the heavens;

ۢ ْ َت َش ْيــًــا ا ََل م
الِل
ُ ٰ ن َب ْعد ا َ ْن يَاْذَ َن
ْ ُ ُ ّْن َشفَا َع
ْ ََل ُتغ
their intercession does not benefit in any way except after Allāh grants permission

﴾ ا َن الَذ ْي َن ََل ُي ْؤم ُن ْو َن ب ْاَلٰخ َرة۲۶﴿ ل َم ْن يَ َشٓا ُء َو َي ْر ٰٰض
to whomever He wills and He is pleased. {26} Those who do not believe in the Hereafter,

﴾ َو َما ل َُه ْم ب ٖه۲۷﴿ لَ ُي َسم ُْو َن ال َْملٰٓٮڪَ َۃ َت ْسم َي َۃ ْاَل ُ ْن ٰثى
they most certainly designate names for the angels; like the naming of females; {27}
Whilst they have no knowledge

َ لظ َنّۚٓ و ا َن ا
َ ْم ا ْن َي َتب ُعو َن ا ََل ا
ِؕ م ْن عل
لظ َن
َ
ْ
of it, they only follow conjecture, and conjecture certainly

ض َع ْن َم ْن َت َو ٰ چ
ٰل
ْ ﴾ فَا َ ْعر۲۸﴿ ّّْٓۚن م َن الْ َحـق َش ْيـًـا
ْ ََل ُيغ
does not benefit against the truth in any way. {28} So, turn away from one who has
turned

ُ ََع ْن ذڪْ ر َنا َو ل َْم ُير ْد ا ََل الْ َح ٰيوة
ك
َ ﴾ ٰذ ل۲۹﴿ ِؕ  ۚالد ْن َيا
from Our Remembrance, and he only chooses the worldly life; {29} That is

ك ُه َو اَعْل َُم ب َم ْن َض َل
َ ََم ْبل َـ ُغ ُه ْم م َن الْعل ْمۚ  ِؕ ا َن َرب
their limit of knowledge. Your Lord, He certainly knows best about who has gone astray

﴾ َو ٰلِل۳۰﴿ َع ْن َسب ْيل ٖهۚ  َۙ َو ُه َو اَعْل َُم ب َمن ا ْه َت ٰدى
from His way and He knows best about who is guided; {30} And what is in

ى الَذ ْي َن ا َ َسٓا ُء ْوا
َ َما ِف
َ الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرضَۙ ل َي ْجز

the heavens and what is on the earth belong to Allāh; so that He may retribute those who
did evil

﴾ ا َ لَذ ْي َن۳۱﴿ ّٓۚ  ۚى الَذ ْي َن ا َ ْح َس ُن ْوا بالْ ُح ْس ّٰن
َ ب َما َعمل ُْوا َو َي ْجز
because of what they did and recompense those who performed good with the best of
reward. {31} Those

َِؕي ْج َتن ُب ْو َن ڪَ ٰ ٓبٮ َر ْاَل ْثم َو الْف ََواح َش ا ََل الل َ َم َم
who avoid major sin and shameful acts except the minor,
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الربع

 هللف٢٤ ٰ ام لالنسٰن ما تمنى٢٣ الهدى
ربهم
ٰ

۷۳۴

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ َا
۵۳ لنجم

your Lord is certainly Vast in Forgiveness. He knows best about you; when He raised you

your Lord is certainly Vast in
Forgiveness. He knows best about
you; when He raised you

ّٓۚم َن ْاَل َرض َو ا ْذ ا َ ْن ُت ْم اَج َنۃ ِف ْ ُب ُط ْون ا ُ َم ٰهتك ُْم
ْ

من االرض واذ انتم اجنة فى بطون امهٰ تكم

from the earth and when you were foetuses in your mothers' wombs.

from the earth and when you were
foetuses in your mothers' wombs.

۲
ع۷
۶

So, do not present yourselves as
pure, He knows best about one who
is conscious of Him. {#S53A32}
Have you then seen

 اعنده٣٤ واكدى
واعطى قليال
٣٣ تولى
الذى
ٰ
ٰ
ٰ

the one who turned? {#S53A33}
And he gave a little and stopped.
{#S53A34} Is the knowledge

 ام لم ينبا بما فى صحف٣٥ يرى
ٰ علم الغيب فهو

of the unseen by him, he is then
seeing? {#S53A35} Or has he not
been informed of what was in the
scriptures of

 اال تزر٣٧ وفى
ٰ
٣٦ موسى
ٰ وابرهيم الذى
ٰ
وازرة

Musa (Alayhis salaam); {#S53A36}
And Ibrahim (Alayhis salaam), the
one who fulfilled; {#S53A37} That
no burden-carrier will carry

سعى
 وان ليس لالنسٰ ن اال ما٣٨ ٰوزر اخرى
ٰ
٣٩

the burden of another; {#S53A38}
And that for the human being is only
what he strived for; {#S53A39}

 ثم يجزىٰه الجزاء٤٠ ٰوان سعيه سوف يرى
٤١ االوفى
ٰ

And that his striving will soon be
seen; {#S53A40} He will then be
rewarded the most complete
reward; {#S53A41}

وابكى
 وانه هو اضحك٤٢ ٰالى ربك المنتهى
ٰ
ٰ وان
٤٣

And that to your Lord is the final
destination; {#S53A42} And that He
is the One who causes one to laugh
and causes one to cry; {#S53A43}

 وانه خلق الزوجين٤٤ وانه هو امات واحيا

And that He is the One who takes
life away and gives life; {#S53A44}
And that He created the pair,

 وان٤٦ تمنى
الذكر
ٰ  من نطفة اذا٤٥ واالنثى
ٰ
عليه

the male and the female;
{#S53A45} From a drop of semen
when it is discharged; {#S53A46}
And that upon Him

 وانه٤٨ ٰاغنى واقنى
 وانه هو٤٧ ٰالنشاة االخرى
ٰ

is another raising; {#S53A47} And
that He is the One who enriches
and gives contentment; {#S53A48}
And that He

٥٠ االولى
 وانه اهلك عادا٤٩ ٰهو رب الشعرى
ٰ

is the Lord of the Sirius Star;
{#S53A49} And that He destroyed
the first Ad; {#S53A50}

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ك َوا ِس ُع ال َْم ْغف َرةِؕ ُه َو اَعْل َُم بك ُْم ا ْذ ا َ ْن َشاَڪُ ْم
َ َا َن َرب

ان ربك ٰوسع المغفرة هو اعلم بكم اذ انشاكم

 افرءيت٣٢ اتقى
ٰ فال تزكوا انفسكم هو اعلم بمن

۷۳۵

ت
  ۚ ْ فَ ََل ُت َز ك ُ َْۤوا ا َ ْنف َُسك
َ ﴾ ا َ فَ َر َء ْي۳۲﴿ ُمِؕ ُه َو اَعْل َُم ب َمن ا َت ٰٰقن
So, do not present yourselves as pure, He knows best about one who is conscious of Him.
{32} Have you then seen

﴾ ا َ ع ْن َد ٗه۳۴﴿ ﴾ َو ا َ ْع ٰٰط قَل ْي ًَل َو اَڪْ ٰدى۳۳﴿ َۙى َت َو ٰٰل
ْ الَذ

the one who turned? {33} And he gave a little and stopped. {34} Is the knowledge

﴾ ا َ ْم ل َْم ُي َن َباْ ب َما ِف ْ ُص ُحف۳۵﴿ عل ُْم الْ َغ ْيب فَ ُه َو َي ٰرى
of the unseen by him, he is then seeing? {35} Or has he not been informed of what was in
the scriptures of

﴾ ا َ ََل َتز ُر َو از َرة۳۷﴿  ۖ َۙ ۤ ى َوىف
ْ ﴾ َو ا ْب ٰره ْي َم الَذ۳۶﴿ َُۙم ْو ٰٰس

Mūsā ; {36} And Ibrāhīm , the one who fulfilled; {37} That no burden-carrier will
carry

﴾۳۹﴿ َۙ﴾ َو ا َ ْن ل َ ْي َس ل َْل ْن َسان ا ََل َما َس ٰٰع۳۸﴿ َۙو ْز َر ا ُ ْخ ٰرى

the burden of another; {38} And that for the human being is only what he strived for;
{39}

﴾۴۱﴿ َۙ﴾ ُث َم ُي ْج ٰزٮ ُه الْ َج َزٓا َء ْاَل َْو ِٰف۴۰﴿ ف ُي ٰرى
َ َو ا َ َن َس ْع َي ٗه َس ْو
And that his striving will soon be seen; {40} He will then be rewarded the most complete
reward; {41}

َۙ ٰ ك َو ا َ ْب
َۙ ٰ ك ال ُْم ْن َت
﴾۴۳﴿ ِك
َ ﴾ َو اَنَ ٗه ُه َو ا َ ْض َح۴۲﴿ ِه
َ َو ا َ َن ا ٰٰل َرب

And that to your Lord is the final destination; {42} And that He is the One who causes
one to laugh and causes one to cry; {43}

﴾ َو اَنَ ٗه َخل َ َق ال َز ْو َج ْي۴۴﴿ َۙ  ۚات َو ا َ ْح َيا
َ َو اَنَ ٗه ُه َو ا َ َم
And that He is the One who takes life away and gives life; {44} And that He created the
pair,

َ
﴾ َو ا َ َن عَل َْيه۴۶﴿ ﴾ م ْن نُ ْطفَۃ ا َذا ُت ْم ّٰن۴۵﴿ َۙالذك ََر َو ْاَل ُ ْن ٰثى

the male and the female; {45} From a drop of semen when it is discharged; {46} And
that upon Him

َ
﴾ َو اَنَ ٗه۴۸﴿ َۙ﴾ َو اَنَ ٗه ُه َو ا َ ْغ ّٰن َو ا َ ْق ّٰن۴۷﴿ َۙالن ْشاَةَ ْاَل ُ ْخ ٰرى
is another raising; {47} And that He is the One who enriches and gives contentment;
{48} And that He

﴾۵۰﴿ َٰۙل
  ۚ ٰ ﴾ َو اَنَ َۤ ٗه ا َ ْهل ََك عَا َدا َْل ُْو۴۹﴿ َُۙه َو َر ُب الش ْع ٰرى

is the Lord of the Sirius Star; {49} And that He destroyed the first ʿĀd; {50}
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۷۳۶

۵۴ ا َلق ََمر

And Thamud, He then did not leave;
{#S53A51} And before them the
people of Nuh (Alayhis salaam),
they

٥٣ ٰ والمؤتفكة اهوى٥٢ ٰكانوا هم اظلم واطغى

were certainly the most wrong and
the most transgressive; {#S53A52}
And He brought down the
overturned city; {#S53A53}

٥٥ تتمارى
 فباى ءاالء ربك٥٤ غشى
فغشىٰها ما
ٰ
ٰ

Then enveloped it what enveloped.
{#S53A54} Which of your Lord's
favours will you then doubt?
{#S53A55}

٥٧  ازفت الءازفة٥٦ ٰهٰذا نذير من النذر االولى

This is a warner (Sallalaahu alayhi
wasallam) from among the former
warners (Alayhimus salaam).
{#S53A56} The Fast-Approaching
draws near; {#S53A57}

﴾ َو ق َْو َم ُن ْوح م ْن ق َْب ُلِؕ انَ ُه ْم۵۱﴿ ََۙو َث ُم ْو َدا فَ َما َۤ اَب ْٰٰق
And Thamūd, He then did not leave; {51} And before them the people of Nūḥ , they

﴾۵۳﴿ َۙ﴾ َو ال ُْم ْؤ َتفكَ َۃ ا َ ْه ٰوى۵۲﴿ ِؕك َا ُن ْوا ُه ْم ا َ ْظل ََم َو ا َ ْط ٰغ
were certainly the most wrong and the most transgressive; {52} And He brought down
the overturned city; {53}

﴾۵۵﴿ ك َت َت َم ٰارى
َ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۵۴﴿ ّٓۚٮها َما َغ َٰش
َ فَ َغ ٰش

Then enveloped it what enveloped. {54} Which of your Lord's favours will you then
doubt? {55}

ُ ٰهذَ ا َنذ ْير م َن
﴾۵۷﴿ ّٓۚ﴾ اَزفَت ْاَلٰزفَ ُۃ۵۶﴿ النذُ ر ْاَل ُْو ٰٰل

This is a warner  from among the former warners . {56} The Fast-Approaching
draws near; {57}

ٰ ل َْي َس ل ََها م ْن ُد ْون
﴾ ا َ فَم ْن ٰهذَ ا۵۸﴿ ِؕۛ الِل ڪَ اشفَۃ

 افمن هٰذا٥٨ ليس لها من دون هللا كاشفة

There is no remover of it instead of
Allah. {#S53A58} Do you then
marvel

٦٠  وتضحكون وال تبكون٥٩ الحديث تعجبون

at this Discourse; {#S53A59} And
you laugh and you do not cry;
{#S53A60}

٦٢  فاسجدوا هلل واعبدوا٦١ وانتم سٰمدون

Whilst you are imperious!
{#S53A61} Then prostrate to Allah
and worship. {#S53A62}

 القمر٥٤

There is no remover of it instead of Allāh. {58} Do you then marvel

ُ ض َحڪُ ْو َن َو ََل َت ْب
﴾۶۰﴿ َۙك ْو َن
ْ ﴾ َو َت۵۹﴿ َۙالْ َحد ْيث َت ْع َج ُب ْو َن
at this Discourse; {59} And you laugh and you do not cry; {60}
۳

﴾۶۲﴿ ۛ﴾ فَا ْس ُج ُد ْوا ٰلِل َو ا ْع ُب ُد ْو ۚ  ا۩ ن۶۱﴿ َو ا َ ْن ُت ْم ٰسم ُد ْو َن

ع۳۰
۷

Whilst you are imperious! {61} Then prostrate to Allāh and worship. ۩ {62}
۳ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۳۷ (  ) ُسو َرةُ الق ََم ِر َم ِك َی ٌة۵۴ (

۵۵ ا َیا ُت َها
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54 - Sura Al-Qamar - The Moon

3 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 وان يروا ءاية١ اقتربت الساعة وانشق القمر

The Hour has come close and the
Moon split apart. {#S54A1} And if
they see a sign

 وكذبوا واتبعوا٢ يعرضوا ويقولوا سحر مستمر

they turn away and they say, ‘A
continual sorcery!’ {#S54A2} And
they rejected and followed

 ولقد جاءهم من٣ اهواءهم وكل امر مستقر

their whims, and every matter will
be settling. {#S54A3} And there
has most certainly come to them
from

 حكمة بٰلغة فما٤ االنباء ما فيه مزدجر

the accounts, in which there is
rebuke; {#S54A4} A Conclusive
Wisdom, the

Āyāt 55

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ َو ا ْن يَ َر ْوا ٰا َي ًۃ۱﴿ السا َع ُۃ َو ا ْن َش َق الْق ََم ُر
َ اقْ َتـ َر َبت
The Hour has come close and the Moon split apart. {1} And if they see a sign

َ ﴾ َو ك ََذ ُب ْوا َو۲﴿ يُ ْعر ُض ْوا َو َيق ُْول ُْوا س ْحر ُم ْس َتمر
ات َب ُع َْۤوا
they turn away and they say, ‘A continual sorcery!’ {2} And they rejected and followed

﴾ َو لَق َْد َجٓا َء ُه ْم م َن۳﴿ ا َ ْه َوٓا َء ُه ْم َو ك ُ ُل ا َ ْمر ُم ْس َتقر
their whims, and every matter will be settling. {3} And there has most certainly come to
them from

﴾ حكْ َمۃ ۢ َبال َغۃ فَ َما۴﴿ َْۙاَل َ ْن ۢ َبٓاء َما ف ْيه ُم ْز َد َجر
the accounts, in which there is rebuke; {4} A Conclusive Wisdom, the
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۱۲ السجدة

 وقوم نوح من قبل انهم٥١ ابقى
ٰ وثمودا فما

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵۴ ا َلق ََمر

warners were then not of benefit.
{#S54A5} So, turn from them. On
the Day, the caller will call

 خشعا ابصٰ رهم يخرجون٦ الى شىء نكر
ٰ

to a dreadful thing; {#S54A6} Their
eyes cast down, they will be coming
out

 مهطعين٧ من االجداث كانهم جراد منتشر

of graves as though they are
swarming locusts; {#S54A7} Ones
running fixed-gaze

 كذبت٨ الى الداع يقول الكٰفرون هٰ ذا يوم عسر

towards the caller. The disbelievers
will say, ‘This is a difficult Day.’
{#S54A8} The people

قبلهم قوم نوح فكذبوا عبدنا وقالوا مجنون

of Nuh (Alayhis salaam) rejected
before them. Then they rejected
Our servant (Alayhis salaam) and
said, ‘Insane’,

١٠  فدعا ربه انى مغلوب فانتصر٩ وازدجر

and he was rebuked. {#S54A9} So
he (Alayhis salaam) called his Lord
that, ‘I have been overwhelmed, so
help’; {#S54A10}

 وفجرنا١١ ابوب السماء بماء منهمر
ٰ ففتحنا

So, We opened the gates of heaven
with torrential rain. {#S54A11} And
We made

١٢ على امر قد قدر
ٰ االرض عيونا فالتقى الماء

the earth flow springs, the water
then met upon a matter that was
certainly predetermined. {#S54A12}

 تجرى باعيننا١٣ الوح ودسر
ٰ وحملنٰه علىٰ ذات

And We carried him (Alayhis
salaam) on a possessory of planks
and nails; {#S54A13} Which was
sailing before Our eyes,

 ولقد تركنٰ ها ءاية١٤ جزاء لمن كان كفر

as a retribution for the one (Alayhis
salaam) who was disbelieved.
{#S54A14} And We most certainly
left it as a sign,

١٦  فكيف كان عذابى ونذر١٥ فهل من مدكر
ولقد

then is there anyone who will be
accepting admonition? {#S54A15}
Then how was My punishment and
My warning? {#S54A16} And We
have most

 كذبت١٧ يسرنا القرءان للذكر فهل من مدكر

certainly made the Quran easy for
admonition, then is there anyone
who will be accepting admonition?
{#S54A17} Ad

 انا ارسلنا عليهم١٨ عاد فكيف كان عذابى ونذر

rejected, so how was My
punishment and My warning?
{#S54A18} We certainly sent upon
them

وقف ْلزم

 فتول عنهم يوم يدع الداع٥ تغن النذر

۷۳۷

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ُ ُت ْغن
َ ُهٰن َي ْو َم َي ْدع
الداع
ْ ُ ْ ﴾ فَ َت َو َل َع۵﴿ َۙالنذُ ُر
warners were then not of benefit. {5} So, turn from them. On the Day, the caller will call

َ
َۙ ُ ْ َ ا ٰٰل
ار ُه ْم َي ْخ ُر ُج ْو َن
ُ ﴾ ُخش ًعا ا َ ْب َص۶﴿ َشء نڪُ ر
to a dreadful thing; {6} Their eyes cast down, they will be coming out

ي
َ ْ ﴾ ُم ْهطع۷﴿ َۙم َن ْاَل َْج َداث كَاَنَ ُه ْم َج َراد ُم ْن َتشر
of graves as though they are swarming locusts; {7} Ones running fixed-gaze

َ ا َٰل
ٰ ْالداعِؕ َيق ُْو ُل ال
﴾ ك ََذ َب ْت۸﴿ كف ُر ْو َن ٰهذَ ا َي ْوم َعسر
towards the caller. The disbelievers will say, ‘This is a difficult Day.’ {8} The people

َ َق َْبل َُه ْم ق َْو ُم ُن ْوح ف
ك َذ ُب ْوا َع ْب َد َنا َو قَال ُْوا َم ْج ُن ْون
of Nūḥ  rejected before them. Then they rejected Our servant  and said, ‘Insane’,

﴾۱۰﴿ ﴾ فَ َدعَا َربَ َۤ ٗه اَّنْ َم ْغل ُْوب فَا ْنـ َتص ْر۹﴿ َو ا ْز ُدج َر

and he was rebuked. {9} So he  called his Lord that, ‘I have been overwhelmed, so
help’; {10}

﴾ َو ف ََج ْر َنا۱۱﴿ ۛ الس َمٓاء ب َمٓاء ُم ْن َهمرؗ
َ اب
َ فَ َف َت ْح َناَۤ ا َ ْب َو
So, We opened the gates of heaven with torrential rain. {11} And We made

﴾۱۲﴿ ّٓۚض ُع ُي ْو ًنا فَالْ َت َٰق ال َْمٓا ُء ع ََٰٰۤل ا َ ْمر ق َْد قُد َر
َ ْاَل َْر

the earth flow springs, the water then met upon a matter that was certainly predetermined.
{12}

ّٓۚى باَعْ ُين َنا
ْ ﴾ َت ْجر۱۳﴿ ََۙو َح َمل ْ ٰن ُه ع َٰٰل ذَات ا َل َْواح َو ُد ُسر

And We carried him  on a possessory of planks and nails; {13} Which was sailing
before Our eyes,

﴾ َو لَق َْد َت َرك ْ ٰن َهاَۤ ٰا َي ًۃ۱۴﴿ َان ك ُف َر
َ َج َزٓا ًء ل َم ْن ك

as a retribution for the one  who was disbelieved. {14} And We most certainly left it as
a sign,

َ َ﴾ ف۱۵﴿ فَ َه ْل م ْن ُم َدكر
﴾ َو لَق َْد۱۶﴿ َان عَذَ اب ْ َو ُنذُ ر
َ ك ْي َف ك

then is there anyone who will be accepting admonition? {15} Then how was My
punishment and My warning? {16} And We have most

﴾ ك ََذ َب ْت۱۷﴿ َي َس ْر َنا الْق ُْر ٰا َن للذڪْ ر فَ َه ْل م ْن ُم َدكر

certainly made the Qurʼān easy for admonition, then is there anyone who will be accepting
admonition? {17} ʿĀd

َ َعَاد ف
هْي
َ ك ْي َف ك
ْ ْ َ ﴾ انَا َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا عَل۱۸﴿ َان عَذَ اب ْ َو ُنذُ ر

rejected, so how was My punishment and My warning? {18} We certainly sent upon
them
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۵۴ ا َلق ََمر
 تنزع١٩ ريحا صرصرا فى يوم نحس مستمر

a cold howling wind during a day of
continuous ill-fate. {#S54A19} It
pulled out

 فكيف كان٢٠ الناس كانهم اعجاز نخل منقعر

mankind, as though they were
trunks of uprooted date palms.
{#S54A20} Then how was

 ولقد يسرنا القرءان للذكر٢١ عذابى ونذر

My punishment and My warning?
{#S54A21} And We have most
certainly made the Quran easy for
admonition,

 فقالوا٢٣  كذبت ثمود بالنذر٢٢ فهل من مدكر
ابشرا

then is there anyone who will be
accepting admonition? {#S54A22}
Thamud rejected the warners
(Alayhimus salaam). {#S54A23}
They then said, ‘A single

٢٤ منا ٰوحدا نتبعه انا اذا لفى ضلٰل وسعر

human being from among us!
Should we follow him (Alayhis
salaam)? We would then most
certainly be in deviance and lunacy.
{#S54A24}

٢٥ اءلقى الذكر عليه من بيننا بل هو كذاب اشر

Has the remembrance been
delivered upon him (Alayhis
salaam) from among us? But, he
(Alayhis salaam) is insolent,
ever-given to lying.’ {#S54A25}

 انا مرسلوا٢٦ سيعلمون غدا من الكذاب االشر

They will soon know tomorrow who
the insolent, the ever-given to lying
one is. {#S54A26} We are certainly
the Senders

 ونبئهم٢٧ الناقة فتنة لهم فارتقبهم واصطبر

of the female-camel as a source of
trial for them, so watch them and
remain steadfast. {#S54A27} And
inform them

 فنادوا٢٨ ان الماء قسمة بينهم كل شرب محتضر

that the water is distributed between
them; each turn of drinking is to be
attended. {#S54A28} They then
called out

 فكيف كان عذابى٢٩ صاحبهم فتعاطىٰ فعقر

to their companion, so he took a
sword then he hamstrung;
{#S54A29} Then how was My
punishment

 انا ارسلنا عليهم صيحة ٰوحدة فكانوا٣٠ ونذر

and My warning? {#S54A30} We
certainly sent a single blast upon
them, they then became

 ولقد يسرنا القرءان للذكر٣١ كهشيم المحتظر

like dry broken pieces of a
fence-maker. {#S54A31} And We
have most certainly made the
Quran easy for admonition,

٣٣  كذبت قوم لوط بالنذر٣٢ فهل من مدكر

then is there anyone who will be
accepting admonition? {#S54A32}
The people of Lut (Alayhis salaam)
rejected the warners. {#S54A33}

۷۳۸

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ُ﴾ َت َْنع۱۹﴿ َۙر ْي ًحا َص ْر َص ًرا ِف ْ َي ْوم َن ْحس ُم ْس َتمر
a cold howling wind during a day of continuous ill-fate. {19} It pulled out

َ َ﴾ ف۲۰﴿ كَاَنَ ُه ْم ا َ ْع َجا ُز َنخْل ُم ْنقَعر
َان
َ ك ْي َف ك

َۙاس
َ
َ الن

mankind, as though they were trunks of uprooted date palms. {20} Then how was

﴾ َو لَق َْد َي َس ْر َنا الْق ُْر ٰا َن للذڪْ ر۲۱﴿ عَذَ اب ْ َو ُنذُ ر

My punishment and My warning? {21} And We have most certainly made the Qurʼān
easy for admonition,

ُ ﴾ ك ََذ َب ْت َث ُم ْو ُد ب۲۲﴿ فَ َه ْل م ْن ُم َدكرن
﴾ فَقَال َُْۤـوا ا َ َب َش ًرا۲۳﴿ النذُ ر
then is there anyone who will be accepting admonition? {22} Thamūd rejected the
warners . {23} They then said, ‘A single

َ م َنا واحدا نَ َتبع َۤه۪    َۙ انَا َۤ اذًا ل
﴾۲۴﴿ ف َضلٰل َو ُس ُعر
ٗ ُ
ً َ
ْ

human being from among us! Should we follow him ? We would then most certainly
be in deviance and lunacy. {24}

ۢ ْ ٰق الذك ُْر عَل َْيه م
﴾۲۵﴿ ن َب ْين َنا َب ْل ُه َو ك ََذاب ا َشر
َ َْءا ُل

Has the remembrance been delivered upon him  from among us? But, he  is insolent,
ever-given to lying.’ {25}

َ َْس َي ْعل َُم ْو َن غ ًَدا َمن ال
﴾ انَا ُم ْرسل ُوا۲۶﴿ اب ْاَل َش ُر
ُ ك َذ

They will soon know tomorrow who the insolent, the ever-given to lying one is. {26} We
are certainly the Senders

َ الناقَۃ ف ْت َن ًۃ ل
َ
َ
﴾ َو َنب ْئ ُه ْم۲۷﴿ َبؗ
ف
م
ه
ُ
ْ هُب َو
ْ ُ ْ ار َتق
ْ
ْ اص َط
ْ

of the female-camel as a source of trial for them, so watch them and remain steadfast.
{27} And inform them

﴾ فَ َنا َد ْوا۲۸﴿ ضر
َ ك ُ ُل ش ْرب ُم ْح َت

ّٓۚهٰن
ْ ُ َ ا َ َن ال َْمٓا َء ق ْس َمۃ ۢ َب ْي

that the water is distributed between them; each turn of drinking is to be attended. {28}
They then called out

َ َ﴾ ف۲۹﴿ اِط فَ َعق ََر
ٰ هُب فَ َت َع
َ ك ْي َف ك
ْ ُ َ َصاح
ْ َان عَذَ اب

to their companion, so he took a sword then he hamstrung; {29} Then how was My
punishment

هْي َص ْي َح ًۃ َواح َدةً فَكَا ُن ْوا
ْ ْ َ ﴾ انَا َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا عَل۳۰﴿ َو ُنذُ ر
and My warning? {30} We certainly sent a single blast upon them, they then became

﴾ َو لَق َْد َي َس ْر َنا الْق ُْر ٰا َن للذك ْر۳۱﴿ ك ََهش ْيم ال ُْم ْح َتظر

like dry broken pieces of a fence-maker. {31} And We have most certainly made the
Qurʼān easy for admonition,

ُ ﴾ ك ََذ َب ْت ق َْو ُم ل ُْوط ۢ ب۳۲﴿ فَ َه ْل م ْن ُم َدڪر
﴾۳۳﴿ النذُ ر

then is there anyone who will be accepting admonition? {32} The people of Lūt 
rejected the warners. {33}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵۴ ا َلق ََمر

We certainly sent upon them a storm of stones, except the followers of Lūt , We saved
them

We certainly sent upon them a
storm of stones, except the
followers of Lut (Alayhis salaam),
We saved them

ى َم ْن
َ ﴾ ن ْع َم ًۃ م ْن ع ْند َناِؕ ڪَ ٰذل۳۴﴿ َۙب َس َحر
ْ ك َن ْجز

 نعمة من عندنا كذٰ لك نجزى من٣٤ بسحر

at pre-dawn; {34} As a favour from Ourself. In this way, We will recompense the one

at pre-dawn; {#S54A34} As a
favour from Ourself. In this way,
We will recompense the one

ُ ار ْوا ب
﴾۳۶﴿ النذُ ر
َ ﴾ َو لَق َْد ا َ ْنذَ َر ُه ْم َب ْط َش َتـ َنا فَ َت َم۳۵﴿ َشك ََر

٣٦  ولقد انذرهم بطشتنا فتماروا بالنذر٣٥ شكر

who is grateful. {35} And he  most certainly warned them of Our seizure, they then
doubted the warners. {36}

who is grateful. {#S54A35} And he
(Alayhis salaam) most certainly
warned them of Our seizure, they
then doubted the warners.
{#S54A36}

هٰن فَذُ ْوق ُْوا
ْ ُ َ او ُد ْو ُه َع ْن َض ْيف ٖه فَ َط َم ْس َناَۤ ا َ ْع ُي
َ َو لَق َْد َر

ولقد ٰرودوه عن ضيفه فطمسنا اعينهم فذوقوا

And they most certainly sought to lure him  away from his guests, so We blotted out
their eyes, ‘So, taste

And they most certainly sought to
lure him (Alayhis salaam) away
from his guests, so We blotted out
their eyes, ‘So, taste

﴾ َو لَق َْد َص َب َح ُه ْم ُبڪْ َرةً عَذَ اب۳۷﴿ عَذَ اب ْ َو ُنذُ ر

 ولقد صبحهم بكرة عذاب٣٧ عذابى ونذر

My punishment and My warning.’ {37} And an everlasting punishment most certainly
came upon them

My punishment and My warning.’
{#S54A37} And an everlasting
punishment most certainly came
upon them

﴾ َو لَق َْد َي َس ْر َنا۳۹﴿ ﴾ فَذُ ْوق ُْوا عَذَ اب ْ َو ُنذُ ر۳۸﴿ ّٓۚۛ ُم ْس َتقر

 ولقد يسرنا٣٩  فذوقوا عذابى ونذر٣٨ مستقر

in the morning. {38} ‘So, taste My punishment and My warning.’ {39} And We have
most certainly made

in the morning. {#S54A38} ‘So,
taste My punishment and My
warning.’ {#S54A39} And We have
most certainly made

۲
ع۱۸
۹

ُ َجٓا َء ٰا َل ف ْر َع ْو َن
﴾ ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا ك ُل َها۴۱﴿ ّٓۚالنذُ ُر

 كذبوا بءايٰ تنا كلها٤١ جاء ءال فرعون النذر

warners most certainly came to the household of Firʿawn. {41} They rejected all of Our
signs,

warners most certainly came to the
household of Firawn. {#S54A41}
They rejected all of Our signs,

َ ﴾ ا َ ك۴۲﴿ فَاَ َخذْ ن ُٰه ْم ا َ ْخذَ َعز ْيز ُم ْق َتدر
ارك ُْم َخ ْي
ُف
ُ

 اكفاركم خير٤٢ فاخذنٰ هم اخذ عزيز مقتدر

so We seized them, a seizing of an All-Powerful, All-Able One. {42} Are your
disbelievers better

so We seized them, a seizing of an
All-Powerful, All-Able One.
{#S54A42} Are your disbelievers
better

ُ َم ْن ا ُولٰٓٮك ُْم ا َ ْم ل
﴾ ا َ ْم َيق ُْول ُْو َن َن ْح ُن۴۳﴿ ّٓۚك ْم َب َرٓا َءة ِف ال ُز ُبر

 ام يقولون٤٣ من اولٰئكم ام لكم براءة فى الزبر
نحن

than these or is there immunity for you within the scriptures! {43} Or do they say, ‘We
are

than these or is there immunity for
you within the scriptures!
{#S54A43} Or do they say, ‘We are

ُ ﴾ َس ُي ْه َز ُم ال َجم ُع َو ُي َول ُ ْو َن۴۴﴿ َجم ْيع ُم ْن َتصر
﴾۴۵﴿ الد ُب َر

 سيهزم الجمع ويولون الدبر٤٤ جميع منتصر
٤٥

a group that will be dominating.’? {44} The group will soon be defeated and they will
flee turning backs. {45}

a group that will be dominating.’?
{#S54A44} The group will soon be
defeated and they will flee turning
backs. {#S54A45}

﴾۴۶﴿ السا َع ُۃ ا َ ْد ٰه َو ا َ َم ُر
َ السا َع ُۃ َم ْوع ُد ُه ْم َو
َ َبل

٤٦ بل الساعة موعدهم والساعة ادهىٰ وامر

But the Hour is their promised time and the Hour is most grievous and most bitter. {46}

But the Hour is their promised time
and the Hour is most grievous and
most bitter. {#S54A46}

وقف ْلزم

The sinful ones are certainly in
deviance and lunacy. {#S54A47}
On the Day, they will be dragged

﴾ َو لَق َْد۴۰﴿ الْق ُْر ٰا َن للذڪْ ر فَ َه ْل م ْن ُم َدڪرن
the Qurʼān easy for admonition, then is there anyone who will be accepting admonition?
{40} And the

the Quran easy for admonition, then
is there anyone who will be
accepting admonition? {#S54A40}
And the

 يوم يسحبون٤٧ ان المجرمين فى ضلٰل وسعر

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

هٰن
ْ ْ َ انَاَۤ ا َ ْر َسل ْ َنا عَل
ْ ُ ٰ هْي َحاص ًبا ا ََل َۤ ٰا َل ل ُْوطِؕ َن َج ْي

انا ارسلنا عليهم حاصبا اال ءال لوط نجينٰهم

 ولقد٤٠ القرءان للذكر فهل من مدكر

۷۳۹

﴾ َي ْو َم ُي ْس َح ُب ْو َن۴۷﴿ ي ِف ْ َضلٰل َو ُس ُعر
َ ْ ا َن ال ُْم ْجرم
The sinful ones are certainly in deviance and lunacy. {47} On the Day, they will be
dragged
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۷۴۰

۵۵ لرحمن
َ َا
 انا٤٨ على وجوههم ذوقوا مس سقر
ٰ فى النار

into the Fire on their faces, ‘Taste,
the affliction of Saqar!’ {#S54A48}
We have certainly

 وما امرنا اال ٰوحدة٤٩ كل شىء خلقنٰه بقدر

created everything with a measure.
{#S54A49} And Our command is
only like one

َ ِف
﴾ انَا۴۸﴿ النار ع َٰٰل ُو ُج ْوهه ْمِؕ ذُ ْوق ُْوا َم َس َسق ََر
into the Fire on their faces, ‘Taste, the affliction of Saqar!’ {48} We have certainly

﴾ َو َما َۤ ا َ ْم ُر َنا َۤ ا ََل َواح َدة۴۹﴿ َشء َخل َ ْق ٰن ُه بق ََدر
ْ َ ك ُ َل
created everything with a measure. {49} And Our command is only like one

﴾ َو لَق َْد ا َ ْهل َـكْ َنا َۤ ا َ ْش َيا َعڪُ ْم۵۰﴿ كَل َْمح ۭ بال َْب َصر

 ولقد اهلكنا اشياعكم٥٠ كلمح بالبصر

blink of the eye. {#S54A50} And
We most certainly destroyed your
kind,

٥٢  وكل شىء فعلوه فى الزبر٥١ فهل من مدكر
وكل

then is there anyone who will be
accepting admonition? {#S54A51}
And everything that they did is in
the scriptures; {#S54A52} And
every

blink of the eye. {50} And We most certainly destroyed your kind,

﴾ َو ك ُ ُل۵۲﴿ َشء فَ َعل ُْو ُه ِف ال ُز ُبر
ْ َ ﴾ َو ك ُ ُل۵۱﴿ فَ َه ْل م ْن ُم َدكر
then is there anyone who will be accepting admonition? {51} And everything that they
did is in the scriptures; {52} And every

ي ِف ْ َج ٰنت
َ ْ ﴾ ا َن ال ُْم َتق۵۳﴿ َصغ ْي َو ك َب ْي ُم ْس َت َطر

 ان المتقين فى جنٰت٥٣ صغير وكبير مستطر

minor and major is written.
{#S54A53} The ones conscious of
Him will certainly be in gardens

٥٥  فى مقعد صدق عند مليك مقتدر٥٤ ونهر

and rivers; {#S54A54} In a truthful
place, near an All-Able Ruler.
{#S54A55}

 الرحمن٥٥

55 - Sura Al-Rahman - The Most
Compassionate One

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

minor and major is written. {53} The ones conscious of Him will certainly be in gardens

﴾۵۵﴿ ﴾ ِف ْ َمق َْعد ص ْدق ع ْن َد َمل ْيك ُم ْق َتدرن۵۴﴿ ََۙو َن َهر

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 علمه٣  خلق االنسٰن٢  علم القرءان١ الرحمٰ ن

The Most Compassionate One;
{#S55A1} He has taught the Quran.
{#S55A2} He created the human
being; {#S55A3} He taught him

 والنجم٥  ا لشمس والقمر بحسبان٤ البيان

clear expression. {#S55A4} The
Sun and the Moon are on a
calculation; {#S55A5} And the
stalkless plant

 والسماء رفعها ووضع٦ والشجر يسجدان
٧ الميزان

and the tree prostrate. {#S55A6}
And the heaven, He elevated it and
placed the balance; {#S55A7}

 واقيموا الوزن بالقسط٨ اال تطغوا فى الميزان

That, ‘Do not transgress regarding
the balance. {#S55A8} And
establish the scale with fairness

 واالرض وضعها لالنام٩ وال تخسروا الميزان
١٠

and do not decrease the balance.’
{#S55A9} And the earth, He placed
it for the creatures; {#S55A10}

ع۱۵
۱۰

and rivers; {54} In a truthful place, near an All-Able Ruler. {55}
۳ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۹۷ (  ) ُسو َرةُ ال َرحم ِن َم َدنِ َی ٌة۵۵ (

۷۸ ا َیا ُت َها

55 - Sūra Al-Raḥmān - The Most Compassionate One - Madanī (97)
3 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۳

Āyāt 78

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ عَل َ َم ُه۳﴿ َۙان
َ ﴾ َخل َ َق ْاَل ْن َس۲﴿ ِؕ﴾ عَل َ َم الْق ُْر ٰا َن۱﴿ َۙا َل َر ْح ٰم ُن

The Most Compassionate One; {1} He has taught the Qurʼān. {2} He created the human
being; {3} He taught him

َ َ ﴾ ا۴﴿ ان
َ ﴾ َو ا۵﴿ َۙلش ْم ُس َو الْق ََم ُر ب ُح ْس َبان
لن ْج ُم
َ ال َْب َي

clear expression. {4} The Sun and the Moon are on a calculation; {5} And the stalkless
plant

َ َو
﴾۷﴿ َۙان
َ ﴾ َو۶﴿ الش َج ُر َي ْس ُج ٰدن
َ الس َمٓا َء َرفَ َع َها َو َو َض َع الْم ْي َز
and the tree prostrate. {6} And the heaven, He elevated it and placed the balance; {7}

﴾ َو اَق ْي ُموا ال َْو ْز َن بالْق ْسط۸﴿ ا َ ََل َت ْط َغ ْوا ِف الْم ْي َزان
That, ‘Do not transgress regarding the balance. {8} And establish the scale with fairness

﴾۱۰﴿ َۙض َو َض َع َها ل َْل َ َنام
َ ﴾ َو ْاَل َْر۹﴿ ان
َ َو ََل ُت ْخس ُروا الْم ْي َز
and do not decrease the balance.’ {9} And the earth, He placed it for the creatures; {10}
Sūra 55 Al-Raḥmān - The Most Compassionate One - Manzil 7 - Juz’ 27 - Quarter 2 - Page 740
EnglishQuranTranslation.org
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۵۵ لرحمن
َ َا

۷۴۱

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

َ ف ْي َها فَاك َهۃ َو ا
ب
ُ ﴾ َو الْ َح۱۱﴿   ۚات ْاَلَڪْ َمام
ُ لنخ
ُ َْل ذ

 والحب١١ فيها فٰكهة وا لنخل ذات االكمام

There are fruits and date palms with coverings in it; {11} And the grain

There are fruits and date palms with
coverings in it; {#S55A11} And the
grain

﴾ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما۱۲﴿ ّٓۚان
ُ ذُو ال َْع ْصف َو ال َر ْي َح

 فباى ءاالء ربكما١٢ ذو العصف والريحان

with husk and the sweet-scented flower. {12} Which of your Lord's favours will you

with husk and the sweet-scented
flower. {#S55A12} Which of your
Lord's favours will you

َ ُت
﴾۱۴﴿ َۙۛار
ِؕ ان م ْن َصل َْصال ک َا ل َف َخ
َ ﴾ َخل َ َق ْاَل ْن َس۱۳﴿ كذ ٰبن

١٤  خلق االنسٰن من صلصٰ ل كالفخار١٣ تكذبان

both then reject? {13} He created the human being from a noise-making clay, like
earthenware; {14}

both then reject? {#S55A13} He
created the human being from a
noise-making clay, like
earthenware; {#S55A14}

َ َو َخل َ َق الْ َج
﴾ فَباَى ٰا َاَلء۱۵﴿ ّٓۚٓان م ْن َمارج م ْن نَار

 فباى ءاالء١٥ وخلق الجان من مارج من نار

And He created the jinn from a smokeless flame of fire. {15} Which of your Lord's

And He created the jinn from a
smokeless flame of fire. {#S55A15}
Which of your Lord's

َ ك َما ُت
ُ َرب
﴾۱۷﴿ ّٓۚ﴾ َر ُب ال َْم ْشرق َْي َو َر ُب ال َْم ْغر َب ْي۱۶﴿ كذ ٰبن

 رب المشرقين ورب المغربين١٦ ربكما تكذبان
١٧

favours will you both then reject? {16} Lord of the Easts and Lord of the Wests; {17}

favours will you both then reject?
{#S55A16} Lord of the Easts and
Lord of the Wests; {#S55A17}

َ ك َما ُت
ُ فَباَى ٰا َاَلء َرب
﴾ َم َرجَ ال َْب ْح َر ْين۱۸﴿ كذ ٰبن

 مرج البحرين١٨ فباى ءاالء ربكما تكذبان

Which of your Lord's blessings will you both then reject? {18} He has let loose the two
waters,

Which of your Lord's blessings will
you both then reject? {#S55A18}
He has let loose the two waters,

﴾ فَباَى ٰا َاَلء۲۰﴿ ّٓۚ﴾ َب ْي َن ُه َما َب ْر َزخ ََل َي ْبغ ٰي۱۹﴿ ََۙيل ْ َتق ٰي

 فباى ءاالء٢٠  بينهما برزخ ال يبغيان١٩ يلتقيان

they both meet; {19} Between them is a divide, they do not overpower each other. {20}
Which of your Lord's

they both meet; {#S55A19}
Between them is a divide, they do
not overpower each other.
{#S55A20} Which of your Lord's

َ ك َما ُت
ُ َرب
﴾۲۲﴿ ّٓۚان
ُ ﴾ َي ْخ ُرجُ م ْن ُه َما اللُـ ْؤلُـ ُؤ َو ال َْم ْر َج۲۱﴿ كذ ٰبن

 يخرج منهما اللؤلؤ والمرجان٢١ ربكما تكذبان
٢٢

favours will you both then reject? {21} Pearls and corals come out of them. {22}

favours will you both then reject?
{#S55A21} Pearls and corals come
out of them. {#S55A22}

َ ك َما ُت
ُ فَباَى ٰا َاَلء َرب
ٰت
ُ ﴾ َو لَ ُه الْ َج َو ار ال ُْم ْن َشئ۲۳﴿ كذ ٰبن

 وله الجوار٢٣ فباى ءاالء ربكما تكذبان
المنشءات

Which of your Lord's favours will you both then reject? {23} And the high ships like

Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A23}
And the high ships like

٢٥  فباى ءاالء ربكما تكذبان٢٤ فى البحر كاالعلٰم

النصف

۱

mountains in the sea belong to Him.
{#S55A24} Which of your Lord's
favours will you both then reject?
{#S55A25}

ويبقى وجه ربك
٢٦ كل من عليها فان
ٰ

All who are on it will be perishing;
{#S55A26} And your Lord's face,

 فباى ءاالء ربكما٢٧ ذو الجلٰل واالكرام

the Possessor of Majesty and
Honour will remain. {#S55A27}
Which of your Lord's favours will
you

 يسءله من فى السمٰ ٰوت واالرض٢٨ تكذبان

both then reject? {#S55A28} Those
who are in the heavens and on the
earth ask from Him.

ع۲۵
۱۱

َ ك َما ُت
ُ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۲۴﴿ ِّٓۚف ال َْب ْحر ك َْاَلَعْ ََلم
﴾۲۵﴿ كذ ٰبنن
mountains in the sea belong to Him. {24} Which of your Lord's favours will you both
then reject? {25}

ك
َ ﴾ َو َي ْب ٰٰق َو ْج ُه َرب۲۶﴿ ّٓۚۛ ڪُ ُل َم ْن عَل َْي َها فَان
All who are on it will be perishing; {26} And your Lord's face,

﴾ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما۲۷﴿ ّٓۚذُو الْ َجلٰل َو ْاَلڪْ َرام

the Possessor of Majesty and Honour will remain. {27} Which of your Lord's favours
will you

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
َ ﴾ َي ْسـَـل ُ ٗه َم ْن ِف۲۸﴿ ُتڪَ ذ ٰبن
ْ
both then reject? {28} Those who are in the heavens and on the earth ask from Him.
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۵۵ لرحمن
َ َا
 فباى ءاالء ربكما تكذبان٢٩ كل يوم هو فى شان
٣٠

He is in splendour each day.
{#S55A29} Which of your Lord's
favours will you both then reject?
{#S55A30}

 فباى ءاالء ربكما٣١ سنفرغ لكم ايه الثقالن

We will soon attend to you, O Jinns
and Mankind; {#S55A31} Which of
your Lord's favours will you

 يٰمعشر الجن واالنس ان استطعتم٣٢ تكذبان

both then reject? {#S55A32} ‘O
Assembly of Jinn and Human
Beings, if you are able

ان تنفذوا من اقطار السمٰ ٰوت واالرض

to break through from the zones of
the heavens and the earth,

 فباى ءاالء٣٣ فانفذوا ال تنفذون اال بسلطٰن

then break through!’ You will not be
able to break through except with
an authority. {#S55A33} Which of
your Lord's

 يرسل عليكما شواظ٣٤ ربكما تكذبان

favours will you both then reject?
{#S55A34} A smokeless flame of
fire and a flameless smoke

 فباى ءاالء٣٥ من نار ونحاس فال تنتصران
ربكما

will be sent down upon you, you will
then both not be able to retaliate.
{#S55A35} Which of your Lord's

 فاذا انشقت السماء فكانت وردة٣٦ تكذبان

favours will you both then reject?
{#S55A36} Then, when the heaven
will split open, it will then be rosy

 فيومئذ٣٨  فباى ءاالء ربكما تكذبان٣٧ كالدهان

like red-tanned leather. {#S55A37}
Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A38}
On that Day,

 فباى ءاالء٣٩ ال يسءل عن ذنبه انس وال جان

not a human being nor a jinn will
then be asked about his sin.
{#S55A39} Which of your Lord's

 يعرف المجرمون بسيمٰ هم٤٠ ربكما تكذبان

favours will you both then reject?
{#S55A40} The sinful will be
recognised by their marks,

 فباى ءاالء٤١ بالنوصى واالقدام
ٰ فيؤخذ

seized then by the forelocks and
feet. {#S55A41} Which of your
Lord's

 هٰ ذه جهنم التى يكذب بها٤٢ ربكما تكذبان

favours will you both then reject?
{#S55A42} This is that Hell-Fire
concerning which the sinful were

۷۴۲

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

َ ك َما ُت
ُ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۲۹﴿ ّٓۚك ُ َل َي ْوم ُه َو ِف ْ َشاْن
﴾۳۰﴿ كذ ٰبن

He is in splendour each day. {29} Which of your Lord's favours will you both then
reject? {30}

ُ ﴾ فَباَى ٰا ََلَۤء َرب۳۱﴿ َّٓۚس َنف ُْرغُ لَـڪُ ْم اَيُ َه الثَ َق َٰل
ك َما

We will soon attend to you, O Jinns and Mankind; {31} Which of your Lord's favours
will you

َ ُت
اس َت َط ْع ُت ْم
ْ ﴾ ٰي َم ْع َش َر الْجن َو ْاَل ْنس ان۳۲﴿ كذ ٰبن
both then reject? {32} ‘O Assembly of Jinn and Human Beings, if you are able

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ ا َ ْن َت ْن ُفذُ ْوا م ْن اَق َْطار
to break through from the zones of the heavens and the earth,

﴾ فَباَى ٰا َاَلء۳۳﴿ ّٓۚفَا ْن ُفذُ ْواِؕ ََل َت ْن ُفذُ ْو َن ا ََل ب ُسل ْ ٰطن

then break through!’ You will not be able to break through except with an authority. {33}
Which of your Lord's

َ ك َما ُت
ُ َرب
﴾ ُي ْر َس ُل عَل َْيڪُ َما ُش َواظ۳۴﴿ كذ ٰبن
favours will you both then reject? {34} A smokeless flame of fire and a flameless smoke

ُ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۳۵﴿ ّٓۚم ْن نَار چ َو ُن َحاس فَ ََل َت ْن َتص ٰرن
ك َما

will be sent down upon you, you will then both not be able to retaliate. {35} Which of
your Lord's

ًالس َمٓا ُء فَكَا َن ْت َو ْر َدة
َ ُت
َ ﴾ فَاذَا ا ْن َش َقت۳۶﴿ كذ ٰبن

favours will you both then reject? {36} Then, when the heaven will split open, it will then
be rosy

َ ك َما ُت
ُ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۳۷﴿ ّٓۚۛان
﴾ فَ َي ْو َمٮذ۳۸﴿ كذ ٰبن
ؕ ِ َالد َه
ِ ک

like red-tanned leather. {37} Which of your Lord's favours will you both then reject?
{38} On that Day,

﴾ فَباَى ٰا َاَلء۳۹﴿ ََّٓۚل ُي ْسـَـ ُل َع ْن َذ ْنۢب ٖ َۤه ا ْنس َو ََل َجٓان
not a human being nor a jinn will then be asked about his sin. {39} Which of your Lord's

ُ َرب
ف ال ُْم ْجر ُم ْو َن بس ْي ٰم ُه ْم
ُ ﴾ ُي ْع َر۴۰﴿ ك َما ُتڪَ ذ ٰبن
favours will you both then reject? {40} The sinful will be recognised by their marks,

َ فَ ُي ْؤ َخذُ ب
﴾ فَباَى ٰا َاَلء۴۱﴿ ّٓۚاص َو ْاَلَق َْدام
ْ الن َو
seized then by the forelocks and feet. {41} Which of your Lord's

َ ﴾ ٰهذ ٖه جه َنم ال۴۲﴿ كذ ٰبن
َ ِت ُي
َ ك َما ُت
ُ َرب
كذ ُب ب َها
ُ َ َ
ْ

favours will you both then reject? {42} This is that Hell-Fire concerning which the sinful
were
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۵۵ لرحمن
َ َا
وقف ْلزم

٤٤  يطوفون بينها وبين حميم ءان٤٣ المجرمون

۲
ع۲۰
۱۲
Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A45}
And for the one who feared
standing in front

٤٧  فباى ءاالء ربكما تكذبان٤٦ ربه جنتان

of his Lord are two gardens;
{#S55A46} Which of your Lord's
favours will you both then reject?
{#S55A47}

 فباى ءاالء ربكما تكذب٤٨ ذواتا افنان

Of multiple branches; {#S55A48}
Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A49}

 فباى ءاالء ربكما٥٠  فيهما عينان تجريان٤٩ ان

In them both are two springs that
are flowing. {#S55A50} Which of
your Lord's favours will you

٥٢  فيهما من كل فٰكهة زوجان٥١ تكذبان

both then reject? {#S55A51} There
will be two types of every fruit in
them both. {#S55A52}

على فرش
ٰ  متكءين٥٣ فباى ءاالء ربكما تكذبان

Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A53}
Ones reclining on couches;

٥٤ بطائنها من استبرق وجنى الجنتين دان

its linings will be of thick silk. And
the fruits of the two gardens will be
near. {#S55A54}

قٰصرت
ٰ
 فيهن٥٥ فباى ءاالء ربكما تكذبان

Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A55}
There will be females of modest
glances

٥٦ الطرف لم يطمثهن انس قبلهم وال جان

in them; neither a human being nor
a jinn would have touched them
before them; {#S55A56}

 كانهن الياقوت٥٧ فباى ءاالء ربكما تكذبان

Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A57}
As though they are rubies

٥٩  فباى ءاالء ربكما تكذبان٥٨ والمرجان

and coral. {#S55A58} Which of
your Lord's favours will you both
then reject? {#S55A59}

 فباى٦٠ هل جزاء االحسٰ ن اال االحسٰن

The reward of goodness is only
goodness. {#S55A60} Which of

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾۴۴﴿ ّٓۚي َحم ْيم ٰان
َ ْ ﴾ َي ُط ْوفُ ْو َن َب ْي َن َها َو َب۴۳﴿ ال ُْم ْجر ُم ْو َن
rejecting. {43} They will go back and forth, between it and hot boiling water. {44}

rejecting. {#S55A43} They will go
back and forth, between it and hot
boiling water. {#S55A44}

 ولمن خاف مقام٤٥ فباى ءاالء ربكما تكذبان

۷۴۳

َ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما ُت
َام
َ ﴾ َو ل َم ْن َخ۴۵﴿ كذ ٰبنن
َ اف َمق
Which of your Lord's favours will you both then reject? {45} And for the one who feared
standing in front

َ ك َما ُت
ُ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۴۶﴿ َّٓۚرب ٖه َج َن ٰٰت
﴾۴۷﴿ َۙكذ ٰبن

of his Lord are two gardens; {46} Which of your Lord's favours will you both then
reject? {47}

َ ك َما ُت
ُ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۴۸﴿ ّٓۚذَ َو ا َتاَۤ اَفْ َنان
﴾۴۹﴿ كذ ٰبن
Of multiple branches; {48} Which of your Lord's favours will you both then reject? {49}

ُ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۵۰﴿ ّٓۚف ْيه َما عَ ْينٰن َت ْجر ٰين
ك َما

In them both are two springs that are flowing. {50} Which of your Lord's favours will
you

َ ُت
﴾۵۲﴿ ّٓۚ﴾ ف ْيه َما م ْن ك ُل فَا ك َهۃ َز ْو ٰجن۵۱﴿ كذ ٰبن
both then reject? {51} There will be two types of every fruit in them both. {52}

َ ك َما ُت
ُ فَباَى ٰا َاَلء َرب
ۭ ي ع َٰٰل فُ ُرش
َ ْ ﴾ ُم َتكـــ۵۳﴿ كذ ٰبن
Which of your Lord's favours will you both then reject? {53} Ones reclining on couches;

َ َبقِؕ َو َج َّن الْ َج
﴾۵۴﴿ ّٓۚـن َت ْي َدان
َ ْ َب َطٓاٮ ُن َها م ْن ا ْس َت
its linings will be of thick silk. And the fruits of the two gardens will be near. {54}

َ ك َما ُت
ُ فَباَى ٰا َاَلء َرب
﴾ ف ْيه َن ٰقص ٰر ُت۵۵﴿ كذ ٰبن

Which of your Lord's favours will you both then reject? {55} There will be females of
modest glances

﴾۵۶﴿ ّٓۚال َط ْرفَۙ ل َْم َي ْطمثْ ُه َن ا ْنس ق َْبل َُه ْم َو ََل َجٓان
in them; neither a human being nor a jinn would have touched them before them; {56}

َ ك َما ُت
ُ فَباَى ٰا َاَلء َرب
﴾ كَاَنَ ُه َن ال َْياق ُْو ُت۵۷﴿ ّٓۚ  ۚكذ ٰبن
Which of your Lord's favours will you both then reject? {57} As though they are rubies

َ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما ُت۵۸﴿ ّٓۚان
﴾۵۹﴿ كذ ٰبن
ُ َو ال َْم ْر َج
and coral. {58} Which of your Lord's favours will you both then reject? {59}

﴾ فَباَى۶۰﴿ ّٓۚان
ُ َه ْل َج َزٓا ُء ْاَل ْح َسان ا ََل ْاَل ْح َس
The reward of goodness is only goodness. {60} Which of
Sūra 55 Al-Raḥmān - The Most Compassionate One - Manzil 7 - Juz’ 27 - Quarter 3 - Page 743
EnglishQuranTranslation.org
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۵۵ لرحمن
َ َا
 ومن دونهما٦١ ءاالء ربكما تكذبان

your Lord's favours will you both
then reject? {#S55A61} And there
are two gardens

٦٣  فباى ءاالء ربكما تكذبان٦٢ جنتان

other than these two; {#S55A62}
Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A63}

٦٥  فباى ءاالء ربكما تكذبان٦٤ مدهامتان

Both being lush green. {#S55A64}
Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A65}

 فباى ءاالء ربكما٦٦ فيهما عينان نضاختان

There will be two springs gushing in
them. {#S55A66} Which of your
Lord's favours will you

٦٨  فيهما فٰكهة ونخل ورمان٦٧ تكذبان

both then reject? {#S55A67} There
will be fruit, date palms and
pomegranate in them both.
{#S55A68}

خيرت
ٰ  فيهن٦٩ فباى ءاالء ربكما تكذبان

Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A69}
There will be good-natured beautiful
maidens

 حور٧١  فباى ءاالء ربكما تكذبان٧٠ حسان

in them; {#S55A70} Which of your
Lord's favours will you both then
reject? {#S55A71} Houris

 فباى ءاالء ربكما٧٢ مقصورت فى الخيام
ٰ

sheltered in pavilions; {#S55A72}
Which of your Lord's favours will
you

٧٤  لم يطمثهن انس قبلهم وال جان٧٣ تكذبان

both then reject? {#S55A73}
Neither a human being nor a jinn
would have touched them before
them. {#S55A74}

 متكءين٧٥ فباى ءاالء ربكما تكذبان

Which of your Lord's favours will
you both then reject? {#S55A75}
Ones reclining

 فباى٧٦ علىٰ رفرف خضر وعبقرى حسان
ءاالء

on green cushions and beautiful
rugs. {#S55A76} Which of your
Lord's

 تبٰرك اسم ربك٧٧ ربكما تكذبان

favours will you both then reject?
{#S55A77} Blessed is your Lord's
name,

٧٨ ذى الجلٰل واالكرام

the Possessor of Majesty and
Honour. {#S55A78}

۷۴۴

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾ َو م ْن ُد ْونه َما۶۱﴿ ٰا َاَلء َربڪُ َما ُتڪَ ذ ٰبن
your Lord's favours will you both then reject? {61} And there are two gardens

﴾۶۳﴿ َۙ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما ُتڪَ ذ ٰبن۶۲﴿ َّٓۚج َن ٰٰت
other than these two; {62} Which of your Lord's favours will you both then reject? {63}

َ ُم ْد َه
َ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما ُت۶۴﴿ ّٓۚٓام ٰٰت
﴾۶۵﴿ ّٓۚكذ ٰبن
Both being lush green. {64} Which of your Lord's favours will you both then reject? {65}

َ ف ْيه َما عَ ْينٰن َن
ُ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َرب۶۶﴿ ّٓۚضا َخ ٰٰت
ك َما
There will be two springs gushing in them. {66} Which of your Lord's favours will you

َ ُت
﴾۶۸﴿ ّٓۚ﴾ ف ْيه َما فَاك َهۃ َو َنخْل َو ُر َمان۶۷﴿ كذ ٰبن

both then reject? {67} There will be fruit, date palms and pomegranate in them both.
{68}

َ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما ُت
يت
ٰ ْ ﴾ ف ْيه َن َخ۶۹﴿ ّٓۚكذ ٰبن

Which of your Lord's favours will you both then reject? {69} There will be good-natured
beautiful maidens

َ ﴾ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما ُت۷۰﴿ ّٓۚح َسان
﴾ ُح ْور۷۱﴿ ّٓۚكذ ٰبن
in them; {70} Which of your Lord's favours will you both then reject? {71} Houris

﴾ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما۷۲﴿ َّٓۚمق ُْص ْو ٰرت ِف الْخ َيام
sheltered in pavilions; {72} Which of your Lord's favours will you

َ ُت
﴾۷۴﴿ ّٓۚ﴾ ل َْم َي ْطمثْ ُه َن ا ْنس ق َْبل َُه ْم َو ََل َجٓان۷۳﴿ ّٓۚكذ ٰبن
both then reject? {73} Neither a human being nor a jinn would have touched them before
them. {74}

َ فَباَى ٰا َاَلء َربڪُ َما ُت
ي
َ ْ ﴾ ُم َتڪــ۷۵﴿ ّٓۚكذ ٰبن
Which of your Lord's favours will you both then reject? {75} Ones reclining

﴾ فَباَى ٰا َاَلء۷۶﴿ ّٓۚضر َو َع ْبقَرى ح َسان
ْ ع َٰٰل َرفْ َرف ُخ
on green cushions and beautiful rugs. {76} Which of your Lord's

ك
َ اس ُم َرب
ْ ﴾ َت ٰبـ َر َك۷۷﴿ َربڪُ َما ُتڪَ ذ ٰبن
favours will you both then reject? {77} Blessed is your Lord's name,

﴾۷۸﴿ ذى الْ َجـلٰل َو ْاَلڪْ َرامن
the Possessor of Majesty and Honour. {78}
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۷۴۵

۵۶ ا َل َوا ِق َعة

) ۴۶ (  ) ُسو َرةُ ال َوا ِق َع ِة َم ِك َی ٌة۵۶ (

۳ ُرك ُوعَا ُت َها

 الواقعة٥٦

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

56 - Sūra Al-Wāqiʿah - The Inevitable - Makkī (46)

56 - Sura Al-Waqiah - The
Inevitable

3 Rukūʿāt

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

٤  اذا رجت االرض رجا٣ خافضة رافعة

Lowering; elevating. {#S56A3}
When the ground will be shaken, an
intense shaking; {#S56A4}

٦  فكانت هباء منبثا٥ وبست الجبال بسا

And the mountains will be
crumbled, a thorough crumbling.
{#S56A5} They will then become
scattered dust particles. {#S56A6}

 فاصحٰ ب الميمنة٧ ازوجا ثلٰ ثة
ٰ وكنتم

And you will be three groups;
{#S56A7} Then, Companions of the
Right,

 واصحٰ ب المشءمة٨ ما اصحٰ ب الميمنة

how the Companions of the Right
are! {#S56A8} And the
Companions of the Left,

١٠  والسٰ بقون السٰ بقون٩ ما اصحٰ ب المشءمة

how the Companions of the Left
are! {#S56A9} And the Foremost
are the foremost; {#S56A10}

 ثلة١٢  فى جنٰت النعيم١١ اولٰ ئك المقربون

These are those brought near;
{#S56A11} In the Gardens of Bliss.
{#S56A12} Many

١٤  وقليل من الءاخرين١٣ من االولين

from among the earlier ones;
{#S56A13} And a few from among
the later ones; {#S56A14}

 متكءين عليها متقٰ بلين١٥ علىٰ سرر موضونة
١٦

On gold-interwoven thrones;
{#S56A15} Ones reclining on them,
opposite each other; {#S56A16}

 باكواب١٧ يطوف عليهم ولدٰ ن مخلدون

Perpetual youth will be waiting on
them; {#S56A17} With goblets,

 ال يصدعون١٨ واباريق وكاس من معين

jugs and a glass from a flowing
spring; {#S56A18} They will not be
afflicted with a headache

وقف ْلزم

When the Inevitable will occur.
{#S56A1} There will be no denial of
its inevitability. {#S56A2}

Āyāt 96

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

٢  ليس لوقعتها كاذبة١ اذا وقعت الواقعة

۹۶ ا َیا ُت َها

﴾۲﴿ ۛ ﴾ ل َْي َس ل َـوق َْعت َها ك َاذ َبۃ۱﴿ َۙۛ اذَا َوق ََعت ال َْواق َع ُۃ
When the Inevitable will occur. {1} There will be no denial of its inevitability. {2}

﴾۴﴿ َۙ  ۚض َر ًجا
ُ ﴾ ا َذا ُرجَت ْاَل َْر۳﴿ َۙۛ ضۃ َراف َعۃ
َ َخاف
Lowering; elevating. {3} When the ground will be shaken, an intense shaking; {4}

﴾۶﴿ َۙ﴾ فَكَا َن ْت َه َبٓا ًء ُم ْن ۢ َبـثًا۵﴿ َۙ  َۚو ُب َست الْج َبا ُل َب ًسا
And the mountains will be crumbled, a thorough crumbling. {5} They will then become
scattered dust particles. {6}

ب ال َْم ْي َم َنۃچ
ً َو ڪُ ْنـ ُت ْم ا َ ْز َو
ُ ﴾ فَاَ ْص ٰح۷﴿ ِؕۛ اجا َثلٰـثَـ ًۃ
And you will be three groups; {7} Then, Companions of the Right,

ب ال َْم ْشـ َ َـمۃچ
ُ ﴾ َو ا َ ْص ٰح۸﴿ ِؕ  ۚب ال َْم ْي َم َنۃ
ُ َماَۤ ا َ ْص ٰح
how the Companions of the Right are! {8} And the Companions of the Left,

﴾۱۰﴿ َۛۙ  ۖالسبق ُْو َّۚٓن
ٰ السبق ُْو َن
ٰ ﴾ َو۹﴿ ِؕب ال َْم ْشـ َ َـمۃ
ُ َماَۤ ا َ ْص ٰح
how the Companions of the Left are! {9} And the Foremost are the foremost; {10}

َ ﴾ ِف ْ َج ٰنت۱۱﴿ ّٓۚك ال ُْمق ََر ُب ْو َن
﴾ ُثلَۃ۱۲﴿ النع ْيم
َ ا ُولٰٓٮ
These are those brought near; {11} In the Gardens of Bliss. {12} Many

﴾۱۴﴿ ِؕ﴾ َو قَل ْيل م َن ْاَلٰخر ْي َن۱۳﴿ َۙي
َ ْ م َن ْاَل ََول
from among the earlier ones; {13} And a few from among the later ones; {14}

﴾۱۶﴿ ي
َ ْ ي عَل َْي َها ُم َت ٰقبل
َ ْ ﴾ ُم َتكـــ۱۵﴿ َۙع َٰٰل ُس ُرر َم ْو ُض ْو َنۃ
On gold-interwoven thrones; {15} Ones reclining on them, opposite each other; {16}

﴾ باَ ك َْواب۱۷﴿ َۙهْي ول َْدان ُم َخل َ ُد ْو َن
ُ َي ُط ْو
ْ ْ َ ف عَل
Perpetual youth will be waiting on them; {17} With goblets,

﴾ ََل ُي َص َد ُع ْو َن۱۸﴿ ََۙو ا َ َبار ْي َق چ َو كَاْس م ْن َمع ْي
jugs and a glass from a flowing spring; {18} They will not be afflicted with a headache
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۵۶ ا َل َوا ِق َعة
٢٠  وفٰكهة مما يتخيرون١٩ عنها وال ينزفون

by it nor will they suffer intoxication;
{#S56A19} And fruits from what
they like; {#S56A20}

٢٢  وحور عين٢١ ولحم طير مما يشتهون

And the meat of fowl from what they
desire; {#S56A21} And doe-eyed
houris; {#S56A22}

 جزاء بما كانوا٢٣ كامثٰل اللؤلؤ المكنون

Like the examples of hidden pearls;
{#S56A23} As a recompense for
what they used to

٢٥  ال يسمعون فيها لغوا وال تاثيما٢٤ يعملون

do. {#S56A24} They will not hear
any idle talk in them nor any talk of
sin; {#S56A25}

 واصحٰ ب اليمين٢٦ اال قيال سلٰ ما سلٰما

Except the saying, ‘Peace! Peace!’
{#S56A26} And the Companions of
the Right,

٢٨  فى سدر مخضود٢٧ ما اصحٰ ب اليمين
وطلح

how the Companions of the Right
are! {#S56A27} Among thornless
lote trees; {#S56A28} And layered

٣١  وماء مسكوب٣٠  وظل ممدود٢٩ منضود

banana trees; {#S56A29} And an
extended shade; {#S56A30} And
flowing water; {#S56A31}

٣٣  ال مقطوعة وال ممنوعة٣٢ وفٰكهة كثيرة

And an abundance of fruit;
{#S56A32} That will not cease nor
be restricted; {#S56A33}

٣٥  انا انشانٰهن انشاء٣٤ وفرش مرفوعة

And elevated couches; {#S56A34}
We certainly created them, a
creation; {#S56A35}

 الصحٰ ب٣٧  عربا اترابا٣٦ فجعلنٰهن ابكارا

Then We established them as
virgins; {#S56A36} Loving, of equal
age; {#S56A37} For the
Companions

 وثلة٣٩  ثلة من االولين٣٨ اليمين

of the Right; {#S56A38} Many from
among the earlier ones; {#S56A39}
And many

 واصحٰ ب الشمال ما اصحٰ ب٤٠ من الءاخرين

from among the later ones.
{#S56A40} And the Companions of
the Left, how the Companions

 وظل من٤٢  فى سموم وحميم٤١ الشمال

of the Left are! {#S56A41} Among
scorching wind and boiling water;
{#S56A42} And a shade of

۷۴۶

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾۲۰﴿ َۙي ْو َن
ُ َ ﴾ َو فَا ك َهۃ ممَا َي َت َخ۱۹﴿ ََۙع ْن َها َو ََل ُي َْنفُ ْو َن
by it nor will they suffer intoxication; {19} And fruits from what they like; {20}

﴾۲۲﴿ َۙ﴾ َو ُح ْور ع ْي۲۱﴿ َِؕو لَ ْحم َط ْي ممَا َي ْش َت ُه ْو َن
And the meat of fowl from what they desire; {21} And doe-eyed houris; {22}

﴾ َج َزٓا ًء ۢ ب َما ڪَ ا ُن ْوا۲۳﴿ ّٓۚكَا َ ْمثَال اللُـ ْؤلُوء ال َْمكْ ُن ْون
Like the examples of hidden pearls; {23} As a recompense for what they used to

﴾۲۵﴿ َۙ  ۚ﴾ ََل َي ْس َم ُع ْو َن ف ْي َها لَ ْغ ًوا َو ََل َتاْث ْي ًما۲۴﴿ َي ْع َمل ُْو َن
do. {24} They will not hear any idle talk in them nor any talk of sin; {25}

َ
ب ال َْيم ْي چ
ُ ﴾ َو ا َ ْص ٰح۲۶﴿ اَل ق ْي ًَل َسل ٰ ًما َسل ٰ ًما
Except the saying, ‘Peace! Peace!’ {26} And the Companions of the Right,

﴾ َو َطلْح۲۸﴿ َۙض ْود
ُ ﴾ ِف ْ س ْدر َم ْخ۲۷﴿ ِؕب ال َْيم ْي
ُ َما َۤ ا َ ْص ٰح
how the Companions of the Right are! {27} Among thornless lote trees; {28} And
layered

﴾۳۱﴿ َۙ﴾ َو َمٓاء َم ْسك ُْوب۳۰﴿ َۙ﴾ َو ظل َم ْم ُد ْود۲۹﴿ َۙض ْود
ُ َم ْن
banana trees; {29} And an extended shade; {30} And flowing water; {31}

﴾۳۳﴿ َۙ﴾ ََل َمق ُْط ْو َعۃ َو ََل َم ْم ُن ْو َعۃ۳۲﴿ َۙية
َ ْ َو فَا ك َهۃ ك َث
And an abundance of fruit; {32} That will not cease nor be restricted; {33}

﴾۳۵﴿ َۙ﴾ انَاَۤ ا َ ْن َشاْن ُٰه َن ا ْن َشٓا ًء۳۴﴿ َِؕو فُ ُرش َم ْرفُ ْو َعۃ
And elevated couches; {34} We certainly created them, a creation; {35}

﴾ َل َ ْص ٰحب۳۷﴿ َۙ﴾ ُع ُر ًبا ا َ ْت َر ا ًبا۳۶﴿ َۙارا
ً َف ََج َعل ْ ٰن ُه َن ا َ ْبڪ

Then We established them as virgins; {36} Loving, of equal age; {37} For the
Companions

﴾ َو ُثلَۃ۳۹﴿ َۙي
َ ْ ﴾ ُثلَۃ م َن ْاَل ََول۳۸﴿ ۛال َْيم ْي ِۛؕ ن
of the Right; {38} Many from among the earlier ones; {39} And many

ب
ُ ب الش َمال چ َماَۤ ا َ ْص ٰح
ُ ﴾ َو ا َ ْص ٰح۴۰﴿ ِؕم َن ْاَلٰخر ْي َن
from among the later ones. {40} And the Companions of the Left, how the Companions

﴾ َو ظل م ْن۴۲﴿ َۙ﴾ ِف ْ َس ُم ْوم َو َحم ْيم۴۱﴿ ِؕالش َمال
of the Left are! {41} Among scorching wind and boiling water; {42} And a shade of
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۵۶ ا َل َوا ِق َعة
 انهم كانوا٤٤  ال بارد وال كريم٤٣ يحموم

black smoke; {#S56A43} Neither
cool nor of any good. {#S56A44}
They were certainly

 وكانوا يصرون٤٥ قبل ذٰلك مترفين

overindulgent ones before this.
{#S56A45} And they used to
persist

 وكانوا يقولون ائذا٤٦ على الحنث العظيم

in grave sin. {#S56A46} And they
used to say, ‘What! When

٤٧ متنا وكنا ترابا وعظٰما اءنا لمبعوثون

we die and become dust and
bones, will we most certainly be
resurrected! {#S56A47}

 قل ان االولين٤٨ اوءاباؤنا االولون

What! And our earlier forefathers?’
{#S56A48} Say, ‘Certainly, the
earlier ones

الى ميقٰ ت يوم
ٰ  لمجموعون٤٩ والءاخرين

and the later ones; {#S56A49} Will
surely be gathered on an appointed
time of a known

٥١  ثم انكم ايها الضالون المكذبون٥٠ معلوم

Day. {#S56A50} Then certainly
you, O Deviant Rejecters;
{#S56A51}

 فمالءون٥٢ لءاكلون من شجر من زقوم

Will surely be eating from the Tree
of Zaqqum; {#S56A52} Filling

 فشٰربون عليه٥٣ منها البطون

the stomachs then by it; {#S56A53}
Drinking boiling water

 هٰذا٥٥  فشٰربون شرب الهيم٥٤ من الحميم

then upon it. {#S56A54} Then
drinking, like the drinking of camels
raging with thirst.’ {#S56A55} This

 نحن خلقنٰ كم٥٦ نزلهم يوم الدين

will be their hospitality on the Day of
Judgement. {#S56A56} We created
you so

 ءانتم٥٨  افرءيتم ما تمنون٥٧ فلوال تصدقون

why do you not affirm the truth?
{#S56A57} Do you then see what
you discharge? {#S56A58} Do you

 نحن قدرنا٥٩ تخلقونه ام نحن الخٰ لقون

create it or are We the Creators?
{#S56A59} We have decreed

۷۴۷

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا۴۴﴿ ﴾ ََل َبارد َو ََل ڪَ ر ْيم۴۳﴿ َۙي َْح ُم ْوم
black smoke; {43} Neither cool nor of any good. {44} They were certainly

﴾ َو ڪَ ا ُن ْوا ُيص ُر ْو َن۴۵﴿ ّٓۚۛ ي
َ ق َْب َل ٰذ ل
َ ْ َتف
َ ْ ك ُم
overindulgent ones before this. {45} And they used to persist

ن ا َ ٮذَ ا
﴾ َو ك َا ُن ْوا َي ُق ْول ُْو َ چ۴۶﴿ ّٓۚع ََٰل الْح ْنث ال َْعظ ْيم
in grave sin. {46} And they used to say, ‘What! When

﴾۴۷﴿ َۙم ْت َنا َو ك َُنا ُت َر ا ًبا َو ع َظا ًما َء انَا ل ََم ْب ُع ْو ُث ْو َن
we die and become dust and bones, will we most certainly be resurrected! {47}

ي
َ ْ ﴾ قُ ْل ا َن ْاَل ََول۴۸﴿ ا َ َو ٰا َبٓاؤُ َنا ْاَل ََول ُْو َن
What! And our earlier forefathers?’ {48} Say, ‘Certainly, the earlier ones

﴾ ل ََم ْج ُم ْو ُع ْو َن چ ا ٰٰل م ْيقَات َي ْوم۴۹﴿ ََۙو ْاَلٰخر ْي َن
and the later ones; {49} Will surely be gathered on an appointed time of a known

َ ك ْم اَيُ َها
ُ َ﴾ ُث َم ان۵۰﴿ َم ْعل ُْوم
﴾۵۱﴿ َۙالضٓا ل ُ ْو َن ال ُْمكَذ ُب ْو َن
Day. {50} Then certainly you, O Deviant Rejecters; {51}

﴾ فَ َمالــ ُ ْو َن۵۲﴿ َََۙلٰڪل ُْو َن م ْن َش َجر م ْن َزقُ ْوم
Will surely be eating from the Tree of Zaqqūm; {52} Filling

﴾ فَ ٰشر ُب ْو َن عَل َْيه۵۳﴿ ّٓۚم ْن َها ال ُْب ُط ْو َن
the stomachs then by it; {53} Drinking boiling water

﴾ ٰهذَ ا۵۵﴿ ِؕ﴾ فَ ٰشر ُب ْو َن ُش ْر َب الْه ْيم۵۴﴿ ّٓۚم َن الْ َحم ْيم

then upon it. {54} Then drinking, like the drinking of camels raging with thirst.’ {55}
This

ُ ﴾ َن ْح ُن َخل َ ْق ٰن۵۶﴿ ُِؕن ُزل ُُه ْم َي ْو َم الد ْين
ك ْم
will be their hospitality on the Day of Judgement. {56} We created you so

﴾ َء ا َ ْن ُت ْم۵۸﴿ ِؕ﴾ ا َ فَ َر َء ْي ُت ْم َما ُت ْم ُن ْو َن۵۷﴿ فَل َْو ََل ُت َصدق ُْو َن

why do you not affirm the truth? {57} Do you then see what you discharge? {58} Do
you

﴾ َن ْح ُن ق ََد ْر َنا۵۹﴿ َت ْخلُق ُْو َن َۤ ٗه ا َ ْم َن ْح ُن الْ ٰخلق ُْو َن
create it or are We the Creators? {59} We have decreed
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۵۶ ا َل َوا ِق َعة

death among you and We will not
be ones outstripped; {#S56A60}

٦١ علىٰ ان نبدل امثٰلكم وننشئكم فى ما ال تعلمون

In that We replace with your likes
and We create you in what you do
not know. {#S56A61}

٦٢ االولى فلوال تذكرون
ولقد علمتم النشاة
ٰ

And you most certainly know the
first creating, so why do you not
accept admonition? {#S56A62}

 ءانتم تزرعونه٦٣ افرءيتم ما تحرثون

Do you then see what you plant?
{#S56A63} Do you sow it

ٰ ام نحن
 لو نشاء لجعلنٰه حطٰ ما٦٤ الزرعون

or are We the Sowers? {#S56A64}
If We will We could surely establish
it as crumbled,

 بل نحن٦٦  انا لمغرمون٦٥ فظلتم تفكهون

you would then continue wondering;
{#S56A65} ‘We have most certainly
been burdened with debt;
{#S56A66} Rather, we

٦٨  افرءيتم الماء الذى تشربون٦٧ محرومون

are deprived.’ {#S56A67} Have you
then seen the water that you drink?
{#S56A68}

٦٩ ءانتم انزلتموه من المزن ام نحن المنزلون

Did you send it down from the cloud
or are We the Senders? {#S56A69}

٧٠ لو نشاء جعلنٰه اجاجا فلوال تشكرون

If We will We could establish it as
bitter, so why are you not grateful?
{#S56A70}

 ء انتم انشاتم٧١ افرءيتم النار التى تورون

Have you then seen the fire that
you kindle? {#S56A71} Did you
create

 نحن جعلنٰ ها٧٢ شجرتها ام نحن المنشءون

its tree or are We the Creators?
{#S56A72} We have established it

 فسبح باسم٧٣ تذكرة ومتٰعا للمقوين

as a source of admonition and a
source of temporary benefit for the
ones desert-travelling. {#S56A73}
So, proclaim His purity by the name

٧٥ بموقع النجوم
ٰ  فال اقسم٧٤ ربك العظيم

of your Lord, the All-Supreme.
{#S56A74} So, I take oath of the
setting-positions of the stars!
{#S56A75}

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ُ َب ْي َن
﴾۶۰﴿ َۙي
َ ْ ك ُم ال َْم ْو َت َو َما َن ْح ُن ب َم ْس ُب ْوق
death among you and We will not be ones outstripped; {60}

﴾۶۱﴿ ع ََٰٰۤل ا َ ْن نُ َبد َل ا َ ْمثَالَـك ُْم َو ُنـ ْنش َئك ُْم ِف ْ َما ََل َت ْعل َُم ْو َن
In that We replace with your likes and We create you in what you do not know. {61}

َ َو لَـق َْد عَل ْم ُت ُم
﴾۶۲﴿ الن ْشاَةَ ْاَل ُْو ٰٰل فَل َْو ََل َتذَ ك َ ُر ْو َن

And you most certainly know the first creating, so why do you not accept admonition?
{62}

﴾ َء ا َ ْن ُت ْم َت ْز َر ُع ْو َن َۤ ٗه۶۳﴿ ِؕا َ فَ َر َء ْي ُت ْم َما َت ْح ُر ُث ْو َن
Do you then see what you plant? {63} Do you sow it

ـعل ْ ٰن ُه ُح َطا ًما
َ ﴾ ل َْو َن َشٓا ُء لَ َج۶۴﴿ ا َ ْم َن ْح ُن الزٰر ُع ْو َن
or are We the Sowers? {64} If We will We could surely establish it as crumbled,

َ فَ َظل ْ ُتم َت َف
﴾ َب ْل َن ْح ُن۶۶﴿ َۙ﴾ انَا ل َُم ْغ َر ُم ْو َن۶۵﴿ ك ُه ْو َن
ْ

you would then continue wondering; {65} ‘We have most certainly been burdened with
debt; {66} Rather, we

﴾۶۸﴿ ِؕى َت ْش َر ُب ْو َن
ْ ﴾ ا َ فَ َر َء ْي ُت ُم ال َْمٓا َء الَذ۶۷﴿ َم ْح ُر ْو ُم ْو َن
are deprived.’ {67} Have you then seen the water that you drink? {68}

﴾۶۹﴿ َء ا َ ْنـ ُت ْم ا َ ْن َزلْـ ُت ُم ْوهُ م َن ال ُْم ْزن ا َ ْم َن ْح ُن ال ُْم َْنل ُْو َن
Did you send it down from the cloud or are We the Senders? {69}

﴾۷۰﴿ اجا فَل َْو ََل َت ْشڪُ ُر ْو َن
ً ل َْو َن َشٓا ُء َج َعل ْ ٰن ُه ا ُ َج
If We will We could establish it as bitter, so why are you not grateful? {70}

َ النار ال
﴾ َء ا َ ْن ُت ْم ا َ ْن َشا ْ ُت ْم۷۱﴿ ِِؕت ُت ْو ُر ْو َن
ْ َ َ ا َ فَ َر َء ْي ُت ُم
Have you then seen the fire that you kindle? {71} Did you create

﴾ َن ْح ُن َج َعل ْ ٰن َها۷۲﴿ َش َج َر َت َها َۤ ا َ ْم َن ْح ُن ال ُْم ْنشـ ُ ْـو َن
its tree or are We the Creators? {72} We have established it

اسم
ْ ﴾ فَ َسبحْ ب۷۳﴿ َّٓۚتذْ ڪ َرةً َو َم َتاعًا لل ُْمقْو ْي َن
as a source of admonition and a source of temporary benefit for the ones desert-travelling.
{73} So, proclaim His purity by the name

ُ ﴾ فَ ََل َۤ اُقْس ُم ِب َمو ِق ِع ا۷۴﴿ ك ال َْعظ ْيمن
﴾۷۵﴿ َۙلن ُج ْوم
َ َرب
of your Lord, the All-Supreme. {74} So, I take oath of the setting-positions of the stars!
{75}
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٦٠ بينكم الموت وما نحن بمسبوقين

۷۴۸

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵۶ ا َل َوا ِق َعة
 انه لقرءان٧٦ وانه لقسم لو تعلمون عظيم

And it is most certainly a great oath
if you would know; {#S56A76} It is
most certainly a Noble

 ال يمسه٧٨  فى كتٰب مكنون٧٧ كريم

Quran. {#S56A77} In a preserved
book; {#S56A78} Only the purified

٨٠  تنزيل من رب العٰلمين٧٩ اال المطهرون

will touch It; {#S56A79} A sending
down from the Lord of the Worlds;
{#S56A80}

 وتجعلون٨١ افبهٰ ذا الحديث انتم مدهنون

Do you then take this Discourse
lightly? {#S56A81} And you make

 فلوال اذا بلغت٨٢ رزقكم انكم تكذبون

as your provision that you reject!
{#S56A82} So, why do you not;
when it reaches

 ونحن٨٤  وانتم حينئذ تنظرون٨٣ الحلقوم

the throat; {#S56A83} Whilst you
are looking on at that time;
{#S56A84} And We

٨٥ اقرب اليه منكم ولٰ كن ال تبصرون

are closer to him than you, rather,
you do not see; {#S56A85}

 ترجعونها ان كنتم٨٦ فلوال ان كنتم غير مدينين

So, why do you not; if you will not
be ones being judged; {#S56A86}
Return it, if you are

٨٨  فاما ان كان من المقربين٨٧ صٰ دقين

truthful ones? {#S56A87} So, in the
case he is from among the ones
brought near; {#S56A88}

 واما٨٩ فروح وريحان وجنت نعيم

Then comfort, sweet-scented flower
and a garden of bliss. {#S56A89}
And in the case

 فسلٰم لك٩٠ ان كان من اصحٰ ب اليمين

he is from among the Companions
of the Right; {#S56A90} Then
‘Peace for you,

 واما ان كان من المكذبين٩١ من اصحٰ ب اليمين

from among the Companions of the
Right.’ {#S56A91} And in the case
he is from among the rejecting

 وتصلية٩٣  فنزل من حميم٩٢ الضالين

deviating ones; {#S56A92} There
will then be hospitality of boiling
water; {#S56A93} And entering

۷۴۹

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾ انَ ٗه لَـق ُْر ٰان۷۶﴿ ََۙو انَ ٗه لَق ََسم ل َ ْو َت ْعل َُم ْو َن َعظ ْيم
And it is most certainly a great oath if you would know; {76} It is most certainly a Noble

﴾ ََل َي َم ُس َۤ ٗه۷۸﴿ َۙ﴾ ِف ْ ڪ ٰتب َمكْ ُن ْون۷۷﴿ َۙڪَ ر ْيم
Qurʼān. {77} In a preserved book; {78} Only the purified

﴾۸۰﴿ ي
َ ْ ﴾ َت َْن ْيل م ْن َرب الْ ٰعل َم۷۹﴿ ِؕا ََل ال ُْم َط َه ُر ْو َن
will touch It; {79} A sending down from the Lord of the Worlds; {80}

﴾ َو َت ْج َعل ُْو َن۸۱﴿ َۙا َ فَب ٰهذَ ا الْ َحـد ْيث ا َ ْن ُت ْم ُم ْده ُن ْو َن
Do you then take this Discourse lightly? {81} And you make

َ ك ْم ُت
ُ َر ْزقَڪُ ْم اَن
﴾ فَل َْو ََل َۤ اذَا َبل َ َغت۸۲﴿ كذ ُب ْو َن
as your provision that you reject! {82} So, why do you not; when it reaches

﴾ َو َن ْح ُن۸۴﴿ َۙ﴾ َو ا َ ْن ُت ْم ح ْي َنٮذ َتـ ْن ُظ ُر ْو َن۸۳﴿ َۙالْ ُحـلْق ُْو َم
the throat; {83} Whilst you are looking on at that time; {84} And We

ُ اَق َْر ُب ال َْيه م ْن
﴾۸۵﴿ ك ْم َولٰـك ْن ََل ُت ْبص ُر ْو َن
are closer to him than you, rather, you do not see; {85}

﴾ َت ْرج ُع ْو َن َهاَۤ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم۸۶﴿ َۙي
َ ْ َي َمد ْين
َ ْ فَل َْو ََل َۤ ا ْن ك ُ ْن ُت ْم غ
So, why do you not; if you will not be ones being judged; {86} Return it, if you are

﴾۸۸﴿ َۙي
َ َ﴾ فَاَ َماَۤ ا ْن ڪ۸۷﴿ ي
َ ْ ان م َن ال ُْمق ََرب
َ ْ ٰصدق
truthful ones? {87} So, in the case he is from among the ones brought near; {88}

َۤ﴾ َو ا َ َما۸۹﴿ ت َنع ْيم
ُ فَ َر ْوح َو َر ْي َحان چ َو َج َن
Then comfort, sweet-scented flower and a garden of bliss. {89} And in the case

ك
َ َ ﴾ فَ َسلٰم ل۹۰﴿ ََۙان م ْن ا َ ْص ٰحب ال َْيم ْي
َ ا ْن ك
he is from among the Companions of the Right; {90} Then ‘Peace for you,

ي
َ ﴾ َو ا َ َما َۤ ا ْن ك۹۱﴿ ِؕم ْن ا َ ْص ٰحب ال َْيم ْي
َ ْ َان م َن ال ُْمكَذب

from among the Companions of the Right.’ {91} And in the case he is from among the
rejecting

َ
﴾ َو َت ْصل َي ُۃ۹۳﴿ ََۙنل م ْن َحم ْيم
ُ ُ َ﴾ ف۹۲﴿ َۙي
َ ْ الضٓا ل
deviating ones; {92} There will then be hospitality of boiling water; {93} And entering
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۷۵۰

۵۷ ا َل َح ِدید

ْ﴾ فَ َسبح۹۵﴿ ّٓۚ﴾ ا َن ٰهذَ ا ل َُه َو َح ُق ال َْيـق ْي۹۴﴿ َجح ْيم

 فسبح٩٥  ان هٰذا لهو حق اليقين٩٤ جحيم

into Blazing-Fire. {#S56A94} This;
it is most certainly the truth of
certitude. {#S56A95} So, proclaim
His purity

into Blazing-Fire. {94} This; it is most certainly the truth of certitude. {95} So, proclaim
His purity

۴ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۹۴ (  ) ُسو َرةُ ال َح ِدی ِد َم َدنِ َی ٌة۵۷ (

4 Rukūʿāt

سبح هلل ما فى السمٰ ٰوت واالرض وهو العزيز

What is in the heavens and on the
earth proclaim the purity of Allah
and He is the All-Powerful,

 له ملك السمٰ ٰوت واالرض يحى١ الحكيم

All-Wise. {#S57A1} The kingdom of
the heavens and the earth belongs
to Him, He gives life

 هو االول٢ ويميت وهو علىٰ كل شىء قدير

and takes life away and He is
Omnipotent over every single thing.
{#S57A2} He is the First,

والءاخر والظٰ هر والباطن وهو بكل شىء

the Last, the Evident and the
Hidden and He is All-Knowing

 هو الذى خلق السمٰ ٰوت واالرض٣ عليم

of everything. {#S57A3} He is the
One who created the heavens and
the earth

استوى على العرش يعلم
فى ستة ايام ثم
ٰ

in six days. He then positioned
Himself on the Throne. He knows

ما يلج فى االرض وما يخرج منها وما ينزل

what enters into the ground and
what comes out of it, and what
comes down

من السماء وما يعرج فيها وهو معكم

from the heaven and what ascends
to it. And He is with you

 له٤ اين ما كنتم وهللا بما تعملون بصير

wherever you may be and Allah is
All-Watchful over what you do.
{#S57A4} The kingdom

۱۶

۲۹ ا َیا ُت َها

57 - Sūra Al-Ḥadīd - The Iron - Madanī (94)

57 - Sura Al-Hadid - The Iron

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ع۲۲

by the name of your Lord, the All-Supreme. {96}

by the name of your Lord, the
All-Supreme. {#S56A96}

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۳

﴾۹۶﴿ ك ال َْعظ ْيمن
َ اسم َرب
ْ ب

٩٦ باسم ربك العظيم

 الحديد٥٧

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

Āyāt 29

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضّۚٓ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز
َ َس َبحَ ٰلِل َما ِف

What is in the heavens and on the earth proclaim the purity of Allāh and He is the
All-Powerful,

ْح
َ ْك
ُ ﴾ لَ ٗه ُمل۱﴿ الْ َحڪ ْي ُم
ٖ ْ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضّۚٓ ُي
All-Wise. {1} The kingdom of the heavens and the earth belongs to Him, He gives life

﴾ ُه َو ْاَل ََو ُل۲﴿ َشء قَد ْير
ُ َو ُيم ْي
ْ َ تّۚٓ َو ُه َو ع َٰٰل ك ُل
and takes life away and He is Omnipotent over every single thing. {2} He is the First,

َ َو ْاَلٰخ ُر َو
َشء
ْ َ الظاه ُر َو ال َْباط ُنّۚٓ َو ُه َو بڪُ ل
the Last, the Evident and the Hidden and He is All-Knowing

ض
َ ى َخل َ َق
َ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْر
ْ ﴾ ُه َو الَذ۳﴿ عَل ْيم
of everything. {3} He is the One who created the heavens and the earth

اس َت ٰوى ع ََٰل ال َْع ْرشِؕ َي ْعل َُم
ْ ِف ْ س َتۃ اَيَام ُث َم
in six days. He then positioned Himself on the Throne. He knows

َما َيلجُ ِف ْاَل َْرض َو َما َي ْخ ُرجُ م ْن َها َو َما َي َْن ُل
what enters into the ground and what comes out of it, and what comes down

الس َمٓاء َو َما َي ْع ُرجُ ف ْي َهاِؕ َو ُه َو َم َعڪُ ْم
َ م َن
from the heaven and what ascends to it. And He is with you

﴾ لَ ٗه۴﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
ُ ٰ ا َ ْي َن َما ڪُ ْن ُت ْمِؕ َو
wherever you may be and Allāh is All-Watchful over what you do. {4} The kingdom
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۵۷ ا َل َح ِدید
ملك السمٰ ٰوت واالرض والى هللا ترجع

of the heavens and the earth
belongs to Him and matters will be
returned

 يولج اليل فى النهار ويولج النهار٥ االمور

۷۵۱

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ٰ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ َو ا َٰل
الِل ُت ْر َج ُع
َ ْك
ُ ُمل
of the heavens and the earth belongs to Him and matters will be returned

َ ﴾ يولجُ ال۵﴿ ْاَل ُ ُمور
ل
َ
َ
ي
ُج
ار
ه
الن
و
ي
و
ار
ه
الن
ِف
ل
َ
ْ
ُ
ْ َ َ
ُْ
َ َ
ُْ

to Allah. {#S57A5} He causes the
night to enter into the day and
causes the day to enter

to Allāh. {5} He causes the night to enter into the day and causes the day to enter

 ءامنوا٦ فى الي ل وهو عليم بذات الصدور

ۢ ِف ال َ ْيلِؕ َو ُه َو عَل ْي
﴾ ٰام ُن ْوا۶﴿ الص ُد ْور
ُ م بذَ ات

into the night, and He is
All-Knowing of the nature of the
chests. {#S57A6} Believe

باهلل ورسوله وانفقوا مما جعلكم مستخلفين

in Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) and
spend from what He has made you
vicegerents

فيه فالذين ءامنوا منكم وانفقوا لهم اجر

of. Those who then believe from
among you and spend, there is a
great reward

 وما لكم ال تؤمنون باهلل والرسول٧ كبير

for them. {#S57A7} And what is the
matter with you, you do not believe
in Allah? Whilst the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam)

يدعوكم لتؤمنوا بربكم وقد اخذ ميثٰقكم

invites you to believe in your Lord,
and He had certainly taken your
covenant,

 هو الذى ينزل٨ ان كنتم مؤمنين

if you are believing ones. {#S57A8}
He is the One who sends down

علىٰ عبده ءايٰ ت بينٰ ت ليخرجكم من الظلمٰ ت

Clear Verses upon His servant
(Sallalaahu alayhi wasallam) so that
He may bring you out from layers of
darkness

٩ الى النور وان هللا بكم لرءوف رحيم

to light. And Allah is most certainly
Extremely Kind, All-Merciful upon
you. {#S57A9}

ميرث
ٰ وما لكم اال تنفقوا فى سبيل هللا وهلل

And what is the matter with you that
you do not spend in the way of
Allah whilst the heritage of

السمٰ ٰوت واالرض ال يستوى منكم من انفق

the heavens and the earth belongs
to Allah? Those from among you
who spent

من قبل الفتح وقٰتل اولٰ ئك اعظم درجة

before the victory and fought are
not alike. They are of a greater
rank

into the night, and He is All-Knowing of the nature of the chests. {6} Believe

ٰ ب
ي
َ ْ الِل َو َر ُس ْول ٖه َو ا َ ْنفق ُْوا ممَا َج َعل َـك ُْم ُم ْس َت ْخل َف
in Allāh and His Messenger  and spend from what He has made you vicegerents

ف ْيهِؕ فَالَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا م ْنڪُ ْم َو ا َ ْن َفق ُْوا ل َُه ْم ا َْجر
of. Those who then believe from among you and spend, there is a great reward

ٰ ﴾ َو َما لَـك ُْم ََل ُت ْؤم ُن ْو َن ب۷﴿ ڪَ ب ْي
الِلّۚٓ َو ال َر ُس ْو ُل

for them. {7} And what is the matter with you, you do not believe in Allāh? Whilst the
Messenger 

ُ َك ْم َو ق َْد ا َ َخذَ م ْيثَاق
ُ َي ْد ُع ْوك ُْم ل ُت ْؤم ُن ْوا ب َرب
ك ْم
invites you to believe in your Lord, and He had certainly taken your covenant,

ى ُي ََن ُل
ْ ﴾ ُه َو الَذ۸﴿ ي
َ ْ ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ُم ْؤمن
if you are believing ones. {8} He is the One who sends down

ُ ع َٰٰل َع ْبد ٖهَۤ ٰا ٰيت ۭ ۛ َبي ٰنت ل ُي ْخر َجڪُ ْم م َن
الظل ُٰمت
Clear Verses upon His servant  so that He may bring you out from layers of darkness

﴾۹﴿ الِل بڪُ ْم لَ َر ُء ْوف َرح ْيم
َ ٰ َو ا َن

ِؕالن ْور
ُ ا َٰل

to light. And Allāh is most certainly Extremely Kind, All-Merciful upon you. {9}

ٰ َو َما لَـڪُ ْم ا َ ََل ُت ْنفق ُْوا ِف ْ َسب ْيل
اث
ُ الِل َو ٰلِل م ْيـ َر

And what is the matter with you that you do not spend in the way of Allāh whilst the
heritage of

ى م ْنڪُ ْم َم ْن ا َ ْن َف َق
َ
ْ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضِؕ ََل َي ْس َتو
the heavens and the earth belongs to Allāh? Those from among you who spent

ِؕ َ م ْن ق َْبل الْ َف ْتح َو ٰق َت
ك ا َ ْع َظ ُم َد َر َج ًۃ
َ لۚ   ا ُولٰٓٮ
before the victory and fought are not alike. They are of a greater rank
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۷۵۲

۵۷ ا َل َح ِدید
من الذين انفقوا من بعد وقٰتلوا وكال

ۢ ْ م َن الَذ ْي َن ا َ ْن َفق ُْوا م
ن َب ْع ُد َو ٰق َتل ُْو ۚ  اِؕ َو ڪُ ًَل
than those who spent and fought after. And Allāh

than those who spent and fought
after. And Allah

١٠ الحسنى وهللا بما تعملون خبير
وعد هللا
ٰ

has promised goodness to all, and
Allah is All-Aware of what you do.
{#S57A10}

من ذا الذى يقرض هللا قرضا حسنا فيضٰ عفه

Who is the one who will loan Allah a
beautiful loan? He will then multiply
it for him

 يوم ترى المؤمنين١١ له وله اجر كريم

and there is a noble reward for him.
{#S57A11} On the Day, you will
see the believing men

يسعى نورهم بين ايديهم وبايمٰ نهم
والمؤمنٰ ت
ٰ

and the believing women, their light
will run in front of them and on their
right.

بشرىٰ كم اليوم جنٰت تجرى من تحتها االنهٰر

‘Your glad tidings today are gardens
under which rivers flow,

 يوم١٢ خٰ لدين فيها ذٰ لك هو الفوز العظيم

ones remaining in them forever.
This, it is, the supreme success.’
{#S57A12} On the Day,

يقول المنٰفقون والمنٰفقٰ ت للذين ءامنوا

the hypocrite men and the hypocrite
women will say to the Believers,

انظرونا نقتبس من نوركم قيل ارجعوا

‘Wait for us, that we may acquire
some of your light.’ It will be said,
‘Go back,

وراءكم فالتمسوا نورا فضرب بينهم بسور له

behind you, then seek light.’ A wall
will then be fixed between them,
which will have

باب باطنه فيه الرحمة وظٰ هره من قبله

a

door. On its inside there will be
mercy in it, and on its outside;
ahead of it, will be; ahead of it, will
be

 ينادونهم الم نكن معكم قالوا١٣ العذاب

the punishment. {#S57A13} They
will call out to them, ‘Were we not
with you?’ They will say,

بلى ولٰ كنكم فتنتم انفسكم وتربصتم وارتبتم
ٰ

‘Of course! But, you put yourselves
to trial, you waited and you
doubted,

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾۱۰﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب ْين
ُ ٰ الِل الْ ُح ْس ّٰنِؕ َو
ُ ٰ َوعَ َد
has promised goodness to all, and Allāh is All-Aware of what you do. {10}

الِل قَ ْر ًضا َح َس ًنا فَ ُي ٰضع َف ٗه
ُ ى ُيقْر
َٰ ض
ْ َم ْن ذَا الَذ
Who is the one who will loan Allāh a beautiful loan? He will then multiply it for him

َۤ
ي
َ ْ ﴾ َي ْو َم َت َرى ال ُْم ْؤمن۱۱﴿ ّٓۚ  ۚلَ ٗه َو لَ ٗه ا َْجر ڪَ ر ْيم
and there is a noble reward for him. {11} On the Day, you will see the believing men

ي ا َ ْيد ْيه ْم َو باَ ْي َمانه ْم
َ ْ َو ال ُْم ْؤم ٰنت َي ْس ٰٰع ُن ْو ُر ُه ْم َب
and the believing women, their light will run in front of them and on their right.

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر
ْ ُب ْش ٰرٮك ُُم ال َْي ْو َم َج ٰنت َت ْجر
‘Your glad tidings today are gardens under which rivers flow,

﴾ َي ْو َم۱۲﴿ ّٓۚك ُه َو الْف َْو ُز ال َْعظ ْي ُم
َ ٰخلد ْي َن ف ْي َهاِؕ ٰذل
ones remaining in them forever. This, it is, the supreme success.’ {12} On the Day,

ت للَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
ُ َيق ُْو ُل ال ُْم ٰنفق ُْو َن َو ال ُْم ٰنف ٰق
the hypocrite men and the hypocrite women will say to the Believers,

ّٓۚ ْ ُا ْن ُظ ُر ْو َنا َن ْق َتب ْس م ْن نُ ْورڪ
م ق ْي َل ْارج ُع ْوا
‘Wait for us, that we may acquire some of your light.’ It will be said, ‘Go back,

هٰن ب ُس ْور ل َ ٗه
ُ ََو َرٓا َءك ُْم فَالْ َتم ُس ْوا ُن ْو ًراِؕ ف
ْ ُ َ ضر َب َب ْي
behind you, then seek light.’ A wall will then be fixed between them, which will have

َبابِؕ َباط ُن ٗه ف ْيه ال َر ْح َم ُۃ َو َظاه ُرهٗ م ْن ق َبله
a door. On its inside there will be mercy in it, and on its outside; ahead of it, will be

قَال ُْوا

ِؕك ْن َم َعك ُْم
ُ ﴾ ُي َنا ُد ْو َن ُه ْم ا َ ل َْم َن۱۳﴿ ِؕاب
ُ َال َْعذ

the punishment. {13} They will call out to them, ‘Were we not with you?’ They will say,

ُ َب ٰٰل َو لٰـك َن
ك ْم فَ َت ْن ُت ْم ا َ ْنف َُسڪُ ْم َو َت َربَ ْص ُت ْم َو ْار َت ْب ُت ْم
‘Of course! But, you put yourselves to trial, you waited and you doubted,
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۷۵۳

۵۷ ا َل َح ِدید
وغرتكم االمانى حتىٰ جاء امر هللا وغركم

and hopes deceived you until the
command of Allah came and the
deceiver

 فاليوم ال يؤخذ منكم فدية١٤ باهلل الغرور

deceived you concerning Allah.’
{#S57A14} ‘So, Today, a ransom
will not be taken from you

وال من الذين كفروا ماوىٰ كم النار هى

nor from the disbelievers, your
refuge is the Fire, it is

 الم يان للذين١٥ مولىٰكم وبئس المصير

your companion, and it is an evil
place of return!’ {#S57A15} Has the
time not arrived for the

ءامنوا ان تخشع قلوبهم لذكر هللا وما نزل

Believers that their hearts humble
for the remembrance of Allah and
what has come down

من الحق وال يكونوا كالذين اوتوا الكتٰب

of the Truth! And that they do not
become like those who previously
had been given the book,

من قبل فطال عليهم االمد فقست قلوبهم

the time then became prolonged
upon them, their hearts then
hardened

 اعلموا ان هللا١٦ وكثير منهم فٰ سقون

and many from among them are
disobedient. {#S57A16} Know that
Allah

يحى االرض بعد موتها قد بينا لكم

revives the earth after its
barrenness. We have certainly
clearly explained the Verses

 ان المصدقين١٧ الءايٰت لعلكم تعقلون

for you so that you may discern.
{#S57A17} Those men who give
charity

والمصدقٰ ت واقرضوا هللا قرضا حسنا يضٰ عف

and those women who give charity
and those who have given a good
loan to Allah, it will certainly be
multiplied

 والذين ءامنوا باهلل١٨ لهم ولهم اجر كريم

for them and there will be a noble
reward for them. {#S57A18} And
those who believe in Allah

ورسله اولٰ ئك هم الصديقون والشهداء

and His Messengers (Alayhimus
salaam), they are the truthful and
martyrs

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ُ َو غ ََر ْت
ٰ ك ُم ْاَل َ َماّن ُ َح ِٰت َجٓا َء ا َ ْم ُر
الِل َو غ ََرك ُْم
and hopes deceived you until the command of Allāh came and the deceiver

ٰ ب
﴾ فَال َْي ْو َم ََل ُي ْؤ َخذُ م ْنڪُ ْم ف ْد َيۃ۱۴﴿ الِل الْ َغ ُر ْو ُر
deceived you concerning Allāh.’ {14} ‘So, Today, a ransom will not be taken from you

َْما
َ
الن
م
و
ُٮڪ
َارِؕ ه
ُ
ٰ
ُ

َِؕو ََل م َن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا

nor from the disbelievers, your refuge is the Fire, it is

ِؕ ْ ڪ
﴾ ا َ ل َْم َياْن للَذ ْي َن۱۵﴿ ي
ُ َم ْولٰٮ
ُ ْ م َو ب ْئ َس ال َْمص
your companion, and it is an evil place of return!’ {15} Has the time not arrived for the

ٰ ٰا َم ُن َْۤوا ا َ ْن َتخ َش َع قُل ُْو ُب ُه ْم لذڪْ ر
الِل َو َما َن َز َل
Believers that their hearts humble for the remembrance of Allāh and what has come down

ُ م َن الْ َحـقَۙ َو ََل َي
ب
ؕ َ ك ْو ُن ْوا ک َال َ ِذي
َ ن ا ُ ْو ُتوا الْك ٰت
of the Truth! And that they do not become like those who previously had been given the
book,

ِؕهْي ْاَل َ َم ُد فَق ََس ْت قُل ُْو ُب ُه ْم
ُ ْ َ م ْن ق َْب ُل فَ َطا َل عَل
the time then became prolonged upon them, their hearts then hardened

الِل
َ ٰ ﴾ اعْل َُم َْۤوا ا َ َن۱۶﴿ هٰن ٰفسق ُْو َن
ْ ُ ْ َو ڪَ ث ْي م
and many from among them are disobedient. {16} Know that Allāh

ض َب ْع َد َم ْوت َهاِؕ ق َْد َب َي َنا لَڪُ ُم
َ ُي ْْح ْاَل َْر
revives the earth after its barrenness. We have certainly clearly explained the Verses

ي
َ ْ ﴾ ا َن ال ُْم َصدق۱۷﴿ ْاَلٰ ٰيت ل ََعلَڪُ ْم َت ْعقل ُْو َن
for you so that you may discern. {17} Those men who give charity

الِل قَ ْر ًضا َح َس ًنا يُ ٰض َع ُف
َ ٰ َو ال ُْم َصد ٰقت َو اَق َْر ُضوا

and those women who give charity and those who have given a good loan to Allāh, it will
certainly be multiplied

ٰ ﴾ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ب۱۸﴿ ل َُه ْم َو ل َُه ْم ا َْجر ڪَ ر ْيم
الِل
for them and there will be a noble reward for them. {18} And those who believe in Allāh

ُ َو
الش َه َدٓا ُء

ۛك ُه ُم الصد ْيق ُْو َن
َ َو ُر ُسل ٖ َۤه ا ُولٰٓٮ

and His Messengers , they are the truthful and martyrs
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۵۷ ا َل َح ِدید
عند ربهم لهم اجرهم ونورهم والذين

by their Lord, their reward and their
light will be for them. And those
who

كفروا وكذبوا بءايٰ تنا اولٰ ئك اصحٰ ب

disbelieve and reject Our signs,
these will be the Companions of

الحيوة الدنيا لعب
ٰ
 اعلموا انما١٩ الجحيم

the Blazing-Fire. {#S57A19} Know
that the worldly life is play,

ولهو وزينة وتفاخر بينكم وتكاثر

amusement, adornment, a source
of boasting between yourselves and
a source of mutual rivalry

االمول واالولٰ د كمثل غيث اعجب الكفار
ٰ
فى

in wealth and children; like the
parable of the rain whose
vegetation delights

نباته ثم يهيج فترىٰه مصفرا ثم يكون

the disbelievers, it then withers, you
then see it yellowed, it then
becomes

حطٰ ما وفى الءاخرة عذاب شديد ومغفرة

crumbled. And in the Hereafter
there will be severe punishment,
forgiveness

الحيوة الدنيا
ٰ
ورضون وما
ٰ
من هللا

and pleasure from Allah, and the
worldly life is merely

الى مغفرة
ٰ  سابقوا٢٠ اال متٰع الغرور

a temporary benefit of deception.
{#S57A20} Hasten to forgiveness

من ربكم وجنة عرضها كعرض السماء

from your Lord and a Garden; its
width is like the width of the heaven

واالرض اعدت للذين ءامنوا باهلل

and the earth. It has been prepared
for those who believe in Allah

ورسله ذٰلك فضل هللا يؤتيه من يشاء

and His Messengers (Alayhimus
salaam), this is Allah's grace, He
gives it to whomever He wills,

 ما اصاب من٢١ وهللا ذو الفضل العظيم

and Allah is the Possessor of
Supreme Grace. {#S57A21} No
calamity

۷۵۴

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ع ْن َد َربه ْمِؕ ل َُه ْم ا َْج ُر ُه ْم َو ُن ْو ُر ُه ْمِؕ َو الَذ ْي َن
by their Lord, their reward and their light will be for them. And those who

ب
َ ڪَ ف َُر ْوا َو ڪَ َذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا َۤ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
disbelieve and reject Our signs, these will be the Companions of

ُ ﴾ ا ْعل َُم َْۤوا اَنَ َما الْ َح ٰيوةُ ا۱۹﴿ الْ َجح ْيمن
لد ْن َيا لَعب
the Blazing-Fire. {19} Know that the worldly life is play,

ؕڪ ْم َو ؕ َتكَا ُث ٌر
ُ َو ل َْهو َو ز ْي َنۃ َو َتفَا ُخرۢ َب ْي َن

amusement, adornment, a source of boasting between yourselves and a source of mutual
rivalry

َ ُ ِْف ْاَل َ ْموال و ْاَل َو ََلدِؕ ك ََمثَل غ َْيث ا َ ْع َجب ال
ار
َ
ْ َ َ
َ كف
in wealth and children; like the parable of the rain whose vegetation delights

َتٮ ُه ُم ْصف ًَرا ُث َم َيڪُ ْو ُن
ٰ َ ََن َبا ُت ٗه ُث َم َيه ْيجُ ف
the disbelievers, it then withers, you then see it yellowed, it then becomes

دَۙ َو َم ْغف َرة
  ۚ اَلخ َرة عَذَ اب َشد ْي
ٰ ْ ُح َطا ًماِؕ َو ِف
crumbled. And in the Hereafter there will be severe punishment, forgiveness

َۤ الد ْن َيا
ُ ُالِل َو ر ْض َوانِؕ َو َما الْ َح ٰيوة
ٰ م َن
and pleasure from Allāh, and the worldly life is merely

﴾ َسابق َُْۤوا ا ٰٰل َم ْغف َرة۲۰﴿ ا ََل َم َتاعُ الْ ُغ ُر ْور
a temporary benefit of deception. {20} Hasten to forgiveness

الس َمٓاء
َ م ْن َربڪُ ْم َو َج َنۃ َع ْر ُض َها ڪَ َع ْرض
from your Lord and a Garden; its width is like the width of the heaven

ٰ َو ْاَل َْرضَۙ اُع َد ْت للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ب
الِل
and the earth. It has been prepared for those who believe in Allāh

ِؕالِل ُي ْؤت ْيه َم ْن يَ َشٓا ُء
ٰ ض ُل
ْ َك ف
َ َو ُر ُسل ٖ ِؕه ٰذل
and His Messengers , this is Allāh's grace, He gives it to whomever He wills,

اب م ْن
ْ الِل ذُو الْف
ُ ٰ َو
َ ﴾ َما َۤ ا َ َص۲۱﴿ َضل ال َْعظ ْيم
and Allāh is the Possessor of Supreme Grace. {21} No calamity
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reaches the earth nor upon yourself

reaches the earth nor upon yourself

ك
َ ا ََل ِف ْ ڪ ٰتب م ْن ق َْبل ا َ ْن نَ ْبـ َرا َ َه ۚ  اِؕ ا َن ٰذ ل

اال فى كتٰب من قبل ان نبراها ان ذٰ لك

except it is in the book, before We bring it into existence. This is certainly

except it is in the book, before We
bring it into existence. This is
certainly

ٰ ع ََٰل
﴾ لـڪَ ْي ََل َتاْ َس ْوا ع َٰٰل۲۲﴿ ّٓۚۛ ۛ الِل َيس ْي

ٰ لكيال تاسوا على٢٢ على هللا يسير

easy upon Allāh; {22} So that you do not grieve upon

easy upon Allah; {#S57A22} So
that you do not grieve upon

ِؕ ْ َُما فَا َتڪُ ْم َو ََل َتف َْر ُح ْوا ب َما َۤ ٰا ٰتٮڪ
الِل
ُ ٰ م َو

ما فاتكم وال تفرحوا بما ءاتىٰكم وهللا

what escaped you and do not gloat upon what He has given you, and Allāh

what escaped you and do not gloat
upon what He has given you, and
Allah

﴾ لَذ ْي َن َي ْب َخل ُْو َن۲۳﴿ َۙب ك ُ َل ُم ْخ َتال فَ ُخ ْور
ُ ََل ُيح

 الذين يبخلون٢٣ ال يحب كل مختال فخور

dislikes every arrogant boastful one; {23} Those who are miserly

dislikes every arrogant boastful one;
{#S57A23} Those who are miserly

َ َو َياْ ُم ُر ْو َن
اس بال ُْبخْلِؕ َو َم ْن يَ َت َو َل
َ الن

ويامرون الناس بالبخل ومن يتول

and instruct mankind to be miserly; and whoever turns,

and instruct mankind to be miserly;
and whoever turns,

﴾ لَـق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا۲۴﴿ ّن الْ َحم ْي ُد
ُ الِل ُه َو الْ َغ
َ ٰ فَا َن

 لقد ارسلنا٢٤ فان هللا هو الغنى الحميد

then Allāh, He certainly is the Independent, the Praiseworthy. {24} We have most
certainly sent

then Allah, He certainly is the
Independent, the Praiseworthy.
{#S57A24} We have most certainly
sent

ب
َ ُر ُسل َ َنا بال َْبي ٰنت َو ا َ ْن َزلْ َنا َم َع ُه ُم الْڪ ٰت

رسلنا بالبينٰ ت وانزلنا معهم الكتٰب

Our Messengers  with clear signs and We sent down the book and the balance

Our Messengers (Alayhimus
salaam) with clear signs and We
sent down the book and the
balance

َ ان ل َيق ُْو َم
اس بالْق ْسطّۚٓ َو ا َ ْن َزلْ َنا
ُ الن
َ َو الْم ْي َز

والميزان ليقوم الناس بالقسط وانزلنا

with them so that mankind may establish fairness. And We sent down

with them so that mankind may
establish fairness. And We sent
down

َ الْ َحـد ْي َد ف ْيه َباْس َشد ْيد َو َم َنا ِف ُع ل
لناس

الحديد فيه باس شديد ومنٰفع للناس

the iron in which there is extreme might and benefits for mankind;

the iron in which there is extreme
might and benefits for mankind;

ِؕ  ۚالِل َم ْن يَ ْن ُص ُر ٗه َو ر ُسل َ ٗه بالْ َغ ْيب
ُ ٰ َو ل َي ْـعل ََم
ُ

وليعلم هللا من ينصره ورسله بالغيب

and so that Allāh may determine those who assist Him and His Messengers  in the
unseen,

and so that Allah may determine
those who assist Him and His
Messengers (Alayhimus salaam) in
the unseen,

۳
ع۶
۱۹
Allah is certainly All-Mighty,
All-Powerful. {#S57A25} And We
most certainly sent Nuh (Alayhis
salaam)

وابرهيم وجعلنا فى ذريتهما النبوة والكتٰب
ٰ

and Ibrahim (Alayhis salaam), and
We established prophethood and
the book in both their offspring.

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ُمص ْي َبۃ ِف ْاَل َْرض َو ََل ِف َْۤ ا َ ْنفُسڪُ ْم

مصيبة فى االرض وال فى انفسكم

 ولقد ارسلنا نوحا٢٥ ان هللا قوى عزيز

۷۵۵

﴾ َو لَق َْد ا َ ْر َسل ْ َنا ُن ْو ًحا۲۵﴿ الِل قَوى َعز ْيزن
َ ٰ ا َن
Allāh is certainly All-Mighty, All-Powerful. {25} And We most certainly sent Nūḥ 

ُ َو ا ْب ٰره ْي َم َو َج َعل ْ َنا ِف ُذريَته َما
ب
َ الن ُب َوةَ َو الْـك ٰت
ْ
and Ibrāhīm , and We established prophethood and the book in both their offspring.
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۷۵۶

۵۷ ا َل َح ِدید
٢٦ فمنهم مهتد وكثير منهم فٰسقون

Then from among them was the
guided and many from among them
were disobedient. {#S57A26}

على ءاثٰرهم برسلنا وقفينا بعيسى
ٰ ثم قفينا

We then continuously sent Our
Messengers (Alayhimus salaam) in
their footsteps, and We sent Isa
(Alayhis salaam),

ابن مريم وءاتينٰه االنجيل وجعلنا

son of Maryam (Alayhas salaam),
and We gave him the Injil. And We
established

فى قلوب الذين اتبعوه رافة ورحمة ورهبانية

compassion and mercy in the
hearts of those who followed him
(Alayhis salaam). And
monasticism;

رضون
ٰ
ابتدعوها ما كتبنٰ ها عليهم اال ابتغاء

they had innovated it. We had not
prescribed it upon them except to
seek Allah's

هللا فما رعوها حق رعايتها فءاتينا الذين

pleasure. They then did not
observe it according to the right of
its observance. We then gave
those

٢٧ ءامنوا منهم اجرهم وكثير منهم فٰ سقون

who believed from among them
their reward, and many from among
them are disobedient. {#S57A27}

يٰ ايها الذين ءامنوا اتقوا هللا وءامنوا برسوله

O Believers! Be conscious of Allah
and believe in His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam).

يؤتكم كفلين من رحمته ويجعل لكم نورا

He will give you two portions of His
mercy, He will establish a light for
you

٢٨ تمشون به ويغفر لكم وهللا غفور رحيم

by which you will walk and He will
forgive you, and Allah is Most
Relenting, All-Merciful; {#S57A28}

على شيء
ٰ لئال يعلم اهل الكتٰب اال يقدرون

So that the People of the Book
know that they do not have control
over anything

من فضل هللا وان الفضل بيد هللا يؤتيه

of Allah's grace and that the grace
is in the Hand of Allah, He gives it

٢٩ من يشاء وهللا ذو الفضل العظيم

to whomever He wills and Allah is
the Possessor of Supreme Grace.
{#S57A29}

۲۷ قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

﴾۲۶﴿ هٰن ٰفسق ُْو َن
ْ ُ ْ هٰن ُم ْه َتدّۚٓ َو ڪَ ث ْي م
ْ ُ ْ فَم
Then from among them was the guided and many from among them were disobedient.
{26}

ُث َم ق ََف ْي َنا ع ََٰٰۤل ٰا َثاره ْم ب ُر ُسل َنا َو ق ََف ْي َنا بع ْي ََس

We then continuously sent Our Messengers  in their footsteps, and We sent ʿĪsā ,

ا ْبن َم ْر َي َم َو ٰا َت ْي ٰن ُه ْاَل ْنج ْي َلچ َو َج َعل ْ َنا
son of Maryam , and We gave him the Injīl. And We established

َ ِف ْ قُل ُْوب الَذ ْي َن
ات َب ُع ْو ُه َراْفَ ًۃ َو َر ْح َم ًۃۚ  ِؕ َو َر ْه َبان َي َۃ
compassion and mercy in the hearts of those who followed him . And monasticism;

هْي ا ََل ا ْبت َغٓا َء ر ْض َوان
ْ ْ َ ْب َت َد ُع ْو َها َما ك َ َت ْب ٰن َها عَل
they had innovated it. We had not prescribed it upon them except to seek Allāh's

فَاٰ َت ْي َنا الَذ ْي َن

ّٓۚ  ۚالِل فَ َما ر َع ْو َها َح َق رعَا َيت َها
ٰ
َ

pleasure. They then did not observe it according to the right of its observance. We then
gave those

﴾۲۷﴿ هٰن ٰفسق ُْو َن
ْ ُ ْ هٰن ا َْج َر ُه ْمّۚٓ َو ڪَ ث ْي م
ْ ُ ْ ٰا َم ُن ْوا م

who believed from among them their reward, and many from among them are disobedient.
{27}

َ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
الِل َو ٰام ُن ْوا ب َر ُس ْول ٖه
َ ٰ اتقُوا
O Believers! Be conscious of Allāh and believe in His Messenger .

ُي ْؤتك ُْم ڪ ْفل َْي م ْن َر ْح َمت ٖه َو َي ْج َع ْل لَـك ُْم ُن ْو ًرا
He will give you two portions of His mercy, He will establish a light for you

﴾۲۸﴿ ّٓۚ   ۚم
ۛ َۙ الِل َغف ُْور َرح ْي
ُ ٰ َت ْم ُش ْو َن ب ٖه َو َي ْغف ْر لَـك ُْمِؕ َو

by which you will walk and He will forgive you, and Allāh is Most Relenting,
All-Merciful; {28}

َشء
ْ َ لـ َئ ََل َي ْعل ََم ا َ ْه ُل الْك ٰتب ا َ ََل َيقْد ُر ْو َن ع َٰٰل
So that the People of the Book know that they do not have control over anything

ٰ َض َل ب َيد
ٰ ضل
الِل ُي ْؤت ْيه
ْ الِل َو ا َ َن الْف
ْ َم ْن ف
of Allāh's grace and that the grace is in the Hand of Allāh, He gives it

﴾۲۹﴿ َضل ال َْعظ ْيمن
ْ الِل ذُو الْف
ُ ٰ َم ْن يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو
to whomever He wills and Allāh is the Possessor of Supreme Grace. {29}
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۷۵۷

۵۸ ا َ ل ُم َجا ِدلَة

58 - Sura Al-Mujadilah - The
Female-Disputant (Radhiyallaahu
anhaa)

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ن
ٰ الت
قد سمع هللا قول ر
تجدلك ف زوجها

Allah certainly heard the statement of
the lady (Radhiyallaahu anhaa) who
was disputing with you (Sallalaahu
alayhi wasallam) regarding her
husband

وتشتىك اىل هللا وهللا يسمع تحاوركما ان هللا

and she was complaining to Allah,
and Allah was listening to the
discussion of you both. Allah is
certainly

ٰ
 الذين يظهرون منكم من نسائهم١ سميع بصي

All-Hearing, All-Watchful. {#S58A1}
Those from among you who
pronounce zihar to their wives,

ٰ امهتهم ان
ٰ ما هن
امهتهم اال الٰ ءى ولدنهم

they are not their mothers. Their
mothers are only those who have
given birth to them,

وانهم ليقولون منكرا من القول وزورا وان هللا

and they are most certainly saying a
strange statement and a lie. And
Allah is most

ٰ
 والذين يظهرون من نسائهم٢ لعفو غفور

certainly All-Pardoning, Most
Relenting. {#S58A2} And those who
pronounce zihar to their wives,

ثم يعودون لما قالوا فتحرير رقبة من قبل

then retract from what they said; then
the freeing of a slave before

ان يتماسا ذٰ لكم توعظون به وهللا بما تعملون

they touch each other, this is what
you are admonished with, and Allah
is All-Aware

ن
متتابعي
 فمن لم يجد فصيام شهرين٣ خبي

of what you do. {#S58A3} Then
whoever does not possess, then two
months continuous fasting

ن
ستي
من قبل ان يتماسا فمن لم يستطع فاطعام

before they touch each other.
Whoever is then not able, then
feeding of sixty

مسكينا ذٰ لك لتؤمنوا باهلل ورسوله وتلك حدود

needy ones. This is so that you
believe in Allah and His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam), and
these are the boundaries

)۲۸( ا َل ُجز ُء الثَام ُِن َوال ِع َش ُرو َن

 المجادلة٥٨

۳ ُرك ُوعَا ُت َها

۲۸ قَد َس ِم َع

) ۱۰۵ (  ) ُسو َرةُ ال ُم َجا ِدلَ ِة َم َدنِ َی ٌة۵۸ (

۲۲ ا َیا ُت َها

58 - Sūra Al-Mujādilah - The Female-Disputant  - Madanī (105)
3 Rukūʿāt

Āyāt 22

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ
ُك ِف ْ َز ْوج َها
َ ِت ُت َجادل
ُ ٰ ق َْد َس ِم َع
ْ الِل ق َْو َل ال

Allāh certainly heard the statement of the lady  who was disputing with you 
regarding her husband

ٰ َو َت ْش َتِكَْۤ ا َٰل
الِل
َ ٰ او َرك َُم ۚ  اِؕ ا َن
ُ ٰ الِلۛ َو
ُ الِل َیس َم ُع َت َح

and she was complaining to Allāh, and Allāh was listening to the discussion of you both.
Allāh is certainly

ُ ﴾ ا َ لَذ ْي َن ُي ٰظه ُر ْو َن م ْن۱﴿ َس ِمی ٌع ۢ َبص ْي
ك ْم م ْن ن َسٓاٮه ْم

All-Hearing, All-Watchful. {1} Those from among you who pronounce ẓihār to their
wives,

َِؕول َْد َن ُه ْم

ٓ َ
ـ
ــ
ِ
َت اَل ال ى
ْ ُ ُ ا ْن ا َُم ٰه

َِؕت
ْ َما ُه َن ا َُم ٰه

they are not their mothers. Their mothers are only those who have given birth to them,

َ َو انَ ُه ْم ل ََيق ُْول ُْو َن ُم ْن
الِل
َ ٰ ك ًرا م َن الْق َْول َو ُز ْو ًراِؕ َو ا َن
and they are most certainly saying a strange statement and a lie. And Allāh is most

﴾ َو الَذ ْي َن ُي ٰظه ُر ْو َن م ْن ن َسٓاٮه ْم۲﴿ ل ََعفُو َغف ُْور

certainly All-Pardoning, Most Relenting. {2} And those who pronounce ẓihār to their
wives,

ُث َم َي ُع ْو ُد ْو َن ل َما قَال ُْوا فَ َت ْحر ْي ُر َرق ََبۃ م ْن ق َْبل
then retract from what they said; then the freeing of a slave before

الِل ب َما َت ْع َمل ُ ْو َن
َ ا َ ْن يَ َت َم
ُ ٰ ٓاساۚ  ِؕ ٰذ لڪُ ْم ُت ْو َع ُظ ْو َن ب ٖهۚ  ِؕ َو
they touch each other, this is what you are admonished with, and Allāh is All-Aware

ام َش ْه َر ْين ُم َت َتاب َع ْي
ُ ﴾ فَ َم ْن ل َ ْم َيج ْد فَص َي۳﴿ َخب ْي
of what you do. {3} Then whoever does not possess, then two months continuous fasting

ي
َ م ْن ق َْبل ا َ ْن يَ َت َم
َ ْ ام ست
ُ ٓاساِؕ فَ َم ْن ل َ ْم َیس َت ِطع فَا ْط َع
before they touch each other. Whoever is then not able, then feeding of sixty

ٰ ك ل ُت ْؤم ُن ْوا ب
ْك ُح ُد ْو ُد
َ الِل َو َر ُس ْول ٖ ِؕه َو تل
َ م ْسك ْي ًن ِؕا ٰذل

needy ones. This is so that you believe in Allāh and His Messenger , and these are the
boundaries
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵۸ ا َ ل ُم َجا ِدلَة
ٰ
 ان الذين يحادون٤ هللا وللكفرين عذاب اليم

of Allah, and there is a painful
punishment for the disbelieving ones.
{#S58A4} Those who defy

هللا ورسوله كبتوا كما كبت الذين من قبلهم وقد

Allah and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) will certainly be
disgraced just as those before them
were disgraced. And We have
certainly

ٰ
ٰ
ن
٥ مهي
انزلنا ءايٰ ت بينت وللكفرين عذاب

sent down Clear Verses, and for the
disbelieving ones there is a
humiliating punishment. {#S58A5}

يوم يبعثهم هللا جميعا فينبئهم بما عملوا

On the Day, Allah will resurrect them
all. He will then inform them of what
they did.

ٰ احصىٰه هللا ونسوه وهللا
٦ عىل كل ىشء شهيد

Allah has recorded it whilst they have
forgotten it, and Allah is Ever-Present
over everything. {#S58A6}

ن
ن
الم تر ان هللا يعلم ما ف السمٰ وٰ ت وما ف االرض

Have you not seen that Allah knows
what is in the heavens and what is on
the earth?

ٰ ٰ
نجوى ثلثة اال هو رابعهم وال خمسة
ما يكون من

There is no secret conversation of
three except He is their Fourth, nor
five

ادن من ذٰ لك وال ر
ٰ اال هو سادسهم وال ن
اكي اال هو

except He is their Sixth, nor less than
this nor more except He is

معهم اين ما كانوا ثم ينبئهم بما عملوا يوم القيٰ مة

with them wherever they may be.
Allah will then on the Day of Standing
inform them of what they did.

 الم تر اىل الذين نهوا٧ ان هللا بكل ىشء عليم

Allah is certainly All-Knowing of
everything. {#S58A7} Did you not
see those who were forbidden

ٰ
عن النجوىٰ ثم يعودون لما نهوا عنه ويتنجون

from secretly conversing? They
return then to what they had been
forbidden from, and they conspire

ٰ
والعدون ومعصيت الرسول واذا جاءوك
باالثم

in sin, enmity and disobedience of
the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam). And when they come to
you (Sallalaahu alayhi wasallam),

ن
حيوك بما لم يحيك به هللا ويقولون ف انفسهم

they greet you with what Allah did not
greet you by. And they say within
themselves,

۷۵۸

۲۸ قَد َس ِم َع

ٰ ْ الِلِؕ َو لل
ٰ
﴾ ا َن الَذ ْي َن ُي َحٓادُ ْو َن۴﴿ كفر ْي َن عَذَ اب ا َل ْيم
of Allāh, and there is a painful punishment for the disbelieving ones. {4} Those who defy

ت الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم َو ق َْد
َ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه ك ُب ُت ْوا ك َ َما ك ُب
َٰ

Allāh and His Messenger  will certainly be disgraced just as those before them were
disgraced. And We have certainly

﴾۵﴿ ّٓۚ  ْۚڪفر ْي َن عَذَ اب ُمه ْي
  ۚ ا َ ْن َزلْ َناَۤ ٰا ٰيت ۭ َبي ٰن
ٰ تِؕ َو لل
sent down Clear Verses, and for the disbelieving ones there is a humiliating punishment.
{5}

ِؕ  ۚالِل َجم ْي ًعا فَ ُي َنب ُئ ُه ْم ب َما َعمل ُْوا
ُ ٰ ُث
ُ ُ ُ َي ْو َم َي ْب َع
On the Day, Allāh will resurrect them all. He will then inform them of what they did.

﴾۶﴿ َشء َشه ْيدن
ُ ٰ الِل َو َن ُس ْو ۚ  هُِؕ َو
ُ ٰ ا َ ْح ٰصٮ ُه
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل
Allāh has recorded it whilst they have forgotten it, and Allāh is Ever-Present over
everything. {6}

ِؕالس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َرض
َ الِل َي ْعل َُم َما ِف
َ ٰ ا َ ل َْم َت َر ا َ َن
ْ
Have you not seen that Allāh knows what is in the heavens and what is on the earth?

ُ َما َي
ك ْو ُن م ْن نَ ْج ٰوى َثلٰثَۃ ا ََل ُه َو َر اب ُع ُه ْم َو ََل َخ ْم َسۃ
There is no secret conversation of three except He is their Fourth, nor five

ك َو ََل َۤ ا َ كْث ََر ا ََل ُه َو
َ ا ََل ُه َو َساد ُس ُه ْم َو ََل َۤ ا َ ْد ّٰن م ْن ٰذ ل
except He is their Sixth, nor less than this nor more except He is

ِؕ  ُۚث َم ُي َنب ُئ ُه ْم ب َما َعمل ُْوا َي ْو َم الْق ٰي َمۃ

َّٓۚم َع ُه ْم ا َ ْي َن َما ك َا ُن ْوا

with them wherever they may be. Allāh will then on the Day of Standing inform them of
what they did.

﴾ ا َ ل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن ُن ُه ْوا۷﴿ َشء عَل ْيم
َ ٰ ا َن
ْ َ الِل بك ُل

Allāh is certainly All-Knowing of everything. {7} Did you not see those who were
forbidden

َ َعن ا
لن ْج ٰوى ُث َم َي ُع ْو ُد ْو َن ل َما ُن ُه ْوا َع ْن ُه َو َي َت ٰن َج ْو َن
from secretly conversing? They return then to what they had been forbidden from, and
they conspire

ب ْاَل ْثم َو ال ُْع ْد َوان َو َم ْعص َيت ال َر ُس ْولؗ َو اذَا َجٓا ُء ْو َك
in sin, enmity and disobedience of the Messenger . And when they come to you ,

الِلَۙ َو َيق ُْول ُْو َن ِف َْۤ ا َ ْنفُسه ْم
َ َح َي ْو َك ب َما ل َْم ُي َحي
ُ ٰ ك به
they greet you with what Allāh did not greet you by. And they say within themselves,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵۸ ا َ ل ُم َجا ِدلَة
لوال يعذبنا هللا بما نقول حسبهم جهنم يصلونها

‘Why does Allah not punish us for
what we say?’ Hell-Fire is sufficient
for them, they will enter it.

ٰ
 يٰ ايها الذين ءامنوا اذا تنجيتم٨ فبئس المصي

Then, an evil place of return it is!
{#S58A8} O Believers, when you
converse in private,

ٰ
ٰ
والعدون ومعصيت الرسول
فال تتنجوا باالثم

then do not converse in private about
sin, enmity and disobedience of the
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam).

ٰ
ٰ
والتقوى واتقوا هللا الذى اليه
بالي
وتنجوا ر

And converse in private about piety
and being conscious of Him. And be
conscious of Allah to whom

ٰ
ٰ
ى
النجوى من الشيطن ليحزن
 انما٩ تحشون

you will be gathered; {#S58A9}
Secretly conversing is only from
Satan, so that he causes grief

ى
شءا اال باذن هللا
ٰ الذين ءامنوا وليس بضارهم

۷۵۹

۲۸ قَد َس ِم َع

ّٓۚهُب َج َه َن ُمّۚٓ َي ْصل َْو َن َها
ُ ٰ ل َْو ََل ُي َعذ ُب َنا
ْ ُ ُ الِل ب َما َنق ُْو ُلِؕ َح ْس

‘Why does Allāh not punish us for what we say?’ Hell-Fire is sufficient for them, they
will enter it.

اج ْي ُت ْم
َ ﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا اذَا َت َن۸﴿ ي
ُ ْ فَب ْئ َس ال َْمص
Then, an evil place of return it is! {8} O Believers, when you converse in private,

اج ْوا ب ْاَل ْثم َو ال ُْع ْد َوان َو َم ْعص َيت ال َر ُس ْول
َ فَ ََل َتـ َتـ َن
then do not converse in private about sin, enmity and disobedience of the Messenger .

َ ى َو
ِؕ التق ْٰو
َ اج ْوا بالَْب َو
ى ال َْيه
َ ٰ اتقُوا
َْۤ الِل الَذ
َ َو َت َن
And converse in private about piety and being conscious of Him. And be conscious of
Allāh to whom

َ لن ْجوى م َن ا
لش ْي ٰطن ل َي ْح ُز َن
ٰ َ ﴾ انَ َما ا۹﴿ ُت ْح َش ُر ْو َن

you will be gathered; {9} Secretly conversing is only from Satan, so that he causes grief

ِؕالِل
ٰ ضٓاره ْم َش ْيـًـا ا ََل با ْذن
َ الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو ل َْي َس ب

to the Believers, and he can not harm
them in any way except by the
permission of Allah

to the Believers, and he can not harm them in any way except by the permission of Allāh

 يٰ ايها الذين ءامنوا١٠ وعىل هللا فليتوكل المؤمنون

ٰ َو ع ََٰل
﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا۱۰﴿ الِل فَل ْ َي َت َوك َل ال ُْم ْؤم ُن ْو َن

and then let the Believers place trust
in Allah. {#S58A10} O Believers,

and then let the Believers place trust in Allāh. {10} O Believers,

ٰ اذا قيل لكم تفسحوا نف
المجلس فافسحوا يفسح

when it is said to you, ‘Make room in
the assemblies’, then make space,
Allah

انشوا ى ن
هللا لكم واذا قيل ى ن
فانشوا يرفع هللا

will make space for you, and when it
is said, ‘Rise up’, then rise up, Allah
will raise

ٰ الذين ءامنوا منكم والذين اوتوا العلم
درجت

the ranks of those who believe from
among you and those who have been
given knowledge;

 يٰ ايها الذين ءامنوا١١ وهللا بما تعملون خبي

And Allah is All-Aware of what you
do. {#S58A11} O Believers,

اذا ٰنجيتم الرسول فقدموا ن
بي يدى نجوىٰ كم

when you consult the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) in
private then offer a donation before
your private

صدقة ذٰ لك خي لكم واطهر فان لم تجدوا

consultation, this is better and purer
for you, if you do not then possess,

اذَا ق ْي َل لَـك ُْم َتف ََس ُح ْوا ِف ال َْم ٰجلس فَاف َْس ُح ْوا َيف َْسح
when it is said to you, ‘Make room in the assemblies’, then make space, Allāh

الِل
  ۚ ْ الِل لَـك
ُ ٰ ُمّۚٓ َو اذَا ق ْي َل ا ْن ُش ُز ْوا فَا ْن ُش ُز ْوا َیرفَ ِع
ُٰ
will make space for you, and when it is said, ‘Rise up’, then rise up, Allāh will raise

ِؕ ك ْمۚ  َۙ َو الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْعل َْم َدر ٰجت
ُ الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا م ْن
َ

the ranks of those who believe from among you and those who have been given
knowledge;

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا۱۱﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب ْي
ُ ٰ َو
and Allāh is All-Aware of what you do. {11} O Believers,

ى َن ْج ٰوٮك ُْم
ْ ي َي َد
َ اذَا َن
َ ْ اج ْي ُت ُم ال َر ُس ْو َل فَقَد ُم ْوا َب
when you consult the Messenger  in private then offer a donation before your private

ُ َ ك َخ ْي ل
ك ْم َو ا َْط َه ُرِؕ فَا ْن ل َ ْم َتج ُد ْوا
َ َص َدقَ ًۃِؕ ٰذ ل
consultation, this is better and purer for you, if you do not then possess,
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۵۸ ا َ ل ُم َجا ِدلَة
 ءاشفقتم ان تقدموا ن١٢ فان هللا غفور رحيم
بي

Allah is then Most Relenting,
All-Merciful. {#S58A12} Are you
afraid to offer donations

ٰ
يدى نجوىٰ كم صدقت فاذ لم تفعلوا وتاب هللا

before your private conversation?
When you then did not and Allah
forgave

ٰ الصلوة وءاتوا الز
ٰ
كوة واطيعوا هللا
عليكم فاقيموا

you, then establish Prayer, give
Zakah and obey Allah

 الم١٣ ورسوله وهللا خبي بما تعملون

and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and Allah is
All-Aware of what you do. {#S58A13}
Have you

تر اىل الذين تولوا قوما غضب هللا عليهم ما هم
منكم

not seen those who befriended a
people upon whom Allah was angry?
They are not from among you

١٤ وال منهم ويحلفون عىل الكذب وهم يعلمون

nor from among them, and they take
oaths upon lies whilst they know.
{#S58A14}

اعد هللا لهم عذابا شديدا انهم ساء ما كانوا

Allah has prepared a severe
punishment for them. It is certainly
evil what they used

 اتخذوا ايمٰ نهم جنة فصدوا١٥ يعملون

to do. {#S58A15} They have taken
their oaths as a shield, they then
prevent

 لن ن١٦ مهي
ن
تغت
عن سبيل هللا فلهم عذاب

from the way of Allah, so there will be
a humiliating punishment for them.
{#S58A16} Never will their wealth

ٰ
ٰ
ى
شءا
ٰ عنهم امولهم وال اولدهم من هللا

nor their children benefit them in any
way against Allah,

ٰ
ٰ
ٰ
 يوم١٧ اصحب النار هم فيها خلدون
اولئك

these are the Companions of the
Fire, they will be remaining in it
forever. {#S58A17} On the Day,

يبعثهم هللا جميعا فيحلفون له كما يحلفون لكم

Allah will resurrect them all, they will
then swear an oath before Him just
as they swear an oath before you
(Sallalaahu alayhi wasallam)

ٰ
ٰ ويحسبون انهم
١٨ عىل ىشء اال انهم هم الكذبون

and they will think that they are on a
standing. Listen! They certainly are
the liars. {#S58A18}

۷۶۰

۲۸ قَد َس ِم َع

ي
َ ٰ فَا َن
َ ْ ﴾ َءا َ ْش َف ْق ُت ْم ا َ ْن ُتقَد ُم ْوا َب۱۲﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
Allāh is then Most Relenting, All-Merciful. {12} Are you afraid to offer donations

الِل
ُ ٰ اب
ْ َي َد
َ ى َن ْج ٰوٮك ُْم َص َد ٰقتۚ  ِؕ فَا ْذ ل َْم َتف َْعل ُْوا َو َت
before your private conversation? When you then did not and Allāh forgave

ُ عَل َْي
الِل
َ ك ْم فَاَق ْي ُموا
َ ٰ الصلٰوةَ َو ٰا ُتوا ال َز كٰوةَ َو اَط ْي ُعوا
you, then establish Prayer, give Zakāh and obey Allāh

﴾ ا َ ل َْم۱۳﴿ الِل َخب ْي ۢ ب َما َت ْع َمل ُْو َنن
ُ ٰ َو َر ُس ْولَ ٗ ۚ  هِؕ َو
and His Messenger  and Allāh is All-Aware of what you do. {13} Have you

َ
َ
ُ هْيِؕ َما ُه ْم م ْن
ك ْم
ُٰ ب
ْ ْ َ الِل عَل
َ َت َر ا َٰل الذ ْي َن َت َول ْوا ق َْو ًما غَض

not seen those who befriended a people upon whom Allāh was angry? They are not from
among you

َ ْهٰنَۙ َو َي ْحلف ُْو َن ع ََٰل ال
﴾۱۴﴿ ّٓۚ  ۚكذب َو ُه ْم َي ْعل َُم ْو َن
ْ ُ ْ َو ََل م
nor from among them, and they take oaths upon lies whilst they know. {14}

الِل ل َُه ْم عَذَ ا ًبا َشد ْي ًد ۚ  اِؕ انَ ُه ْم َسٓا َء َما ك َا ُن ْوا
ُ ٰ اَعَ َد
Allāh has prepared a severe punishment for them. It is certainly evil what they used

﴾ ا َت َخذُ َْۤوا ا َ ْي َما َن ُه ْم ُج َن ًۃ فَ َص ُد ْوا۱۵﴿ َي ْع َمل ُْو َن
to do. {15} They have taken their oaths as a shield, they then prevent

ٰ َع ْن َسب ْيل
ّْن
َ ﴾ لَ ْن ُتغ۱۶﴿ الِل فَل َُه ْم عَذَ اب ُمه ْي

from the way of Allāh, so there will be a humiliating punishment for them. {16} Never
will their wealth

ِؕ  ۚالِل َش ْيــًـا
ٰ هٰن ا َ ْم َوال ُُه ْم َو ََل َۤ ا َ ْو ََل ُد ُه ْم م َن
ْ ُ ْ َع
nor their children benefit them in any way against Allāh,

َ ب
﴾ َي ْو َم۱۷﴿ النارۚ  ِؕ ُه ْم ف ْي َها ٰخل ُد ْو َن
َ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
these are the Companions of the Fire, they will be remaining in it forever. {17} On the
Day,

الِل َجم ْي ًعا فَ َي ْحلف ُْو َن لَ ٗه ك ََما َي ْحلف ُْو َن لَـك ُْم
ُ ٰ ُث
ُ ُ ُ َي ْب َع

Allāh will resurrect them all, they will then swear an oath before Him just as they swear an
oath before you 

ٰ َْش ۚ  ءِؕ ا َ ََل َۤ انَ ُه ْم ُه ُم ال
﴾۱۸﴿ كذ ُب ْو َن
ْ َ َو َي ْح َس ُب ْو َن اَنَ ُه ْم ع َٰٰل
and they will think that they are on a standing. Listen! They certainly are the liars. {18}
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۷۶۱

۵۹ ا َل َحشر

َ ُ ْ َ اس َت ْحوذَ عَل
ٰ هٮ ذك َْر
ك ح ْز ُب
َ الِلِؕ ا ُولٰٓٮ
ْ ُ هْي الش ْي ٰط ُن فَا َ ْن ٰس
َ ْ

ٰ
ٰ
استحوذ عليهم الشيطن فانسىٰهم ذكر هللا اولئك
حزب

Satan has gained mastery over them, so he made them forget the remembrance of Allāh.
These are Satan's

Satan has gained mastery over them,
so he made them forget the
remembrance of Allah. These are
Satan's

َ لش ْي ٰطنِؕ ا َ ََل َۤ ا َن ح ْزب ا
َ ا
﴾۱۹﴿ لش ْي ٰطن ُه ُم الْ ٰخس ُر ْو َن
َ

ٰ
ٰ
ٰ
١٩ الشيطن اال ان حزب الشيطن هم الخشون

party. Listen! Satan's party, they are certainly the losers. {19}

party. Listen! Satan's party, they are
certainly the losers. {#S58A19}

ُ ا َن الَذ ْي َن ُي َح
﴾۲۰﴿ ي
َ الِل َو َر ُس ْولَ َۤ ٗه ا ُولٰٓٮ
َ ٰ ٓاد ْو َن
َ ْ ك ِف ْاَل َ َذل

ٰ
ن
ن
٢٠ االذلي
ان الذين يحادون هللا ورسوله اولئك ف

Those who defy Allāh and His Messenger , these are certainly among the ones most
humiliated. {20}

Those who defy Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), these are certainly among
the ones most humiliated. {#S58A20}

﴾۲۱﴿ الِل قَوى َعز ْيز
َ ٰ ا َن

ر ن
٢١ الغلي انا ورسىل ان هللا قوى عزيز
كتب هللا

ٰ ََل َتج ُد ق َْو ًما يُ ْؤم ُن ْو َن ب
الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر ُي َوٓادُ ْو َن

ال تجد قوما يؤمنون باهلل واليوم الءاخر يوادون

You will not find a people who believe in Allāh and the Final Day affectionately
befriending

You will not find a people who believe
in Allah and the Final Day
affectionately befriending

َ َم ْن َح
الِل َو َر ُس ْولَ ٗه َولَ ْو ك َا ُن َْۤوا ٰا َبٓا َء ُه ْم ا َ ْو ا َ ْب َنٓا َء ُه ْم
َ ٰ ٓاد

من حاد هللا ورسوله ولو كانوا ءاباءهم او ابناءهم

those who defy Allāh and His Messenger  even if they are their fathers, their sons,

those who defy Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) even if they are their
fathers, their sons,

ب ِف ْ قُل ُْوبه ُم
َ ي َت ُه ْمِؕ ا ُولٰٓٮ
َ ك ك َ َت
َ ْ ا َ ْو ا ْخ َو ا َن ُه ْم ا َ ْو َعش

ٰ
ن
ٰ او
اخونهم او عشيتهم اولئك كتب ف قلوب هم

their brothers or their clan. These; He has engraved Faith in their

their brothers or their clan. These;
He has engraved Faith in their

ى
َ ْاَل ْي َم
ْ ان َو اَيَ َد ُه ْم ب ُر ْوح م ْن ُ ۚ  هِؕ َو ُي ْدخل ُُه ْم َج ٰنت َت ْجر

ٰ
االيمٰ ن وايدهم بروح منه ويدخلهم جنت تجرى

hearts and fortified them with a spirit from Himself. And He will admit them into gardens
under which

hearts and fortified them with a spirit
from Himself. And He will admit them
into gardens under which

هٰن َو َر ُض ْوا
ُ ٰ ٰض
َ م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اِؕ َر
ْ ُ ْ الِل َع

من تحتها االنهٰ ر ٰخلدين فيها ن
رض هللا عنهم ورضوا

rivers flow, as ones remaining in them forever. Allāh is pleased with them and they are
pleased

rivers flow, as ones remaining in
them forever. Allah is pleased with
them and they are pleased

۳

ع۹
۳

with Him, these are Allah's party.
Listen! Allah's party, they are
certainly the successful. {#S58A22}

ى
الحش
٥٩

ِٰؕل
َ َ الِل ََلَغْل
ُٰ ب
َ ك َ َت
ْ ب ا َ َنا َو ُر ُس

Allāh has prescribed, ‘My Messengers  and I will most certainly be victorious’, Allāh is
certainly All-Mighty, All-Powerful. {21}

Allah has prescribed, ‘My
Messengers (Alayhimus salaam) and
I will most certainly be victorious’,
Allah is certainly All-Mighty,
All-Powerful. {#S58A21}

ٰ
عنه اولئك حزب هللا اال ان حزب هللا هم المفلحون
٢٢

۲۸ قَد َس ِم َع

ٰ الِلۚ  ِؕ ا َ ََل َۤ ا َن ح ْز َب
ٰ ك ح ْز ُب
﴾۲۲﴿ الِل ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َنن
َ َع ْن ُ ۚ  هِؕ ا ُولٰٓٮ
with Him, these are Allāh's party. Listen! Allāh's party, they are certainly the successful.
{22}
۳ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۱۰۱ (  ) ُسو َرةُ ال َحش ِر َم َدنِ َی ٌة۵۹ (

۲۴ ا َیا ُت َها

59 - Sūra Al-Ḥashr - The Gathering - Madanī (101)

59 - Sura Al-Hashr - The Gathering

3 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ن
ن
سبح هلل ما ف السمٰ ٰوت وما ف االرض وهو

What is in the heavens and what is
on the earth proclaim Allah's purity,
and He is

Āyāt 24

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرضّۚٓ َو ُه َو
َ َس َبحَ ٰلِل َما ِف
What is in the heavens and what is on the earth proclaim Allāh's purity, and He is
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۷۶۲

۵۹ ا َل َحشر

the All-Powerful, the All-Wise.
{#S59A1} He is the One who drove
out the disbelievers

ٰ
ى
الحش ما ظننتم
من اهل الكتب من ديٰرهم الول

from among the People of the Book
from their homes at the first
gathering. You did not think

ان يخرجوا وظنوا انهم مانعتهم حصونهم من هللا
فاتىٰ هم

that they would come out and they
thought that their forts would protect
them from Allah. Allah then came

ن
هللا من حيث لم يحتسبوا وقذف ف قلوب هم

to them from a way they did not
consider and He cast awe into their

ن
المؤمني
الرعب يخربون بيوتهم بايديهم وايدى

hearts; they were demolishing their
homes with their own hands and with
the hands of the believing ones.

ٰ
 ولوال ان كتب هللا عليهم٢ االبرص
فاعتيوا يٰ اوىل
ر

So, take heed, O Ones of Insight.
{#S59A2} And if Allah had not
decreed banishment

ن
ن
الجالء لعذبهم ف الدنيا ولهم ف الءاخرة عذاب

upon them, He would surely have
punished them in the world. And for
them is the punishment of the Fire in
the

 ذٰ لك بانهم شاقوا هللا ورسوله ومن٣ النار

Hereafter. {#S59A3} This is because
they opposed Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam). And whoever

 ما قطعتم٤ يشاق هللا فان هللا شديد العقاب

opposes Allah, Allah is then certainly
Severe in Punishment. {#S59A4}
Whichever date-tree

ٰ من لينة او تركتموها قائمة
عىل اصولها فباذن

you have cut down or which you have
left standing on its roots, is then by
Allah's

ٰ
ن
ٰ  وما افاء هللا٥ سقي
عىل رسوله
هللا وليخزى الف

permission, and so that He may
humiliate the disobedient ones.
{#S59A5} And whatever return Allah
granted to His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam)

منهم فما اوجفتم عليه من خيل وال ركاب

from them, you did not then spur any
horse nor camel for it,

ٰ
ٰ عىل من يشاء وهللا
ٰ ولكن هللا يسلط رسله
عىل كل

rather, Allah grants His Messengers
(Alayhimus salaam) dominance over
whomever He wills and Allah is
Omnipotent over

ى ا َ ْخ َرجَ الَذ ْي َن كَف َُر ْوا
َْۤ ﴾ ُه َو الَذ۱﴿ ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
the All-Powerful, the All-Wise. {1} He is the One who drove out the disbelievers

َما َظ َن ْنـ ُت ْم

ِؕم ْن ا َ ْهل الْك ٰتب م ْن د َياره ْم َل ََول الْ َح ْش ۛرر

from among the People of the Book from their homes at the first gathering. You did not
think

ٰ َت ُح ُص ْو ُن ُه ْم م َن
ٰهٮ
ْ ُ ُ ا َ ْن يَ ْخ ُر ُج ْوا َو َظ ُن َْۤوا اَنَ ُه ْم َمان َع
ُ ُ الِل فَاَت

that they would come out and they thought that their forts would protect them from Allāh.
Allāh then came

ف ِف ْ قُل ُْوبه ُم
َ َث ل َْم َي ْح َتس ُب ْوا َو قَذ
ُ الِل م ْن َح ْي
ُٰ
to them from a way they did not consider and He cast awe into their

ي
َ ْ ب ُي ْخر ُب ْو َن ُب ُي ْو َت ُه ْم باَ ْيد ْيه ْم َو ا َ ْيدى ال ُْم ْؤمن
َ ال ُر ْع
hearts; they were demolishing their homes with their own hands and with the hands of the
believing ones.

هْي
ُٰ ب
ُ ْ َ الِل عَل
َ ﴾ َو لَ ْو ََل َۤ ا َ ْن ك َ َت۲﴿ فَاعْ َتبـ ُر ْوا َٰۤياُوٰل ْاَل َ ْب َصار
So, take heed, O Ones of Insight. {2} And if Allāh had not decreed banishment

ُ الْ َج َـاَل َء ل ََع َذ َب ُه ْم ِف
اب
ُ َالد ْن َياِؕ َو ل َُه ْم ِف ْاَلٰخ َرة عَذ

upon them, He would surely have punished them in the world. And for them is the
punishment of the Fire in the

َ
الِل َو َر ُس ْولَ ٗ ۚ  هّۚٓ َو َم ْن
َ ﴾ ٰذ ل۳﴿ النار
َ ٰ ك باَنَ ُه ْم َشٓاقُوا

Hereafter. {3} This is because they opposed Allāh and His Messenger . And whoever

﴾ َما ق ََط ْع ُت ْم۴﴿ الِل َشد ْي ُد الْعقَاب
َ ٰ الِل فَا َن
َ ٰ يُ َشٓاق
opposes Allāh, Allāh is then certainly Severe in Punishment. {4} Whichever date-tree

م ْن ل ْي َنۃ ا َ ْو َت َرك ْ ُت ُم ْو َها قَٓاٮ َم ًۃ ع ََٰٰۤل ا ُ ُص ْول َها فَبا ْذن
you have cut down or which you have left standing on its roots, is then by Allāh's

ٰ
الِل ع َٰٰل َر ُس ْول ٖه
ُ ٰ ﴾ َو َماَۤ اَفَٓا َء۵﴿ ي
َ الِل َو ل ُي ْخز
َ ْ ى الْفٰسق

permission, and so that He may humiliate the disobedient ones. {5} And whatever return
Allāh granted to His Messenger 

هٰن فَ َما َۤ ا َ ْو َج ْف ُت ْم عَل َْيه م ْن َخ ْيل َو ََل رك َاب
ُْْم
from them, you did not then spur any horse nor camel for it,

الِل ع َٰٰل ك ُل
ُ ٰ الِل ُي َسل ُط ُر ُسل َ ٗه ع َٰٰل َم ْن يَ َشٓا ُء ِؕ َو
َ ٰ َولٰڪ َن

rather, Allāh grants His Messengers  dominance over whomever He wills and Allāh is
Omnipotent over
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َ
ب ﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

 هو الذى اخرج الذين كفروا١ العزيز الحكيم

۲۸ قَد َس ِم َع

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۷۶۳

۵۹ ا َل َحشر

الِل ع َٰٰل َر ُس ْول ٖه م ْن ا َ ْهل
ُ ٰ ﴾ َماَۤ اَفَٓا َء۶﴿ َشء قَد ْير
ْ َ

ٰ  ما افاء هللا٦ ىشء قدير
عىل رسوله من اهل

every single thing. {6} Whatever return Allāh granted His Messenger  from the people

every single thing. {#S59A6}
Whatever return Allah granted His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) from the people

الْق ُٰرى فَللٰه َو لل َر ُس ْول َو لذى الْق ُْر ٰب َو الْ َي ٰت ْٰم

ٰ
ٰر
ٰالقرن واليتٰىم
القرى هللف وللرسول ولذى

of the towns, then belongs to Allāh; belongs to His Messenger , belongs to the relatives,
the orphans,

of the towns, then belongs to Allah;
belongs to His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam),
belongs to the relatives, the orphans,

ۢ
ُ َٰکْ ََل َي
ي
َ ْ ك ْو َن ُد ْولَ ًۃ َب

ٰ
كي وابن السبيل ىك ال يكون دولة ن
والمس ن
بي

ِؕ ْ ك
ُ ْاَل َ ْغن َيٓاء م ْن
ُمۚ   َو َماَۤ ٰا ٰتٮك ُُم ال َر ُس ْو ُل فَ ُخذُ ْوه

االغنياء منكم وما ءاتىٰ كم الرسول فخذوه

the rich among you. And whatever the Messenger  gives you, then take it,

the rich among you. And whatever
the Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) gives you, then take it,

َ َو َما َن ٰهٮك ُْم َع ْن ُه فَا ْن َت ُه ْو ۚ  اّۚٓ َو
الِل َشد ْي ُد
َ ٰ الِلۚ  ِؕ ا َن
َ ٰ اتقُوا

وما نهىٰ كم عنه فانتهوا واتقوا هللا ان هللا شديد

and whatever he  forbids you from, then desist. And be conscious of Allāh, Allāh is
certainly Severe

and whatever he (Sallalaahu alayhi
wasallam) forbids you from, then
desist. And be conscious of Allah,
Allah is certainly Severe

ٰ من ديٰرهم
وامولهم يبتغون فضال من هللا

from their homes and their wealth,
seeking grace and pleasure

ٰ
ٰ
ورضونا وينرصون هللا ورسوله اولئك هم

from Allah and helping Allah and His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam), they are

ٰ
 والذين تبوءو الدار وااليمٰ ن٨ الصدقون

the truthful; {#S59A8} And those who
were settled in homes and in faith

من قبلهم يحبون من هاجر اليهم وال يجدون

before them, they love those who
emigrated to them and do not find

ن
ف صدورهم حاجة مما اوتوا ويؤثرون

any discomfort in their hearts from
what they are given, and they give
preference,

ٰ
عىل انفسهم ولو كان بهم خصاصة ومن يوق شح

over themselves, even if they are in
poverty. And whoever is being
protected from the selfishness

ٰ
 والذين جاءو٩ نفسه فاولئك هم المفلحون

of his self, they will then be those
successful; {#S59A9} And those who
came

وقف ْلزم

in Punishment. {#S59A7} For those
poor emigrants who were driven out

َۙلسب ْيل
َ َو ال َْم ٰسك ْي َو ا ْبن ا

the needy and the wayfarer, so that it does not make a circuit between

the needy and the wayfarer, so that it
does not make a circuit between

ٰ  للفقراء٧ العقاب
المهجرين الذين اخرجوا

۲۸ قَد َس ِم َع

﴾ لل ْ ُفق ََرٓاء ال ُْم ٰهجر ْي َن الَذ ْي َن ا ُ ْخر ُج ْوا۷﴿ الْعقَاب

in Punishment. {7} For those poor emigrants who were driven out

ٰ ض ًَل م َن
الِل
ْ َم ْن د َياره ْم َو ا َ ْم َواله ْم َي ْب َت ُغ ْو َن ف
from their homes and their wealth, seeking grace and pleasure

ك ُه ُم
َ الِل َو َر ُس ْولَ ٗهِؕ ا ُولٰٓٮ
َ ٰ َو ر ْض َو ا ًنا َو َي ْن ُص ُر ْو َن
from Allāh and helping Allāh and His Messenger , they are

َ ﴾ و ال۸﴿ ّٓۚالصدقُو َن
َ
ي
ان
الد
ؤ
و
ب
ت
ن
ذ
ُ
َ
َ
ْ
َ ار َو ْاَل ْي َم
َ
َ
َ
ْ ٰ
َ
the truthful; {8} And those who were settled in homes and in faith

هْي َو ََل َيج ُد ْو َن
ْ ْ َم ْن ق َْبله ْم ُيحب ُْو َن َم ْن َها َج َر ال
before them, they love those who emigrated to them and do not find

اج ًۃ م َماَۤ ا ُ ْو ُت ْوا َو ُيـ ْؤث ُر ْو َن
َ ِف ْ ُص ُد ْوره ْم َح
any discomfort in their hearts from what they are given, and they give preference,

اصۃ ڤ َو َم ْن يُ ْو َق ُش َح
َ ع ََٰٰۤل ا َ ْنفُسه ْم َو ل َْو ك
َ َان به ْم َخ َص
over themselves, even if they are in poverty. And whoever is being protected from the
selfishness

﴾ َو الَذ ْي َن َجٓا ُء ْو۹﴿ ّٓۚك ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َن
َ َنـفْس ٖه فَاُولٰٓٮ
of his self, they will then be those successful; {9} And those who came
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after them saying, ‘O our Lord,
forgive us and our brothers

ن
الذين سبقونا بااليمٰ ن وال تجعل ف قلوبنا

who preceded us in faith, and do not
make any malice in our

١٠ غال للذين ءامنوا ربنا انك رءوف رحيم

hearts for the Believers, O our Lord,
You are certainly Extremely Kind,
All-Merciful.’ {#S59A10}

ٰ
الخونهم الذين
الم تر اىل الذين نافقوا يقولون

Have you not seen those who have
committed hypocrisy? They say to
their brothers who

ٰ
الكتب ن
لي اخرجتم لنخرجن
كفروا من اهل

have disbelieved from among the
People of the Book, ‘Surely, if you
are driven out we will most certainly
come out

معكم وال نطيع فيكم احدا ابدا وان قوتلتم

with you, we will never obey anyone
regarding you and if you are fought
against

ٰ
١١ لننرصنكم وهللا يشهد انهم لكذبون

we will most certainly help you.’ And
Allah testifies; they are most certainly
liars. {#S59A11}

لي اخرجوا ال يخرجون معهم ن
ن
ولي قوتلوا

If they are driven out they will surely
not come out with them, and if they
are fought against

ال ينرصونهم ن
ولي نرصوهم ليولن االدبٰر

they will surely not help them. And
even if they surely helped them they
would most certainly flee turning
backs,

ن
 النتم اشد رهبة ف صدورهم١٢ ثم ال ينرصون

they would then not be helped.
{#S59A12} You are surely a greater
cause of fear in their hearts

١٣ من هللا ذٰ لك بانهم قوم ال يفقهون

than Allah, this is because they are a
people who do not understand.
{#S59A13}

ٰ
ن
ال يقتلونكم جميعا اال ف قرى محصنة

They, together, will not fight you
except in fortified towns

او من وراء جدر باسهم بينهم شديد تحسبهم جميعا

or from behind walls. Their hostility
between them is severe. You
consider them to be united

۲۸ قَد َس ِم َع

ْۢ م
ن َب ْعده ْم َيق ُْول ُْو َن َربَ َنا ا ْغف ْر لَـ َنا َو َل ْخ َو ان َنا
after them saying, ‘O our Lord, forgive us and our brothers

الَذ ْي َن َس َبق ُْو َنا ب ْاَل ْي َمان َو ََل َت ْج َع ْل ِف ْ قُل ُْوب َنا
who preceded us in faith, and do not make any malice in our

﴾۱۰﴿ ك َر ُء ْوف َرح ْيمن
َ َغ ًَل للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َربَ َناَۤ ان
hearts for the Believers, O our Lord, You are certainly Extremely Kind, All-Merciful.’
{10}

ا َ ل َْم َت َر ا َٰل الَذ ْي َن َنافَق ُْوا َي ُق ْول ُْو َن َل ْخ َو انه ُم الَذ ْي َن
Have you not seen those who have committed hypocrisy? They say to their brothers who

ڪَ ف َُر ْوا م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب لَٮ ْن ا ُ ْخر ْج ُت ْم لَ َن ْخ ُر َج َن

have disbelieved from among the People of the Book, ‘Surely, if you are driven out we
will most certainly come out

َم َعك ُْم َو ََل ُن ِطی ُع ف ْيڪُ ْم ا َ َح ًدا ا َ َب ًداَۙ َو ا ْن ق ُْوتل ْ ُت ْم
with you, we will never obey anyone regarding you and if you are fought against

﴾۱۱﴿ َـڪذ ُب ْو َن
ٰ الِل َي ْش َه ُد انَ ُه ْم ل
ُ ٰ لَـ َنـ ْن ُص َرنَڪُ ْمۚ  ِؕ َو
we will most certainly help you.’ And Allāh testifies; they are most certainly liars. {11}

لَٮ ْن ا ُ ْخر ُج ْوا ََل َي ْخ ُر ُج ْو َن َم َع ُه ْمّۚٓ َو لَٮ ْن ق ُْوتل ُْوا

If they are driven out they will surely not come out with them, and if they are fought
against

ُ ََل ي ْنصرو َنهمّۚٓ و لَٮن نَصرو ُهم لَيول
َ
َ
ار
ب
د
اَل
ن
ْ
ْ
َ
َُ ْ ُْ َ ْ َ ْ ُ ُْ ُ َ
َ

they will surely not help them. And even if they surely helped them they would most
certainly flee turning backs,

﴾ ََل َء ْن ُت ْم ا َ َش ُد َر ْه َب ًۃ ِف ْ ُص ُد ْوره ْم۱۲﴿ ُث َم ََل ُي ْن َص ُر ْو َن
they would then not be helped. {12} You are surely a greater cause of fear in their hearts

ٰ م َن
﴾۱۳﴿ ك باَنَ ُه ْم ق َْوم ََل َي ْفق َُه ْو َن
َ الِلِؕ ٰذل
than Allāh, this is because they are a people who do not understand. {13}

ُ ََل ُيقَاتل ُْو َن
ك ْم َجم ْي ًعا ا ََل ِف ْ قُ ًرى ُم َح َص َنۃ
They, together, will not fight you except in fortified towns

هُب َجم ْي ًعا
ْ ُ ُ هٰن َشد ْيدِؕ َت ْح َس
ْ ُ َ ا َ ْو م ْن َو َرٓاء ُج ُدرِؕ َباْ ُس ُه ْم َب ْي

or from behind walls. Their hostility between them is severe. You consider them to be
united
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ٰ
والخوننا
من بعدهم يقولون ربنا اغفر لنا

۷۶۴
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whilst their hearts are divided, this is because they are a people who do not discern. {14}

whilst their hearts are divided, this is
because they are a people who do
not discern. {#S59A14}

ّٓۚك ََمثَل الَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم قَر ْي ًبا ذَاق ُْوا َو َبا َل ا َ ْمره ْم

كمثل الذين من قبلهم قريبا ذاقوا وبال امرهم

Like the example of those who were recently before them, they tasted the gravity of their
matter

Like the example of those who were
recently before them, they tasted the
gravity of their matter

َ ﴾ ڪَ َمثَل ا۱۵﴿ ّٓۚو ل َُهم عَذَ اب ا َليم
َال
َ لش ْي ٰطن ا ْذ ق
ْ
ْ َ

ٰ
 كمثل الشيطن اذ قال١٥ ولهم عذاب اليم

and there is a painful punishment for them. {15} Like the parable of Satan when he says

and there is a painful punishment for
them. {#S59A15} Like the parable of
Satan when he says

ْٓ ل َْل ْن َسان اكْف ْ ُّۚٓر فَل َمَا كَف ََر قَا َل اّنْ َبر
َ ىء م ْن
َْۤك اّن

ٰ
لالنسن اكفر فلما كفر قال نان برىء منك نان

to the human being, ‘Disbelieve’, then when he disbelieves he says, ‘I am certainly free
from you, I certainly

to the human being, ‘Disbelieve’, then
when he disbelieves he says, ‘I am
certainly free from you, I certainly

ان عَاق َب َت ُه َماَۤ اَنَ ُه َما
ُ ا َ َخ
َ ٰ اف
َ َ ﴾ فَك۱۶﴿ ي
َ ْ الِل َر َب الْ ٰعل َم

ٰ
اخاف هللا رب العٰ ن
 فكان عقبتهما انهما١٦ لمي

fear Allāh, Lord of the Worlds.’ {16} Their fate is then that they will both be

fear Allah, Lord of the Worlds.’
{#S59A16} Their fate is then that
they will both be

۲
ع۷
۵
in the Fire. Ones remaining in it
forever and this is the retribution of
the wrongdoing ones. {#S59A17}

يٰ ايها الذين ءامنوا اتقوا هللا ولتنظر نفس

O Believers, be conscious of Allah
and let a soul consider

ما قدمت لغد واتقوا هللا ان هللا خبي

what it has sent forward for
tomorrow, and be conscious of Allah,
Allah is certainly All-Aware

 وال تكونوا كالذين نسوا هللا١٨ بما تعملون
فانسىٰ هم

of what you do. {#S59A18} And do
not be like those who forgot Allah,
Allah then made them forget

ٰ
ٰ
 ال يستوى١٩ انفسهم اولئك هم الفسقون

themselves, they are disobedient.
{#S59A19} The Companions of the
Fire

ٰ واصحب الجنة
ٰ
ٰ
اصحب الجنة هم
اصحب النار

and the Companions of Paradise are
not alike. The Companions of
Paradise, they will be

ٰ
 لو انزلنا هذا القرءان عىلٰ جبل٢٠ الفائزون

the successful. {#S59A20} If We
sent down this Quran upon a
mountain

ٰ
لرايته خشعا متصدعا من خشية هللا

you would surely see it being humble,
splitting from the fear of Allah.

۲۸ قَد َس ِم َع

﴾۱۴﴿ ّٓۚك باَنَ ُه ْم ق َْوم ََل َي ْعقل ُْو َن
َ َو قُل ُْو ُب ُه ْم َش ِٰتِؕ ٰذل

ٰ وقلوب هم ر
١٤ شت ذٰ لك بانهم قوم ال يعقلون

ٰ
ٰ
ن
الظ ن
١٧ لمي
ف النار خلدين فيها وذٰ لك جزٰؤا

۷۶۵

ٰ ك َج ٰ ٓزؤُا
َ ِف
﴾۱۷﴿ يۚ  ن
َ النار َخال َد ْين ف ْي َه ۚ  اِؕ َو ٰذ ل
َ ْ الظلم
in the Fire. Ones remaining in it forever and this is the retribution of the wrongdoing
ones. {17}

َ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُنوا
الِل َو لْ َتـ ْن ُظ ْر َنـ ْفس
َ ٰ اتقُوا
O Believers, be conscious of Allāh and let a soul consider

َ دّۚٓ َو
  ۚ َما ق ََد َم ْت ل َغ
ۢ الِل َخب ْي
َ ٰ الِلِؕ ا َن
َ ٰ اتقُوا

what it has sent forward for tomorrow, and be conscious of Allāh, Allāh is certainly
All-Aware

ُ ﴾ َو ََل َت۱۸﴿ ب َما َت ْع َمل ُْو َن
هٮ
ؕ َ ك ْو ُن ْوا ک َال َ ِذي
َ ٰ ن َن ُسوا
ْ ُ الِل فَاَ ْن ٰس

of what you do. {18} And do not be like those who forgot Allāh, Allāh then made them
forget

ى
َ ا َ ْنف َُس ُه ْمِؕ ا ُولٰٓٮ
َْۤ ﴾ ََل َي ْس َتو۱۹﴿ ك ُه ُم الْفٰسق ُْو َن
themselves, they are disobedient. {19} The Companions of the Fire

َ ب
ب الْ َج َـنۃ ُه ُم
ُ ب الْ َج َـنۃِؕ ا َ ْص ٰح
ُ النار َو ا َ ْص ٰح
ُ ا َ ْص ٰح
and the Companions of Paradise are not alike. The Companions of Paradise, they will be

﴾ ل َْو ا َ ْن َزلْ َنا ٰهذَ ا الْق ُْر ٰا َن ع َٰٰل َج َبل۲۰﴿ الْفَٓاٮ ُز ْو َن
the successful. {20} If We sent down this Qurʼān upon a mountain

ِؕالِل
ٰ ل َ َر ا َ ْي َت ٗه َخاش ًعا ُم َت َصدعًا م ْن َخ ْش َيۃ
you would surely see it being humble, splitting from the fear of Allāh.
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۷۶۶

۶۰ ا َل ُمم َت ِح َنة

َ ضر ُب َها ل
لناس ل ََعل َ ُه ْم
ْ ْك ْاَل َ ْمثَا ُل َن
َ َو تل

ٰ
االمثل ن
نرصب ها للناس لعلهم
وتلك

And these are the parables, We
present them for mankind so that
they

And these are the parables, We present them for mankind so that they

َ ي َت َف
ّٓۚ  ۚى ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو
ُ ٰ ﴾ ُه َو۲۱﴿ ك ُر ْو َن
ْ الِل الَذ
َ

ٰ
 هو هللا الذى ال اله اال هو٢١ يتفكرون

may reflect. {21} He is Allāh, there is no deity except He,

may reflect. {#S59A21} He is Allah,
there is no deity except He,

َ ٰعل ُم الْ َغ ْيب َو
﴾۲۲﴿ الش َها َد ۚ  ةّۚٓ ُه َو ال َر ْح ٰم ُن ال َرح ْي ُم

ٰ
ٰ
٢٢ والشهدة هو الرحمٰ ن الرحيم
علم الغيب

Knower of the Unseen and the Seen.
He is the Most Compassionate, the
All-Merciful. {#S59A22}

Knower of the Unseen and the Seen. He is the Most Compassionate, the All-Merciful.
{22}

ك الْق ُُد ْو ُس
ُ ى ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َ ّۚٓو ا َل َْمل
ُ ٰ ُه َو
ْ الِل الَذ

ٰ
هو هللا الذى ال اله اال هو الملك القدوس

He is Allah, the One, there is no deity
except He, the Ruler, the All-Pure,

He is Allāh, the One, there is no deity except He, the Ruler, the All-Pure,

َِؕب
َ ار ال ُْم َت
َ
ُ ك
ُ السل ٰ ُم ال ُْم ْؤم ُن ال ُْم َه ْيم ُن ال َْعز ْي ُز الْ َج َـب

ٰ
المتكي
السلم المؤمن المهيمن العزيز الجبار
ر

the One Free from Defect, the
Provider of Safety, the Guardian
Over All, the All-Powerful, the
Compeller, the Most Great.

the One Free from Defect, the Provider of Safety, the Guardian Over All, the
All-Powerful, the Compeller, the Most Great.

ٰ ُس ْب ٰح َن
الِل الْ َخـالـ ُق
ُ ٰ ﴾ ُه َو۲۳﴿ الِل َعمَا ُي ْشرڪُ ْو َن

ٰ
ٰ
سبحن هللا عما ى
 هو هللا الخلق٢٣ يشكون

Allah's purity; away from what they
associate as partners with Him.
{#S59A23} He is Allah, the Creator,

Allāh's purity; away from what they associate as partners with Him. {23} He is Allāh, the
Creator,

ُ ال َْبار
ئ ال ُْم َصو ُر لَـ ُه ْاَل َْس َمٓا ُء الْ ُح ْس ّٰنِؕ ُي َسبحُ لَ ٗه

ٰن
الحست يسبح له
البارئ المصور له االسماء

the Maker, the Shaper. The beautiful
names belong to Him. What is in the
heavens

ن
٢٤ ما ف السمٰ وٰ ت واالرض وهو العزيز الحكيم

and the earth proclaim His purity and
He is the All-Powerful, the All-Wise.
{#S59A24}

 الممتحنة٦٠

the Maker, the Shaper. The beautiful names belong to Him. What is in the heavens

يٰ ايها الذين ءامنوا ال تتخذوا عدوى وعدوكم

O Believers, do not take My enemy
and your enemy

اولياء تلقون اليهم بالمودة وقد كفروا

as friends, divulging to them out of
affection whilst they have certainly
disbelieved

بما جاءكم من الحق يخرجون الرسول واياكم

in what has come to you of the Truth.
They drive out the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) and you
too

ع۷
۶

and the earth proclaim His purity and He is the All-Powerful, the All-Wise. {24}
۲ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۹۱ (  ) ُسو َرةُ ال ُمم َت ِح َن ِة َم َدنِ َی ٌة۶۰ (

۱۳ ا َیا ُت َها
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2 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

۳

﴾۲۴﴿ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرضّۚٓ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُمن
َ َما ِف

60 - Sura Al-Mumtahinah - The
Examiner

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۸ قَد َس ِم َع

Āyāt 13

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ى َو عَ ُد َوك ُْم
ْ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت َتخذُ ْوا عَ ُدو
O Believers, do not take My enemy and your enemy

هْي بال َْم َودَة َو ق َْد ڪَ ف َُر ْوا
ْ ْ َا َ ْول َيٓا َء ُتلْق ُْو َن ال
as friends, divulging to them out of affection whilst they have certainly disbelieved

قّۚٓ ُي ْخر ُج ْو َن ال َر ُس ْو َل َو ايَا ڪُ ْم
  ۚ ب َما َجٓا َءك ُْم م َن الْ َحـ
in what has come to you of the Truth. They drive out the Messenger  and you too
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۷۶۷

۶۰ ا َل ُمم َت ِح َنة

ُ الِل َرب
ٰ ا َ ْن ُت ْؤم ُن ْوا ب
ك ْمۚ  ِؕ ا ْن ك ُ ْنـ ُت ْم َخ َر ْج ُت ْم ج َها ًدا

ٰ ان تؤمنوا باهلل ربكم ان كنتم خرجتم
جهدا

because you believe in Allāh, your Lord. If you have come out striving

because you believe in Allah, your
Lord. If you have come out striving

ۛهْي بال َْم َودَة
ْ ْ َٰل َو ا ْبت َغٓا َء َم ْر َضاٰت ْ ُتس ُر ْو َن ال
ْ ِف ْ َسب ْي

ن
ر
مرضان تشون اليهم بالمودة
ف سبيىل وابتغاء

in My way and seeking My pleasure; you conceal affection towards them,

in My way and seeking My pleasure;
you conceal affection towards them,

َو ا َ َنا ا َ ْعل َُم ب َما َۤ ا َ ْخف َْي ُت ْم َو َما َۤ اَعْل َ ْن ُت ْمِؕ َو َم ْن يَف َْعل ْ ُه

وانا اعلم بما اخفيتم وما اعلنتم ومن يفعله

whilst I know best about what you hide and what you disclose and whoever does this

whilst I know best about what you
hide and what you disclose and
whoever does this

ُ م ْن
َ ك ْم فَق َْد َض َل َس َوٓا َء ا
﴾ ا ْن َيثْ َقف ُْوك ُْم۱﴿ لسب ْيل

 ان يثقفوكم١ منكم فقد ضل سواء السبيل

from among you he has then certainly gone astray from the straight way. {1} If they gain
the upper hand over you

from among you he has then
certainly gone astray from the
straight way. {#S60A1} If they gain
the upper hand over you

ُ َي
ك ْو ُن ْوا لَـك ُْم اَعْ َدٓا ًء َو َي ْب ُس ُط َْۤوا ال َْيڪُ ْم ا َ ْيد َي ُه ْم

يكونوا لكم اعداء ويبسطوا اليكم ايديهم

they will become your enemies, they will extend their hands and their tongues

they will become your enemies, they
will extend their hands and their
tongues

with evil towards you, and they wish
that you disbelieve. {#S60A2} Your
blood relations will never

ٰ
ارحامكم وال اولدكم يوم القيٰمة يفصل بينكم

benefit you nor will your children on
the Day of Standing. He will decide
between you,

 قد كانت لكم اسوة٣ وهللا بما تعملون بصي

and Allah is All-Watchful over what
you do. {#S60A3} There is certainly
an excellent model

ن
حسنة ف ابرٰ هيم والذين معه اذ قالوا

for you in Ibrahim (Alayhis salaam)
and those with him, when they said

لقومهم انا برء ٰؤا منكم ومما تعبدون

to their people, ‘We are certainly free
from you and what you worship,

من دون هللا كفرنا بكم وبدا بيننا وبينكم

instead of Allah. We disbelieve in
you, and enmity and hatred has
become apparent

ٰ العدٰ وة والبغضاء ابدا ر
حت تؤمنوا باهلل وحده

between you and us forever, until you
believe in Allah alone’,

اال قول ابرٰهيم البيه الستغفرن لك وما

except the statement of Ibrahim
(Alayhis salaam) to his father, ‘I will
most certainly seek forgiveness for
you, whilst I do not

۱۲ السماع الوقف عَل القیمة
َ ۱۶ معانقة

 لن تنفعكم٢ والسنتهم بالسوء وودوا لو تكفرون

۲۸ قَد َس ِم َع

ْ الس ْٓوء َو َودُ ْوا ل َْو َت
﴾ لَ ْن َتـ ْنف ََعك ُْم۲﴿ ِؕكف ُُر ْو َن
ُ َت ب
ْ ُ َ َو ا َلْس َن

with evil towards you, and they wish that you disbelieve. {2} Your blood relations will
never

ِؕك ْم
ُ َيفْص ُل َب ْي َن

ّٓۚاَر َحا ُمك ُْم َو ََل َۤ ا َ ْو ََل ُدك ُْمّۛۚٓ َي ْو َم الْق ٰي َم ۛۃ
ْ

benefit you nor will your children on the Day of Standing. He will decide between you,

﴾ ق َْد ك َا َن ْت لَـك ُْم ا ُ ْس َوة۳﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
ُ ٰ َو
and Allāh is All-Watchful over what you do. {3} There is certainly an excellent model

َح َس َنۃ ِف َْۤ ا ْب ٰره ْي َم َو الَذ ْي َن َم َع ٗهّۚٓ ا ْذ قَال ُْوا
for you in Ibrāhīm  and those with him, when they said

لق َْومه ْم انَا ُب َر ٰ ٓءؤُا م ْنڪُ ْم َو ممَا َت ْع ُب ُد ْو َن
to their people, ‘We are certainly free from you and what you worship,

ٰ م ْن ُد ْون
الِلؗ كَف َْر َنا بك ُْم َو َب َدا َب ْي َن َنا َو َب ْي َنڪُ ُم
instead of Allāh. We disbelieve in you, and enmity and hatred has become apparent

ٰ ضٓا ُء ا َ َب ًدا َح ِٰت ُت ْؤم ُن ْوا ب
الِل َو ْح َد َۤ ٗه
َ اوةُ َو ال َْب ْغ
َ ال َْع َد
between you and us forever, until you believe in Allāh alone’,

ََۤـك َو َما
َ ا ََل ق َْو َل ا ْب ٰره ْي َم َل َب ْيه ََل َْس َت ْغف َر َن ل

except the statement of Ibrāhīm  to his father, ‘I will most certainly seek forgiveness for
you, whilst I do not
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۶۰ ا َل ُمم َت ِح َنة
املك لك من هللا من ىشء ربنا عليك توكلنا

possess authority in anything from
Allah for you.’ ‘O our Lord, we place
our trust in You,

 ربنا ال تجعلنا٤ واليك انبنا واليك المصي

we turn in repentance to You and the
place of return is to You. {#S60A4} O
our Lord, do not make us

فتنة للذين كفروا واغفر لنا ربنا انك انت

a trial of the disbelievers and O our
Lord forgive us, You are certainly

 لقد كان لكم فيهم اسوة حسنة٥ العزيز الحكيم

the All-Powerful, the All-Wise.’
{#S60A5} There was most certainly
an excellent model in them for you,

لمن كان يرجوا هللا واليوم الءاخر ومن يتول

for the one who is hopeful of Allah
and the Final Day, and whoever
turns,

فان هللا هو ن
 عىس هللا ان يجعل٦ الغت الحميد

then Allah is certainly the
Independent, the Praiseworthy.
{#S60A6} It may be that Allah
establishes

بينكم ن
وبي الذين عاديتم منهم مودة وهللا

affection between you and those
whom you take as enemies from
among them. And Allah

 ال ينهىٰ كم هللا٧ قدير وهللا غفور رحيم

is Omnipotent and Allah is Most
Relenting, All-Merciful. {#S60A7}
Allah does not forbid you

ٰ
ن
عن الذين لم يقتلوكم ف الدين ولم يخرجوكم

from those who did not fight against
you regarding the Faith nor drove you
out

من ديٰ ركم ان رتيوهم وتقسطوا اليهم

from your homes, that you be kind to
them and fair to them,

ن
 انما ينهىٰ كم هللا٨ المقسطي
ان هللا يحب

Allah certainly loves ones who are
fair. {#S60A8} Allah only forbids you

ٰ
ن
عن الذين قتلوكم ف الدين واخرجوكم

from those who fought you regarding
the Faith, drove you out

ٰ
ٰ وظهروا
عىل اخراجكم ان تولوهم
من ديٰ ركم

from your homes and helped others
in driving you out, that you befriend
them,

۷۶۸

۲۸ قَد َس ِم َع

ٰ َـك م َن
ك َت َوكَل ْ َنا
َ َش ۚ  ءِؕ َربَ َنا عَل َْي
َ كل
ُ ا َ ْمل
ْ َ الِل م ْن
possess authority in anything from Allāh for you.’ ‘O our Lord, we place our trust in You,

﴾ َربَ َنا ََل َت ْج َعل ْ َنا۴﴿ ي
َ ك ا َ َن ْـب َنا َو ال َْي
َ َو ال َْي
ُ ْ ك ال َْمص

we turn in repentance to You and the place of return is to You. {4} O our Lord, do not
make us

ك ا َ ْن َت
َ َف ْت َن ًۃ للَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو ا ْغف ْر لَـ َنا َربَ َن ۚ  اّۚٓ ان
a trial of the disbelievers and O our Lord forgive us, You are certainly

هْي ا ُ ْس َوة َح َس َنۃ
َ ﴾ لَق َْد ك۵﴿ ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
ْ ْ َان لَـك ُْم ف

the All-Powerful, the All-Wise.’ {5} There was most certainly an excellent model in them
for you,

الِل َو ال َْي ْو َم ْاَلٰخ َ ۚ  رِؕ َو َم ْن يَ َت َو َل
َ ٰ َان َي ْر ُجوا
َ ل َم ْن ك
for the one who is hopeful of Allāh and the Final Day, and whoever turns,

الِل ا َ ْن ي َْج َع َل
ُ الِل ُه َو الْ َغ
ُ ٰ ﴾ َع ََس۶﴿ ّن الْ َحم ْي ُدن
َ ٰ فَا َن
then Allāh is certainly the Independent, the Praiseworthy. {6} It may be that Allāh
establishes

ُ َب ْي َن
الِل
ُ ٰ هٰن َم َودَةً ِؕ      َو
َ ْ ك ْم َو َب
ْ ُ ْ ي الَذ ْي َن عَا َد ْي ُت ْم م
affection between you and those whom you take as enemies from among them. And Allāh

الِل
ُ ٰ ﴾ ََل َي ْن ٰهٮك ُُم۷﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
ُ ٰ قَد ْيرِؕ َو
is Omnipotent and Allāh is Most Relenting, All-Merciful. {7} Allāh does not forbid you

َعن الَذ ْي َن ل َْم ُيقَاتل ُْوڪُ ْم ِف الد ْين َو ل َْم ُي ْخر ُج ْوڪُ ْم
from those who did not fight against you regarding the Faith nor drove you out

ِؕهْي
ُ َ م ْن د َيارڪُ ْم ا َ ْن َت
ْ ْ ََب ْو ُه ْم َو ُتقْس ُط َْۤوا ال
from your homes, that you be kind to them and fair to them,

الِل
ُ الِل ُيح
ُ ٰ ﴾ انَ َما َي ْن ٰهٮك ُُم۸﴿ ي
َ ٰ ا َن
َ ْ ب ال ُْمقْسط
Allāh certainly loves ones who are fair. {8} Allāh only forbids you

َعن الَذ ْي َن ٰق َتل ُْوڪُ ْم ِف الد ْين َو ا َ ْخ َر ُج ْوك ُْم
from those who fought you regarding the Faith, drove you out

ّٓۚم ْن د َيارك ُْم َو ٰظ َه ُر ْوا ع ََٰٰۤل ا ْخ َراجك ُْم ا َ ْن َت َول َ ْو ُه ْم
from your homes and helped others in driving you out, that you befriend them,
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۶۰ ا َل ُمم َت ِح َنة
ٰ
ٰ
 يٰ ايها٩ ومن يتولهم فاولئك هم الظلمون

and whoever befriends them they are
then the wrongdoers. {#S60A9} O

ٰ
ٰ المؤمنت
مهجرٰت
الذين ءامنوا اذا جاءكم

Believers, when believing emigrating
women come to you

فامتحنوهن هللا اعلم بايمٰ نهن فان علمتموهن

then test them. Allah knows best
about their faith. So, if you determine
them

ٰ
مؤمنت فال ترجعوهن اىل الكفار ال هن حل

as believing women then do not
return them to the disbelievers, they
are not lawful

لهم وال هم يحلون لهن وءاتوهم ما انفقوا

for them nor are they lawful for them;
and give them what they have spent.

وال جناح عليكم ان تنكحوهن اذا ءاتيتموهن

And there is no sin upon you that you
marry them when you have given
them

اجورهن وال تمسكوا بعصم الكوافر وسءلوا

their Mahr. And do not retain the
marital ties of disbelieving women,
and ask for

ما انفقتم وليسءلوا ما انفقوا ذٰ لكم حكم هللا

what you spent and let them ask for
what they spent; this is the command
of Allah.

 وان فاتكم١٠ يحكم بينكم وهللا عليم حكيم

He judges between you, and Allah is
All-Knowing, All-Wise. {#S60A10}
And if any from among your wives

ٰ ىشء من
ازوجكم اىل الكفار فعاقبتم فءاتوا

slip away to the disbelievers, then
retaliate; then give to

ٰ الذين ذهبت
ازوجهم مثل ما انفقوا واتقوا

those whose wives have gone,
similar to what they had spent, and
be conscious of

النت
 يٰايها ر١١ هللا الذى انتم به مؤمنون

۷۶۹

ٰ ك ُه ُم
﴾ َٰۤياَيُ َها۹﴿ الظل ُم ْو َن
َ َو َم ْن يَ َت َول َ ُه ْم فَا ُولٰٓٮ
and whoever befriends them they are then the wrongdoers. {9} O

ت ُم ٰهج ٰرت
ُ الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا اذَا َجٓا َءڪُ ُم ال ُْم ْؤم ٰن
Believers, when believing emigrating women come to you

لِل اَعْل َُم با ْي َمانه َنۚ  ّۚٓ فَا ْن عَل ْم ُت ُم ْو ُه َن
  ۚ َ فَا ْم َتح ُن ْو ُه
ُ ٰ َ نِؕ ا
then test them. Allāh knows best about their faith. So, if you determine them

ُم ْؤم ٰنت فَ ََل َت ْرج ُع ْو ُه َن ا َٰل الْڪُ َفارۚ  ِؕ ََل ُه َن حل
as believing women then do not return them to the disbelievers, they are not lawful

  ِۚؕنِؕ َو ٰا ُت ْو ُه ْم َما َۤ ا َ ْن َفق ُْوا
  ۚ َ ل َ ُه ْم َو ََل ُه ْم َيحل ُ ْو َن ل َُه
for them nor are they lawful for them; and give them what they have spent.

ُ َو ََل ُج َناحَ عَل َْي
ك ْم ا َ ْن َت ْنڪ ُح ْو ُه َن اذَا َۤ ٰا َت ْي ُت ُم ْو ُه َن
And there is no sin upon you that you marry them when you have given them

َ ْا ُ ُج ْو َر ُه َنۚ  ِؕ َو ََل ُت ْمسك ُْوا بع َصم ال
ك َوافر َو ْســَـل ُْوا
their Mahr. And do not retain the marital ties of disbelieving women, and ask for

ِؕ  ۚالِل
ٰ َماَۤ ا َ ْن َف ْق ُت ْم َو لْ َي ْســَـل ُْوا َما َۤ ا َ ْن َفق ُْو ۚ  اِؕ ٰذ لڪُ ْم ُحكْ ُم
what you spent and let them ask for what they spent; this is the command of Allāh.

ُ َي ْحك ُُم َب ْي َن
﴾ َو ا ْن فَا َتڪُ ْم۱۰﴿ الِل عَل ْيم َحك ْيم
  ۚ ْ ك
ُ ٰ مِؕ َو

He judges between you, and Allāh is All-Knowing, All-Wise. {10} And if any from
among your wives

ُ َْشء م ْن ا َ ْز َواجڪُ ْم ا َٰل ال
ك َفار فَ َعاق َْب ُت ْم فَاٰ ُتوا
ْ َ
slip away to the disbelievers, then retaliate; then give to

َ اج ُه ْم مثْ َل َما َۤ ا َ ْن َفق ُْو ۚ  اِؕ َو
اتقُوا
ُ الَذ ْي َن ذَ َه َب ْت ا َ ْز َو
those whose wives have gone, similar to what they had spent, and be conscious of

َ ﴾ َٰۤياَيُ َها ا۱۱﴿ ى ا َ ْنـ ُت ْم ب ٖه ُم ْؤم ُن ْو َن
ُ لن
ب
َٰ
َْۤ الِل الَذ

Allah, the One in whom you are
Believers. {#S60A11} O Prophet
(Sallalaahu alayhi wasallam),

Allāh, the One in whom you are Believers. {11} O Prophet ,

ٰ
عىل ان ال ى
ٰ المؤمنت يبايعنك
يشكن
اذا جاءك

ك ع ََٰٰۤل ا َ ْن ََل ُي ْشرڪْ َن
َ ت ُي َباي ْع َن
ُ اذَا َجٓا َء َك ال ُْم ْؤم ٰن

when believing women come to you
to pledge allegiance to you, upon that
they will not associate

۲۸ قَد َس ِم َع

when believing women come to you to pledge allegiance to you, upon that they will not
associate
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۷۷۰

۶۱ لصف
َ َا

ٰ ب
َل
َ ْ ي َو ََل َي ْق ُت
َ ْ الِل َش ْيــًا َو ََل َي ْسرقْ َن َو ََل َي ْزن

ى
ن
يزني وال يقتلن
شءا وال يشقن وال
ٰ باهلل

ٰ
ببهي ر
يفيينه ن
ياتي رٰ ن
اولدهن وال ن
بي ايديهن

their children, they will not come with
a serious allegation that they
fabricate between their hands

anything with Allāh, they will not steal, they will not fornicate, they will not kill

ي ا َ ْيد ْيه َن
َ ْ ي ب ُب ْه َتان يَف ََْت ْي َن ٗه َب
َ ْ ا َ ْو ََل َد ُه َن َو ََل َياْت
their children, they will not come with a serious allegation that they fabricate between
their hands

ك ِف ْ َم ْع ُر ْوف فَ َباي ْع ُه َن
َ َو ا َ ْر ُجله َن َو ََل َي ْعص ْي َن

ن
وارجلهن وال يعصينك ف معروف فبايعهن

and their feet, and they will not
disobey you (Sallalaahu alayhi
wasallam) in goodness, then accept
their pledge of allegiance

 يٰ ايها١٢ واستغفر لهن هللا ان هللا غفور رحيم

and seek forgiveness for them from
Allah. Allah is certainly Most
Relenting, All-Merciful. {#S60A12} O

الذين ءامنوا ال تتولوا قوما غضب هللا عليهم قد
يئسوا

Believers, do not befriend a people
upon whom Allah's anger descended,
they have certainly lost hope

ٰ
١٣ اصحب القبور
من الءاخرة كما يئس الكفار من

of the Hereafter just as the
disbelievers have lost hope of the
companions of the graves.
{#S60A13}

 الصف٦١

and their feet, and they will not disobey you  in goodness, then accept their pledge of
allegiance

ِؕ َ ٰ َو ا ْس َت ْغف ْر ل َُه َن
﴾ َٰۤياَيُ َها۱۲﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ الِل ا َن

and seek forgiveness for them from Allāh. Allāh is certainly Most Relenting,
All-Merciful. {12} O

َ
َ
ـس ْوا
ُٰ ب
ْ ْ َ الِل عَل
ُ هْي ق َْد َيــٮ
َ الذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل َت َت َول ْوا ق َْو ًما غَض

Believers, do not befriend a people upon whom Allāh's anger descended, they have
certainly lost hope

َ ُ ْم َن ْاَلٰخرة ك ََما َيــٮـ َس ال
﴾۱۳﴿ ار م ْن ا َ ْص ٰحب الْق ُُب ْورن
َ
ُ كف
of the Hereafter just as the disbelievers have lost hope of the companions of the graves.
{13}
۲ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۱۰۹ ( ف َم َدنِ َی ٌة
َ ُ ) ُسو َرة۶۱ (
ِ الص

۱۴ ا َیا ُت َها

61 - Sūra Al-Ṣaff - The Row - Madanī (109)
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2 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ن
ن
سبح هلل ما ف السمٰ ٰوت وما ف االرض وهو العزيز

What is in the heavens and what is
on the earth proclaim Allah's purity
and He is the All-Powerful,

 يٰ ايها الذين ءامنوا لم تقولون١ الحكيم

the All-Wise. {#S61A1} O Believers,
why do you say

كي مقتا عند هللا ان تقولوا
 ر٢ ما ال تفعلون

what you do not do? {#S61A2} It is a
source of great disgust in the sight of
Allah that you say

ٰ
 ان هللا يحب الذين يقتلون٣ ما ال تفعلون

what you do not do. {#S61A3} Allah
certainly loves those who fight

نف سبيله صفا كانهم ٰ ن
 واذ٤ بني مرصوص

in rows in His way, as though they
are a compact structure. {#S61A4}
And remember when

Āyāt 14

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرضّۚٓ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز
َ َس َبحَ ٰلِل َما ِف

What is in the heavens and what is on the earth proclaim Allāh's purity and He is the
All-Powerful,

﴾ َٰۤياَ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ل َم َتق ُْول ُْو َن۱﴿ الْ َحك ْي ُم
the All-Wise. {1} O Believers, why do you say

ٰ َب َم ْق ًتا ع ْن َد
الِل ا َ ْن َتق ُْول ُْوا
َ ُ َ﴾ ڪ۲﴿ َما ََل َتف َْعل ُْو َن
what you do not do? {2} It is a source of great disgust in the sight of Allāh that you say

ب الَذ ْي َن ُيقَاتل ُْو َن
ُ الِل ُيح
َ ٰ ﴾ ا َن۳﴿ َما ََل َتف َْعل ُْو َن
what you do not do. {3} Allāh certainly loves those who fight

﴾ َو ا ْذ۴﴿ ِف ْ َسب ْيل ٖه َص ًفا ڪَ اَنَ ُه ْم ُب ْن َيان َم ْر ُص ْوص
in rows in His way, as though they are a compact structure. {4} And remember when
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۲
ع۷
۸

النصف

anything with Allah, they will not
steal, they will not fornicate, they will
not kill

۲۸ قَد َس ِم َع
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۷۷۱

۶۱ لصف
َ َا

۲۸ قَد َس ِم َع

َّن َو ق َْد َت ْعل َُم ْو َن
ْ قَا َل ُم ْو ٰٰس لق َْوم ٖه ٰيق َْوم ل َم ُت ْؤذُ ْون

ن
تؤذونت وقد تعلمون
قال موشٰ لقومه يٰ قوم لم

Mūsā  said to his people, ‘O my people, why do you dishonour me whilst you certainly
know

Musa (Alayhis salaam) said to his
people, ‘O my people, why do you
dishonour me whilst you certainly
know

ٰ اَّنْ َر ُس ْو ُل
الِل
ُ ٰ َالِل ال َْيڪُ ْمِؕ فَل َمَا َزاغ َُْۤوا ا َ َزاغ

نان رسول هللا اليكم فلما زاغوا ازاغ هللا

that I am a Messenger of Allāh to you?’ Then when they swayed, Allāh caused their
hearts

that I am a Messenger of Allah to
you?’ Then when they swayed, Allah
caused their hearts

﴾۵﴿ ي
ُ ٰ قُل ُْو َب ُه ْمِؕ َو
َ ْ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم الْفٰسق

ٰ
ن
٥ سقي
قلوب هم وهللا ال يهدى القوم الف

to deviate, and Allāh does not guide the disobedient people. {5}

to deviate, and Allah does not guide
the disobedient people. {#S61A5}

ّن ا ْس َرٓاء ْي َل اّنْ َر ُس ْو ُل
َْۤ َو ا ْذ قَا َل ع ْي ََس ا ْب ُن َم ْر َي َم ٰي َب

واذ قال عيىس ابن مريم ن
يٰبت ارسٰءيل نان رسول

And remember when ʿĪsā, son of Maryam  said, ‘O Children of Isrāʼīl, I am certainly a
Messenger

And remember when Isa, son of
Maryam (Alayhimas salaam) said, ‘O
Children of Israil, I am certainly a
Messenger

َ ى م َن
ُ الِل ال َْي
ٰ
َ ي َي َد
الت ْو ٰرٮۃ
َ ْ ك ْم ُم َصدقًا ل َما َب

هللا اليكم مصدقا لما ن
بي يدى من التورىٰة

of Allāh to you confirming what is before me from the Tawrāh

of Allah to you confirming what is
before me from the Tawrah

ِؕاس ُم َۤ ٗه ا َ ْح َم ُد
ۢ ْ َو ُم َبش ًرا ۢ ب َر ُس ْول يَاْٰت ْ م
ْ ن َب ْعدى

ومبش برسول ر
يان من بعدى اسمه احمد
ى ا

and a bearer of glad tidings of a Messenger  who will be coming after me whose name
will be Aḥmad .’

and a bearer of glad tidings of a
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) who will be coming after
me whose name will be Ahmad
(Sallalaahu alayhi wasallam).’

﴾ َو َم ْن۶﴿ فَل َمَا َجٓا َء ُه ْم بال َْبي ٰنت قَال ُْوا ٰهذَ ا س ْحر ُمب ْي

ٰ
بالبينت قالوا ٰهذا سحر ن
 ومن٦ مبي
فلما جاءهم

When he (Sallalaahu alayhi
wasallam) then brought them clear
signs they said, ‘This is clear
sorcery.’ {#S61A6} And who

When he  then brought them clear signs they said, ‘This is clear sorcery.’ {6} And who

اظلم ممن ر
ٰ
يدع
افي ٰى عىل هللا الكذب وهو

َ ْالِل ال
ٰ ا َ ْظل َُم م َمن افْ َتـ ٰرى ع ََٰل
كذ َب َو ُه َو ُي ْد َِٰۤع

is more wrong than the one who
fabricates lies against Allah whilst he
is being called

is more wrong than the one who fabricates lies against Allāh whilst he is being called

ِؕ ا َٰل ْاَل ْس ََل
ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
﴾۷﴿ ي
ُ ٰ مۚ   َو
َ ْ الظلم

ٰ
ٰ
الظ ن
٧ لمي
اىل االسلم وهللا ال يهدى القوم

to Islām? And Allāh does not guide the wrongdoing people. {7}

to Islam? And Allah does not guide
the wrongdoing people. {#S61A7}

الِل
ُ ٰ َو

ٰ يريدون ليطفءوا نور هللا
بافوههم وهللا

They intend to extinguish the light of Allāh with their mouths, and Allāh

They intend to extinguish the light of
Allah with their mouths, and Allah

ٰ ُْمت ُم ُن ْور ٖه َو ل َْو ك َرهَ ال
ى ا َ ْر َس َل
َْۤ ﴾ ُه َو الَذ۸﴿ كف ُر ْو َن

ٰ
 هو الذى ارسل٨ متم نوره ولوكره الكفرون

will complete His light even if the disbelievers dislike. {8} He is the One who has sent

will complete His light even if the
disbelievers dislike. {#S61A8} He is
the One who has sent

َٗر ُس ْولَ ٗه بال ُْه ٰدى َو د ْين الْ َحـق ل ُي ْظه َره

ٰ
بالهدى ودين الحق ليظهره
رسوله

His Messenger  with the Guidance and the Religion of Truth, so that He may cause it to
prevail

His Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) with the Guidance and the
Religion of Truth, so that He may
cause it to prevail

۱
عىل الدين كله ولوكره ى
 يٰ ايها الذين٩ المشكون

ع۹
۹

over all the religions even if those
who associate partners with Him
dislike. {#S61A9} O

ِؕ ْ الِل باَف َْواهه
ٰ ُير ْي ُد ْو َن ل ُي ْطفــ ُ ْـوا ُن ْو َر
م

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن۹﴿ ع ََٰل الد ْين ك ُل ٖه َو ل َْو ك َر َه ال ُْم ْشرك ُْو َنن
over all the religions even if those who associate partners with Him dislike. {9} O
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۶۱ لصف
َ َا
ٰ عىل
ٰ ءامنوا هل ادلكم
تجرة تنجيكم من عذاب

Believers, shall I direct you to a trade
that will save you from a painful

ٰ  تؤمنون باهلل ورسوله١٠ اليم
وتجهدون

punishment? {#S61A10} Believe in
Allah and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) and strive

ٰ نف سبيل هللا
بامولكم وانفسكم ذٰ لكم خي

in Allah's way with your wealth and
your souls, this is better

 يغفر لكم ذنوبكم١١ لكم ان كنتم تعلمون

for you if you know. {#S61A11} He
will forgive your sins for you

ٰ
ٰ جنت تجرى من تحتها
االنهر
ويدخلكم

and admit you into gardens under
which rivers flow,

ٰ ن
ٰ
ومسكن طيبة ف جنت عدن ذٰ لك الفوز

and good dwellings in eternal
gardens, this, is the immense

ٰ
واخرى تحبونها نرص من هللا وفتح
١٢ العظيم

success. {#S61A12} And another,
which you like; help from Allah and a
forthcoming

قريب ى
ن
 يٰ ايها الذين ءامنوا١٣ المؤمني
وبش

victory, and give glad tidings to the
believing ones. {#S61A13} O
Believers,

كونوا انصار هللا كما قال عيىس ابن مريم

be the helpers of Allah just as Isa,
son of Maryam (Alayhimas salaam)
asked

للحوارين من انصارى اىل هللا قال الحواريون

the disciples, ‘Who are my helpers
towards Allah?’ The disciples said,

نحن انصار هللا فءامنت طائفة من نبت

‘We are the helpers of Allah.’ So a
group from among the Children of
Israil

ارسٰءيل وكفرت طائفة فايدنا الذين

believed and a group disbelieved.
We then fortified

ٰ
ٰ ءامنوا
١٤ عىل عدوهم فاصبحوا ظهرين

the Believers against their enemy,
they then became dominating ones.
{#S61A14}

۷۷۲

۲۸ قَد َس ِم َع

ٰا َم ُن ْوا َه ْل ا َ ُدل ُ ُ ع
ارة ُت ْنج ْيڪُ ْم م ْن عَذَ اب
َ ك ْم َٰٰل ت َج
Believers, shall I direct you to a trade that will save you from a painful

ٰ ﴾ ُت ْؤم ُن ْو َن ب۱۰﴿ ا َل ْيم
الِل َو َر ُس ْول ٖه َو ُت َجاه ُد ْو َن
punishment? {10} Believe in Allāh and His Messenger  and strive

ٰ ِف ْ َسب ْيل
الِل باَ ْم َوالك ُْم َو ا َ ْنفُسك ُْمِؕ ٰذلڪُ ْم َخ ْي
in Allāh's way with your wealth and your souls, this is better

﴾ َي ْغف ْر لَـڪُ ْم ُذ ُن ْو َبڪُ ْم۱۱﴿ َۙلَـك ُْم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
for you if you know. {11} He will forgive your sins for you

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر
ْ َو ُي ْدخل ْڪُ ْم َج ٰنت َت ْجر
and admit you into gardens under which rivers flow,

ِؕ َو َم ٰسڪ َن َطي َب ًۃ ِف ْ َج ٰنت عَ ْد
ك الْف َْو ُز
َ ن ٰذل
and good dwellings in eternal gardens, this, is the immense

ٰ ﴾ َو ا ُ ْخ ٰرى ُتحب ُْو َن َه ۚ  اِؕ َن ْصر م َن۱۲﴿ َۙال َْعظ ْي ُم
الِل َو فَـ ْتح
success. {12} And another, which you like; help from Allāh and a forthcoming

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۱۳﴿ ي
َ ْ قَر ْيبِؕ َو َبشر ال ُْم ْؤمن
victory, and give glad tidings to the believing ones. {13} O Believers,

ٰ ار
الِل ڪَ َما قَا َل ع ْي ََس ا ْب ُن َم ْر َي َم
َ ك ُْو ُن َْۤوا ا َ ْن َص
be the helpers of Allāh just as ʿĪsā, son of Maryam  asked

ٰ ى ا َٰل
الِلِؕ قَا َل الْ َح َـو اريُ ْو َن
َْۤ لل ْ َح َو ار ٖي َن َم ْن ا َ ْن َصار
the disciples, ‘Who are my helpers towards Allāh?’ The disciples said,

ٰ ار
ۢ ْ الِل فَاٰ َم َن ْت َطٓاٮفَۃ م
ّن
َْۤ ن َب
ُ َن ْح ُن ا َ ْن َص
‘We are the helpers of Allāh.’ So a group from among the Children of Isrāʼīl

ا ْس َرٓاء ْي َل َو ڪَ ف ََر ْت َطٓاٮفَۃۚ  ّۚٓ فَاَيَ ْد َنا الَذ ْي َن
believed and a group disbelieved. We then fortified

﴾۱۴﴿ ٰا َم ُن ْوا ع َٰٰل عَ ُدوه ْم فَاَ ْص َب ُح ْوا ٰظهر ْي َنن
the Believers against their enemy, they then became dominating ones. {14}
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ع۵
۱۰
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۷۷۳

۶۲ ا َل ُج ُم َعة
 الجمعة٦٢

) ۱۱۰ (  ) ُسو َرةُ ال ُج ُم َع ِة َم َدنِ َی ٌة۶۲ (

۲ ُرك ُوعَا ُت َها
2 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ن
ن
يسبح هلل ما ف السمٰ ٰوت وما ف االرض الملك

What is in the heavens and what is
on the earth proclaims Allah's purity,
the Ruler,

 هو الذى بعث١ القدوس العزيز الحكيم

the All-Pure, the All-Powerful, the
All-Wise. {#S62A1} He is the One
who sent

ن
ن
االمي رسوال منهم يتلوا عليهم ءايٰ ته ويزكيهم
ف

among the unlettered ones a
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) from among them, he
(Sallalaahu alayhi wasallam) recites
His Verses upon them, purifies them

ٰ
ويعلمهم الكتب والحكمة وان كانوا من قبل

and teaches them the Book and
wisdom, and they were most certainly
in

ٰ
ضلل ن
 وءاخرين منهم لما يلحقوا بهم٢ مبي
نلق

clear deviance before; {#S62A2} And
others from among them who have
not yet joined them,

 ذٰ لك فضل هللا يؤتيه٣ وهو العزيز الحكيم

and He is the All-Powerful, the
All-Wise. {#S62A3} This is Allah's
grace, He grants it to

 مثل٤ من يشاء وهللا ذو الفضل العظيم

whomever He wills and Allah is the
Possessor of Supreme Grace.
{#S62A4} The parable

الذين حملوا التورىٰة ثم لم يحملوها كمثل

of those who had been laden with the
Tawrah; they then did not bear it, is
like the parable

الحمار يحمل اسفارا بئس مثل القوم الذين

of the donkey carrying volumes. Evil
is the parable of the people who

ٰ
الظ ن
٥ لمي
كذبوا بءايٰ ت هللا وهللا ال يهدى القوم

rejected Allah's Verses! And Allah
does not guide the wrongdoing
people. {#S62A5}

قل يٰ ايها الذين هادوا ان زعمتم انكم اولياء

Say, ‘O Jews, if you claim that you
are the friends

۱۱ ا َیا ُت َها
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بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۸ قَد َس ِم َع

Āyāt 11

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

الس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َْرض ال َْملك
َ ُي َسبحُ ٰلِل َما ِف
What is in the heavens and what is on the earth proclaims Allāh's purity, the Ruler,

ث
َ ى َب َع
ْ ﴾ ُه َو الَذ۱﴿ الْق ُُد ْوس ال َْعز ْيز الْ َحڪ ْيم
the All-Pure, the All-Powerful, the All-Wise. {1} He is the One who sent

هْي
َ ٖ ِف ْاَل ُم
ْ ْ هْي ٰا ٰيت ٖه َو ُي َزڪ
ْ ْ َ هٰن َي ْتل ُْوا عَل
ْ ُ ْ ي َر ُس ْو ًَل م

among the unlettered ones a Messenger  from among them, he  recites His Verses
upon them, purifies them

ب َو الْحكْ َم َۃ َو ا ْن ك َا ُن ْوا م ْن ق َْب ُل
َ َو ُي َعل ُم ُه ُم الْك ٰت
and teaches them the Book and wisdom, and they were most certainly in

ِؕهٰن لَمَا َيل ْ َحق ُْوا به ْم
ْ ُ ْ ﴾ َو ٰا َخر ْي َن م۲﴿ َۙف َضلٰل ُمب ْي
ْ َل
clear deviance before; {2} And others from among them who have not yet joined them,

ٰ ض ُل
الِل ُي ْؤت ْيه
ْ َك ف
َ ﴾ ٰذ ل۳﴿ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
and He is the All-Powerful, the All-Wise. {3} This is Allāh's grace, He grants it to

﴾ َمثَ ُل۴﴿ َضل ال َْعظ ْيم
ْ الِل ذُو الْف
ُ ٰ َم ْن يَ َشٓا ُ ۚ  ءِؕ َو
whomever He wills and Allāh is the Possessor of Supreme Grace. {4} The parable

َ الَذ ْي َن ُحمل ُوا
الت ْو ٰرٮ َۃ ُث َم ل َْم َي ْحمل ُْو َها ڪَ َمثَل
of those who had been laden with the Tawrāh; they then did not bear it, is like the parable

َار ۚ  اِؕ ب ْئ َس َمثَ ُل الْق َْوم الَذ ْي َن
ً الْح َمار َي ْحم ُل ا َ ْسف
of the donkey carrying volumes. Evil is the parable of the people who

ٰ الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
ٰ ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت
﴾۵﴿ ي
ُ ٰ الِل ِؕ َو
َ ْ الظلم
rejected Allāh's Verses! And Allāh does not guide the wrongdoing people. {5}

ُ َقُ ْل َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن َها ُد َْۤوا ا ْن َز َع ْم ُت ْم اَن
ك ْم ا َ ْول َيٓا ُء
Say, ‘O Jews, if you claim that you are the friends
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۶۲ ا َل ُج ُم َعة
هلل من دون الناس فتمنوا الموت ان كنتم

for Allah, instead of mankind, then
wish for death if you

ٰص ن
 وال يتمنونه ابدا بما قدمت ايديهم٦ دقي

are truthful ones.’ {#S62A6} And
they will never wish for it because of
what their hands have sent forward

ٰ
بالظ ن
 قل ان الموت الذى٧ لمي
وهللا عليم

and Allah is All-Knowing of the
wrongdoing ones. {#S62A7} Say,
‘The death that

ٰ
ٰ ٰ
اىل علم
تفرون منه فانه ملقيكم ثم تردون

you flee from, it will then most
certainly meet you, you will then be
returned to the Knower

ٰ
٨ والشهدة فينبئكم بما كنتم تعملون
الغيب

of the Unseen and the Seen, He will
then inform you of what you used to
do.’ {#S62A8}

ٰ
للصلوة من يوم
يٰ ايها الذين ءامنوا اذا نودى

O Believers, when the call for Prayer
on Friday has been

ٰ الجمعة فاسعوا
اىل ذكر هللا وذروا البيع

made, hasten then to the
remembrance of Allah and leave
trading.

 فاذا قضيت٩ ذٰ لكم خي لكم ان كنتم تعلمون

This is best for you if you know.
{#S62A9} Then when the Prayer has
been

ن
ٰ
ى
فانتشوا ف االرض وابتغوا من فضل
الصلوة

completed then disperse on the
earth, seek Allah's

١٠ هللا واذكروا هللا كثيا لعلكم تفلحون

grace and remember Allah
abundantly so that you may succeed.
{#S62A10}

ٰ واذا راوا
تجرة او لهوا انفضوا اليها وتركوك

And when they saw business or a
distraction they scattered to it, and
they left you (Sallalaahu alayhi
wasallam)

قائما قل ما عند هللا خي من اللهو

standing. Say, ‘What is by Allah is
better than the distraction

ٰ ومن
التجرة وهللا خي الرٰ ن
١١ زقي

and business, and Allah is the Best of
Ones Who Provide.’ {#S62A11}

۷۷۴

۲۸ قَد َس ِم َع

َ ٰلِل م ْن ُد ْون
الناس فَ َت َم َن ُوا ال َْم ْو َت ا ْن ڪُ ْن ُت ْم
for Allāh, instead of mankind, then wish for death if you

ِؕ﴾ َو ََل َي َت َم َن ْو َن َۤ ٗه ا َ َب ً ۢدا ب َما ق ََد َم ْت ا َ ْيد ْيه ْم۶﴿ ي
َ ْ ٰصدق

are truthful ones.’ {6} And they will never wish for it because of what their hands have
sent forward

ٰ مب
ۢ الِل عَل ْي
ى
ُ ٰ َو
ْ ﴾ قُ ْل ا َن ال َْم ْو َت الَذ۷﴿ ي
َ ْ الظلم
and Allāh is All-Knowing of the wrongdoing ones. {7} Say, ‘The death that

ُ َتف ُر ْو َن م ْن ُه فَانَ ٗه ُملٰق ْي
ك ْم ُث َم ُت َردُ ْو َن ا ٰٰل ٰعلم

you flee from, it will then most certainly meet you, you will then be returned to the
Knower

َ الْ َغ ْيب َو
﴾۸﴿ الش َها َدة فَ ُي َنب ُئك ُْم ب َما ك ُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َنن

۱

ع۸
۱۱

of the Unseen and the Seen, He will then inform you of what you used to do.’ {8}

لصلٰوة م ْن يَ ْوم
َ ىل
َ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا اذَا ُن ْود
O Believers, when the call for Prayer on Friday has been

ِؕ  ۚالِل َو َذروا ال َبی َع
ٰ اس َع ْوا ا ٰٰل ذڪْ ر
ْ َالْ ُج ُم َعۃ ف
ُ
made, hasten then to the remembrance of Allāh and leave trading.

﴾ فَا َذا قُض َيت۹﴿ ٰذ لك ُْم َخ ْي لَـك ُْم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
This is best for you if you know. {9} Then when the Prayer has been

ضل
َ
ْ َالصلٰوةُ فَا ْن َتش ُر ْوا ِف ْاَل َْرض َو ا ْب َت ُغ ْوا م ْن ف
completed then disperse on the earth, seek Allāh's

ُ َ يا ل َ َعل
ٰ
﴾۱۰﴿ ك ْم ُتفْل ُح ْو َن
َ ٰ الِل َو ا ْذڪُ ُروا
ً ْ الِل ك َث
grace and remember Allāh abundantly so that you may succeed. {10}

ُ ارةً ا َ ْو ل َْه َوا ْنف
َض َْۤوا ال َْي َها َو َت َرك ُْو َك
َ َو اذَا َرا َ ْوا ت َج
And when they saw business or a distraction they scattered to it, and they left you 

ٰ قَٓاٮ ًم ۚ  اِؕ قُ ْل َما ع ْن َد
الِل َخ ْي م َن الل َ ْهو
standing. Say, ‘What is by Allāh is better than the distraction

﴾۱۱﴿ ين
ُ ٰ ار ۚ  ةِؕ َو
َ ْ ي ال ٰرزق
ُ ْ الِل َخ
َ َو م َن الت َج
and business, and Allāh is the Best of Ones Who Provide.’ {11}
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۷۷۵

۶۳ ا َل ُمن ِفقُون
۲ ُرك ُوعَا ُت َها

 المنافقون٦٣

) ۱۰۴ (  ) ُسو َرةُ ال ُمن ِفقُو ِن َم َدنِ َی ٌة۶۳ (

۲۸ قَد َس ِم َع
۱۱ ا َیا ُت َها

63 - Sūra Al-Munāfiqūn - The Hypocrites - Madanī (104)

63 - Sura Al-Munafiqun - The
Hypocrites

2 Rukūʿāt

Āyāt 11

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ك لَ َر ُس ْو ُل
َ َاذَا َجٓا َء َك ال ُْم ٰنفق ُْو َن قَال ُْوا َن ْش َه ُد ان

ٰ
اذا جاءك المنفقون قالوا نشهد انك لرسول

When the hypocrites come to you, they say, ‘We bear witness, you are most certainly the
Messenger

When the hypocrites come to you,
they say, ‘We bear witness, you are
most certainly the Messenger

of Allah (Sallalaahu alayhi
wasallam).’ And Allah knows, you
(Sallalaahu alayhi wasallam) are
most certainly His Messenger and
Allah testifies;

ٰ ٰ ن
 اتخذوا ايمٰ نهم جنة١ فقي لكذبون
ان المن

the hypocrites are most certainly
liars. {#S63A1} They have taken
their oaths as a shield,

فصدوا عن سبيل هللا انهم ساء ما كانوا

they then prevent from Allah's way; it
is certainly evil what they

 ذٰ لك بانهم ءامنوا ثم كفروا فطبع٢ يعملون

do. {#S63A2} This is because they
believed, they then disbelieved, so
their hearts have been

ٰ
 واذا رايتهم تعجبك٣ عىل قلوب هم فهم ال يفقهون

sealed, they then do not understand.
{#S63A3} And when you (Sallalaahu
alayhi wasallam) see them, their
physique

اجسامهم وان يقولوا تسمع لقولهم كانهم

will please you, and if they speak,
you will listen to their statement; it is
as though they

خشب مسندة يحسبون كل صيحة عليهم هم

are propped up timber. They
consider every cry against them; they
are

ٰ العدو فاحذرهم ٰقتلهم هللا ن
٤ ان يؤفكون

the enemy so be cautious of them.
Allah perish them! Where are they
being turned away to! {#S63A4}

واذا قيل لهم تعالوا يستغفر لكم رسول هللا لووا

And when it is said to them, ‘Come,
the Messenger of Allah (Sallalaahu
alayhi wasallam) will seek
forgiveness for you’, they turn

٥ مستكيون
رءوسهم ورايتهم يصدون وهم
ر

their heads aside and you see them
preventing, and they are arrogant.
{#S63A5}

وقف ْلزم

هللا وهللا يعلم انك لرسوله وهللا يشهد

ٰ
الِل َي ْش َه ُد
َ َالِل َي ْعل َُم ان
ُ ٰ ك لَ َر ُس ْولُ ٗهۚ  ِؕ َو
ُ ٰ الِل َو

of Allāh .’ And Allāh knows, you  are most certainly His Messenger and Allāh
testifies;

﴾ ا َت َخذُ َْۤوا ا َ ْي َما َن ُه ْم ُج َن ًۃ۱﴿ ّٓۚ  ۚي لَـك ٰذ ُب ْو َن
َ ْ ا َن ال ُْم ٰنفق
the hypocrites are most certainly liars. {1} They have taken their oaths as a shield,

ٰ فَ َص ُد ْوا َع ْن َسب ْيل
الِلِؕ انَ ُه ْم َسٓا َء َما ڪَ ا ُن ْوا
they then prevent from Allāh's way; it is certainly evil what they

ك باَنَ ُه ْم ٰا َم ُن ْوا ُث َم كَف َُر ْوا فَ ُط ِب َع
َ ﴾ ٰذل۲﴿ َي ْع َمل ُْو َن
do. {2} This is because they believed, they then disbelieved, so their hearts have been

ك
َ َت ُت ْعج ُب
ْ ُ َ ﴾ َو ا َذا َر ا َْي۳﴿ ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم فَ ُه ْم ََل َي ْفق َُه ْو َن
sealed, they then do not understand. {3} And when you  see them, their physique

ِؕ ْ مۚ   َو ا ْن يَق ُْول ُْوا َتس َمع لق َْوله
ِؕ ْ ا َ ْج َسا ُم ُه
مۚ   ڪَ اَنَ ُه ْم
will please you, and if they speak, you will listen to their statement; it is as though they

ِؕ ْ ْ َ ُخ ُشب ُم َس َن َدة ِؕ َي ْح َس ُب ْو َن ك ُ َل َص ْي َحۃ عَل
هْيۖ  ُه ُم
are propped up timber. They consider every cry against them; they are

ُ َالِلؗ ا َ ّٰن ُيـ ْؤف
﴾۴﴿ ك ْو َن
  ۚ ْ احذَ ْر ُه
ُ ٰ مِؕ ٰق َتل َُه ُم
ْ َال َْع ُد ُو ف

the enemy so be cautious of them. Allāh perish them! Where are they being turned away
to! {4}

ٰ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ْم َت َعال َْوا َي ْس َت ْغف ْر لَـك ُْم َر ُس ْو ُل
الِل ل ََـو ْوا

And when it is said to them, ‘Come, the Messenger of Allāh  will seek forgiveness for
you’, they turn

ْ َت َي ُص ُد ْو َن َو ُه ْم ُم ْس َت
﴾۵﴿ َب ْو َن
ْ ُ َ ُر ُء ْو َس ُه ْم َو َر ا َْي
ُ ك
their heads aside and you see them preventing, and they are arrogant. {5}
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۷۷۶

۶۳ ا َل ُمن ِفقُون
سواء عليهم استغفرت لهم ام لم تستغفر لهم

It is all the same for them, whether
you (Sallalaahu alayhi wasallam)
seek forgiveness for them or you do
not seek forgiveness for them,

لن يغفر هللا لهم ان هللا ال يهدى القوم

Allah will never forgive them. Allah
certainly does not guide the
disobedient

ٰ
ن
ٰ  هم الذين يقولون ال تنفقوا٦ سقي
عىل من
الف

people. {#S63A6} They are those
who say, ‘Do not spend upon those
who are

ٰ عند رسول هللا ر
حت ينفضوا وهلل خزائن السمٰ وٰت

with the Messenger of Allah
(Sallalaahu alayhi wasallam) until
they disperse.’ And the treasures of
the heavens

ٰ
ٰ
المن ن
٧ فقي ال يفقهون
واالرض ولكن

and the earth belong to Allah, but the
hypocrites do not understand.
{#S63A7}

يقولون ن
لي رجعنا اىل المدينة ليخرجن

They say, ‘If we surely return to
Madinah the most respectful will most
certainly

االعز منها االذل وهلل العزة ولرسوله

drive out the most degraded from it’,
whilst honour belongs to Allah, His
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam)

ٰ ن
ٰ
المن ن
٨ فقي ال يعلمون
وللمؤمني ولكن

and the believing ones, but the
hypocrites do not know. {#S63A8}

ٰ يٰ ايها الذين ءامنوا ال تلهكم
امولكم

O Believers, do not let your wealth
nor your children

ٰ
ٰ
وال اولدكم عن ذكر هللا ومن يفعل ذٰ لك فاولئك

distract you from the remembrance of
Allah, and whoever does this they are
then

ٰ
ٰ
 وانفقوا من ما رزقنكم٩ هم الخشون

the losers. {#S63A9} And spend
from what We have provided you

من قبل ان ر
يان احدكم الموت فيقول رب

before death comes to one of you, he
then says, ‘O my Lord,

ن
ٰ اخرتت
اىل اجل قريب فاصدق واكن من
لوال

why did You not grant me a reprieve
until a near appointed time, so that I
could give to charity and I could
become from among

۲۸ قَد َس ِم َع

ِؕهْي ا َْس َت ْغف َْر َت ل َُه ْم ا َ ْم ل َْم َت ْس َت ْغف ْر ل َُه ْم
ْ ْ َ َس َوٓاء عَل

It is all the same for them, whether you  seek forgiveness for them or you do not seek
forgiveness for them,

الِل ََل َي ْهدى الْق َْو َم
َ ٰ الِل ل َُه ْمِؕ ا َن
ُ ٰ لَ ْن يَ ْغف َر
Allāh will never forgive them. Allāh certainly does not guide the disobedient

﴾ ُه ُم الَذ ْي َن َيق ُْول ُْو َن ََل ُت ْنفق ُْوا ع َٰٰل َم ْن۶﴿ ي
َ ْ الْفٰسق
people. {6} They are those who say, ‘Do not spend upon those who are

ُ الِل َح ِٰت َي ْنف
ٰ ع ْن َد َر ُس ْول
الس ٰم ٰوت
َ َض ْو ِؕا َو ٰلِل َخ َزٓاٮ ُن
with the Messenger of Allāh  until they disperse.’ And the treasures of the heavens

﴾۷﴿ ي ََل َي ْفق َُه ْو َن
َ ْ َو ْاَل َْرض َو لٰـڪ َن ال ُْم ٰنفق
and the earth belong to Allāh, but the hypocrites do not understand. {7}

َيق ُْول ُْو َن لَٮ ْن َر َج ْع َناَۤ ا َٰل ال َْمد ْي َنۃ ل َُي ْخر َج َن
They say, ‘If we surely return to Madīnah the most respectful will most certainly

لِؕ َو ٰلِل الْع َزةُ َو ل َر ُس ْول ٖه
    ۪ َ َْاَل َ َع ُز م ْن َها ْاَلَذ
drive out the most degraded from it’, whilst honour belongs to Allāh, His Messenger 

﴾۸﴿ ي ََل َي ْعل َُم ْو َنن
َ ْ ي َو لٰـك َن ال ُْم ٰنفق
َ ْ َو لل ُْم ْؤمن
and the believing ones, but the hypocrites do not know. {8}

َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ََل ُتل ْهڪُ ْم ا َ ْم َوالُڪُ ْم
O Believers, do not let your wealth nor your children

ٰ َو ََل َۤ ا َ ْو ََل ُدك ُْم َع ْن ذك ْر
ك
َ ك فَاُولٰٓٮ
َ الِلّۚٓ َو َم ْن يَف َْع ْل ٰذل
distract you from the remembrance of Allāh, and whoever does this they are then

﴾ َو ا َ ْنفق ُْوا م ْن َما َر َزقْ ٰنڪُ ْم۹﴿ ُه ُم الْ ٰخس ُر ْو َن
the losers. {9} And spend from what We have provided you

م ْن ق َْبل ا َ ْن يَاْٰت َ ا َ َح َدك ُُم ال َْم ْو ُت فَ َيق ُْو َل َرب
before death comes to one of you, he then says, ‘O my Lord,

فَاَ َص َد َق َو ا َ ك ُ ْن م َن

ََّۙن ا َٰٰۤل ا َ َجل قَر ْيب
َْۤ ل َْو ََل َۤ ا ََخ ْرت

why did You not grant me a reprieve until a near appointed time, so that I could give to
charity and I could become from among
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۷۷۷

َ َا
۶۴ لت َغابُن

الِل َنف ًْسا ا َذا َجٓا َء
ٰ ا
ُ ٰ ﴾ َو لَ ْن يُ َؤخ َر۱۰﴿ ي
َ ْ لصلح

ٰ
الص ن
 ولن يؤخر هللا نفسا اذا جاء١٠ لحي

the virtuous ones.’ {10} And Allāh will never grant a soul a reprieve when its

the virtuous ones.’ {#S63A10} And
Allah will never grant a soul a
reprieve when its

۲
١١ اجلها وهللا خبي بما تعملون

﴾۱۱﴿ الِل َخب ْي ۢ ب َما َت ْع َمل ُْو َنن
ُ ٰ ا َ َجل َُهاِؕ َو

ع۳
۱۴

appointed time comes. And Allah is
All-Aware of what you do. {#S63A11}

 التغابن٦٤

64 - Sura Al-Taghabun - The Loss
and Gain

appointed time comes. And Allāh is All-Aware of what you do. {11}

َ ُ ) ُسو َرة۶۴ (
) ۱۰۸ ( الت َغا ُب ِن َم َدنِ َی ٌة

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

Āyāt 18

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

ن
ن
يسبح هلل ما ف السمٰ ٰوت وما ف االرض له

What is in the heavens and what is
on the earth proclaims Allah's purity.
The kingdom

ٰ الملك وله الحمد وهو
١ عىل كل ىشء قدير

belongs to Him, all praises belong to
Him and He is Omnipotent over every
single thing. {#S64A1}

هو الذى خلقكم فمنكم كافر ومنكم مؤمن

He is the One who created you, then
from among you are disbelievers and
from among you are Believers.

 خلق السمٰ ٰوت٢ وهللا بما تعملون بصي

And Allah is All-Watchful over what
you do. {#S64A2} He created the
heavens

واالرض بالحق وصوركم فاحسن صوركم

and the earth with the truth and He
formed you, then He made your
forms good

ن
 يعلم ما ف السمٰ وٰ ت واالرض٣ واليه المصي

and the place of return is to Him.
{#S64A3} He knows what is in the
heavens and the earth

ويعلم ما تشون وما تعلنون وهللا عليم

and He knows what you conceal and
what you disclose. And Allah is
All-Knowing

 الم ياتكم نبؤا الذين كفروا٤ بذات الصدور

of the nature of the chests. {#S64A4}
Has the news of those who
disbelieved before

من قبل فذاقوا وبال امرهم ولهم عذاب

not come to you? They then tasted
the gravity of their matter and there is
a painful punishment

۱۸ ا َیا ُت َها

64 - Sūra Al-Taghābun - The Loss and Gain - Madanī (108)
2 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

۲۸ قَد َس ِم َع

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

لَ ُه

ّٓۚالس ٰم ٰوت َو َما ِف ْاَل َرض
َ ُي َسبحُ ٰلِل َما ِف
ْ

What is in the heavens and what is on the earth proclaims Allāh's purity. The kingdom

﴾۱﴿ َشء قَد ْير
ُ ال ُْمل
ْ َ ْك َو لَ ُه الْ َح ْم ُدؗ َو ُه َو ع َٰٰل ك ُل
belongs to Him, all praises belong to Him and He is Omnipotent over every single thing.
{1}

ِؕك ْم ُم ْؤمن
ُ ك ْم ك َافر َو م ْن
ُ ك ْم فَم ْن
ُ ى َخل َ َق
ْ ُه َو الَذ
He is the One who created you, then from among you are disbelievers and from among
you are Believers.

الس ٰم ٰوت
َ ﴾ َخل َ َق۲﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َبص ْي
ُ ٰ َو
And Allāh is All-Watchful over what you do. {2} He created the heavens

ّٓۚض بالْ َحـق َو َص َورڪُ ْم فَا َ ْح َس َن ُص َورڪُ ْم
َ َو ْاَل َْر
َ
َ
and the earth with the truth and He formed you, then He made your forms good

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض
َ ﴾ َي ْعل َُم َما ِف۳﴿ ي
ُ ْ َو ال َْيه ال َْمص
and the place of return is to Him. {3} He knows what is in the heavens and the earth

ۢ الِل عَل ْي
م
ُ ٰ َو َي ْعل َُم َما ُتس ُر ْو َن َو َما ُت ْعل ُن ْو َنِؕ َو
and He knows what you conceal and what you disclose. And Allāh is All-Knowing

﴾ ا َ ل َْم َياْتك ُْم َن َبـ ُؤا الَذ ْي َن كَف َُر ْوا۴﴿ الص ُد ْور
ُ بذَ ات
of the nature of the chests. {4} Has the news of those who disbelieved before

م ْن ق َْب ُلؗ فَذَ اق ُْوا َو َبا َل ا َ ْمره ْم َو ل َُه ْم عَذَ اب
not come to you? They then tasted the gravity of their matter and there is a painful
punishment
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َ َا
۶۴ لت َغابُن

for them. {#S64A5} This is because
their Messengers (Alayhimus
salaam) used to come to them

ٰ
بالبينت فقالوا ى
ابش يهدوننا فكفروا

with clear signs, they then said, ‘Will
a human being (Alayhis salaam)
guide us!’ So they disbelieved

واستغت هللا وهللا ن
ن
 زعم٦ غت حميد
وتولوا

and turned, and Allah displayed
independence and Allah is
Independent, Praiseworthy. {#S64A6}
The disbelievers

ٰ الذين كفروا ان لن يبعثوا قل
ورن
بىل ر

claimed that they will never be
resurrected. Say, ‘Why not! By my
Lord

رن
لتبعي ثم لتنبؤن بما عملتم وذٰ لك

you will most certainly be
resurrected, you will then most
certainly be informed of what you did
and this is

 فءامنوا باهلل ورسوله والنور الذى٧ عىل هللا يسي

easy upon Allah.’ {#S64A7} So
believe in Allah, His Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam) and in
the Light that

 يوم يجمعكم٨ انزلنا وهللا بما تعملون خبي

We have sent down, and Allah is
All-Aware of what you do. {#S64A8}
On the Day He gathers you

ليوم الجمع ذٰ لك يوم التغابن ومن يؤمن

for the Day of Gathering, this is the
Day of Loss and Gain. And whoever
believes

ٰ
شءاته
ٰ باهلل ويعمل صلحا يكفر عنه

in Allah and performs virtuous deeds,
He will wipe his evil actions away
from him

ٰ
ويدخله جنت تجرى من تحتها االنهٰ ر

and admit him into gardens under
which rivers flow.

ٰ
٩ خلدين فيها ابدا ذٰ لك الفوز العظيم

Ones ever-remaining in them forever,
this, is the immense success.
{#S64A9}

ٰ
ٰ
اصحب
والذين كفروا وكذبوا بءايٰ تنا اولئك

And those who disbelieve and reject
Our signs, they are the Companions
of

ٰ
 ما اصاب١٠ النار خلدين فيها وبئس المصي

the Fire, ones remaining in it forever,
and it is an evil place of return.
{#S64A10} No calamity

۲۸ قَد َس ِم َع

هْي ُر ُسل ُُه ْم
َ ﴾ ٰذ ل۵﴿ ا َل ْيم
ْ ْ ك باَنَ ٗه ڪَ ا َن ْت َتاْت
for them. {5} This is because their Messengers  used to come to them

َ َبال َْبي ٰنت فَقَال َُْۤوا ا َ َب َشر يَ ْه ُد ْو َنـ َناؗ ف
كف َُر ْوا
with clear signs, they then said, ‘Will a human being  guide us!’ So they disbelieved

﴾ َز َع َم۶﴿ الِل َغّن َحم ْيد
  ۚ ُ ٰ َو َت َول َ ْوا َو ا ْس َتغ َّْن
ُ ٰ الِلِؕ َو

and turned, and Allāh displayed independence and Allāh is Independent, Praiseworthy.
{6} The disbelievers

َ الَذ ْين ڪَ فَر َۤوا اَن ل
ب
ِؕ
ُ
ق
ُ
ب
ر
و
ٰل
ل
ا
  ۚ
ـو
ث
ـ
ـع
ب
ي
ن
َ
ُ
ٰ
ْ
َ
ْ َ ْ ْ ْ ُْ
ْ َ َ

claimed that they will never be resurrected. Say, ‘Why not! By my Lord

ك
َ لَـ ُت ْب
َ ـعـثُـ َن ُث َم لَـ ُت َن َـبـ ُؤ َن ب َما َعمل ْـ ُت ْمِؕ َو ٰذ ل
you will most certainly be resurrected, you will then most certainly be informed of what
you did and this is

ُ الِل َو َر ُس ْول ٖه َو
ٰ ﴾ فَاٰم ُن ْوا ب۷﴿ الِل َيس ْي
ٰ ع ََٰل
ى
َْۤ الن ْور الَذ
easy upon Allāh.’ {7} So believe in Allāh, His Messenger  and in the Light that

﴾ َي ْو َم َي ْج َم ُعك ُْم۸﴿ الِل ب َما َت ْع َمل ُْو َن َخب ْي
ُ ٰ ا َ ْن َزلْ َناِؕ َو

We have sent down, and Allāh is All-Aware of what you do. {8} On the Day He gathers
you

َ ك َي ْو ُم
ۢ ْ الت َغا ُبنۚ  ِؕ َو َم ْن يُ ْؤم
ن
َ ل َي ْوم ال َجم ِع ٰذ ل
for the Day of Gathering, this is the Day of Loss and Gain. And whoever believes

ٰ ب
الِل َو َي ْع َم ْل َصال ًحـا يُڪَ ف ْر َع ْن ُه َسياٰت ٖه
in Allāh and performs virtuous deeds, He will wipe his evil actions away from him

ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر
ْ َو ُي ْدخل ْ ُه َج ٰنت َت ْجر
and admit him into gardens under which rivers flow.

﴾۹﴿ ك الْف َْو ُز ال َْعظ ْي ُم
َ ٰخلد ْي َن ف ْي َها َۤ ا َ َب ًد ۚ  اِؕ ٰذ ل
Ones ever-remaining in them forever, this, is the immense success. {9}

ب
َ َو الَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا َو ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َناَۤ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح
And those who disbelieve and reject Our signs, they are the Companions of

َ
اب
َ ﴾ َماَۤ ا َ َص۱۰﴿ ين
ُ ْ النار ٰخلد ْي َن ف ْي َه ۚ  اِؕ َو ب ْئ َس ال َْمص
the Fire, ones remaining in it forever, and it is an evil place of return. {10} No calamity
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َ َا
۶۴ لت َغابُن
من مصيبة اال باذن هللا ومن يؤمن باهلل

reaches except with Allah's
permission. And whoever believes in
Allah,

 واطيعوا١١ يهد قلبه وهللا بكل ىشء عليم

He will guide his heart, and Allah is
All-Knowing of everything. {#S64A11}
And obey

هللا واطيعوا الرسول فان توليتم فانما

Allah and obey the Messenger
(Sallalaahu alayhi wasallam). If you
then turn, then upon

ٰ
ٰ
ن
ٰ
 هللا ال اله اال هو١٢ المبي
عىل رسولنا البلغ

Our Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) is only the clear
conveyance. {#S64A12} Allah, there
is no deity except Him,

 يٰ ايها الذين١٣ وعىل هللا فليتوكل المؤمنون

and let the Believers then place their
trust in Allah. {#S64A13} O

ٰ
ٰ ءامنوا ان من
ازوجكم واولدكم عدوا لكم

Believers, there certainly are from
among your wives and your children
enemies for you,

فاحذروهم وان تعفوا وتصفحوا وتغفروا

so be cautious of them, and if you
pardon, overlook and forgive,

ٰ  انما١٤ فان هللا غفور رحيم
امولكم

then Allah is certainly Most Relenting,
All-Merciful. {#S64A14} Your wealth
and

ٰ
١٥ واولدكم فتنة وهللا عنده اجر عظيم

your children are only a trial and
there is an immense reward by Allah.
{#S64A15}

فاتقوا هللا ما استطعتم واسمعوا واطيعوا

So, be conscious of Allah as much as
you are able, and listen, obey

وانفقوا خيا النفسكم ومن يوق شح

and spend, it will be better for
yourselves. And whoever is being
protected from the selfishness

ٰ
 ان تقرضوا١٦ نفسه فاولئك هم المفلحون

of his self, they are then the
successful. {#S64A16} If you give

ٰ
هللا قرضا حسنا يضعفه لكم ويغفر لكم

Allah a good loan, He will multiply it
for you and forgive you.

۷۷۹

۲۸ قَد َس ِم َع

ٰ نب
ٰ م ْن ُمص ْي َبۃ ا ََل با ْذن
ۢ ْ الِلِؕ َو َم ْن يُ ْؤم
الِل
reaches except with Allāh's permission. And whoever believes in Allāh,

﴾ َو اَط ْي ُعوا۱۱﴿ َشء عَل ْيم
ُ ٰ َي ْهد قَل َْب ٗهِؕ َو
ْ َ الِل بك ُل
He will guide his heart, and Allāh is All-Knowing of everything. {11} And obey

الِل َو اَط ْي ُعوا ال َر ُس ْو َلّۚٓ فَا ْن َت َول َ ْي ُت ْم فَانَ َما
َٰ
Allāh and obey the Messenger . If you then turn, then upon

ِؕلِل ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو
ُ ٰ َ ﴾ ا۱۲﴿ ي
ُ ْ ع َٰٰل َر ُس ْول َنا ال َبل ُغ ال ُْمب
Our Messenger  is only the clear conveyance. {12} Allāh, there is no deity except Him,

َ الِل فَل ْ َي َتو
ٰ َو ع ََٰل
﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن۱۳﴿ ڪل ال ُْم ْؤم ُن ْو َن
َ
and let the Believers then place their trust in Allāh. {13} O

ُ َ ٰا َم ُن َْۤوا ا َن م ْن ا َ ْز َواجڪُ ْم َو ا َ ْو ََل دك ُْم عَ ُد ًوا ل
ك ْم
Believers, there certainly are from among your wives and your children enemies for you,

احذَ ُر ْو ُه ْمّۚٓ َو ا ْن َت ْعف ُْوا َو َت ْص َف ُح ْوا َو َت ْغف ُر ْوا
ْ َف
so be cautious of them, and if you pardon, overlook and forgive,

﴾ انَ َماَۤ ا َ ْم َوالُـڪُ ْم۱۴﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيم
َ ٰ فَا َن
then Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {14} Your wealth and

﴾۱۵﴿ الِل ع ْن َد َۤ ٗه ا َْجر َعظ ْيم
ُ ٰ َو ا َ ْو ََل ُدڪُ ْم ف ْت َنۃ ِؕ َو
your children are only a trial and there is an immense reward by Allāh. {15}

َ َف
اس َم ُع ْوا َو اَط ْي ُع ْوا
َ ٰ اتقُوا
ْ اس َت َط ْع ُت ْم َو
ْ الِل َما
So, be conscious of Allāh as much as you are able, and listen, obey

يا َل َ ْنفُسڪُ ْمِؕ َو َم ْن يُ ْو َق ُش َح
ً ْ َو ا َ ْنفق ُْوا َخ
and spend, it will be better for yourselves. And whoever is being protected from the
selfishness

﴾ ا ْن ُتقْر ُضوا۱۶﴿ ك ُه ُم ال ُْمفْل ُح ْو َن
َ َنفْس ٖه فَاُولٰٓٮ
of his self, they are then the successful. {16} If you give

ِؕالِل قَ ْر ًضا َح َس ًنا يُ ٰضع ْف ُه لَـڪُ ْم َو َي ْغف ْر لَـڪُ ْم
َٰ
Allāh a good loan, He will multiply it for you and forgive you.
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۷۸۰

۶۵ ا َ َلطالَق

َ ﴾ ٰعل ُم الْ َغ ْيب َو۱۷﴿ َۙالِل َشڪُ ْور َحل ْيم
الش َها َدة
ُ ٰ َو

ٰ
ٰ
والشهدة
 علم الغيب١٧ وهللا شكور حليم

And Allah is All-Appreciative,
All-Forbearing; {#S64A17} The
Knower of the Unseen and the Seen,

And Allāh is All-Appreciative, All-Forbearing; {17} The Knower of the Unseen and the
Seen,

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ٰي
النت اذا طلقتم النساء فطلقوهن
ايها ر

O Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), when you divorce wives
then divorce them

لعدتهن واحصوا العدة واتقوا هللا ربكم

upon their Iddah, and record the
Iddah. And be conscious of Allah,
your Lord.

ال تخرجوهن من بيوتهن وال يخرجن

Do not drive them out from their
homes and they should not leave

ٰ ن
ياتي بفحشة مبينة وتلك
اال ان

except that they commit a clear
shameful act. And these are

حدود هللا ومن يتعد حدود هللا فقد

Allah's boundaries and whoever
transgresses Allah's boundaries he
has then certainly

ظلم نفسه ال تدرى لعل هللا يحدث

wronged himself; you do not know, it
is possible Allah will bring about a
new

 فاذا بلغن اجلهن١ بعد ذٰ لك امرا

matter after this. {#S65A1} When
they then reach their appointed time

فامسكوهن بمعروف او فارقوهن بمعروف

then retain them according to
recognised practice or separate them
according to recognised practice,

واشهدوا ذوى عدل منكم واقيموا

and make two just ones from among
you as witnesses and establish

ع۸
۱۶

the All-Powerful, the All-Wise. {18}

the All-Powerful, the All-Wise.
{#S64A18}

65 - Sura Al-Talaq - The Divorce

۲

﴾۱۸﴿ ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُمن

١٨ العزيز الحكيم

 الطالق٦٥

۲۸ قَد َس ِم َع

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

َ ُ ) ُسو َرة۶۵ (
) ۹۹ ( الطال َ ِق َم َدنِ َی ٌة

۱۲ ا َیا ُت َها

65 - Sūra Al-Ṭalāq - The Divorce - Madanī (99)
2 Rukūʿāt

Āyāt 12

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ َٰۤياَيُ َها ا
ُ لن
ب اذَا َطل َ ْق ُت ُم الن َسٓا َء فَ َطلق ُْو ُه َن
O Prophet , when you divorce wives then divorce them

َ لع َدته َن َو ا َ ْح ُصوا الْع َدةَ ّۚٓۚ   َو
ّٓۚ  ۚك ْم
ُ َالِل َرب
َ ٰ اتقُوا
upon their ʿIddah, and record the ʿIddah. And be conscious of Allāh, your Lord.

ۢ ْ ََل ُت ْخر ُج ْو ُه َن م
ن ُب ُي ْوته َن َو ََل َي ْخ ُر ْج َن
Do not drive them out from their homes and they should not leave

ْك
َ ي بفَاح َشۃ ُم َبي َن ۚ  ۃِؕ َو تل
َ ْ ا ََل َۤ ا َ ْن َياْت
except that they commit a clear shameful act. And these are

ٰ الِلۚ  ِؕ َو َم ْن يَ َت َع َد ُح ُد ْو َد
ٰ ُح ُد ْو ُد
الِل فَق َْد
Allāh's boundaries and whoever transgresses Allāh's boundaries he has then certainly

الِل ُي ْحد ُث
َ ٰ ى ل ََع َل
ْ َظل ََم َنف َْس ٗ ۚ  هِؕ ََل َت ْدر
wronged himself; you do not know, it is possible Allāh will bring about a new

﴾ فَاذَا َبل َ ْغ َن ا َ َجل َُه َن۱﴿ ك ا َ ْم ًرا
َ َب ْع َد ٰذ ل
matter after this. {1} When they then reach their appointed time

فَا َ ْمسك ُْو ُه َن ب َم ْع ُر ْوف ا َ ْو فَارق ُْو ُه َن ب َم ْع ُر ْوف

then retain them according to recognised practice or separate them according to recognised
practice,

ى عَ ْدل م ْنڪُ ْم َو اَق ْي ُموا
ْ َو ا َ ْشه ُد ْوا َذ َو
and make two just ones from among you as witnesses and establish
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۶۵ ا َ َلطالَق
ٰ
الشهدة هلل ذٰ لكم يوعظ به من كان

the testimony for Allah. This; the one
who believes in Allah

يؤمن باهلل واليوم الءاخر ومن يتق هللا

and the Final Day is counselled by it.
And whoever is conscious of Allah,

 ويرزقه من حيث٢ يجعل له مخرجا

He will establish a way out for him;
{#S65A2} And He will provide for him
from where

ال يحتسب ومن يتوكل عىل هللا فهو حسبه

he does not expect and whoever
places trust in Allah, He is then
Sufficient for him.

ان هللا بٰلغ امره قد جعل هللا لكل ىشء

Allah will certainly accomplish His
matter. Allah has certainly
established a measure for

 والٰ ءى يئسن من المحيض٣ قدرا

everything. {#S65A3} And those who
lose hope of menstruating

ٰ
من نسائكم ان ارتبتم فعدتهن ثلثة اشهر

from among your wives and those
who have not menstruated, their
Iddah is then three months,

ٰ
والٰ ءى لم يحضن واولت االحمال اجلهن

if you are in doubt. And pregnant
women; their appointed time is

ان يضعن حملهن ومن يتق هللا يجعل له

that they deliver their load. And
whoever is conscious of Allah, He will
establish ease

 ذٰ لك امر هللا انزله٤ من امره يشا

for him in his matter. {#S65A4} This
is the command of Allah, He has sent
It

شءاته
ٰ اليكم ومن يتق هللا يكفر عنه

to you and whoever is conscious of
Allah, He will wipe away his evil
actions from him

 اسكنوهن من حيث٥ ويعظم له اجرا

and make a great reward for him.
{#S65A5} Give them residence
wherever

سكنتم من وجدكم وال تضاروهن لتضيقوا

you reside, according to your means,
and do not harm them to impose
hardship

۷۸۱

۲۸ قَد َس ِم َع

َ
ان
َ َالش َها َدةَ ٰلِلِؕۚ   ٰذ لڪُ ْم ُي ْو َع ُظ ب ٖه َم ْن ڪ
the testimony for Allāh. This; the one who believes in Allāh

ٰ ُي ْؤم ُن ب
الِل
َ ٰ الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخرڢ َو َم ْن يَ َـتـق
and the Final Day is counselled by it. And whoever is conscious of Allāh,

ث
ُ ﴾ َو َي ْر ُزقْ ُه م ْن َح ْي۲﴿ َۙ  َۚي ْج َع ْل ل َ ٗه َم ْخ َر ًجا
He will establish a way out for him; {2} And He will provide for him from where

ِؕ  ۚالِل فَ ُه َو َح ْس ُب ٗه
ِؕ ُ ََل َي ْح َتس
ٰ بۚ   َو َم ْن يَ َت َوك َ ْل ع ََٰل
he does not expect and whoever places trust in Allāh, He is then Sufficient for him.

َشء
ُ ٰ الِل َبالِ ُغ ا َ ْمر ٖۚ  هِؕ ق َْد َج َع َل
َ ٰ ا َن
ْ َ الِل لڪُ ل
Allāh will certainly accomplish His matter. Allāh has certainly established a measure for

ٓ
ي
ح
ـ
ــ
م
س
ٮ
ي
ِ
ْم
ل
﴾ َو ال ى َ ْ َن َن ا َ ْض۳﴿ قَ ْد ًرا
everything. {3} And those who lose hope of menstruating

َۙم ْن ن َسٓاٮڪُ ْم ان ار َت ْب ُت ْم فَع َد ُت ُه َن َثلٰثَ ُۃ ا َْش ُهر
ْ

from among your wives and those who have not menstruated, their ʿIddah is then three
months,

ٓ
ِؕ
ـ
ــ
ُه
ل
ج
ض
ح
ِ
ي
وَل ُت ْاَل َْح َمال ا َ َ ُ َن
  ۚ َ ْ َ َو ال ى ل َْم
َ ُ ن َو ا

if you are in doubt. And pregnant women; their appointed time is

الِل َي ْج َع ْل ل َ ٗه
َ َا َ ْن ي
َ ٰ ض ْع َن َح ْمل َُه َن ِؕ َو َم ْن يَ َـتـق
that they deliver their load. And whoever is conscious of Allāh, He will establish ease

ٰ ك ا َ ْم ُر
الِل ا َ ْن َزلَ َۤ ٗه
َ ﴾ ٰذ ل۴﴿ م ْن ا َ ْمر ٖه ُي ْس ًرا
for him in his matter. {4} This is the command of Allāh, He has sent It

الِل ُيڪَ ف ْر َع ْن ُه َسياٰت ٖه
  ۚ ْ ُال َْيڪ
َ ٰ مِؕ َو َم ْن يَ َـتـق
to you and whoever is conscious of Allāh, He will wipe away his evil actions from him

ث
ُ ﴾ ا َ ْسڪ ُن ْو ُه َن م ْن َح ْي۵﴿ َو ُي ْعظ ْم لَ َۤ ٗه ا َْج ًرا
and make a great reward for him. {5} Give them residence wherever

ضيق ُْوا
َ ٓار ْو ُه َن ل ُت
َ َسكَ ْنـ ُت ْم م ْن ُو ْجدك ُْم َو ََل ُت
ُ ض
you reside, according to your means, and do not harm them to impose hardship
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۶۵ ا َ َلطالَق
ٰ
عليهن وان كن اولت حمل فانفقوا عليهن

upon them. And if they are pregnant
women then spend upon them

ٰر
حت يضعن حملهن فان ارضعن لكم فءاتوهن

until they deliver their load. If they
then wet-nurse for you then give
them

اجورهن واتمروا بينكم بمعروف

their due reward, and consult among
yourselves according to recognised
practice,

وان تعارستم ر
ٰ
 لينفق ذو سعة٦ اخرى
فسيضع له

and if you cause each other difficulty
then another woman can soon
wet-nurse for him. {#S65A6} The
possessor of wealth should spend

من سعته ومن قدر عليه رزقه فلينفق

from his wealth, and one whose
provision has been restricted upon
him he should then spend

مما ءاتىٰه هللا ال يكلف هللا نفسا اال ما ءاتىٰ ها سيجعل

from what Allah has given him. Allah
only makes a soul responsible for
what He has given him. Allah will
soon

 وكاين من قرية٧ هللا بعد عش يشا

establish ease after hardship.
{#S65A7} And how many a town

ٰ
عتت عن امر رب ها ورسله فحاسبنها حسابا

was insolent against its Lord's and
His Messengers' (Alayhimus salaam)
command? We then called it to
account, a robust

ٰ
 فذاقت٨ شديدا وعذبنها عذابا نكرا

account, and We punished it, a
dreadful punishment; {#S65A8} So,
they tasted

ٰ
٩ وبال امرها وكان عقبة امرها خشا

the gravity of their matter and the fate
of their matter was loss. {#S65A9}

اعد هللا لهم عذابا شديدا فاتقوا

Allah has prepared a severe
punishment for them, so be
conscious of

هللا يٰ اوىل االلبٰ ب الذين ءامنوا قد

Allah, O Intelligent Ones who believe,
Allah

 رسوال يتلوا١٠ انزل هللا اليكم ذكرا

has certainly sent down a
Remembrance to you; {#S65A10} A
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) who recites

۷۸۲

۲۸ قَد َس ِم َع

وَلت َح ْمل فَاَ ْنفق ُْوا عَل َْيه َن
َ ُ عَل َْيه َنۚ  ِؕ َو ا ْن ك ُ َن ا
upon them. And if they are pregnant women then spend upon them

نّۚٓ فَا ْن ا َ ْر َض ْع َن لَـك ُْم فَاٰ ُت ْو ُه َن
  ۚ َ ض ْع َن َح ْمل َُه
َ َح ِٰت َي
until they deliver their load. If they then wet-nurse for you then give them

ّٓۚنّۚٓ َو ا ْ َتم ُر ْوا َب ْي َنڪُ ْم ب َم ْع ُر ْوف
  ۚ َ ا ُ ُج ْو َر ُه
their due reward, and consult among yourselves according to recognised practice,

﴾ ل ُي ْنف ْق ُذ ْو َس َعۃ۶﴿ ِؕ  َۚو ا ْن َت َعا َس ْر ُت ْم فَ َس َُت ِض ُع لَ َۤ ٗه ا ُ ْخ ٰرى

and if you cause each other difficulty then another woman can soon wet-nurse for him.
{6} The possessor of wealth should spend

م ْن َس َعت ٖهِؕ َو َم ْن قُد َر عَل َْيه ر ْزقُ ٗه فَل ْ ُي ْنف ْق

from his wealth, and one whose provision has been restricted upon him he should then
spend

ٮهاِؕ َس َي ْج َع ُل
ُ ٰ الِلِؕ ََل ُيكَل ُف
ُ ٰ م َما َۤ ٰا ٰتٮ ُه
َ الِل َنف ًْسا ا ََل َماَۤ ٰا ٰت

from what Allāh has given him. Allāh only makes a soul responsible for what He has
given him. Allāh will soon

﴾ َو ڪَ اَي ْن م ْن قَ ْر َيۃ۷﴿ الِل َب ْع َد ُع ْسر ُي ْس ًران
ُٰ

۱
ع۷
۱۷

establish ease after hardship. {7} And how many a town

اس ْب ٰن َها ِح َسا ًبا
َ َع َت ْت َع ْن ا َ ْمر َرب َها َو ُر ُسل ٖه ف ََح

was insolent against its Lord's and His Messengers'  command? We then called it to
account, a robust

﴾ فَذَ اق َْت۸﴿ َشد ْي ًد َۙا َو عَ َذ ْب ٰن َها عَذَ ا ًبا نُڪْ ًرا

account, and We punished it, a dreadful punishment; {8} So, they tasted

﴾۹﴿ ان عَاق َب ُۃ ا َ ْمر َها ُخ ْس ًرا
َ ََو َبا َل ا َ ْمر َها َو ڪ
the gravity of their matter and the fate of their matter was loss. {9}

َ َالِل ل َُه ْم عَذَ ا ًبا َشد ْي ًد ۚ  اَۙ ف
اتقُوا
ُ ٰ اَعَ َد
Allāh has prepared a severe punishment for them, so be conscious of

الِل َٰۤيا ُوٰل ْاَل َ ل َْباب څ الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ګ ق َْد
َٰ
Allāh, O Intelligent Ones who believe, Allāh

﴾ َر ُس ْو ًَل يَ ْتل ُْوا۱۰﴿ َۙ  ۚالِل ال َْيڪُ ْم ذڪْ ًرا
ُ ٰ ا َ ْن َز َل
has certainly sent down a Remembrance to you; {10} A Messenger  who recites
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۷۸۳

َ َا
۶۶ لتح ِریم

۲۸ قَد َس ِم َع

ٰ عَل َْيڪُ ْم ٰا ٰيت
الِل ُم َبي ٰنت ل ُي ْخرجَ الَذ ْي َن

ٰ
عليكم ءايٰ ت هللا مبينت ليخرج الذين

Allāh's Clear Verses upon you so that He brings those

Allah's Clear Verses upon you so that
He brings those

ُ لصل ٰحت م َن
الظل ُٰمت
ٰ ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا

ٰ الص
ٰ ءامنوا وعملوا
لحت من الظلمٰت

who believe and perform virtuous deeds out from layers of darkness

who believe and perform virtuous
deeds out from layers of darkness

ُ ا َٰل
ٰ نب
ۢ ْ الن ْورِؕ َو َم ْن يُ ْؤم
الِل َو َي ْع َم ْل

اىل النور ومن يؤمن باهلل ويعمل

to the light. And whoever believes in Allāh and performs

to the light. And whoever believes in
Allah and performs

ى م ْن َت ْحت َها
ْ َصال ًحـا يُ ْدخل ْ ُه َج ٰنت َت ْجر

ٰ
ٰصلحا يدخله جنت تجرى من تحتها

a virtuous deed, He will admit him into gardens under which rivers

a virtuous deed, He will admit him
into gardens under which rivers

ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َها َۤ ا َ َب ًداِؕ ق َْد ا َ ْح َس َن

ٰ ٰ
االنهر خلدين فيها ابدا قد احسن

flow, ones ever-remaining in them
forever. Allah has certainly made a
good

flow, ones ever-remaining in them forever. Allāh has certainly made a good

 هللا الذى خلق سبع١١ هللا له رزقا

ى َخل َ َق َس ْب َع
ُ ٰ َ ﴾ ا۱۱﴿ الِل لَ ٗه ر ْزقًا
ُٰ
ْ لِل الَذ

provision for him. {#S65A11} Allah is
the One who created seven

provision for him. {11} Allāh is the One who created seven

َ َ َس ٰم ٰوت َو م َن ْاَل َْرض مثْل َُه َنۚ  ِؕ َي َت
َن ُل

سمٰ وٰ ت ومن االرض مثلهن ن ن
يتيل

heavens and of the earth their like. The command

heavens and of the earth their like.
The command

الِل ع َٰٰل ڪُ ل
َ ٰ ْاَل َ ْم ُر َب ْي َن ُه َن ل َت ْعل َُم َْۤوا ا َ َن

ٰ االمر بينهن لتعلموا ان هللا
عىل كل

descends between them so that you may know that Allāh is Omnipotent over

descends between them so that you
may know that Allah is Omnipotent
over

الِل ق َْد ا َ َح َاط بڪُ ل
َ ٰ َشء قَد ْي چر َو ا َ َن
ْ َ

ىشء قدير وان هللا قد احاط بكل

every single thing and that Allāh has certainly encompassed everything

every single thing and that Allah has
certainly encompassed everything

۲

١٢ ىشء علما

﴾۱۲﴿ َشء عل ًْمان
ْ َ

ع۵
۱۸

in knowledge. {12}

in knowledge. {#S65A12}

 التحريم٦٦

66 - Sura Al-Tahrim - The Declaring
Unlawful

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ٰي
النت لم تحرم ما احل هللا لك
ايها ر

O Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), why do you declare
unlawful what Allah made lawful for
you (Sallalaahu alayhi wasallam)?

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

َ ُ ) ُسو َرة۶۶ (
) ۱۰۷ ( التح ِری ِم َم َدنِ َی ٌة

۱۲ ا َیا ُت َها

66 - Sūra Al-Taḥrīm - The Declaring Unlawful - Madanī (107)
2 Rukūʿāt

Āyāt 12

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َّٓۚك
ُ َٰۤياَيُ َها ال َن
َ الِل ل
ُ ٰ ب ل َم ُت َحر ُم َماَۤ ا َ َح َل
O Prophet , why do you declare unlawful what Allāh made lawful for you ?
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َ َا
۶۶ لتح ِریم
ٰ تبتىع مرضات
ن
ازوجك وهللا غفور

You (Sallalaahu alayhi wasallam)
seek your wives' contentment, and
Allah is Most Relenting,

 قد فرض هللا لكم تحلة ايمٰ نكم١ رحيم

All-Merciful. {#S66A1} Allah certainly
prescribed an absolution of your
oaths for you (Sallalaahu alayhi
wasallam).

٢ وهللا مولىٰ كم وهو العليم الحكيم

And Allah is your Lord and He is the
All-Knowing, the All-Wise. {#S66A2}

ٰ اىل بعض
ٰ النت
ازوجه حديثا
واذ ارس ر

And remember when the Prophet
(Sallalaahu alayhi wasallam)
disclosed in confidence a
conversation to some of his wives
(Radhiyallaahu anhunna),

فلما نبات به واظهره هللا عليه عرف

when she (Radhiyallaahu anhaa)
then informed concerning it and Allah
disclosed it to him, he (Sallalaahu
alayhi wasallam) made some of it

بعضه واعرض عن بعض فلما نباها به

known and he left some out. When
he (Sallalaahu alayhi wasallam) then
informed her concerning it,

قالت من انباك ٰهذا قال ن
نبان العليم

she (Radhiyallaahu anhaa) asked,
‘Who informed you of this?’ He said,
‘The All-Knowing, the All-Aware

 ان تتوبا اىل هللا فقد صغت٣ الخبي

informed me.’ {#S66A3} If you both
turn to Allah in repentance; your
hearts are then certainly

ٰ
قلوبكما وان تظهرا عليه فان هللا هو مولىٰه

inclined, and if you collaborate
against him (Sallalaahu alayhi
wasallam) then Allah who is his Lord,

ٰ
ٰ وجييل
ن
المؤمني والملئكة
وصلح
ر

Jibril (Alayhis salaam), the virtuous of
believing ones, and the angels,

 عىسٰ ربه ان طلقكن٤ بعد ذٰ لك ظهي

are certainly helpers after this.
{#S66A4} If he (Sallalaahu alayhi
wasallam) divorces you, it may be
that his Lord

ٰ ان يبدله
ازوجا خيا منكن مسلمٰت

give him better wives than you in
exchange; submissive,

ٰ
ٰ مؤمنت ٰق ٰنتت ٰتئبٰت ٰعبدٰ ت ٰس
ئحت

believing, devout, repentant,
worshipping, fasting,

۷۸۴

۲۸ قَد َس ِم َع

الِل َغف ُْور
َ ات ا َ ْز َواج
َ َغ َم ْر َض
ُ ٰ كِؕ َو
ْ َت ْبت
You  seek your wives' contentment, and Allāh is Most Relenting,

ّٓۚالِل لَـك ُْم َتحل َ َۃ ا َ ْي َمانك ُْم
َ ﴾ قَ ْد فَ َر۱﴿ َرح ْيم
ُٰ ض
All-Merciful. {1} Allāh certainly prescribed an absolution of your oaths for you .

﴾۲﴿ الِل َم ْولٰٮڪُ ْمّۚٓ َو ُه َو ال َْعل ْي ُم الْ َحڪ ْي ُم
ُ ٰ َو
And Allāh is your Lord and He is the All-Knowing, the All-Wise. {2}

َ َو ا ْذ ا ََس َر ا
ّٓۚب ا ٰٰل َب ْعض ا َ ْز َواج ٖه َحد ْيثًا
ُ لن

And remember when the Prophet  disclosed in confidence a conversation to some of his
wives ,

ف
َ الِل عَل َْيه َع َر
ُ ٰ فَل َمَا َن َـباَ ْت ب ٖه َو ا َْظ َه َر ُه

when she  then informed concerning it and Allāh disclosed it to him, he  made some
of it

ۢ ْ ض َع
ن َب ْعضّۚٓ فَل َمَا َن َـباَ َها ب ٖه
َ ض ٗه َو ا َ ْع َر
َ َب ْع
known and he left some out. When he  then informed her concerning it,

قَال َْت َم ْن ا َ ْن ۢ َباَ َك ٰهذَ اِؕ قَا َل َن َـباَّنَ ال َْعل ْي ُم
she  asked, ‘Who informed you of this?’ He said, ‘The All-Knowing, the All-Aware

ٰ ﴾ ا ْن َت ُت ْو َبا َۤ ا َٰل۳﴿ ي
الِل فَق َْد َص َغ ْت
ُ ْ الْ َخب
informed me.’ {3} If you both turn to Allāh in repentance; your hearts are then certainly

ُ قُل ُْو ُب
الِل ُه َو َم ْولٰٮ ُه
َ ٰ ك َم ّۚٓا َو ا ْن َت ٰظ َه َرا عَل َْيه فَا َن
inclined, and if you collaborate against him  then Allāh who is his Lord,

ّٓۚ َ ْ َو ج َْب ْي ُل َو َصالحُ ال ُْم ْؤمن
ي َو ال َْملٰٓٮڪَ ُۃ
Jibrīl , the virtuous of believing ones, and the angels,

﴾ َع َٰس َربُ َۤ ٗه ا ْن َطلَقَڪُ َن۴﴿ ك َظه ْي
َ َب ْع َد ٰذل
are certainly helpers after this. {4} If he  divorces you, it may be that his Lord

َۤ
يا م ْنڪُ َن ُم ْسل ٰمت
ً ا َ ْن يُ ْبدلَ ٗه ا َ ْز َو
ً ْ اجا َخ
give him better wives than you in exchange; submissive,

ُم ْؤم ٰنت ٰقن ٰتت ٰ ٓتٮ ٰبت ٰعب ٰدت ٰ ٓسٮ ٰحت
believing, devout, repentant, worshipping, fasting,
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۶۶ لتح ِریم

previously married and virgins. {5} O Believers,

previously married and virgins.
{#S66A5} O Believers,

َ ارا َوق ُْو ُد َها
اس
ُ الن
ً ق َُْۤوا ا َ ْنف َُسڪُ ْم َو ا َ ْهل ْيڪُ ْم َن

قوا انفسكم واهليكم نارا وقودها الناس

protect yourselves and your families from a Fire, whose fuel is mankind

protect yourselves and your families
from a Fire, whose fuel is mankind

ارةُ عَل َْي َها َملٰٓٮڪَ ۃ غ ََلظ ش َداد
َ َو الْح َج

ٰ
والحجارة عليها ملئكة غالظ شداد

and stones. Stern, strong angels are over it,

and stones. Stern, strong angels are
over it,

الِل َما َۤ ا َ َم َر ُه ْم َو َيف َْعل ُْو َن
َ ٰ ََل َي ْع ُص ْو َن

ال يعصون هللا ما امرهم ويفعلون

they do not disobey Allāh in what He commanded them and they do

they do not disobey Allah in what He
commanded them and they do

﴾ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ََل َت ْع َتذ ُروا۶﴿ َما ُي ْؤ َم ُر ْو َن

 يٰ ايها الذين كفروا ال تعتذروا٦ ما يؤمرون

what they are being commanded. {6} ‘O Disbelievers, do not present excuses

what they are being commanded.
{#S66A6} ‘O Disbelievers, do not
present excuses

۱
ع۷
۱۹
Today, you will only be retributed for
what you used to do.’ {#S66A7}

يٰ ايها الذين ءامنوا توبوا اىل هللا توبة

O Believers, turn to Allah in
repentance, a sincere

نصوحا عىسٰ ربكم ان يكفر عنكم

repentance. It may be that your Lord
wipe away your

ٰ
شءاتكم ويدخلكم جنت تجرى
ٰ

evil actions and admit you into
gardens under which

ٰاالنه
النت
من تحتها ر يوم ال يخزى هللا ر

rivers flow. On the Day, Allah will not
humiliate the Prophet (Sallalaahu
alayhi wasallam)

يسىع ن
ٰ
بي
والذين ءامنوا معه نورهم

nor those who believed with him,
their light will run in front

ايديهم وبايمٰ نهم يقولون ربنا اتمم لنا

of them and on their right. They will
say, ‘O our Lord, take our light to
completion

ٰ نورنا واغفر لنا انك
٨ عىل كل ىشء قدير

for us and forgive us, You certainly
are Omnipotent over every single
thing.’ {#S66A8}

۲۸ قَد َس ِم َع

﴾ َٰۤيا َ ُي َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۵﴿ ارا
ً ََثي ٰبت َو ا َ ْبڪ

 يٰ ايها الذين ءامنوا٥ ثيبٰت وابكارا

٧ اليوم انما تجزون ما كنتم تعملون

۷۸۵

﴾۷﴿ ال َْي ْو َمِؕ انَ َما ُت ْج َز ْو َن َما ڪُ ْن ُت ْم َت ْع َمل ُْو َنن
Today, you will only be retributed for what you used to do.’ {7}

ٰ َٰۤياَيُ َها الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا ُت ْو ُب َْۤوا ا َٰل
الِل َت ْو َب ًۃ
O Believers, turn to Allāh in repentance, a sincere

نَ ُص ْو ًح ۚ  اِؕ َع َٰس َربُڪُ ْم ا َ ْن يُڪَ ف َر َع ْنڪُ ْم
repentance. It may be that your Lord wipe away your

ى
ْ َسياٰتڪُ ْم َو ُي ْدخل َـڪُ ْم َج ٰنت َت ْجر
evil actions and admit you into gardens under which

َ الِل ا
ب
َ لن
ُ ٰ َي ْو َم ََل ُي ْخزى

َۙم ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر

rivers flow. On the Day, Allāh will not humiliate the Prophet 

ي
َ ْ َو الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َم َع ٗ ۚ  هّۚٓ ُن ْو ُر ُه ْم َي ْس ٰٰع َب
nor those who believed with him, their light will run in front

ا َ ْيد ْيه ْم َو با َ ْي َمانه ْم َيق ُْول ُْو َن َربَ َناَۤ ا َ ْتم ْم لَـ َنا
of them and on their right. They will say, ‘O our Lord, take our light to completion

﴾۸﴿ َشء قَد ْير
َ َُن ْو َر َنا َو ا ْغف ْر لَـ َن ۚ  اّۚٓ ان
ْ َ ك ع َٰٰل ك ُل
for us and forgive us, You certainly are Omnipotent over every single thing.’ {8}
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۶۶ لتح ِریم

O Prophet (Sallalaahu alayhi
wasallam), strive against the
disbelievers and the hypocrites,

واغلظ عليهم وماوىٰ هم جهنم وبئس

be stern against them and their
refuge is Hell-Fire, and it is an evil

 نرصب هللا مثال للذين كفروا امرات٩ المصي

place of return. {#S66A9} Allah
presents an example for the
disbelievers; Nuh's (Alayhis salaam)

نوح وامرات لوط كانتا تحت عبدين

wife and Lut's (Alayhis salaam) wife;
they were both under two virtuous

من عبادنا ٰص ن
لحي فخانتاهما فلم يغنيا

servants (Alayhimas salaam), from
among Our servants, they both then
betrayed them (Alayhimas salaam).
They both (Alayhimas salaam) could
not then benefit

ى
شءا وقيل ادخال النار
ٰ عنهما من هللا

them in anything against Allah, and it
was said, ‘Enter the Fire

 ن١٠ خلي
ن
ٰمع الد
ورصب هللا مثال للذين

with the ones who enter.’ {#S66A10}
And Allah presents Firawn's wife as
an example for the

ءامنوا امرات فرعون اذ قالت رب ابن ىل

Believers, when she said, ‘O my
Lord, build a house

ن
ن
ونجت من فرعون
عندك بيتا ف الجنة

for me by You in Paradise, save me
from Firawn

ٰ
ن
الظ ن
١١ لمي
ونجت من القوم
وعمله

and his action and save me from the
wrongdoing people.’ {#S66A11}

ومريم ابنت عمرٰ ن ر
الت احصنت فرجها

And Maryam, daughter of Imran
(Alayhimas salaam), who guarded
her chastity,

فنفخنا فيه من روحنا وصدقت بكلمٰ ت

We then blew of Our spirit into it and
she (Alayhas salaam) confirmed the
truthfulness of her Lord's

ٰ
الق ن
١٢ نتي
رب ها وكتبه وكانت من

words and His books, and she was
from among the devout ones.
{#S66A12}

۲۸ قَد َس ِم َع

َ
َ َٰۤياَيُ َها ا
ُ لن
ي
َ ْ ار َو ال ُْم ٰنفق
َ ب َجاهد الْڪُ ف
O Prophet , strive against the disbelievers and the hypocrites,

ٮه ْم َج َه َن ُمِؕ َو ب ْئ َس
ُ هْيِؕ َو َماْ ٰو
ْ ْ َ َو اغْل ُْظ عَل
be stern against them and their refuge is Hell-Fire, and it is an evil

الِل َمثَ ًَل لـلَذ ْي َن كَف َُروا ا ْم َرا َ َت
ُ ٰ ﴾ َض َر َب۹﴿ ي
ُ ْ ال َْمص
place of return. {9} Allāh presents an example for the disbelievers; Nūḥ's 

ِؕ ُن ْوح َو ا ْم َرا َ َت ل ُْو
ت َع ْب َد ْين
َ طۚ   ك َا َنـ َتا َت ْح
wife and Lūt's  wife; they were both under two virtuous

م ْن ع َباد َنا َصال َح ْـي فَ َخا َن ٰت ُه َما فَل َْم ُي ْغن َيا

servants , from among Our servants, they both then betrayed them . They both 
could not then benefit

َ الِل َش ْيــًا َو ق ْي َل ا ْد ُخ ََل
ٰ َع ْن ُه َما م َن
ار
َ الن
them in anything against Allāh, and it was said, ‘Enter the Fire

ٰ َم َع
الِل َمثَ ًَل لـلَذ ْي َن
ُ ٰ ﴾ َو َض َر َب۱۰﴿ ي
َ ْ الدخل
with the ones who enter.’ {10} And Allāh presents Firʿawn's wife as an example for the

ْٰا َم ُنوا ا ْم َرا َ َت ف ْر َع ْو َن ا ْذ قَال َْت َرب ا ْبن ٰل

وقف ْلزم

ٰ
ٰي
والمن ن
فقي
النت ٰجهد الكفار
ايها ر

۷۸۶

Believers, when she said, ‘O my Lord, build a house

ّن م ْن ف ْر َع ْو َن
ْ ع ْن َد َك َب ْي ًتا ِف الْ َج َـنۃ َو َنج
for me by You in Paradise, save me from Firʿawn

ٰ ّن م َن الْق َْوم
﴾۱۱﴿ َۙي
َ ْ الظلم
ْ َو َع َمل ٖه َو َنج
and his action and save me from the wrongdoing people.’ {11}

ِت ا َ ْح َص َن ْت فَ ْر َج َها
َْۤ َ ت ع ْم ٰر َن ال
َ َو َم ْر َي َم ا ْب َن
And Maryam, daughter of ʿImrān , who guarded her chastity,

فَ َن َف ْخ َنا ف ْيه م ْن ُر ْوح َنا َو َص َدق َْت بڪَ ل ٰمت
We then blew of Our spirit into it and she  confirmed the truthfulness of her Lord's

﴾۱۲﴿ ين
َ ْ َرب َها َو ڪُ ُتب ٖه َو ك َا َن ْت م َن الْ ٰقنت
words and His books, and she was from among the devout ones. {12}
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۷۸۷

۶۷ ا َ لمُلك

67 - Sura Al-Mulk - The Kingdom

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

َ ا َل ُجز ُء
)۲۹( التا ِس ُع َوال ِع َش ُرو َن

 الملك٦٧

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

) ۷۷ (  ) ُسو َرةُ المُلكِ َم ِك َی ٌة۶۷ (

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

۳۰ ا َیا ُت َها

67 - Sūra Al-Mulk - The Kingdom - Makkī (77)
2 Rukūʿāt

Āyāt 30

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

على كل شىء
ٰ تبٰرك الذى بيده الملك وهو

Blessed is the One in whose hand is the Kingdom
and He is Omnipotent over every single

والحيوة ليبلوكم
ٰ
 الذى خلق الموت١ قدير

thing. {#S67A1} The One who created death and
life so that He may test you;

 الذى٢ ايكم احسن عمال وهو العزيز الغفور

which one of you is the best of deed, and He is the
All-Powerful, the Most Relenting. {#S67A2} The
One

خلق سبع سمٰ ٰوت طباقا ما ترىٰ فى خلق الرحمٰ ن

who created the seven heavens, one above
another. You will not see

٣ ترى من فطور
ٰ من تفٰوت فارجع البصر هل

any difference in the Most Compassionate One's
creation, so return the gaze, do you see any flaw?
{#S67A3}

ثم ارجع البصر كرتين ينقلب اليك البصر

Then return the gaze time again, the gaze will
return disgraced

 ولقد زينا السماء الدنيا٤ خاسئا وهو حسير

to you whilst it will be exhausted. {#S67A4} And
We most certainly embellished the lowest heaven

بمصٰ بيح وجعلنٰها رجوما للشيٰ طين واعتدنا لهم

with lanterns, We established them as missiles
against the devils and We prepared the
punishment

 وللذين كفروا بربهم عذاب٥ عذاب السعير

of the Blazing-Fire for them. {#S67A5} And the
punishment of Hell-Fire is for those who disbelieve
in their

 اذا القوا فيها سمعوا٦ جهنم وبئس المصير

Lord, and it is an evil place of return. {#S67A6}
When they will be thrown into it, they will hear

 تكاد تميز من الغيظ٧ لها شهيقا وهى تفور

its roar, whilst it will be boiling over. {#S67A7} It
will almost burst with rage,

َشء
ُ ى ب َيده ال ُْمل
ْ َب َك الَذ
ْ َ ْكؗ َو ُه َو ع َٰٰل ڪُ ل
َ ٰ َت
Blessed is the One in whose hand is the Kingdom and He is Omnipotent over every
single

ى َخل َ َق ال َْم ْو َت َو الْ َح ٰيوةَ ل َي ْبل َُوك ُْم
ْ ﴾ لَذ۱﴿ َۙقَد ْي ُر
thing. {1} The One who created death and life so that He may test you;

ُ ُاَي
ى
ْ ﴾ الَذ۲﴿ َۙك ْم ا َ ْح َس ُن َع َم ًَل۪    ِؕ َو ُه َو ال َْعز ْي ُز الْ َغف ُْو ُر

which one of you is the best of deed, and He is the All-Powerful, the Most Relenting.
{2} The One

َخل َ َق َسب َع َس ٰم ٰوت ط َباق ۚ  ًاِؕ َما َت ٰرى ِف ْ َخلْق ال َر ْح ٰمن
who created the seven heavens, one above another. You will not see

﴾۳﴿ تِؕ فَارج ِِع ال َْب َص َرَۙ َه ْل َت ٰرى م ْن فُ ُط ْور
  ۚ م ْن َتف ُٰو

any difference in the Most Compassionate One's creation, so return the gaze, do you see
any flaw? {3}

ك ال َْب َص ُر
َ ب ال َْي
ْ ُث َم ارج ِِع ال َْب َص َر ڪَ َر َت ْي َي ْنقَل
Then return the gaze time again, the gaze will return disgraced

ُ الس َمٓا َء
الد ْن َيا
َ ﴾ َو لَـق َْد َزيَ َـنا۴﴿ َخاس ًئا َو ُه َو َحس ْي
to you whilst it will be exhausted. {4} And We most certainly embellished the lowest
heaven

َ ب َم َصاب ْيحَ َو َج َعل ْ ٰن َها ر ُج ْو ًما ل
لش ٰيط ْي َو ا َ ْع َت ْد َنا ل َُه ْم
ُ

with lanterns, We established them as missiles against the devils and We prepared the
punishment

اب
َ اب
ُ َ﴾ َو للَذ ْي َن ڪَ ف َُر ْوا ب َربه ْم عَذ۵﴿ السع ْي
َ َعَذ

of the Blazing-Fire for them. {5} And the punishment of Hell-Fire is for those who
disbelieve in their

﴾ ا َذا َۤ ا ُلْق ُْوا ف ْي َها َسم ُع ْوا۶﴿ ي
ُ ْ َج َه َن َمِؕ َو ب ْئ َس ال َْمص
Lord, and it is an evil place of return. {6} When they will be thrown into it, they will
hear

ِؕ﴾ َتكَا ُد َت َمي َُز م َن الْ َغ ْيظ۷﴿ لَ َها َشه ْيقًا َو هَ َتف ُْو َۙر
ُ
its roar, whilst it will be boiling over. {7} It will almost burst with rage,
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whenever a group will be thrown into it; its
custodians will ask them, ‘Did a warner (Alayhis
salaam) not come

 قالوا بلىٰ قد جاءنا نذير فكذبنا٨ نذير

to you?’ {#S67A8} They will say, ‘Of course! A
warner (Alayhis salaam) certainly came to us, we
then rejected,

وقلنا ما نزل هللا من شىء ان انتم اال

and we said, “Allah has not sent down anything,
you are only

 وقالوا لو كنا نسمع او نعقل٩ فى ضلٰل كبير

in grave deviance.” ’ {#S67A9} And they will say,
‘If only we would have listened or discerned,

 فاعترفوا بذنبهم١٠ ما كنا فى اصحٰ ب السعير

we would not be among the Companions of the
Blazing-Fire.’ {#S67A10} They will then
acknowledge their sins,

 ان الذين يخشون١١ فسحقا الصحٰ ب السعير

so far-away with the Companions of the
Blazing-Fire! {#S67A11} There will certainly be
forgiveness

 واسروا١٢ ربهم بالغيب لهم مغفرة واجر كبير

and a great reward for those who, in the unseen,
fear their Lord. {#S67A12} And conceal

١٣ قولكم او اجهروا به انه عليم بذات الصدور

your speech or say it aloud, He is certainly
All-Knowing of the nature of the chests. {#S67A13}

 هو١٤ اال يعلم من خلق وهو اللطيف الخبير

Will the One who created not know whilst He is the
All-Subtle, All-Aware? {#S67A14} He

الذى جعل لكم االرض ذلوال فامشوا فى مناكبها

is the One who established the earth as
traversable for you, so walk in its paths

 ءامنتم من١٥ وكلوا من رزقه واليه النشور

and eat from His provision; and the raising is to
Him. {#S67A15} Are you secure from the One

١٦ فى السماء ان يخسف بكم االرض فاذا هى تمور

in the heaven lest He make the ground swallow
you? It then suddenly shakes. {#S67A16}

ام امنتم من فى السماء ان يرسل عليكم

Are you secure from the One in the heaven lest He
send a storm of stones

۷۸۸

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

ٰق ف ْي َها فَ ْوج َسا َ ل َُه ْم َخ َز َنـ ُت َها َۤ ا َ لَ ْم َياْتڪُ ْم
َ ْك ُل َ َماَۤ ا ُل

whenever a group will be thrown into it; its custodians will ask them, ‘Did a warner 
not come

﴾ قَال ُْوا َب ٰٰل ق َْد َجٓا َء َنا َنذ ْير چ فَڪَ َذ ْب َنا۸﴿ َنذ ْير

to you?’ {8} They will say, ‘Of course! A warner  certainly came to us, we then
rejected,

َش ّۚٓ ۛءۖ  ا ْن ا َ ْن ُت ْم ا ََل
ُ ٰ َو قُل ْ َنا َما َن َز َل
ْ َ الِل م ْن

and we said, “Allāh has not sent down anything, you are only

﴾ َو قَال ُْوا ل َْو ك َُنا َنس َم ُع ا َ ْو َن ْعق ُل۹﴿ ِف ْ َضلٰل ڪَ ب ْي

in grave deviance.” ’ {9} And they will say, ‘If only we would have listened or
discerned,

ّٓۚهُب
َ َما ك َُنا ِف َْۤ ا َ ْص ٰحب
ْ ۢ َتفُ ْوا بذَ ْن
َ َ ﴾ فَا ْع۱۰﴿ السع ْي

we would not be among the Companions of the Blazing-Fire.’ {10} They will then
acknowledge their sins,

﴾ ا َن الَذ ْي َن َي ْخ َش ْو َن۱۱﴿ السع ْي
َ فَ ُس ْحقًا َل َ ْص ٰحب
so far-away with the Companions of the Blazing-Fire! {11} There will certainly be
forgiveness

﴾ َو ا َس ُر ْوا۱۲﴿ َربَ ُه ْم بالْ َغ ْيب ل َُه ْم َم ْغف َرة َو ا َْجر ك َب ْي
and a great reward for those who, in the unseen, fear their Lord. {12} And conceal

ۢ ق َْولَـك ُْم اَو ا ْج َه ُر ْوا ب ٖهِؕ انَ ٗه عَل ْي
﴾۱۳﴿ الص ُد ْور
ُ م بذَ ات

your speech or say it aloud, He is certainly All-Knowing of the nature of the chests.
{13}

َ
﴾ ُه َو۱۴﴿ ين
ُ ْ ا َ ََل َي ْعل َُم َم ْن َخل َ َقِؕ َو ُه َو اللط ْي ُف الْ َخب
Will the One who created not know whilst He is the All-Subtle, All-Aware? {14} He

ض ذَل ُْو ًَل فَا ْم ُش ْوا ِف ْ َم َنا كب َها
َ ى َج َع َل لَـك ُُم ْاَل َْر
ْ الَذ
is the One who established the earth as traversable for you, so walk in its paths

ُ َو ڪُ ل ُْوا م ْن ر ْزق ٖهِؕ َو ال َْيه
﴾ َءاَم ْن ُت ْم َم ْن۱۵﴿ الن ُش ْو ُر

and eat from His provision; and the raising is to Him. {15} Are you secure from the
One

﴾۱۶﴿ َۙض فَاذَا هَ َت ُم ْو ُر
َ ِف
َ الس َمٓاء ا َ ْن يَ ْخس َف بك ُُم ْاَل َْر
in the heaven lest He make the ground swallow you? It then suddenly shakes. {16}

الس َمٓاء ا َ ْن يُ ْرس َل عَل َْيڪُ ْم
َ ا َ ْم اَم ْن ُت ْم َم ْن ِف
Are you secure from the One in the heaven lest He send a storm of stones
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۷۸۹

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾ َو لَق َْد ك ََذ َب۱۷﴿ َحاص ًب ۚ  اِؕ فَ َس َت ْعل َُم ْو َن ڪَ ْي َف َنذ ْير

 ولقد كذب١٧ حاصبا فستعلمون كيف نذير

upon you, you would then soon know how My warning was. {17} And those before
them

upon you, you would then soon know how My
warning was. {#S67A17} And those before them

َ َالَذ ْي َن م ْن ق َْبله ْم ف
﴾ ا َ َول َْم َي َر ْوا۱۸﴿ َان َنك ْي
َ ك ْي َف ك

 اولم يروا١٨ الذين من قبلهم فكيف كان نكير

most certainly rejected, so how was rejecting Me! {18} Did they not see

most certainly rejected, so how was rejecting Me!
{#S67A18} Did they not see

holds them. He is certainly All-Watchful over
everything. {#S67A19} Who is the one

الذى هو جند لكم ينصركم من دون الرحمٰ ن

who will be a force for you, helping you, instead of
the Most Compassionate One?

 امن هٰذا الذى٢٠ ان الكٰفرون اال فى غرور

The disbelievers are only in deception. {#S67A20}
Who is the one

يرزقكم ان امسك رزقه بل لجوا فى عتو

who will provide you provision if He withholds His
provision? But they are persistent in insolence

ٰ افمن يمشى مكبا علىٰ وجهه اهدى٢١ ونفور

and aversion! {#S67A21} Is the one who walks
head-down on his face then most guided

 قل٢٢ صرط مستقيم
ٰ ٰامن يمشى سويا على

or the one who walks upright on the straight path?
{#S67A22} Say,

هو الذى انشاكم وجعل لكم السمع واالبصٰر

‘He is the One who has raised you and has
established ears, eyes

 قل هو الذى٢٣ واالفءدة قليال ما تشكرون

and hearts for you; what you are little grateful for!’
{#S67A23} Say, ‘He is the One

 ويقولون٢٤ ذراكم فى االرض واليه تحشرون

who has spread you on the earth and you will be
gathered to Him.’ {#S67A24} And they ask,

 قل٢٥ متى هٰذا الوعد ان كنتم صٰ دقين
ٰ

‘When is this promise if you are truthful ones?’
{#S67A25} Say,

ؔ وقف مْنل

 امن هٰذا١٩ اال الرحمٰ ن انه بكل شىء بصير

وقف ْلزم

الى الطير فوقهم صٰ فٰ ت ويقبضن ما يمسكهن

وقف غفران

the birds above them, spreading wings wide apart
and closing? Only the Most Compassionate One

ض َ ِؕر
َ ا َٰل
ن ۖ ۛ َما ُي ْمسك ُُه َن
ْ الط ْي فَ ْوق َُه ْم ٰ ٓص ٰفت َو َيقْب
the birds above them, spreading wings wide apart and closing? Only the Most
Compassionate One

﴾ ا َ َم ْن ٰهذَ ا۱۹﴿ َشء ۭ َبص ْي
ْ َ ا ََل ال َر ْح ٰم ُنِؕ انَ ٗه بك ُل
holds them. He is certainly All-Watchful over everything. {19} Who is the one

ِؕك ْم َي ْن ُص ُرڪُ ْم م ْن ُد ْون ال َر ْح ٰمن
ُ َ ى ُه َو ُج ْند ل
ْ الَذ
who will be a force for you, helping you, instead of the Most Compassionate One?

ى
ٰ ان ا ل
ْ ﴾ ا َ َم ْن ٰهذَ ا الَذ۲۰﴿ ّْٓۚڪف ُر ْو َن ا ََل ِف ْ غ ُُر ْور
The disbelievers are only in deception. {20} Who is the one

ُ َُي ْر ُزق
ك ر ْزقَ ٗ ۚ  هّۚٓ َب ْل ل َ ُج ْوا ِف ْ ُع ُتو
َ ك ْم ا ْن ا َ ْم َس

who will provide you provision if He withholds His provision? But they are persistent
in insolence

َش ُمك ًبا ع َٰٰل َو ْجه ٖ َۤه ا َ ْه َٰۤدى
ْ ﴾ اَفَ َم ْن يَ ْم۲۱﴿ َو ُنف ُْور
and aversion! {21} Is the one who walks head-down on his face then most guided

﴾ قُ ْل۲۲﴿ َش َسويًا ع َٰٰل ص َراط ُم ْس َتق ْيم
ْ ا َ َم ْن يَ ْم
or the one who walks upright on the straight path? {22} Say,

َ ُهو ال
لس ْم
َ
ع
ج
َ
َ
َ
َۤ
َ
ار
ص
ب
اَل
و
ع
ا
ُم
ك
َـ
ل
ل
و
م
ا
ش
ن
ا
ى
ذ
ُڪ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ
ْ
َ
ُ
ْ
َ
َ
َ
َ
‘He is the One who has raised you and has established ears, eyes

ى
ْ ﴾ قُ ْل ُه َو الَذ۲۳﴿ َو ْاَلَفْـــ َدةَ ِؕۚ   قَل ْي ًَل َما َت ْشڪُ ُر ْو َن
and hearts for you; what you are little grateful for!’ {23} Say, ‘He is the One

﴾ َو َيق ُْول ُْو َن۲۴﴿ ذَ َراَڪُ ْم ِف ْاَل َْرض َو ال َْيه ُت ْح َش ُر ْو َن
who has spread you on the earth and you will be gathered to Him.’ {24} And they ask,

﴾ قُ ْل۲۵﴿ ي
َ ْ َم ِٰت ٰهذَ ا ال َْوعْ ُد ا ْن ڪُ ْن ُت ْم ٰصدق
‘When is this promise if you are truthful ones?’ {25} Say,
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۷۹۰

۶۸ ا َل َقل َم
٢٦ انما العلم عند هللا وانما انا نذير مبين

‘The knowledge is only with Allah, and I am only a
clear warner (Sallalaahu alayhi wasallam).’
{#S67A26}

ٰ انَ َما الْعل ُْم ع ْن َد
﴾۲۶﴿ الِل َو انَ َما َۤ ا َ َنا َنذ ْير ُمب ْي
‘The knowledge is only with Allāh, and I am only a clear warner .’ {26}

فَل َمَا َرا َ ْو ُه ُزلْ َف ًۃ س ْٓيــ َ ْت ُو ُج ْو ُه الَذ ْي َن كَف َُر ْوا

فلما راوه زلفة سيءت وجوه الذين كفروا

When they will see it close, then the faces of the
disbelievers will be grieved

When they will see it close, then the faces of the disbelievers will be grieved

﴾ قُ ْل۲۷﴿ ى ڪُ ْن ُت ْم ب ٖه َت َد ُع ْو َن
ْ َو ق ْي َل ٰهذَ ا الَذ

 قل٢٧ وقيل هٰذا الذى كنتم به تدعون

and it will be said, ‘This is what you used to call
for!’ {#S67A27} Ask,

and it will be said, ‘This is what you used to call for!’ {27} Ask,

  ٰۚع ا َ ْو َرح َم َن َۙا
ُ ٰ ّن
َ َا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن ا َ ْهل َـڪ
َ الِل َو َم ْن َم

ارءيتم ان اهلكنى هللا ومن معى او رحمنا

‘Have you seen, if Allah destroys me and those
with me, or shows mercy upon us,

 قل هو٢٨ فمن يجير الكٰفرين من عذاب اليم

who will then protect the disbelieving ones from a
painful punishment?’ {#S67A28} Say, ‘He is

‘Have you seen, if Allāh destroys me and those with me, or shows mercy upon us,

ٰ ْ ي ال
﴾ قُ ْل ُه َو۲۸﴿ كفر ْي َن م ْن عَذَ اب ا َل ْيم
ُ ْ فَ َم ْن يُج

who will then protect the disbelieving ones from a painful punishment?’ {28} Say, ‘He
is

ال َر ْح ٰم ُن ٰا َم َنا ب ٖه َو عَل َْيه َت َوكَل ْ َناّۚٓ فَ َس َت ْعل َُم ْو َن

الرحمٰ ن ءامنا به وعليه توكلنا فستعلمون

the Most Compassionate One, we believe in Him
and we place our trust in Him, so, you will soon
know

the Most Compassionate One, we believe in Him and we place our trust in Him, so, you
will soon know

َ﴾ قُ ْل ا َ َر َء ْي ُت ْم ا ْن ا َ ْص َبح۲۹﴿ َم ْن ُه َو ِف ْ َضلٰل ُمب ْي

 قل ارءيتم ان اصبح٢٩ من هو فى ضلٰل مبين

the one who is in clear deviance.’ {#S67A29} Ask,
‘Have you seen, if your water

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

the one who is in clear deviance.’ {29} Ask, ‘Have you seen, if your water
۲

ُ َمٓاؤُڪُ ْم غ َْو ًرا فَ َم ْن يَاْت ْي
﴾۳۰﴿ ك ْم ب َمٓاء َمع ْين

٣٠ ماؤكم غورا فمن ياتيكم بماء معين

ع۱۶
۲

becomes sunken into the ground then who can bring flowing water for you?’ {30}
becomes sunken into the ground then who can
bring flowing water for you?’ {#S67A30}

 القلم٦٨

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۲ (  ) ُسو َرةُ ال َقل َِم َم ِك َی ٌة۶۸ (
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2 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

 ما انت بنعمة ربك١ ن والقلم وما يسطرون

Nun. By the pen and what they write! {#S68A1}
By your Lord's favour, you (Sallalaahu alayhi
wasallam) are not

٣  وان لك الجرا غير ممنون٢ بمجنون

insane; {#S68A2} And there is most certainly an
endless reward for you (Sallalaahu alayhi
wasallam); {#S68A3}

٥  فستبصر ويبصرون٤ لعلى خلق عظيم
ٰ وانك

And you (Sallalaahu alayhi wasallam) are most
certainly on most supreme character. {#S68A4}
So, soon you (Sallalaahu alayhi wasallam) will see
and they will see; {#S68A5}

۵۲ ا َیا ُت َها
Āyāt 52

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ك
َ ت بـن ْع َمۃ َرب
َ ﴾ َما َۤ ا َ ْن۱﴿ َۙٓن َو الْ َقل َم َو َما َي ْس ُط ُر ْو َن
Nūn. By the pen and what they write! {1} By your Lord's favour, you  are not

﴾۳﴿ َّٓۚي َم ْم ُن ْون
َ ﴾ َو ا َن ل۲﴿ ّٓۚب َم ْج ُن ْون
َ ْ َك ََل َْج ًرا غ
insane; {2} And there is most certainly an endless reward for you ; {3}

﴾۵﴿ َۙ﴾ فَ َس ُت ْبص ُر َو ُي ْبص ُر ْو َن۴﴿ ك ل ََع ٰٰل ُخلُق َعظ ْيم
َ ََو ان

And you  are most certainly on most supreme character. {4} So, soon you  will see
and they will see; {5}
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 ان ربك هو اعلم بمن ضل٦ باييكم المفتون

Which one of you is disturbed! {#S68A6} Your
Lord certainly knows best about who has gone
astray

 فال تطع٧ عن سبيله وهو اعلم بالمهتدين

from His way and He knows best about the ones
guided. {#S68A7} So, do not obey

٩  ودوا لو تدهن فيدهنون٨ المكذبين

the rejecters. {#S68A8} They wished if you
(Sallalaahu alayhi wasallam) would be lenient they
would then be lenient. {#S68A9}

١١  هماز مشاء بنميم١٠ وال تطع كل حالف مهين

And do not obey any frequently-oath-swearing
worthless one; {#S68A10} A taunter who goes
about rumour-mongering; {#S68A11}

 عتل بعد ذٰلك١٢ مناع للخير معتد اثيم

Who is an impeder of good, a transgressor, a sinful
one; {#S68A12} Cruel, an illegitimate one

تتلى عليه
ٰ  اذا١٤  ان كان ذا مال وبنين١٣ زنيم

after this; {#S68A13} That he is a possessor of
wealth and sons. {#S68A14} When Our Verses
are recited

 سنسمه١٥ ءايٰ تنا قال اسٰ طير االولين

upon him, he says, ‘Legends of the earlier ones.’
{#S68A15} We will soon brand him

 انا بلونٰهم كما بلونا اصحٰ ب الجنة١٦ على الخرطوم

on the snout. {#S68A16} We certainly tested them
just as We tested the Companions of the Garden

١٨  وال يستثنون١٧ اذ اقسموا ليصرمنها مصبحين

when they swore that they would most certainly
harvest its fruits in the morning. {#S68A17} And
they would not say, ‘Insha Allah.’ {#S68A18}

١٩ فطاف عليها طائف من ربك وهم نائمون

So, a calamity from your Lord circled over it whilst
they were sleeping. {#S68A19}

٢١  فتنادوا مصبحين٢٠ فاصبحت كالصريم

In the morning, it then became like the one reaped.
{#S68A20} Then, they called upon each other in
the morning; {#S68A21}

٢٢ ان اغدوا علىٰ حرثكم ان كنتم صٰ رمين

That, ‘Go to your field early in the morning if you
are ones to harvest.’ {#S68A22}

 ان ال يدخلنها٢٣ فانطلقوا وهم يتخٰ فتون

So they set out whilst they were whispering;
{#S68A23} That, ‘A needy one

۷۹۱

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

ك ُه َو اَعْل َُم ب َم ْن َض َل
َ َ﴾ ا َن َرب۶﴿ باَيٮك ُُم ال َْم ْف ُت ْو ُن

Which one of you is disturbed! {6} Your Lord certainly knows best about who has gone
astray

﴾ فَ ََل ُت ِط ِع۷﴿ َع ْن َسب ْيل ٖه َو ُه َو اَعْل َُم بال ُْم ْه َتد ْي َن
from His way and He knows best about the ones guided. {7} So, do not obey

﴾۹﴿ ﴾ َودُ ْوا ل َْو ُت ْده ُن فَ ُي ْده ُن ْو َن۸﴿ ي
َ ْ ال ُْمكَذب

the rejecters. {8} They wished if you  would be lenient they would then be lenient.
{9}

َۙ ْ َو ََل ُت ِطع ك ُ َل َح ََلف َمه
﴾۱۱﴿ َۙ﴾ َهمَاز َم َشٓاء ۭ ب َنم ْيم۱۰﴿ ي
And do not obey any frequently-oath-swearing worthless one; {10} A taunter who goes
about rumour-mongering; {11}

ك
َ ﴾ ُع ُتل ۭ َب ْع َد ٰذل۱۲﴿ ََۙم َناع لل ْ َخ ْي ُم ْع َتد اَث ْيم
Who is an impeder of good, a transgressor, a sinful one; {12} Cruel, an illegitimate one

﴾ اذَا ُت ْت ٰٰل عَل َْيه۱۴﴿ ِؕي
َ ﴾ ا َ ْن ك۱۳﴿ ََۙزن ْيم
َ ْ َان ذَا َمال َو َبن
after this; {13} That he is a possessor of wealth and sons. {14} When Our Verses are
recited

﴾ َس َنس ُم ٗه۱۵﴿ ي
َ ْ ي ْاَل ََول
ُ ْ ٰا ٰي ُت َنا قَا َل ا َ َساط
upon him, he says, ‘Legends of the earlier ones.’ {15} We will soon brand him

ّٓۚ  ۚب الْ َج َـنۃ
َ ﴾ انَا َبل َْو ٰن ُه ْم ك ََما َبل َْو َناَۤ ا َ ْص ٰح۱۶﴿ ع ََٰل الْ ُخـ ْر ُط ْوم

on the snout. {16} We certainly tested them just as We tested the Companions of the
Garden

﴾۱۸﴿ ﴾ َو ََل َي ْس َت ْث ُن ْو َن۱۷﴿ َۙي
َ ْ ا ْذ اَق َْس ُم ْوا ل ََي ْصر ُم َن َها ُم ْصبح
when they swore that they would most certainly harvest its fruits in the morning. {17}
And they would not say, ‘Inshāʼ Allāh.’ {18}

﴾۱۹﴿ ك َو ُه ْم َنٓاٮ ُم ْو َن
َ فَ َط
َ اف عَل َْي َها َطٓاٮف م ْن َرب
So, a calamity from your Lord circled over it whilst they were sleeping. {19}

﴾۲۱﴿ َۙي
َ فَاَ ْص َب َح ْت ڪَ ا
َ ْ ﴾ فَ َتـ َنا َد ْوا ُم ْصبح۲۰﴿ َۙلصر ْيم
In the morning, it then became like the one reaped. {20} Then, they called upon each
other in the morning; {21}

﴾۲۲﴿ ي
َ ْ اَن اغ ُْد ْوا ع َٰٰل َح ْرثڪُ ْم ا ْن ك ُ ْن ُت ْم ٰصرم
That, ‘Go to your field early in the morning if you are ones to harvest.’ {22}

﴾ ا َ ْن ََل َي ْد ُخل ََن َها۲۳﴿ َۙفَا ْن َطلَق ُْوا َو ُه ْم َي َت َخافَ ُت ْو َن
So they set out whilst they were whispering; {23} That, ‘A needy one
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should not enter it today upon you.’ {#S68A24}
And they went early in the morning, as ones able to
prevent. {#S68A25}

 بل نحن٢٦ فلما راوها قالوا انا لضالون

When they then saw it, they said, ‘We are most
certainly the deviant; {#S68A26} Rather, we are

 قال اوسطهم الم اقل لكم٢٧ محرومون

deprived.’ {#S68A27} The most moderate one of
them said, ‘Did I not say to you,

٢٩  قالوا سبحٰ ن ربنا انا كنا ظٰلمين٢٨ لوال تسبحون

“Why do you not proclaim His purity?” ’ {#S68A28}
They said, ‘Our Lord's purity, we certainly are
wrongdoing ones.’ {#S68A29}

 قالوا٣٠ على بعض يتلٰومون
ٰ فاقبل بعضهم

They then turned blaming each other. {#S68A30}
They said,

عسى ربنا ان يبدلنا
٣١ يٰويلنا انا كنا طٰغين
ٰ

‘Oh our destruction! We were certainly rebellious
ones. {#S68A31} It is possible that our Lord may
give better than it

 كذٰلك٣٢ الى ربنا ٰرغبون
ٰ خيرا منها انا

to us in exchange, we certainly turn to our Lord
hoping.’ {#S68A32} Such is

العذاب ولعذاب الءاخرة اكبر لو كانوا

the punishment, and the punishment of the
Hereafter is surely greater, if only they

 ان للمتقين عند ربهم جنٰت٣٣ يعلمون

would know. {#S68A33} There will certainly be the
Gardens of Bliss for ones conscious of Him

٣٥  افنجعل المسلمين كالمجرمين٣٤ النعيم

by their Lord; {#S68A34} Are We then to make the
submissive ones like the sinful ones? {#S68A35}

 ام لكم كتٰب فيه٣٦ ما لكم كيف تحكمون

What is the matter with you! How do you judge?
{#S68A36} Or do you have a book that

 ام لكم٣٨  ان لكم فيه لما تخيرون٣٧ تدرسون

you study? {#S68A37} That, there is surely for you
in it, what you would choose? {#S68A38} Or do
you have

ايمٰ ن علينا بٰلغة الىٰ يوم القيٰ مة ان لكم

oaths from Us, effective to the Day of Standing?
That, what you judge

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

ُ ال َْي ْو َم عَل َْي
﴾۲۵﴿ ﴾ َو غ ََد ْوا ع َٰٰل َح ْرد ٰقدر ْي َن۲۴﴿ َۙك ْم م ْسك ْي

should not enter it today upon you.’ {24} And they went early in the morning, as ones
able to prevent. {25}

﴾ َب ْل َن ْح ُن۲۶﴿ ََۙـضٓا ل ُ ْو َن
َ فَل َمَا َرا َ ْو َها قَال َُْۤوا انَا ل

When they then saw it, they said, ‘We are most certainly the deviant; {26} Rather, we
are

ُ َ ﴾ قَا َل ا َ ْو َس ُط ُه ْم ا َ ل َْم اَقُ ْل ل۲۷﴿ َم ْح ُر ْو ُم ْو َن
ك ْم
deprived.’ {27} The most moderate one of them said, ‘Did I not say to you,

﴾۲۹﴿ ي
َ ْ ﴾ قَال ُْوا ُس ْب ٰح َن َرب َنا َۤ انَا ك َُنا ٰظلم۲۸﴿ ل َْو ََل ُت َسب ُح ْو َن

“Why do you not proclaim His purity?” ’ {28} They said, ‘Our Lord's purity, we
certainly are wrongdoing ones.’ {29}

﴾ قَال ُْوا۳۰﴿ ض ُه ْم ع َٰٰل َب ْعض يَ َت ََل َو ُم ْو َن
ُ فَاَق َْب َل َب ْع
They then turned blaming each other. {30} They said,

﴾ َع َٰس َربُ َناَۤ ا َ ْن يُ ْبدلَـ َنا۳۱﴿ ي
َ ْ ٰي َو ْيل َ َناَۤ انَا ڪُ َنا ٰطغ

‘Oh our destruction! We were certainly rebellious ones. {31} It is possible that our
Lord may give better than it

ك
َ ﴾ ڪَ ٰذل۳۲﴿ يا م ْن َهاَۤ انَا َۤ ا ٰٰل َرب َنا ٰرغ ُب ْو َن
ً ْ َخ
to us in exchange, we certainly turn to our Lord hoping.’ {32} Such is

َبۚ   ل َْو ك َا ُن ْوا
ٰ ْ اب
ُ َابِؕ َو ل ََعذ
ُ َال َْعذ
ُ َ ْاَلخ َرة اَڪ

وقف ْلزم

٢٥ على حرد قٰدرين
ٰ  وغدوا٢٤ اليوم عليكم مسكين

۷۹۲

the punishment, and the punishment of the Hereafter is surely greater, if only they

ي ع ْن َد َربه ْم َج ٰنت
َ ْ ﴾ ا َن لل ُْم َتق۳۳﴿ َي ْعل َُم ْو َنن
would know. {33} There will certainly be the Gardens of Bliss for ones conscious of
Him

َ
﴾۳۵﴿ ِؕي
َ ْ ي ک َال ُْم ْجرم
َ ْ ﴾ ا َ فَ َن ْج َع ُل ال ُْم ْسلم۳۴﴿ النع ْيم
by their Lord; {34} Are We then to make the submissive ones like the sinful ones? {35}

﴾ ا َ ْم لَـك ُْم ڪ ٰتب ف ْيه۳۶﴿ ّٓۚك َْي َف َت ْحك ُُم ْو َن

َما لَـك ُْم

What is the matter with you! How do you judge? {36} Or do you have a book that

﴾ ا َ ْم لَـڪُ ْم۳۸﴿ ّٓۚي ْو َن
ُ َ ﴾ ا َن لَـك ُْم ف ْيه ل ََما َت َخ۳۷﴿ ََۙت ْد ُر ُس ْو َن

you study? {37} That, there is surely for you in it, what you would choose? {38} Or do
you have

ا َ ْي َمان عَل َْي َنا َبال َغۃ ا ٰٰل َي ْوم الْق ٰي َم ۚ  ۃَۙ ا َن لَـڪُ ْم
oaths from Us, effective to the Day of Standing? That, what you judge
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will surely be for you! {39} Ask them which one of them is a guarantor of this? {40}

will surely be for you! {#S68A39} Ask them which
one of them is a guarantor of this? {#S68A40}

۱۵

مع

﴾ َي ْو َم ُيڪْ َش ُف َع ْن َساق َو ُي ْد َع ْو َن۴۱﴿ ي
َ ْ ٰصدق

 يوم يكشف عن ساق ويدعون٤١ وا صٰ دقين

truthful ones! {41} On the Day, when the shin will be bared, and they will be called

truthful ones! {#S68A41} On the Day, when the
shin will be bared, and they will be called

َۙ
ار ُه ْم
ُ ا َٰل ا
ُ ﴾ َخاش َع ًۃ ا َ ْب َص۴۲﴿ لس ُج ْود فَ ََل َي ْس َتط ْي ُع ْو َن

 خٰ شعة ابصٰ رهم٤٢ الى السجود فال يستطيعون

to prostration, they will then be unable to. {42} Their eyes will be cast down,

to prostration, they will then be unable to.
{#S68A42} Their eyes will be cast down,

لس ُج ْود
ُ َت ْر َهق ُُه ْم ذلَۃۚ  ِؕ َو ق َْد ك َا ُن ْوا ُي ْد َع ْو َن ا َٰل ا

ترهقهم ذلة وقد كانوا يدعون الى السجود

humiliation will cover them. And they certainly used to be called to prostration

humiliation will cover them. And they certainly
used to be called to prostration

ِؕكذ ُب ب ٰهذَ ا الْ َحـد ْيث
َ ُ﴾ فَذَ ْرّنْ َو َم ْن ي۴۳﴿ َو ُه ْم ٰسل ُم ْو َن

 فذرنى ومن يكذب بهٰ ذا الحديث٤٣ وهم سٰلمون

whilst they were well. {43} So, leave Me and the one who rejects this Discourse,

whilst they were well. {#S68A43} So, leave Me
and the one who rejects this Discourse,

ٰل
ُ َس َن ْس َت ْدر ُج ُه ْم م ْن َح ْي
ْ ﴾ َو ا ُ ْم۴۴﴿ َۙث ََل َي ْعل َُم ْو َن

 واملى٤٤ سنستدرجهم من حيث ال يعلمون

We will soon gradually seize them in a way they will not know. {44} And I give them

We will soon gradually seize them in a way they
will not know. {#S68A44} And I give them

﴾ ا َ ْم َت ْسـَـل ُُه ْم ا َْج ًرا۴۵﴿ ى َمت ْي
ْ ل َُه ْمِؕ ا َن ڪَ ْيد

 ام تسءلهم اجرا٤٥ لهم ان كيدى متين

respite; My planning is certainly firm. {45} Are you  asking for a reward

respite; My planning is certainly firm. {#S68A45}
Are you (Sallalaahu alayhi wasallam) asking for a
reward

ب
ُ ﴾ ا َ ْم ع ْن َد ُه ُم الْ َغ ْي۴۶﴿ ّٓۚفَ ُه ْم م ْن َم ْغ َرم ُمثْ َقل ُْو َن

 ام عندهم الغيب٤٦ فهم من مغرم مثقلون

from them, they are then burdened by a penalty? {46} Is the unseen by them,

from them, they are then burdened by a penalty?
{#S68A46} Is the unseen by them,

ُ ك َو ََل َت
ْ فَ ُه ْم َي
ك ْن
َ َب ل ُحڪْ م َرب
ْ َ﴾ ف۴۷﴿ ك ُت ُب ْو َن
ْ اص

 فاصبر لحكم ربك وال تكن٤٧ فهم يكتبون

so they write? {47} Then remain patient for your Lord's judgement, and do not be

so they write? {#S68A47} Then remain patient for
your Lord's judgement, and do not be

لوال ان تدٰركه نعمة من ربه لنبذ بالعراء وهو

If it was not that his Lord's favour reached him, he
(Alayhis salaam) would surely have been cast on
the bare shore whilst he would have been

٥٠  فاجتبٰه ربه فجعله من الصٰ لحين٤٩ مذموم

blameworthy. {#S68A49} His (Alayhis salaam)
Lord then chose him, He then established him from
among the virtuous ones. {#S68A50}

وقف ْلزم

like the Companion of the Whale (Alayhis salaam),
when he called out whilst he was full of anger.
{#S68A48}

ا َ ْم ل َُه ْم ُش َركَٓا ُءّۛۚٓ فَل َْياْ ُت ْوا ب ُش َرڪَ ٓاٮه ْم ا ْن ك َا ُن ْوا
Do they have partners? So, let them bring their partners if they are

Do they have partners? So, let them bring their
partners if they are

٤٨ كصاحب الحوت اذ نادىٰ وهو مكظوم

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾۴۰﴿ ّٓۚ ۛ  ۚك َزع ْيم
َ ﴾ َسل ُْه ْم اَيُ ُه ْم ب ٰذل۳۹﴿ ّٓۚل ََما َت ْحك ُُم ْو َن

٤٠  سلهم ايهم بذٰلك زعيم٣٩ لما تحكمون

ام لهم شركاء فلياتوا بشركائهم ان كان

۷۹۳

﴾۴۸﴿ ِؕك ََصاحب الْ ُح ْوت ا ْذ َنا ٰدى َو ُه َو َمكْ ُظ ْوم

like the Companion of the Whale , when he called out whilst he was full of anger.
{48}

ل َْو ََل َۤ ا َ ْن َت ٰد َرڪَ ٗه ن ْع َمۃ م ْن َرب ٖه لَ ُنبذَ بال َْع َرٓاء َو ُه َو

If it was not that his Lord's favour reached him, he  would surely have been cast on
the bare shore whilst he would have been

﴾۵۰﴿ ي
ٰ اج َت ٰب ُه َربُ ٗه ف ََج َعل َ ٗه م َن ا
َ ْ لصلح
ْ َ﴾ ف۴۹﴿ َمذْ ُم ْوم

blameworthy. {49} His  Lord then chose him, He then established him from among
the virtuous ones. {50}
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۷۹۴

۶۹ ا َل َحٓاقَة

ك باَ ْب َصاره ْم
َ َو ا ْن َيڪَ ا ُد الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ل َُي ْزلق ُْو َن

وان يكاد الذين كفروا ليزلقونك بابصٰ رهم

And the disbelievers most certainly almost strike you  down with their eyes

﴾۵۱﴿ لَمَا َسم ُعوا الذڪْ َر َو َيق ُْول ُْو َن انَ ٗه ل ََم ْج ُن ْون

٥١ لما سمعوا الذكر ويقولون انه لمجنون

when they hear the Remembrance, and they say, ‘He  is most certainly insane.’ {51}
۲

﴾۵۲﴿ ين
َ ْ َو َما ُه َو ا ََل ذڪْ ر لل ْ ٰعل َم

٥٢ وما هو اال ذكر للعٰلمين

ع۱۹
۴

And It is not except a Remembrance for the worlds. {52}
And It is not except a Remembrance for the worlds.
{#S68A52}

 الحاقة٦٩

69 - Sura Al-Haqqah - The Impending Truth

) ۷۸ (  ) ُسو َرةُ ال َحٓاقَ ِة َم ِك َی ٌة۶۹ (

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

69 - Sūra Al-Ḥāqqah - The Impending Truth - Makkī (78)
2 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

٣  وما ادرىٰ ك ما الحاقة٢  ما الحاقة١ الحاقة

The Impending Truth; {#S69A1} What is the
Impending Truth? {#S69A2} And what will make
you realise what the Impending Truth is? {#S69A3}

 فاما ثمود٤ كذبت ثمود وعاد بالقارعة

Thamud and Ad rejected the Rattler. {#S69A4} So,
as for Thamud,

 واما عاد فاهلكوا بريح٥ فاهلكوا بالطاغية

they were then destroyed by an extreme noise.
{#S69A5} And as for Ad, they were then destroyed
by a cold

 سخرها عليهم سبع ليال وثمٰ نية٦ صرصر عاتية

howling furious wind. {#S69A6} He subjected it
against them continuously for seven nights and
eight

صرعى كانهم
ايام حسوما فترى القوم فيها
ٰ

days, so you see the people overthrown in it, as
though they are

ترى لهم
ٰ  فهل٧ اعجاز نخل خاوية

trunks of hollow date palms. {#S69A7} So, do you
see any remains

 وجاء فرعون ومن قبله والمؤتفكٰت٨ من باقية

of them? {#S69A8} And with sin came Firawn,
those before him and those townships that were

 فعصوا رسول ربهم فاخذهم اخذة٩ بالخاطئة

turned upside down. {#S69A9} They then
disobeyed their Lord's Messenger (Alayhis salaam)
so He seized them, an increasing

۵۲ ا َیا ُت َها
Āyāt 52

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾۳﴿ ِؕٮك َما الْ َحــٓاقَ ُ ۚ  ۃ
َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْد ٰر۲﴿ ّٓۚ  ۚ﴾ َما الْ َحـٓاقَ ُۃ۱﴿ َۙا َلْ َحـٓاقَ ُ ۚ  ۃ
The Impending Truth; {1} What is the Impending Truth? {2} And what will make you
realise what the Impending Truth is? {3}

﴾ فَاَ َما َث ُم ْو ُد۴﴿ ڪَ َذ َب ْت َث ُم ْو ُد َو عَاد ۢ بالْقَار َعۃ
Thamūd and ʿĀd rejected the Rattler. {4} So, as for Thamūd,

َ فَا ُ ْهلك ُْوا ب
﴾ َو ا َ َما عَاد فَاُ ْهلك ُْوا بر ْيح۵﴿ الطاغ َيۃ

they were then destroyed by an extreme noise. {5} And as for ʿĀd, they were then
destroyed by a cold

هْي َسب َع ل ََيال َو َث ٰمن َي َۃ
ْ ْ َ ﴾ َس َخ َر َها عَل۶﴿ ََۙص ْر َصر عَات َيۃ

howling furious wind. {6} He subjected it against them continuously for seven nights
and eight

َتى الْق َْو َم ف ْي َها َص ْر ِٰعَۙ كَاَنَ ُه ْم
َ َ َاَيَامَۙ ُح ُس ْو ًما ف
days, so you see the people overthrown in it, as though they are

﴾ فَ َه ْل َت ٰرى ل َُه ْم۷﴿ ّٓۚ  ۚا َ ْع َجا ُز َنخْل َخاو َيۃ
trunks of hollow date palms. {7} So, do you see any remains

ْۢ م
﴾ َو َجٓا َء ف ْر َع ْو ُن َو َم ْن ق َْبل َ ٗه َو ال ُْم ْؤ َتفك ُٰت۸﴿ ن َباق َيۃ

of them? {8} And with sin came Firʿawn, those before him and those townships that
were

ً﴾ فَ َع َص ْوا َر ُس ْو َل َربه ْم فَاَ َخذَ ُه ْم ا َ ْخذَ ة۹﴿ ّٓۚبالْ َخـاط َئۃ

turned upside down. {9} They then disobeyed their Lord's Messenger  so He seized
them, an increasing
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when they hear the Remembrance, and they say,
‘He (Sallalaahu alayhi wasallam) is most certainly
insane.’ {#S68A51}

وقف ْلزم

And the disbelievers most certainly almost strike
you (Sallalaahu alayhi wasallam) down with their
eyes

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۶۹ ا َل َحٓاقَة
١١  انا لما طغا الماء حملنٰكم فى الجارية١٠ رابية

seizure. {#S69A10} We certainly boarded you on
to the Ark, when the water overflowed. {#S69A11}

١٢ لنجعلها لكم تذكرة وتعيها اذن ٰوعية

So that We may establish it as a source of
admonition for you, and preserving ears preserve
it. {#S69A12}

 وحملت١٣ فاذا نفخ فى الصور نفخة ٰوحدة

So, when the bugle will be blown, a single blowing;
{#S69A13} And the earth

١٤ االرض والجبال فدكتا دكة ٰوحدة

and the mountains will be lifted, they will then both
be crushed, a single crush; {#S69A14}

 وانشقت السماء فهى١٥ فيومئذ وقعت الواقعة

On that Day, the inevitable will then occur;
{#S69A15} And the heaven will split open, it will
then be

على ارجائها ويحمل
ٰ  والملك١٦ يومئذ واهية

frail on that Day; {#S69A16} And, on that Day,
angels will be by its edges, and eight

 يومئذ١٧ عرش ربك فوقهم يومئذ ثمٰ نية

will bear your Lord's Throne above them.
{#S69A17} On that Day,

 فاما من اوتى١٨ تخفى منكم خافية
تعرضون ال
ٰ

you will be presented. No secret of yours will
remain hidden. {#S69A18} So, as for the one who
will be given

١٩ كتٰبه بيمينه فيقول هاؤم اقرءوا كتٰبيه

his record in his right hand, he will then say, ‘Here!
Read my account; {#S69A19}

 فهو فى عيشة٢٠ انى ظننت انى ملٰق حسابيه

I certainly thought that I would meet my reckoning.’
{#S69A20} He will then be in a contented

٢٣  قطوفها دانية٢٢  فى جنة عالية٢١ راضية

living; {#S69A21} In a lofty garden; {#S69A22} Its
fruits will be hanging low. {#S69A23}

كلوا واشربوا هنيءا بما اسلفتم فى االيام

Eat and drink wholeheartedly because of what you
did in days

 واما من اوتى كتٰبه بشماله٢٤ الخالية

past. {#S69A24} And as for the one who will be
given his record in his left hand,

۷۹۵

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

ُ ﴾ انَا لَمَا َط َغا ال َْمٓا ُء َح َمل ْ ٰن۱۰﴿ َر اب َي ًۃ
﴾۱۱﴿ َۙ  ۚك ْم ِف الْ َجار َيۃ
seizure. {10} We certainly boarded you on to the Ark, when the water overflowed. {11}

﴾۱۲﴿ ل َن ْج َعل ََها لَـڪُ ْم َتذْ ك َرةً َو َتع َي َها َۤ اُذُن َواع َيۃ

So that We may establish it as a source of admonition for you, and preserving ears
preserve it. {12}

﴾ َو ُحمل َت۱۳﴿ َۙۛ الص ْور َن ْف َخۃ َواح َدة
ُ فَا َذا ُنف َخ ِف
So, when the bugle will be blown, a single blowing; {13} And the earth

َ ڪ َتا َد
َ ض و الْج َبا ُل فَ ُد
﴾۱۴﴿ َۙۛ ًڪ ًۃ َواح َدة
َ ُ ْاَل َْر
and the mountains will be lifted, they will then both be crushed, a single crush; {14}

ِه
َ ﴾ َو ا ْن َش َقت۱۵﴿ َۙفَ َي ْو َمٮذ َوق ََعت ال َْواق َع ُ ۚ  ۃ
َ َالس َمٓا ُء ف
On that Day, the inevitable will then occur; {15} And the heaven will split open, it will
then be

﴾ َو ال َْمل َُك ع ََٰٰۤل ا َ ْر َجٓاٮ َها ِؕ َو َي ْحم ُل۱۶﴿ َۙ  َۚي ْو َمٮذ َواه َيۃ

frail on that Day; {16} And, on that Day, angels will be by its edges, and eight

﴾ َي ْو َمٮذ۱۷﴿ ِؕۛ ك فَ ْوق َُه ْم َي ْو َمٮذ َث ٰمن َيۃ
َ َع ْر َش َرب
will bear your Lord's Throne above them. {17} On that Day,

ُ ُت ْع َر ُض ْو َن ََل َت ْخ ٰف م ْن
َ ﴾ فَاَ َما َم ْن ا ُ ْوٰت۱۸﴿ ك ْم َخاف َيۃ

you will be presented. No secret of yours will remain hidden. {18} So, as for the one
who will be given

﴾۱۹﴿ ّٓۚفَ َيق ُْو ُل َهٓاؤُ ُم اق َْر ُء ْوا ك ٰتب َي ْه

َۙك ٰت َب ٗه ب َيم ْين ٖه

his record in his right hand, he will then say, ‘Here! Read my account; {19}

﴾ فَ ُه َو ِف ْ ع ْي َشۃ۲۰﴿ ّٓۚت اَّنْ ُملٰق ِح َساب َي ْه
ُ اّنْ َظ َن ْن

I certainly thought that I would meet my reckoning.’ {20} He will then be in a
contented

﴾۲۳﴿ ﴾ ق ُُط ْوفُ َها َد ان َيۃ۲۲﴿ َۙ﴾ ِف ْ َج َنۃ عَال َيۃ۲۱﴿ ََۙراض َيۃ
living; {21} In a lofty garden; {22} Its fruits will be hanging low. {23}

ڪُ ل ُْوا َو ا ْش َر ُب ْوا َهن ْٓيـــًا ۢ ب َماَۤ ا َ ْسل َ ْف ُت ْم ِف ْاَل َيَام
Eat and drink wholeheartedly because of what you did in days

﴾ َو ا َ َما َم ْن ا ُ ْوٰت َ ڪ ٰت َب ٗه بش َمال ٖه چ۲۴﴿ الْ َخـال َيۃ
past. {24} And as for the one who will be given his record in his left hand,
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۶۹ ا َل َحٓاقَة
 ولم ادر٢٥ فيقول يٰليتنى لم اوت كتٰبيه

he will then say, ‘Oh I wish I was not given my
record! {#S69A25} And I had not realised

٢٧  يٰليتها كانت القاضية٢٦ ما حسابيه

what my reckoning is; {#S69A26} Oh I wish it had
been decisive! {#S69A27}

٢٩  هلك عنى سلطٰ نيه٢٨ ما اغنىٰ عنى ماليه

My wealth did not benefit me; {#S69A28} My
authority has perished from me.’ {#S69A29}

 ثم٣١  ثم الجحيم صلوه٣٠ خذوه فغلوه

‘Seize him, then shackle him; {#S69A30} Then
include him in the Blazing-Fire; {#S69A31} Then

٣٢ فى سلسلة ذرعها سبعون ذراعا فاسلكوه

in a chain, the length of which will be seventy
cubits, then bind him. {#S69A32}

 وال يحض٣٣ انه كان ال يؤمن باهلل العظيم

He certainly did not believe in Allah, the
All-Supreme. {#S69A33} And he did not urge

 فليس له اليوم هٰ هنا٣٤ علىٰ طعام المسكين

upon feeding of the needy. {#S69A34} So, on the
Day, there will not be a close companion for him

 ال ياكله٣٦  وال طعام اال من غسلين٣٥ حميم

here; {#S69A35} Nor any food except pus;
{#S69A36} Only the sinful

٣٨  فال اقسم بما تبصرون٣٧ اال الخٰ طءون

will eat it.’ {#S69A37} I then take oath of what you
see! {#S69A38}

 وما هو٤٠  انه لقول رسول كريم٣٩ وما ال تبصرون

And what you do not see! {#S69A39} It is most
certainly the Statement of a noble messenger;
{#S69A40} And It is not

 وال بقول٤١ بقول شاعر قليال ما تؤمنون

the statement of a poet, you believe little;
{#S69A41} Nor the statement of

 تنزيل٤٢ كاهن قليال ما تذكرون

a soothsayer. You accept little admonition;
{#S69A42} A sending down

 ولو تقول علينا بعض٤٣ من رب العٰلمين

from the Lord of the Worlds. {#S69A43} And if he
(Sallalaahu alayhi wasallam) had fabricated some
statements

۷۹۶

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾ َو ل َْم ا َ ْدر۲۵﴿ ّّٓۚن ل َْم ا ُ ْو َت ڪ ٰتب َي ْه
ْ فَ َيق ُْو ُل ٰيل َْي َت
he will then say, ‘Oh I wish I was not given my record! {25} And I had not realised

﴾۲۷﴿ ّٓۚ  ۚ﴾ ٰيل َْي َت َها ڪَ ا َنت الْقَاض َي َۃ۲۶﴿ َّٓۚما ِح َساب َي ْه
what my reckoning is; {26} Oh I wish it had been decisive! {27}

﴾۲۹﴿ ّّٓۚن ُسل ْ ٰطن َي ْه
ْ ﴾ َهل ََك َع۲۸﴿ ّّٓۚن َمال َي ْه
ْ َما َۤ ا َ ْغ ّٰن َع
My wealth did not benefit me; {28} My authority has perished from me.’ {29}

﴾ ُث َم۳۱﴿ ﴾ ُث َم الْ َجح ْي َم َصل ُ ْو َُۙۚ  ه۳۰﴿ ُُخذُ ْو ُه فَ ُغل ُ ْو ۚ  َۙه
‘Seize him, then shackle him; {30} Then include him in the Blazing-Fire; {31} Then

﴾۳۲﴿ ِؕ  ُۚاسل ُڪُ ْوه
ْ َِف ْ سل ْسل َۃ ذَ ْر ُع َها َس ْب ُع ْو َن ذ َراعًا ف
in a chain, the length of which will be seventy cubits, then bind him. {32}

ُ ﴾ َو ََل َي ُح۳۳﴿ َۙالِل ال َْعظ ْيم
ٰ َان ََل ُي ْؤم ُن ب
ض
َ انَ ٗه ك
He certainly did not believe in Allāh, the All-Supreme. {33} And he did not urge

﴾ فَل َْي َس لَـ ُه ال َْي ْو َم ٰه ُه َنا۳۴﴿ ِؕع َٰٰل َط َعام الْم ْسك ْي
upon feeding of the needy. {34} So, on the Day, there will not be a close companion for
him

﴾ ََل َياْكُل ُ َۤ ٗه۳۶﴿ َۙ﴾ َو ََل َط َعام ا ََل م ْن غ ْسل ْي۳۵﴿ ََۙحم ْيم
here; {35} Nor any food except pus; {36} Only the sinful

﴾۳۸﴿ َۙ﴾ فَ ََل َۤ اُقْس ُم ب َما ُت ْبص ُر ْو َن۳۷﴿ ا ََل الْ َخاط ُئ ْو َنن
will eat it.’ {37} I then take oath of what you see! {38}

﴾ َو َما ُه َو۴۰﴿ َۙۛ ّٓۚ﴾ انَ ٗه لَق َْو ُل َر ُس ْول ڪَ ر ْيم۳۹﴿ ََۙو َما ََل ُت ْبص ُر ْو َن

And what you do not see! {39} It is most certainly the Statement of a noble messenger;
{40} And It is not

﴾ َو ََل بق َْول۴۱﴿ َۙبق َْول َشاعرِؕ قَل ْي ًَل َما ُت ْؤم ُن ْو َن
the statement of a poet, you believe little; {41} Nor the statement of

َ َڪَ اهنِؕ قَلي ًَل َما َتذ
﴾ َت َْن ْيل۴۲﴿ ِؕڪ ُر ْو َن
ْ
a soothsayer. You accept little admonition; {42} A sending down

ض
َ ﴾ َو ل َْو َتق ََو َل عَل َْي َنا َب ْع۴۳﴿ ي
َ ْ م ْن َرب الْ ٰعل َم
from the Lord of the Worlds. {43} And if he  had fabricated some statements
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۷۹۷

۷۰ ارج
ِ ا َل َم َع

﴾۴۵﴿ َۙ﴾ ََل َ َخذْ َنا م ْن ُه بال َْيم ْي۴۴﴿ َْۙاَلَقَاو ْيل

٤٥  الخذنا منه باليمين٤٤ االقاويل

against Us; {44} We would surely have firmly seized him; {45}

against Us; {#S69A44} We would surely have
firmly seized him; {#S69A45}

﴾ فَ َما م ْنڪُ ْم م ْن ا َ َحد۴۶﴿ ۛ يؗ
َ ْ ُث َم لَق ََط ْع َنا م ْن ُه ال َْوت

 فما منكم من احد٤٦ ثم لقطعنا منه الوتين

We would then surely have cut his aorta. {46} There would then not be anyone from
among you

We would then surely have cut his aorta.
{#S69A46} There would then not be anyone from
among you

﴾۴۸﴿ ي
َ ْ ﴾ َو انَ ٗه لَ َتذْ ڪ َرة لل ُْم َتق۴۷﴿ َع ْن ُه ٰحجز ْي َن

٤٨  وانه لتذكرة للمتقين٤٧ عنه حٰ جزين

who could be protecting ones from this. {47} And It is most certainly an
Admonishment for ones conscious of Him. {48}

who could be protecting ones from this. {#S69A47}
And It is most certainly an Admonishment for ones
conscious of Him. {#S69A48}

﴾ َو انَ ٗه۴۹﴿ ي
َ ْ َو انَا لَ َن ْعل َُم ا َ َن م ْنڪُ ْم ُمكَذب

 وانه٤٩ وانا لنعلم ان منكم مكذبين

And We most certainly know that there are rejecters among you. {49} And it will most

And We most certainly know that there are
rejecters among you. {#S69A49} And it will most

﴾۵۱﴿ ﴾ َو انَ ٗه لَ َحـ ُق ال َْيق ْي۵۰﴿ ْڪفر ْي َن
ٰ لَ َح ْس َرة ع ََٰل ال

٥١  وانه لحق اليقين٥٠ لحسرة على الكٰفرين

certainly be a source of regret for the disbelieving ones. {50} And It is most certainly
the Truth of Certitude. {51}

certainly be a source of regret for the disbelieving
ones. {#S69A50} And It is most certainly the Truth
of Certitude. {#S69A51}

۲
٥٢ فسبح باسم ربك العظيم

﴾۵۲﴿ ك ال َْعظ ْيمن
َ اسم َرب
ْ فَ َسبحْ ب

ع۱۵
۶

So, proclaim the purity of your Lord's name, the
All-Supreme. {#S69A52}

 المعارج٧٠

70 - Sura Al-Maarij - The Paths of Ascent

So, proclaim the purity of your Lord's name, the All-Supreme. {52}

) ۷۹ (  ) ُس ْو َرةُ ال َْم َعارج َمك َيۃ۷۰ (

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

 للكٰفرين ليس١ سال سائل بعذاب واقع

A questioner asked, about the inevitable
punishment; {#S70A1} For the disbelieving ones;
there will not be

 تعرج٣  من هللا ذى المعارج٢ له دافع

any repeller of it; {#S70A2} From Allah, Possessor
of the Paths of Ascent; {#S70A3} The angels

الملٰئكة والروح اليه فى يوم كان مقداره

and the Spirit will ascend to Him on a Day, its
length will be

٥  فاصبر صبرا جميال٤ خمسين الف سنة

fifty thousand years. {#S70A4} So remain patient;
a good-natured patience. {#S70A5}

 يوم٧  ونرىٰه قريبا٦ انهم يرونه بعيدا

They certainly see it far-away; {#S70A6} Whilst
We see it near. {#S70A7} On the Day,

۴۴ ا َیا ُت َها

70 - Sūra Al-Maʿārij - The Paths of Ascent - Makkī (79)
2 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

Āyāt 44

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ٰ ْ ﴾ لل۱﴿ ٍَۙسا َ َل َسٓاٮل ۢ ب َعذَ اب َوا ِقع
كفر ْي َن ل َْي َس
A questioner asked, about the inevitable punishment; {1} For the disbelieving ones;
there will not be

ٰ ﴾ م َن۲﴿ َۙ  ۚلَ ٗه َدافع
ُ﴾ َت ْع ُرج۳﴿ ِؕالِل ذى ال َْم َعارج
any repeller of it; {2} From Allāh, Possessor of the Paths of Ascent; {3} The angels

ار ٗه
َ َال َْملٰٓٮكَ ُۃ َو ال ُر ْوحُ ال َْيه ِف ْ َي ْوم ڪ
ُ ان مق َْد
and the Spirit will ascend to Him on a Day, its length will be

﴾۵﴿ َبا َجم ْي ًَل
َ ْ َخ ْمس
ْ َ﴾ ف۴﴿ ّٓۚي ا َل َْف َس َنۃ
ً ْ َب َص
ْ اص
fifty thousand years. {4} So remain patient; a good-natured patience. {5}

﴾ َي ْو َم۷﴿ ِؕ  ۚ﴾ َو َن ٰرٮ ُه قَر ْي ًبا۶﴿ َۙ  ۚانَ ُه ْم َي َر ْو َن ٗه َبع ْي ًدا
They certainly see it far-away; {6} Whilst We see it near. {7} On the Day,
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۷۰ ارج
ِ ا َل َم َع
٩  وتكون الجبال كالعهن٨ تكون السماء كالمهل

the heaven will be like oil dregs. {#S70A8} And the
mountains will be like wool. {#S70A9}

 يبصرونهم يود١٠ وال يسءل حميم حميما

And a close companion will not ask another close
companion; {#S70A10} They will be enabled to
see them. The sinful one

١١ المجرم لو يفتدى من عذاب يومئذ ببنيه

will wish if he could pay by his children as ransom
against the punishment of that Day; {#S70A11}

١٣  وفصيلته التى تءويه١٢ وصٰ حبته واخيه

His wife, his brother; {#S70A12} And his clan who
sheltered him; {#S70A13}

 كال١٤ ومن فى االرض جميعا ثم ينجيه

And all those on the earth, so he may save himself.
{#S70A14} On the contrary,

 تدعوا من ادبر١٦ للشوى
 نزاعة١٥ لظى
ٰ
ٰ انها

it is certainly a Blaze; {#S70A15} That pulls away
the scalp-skin. {#S70A16} It will call the one who
turned back

 ان االنسٰ ن خلق١٨ ٰ وجمع فاوعى١٧ وتولى
ٰ

and away; {#S70A17} And gathered, then
hoarded. {#S70A18} The human being has
certainly been created

 واذا مسه٢٠  اذا مسه الشر جزوعا١٩ هلوعا

faint-hearted. {#S70A19} When evil afflicts him, he
becomes impatient; {#S70A20} And when good

 الذين هم٢٢  اال المصلين٢١ الخير منوعا

touches him, he becomes one holding-back.
{#S70A21} Except the ones who perform Prayer;
{#S70A22} Those who are

امولهم حق
ٰ  والذين فى٢٣ علىٰ صالتهم دائمون

constant in their Prayers. {#S70A23} And those
who have a known right in their

 والذين يصدقون٢٥  للسائل والمحروم٢٤ معلوم

wealth; {#S70A24} For the beggar and the
deprived one. {#S70A25} And those who affirm the
truth

 والذين هم من عذاب ربهم٢٦ بيوم الدين

of the Day of Judgement. {#S70A26} And those
who tremble from their Lord's

٢٨  ان عذاب ربهم غير مامون٢٧ مشفقون

punishment. {#S70A27} There is certainly no
security from your Lord's punishment. {#S70A28}

۷۹۸

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

ُ ﴾ َو َت۸﴿ َۙالس َمٓا ُء ک َال ُْم ْهل
ُ َت
﴾۹﴿ َۙك ْو ُن الْج َبا ُل ک َالْع ْهن
َ ك ْو ُن
the heaven will be like oil dregs. {8} And the mountains will be like wool. {9}

ُ﴾ يُ َب َص ُر ْو َن ُه ْمِؕ َي َود۱۰﴿ ّٓۚۛ َو ََل َي ْسـَـ ُل َحم ْيم َحم ْي ًما

And a close companion will not ask another close companion; {10} They will be
enabled to see them. The sinful one

﴾۱۱﴿ َۙى م ْن عَذَ اب َي ْومٮذ ۭ ب َبن ْيه
ْ ال ُْم ْجر ُم ل َْو َي ْف َتد
will wish if he could pay by his children as ransom against the punishment of that Day;
{11}

َ
﴾۱۳﴿ َِۙت ُتــْو ْيه
ْ ﴾ َو فَص ْيل َته ال۱۲﴿ ََۙو َصاح َبت ٖه َو اَخ ْيه

His wife, his brother; {12} And his clan who sheltered him; {13}

    ِ۪ؕ﴾ ڪَ ََل۱۴﴿ ََۙو َم ْن ِف ْاَل َْرض َجم ْي ًع ۚ  اَۙ ُث َم ُي ْنج ْيه
And all those on the earth, so he may save himself. {14} On the contrary,

َ ﴾ َن َزا َع ًۃ ل۱۵﴿ َۙانَ َها لَ ٰظ
﴾ َت ْد ُع ْوا َم ْن ا َ ْد َب َر۱۶﴿ ّٓۚۛ لش ٰوى

it is certainly a Blaze; {15} That pulls away the scalp-skin. {16} It will call the one
who turned back

ان ُخل َق
َ ﴾ ا َن ْاَل ْن َس۱۸﴿ ﴾ َو َج َم َع فَاَ ْو ِٰع۱۷﴿ ََۙو َت َو ٰٰل

and away; {17} And gathered, then hoarded. {18} The human being has certainly been
created

َ ﴾ اذَا َم َس ُه ا۱۹﴿ َۙ  َۚهل ُْوعًا
﴾ َو اذَا َم َس ُه۲۰﴿ َۙ  ۚلش ُر َج ُز ْوعًا
faint-hearted. {19} When evil afflicts him, he becomes impatient; {20} And when
good

﴾ الَذ ْي َن ُه ْم۲۲﴿ َۙي
َ ْ ﴾ ا ََل ال ُْم َصل۲۱﴿ َۙ  ۚي َم ُن ْوعًا
ُ ْ الْ َخ
touches him, he becomes one holding-back. {21} Except the ones who perform Prayer;
{22} Those who are

﴾ َو الَذ ْي َن ِف َْۤ ا َ ْم َواله ْم َحق۲۳﴿ َۙع َٰٰل َص ََلته ْم َدٓاٮ ُم ْو َن

constant in their Prayers. {23} And those who have a known right in their

﴾ َو الَذ ْي َن ُي َصدق ُْو َن۲۵﴿ َۙلسٓاٮل َو ال َْم ْح ُر ْوم
َ ﴾ ل۲۴﴿ ََۙم ْعل ُْوم
wealth; {24} For the beggar and the deprived one. {25} And those who affirm the truth

﴾ َو الَذ ْي َن ُه ْم م ْن عَذَ اب َربه ْم۲۶﴿ َۙب َي ْوم الد ْين
of the Day of Judgement. {26} And those who tremble from their Lord's

﴾۲۸﴿ َي َماْ ُم ْون
َ َ﴾ ا َن عَذ۲۷﴿ ُّٓۚم ْشفق ُْو َن
ُ ْ اب َربه ْم غ
punishment. {27} There is certainly no security from your Lord's punishment. {28}
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۷۰ ارج
ِ ا َل َم َع
 اال٢٩ والذين هم لفروجهم حٰ فظون

And those who are protective of their private parts;
{#S70A29} Except

ازوجهم او ما ملكت ايمٰ نهم فانهم غير
ٰ ٰعلى

from their wives or what their right hands possess,
they are then certainly not

ابتغى وراء ذٰلك فاولٰ ئك هم
 فمن٣٠ ملومين
ٰ

ones rebuked. {#S70A30} So, whoever seeks
beyond this, they are then

 والذين هم المٰ نٰتهم وعهدهم٣١ العادون

the transgressors. {#S70A31} And those who fulfil
their trusts and their

٣٣  والذين هم بشهٰ دٰ تهم قائمون٣٢ ٰرعون

pledge; {#S70A32} And those who stand by their
testimonies; {#S70A33}

 اولٰ ئك٣٤ والذين هم علىٰ صالتهم يحافظون

And those who are mindful over their Prayers;
{#S70A34} They;

 فمال الذين كفروا٣٥ فى جنٰ ت مكرمون

they will be honoured in gardens. {#S70A35} What
is the matter then with the disbelievers;

 عن اليمين وعن الشمال٣٦ قبلك مهطعين

they are ones running fixed-gaze towards you
(Sallalaahu alayhi wasallam); {#S70A36} In
hordes, from the right and from

 ايطمع كل امرئ منهم ان يدخل جنة٣٧ عزين

the left. {#S70A37} Does each person from
among them hope that he be included in a garden

٣٩  كال انا خلقنٰهم مما يعلمون٣٨ نعيم

of bliss? {#S70A38} On the contrary, We certainly
created them from what they know. {#S70A39}

٤٠ فال اقسم برب المشٰرق والمغٰرب انا لقٰ درون

Then, I swear by the Lord of the Easts and the
Wests! We are most certainly Able; {#S70A40}

٤١ علىٰ ان نبدل خيرا منهم وما نحن بمسبوقين

Upon exchanging better than them, and We will not
be ones outrun. {#S70A41}

حتى يلٰقوا يومهم
ٰ فذرهم يخوضوا ويلعبوا

So leave them engaging vainly and playing until
they meet their Day

۷۹۹

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾ ا ََل۲۹﴿ ََۙو الَذ ْي َن ُه ْم لف ُُر ْوجه ْم ٰحف ُظ ْو َن
And those who are protective of their private parts; {29} Except

َۤ
َي
ُ ْ ع َٰٰل ا َ ْز َواجه ْم ا َ ْو َما َمل َـك َْت ا َ ْي َما ُن ُه ْم فَانَ ُه ْم غ
from their wives or what their right hands possess, they are then certainly not

ك ُه ُم
َ ك فَاُولٰٓٮ
َ ﴾ فَ َمن ا ْبت َٰغ َو َرٓا َء ٰذل۳۰﴿ ّٓۚي
َ ْ َمل ُْوم
ones rebuked. {30} So, whoever seeks beyond this, they are then

َت َو َع ْهده ْم
ْ ﴾ َو الَذ ْي َن ُه ْم َل َ ٰم ٰن۳۱﴿ ّٓۚالْ ٰع ُد ْو َن
the transgressors. {31} And those who fulfil their trusts and their

﴾۳۳﴿ َۙ﴾ َو الَذ ْي َن ُه ْم ب َش ٰه ٰدته ْم قَٓاٮ ُم ْو َن۳۲﴿ َٰۙر ُع ْو َن
pledge; {32} And those who stand by their testimonies; {33}

ك
َ ﴾ ا ُولٰٓٮ۳۴﴿ َِؕو الَذ ْي َن ُه ْم ع َٰٰل َص ََلته ْم ُي َحاف ُظ ْو َن
And those who are mindful over their Prayers; {34} They;

﴾ فَ َمال الَذ ْي َن كَف َُر ْوا۳۵﴿ ِف ْ َج ٰنت ُمڪْ َر ُم ْو َنِؕ      ن
they will be honoured in gardens. {35} What is the matter then with the disbelievers;

﴾ َعن ال َْيم ْي َو َعن الش َمال۳۶﴿ َۙي
َ ْ ق َبل ََك ُم ْهطع

they are ones running fixed-gaze towards you ; {36} In hordes, from the right and
from

َل َج َن َۃ
َ هٰن ا َ ْن يُ ْدخ
ْ ُ ْ ﴾ ا َ َیط َم ُع ك ُ ُل ا ْمرىء م۳۷﴿ عز ْي َن
the left. {37} Does each person from among them hope that he be included in a garden

﴾۳۹﴿ هٰن ممَا َي ْعل َُم ْو َن
ْ ُ ٰ ﴾ ك َََلِؕۚ   انَا َخل َ ْق۳۸﴿ ََۙنع ْيم
of bliss? {38} On the contrary, We certainly created them from what they know. {39}

﴾۴۰﴿ َۙفَ ََل َۤ اُقْس ُم ب َرب ال َْم ٰشرق َو ال َْم ٰغرب انَا لَ ٰقد ُر ْو َن
Then, I swear by the Lord of the Easts and the Wests! We are most certainly Able; {40}

﴾۴۱﴿ ي
ًْ ع ََٰٰۤل ا َ ْن نُ َبد َل َخ
َ ْ هٰنَۙ َو َما َن ْح ُن ب َم ْس ُب ْوق
ْ ُ ْ يا م
Upon exchanging better than them, and We will not be ones outrun. {41}

فَذَ ْر ُه ْم َي ُخ ْو ُض ْوا َو َيل َْع ُب ْوا َح ِٰت ُيلٰق ُْوا َي ْو َم ُه ُم
So leave them engaging vainly and playing until they meet their Day
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۸۰۰

۷۱ ُن ْوۛؔح

which they have been promised. {#S70A42} On
the Day, they will swiftly come out from

﴾ َي ْو َم َي ْخ ُر ُج ْو َن م َن ْاَل َْج َداث۴۲﴿ َۙى ُي ْوعَ ُد ْو َن
ْ الَذ
which they have been promised. {42} On the Day, they will swiftly come out from

﴾ َخاش َع ًۃ۴۳﴿ َۙض ْو َن
ُ س َراعًا كَاَنَ ُه ْم ا ٰٰل ُن ُصب يُ ْوف

 خٰ شعة٤٣ الى نصب يوفضون
ٰ سراعا كانهم

graves, as though they are racing to targets. {43} Their eyes

graves, as though they are racing to targets.
{#S70A43} Their eyes

ى
َ ار ُه ْم َت ْر َهق ُُه ْم ذلَۃ      ِؕ ٰذل
ْ ك ال َْي ْو ُم الَذ
ُ ا َ ْب َص

ابصٰ رهم ترهقهم ذلة ذٰلك اليوم الذى

will be cast down, humiliation will cover them; this
is the Day that

will be cast down, humiliation will cover them; this is the Day that

﴾۴۴﴿ ڪَ ا ُن ْوا ُي ْوعَ ُد ْو َنن

٤٤ كانوا يوعدون

الى قومه ان انذر قومك
ٰ انا ارسلنا نوحا

We certainly sent Nuh (Alayhis salaam) to his
people that warn your people

 قال يٰقوم١ من قبل ان ياتيهم عذاب اليم

before a painful punishment comes to them.
{#S71A1} He (Alayhis salaam) said, ‘O my people,

 ان اعبدوا هللا واتقوه٢ انى لكم نذير مبين

I am certainly a clear warner for you; {#S71A2}
That worship Allah, be conscious of Him

 يغفر لكم من ذنوبكم ويؤخركم٣ واطيعون

and obey me; {#S71A3} He will forgive your sins
for you and He will defer you

الى اجل مسمى ان اجل هللا اذا جاء ال يؤخر
ٰ

to a fixed predetermined time. Allah's appointed
time, when it comes, will certainly not be deferred,

 قال رب انى دعوت قوم٤ لو كنتم تعلمون

if only you would know.’ {#S71A4} He (Alayhis
salaam) said, ‘O my Lord, I certainly called my
people,

٦  فلم يزدهم دعاءى اال فرارا٥ ى ليال ونهارا

night and day. {#S71A5} My call then only
increased them in fleeing. {#S71A6}

۲۸ ا َیا ُت َها

71 - Sūra Nūḥ - Prophet Nūḥ  - Makkī (71)
2 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

۸

) ۷۱ (  ) ُسو َرةُ ُن ْوۛ ح َم ِك َی ٌة۷۱ (

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

71 - Sura Nuh - Prophet Nuh (Alayhis salaam)

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

ع۹

they were being promised! {44}

they were being promised! {#S70A44}

 نوح٧١

۲

Āyāt 28

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ك
َ انَا َۤ ا َ ْر َسل ْ َنا ُن ْو ًحا ا ٰٰل ق َْوم ٖ َۤه ا َ ْن ا َ ْنذ ْر ق َْو َم
We certainly sent Nūḥ  to his people that warn your people

﴾ قَا َل ٰيق َْوم۱﴿ هْي عَذَ اب ا َل ْيم
ْ ُ َ م ْن ق َْبل ا َ ْن يَاْت
before a painful punishment comes to them. {1} He  said, ‘O my people,

َ الِل َو
اتق ُْو ُه
َ ٰ ﴾ اَن ا ْع ُب ُدوا۲﴿ َۙاّنْ لَـك ُْم َنذ ْير ُمب ْي
I am certainly a clear warner for you; {2} That worship Allāh, be conscious of Him

﴾ َي ْغف ْر لَـك ُْم م ْن ذُ ُن ْوبك ُْم َو ُي َؤخ ْرك ُْم۳﴿ ََۙو اَط ْي ُع ْون
and obey me; {3} He will forgive your sins for you and He will defer you

ٰ ا َٰٰۤل ا َ َجل ُم َس ًْمِؕ ا َن ا َ َج َل
الِل اذَا َجٓا َء ََل ُي َؤ َخ ُر

to a fixed predetermined time. Allāh's appointed time, when it comes, will certainly not
be deferred,

ْ﴾ قَا َل َرب اّنْ َد َع ْو ُت ق َْوّم۴﴿ ل َْو ك ُ ْن ُت ْم َت ْعل َُم ْو َن
if only you would know.’ {4} He  said, ‘O my Lord, I certainly called my people,

َ َْۤ ﴾ فَل َْم َيز ْد ُه ْم ُدعَٓاء۵﴿ َۙ  ۚل َْي ًَل َو َن َهارا
﴾۶﴿ ارا
ً ى اَل ف َر
ً
night and day. {5} My call then only increased them in fleeing. {6}
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وقف ْلزم

 يوم يخرجون من االجداث٤٢ الذى يوعدون

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷۱ ُن ْوۛ ح

And each time I called them so that You forgive them, they certainly placed their fingers

And each time I called them so that You forgive
them, they certainly placed their fingers

ْ اس َت ْغ َش ْوا ث َيا َب ُه ْم َو ا ََص ُر ْوا َو ا ْس َت
َبوا
ْ ِف َْۤ ٰاذَ انه ْم َو
َُك

فى ءاذانهم واستغشوا ثيابهم واصروا واستكبروا

in their ears, they covered themselves with their clothes, they persisted and they were
extremely

in their ears, they covered themselves with their
clothes, they persisted and they were extremely

ّٓۚ  ۚاستڪْ َبارا
ُ
ه
ج
م
ه
ت
و
ع
د
ّن
ا
م
ث
﴾
۷
﴿
َ
ُ
َ
َ
َ
ُ
ْ
ْ
َْۤ﴾ ُث َم اّن۸﴿ َۙ  ۚارا
ْ
ْ
ً
ً

 ثم انى٨  ثم انى دعوتهم جهارا٧ استكبارا

arrogant. {7} I then certainly called them publicly; {8} I certainly then

arrogant. {#S71A7} I then certainly called them
publicly; {#S71A8} I certainly then

﴾ فَ ُقل ُْت۹﴿   ۚار َۙا
ُ اَعْل َـ ْن
ً ت لَ ُه ْم َو ا َْس َر ْر ُت ل َُه ْم ا ْس َر

 فقلت٩ اعلنت لهم واسررت لهم اسرارا

announced to them and I very discreetly told them; {9} I had then said,

announced to them and I very discreetly told them;
{#S71A9} I had then said,

َ َان غ
ُ َا ْس َت ْغف ُر ْوا َرب
الس َمٓا َء
َف
َ ﴾ يُ ْرسل۱۰﴿ َۙ  ۚارا
َ ك ْمِؕ انَ ٗه ك
ً

 يرسل السماء١٠ استغفروا ربكم انه كان غفارا

“Seek forgiveness from your Lord, He is certainly Ever-Most Relenting. {10} He will
release the heaven

“Seek forgiveness from your Lord, He is certainly
Ever-Most Relenting. {#S71A10} He will release
the heaven

ُ عَل َْي
ي
َ ْ ﴾ َو ُي ْمد ْدڪُ ْم باَ ْم َوال َو َبن۱۱﴿ َۙ  ۚارا
ً ك ْم م ْد َر

بامول وبنين
ٰ  ويمددكم١١ عليكم مدرارا

with heavy rain upon you; {11} And He will support you with wealth and sons,

with heavy rain upon you; {#S71A11} And He will
support you with wealth and sons,

﴾ َما لَـك ُْم۱۲﴿ ِؕ  َۚو َي ْج َع ْل لَـك ُْم َج ٰنت َو َي ْج َع ْل لَـك ُْم ا َ ْن ٰه ًرا

 ما لكم١٢ ويجعل لكم جنٰ ت ويجعل لكم انهٰ را

and He will establish gardens for you and He will establish rivers for you. {12} What is
the matter with you,

and He will establish gardens for you and He will
establish rivers for you. {#S71A12} What is the
matter with you,

ّٓۚ ََل َت ْر ُج ْو َن ٰلِل َوق
﴾۱۴﴿ ارا
ً ﴾ َو ق َْد َخلَقَڪُ ْم ا َ ْط َو۱۳﴿   َۚارا
ً

١٤  وقد خلقكم اطوارا١٣ ال ترجون هلل وقارا

you do not have concern for the Reverence of Allāh? {13} Whilst He certainly created
you in stages. {14}

you do not have concern for the Reverence of
Allah? {#S71A13} Whilst He certainly created you
in stages. {#S71A14}

﴾۱۵﴿ َۙ  ۚالِل َسب َع َس ٰم ٰوت ط َباقًا
ُ ٰ ا َ ل َْم َت َر ْوا ك َْي َف َخل َ َق

١٥ الم تروا كيف خلق هللا سبع سمٰ ٰوت طباقا

Have you not seen how Allāh created the seven heavens, one above another? {15}

Have you not seen how Allah created the seven
heavens, one above another? {#S71A15}

َ َو َج َع َل الْق ََمر ف ْيه َن ُنورا َو َج َع َل ا
﴾۱۶﴿ اجا
ً لش ْم َس س َر
َ
ًْ

١٦ وجعل القمر فيهن نورا وجعل الشمس سراجا

And He established the Moon as a light and He established the Sun as a lamp in them.
{16}

And He established the Moon as a light and He
established the Sun as a lamp in them. {#S71A16}

ُ الِل ا َ ْن ۢ َب َت
﴾ ُث َم ُيع ْي ُدڪُ ْم۱۷﴿ َۙ  ۚك ْم م َن ْاَل َْرض َن َبا ًتا
ُ ٰ َو

 ثم يعيدكم١٧ وهللا انبتكم من االرض نباتا

And Allāh produced you from the ground, a production; {17} He will then return you

And Allah produced you from the ground, a
production; {#S71A17} He will then return you

الِل َج َع َل لَـڪُ ُم
ُ ف ْي َها َو ُي ْخر ُج
ُ ٰ ﴾ َو۱۸﴿ اجا
ً ڪ ْم ا ْخ َر

 وهللا جعل لكم١٨ فيها ويخرجكم اخراجا

into it and He will bring you completely out. {18} And Allāh has established the
ground

into it and He will bring you completely out.
{#S71A18} And Allah has established the ground

۱
ع۲۰
۹
spread out for you; {#S71A19} So that you may
walk in its wide ways.” ’ {#S71A20}

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

َو اّنْ ك ُل َ َما َد َع ْو ُت ُه ْم ل َت ْغف َر ل َُه ْم َج َعل َُْۤوا ا َ َصاب َع ُه ْم

وانى كلما دعوتهم لتغفر لهم جعلوا اصٰ بعهم

٢٠  لتسلكوا منها سبال فجاجا١٩ االرض بساطا

۸۰۱

ُ ُ ﴾ لـ َت ْسل۱۹﴿ َۙ  ۚاطا
﴾۲۰﴿ اجان
َ ْاَل َْر
ً ض ب َس
ً ك ْوا م ْن َها ُس ُب ًَل ف َج
spread out for you; {19} So that you may walk in its wide ways.” ’ {20}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷۱ ُن ْوۛ ح

Nuh (Alayhis salaam) said, ‘O my Lord, they
certainly disobeyed me and followed the one

 ومكروا٢١ لم يزده ماله وولده اال خسارا

whose wealth and whose children only increased
him in loss. {#S71A21} And they hatched

 وقالوا ال تذرن ءالهتكم٢٢ مكرا كبارا

a grave plot; {#S71A22} And they said, “Do not
ever leave your deities

وال تذرن ودا وال سواعا وال يغوث ويعوق

and do not ever leave Wadd and Suwa, nor
Yaguth, Yauq

 وقد اضلوا كثيرا وال تزد٢٣ ونسرا

and Nasr.” {#S71A23} And they have certainly led
many astray, and only increase

 مما خطيءٰ تهم اغرقوا٢٤ الظٰلمين اال ضلٰ ال

the wrongdoing ones in deviance.’ {#S71A24}
They were drowned because of their sins,

فادخلوا نارا فلم يجدوا لهم من دون

they were then included in the Fire, they then did
not find any helpers for themselves,

 وقال نوح رب ال تذر٢٥ هللا انصارا

instead of Allah. {#S71A25} And Nuh (Alayhis
salaam) said, ‘O my Lord, do not leave

 انك٢٦ على االرض من الكٰفرين ديارا

any house from among the disbelieving ones on
the earth; {#S71A26} If You

ان تذرهم يضلوا عبادك وال يلدوا اال فاجرا

leave them they will certainly lead Your servants
astray and they will only give birth to a wretched

ولولدى ولمن دخل
ٰ  رب اغفر لى٢٧ كفارا

disbeliever. {#S71A27} O my Lord, forgive me and
my parents, and the one who entered

بيتى مؤمنا وللمؤمنين والمؤمنٰت وال تزد

my house in a state of belief, and the believing
men and the believing women; and only increase

٢٨ الظٰلمين اال تبارا

the wrongdoing ones in destruction.’ {#S71A28}

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

َ قَا َل ُن ْوح َرب انَ ُه ْم َع َص ْوّنْ َو
ات َب ُع ْوا َم ْن
Nūḥ  said, ‘O my Lord, they certainly disobeyed me and followed the one

﴾ َو َمڪَ ُر ْوا۲۱﴿ ّٓۚ  ۚل َ ْم َيز ْد ُه َمالُ ٗه َو َول َُد َۤ ٗه ا ََل َخ َسا ًرا
whose wealth and whose children only increased him in loss. {21} And they hatched

﴾ َو قَال ُْوا ََل َتذَ ُر َن ٰا ل َه َتڪُ ْم۲۲﴿ ّٓۚ  ۚارا
ً َمك ًْرا ڪُ َب
a grave plot; {22} And they said, “Do not ever leave your deities

َو ََل َتذَ ُر َن َودًا َو ََل ُس َواعًا چ َو ََل َي ُغ ْو َث َو َي ُع ْو َق
and do not ever leave Wadd and Suwāʿ, nor Yagūth, Yaʿūq

ُ
ي ڧا َو ََل َتزد
ً ْ ﴾ َو ق َْد ا َ َضل ْوا ڪَ ث۲۳﴿ ّٓۚ  َۚو َن ْس ًرا
and Nasr.” {23} And they have certainly led many astray, and only increase

َت اُغْرق ُْوا
َ ْ ال ٰظلم
ْ ﴾ ممَا َخط ْٓي ٰئ۲۴﴿ ي ا ََل َضل ٰ ًَل
the wrongdoing ones in deviance.’ {24} They were drowned because of their sins,

ُ
ارا چ فَل َْم َيج ُد ْوا ل َُه ْم م ْن ُد ْون
ً فَا ْدخل ُْوا َن
they were then included in the Fire, they then did not find any helpers for themselves,

ٰ
﴾ َو قَا َل ُن ْوح َرب ََل َتذَ ْر۲۵﴿ ارا
ً الِل ا َ ْن َص
instead of Allāh. {25} And Nūḥ  said, ‘O my Lord, do not leave

ك
ٰ ع ََٰل ْاَل َْرض م َن ال
َ َ﴾ ان۲۶﴿ ارا
ً َْڪفر ْي َن َدي
any house from among the disbelieving ones on the earth; {26} If You

ا ْن َتذَ ْر ُه ْم ُيضل ُ ْوا ع َبا َد َك َو ََل َيل ُد َْۤوا ا ََل فَاج ًرا

leave them they will certainly lead Your servants astray and they will only give birth to
a wretched

َ
َ ﴾ َرب ا ْغف ْرٰلْ َو ل َـوال َد۲۷﴿ ارا
َل
َ ى َو ل َم ْن َدخ
ً ك َف
disbeliever. {27} O my Lord, forgive me and my parents, and the one who entered

ي َو ال ُْم ْؤم ٰنتِؕ َو ََل َتزد
َ ْ ِت ُم ْؤم ًنا َو لل ُْم ْؤمن
َ َب ْي
my house in a state of belief, and the believing men and the believing women; and only
increase

َيا
ٰ
﴾۲۸﴿ اران
ب
ت
َل
َ
َ ْ الظلم
َ
ً
the wrongdoing ones in destruction.’ {28}
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۲

ع۸

۱۰

النصف

قال نوح رب انهم عصونى واتبعوا من

۸۰۲

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۸۰۳

۷۲ ا َل ِجن
 الجن٧٢

) ۴۰ (  َم ِك َی ٌة-  ) ُسو َرةُ ال ِج ِن۷۲ (

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

۲۸ ا َیا ُت َها

72 - Sūra Al-Jinn - The Jinn - Makkī (40)

72 - Sura Al-Jinn - The Jinn

2 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

Āyāt 28

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

قل اوحى الى انه استمع نفر من الجن فقالوا

Say, ‘It has been revealed to me that a group from
among the jinn listened attentively, they then said,

 يهدى الى الرشد١ انا سمعنا قرءانا عجبا

“We have certainly heard a Wonderful Recital;
{#S72A1} It guides to righteousness,

 وانه٢ فءامنا به ولن نشرك بربنا احدا

so we believed in It. And we will never associate
anyone as a partner with our Lord; {#S72A2} And
that

٣ تعٰ لىٰ جد ربنا ما اتخذ صٰ حبة وال ولدا

our Lord's Majesty is Exalted, He has not taken a
wife nor a child; {#S72A3}

٤ وانه كان يقول سفيهنا على هللا شططا

ْح ا َٰلَ اَنَ ُه ا ْس َت َم َع َنفَر م َن الْجن فَقَال َُْۤوا
َ قُ ْل ا ُ ْو

Say, ‘It has been revealed to me that a group from among the jinn listened attentively,
they then said,

ى ا َٰل ال ُر ْشد
َْۤ ﴾ يَ ْهد۱﴿ َۙ  ۚانَا َسم ْع َنا قُ ْر ٰا ًنا َع َج ًبا
“We have certainly heard a Wonderful Recital; {1} It guides to righteousness,

﴾ َو اَنَ ٗه۲﴿ َۙ  ۚفَاٰ َم َنا ب ٖهۚ  ِؕ َو لَ ْن نُ ْشر َك ب َرب َنا َۤ ا َ َح ًدا

so we believed in It. And we will never associate anyone as a partner with our Lord;
{2} And that

﴾۳﴿ َۙ  َۚت ٰع ٰٰل َج ُد َرب َنا َما ا َت َخذَ َصاح َب ًۃ َو ََل َول ًَدا
our Lord's Majesty is Exalted, He has not taken a wife nor a child; {3}

ٰ َان َيق ُْو ُل َسف ْي ُه َنا ع ََٰل
﴾۴﴿ َۙ  ۚالِل َش َط ًطا
َ َو اَنَ ٗه ك

And that the foolish from among us used to say a
far-reaching lie against Allah; {#S72A4}

And that the foolish from among us used to say a far-reaching lie against Allāh; {4}

وانا ظننا ان لن تقول االنس والجن على هللا

ٰ َو اَنَا َظ َن َنا َۤ ا َ ْن لَ ْن َتق ُْو َل ْاَل ْن ُس َو الْج ُن ع ََٰل
الِل

And that we thought that the human being and the
jinn would never say a lie

 وانه كان رجال من االنس يعوذون٥ كذبا

against Allah; {#S72A5} And that men from among
the human beings used to seek refuge

 وانهم ظنوا٦ برجال من الجن فزادوهم رهقا

from the males from among the jinn, they then
increased them in obstinacy; {#S72A6} And that
they thought

And that we thought that the human being and the jinn would never say a lie

َان ر َجال م َن ْاَل ْنس َي ُع ْو ُذ ْو َن
َ ﴾ َو اَنَ ٗه ك۵﴿ َۙ  ۚك َذ ًبا
against Allāh; {5} And that men from among the human beings used to seek refuge

﴾ َو اَنَ ُه ْم َظ ُن ْوا۶﴿ َۙ  ۚبر َجال م َن الْجن فَ َزا ُد ْو ُه ْم َر َه ًقا

from the males from among the jinn, they then increased them in obstinacy; {6} And
that they thought

 وانا لمسنا٧ كما ظننتم ان لن يبعث هللا احدا

﴾ َو اَنَا ل ََم ْس َنا۷﴿ َۙ  ۚالِل ا َ َح ًدا
َ ك ََما َظ َن ْن ُت ْم ا َ ْن ل َ ْن يَ ْب َع
ُٰ ث

just as you thought that Allah would never resurrect
anyone; {#S72A7} And that we touched

just as you thought that Allāh would never resurrect anyone; {7} And that we touched

٨ السماء فوجدنٰ ها ملئت حرسا شديدا وشهبا

the heaven, we then found it filled with strong
guards and flames; {#S72A8}

وانا كنا نقعد منها مقٰ عد للسمع فمن

And that we used to sit there in places of sitting to
listen, then whoever

﴾۸﴿ َۙ  ۚالس َمٓا َء فَ َو َج ْدن َٰها ُمل َئ ْت َح َر ًسا َشد ْي ًدا َو ُش ُه ًبا
َ
the heaven, we then found it filled with strong guards and flames; {8}

َ َِو اَنَا ڪُ َنا َنق ُْع ُد م ْن َها َمقَاع َد ل
عِؕ فَ َم ْن
  ؕ ِ لسم
And that we used to sit there in places of sitting to listen, then whoever
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۷۲ ا َل ِجن
 وانا٩ يستمع الءان يجد له شهابا رصدا

attempts to listen now will find a flame waiting for
him; {#S72A9} And that we

ال ندرى اشر اريد بمن فى االرض ام اراد بهم

do not know if evil has been intended with ones on
the ground or their Lord intends

 وانا منا الصٰ لحون ومنا دون١٠ ربهم رشدا

guidance for them; {#S72A10} And that there are
the virtuous among us and there are other than this

 وانا ظننا ان١١ ذٰ لك كنا طرائق قددا

among us. We were on different pathways;
{#S72A11} And that we thought that

 وانا١٢ لن نعجز هللا فى االرض ولن نعجزه هربا

we would never be able to incapacitate Allah on
the ground and we would never be able to
incapacitate Him by fleeing; {#S72A12} And that

الهدى ءامنا به فمن يؤمن بربه
لما سمعنا
ٰ

when we heard the Guidance we believed in It.
Then whoever believes in his Lord,

 وانا منا المسلمون١٣ فال يخاف بخسا وال رهقا

he will then not fear any reduction nor any injustice;
{#S72A13} And that among us there are Muslims

ومنا القٰ سطون فمن اسلم فاولٰ ئك تحروا

and among us are those who are unfair; so,
whoever submits, these then sought

١٥  واما القٰ سطون فكانوا لجهنم حطبا١٤ رشدا

guidance.” ’ {#S72A14} And as for those who are
unfair, they are then the fuel of Hell-Fire.
{#S72A15}

والو استقٰ موا على الطريقة السقينٰ هم ماء

And that if they had remained steadfast on the
path, We would surely have given them an
abundance of water

 لنفتنهم فيه ومن يعرض عن ذكر ربه١٦ غدقا

to drink; {#S72A16} So that We may put them to
trial regarding it. And whoever turns away from his
Lord's remembrance,

 وان المسٰ جد هلل١٧ يسلكه عذابا صعدا

He will include him in an ever-increasing
punishment. {#S72A17} And that the masjids
belong to Allah,

 وانه لما قام عبد هللا١٨ فال تدعوا مع هللا احدا

so do not invoke anyone with Allah. {#S72A18}
And that when Allah's servant (Sallalaahu alayhi
wasallam) stood

۸۰۴

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾ َو اَنَا۹﴿ َۙ  ۚیَس َت ِمـ ِع ْاَلٰ َن َيج ْد لَ ٗه ش َها ًبا َر َص ًدا
attempts to listen now will find a flame waiting for him; {9} And that we

ى ا َ َشر اُر ْي َد ب َم ْن ِف ْاَل َْرض ا َ ْم ا َ َرا َد به ْم
َْۤ ََل َن ْدر
do not know if evil has been intended with ones on the ground or their Lord intends

لصل ُح ْو َن َو م َنا ُد ْو َن
ٰ ﴾ َو اَنَا م َنا ا۱۰﴿ َۙ  َۚربُ ُه ْم َر َش ًدا

guidance for them; {10} And that there are the virtuous among us and there are other
than this

ِؕ َ ٰذل
﴾ َو اَنَا َظ َن َناَۤ ا َ ْن۱۱﴿ َۙ  ۚك ك ُ َنا َط َرٓاٮ َق ق َد ًدا
among us. We were on different pathways; {11} And that we thought that

َ
﴾ َو اَنَا۱۲﴿ َۙ  ۚالِل ِف ْاَل َْرض َو لَ ْن نُ ْعج َزهٗ َه َر ًبا
َ ٰ ل ْن نُ ْعج َز

we would never be able to incapacitate Allāh on the ground and we would never be able
to incapacitate Him by fleeing; {12} And that

ۢ ْ لَمَا َسم ْع َنا ال ُْه َٰۤدى ٰا َم َنا ب ٖ ۚ  هِؕ فَ َم ْن يُ ْؤم
ن ب َرب ٖه
when we heard the Guidance we believed in It. Then whoever believes in his Lord,

﴾ َو اَنَا م َنا ال ُْم ْسل ُم ْو َن۱۳﴿ َۙ  ۚاف َب ْخ ًسا َو ََل َر َه ًقا
ُ فَ ََل َي َخ

he will then not fear any reduction nor any injustice; {13} And that among us there are
Muslims

ك َت َح َر ْوا
َ فَ َم ْن ا َ ْسل ََم فَاُولٰٓٮ

َِؕو م َنا الْ ٰقس ُط ْو َن

and among us are those who are unfair; so, whoever submits, these then sought

﴾۱۵﴿ َۙ  ۚ﴾ َو ا َ َما الْ ٰقس ُط ْو َن فَكَا ُن ْوا ل َج َه َن َم َح َط ًبا۱۴﴿ َر َش ًدا

guidance.” ’ {14} And as for those who are unfair, they are then the fuel of Hell-Fire.
{15}

هٰن َمٓا ًء
ْ ُ ٰ اس َت َقا ُم ْوا ع ََٰل ا َلطر ْيقَۃ ََل َ ْسق َْي
ْ َو ا َ ْن لَو
And that if they had remained steadfast on the path, We would surely have given them
an abundance of water

ض َع ْن ذك ْر َرب ٖه
ْ َو َم ْن يُ ْعر

ِؕ  ۚهٰن ف ْيه
ْ ُ َ ﴾ ل َنفْت۱۶﴿ َۙ  ۚغ ََدقًا

to drink; {16} So that We may put them to trial regarding it. And whoever turns away
from his Lord's remembrance,

ْ ُ َي ْسل
﴾ َو ا َ َن ال َْم ٰسج َد ٰلِل۱۷﴿ َۙ  ۚك ُه عَذَ ا ًبا َص َع ًدا

He will include him in an ever-increasing punishment. {17} And that the masjids
belong to Allāh,

ٰ َام َع ْب ُد
ٰ فَ ََل َت ْد ُع ْوا َم َع
الِل
َ ﴾ َو اَنَ ٗه لَمَا ق۱۸﴿ َۙ  ۚالِل ا َ َح ًدا
so do not invoke anyone with Allāh. {18} And that when Allāh's servant  stood
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۷۲ ا َل ِجن
۱
 قل انما١٩ يدعوه كادوا يكونون عليه لبدا

ع۱۹
۱۱

invoking Him, they almost became a dense crowd
upon him (Sallalaahu alayhi wasallam). {#S72A19}
Say, ‘I only

 قل انى٢٠ ادعوا ربى وال اشرك به احدا

invoke my Lord and I do not associate anyone as
partner with Him.’ {#S72A20} Say, ‘I certainly

 قل انى٢١ ال املك لكم ضرا وال رشدا

do not possess authority over harm for you nor
guidance.’ {#S72A21} Say, ‘No one can

لن يجيرنى من هللا احد ولن اجد من دونه

certainly ever protect me from Allah, and I will
never find a place of refuge

 اال بلٰغا من هللا ورسٰلٰ ته ومن٢٢ ملتحدا

instead of Him; {#S72A22} Except a conveyance
from Allah and His Messages. And whoever

يعص هللا ورسوله فان له نار جهنم خٰ لدين

disobeys Allah and His Messenger (Sallalaahu
alayhi wasallam) the Fire of Hell is then certainly
for him, ones ever-remaining

حتى اذا راوا ما يوعدون فسيعلمون
٢٣ فيها ابدا
ٰ

in it forever.’ {#S72A23} Until when they see what
they are being promised, they will then soon know

 قل٢٤ من اضعف ناصرا واقل عددا

who has the weakest helper and the least number.
{#S72A24} Say,

ان ادرى اقريب ما توعدون ام يجعل له

‘I do not know, is what you are being promised
near or has my Lord established

 عٰلم الغيب فال يظهر علىٰ غيبه٢٥ ربى امدا

a time for it? {#S72A25} The Knower of the
Unseen, He does not then disclose His hidden

ارتضى من رسول فانه
 اال من٢٦ احدا
ٰ

to anyone’; {#S72A26} Except a Messenger
(Alayhis salaam) whom He is happy with. He
certainly then

٢٧ يسلك من بين يديه ومن خلفه رصدا

enables vigilant guards to walk in front of him
(Alayhis salaam) and behind him (Alayhis salaam);
{#S72A27}

ليعلم ان قد ابلغوا رسٰلٰ ت ربهم واحاط

So that He certainly determines that they
(Alayhimus salaam) have conveyed their Lord's
Messages, He has encompassed

۸۰۵

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

َۤ﴾ قُ ْل انَ َما۱۹﴿ َي ْد ُع ْو ُه ك َا ُد ْوا َيڪُ ْو ُن ْو َن عَل َْيه ل َب ًد ِؕ ۛاۚ   ن
invoking Him, they almost became a dense crowd upon him . {19} Say, ‘I only

ْ﴾ قُ ْل اّن۲۰﴿ ا َ ْد ُع ْوا َرب ْ َو ََل َۤ ا ُْشر ُك ب ٖ َۤه ا َ َح ًدا

invoke my Lord and I do not associate anyone as partner with Him.’ {20} Say, ‘I
certainly

ُ ََل َۤ ا َ ْمل
ْ﴾ قُ ْل اّن۲۱﴿ ك لَـك ُْم َض ًرا َو ََل َر َش ًدا
do not possess authority over harm for you nor guidance.’ {21} Say, ‘No one can

ٰ يّنْ م َن
الِل ا َ َحد چ َو لَ ْن اَج َد م ْن ُد ْون ٖه
َ ْ لَ ْن يُج
certainly ever protect me from Allāh, and I will never find a place of refuge

ٰ ﴾ ا ََل َبل ٰ ًغا م َن۲۲﴿ َۙ  ُۚمل ْ َت َح ًدا
الِل َو ر ٰسلٰت ٖ ۚ  هِؕ َو َم ْن

instead of Him; {22} Except a conveyance from Allāh and His Messages. And
whoever

ار َج َه َن َم ٰخلد ْي َن
َ ٰ يَ ْعص
َ الِل َو َر ُس ْولَ ٗه فَا َن لَ ٗه َن

disobeys Allāh and His Messenger  the Fire of Hell is then certainly for him, ones
ever-remaining

ت ا َذا َرا َ ْوا َما ُي ْوعَ ُد ْو َن فَ َس َي ْعل َُم ْو َن
ۤ ﴾ َح۲۳﴿ ِؕ  ۚف ْي َها َۤ ا َ َب ًدا

in it forever.’ {23} Until when they see what they are being promised, they will then
soon know

﴾ قُ ْل۲۴﴿ َم ْن ا َ ْض َع ُف َناص ًرا َو اَقَ ُل عَ َد ًدا
who has the weakest helper and the least number. {24} Say,

ى ا َ قَر ْيب َما ُت ْوعَ ُد ْو َن ا َ ْم َي ْج َع ُل لَ ٗه
َْۤ ا ْن ا َ ْدر
‘I do not know, is what you are being promised near or has my Lord established

﴾ ٰعل ُم الْ َغ ْيب فَ ََل ُي ْظه ُر ع َٰٰل غ َْيب ٖ َۤه۲۵﴿ َرب َْۤ ا َ َم ًدا
a time for it? {25} The Knower of the Unseen, He does not then disclose His hidden

﴾ ا ََل َمن ْار َت ٰٰض م ْن َر ُس ْول فَانَ ٗه۲۶﴿ َۙ  ۚا َ َح ًدا
to anyone’; {26} Except a Messenger  whom He is happy with. He certainly then

ۢ ْ َي ْسل ُُك م
﴾۲۷﴿ َۙ  ۚن َب ْي َي َد ْيه َو م ْن َخل ْف ٖه َر َص ًدا
enables vigilant guards to walk in front of him  and behind him ; {27}

ل َي ْـعل ََم ا َ ْن ق َْد ا َ ْبل َ ُغ ْوا ر ٰسلٰت َربه ْم َو ا َ َح َاط

So that He certainly determines that they  have conveyed their Lord's Messages, He
has encompassed
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۸۰۶

۷۳ ا َل ُم َزمِل

 المزمل٧٣

73 - Sura Al-Muzzammil - The One Who Wraps
Oneself (Sallalaahu alayhi wasallam)

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

ع۹
۱۲

what is by them  and He has numerically recorded everything. {28}

) ۳ (  ) ُسو َرةُ ال ُم َزم ِِل َم ِك َی ٌة۷۳ (

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

۲۰ ا َیا ُت َها

73 - Sūra Al-Muzzammil - The One Who Wraps Oneself  - Makkī (3)
2 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲

﴾۲۸﴿ َشء عَ َد ًدان
ْ َ ب َما ل ََد ْيه ْم َو ا َ ْح ِٰص ڪُ َل

٢٨ واحصى كل شىء عددا
بما لديهم
ٰ

what is by them (Alayhimus salaam) and He has
numerically recorded everything. {#S72A28}

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

Āyāt 20

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

 نصفه٢  قم اليل اال قليال١ يٰ ايها المزمل

﴾ ن ْص َف َۤ ٗه۲﴿ ََۙل
  ۚ ً ﴾ قُم ال َ ْي َل ا ََل قَل ْي۱﴿ ََٰۙۤياَيُ َها ال ُْم َزم ُل

O The One Who Wraps Oneself (Sallalaahu alayhi
wasallam). {#S73A1} Stand at night, except for a
little; {#S73A2} Its half

O The One Who Wraps Oneself . {1} Stand at night, except for a little; {2} Its half

 او زد عليه ورتل ال٣ او انقص منه قليال

or decrease a little from it; {#S73A3} Or increase
upon that and read

٥  انا سنلقى عليك قوال ثقيال٤ قرءان ترتيال

the Quran very distinctly. {#S73A4} We will soon
certainly deliver a weighty Statement to you
(Sallalaahu alayhi wasallam). {#S73A5}

٦ ان ناشئة اليل هى اشد وطءا واقوم قيال

Rising at night; it is certainly most effective in
subduing and most upright for speech. {#S73A6}

 واذكر اسم رب٧ ان لك فى النهار سبحا طويال

And you (Sallalaahu alayhi wasallam) certainly
have lengthy duties during the day. {#S73A7} And
remember your (Sallalaahu alayhi wasallam) Lord's
name

 رب المشرق والمغرب٨ ك وتبتل اليه تبتيال

and devote yourself absolutely to Him; {#S73A8}
Lord of the East and the West,

ٰ واصبر على٩ ال الٰه اال هو فاتخذه وكيال

there is no deity except Him, so take Him as a
Guardian. {#S73A9} And remain patient upon

 وذرنى١٠ ما يقولون واهجرهم هجرا جميال

what they say and leave them; a gracious
separation. {#S73A10} And leave Me

 ان لدينا١١ والمكذبين اولى النعمة ومهلهم قليال

and the rejecting ones, possessors of comfort, and
give them a little respite. {#S73A11} We certainly
have

 وطعاما ذا غصة وعذابا١٢ انكاال وجحيما

shackles and a Blazing-Fire near Us; {#S73A12}
And food that chokes and a painful

﴾ ا َ ْو ز ْد عَل َْيه َو َرتل۳﴿ ََۙل
  ۚ ً اَو ا ْن ُق ْص م ْن ُه قَل ْي
or decrease a little from it; {3} Or increase upon that and read

﴾۵﴿ ك ق َْو ًَل َثق ْي ًَل
  ۚ ً الْق ُْر ٰا َن َت ْرت ْي
َ ٰق عَل َْي
ْ ْ ﴾ انَا َس ُنل۴﴿ َِؕل

the Qurʼān very distinctly. {4} We will soon certainly deliver a weighty Statement to
you . {5}

﴾۶﴿ َِؕل
  ۚ ً ا َن َناش َئ َۃ ال َ ْيل هَ ا َ َش ُد َو ْطـا ً َو اَق َْو ُم ق ْي

Rising at night; it is certainly most effective in subduing and most upright for speech.
{6}

َ َـك ِف
ك
  ۚ ً الن َهار َس ْب ًحا َطو ْي
َ اس َم َرب
َ ا َن ل
ْ ﴾ َو ا ْذك ُر۷﴿ َِؕل

And you  certainly have lengthy duties during the day. {7} And remember your 
Lord's name

﴾ َر ُب ال َْم ْشرق َو ال َْم ْغرب۸﴿ َِؕل
  ۚ ً َو َت َب َت ْل ال َْيه َت ْبت ْي

and devote yourself absolutely to Him; {8} Lord of the East and the West,

َب ع َٰٰل
ْ ﴾ َو۹﴿ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َو فَا َتخذْ ُه َوك ْي ًَل
ْ اص
there is no deity except Him, so take Him as a Guardian. {9} And remain patient upon

ْ﴾ َو ذَ ْرّن۱۰﴿ َما َيق ُْول ُْو َن َو ا ْه ُج ْر ُه ْم َه ْج ًرا َجم ْي ًَل
what they say and leave them; a gracious separation. {10} And leave Me

َۤ﴾ ا َن ل ََد ْي َنا۱۱﴿ الن ْع َمۃ َو َمهل ُْه ْم قَل ْي ًَل
َ ي ا ُوٰل
َ ْ َو ال ُْمكَذب
and the rejecting ones, possessors of comfort, and give them a little respite. {11} We
certainly have

ُصۃ َو عَذَ ا ًبا
َ ﴾ َو َط َعا ًما َذا غ۱۲﴿ َۙ  ۚا َ ْنـڪَ ًاَل َو َجح ْي ًما
shackles and a Blazing-Fire near Us; {12} And food that chokes and a painful
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۷۳ ا َل ُم َزمِل

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

ض َو الْج َبا ُل َو ك َا َنت
ُ ﴾ َي ْو َم َت ْر ُج ُف ْاَل َْر۱۳﴿ ا َل ْي ًما

 يوم ترجف االرض والجبال وكانت١٣ اليما

punishment. {13} On the Day, the earth and the mountains will quake, and the
mountains

punishment. {#S73A13} On the Day, the earth and
the mountains will quake, and the mountains

﴾ انَا َۤ ا َ ْر َسل ْ َناَۤ ال َْيڪُ ْم۱۴﴿ الْج َبا ُل ڪَ ث ْي ًبا َمه ْي ًَل

 انا ارسلنا اليكم١٤ الجبال كثيبا مهيال

will become a piled-up sand heap. {14} We certainly sent a Messenger  to you

will become a piled-up sand heap. {#S73A14} We
certainly sent a Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) to you

ُ َر ُس ْو ًَل چ َشاه ًدا عَل َْي
ك ْم ك ََماَۤ ا َ ْر َسل ْ َناَۤ ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن

الى فرعون
ٰ رسوال شٰ هدا عليكم كما ارسلنا

as a witness over you just as We sent a Messenger  to

as a witness over you just as We sent a
Messenger (Alayhis salaam) to

ِؕ  ۚ ً ر ُس ْو
﴾ فَ َع ِٰص ف ْر َع ْو ُن ال َر ُس ْو َل فَاَ َخذْ ٰن ُه ا َ ْخذً ا۱۵﴿ َل
َ

فعصى فرعون الرسول فاخذنٰه اخذا
١٥ رسوال
ٰ

Firʿawn. {15} Firʿawn then disobeyed the Messenger , so We seized him, a severe

Firawn. {#S73A15} Firawn then disobeyed the
Messenger (Alayhis salaam), so We seized him, a
severe

َ َ﴾ ف۱۶﴿ َوب ْي ًَل
ك ْي َف َت َتق ُْو َن ا ْن ڪَ ف َْر ُت ْم َي ْو ًما

 فكيف تتقون ان كفرتم يوما١٦ وبيال

seizing. {16} How will you then remain safe if you disbelieve in a Day

seizing. {#S73A16} How will you then remain safe
if you disbelieve in a Day

لس َمٓا ُء ُم ْنفَطر ۢ ب ٖ ِؕه
َ ﴾۱۷﴿ ۖ  ۖ ان ش ْي َبا
َ ي َْج َع ُل الْول َْد

 السماء منفطر به١٧ يجعل الولدٰ ن شيبا

that will make children grey-haired; {17} The heaven will tear apart by it,

that will make children grey-haired; {#S73A17}
The heaven will tear apart by it,

﴾ ا َن ٰهذ ٖه َتذْ ڪ َرة ّۚٓۚ   فَ َم ْن۱۸﴿ َان َوعْ ُدهٗ َمف ُْع ْو ًَل
َ ك

 ان هٰذه تذكرة فمن١٨ كان وعده مفعوال

His promise will be done. {18} This is certainly a Reminder so whoever

His promise will be done. {#S73A18} This is
certainly a Reminder so whoever

۱
 ان ربك يعلم انك١٩ الى ربه سبيال
ٰ شاء اتخذ

۸۰۷

ع۱۹
۱۳

ك
َ َك َي ْعل َُم اَن
َ َ﴾ ا َن َرب۱۹﴿ َشٓا َء ا َت َخذَ ا ٰٰل َرب ٖه َسب ْي ًَلن

wishes should take a way to his Lord. {#S73A19}
Your Lord certainly knows that you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

wishes should take a way to his Lord. {19} Your Lord certainly knows that you 

ادنى من ثلثى اليل ونصفه وثلثه
ٰ تقوم

َتق ُْو ُم ا َ ْد ّٰن م ْن ُثلُثَى ال َ ْيل َو ن ْص َف ٗه َو ُثلُثَ ٗه

and a group from among those who are with you
stand very near two-thirds of the night, its half and
its one-third.

وطائفة من الذين معك وهللا يقدر اليل

And Allah has measured the night

والنهار علم ان لن تحصوه فتاب عليكم

and the day. He knows that you will never be able
to encompass it so He has forgiven you.

فاقرءوا ما تيسر من القرءان علم ان سيكون

So, read whatever is easy from the Quran, He
knows that there will soon be

منكم مرضىٰ وءاخرون يضربون فى االرض

some sick from among you, others who will travel
on the land

and a group from among those who are with you stand very near two-thirds of the night,
its half and its one-third.

الِل ُيقَد ُر ال َ ْي َل
َ َو َطٓاٮفَۃ م َن الَذ ْي َن َم َع
ُ ٰ كِؕ َو
And Allāh has measured the night

َ
َ َو
اب عَل َْيڪُ ْم
َ ارِؕ عَل َم ا َ ْن ل ْن ُت ْح ُص ْوهُ فَ َت
َ الن َه

and the day. He knows that you will never be able to encompass it so He has forgiven
you.

ُ فَاق َْر ُء ْوا َما َت َي َس َر م َن الْق ُْر ٰانِؕ عَل َم ا َ ْن َس َي
ك ْو ُن
So, read whatever is easy from the Qurʼān, He knows that there will soon be

ضر ُب ْو َن ِف ْاَل َْرض
ْ َو ٰا َخ ُر ْو َن َي

َۙم ْنڪُ ْم َم ْر ٰٰض

some sick from among you, others who will travel on the land
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۸۰۸

۷۴ ا َل ُم َدثِر

ٰ ضل
الِلَۙ َو ٰا َخ ُر ْو َن ُيقَاتل ُْو َن
ْ ََي ْب َت ُغ ْو َن م ْن ف

يبتغون من فضل هللا وءاخرون يقٰ تلون

seeking from Allāh's grace, and others who will fight

seeking from Allah's grace, and others who will
fight

ٰ ِف ْ َسب ْيل
الِلؗ فَاق َْر ُء ْوا َما َت َي َس َر م ْن ُ ۚ  هَۙ َو اَق ْي ُموا

فى سبيل هللا فاقرءوا ما تيسر منه واقيموا

in the way of Allah, so read whatever is easy from
It. And establish Prayer,

in the way of Allāh, so read whatever is easy from It. And establish Prayer,

ِؕ  ۚالِل قَ ْر ًضا َح َس ًنا
َ
َ ٰ الصلٰوةَ َو ٰا ُتوا ال َز كٰوةَ َو اَقْر ُضوا

الزكوة واقرضوا هللا قرضا حسنا
ٰ
الصلوة وءاتوا
ٰ

give Zakāh and loan Allāh a good loan.

give Zakah and loan Allah a good loan.

َو َما ُتقَد ُم ْوا َل َ ْنفُسڪُ ْم م ْن َخ ْي َتج ُد ْو ُه ع ْن َد

وما تقدموا النفسكم من خير تجدوه عند

And whatever good you send forward for
yourselves you will find it by

And whatever good you send forward for yourselves you will find it by

ِؕ الِل
ٰ
َ ٰ يا َو ا َ ْع َظ َم ا َْج ًر ۚ  اِؕ َو ا ْس َت ْغف ُروا
ً ْ الِل ُه َو َخ

هللا هو خيرا واعظم اجرا واستغفروا هللا

Allah, it will be better and greater in reward. And
seek forgiveness from Allah;

Allāh, it will be better and greater in reward. And seek forgiveness from Allāh;

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۴ (  ) ُسو َرةُ ال ُم َدثِ ِر َم ِك َی ٌة۷۴ (

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

٣  وربك فكبر٢  قم فانذر١ يٰ ايها المدثر

O The One Who Covers Up In A Garment
(Sallalaahu alayhi wasallam); {#S74A1} Stand
then warn; {#S74A2} And then glorify your
(Sallalaahu alayhi wasallam) Lord; {#S74A3}

 وال تمنن٥  والرجز فاهجر٤ وثيابك فطهر

And then keep your (Sallalaahu alayhi wasallam)
clothes pure; {#S74A4} And then stay away from
filth. {#S74A5} And do not confer favours,

٨  فاذا نقر فى الناقور٧  ولربك فاصبر٦ تستكثر

seeking increase; {#S74A6} And then remain
patient for your (Sallalaahu alayhi wasallam) Lord.
{#S74A7} Then when the bugle will be blown;
{#S74A8}

 على الكٰفرين غير٩ فذٰلك يومئذ يوم عسير

Then this will be a hard Day, on that Day;
{#S74A9} It will not be easy upon

 وجعلت١١  ذرنى ومن خلقت وحيدا١٠ يسير

the disbelieving ones. {#S74A10} Leave Me and
the one whom I created, alone. {#S74A11} And I
granted

۱۴

۵۶ ا َیا ُت َها

74 - Sūra Al-Muddaththir - The One Who Covers Up In A Garment  - Makkī (4)
2 Rukūʿāt

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

ع۱

Allāh is certainly Most Relenting, All-Merciful. {20}

Allah is certainly Most Relenting, All-Merciful.
{#S73A20}

74 - Sura Al-Muddaththir - The One Who Covers
Up In A Garment (Sallalaahu alayhi wasallam)

۲

﴾۲۰﴿ الِل َغف ُْور َرح ْيمن
َ ٰ ا َن

٢٠ ان هللا غفور رحيم

 المدثر٧٤

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

Āyāt 56

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َۙ﴾ قُم فَاَنذر۱﴿ ََۙۤياَيُها الْم َدثر
َ
َ
﴾۳﴿ ََۙب
ف
ك
ب
ر
و
﴾
۲
﴿
َڪ
َ
ْ
ُ ُ َ ٰ
َ َ
ْ ْ ْ

O The One Who Covers Up In A Garment ; {1} Stand then warn; {2} And then
glorify your  Lord; {3}

﴾ َو ََل َت ْم ُن ْن۵﴿ َۙ﴾ َو ال ُر ْج َز فَا ْه ُج ْر۴﴿ َۙك فَ َطه ْر
َ َو ث َيا َب

And then keep your  clothes pure; {4} And then stay away from filth. {5} And do
not confer favours,

َۙكثر
َ ﴾ فَا َذا ُنق َر ِف۷﴿ َِؕب
َ
ل
﴾۸﴿ َۙالناق ُْور
اص
ف
ك
ب
ر
و
﴾
۶
﴿
َ
ْ ْ
َ َ
ُ ْ َت ْس َت

seeking increase; {6} And then remain patient for your  Lord. {7} Then when the
bugle will be blown; {8}

َي
ٰ ﴾ ع ََٰل ال۹﴿ َۙك َي ْو َمٮذ يَ ْوم َعس ْي
َ فَ ٰذل
ُ ْ ْڪفر ْي َن غ
Then this will be a hard Day, on that Day; {9} It will not be easy upon

﴾ َو َج َعل ُْت۱۱﴿ َۙ  ْۚت َوح ْي ًدا
ُ ﴾ ذَ ْرّنْ َو َم ْن َخلَق۱۰﴿ َيس ْي

the disbelieving ones. {10} Leave Me and the one whom I created, alone. {11} And I
granted
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۷۴ ا َل ُم َدثِر
 ومهدت له١٣  وبنين شهودا١٢ له ماال ممدودا

him abundant wealth; {#S74A12} And attendant
children. {#S74A13} And I provided plentiful
provision

 كال انه١٥  ثم يطمع ان ازيد١٤ تمهيدا

for him. {#S74A14} He then desires that I
increase; {#S74A15} Never! He was certainly

 انه١٧  سارهقه صعودا١٦ كان لءايٰ تنا عنيدا

obstinate towards Our Verses. {#S74A16} So, I
will soon subject him to climb the Mountain.
{#S74A17} He certainly

 ثم قتل كيف١٩  فقتل كيف قدر١٨ فكر وقدر

contemplated and estimated; {#S74A18} So, may
he be killed, how has he estimated! {#S74A19}
Again, may he be killed, how has

 ثم ادبر٢٢  ثم عبس وبسر٢١  ثم نظر٢٠ قدر

he estimated! {#S74A20} He then looked;
{#S74A21} He then frowned and he scowled;
{#S74A22} He then turned his back

٢٤  فقال ان هٰ ذا اال سحر يؤثر٢٣ واستكبر

and was arrogant. {#S74A23} He then said, ‘This
is only sorcery being transmitted. {#S74A24}

٢٦  ساصليه سقر٢٥ ان هٰذا اال قول البشر

This is merely the statement of a human being
(Sallalaahu alayhi wasallam).’ {#S74A25} I will
soon include him in Saqar. {#S74A26}

 لواحة٢٨  ال تبقى وال تذر٢٧ وما ادرىٰ ك ما سقر

And what will make you realise what Saqar is?
{#S74A27} It will not spare nor leave; {#S74A28}
It will deface

 وما جعلنا اصحٰ ب٣٠  عليها تسعة عشر٢٩ للبشر

the human being; {#S74A29} There are nineteen
upon it; {#S74A30} And We only established
angels,

النار اال ملٰ ئكة وما جعلنا عدتهم

as custodians of the Fire, and We only established
their number

اال فتنة للذين كفروا ليستيقن الذين اوتوا

as a source of trial for the disbelievers, so that
those given the book may believe with

الكتٰب ويزداد الذين ءامنوا ايمٰ نا وال يرتاب

certainty, and the Believers increase in faith, and
those given

الذين اوتوا الكتٰب والمؤمنون وليقول الذين

the book and the Believers do not doubt. And so
that those in whose hearts

۸۰۹

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾ َو َمه َْد ُت لَ ٗه۱۳﴿ َۙ  ۚي ُش ُه ْو ًدا
َ ْ ﴾ َو َبن۱۲﴿ َۙ  ۚلَ ٗه َم ًاَل َم ْم ُد ْو ًدا
him abundant wealth; {12} And attendant children. {13} And I provided plentiful
provision

﴾ ڪَ ََلِؕۚ   انَ ٗه۱۵﴿ َۙد
ۛ َ ﴾ ُث َم َیط َم ُع ا َ ْن اَز ْي۱۴﴿ َۙ  َۚت ْمه ْي ًدا

for him. {14} He then desires that I increase; {15} Never! He was certainly

﴾ انَ ٗه۱۷﴿ ِؕ  ۚ﴾ َس ؕا ُ ْره ُق ٗه َص ُع ْو ًدا۱۶﴿ ِؕ  َۚان َلٰ ٰيت َنا َعن ْي ًدا
َ ك

obstinate towards Our Verses. {16} So, I will soon subject him to climb the Mountain.
{17} He certainly

َ َف
﴾ ُث َم قُت َل ك َْي َف۱۹﴿ ﴾ فَقُت َل ك َْي َف ق ََد َ َۙر۱۸﴿ ك َر َو ق ََد َ َۙر

contemplated and estimated; {18} So, may he be killed, how has he estimated! {19}
Again, may he be killed, how has

﴾ ُث َم ا َ ْد َب َر۲۲﴿ َۙ﴾ ُث َم عَ َب َس َو َب َس َر۲۱﴿ َۙ﴾ ُث َم َن َظ َر۲۰﴿ َۙق ََد َر

he estimated! {20} He then looked; {21} He then frowned and he scowled; {22} He
then turned his back

ْ َو ا ْس َت
﴾۲۴﴿ َۙ﴾ فَقَا َل ا ْن ٰهذَ ا َۤ ا ََل س ْحر يُ ْؤ َث ُر۲۳﴿ ََۙب
ََك
and was arrogant. {23} He then said, ‘This is only sorcery being transmitted. {24}

﴾۲۶﴿ ﴾ َسا ُ ْصل ْيه َسق ََر۲۵﴿ ِؕا ْن ٰهذَ ا َۤ ا ََل ق َْو ُل ال َْب َشر

This is merely the statement of a human being .’ {25} I will soon include him in
Saqar. {26}

احۃ
َ َو َما َۤ ا َ ْد ٰر
َ ﴾ ل ََـو۲۸﴿ ّٰٓۚق َو ََل َتذَ ُر
ْ ﴾ ََل ُت ْب۲۷﴿ ِؕٮك َما َسق َُر

And what will make you realise what Saqar is? {27} It will not spare nor leave; {28} It
will deface

ب
َ ﴾ َو َما َج َعل ْ َناَۤ ا َ ْص ٰح۳۰﴿ ِؕ﴾ عَل َْي َها ت ْس َع َۃ َع َش َر۲۹﴿ ّۛٓۚ لل َْب َشر

the human being; {29} There are nineteen upon it; {30} And We only established
angels,

َ
النار ا ََل َملٰٓٮڪَ ًۃ َو َما َج َعل ْ َنا ع َد َت ُه ْم
as custodians of the Fire, and We only established their number

ا ََل ف ْت َن ًۃ للَذ ْي َن كَف َُر ْو ۚ  اَۙ ل َي ْس َت ْيق َن الَذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا
as a source of trial for the disbelievers, so that those given the book may believe with

اب
َ ب َو َي ْز َدا َد الَذ ْي َن ٰا َم ُن َْۤوا ا ْي َما ًنا َو ََل َي ْر َت
َ الْك ٰت
certainty, and the Believers increase in faith, and those given

َ
ب َو ال ُْم ْؤم ُن ْو َنَۙ َو ل َيق ُْو َل الَذ ْي َن
َ الذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْك ٰت
the book and the Believers do not doubt. And so that those in whose hearts
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷۴ ا َل ُم َدثِر

is an illness and the disbelievers say, ‘What does
Allah intend

بهٰ ذا مثال كذٰ لك يضل هللا من يشاء

with this parable?’ In this way, Allah leads astray
whomever He wills

ويهدى من يشاء وما يعلم جنود ربك

and He guides whomever He wills. And only He
knows your (Sallalaahu alayhi wasallam) Lord's
forces

٣٢  كال والقمر٣١ ذكرى للبشر
اال هو وما هى اال
ٰ

and it is only a reminder for the human being.
{#S74A31} Be alert! By the Moon! {#S74A32}

 انها الحدى٣٤  والصبح اذا اسفر٣٣ واليل اذ ادبر

By the night when it withdraws! {#S74A33} By the
morning when it brightens! {#S74A34} It is most
certainly

 لمن شاء منكم٣٦  نذيرا للبشر٣٥ الكبر

one of the greatest; {#S74A35} As a warning for
the human being; {#S74A36} For the one from
among you

٣٨  كل نفس بما كسبت رهينة٣٧ ان يتقدم او يتاخر

who wishes that he moves forward or back.
{#S74A37} Each soul will be held in pledge for
what it had acquired; {#S74A38}

٤٠  فى جنٰ ت يتساءلون٣٩ اال اصحٰ ب اليمين

Except the Companions of the Right; {#S74A39} In
gardens, asking each other; {#S74A40}

 قالوا٤٢  ما سلككم فى سقر٤١ عن المجرمين

Concerning the sinful ones; {#S74A41} ‘What led
you into Saqar ?’ {#S74A42} They will say,

٤٤  ولم نك نطعم المسكين٤٣ لم نك من المصلين

‘We were not from among ones who established
Prayer. {#S74A43} And we did not feed the needy.
{#S74A44}

 وكنا نكذب٤٥ وكنا نخوض مع الخائضين

And we used to engage vainly in falsehood with the
ones who engaged vainly in falsehood. {#S74A45}
And we used to reject

٤٧  حتىٰ اتىٰ نا اليقين٤٦ بيوم الدين

the Day of Judgement; {#S74A46} Until the certain
came to us.’ {#S74A47}

 فما لهم عن٤٨ فما تنفعهم شفٰ عة الشٰفعين

The intercession of intercessors will then not
benefit them. {#S74A48} So, what is the matter
with them? They are

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

ٰ ِْف ْ قُل ُْوبه ْم َم َرض َو ال
الِل
ُ ٰ كف ُر ْو َن َماذَا َۤ ا َ َرا َد
is an illness and the disbelievers say, ‘What does Allāh intend

الِل َم ْن يَ َشٓا ُء
َ ب ٰهذَ ا َمثَ ًَلۚ  ِؕ ڪَ ٰذل
ُ ٰ ك ُيض ُل
with this parable?’ In this way, Allāh leads astray whomever He wills

ك
َ ى َم ْن يَ َشٓا ُء ِؕ َو َما َي ْعل َُم ُج ُن ْو َد َرب
ْ َو َي ْهد
and He guides whomever He wills. And only He knows your  Lord's forces

﴾۳۲﴿ َۙ﴾ ك َََل َو الْق ََمر۳۱﴿ ا ََل ُه َو ِؕ َو َما هَ ا ََل ذڪْ ٰرى لل َْب َشرن

۱

ع۳۱

۱۵

and it is only a reminder for the human being. {31} Be alert! By the Moon! {32}

ُ ﴾ َو ا۳۳﴿ ََۙو ال َ ْيل ا ْذ ا َ ْد َبر
﴾ انَ َها ََل ْح َدى۳۴﴿ َۙلص ْبح ا َذا َۤ ا َْسف ََر
َ

By the night when it withdraws! {33} By the morning when it brightens! {34} It is
most certainly

ُ ْ ال
﴾ ل َم ْن َشٓا َء م ْنڪُ ْم۳۶﴿ َۙ﴾ َنذ ْي ًرا لل َْب َشر۳۵﴿ َۙك ََب

one of the greatest; {35} As a warning for the human being; {36} For the one from
among you

﴾۳۸﴿ َۙ  ۚ﴾ ك ُ ُل َن ْفس ۭ ب َما ك ََس َب ْت َره ْي َنۃ۳۷﴿ ِؕا َ ْن يَ َتق ََد َم ا َ ْو َي َتا َ َخ َر

who wishes that he moves forward or back. {37} Each soul will be held in pledge for
what it had acquired; {38}

َ
﴾۴۰﴿ َۙ﴾ ِف ْ َج ٰنتٍۛ۫ َي َت َسٓا َءل ُْو َن۳۹﴿ ِؕۛب ال َْيم ْي
َ اَل َۤ ا َ ْص ٰح
Except the Companions of the Right; {39} In gardens, asking each other; {40}

﴾ قَال ُْوا۴۲﴿ ﴾ َما َسل َـڪَ ك ُْم ِف ْ َسق ََر۴۱﴿ َۙي
َ ْ َعن ال ُْم ْجرم
Concerning the sinful ones; {41} ‘What led you into Saqar ?’ {42} They will say,

﴾۴۴﴿ َۙي
ُ ﴾ َو ل َْم َن۴۳﴿ َۙي
ُ ل َْم َن
َ ْ ك ُن ْطع ُم الْم ْسك
َ ْ ك م َن ال ُْم َصل

‘We were not from among ones who established Prayer. {43} And we did not feed the
needy. {44}

َ ﴾ َو ڪُ َنا ُن۴۵﴿ َۙي
كذ ُب
ُ َو ك َُنا َن ُخ ْو
َ ْ ض َم َع الْ َخـٓاٮض
And we used to engage vainly in falsehood with the ones who engaged vainly in
falsehood. {45} And we used to reject

﴾۴۷﴿ ِؕي
ُ ْ ت ا َ ٰتٮ َنا ال َْيق
ۤ ﴾ َح۴۶﴿ َۙب َي ْوم الد ْين
the Day of Judgement; {46} Until the certain came to us.’ {47}

ٰ فَ َما َت ْنف َُع ُه ْم َشفَا َع ُۃ
﴾ فَ َما ل َُه ْم َعن۴۸﴿ ِؕي
َ ْ الشفع
The intercession of intercessors will then not benefit them. {48} So, what is the matter
with them? They are
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۱۶ معانقة

فى قلوبهم مرض والكٰفرون ماذا اراد هللا

۸۱۰

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۸۱۱

۷۵ ا َل ِقی َمة

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

َ
﴾۵۰﴿ َۙ﴾ كَاَنَ ُه ْم ُح ُمر ُم ْس َت ْنف َرة۴۹﴿ َۙي
َ ْ التذْ ك َرة ُم ْعرض

٥٠  كانهم حمر مستنفرة٤٩ التذكرة معرضين

ones turning away from the Remembrance; {49} As though they are frightened
donkeys; {50}

ones turning away from the Remembrance;
{#S74A49} As though they are frightened donkeys;
{#S74A50}

﴾ َب ْل ُير ْي ُد ڪُ ُل ا ْمرىء۵۱﴿ ِؕ  ۚفَ َر ْت م ْن ق َْس َو َرة

 بل يريد كل امرئ٥١ فرت من قسورة

Who have fled from a lion! {51} But each person from among them

Who have fled from a lion! {#S74A51} But each
person from among them

﴾ ڪَ ََلِؕۚ   َب ْل۵۲﴿ َۙۛ ًهٰن ا َ ْن يُ ْؤ ٰٰت ُص ُحفًا ُم َن َش َرة
ُْْم

 كال بل٥٢ يؤتى صحفا منشرة
منهم ان
ٰ

wishes to be given opened-out scriptures. {52} Never! Rather,

wishes to be given opened-out scriptures.
{#S74A52} Never! Rather,

﴾ فَ َم ْن۵۴﴿ ّٓۚ  ۚ﴾ ڪَ ََل َۤ انَ ٗه َتذْ ك َرة۵۳﴿ َََل َي َخافُ ْو َن ْاَلٰخ َر ۚ  ِؕة

 فمن٥٤  كال انه تذكرة٥٣ ال يخافون الءاخرة

they do not fear the Hereafter! {53} Be alert, It is certainly a Reminder. {54} So,
whoever

they do not fear the Hereafter! {#S74A53} Be
alert, It is certainly a Reminder. {#S74A54} So,
whoever

  ِۚؕالِل
ُ ٰ ﴾ َو َما َيذْ ك ُُر ْو َن ا ََل َۤ ا َ ْن يَ َشٓا َء۵۵﴿ ِؕ  َۚٗشٓا َء َذڪَ َره

 وما يذكرون اال ان يشاء هللا٥٥ شاء ذكره

wishes will accept admonition from It; {55} And they will not accept admonition
except that Allāh wills.

wishes will accept admonition from It; {#S74A55}
And they will not accept admonition except that
Allah wills.

هو اهل
٥٦ التقوى واهل المغفرة
ٰ

الثلثة

۲

He is the One Worthy to Be Conscious Of and
Worthy to Forgive. {#S74A56}

 القيامة٧٥

َ ُه َو ا َ ْه ُل
﴾۵۶﴿ التق ْٰوى َو ا َ ْه ُل ال َْم ْغف َرةن

ع۲۵
۱۶

He is the One Worthy to Be Conscious Of and Worthy to Forgive. {56}
۲ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۳۱ (  ) ُسو َرةُ ال ِقی َم ِة َم ِك َی ٌة۷۵ (

75 - Sūra Al-Qiyāmah - The Standing - Makkī (31)

75 - Sura Al-Qiyamah - The Standing

2 Rukūʿāt
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

 وال اقسم بالنفس١ ال اقسم بيوم القيٰ مة

I take an oath of the Day of Standing! {#S75A1}
And I take an oath of the ever-blaming

٣  ايحسب االنسٰ ن الن نجمع عظامه٢ اللوامة

soul! {#S75A2} Does the human being think that
We will never gather his bones? {#S75A3}

 بل يريد٤ على ان نسوى بنانه
ٰ بلى قٰ درين
ٰ

Why not! Ones Able upon making his fingertips in
due proportion! {#S75A4} But, ahead of him,

٦  يسءل ايان يوم القيٰ مة٥ االنسٰن ليفجر امامه

the human being intends to act wretchedly.
{#S75A5} He asks, ‘When is the Day of Standing?’
{#S75A6}

 وجمع الشمس٨  وخسف القمر٧ فاذا برق البصر

Then, when the sight will be dazzled. {#S75A7}
And the Moon will be lightless. {#S75A8} And the
Sun and the Moon

۴۰ ا َیا ُت َها
Āyāt 40

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ ﴾ و ََل َۤ اُقْسم با۱﴿ َََۙل َۤ اُقْسم ب َيوم الْق ٰي َمۃ
لن ْفس
ُ
َ
ْ ُ
I take an oath of the Day of Standing! {1} And I take an oath of the ever-blaming

َ
﴾۳﴿ ِؕان ا َ ل َ ْن نَج َم َع ع َظا َم ٗه
ُ ب ْاَل ْن َس
ُ ﴾ ا َ َي ْح َس۲﴿ ِؕالل َوا َمۃ
soul! {2} Does the human being think that We will never gather his bones? {3}

﴾ َب ْل ُير ْي ُد۴﴿ ى َب َنا َن ٗه
َ َب ٰٰل ٰقدر ْي َن ع ََٰٰۤل ا َ ْن نُ َسو
Why not! Ones Able upon making his fingertips in due proportion! {4} But, ahead of
him,

﴾۶﴿ ِؕان َي ْو ُم الْق ٰي َمۃ
َ َ﴾ َي ْسـَـ ُل اَي۵﴿ ّٓۚان ل َي ْف ُج َر ا َ َما َم ٗه
ُ ْاَل ْن َس

the human being intends to act wretchedly. {5} He asks, ‘When is the Day of
Standing?’ {6}

َ ﴾ و ُج ِم َع ا۸﴿ َۙ﴾ و َخس َف الْق ََمر۷﴿ َۙفَا َذا َبر َق الْبصر
لش ْم ُس
َ َ
َ
ُ
ُ َ َ

Then, when the sight will be dazzled. {7} And the Moon will be lightless. {8} And the
Sun and the Moon
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷۵ ا َل ِقی َمة
١٠  يقول االنسٰن يومئذ اين المفر٩ والقمر

will be brought together; {#S75A9} The human
being will say on that Day, ‘Where is the place of
escape?’ {#S75A10}

١٢ الى ربك يومئذ المستقر
ٰ ١١ كال ال وزر

On the contrary, there is no refuge. {#S75A11} To
your Lord is the place of stay on that Day.
{#S75A12}

١٣ ينبؤا االنسٰن يومئذ بما قدم واخر

On that Day, the human being will be informed of
what he sent forward and what he left behind.
{#S75A13}

١٥ القى معاذيره
ٰ  ولو١٤ بل االنسٰ ن علىٰ نفسه بصيرة

But the human being is a proof against himself;
{#S75A14} Even if he throws up his excuses.
{#S75A15}

 ان علينا جمعه١٦ ال تحرك به لسانك لتعجل به

Do not repeatedly move your tongue with It so that
you (Sallalaahu alayhi wasallam) may hasten with
It; {#S75A16} Its collection and Its recital

 ثم١٨  فاذا قرانٰه فاتبع قرءانه١٧ وقرءانه

is certainly upon Us. {#S75A17} So when We have
recited It then follow Its recital; {#S75A18} Then,

 وتذرون٢٠  كال بل تحبون العاجلة١٩ ان علينا بيانه

upon Us is certainly Its explanation. {#S75A19}
Listen! But, you love the transient; {#S75A20} And
you leave

 الىٰ ربها٢٢  وجوه يومئذ ناضرة٢١ الءاخرة

the Hereafter! {#S75A21} On that Day, there will
be bright faces; {#S75A22} Looking towards

 تظن٢٤  ووجوه يومئذ باسرة٢٣ ناظرة

their Lord. {#S75A23} And on that Day, there will
be faces scowling; {#S75A24} Perceiving

٢٦  كال اذا بلغت التراقى٢٥ ان يفعل بها فاقرة

that a back-breaking blow will be inflicted upon
them. {#S75A25} Listen! When it reaches the
throat; {#S75A26}

 والتفت٢٨  وظن انه الفراق٢٧ وقيل من راق

And it will be said, ‘Who is the talisman?’
{#S75A27} And he will realise that this is the time
of separation; {#S75A28} And shank

٣٠ الى ربك يومئذ المساق
ٰ ٢٩ الساق بالساق

will intertwine with shank. {#S75A29} On that Day,
the drive will be to your Lord! {#S75A30}

٣٢ ٰ ولٰكن كذب وتولى٣١ صلى
فال صدق وال
ٰ

Then he did not affirm the truth nor perform Prayer;
{#S75A31} Rather, he rejected and turned;
{#S75A32}

۸۱۲

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾۱۰﴿ ّٓۚ  ۚان َي ْو َمٮذ ا َ ْي َن ال َْمف َُر
ُ ﴾ َيق ُْو ُل ْاَل ْن َس۹﴿ ََۙو الْق ََم ُر

will be brought together; {9} The human being will say on that Day, ‘Where is the
place of escape?’ {10}

﴾۱۲﴿ ِؕك َي ْو َمٮذ ل ُْم ْس َتق ُ ۚ  َر
َ ﴾ ا ٰٰل َرب۱۱﴿ ِؕڪَ ََل ََل َو َز َر

On the contrary, there is no refuge. {11} To your Lord is the place of stay on that Day.
{12}

﴾۱۳﴿ ِؕان َي ْو َمٮذ ۭ ب َما ق ََد َم َو ا ََخ َر
ُ ُي َن َب ُؤا ْاَل ْن َس

On that Day, the human being will be informed of what he sent forward and what he left
behind. {13}

﴾۱۵﴿ ﴾ َو ل َْو ا َلْ ٰٰق َم َعاذ ْي َر ِٗؕه۱۴﴿ َۙۛ ية
ُ َبل ْاَل ْن َس
َ ْ ان ع َٰٰل َنفْس ٖه َبص

But the human being is a proof against himself; {14} Even if he throws up his excuses.
{15}

﴾ ا َن عَل َْي َنا َج ْم َع ٗه۱۶﴿ ِؕك ل َت ْع َج َل ب ٖه
َ ََل ُت َحر ْك ب ٖه ل َسا َن

Do not repeatedly move your tongue with It so that you  may hasten with It; {16} Its
collection and Its recital

﴾ ُث َم۱۸﴿ ّٓۚ﴾ فَاذَا قَ َر ا ْ ٰن ُه فَا َت ِبع قُ ْر ٰا َن ٗه۱۷﴿ ّۛٓۚ  ۖ َو قُ ْر ٰا َن ٗه

is certainly upon Us. {17} So when We have recited It then follow Its recital; {18}
Then,

﴾ َو َتذَ ُر ْو َن۲۰﴿ َۙ﴾ ك َََل َب ْل ُتحب ُْو َن ال َْعاجل َ َ ۚ  ۃ۱۹﴿ ِؕا َن عَل َْي َنا َب َيا َن ٗه

upon Us is certainly Its explanation. {19} Listen! But, you love the transient; {20}
And you leave

﴾ ا ٰٰل َرب َها۲۲﴿ َۙۛ ﴾ ُو ُج ْوه يَ ْو َمٮذ نَاض َرة۲۱﴿ َِْؕاَلٰخ َر ۚ  ة
the Hereafter! {21} On that Day, there will be bright faces; {22} Looking towards

﴾ َت ُظ ُن۲۴﴿ َۙۛ ﴾ َو ُو ُج ْوه يَ ْو َمٮذ ۭ َباس َرة۲۳﴿ ّٓۚۛ َناظ َرة
their Lord. {23} And on that Day, there will be faces scowling; {24} Perceiving

﴾۲۶﴿ َ َۙالَتاق
َ َ ﴾ ڪَ ََل َۤ اذَا َبل َ َغت۲۵﴿ ِؕۛ ا َ ْن يُف َْع َل ب َها فَاق َرة

that a back-breaking blow will be inflicted upon them. {25} Listen! When it reaches
the throat; {26}

﴾ َو الْ َت َفت۲۸﴿ َۙاق
ُ ﴾ َو َظ َن اَنَ ُه الْف َر۲۷﴿ َۙ َراقٜ َو ق ْي َل َم ْن

And it will be said, ‘Who is the talisman?’ {27} And he will realise that this is the time
of separation; {28} And shank

﴾۳۰﴿ ِؕاق
ُ ك َي ْو َمٮذ ل َْم َس
ُ الس
َ اق ب
َ
َ ﴾ ا ٰٰل َرب۲۹﴿ َۙالساق
will intertwine with shank. {29} On that Day, the drive will be to your Lord! {30}

﴾۳۲﴿ َۙ﴾ َولٰك ْن ڪَ َذ َب َو َت َو ٰٰل۳۱﴿ َۙفَ ََل َص َد َق َو ََل َص ٰٰل
Then he did not affirm the truth nor perform Prayer; {31} Rather, he rejected and
turned; {32}
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۸۱۳

َ َا
۷۶ لدهر

﴾ ُث َم ا َ ْو ٰٰل۳۴﴿ ََۙك فَاَ ْو ٰٰل
َ ﴾ ا َ ْو ٰٰل ل۳۳﴿ ِؕب ا َٰٰۤل ا َ ْهل ٖه َي َت َم ٰٰط
َ ُث َم ذَ َه

 اولىٰ لك٣٣ يتمطى
الى اهله
ٰ ثم اولى٣٤ فاولى
ٰ
ٰ
ٰ ثم ذهب

Then he went swaggering to his family. {33} Ruin for you, then ruin! {34} Again ruin

Then he went swaggering to his family. {#S75A33}
Ruin for you, then ruin! {#S75A34} Again ruin

﴾۳۶﴿ َِؕت َك ُس ًدى
َ ل
ُ ب ْاَل ْن َس
َ ْ ان ا َ ْن ُي
ُ ﴾ ا َ َي ْح َس۳۵﴿ َِؕك فَاَ ْو ٰٰل

٣٦  ايحسب االنسٰن ان يترك سدى٣٥ فاولى
لك
ٰ

for you, then ruin! {35} Does the human being think that he will be left without
purpose? {36}

for you, then ruin! {#S75A35} Does the human
being think that he will be left without purpose?
{#S75A36}

ان عَل َ َق ًۃ
ُ ا َ ل َْم َي
َ َ﴾ ُث َم ڪ۳۷﴿ َۙك ُن ْط َف ًۃ م ْن َمّن ُي ْم ّٰن

 ثم كان علقة٣٧ يمنى
ٰ الم يك نطفة من منى

Was he not a drop of semen that was discharged? {37} He then became congealed
blood,

Was he not a drop of semen that was discharged?
{#S75A37} He then became congealed blood,

َ ﴾ ف ََج َع َل م ْن ُه ال َزو َج ْي۳۸﴿ َۙفَ َخل َ َق فَس ٰوى
الذك ََر
َ
ْ

 فجعل منه الزوجين الذكر٣٨ ٰفخلق فسوى

He then created, then He made in due proportion. {38} He then established a pair from
it, male

He then created, then He made in due proportion.
{#S75A38} He then established a pair from it, male

۲

٤٠ الموتى
 اليس ذٰلك بقٰ در علىٰ ان يحى٣٩ واالنثى
ٰ
ٰ

ع۱۰
۱۸

and female. {#S75A39} Is He not All-Able to bring
the dead to life? {#S75A40}

 االنسان٧٦

﴾۴۰﴿ ك ب ٰقدر ع ََٰٰۤل ا َ ْن ي ُْحـى َۦۛ ال َْم ْو ٰٰتن
َ ﴾ ا َ ل َْي َس ٰذل۳۹﴿ َِؕو ْاَل ُ ْن ٰثى
and female. {39} Is He not All-Able to bring the dead to life? {40}

َ ُ ) ُسو َرة۷۶ (
) ۹۸ ( الده ِر َم َدنِ َی ٌة

۲ ُرك ُوعَا ُت َها
2 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

هل اتىٰ على االنسٰ ن حين من الدهر لم يكن

Has there come upon the human being a period of
time when he was not

 انا خلقنا االنسٰن من نطفة١ شيءا مذكورا

a mentionable thing? {#S76A1} We certainly
created the human being from a mixed

 انا هدينٰه٢ امشاج نبتليه فجعلنٰه سميعا بصيرا

drop of semen to test him, We then established
him as able to hear, able to see. {#S76A2} We
certainly guided him

 انا اعتدنا٣ السبيل اما شاكرا واما كفورا

to the way; either he was grateful or ungrateful.
{#S76A3} We have certainly prepared

 ان االبرار٤ للكٰفرين سلٰ سال واغلٰال وسعيرا

chains, iron collars and a Blazing-Fire for the
disbelieving ones. {#S76A4} The obedient ones
will certainly be

 عينا٥ يشربون من كاس كان مزاجها كافورا

drinking from a glass, its mixture will be Kafur ;
{#S76A5} A spring

۳۱ ا َیا ُت َها

76 - Sūra Al-Dahr - The Time - Madanī (98)
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بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

Āyāt 31

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ُ الد ْهر ل َْم َي
َ َه ْل ا َ ٰٰت ع ََٰل ْاَل ْن َسان ح ْي م َن
ك ْن
Has there come upon the human being a period of time when he was not

ان م ْن نُ ْطفَۃ
َ ﴾ انَا َخل َ ْق َنا ْاَل ْن َس۱﴿ َش ْيـًـا َمذْ ك ُْو ًرا
a mentionable thing? {1} We certainly created the human being from a mixed

﴾ انَا َه َد ْي ٰن ُه۲﴿ يا
ً ْ ا َ ْم َشاجۛ نَ ْب َتل ْيه ف ََج َعل ْ ٰن ُه َسم ْي ًعا ۢ َبص
drop of semen to test him, We then established him as able to hear, able to see. {2} We
certainly guided him

َ ا
﴾ انَاَۤ ا َ ْع َت ْد َنا۳﴿ لسب ْي َل ا َما َشاڪ ًرا َو ا َما ڪَ ف ُْو ًرا
to the way; either he was grateful or ungrateful. {3} We have certainly prepared

ٰ ْ لل
ار
ً ْ كفر ْي َن َسلٰس ََل َو اَغْل ٰ ًَل َو َسع
َ ﴾ ا َن ْاَل َ ْب َر۴﴿ يا

chains, iron collars and a Blazing-Fire for the disbelieving ones. {4} The obedient ones
will certainly be

﴾ عَ ْي ًنا۵﴿ ّٓۚاج َها ك َافُ ْو ًرا
َ َي ْش َر ُب ْو َن م ْن كَاْس ك
ُ َان م َز
drinking from a glass, its mixture will be Kāfūr ; {5} A spring
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َ َا
۷۶ لدهر
 يوفون٦ يشرب بها عباد هللا يفجرونها تفجيرا

from which Allah's servants will drink. They will
cause it to flow abundantly; {#S76A6} They fulfil

٧ بالنذر ويخافون يوما كان شره مستطيرا

the vow and they fear a Day, the evil of which will
be widespread. {#S76A7}

ويطعمون الطعام علىٰ حبه مسكينا ويتيما

And despite the love of it, they feed food to a
needy, an orphan

 انما نطعمكم لوجه هللا ال نريد منكم٨ واسيرا

and a prisoner. {#S76A8} ‘We merely feed you for
the pleasure of Allah, we do not want any reward

 انا نخاف من ربنا يوما٩ جزاء وال شكورا

nor any appreciation from you. {#S76A9} We
certainly fear a Day of severe

 فوقىٰهم هللا شر ذٰلك اليوم١٠ عبوسا قمطريرا

gloom from our Lord.’ {#S76A10} So, Allah will
protect them from the evil of that Day

 وجزىٰهم بما صبروا١١ ولقىٰ هم نضرة وسرورا

and will grant them brightness and happiness;
{#S76A11} And will reward them because they
were patient,

 متكءين فيها على االرائك١٢ جنة وحريرا

with a garden and silk; {#S76A12} They will be
reclining on couches in it,

they will not experience the heat of the Sun nor
bitter cold in it; {#S76A13} And its shade

١٤ عليهم ظلٰلها وذللت قطوفها تذليال

will be near to them and its bunches will be
lowered, a complete lowering. {#S76A14}

ويطاف عليهم بءانية من فضة واكواب

And silver vessels and goblets that are crystalline

 قواريرا من فضة قدروها١٥ كانت قواريرا

 ويسقون فيها كاسا كان مزاجها١٦ تقديرا

measure; {#S76A16} And they will be given a
glass to drink in it, its mixture will be of

ٰ يَ ْش َر ُب ب َها ع َبا ُد
﴾ ُي ْوفُ ْو َن۶﴿ يا
ً ْ الِل ُي َفج ُر ْو َن َها َت ْفج

from which Allāh's servants will drink. They will cause it to flow abundantly; {6}
They fulfil

َ ب
﴾۷﴿ يا
َ النذْ ر َو َي َخافُ ْو َن َي ْو ًما ك
ً ْ َان َش ُر ٗه ُم ْس َتط
the vow and they fear a Day, the evil of which will be widespread. {7}

َ َو ُي ْطع ُم ْو َن
ام ع َٰٰل ُحب ٖه م ْسڪ ْي ًنا َو َيت ْي ًما
َ الط َع
And despite the love of it, they feed food to a needy, an orphan

ُ الِل ََل ُنر ْي ُد م ْن
ٰ ﴾ انَ َما ُن ْطع ُمك ُْم ل َـو ْجه۸﴿ يا
ك ْم
ً ْ َو اَس

and a prisoner. {8} ‘We merely feed you for the pleasure of Allāh, we do not want any
reward

اف م ْن َرب َنا َي ْو ًما
ُ ﴾ انَا َن َخ۹﴿ َج َزٓا ًء َو ََل ُشڪُ ْو ًرا
nor any appreciation from you. {9} We certainly fear a Day of severe

ك ال َْي ْوم
َ الِل َش َر ٰذل
ُ ٰ هٮ
ُ ُ ﴾ فَ َو ٰق۱۰﴿ َع ُب ْو ًسا ق َْم َطر ْي ًرا
gloom from our Lord.’ {10} So, Allāh will protect them from the evil of that Day

ٰ
َب ْوا
ْ هٮ َن
َُ ٮه ْم ب َما َص
ُ ﴾ َو َج ٰز۱۱﴿ ّٓۚض َرةً َو ُس ُر ْو ًرا
ْ ُ َو لَق

and will grant them brightness and happiness; {11} And will reward them because they
were patient,

ّٓۚـي ف ْي َها ع ََٰل ْاَل َرٓاٮك
َ ْ ﴾ ُم َتكـ۱۲﴿ َۙ  َۚج َن ًۃ َو َحر ْي ًرا
َ
with a garden and silk; {12} They will be reclining on couches in it,

﴾ َو َد ان َي ًۃ۱۳﴿ ََّٓۚل َي َر ْو َن ف ْي َها َش ْم ًسا َو ََل َز ْم َهر ْي ًرا
they will not experience the heat of the Sun nor bitter cold in it; {13} And its shade

﴾۱۴﴿ هْي ظلٰل َُها َو ذُلل َْت ق ُُط ْوفُ َها َتذْ ل ْي ًَل
ْ ْ َ عَل
will be near to them and its bunches will be lowered, a complete lowering. {14}

َ هْي باٰن َيۃ م ْن ف
ضۃ َو ا َ ك َْواب
ُ َو ُي َط
ْ ْ َ اف عَل
And silver vessels and goblets that are crystalline

َ ﴾ رق ََو ار ْي َرا م ْن ف۱۵﴿ َۙك َا َن ْت رق ََو ار ْي َر ۪    ا
ضۃ ق ََد ُر ْو َها

will be circulated among them. {15} Crystalline of silver, which they will
proportionately

اج َها
َ َ﴾ َو ُي ْسق َْو َن ف ْي َها كَا ْ ًسا ڪ۱۶﴿ َتقْد ْي ًرا
ُ ان م َز
measure; {16} And they will be given a glass to drink in it, its mixture will be of
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will be circulated among them. {#S76A15}
Crystalline of silver, which they will proportionately

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

۱ ۲قرء حفص بغْي اْللف ىف الوصل فیهما و وقف عَل اْلول باْللف و عَل الثاِن بغْياْللف

 ودانية١٣ ال يرون فيها شمسا وال زمهريرا

۸۱۴

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۸۱۵

َ َا
۷۶ لدهر

﴾۱۸﴿ ﴾ عَ ْي ًنا ف ْي َها ُت َس ْٰم َسل َْسب ْي ًَل۱۷﴿ َّٓۚل
  ۚ ً َز ْن َجب ْي

١٨ تسمى سلسبيال
 عينا فيها١٧ زنجبيال
ٰ

ginger; {17} A spring in it, named Salsabīl; {18}

ginger; {#S76A17} A spring in it, named Salsabil;
{#S76A18}

َت
ُ َو َي ُط ْو
ْ ْ َ ف عَل
ْ ُ َ هْي ول َْدان ُم َخل َ ُد ْو َنّۚٓ اذَا َر ا َْي

ويطوف عليهم ولدٰ ن مخلدون اذا رايتهم

And perpetual youth will wait upon them. When you see them

And perpetual youth will wait upon them. When
you see them

ت َث َم َر ا َ ْي َت
َ ﴾ َو ا َذا َر ا َ ْي۱۹﴿ َت لُـ ْؤلُـ ًؤا َم ْنثُ ْو ًرا
ْ ُ َ َحس ْب

 واذا رايت١٩ حسبتهم لؤلؤا منثورا

you will think of them as scattered pearls. {19} And when you look there, you will see

you will think of them as scattered pearls.
{#S76A19} And when you look there, you will see

اب ُس ْن ُدس
ْ ُ َ ﴾ ٰعل۲۰﴿ يا
ُ هْي ث َي
ً ْ َنع ْي ًما َو ُملْكًا ڪَ ب

 عٰليهم ثياب سندس٢٠ ثم رايت نعيما وملكا كبيرا

bliss and a great kingdom. {20} Upon them will be fine green silk

bliss and a great kingdom. {#S76A20} Upon them
will be fine green silk

هٮ
ْ ُ َو َس ٰق

خضر واستبرق وحلوا اساور من فضة وسقىٰهم

َان لَـك ُْم َج َزٓا ًء
َ ﴾ ا َن ٰهذَ ا ك۲۱﴿ َربُ ُه ْم َش َر ا ًبا َط ُه ْو ًرا

 ان هٰ ذا كان لكم جزاء٢١ ربهم شرابا طهورا

will give them a pure drink to drink. {21} This is certainly a recompense for you

will give them a pure drink to drink. {#S76A21}
This is certainly a recompense for you

۱
ع۲۲
۱۹
and your effort is appreciated. {#S76A22} We
certainly sent down

 فاصبر لحكم ربك وال تطع٢٣ القرءان تنزيال

the Quran in stages to you (Sallalaahu alayhi
wasallam). {#S76A23} So remain patient for your
Lord's judgement and do not obey

 واذكر اسم ربك بكرة٢٤ منهم ءاثما او كفورا

a sinner or a disbeliever from among them.
{#S76A24} And remember your (Sallalaahu alayhi
wasallam) Lord's name, morning

 ومن اليل فاسجد له وسبحه٢٥ واصيال

and evening. {#S76A25} And prostrate then before
Him during the night and proclaim His purity

 ان هٰؤالء يحبون العاجلة٢٦ ليال طويال

at length by night. {#S76A26} These; they certainly
love the transient

 نحن خلقنٰهم٢٧ ويذرون وراءهم يوما ثقيال

and leave a burdensome Day behind them;
{#S76A27} We created them,

وشددنا اسرهم واذا شئنا بدلنا امثٰلهم

strengthened their physique and when We will, We
can completely replace with

َ َبقؗ َو ُحل ُ َْۤوا ا َ َساو َر م ْن ف
 ۖض ّۚٓۃ
ْ ُخ
َ ْ ضر َو ا ْس َت

garments and thick silk, they will be adorned with silver bracelets and their Lord

garments and thick silk, they will be adorned with
silver bracelets and their Lord

 انا نحن نزلنا عليك٢٢ وكان سعيكم مشكورا

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

ُ َان َس ْع ُي
ك
َ ﴾ انَا َن ْح ُن َن َزلْ َنا عَل َْي۲۲﴿ ك ْم َم ْشك ُْو ًران
َ َو ك
and your effort is appreciated. {22} We certainly sent down

ك َو ََل ُت ِطع
  ۚ ً الْق ُْر ٰا َن َت َْن ْي
َ َب ل ُحكْم َرب
ْ َ﴾ ف۲۳﴿ َّٓۚل
ْ اص

the Qurʼān in stages to you . {23} So remain patient for your Lord's judgement and
do not obey

ًك ُبڪْ َرة
َ اس َم َرب
ُْْم
ْ ﴾ َو ا ْذك ُر۲۴﴿ ّٓۚهٰن ٰاث ًما ا َ ْو كَف ُْو ًرا

a sinner or a disbeliever from among them. {24} And remember your  Lord's name,
morning

﴾ َو م َن ال َ ْيل فَا ْس ُج ْد لَ ٗه َو َسب ْح ُه۲۵﴿ ۛ   َّۚٓۚو اَص ْي ًَل

and evening. {25} And prostrate then before Him during the night and proclaim His
purity

﴾ ا َن َٰۤه ُؤ َاَلء ُيحب ُْو َن ال َْعاجل َ َۃ۲۶﴿ ل َْي ًَل َطو ْي ًَل

at length by night. {26} These; they certainly love the transient

هٰن
ْ ُ ٰ ﴾ َن ْح ُن َخل َ ْق۲۷﴿ َو َيذَ ُر ْو َن َو َرٓا َء ُه ْم َي ْو ًما َثق ْي ًَل
and leave a burdensome Day behind them; {27} We created them,

َو َش َد ْد َنا َۤ ا َْس َر ُه ْمّۚٓ َو اذَا ش ْئ َنا َب َدلْ َنا َۤ ا َ ْمثَال َُه ْم
strengthened their physique and when We will, We can completely replace with
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۸۱۶

۷۷ ا َل ُمر َسلت

﴾ ا َن ٰهذ ٖه َتذْ ڪ َرة ّۚٓ فَ َم ْن َشٓا َء۲۸﴿ َت ْبد ْي ًَل

 ان هٰ ذه تذكرة فمن شاء٢٨ تبديال

their likes. {#S76A28} This is certainly a Reminder,
so whoever wishes

their likes. {28} This is certainly a Reminder, so whoever wishes

﴾ َو َما َت َشٓا ُء ْو َن۲۹﴿ ا َت َخذَ ا ٰٰل َرب ٖه َسب ْي ًَل

 وما تشاءون٢٩ الى ربه سبيال
ٰ اتخذ

he should take a way to his Lord. {#S76A29} And
you can only wish

٣٠ اال ان يشاء هللا ان هللا كان عليما حكيما

if Allah wills, Allah is certainly All-Knowing,
All-Wise. {#S76A30}

he should take a way to his Lord. {29} And you can only wish

﴾۳۰﴿ ۛ ان عَل ْي ًما َحك ْي ًما
َ ٰ الِلۚ  ِؕ ا َن
ُ ٰ ا ََل َۤ ا َ ْن َي َشٓا َء
َ َالِل ڪ
if Allāh wills, Allāh is certainly All-Knowing, All-Wise. {30}

ٰ يُ ْدخ ُل َم ْن يَ َشٓا ُء ِف ْ َر ْح َمت ٖ ِؕه َو
ي
َ ْ الظلم

يدخل من يشاء فى رحمته والظٰلمين

He enters whomever He wills into His mercy. And
the wrongdoing ones,

He enters whomever He wills into His mercy. And the wrongdoing ones,
۲

﴾۳۱﴿ اَعَ َد ل َُه ْم عَذَ ا ًبا ا َل ْي ًمان

٣١ اعد لهم عذابا اليما

ع۹

۲۰

He has prepared a painful punishment for them. {31}

He has prepared a painful punishment for them.
{#S76A31}

 المرسالت٧٧

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۳۳ ( ت َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ ال ُمر َسل۷۷ (

۵۰ ا َیا ُت َها
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2 Rukūʿāt

Āyāt 50

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

٢  فالعٰصفٰ ت عصفا١ والمرسلٰت عرفا

By the winds sent in succession! {#S77A1} Then
by the gales blowing stormily! {#S77A2}

٤  فالفٰرقٰ ت فرقا٣ شرت نشرا
ٰ ٰوالن

By the winds spreading clouds! {#S77A3} Then by
the winds scattering clouds! {#S77A4}

٦  عذرا او نذرا٥ فالملقيٰ ت ذكرا

Then by the angels who instil admonition!
{#S77A5} As an excuse or as a warning; {#S77A6}

٨  فاذا النجوم طمست٧ انما توعدون ٰلوقع

What you have been promised will most certainly
occur! {#S77A7} So when the stars have been
dimmed out; {#S77A8}

١٠  واذا الجبال نسفت٩ واذا السماء فرجت

And when the heavens will be split apart; {#S77A9}
And when the mountains are blown away.
{#S77A10}

١٢  الى يوم اجلت١١ واذا الرسل اقتت

And when the Messengers (Alayhimus salaam) will
be gathered for a time appointed; {#S77A11} For
which day has this been deferred? {#S77A12}

﴾۲﴿ َۙ  ۚ﴾ فَالْ ٰعصفٰت َع ْص ًفا۱﴿ َۙ  َۚو ال ُْم ْر َسلٰت ُع ْرفًا
By the winds sent in succession! {1} Then by the gales blowing stormily! {2}

ٰ َو ا
﴾۴﴿ َۙ  ۚ﴾ فَالْ ٰفر ٰقت فَ ْرقًا۳﴿ َۙ  ۚلنش ٰرت َن ْش ًرا
By the winds spreading clouds! {3} Then by the winds scattering clouds! {4}

﴾۶﴿ َۙ  ۚ﴾ عُذْ ًرا ا َ ْو ُنذْ ًرا۵﴿ َۙ  ۚفَال ُْمل ْق ٰيت ذڪْ ًرا
Then by the angels who instil admonition! {5} As an excuse or as a warning; {6}

ُ ﴾ فَاذَا ا۷﴿ ِؕۛ انَ َما ُت ْوعَ ُد ْو َن ل ََوا ِق ٌع
﴾۸﴿ َۙلن ُج ْو ُم ُطم َس ْت
What you have been promised will most certainly occur! {7} So when the stars have
been dimmed out; {8}

﴾۱۰﴿ ََۙت
َ َو اذَا
ْ ﴾ َو اذَا الْج َبا ُل ُنسف۹﴿ َۙالس َمٓا ُء فُر َج ْت
And when the heavens will be split apart; {9} And when the mountains are blown
away. {10}

﴾۱۲﴿ ِؕ﴾ َل َى َي ْوم ا ُجل َْت۱۱﴿ َِؕو ا َذا ال ُر ُس ُل اُق َت ْت

And when the Messengers  will be gathered for a time appointed; {11} For which
day has this been deferred? {12}
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۷۷ ا َل ُمر َسلت
١٤  وما ادرىٰ ك ما يوم الفصل١٣ ليوم الفصل

For the Day of Decision. {#S77A13} And what will
make you realise what the Day of Decision is?
{#S77A14}

١٦  الم نهلك االولين١٥ ويل يومئذ للمكذبين

Destruction for the rejecting ones on that Day!
{#S77A15} Did We not destroy the earlier ones?
{#S77A16}

 كذٰ لك نفعل١٧ ثم نتبعهم الءاخرين

We then made the later ones follow them;
{#S77A17} In this way We will deal

١٩  ويل يومئذ للمكذبين١٨ بالمجرمين

with the sinful ones. {#S77A18} Destruction for the
rejecting ones on that Day! {#S77A19}

 فجعلنٰه فى قرار٢٠ الم نخلقكم من ماء مهين

Did We not create you from a worthless liquid?
{#S77A20} We then established it in a preserved

 فقدرنا فنعم٢٢  الىٰ قدر معلوم٢١ مكين

lodge; {#S77A21} Until a known time. {#S77A22}
Then We determined, how excellent

٢٤  ويل يومئذ للمكذبين٢٣ القٰ درون

We are then in determining! {#S77A23}
Destruction for the rejecting ones on that Day!
{#S77A24}

٢٦ واموتا
ٰ  احياء٢٥ الم نجعل االرض كفاتا

Have We not established the earth as a means to
gather; {#S77A25} The living and the dead!
{#S77A26}

روسى شٰ مخٰ ت واسقينٰكم ماء
ٰ وجعلنا فيها

And We have established high mountains in it and
We gave you sweet water

 انطلقوا٢٨  ويل يومئذ للمكذبين٢٧ فراتا

to drink. {#S77A27} Destruction for the rejecters
on that Day! {#S77A28} ‘Go

 انطلقوا٢٩ الى ما كنتم به تكذبون
ٰ

to what you used to reject; {#S77A29} Go

 ال ظليل وال يغنى٣٠ الى ظل ذى ثلٰ ث شعب
ٰ

to a three-columned shadow!’ {#S77A30} It will not
provide shade nor benefit

٣٢  انها ترمى بشرر كالقصر٣١ من اللهب

from the flames. {#S77A31} It will certainly throw
out embers, like a palace; {#S77A32}

۸۱۷

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾۱۴﴿ ِؕٮك َما َي ْو ُم الْف َْصل
َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْد ٰر۱۳﴿ ّٓۚل َي ْوم الْف َْصل
For the Day of Decision. {13} And what will make you realise what the Day of
Decision is? {14}

﴾۱۶﴿ ِؕي
َ ْ ﴾ ا َ ل َْم ُن ْهلك ْاَل ََول۱۵﴿ ي
َ ْ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمكَذب
Destruction for the rejecting ones on that Day! {15} Did We not destroy the earlier
ones? {16}

ك َنف َْع ُل
َ ﴾ ڪَ ٰذل۱۷﴿ ُث َم ُن ْتب ُع ُه ُم ْاَلٰخر ْي َن
We then made the later ones follow them; {17} In this way We will deal

﴾۱۹﴿ ي
َ ْ ﴾ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمڪَ ذب۱۸﴿ ي
َ ْ بال ُْم ْجرم
with the sinful ones. {18} Destruction for the rejecting ones on that Day! {19}

ُ ا َ لَم َن ْخل ُ ْق
﴾ ف ََج َعل ْ ٰن ُه ِف ْ قَ َر ار۲۰﴿ َۙك ْم م ْن َمٓاء َمه ْي
ْ

Did We not create you from a worthless liquid? {20} We then established it in a
preserved

﴾ فَق ََد ْر َن ۛا فَن ْع َم۲۲﴿ َۙ﴾ ا ٰٰل ق ََدر َم ْعل ُْوم۲۱﴿ ََۙمك ْي
lodge; {21} Until a known time. {22} Then We determined, how excellent

﴾۲۴﴿ ي
َ ْ ﴾ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمڪَ ذب۲۳﴿ الْ ٰقد ُر ْو َن
We are then in determining! {23} Destruction for the rejecting ones on that Day! {24}

﴾۲۶﴿ َۙ  ۚ﴾ ا َ ْح َيٓا ًء َو ا َ ْم َو ا ًتا۲۵﴿ َۙ  ۚض ڪفَا ًتا
َ ا َ ل َْم َن ْج َعل ْاَل َْر

Have We not established the earth as a means to gather; {25} The living and the dead!
{26}

اٰس شٰ م ٰخت َو ا َ ْسق َْي ٰنڪُ ْم َمٓا ًء
َ َو َج َعل ْ َنا ف ْي َها َر َو
And We have established high mountains in it and We gave you sweet water

﴾ ا ْن َطلق َُْۤوا۲۸﴿ ي
َ ْ ﴾ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمكَذب۲۷﴿ ِؕ  ۚفُ َر ا ًتا
to drink. {27} Destruction for the rejecters on that Day! {28} ‘Go

﴾ ا ْن َطلق َُْۤوا۲۹﴿ ّٓۚا ٰٰل َما ڪُ ْن ُت ْم ب ٖه ُتڪَ ذ ُب ْو َن
to what you used to reject; {29} Go

ّْن
ْ ا ٰٰل ظل ذ
ْ ﴾ ََل َظل ْيل َو ََل ُيغ۳۰﴿ َۙى َثلٰث ُش َعب
to a three-columned shadow!’ {30} It will not provide shade nor benefit

﴾۳۲﴿ ّٓۚ﴾ انَ َها َت ْرّمْ ب َش َرر ک َالْق َْصر۳۱﴿ ِؕم َن الل َ َهب
from the flames. {31} It will certainly throw out embers, like a palace; {32}
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۷۷ ا َل ُمر َسلت
٣٤  ويل يومئذ للمكذبين٣٣ كانه جمٰ لت صفر

As though they are fawn camels. {#S77A33}
Destruction for the rejecting ones on that Day!
{#S77A34}

٣٦  وال يؤذن لهم فيعتذرون٣٥ هٰذا يوم ال ينطقون

This is a Day they will not be able to talk.
{#S77A35} And permission will not be granted to
them lest they present excuses. {#S77A36}

 هٰذا يوم الفصل٣٧ ويل يومئذ للمكذبين

Destruction for the rejecting ones on that Day!
{#S77A37} ‘This is the Day of Decision,

 فان كان لكم كيد٣٨ جمعنٰكم واالولين

We have gathered you and the earlier ones.
{#S77A38} So, if you have a plot

٤٠  ويل يومئذ للمكذبين٣٩ فكيدون

then plot against Me!’ {#S77A39} Destruction for
the rejecting ones on that Day! {#S77A40}

وفوكه
ٰ ٤١ ان المتقين فى ظلٰل وعيون

Those conscious of Him will certainly be in shade
and springs; {#S77A41} And fruits

 كلوا واشربوا هنيءا بما كنتم٤٢ مما يشتهون

of what they desire. {#S77A42} ‘Eat and drink
wholeheartedly because of what you used to

٤٤  انا كذٰلك نجزى المحسنين٤٣ تعملون

do.’ {#S77A43} We will certainly reward ones who
perform good, in this way. {#S77A44}

 كلوا وتمتعوا٤٥ ويل يومئذ للمكذبين

Destruction for the rejecting ones on that Day!
{#S77A45} ‘Eat and take advantage

 ويل يومئذ٤٦ قليال انكم مجرمون

a little, you certainly are sinners.’ {#S77A46}
Destruction for the rejecting ones

 واذا قيل لهم اركعوا٤٧ للمكذبين

on that Day! {#S77A47} And when it is said to
them, ‘Bow down’,

٤٩  ويل يومئذ للمكذبين٤٨ ال يركعون

they do not bow down. {#S77A48} Destruction for
the rejecting ones on that Day! {#S77A49}

٥٠ فباى حديث بعده يؤمنون

Then in which discourse will they believe, after
This? {#S77A50}

۸۱۸

۲۹ ْب َك ال َ ِذى
َ َت

﴾۳۴﴿ ي
َ ْ ﴾ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمڪَ ذب۳۳﴿ ِؕ  ۚكَاَنَ ٗه ج ٰمل َت ُصفْر
As though they are fawn camels. {33} Destruction for the rejecting ones on that Day!
{34}

﴾۳۶﴿ ـع َتذ ُر ْو َن
ْ ﴾ َو ََل ُي ْؤذَ ُن ل َُه ْم فَ َي۳۵﴿ َٰۙهذَ ا َي ْو ُم ََل َي ْنطق ُْو َن

This is a Day they will not be able to talk. {35} And permission will not be granted to
them lest they present excuses. {36}

ّٓۚ﴾ ٰهذَ ا َي ْو ُم الْف َْصل۳۷﴿ ي
َ ْ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمكَذب
Destruction for the rejecting ones on that Day! {37} ‘This is the Day of Decision,

َان لَـڪُ ْم ك َْيد
َ ﴾ فَا ْن ك۳۸﴿ ي
َ ْ َج َم ْع ٰنڪُ ْم َو ْاَل ََول
We have gathered you and the earlier ones. {38} So, if you have a plot

﴾۴۰﴿ ين
َ ْ ﴾ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمڪَ ذب۳۹﴿ فَك ْي ُد ْون

۱

ع۴۰

۲۱

then plot against Me!’ {39} Destruction for the rejecting ones on that Day! {40}

﴾ َو فَ َوا ك َه۴۱﴿ َۙي ِف ْ ظلٰل َو ُع ُي ْون
َ ْ ا َن ال ُْم َتق
Those conscious of Him will certainly be in shade and springs; {41} And fruits

﴾ كُل ُْوا َو ا ْش َر ُب ْوا َهن ْٓي ًئا ۢ ب َما ڪُ ْن ُت ْم۴۲﴿ ِؕممَا َي ْش َت ُه ْو َن
of what they desire. {42} ‘Eat and drink wholeheartedly because of what you used to

﴾۴۴﴿ ي
َ ﴾ انَا ك َٰذل۴۳﴿ َت ْع َمل ُْو َن
َ ْ ك َن ْجزى ال ُْم ْحسن
do.’ {43} We will certainly reward ones who perform good, in this way. {44}

﴾ ڪُ ل ُْوا َو َت َم َت ُع ْوا۴۵﴿ ي
َ ْ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمكَذب
Destruction for the rejecting ones on that Day! {45} ‘Eat and take advantage

﴾ َو ْيل يَ ْو َمٮذ۴۶﴿ قَل ْي ًَل انَڪُ ْم ُم ْجر ُم ْو َن
a little, you certainly are sinners.’ {46} Destruction for the rejecting ones

﴾ َو اذَا ق ْي َل ل َُه ُم ْارڪَ ُع ْوا۴۷﴿ ي
َ ْ لل ُْمڪَ ذب
on that Day! {47} And when it is said to them, ‘Bow down’,

﴾۴۹﴿ ي
َ ْ ﴾ َو ْيل َي ْو َمٮذ لل ُْمكَذب۴۸﴿ ََل َي ْرك َُع ْو َن
they do not bow down. {48} Destruction for the rejecting ones on that Day! {49}

﴾۵۰﴿ فَباَى َحد ْيث ۭ َب ْع َد ٗه ُي ْؤم ُن ْو َنن
Then in which discourse will they believe, after This? {50}
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۸۱۹

َ َا
۷۸ لن َبا

78 - Sura Al-Naba - The News

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 الذى هم فيه٢  عن النبا العظيم١ عم يتساءلون

What are they asking about? {#S78A1}
About the momentous news; {#S78A2}
Regarding which they

 الم٥  ثم كال سيعلمون٤  كال سيعلمون٣ مختلفون
نجعل

disagree; {#S78A3} On the contrary,
soon they will know! {#S78A4} Again,
on the contrary, soon they will know.
{#S78A5} Have We not established

٨ ازوجا
ٰ  وخلقنٰكم٧  والجبال اوتادا٦ االرض مهٰ دا

the earth as a place of rest? {#S78A6}
And the mountains as stakes?
{#S78A7} And We created you in
pairs. {#S78A8}

 وجعلنا١٠  وجعلنا اليل لباسا٩ وجعلنا نومكم سباتا

And We established your sleep as a
means of relaxation. {#S78A9} And
We established the night as a covering.
{#S78A10} And We established

 وجعلنا١٢  وبنينا فوقكم سبعا شدادا١١ النهار معاشا

the day as a time to earn a livelihood.
{#S78A11} And We built seven strong
above you. {#S78A12} And We
established

المعصرت ماء ثجاجا
ٰ
 وانزلنا من١٣ سراجا وهاجا
١٤

a luminous lamp. {#S78A13} And We
sent a downpour of rain from the rain
clouds. {#S78A14}

 ان يوم١٦  وجنٰ ت الفافا١٥ لنخرج به حبا ونباتا
الفصل

So that We may produce grain and
vegetation by it; {#S78A15} And
interlaced gardens. {#S78A16} The
Day of Decision is certainly

١٨  يوم ينفخ فى الصور فتاتون افواجا١٧ كان ميقٰ تا

an appointed time. {#S78A17} The
Day when the bugle will be blown, you
will then come in droves. {#S78A18}

 وسيرت الجبال فكانت١٩ ابوبا
ٰ وفتحت السماء فكانت

And the heaven will be opened, it will
then become doors. {#S78A19} And
the mountains will be moved, they will
then become

 للطٰغين مءابا٢١  ان جهنم كانت مرصادا٢٠ سرابا
٢٢

a mirage. {#S78A20} Hell-Fire
certainly lies in wait; {#S78A21} As a
place of return for the rebellious ones;
{#S78A22}

 ال يذوقون فيها بردا وال شرابا٢٣ لٰ بثين فيها احقابا
٢٤

Ones remaining in it for long periods.
{#S78A23} They will not taste any
coolness nor any drink in it; {#S78A24}

)۳۰( ا َل ُجز ُء الثلِثُو َن

 النبا٧٨

۲ ُرك ُوعَا ُت َها

َ ُ ) ُسورة۷۸ (
) ۸۰ ( الن َباِ َم ِك َی ٌة
َ

۳۰ َع َم
۴۰ ا َیا ُت َها

78 - Sūra Al-Nabaʼ - The News - Makkī (80)
2 Rukūʿāt

Āyāt 40

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ ﴾ َعن۱﴿ َّٓۚع َم َي َت َسٓا َءل ُْو َن
ى ُه ْم ف ْيه
ْ ﴾ الَذ۲﴿ َۙالن َبا ال َْعظ ْيم
What are they asking about? {1} About the momentous news; {2} Regarding which they

﴾ ا َ ل َْم َن ْج َعل۵﴿ ﴾ ُث َم ك َََل َس َي ْعل َُم ْو َن۴﴿ َۙ﴾ ك َََل َس َي ْعل َُم ْو َن۳﴿ ُِؕم ْخ َتلف ُْو َن
disagree; {3} On the contrary, soon they will know! {4} Again, on the contrary, soon they
will know. {5} Have We not established

َۙ﴾ و الْجبال اَوتادا۶﴿ َۙ  ْۚاَل َرض مهدا
َ
ُ
﴾۸﴿ َۙ  ۚاجا
و
ز
ا
م
ك
و
﴾
۷
﴿
ن
ق
ل
خ
َ
ْ
َ
َ
ً ٰ َ ْ
َ
ً َْ َ َ
ً َْ ْ ٰ

the earth as a place of rest? {6} And the mountains as stakes? {7} And We created you in
pairs. {8}

َ
﴾ َو َج َعل ْ َنا۱۰﴿ َۙ  ۚاسا
ً ﴾ َو َج َعل ْ َنا ال ْي َل ل َب۹﴿ َۙ  َۚو َج َعل ْ َنا َن ْو َمك ُْم ُس َبا ًتا

And We established your sleep as a means of relaxation. {9} And We established the night
as a covering. {10} And We established

َ
ُ َ﴾ َو َب َن ْي َنا فَ ْوق۱۱﴿ ار َم َعا ًشا
﴾ َو َج َعل ْ َنا۱۲﴿ َۙ  ۚك ْم َس ْب ًعا ش َدا ًدا
َ الن َه

the day as a time to earn a livelihood. {11} And We built seven strong above you. {12}
And We established

َۙسراجا و َهاجا
م
َ
ص
ع
ْم
ل
ن
َ
َ
﴾۱۴﴿ َۙ  ۚاجا
ج
ء
ٓا
م
ت
ر
ا
ن
ا
ن
ْ
ل
ز
ا
و
﴾
۱۳
﴿
ث
ْ
َ
ً َ ٰ ُْ َ َ َ
ً
ً َ ً َ

a luminous lamp. {13} And We sent a downpour of rain from the rain clouds. {14}

﴾ ا َن َي ْو َم الْف َْصل۱۶﴿ ِؕ  ۚ﴾ َو َج ٰنت ا َلْفَافًا۱۵﴿ َۙ  ۚلـ ُن ْخرجَ ب ٖه َح ًبا َو َن َبا ًتا
So that We may produce grain and vegetation by it; {15} And interlaced gardens. {16} The
Day of Decision is certainly

﴾۱۸﴿ َۙ  ۚاجا
ُ ﴾ يَ ْو َم ُي ْن َف ُخ ِف۱۷﴿ َۙ  َۚان م ْيقَا ًتا
َ ك
ً الص ْور فَ َتاْ ُت ْو َن اَف َْو
an appointed time. {17} The Day when the bugle will be blown, you will then come in
droves. {18}

يت الْج َبا ُل فَكَا َن ْت
َ َو فُت َحت
َ ﴾ َو ُس۱۹﴿ َۙ  ۚالس َمٓا ُء فَكَا َن ْت ا َ ْب َو ا ًبا
And the heaven will be opened, it will then become doors. {19} And the mountains will be
moved, they will then become

َ ﴾ ل۲۱﴿ َۙ﴾ ا َن َج َه َن َم ك َا َن ْت م ْر َصا ًدا۲۰﴿ ِؕ  َۚس َر ا ًبا
﴾۲۲﴿ َۙ  ۚي َماٰ ًبا
َْ لطاغ

a mirage. {20} Hell-Fire certainly lies in wait; {21} As a place of return for the rebellious
ones; {22}

﴾۲۴﴿ َۙ  ۚ﴾ ََل َيذُ ْوق ُْو َن ف ْي َها َب ْر ًدا َو ََل َش َر ا ًبا۲۳﴿ ّٓۚ  ۚي ف ْي َهاَۤ ا َ ْحقَا ًبا
َ ْ لٰبث

Ones remaining in it for long periods. {23} They will not taste any coolness nor any drink in
it; {24}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۸۲۰

۷۹ لْنعت
ِ َا
 انهم كانوا ال٢٦  جزاء وفاقا٢٥ اال حميما وغساقا
يرجون

Except boiling water and pus;
{#S78A25} As appropriate retribution.
{#S78A26} They were certainly not
expecting

 وكل شىء٢٨  وكذبوا بءايٰ تنا كذابا٢٧ حسابا
احصينٰه

any reckoning. {#S78A27} And they
totally rejected Our signs. {#S78A28}
And everything, We have recorded it

 ان للمتقين٣٠  فذوقوا فلن نزيدكم اال عذابا٢٩ كتٰبا

in writing; {#S78A29} ‘So, taste; We
will then only ever increase you in
punishment.’ {#S78A30} There is
certainly success for

٣٣  وكواعب اترابا٣٢  حدائق واعنٰ با٣١ مفازا
وكاسا

the ones conscious of Him; {#S78A31}
Orchards and vineyards; {#S78A32}
And young women of similar age;
{#S78A33} And glasses,

 جزاء من٣٥  ال يسمعون فيها لغوا وال كذٰبا٣٤ دهاقا
ربك عطاء

brimming. {#S78A34} They will not
hear any idle talk nor any lying in them;
{#S78A35} As a reward from your
Lord, as a sufficient

 رب السمٰ ٰوت واالرض وما بينهما الرحمٰ ن٣٦ حسابا
ال يملكون

bestowal. {#S78A36} Lord of the
Heavens and the Earth and what is
between them; the Most
Compassionate One, they will not
possess any authority

 يوم يقوم الروح والملٰئكة صفا ال٣٧ منه خطابا
يتكلمون

to speak with Him. {#S78A37} On the
Day, the spirit (Alayhis salaam) and
angels will stand in rows, they will not
speak

 ذٰلك اليوم٣٨ اال من اذن له الرحمٰ ن وقال صوابا
الحق فمن

except the one whom the Most
Compassionate One grants permission
to and he will speak befittingly.
{#S78A38} This is the True Day, then
whoever

 انا انذرنٰ كم عذابا قريبا يوم٣٩ الى ربه مءابا
ٰ شاء اتخذ
ينظر

wishes; let him take a place of return
by his Lord. {#S78A39} We certainly
warned you of an imminent
punishment; on the Day, the person

٤٠ المرء ما قدمت يداه ويقول الكافر يٰليتنى كنت ٰتربا

will look at what his hands sent forward
and the disbeliever will say, ‘Oh I wish I
was dust!’ {#S78A40}

 النازعات٧٩

۳۰ َع َم

﴾ انَ ُه ْم ك َا ُن ْوا ََل َي ْر ُج ْو َن۲۶﴿ ِؕ  ۚ﴾ َج َزٓا ًء وفَاقًا۲۵﴿ َۙ  َۚساقًا
َ ا ََل َحم ْي ًما َو غ

Except boiling water and pus; {25} As appropriate retribution. {26} They were certainly
not expecting

َشء ا َ ْح َص ْي ٰن ُه
ْ َ ﴾ َو ك ُ َل۲۸﴿ ِؕ  ۚ﴾ َو ك ََذ ُب ْوا باٰ ٰيت َنا ك َذ ا ًبا۲۷﴿ َۙ  ِۚح َسا ًبا
any reckoning. {27} And they totally rejected Our signs. {28} And everything, We have
recorded it

ي
ْ َ َ﴾ فَذُ ْوق ُْوا ف۲۹﴿ َۙ  ۚك ٰت ًبا
َ ْ ﴾ ا َن لل ُْم َتق۳۰﴿ َل نَز ْي َدك ُْم ا ََل عَذَ ا ًبان

 والسٰ بحٰ ت٢  والنٰ شطٰت نشطا١ والنٰزعٰت غرقا

By the angels who forcefully tear out!
{#S79A1} By the angels who gently
draw out! {#S79A2} By the angels who
move

۱

﴾ َو كَا ْ ًسا۳۳﴿ َۙ  ۚب ا َ ْت َر ا ًبا
َ ﴾ َو ك ََواع۳۲﴿ َۙ  ۚ﴾ َح َدٓاٮ َق َو ا َ ْع َنا ًبا۳۱﴿ َۙ  َۚمفَا ًزا

the ones conscious of Him; {31} Orchards and vineyards; {32} And young women of
similar age; {33} And glasses,

ك َع َطٓا ًء
َ ﴾ َج َزٓا ًء م ْن َرب۳۵﴿ ّٓۚ  ۚ﴾ ََل َي ْس َم ُع ْو َن ف ْي َها لَـ ْغ ًوا َو ََل ك ٰذ ًبا۳۴﴿ ِؕ  ۚد َهاقًا
brimming. {34} They will not hear any idle talk nor any lying in them; {35} As a reward
from your Lord, as a sufficient

الس ٰم ٰوت َو ْاَل َ ْرض َو َما َب ْي َن ُه َما ال َر ْح ٰمن ََل َي ْملك ُْو َن
َ ﴾ َرب۳۶﴿ َۙ  ِۚح َسا ًبا

bestowal. {36} Lord of the Heavens and the Earth and what is between them; the Most
Compassionate One, they will not possess any authority

﴾ َي ْو َم َيق ُْو ُم ال ُر ْوحُ َو ال َْملٰٓٮكَ ُۃ َص ًف ځا ََل َي َتكَل َ ُم ْو َن۳۷﴿ ّٓۚ  ۚم ْن ُه خ َطا ًبا

to speak with Him. {37} On the Day, the spirit  and angels will stand in rows, they will
not speak

قّۚٓ فَ َم ْن
  ۚ ُ ك ال َْي ْو ُم الْ َحـ
َ ﴾ ٰذل۳۸﴿ ا ََل َم ْن اَذ َن لَ ُه ال َر ْح ٰم ُن َو قَا َل َص َو ا ًبا

except the one whom the Most Compassionate One grants permission to and he will speak
befittingly. {38} This is the True Day, then whoever

﴾ انَاَۤ ا َ ْنذَ ْرنٰـك ُْم عَذَ ا ًبا قَر ْي ًبا ڇ يَ ْو َم َي ْن ُظ ُر۳۹﴿ َشٓا َء ا َت َخذَ ا ٰٰل َرب ٖه َماٰ ًبا
wishes; let him take a place of return by his Lord. {39} We certainly warned you of an
imminent punishment; on the Day, the person

﴾۴۰﴿ ت ُت ٰر ًبان
ُ ّن ك ُ ْن
ْ ال َْم ْر ُء َما ق ََد َم ْت َي ٰد ُه َو َيق ُْو ُل الْـك ٰف ُر ٰيل َْي َت
will look at what his hands sent forward and the disbeliever will say, ‘Oh I wish I was dust!’
{40}
۲ ُرك ُوعَا ُت َها

) ۸۱ ( ت َم ِك َی ٌة
ِ الْنع
ِ ُ ) ُسو َرة۷۹ (

۴۶ ا َیا ُت َها

79 - Sūra Al-Nāziʿāt - Those Who Tear Out - Makkī (81)
2 Rukūʿāt

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ع۳۰

in writing; {29} ‘So, taste; We will then only ever increase you in punishment.’ {30} There
is certainly success for

79 - Sura Al-Naziat - Those Who Tear
Out

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱

Āyāt 46

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ٰ و
ٰ ﴾ َو۱﴿ َۙ  ۚالَن ٰعت غ َْرقًا
لسب ٰحت
ٰ ﴾ َو ا۲﴿ َۙ  ۚالنش ٰطت َن ْش ًطا
َ

By the angels who forcefully tear out! {1} By the angels who gently draw out! {2} By the
angels who move
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۷۹ لْنعت
ِ َا
وقف ْلزم

 يوم٥ فالمدبرت امرا
ٰ
٤  فالسٰ بقٰ ت سبقا٣ سبحا

the quaking will quake. {6} The following will follow it. {7} Hearts

the quaking will quake. {#S79A6} The
following will follow it. {#S79A7} Hearts

وقف ْلزم

﴾۱۱﴿ ً﴾ َءا َذا ك َُنا ع َظا ًما نَخ َر ۚ  ِؕة۱۰﴿ ِؕ  َۚء انَا ل ََم ْر ُد ْو ُد ْو َن ِف الْ َحـاف َرة

 اءذا كنا عظٰ ما نخرة١٠ اءنا لمردودون فى الحافرة
١١

‘Will we most certainly be returned to our former state? {10} What! When we become
rotten bones!’ {11}

‘Will we most certainly be returned to
our former state? {#S79A10} What!
When we become rotten bones!’
{#S79A11}

وقف ْلزم
وقف ْلزم

ب
ْ ﴾ ا ْذ َه۱۶﴿ ّٓۚا ْذ َنا ٰدٮ ُه َربُ ٗه بال َْواد ال ُْمق ََدس ُط ًوى

 اذهب١٦ اذ نادىٰه ربه بالواد المقدس طوى

When his  Lord called him out in the sanctified Valley of Ṭuwā; {16} ‘Go

When his (Alayhis salaam) Lord called
him out in the sanctified Valley of
Tuwa; {#S79A16} ‘Go

﴾۱۸﴿ َٰۙک
  ۚ ٰ ك ا َٰٰۤل ا َ ْن َت َز
َ َ ﴾ فَ ُق ْل َه ْل ل۱۷﴿ ۛ ا ٰٰل ف ْر َع ْو َن انَ ٗه َط ٰغؗ

تزكى
الى ان
الى فرعون انه
ٰ
ٰ  فقل هل لك١٧ طغى
ٰ
ٰ
١٨

to Firʿawn, he has certainly transgressed; {17} Then ask, “Do you desire that you become
pure? {18}

to Firawn, he has certainly
transgressed; {#S79A17} Then ask,
“Do you desire that you become pure?
{#S79A18}

َب ؗ
ُ ْ﴾ فَا َ ٰرٮ ُه ْاَلٰ َي َۃ ال۱۹﴿ ّٓۚك فَ َتخ َْٰش
﴾۲۰﴿ ۛ ى
َ ك ا ٰٰل َرب
َ َو ا َ ْهد َي
ْٰ ك

٢٠ ٰ فارىٰه الءاية الكبرى١٩ فتخشى
واهديك الىٰ ربك
ٰ

And that I guide you to your Lord so you fear?” ’ {19} He  then showed him the big sign;
{20}

And that I guide you to your Lord so
you fear?” ’ {#S79A19} He (Alayhis
salaam) then showed him the big sign;
{#S79A20}

﴾ ف ََح َش َر فَ َنا ٰد ؗ۲۲﴿        ٰۖع
﴾ ُث َم ا َ ْد َب َر َي ْس ٰ ؗ۲۱﴿ ۛ ك َذ َب َو َع ِٰصؗ
َ َف
﴾۲۳﴿ ۛ ى

ٰ فحشر فنادى٢٢ ٰ ثم ادبر يسعى٢١ ٰفكذب وعصى
٢٣

He then rejected and disobeyed. {21} He then turned back, running; {22} He then gathered,
then he called out. {23}

He then rejected and disobeyed.
{#S79A21} He then turned back,
running; {#S79A22} He then gathered,
then he called out. {#S79A23}

ُ ُفَقَا َل ا َ َنا َرب
الِل َنڪَ ا َل ْاَلٰخ َرة
ُ ٰ ُ﴾ فَاَ َخذَ ه۲۴﴿ ۛ ك ُم ْاَلَع ْٰٰلؗ

 فاخذه هللا نكال الءاخرة٢٤ االعلى
فقال انا ربكم
ٰ

He then said, ‘I am your Lord, the Most Exalted.’ {24} So, Allāh seized him with a
punishment of the Hereafter

He then said, ‘I am your Lord, the Most
Exalted.’ {#S79A24} So, Allah seized
him with a punishment of the Hereafter

۱

ع۲۶
۳

 رفع سمكها٢٧ ءانتم اشد خلقا ام السماء بنىٰ ها

Are you more difficult to create or the
heaven? He built it! {#S79A27} He
raised its height,

﴾۱۵﴿ ث ُم ْو ٰٰس
َ فَاذَا ُه ْم ب
ُ ٮك َحد ْي
َ ﴾ َه ْل ا َ ٰت۱۴﴿ ِؕ  ۚالساه َرة

They will then be on the surface of the earth! {14} Has the story of Mūsā  come to
you ? {15}

They will then be on the surface of the
earth! {#S79A14} Has the story of
Musa (Alayhis salaam) come to you
(Sallalaahu alayhi wasallam)?
{#S79A15}

and the first. {#S79A25} In this is most
certainly instructive guidance for one
who fears. {#S79A26}

﴾۱۳﴿ َۙ﴾ فَانَ َما هَ َز ْج َرة َواح َدة۱۲﴿ ْك اذًا ك ََرة َخاس َرة
َ قَال ُْوا تل
They will say, ‘This is then a losing return.’ {12} Then it will only be a single rebuke; {13}

They will say, ‘This is then a losing
return.’ {#S79A12} Then it will only be
a single rebuke; {#S79A13}

٢٦ يخشى
 ان فى ذٰلك لعبرة لمن٢٥ ٰواالولى
ٰ

َۙ  ۚيَ ْو َمٮذ َواجفَۃ
َ
﴾ َيق ُْول ُْو َن۹﴿ ار َها َخاش َعۃ
ص
ب
ا
﴾
۸
﴿
ْ
َ
ُ
will be throbbing on that Day. {8} Their eyes will be cast down; {9} They say,

will be throbbing on that Day. {#S79A8}
Their eyes will be cast down; {#S79A9}
They say,

١٥ موسى
 هل اتىٰ ك حديث١٤ فاذا هم بالساهرة
ٰ

﴾ َي ْو َم۵﴿   ۚ﴾ فَال ُْم َدب ٰرت ا َ ْم ًرا۴﴿ َۙ  ۚالسب ٰقت َس ْب ًقا
ٰ َ﴾ ف۳﴿ َۙ  َۚس ْب ًحا
﴾ قُل ُْوب۷﴿ ِؕ﴾ َت ْت َب ُع َها ال َرادفَ ُ ۚ  ۃ۶﴿ ََۙت ْر ُج ُف ال َراج َف ُ ۚ  ۃ

 قلوب٧  تتبعها الرادفة٦ ترجف الراجفة

 فانما هى زجرة ٰوحدة١٢ قالوا تلك اذا كرة خاسرة
١٣

۳۰ َع َم

glidingly! {3} Then by the angels who swiftly exceed! {4} Then by the angels who manage
the matter! {5} On the Day,

glidingly! {#S79A3} Then by the angels
who swiftly exceed! {#S79A4} Then by
the angels who manage the matter!
{#S79A5} On the Day,

 يقولون٩  ابصٰ رها خٰ شعة٨ يومئذ واجفة

۸۲۱

﴾۲۶﴿ َۛبةً ل َم ْن يَخ َْٰشِؕ ن
  ۚ ٰ َو ْاَل ُْو
َ ﴾ ا َن ِف ْ ٰذل۲۵﴿ ِٰؕل
َ ْ ك لَع
and the first. {25} In this is most certainly instructive guidance for one who fears. {26}

﴾ َرفَ َع َس ْمك ََها۲۷﴿  ۖ ٮهاۥ
َ َء ا َ ْن ُت ْم ا َ َش ُد َخلْقًا اَم
َ الس َمٓا ُ ۚ  ءِؕ َب ٰن
Are you more difficult to create or the heaven? He built it! {27} He raised its height,
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۸۲۲

۸۰ عَ َب َس
٢٩  واغطش ليلها واخرج ضحىٰها٢٨ فسوىٰ ها
واالرض بعد

He then made it in due proportion.
{#S79A28} And He darkened its night
and He brought out its mid-morning.
{#S79A29} And the ground, He laid it
out

٣١  اخرج منها ماءها ومرعىٰها٣٠ ذٰ لك دحىٰها
والجبال

after this. {#S79A30} He brought out
its water and its pasture from it.
{#S79A31} And the mountains,

 فاذا جاءت الطامة٣٣  متٰعا لكم والنعٰمكم٣٢ ارسىٰ ها

He fixed them firmly; {#S79A32} As a
temporary benefit for you and for your
livestock. {#S79A33} Then, when the
biggest calamity

 وبرزت٣٥ سعى
 يوم يتذكر االنسٰ ن ما٣٤ الكبرى
ٰ
ٰ
الجحيم

will come; {#S79A34} On the Day, the
human being will remember what he
strived for. {#S79A35} And the
Blazing-Fire will be fully uncovered

الحيوة الدنيا
ٰ
 وءاثر٣٧ ٰ فاما من طغى٣٦ يرى
ٰ لمن
٣٨

for the one who will see. {#S79A36}
Then, as for the one who transgressed;
{#S79A37} And gave preference to the
worldly life; {#S79A38}

 واما من خاف مقام ربه٣٩ الماوى
فان الجحيم هى
ٰ
ونهى

The Blazing-Fire, it is certainly then the
refuge. {#S79A39} And as for the one
who feared standing in front of his Lord
and prevented

٤١ ٰ فان الجنة هى الماوى٤٠ ٰالنفس عن الهوى
يسءلونك

the soul from desire; {#S79A40}
Paradise, it is certainly then the refuge.
{#S79A41} They ask you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

٤٣  فيم انت من ذكرىٰ ها٤٢ عن الساعة ايان مرسىٰ ها

regarding the Hour, ‘When is its
occurrence?’ {#S79A42} What interest
do you have regarding its mention?
{#S79A43}

٤٥  انما انت منذر من يخشىٰ ها٤٤ الى ربك منتهىٰ ها
ٰ

Its finality is to your Lord. {#S79A44}
You (Sallalaahu alayhi wasallam) are
only a warner for the one who fears it.
{#S79A45}

٤٦ كانهم يوم يرونها لم يلبثوا اال عشية او ضحىٰها

On the Day they will see it, it will be as
though they merely remained one
evening or its mid-morning. {#S79A46}

 عبس٨٠

۳۰ َع َم

ض َب ْع َد
َ ﴾ َو ْاَل َْر۲۹﴿ ٮها
َ ﴾ َو ا َ ْغ َط َش ل َْيل ََها َو ا َ ْخ َرجَ ُض ٰح۲۸﴿ َۙ  ۚٮها
َ فَ َس ٰو

He then made it in due proportion. {28} And He darkened its night and He brought out its
mid-morning. {29} And the ground, He laid it out

﴾ َو الْج َبا َل۳۱﴿ ٮها
َ ٰذل
َ ﴾ ا َ ْخ َرجَ م ْن َها َمٓا َء َها َو َم ْر ٰع۳۰﴿ ِؕ  ۚٮها
َ ك َد ٰح
after this. {30} He brought out its water and its pasture from it. {31} And the mountains,

َ الط
َ ﴾ فَا َذا َجٓا َءت۳۳﴿ ِؕ﴾ َم َتاعًا لَـك ُْم َو َل َ ْن َعامك ُْم۳۲﴿ َۙ  ۚٮها
ٓام ُۃ
َ ا َ ْر ٰس

He fixed them firmly; {32} As a temporary benefit for you and for your livestock. {33}
Then, when the biggest calamity

َۙ ٰ ان َما َس
َب ؗ
ُ ْ ال
﴾ َو ُبر َزت الْ َجح ْي ُم۳۵﴿ ٰع
ُ ﴾ َي ْو َم َي َتذَ ك َ ُر ْاَل ْن َس۳۴﴿ ۛ ى
ْٰ ك

will come; {34} On the Day, the human being will remember what he strived for. {35} And
the Blazing-Fire will be fully uncovered

ُ َ﴾ َو ٰا َث َر الْ َح ٰيوة۳۷﴿ َۙ﴾ فَاَ َما َم ْن َط ٰغ۳۶﴿ ل َم ْن يَ ٰرى
﴾۳۸﴿ َۙ  ۚالد ْن َيا

for the one who will see. {36} Then, as for the one who transgressed; {37} And gave
preference to the worldly life; {38}

َام َرب ٖه َو َن َِه
َ ﴾ َو ا َ َما َم ْن َخ۳۹﴿ ِؕفَا َن الْ َجح ْي َم هَ ال َْماْ ٰوى
َ اف َمق

The Blazing-Fire, it is certainly then the refuge. {39} And as for the one who feared
standing in front of his Lord and prevented

َ ا
ك
َ ﴾ َي ْســَــل ُْو َن۴۱﴿ ِؕ﴾ فَا َن الْ َج َـن َۃ هَ ال َْماْ ٰوى۴۰﴿ َۙلن ْف َس َعن ال َْه ٰوى
the soul from desire; {40} Paradise, it is certainly then the refuge. {41} They ask you 

﴾۴۳﴿ ِؕٮها
َ َعن
َ ﴾ ف ْي َم ا َ ْن۴۲﴿ ِؕ  ۚٮها
َ َالسا َعۃ اَي
َ ت م ْن ذك ْٰر
َ ان ُم ْر ٰس

regarding the Hour, ‘When is its occurrence?’ {42} What interest do you have regarding its
mention? {43}

﴾۴۵﴿ ِؕٮها
َ ا ٰٰل َرب
َ ﴾ انَ َما َۤ ا َ ْن َت ُم ْنذ ُر َم ْن يَ ْخ ٰش۴۴﴿ ِؕٮها
َ ك ُم ْن َت ٰه
Its finality is to your Lord. {44} You  are only a warner for the one who fears it. {45}

﴾۴۶﴿ ٮهان
َ كَاَنَ ُه ْم َي ْو َم َي َر ْو َن َها ل َْم َيل َْبثُ َْۤوا ا ََل َعش َي ًۃ ا َ ْو ُض ٰح
On the Day they will see it, it will be as though they merely remained one evening or its
mid-morning. {46}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۲۴ (  ) ُسو َرةُ عَ َب َس َم ِك َی ٌة۸۰ (

۴۲ ا َیا ُت َها

80 - Sūra ʿAbasa - He  Frowned - Makkī (24)

80 - Sura Abasa - He (Sallalaahu
alayhi wasallam) Frowned

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 وما يدريك لعله٢ ٰ ان جاءه االعمى١ ٰعبس وتولى

He (Sallalaahu alayhi wasallam)
frowned and turned; {#S80A1} That
the blind one came to him. {#S80A2}
And what would make you (Sallalaahu
alayhi wasallam) realise, it is possible

Āyāt 42

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ك ل ََعل َ ٗه
َ ﴾ َو َما ُي ْدر ْي۲﴿ ِؕ﴾ ا َ ْن َجٓا َء ُه ْاَل َ ْع ْٰم۱﴿ َۤۙۛعَ َب َس َو َت َوٰل

He  frowned and turned; {1} That the blind one came to him. {2} And what would make
you  realise, it is possible
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۸۰ عَ َب َس

he purifies himself; {3} Or accepts admonition. The admonition then benefits him. {4} As
for the one who considers himself independent; {5}

he purifies himself; {#S80A3} Or
accepts admonition. The admonition
then benefits him. {#S80A4} As for the
one who considers himself
independent; {#S80A5}

﴾ َو ا َ َما َم ْن َجٓا َء َك۷﴿ ِؕك ا َ ََل َي َز ٰٰک
َ ﴾ َو َما عَل َْي۶﴿ ِؕت لَ ٗه َت َص ٰدى
َ فَاَ ْن

 واما من٧ ٰ وما عليك اال يزكى٦ تصدى
فانت له
ٰ
جاءك

You  are then concerned for him; {6} Whilst it is not against you  that he does not
purify himself. {7} And as for the one who comes to you

You (Sallalaahu alayhi wasallam) are
then concerned for him; {#S80A6}
Whilst it is not against you (Sallalaahu
alayhi wasallam) that he does not
purify himself. {#S80A7} And as for the
one who comes to you

﴾ ك َََل َۤ انَ َها۱۰﴿ ّٓۚت َع ْن ُه َتل َ ِٰه
َ ﴾ فَا َ ْن۹﴿ َۙ﴾ َو ُه َو َيخ َْٰش۸﴿ ََۙي ْس ٰٰع

 كال انها١٠ ٰ فانت عنه تلهى٩ ٰ وهو يخشى٨ يسعى
ٰ

running; {8} Whilst he fears; {9} Then you  are unmindful of him. {10} On the
contrary, It is certainly

running; {#S80A8} Whilst he fears;
{#S80A9} Then you (Sallalaahu alayhi
wasallam) are unmindful of him.
{#S80A10} On the contrary, It is
certainly

 قتل١٦  كرام بررة١٥  بايدى سفرة١٤ مطهرة
االنسٰن

purified. {#S80A14} By the hands of
scribes; {#S80A15} Noble, obedient.
{#S80A16} May the human being be
cursed,

 من نطفة١٨  من اى شىء خلقه١٧ ما اكفره

how ungrateful he is! {#S80A17} From
what thing did He create him?
{#S80A18} From a drop of semen!

 ثم اماته فاقبره٢٠  ثم السبيل يسره١٩ خلقه فقدره
٢١

He created him then made him in
proportion. {#S80A19} Then He made
the way easy for him. {#S80A20} He
then took his life away, He then caused
him to be buried. {#S80A21}

٢٣  كال لما يقض ما امره٢٢ ثم اذا شاء انشره
فلينظر

Then when He wills, He will raise him.
{#S80A22} Be alert! He has not yet
accomplished what he was
commanded to do. {#S80A23} So, let
the human being

 ثم٢٥  انا صببنا الماء صبا٢٤ الى طعامه
ٰ االنسٰن
شققنا

look to his food; {#S80A24} That We
abundantly poured water from above;
{#S80A25} We then parted

٢٨  وعنبا وقضبا٢٧  فانبتنا فيها حبا٢٦ االرض شقا

the earth, a parting; {#S80A26} We
then made grain grow in it; {#S80A27}
And grapes and vegetables;
{#S80A28}

٣١  وفٰكهة وابا٣٠  وحدائق غلبا٢٩ وزيتونا ونخال

And olives and date palms; {#S80A29}
And orchards of thick growth;
{#S80A30} And fruit and fodder;
{#S80A31}

٣٣  فاذا جاءت الصاخة٣٢ متٰعا لكم والنعٰ مكم

As temporary benefit for you and for
your livestock. {#S80A32} Then when
the deafening blast will come;
{#S80A33}

 وصٰ حبته٣٥  وامه وابيه٣٤ يوم يفر المرء من اخيه

On the Day, man will flee from his
brother; {#S80A34} And his mother
and his father; {#S80A35} And his wife

وقف ْلزم

a Reminder. {#S80A11} So, whoever
wishes can accept admonition from It;
{#S80A12} In revered scriptures;
{#S80A13} Raised,

۳۰ َع َم

﴾۵﴿ َۙ﴾ ا َ َما َمن ا ْس َتغ ّْٰن۴﴿ ِؕ﴾ ا َ ْو َي َذك َ ُر فَ َت ْنف ََع ُه الذك ْٰرى۳﴿ َٰۙۛک
َۤ ٰ َي َز

٥ استغنى
 اما من٤ الذكرى
 او يذكر فتنفعه٣ يزكى
ٰ
ٰ
ٰ

١٣  فى صحف مكرمة١٢  فمن شاء ذكره١١ تذكرة
مرفوعة

۸۲۳

﴾ َم ْرفُ ْو َعۃ۱۳﴿ َۙ﴾ ِف ْ ُص ُحف ُمك ََر َمۃ۱۲﴿ ٗ﴾ فَ َم ْن َشٓا َء َذك ََره۱۱﴿ ّٓۚۛ َتذْ ك َرة

a Reminder. {11} So, whoever wishes can accept admonition from It; {12} In revered
scriptures; {13} Raised,

ان
ُ ﴾ قُت َل ْاَل ْن َس۱۶﴿ ِؕ﴾ ك َرام ۭ َب َر َرة۱۵﴿ َۙى َسف ََرة
ْ ﴾ باَ ْيد۱۴﴿ َۭۙ ُم َط َه َرة

purified. {14} By the hands of scribes; {15} Noble, obedient. {16} May the human being
be cursed,

ِؕ﴾ م ْن نُ ْطفَۃ۱۸﴿ َِؕشء َخل َ َق ٗه
ْ َ ﴾ م ْن اَى۱۷﴿ َِؕٗماَۤ اَڪْ ف ََره

how ungrateful he is! {17} From what thing did He create him? {18} From a drop of
semen!

َ ﴾ ُث َم ا۱۹﴿ َۙ  َۚٗخل َ َق ٗه فَق ََد َره
﴾۲۱﴿ ََْۙٗبه
َ َ ﴾ ُث َم ا َ َما َت ٗه فَاَق۲۰﴿ َۙٗلسب ْي َل َي َس َره

He created him then made him in proportion. {19} Then He made the way easy for him.
{20} He then took his life away, He then caused him to be buried. {21}

﴾ فَل ْ َي ْن ُظر۲۳﴿ ِؕٗ﴾ ك َََل لَـمَا َي ْقض َما َۤ ا َ َم َره۲۲﴿ ُِؕٗث َم اذَا َشٓا َء ا َ ْن َش َره

Then when He wills, He will raise him. {22} Be alert! He has not yet accomplished what he
was commanded to do. {23} So, let the human being

﴾ ُث َم َش َق ْق َنا۲۵﴿ َۙ  ۚ﴾ اَنَا َص َب ْب َنا ال َْمٓا َء َص ًبا۲۴﴿ َۙان ا ٰٰل َط َعام ٖ َۤ ۛه
ُ ْاَل ْن َس
look to his food; {24} That We abundantly poured water from above; {25} We then parted

﴾۲۸﴿ َۙ  ۚ﴾ َو ع َن ًبا َو ق َْض ًبا۲۷﴿ َۙ  ۚ﴾ فَاَ ْن ۢ َب ْت َنا ف ْي َها َح ًبا۲۶﴿ َۙ  ۚض َش ًقا
َ ْاَل َْر

the earth, a parting; {26} We then made grain grow in it; {27} And grapes and vegetables;
{28}

﴾۳۱﴿ َۙ  ۚ﴾ َو فَا ك َه ًۃ َو اَبًا۳۰﴿ َۙ  ۚ﴾ َو َح َدٓاٮ َق غُل ًْبا۲۹﴿ ََۙل
  ۚ ً َو َز ْي ُت ْو ًنا َو َن ْخ
And olives and date palms; {29} And orchards of thick growth; {30} And fruit and fodder;
{31}

َ الص
﴾۳۳﴿ ٓاخ ُۃؗ
َ ﴾ فَاذَا َجٓا َءت۳۲﴿ َِؕم َتاعًا لَـك ُْم َو َل َ ْن َعامك ُْم
As temporary benefit for you and for your livestock. {32} Then when the deafening blast
will come; {33}

﴾ َو َصاح َبت ٖه۳۵﴿ َۙ﴾ َو اُم ٖه َو اَب ْيه۳۴﴿ ََۙي ْو َم َيف ُر ال َْم ْر ُء م ْن اَخ ْيه

On the Day, man will flee from his brother; {34} And his mother and his father; {35} And
his wife
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۸۲۴

َ َا
۸۱ لتک ِؔویر
٣٧  لكل امرئ منهم يومئذ شان يغنيه٣٦ وبنيه

and his sons. {#S80A36} On that Day,
for each person from among them,
there will be a condition that will
preoccupy him. {#S80A37}

﴾۳۷﴿ ِؕهٰن َي ْو َمٮذ َشاْن يُ ْغن ْيه
ْ ُ ْ ﴾ لك ُل ا ْم ِْریءْ م۳۶﴿ َِؕو َبن ْيه
and his sons. {36} On that Day, for each person from among them, there will be a condition
that will preoccupy him. {37}

﴾۳۹﴿ ّٓۚ﴾ َضاحكَۃ ُم ْس َت ْبش َرة۳۸﴿ َُۙو ُج ْوه يَ ْو َمٮذ ُم ْسف َرة

٣٩  ضاحكة مستبشرة٣٨ وجوه يومئذ مسفرة

On that Day, there will be shining
faces; {#S80A38} Laughing, rejoicing.
{#S80A39}

On that Day, there will be shining faces; {38} Laughing, rejoicing. {39}

﴾۴۱﴿ ََِؕتة
َ َ ﴾ َت ْر َهق َُها ق۴۰﴿ َََۙبة
َ َ َو ُو ُج ْوه يَ ْو َمٮذ عَل َْي َها غ

٤١  ترهقها قترة٤٠ ووجوه يومئذ عليها غبرة

And on that Day, there will be faces
upon which there will be dust;
{#S80A40} Darkness will cover them.
{#S80A41}

And on that Day, there will be faces upon which there will be dust; {40} Darkness will
cover them. {41}
۱

﴾۴۲﴿ ُك ُه ُم الْڪَ ف ََرةُ الْ َف َج َرةن
َ ا ُولٰٓٮ

٤٢ اولٰ ئك هم الكفرة الفجرة

ع۴۲

۵

They are the wretched disbelievers. {42}

They are the wretched disbelievers.
{#S80A42}

 التكوير٨١

۳۰ َع َم

۱ ُرك ُو ُع َها

َ  ) ُسو َرةُ ا۸۱ (
) ۷ ( لتک ِؔوی ِؔر َم ِك َی ٌة

۲۹ ا َیا ُت َها

81 - Sūra Al-Takwīr - The Folding-Up - Makkī (7)

81 - Sura Al-Takwir - The Folding-Up

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 واذا٢  واذا النجوم انكدرت١ اذا الشمس كورت
الجبال

When the Sun will be folded up;
{#S81A1} And when the stars shall
fall; {#S81A2} And when the
mountains

 واذا الوحوش حشرت٤  واذا العشار عطلت٣ سيرت
٥

will be moved; {#S81A3} And when
the ten-month pregnant female-camels
will be neglected; {#S81A4} And when
the wild beasts will be gathered;
{#S81A5}

٧  واذا النفوس زوجت٦ واذا البحار سجرت

And when the seas will be boiled over;
{#S81A6} And when all souls will be
paired; {#S81A7}

 واذا الصحف٩  باى ذنب قتلت٨ واذا الموءدة سئلت

And when the female infant buried
alive will be asked; {#S81A8} ‘What
sin was she killed for?’ {#S81A9} And
when the records

 واذا الجحيم١١  واذا السماء كشطت١٠ نشرت
١٢ سعرت

will be spread out; {#S81A10} And
when the heaven will be peeled;
{#S81A11} And when the Blazing-Fire
will be re-stoked; {#S81A12}

١٤  علمت نفس ما احضرت١٣ واذا الجنة ازلفت

And when Paradise will be brought
closer; {#S81A13} A soul will know
what it has brought. {#S81A14}

 واليل اذا١٦  الجوار الكنس١٥ فال اقسم بالخنس
١٧ عسعس

So, I take oath by those that
retrograde! {#S81A15} That orbit; that
hide! {#S81A16} By the night when it
darkens! {#S81A17}

Āyāt 29

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ اذَا ا
ُ ﴾ َو اذَا ا۱﴿ َۙلش ْم ُس ك ُو َر ْت
َ لن ُج ْو ُم ا ْن
﴾ َو اذَا الْج َبا ُل۲﴿ َۙك َد َر ْت

When the Sun will be folded up; {1} And when the stars shall fall; {2} And when the
mountains

﴾۵﴿ َۙ﴾ َو اذَا ال ُْو ُح ْو ُش ُحش َر ْت۴﴿ َۙ﴾ َو اذَا ال ِع َشا ُر ُعطل َْت۳﴿ َۙي ْت
َ ُس

will be moved; {3} And when the ten-month pregnant female-camels will be neglected; {4}
And when the wild beasts will be gathered; {5}

ُ ﴾ َو اذَا۶﴿ َۙار ُسج َر ْت
﴾۷﴿ َۙالنف ُْو ُس ُزو َج ْت
ُ َو اذَا الْب َح

And when the seas will be boiled over; {6} And when all souls will be paired; {7}

لص ُح ُف
ُ ﴾ َو اذَا ا۹﴿ ّٓۚ﴾ باَى ذَ ْنۢب قُتل َْت۸﴿ ََۙو اذَا ال َْم ْو ٗء َدةُ ُسٮل َْت

And when the female infant buried alive will be asked; {8} ‘What sin was she killed for?’
{9} And when the records

﴾۱۲﴿ َۙ﴾ َو اذَا الْ َجح ْي ُم ُسع َر ْت۱۱﴿ َۙالس َمٓا ُء ك ُش َط ْت
َ ﴾ َو اذَا۱۰﴿ َُۙنش َر ْت

will be spread out; {10} And when the heaven will be peeled; {11} And when the
Blazing-Fire will be re-stoked; {12}

َۙ و اذَا الْج َـن ُۃ اُزلف
﴾۱۴﴿ ِؕض َر ْت
َ ﴾ عَل َم ْت َن ْفس َماَۤ ا َْح۱۳﴿ َت
ْ ْ
َ
َ

And when Paradise will be brought closer; {13} A soul will know what it has brought. {14}

ُ ْ﴾ الْ َج َو ار ال۱۵﴿ َۙفَ ََل َۤ اُقْس ُم بالْ ُخ َنس
﴾۱۷﴿ َۙ﴾ َو ال َ ْيل ا َذا َع ْس َع َس۱۶﴿ َۙك َنس
So, I take oath by those that retrograde! {15} That orbit; that hide! {16} By the night when
it darkens! {17}
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۸۲۵

۸۲ ا َ ْلِن ِف َطار

َ
ُ َو ا
ى
ْ ﴾ ذ۱۹﴿ َۙ﴾ انَ ٗه لَق َْو ُل َر ُس ْول ڪَ ر ْيم۱۸﴿ َۙلص ْبح اذَا َت َنف َس

 ذى١٩  انه لقول رسول كريم١٨ والصبح اذا تنفس

By the morning when it breathes! {18} It is most certainly the Statement of a noble
messenger; {19} The possessor of

By the morning when it breathes!
{#S81A18} It is most certainly the
Statement of a noble messenger;
{#S81A19} The possessor of

﴾۲۱﴿ ِؕ﴾ ُم َطاع َث َم اَم ْي۲۰﴿ َۙق َُوة ع ْن َد ذى ال َْع ْرش َمك ْي

٢١  مطاع ثم امين٢٠ قوة عند ذى العرش مكين

strength, of high rank by the Possessor of the Throne; {20} Obeyed there, trustworthy. {21}

strength, of high rank by the Possessor
of the Throne; {#S81A20} Obeyed
there, trustworthy. {#S81A21}

ُ َو َما َصاح ُب
﴾۲۳﴿ ّٓۚ﴾ َو لَق َْد َر ٰا ُه ب ْاَلُفُق ال ُْمب ْي۲۲﴿ ّٓۚك ْم ب َم ْج ُن ْون

٢٣  ولقد رءاه باالفق المبين٢٢ وما صاحبكم بمجنون

And your companion  is not insane. {22} And he  most certainly saw him on the clear
horizon. {23}

And your companion (Sallalaahu alayhi
wasallam) is not insane. {#S81A22}
And he (Sallalaahu alayhi wasallam)
most certainly saw him on the clear
horizon. {#S81A23}

﴾ َو َما ُه َو بق َْول َش ْي ٰطن۲۴﴿ ّٓۚضن ْي
َ َو َما ُه َو ع ََٰل الْ َغ ْيب ب

 وما هو بقول شيطٰن٢٤ وما هو على الغيب بضنين

And he is not miserly with the unseen. {24} And It is not the statement of the cursed

And he is not miserly with the unseen.
{#S81A24} And It is not the statement
of the cursed

﴾۲۷﴿ َۙي
َ ْ ﴾ ا ْن ُه َو ا ََل ذك ْر لل ْ ٰعل َم۲۶﴿ ِؕ﴾ فَا َ ْي َن َتذْ َه ُب ْو َن۲۵﴿ ََۙرج ْيم

 ان هو اال ذكر للعٰلمين٢٦  فاين تذهبون٢٥ رجيم
٢٧

Satan. {25} So, where are you going? {26} It is only a Remembrance for the worlds; {27}

Satan. {#S81A25} So, where are you
going? {#S81A26} It is only a
Remembrance for the worlds;
{#S81A27}

ُ ل َم ْن َشٓا َء م ْن
﴾ َو َما َت َشٓا ُء ْو َن۲۸﴿ ِؕك ْم ا َ ْن يَ ْس َتق ْي َم

 وما تشاءون٢٨ لمن شاء منكم ان يستقيم

For the one from among you who wishes that he remains steadfast. {28} And you can not
wish,

For the one from among you who
wishes that he remains steadfast.
{#S81A28} And you can not wish,

۱
٢٩ اال ان يشاء هللا رب العٰلمين

﴾۲۹﴿ ين
ُ ٰ ا ََل َۤ ا َ ْن َي َشٓا َء
َ ْ الِل َر ُب الْ ٰعل َم

ع۲۹
۶

except that Allāh wills; Lord of the Worlds. {29}

except that Allah wills; Lord of the
Worlds. {#S81A29}

 االنفطار٨٢

۳۰ َع َم

۱ ُرك ُو ُع َها

) ۸۲ ( ار َم ِك َی ٌة
ِؔ  ) ُسو َرةُ اْلِن ِف َط۸۲ (

۱۹ ا َیا ُت َها

82 - Sūra Al-Infiṭār - The Tearing Apart - Makkī (82)

82 - Sura Al-Infitar - The Tearing Apart

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 واذا٢  واذا الكواكب انتثرت١ اذا السماء انفطرت
البحار

When the heaven will tear apart;
{#S82A1} And when the stars will
scatter; {#S82A2} And when the seas

 علمت نفس ما قدمت٤  واذا القبور بعثرت٣ فجرت

will be made to flow out; {#S82A3}
And when the graves will be turned
out; {#S82A4} A soul will know what it
sent forward

٦  يٰ ايها االنسٰ ن ما غرك بربك الكريم٥ واخرت

and what it left behind. {#S82A5} ‘O
Human Being, what deceived you
concerning your Lord, the All-Noble?’
{#S82A6}

 فى اى صورة ما شاء٧ الذى خلقك فسوىٰ ك فعدلك

One who created you, then made you
in proportion, then justly formed you;
{#S82A7} He assembled you in
whatever shape

Āyāt 19

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َۙ
َ ﴾ َو اذَا ال۱﴿ َۙالس َمٓا ُء ا ْنف ََط َر ْت
ار
َ اذَا
ُ ك َواك
ُ ﴾ َو اذَا الْب َح۲﴿ ب ا ْن َتث ََر ْت

When the heaven will tear apart; {1} And when the stars will scatter; {2} And when the
seas

﴾ عَل َم ْت َن ْفس َما ق ََد َم ْت۴﴿ َۙ﴾ َو اذَا الْق ُُب ْو ُر ُب ْعث َر ْت۳﴿ َۙفُج َر ْت

will be made to flow out; {3} And when the graves will be turned out; {4} A soul will
know what it sent forward

﴾۶﴿ َۙك الْڪَ ر ْيم
َ ان َما غ ََر َك ب َرب
ُ ﴾ َٰۤيا َ ُي َها ْاَل ْن َس۵﴿ َِؕو ا ََخ َر ْت

and what it left behind. {5} ‘O Human Being, what deceived you concerning your Lord, the
All-Noble?’ {6}

﴾ ِف َْۤ اَى ُص ْو َرة َما َشٓا َء۷﴿ ََۙـك
َ ٮك فَ َع َدل
َ َك فَ َس ٰو
َ ى َخلَق
ْ الَذ

One who created you, then made you in proportion, then justly formed you; {7} He
assembled you in whatever shape
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۸۲۶

۸۳ ا َ ل ُم َط ِف ِفني

ُ ﴾ َو ا َن عَل َْي۹﴿ َۙكذ ُب ْو َن بالد ْين
َ ﴾ ك َََل َب ْل ُت۸﴿ ِؕك
ك ْم
َ َرك َ َب

 وان عليكم٩  كال بل تكذبون بالدين٨ ركبك

١٢  يعلمون ما تفعلون١١  كراما كٰ تبين١٠ لحٰ فظين

He willed. {8} But, on the contrary, you reject the Judgement. {9} And there are most
certainly ones who protect

﴾۱۲﴿ ﴾ َي ْعل َُم ْو َن َما َتف َْعل ُْو َن۱۱﴿ ي
ؕ﴾ ك َرا ًما ک َا تِ ِب َ ن۱۰﴿ َۙي
َ ْ لَ ٰحـفظ
over you; {10} Noble scribes; {11} They know what you do. {12}

over you; {#S82A10} Noble scribes;
{#S82A11} They know what you do.
{#S82A12}

١٤  وان الفجار لفى جحيم١٣ ان االبرار لفى نعيم

The obedient ones will most certainly
be in bliss. {#S82A13} And the
wretched ones will most certainly be in
the Blazing-Fire. {#S82A14}

َا َن ْاَل َ ْبر ار ل
َۙف َنع ْيم
َ
َ
﴾۱۴﴿ ّٓۚۛ ف َجح ْيم
ج
ا
ن
ا
و
﴾
۱۳
﴿
ف
ْ
ل
ُ
َ
ْ َار ل
ْ
َ
َ َ

The obedient ones will most certainly be in bliss. {13} And the wretched ones will most
certainly be in the Blazing-Fire. {14}

ِؕ َ ْ ﴾ َو َما ُه ْم َع ْن َها ب َغٓاٮب۱۵﴿ يَ ْصل َْو َن َها َي ْو َم الد ْين
﴾۱۶﴿ ي

١٦  وما هم عنها بغائبين١٥ يصلونها يوم الدين

They will enter it on the Day of
Judgement; {#S82A15} And they will
not be ones absent from it. {#S82A16}

 ثم ما ادرىٰك ما يوم الدين١٧ وما ادرىٰ ك ما يوم الدين
١٨

And what will make you realise what
the Day of Judgement is? {#S82A17}
Again, what will make you realise what
the Day of Judgement is? {#S82A18}

١٩ يوم ال تملك نفس لنفس شيءا واالمر يومئذ هلل

On that Day, no soul shall possess
authority in anything for any soul, and
on that Day, the matter will belong to
Allah. {#S82A19}

 المطففين٨٣

83 - Sura Al-Mutaffifin - The Ones Who
Give Short Measure

They will enter it on the Day of Judgement; {15} And they will not be ones absent from it.
{16}

﴾۱۸﴿ ِؕٮك َما َي ْو ُم الد ْين
َ ﴾ ُث َم َما َۤ ا َ ْد ٰر۱۷﴿ َۙٮك َما َي ْو ُم الد ْين
َ َو َما َۤ ا َ ْد ٰر
And what will make you realise what the Day of Judgement is? {17} Again, what will make
you realise what the Day of Judgement is? {18}

﴾۱۹﴿ ِّله
ِ ِ ك َن ْفس ل َن ْفس َش ْيـــ ً ۚ  اِؕ َو ْاَل َ ْم ُر َي ْو َمٮذ
ُ َي ْو َم ََل َت ْمل
On that Day, no soul shall possess authority in anything for any soul, and on that Day, the
matter will belong to Allāh. {19}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۸۶ ( ني َم ِك َی ٌة
َ  ) ُسو َرةُ ال ُم َط ِف ِف۸۳ (

۳۶ ا َیا ُت َها

83 - Sūra Al-Muṭaffifīn - The Ones Who Give Short Measure - Makkī (86)
1 Rukūʿ

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 الذين اذا اكتالوا على الناس١ ويل للمطففين

Destruction for the ones who give short
measure! {#S83A1} Those who, when
they acquire by measure from
mankind,

٣  واذا كالوهم او وزنوهم يخسرون٢ يستوفون

they seek to take in full. {#S83A2} And
when they give them by measure or
give them by weight, they decrease.
{#S83A3}

٥  ليوم عظيم٤ اال يظن اولٰ ئك انهم مبعوثون

Do they not think that they will be
resurrected; {#S83A4} For a
momentous Day; {#S83A5}

 كال ان كتٰب٦ يوم يقوم الناس لرب العٰلمين

On the Day when mankind will stand in
front of the Lord of the Worlds!
{#S83A6} On the contrary, the record
of the

 كتٰب٨  وما ادرىٰ ك ما سجين٧ الفجار لفى سجين

wretched ones is most certainly in
Sijjin. {#S83A7} And what will make
you realise what Sijjin is? {#S83A8} A
written

Āyāt 36

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ الَذ ْي َن اذَا اك ْ َتال ُْوا ع ََٰل ال َناس۱﴿ َۙي
َ ْ َو ْيل لل ُْم َطفف
Destruction for the ones who give short measure! {1} Those who, when they acquire by
measure from mankind,

﴾۳﴿ ِؕ﴾ َو اذَا ک َال ُْو ُه ْم ا َ ْو َو َز ُن ْو ُه ْم ُي ْخس ُر ْو َن۲﴿َي ْس َت ْوفُ ْو َن      ؗ

they seek to take in full. {2} And when they give them by measure or give them by weight,
they decrease. {3}

﴾۵﴿ َۙ﴾ ل َي ْوم َعظ ْيم۴﴿ َۙك اَنَ ُه ْم َم ْب ُع ْو ُث ْو َن
َ ا َ ََل َي ُظ ُن ا ُولٰٓٮ
Do they not think that they will be resurrected; {4} For a momentous Day; {5}

َ يَ ْو َم َيق ُْو ُم
ب
ُ الن
َ ْ اس ل َرب الْ ٰعل َم
َ ﴾ ك َََل َۤ ا َن ڪ ٰت۶﴿ ِؕي

On the Day when mankind will stand in front of the Lord of the Worlds! {6} On the
contrary, the record of the

﴾ ك ٰتب۸﴿ ِؕٮك َما سج ْي
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ْد ٰر۷﴿ ِؕف سج ْي
ْ َالْ ُف َجار ل

wretched ones is most certainly in Sijjīn. {7} And what will make you realise what Sijjīn is?
{8} A written
Sūra 83 Al-Muṭaffifīn - The Ones Who Give Short Measure - Manzil 7 - Juz’ 30 - Quarter 2 - Page 826
EnglishQuranTranslation.org

۱
ع۱۹
۷

الربع

He willed. {#S82A8} But, on the
contrary, you reject the Judgement.
{#S82A9} And there are most certainly
ones who protect

۳۰ َع َم

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۸۳ ا َ ل ُم َط ِف ِفني
 الذين يكذبون بيوم١٠  ويل يومئذ للمكذبين٩ مرقوم

record. {#S83A9} Destruction for the
rejecting ones on that Day! {#S83A10}
Those who reject the Day of

ٰ اذا تتلى١٢  وما يكذب به اال كل معتد اثيم١١ الدين

Judgement. {#S83A11} And only every
sinful transgressive one rejects it.
{#S83A12} When Our Verses

 كال بل ران١٣ عليه ءايٰ تنا قال اسٰ طير االولين

are recited upon him, he says,
‘Legends of the earlier ones.’
{#S83A13} But, on the contrary, what
they used to

 كال انهم عن ربهم١٤ علىٰ قلوبهم ما كانوا يكسبون

acquire had set rust over their hearts.
{#S83A14} On the contrary; on that
Day, they will most

١٦  ثم انهم لصالوا الجحيم١٥ يومئذ لمحجوبون

certainly be screened from their Lord.
{#S83A15} They will then most
certainly be entering the Blazing-Fire.
{#S83A16}

 كال ان كتٰب١٧ ثم يقال هٰذا الذى كنتم به تكذبون

It will then be said, ‘This is what you
used to reject!’ {#S83A17} On the
contrary, the record of

 كتٰب١٩  وما ادرىٰ ك ما عليون١٨ االبرار لفى عليين

the obedient ones is most certainly in
Illiyyin; {#S83A18} And what will make
you realise what Illiyyun is? {#S83A19}
A written

 ان االبرار لفى نعيم٢١  يشهده المقربون٢٠ مرقوم
٢٢

record. {#S83A20} Those brought near
will witness it. {#S83A21} The
obedient ones will most certainly be in
bliss; {#S83A22}

 تعرف فى وجوههم نضرة٢٣ على االرائك ينظرون

On couches, looking on. {#S83A23}
You will recognise the brightness of
bliss on their

 ختٰمه مسك٢٥  يسقون من رحيق مختوم٢٤ النعيم

faces. {#S83A24} They will be given
drink from a sealed pure drink.
{#S83A25} Its seal will be musk,

 ومزاجه من تسنيم٢٦ وفى ذٰ لك فليتنافس المتنٰفسون
٢٧

and those competing should then
compete for this. {#S83A26} And its
mixture will be from Tasnim;
{#S83A27}

 ان الذين اجرموا كانوا٢٨ عينا يشرب بها المقربون

A spring, those brought near will drink
from it. {#S83A28} Those who sinned
certainly used to

 واذا مروا بهم٢٩ من الذين ءامنوا يضحكون
٣٠ يتغامزون

laugh at the Believers. {#S83A29} And
when they passed them by, they would
wink at each other. {#S83A30}

۸۲۷

۳۰ َع َم

َ ﴾ الَذ ْي َن ُي۱۰﴿ َۙي
كذ ُب ْو َن ب َي ْوم
َ ْ ﴾ َو ْيل يَ ْو َمٮذ لل ُْمكَذب۹﴿ َِؕم ْرق ُْوم

record. {9} Destruction for the rejecting ones on that Day! {10} Those who reject the Day
of

َ ﴾ َو َما ُي۱۱﴿ ِؕالد ْين
﴾ اذَا ُت ْت ٰٰل۱۲﴿ َۙكذ ُب ب ٖ َۤه ا ََل ك ُ ُل ُم ْع َتد اَث ْيم
Judgement. {11} And only every sinful transgressive one rejects it. {12} When Our Verses

ان
َ  َرٜ ﴾ ك َََل َب ْل۱۳﴿ ِؕي
َ ْ ي ْاَل ََول
ُ ْ عَل َْيه ٰا ٰي ُت َنا قَا َل ا َ َساط

are recited upon him, he says, ‘Legends of the earlier ones.’ {13} But, on the contrary, what
they used to

ْ ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم َما ك َا ُن ْوا َي
﴾ ك َََل َۤ انَ ُه ْم َع ْن َربه ْم۱۴﴿ كس ُب ْو َن
acquire had set rust over their hearts. {14} On the contrary; on that Day, they will most

﴾۱۶﴿ ِؕ﴾ ُث َم انَ ُه ْم ل ََصالُوا الْ َجح ْيم۱۵﴿ َِؕي ْو َمٮذ ل َ َم ْح ُج ْو ُب ْو َن
certainly be screened from their Lord. {15} They will then most certainly be entering the
Blazing-Fire. {16}

َ ى ك ُ ْن ُت ْم ب ٖه ُت
ب
ْ ُث َم ُيقَا ُل ٰهذَ ا الَذ
َ ﴾ ك َََل َۤ ا َن ك ٰت۱۷﴿ ِؕكذ ُب ْو َن
It will then be said, ‘This is what you used to reject!’ {17} On the contrary, the record of

﴾ ك ٰتب۱۹﴿ ِؕٮك َما علي ُْو َن
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ْد ٰر۱۸﴿ ِؕي
َ ْ ف علي
ْ َْاَل َ ْب َر ار ل

the obedient ones is most certainly in ʿIllīyyīn; {18} And what will make you realise what
ʿIllīyyūn is? {19} A written

ِؕ
َۙ
﴾۲۲﴿ َۙف َنع ْيم
ْ َار ل
َ ﴾ ا َن ْاَل َ ْب َر۲۱﴿ ﴾ َي ْش َه ُد ُه ال ُْمق ََر ُب ْو َن۲۰﴿ َم ْرق ُْوم

record. {20} Those brought near will witness it. {21} The obedient ones will most certainly
be in bliss; {22}

َض َرة
ُ ﴾ َت ْعر۲۳﴿ َۙع ََٰل ْاَل ََرٓاٮك َي ْن ُظ ُر ْو َن
ْ ف ِف ْ ُو ُج ْوهه ْم َن
On couches, looking on. {23} You will recognise the brightness of bliss on their

ِؕ ﴾ خ ٰت ُم ٗه م ْسك۲۵﴿ َۙ﴾ ُي ْسق َْو َن م ْن َرح ْيق َم ْخ ُت ْوم۲۴﴿ ّٓۚالنع ْيم
َ
faces. {24} They will be given drink from a sealed pure drink. {25} Its seal will be musk,

﴾۲۷﴿ َۙاج ٗه م ْن َت ْسن ْيم
َ َو ِف ْ ٰذل
ُ ﴾ َو م َز۲۶﴿ ك فَل َْي َت َنافَس ال ُْم َت َناف ُس ْو َن
and those competing should then compete for this. {26} And its mixture will be from
Tasnīm; {27}

﴾ ا َن الَذ ْي َن ا َْج َر ُم ْوا ك َا ُن ْوا۲۸﴿ ِؕعَ ْي ًنا يَ ْش َر ُب ب َها ال ُْمق ََر ُب ْو َن
A spring, those brought near will drink from it. {28} Those who sinned certainly used to

﴾۳۰﴿ ۛ ﴾ َو اذَا َم ُر ْوا به ْم َي َت َغا َم ُز ْو َنؗ۲۹﴿ ۛ ض َحك ُْو َنؗ
ْ م َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َي
laugh at the Believers. {29} And when they passed them by, they would wink at each other.
{30}
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۸۲۸

۸۴ ا َ ْلِن ِشقَاق
 واذا راوهم٣١ الى اهلهم انقلبوا فكهين
ٰ واذا انقلبوا
قالوا

And when they returned to their
families, they returned as ones joking.
{#S83A31} And when they would see
them, they would say,

٣٣  وما ارسلوا عليهم حٰ فظين٣٢ ان هٰؤالء لضالون
فاليوم

‘These are most certainly deviant.’
{#S83A32} Whilst they had not been
sent as protectors over them.
{#S83A33} So, on the Day,

﴾ َو اذَا َرا َ ْو ُه ْم قَال َُْۤوا۳۱﴿ ۛ يؗ
َ ْ َو اذَا ا ْن َقل َُب َْۤوا ا َٰٰۤل ا َ ْهله ُم ا ْن َقل َُب ْوا فَكه

And when they returned to their families, they returned as ones joking. {31} And when they
would see them, they would say,

﴾ فَال َْي ْو َم۳۳﴿ َۙي
َ ا َن َٰۤه ُؤ َاَلء ل
َ ْ هْي ٰحفظ
ْ ْ َ ﴾ َو َما َۤ ا ُ ْرسل ُْوا عَل۳۲﴿ ََۙـضٓا ل ُ ْو َن

‘These are most certainly deviant.’ {32} Whilst they had not been sent as protectors over
them. {33} So, on the Day,

َ ال
َك
َۙ﴾ ع ََٰل ْاَل َرٓاٮك۳۴﴿ َۙض َحك ُْو َن
م
ي
ُ
ار
ف
ا
ن
ا
و
ن
م
ا
ن
ذ
ٰ
ي
ْ
ل
ْ
ُ
ْ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ

 على االرائك٣٤ الذين ءامنوا من الكفار يضحكون

the Believers will laugh at the disbelievers; {34} On couches,

the Believers will laugh at the
disbelievers; {#S83A34} On couches,

 االنشقاق٨٤

ع۳۶

۸

looking on. {35} ‘Have the disbelievers been rewarded for what they used to do?’ {36}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۸۳ ( َاق َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ اْلِن ِشق۸۴ (

۲۵ ا َیا ُت َها
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۱

َ ُ﴾ َه ْل ُثو َب الْڪ۳۵﴿ َِؕي ْن ُظرو َن
﴾۳۶﴿ ار َما ك َا ُن ْوا َيف َْعل ُْو َنن
ف
ُْ
ُ

٣٦  هل ثوب الكفار ما كانوا يفعلون٣٥ ينظرون

looking on. {#S83A35} ‘Have the
disbelievers been rewarded for what
they used to do?’ {#S83A36}

۳۰ َع َم

Āyāt 25

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

٢  واذنت لربها وحقت١ اذا السماء انشقت

When the heaven will split open;
{#S84A1} And it will have listened to
its Lord, and it is duty bound. {#S84A2}

 واذنت٤  والقت ما فيها وتخلت٣ واذا االرض مدت

And when the ground will be spread;
{#S84A3} And it will cast out what is in
it and become empty. {#S84A4} And it
will have listened

الى ربك
ٰ  يٰ ايها االنسٰن انك كادح٥ لربها وحقت

to its Lord, and it is duty bound;
{#S84A5} O Human Being, you are
certainly toiling laboriously to your

٧  فاما من اوتى كتٰبه بيمينه٦ كدحا فملٰقيه

Lord; then will be meeting Him.
{#S84A6} So, as for the one who has
been given his record in his right hand;
{#S84A7}

 وينقلب الىٰ اهله٨ فسوف يحاسب حسابا يسيرا

He will then soon be reckoned an easy
reckoning. {#S84A8} And he will return
happy to his

١٠  واما من اوتى كتٰبه وراء ظهره٩ مسرورا
فسوف

family. {#S84A9} And as for the one
who will be given his record behind his
back; {#S84A10} He will then

 انه كان فى اهله١٢ ويصلى سعيرا
١١ يدعوا ثبورا
ٰ

soon call for death. {#S84A11} And he
will enter a Blazing-Fire. {#S84A12}
He was certainly happy among his

﴾۲﴿ َۙ﴾ َو اَذ َن ْت ل َرب َها َو ُح َق ْت۱﴿ َۙالس َمٓا ُء ا ْن َش َق ْت
َ اذَا

When the heaven will split open; {1} And it will have listened to its Lord, and it is duty
bound. {2}

﴾ َو اَذ َن ْت۴﴿ ََۙت َما ف ْي َها َو َت َخل َ ْت
ُ َو اذَا ْاَل َْر
ْ ﴾ َو ا َلْق۳﴿ ِؕض ُم َد ْت

And when the ground will be spread; {3} And it will cast out what is in it and become
empty. {4} And it will have listened

ك
َ ك ك َادح ا ٰٰل َرب
َ َان ان
ُ ﴾ َٰۤياَيُ َها ْاَل ْن َس۵﴿ ِؕل َرب َها َو ُح َق ْت

to its Lord, and it is duty bound; {5} O Human Being, you are certainly toiling laboriously
to your

﴾۷﴿ َۙ﴾ فَاَ َما َم ْن ا ُ ْوٰت َ ڪ ٰت َب ٗه ب َيم ْين ٖه۶﴿ ّٓۚك َْد ًحا فَ ُملٰق ْيه
Lord; then will be meeting Him. {6} So, as for the one who has been given his record in his
right hand; {7}

ب ا َٰٰۤل ا َ ْهل ٖه
َ فَ َس ْو
َ ف ُي َح
ُ ﴾ َو َي ْنقَل۸﴿ َۙ  ۚيا
ُ اس
ً ْ ب ِح َسا ًبا َيس
He will then soon be reckoned an easy reckoning. {8} And he will return happy to his

ف
َ ﴾ فَ َس ْو۱۰﴿ َۙ﴾ َو ا َ َما َم ْن ا ُ ْوٰت َ ك ٰت َب ٗه َو َرٓا َء َظ ْهر ٖه۹﴿ ِؕ  َۚم ْس ُر ْو ًرا

family. {9} And as for the one who will be given his record behind his back; {10} He will
then

َان ِف َْۤ ا َ ْهل ٖه
َ ﴾ انَ ٗه ك۱۲﴿ ِؕ  ۚيا
ً ْ ﴾ َو َي ْص ٰٰل َسع۱۱﴿ َۙ  َۚي ْد ُع ْوا ُث ُب ْو ًرا

soon call for death. {11} And he will enter a Blazing-Fire. {12} He was certainly happy
among his
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۸۲۹

۸۵ ْبوج
ُ ُ ا َل
۱۷ معانقة

 بلىٰ ان ربه١٤  انه ظن ان لن يحور١٣ مسرورا
كان

َ
َان
َ ﴾ َب َٰٰۤلّۛۚٓ ا َن َربَ ٗه ك۱۴﴿ ّٓۚۛ﴾ انَ ٗه َظ َن ا َ ْن ل ْن ي َُح ْو َر۱۳﴿ ِؕ  َۚم ْس ُر ْو ًرا

family. {13} He certainly thought that he would never return. {14} Why not! His Lord was
certainly

family. {#S84A13} He certainly thought
that he would never return. {#S84A14}
Why not! His Lord was certainly

َ ﴾ فَ ََل َۤ اُقْسم با۱۵﴿ ِؕب ٖه َبص ْيا
﴾ َو ال َ ْيل۱۶﴿ َۙلش َفق
ُ
ً

 واليل١٦  فال اقسم بالشفق١٥ به بصيرا

All-Watchful over him. {15} So, I take oath by the twilight! {16} By the night

All-Watchful over him. {#S84A15} So, I
take oath by the twilight! {#S84A16}
By the night

َ
َ ُ ََتك
﴾۱۹﴿ َِؕب َط َبقًا َع ْن َط َبق
ْ َ ﴾ ل۱۸﴿ َۙ﴾ َو الْق ََمر ا َذا ات َس َق۱۷﴿ ََۙو َما َو َس َق

 لتركبن طبقا عن١٨  والقمر اذا اتسق١٧ وما وسق
١٩ طبق

and what it gathers! {17} By the Moon when it waxes! {18} You will most certainly
embark stage by stage. {19}

and what it gathers! {#S84A17} By the
Moon when it waxes! {#S84A18} You
will most certainly embark stage by
stage. {#S84A19}

َۙ َ فَ َما ل َُه ْم ََل ُي ْؤم ُن ْو
َ ﴾ َو ا َذا قُر۲۰﴿ ن
هْي الْق ُْر ٰا ُن
ُ ْ َ ئ عَل

 واذا قرئ عليهم القرءان٢٠ فما لهم ال يؤمنون

So, what is the matter with them, they do not believe? {20} And when the Qurʼān is recited
upon them,

So, what is the matter with them, they
do not believe? {#S84A20} And when
the Quran is recited upon them,

۱۳ السجدة

 وهللا٢٢  بل الذين كفروا يكذبون٢١ ال يسجدون

َ ﴾ َبل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ُي۲۱﴿  ۖ ۩ ََِؕل َي ْس ُج ُد ْو َن
الِل
ُ ٰ ﴾ َو۲۲﴿    ۗ كذ ُب ْو َنؗ
they do not prostrate! ۩ {21} But the disbelievers reject. {22} And Allāh

they do not prostrate! {#S84A21} But
the disbelievers reject. {#S84A22} And
Allah

﴾۲۴﴿ َۙ﴾ فَ َبش ْر ُه ْم ب َعذَ اب ا َل ْيم۲۳﴿       اَعْل َُم ب َما ُي ْو ُع ْو َنؗ

٢٤  فبشرهم بعذاب اليم٢٣ اعلم بما يوعون

knows best about what they are harbouring. {23} So, give them glad tidings of a painful
punishment; {24}

knows best about what they are
harbouring. {#S84A23} So, give them
glad tidings of a painful punishment;
{#S84A24}

۱
اال الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت لهم اجر غير ممنون
٢٥

ع۲۵
۹

Except those who believed and
performed virtuous deeds; for them
there is an endless reward. {#S84A25}

 البروج٨٥

۳۰ َع َم

﴾۲۵﴿ َي َم ْم ُن ْونن
ٰ ا ََل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا
ُ ْ لصل ٰحت ل َُه ْم ا َْجر غ
Except those who believed and performed virtuous deeds; for them there is an endless
reward. {25}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۲۷ ( ْبو ِج َم ِك َی ٌة
ُ ُ  ) ُسو َرةُ ال۸۵ (

۲۲ ا َیا ُت َها
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Āyāt 22

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 وشاهد٢  واليوم الموعود١ والسماء ذات البروج

By the heaven, bearer of
constellations! {#S85A1} By the
Promised Day! {#S85A2} By the
witness

 النار ذات٤  قتل اصحٰ ب االخدود٣ ومشهود

and witnessed! {#S85A3} May the
Companions of the Pit be killed;
{#S85A4} Of the fuel-stoked

على ما يفعلون
ٰ  وهم٦  اذ هم عليها قعود٥ الوقود

fire; {#S85A5} When they were sitting
around it; {#S85A6} Whilst they were
witnesses to what

 وما نقموا منهم اال ان يؤمنوا٧ بالمؤمنين شهود

they were doing to the believing ones.
{#S85A7} And they only became
spiteful of them because they believed

﴾ َو َشاهد۲﴿ َۙ﴾ َو ال َْي ْوم ال َْم ْو ُع ْود۱﴿ ََْۙب ْوج
َ َو
ُ ُ الس َمٓاء ذَات ال
By the heaven, bearer of constellations! {1} By the Promised Day! {2} By the witness

َ ﴾۴﴿ َۙب ْاَل ُ ْخ ُد ْود
النار ذَات
ُ ﴾ قُت َل ا َ ْص ٰح۳﴿ َِؕو َم ْش ُه ْود
and witnessed! {3} May the Companions of the Pit be killed; {4} Of the fuel-stoked

﴾ َو ُه ْم ع َٰٰل َما َيف َْعل ُْو َن۶﴿ َۙ  ۚ﴾ ا ْذ ُه ْم عَل َْي َها ق ُُع ْود۵﴿ َۙال َْوق ُْود
fire; {5} When they were sitting around it; {6} Whilst they were witnesses to what

هٰن ا ََل َۤ ا َ ْن ُي ْؤم ُن ْوا
َ ْ بال ُْم ْؤمن
ْ ُ ْ ﴾ َو َما َنق َُم ْوا م۷﴿ ِؕ  ۚي ُش ُه ْود
they were doing to the believing ones. {7} And they only became spiteful of them because
they believed
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۸۳۰

۸۶ ارق
ِ ا َ َلط
 الذى له ملك السمٰ ٰوت واالرض٨ باهلل العزيز الحميد

in Allah, the All-Powerful, the
Praiseworthy; {#S85A8} The One, the
kingdom of the heavens and the earth
belongs to Him,

 ان الذين فتنوا المؤمنين٩ وهللا علىٰ كل شىء شهيد

and Allah is Ever-Present over
everything. {#S85A9} Those who put
the believing men and the believing
women

والمؤمنٰ ت ثم لم يتوبوا فلهم عذاب جهنم ولهم عذاب

to trial, they then did not repent, so, the
punishment of Hell-Fire is certainly for
them, and the burning punishment is

 ان الذين ءامنوا وعملوا الصٰ لحٰ ت لهم١٠ الحريق
جنٰ ت

for them. {#S85A10} Those who
believe and perform virtuous deeds,
there are certainly gardens for them

ِؕالس ٰم ٰوت َو ْاَل َرض
ٰ ب
َ ْك
ُ ى لَ ٗه ُمل
ْ ﴾ الَذ۸﴿ َۙالِل ال َْعز ْيز الْ َحم ْيد
ْ

in Allāh, the All-Powerful, the Praiseworthy; {8} The One, the kingdom of the heavens and
the earth belongs to Him,

ي
ُ ٰ َو
َ ْ ﴾ ا َن الَذ ْي َن فَ َتـ ُنوا ال ُْم ْؤمن۹﴿ ِؕۛ َشء َشه ْيد
ْ َ الِل ع َٰٰل ك ُل

and Allāh is Ever-Present over everything. {9} Those who put the believing men and the
believing women

اب
ُ َاب َج َه َن َم َو ل َُه ْم عَذ
ُ ََو ال ُْم ْؤم ٰنت ُث َم ل َْم َي ُت ْو ُب ْوا فَل َُه ْم عَذ
to trial, they then did not repent, so, the punishment of Hell-Fire is certainly for them, and
the burning punishment is

لصل ٰحت ل َُه ْم َج ٰنت
ٰ ﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا ا۱۰﴿ ِؕالْ َحر ْيق
for them. {10} Those who believe and perform virtuous deeds, there are certainly gardens
for them

َ ْك الْف َْو ُز ال
﴾۱۱﴿ ِؕي
َ ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ڢ ٰذل
ْ َت ْجر
ُ ْ كب

١١ تجرى من تحتها االنهٰ ر ذٰ لك الفوز الكبير

under which rivers flow, this is the great success. {11}

under which rivers flow, this is the
great success. {#S85A11}

 وهو١٣  انه هو يبدئ ويعيد١٢ ان بطش ربك لشديد

Your Lord's seizing is most certainly
severe. {#S85A12} He is certainly the
One who originates and will bring back.
{#S85A13} And He is

ُ ﴾ انَ ٗه ُه َو ُي ْبد۱۲﴿ ِؕك ل ََشد ْيد
﴾ َو ُه َو۱۳﴿ ّٓۚ  ۚئ َو ُيع ْي ُد
َ ا َن َب ْط َش َرب

Your Lord's seizing is most certainly severe. {12} He is certainly the One who originates
and will bring back. {13} And He is

﴾ فَ َعال۱۵﴿ َۙد
  ۚ ُ ﴾ ذُو ال َْع ْرش ال َْمج ْي۱۴﴿ َۙالْ َغف ُْو ُر ال َْو ُد ْو ُد

 فعال١٥  ذو العرش المجيد١٤ الغفور الودود

the Most Relenting, the Most Loving;
{#S85A14} The Possessor of the
Throne, the Glorious; {#S85A15}
Forever doing

 فرعون١٧  هل اتىٰ ك حديث الجنود١٦ لما يريد
١٨ وثمود

what He intends. {#S85A16} Has the
story of the forces come to you
(Sallalaahu alayhi wasallam)?
{#S85A17} Firawn and Thamud?
{#S85A18}

 وهللا من ورائهم١٩ بل الذين كفروا فى تكذيب

But the disbelievers are in rejection.
{#S85A19} And behind them is Allah,

 فى لوح محفوظ٢١  بل هو قرءان مجيد٢٠ محيط
٢٢

an All-Encompassing One. {#S85A20}
But It is the Glorious Quran; {#S85A21}
In the protected tablet. {#S85A22}

 الطارق٨٦

۳۰ َع َم

the Most Relenting, the Most Loving; {14} The Possessor of the Throne, the Glorious; {15}
Forever doing

﴾۱۸﴿ ِؕ﴾ ف ْر َع ْو َن َو َث ُم ْو َد۱۷﴿ َۙث الْ ُجـ ُن ْود
  ۚ ُ ل َما ُير ْي
ُ ٮك َحد ْي
َ ﴾ َه ْل ا َ ٰت۱۶﴿ ِؕد

what He intends. {16} Has the story of the forces come to you ? {17} Firʿawn and
Thamūd? {18}

ْ َبل الَذ ْي َن كَف َُر ْوا ِف ْ َت
الِل م ْن َو َرٓاٮه ْم
ُ ٰ ﴾ َو۱۹﴿ َۙكذ ْيب

But the disbelievers are in rejection. {19} And behind them is Allāh,

﴾۲۲﴿ ﴾ ِف ْ ل َْوح م َْحف ُْوظن۲۱﴿ َۙ  ۚ﴾ َب ْل ُه َو قُ ْر ٰان مَج ْيد۲۰﴿ ّٓۚ  ُۚمح ْيط
an All-Encompassing One. {20} But It is the Glorious Qurʼān; {21} In the protected tablet.
{22}
۱ ُرك ُو ُع َها

َ ُ ) ُسو َرة۸۶ (
) ۳۶ ( ار ِق َم ِك َی ٌة
ِ الط

۱۷ ا َیا ُت َها

86 - Sūra Al-Ṭāriq - The Nocturnal Visitor - Makkī (36)

86 - Sura Al-Tariq - The Nocturnal
Visitor

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

Āyāt 17

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 النجم٢  وما ادرىٰ ك ما الطارق١ والسماء والطارق

By the heaven! By the nocturnal
visitor! {#S86A1} And what will make
you realise what the nocturnal visitor
is? {#S86A2} The beaming

َ ﴾ ا۲﴿ َۙالطار ُق
َ ٮك َما
َ الس َمٓاء َو
لن ْج ُم
َ َو
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ْد ٰر۱﴿ َۙالطارق
By the heaven! By the nocturnal visitor! {1} And what will make you realise what the
nocturnal visitor is? {2} The beaming
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۸۳۱

۸۷ ا َْلَعَل

﴾ فَل ْ َي ْن ُظر۴﴿ ِؕ﴾ ا ْن ك ُ ُل َن ْفس لَمَا عَل َْي َها َحافظ۳﴿ َۙب
ُ الثَاق

 فلينظر٤  ان كل نفس لما عليها حافظ٣ الثاقب

star. {3} There is no soul except there is a protector over it. {4} Then let the human being

star. {#S86A3} There is no soul except
there is a protector over it. {#S86A4}
Then let the human being

ُ﴾ يَ ْخ ُرج۶﴿ َۙ﴾ ُخل َق م ْن َمٓاء َدافق۵﴿ ِؕان م َم ُخل َق
ُ ْاَل ْن َس

 يخرج٦  خلق من ماء دافق٥ االنسٰن مم خلق

see what he had been created from. {5} He has been created from a spurting liquid; {6}
That comes out

see what he had been created from.
{#S86A5} He has been created from a
spurting liquid; {#S86A6} That comes
out

ْۢ م
﴾۸﴿ ِؕ﴾ انَ ٗه ع َٰٰل َر ْجع ٖه لَقَادر۷﴿ ِؕالَتٓاٮب
ُ ن َب ْي
َ َ الصل ْب َو

٨ على رجعه لقادر
ٰ  انه٧ من بين الصلب والترائب

from between the backbone and the thorax. {7} He is most certainly Able upon returning
him. {8}

from between the backbone and the
thorax. {#S86A7} He is most certainly
Able upon returning him. {#S86A8}

الس َمٓاء
َ َي ْو َم ُت ْب َٰل ا
َ ﴾ َو۱۰﴿ ِؕ﴾ فَ َما لَ ٗه م ْن ق َُوة َو ََل َناصر۹﴿ لس َرٓاٮ ُ َۙر

١٠  فما له من قوة وال ناصر٩ يوم تبلى السرائر
والسماء

On the Day, secrets will be tested. {9} There will then be no strength for him nor any
helper. {10} By the heaven,

On the Day, secrets will be tested.
{#S86A9} There will then be no
strength for him nor any helper.
{#S86A10} By the heaven,

﴾ انَ ٗه لَق َْول۱۲﴿ َۙالص ْدع
َ ﴾ َو ْاَل َْرض ذَات۱۱﴿ َۙۛذَات ال َرج ِع

 انه لقول١٢  واالرض ذات الصدع١١ ذات الرجع

possessor of the rain! {11} By the ground that splits apart! {12} It is most certainly a
Decisive

possessor of the rain! {#S86A11} By
the ground that splits apart! {#S86A12}
It is most certainly a Decisive

﴾۱۵﴿ َۙ  ۚ﴾ انَ ُه ْم َيك ْي ُد ْو َن ك َْي ًدا۱۴﴿ ِؕ﴾ َو َما ُه َو بال َْه ْزل۱۳﴿ َۙفَ ْصل

١٥  انهم يكيدون كيدا١٤  وما هو بالهزل١٣ فصل

Statement; {13} And It is not jest. {14} They are certainly hatching a plot; {15}

Statement; {#S86A13} And It is not
jest. {#S86A14} They are certainly
hatching a plot; {#S86A15}

۱
١٧  فمهل الكٰفرين امهلهم رويدا١٦ واكيد كيدا

ع۱۷
۱۱

And I am devising a plan. {#S86A16}
So, give respite to the disbelieving
ones, give them respite for a short
while. {#S86A17}

 االعلى٨٧

۳۰ َع َم

﴾۱۷﴿ ْڪفر ْي َن ا َ ْمهل ُْه ْم ُر َو ْي ًدان
ٰ ﴾ فَ َمهل ال۱۶﴿ ۛ  ۖ َو ا َ ك ْي ُد ك َْي ًد ّۚٓا
And I am devising a plan. {16} So, give respite to the disbelieving ones, give them respite
for a short while. {17}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۸ (  ) ُسو َرةُ اْلَعَل َم ِك َی ٌة۸۷ (

۱۹ ا َیا ُت َها

87 - Sūra Al-Aʿlā - The Most High - Makkī (8)

87 - Sura Al-Ala - The Most High

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

Āyāt 19

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.
In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 والذى٢ فسوى
 الذى خلق١ سبح اسم ربك االعلى
ٰ

Proclaim the purity of your Lord's
name, the Most Exalted; {#S87A1}
The One who created, then made in
proportion; {#S87A2} And the One

 فجعله غثاء٤ المرعى
 والذى اخرج٣ ٰقدر فهدى
ٰ

who made in measure, then guided;
{#S87A3} And the One who brought
out the pasture; {#S87A4} He then
made it as black

 اال ما شاء هللا انه٦ تنسى
 سنقرئك فال٥ ٰاحوى
ٰ

stubble. {#S87A5} We will soon make
you read, you will then not forget;
{#S87A6} Except what Allah wills, He
certainly

 فذكر٨ ٰ ونيسرك لليسرى٧ يخفى
يعلم الجهر وما
ٰ

knows the publicised and what is
hidden. {#S87A7} And We will make
the easy, easy for you (Sallalaahu
alayhi wasallam). {#S87A8} Then
admonish,

َۙ﴾ الَذى َخلَق فَسوى۱﴿ َۙسبح اسم ربك ْاَلَع َْٰل
َ
ى
ذ
ال
و
﴾
۲
﴿
ٰ َ َ
َ
َ َ َ ْ
ْ
ْ
َ

Proclaim the purity of your Lord's name, the Most Exalted; {1} The One who created, then
made in proportion; {2} And the One

﴾ ف ََج َعل َ ٗه ُغثَٓا ًء۴﴿ َۙى ا َ ْخ َرجَ ال َْم ْر ِٰع
َْۤ ﴾ َو الَذ۳﴿ َۙق ََد َر فَ َه ٰدى

who made in measure, then guided; {3} And the One who brought out the pasture; {4} He
then made it as black

الِلِؕ انَ ٗه
َ ﴾ َس ُنقْرئ۵﴿ ِؕا َ ْح ٰوى
ُ ٰ ﴾ ا ََل َما َشٓا َء۶﴿ َُۙك فَ ََل َت ْن ََٰۤس

stubble. {5} We will soon make you read, you will then not forget; {6} Except what Allāh
wills, He certainly

﴾ فَذَ ك ْر۸﴿ ّٓۚ      ﴾ َو ُن َيس ُر َك لل ْ ُي ْس ٰرى۷﴿ َِؕي ْعل َُم الْ َج ْه َر َو َما َي ْخ ٰف

knows the publicised and what is hidden. {7} And We will make the easy, easy for you .
{8} Then admonish,
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۸۳۲

۸۸ اش َیة
ِ ا َل َغ

﴾۱۰﴿ َۙ﴾ َس َي َذك َ ُر َم ْن يَخ َْٰش۹﴿ ِؕا ْن نَف ََعت الذڪْ ٰرى

١٠  سيذكر من يخش ٰى٩ الذكرى
ان نفعت
ٰ

if admonition benefits; {#S87A9} The
one who fears will soon accept
admonition. {#S87A10}

١٢ ٰ الذى يصلى النار الكبرى١١ ويتجنبها االشقى

And the most wretched will avoid it;
{#S87A11} One who will enter the
greatest Fire. {#S87A12}

١٤ ٰ قد افلح من تزكى١٣ يحيى
ثم ال يموت فيها وال
ٰ

He will then not die nor have a life in it.
{#S87A13} The one who purified
himself certainly succeeded;
{#S87A14}

١٦ الحيوة الدنيا
ٰ
 بل تؤثرون١٥ فصلى
وذكر اسم ربه
ٰ

And remembered his Lord's name then
established Prayer. {#S87A15} But
you give preference to the worldly life;
{#S87A16}

if admonition benefits; {9} The one who fears will soon accept admonition. {10}

َ ى َي ْص َٰل
ُ ْار ال
﴾۱۲﴿ َّٓۚبى
ْ ﴾ الَذ۱۱﴿ ََۙو َي َت َج َن ُب َها ْاَل َ ْش َٰق
ْٰ ك
َ الن
And the most wretched will avoid it; {11} One who will enter the greatest Fire. {12}

﴾۱۴﴿ َۙ﴾ ق َْد اَفْلَحَ َم ْن َت َز ٰٰک۱۳﴿ ُِؕث َم ََل َي ُم ْو ُت ف ْي َها َو ََل َي ْح ٰٰي
He will then not die nor have a life in it. {13} The one who purified himself certainly
succeeded; {14}

ُ َ﴾ َب ْل ُت ْؤث ُر ْو َن الْ َح ٰيوة۱۵﴿ ِؕ  ۚاس َم َرب ٖه فَ َص ٰٰل
﴾۱۶﴿ ۛ الد ْن َي ؗا
ْ َو َذك ََر

And remembered his Lord's name then established Prayer. {15} But you give preference to
the worldly life; {16}

لص ُحف
ُ ﴾ ا َن ٰهذَ ا لَف ا۱۷﴿ َِؕو ْاَلٰخ َرةُ َخ ْي َو اَب ْٰٰق

 ان هٰذا لفى الصحف١٧ وابقى
والءاخرة خير
ٰ

Whilst the Hereafter is better and
longer lasting. {#S87A17} This is most
certainly in the earlier

Whilst the Hereafter is better and longer lasting. {17} This is most certainly in the earlier
۱

﴾۱۹﴿ ﴾ ُص ُحف ا ْب ٰره ْي َم َو ُم ْو ٰٰسن۱۸﴿ َْۙاَل ُْو ٰٰل

١٩ ٰابرهيم وموسى
ٰ  صحف١٨ ٰاالولى

ع۱۹
۱۲

scriptures; {18} Scriptures of Ibrāhīm  and Mūsā . {19}

scriptures; {#S87A18} Scriptures of
Ibrahim (Alayhis salaam) and Musa
(Alayhis salaam). {#S87A19}

 الغاشية٨٨

۳۰ َع َم

۱ ُرك ُو ُع َها

) ۶۸ ( اش َی ِة َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ ال َغ۸۸ (

۲۶ ا َیا ُت َها

88 - Sūra Al-Ghāshiyah - The Enveloping - Makkī (68)

88 - Sura Al-Ghashiyah - The
Enveloping

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

٢  وجوه يومئذ خٰ شعة١ هل اتىٰك حديث الغٰ شية

Has the news of the Enveloping
Narrative come to you (Sallalaahu
alayhi wasallam)? {#S88A1} On that
Day, faces will be cast down. {#S88A2}

تسقى
٤  تصلىٰ نارا حامية٣ عاملة ناصبة
ٰ

Labouring, fatigued; {#S88A3} They
will enter an intensely hot Fire.
{#S88A4} They will be made to drink

 ال٦  ليس لهم طعام اال من ضريع٥ من عين ءانية
يسمن

from a boiling spring. {#S88A5} There
will not be any food for them except
from a thorny plant; {#S88A6} It will
not fatten

٨  وجوه يومئذ ناعمة٧ وال يغنى من جوع

nor satisfy from hunger. {#S88A7} On
that Day, there will be beaming faces;
{#S88A8}

 ال تسمع فيها١٠  فى جنة عالية٩ لسعيها راضية

Happy, because of their efforts.
{#S88A9} In a lofty garden; {#S88A10}
They will not hear any idle talk

Āyāt 26

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾۲﴿ َۙ﴾ ُو ُج ْوه يَ ْو َمٮذ َخاش َعۃ۱﴿ ِؕث الْ َغاش َيۃ
ُ ٮك َحد ْي
َ َه ْل ا َ ٰت

Has the news of the Enveloping Narrative come to you ? {1} On that Day, faces will be
cast down. {2}

َ
تص
َۙ
﴾ ُت ْس ٰٰق۴﴿ َۙارا َحام َي ًۃ
ً ﴾ َ ْ ٰٰل َن۳﴿ عَامل َۃ ناص َبۃ

Labouring, fatigued; {3} They will enter an intensely hot Fire. {4} They will be made to
drink

﴾ ََل ُي ْسم ُن۶﴿ َۙع
ۛ ﴾ ل َْـي َس ل َُه ْم َط َعام ا ََل م ْن َض ِری۵﴿ ِؕم ْن َع ْي ٰان َيۃ
from a boiling spring. {5} There will not be any food for them except from a thorny plant;
{6} It will not fatten

﴾۸﴿ َۙۛ ﴾ ُو ُج ْوه يَ ْو َمٮذ نَاع َمۃ۷﴿ ِّْؕن م ْن ُج ْوع
ْ َو ََل ُيغ
nor satisfy from hunger. {7} On that Day, there will be beaming faces; {8}

﴾ ََل َتس َم ُع ف ْي َها۱۰﴿ َۙ﴾ ِف ْ َج َنۃ عَال َيۃ۹﴿ َۙل َس ْعي َها َراض َيۃ
Happy, because of their efforts. {9} In a lofty garden; {10} They will not hear any idle talk
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۸۳۳

۸۹ ا َل َفجر
وقف ْلزم

١٣  فيها سرر مرفوعة١٢  فيها عين جارية١١ لٰ غية

﴾۱۳﴿ َۙ﴾ ف ْي َها ُس ُرر َم ْرفُ ْو َعۃ۱۲﴿ ﴾ ف ْي َها َع ْي َجار َيۃ۱۱﴿ ََِؕلغ َي ًۃ
in it. {11} There will be a flowing spring in it. {12} There will be raised thrones in it; {13}

in it. {#S88A11} There will be a flowing
spring in it. {#S88A12} There will be
raised thrones in it; {#S88A13}

ُ ﴾ َو َز َراب۱۵﴿ َۙۛ ﴾ َو َن َمار ُق َم ْصف ُْوفَۃ۱۴﴿ َۙۛ َو ا َ ك َْواب َم ْو ُض ْو َعۃ

 وزرابى١٥  ونمارق مصفوفة١٤ واكواب موضوعة

And goblets set out. {14} And cushions in rows. {15} And rugs

And goblets set out. {#S88A14} And
cushions in rows. {#S88A15} And rugs

﴾۱۷﴿ َت
ْ ﴾ ا َ فَ ََل َي ْن ُظ ُر ْو َن ا َٰل ْاَلبل ك َْي َف ُخلق۱۶﴿ ِؕۛ َم ْبثُ ْو َثۃ

١٧  افال ينظرون الى االبل كيف خلقت١٦ مبثوثة

spread out. {16} Do they then not look towards the camels; how have they been created?
{17}

spread out. {#S88A16} Do they then
not look towards the camels; how have
they been created? {#S88A17}

﴾ َو ا َٰل الْج َبال ك َْي َف۱۸﴿ الس َمٓاء ڪَ ْي َف ُرف َع ْت
َ َو ا َٰل

 والى الجبال كيف١٨ والى السماء كيف رفعت

And towards the heaven; how has it been raised? {18} And towards the mountains; how

And towards the heaven; how has it
been raised? {#S88A18} And towards
the mountains; how

َۤ﴾ فَذَ كرٍِۛ۫ؕ انَ َما۲۰﴿ ﴾ َو ا َٰل ْاَل َرض ك َْي َف ُسط َح ْت۱۹﴿ ُنص َب ْت
ْ
ْ

 فذكر انما٢٠  والى االرض كيف سطحت١٩ نصبت

have they been firmly set? {19} And towards the ground; how has it been spread out? {20}
Then admonish, you  are

have they been firmly set? {#S88A19}
And towards the ground; how has it
been spread out? {#S88A20} Then
admonish, you (Sallalaahu alayhi
wasallam) are

﴾ ا ََل َم ْن۲۲﴿ َۙهْي ب ُم َص ْيطر
َ َـس
َ ا َ ْن
ْ ْ َ ت عَل
ْ ﴾ ل۲۱﴿ ِؕ  ۚت ُمذَ كر

 اال من٢٢  لست عليهم بمصيطر٢١ انت مذكر

only an admonisher. {21} You  have not been made a controller over them. {22} Except
the one

only an admonisher. {#S88A21} You
(Sallalaahu alayhi wasallam) have not
been made a controller over them.
{#S88A22} Except the one

﴾۲۴﴿ َِْؕب
ََ اب ْاَل َ ك
ُ ٰ ﴾ فَ ُي َعذ ُب ُه۲۳﴿ ََۙت َو ٰٰل َو ڪَ ف ََر
َ َالِل ال َْعذ

٢٤  فيعذبه هللا العذاب االكبر٢٣ تولى وكفر
ٰ

who turned and disbelieved; {23} Allāh will then punish him with the gravest punishment.
{24}

who turned and disbelieved;
{#S88A23} Allah will then punish him
with the gravest punishment.
{#S88A24}

٢٦  ثم ان علينا حسابهم٢٥ ان الينا ايابهم

النصف
Their return is certainly to Us;
{#S88A25} Their reckoning is certainly
then upon Us. {#S88A26}

 الفجر٨٩

۳۰ َع َم

۱

﴾۲۶﴿ ﴾ ُث َم ا َن عَل َْي َنا ِح َسا َب ُه ْمن۲۵﴿ َۙا َن ال َْي َناَۤ ا َيا َب ُه ْم

ع۲۶
۱۳

Their return is certainly to Us; {25} Their reckoning is certainly then upon Us. {26}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۱۰ (  ) ُسو َرةُ ال َفج ِر َم ِك َی ٌة۸۹ (

۳۰ ا َیا ُت َها

89 - Sūra Al-Fajr - The Dawn - Makkī (10)

89 - Sura Al-Fajr - The Dawn

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 واليل٣  والشفع والوتر٢  وليال عشر١ والفجر

By the dawn! {#S89A1} By the ten
nights! {#S89A2} By the even and the
odd! {#S89A3} By the night

 الم تر كيف٥  هل فى ذٰلك قسم لذى حجر٤ اذا يسر

when it departs! {#S89A4} Is there an
oath in this for the possessor of
intelligence? {#S89A5} Did you not
see how

 التى لم يخلق٧  ارم ذات العماد٦ فعل ربك بعاد

your Lord dealt with Ad; {#S89A6}
Iram, of lofty pillars; {#S89A7} The one
which, the like of,

Āyāt 30

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ ﴾ َو ا۲﴿ َۙ﴾ و لَيال َع ْشر۱﴿ َۙو الْ َفجر
﴾ َو ال َ ْيل۳﴿ َۙلش ْفع َو ال َْو ْتر
ْ َ
َ َ
By the dawn! {1} By the ten nights! {2} By the even and the odd! {3} By the night

﴾ ا َ ل َْم َت َر ك َْي َف۵﴿ ِؕى ح ْجر
َ ﴾ َه ْل ِف ْ ٰذل۴﴿ ّٓۚاذَا َي ْسر
ْ ك ق ََسم لذ

when it departs! {4} Is there an oath in this for the possessor of intelligence? {5} Did you
not see how

َ ﴾ ال۷﴿ َۙ﴾ ارم َذات الْعماد۶﴿ اد
َۙ ك ب َع
ِت ل َْم ُي ْخل َ ْق
َ ُفَ َع َل َرب
َ َ
َ
ْ

your Lord dealt with ʿĀd; {6} Iram, of lofty pillars; {7} The one which, the like of,
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۸۹ ا َل َفجر
٩  وثمود الذين جابوا الصخر بالواد٨ مثلها فى البلٰد

had not been created in the lands;
{#S89A8} And Thamud, those who
carved the rocks in the valley;
{#S89A9}

١١  الذين طغوا فى البلٰد١٠ وفرعون ذى االوتاد

And Firawn, the possessor of stakes;
{#S89A10} Those who transgressed in
the lands; {#S89A11}

 فصب عليهم ربك سوط١٢ فاكثروا فيها الفساد

They then increased mischief in them?
{#S89A12} So, your Lord lashed the
whip of punishment

 فاما االنسٰن١٤  ان ربك لبالمرصاد١٣ عذاب

upon them. {#S89A13} Your Lord is
most certainly Ever-in-Wait. {#S89A14}
So, as for the human

١٥ اذا ما ابتلىٰه ربه فاكرمه ونعمه فيقول ربى اكرمن

being, whenever his Lord puts him to
test, then honours him and bestows
favours upon him, he then says, ‘My
Lord honoured me.’ {#S89A15}

واما اذا ما ابتلىٰ ه فقدر عليه رزقه فيقول ربى

And as for whenever He puts him to
test, He then restricts his provision
upon him, he then says, ‘My Lord

 وال تحٰ ضون١٧  كال بل ال تكرمون اليتيم١٦ اهٰنن

has humiliated me.’ {#S89A16} But, on
the contrary, you do not honour the
orphan; {#S89A17} And you do not
encourage

١٩  وتاكلون التراث اكال لما١٨ علىٰ طعام المسكين

upon feeding the needy. {#S89A18}
And you devour the inheritance,
devouring entirely. {#S89A19}

 كال اذا دكت االرض دكا٢٠ وتحبون المال حبا جما

And you love wealth, an immense love.
{#S89A20} On the contrary; when the
ground will be pounded to dust, an
absolute

 وجاىء٢٢  وجاء ربك والملك صفا صفا٢١ دكا
يومئذ

pounding. {#S89A21} And your Lord
will come, and the angels row upon
row. {#S89A22} And on that Day,
Hell-Fire will have

٢٣ الذكرى
وانى له
ٰ
ٰ بجهنم يومئذ يتذكر االنسٰ ن

been brought. On that Day, the human
being will accept admonition. And how
will there be an acceptance of
admonition for him! {#S89A23}

 فيومئذ ال يعذب٢٤ يقول يٰ ليتنى قدمت لحياتى

He will say, ‘Oh if only I had sent
forward for my life!’ {#S89A24} On that
Day, no one will then be able to punish

 يٰ ايتها٢٦  وال يوثق وثاقه احد٢٥ عذابه احد

as His punishment; {#S89A25} Nor be
able to bind as His binding. {#S89A26}
‘O

۸۳۴

۳۰ َع َم

﴾۹﴿ َۙالص ْخ َر بال َْواد
َ ﴾ َو َث ُم ْو َد الَذ ْي َن َجا ُبوا۸﴿ َۙمثْل َُها ِف الْب ََلد

had not been created in the lands; {8} And Thamūd, those who carved the rocks in the
valley; {9}

﴾۱۱﴿ َۙ﴾ الَذ ْي َن َط َغ ْوا ِف الْب ََلد۱۰﴿ ََۙو ف ْر َع ْو َن ذى ْاَل َْو َتاد
And Firʿawn, the possessor of stakes; {10} Those who transgressed in the lands; {11}

ك َس ْو َط
َ ﴾ فَ َص۱۲﴿ َۙفَاَ كْث َُر ْوا ف ْي َها الْف ََسا َد
َ ُهْي َرب
ْ ْ َ ب عَل
They then increased mischief in them? {12} So, your Lord lashed the whip of punishment

ان
َ َ﴾ ا َن َرب۱۳﴿ َۙعَذَ اب
ُ ﴾ فَاَ َما ْاَل ْن َس۱۴﴿ ِؕك لَبالْم ْر َصاد
upon them. {13} Your Lord is most certainly Ever-in-Wait. {14} So, as for the human

﴾۱۵﴿ ِؕاذَا َما ا ْب َتلٰٮ ُه َربُ ٗه فَاَ ك َْر َم ٗه َو َن َع َم ٗ چه فَ َيق ُْو ُل َرب َْۤ ا َ ك َْر َمن

being, whenever his Lord puts him to test, then honours him and bestows favours upon him,
he then says, ‘My Lord honoured me.’ {15}

َۤ
َْۤ َو ا َ َما اذَا َما ا ْب َتلٰٮ ُه فَق ََد َر عَل َْيه ر ْزقَ ٗچه فَ َيق ُْو ُل َرب

And as for whenever He puts him to test, He then restricts his provision upon him, he then
says, ‘My Lord

ُ ﴾ َو ََل َت ٰ ٓح۱۷﴿ َۙكر ُم ْو َن ال َْيت ْي َم
ْ ﴾ ك َََل َب ْل ََل ُت۱۶﴿ ّٓۚا َ َها َنن
ض ْو َن

has humiliated me.’ {16} But, on the contrary, you do not honour the orphan; {17} And
you do not encourage

﴾۱۹﴿ َۙ  ۚاث ا َ ك ًَْل ل َ ًـما
َ الَت
َ ُ ﴾ َو َتاْكُل ُْو َن۱۸﴿ َۙع َٰٰل َط َعام الْم ْسك ْي
upon feeding the needy. {18} And you devour the inheritance, devouring entirely. {19}

ض َدكًا
ُ ﴾ ك َََل َۤ اذَا ُدكَت ْاَل َْر۲۰﴿ ِؕ  َۚو ُتحب ُْو َن ال َْما َل ُح ًبا َج ًما

And you love wealth, an immense love. {20} On the contrary; when the ground will be
pounded to dust, an absolute

ْٓ ﴾ َو ج۲۲﴿ ّٓۚ  ۚك َو ال َْمل َُك َص ًفا َص ًفا
ۭ اى َء َي ْو َمٮذ
َ ُ﴾ َو َجٓا َء َرب۲۱﴿ َۙ  َۚدكًا

pounding. {21} And your Lord will come, and the angels row upon row. {22} And on that
Day, Hell-Fire will have

﴾۲۳﴿ ِؕان َو ا َ ّٰن لَـ ُه الذك ْٰرى
ب َج َه َن َ چ
ُ م َي ْو َمٮذ يَ َتذَ ك َ ُر ْاَل ْن َس

been brought. On that Day, the human being will accept admonition. And how will there be
an acceptance of admonition for him! {23}

﴾ فَ َي ْو َمٮذ ََل ُي َعذ ُب۲۴﴿ ْ ّٓۚت ل َح َـياٰت
ُ ّن ق ََد ْم
ْ َيق ُْو ُل ٰيل َْي َت

He will say, ‘Oh if only I had sent forward for my life!’ {24} On that Day, no one will then
be able to punish

﴾ َٰۤياَيَ ُت َها۲۶﴿ ِؕ  ۚ﴾ َو ََل ُي ْوث ُق َو َثاقَ َۤ ٗه ا َ َحد۲۵﴿ َۙ  ۚعَذَ ا َب َۤ ٗه ا َ َحد

as His punishment; {25} Nor be able to bind as His binding. {26} ‘O
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۸۳۵

۹۰ ا َل َبل َد

َ ا
﴾۲۸﴿ ّٓۚۛ ٰع ا ٰٰل َربك َراض َي ًۃ َم ْرض َي ًۃ
َْۤ ﴾ ْارج۲۷﴿ ۛ لن ْف ُس ال ُْم ْط َمٮ َن ُۃ

الى ربك راضية مرضية
ٰ  ارجعى٢٧ النفس المطمئنة
٢٨

Tranquil Soul; {27} Return to your Lord, pleased, pleasing. {28}

Tranquil Soul; {#S89A27} Return to
your Lord, pleased, pleasing.
{#S89A28}

۱
٣٠  وادخلى جنتى٢٩ فادخلى فى عبٰدى

۳۰ َع َم

﴾۳۰﴿ ِتن
ْ ٰل ِف ْ ع ٰبد
ْ ٰل َج َن
ْ ﴾ َو ا ْد ُخ۲۹﴿ َۙى
ْ فَا ْد ُخ

ع۳۰
۱۴

Then enter among My servants; {29} And enter My Garden.’ {30}

Then enter among My servants;
{#S89A29} And enter My Garden.’
{#S89A30}

۱ ُرك ُو ُع َها

 البلد٩٠

) ۳۵ (  ) ُسو َرةُ ال َبل َ ِد َم ِك َی ٌة۹۰ (

۲۰ ا َیا ُت َها

90 - Sūra Al-Balad - The City - Makkī (35)

90 - Sura Al-Balad - The City

1 Rukūʿ

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

﴾۲﴿ َۙت حل ۢ ب ٰهذَ ا ال َْبل َد
َ ﴾ َو ا َ ْن۱﴿ َََۙل َۤ اُقْس ُم ب ٰهذَ ا ال َْبل َد

٢  وانت حل بهٰ ذا البلد١ ال اقسم بهٰ ذا البلد

I take oath by this City! {1} And you  will be at liberty in this City. {2}

I take oath by this City! {#S90A1} And
you (Sallalaahu alayhi wasallam) will
be at liberty in this City. {#S90A2}

﴾۴﴿ ِؕان ِف ْ ڪَ َبد
  ۚ َ َو َوالد َو َما َول
َ ﴾ لَق َْد َخل َ ْق َنا ْاَل ْن َس۳﴿ ََۙد

٤  لقد خلقنا االنسٰن فى كبد٣ ووالد وما ولد

By a father and what he fathered! {3} We most certainly created the human being to toil.
{4}

By a father and what he fathered!
{#S90A3} We most certainly created
the human being to toil. {#S90A4}

Does he consider that no one will ever
have control over him? {#S90A5} He
says, ‘I have squandered an
abundance of

 الم نجعل له٧  ايحسب ان لم يره احد٦ لبدا

wealth.’ {#S90A6} Does he consider
that no one had seen him? {#S90A7}
Did We not establish two eyes

١٠  وهدينٰه النجدين٩  ولسانا وشفتين٨ عينين

for him? {#S90A8} And a tongue and
lips? {#S90A9} And We showed him
the two paths. {#S90A10}

١٢  وما ادرىٰ ك ما العقبة١١ فال اقتحم العقبة

He then did not pass through the
gorge! {#S90A11} And what will make
you realise what the gorge is?
{#S90A12}

 يتيما١٤  او اطعٰم فى يوم ذى مسغبة١٣ فك رقبة

Freeing of a slave; {#S90A13} Or
feeding on a day of hunger; {#S90A14}
An orphan

 ثم كان١٦  او مسكينا ذا متربة١٥ ذا مقربة

relative; {#S90A15} Or a needy
destitute. {#S90A16} He then is

من الذين ءامنوا وتواصوا بالصبر وتواصوا بالمرحمة
١٧

from among those who believed, urged
one another upon patience and urged
one another upon compassion;
{#S90A17}

وقف ْلزم

 يقول اهلكت ماال٥ ايحسب ان لن يقدر عليه احد

Āyāt 20

ْ َ ﴾ َيق ُْو ُل ا َ ْهل۵﴿   ۚب ا َ ْن ل َ ْن يَقْد َر عَل َْيه ا َ َحد
ت َم ًاَل
ُ ك
ُ ا َ َي ْح َس

Does he consider that no one will ever have control over him? {5} He says, ‘I have
squandered an abundance of

ُل
ِؕ
َ
﴾ ا َ ل َْم َن ْج َع ْل ل َ ٗه۷﴿ ِؕ  ۚب ا َ ْن لَ ْم َي َر َۤ ٗه ا َ َحد
س
ح
ا
﴾
۶
﴿
ا
  ۚ
د
ب
ي
ً
ْ
َ
َ
ُ َ

wealth.’ {6} Does he consider that no one had seen him? {7} Did We not establish two
eyes

َ ﴾ َو َه َد ْي ٰن ُه ا۹﴿ َۙ﴾ َو ل َسا ًنا َو َش َف َت ْي۸﴿ َۙعَ ْي َن ْي
﴾۱۰﴿ ّٓۚلن ْج َد ْين
for him? {8} And a tongue and lips? {9} And We showed him the two paths. {10}

﴾۱۲﴿ ِؕٮك َما ال َْعق ََب ُ ۚ  ۃ
َ ﴾ َو َما َۤ ا َ ْد ٰر۱۱﴿ ۛ فَ ََل اقْ َت َح َم ال َْعق ََب َۃؗ
He then did not pass through the gorge! {11} And what will make you realise what the
gorge is? {12}

ُ َف
﴾ يَت ْي ًما۱۴﴿ َۙ  ۚى َم ْس َغ َبۃ
ْ ﴾ ا َ ْو ا ْط ٰعم ِف ْ َي ْوم ذ۱۳﴿ َۙ  ۚك َرق ََبۃ
Freeing of a slave; {13} Or feeding on a day of hunger; {14} An orphan

ان
َ َ﴾ ُث َم ڪ۱۶﴿ ِؕ  َۚت َبۃ
َ ْ ﴾ ا َ ْو م ْسك ْي ًنا ذَا َم۱۵﴿ َۙ  ۚذَا َمق َْر َبۃ
relative; {15} Or a needy destitute. {16} He then is

﴾۱۷﴿ ِؕ  ۚاص ْوا بال َْم ْر َح َمۃ
َ اص ْوا ب
َ الص َْب َو َت َو
َ م َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َت َو

from among those who believed, urged one another upon patience and urged one another
upon compassion; {17}
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۸۳۶

َ َا
۹۱ لشمس

﴾ َو الَذ ْي َن كَف َُر ْوا باٰ ٰيت َنا۱۸﴿ ِؕ  ۚب ال َْم ْي َم َنۃ
َ ا ُولٰٓٮ
ُ ك ا َ ْص ٰح

 والذين كفروا بءايٰ تنا١٨ اولٰ ئك اصحٰ ب الميمنة

These are the Companions of the
Right. {#S90A18} And those who
disbelieved in Our signs,

These are the Companions of the Right. {18} And those who disbelieved in Our signs,

 الشمس٩١

۱

﴾۲۰﴿ هْي َنار ُم ْؤ َص َدةن
ْ ْ َ ﴾ عَل۱۹﴿ ِؕ  ۚب ال َْم ْشـ َ َـمۃ
ُ ُه ْم ا َ ْص ٰح

٢٠  عليهم نار مؤصدة١٩ هم اصحٰ ب المشءمة

they are Companions of the Left.
{#S90A19} A Fire will be covered upon
them. {#S90A20}

۳۰ َع َم

ع۲۰
۱۵

they are Companions of the Left. {19} A Fire will be covered upon them. {20}

َ  ) سورةُ ا۹۱ (
) ۲۶ ( لشم ِس َم ِك َی ٌة
َ ُ

۱ ُرك ُو ُع َها

۱۵ ا َیا ُت َها

91 - Sūra Al-Shams - The Sun - Makkī (26)

91 - Sura Al-Shams - The Sun

1 Rukūʿ

Āyāt 15

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 والنهار٢  والقمر اذا تلىٰ ها١ والشمس وضحىٰ ها

By the Sun and its mid-morning!
{#S91A1} By the Moon when it follows
it! {#S91A2} By the day

 والسماء٤  واليل اذا يغشىٰ ها٣ اذا جلىٰ ها

when it manifests it! {#S91A3} By the
night when it covers it! {#S91A4} By
the heaven!

 ونفس وما سوىٰها٦  واالرض وما طحىٰها٥ وما بنىٰها
٧

By the One who structured it! {#S91A5}
By the earth! By the One who spread
it! {#S91A6} By the soul! By the One
who made it in proportion! {#S91A7}

٩  قد افلح من زكىٰ ها٨ فالهمها فجورها وتقوىٰ ها

He then inspired it, its wretchedness
and its consciousness of Him;
{#S91A8} The one who purifies it, has
certainly succeeded! {#S91A9}

١١  كذبت ثمود بطغوىٰ ها١٠ وقد خاب من دسىٰ ها

And the one who corrupts it, has
certainly failed! {#S91A10} Thamud
rejected because of its transgression.
{#S91A11}

 فقال لهم رسول هللا ناقة١٢ اذ انبعث اشقىٰ ها

When the most wretched of them rose
up; {#S91A12} Allah's Messenger
(Alayhis salaam) then said to them,
‘Allah's female-camel

 فكذبوه فعقروها فدمدم١٣ هللا وسقيٰ ها

and its drinking turn!’ {#S91A13} They
then rejected him then hamstrung her,
so their Lord

 وال يخاف١٤ عليهم ربهم بذنبهم فسوىٰها

destroyed them because of their sins,
He then levelled it. {#S91A14} And He
does not fear

١٥ عقبٰ ها

its consequence. {#S91A15}

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َۙلشمس و ضحٮها
َ ﴾ َو۲﴿ َۙٮها
َم
ق
ْ
ل
الن َهار
ل
ت
ا
ذ
ا
ر
ا
و
﴾
۱
﴿
َ
َ
ٰ
َ
َ ٰ ُ َ ْ َ َو ا
َ َ
By the Sun and its mid-morning! {1} By the Moon when it follows it! {2} By the day

َْ ﴾ و ال۳﴿ َۙاذَا جلٰٮها
ي
الس َمٓاء
ش
غ
ي
ا
ذ
ا
ل
ٰ
َ
ْ
َ ﴾ َو۴﴿ َۙٮها
َ
َ
َ َ
َ
when it manifests it! {3} By the night when it covers it! {4} By the heaven!

َۙ﴾ و ْاَل َرض و ما طحٮها۵﴿ َۙو ما ب ٰنٮها
ف
ن
ْ
َ
﴾۷﴿ َۙٮها
و
س
ا
م
و
س
و
﴾
۶
﴿
َ
ٰ
َ َ َ
َ ٰ َ َ َ
َ َ َ َ
َ
ْ َ

By the One who structured it! {5} By the earth! By the One who spread it! {6} By the
soul! By the One who made it in proportion! {7}

َۙفَاَلْهمها فُجورها و تقْوٮها
ٰ
ْ
ل
ف
َ
م
َ
َح
﴾۹﴿ َۙٮها
ك
ز
ن
ا
َد
ق
﴾
۸
﴿
َ
ْ
َ َ ْ
َ ٰ َ َ َ َْ ُ َََ

He then inspired it, its wretchedness and its consciousness of Him; {8} The one who
purifies it, has certainly succeeded! {9}

﴾۱۱﴿

َۤ َۙٮه ۛا
َ ﴾ ك ََذ َب ْت َث ُم ْو ُد ب َط ْغ ٰو۱۰﴿ ِؕ  ۚٮها
َ اب َم ْن َد ٰس
َ َو ق َْد َخ

And the one who corrupts it, has certainly failed! {10} Thamūd rejected because of its
transgression. {11}

ٰ ﴾ فَقَا َل ل َُه ْم َر ُس ْو ُل۱۲﴿ َۙٮها
الِل َناقَ َۃ
َ اذ ا ْن ۢ َب َع
َ ث ا َ ْش ٰق

When the most wretched of them rose up; {12} Allāh's Messenger  then said to them,
‘Allāh's female-camel

َ َ﴾ ف۱۳﴿ ِؕ  ۚالِل َو ُسق ْٰي َها
ٰ
ك َذ ُب ْو ُه فَ َعق َُر ْو َها ڄ فَ َد ْم َد َم

and its drinking turn!’ {13} They then rejected him then hamstrung her, so their Lord

َۙ علَهْي ربُهم بذَ ْنۢهُب فَسو
اف
ُ ﴾ َو ََل َي َخ۱۴﴿ ٮها
َ ٰ َ ْ
ْ ُ َ ْ ْ َ
destroyed them because of their sins, He then levelled it. {14} And He does not fear

﴾۱۵﴿ ُعق ْٰب َهان
its consequence. {15}
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۸۳۷

۹۲ ا َلَیل
۱ ُرك ُو ُع َها

 الليل٩٢

) ۹ (  ) ُسو َرةُ الَی ِل َم ِك َی ٌة۹۲ (

۳۰ َع َم
۲۱ ا َیا ُت َها

92 - Sūra Al-Layl - The Night - Makkī (9)

92 - Sura Al-Layl - The Night

1 Rukūʿ

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

َ ﴾ َو۱﴿ ََۙو ال َ ْيل اذَا َي ْغ َٰش
﴾ َو َما َخل َ َق۲﴿ َۙالن َهار ا َذا َت َج ٰٰل

 وما خلق٢ ٰ والنهار اذا تجلى١ يغشى
واليل اذا
ٰ

By the night when it covers! {1} By the day when it manifests! {2} By One who created

By the night when it covers! {#S92A1}
By the day when it manifests!
{#S92A2} By One who created

َ
ُ ﴾ ا َن َس ْع َي۳﴿ َۙۛالذك ََر َو اْلُنث ۤى
﴾ فَاَ َما َم ْن ا َ ْع ٰٰط۴﴿ ِؕك ْم ل ََش ِٰت

 ان سعيكم٣ واالنثى
الذكر
ٰ فاما من اعطى٤ لشتى
ٰ
ٰ

the male and the female! {3} Your striving is most certainly different. {4} So, as for the
one who gives

the male and the female! {#S92A3}
Your striving is most certainly different.
{#S92A4} So, as for the one who gives

َۙ ٰ َو ا َت
﴾۷﴿ ِؕ﴾ فَ َس ُن َيس ُر ٗه لل ْ ُي ْس ٰرى۶﴿ َۙ﴾ َو َص َد َق بالْ ُح ْس ّٰن۵﴿ ٰق

٧ لليسرى
 فسنيسره٦ بالحسنى
 وصدق٥ واتقى
ٰ
ٰ
ٰ

and is conscious of Him; {5} And he affirms the good; {6} We will then soon make
towards the Ease, easy for him. {7}

and is conscious of Him; {#S92A5}
And he affirms the good; {#S92A6} We
will then soon make towards the Ease,
easy for him. {#S92A7}

َۙ ٰ ﴾ َو ك ََذ َب بالْ ُح ْس۸﴿ ّْن
َۙ ٰ ن َبخ َل َو ا ْس َتغ
ۢ ْ َو ا َ َما َم
﴾ فَ َس ُن َيس ُر ٗه۹﴿ ّن

 فسنيسره٩ ٰ وكذب بالحسنى٨ واستغنى
واما من بخل
ٰ

And as for the one who was miserly and considered himself independent; {8} And rejected
the good; {9} We will then soon make towards the Hardship,

And as for the one who was miserly
and considered himself independent;
{#S92A8} And rejected the good;
{#S92A9} We will then soon make
towards the Hardship,

﴾۱۱﴿ ِّْؕن َع ْن ُه َمالُ َۤ ٗه اذَا َت َر ٰدى
ْ ﴾ َو َما ُيغ۱۰﴿ ِؕلل ُْع ْس ٰرى

١١ ٰ وما يغنى عنه ماله اذا تردى١٠ ٰللعسرى

easy for him. {10} And his wealth will not benefit him when he falls headlong. {11}

easy for him. {#S92A10} And his
wealth will not benefit him when he
falls headlong. {#S92A11}

﴾۱۳﴿ ﴾ َو ا َن لَـ َنا ل َْـَل ٰخ َرةَ َو ْاَل ُْو ٰٰل۱۲﴿       ا َن عَل َْي َنا لَل ُْه ٰدىؗ

١٣ واالولى
 وان لنا للءاخرة١٢ للهدى
ان علينا
ٰ
ٰ

The guidance is most certainly upon Us. {12} And the Hereafter and the first most certainly
belong to Us. {13}

The guidance is most certainly upon
Us. {#S92A12} And the Hereafter and
the first most certainly belong to Us.
{#S92A13}

ٰ
ُ فَا َ ْنذَ ْر ُت
﴾۱۵﴿ َۙٮهاَۤ ا ََل ْاَل َ ْش َٰق
َ ٰ ﴾ ََل َي ْصل۱۴﴿ ّٓۚارا َتلَظ
ً ك ْم َن

١٥  ال يصلىٰها اال االشقى١٤ ٰفانذرتكم نارا تلظى

So, I warned you of a Fire that rages. {14} Only the most wretched will enter it; {15}

So, I warned you of a Fire that rages.
{#S92A14} Only the most wretched
will enter it; {#S92A15}

ى
ْ ﴾ الَذ۱۷﴿ َۙ﴾ َو َس ُي َج َن ُب َها ْاَل َ ْت َٰق۱۶﴿ ِؕى ك ََذ َب َو َت َو ٰٰل
ْ الَذ

 الذى١٧  وسيجنبها االتقى١٦ ٰالذى كذب وتولى

The one who rejected and turned. {16} And the one most conscious of Him will soon be
kept away from it; {17} The one

The one who rejected and turned.
{#S92A16} And the one most
conscious of Him will soon be kept
away from it; {#S92A17} The one

﴾ َو َما َل َ َحد ع ْن َد ٗه۱۸﴿ ُّٓۚي ْؤٰت ْ َمالَ ٗه َي َت َز ٰٰک

 وما الحد عنده١٨ ٰيؤتى ماله يتزكى

who gives his wealth to purify himself; {18} And there is no favour of anyone

who gives his wealth to purify himself;
{#S92A18} And there is no favour of
anyone

﴾۲۰﴿ ّٓۚ﴾ ا ََل ا ْبت َغٓا َء َو ْجه َربه ْاَلَع ْٰٰل۱۹﴿ َۙم ْن ن ْع َمۃ ُت ْج َٰۤزى

٢٠ االعلى
 اال ابتغاء وجه ربه١٩ تجزى
من نعمة
ٰ
ٰ

upon Him to be recompensed; {19} Except for seeking pleasure of his Lord, the Most
Exalted. {20}

upon Him to be recompensed;
{#S92A19} Except for seeking
pleasure of his Lord, the Most Exalted.
{#S92A20}

۱
٢١ يرضى
ولسوف
ٰ

ع۲۱
۱۷

And he will surely be pleased soon.
{#S92A21}

Āyāt 21

﴾۲۱﴿ ف َي ْر ٰٰضن
َ َو ل ََس ْو
And he will surely be pleased soon. {21}
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ُ ا
۹۴  ا َ ْلِن ِش َراح۹۳ َلضىح
 الضحى٩٣

۱ ُرك ُو ُع َها

۸۳۸

ُ  ) ُسورةُ ا۹۳ (
) ۱۱ ( لضىح َم ِك َی ٌة
َ

۳۰ َع َم
۱۱ ا َیا ُت َها

93 - Sūra Al-Ḍuḥā - The Mid-Morning - Makkī (11)

93 - Sura Al-Duha - The Mid-Morning

1 Rukūʿ

Āyāt 11

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

قلى
 واليل اذا١ والضحى
ٰ  ما ودعك ربك وما٢ سجى
ٰ
ٰ
٣

By the mid-morning! {#S93A1} By the
night when it darkens! {#S93A2} Your
Lord has not forsaken you (Sallalaahu
alayhi wasallam), nor is He displeased!
{#S93A3}

 ولسوف يعطيك ربك٤ االولى
وللءاخرة خير لك من
ٰ

And the Hereafter is surely better for
you (Sallalaahu alayhi wasallam) than
the first. {#S93A4} And your Lord will
surely soon grant you (Sallalaahu
alayhi wasallam)

 ووجدك ضاال٦ ٰ الم يجدك يتيما فءاوى٥ فترضى
ٰ

so you will be pleased. {#S93A5} Did
He not find you (Sallalaahu alayhi
wasallam) as an orphan, then provided
refuge? {#S93A6} And found you
(Sallalaahu alayhi wasallam) unaware,

ُ َو ا
﴾۳﴿ ِؕك َو َما قَ ٰٰل
َ ُك َرب
َ َ﴾ َما َودَع۲﴿ َۙ﴾ َو ال َ ْيل اذَا َس ّٰج۱﴿ َۙلض ْٰح

By the mid-morning! {1} By the night when it darkens! {2} Your Lord has not forsaken
you , nor is He displeased! {3}

ك
َ ﴾ َو ل ََس ْو۴﴿ ِؕك م َن ْاَل ُْو ٰٰل
َ ُك َرب
َ ف ُي ْعط ْي
َ ََو ل ََْل ٰخ َرةُ َخ ْي ل

And the Hereafter is surely better for you  than the first. {4} And your Lord will surely
soon grant you 

﴾ َو َو َج َد َك َضٓا ًَل۶﴿ ﴾ ا َ ل َْم َيج ْد َك َيت ْي ًما فَاٰ ٰوى۵﴿ َِؕت ٰٰض
ْ َ َف

so you will be pleased. {5} Did He not find you  as an orphan, then provided refuge? {6}
And found you  unaware,

﴾ فَاَ َما ال َْيت ْي َم۸﴿ ِؕ﴾ َو َو َج َد َك عَٓاٮ ًَل فَا َ ْغ ّٰن۷﴿ فَ َه ٰدى

 فاما اليتيم٨ فاغنى
 ووجدك عائال٧ فهدى
ٰ
ٰ

then guided? {#S93A7} And found you
(Sallalaahu alayhi wasallam)
impoverished, then enriched?
{#S93A8} Then as for the orphan,

 واما بنعمة ربك١٠  واما السائل فال تنهر٩ فال تقهر
١١ فحدث

then do not be hard; {#S93A9} And as
for the beggar, then do not repulse;
{#S93A10} And as for your (Sallalaahu
alayhi wasallam) Lord's favour, then
relate. {#S93A11}

 الشرح٩٤

then guided? {7} And found you  impoverished, then enriched? {8} Then as for the
orphan,

﴾۱۱﴿ ك ف ََحد ْثن
َ ﴾ َو ا َ َما۹﴿ ِؕفَ ََل َتق َْه ْر
َ ﴾ َو ا َ َما بن ْع َمۃ َرب۱۰﴿ ِؕالسٓاٮ َل فَ ََل َت ْن َه ْر
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۱۲ ( اح َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ اْلِن ِش َر۹۴ (

٢  ووضعنا عنك وزرك١ الم نشرح لك صدرك

Did We not open your chest for you
(Sallalaahu alayhi wasallam)?
{#S94A1} And We relieved your
burden from you; {#S94A2}

٤  ورفعنا لك ذكرك٣ الذى انقض ظهرك

That weighed your back down.
{#S94A3} And We elevated your
mention for you (Sallalaahu alayhi
wasallam). {#S94A4}

٦  ان مع العسر يسرا٥ فان مع العسر يسرا

Then with difficulty there certainly is
ease. {#S94A5} With difficulty there
certainly is ease. {#S94A6}

٨ والى ربك فارغب
٧ فاذا فرغت فانصب
ٰ

So, when you (Sallalaahu alayhi
wasallam) complete, then exert;
{#S94A7} And then turn to your Lord
with zeal. {#S94A8}

۱۸

۸ ا َیا ُت َها

94 - Sūra Al-Inshirāḥ - The Opening-Up - Makkī (12)
1 Rukūʿ

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ع۱۱

then do not be hard; {9} And as for the beggar, then do not repulse; {10} And as for your
 Lord's favour, then relate. {11}

94 - Sura Al-Inshirah - The Opening-Up

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

۱

Āyāt 8

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾۲﴿ َۙك و ْز َر َك
َ ﴾ َو َو َض ْع َنا َع ْن۱﴿ ََۙـك َص ْد َر َك
َ ا َ ل َْم َن ْش َرحْ ل
Did We not open your chest for you ? {1} And We relieved your burden from you; {2}

﴾۴﴿ َِؕـك ذك َْر َك
َ ى ا َ ْن َق
َ ﴾ َو َرفَ ْع َنا ل۳﴿ َۙض َظ ْه َر َك
َْۤ الَذ
That weighed your back down. {3} And We elevated your mention for you . {4}

﴾۶﴿ ِؕ  ۚ﴾ ا َن َم َع ال ُْع ْسر ُي ْس ًرا۵﴿ َۙ  ۚفَا َن َم َع ال ُْع ْسر ُي ْس ًرا
Then with difficulty there certainly is ease. {5} With difficulty there certainly is ease. {6}

﴾۸﴿ بن
َ ﴾ َو ا ٰٰل َرب۷﴿ َۙب
َ فَاذَا فَ َر ْغ
ْ ار َغ
ْ ت فَا ْن َص
ْ َك ف
So, when you  complete, then exert; {7} And then turn to your Lord with zeal. {8}
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۱۹
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۹۶  ا َ ل َعلَق۹۵ لتني
ِ َا
۱ ُرك ُو ُع َها

 التين٩٥

۸۳۹

) ۲۸ ( ني َم ِك َی ٌة
ِ ُ ) ُسو َرة۹۵ (
ِ الت

۳۰ َع َم
۸ ا َیا ُت َها

95 - Sūra Al-Tīn - The Fig - Makkī (28)

95 - Sura Al-Tin - The Fig

1 Rukūʿ

Āyāt 8

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

﴾ َو ٰهذَ ا ال َْبل َد۲﴿ َۙي
َ ْ ﴾ َو ُط ْور س ْين۱﴿ ََۙو الت ْي َو ال َز ْي ُت ْون

 وهٰذا البلد٢  وطور سينين١ والتين والزيتون

By the Fig! By the Olive! {1} By Mount Sinai! {2} By this Secure

By the Fig! By the Olive! {#S95A1} By
Mount Sinai! {#S95A2} By this Secure

﴾۴﴿ ان ِف َْۤ ا َ ْح َسن َتقْو ْيمؗ
َ ﴾ لَق َْد َخل َ ْق َنا ْاَل ْن َس۳﴿ َْۙاَل َم ْي

٤  لقد خلقنا االنسٰن فى احسن تقويم٣ االمين

City! {3} We most certainly created the human being in the best of symmetry. {4}

City! {#S95A3} We most certainly
created the human being in the best of
symmetry. {#S95A4}

َۙ َ ْ ُث َم ر َد ْد ٰن ُه ا َ ْس َف َل ٰسفل
﴾ ا ََل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۵﴿ ي
َ

 اال الذين ءامنوا٥ ثم رددنٰه اسفل سٰفلين

We then returned him to the lowest of the low ones; {5} Except those who believed

We then returned him to the lowest of
the low ones; {#S95A5} Except those
who believed

َ ﴾ فَ َما ُي۶﴿ َِؕي َم ْم ُن ْون
ك
ٰ َو َعمل ُوا ا
َ كذ ُب
ُ ْ لصل ٰحت فَل َُه ْم ا َْجر غ

 فما يكذبك٦ وعملوا الصٰ لحٰ ت فلهم اجر غير ممنون

and performed virtuous deeds, then there is an endless reward for them. {6} So, what makes
you reject

and performed virtuous deeds, then
there is an endless reward for them.
{#S95A6} So, what makes you reject

۱
٨  اليس هللا باحكم الحٰ كمين٧ بعد بالدين

﴾۸﴿  ۖي
ُ ٰ ﴾ اَؕ ل َْي َس۷﴿ َب ْع ُد بالد ْين
َالِل باَ ْحكَم الْ ٰحڪم ْ ن

ع۸
۲۰

the Judgement after this? {#S95A7} Is
Allah not the Best Judge of the Ones
Who Judge? {#S95A8}

 العلق٩٦

the Judgement after this? {7} Is Allāh not the Best Judge of the Ones Who Judge? {8}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۱ (  ) ُسو َرةُ ال َعل َ ِق َم ِك َی ٌة۹۶ (

۱۹ ا َیا ُت َها

96 - Sūra Al-ʿAlaq - The Congealed Blood - Makkī (1)

96 - Sura Al-Alaq - The Congealed
Blood

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 خلق االنسٰن١ اقرا باسم ربك الذى خلق

Read in the name of your (Sallalaahu
alayhi wasallam) Lord, who created;
{#S96A1} He created the human being

٤  الذى علم بالقلم٣  اقرا وربك االكرم٢ من علق

from congealed blood. {#S96A2}
Read, and your (Sallalaahu alayhi
wasallam) Lord is the Most Noble;
{#S96A3} The One who taught by the
pen; {#S96A4}

٦ ٰ كال ان االنسٰن ليطغى٥ علم االنسٰن ما لم يعلم

He taught the human being what he did
not know. {#S96A5} Be alert! The
human being most certainly
transgresses; {#S96A6}

 ارءيت٨ الرجعى
الى ربك
ان رءاه
ٰ
ٰ  ان٧ استغنى
ٰ
الذى

That he sees himself as independent.
{#S96A7} The return is certainly to
your (Sallalaahu alayhi wasallam) Lord.
{#S96A8} Have you (Sallalaahu alayhi
wasallam) seen the one

Āyāt 19

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ّٓۚ َ َ ى َخل
ان
َ اسم َرب
َ ﴾ َخل َ َق ْاَل ْن َس۱﴿ ق
ْ ك الَذ
ْ اق َْرا ْ ب
Read in the name of your  Lord, who created; {1} He created the human being

﴾۴﴿ َۙى عَل َ َم بالْ َقل َم
َ ُ﴾ اق َْرا ْ َو َرب۲﴿ ّٓۚم ْن عَلَق
ْ ﴾ الَذ۳﴿ َۙك ْاَل َ ك َْر ُم

from congealed blood. {2} Read, and your  Lord is the Most Noble; {3} The One who
taught by the pen; {4}

﴾۶﴿ َۙان ل ََي ْط َٰۤغ
َ ﴾ ك َََل َۤ ا َن ْاَل ْن َس۵﴿ ِؕان َما ل َْم َي ْعل َْم
َ عَل َ َم ْاَل ْن َس

He taught the human being what he did not know. {5} Be alert! The human being most
certainly transgresses; {6}

ى
َ ﴾ ا َن ا ٰٰل َرب۷﴿ ِؕا َ ْن َر ٰاهُ ا ْس َتغ ّْٰن
َ ﴾ ا َ َر َء ْي۸﴿ ِؕك ال ُر ْج ٰٰع
ْ ت الَذ

That he sees himself as independent. {7} The return is certainly to your  Lord. {8} Have
you  seen the one
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۸۴۰

۹۸  ا َ ل َب ِي َنة۹۷ ا َلقَدر

ان
َ ﴾ ا َ َر َء ْي۱۰﴿ ِؕ﴾ َع ْب ًدا اذَا َص ٰٰل۹﴿ َي ْن ِٰه
َ َت ا ْن ڪ

 ارءيت ان كان١٠ ٰ عبدا اذا صلى٩ ينهى
ٰ

Did he not know that Allah is looking?
{#S96A14} Be alert! If he surely does
not desist, We will most certainly drag

١٧  فليدع ناديه١٦  ناصية كٰذبة خاطئة١٥ ا بالناصية

by the forehead; {#S96A15} A lying
sinful forehead. {#S96A16} Let him
then call his council. {#S96A17}

١٩  كال ال تطعه واسجد واقترب١٨ سندع الزبانية

We will soon call the Zabaniyah.
{#S96A18} Be alert! Do not obey him!
And prostrate and come near.
{#S96A19}

 القدر٩٧

ۢ ﴾ ك َََل لَٮ ْن ل َ ْم َي ْن َت چه لَ َن ْسف ًَعا۱۴﴿ ِؕالِل َي ٰرى
َ ٰ ا َ ل َْم َي ْعل َْم باَ َن

Did he not know that Allāh is looking? {14} Be alert! If he surely does not desist, We will
most certainly drag

َ ب
﴾۱۷﴿ ﴾ فَل َْي ْدعُ َناد َي ٗ ۚ  َۙه۱۶﴿ ّٓۚ  ۚ﴾ َناص َيۃ ك َاذ َبۃ َخاط َئۃ۱۵﴿ َۙالناص َيۃ
by the forehead; {15} A lying sinful forehead. {16} Let him then call his council. {17}

﴾۱۹﴿ ﴾ ك َََلِؕۚ   ََل ُتط ْع ُه َو ا ْس ُج ْد َو اق ََْت ْب۩ن۱۸﴿ ََۙس َن ْدعُ ال َز َبان َي َ ۚ  ۃ
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۲۵ (  ) ُسو َرةُ القَد ِر َم ِك َی ٌة۹۷ (

97 - Sūra Al-Qadr - The Power - Makkī (25)
Āyāt 5

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 تنزل الملٰ ئكة والروح٣ ليلة القدر خير من الف شهر

The Night of Power is better than a
thousand months. {#S97A3} By the
permission of their Lord, the angels
and the spirit (Alayhis salaam)

 سلٰم هى حتىٰ مطلع٤ فيها باذن ربهم من كل امر
٥ الفجر

descend with every matter in it;
{#S97A4} Safety; this is until the break
of dawn. {#S97A5}

 البينة٩٨

98 - Sura Al-Bayyinah - The Clear
Proof

﴾۲﴿ ِؕٮك َما ل َْيل َ ُۃ الْق َْدر
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ْد ٰر۱﴿       ّٓۚانَا َۤ ا َ ْن َزلْ ٰن ُه ِف ْ ل َْيل َۃ الْق َْدر
We certainly sent It down in the Night of Power. {1} And what will make you realise what
the Night of Power is? {2}

َ َ ﴾ َت۳﴿ ِؕۛ ل َْيل َ ُۃ الْق َْد چر َخ ْي م ْن ا َلْف َش ْه ؔر
َُن ُل ال َْملٰٓٮكَ ُۃ َو ال ُر ْوح

The Night of Power is better than a thousand months. {3} By the permission of their Lord,
the angels and the spirit 

﴾۵﴿ هَ َح ِٰت َمطل َ ِع الْ َف ْجرن

ٍ۫م
ۛ ٰ ﴾ َسل۴﴿ َۙ ۖف ْي َها با ْذن َربه ْمّۚٓ م ْن ك ُل ا َ ْم ۗ   ر

descend with every matter in it; {4} Safety; this is until the break of dawn. {5}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۱۰۰ (  ) ُسو َرةُ ال َب ِي َن ِة َم َدنِ َی ٌة۹۸ (

۸ ا َیا ُت َها

98 - Sūra Al-Bayyinah - The Clear Proof - Madanī (100)
1 Rukūʿ

Āyāt 8

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

ah, the Most Compassionate, the
All-Merciful.

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

لم يكن الذين كفروا من اهل الكتٰب والمشركين منفكين

The disbelievers from among the
People of the Book and the ones who
associate partners with Him would not
be ones desisting

۲۱

۵ ا َیا ُت َها

1 Rukūʿ

We certainly sent It down in the Night
of Power. {#S97A1} And what will
make you realise what the Night of
Power is? {#S97A2}

ع۱۹

We will soon call the Zabāniyah. {18} Be alert! Do not obey him! And prostrate and come
near. ۩ {19}

97 - Sura Al-Qadr - The Power

٢  وما ادرىٰ ك ما ليلة القدر١ انا انزلنٰه فى ليلة القدر

۱

۱۴ السجدة

 كال لئن لم ينته لنسفع١٤ يرى
ٰ الم يعلم بان هللا

on the guidance; {11} Or instructs concerning the consciousness of Him? {12} Have you
seen if he rejects and turns? {13}

ُ ل َْم َي
ي
َ ْ ي ُم ْن َفك
َ ْ كن الَذ ْي َن كَف َُر ْوا م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب َو ال ُْم ْشرك
The disbelievers from among the People of the Book and the ones who associate partners
with Him would not be ones desisting
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ع۵
۲۲

الثلثة

on the guidance; {#S96A11} Or
instructs concerning the consciousness
of Him? {#S96A12} Have you seen if
he rejects and turns? {#S96A13}

َ ﴾ ا َ ْو ا َ َم َر ب۱۱﴿ َۙع ََٰل ال ُْه َٰۤدى
﴾۱۳﴿ ِؕت ا ْن ك ََذ َب َو َت َو ٰٰل
َ ﴾ ا َ َر َء ْي۱۲﴿ َۙالتق ْٰوى

َ
بﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

 ارءيت ان كذب١٢ بالتقوى
 او امر١١ الهدى
على
ٰ
ٰ
١٣ وتولى
ٰ

who prevents; {9} A servant , when he  performs Prayer? {10} Have you seen if he 
is

۱۸ معانقة

who prevents; {#S96A9} A servant
(Sallalaahu alayhi wasallam), when he
(Sallalaahu alayhi wasallam) performs
Prayer? {#S96A10} Have you seen if
he (Sallalaahu alayhi wasallam) is

۳۰ َع َم

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

۸۴۱

۹۹ لزل َزال
ِ َا

ٰ ﴾ َر ُس ْول م َن۱﴿ َۙهْي ال َْبي َن ُ ۚ  ۃ
﴾۲﴿ ًَۙالِل َي ْتل ُْوا ُص ُحفًا ُم َط َه َر ۚ  ة
ُ ُ َ َح ِٰت َتاْت

 رسول من هللا يتلوا صحفا مطهرة١ حتى تاتيهم البينة
ٰ
٢

until the clear proof  comes to them; {1} A Messenger  from Allāh reciting purified
scrolls; {2}

until the clear proof (Sallalaahu alayhi
wasallam) comes to them; {#S98A1} A
Messenger (Sallalaahu alayhi
wasallam) from Allah reciting purified
scrolls; {#S98A2}

َ
ب
َ ﴾ َو َما َتف ََر َق الذ ْي َن ا ُ ْو ُتوا الْڪ ٰت۳﴿ ِؕف ْي َها ك ُ ُتب قَي َمۃ

 وما تفرق الذين اوتوا الكتٰب٣ فيها كتب قيمة

In which there are sound injunctions. {3} And those who were given the book only
separated

In which there are sound injunctions.
{#S98A3} And those who were given
the book only separated

ۢ ْ ا ََل م
﴾ َو َماَۤ ا ُم ُر َْۤوا۴﴿ ِؕن َب ْعد َما َجٓا َء ْت ُه ُم ال َْبي َن ُۃ

 وما امروا٤ اال من بعد ما جاءتهم البينة

after the clear proof  came to them. {4} And they were only commanded

after the clear proof (Sallalaahu alayhi
wasallam) came to them. {#S98A4}
And they were only commanded

ن ُح َنفَٓا َء َو ُيق ْي ُموا
ي لَـ ُه الد ْي َ چ
َ ٰ ا ََل ل َي ْع ُب ُدوا
َ ْ الِل ُم ْخلص

اال ليعبدوا هللا مخلصين له الدين حنفاء ويقيموا

to worship Allāh, as ones making the worship sincere for Him, turning absolutely to Him,
and to establish

to worship Allah, as ones making the
worship sincere for Him, turning
absolutely to Him, and to establish

﴾ ا َن الَذ ْي َن۵﴿ ِؕ  ۚك د ْي ُن الْقَي َمۃ
َ
َ الصلٰوةَ َو ُي ْؤ ُتوا ال َز كٰوةَ َو ٰذل

 ان الذين٥ الزكوة وذٰ لك دين القيمة
ٰ
الصلوة ويؤتوا
ٰ

Prayer and give Zakāh. And this is the Upright Religion. {5} The disbelievers

Prayer and give Zakah. And this is the
Upright Religion. {#S98A5} The
disbelievers

ي ِف ْ َنار َج َه َن َم ٰخلد ْي َن
َ ْ كَف َُر ْوا م ْن ا َ ْهل الْك ٰتب َو ال ُْم ْشرك

كفروا من اهل الكتٰب والمشركين فى نار جهنم خٰ لدين

from among the People of the Book and the ones who associate partners with Him will
certainly be in the Fire of Hell; ones remaining in it

from among the People of the Book
and the ones who associate partners
with Him will certainly be in the Fire of
Hell; ones remaining in it

﴾ ا َن الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َو َعمل ُوا۶﴿ ِؕ  ۚك ُه ْم َش ُر ال ََْبيَۃ
َ ف ْي َها ِؕ ا ُولٰٓٮ

 ان الذين ءامنو ا وعملوا٦ فيها اولٰ ئك هم شر البرية

forever, they are the worst of creation. {6} Those who believe and perform

forever, they are the worst of creation.
{#S98A6} Those who believe and
perform

﴾ َج َزٓاؤُ ُه ْم ع ْن َد َربه ْم۷﴿ ِؕ  ۚي ال ََْبيَۃ
ٰ ا
َ لصل ٰحتَۙ ا ُولٰٓٮ
ُْ ك ُه ْم َخ

 جزاؤهم عند ربهم٧ الصٰ لحٰ ت اولٰ ئك هم خير البرية

virtuous deeds, they are certainly the best of creation. {7} Their reward is by their Lord;

virtuous deeds, they are certainly the
best of creation. {#S98A7} Their
reward is by their Lord;

ِؕ ى م ْن َت ْحت َها ْاَل َ ْن ٰه ُر ٰخلد ْي َن ف ْي َهاَۤ ا َ َب ًدا
ُ َج ٰن
ْ ت عَ ْدن َت ْجر

جنٰ ت عدن تجرى من تحتها االنهٰ ر خٰ لدين فيها ابدا

eternal gardens under which rivers flow, ones ever-remaining in them forever.

eternal gardens under which rivers
flow, ones ever-remaining in them
forever.

۱

٨ رضى هللا عنهم ورضوا عنه ذٰلك لمن خشى ربه

﴾۸﴿ ََش َربَ ٗهن
َ هٰن َو َر ُض ْوا َع ْن ُه ِؕ ٰذل
ُ ٰ ٰض
َ َر
َ ك ل َم ْن خ
ْ ُ ْ الِل َع

ع۸

۲۳
Allah is pleased with them and they are
pleased with Him, this is for one who
fears his Lord. {#S98A8}

 الزلزلة٩٩

۳۰ َع َم

Allāh is pleased with them and they are pleased with Him, this is for one who fears his Lord.
{8}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۹۳ ( ال َم َدنِ َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ ال ِزل َز۹۹ (

۸ ا َیا ُت َها

99 - Sūra Al-Zilzāl - The Shaking - Makkī (93)

99 - Sura Al-Zilzal - The Shaking

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 واخرجت االرض١ اذا زلزلت االرض زلزالها

When the ground will be shaken, its
shaking; {#S99A1} And the ground will
let out

Āyāt 8

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ض
ُ ﴾ َو ا َ ْخ َر َجت ْاَل َْر۱﴿ َۙ  ۚض زلْ َزال ََها
ُ ا َذا ُزلْزلَت ْاَل َْر
When the ground will be shaken, its shaking; {1} And the ground will let out
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۸۴۲

۱۰۰ ت
ِ ا َ لع ِدی
 يومئذ تحدث٣  وقال االنسٰن ما لها٢ اثقالها

its loads. {#S99A2} And the human
being will say, ‘What is the matter with
it?’ {#S99A3} On that Day, it will report

 يومئذ يصدر الناس٥ اوحى لها
 بان ربك٤ اخبارها
ٰ

its news; {#S99A4} Because your
(Sallalaahu alayhi wasallam) Lord will
command it. {#S99A5} On that Day,
people will move back

﴾ َي ْو َمٮذ ُت َحد ُث۳﴿ ّٓۚ  ۚان َما ل ََها
ُ ﴾ َو قَا َل ْاَل ْن َس۲﴿ َۙ  ۚا َ ْثقَالَ َها

its loads. {2} And the human being will say, ‘What is the matter with it?’ {3} On that Day,
it will report

َ ﴾ َي ْو َمٮذ يَ ْص ُد ُر۵﴿ ِؕ  ۚك ا َ ْو ْٰح ل ََها
اس
َ َ﴾ باَ َن َرب۴﴿ ِؕ  ۚار َها
ُ الن
َ ا َ ْخ َب

its news; {4} Because your  Lord will command it. {5} On that Day, people will move
back

﴾ فَ َم ْن يَ ْع َم ْل مثْقَا َل َذ َرة۶﴿ ِؕي ْوا ا َ ْع َمال َُه ْم
َ ُ ا َ ْش َتا ًتا چ ل

 فمن يعمل مثقال ذرة٦ اشتاتا ليروا اعمٰ لهم

as different groups so that they be
shown their actions. {#S99A6} So,
whoever performs good to a particle's

as different groups so that they be shown their actions. {6} So, whoever performs good to a
particle's

 العاديات١٠٠

100 - Sura Al-Adiyat - The Swift Mares

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

فالمغيرت
ٰ
٢  فالموريٰ ت قدحا١ والعٰ ديٰ ت ضبحا

By the swift mares running, breathing
heavily! {#S100A1} Then ones making
sparks appear, striking hooves!
{#S100A2} Then ones raiding

٥  فوسطن به جمعا٤  فاثرن به نقعا٣ صبحا

in the morning! {#S100A3} They then
raise dust there; {#S100A4} They then
penetrate the midst of a group there.
{#S100A5}

 وانه٦ ان االنسٰن لربه لكنود

The human being is most certainly
ungrateful to his Lord; {#S100A6} And
he is most

٨  وانه لحب الخير لشديد٧ علىٰ ذٰلك لشهيد

certainly a witness over this.
{#S100A7} And he is most certainly
excessive in the love of wealth!
{#S100A8}

 وحصل٩ افال يعلم اذا بعثر ما فى القبور

Does he then not know when what is in
the graves will be turned out;
{#S100A9} And what is in the chests

 ان ربهم بهم يومئذ١٠ ما فى الصدور

will be revealed; {#S100A10} On that
Day, their Lord will most

١١ لخبير

certainly be All-Aware of them.
{#S100A11}

۱

﴾۸﴿ ﴾ َو َم ْن يَ ْع َم ْل مثْقَا َل ذَ َرة َش ًرا يَ َرهٗن۷﴿ ِؕ  ۚٗيا يَ َره
ً ْ َخ

٨  ومن يعمل مثقال ذرة شرا يره٧ خيرا يره

weight, he will see it. {#S99A7} And
whoever does evil to a particle's
weight, he will see it. {#S99A8}

۳۰ َع َم

ع۸

۲۴

weight, he will see it. {7} And whoever does evil to a particle's weight, he will see it. {8}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۱۴ ( ت َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ الع ِدی۱۰۰ (

۱۱ ا َیا ُت َها

100 - Sūra Al-ʿĀdiyāt - The Swift Mares - Makkī (14)
1 Rukūʿ

Āyāt 11

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

يت
ٰ ْ ﴾ فَال ُْمغ۲﴿ َۙ  ۚ﴾ فَال ُْم ْور ٰيت ق َْد ًحا۱﴿ َۙ  َۚو الْ ٰعد ٰيت َض ْب ًحا
By the swift mares running, breathing heavily! {1} Then ones making sparks appear,
striking hooves! {2} Then ones raiding

﴾۵﴿ َۙ  ۚ﴾ فَ َو َس ْط َن ب ٖه َج ْم ًعا۴﴿ َۙ  ۚ﴾ فَا َ َث ْر َن ب ٖه َنق ًْعا۳﴿ َۙ  ُۚص ْب ًحا

in the morning! {3} They then raise dust there; {4} They then penetrate the midst of a
group there. {5}

﴾ َو انَ ٗه۶﴿ ّٓۚ  ۚان ل َرب ٖه لَـڪَ ُن ْود
َ ا َن ْاَل ْن َس
The human being is most certainly ungrateful to his Lord; {6} And he is most

﴾۸﴿ ِؕ  ۚ﴾ َو انَ ٗه ل ُحب الْ َخ ْي ل ََشد ْيد۷﴿ ّٓۚ  ۚك لَ َشه ْيد
َ ع َٰٰل ٰذل
certainly a witness over this. {7} And he is most certainly excessive in the love of wealth!
{8}

﴾ َو ُحص َل۹﴿ َۙاَفَ ََل َي ْعل َُم ا َذا ُب ْعث َر َما ِف الْق ُُب ْور

Does he then not know when what is in the graves will be turned out; {9} And what is in the
chests

﴾ ا َن َربَ ُه ْم به ْم َي ْو َمٮذ۱۰﴿ َۙالص ُد ْور
ُ َما ِف
will be revealed; {10} On that Day, their Lord will most

﴾۱۱﴿ ل َ َخب ْين
certainly be All-Aware of them. {11}
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۲۵
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َ َ  ا۱۰۱ َار َعة
۱۰۲ لتک َا ُث ِر
ِ ا َ لق
۱ ُرك ُو ُع َها

 القارعة١٠١

۸۴۳

) ۳۰ ( َار َع ِة َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ الق۱۰۱ (

۳۰ َع َم
۱۱ ا َیا ُت َها

101 - Sūra Al-Qāriʿah - The Rattler - Makkī (30)

101 - Sura Al-Qariah - The Rattler

1 Rukūʿ

Āyāt 11

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

﴾۳﴿ ِؕٮك َما الْقَار َع ُ ۚ  ۃ
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ْد ٰر۲﴿ ّٓۚ  ۚ﴾ َما الْقَار َع ُۃ۱﴿ َۙا َلْقَار َع ُ ۚ  ۃ

٣  وما ادرىٰ ك ما القارعة٢  ما القارعة١ القارعة

The Rattler; {1} What is the Rattler? {2} And what will make you  realise what the
Rattler is? {3}

The Rattler; {#S101A1} What is the
Rattler? {#S101A2} And what will
make you (Sallalaahu alayhi wasallam)
realise what the Rattler is? {#S101A3}

َ ك ْو ُن
ُ ﴾ َو َت۴﴿ َۙاس ک َالْف ََراش ال َْم ْبثُ ْوث
ُ َي ْو َم َي
ك ْو ُن
ُ الن

 وتكون٤ يوم يكون الناس كالفراش المبثوث

On the Day, mankind will become like scattered moths. {4} And the mountains

On the Day, mankind will become like
scattered moths. {#S101A4} And the
mountains

﴾۶﴿ َۙ﴾ فَاَ َما َم ْن َث ُقل َْت َم َو از ْي ُن ٗۚ  ه۵﴿ ِؕالْج َبا ُل ک َالْع ْهن ال َْم ْنف ُْوش

٦ موزينه
ٰ  فاما من ثقلت٥ الجبال كالعهن المنفوش

will be like coloured carded wool. {5} So, as for the one whose scales will be heavy; {6}

will be like coloured carded wool.
{#S101A5} So, as for the one whose
scales will be heavy; {#S101A6}

﴾۸﴿ َۙ﴾ َو ا َ َما َم ْن َخ َف ْت َم َو از ْي ُن ٗۚ  ه۷﴿ ِؕ  ۚفَ ُه َو ِف ْ ع ْي َشۃ َراض َيۃ

٨ موزينه
ٰ  واما من خفت٧ فهو فى عيشة راضية

He will then be in contented living. {7} And as for the one whose scales will be light; {8}

He will then be in contented living.
{#S101A7} And as for the one whose
scales will be light; {#S101A8}

۱
١١  نار حامية١٠  وما ادرىٰ ك ما هيه٩ فامه هاوية

ع۱۱
۲۶

﴾۱۱﴿ ﴾ َنار َحام َيۃن۱۰﴿ ِؕٮك َما ه َي ْ ۚ  ه
َ ﴾ َو َماَۤ ا َ ْد ٰر۹﴿ ِؕۛ فَا ُ ُم ٗه َهاو َيۃ
His abode will then be Hāwiyah; {9} And what will make you realise what it is? {10} An
intensely hot Fire! {11}

His abode will then be Hawiyah;
{#S101A9} And what will make you
realise what it is? {#S101A10} An
intensely hot Fire! {#S101A11}

۱ ُرك ُو ُع َها

 التكاثر١٠٢

َ  ) ُسورةُ ا۱۰۲ (
) ۱۶ ( لتكَا ُث ِر َم ِك َی ٌة
َ

۸ ا َیا ُت َها

102 - Sūra Al-Takāthur - The Rivalry in Material Increase - Makkī (16)

102 - Sura Al-Takathur - The Rivalry in
Material Increase

1 Rukūʿ

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

َ ا َلْ ٰهٮك ُُم ا
ف
َ ﴾ ك َََل َس ْو۲﴿ ﴾ َح ِٰت ُز ْر ُت ُم ال َْمقَاب َ ِؕر۱﴿ َۙلتكَا ُث ُر

 كال سوف٢ حتى زرتم المقابر
١ الهىٰكم التكاثر
ٰ

The rivalry in material increase has distracted you; {1} Until you visit the graveyards. {2}
Be alert! Soon

The rivalry in material increase has
distracted you; {#S102A1} Until you
visit the graveyards. {#S102A2} Be
alert! Soon

﴾ ك َََل ل َْو َت ْعل َُم ْو َن۴﴿ ِؕف َت ْعل َُم ْو َن
َ ﴾ ُث َم ك َََل َس ْو۳﴿ ََۙت ْعل َُم ْو َن

 كال لو تعلمون٤  ثم كال سوف تعلمون٣ تعلمون

you will know; {3} Again, be alert! Soon you will know. {4} Be alert! If only you would
know

you will know; {#S102A3} Again, be
alert! Soon you will know. {#S102A4}
Be alert! If only you would know

ََت ُونَ َها
َ َ ﴾ ُث َم ل۶﴿ َََۙت ُو َن الْ َجح ْي َم
َ َ ﴾ ل۵﴿ ِؕعل َْم ال َْيق ْي

 ثم لترونها٦  لترون الجحيم٥ علم اليقين

with the knowledge of certainty; {5} You will most certainly see the Blazing-Fire. {6}
Again, you will most certainly see it

with the knowledge of certainty;
{#S102A5} You will most certainly see
the Blazing-Fire. {#S102A6} Again,
you will most certainly see it

۱
٨  ثم لتسءلن يومئذ عن النعيم٧ عين اليقين

ع۸

۲۷

with the eye of certainty. {#S102A7}
On that Day, you will then most
certainly be asked about the favour.
{#S102A8}

Āyāt 8

َ َل َي ْو َمٮذ َعن
َ ُ ﴾ ُث َم لَـ ُت ْسـَـ۷﴿ َۙي ال َْيق ْي
﴾۸﴿ النع ْيمن
َ ْ َع
with the eye of certainty. {7} On that Day, you will then most certainly be asked about the
favour. {8}
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۱۰۵  ا َ ل ِفیل۱۰۴  ا َل ُه َم َزة۱۰۳ ا َ ل َعصر
 العصر١٠٣

۱ ُرك ُو ُع َها

۸۴۴

) ۱۳ (  ) ُسو َرةُ ال َعص ِر َم ِك َی ٌة۱۰۳ (

۳۰ َع َم
۳ ا َیا ُت َها

103 - Sūra Al-ʿAṣr - The Time - Makkī (13)

103 - Sura Al-Asr - The Time

1 Rukūʿ

Āyāt 3

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 اال الذين ءامنوا٢  ان االنسٰن لفى خسر١ والعصر

By Time! {#S103A1} The human being
is most certainly in loss; {#S103A2}
Except those who believe

٣ وعملوا الصٰ لحٰ ت وتواصوا بالحق وتواصوا بالصبر

and perform virtuous deeds, enjoin the
truth to one another and enjoin
patience to one another. {#S103A3}

 الهمزة١٠٤

﴾ ا ََل الَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا۲﴿ َۙف ُخ ْسر
َ ﴾ ا َن ْاَل ْن َس۱﴿ ََۙو ال َْع ْصر
ْ َان ل
By Time! {1} The human being is most certainly in loss; {2} Except those who believe

﴾۳﴿ الص َْبن
َ اص ْوا ب
ٰ َو َعمل ُوا ا
َ اص ْوا بالْ َحق چ َو َت َو
َ لصل ٰحت َو َت َو
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۳۲ (  ) ُسو َرةُ ال ُه َم َز ِة َم ِك َی ٌة۱۰۴ (

104 - Sūra Al-Humazah - The Backbiter - Makkī (32)
Āyāt 9

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

َ ﴾ ل۱﴿ َۙ  ۚو ْيل لـك ُل ُه َم َزة ل ُ َم َزة
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Destruction for every backbiting, fault-finder; {1} One who amassed wealth and
continuously counted it. {2} He considers

﴾۴﴿ ﴾ ك َََل ل َُي ْن ۢ َبذَ َن ِف الْ ُح َط َمۃ ۛ ؗ۳﴿ ّٓۚ  ۚا َ َن َمالَ َۤ ٗه ا َ ْخل ََد ٗه

٤  كال لينبذن فى الحطمة٣ ان ماله اخلده

that his wealth will make him live
forever. {#S104A3} Never! He will
most certainly be thrown into Hutamah.
{#S104A4}

 التى تطلع٦  نار هللا الموقدة٥ وما ادرىٰ ك ما الحطمة

And what will make you realise what
Hutamah is? {#S104A5} The kindled
Fire of Allah; {#S104A6} Which will
reach

 فى عمد ممددة٨  انها عليهم مؤصدة٧ على االفءدة
٩

the hearts; {#S104A7} It will certainly
be closed upon them; {#S104A8} With
extended pillars. {#S104A9}

 الفيل١٠٥

that his wealth will make him live forever. {3} Never! He will most certainly be thrown
into Ḥuṭamah. {4}

َ ﴾ ال۶﴿ َُۙالِل الْموق ََد ۚ  ة
ِؕ
ِت َت َطلِ ُع
َ َو َماَۤ ا َ ْد ٰر
ْ
ْ ُ ٰ ار
ُ ﴾ َن۵﴿ ٮك َما الْ ُح َط َم ُ ۚ  ۃ

And what will make you realise what Ḥuṭamah is? {5} The kindled Fire of Allāh; {6}
Which will reach

﴾۹﴿ ﴾ ِف ْ َع َمد ُم َم َد َدةن۸﴿ َۙهْي ُم ْؤ َص َدة
ْ ْ َ ﴾ انَ َها عَل۷﴿ ِؕ  ۚع ََٰل ْاَلَفْـــ َدة
the hearts; {7} It will certainly be closed upon them; {8} With extended pillars. {9}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۱۹ (  ) ُسو َرةُ ال ِفی ِل َم ِك َی ٌة۱۰۵ (

۵ ا َیا ُت َها

105 - Sūra Al-Fīl - The Elephant - Makkī (19)

105 - Sura Al-Fil - The Elephant

1 Rukūʿ
بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 الم يجعل١ الم تر كيف فعل ربك باصحٰ ب الفيل

Have you (Sallalaahu alayhi wasallam)
not seen how your Lord dealt with the
Companions of the Elephant?
{#S105A1} Did He not make

۲۸

۹ ا َیا ُت َها

1 Rukūʿ

Destruction for every backbiting,
fault-finder; {#S104A1} One who
amassed wealth and continuously
counted it. {#S104A2} He considers

ع۳

and perform virtuous deeds, enjoin the truth to one another and enjoin patience to one
another. {3}

104 - Sura Al-Humazah - The
Backbiter

٢  الذى جمع ماال وعدده١ ويل لكل همزة لمزة
يحسب

۱

Āyāt 5

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ ا َ ل َْم َي ْج َع ْل۱﴿ ِؕك باَ ْص ٰحب الْف ْيل
َ ُا َ ل َْم َت َر ك َْي َف فَ َع َل َرب

Have you  not seen how your Lord dealt with the Companions of the Elephant? {1} Did
He not make
Sūra 103 Al-ʿAṣr - The Time, Sūra 104 Al-Humazah - The Backbiter, Sūra 105 Al-Fīl - The Elephant
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۱
ع۹
۲۹

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
۱۰۷  ا َ ل َما ُعون۱۰۶ ق َُریش

their plot as failed? {2} And He sent flocks of birds against them; {3}

their plot as failed? {#S105A2} And He
sent flocks of birds against them;
{#S105A3}

۱
ع۵
۳۰

﴾۵﴿ ﴾ ف ََج َعل َُه ْم ك ََع ْصف َماْ ك ُْولن۴﴿ َۙارة م ْن سج ْيل
ْ ْ َت ْرم
َ هْي بح َج
That pelted them with stones of baked clay. {4} He then made them like stubble, eaten. {5}

That pelted them with stones of baked
clay. {#S105A4} He then made them
like stubble, eaten. {#S105A5}

) ۲۹ (  ) ُسو َرةُ قُ َریش َم ِك َی ٌة۱۰۶ (

۱ ُرك ُو ُع َها

 قريش١٠٦

۴ ا َیا ُت َها

106 - Sūra Quraysh - The Quraysh - Makkī (29)

106 - Sura Quraysh - The Quraysh

1 Rukūʿ

Āyāt 4

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

﴾۲﴿ ّٓۚالص ْيف
َ ﴾ ٖالٰفه ْم ر ْحل َ َۃ الش َتٓاء َو۱﴿ ََۙل ْيلٰف قُ َر ْيش

٢  الٰفهم رحلة الشتاء والصيف١ اليلٰف قريش

Because of Quraysh being accustomed; {1} Their being accustomed to the winter and
summer trip; {2}

Because of Quraysh being
accustomed; {#S106A1} Their being
accustomed to the winter and summer
trip; {#S106A2}

ى ا َ ْط َع َم ُه ْم
َْۤ ﴾ الَذ۳﴿ َۙفَل َْي ْـع ُب ُد ْوا َر َب ٰهذَ ا ال َْب ْيت

 الذى اطعمهم٣ فليعبدوا رب هٰذا البيت

So, let them worship the Lord of this House; {3} The One who fed them

So, let them worship the Lord of this
House; {#S106A3} The One who fed
them

۱
٤ من جوع وءامنهم من خوف

۳۰ َع َم

﴾۳﴿ َۙيا ا َ َباب ْي َل
ْ ك َْي َد ُه ْم ِف ْ َت
ْ ْ َ ﴾ َو ا َ ْر َس َل عَل۲﴿ َۙضل ْيل
ً ْ هْي َط

٣  وارسل عليهم طيرا ابابيل٢ كيدهم فى تضليل

٥  فجعلهم كعصف ماكول٤ ترميهم بحجارة من سجيل

۸۴۵

﴾۴﴿ هٰن م ْن َخ ْوفن
ْ ُ َ م ْن ُج ْوع چ َو ٰا َم

ع۴
۳۱

in hunger and granted them security from fear. {4}
in hunger and granted them security
from fear. {#S106A4}

۱ ُرك ُو ُع َها

 الماعون١٠٧

1 Rukūʿ

Āyāt 7

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

ُى َي ُدع
َ ى ُي
َ ﴾ فَ ٰذل۱﴿ ِؕكذ ُب بالد ْين
َ ا َ َر َء ْي
ْ ك الَذ
ْ ت الَذ

 فذٰلك الذى يدع١ ارءيت الذى يكذب بالدين

Have you  seen the one who rejects the Judgement? {1} He is the one then who pushes

Have you (Sallalaahu alayhi wasallam)
seen the one who rejects the
Judgement? {#S107A1} He is the one
then who pushes

ُ ﴾ َو ََل َي ُح۲﴿ َۙال َْيت ْي َم
﴾ فَ َو ْيل۳﴿ ِؕض ع َٰٰل َط َعام الْم ْسك ْي

 فويل٣  وال يحض علىٰ طعام المسكين٢ اليتيم

the orphan aside. {2} And he does not urge upon the feeding of the needy. {3} Then
destruction

the orphan aside. {#S107A2} And he
does not urge upon the feeding of the
needy. {#S107A3} Then destruction

﴾۵﴿ َۙ﴾ الَذ ْي َن ُه ْم َع ْن َص ََلته ْم َسا ُه ْو َن۴﴿ َۙي
َ ْ لل ُْم َصل

٥  الذين هم عن صالتهم ساهون٤ للمصلين

for those devotees; {4} Who are neglectful of their Prayer; {5}

for those devotees; {#S107A4} Who
are neglectful of their Prayer;
{#S107A5}

۱
ع۷
۳۲
Those who make a show; {#S107A6}
And they stop the sundries. {#S107A7}

۷ ا َیا ُت َها

107 - Sūra Al-Māʿūn - The Sundries - Makkī (17)

107 - Sura Al-Maun - The Sundries

٧  ويمنعون الماعون٦ الذين هم يراءون

) ۱۷ (  ) ُسو َرةُ ال َما ُعو ِن َم ِك َی ٌة۱۰۷ (

﴾۷﴿ ﴾ َو َي ْم َن ُع ْو َن ال َْما ُع ْو َنن۶﴿ َۙالَذ ْي َن ُه ْم ُي َرٓا ُء ْو َن
Those who make a show; {6} And they stop the sundries. {7}
Sūra 106 Quraysh - The Quraysh, Sūra 107 Al-Māʿūn - The Sundries
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Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
َ  ا۱۰۹  ا َلک ِف ُرون۱۰۸ ا َلکَو َثر
۱۱۰ َلنصر
 الكوثر١٠٨

۱ ُرك ُو ُع َها

۸۴۶

َ  ) ُسو َرةُ ال۱۰۸ (
) ۱۵ ( کو َث ِر َم ِك َی ٌة

۳۰ َع َم
۳ ا َیا ُت َها

108 - Sūra Al-Kawthar - The Abundance - Makkī (15)

108 - Sura Al-Kawthar - The
Abundance

1 Rukūʿ

Āyāt 3

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

َ ْ ك ال
﴾۲﴿ ِؕك َو ا ْن َح ْ ۚ  ر
َ ﴾ فَ َصل ل َرب۱﴿ ِؕك ْو َث َر
َ انَاَۤ ا َ ْع َط ْي ٰن

٢  فصل لربك وانحر١ انا اعطينٰك الكوثر

We certainly gave you (Sallalaahu
alayhi wasallam) Al-Kawthar;
{#S108A1} So, pray to your Lord and
sacrifice. {#S108A2}

We certainly gave you  Al-Kawthar; {1} So, pray to your Lord and sacrifice. {2}

﴾۳﴿ َتن
َ ا َن َشان َئ
ُ َ ك ُه َو ْاَل َ ْب

٣ ان شانئك هو االبتر

109 - Sura Al-Kafirun - The
Disbelievers

۱ ُرك ُو ُع َها

٦  لكم دينكم ولى دين٥ وال انتم عٰ بدون ما اعبد

Nor will you be worshippers of what I
worship. {#S109A5} For you is your
religion and for me is my Religion.’
{#S109A6}

 النصر١١٠

110 - Sura Al-Nasr - The Help

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 ورايت الناس١ اذا جاء نصر هللا والفتح

When Allah's help and the victory
comes; {#S110A1} And you
(Sallalaahu alayhi wasallam) see
mankind

 فسبح بحمد٢ يدخلون فى دين هللا افواجا

entering in droves into the Religion of
Allah. {#S110A2} Then proclaim His
purity supplemented with your
(Sallalaahu alayhi wasallam) Lord's

۶ ا َیا ُت َها
Āyāt 6

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

ٰ ْقُ ْل َٰۤياَيُ َها ال
﴾۲﴿ َۙ﴾ ََل َۤ ا َ ْع ُب ُد َما َت ْع ُب ُد ْو َن۱﴿ َۙكف ُر ْو َن

٢  ال اعبد ما تعبدون١ قل يٰ ايها الكٰفرون

Nor are you worshippers of what I
worship; {#S109A3} Nor will I be a
worshipper of what you worship;
{#S109A4}

) ۱۸ (  ) ُسو َرةُ الک ِف ُرو َن َم ِك َی ٌة۱۰۹ (

1 Rukūʿ

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

٤  وال انا عابد ما عبدتم٣ وال انتم عٰ بدون ما اعبد

۳۳

109 - Sūra Al-Kāfirūn - The Disbelievers - Makkī (18)

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

Say, ‘O Disbelievers; {#S109A1} I do
not worship what you worship;
{#S109A2}

ع۳

Your foe is the one who certainly is childless. {3}

Your foe is the one who certainly is
childless. {#S108A3}

 الكافرون١٠٩

۱

Say, ‘O Disbelievers; {1} I do not worship what you worship; {2}

﴾۴﴿ َۙ﴾ َو ََل َۤ ا َ َنا عَابد َما َع َب ْد ُت ْم۳﴿ ّٓۚ  َۚو ََل َۤ ا َ ْنـ ُت ْم ٰعب ُد ْو َن َماَۤ ا َ ْع ُب ُد
Nor are you worshippers of what I worship; {3} Nor will I be a worshipper of what you
worship; {4}

﴾۶﴿ ﴾ لَـك ُْم د ْي ُنڪُ ْم َو ٰلَ د ْينن۵﴿ ِؕد
  ۚ ُ َو ََل َۤ ا َ ْنـ ُت ْم ٰعب ُد ْو َن َماَۤ ا َ ْع ُب
Nor will you be worshippers of what I worship. {5} For you is your religion and for me is
my Religion.’ {6}
۱ ُرك ُو ُع َها

َ  ) ُسو َرةُ ا۱۱۰ (
) ۱۱۴ ( لنص ِر َم َدنِ َی ٌة

۳ ا َیا ُت َها

110 - Sūra Al-Naṣr - The Help - Madanī (114)
1 Rukūʿ

Āyāt 3

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ ت
ٰ اذَا َجٓا َء َن ْص ُر
اس
َ الن
َ ﴾ َو َر ا َ ْي۱﴿ َۙ ُالِل َو الْ َف ْتح
When Allāh's help and the victory comes; {1} And you  see mankind

ٰ َي ْد ُخل ُْو َن ِف ْ د ْين
﴾ فَ َسبحْ ب َح ْمد۲﴿ َۙ  ۚاجا
ً الِل اَف َْو

entering in droves into the Religion of Allāh. {2} Then proclaim His purity supplemented
with your  Lord's
Sūra 108 Al-Kawthar - The Abundance, Sūra 109 Al-Kāfirūn - The Disbelievers,
Sūra 110 Al-Naṣr - The Help
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۳۴

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

٣ ربك واستغفره انه كان توابا

َ
بﷺ
ِ ِ ؔ َوق ُف الن

۱۱۳  ا َل َفل َق۱۱۲  ا َ ْلِخ َالص۱۱۱ ا َلل َ َهب
ع۳
۳۵

praise, and seek forgiveness from Him. He is certainly the Most Accepting of Repentance.
{3}
۱ ُرك ُو ُع َها

 المسد١١١

Āyāt 5

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

﴾ َما َۤ ا َ ْغ ّٰن َع ْن ُه َمالُ ٗه۱﴿ ِؕب
َ َت َب ْت َي َدا َۤ اَب ْ ل ََهب َو َت

اغنى عنه ماله
 ما١ تبت يدا ابى لهب وتب
ٰ

May the hands of Abū Lahab perish and may he perish! {1} His wealth did not benefit him

May the hands of Abu Lahab perish
and may he perish! {#S111A1} His
wealth did not benefit him

ّٓۚ ات ل ََه
سيص
ِؕ َ َو َما ڪَ َس
 ۖ﴾ َو ا ْم َرا َ ُت ِؕ ٗه۳﴿ ۛ ب
َ ارا َذ
ً ﴾ َ َ ْ ٰٰل َن۲﴿ ب

 وامراته٣ سيصلى نارا ذات لهب
٢ وما كسب
ٰ

nor what he acquired. {2} He will soon enter a flaming Fire; {3} And his wife,

nor what he acquired. {#S111A2} He
will soon enter a flaming Fire;
{#S111A3} And his wife,

۱

﴾۵﴿ ﴾ ِف ْ ج ْيد َها َح ْبل م ْن َم َسدن۴﴿ َّٓۚح َمالَ َۃ الْ َح َطب

ع۵
۳۶

the firewood-carrier; {4} There will be a rope of twisted palm-fibre around her neck. {5}

the firewood-carrier; {#S111A4} There
will be a rope of twisted palm-fibre
around her neck. {#S111A5}

۱ ُرك ُو ُع َها

 اإلخالص١١٢

Āyāt 4

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

﴾ ل َْم َيل ْد چ۲﴿ ّٓۚ  ۚالص َم ُد
َ لِل
ُ ٰ َ ﴾ ا۱﴿ ّٓۚ  ۚالِل ا َ َحد
ُ ٰ قُ ْل ُه َو

 لم يلد٢  هللا الصمد١ قل هو هللا احد

Say, ‘He is Allāh, the One. {1} Allāh, the All-Independent. {2} He did not give birth

Say, ‘He is Allah, the One. {#S112A1}
Allah, the All-Independent. {#S112A2}
He did not give birth

۱

ُ ﴾ َو ل َْم َي۳﴿ ََۙد
﴾۴﴿ ك ْن ل َ ٗه ڪُ ف ًُوا ا َ َحدۚ  ن
  ۚ ْ َو ل َْم ُي ْول

ع۴
۳۷

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 و٢  من شر ما خلق١ قل اعوذ برب الفلق

Say, ‘I seek refuge in the Lord of
Daybreak; {#S113A1} From the evil of
what He created; {#S113A2} And

۴ ا َیا ُت َها

1 Rukūʿ

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

113 - Sura Al-Falaq - The Daybreak

) ۲۲ (  ) ُسو َرةُ اْلِخ َال ِص َم ِك َی ٌة۱۱۲ (

112 - Sūra Al-Ikhlāṣ - The Sincerity - Makkī (22)

112 - Sura Al-Ikhlas - The Sincerity

 الفلق١١٣

۵ ا َیا ُت َها

1 Rukūʿ

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

nor has He been given birth to.
{#S112A3} And there is no one
comparable to Him.’ {#S112A4}

) ۶ ( ب َم ِك َی ٌة
ِ  ) ُسو َرةُ الل َ َه۱۱۱ (

111 - Sūra Al-Lahab - The Flaming Fire - Makkī (6)

111 - Sura Al-Lahab - The Flaming Fire

٤  ولم يكن له كفوا احد٣ ولم يولد

۳۰ َع َم

ربك و است ْغفرهۛر
َ
ِؕ
﴾۳﴿ ان َت َو ا ًبان
ه
ن
ا
َڪ
ُ
ٗ
َ
ْ َ ْ َ َ َ

۱

praise, and seek forgiveness from Him.
He is certainly the Most Accepting of
Repentance. {#S110A3}

٥  فى جيدها حبل من مسد٤ حمالة الحطب

۸۴۷

nor has He been given birth to. {3} And there is no one comparable to Him.’ {4}
۱ ُرك ُو ُع َها

) ۲۰ (  ) ُسو َرةُ ال َفل َ ِق َم ِك َی ٌة۱۱۳ (

۵ ا َیا ُت َها

113 - Sūra Al-Falaq - The Daybreak - Makkī (20)
1 Rukūʿ

Āyāt 5

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

﴾ َو۲﴿ َۙ﴾ م ْن َشر َما َخل َ َق۱﴿ َۙقُ ْل ا َ ُع ْو ُذ ب َرب الْ َفلَق
Say, ‘I seek refuge in the Lord of Daybreak; {1} From the evil of what He created; {2} And
Sūra 111 Al-Lahab - The Flaming Fire, Sūra 112 Al-Ikhlāṣ - The Sincerity,
Sūra 113 Al-Falaq - The Daybreak
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۸۴۸

َ َا
۱۱۴ لناس

َ ﴾ َو م ْن َشر۳﴿ ََۙب
الن ٰفثٰت
َ م ْن َشر غَاسق اذَا َوق

 ومن شر النفٰ ثٰت٣ من شر غاسق اذا وقب

from the evil of darkness when it
spreads; {#S113A3} And from the evil
of the women who blow

from the evil of darkness when it spreads; {3} And from the evil of the women who blow

 الناس١١٤

114 - Sura Al-Nas - Mankind

بسم هللا الرحمٰ ن الرحيم

In the Name of Allah, the Most
Compassionate, the All-Merciful.

 الٰه٢  ملك الناس١ قل اعوذ برب الناس

Say, ‘I seek refuge in the Lord of
Mankind; {#S114A1} Ruler of
Mankind; {#S114A2} Deity of

 الذى٤  من شر الوسواس الخناس٣ الناس

Mankind; {#S114A3} From the evil of
the withdrawing whisperer; {#S114A4}
The one

٦  من الجنة والناس٥ يوسوس فى صدور الناس

who whispers into the chests of
mankind; {#S114A5} From among the
jinns and mankind.’ {#S114A6}

۱

﴾۵﴿ ﴾ َو م ْن َشر َحاسد اذَا َح َس َدن۴﴿ َِۙف ال ُْعقَد

٥  ومن شر حاسد اذا حسد٤ فى العقد

on knots; {#S113A4} And from the evil
of an envier when he envies.’
{#S113A5}

۳۰ َع َم

ع۵
۳۸

on knots; {4} And from the evil of an envier when he envies.’ {5}
۱ ُرك ُو ُع َها

َ ُ ) ُسو َرة۱۱۴ (
) ۲۱ ( اس َم ِك َی ٌة
ِ الن

۶ ا َیا ُت َها

114 - Sūra Al-Nās - Mankind - Makkī (21)
1 Rukūʿ

Āyāt 6

﴾﴿ ب ْسم اﷲ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم
In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

َ ﴾ َملك۱﴿ َۙالناس
َ قُ ْل ا َ ُع ْوذُ ب َرب
﴾ الٰه۲﴿ َۙالناس

Say, ‘I seek refuge in the Lord of Mankind; {1} Ruler of Mankind; {2} Deity of

َۙ﴾ من َشر الْوسواس چ الْخ َـناس۳﴿ َۙالناس
َ
َ
ى
ذ
ال
﴾
۴
﴿
َ
ْ
ْ
َ ْ َ

Mankind; {3} From the evil of the withdrawing whisperer; {4} The one

َ ﴾ م َن الْج َنۃ َو۵﴿ َۙالناس
َ ُي َو ْسو ُس ِف ْ ُص ُد ْور
﴾۶﴿ الناسن

۱
ع۶
۳۹

who whispers into the chests of mankind; {5} From among the jinns and mankind.’ {6}
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Duā on Completion of the Glorious Qur’ān

ّن بالْق ُْر ٰان ال َْعظ ْيم
ْ ِت فْ ق ََْب
ْ ى اللٰ ُه َم ْار َح ْم
ْ اللٰ ُه َم ٰان ْس َو ْح َش
O Allāh, make cordial my loneliness in my grave.
O Allāh, have mercy on me by the Glorious Qur’ān

اج َعل ْ ُه ٰلْ ا َما ًما َو ْن ْو ًرا َو ُه ًدى َو َر ْح َم ًۃ
ْ َو
and establish the Qur’ān as a source of

leadership, light, guidance and mercy for me.

ّن م ْن ُه َما َجهل ُْت
ُ اللٰ ُه َم َذ ك ْر ّنْ م ْن ُه َما َنس ْي
ْ ت َو عَل ْم

O Allāh, allow me to remember what I have forgotten of It.
And teach me, from It, what I am unaware of.

َ ّن ت ََل َو َت ُه ٰا َناَۤ َء الل َ ْيل َو ٰا َناَۤ َء
الن َهار
ْ َْو ْار ُزق

And grant me Its recitation during the moments of the night
and the ends of the day.

ي
َ ْ اج َعل ْ ُه ٰلْ ُح َج ًۃ يَا َر َب ال َْعالَم
ْ َو
And establish It as a support for me,

O Lord of the Worlds.
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Duās from the Holy Qur’ān

In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful.

اك َن ْع ُب ُد
َ َ﴾ اي۳﴿ ِؕ﴾ ٰملك َي ْوم الد ْين۲﴿ َۙ﴾ ال َر ْح ٰمن ال َرح ْيم۱﴿ َۙي
َ ْ ا َ لْ َح ْم ُد ٰلِل َرب ال ْٰعل َم
All praises belong to Allāh, Lord of the Worlds; {1} The Most Compassionate, the All-Merciful;
{2} Master of the Day of Judgement. {3} We only worship You

هْي ۓ
َ ََو اي
ُ ْ اك َن ْس َتع
ْ ْ َ ﴾ ص َر َاط الَذ ْي َن ا َ ْن َع ْم َت عَل۵﴿ َۙ﴾ ا ْهد َنا الص َر َاط ال ُْم ْس َتق ْي َم۴﴿ ِؕي

and we only seek help from You. {4} Guide us to the straight path; {5} The path of those upon
whom You conferred favours; {6}

َ هْي َو ََل
(۷‐۱ :﴾ ) ا َلفَاتِ َحة۷﴿ ين
ُ غ َْي ال َْم ْغ
َ ْ الضٓال
ْ ْ َ ض ْوب عَل

Not of those upon whom anger descended nor of ones astray. {7} (Al-Fātiḥah: 1-7)

َ ك ا َ ْن َت ا
َـك
َ اج َعل ْ َنا ُم ْسل َم ْي ل
َ ََربَ َنا َتقَبَ ْل م َنا ِؕ ان
ْ ﴾ َربَ َنا َو۱۲۷﴿ لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم

‘O our Lord, accept from us, You are certainly the All-Hearing, the All-Knowing. {127} O our
Lord, and establish us both as submissive to You

َ ك ا َ ْن َت
اب ال َرح ْي ُم
َ َان
ُ الت َو

ّٓۚب عَل َْي َنا
َ َ َو م ْن ُذريَت َناَۤ ا ُ َم ًۃ ُم ْسل َم ًۃ ل
ْ كۗ    َو اَر َنا َم َناسكَ َنا َو ُت
(۱۲۸‐۱۲۷:﴾ )ا َل َبق ََرة۱۲۸﴿

and a nation submissive to You from among our offspring, show us our pilgrimage ordinances and
accept our repentance. You are certainly the Most Accepting of Repentance, the All-Merciful. {128}
(Al-Baqarah: 127-128)

ُ َربَ َناَۤ ٰات َنا ِف
َ اب
( ۲۰۱:﴾ )ا َل َبق ََرة۲۰۱﴿ النار
َ َالد ْن َيا َح َس َن ًۃ َو ِف ْاَلٰخ َرة َح َس َن ًۃ َو ق َنا عَذ
‘O our Lord, give us good in this world and good in the Hereafter, and protect us from the
punishment of the Fire.’ {201} (Al-Baqarah: 201)

﴾۸﴿ اب
َ َك َر ْح َم ً ۚ  ۃّۚٓ ان
َ ب لَ َنا م ْن ل َ ُد ْن
ُ ك ا َ ْن َت ال َْو َه
ْ َربَ َنا ََل ُتز غْ قُل ُْو َب َنا َب ْع َد ا ْذ َه َد ْي َت َنا َو َه
‘O our Lord, do not make our hearts crooked after You have given us guidance and grant mercy
upon us from Yourself; You are certainly the All-Granting One.’ {8}

َ
َ ك َجا ِم ُع
)۹‐۸ :﴾ ( ا ِل ِعمر َن۹﴿ ف الْم ْي َعا َدن
ُ الِل ََل ُي ْخل
َ ََربَ َناَۤ ان
َ ٰ ب ف ْيهِؕ ا َن
َ الناس ل َي ْوم َل َر ْي

‘O our Lord, You are certainly the gatherer of mankind on a Day in which there is no doubt.’ Allāh
certainly will not break the promise. {9} (Āl ʿImrān: 8-9)

َ اب
)۱۶ :﴾ ( ا ِل ِعمر َن۱۶﴿ ّٓۚالنار
َ ََربَ َناَۤ انَ َناَۤ ٰا َم َنا فَاغْف ْر لَ َنا ُذ ُن ْو َب َنا َوق َنا عَذ

‘O our Lord, we certainly believed, so forgive our sins for us and save us from the punishment of
the Fire’; {16} (Āl ʿImrān: 16)

)۵۳ :﴾ ( ا ِل ِعمر َن۵۳﴿ ن
َ َربَ َناَۤ ٰا َم َنا ب َماَۤ ا َ ْن َزل َْت َو اتَ َب ْع َنا ال َر ُس ْو َل فَاڪْ ُت ْب َنا َم َع ال ٰشهد ْي

O our Lord, we believe in what You sent down and we follow the Messenger , so record us with
the ones who bear witness.’ {53} (Āl ʿImrān: 53)
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َربَ َنا اغْف ْر لَ َنا ُذ ُن ْو َب َنا َو ا ْس َرافَ َنا ِف َْۤ ا َ ْمر َنا َو َثب ْت اَق َْدا َم َنا َو ا ْن ُص ْر َنا ع ََٰل الْق َْوم

‘O our Lord, forgive our sins for us and our excesses in our affair, make our feet firm and help us
against the disbelieving

)۱۴۷ :﴾ ( ا ِل ِعمر َن۱۴۷﴿ ن
ٰ ال
َ ْڪفر ْي
people.’ {147} (Āl ʿImrān: 147)

َ اب
ك َم ْن ُت ْدخل
َ َ﴾ َربَ َناَۤ ان۱۹۱﴿ النار
َ ْت ٰهذَ ا َباط ًَلۚ  ّۚٓ ُس ْب ٰح َن
َ َربَ َنا َما َخلَق
َ َك فَق َنا عَذ

‘O our Lord, You did not create this in vain. Your purity! So, save us from the punishment of the
Fire. {191} O our Lord, whomever You put into

ٰ ار فَق َْد ا َ ْخ َز ْي َت ٗهِؕ َو َما ل
َ
﴾ َربَ َناَۤ انَ َنا َسم ْع َنا ُم َناد ًيا۱۹۲﴿ ي م ْن ا َ ْن َصار
َ ْ لظلم
َ الن

the Fire; You have most certainly then disgraced him and there are no helpers for the wrongdoing
ones. {192} O our Lord, we certainly heard a caller,

ى ل َْل ْي َمان ا َ ْن ٰام ُن ْوا ب َربڪُ ْم فَاٰ َم َن ۛا َربَ َنا فَاغْف ْر لَ َنا ُذ ُن ْو َب َنا َو ڪَ ف ْر
ْ يُ َناد

calling towards believing, that, “Believe in your Lord”, so we believed. O our Lord, so forgive our
sins for us, wipe

ك
َ ﴾ َربَ َنا َو ٰات َنا َما َوعَ ْدتَ َنا ع َٰٰل ُر ُسل۱۹۳﴿ َّٓۚع َنا َسياٰت َنا َو َت َوفَ َنا َم َع ْاَل َ ْب َر ار

our evil actions away from us and take our souls away with the obedient ones. {193} O our Lord,
and give us what You promised us through Your Messengers 

)۱۹۴‐۱۹۱ :﴾ ( ا ِل ِعمر َن۱۹۴﴿ ف الْم ْي َعا َد
ُ ك ََل ُت ْخل
َ ََو ََل ُت ْخز َنا َي ْو َم الْق ٰي َمۃِؕ ان

and do not disgrace us on the Day of Standing. You certainly do not break the promise.’ {194}
(Āl ʿImrān: 191-194)

ُ  َو ا ْن ل َ ْم َت ْغف ْر لَـ َنا َو َت ْر َح ْم َنا لَـ َنٜ ا َ ْنف َُس َنا
﴾۲۳﴿ ك ْو َن َن م َن الْ ٰخسر ْي َن
( ۲۳:)اَْل َع َراف

َۤربَ َنا َظل َْم َنا
َ

‘O our Lord, we wronged ourselves and if You do not forgive us and do not show mercy upon us,
we will most certainly become from among the losing ones.’ {23} (Al-Aʿrāf: 23)

) ۸۹ :( اَْل َع َراف

﴾۸۹﴿ ي
َ ي ق َْوم َنا بالْ َحـق َو ا َ ْن
َ ْ ي الْفٰتح
َ ْ َربَ َنا افْ َتحْ َب ْي َن َنا َو َب
ُ ْ ت َخ

O our Lord, decide between us and our people by the truth, and You are the Best of Ones Who
Decide.’ {89} (Al-Aʿrāf: 89)

ْ
) ۱۲ ۶ :﴾ ( اَْل َع َراف۱۲۶﴿ ين
َ ْ َبا َو َت َوفَ َنا ُم ْسلم
ً ْ َربَ َناَۤ اَفْرغ عَل َْي َنا َص

O our Lord, pour steadfastness upon us and take our souls as submissive ones.’ {126}
(Al-Aʿrāf: 126)

ك ال ُْم َح َرمَۙ َربَ َنا ل ُيق ْي ُم ْوا
َ ى َز ْر ع ع ْن َد َب ْيت
ْ ِت ب َواد غ َْي ذ
ْ ََربَ َناَۤ اّنَْۤ ا َ ْسكَ ْن ُت م ْن ُذري

O our Lord, I have certainly settled my offspring in a valley without crops by Your Sanctified
House, O our Lord, so that they may establish

َ الصلٰوةَ فَا ْج َع ْل اَفْـٮ َدةً م َن
هْي َو ْار ُزق ُْه ْم م َن الثَ َم ٰرت ل ََعل َ ُه ْم
َ
َْۤ الناس َت ْهو
ْ ْ َى ال

Prayer; so make the hearts of mankind incline towards them and provide them from the fruits so
that they may

ٰ َلِؕ َو َما َي ْخ ٰف ع ََٰل
َشء
  ۚ ُ ف َو َما ُن ْع
َ َ﴾ َربَ َناَۤ ان۳۷﴿ َي ْشڪُ ُر ْو َن
ْ َ الِل م ْن
ْ ك َت ْعل َُم َما ُن ْخ
be grateful. {37} O our Lord, You certainly know what we conceal and what we reveal. And
there is nothing concealed from Allāh

(۳۸‐ ۳۷ :﴾ ( ا ْب ٰره ْيم۳۸﴿ الس َمٓاء
َ ِف ْاَل َْرض َو ََل ِف

on the ground nor in the heaven. {38} (Ibrāhīm: 37-38)
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َ ﴾ ) ا َل۱۰﴿ ن ا َ ْمر َنا َر َش ًدا
)۱۰ :کهف
َ َربَ َناَۤ ٰات َنا م ْن ل َ ُد ْن
ْ ك َر ْح َم ًۃ َو َهي ْئ لَـ َنا م

‘O our Lord, grant us mercy from Yourself and provide guidance for us in our affair.’ {10}
(Al-Kahf: 10)

)۱۰۹ :﴾ (ا َل ُمؤ ِم ُنو َن۱۰۹﴿   ۚ  ۖي
َّٓۚ ْ ي ال ٰرحم
ُ ْ َربَ َناَۤ ٰا َم َنا فَاغْف ْر لَـ َنا َو ْار َح ْم َنا َو ا َ ْن َت َخ

“O our Lord, we have believed, so forgive us and have mercy upon us, and You are the Best of
Ones Who Show Mercy.” {109} (Al-Muʼminūn: 109)

﴾۶۵﴿       َان غ ََرا ًما
ْ َربَ َنا ا ْصر
َ اب َج َه َـن َمۛ ا َن عَذَ ا َب َها ك
َ َف َع َنا عَذ

‘O our Lord, turn the punishment of Hell-Fire away from us; its punishment is certainly persistent.
{65}

(۶۶‐۶۵ :﴾ (ا َلفُرقَان۶۶﴿ ت ُم ْس َتق ًَرا َو ُمقَا ًما
ْ انَ َها َسٓا َء

It is certainly evil as an abode and as a place of stay.’ {66} (Al-Furqān: 65-66)

﴾۷۴﴿ ي ا َما ًما
َ ْ اج َعل ْ َنا لل ُْم َتق
ْ ب لَـ َنا م ْن ا َ ْز َواج َنا َو ُذريٰت َنا قُ َرةَ ا َ ْع ُي َو
ْ َربَ َنا َه
(۷ ۴:(ا َلفُرقَان

‘O our Lord, grant us coolness of eyes from our wives and our children, and establish us as a leader
for ones conscious of Him.’ {74} (Al-Furqān: 74)

َشء َر ْح َم ًۃ َو عل ًْما فَاغْف ْر للَذ ْي َن َتا ُب ْوا َو اتَ َب ُع ْوا َسب ْيل ََك
ْ َ َربَ َنا َوس ْع َت ڪُ َل

‘O our Lord, You have encompassed everything in mercy and knowledge, so forgive those who
repent and follow Your way,

َ
ِت َوعَ ْدتَ ُه ْم
َ ََو قه ْم عَذ
ْ ﴾ َربَ َنا َو ا َ ْدخل ُْه ْم َج ٰنت عَ ْدن ل۷﴿ اب الْ َجح ْيم

and protect them from the punishment of the Blazing-Fire. {7} O our Lord, and admit them and
those virtuous from among their forefathers, their wives and their offspring

﴾۸﴿ َۙم
  ۚ ُ ك ا َ ْن َت ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي
َ ََتۚ  ِؕ ان
ْ َو َم ْن َصلَحَ م ْن ٰا َبٓاٮه ْم َو ا َ ْز َواجه ْم َو ُذر ٰي
into gardens of eternity that You promised them. You are certainly the All-Powerful, the
All-Wise. {8}

﴾۹﴿ ك ُه َو الْف َْو ُز ال َْعظ ْي ُمن
َ السياٰتۚ  ِؕ َو َم ْن تَق
َ َو قه ُم
َ السياٰت َي ْو َمٮذ فَق َْد َرح ْم َت ٗهۚ  ِؕ َو ٰذ ل
)۹ ‐ ۷ :(ا َل ُمؤ ِمن

And protect them from evils, and whomever You protect from evils, You would have certainly
then blessed him on that Day.’ And this, it is, the supreme success. {9} (Al-Muʼmin: 7-9)

َربَ َنا اغْف ْر لَـ َنا َو َل ْخ َو ان َنا الَذ ْي َن َس َبق ُْو َنا ب ْاَل ْي َمان َو ََل َت ْج َع ْل ِف ْ قُل ُْوب َنا

‘O our Lord, forgive us and our brothers who preceded us in faith, and do not make any malice in
our

)۱۰ :﴾ (ا َل َحشر۱۰﴿ ك َر ُء ْوف َرح ْيمن
َ َغ ًَل للَذ ْي َن ٰا َم ُن ْوا َربَ َناَۤ ان

hearts for the Believers, O our Lord, You are certainly Extremely Kind, All‑Merciful.’ {10}
(Al-Ḥashr: 10)

َ َ ﴾ (ا۸﴿ َشء قَد ْير
)۸ :لتح ِریم
َ َان
ْ َ ك ع َٰٰل ك ُل

ّٓۚ  ۚربَ َناَۤ ا َ ْتم ْم لَـ َنا ُن ْور َنا َو اغْف ْر لَـ َنا
َ
َ

‘O our Lord, take our light to completion for us and forgive us, You certainly are Omnipotent over
every single thing.’ {8} (Al-Taḥrīm: 8)

EnglishQuranTranslation.org | Duās from the Holy Qur’ān - Page 851

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

َربَ َنا ََل ُت َؤاخذْ َناَۤ ا ْن نَس ْي َناَۤ ا َ ْو ا َ ْخ َطاْ َناّۚٓ َربَ َنا َو ََل َت ْحم ْل عَل َْي َناَۤ ا ْص ًرا ك ََما َح َمل ْ َت ٗه

‘O our Lord, do not take us to account if we forget or if we err. O our Lord, and do not place a
burden upon us just as You placed it

ع ََٰل الَذ ْي َن م ْن ق َْبل َناّۚٓ َربَ َنا َو ََل ُت َحمل ْ َنا َما ََل َطاقَ َۃ لَ َنا ب ٖهۚ  ّۚٓ َو ا ْع ُف َع َنا َو اغْف ْر

upon those before us. O our Lord, and do not impose upon us what we have no strength for, and
pardon us, forgive

ٰ ْا َ ْن َت َم ْولٰٮ َنا فَا ْن ُص ْر َنا ع ََٰل الْق َْوم ال
)۲۸۶ :﴾ (ا َل َبق ََرة۲۸۶﴿ نن
َ كفر ْي

لَ َنا َو ْار َح ْم َنا

us and have mercy upon us. You are our Lord, so help us against the disbelieving people.’ {286}
(Al-Baqarah: 286)

ْ
﴾۲۵۰﴿ ِْؕڪفر ْي َن
ٰ َبا َو َثب ْت اَق َْدا َم َنا َو ا ْن ُص ْر َنا ع ََٰل الْق َْوم ال
ً ْ َربَ َناَۤ اَفْر غ عَل َْي َنا َص
)۲۵۰ :(ا َل َبق ََرة

‘O our Lord, pour patience upon us, steady our feet and help us against the disbelieving people.’
{250} (Al-Baqarah: 250)

َّۙٓۚالظالم اَهل ُه ۚ  اّۚٓ و اجعل لَـنا من لَدنك ولي ۛا
َ َربَ َناَۤ ا َ ْخر ْج َنا م ْن ٰهذه الْـق َْر َيۃ
ً َ َ ْ ُ ْ َ ْ َ ْ َ َ ْ

‘O our Lord, take us out from this town whose residents are oppressive, establish a protector for us
from Yourself

)۷۵ : لن َسٓاء
ِ َ ﴾ (ا۷۵﴿ ِؕ  ۚيا
َ َو ا ْج َع ْل ل َـ َنا م ْن ل َ ُد ْن
ً ْ ك َنص

and establish a helper for us from Yourself.’ {75} (Al-Nisāʼ: 75)

ٰ َربَ َنا ََل َت ْج َعل ْ َنا َم َع الْق َْوم
( ۴۷:﴾ (اَْل َع َراف۴۷﴿ ين
َ ْ الظلم

‘O our Lord, do not make us be with the wrongdoing people.’ {47} (Al-Aʿrāf: 47)

ٰ َربَ َنا ََل َت ْج َعل ْ َنا ف ْت َن ًۃ للْق َْوم
﴾۸۶﴿ ْڪفر ْي َن
ٰ ك م َن الْق َْوم ال
َ ﴾ َو َنج َنا ب َر ْح َمت۸۵﴿ َۙي
َ ْ الظلم
)۸۶ ‐ ۸۵ :( ُیو ُن َس

O our Lord, do not make us a trial of the wrongdoing people; {85} And save us by Your mercy
from the disbelieving people.’ {86} (Yūnus: 86-87)

اب
ْ َربَ َنا ا ْطم ْس ع ََٰٰۤل ا َ ْم َواله ْم َو
َ َاش ُد ْد ع َٰٰل قُل ُْوبه ْم فَ ََل ُي ْؤم ُن ْوا َح ِٰت َي َر ُوا ال َْعذ
) ۸۸ :﴾ ( ُیو ُن َس۸۸﴿ اَل َ ل ْي َم
ْ

O our Lord, wipe their wealth away and harden their hearts so that they do not believe until they
see the painful punishment.’ {88} (Yūnus: 88)

﴾ َربَ َنا ََل َت ْج َعل ْ َنا۴﴿ ي
َ ك ا َ َن ْـب َنا َو ال َْي
َ ك َت َوكَل ْ َنا َو ال َْي
َ َربَ َنا عَل َْي
ُ ْ ك ال َْمص

‘O our Lord, we place our trust in You, we turn in repentance to You and the place of return is to
You. {4} O our Lord, do not make us

)۵ ‐ ۴ :﴾ (ا َل ُمم َت ِح َنة۵﴿ ت ال َْعز ْي ُز الْ َحك ْي ُم
َ َف ْت َن ًۃ للَذ ْي َن كَف َُر ْوا َو اغْف ْر لَـ َنا َربَ َن ۚ  اّۚٓ ان
َ ك ا َ ْن
a trial of the disbelievers and O our Lord forgive us, You are certainly the All-Powerful, the
All-Wise.’ {5} (Al-Mumtaḥinah: 4-5)

ٰ ّن ِف الْق َْوم
)۹۴ ‐ ۹۳: ﴾ (ا َل ُمؤ ِم ُنون۹۴﴿ ي
َ ْ الظلم
ْ ْ ﴾ َرب فَ ََل َت ْج َعل۹۳﴿ َّۙن َما ُي ْوعَ ُد ْو َن
ْ َرب ا َما ُتر َي
‘O my Lord, if you should certainly show me what they have been promised. {93} My Lord, do
not then make me among the wrongdoing people.’ {94} (Al-Muʼminūn: 93-94)
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)۱۷ :﴾ (ا َلق ََصص۱۷﴿ ي
ْ َ ََرب ب َماَۤ ا َ ْن َع ْم َت ع ََٰلَ ف
َ ْ يا لل ُْم ْجرم
ً ْ َل ا َ ك ُْو َن َظه

‘O my Lord, because of what You have conferred as favour upon me, I will never then be a helper
for the sinful ones.’ {17} (Al-Qaṣaṣ: 17)

ٰ ّن م َن الْق َْوم
)۲۱ :﴾ (ا َلق ََصص۲۱﴿ ين
َ ْ الظلم
ْ َرب َنج

‘O my Lord, save me from the wrongdoing people.’ {21} (Al-Qaṣaṣ: 21)

َ ﴾ (ا َل َعن۳۰﴿ نن
)۳۰ :ک ُبوت
َ َرب ا ْن ُص ْرّنْ ع ََٰل الْق َْوم ال ُْمفْسد ْي

‘O my Lord, help me against the mischief-spreading people.’ {30} (Al-ʿAnkabūt: 30)

ّن م َن الْق َْوم
ْ ّن م ْن ف ْر َع ْو َن َو َع َمل ٖه َو َنج
ْ َرب ا ْبن ٰلْ ع ْن َد َك َب ْي ًتا ِف الْ َج َـنۃ َو َنج

‘O my Lord, build a house for me by You in Paradise, save me from Firʿawn and his action and
save me from the wrongdoing

ٰ
َ َ ﴾ (ا۱۱﴿ َۙي
)۱۱ :لتح ِریم
َ ْ الظلم

people.’ {11} (Al-Taḥrīm: 11)

ك ا ْن َتذَ ْر ُه ْم ُيضل ُ ْوا
ٰ َرب ََل َتذَ ْر ع ََٰل ْاَل َْرض م َن ال
َ َ﴾ ان۲۶﴿ ارا
ً َْڪفر ْي َن َدي

‘O my Lord, do not leave any house from among the disbelieving ones on the earth; {26} If You
leave them they will certainly lead

َ
َ
َ ﴾ َرب اغْف ْرٰلْ َو ل َـوال َد۲۷﴿ ارا
َل
َ ى َو ل َم ْن َدخ
ً ع َبا َد َك َو ََل َيل ُد َْۤوا اَل فَاج ًرا ك َف

Your servants astray and they will only give birth to a wretched disbeliever. {27} O my Lord,
forgive me and my parents, and the one who entered

َ َ ْ الظلم
ٰ ي َو ال ُْم ْؤم ٰنتِؕ َو ََل َتزد
)۲۸ ‐ ۲۶ :﴾ ( ُنو ح۲۸﴿ اران
َ ْ ِت ُم ْؤم ًنا َو لل ُْم ْؤمن
َ َب ْي
ً ي اَل َت َب

my house in a state of belief, and the believing men and the believing women; and only increase
the wrongdoing ones in destruction.’ {28} (Nūḥ: 26-28)

ٰ انَ َماَۤ ا َ ْشك ُْوا َبثـ ْى َو ُح ْزّنَْۤ ا َٰل
)۸۶ :الِل ( ُیو ُس َف

‘I only complain about my agony and grief to Allāh’ (Yūsuf: 86)

)۱۰ :﴾ (ا َلق ََمر۱۰﴿ اَّنْ َم ْغل ُْوب فَا ْنـ َتص ْر

‘I have been overwhelmed, so help’; {10} (Al-Qamar: 10)

ٰ هٰن ب
الِل َو ال َْي ْوم ْاَلٰخر
ْ ُ ْ َرب ا ْج َع ْل ٰهذَ ا َبل ًَدا ٰام ًنا َو ْار ُز ْق ا َ ْهل َ ٗه م َن الثَ َم ٰرت َم ْن ٰا َم َن م
(۱۲۶ :(ا َل َبق ََرة

‘My Lord, establish this as a secure city and provide its residents from the fruits; those from among
them who believe in Allāh and the Final Day.’ (Al-Baqarah: 126)

َ تا
لس ِمی ُع
َ َّنّۚٓ ان
َ َرب اّنْ َنذَ ْر ُت ل
َ ك ا َ ْن
ْ ّن ُم َح َر ًرا فَ َتق ََب ْل م
ْ َـك َما ِف ْ َب ْط

‘O my Lord, I have certainly vowed exclusively for You what is in my stomach, so accept from
me; You are certainly the All-Hearing,

)۳۵ :(ا ِل ِعمر َن

﴾۳۵﴿ ال َْعل ْي ُم

the All-Knowing.’ {35} (Āl ʿImrān: 35)
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ُ ك َس ِمی ُع
)۳۸ :﴾ (ا ِل ِعمر َن۳۸﴿ الدعَٓاء
َ َك ُذريَ ًۃ َطي َب ً ۚ  ۃّۚٓ ان
َ ب ٰلْ م ْن ل َ ُد ْن
ْ َرب َه

‘O my Lord, grant me pure offspring from Yourself. You are certainly All-Hearing of
supplication.’ {38} (Āl ʿImrān: 38)

)۱۵۱ :﴾ (اَْل َع َراف۱۵۱﴿ ين
َ ْ َو ا َ ْن َت ا َ ْر َح ُم ال ٰرحم

كؗ
َ َخ َو ا َ ْدخل ْ َنا ِف ْ َر ْح َمت
ْ َرب اغْف ْر ٰلْ َو َل

‘O my Lord, forgive me and my brother, and admit us into Your mercy and You are the Most
Merciful of Ones Who Show Mercy.’ {151} (Al-Aʿrāf: 151)

ّن ا َ ك ُ ْن م َن
َ َرب اّنَْۤ ا َ ُع ْو ُذ ب
َْۤ ك ا َ ْن ا َ ْســَل ََك َما ل َْـي َس ٰلْ ب ٖه عل ْمِؕ َو ا ََل َت ْغف ْر ٰلْ َو َت ْر َح ْم
)۴۷ :﴾ ( ُهود۴۷﴿ ن
َ الْ ٰخسر ْي

‘O my Lord, I certainly seek refuge in You that I ask of You what I have no knowledge of. And if
You do not forgive me and have mercy upon me, I will become from among the losing ones.’ {47}
(Hūd: 47)

)۳۵ :﴾ ( اِبر ِهی َم۳۵﴿ ِؕام
َ ّن َو َب
ْ َّن ا َ ْن ن
َ ـع ُب َد ْاَل َْص َن
ْ َرب ا ْج َع ْل ٰهذَ ا ال َْبل ََد ٰام ًنا َو ا ْج ُن ْب

‘O my Lord, establish this city as safe, and keep me and my children away from worshipping
statues. {35} (Ibrāhīm: 35)

﴾۴۰﴿ ِت َربَ َنا َو َتق ََب ْل ُدعَٓاء
ْۛ َالصلٰوة َو م ْن ُذري
َ ّن ُمق ْي َم
ْ ْ َرب ا ْج َعل

O my Lord, make me an establisher of Prayer, and from among my offspring, O our Lord, and
accept my supplication. {40}

َ َربَ َنا اغْف ْر ٰلْ َو لـ َوال َد
(۴۱‐ ۴۰ :﴾ ( ا ْب ٰره ْيم۴۱﴿ ابن
َ ْ ى َو لل ُْم ْؤمن
ُ ي َي ْو َم َيق ُْو ُم الْح َس

O our Lord, forgive me, my parents and the believing ones on a Day when the reckoning will take
place.’ {41} (Ibrāhīm: 40-41)

(۲۴ :ّن ا ْس َرٓائ ْي َل
َْۤ ﴾ ( َب۲۴﴿ ِؕ  ۚيا
ْ َرب ْار َح ْم ُه َما ك ََما َربَ ٰي
ً ْ ّن َصغ

‘O my Lord, have mercy upon them just as they nurtured me in childhood.’ {24}
(Banī Isrāʼīl: 24)

َ ّن ُم ْدخ
ْ َل ص ْدق َو ا َ ْخر ْج
ْ ْ َرب ا َ ْدخل
ّْن ُم ْخ َرجَ ص ْدق َو ا ْج َع ْل ٰل

‘O my Lord, make me enter, an entrance of honour, and bring me out, an exit of honour, and
establish

(۸۰ :ّن ا ْس َرٓائ ْي َل
َْۤ ( َب

﴾۸۰﴿ يا
َ م ْن ل َ ُد ْن
ً ْ ك ُسل ْ ٰط ًنا نَص

an aiding authority for me from You.’ {80} (Banī Isrāʼīl: 80)

ۢ ْ ُّن َو ا ْش َت َع َل ال َرا ْ ُس َش ْي ًبا َو ل َْم اَڪ
﴾۴﴿ ك َرب َشق ًيا
َ ن ب ُدعَٓاٮ
ْ َرب اّنْ َو َه َن ال َْع ْظ ُم م

‘O my Lord, my bones have certainly weakened, the head has become shining with greyness, and
O my Lord, I have not been unanswered in calling You. {4}

﴾۵﴿ َۙ  ۚك َول ًيا
َ ب ٰلْ م ْن ل َ ُد ْن
ُ َو اّنْ خف
ْ ْت ال َْم َواٰلَ م ْن َو َرٓاء
ْ ى َو ك َا َنت ا ْم َراَٰت ْ عَاق ًرا فَ َه

And I am certainly anxious about inheritors after me, and my wife  is barren, so grant me an heir
from Yourself; {5}

( ۶‐۴ : ﴾ ( َم ْر َي َم۶﴿ اج َعل ْ ُه َرب َرض ًيا
ْ َو

ّۛن َو َير ُث م ْن ٰال َي ْعق ُْو َب
ْ يَر ُث

Who will inherit from me and inherit from the household of Yaʿqūb , and O my Lord establish
him as pleasant.’ {6} (Maryam: 4-6)

(۸۹ :﴾ (اَْل َن ْۢ ِب َیاء۸۹﴿ ۛ ّٓۚي
   ۗ َ ْ ي ال ْٰورث
ُ ْ َرب ََل َتذَ ْرّنْ فَ ْر ًدا َو ا َ ْن َت َخ

‘O my Lord! Do not leave me alone, and You are the Best of Ones Who Inherit.’ {89}
(Al-Anbiyāʼ: 89)
EnglishQuranTranslation.org | Duās from the Holy Qur’ān - Page 854

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

﴾۲۷﴿ َْۙاّن
  ۚ ﴾ َو ا ْحل ُ ْل ُعق َْدةً م ْن ل َس۲۶﴿ َۙى
  ۚ ْ ﴾ َو َيس ْر ٰلَْۤ ا َ ْمر۲۵﴿ َۙى
  ۚ ْ َرب ا ْش َر حْ ٰلْ َص ْدر

‘O my Lord, open up my chest for me; {25} And make my matter easy for me; {26} And untie the
knot from my tongue; {27}

( ۲۸ ‐۲۵ : ﴾ ( ٰط ٰه۲۸﴿ ْ  َۚي ْفق َُه ْوا ق َْوٰل

So that they may understand my speech. {28} (Ṭā Hā: 25-28)

(۱۱۴ : ﴾ ( ٰط ٰه۱۱۴﴿ َرب ز ْدّنْ عل ًْما

‘O my Lord, increase me in knowledge.’ {114} (Ṭā Hā: 114)

(۱۱۲ :احك ُْم بالْ َحـقِؕ (اَْل َن ْۢ ِب َیاء
ْ َرب

‘O my Lord, judge by the Truth. (Al-Anbiyāʼ: 112)

(۲۹ :﴾ (ا َل ُمؤ ِم ُنو َن۲۹﴿ ي
َ ْ ّن ُم
َ ْ ي ال ُْم َْنل
ْ َْرب ا َ ْنزل
ُ ْ َن ًَل ُم ٰبـ َرك ًا َو ا َ ْن َت َخ

‘O my Lord, enable us to land a blessed landing. And You are the Best of Ones Who Bring to
Land.’ {29} (Al-Muʼminūn: 29)

َ ك م ْن َه َم ٰزت
﴾۹۸﴿ ض ُر ْون
ُ ك َرب ا َ ْن ي َْح
َ ﴾ َو ا َ ُع ْو ُذ ب۹۷﴿ َۙالش ٰيط ْي
َ َرب ا َ ُع ْو ُذ ب
(۹۸‐ ۹۷ :(ا َل ُمؤ ِم ُنو َن

And say, ‘O my Lord, I seek refuge in You from the evil whisperings of the devils. {97} And, O
my Lord, I seek refuge in You that they come to me.’ {98}
(Al-Muʼminūn: 97-98)

(۱۱۸ :﴾ (ا َل ُمؤ ِم ُنو َن۱۱۸﴿ ين
َ ْ ي ال ٰرحم
ُ ْ َرب اغْف ْر َو ْار َح ْم َو ا َ ْن َت َخ

And say, ‘O my Lord, forgive and show mercy. And You are the Best of Ones Who Show Mercy.’
{118} (Al-Muʼminūn: 118)

ان ص ْدق
ٰ ّن با
َ ﴾ َو ا ْج َع ْل ٰلْ ل َس۸۳﴿ َۙي
َ ْ لصلح
ْ ب ٰلْ ُحك ًْما َو ا َلْح ْق
ْ َرب َه

‘O my Lord, grant me wisdom and include me with the virtuous ones. {83} And establish a
truthful remembrance among

ُ ﴾ (ا۸۵﴿ َۙالنع ْيم
َۙ َ ِف ْاَلٰخر ْي
َ ّن م ْن َو َر َثۃ َج َنۃ
(۸۵‐ ۸۳ :َلش َع َرٓا ِء
ْ ْ ﴾ َو ا ْج َعل۸۴﴿ ن

the later ones for me. {84} And establish me from among the heirs of the Garden of Bliss. {85}
(Al-Shuʿarāʼ: 83-85)

ُ (ا
(۱۶۹ :َلش َع َرٓا ِء

﴾۱۶۹﴿ ْٰل ممَا َي ْع َمل ُْو َن
ْ َرب َنج
ْ ّن َو اَه

‘O my Lord, save me and my followers from what they do.’ {169} (Al-Shuʿarāʼ: 169)

َ ِت ا َ ْن َع ْم َت ع ََٰلَ َو ع َٰٰل َوال َد
ى َو ا َ ْن ا َ ْع َم َل
َْۤ َ ك ال
َ ّن ا َ ْن ا َْشڪُ َر ن ْع َم َت
َْۤ َرب ا َ ْوز ْع

‘O my Lord, grant me the ability to express gratitude for Your favour, which You have conferred
upon me and upon my parents , and that I may perform

َ َ ﴾ (ا۱۹﴿ ي
(۱۹ :لنمل
ٰ ك ِف ْ ع َباد َك ا
َ ّن ب َر ْح َمت
َ ْ لصلح
ْ ْ َصال ًحـا َت ْر ٰضٮ ُه َو ا َ ْدخل

a virtuous deed that You will be pleased with, and include me among Your virtuous servants by
Your mercy.’ {19} (Al-Naml: 19)

َ َ ﴾ (ا۴۴﴿ ين
(۴۴ :لنمل
َ ْ َس َو ا َ ْسل َْم ُت َم َع ُسل َْي ٰم َن ٰلِل َرب ال ْٰعل َم
ْ َرب اّنْ َظل َْم ُت َنـ ْف

‘O my Lord, I certainly wronged myself and I submit with Sulaymān  to Allāh, Lord of the
Worlds.’ {44} (Al-Naml: 44)
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(۱۶ :َس فَاغْف ْر ٰلْ (ا َلق ََص ِص
ْ َرب اّنْ َظل َْم ُت َن ْف

‘O my Lord, I have certainly wronged myself so forgive me.’ (Al-Qaṣaṣ: 16)

(۲۴ :﴾ (ا َلق ََص ِص۲۴﴿ خ ْي فَق ْي
َ َرب اّنْ ل َماَۤ ا َ ْن َزل َْت ا َٰل َ م ْن

‘O my Lord, I am certainly in need of whatever good You may send down to me.’ {24}
(Al-Qaṣaṣ: 24)

(۱۰۰ :(ا َلصفت

﴾۱۰۰﴿ ي
ٰ ب ٰلْ م َن ا
َ ْ لصلح
ْ َرب َه

O my Lord, grant me from among the righteous ones.’ {100} (Al-Ṣāffāt: 100)

ۢ
ۢ ْ غ َل ََحد م
( ۳۵ :ص
َ َىّۚٓ ان
ٓ ( ﴾۳۵﴿ اب
ْ ن َب ْعد
ُ ك ا َ ْن َت ال َْو َه
ْ ب ٰلْ ُملْكًا ََل َي ْن َب
ْ َرب اغْف ْر ٰلْ َو َه
‘O my Lord, forgive me and grant me a kingdom that is not possible for anyone after me, You
certainly are the All-Granting One.’ {35} (Ṣād: 35)

َ َ ّن اَن ا َْشڪُ ر نعم َت
َ ِت ا َ ْن َع ْم َت ع ََٰلَ َو ع َٰٰل َو ال َد
ى َو ا َ ْن ا َ ْع َم َل
ْ َْۤ َرب ا َ ْوز ْع
َْ َ
َْۤ ك ال

‘O my Lord, grant me the ability that I express gratitude for Your favour that You conferred upon
me and upon my parents, and that I perform

﴾۱۵﴿ ي
َ اّنْ ُت ْب ُت ال َْي
َ ْ ك َو اّنْ م َن ال ُْم ْسلم

ِِّؕٓۚت
ْۛ ََصال ًحا َت ْر ٰضٮ ُه َو ا َ ْصلحْ ٰلْ ِف ْ ُذري

(۱۵ :(اَْل َحقَاف

a virtuous deed that You will be pleased with, and make my descendants virtuous for me, I
certainly turn to You and I am certainly from among the submissive ones.’ {15}
(Al-Aḥqāf: 15)

ك ال ُْمل ْك ُت ْؤٰت ال ُْمل َْك َم ْن َت َشٓا ُء َو َت َْنعُ ال ُْمل َْك م َم ْن َت َشٓا ُ ۗ   ءؗ
َ ا َللٰ ُه َم ٰمل

‘O Allāh, the Master of the Kingdom, You give the kingdom to whomever You will and You take
the kingdom away from whomever You will.

ِؕ ُ ْ َو ُتع ُز َم ْن َت َشٓا ُء َو ُتذ ُل َم ْن َت َشٓا ُ ِؕء ب َيد َك الْ َخ
َشء
َ َي ان
ْ َ ك ع َٰٰل ڪُ ل

And You honour whomever You will and You disgrace whomever You will. In Your hand is the
goodness; You are certainly Omnipotent over every single

َ ﴾ ُتولجُ ال۲۶﴿ قَد ْير
الن َهار َو ُت ْول
َ
َ
ي
ُج
لؗ َو ُت ْخرجُ الْ َحـ َى م َن
   ۗ ار ِف ال َ ْي
ه
الن
ِف
ل
َ
ْ
َ
ْ
َ

thing. {26} You cause the night to enter into the day and You cause the day to enter into the night,
and You bring out the living from

﴾۲۷﴿ ال َْميت َو ُت ْخرجُ ال َْمي َت م َن الْ َحـىۗ   ؗ َو َت ْر ُز ُق َم ْن َت َشٓا ُء ب َغ ْي ح َساب
(۲۷‐ ۲۶ : ( ٰال ع ْم ٰر َن

the dead and You bring out the dead from the living, and You provide without reckoning for
whomever You will.’ {27} (Āl ʿImrān: 26-27)

الس َمٓاء َتڪُ ْو ُن لَـ َنا ع ْي ًدا َل ََول َنا َو ٰاخر َنا َو ٰا َي ًۃ
َ َربَ َناَۤ ا َ ْنز ْل عَل َْي َنا َمٓاٮ َدةً م َن

‘O our Lord, send down a food-spread from Heaven upon us. It will be a festival for us; for our
early and our future generations and a sign

(۱۱۴ :﴾ (ا َل َمٓائِ َد ِة۱۱۴﴿ ي
َ م ْن
َ ْ ي ال ٰرزق
ُ ْ كّۚٓ َو ْار ُزقْ َنا َو ا َ ْن َت َخ

from Yourself; and provide for us and You are the Best of Ones Who Provide.’ {114}
(Al-Māʼidah: 114)

EnglishQuranTranslation.org | Duās from the Holy Qur’ān - Page 856

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان

ب لَـ َنا
ْ ﴾ َو اڪْ ُت۱۵۵﴿ ي الْ ٰغفر ْي َن
ُ ْ ا َ ْن َت َول ُي َنا فَاغْف ْر لَـ َنا َو ْار َح ْم َنا َو ا َ ْن َت َخ

You are our Protector, so forgive us and have mercy upon us, and You are the Best of Ones Who
Forgive. {155} And prescribe

ُ ِف ْ ٰهذه
(۱۵۶‐ ۱۵۵ : ك ِؕ (اَْل َع َراف
َ الد ْن َيا َح َس َن ًۃ َو ِف ْاَلٰخ َرة انَا ُه ْد َناَۤ ال َْي

good for us in this world and in the Hereafter, we have certainly been guided to You.’
(Al-Aʿrāf: 155-156)

(۱۷۳ : ﴾ ( ٰال ع ْم ٰر َن۱۷۳﴿ ل
ُ الِل َو ن ْع َم ال َْوك ْي
ُ ٰ َح ْس ُب َنا

‘Allāh is Sufficient for us, and how excellent a Guardian He is!’ {173} (Āl ʿImrān: 173)

َ َ ﴾ (ا۱۲۹﴿ ب ال َْعرش ال َْعظ ْيمن
(۱۲۹ :لتو َبة
ُ عَل َْيه َت َوكَل ُْت َو ُه َو َر
ْ

ِؕالِل ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل ُه َ ۚ  و
ب ٰ ُږ
َ َح ْس

‘Allāh is Sufficient for me. There is no deity except Him. I place my trust in Him, and He is the
Lord of the Supreme Throne.’ {129} (Al-Tawbah: 129)

(۲۸۵ :﴾ (ا َل َبق ََرة۲۸۵﴿ ي
َ ك َربَ َنا َو ال َْي
َ ُغف َْر ا َن
ُ ْ ك ال َْمص

O our Lord, Your forgiveness, and the return is to You.’ {285} (Al-Baqarah: 285)

َ
ُ الس ٰم ٰوت َو ْاَل َْرض ا َ ْن َت َو ٰٖل ِف
ّن ُم ْسل ًما
َ فَاط َر
ْ الد ْن َيا َو ْاَلٰخ َر ّۚٓةۚ   َت َوف

O Originator of the Heavens and the Earth, You are my Protector in the world and the Hereafter.
Grant me death as a Muslim

(۱۰۱ :﴾ ( ُیو ُس َف۱۰۱﴿ ي
ٰ ّن با
َ ْ لصلح
ْ َو ا َلْح ْق

and include me with the virtuous ones.’ {101} (Yūsuf: 101)

ُ ّن ا
(۸۳ :﴾ (اَْل َن ْۢ ِب َیاء۸۳ّٓۚ﴿ ۛ ي
َ ْ لض ُر َو ا َ ْن َت ا َ ْر َح ُم ال ٰرحم
َ اَّنْ َم َس

‘Harm has afflicted me and You are the Most Merciful of Ones Who Show Mercy.’ {83}
(Al-Anbiyāʼ: 83)

ٰ ت م َن
(۸۷ :﴾ (اَْل َن ْۢ ِب َیاء۸۷﴿ ۛ ّٓۚي
َ ََل َۤ ال ٰ َه ا ََل َۤ ا َ ْن َت ُس ْب ٰح َن
ُ كۖ ۛ اّنْ ڪُ ْن
َ ْ الظلم

‘There is no deity except You. Your purity! I am certainly from among the wrongdoing ones.’
{87} (Al-Anbiyāʼ: 87)

﴾۳﴿ ََۙب
َ ﴾ َو م ْن َشر غَاسق ا َذا َوق۲﴿ َۙ﴾ م ْن َشر َما َخل َ َق۱﴿ َۙقُ ْل ا َ ُع ْو ُذ ب َرب الْ َفلَق

Say, ‘I seek refuge in the Lord of Daybreak; {1} From the evil of what He created; {2} And from
the evil of darkness when it spreads; {3}

َ َو م ْن َشر
(۵‐ ۱ : ﴾ (ا َل َفلَق۵﴿ ن َشر َحاسد ا َذا َح َس َدن
ْ ﴾ َو م۴﴿ َۙالن ٰفثٰت ِف ال ُْعقَد

And from the evil of the women who blow on knots; {4} And from the evil of an envier when he
envies.’ {5} (Al-Falaq: 1-5)

َ ﴾ الٰه۲﴿ َۙالناس
َ ﴾ َملك۱﴿ َۙالناس
َ قُ ْل ا َ ُع ْو ُذ ب َرب
﴾ م ْن َشر ال َْو ْس َواس چ۳﴿ َۙالناس

Say, ‘I seek refuge in the Lord of Mankind; {1} Ruler of Mankind; {2} Deity of Mankind; {3}
From the evil of the withdrawing

َۙ
َ ﴾ م َن الْج َنۃ َو۵﴿ َۙالناس
َ ى ُي َو ْسو ُس ِف ْ ُص ُد ْور
َ َ ﴾ ( ا۶﴿ الناسن
( ۶‐ ۱ :لناس
ْ ﴾ الَذ۴﴿ الْ َخ َـناس
whisperer; {4} The one who whispers into the chests of mankind; {5} From among the jinns and
mankind.’ {6} (Al-Nās: 1-6)
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َ َ (ا
(۵۹ :لنم ِل

ِؕا َلْ َح ْم ُد ٰلِل َو َسلٰم ع َٰٰل ع َباده الَذ ْي َن ا ْص َط ٰف

‘All praises belong to Allāh and peace be upon His servants, those He chose.’
(Al-Naml: 59)

َ ب َع َـنا الْ َح َز َنۚ  ِؕ ا
(۳۴:﴾ (فَاطِر۳۴﴿ َۙن َربَ َنا لَـ َغف ُْور َشڪُ ْو ُ ۚ  ر
َْۤ ا َلْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ
َ ى ا َ ْذ َه

‘All praises belong to Allāh who has driven grief away from us. Our Lord is most certainly Most
Relenting, All-Appreciative’; {34} (Fāṭir: 34)

(۴۳ :اف
ِ الِل ّۚٓ (ا َ ْل َع َر
ُ ٰ ى ل َْو ََل َۤ ا َ ْن َه ٰدٮ َنا
َ ى َه ٰدٮ َنا ل ٰهذَ ا َو َما ك َُنا ل َن ْه َتد
ْ ا َلْ َح ْم ُد ٰلِل الَذ

‘All praises belong to Allāh who guided us to this, and we were not such that we could be guided if
Allāh had not guided us. (Al-Aʿrāf: 43)

﴾ َو الْ َح ْم ُد۱۸۱﴿ ّٓۚي
َ ُس ْب ٰح َن َرب
َ ْ ﴾ َو َسلٰم ع ََٰل ال ُْم ْر َسل۱۸۰﴿ ّٓۚك َرب الْع َزة َعمَا َيصف ُْو َن

Your Lord's purity! The Lord of Honour, away from what they attribute. {180} And peace be
upon the Messengers . {181} And all praises

(۱۸۲‐ ۱۸۰ :ت
ِ ﴾ (ا َلصف۱۸۲﴿ ين
َ ْ ٰلِل َرب ال ْٰعل َم

belong to Allāh, Lord of the Worlds. {182} (Al- Ṣāffāt: 180-182)

ك َحم ْيد مَج ْيد 
َ َا َللٰ ُه َم َصل ع َٰٰل ُم َحمَد َو ع َٰٰل ٰال ُم َحمَد ک َ َما َصل َ ْي َت ع َٰٰل ا ْب َراه ْي َم َو ع َٰٰل ٰال ا ْب َراه ْي َم ان
O Allāh, send salutations upon Muḥammad  and upon the household of Muḥammad  just as You sent
salutations upon Ibrāhīm  and upon the household of Ibrāhīm . You are certainly Praiseworthy,
All-Glorified.

ٰ
ع
ع
ك َحم ْيد مَج ْيد 
َ َارک ْ َت ع َٰٰل ا ْب َراه ْي َم َو ع َٰٰل ٰال ا ْب َراه ْي َم ان
َ ا َلل ُه َم َبار ْك َٰٰل ُم َحمَد َو َٰٰل ٰال ُم َحمَد ک َ َما َب
O Allāh, send blessings upon Muḥammad  and upon the household of Muḥammad  just as You sent
blessings upon Ibrāhīm  and upon the household of Ibrāhīm . You are certainly Praiseworthy,
All-Glorified.

َّٓۚت ف ْي َها َسلٰم
َ ٮه ْم ف ْي َها ُس ْب ٰح َن
ُ َد ْع ٰو
ْ ُ ُ ك اللٰ ُه َم َو َتح َيـ

Their call in them will be, ‘Your purity O Lord’, and their greeting in them will be, ‘Peace’.

(۱۰ :﴾ ( ُیو ُن َس۱۰﴿ ين
ُ َو ٰاخ ُر َد ْع ٰو
َ ْ ٮه ْم اَن الْ َح ْم ُد ٰلِل َرب ال ْٰعل َم

And their final call will be that, ‘All praises belong to Allāh, Lord of the Worlds.’ {10} (Yūnus: 10)
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In the Name of Allāh, the Most Compassionate, the All-Merciful

َحام ًدا َو ُم َصل ًيا َو ُم َسل ًما
Praising Allāh, and sending salutations and blessings upon the Prophet 

Preface
The Translator wishes to express his most profound gratitude to his Creator for granting him the
opportunity of translating the Qurʼān. It is an immense privilege. This translation, like all others, is
however a human effort seeking to capture the translation of Divine words into human language whose
sacredness and awe is beyond human capacity. The shortcomings in this translation are therefore
entirely the Translator’s alone and whatever pleases his Creator is for His Majesty, Allāh, the One and
Only.
This humble effort of translating the Qurʼān was commenced under the instructions of my Shaykh,
Shaykh Yūsuf Motālā, حفظه اﷲRector of Dār al- ʿUlūm al-ʿArabiyyah al-Islāmiyyah, Holcombe Brook,
Holcombe (Bury, Greater Manchester) in the month of Ramaḍān 2003 (1424 Hijrī) in Dār al-ʿUlūm,
Bury. Words cannot adequately capture my gratitude to him for entrusting this solemn task upon this
humble servant. Indeed, all efforts since then have been made possible and motivated by the yearning
for his duās upon successful completion. No doubt, such an accomplishment could only have been
achieved by the guidance of Allāh, the Almighty.
The Holy Qurʼān has, ever since early Islamic history, attracted the efforts of Muslims to commit part
or whole of the Qurʼān to memory, for scholars to study It and understand Its sciences, for reciters to
perfect Its recitation and, of course, for translators to translate It into many languages.
This translation therefore takes its place alongside many other English translations that seek to
appreciate Divine words through human endeavour.
There are many approaches to translating the Qurʼān. These range from a verbatim approach to a
contextual approach. The presentation of the Arabic text also varies with both vertical or horizontal
block formats used along with the translation or at times the Arabic text is totally omitted. This
translation of the Qurʼān seeks to strike a balance between the verbatim and the contextual and attempts
to give access to meaning in succinct, coherent and flowing idioms whilst maintaining the integrity of
the Arabic text. It presents the Arabic text line by line and the translation accordingly. In this context,
it is hoped the translation is of value to the scholar, the student and the layperson. The specific
conventions used and challenges overcome in translating the Qurʼān using this methodology and
audience in mind are explained in the Notes and Methodology section below.
This humble endeavour could not have been possible without the unwavering scholarly assistance
provided by several individuals at various stages of the translation. All deserve special recognition but
all wish to remain anonymous, their chosen position is respectfully honoured. May this translation and
the efforts of all those who have contributed to bring it to this stage be accepted by Allāh, the Most
Compassionate. May they, their teachers, their families, their friends and all those connected to them,
directly or indirectly, be forgiven for their shortcomings, be ever-rewarded and be included among the
righteous ones in both worlds. May our common Creator make this work a source of contentment and
a font of guidance for all who use it or share it. May He make it a source of inspiration to adhere to
the Sunnah and a means of gaining the pleasure and intercession of the Final Messenger, Prophet
Muhammad . Āmīn.

ٰض
ُ اركا ً عَل َْيه ك ََما ُيح
ٰ ب َربُ َنا َو َي ْر
ً ْ ا َ لْ َح ْم ُد ٰلِل َح ْم ًدا ك َث
َ اركا ً ف ْيه ُم َب
َ اركا ً َطي ًبا ُم َب
َ يا ُم َب

All praises belong to Allāh, an abundant good praise, that is blessed to Him and blessed for Him,
as our Lord loves and likes.

َ ﷲ ع ََٰل ا
لنب ال ُْم ْص َط َف ال ُْم ْج َت ٰب
ُ َو َص ٰٰل ا

And may Allāh send blessings upon the Prophet , the chosen one, the selected one.

ُ كروب و الْ ُغ ُمو ُم و ُت ْغفَر ب َها
ْ ب ب َها الْ ُقل ُْو ُب َو ُت
الذ ُن ْو ُب
ُ َصلٰوة ًۛ َتط ْي
َ ْ
َ ُ ْ ُ ُ ْك َش ُف ب َها ال
ُ

A salutation by which hearts become pure, by which distresses and sadness are cleared, and by
which sins are forgiven.

َصلٰوةً َو َس ََل ًما َدائ َم ْي ُم َت ََلزم ْي ا ٰٰل َي ْوم الد ْين
A salutation and blessing that are both irrevocably forever until the Day of Judgement.

Mahmood Chandia, 14 February 2019, (9 Jumādā al-Ukhrā 1440).

Ta.ble of All Suras
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ُسو َرةُ الفَاتِ َح ِة

۱

 ُسو َرةُ ال َبق ََر ِة۲

 ُسو َرةُ ا ِل ِعمر َن۳
الن َسٓا ِء
ِ ُ ُسو َرة۴

 ُسو َرةُ ال َمٓائِ َد ِة۵

ام
ِ  ُسو َرةُ اْل َ ن َع۶

اف
ِ  ُسو َرةُ اْل َع َر۷

َال
ِ  ُسو َرةُ اْل َنف۸
َ ُ ُسو َرة۹
التو َب ِة

 ُسو َرةُ ُیو ُن َس۱۰
  ُسو َرةُ ُهود۱۱

  ُسو َرةُ ُیو ُس َف۱۲
الرع ِد
َ ُ ُسو َرة۱۳

 ُسو َرةُ اِبر ِهی َم۱۴

 ُسو َرةُ ال ِحج ِر۱۵
َ  ُسورةُ ا۱۶
لنح ِل
َ
ن اِس َرٓائِی َل
ۤ ِ  ُسو َرةُ َب۱۷
َ  ُسو َرةُ ال۱۸
ف
ِ که

 ُسو َرةُ َمر َی َم۱۹

 ُسو َرةُ طه۲۰

 ُسو َرةُ اْل َن ْۢ ِب َیا ِء۲۱

 ُسو َرةُ ال َح ِج۲۲

 ُسو َرةُ ال ُمؤ ِم ُنو َن۲۳
ُ ُ ُسو َرة۲۴
النو ِر
َان
ِ  ُسو َرةُ الفُرق۲۵
ُ ُ ُسورة۲۶
الش َع َرٓا ِء
َ
َ  ُسورةُ ا۲۷
لنم ِل
َ
 ُسو َرةُ الق ََص ِص۲۸

َ  ُسو َرةُ ال َعن۲۹
ک ُبو ِت

الرو ِم
ُ ُ ُسو َرة۳۰
 ُسو َرةُ لُقم َن۳۱

لسج َد ِة
َ  ُسو َرةُ ا۳۲

اب
ِ  ُسو َرةُ اْل َح َز۳۳
 ُسو َرةُ َس َبا۳۴

 ُسو َرةُ فَاطِر۳۵
 ُسو َرةُ ی ٓس۳۶
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ت
ِ  ُسو َرةُ الصف۳۷

ص
ٓ ُ ُسو َرة۳۸

ُ ُ ُسو َرة۳۹
الز َم ِر
 ُسو َرةُ ال ُمؤ ِم ِن۴۰

لسج َد ِة
َ  ُسو َرةُ ح ٓم ا۴۱

ُ ُ ُسورة۴۲
الشوری
َ

 ُسو َرةُ الزُخ ُر ِف۴۳
ُ ُ ُسو َرة۴۴
ان
ِ الد َخ
 ُسو َرةُ ال َجاثِ َی ِة۴۵

َاف
ِ  ُسو َرةُ اْل َحق۴۶

 ُسو َرةُ ُم َحمَد۴۷

 ُسو َرةُ الفَت ِح۴۸
 ُسو َرةُ ال ُح ُجر ِت۴۹
 ُسو َرةُ ٓق۵۰

ت
ِ  ُسو َرةُ الذ ِری۵۱

ُ ُ ُسو َرة۵۲
الطو ِر
َ  ُسو َرةُ ا۵۳
لنج ِم

 ُسو َرةُ الق ََم ِر۵۴
الرحم ِن
َ ُ ُسو َرة۵۵
 ُسو َرةُ ال َوا ِق َع ِة۵۶

 ُسو َرةُ ال َح ِدی ِد۵۷

  ُسو َرةُ ال ُم َجا ِدلَ ِة۵۸
 ُسو َرةُ ال َحش ِر۵۹
 ُسو َرةُ ال ُمم َت ِح َن ِة۶۰
ف
َ ُ ُسو َرة۶۱
ِ الص

 ُسو َرةُ ال ُج ُم َع ِة۶۲

 ُسو َرةُ ال ُمن ِفقُو ِن۶۳
َ ُ ُسو َرة۶۴
الت َغا ُب ِن
َ ُ ُسو َرة۶۵
الطال َ ِق
َ ُ ُسو َرة۶۶
التح ِری ِم
ِ ُسو َرةُ المُلك۶۷

 ُسو َرةُ ال َقل َِم۶۸
 ُسو َرةُ ال َحٓاقَ ِة۶۹
ار ِج
ِ  ُسو َرةُ ال َم َع۷۰

 ُسو َرةُ ُنو ح۷۱

 ُسو َرةُ ال ِج ِن۷۲
 ُسو َرةُ ال ُم َزم ِِل۷۳
  ُسو َرةُ ال ُم َدث ِِر۷۴
continued…
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 ُسو َرةُ ال ِقی َم ِة۷۵

َ ُ ُسو َرة۷۶
الده ِر
ت
ِ  ُسو َرةُ ال ُمر َسل۷۷

َ ُ ُسورة۷۸
ِالن َبا
َ

ت
ِ الْنع
ِ ُ ُسو َرة۷۹

 ُسو َرةُ عَ َب َس۸۰
َ  ُسو َرةُ ا۸۱
ؔلتک ِوؔی ِر

ؔار
ِ  ُسو َرةُ اْلِن ِف َط۸۲
ني
َ  ُسو َرةُ ال ُم َط ِف ِف۸۳

َاق
ِ  ُسو َرةُ اْلِن ِشق۸۴
ْبو ِج
ُ ُ  ُسو َرةُ ال۸۵
َ ُ ُسو َرة۸۶
ار ِق
ِ الط
 ُسو َرةُ اْلَعَل۸۷

اش َی ِة
ِ  ُسو َرةُ ال َغ۸۸
 ُسو َرةُ ال َفج ِر۸۹
 ُسو َرةُ ال َبل َ ِد۹۰

َ  سورةُ ا۹۱
لشم ِس
َ ُ
 ُسو َرةُ ال َی ِل۹۲
ُ  ُسورةُ ا۹۳
لضىح
َ

اح
ِ  ُسو َرةُ اْلِن ِش َر۹۴
ني
ِ ُ ُسو َرة۹۵
ِ الت
 ُسو َرةُ ال َعل َ ِق۹۶
 ُسو َرةُ القَد ِر۹۷

 ُسو َرةُ ال َب ِي َن ِة۹۸

ال
ِ الزل َز
ِ ُ ُسو َرة۹۹

ت
ِ  ُسو َرةُ الع ِدی۱۰۰

َار َع ِة
ِ  ُسو َرةُ الق۱۰۱
َ  ُسورةُ ا۱۰۲
لتكَا ُث ِر
َ

 ُسو َرةُ ال َعص ِر۱۰۳
 ُسو َرةُ ال ُه َم َز ِة۱۰۴

 ُسو َرةُ ال ِفی ِل۱۰۵

 ُسو َرةُ ق َُریش۱۰۶

 ُسو َرةُ ال َما ُعو ِن۱۰۷

َ  ُسو َرةُ ال۱۰۸
کو َث ِر

 ُسو َرةُ الک ِف ُرو َن۱۰۹
َ ُ ُسو َرة۱۱۰
النص ِر

ب
ِ  ُسو َرةُ الل َ َه۱۱۱
 ُسو َرةُ اْلِخ َال ِص۱۱۲
 ُسو َرةُ ال َفل َ ِق۱۱۳
َ ُ ُسو َرة۱۱۴
اس
ِ الن
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ُجزء
ال ٓٓم

الر ُس ُل
ُ ك
َ تِل

ت
ُ َو ال ُمح َصن

َو اِ َذا َس ِم ُعوا

ُ َال ال َم َال
َ ق

َیع َت ِذ ُرو َن

ُ َو َماۤ ا ُ َب ِر
ئ

ُسبح َن الَ ِذى
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ُجزء
َت َب
َ َ اِق

َال الَ ِذی َن
َ َو ق

ِح
َ ِ اُت ُل َماۤ اُو

ََو َما ِٰل

ُاِلَی ِه ُی َرد

قَا َل ف ََما َخط ُبڪُ م

ْب َك الَ ِذى
َ َت
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Transliteration Scheme
Consonants

Arabic Letter

ʼ

ء

ʿ

ع

Aa

ا

-ah -at

ةۃ

B b

ب

Short Vowels
A a

ﹷ
ﹻ
ﹹ

D d

د

I i

Ḍ ḍ

ض

U u

Dh dh

ذ

F f

ف

Gh gh

غ

H h

ه

Ā ā

آى

Ḥ ḥ

ح

Ī ī

J j

ج

ﹻﻲ

Ū ū

K k

ك

ﹹﻮ

Kh kh

خ

L l

ل

M m

م

N n

ن

Q q

ق

R r

ر

S s

س

Ṣ ṣ

ص

Sh sh

ش

T t

ت

Ṭ ṭ

ط

Th th

ث

W w

و

Y y

ي

Z z

ز

Ẓ ẓ

ظ

Long Vowels

Dipthongs
aw

ﹷﻮ

ay

ﹷﻲ
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Honourifics

Ligature

Transliteration

Translation



Ṣallā Allāhu ʿalayhi wa sallam

May Allāh send blessings and
send peace greetings upon him
continually



ʿAlayhi al‑salām

All peace greetings be upon
him



ʿAlayhimā al‑salām

All peace greetings be upon
them (dual)



ʿAlayhim al‑salām

All peace greetings be upon
them (group)



ʿAlayhā al‑salām

All peace greetings be upon
her



Raḍiya Allāhu ʿanhu

May Allāh be pleased with him



Raḍiya Allāhu ʿanhumā

May Allāh be pleased with
them (dual)



Raḍiya Allāhu ʿanhum

May Allāh be pleased with
them (group)



Raḍiya Allāhu ʿanhā

May Allāh be pleased with her



Raḍiya Allāhu ʿanhunna

May Allāh be pleased with
them (female group)
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Glossary of Non-English Terms
A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

Q

R

S

T

U

V

W

X

Y

Z

ʿAbasa
Abū Lahab
ʿĀd
Ādam 
Aḥmad 
Ajzāʼ
Āl
Alif
Allāh
al-Lāt
al-ʿUzzā
Āmannā billāhi
ʿArafāt
Āyat

Āyāt
Aykah
ʿAyn
Ayyūb 
Āzar
Bābil
Badr
Baḥīrah
Baʿl
Bayt
Bayt al-Maʿmūr
Dāwūd 
Dhū al-Kifl
Dhū al-Qarnayn
dīnār
duās
Fajr
Fiqh

fatwā
Firʿawn
Firdaws
Hā
Ḥā

Arabic past tense verb meaning ‘he frowned’.
Nickname of a non-Muslim uncle of the Prophet Muḥammad .
Name of specific communities that used to live in the Arabian Peninsula in ancient times.
Name of the first human being created, he is the father of mankind and also a Prophet .
One of the names given to Prophet Muḥammad , the Final Prophet and Messenger of
Allāh .
Plural of word Juz’. There are 114 Sūras of varying size spread across the 30 parts of the
Qurʼān. Each part is referred to as a Juz’. The Ajzāʼ are approximately of equal size.
Household
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh. On occasion can also appear as
a long vowel. For example, ʿĪsā, fatwā, Mūsā.
Name of the One and only deity in Arabic.
Name of a particular idol in Tāif, Arabia in pre-Islamic times.
Name of a particular idol in Makkah that used to be worshipped by some of the tribe of
Quraysh in pre-Islamic times.
‘We believe in Allāh.’
Name of a place outside of Makkah where the most important day of Ḥajj takes place.
Singular of the plural word Āyāt, it can refer to a ‘sign’ in the Universe e.g. the Sun, the
Moon, the night, etc. or a Prophetic ‘miracle’ e.g. the staff of Prophet Mūsā  or the
female-camel brought by Prophet Ṣāliḥ . It can also refer to a verse of the Qur’ān in
any Sūra. A Sūra comprises any number of Āyāt. An Āyat of the Qur’ān can be of
different lengths. It can have a single letter, a word or set of words. The end of an Āyat is
always indicated by a sequential number which in this translation is enclosed in curly
brackets {} for the English and ﴾﴿ for the Arabic script.
Plural of the singular word Āyat.
Name of a wood or forest where a community resided.
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Name of a Prophet , also known as the Prophet Job  within the biblical tradition.
Name of the father of Prophet Ibrāhīm .
Name of a city, also known as Babylon.
Place of a battle that happened in the 2nd year after the Prophet’s  emigration from
Makkah to Madinah.
Name given by pre-Islam Arabs to a camel after slitting its ears and offering its milk to
idols.
Name assigned to a deity in pre-Islamic Arabia. It also formed part of the name of a city
called Baʿlabak where this deity was worshipped.
House
The House of Allāh in Heaven, which is directly above the Kaʿbah in the heavens and is
continuously circumambulated by angels.
Name of a Prophet , also known as Prophet David  within the biblical tradition.
Name of a pious individual from the progeny of the Prophet Yaʿqūb .
Name of a ruler.
A minted monetary gold coin used historically.
Supplications
Name of one of the five obligatory daily Prayers. This Prayer is the first prayer of each
day. It can also refer to daybreak time.
Fiqh is the terminology that is applied to that science which is related to understanding
injunctions of Sharia and their extraction from detailed proofs from the Qur’ān and
Hadīth in every area of behaviour and worship in the life of a Muslim. It is the science
that establishes the ruling on a matter of being: ḥalāl, ḥarām, obligatory, necessary,
desirable or disliked.
Legal edict issued by an authorised Muslim scholar on a point of Islamic law.
Pharaoh, the title of a ruler in ancient Egypt at the time of Prophet Mūsā .
The loftiest place in Paradise.
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
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Hadīth

Ḥajj
ḥalāl
Ḥām

Hāmān
ḥarām
Hārūn 
Hārūt 
Hāwiyah
Ḥijr
Ḥiṭṭah
Houris
Hūd 
Ḥunayn
Ḥuṭamah
Iblīs
Ibrāhīm 
ʿIddah
Idrīs 
ʿIllīyyīn
ʿIllīyyūn
Ilyās 
Ilyāsīn 
ʿImrān
Injīl
Inshāʼ Allāh
Iram
ʿĪsā 

ʿIshāʼ
Isḥāq 
Islām
Ismaʿ ghayr
musmaʿ
Ismāʿīl 
Isrāʼīl 
Jālūt

A statement that informs about a statement, an action, a behaviour attributed to Prophet
Muḥammad  or a description of him. It is the second source of Islamic knowledge after
the Holy Qur’ān.
Major pilgrimage in Islam which is obligatory upon an adult Muslim able to perform it, at
least once in adulthood.
Islamically lawful.
Name given by pre-Islam Arabs to a male camel who had fathered ten camels. Such a
camel would no longer be used as a mount and would be devoted to the idols, as though it
had protected (its name is from the Arabic verb to protect) its back from being used for
riding or loading.
Proper noun, an adviser associated with Firʿawn.
Islamically unlawful.
Name of a Prophet , also known as Prophet Aaron  within the biblical tradition.
Name of an angel .
One name of Hell-Fire.
A rocky tract between Madīnah and Syria.
‘Forgiveness’
Anglicised plural of the singular word Houri, meaning young elegant doe-eyed lady in
Paradise.
Name of a Prophet  sent to the 1st community of ʿĀd.
Name of a place where a battle occurred 8 years after emigration.
One name of Hell-Fire.
Satan, the accursed devil.
Name of a Prophet , also known as Prophet Abraham  within the biblical tradition.
Specific time-period of waiting after divorce or after being widowed before a woman can
remarry.
Name of a Prophet .
A written record of deeds of the righteous. In the genitive grammatical Arabic form.
A written record of deeds of the righteous. In the nominative grammatical Arabic form
Name of a Prophet , also known as Prophet Elijah  within the biblical tradition.
Same as Prophet Ilyās , some also include the followers of Ilyās in the meaning too.
Father of Maryam , also known as Joachim within the biblical tradition, he was the
maternal grandfather of Prophet ʿĪsā .
Name of the divine scripture that was sent down to Prophet ʿĪsā  and had been
propagated by him during his prophethood.
‘If Allāh wills.’
Title of the ancient tribe of ʿĀd.
Name of a Prophet , the son of Maryam  also known as Jesus the Messiah  within
the biblical tradition, his prophethood lasted 23 years from the time of his miraculous
birth to the time he was raised to the 2nd heaven just before non-believers attempted to
capture him for crucifixion. He  will return as a major sign of the coming of the Day of
Judgement.
Name of one of the five obligatory daily Prayers, the Prayer is the last one performed
every evening.
Name of a Prophet , the second son of Prophet Ibrāhīm . Also known as Prophet
Isaac  within the biblical tradition.
Name of the Religion, completed upon mankind by the revelation of the Qur’ān and
teachings of Prophet Muḥammad . Adherents of Islam are called Muslims.
‘Listen, without being made to hear.’
Name of a Prophet , the first son of Prophet Ibrāhīm . Also known as Prophet
Ishmael  within the biblical tradition.
Another name for Prophet Yaʿqūb .
Name of a strong soldier in the army of the opponents of the Israelites, also known as
Goliath within the biblical tradition.
Paradise
Gardens of the loftiest place in Paradise.

Jannat
Jannāt alFirdaws
Jannat al-Mʿawā The Garden of the Abode.
Jibrīl 
Name of a particular Angel , also known as the Archangel Gabriel  within the
biblical tradition. Jibrīl  brought divine revelations to the Prophets .
Jinn
A creation of Allāh made from a fire that is not apparent to human senses, also known as
Djinn or Genie in common English. Jinns will also be judged alongside mankind on the
Day of Judgement.
Jinns
Plural of the word Jinn.
Jūdīy
Name of a mountain near the city of Mawṣil, Iraq where the Ark built by Prophet Nūḥ 
came to rest after the floods.
Juzʼ
A thirtieth part of the Qurʼān. Singular of word of Ajzāʼ. There are 114 Sūras of varying
size spread across the 30 Juz’ of the Qurʼān. Each Juz’ is approximately of equal size.
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The large cuboid in Makkah, Arabia that is normally draped in a black cloth covering
with golden Qurʼānic calligraphy on it. It is also known as the House of Allah in the
Sacred Masjid in Makkah, Arabia. It was re-built by Prophets Ibrāhīm and Ismāʿīl , it
is circumambulated in pilgrimage, is used as the prayer-direction for all Prayers and
towards which the body of a deceased is faced in burial.
Kāf
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Kāfūr
Name of a spring in Paradise.
kismet
Anglicised word meaning destiny.
Lām
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Luqmān
Name of a particular pious and wise man. A contemporary of Prophet Dāwūd  who
issued legal edicts prior to Prophet Dāwūd  receiving prophethood.
Lūt 
Name of a Prophet , also known as Prophet Lot  within the biblical tradition.
Madanī
Belonging to the Madinan period of Prophetic life (622–632 CE).
Madīnah
Name of the enlightened city in Arabia to which the Prophet  emigrated from Makkah
after 13 years of Prophethood, where he lived for another 10 years, where he passed away
and now rests.
Madyan
Name of a city in Arabia near Tabūk.
Magi
Followers of Zoroaster (Zarathustra), also known as Magians.
Mahr
Goods or money paid by a groom to his bride as part of their marriage contract.
Maʼjūj
Name of a tribe, also known as Magog within the biblical tradition.
Makkah
Name of a city in Arabia where the Kaʿbah is located and the city where the Prophet
Muḥammad  was born in the ‘Year of the Elephant’ (c. 570 CE) and stayed in until 622
CE prior to the emigration.
Makkī
Belonging to the Makkan period of Prophetic life (610–622 CE).
Mālik 
Name of a particular angel  who is the keeper of Hell.
Manāt
Name of an idol in Eastern Arabia that used to be worshipped by Arab tribes in preIslamic times.
manna
A heavenly food supplied to Israelites in the wilderness.
Mārūt 
Name of an angel .
Marwah
Name of a hillock in Makkah near the Kaʿbah.
Maryam 
Name of the mother of Prophet ʿĪsā , also known as the Virgin Mary  - the Mother of
Jesus .
Masīḥ 
Title of ʿĪsā  meaning the ‘anointed one’ but not in the sense of literal oiling or of ritual
consecration, also referred as the Messiah within the biblical tradition.
masjid
Muslim place of worship, also known as a Mosque in common English.
masjids
Anglicised plural of Masjid.
miḥrāb
A semi-circular niche in the Qiblah-facing wall of a Masjid. It serves to indicate the
direction to the Kaʿbah thereby the direction to face whilst performing Prayer (Ṣalah) in a
Masjid. (Qiblah means the Prayer-Direction).
Mīkāl 
Name of a particular angel , also known as the angel Michael .
Mīm
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Muḥammad 
Name of the Final Prophet and Messenger  of Allāh, the unlettered Prophet , upon
whom the Miraculous Qurʼān was revealed and the Religion of Islām completed, a source
of Mercy for the Worlds .
Mūsā 
Name of a Prophet , also known as the Prophet Moses  within the biblical tradition.
Nasr
Name of an idol that used to be worshipped by the community of Prophet Nūḥ .
Nūḥ 
Name of a Prophet , also known as the Prophet Noah  within the biblical tradition.
Nūn
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Prayers
Supplications, voluntary prayers or the obligatory five daily Prayers.
Qāf
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Qārūn
Name of a wealthy cousin of the Prophet Mūsā , also known as Korah within the
biblical tradition whose arrogant behaviour is condemned in the Qurʼān.
Qurʼān
Name of the divine Book of Allāh revealed to Prophet Muḥammad  during
prophethood (between 610–632 CE). Consisting of 114 Sūra, the Qurʼān is the current
and final Divine Revelation. It is a Confirmation of what was before It and supersedes all
previous revelations. It is The Guidance, for all of Mankind and Jinn, and is the Eternally
Protected Miracle.
Quraysh
Name of an Arabian tribe based in Makkah. Prophet Muḥammad  was born into the
clan of Banū Hāshim which belongs to this tribe.
Rā
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Raḥmān
An attribute of Allāh meaning the Most Compassionate One.
Rāʿinā
A term that has two diametrically opposing meanings; a good meaning and a derogatory
meaning. In the first sense, it would mean ‘take care of us’ or ‘our shepherd’ whilst as a
derogatory term it can be applied as a curse in Hebrew.
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Ramaḍān
Rass
Rukūʿ
Rukūʿāt
Ṣād
Ṣafā
Sāʼibah
Sajdah

Ṣalah
Ṣāliḥ 
Salsabīl
salwā
Samiʿnā wa
ʿaṣaynā
Samiʿnā wa
aṭaʿnā
Sāmirīy

Saqar
sharīʿah
Shuʿayb 
Sidrah
Sidrat alMuntahā
Sijjīn
Sīn
Sinai
Sunnah
Sulaymān 
Sūra
Sūras
Suwāʿ
Ṭā
Tahajjud
Ṭalūt
Tasnīm
Tawrāh

Thamūd
Ṭūbā
Tubbaʿ
Ṭūr
Ṭuwā
Uff
Ummah
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Ninth month of the Muslim lunar calendar.
This means a ‘well’. It is reference to a community who became known as the ‘People of
the Well’, who buried their Prophet  in a well.
Singular of the plural Rukūʿāt, can refer to a bowing-posture in Prayer (Ṣalah) or a subdivision of any Juz’ of the Qur’ān. There are a total of 540 such Rukūʿāt in the Qur’ān.
Plural of the singular word Rukūʿ.
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Name of a hillock in Makkah near the Kaʿbah.
Name given by pre-Islam Arabs to a camel devotionally sacrificed solely for idols.
An Arabic noun that means prostrating to Allāh, the One Supreme Being, whilst facing
the Kaʿbah, Makkah. It is an act of utmost submission. This is conventionally done in a
state of Prayer but can also be a posture adopted for supplicating. The recitation of
certain Āyāt in the Qur’ān require the reader and any listners to perform a sajdah either as
an extra sajdah in Prayer or as sajdah outside Prayer. There are 14 or 15 such Sajdah
Āyāt in the Qur’ān, the total is subject to different Schools of Fiqh. Each Āyat is
identified by the Arabic word ( السجدةal-Sajdah) in the margin and just before the Āyat end
marker in the Arabic Script, a symbolic miḥrāb image ۩ is also included at the end of the
Āyat in the English translation. A sajdah due to the recitation of these Āyāt of the Qur’ān
is also referred to as Sajdah al-Tilāwat (Sajdah of Recitation).
see Prayer.
Name of a Prophet  who was sent to the people of Thamūd.
Name of spring in Paradise.
A heavenly food supplied to Israelites in the wilderness.
‘We have heard and we have disobeyed.’
‘We have heard and we have obeyed.’
An individual of the people of the Prophet Mūsā  who made the Golden Calf and
introduced idol worship within the people of Prophet Mūsā  whilst Prophet Mūsā 
went to receive the revelations of the Tawrāh.
One name of Hell.
Islamic law.
Name of a Prophet , the father-in-law of Prophet Mūsā .
Lote tree in the upper realm of Heaven.
Lote tree in the upper realm of Heaven at the final limit.
A written record of actions of the wretched.
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Name of a mountain in Egypt.
The noble manners or actions of Prophet Muḥammad  that are to be put into practice
covering all aspects of life.
Name of a Prophet , also known as Prophet Solomon , son of Prophet Dāwūd .
A set of Qur’anic revelations that are grouped under one thematic name. The Qurʼān
comprises 114 Sūras, each having its own distinct thematic name. A Sūra can vary in
size and topics covered.
Anglicised plural of Sūra. There are 114 Sūras in the Qurʼān.
Name of an idol that used to be worshipped by the community of Prophet Nūḥ .
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
A name for a particular voluntary Prayer that is performed during the night, particularly
during the last portions of the night.
Name of ruler.
Name of a fountain in Heaven.
Name of the divine scripture that was sent down to Prophet Mūsā  and had been
propagated by him during his prophethood. Also known as the Torah of Moses  within
biblical tradition.
Name of a particular community to whom Prophet Ṣāliḥ  was sent. Also referred to as
the 2nd community of ʿĀd.
Good fortune.
Title of rulers of the Yemen.
The Mountain of Sinai, the right-side of which is the Sanctified Valley of Ṭuwā where
Prophet Mūsā  communicated with Allāh.
Name of the Sanctified Valley where Prophet Mūsā  communicated with Allāh.
Arabic word used as an expression of disrespect and contempt.
The global Muslim community, including those that have passed away. The Prophet of
this last and final prophetic era is Prophet Muḥammad . His followers, the Muslims,
are the final set of believers and are titled the Ummah of Prophet Muḥammad .
EnglishQuranTranslation.org | Glossary of Non-English Terms - Page 870

ʿUmrah
Unẓurnā
ʿUzayr
Wadd
Waṣīlah
Yā
Yagūth
Yaḥyā 
Yaʼjūj
Yaʿqūb 
Yasaʿa 
Yathrib
Yaʿūq
Yūnus 
Yūsuf 
Zabāniyah
Zabūr
Zakāh
Zakariyyā 
Zaqqūm
Zayd 
ẓihār
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The minor pilgrimage to Makkah that can be performed throughout the year.
‘Look at us.’
Name of an Israelite.
Name of an idol that used to be worshipped by the community of Prophet Nūḥ  then by
the tribe of Kalb in pre-Islamic times.
A camel that continuously gives birth to female offsprings and that has been devoted to
idols.
Arabic consonant, one of the few letters that occur at the beginning of certain Sūras as
disjointed letters whose meaning is known only to Allāh.
Name of an idol that used to be worshipped by the community of Prophet Nūḥ  and
also in Arabia in pre-Islamic times.
Name of a Prophet , also known as John the Baptist  within the biblical tradition.
Name of a tribe, also known as Gog within the biblical tradition.
Name of a Prophet , also known as Prophet Jacob  son of Prophet Isḥāq  within the
biblical tradition.
Name of a Prophet , also known as Prophet Elisha  within the biblical tradition
Former name of the city of Madīnah.
Name of an idol that used to be worshipped by the community of Prophet Nūḥ  and
also in Arabia in pre-Islamic times.
Name of a Prophet , also known as Prophet Jonah  within the biblical tradition.
Name of a Prophet , also known as Prophet Joseph , son of Prophet Yaʿqūb 
within the biblical tradition.
Angels  inflicting punishment in Hell.
Name of the divine scripture that was sent down to Prophet Dāwūd  and had been
propagated by him during his prophethood.
Zakāh is to purify one's wealth by distributing a prescribed amount which has to be given to
the poor as a fundamental act of worship. It is 1 of the 5 Pillars of Islam that is obligatory.
Name of a Prophet , also known as Prophet Zechariah , the father of Prophet
Yaḥyā  within the biblical tradition.
Tree in Hell whose bitter fruits will be food for the dwellers of Hell.
Name of the adopted son of Prophet Muḥammad .
A descriptor for a formula used by pre-Islam Arabs to imply divorce by stating that the
wife henceforth is like the back of the mother i.e. harām.
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User-Guide and Support

i

Main Features of the English Qur’ān
Translation (by the grace of the Almighty)

PDF Readers

Opening the PDF File

Content Summary Menu Description

Ways to get to the Content Summary
menu of the English Qur’ān Translation

Navigation

Knowing where the page being viewed is
exactly in the Qur’ānic sections

How to get the back and forward
buttons in Adobe Acrobat Reader

How to Use Bookmarks and Outlines

Searchability

(as per W3C Standards, underlined text in the digital version denotes links)

Main Features of the English Qur’ān Translation PDF (by the grace of the Almighty)
• Digital Script Assurance
o All English and Arabic script is digitised as typed text in 13-Line format
o All text is fully searchable *
o Script has been thoroughly checked for accuracy and completeness
o Script can be scaled/zoomed without loosing quality
• Navigation *
o Jump to any Sūra
o Jump to any Āyat
o Jump to any Juz’
o Jump to the beginning of the second, third or fourth quarter of any Juz’
• Light-weight
o File size is small compared to the feature-rich content (approx. 16Mb)
• Easy to share, upload and link (as detailed in the Licence)
o Share PDF easily using any platform
▪ e.g. WhatsApp, Dropbox, Twitter, etc.
o Upload to the internet, intranets, social media and create free Apps
▪ e.g. Web administrators and developers use licence to publish on sites and create free Apps
o Link to the whole Qur’ān
▪ link to www.englishqurantranslation.org/13LineQuran.pdf
o Link to any Sūra
▪ e.g. link to Sūra Yā Sīn is 13LineQuran.pdf#ChapterSura036
o Link to any Āyat
▪ e.g. 13LineQuran.pdf#S33A56
o Link to any Juz’
▪ e.g. 13LineQuran.pdf#JuzPara29
o Link to any of the quarters of any Juz’
▪ e.g. 13LineQuran.pdf#JuzPara02Quarter3
• Bookmarking *
o Bookmark pages to return to later (also referred to as User Bookmarks)
• Searchability *
o search by Āyat reference, e.g. Sūra 33 Āyat 56 can be searched by reference S33A56
o search English using plain standard letters, e.g. Allah
o search English using text transliterated with macrons, e.g. Allāh
o search Arabic using plain standard letters without diacritics, e.g. الرحيم
o search Arabic with diacritics, e.g. الرح ْيم
َ
May Allāh abundantly reward all font creators, designers and typists with safety and security in this
world and the Hereafter for sharing their voluntary efforts, Āmīn.

* Personal/User Bookmarking, Searching and Navigating to a specific Āyat on mobiles requires a good PDF
reader App. Android requires a good PDF reader for all navigation using links. See examples below.
See also the guide on How to use Bookmarks and Outlines
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PDF Readers

By the grace of the Almighty, the digital version of the English Qur’ān Translation is freely available as a
PDF and can be viewed using many different apps, including WhatsApp. Apps vary from device to device,
especially on mobile platforms, some features work better/only on sophisticated PDF readers. Nowadays,
many sophisticated readers are available for free.
The PDF has been tested with apps on both iOS and Android on 9 Mar 2019 and guides on how to utilise
features using the following free apps are provided below:
o iOS
• Documents by Readdle
▪ Good for Navigating using Outline Bookmarks
▪ Good for User Bookmarking
▪ Re-opening takes you to the last page you were on.
• Foxit MobilePDF
▪ Good for displaying search results on iOS
▪ Re-opening takes you on or within 2 pages of the last page you were on.
o Andriod
• Xodo
▪ Good for Navigating Links, Outline Bookmarks, User Bookmarking and Searching.
o Windows/Mac
• Adobe Acrobat Reader
▪ Good for Navigating, Searching, using Outline Bookmarks but User Bookmarking is not
available on the free Acrobat version. You can however, configure the reader to show
you the last page viewed instead by selecting the following menu: Edit > Preferences >
Documents > Restore last view settings when re-opening documents.
( > means then select sub-menu/option )

Opening the PDF File
You can open the file directly from a PDF reader or whilst viewing from WhatsApp choose to open, share,
export or associate
with the PDF readers mentioned above, (Inshāʼ Allāh).
The file size is small compared to the amount of content but it may take a few seconds more to fully load
or respond depending on the type of device being used, the particular App being used as a PDF reader, so
its best to let it load fully first before using it.
(On mobiles/tablets continuous scrolling works better than single page views as many PDF readers do not
recognise Right-To-Left page settings and only allow Left-To-Right page viewing.)

Content Summary Menu Description
The Content Summary menu is the main menu for the Translation, see image of what it looks like below.
It gives you navigation links to table lists of All Sūras, Juz' and Juz' Quarters. It also has links to the
Foreword, Preface, Transliteration Scheme, table of Honourifics, Open Copy Licence Terms & Conditions
together with links at the end to a Duā-Supplication to recite upon completion of the Holy Qur’ān, a
Glossary of non-English Terms, this User-Guide, Notes, Methodology and an Index listing words used in
the translation, their frequency and, for brevity, the Āyat reference of the word’s first occurrence.
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Ways to get to the Content Summary menu of the English Qur’ān Translation (Inshāʼ Allāh)
1. Click the Green Link at the top of each page, see below;

(if its not visible on mobiles due to being covered by app options, click the centre of the screen to see the
whole page)
2. Click the ContentSummary Bookmark, also known as an Outline Bookmark on mobile Apps.
See also How to use Bookmarks and Outlines below

3. Jump to Page 1 of the PDF (Content Summary is located at the bottom of page 1).

Navigation (May require a good PDF Reader App, e.g Xodo for Android or Documents by Readdle for iOS)
• Jump to any Sūra
▪ Using the links to Table of Sūras in the Content Summary

(The list of Sūras has been split into 3 sub-tables to fit on a page each so you do not need to
scroll through all 114 Sūras)
• Jump to any Āyat using Outline Bookmarks - see How to use Bookmarks and Outlines below
• Jump to any Juz’
▪ Using the links to the Table of Ajzā’ in the Content Summary

(The list of Ajzā’ has been split into 2 sub-tables to fit on a page each so you do not need to
scroll through all 30 Ajzā’.)
For each Juz’, its name, the Juz’ number and the page it starts on is displayed in Arabic and
English, together with a link to the Juz’.

• Jump to the beginning of the second, third or fourth quarter of any Juz’
▪ Using the Qtr2, Qtr3 and Qtr4 links to Table of Ajzā’

Note. Quarter links go to where the quarter begins, So Qtr 3 is where third quarter begins, i.e.
where the second-half of the Juz’ 2 starts.
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Knowing where the page being viewed is exactly in the Qur’ānic sections
The footer shows the Sūra Number, Sūra Name, the Manzil, the Juz, the Quarter Number in which the page
ends and finally the Page number, for example:
Sūra 2 Al-Baqarah - The Cow - Manzil 1 - Juz 1 - Quarter 1 - Page 4
The English Qur’ān Translation pages match the popular 13-line Qur’ānic script. The page number of the
PDF file also actually matches the page number of the Qur’ān, so you can navigate easily using the page
tools in the PDF reader as well as navigate using links from the Contents Menu.

How to get the Back and Forward buttons in Adobe Acrobat Reader
Back and Forward buttons are available but not set by default, to set them go to Acrobat menu:
View > Show/Hide > Tools Pane > Navigation Tools.
Select both Previous View and Next View options. You should now Inshāʼ Allāh see the Back and Forward
buttons:

How to Use Bookmarks and Outlines
Mobile Apps separate Bookmarks into types:
User Bookmarks, added and personalised by the user as bookmarks to specific pages.
Outline Bookmarks to Sūras, Āyāt, (e.g. S1A1 is Āyat 1 of Sūra 1), Juz' and Juz' Quarters.
Outline also has links to the Foreword, Preface, Transliteration Scheme, Honourifics, Open Copy
Licence Terms & Conditions, Duā-Supplication, Glossary, User-Guide, Notes and Index.
On Mobile Apps, menus such as

Documents by Readdle on iOS

or

screen will let you view User Bookmarks

Xodo on Android

and Outlines

.

Adobe Acrobat

Both types of bookmarks can be viewed in Adobe Acrobat by clicking the bookmark icon
(if its not visible
then configure it by going to the menu: View > Show/Hide > Navigation Panes > Bookmarks).
Note. User bookmarking is not available on the free Adobe Acrobat version. You can however, configure
the reader to show you the last page viewed instead in Preferences > Documents > Restore last view
settings when re-opening documents.
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Searchability

Locating an Āyat by reference and searching English and Arabic script with or without diacritics is one of
the main features of this PDF, (by the grace of the Almighty). These features have been added to this
translation so users may efficiently utilise their time in the reading and study of the Holy Qur’ān. A guide
on how to search with different apps is presented below:
Āyat Search
Search by Āyat reference
Search by reference, e.g. Sūra 1 Āyat 4 can be searched by
reference S1A4. Find any Āyat in the Qur’ān just by searching
the Āyat reference, click the result to go straight to where the
Āyat begins.
(Navigating to the Sūra is quicker than searching the whole
Qur’ān; the results of which are not immediate if the Āyat is
towards the end of the Qur’ān PDF)
Click the individual result to go Inshāʼ Allāh to the location in the Qur’ān
Arabic and English Searches
Searches can be made with/without diacritics which is convenient especially on mobile apps. Search results
may start displaying as soon the App starts finding occurrences but in some Apps you may need to click a
button to list all results. Click individual results and pages will be displayed accordingly, for example:

If there are occurrences with diacritics but what
the user has entered is without diacritics then the
user will still be presented with the page and
depending on the app used the page may have
scrolled to the line where it occurs. The
occurrence may not be highlighted but if you
zoom into the left margin you will see a small
mark adjacent to the line where the word in
Search results will highlight any exact occurrence in the Arabic script occurs.
PDF

Sometimes the pages are displayed with a box
around the text and mark, e.g. above.
Search English using standard letters, e.g. Allah or using text transliterated with macrons, e.g. Allāh

Xodo on Android
FoxIT PDF on iOS

Adobe Acrobat
Click LIST ALL to see
Plain text search even displays results. The example above ‘Find’ feature shows both plain and
results with English diacritics and shows diacritics being used words with diacritics. It also has more
details the relevant Āyat.
to search but you can also options in Edit > Advanced Search
search without them.
Note. You may need to search another word before re-searching the same word as Apps may not
have cleared the search. Click an individual result to go Inshāʼ Allāh to the location in the Qur’ān
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Search Arabic using plain standard letters without diacritics, e.g. الرحيم

Xodo on Android
Click LIST ALL to see results.
The example above shows plain
Plain text search results displays text
Arabic text being used to search
both with and without diacritics and
but clicking on the results will
details the relevant Āyat.
show you the page with Arabic
script with diacritics.
FoxIT PDF on iOS

Adobe Acrobat
Plain Arabic search results show
pages with a box around text and
mark which is adjacent to the line
where the word in Arabic script
occurs.

Note. You may need to search another word before re-searching the same word as Apps may not have
cleared the search. Click the individual result to go Inshāʼ Allāh to the location in the Qur’ān
Search Arabic with diacritics, e.g. الرح ْيم
َ

FoxIT PDF on iOS

Xodo on Android

Adobe Acrobat

Arabic search with diacritics
Arabic search with diacritics
Plain text search results displays text
results show pages with a box
does not work as well as it does
both with and without diacritics and
around text and mark which is
without them. Best to search
details the relevant Āyat.
adjacent to the line where the
without diacritics.
word in Arabic script occurs.
Click the individual result to go Inshāʼ Allāh to the location in the Qur’ān
Note. Searches using letters with exact diacritics should be restricted to 3 or 4 letters otherwise it can be an
inefficient search of the whole Qur’ān and results may vary depending on the app/device being used. You may
need to search another word before re-searching the same word as Apps may not have cleared the search.

More information, future plans, downloads and support updates can Inshāʼ Allāh be found at:
http://www.englishqurantranslation.org

ب
ْ َربَ َنا ََل ُتزغْ قُل ُْو َب َنا َب ْع َد ا ْذ َه َد ْي َت َنا َو َه

‘O our Lord, do not make our hearts crooked after You have given us guidance and grant

﴾۸﴿ اب
َ َك َر ْح َم ً ّۚٓۃۚ   ان
َ لَ َنا م ْن ل َ ُد ْن
َ ك ا َ ْن
ُ ت ال َْو َه

mercy upon us from Yourself; You are certainly the All-Granting One.’ {8}
O Allāh, keep us alive on the Prophetic  Sunnah, grant us death upon his way, resurrect us close to him,
gather us near him and include us in the Eternal Gardens with the Final Prophet, Muhammad , Āmīn
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Notes and Methodology
This translation attempts to offer an accurate and easy to understand translation in adherence with the
classical tradition and understandings of the Holy Qurʼān. The ultimate aim of any translation of the
Holy Qurʼān is to maintain integrity of the original Arabic language and give access to the intended
meaning. This gives rise to a number of fundamental questions that need to be addressed. For example:
• What is the approach to the translation?
• What are the rules of translation?
• How is consistency in translation maintained?
• What are the exceptions and why?
• What is the approach to syntax?
• What are the rules regarding the use of honourifics?
• What are rules of grammar i.e. capitalisation, italics, punctuation, semi-colons, etc.?
• What is the implemented system of transliteration?
To address these questions a set of guiding rules and practices evolved overtime after careful
consideration of the above issues to maintain consistency in translation and presentation. These have
been grouped under two generic headings of ‘The Translation’ and ‘The Presentation’. These are
introduced in brief below with reference to examples in the Holy Qurʼān.
Notes and Methodology of the Translation

Notes and Methodology of the Presentation

The Translation – the following overarching issues were considered:
• Ensuring the selection of words in English do justice to the structure of the Arabic text so that the
syntax not only translates the Arabic text but also honours the grammatical structures of both
languages, e.g. see Sūra 1 - Al-Fātiḥah
• Ensuring that the translation does not fall short of honouring and reflecting the unique rhetorical
devices of the Qurʼān:
o incorporates Arabic emphasis modes e.g. see Sūra 102 - Al-Takāthur, verses 6–8
o eloquence features e.g. the disjointed letters at the beginning of 29 Sūras, e.g. see Sūra
2 - Al-Baqarah, Sūra 7 - Al-Aʿrāf, Sūra 15 - Al-Ḥijr or Sūra 36 - Yā Sīn
o sudden switch known as Iltifāt in the Arabic language, literally meaning ‘turning to’ from
one person or thing to another, such as on occasion:
▪ the third-person singular to the second-person singular, e.g. see Sūra 80 - ʿAbasa
verses 1–3 and see Sūra 1 - Al-Fātiḥah verses 1–4
▪ third-person singular to first-person plural, e.g. see Sūra 69 Al-Ḥāqqah verses 41–47
and Sūra 35 - Fāṭir verse 9
▪ third-person singular to first-person singular, e.g. see Sūra 16 - Al-Naḥl verses 1–2
and Sūra 39 - Al-Zumar verse 16
▪ second-person to third-person, e.g. see Sūra 16 - Al-Naḥl verses 72–74
▪ second-person plural to third-person plural, e.g. see Sūra 53 - Al-Naml verse 23
▪ first-person plural to first-person singular, e.g. see Sūra 2 - Al-Baqarah verse 38
• Ensuring that the different aspects of Arabic grammar are reflected in the translation, such as:
o nouns; adjectives; singular nouns and plurals; declension of nouns such as nominative,
accusative and genitive forms; prepositions; other particles – negatives, interrogatives;
first-person, second-person or third-person forms, whether single, dual or plural;
demonstrative and relative pronouns; prefixes and suffixes; annexation or ‘the construct’;
triliteral or quadriliteral verbs and their derivative forms; the tenses - perfect, imperfect,
whether in active or passive forms or as subjunctive or jussive forms, or as imperative form;
the accusative of time; exceptive sentences; the vocative in different forms, particles of
emphasis; conditional sentences; ellipses; etc. For examples of the above list, go to:
EnglishQuranTranslation.org
• Ensuring that the translation is consistent with the transmitted classical exegesis, e.g. the
translation of the word al-rūḥ in Sūra 17 - Sūra Banī Isrāʼīl verse 85, Sūra 42 - Al-Shūrā verse 52
and Sūra 97 - Al-Qadr verse 4
• Ensuring that the translation is coherent and is relatively accessible in meaning, e.g. see Sūra
99 - Al-Zilzāl (although any verse or Sūra of the Holy Qurʼān can be seen)
• Ensuring that the translation reflects legal formulations, etc., e.g. see
o Sūra 2 - Al-Baqarah verses 229–237
o Sūra 4 - Al-Nisāʼ verse 34
o Sūra 5 - Al-Māʼidah verse 6
o Sūra 46 - Al-Aḥqāf verse 15
o Sūra 58 - Al-Mujādilah verses 2–4
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• Ensuring words and phrases in the same context are translated consistently throughout the Qurʼān,
e.g. see Sūra 39 - Al-Zumar verse 21 and Sūra 57 - Al-Ḥadīd verse 20
• Ensuring that ground rules of translation are established and consistently applied, particularly in
formulaic phraseologies, to maintain consistency, e.g. see:
o Sūra 2 - Al-Baqarah verses 12–14 for inna = certainly
o Sūra 2 - Al-Baqarah verse 96 condition (e.g. law) + present tense = if only
o Sūra 2 - Al-Baqarah verse 103 condition (e.g. law) + past tense = if only
o Sūra 3 - Āl ʿImrān verse 19 (e.g. mā +illā) = only
o Sūra 3 - Āl ʿImrān verse 165 for qad = certainly
o Sūra 5 - Al-Māʼidah verse 73 for combination of any two = most certainly
o Sūra 7 - Al-Aʿrāf verse 169 (condition (e.g. wa in) + present/future tense = were to)
o Sūra 8 - Al-Anfāl verse 23 (condition (e.g. wa law) + past tense = had)
o Sūra 15 - Al-Ḥijr verse 2 (condition (e.g. law) + present/future tense = if only - sometimes)
o Sūra 18 - Al-Kahf verse 18 for lām tākīd = surely
o Sūra 22 - Al-Ḥajj verses 3, 8 and 11 (e.g. wa min) = and among
o Sūra 30 - Al-Rūm verse 49 (e.g. wa in) = even though
o Sūra 33 - Al-Aḥzāb verse 52 (e.g. wa law) = even if
o Sūra 50 - Qāf verse 29 mā + tashdīd in noun = never (in some places)
o Sūra 59 - Al-Ḥashr verse 3 (e.g. wa law lā) + past tense = ‘and if … had not …’
o for the two suffix forms of emphasis with the Arabic consonant nūn either as nūn thaqīlah
or nūn khafīfah; e.g. see:
▪ for nūn thaqīlah:
 Sūra 2 - Al-Baqarah verse 155
 Sūra 27 - Al-Naml verses 21 and 37
▪ for nūn khafīfa:
 Sūra 12 – Yūsuf verse 32 (note: both nūn thaqīlah and nūn khafīfah are present
in this verse, respectively)
 Sūra 96 – Al-ʿAlaq verse 15
• Ensuring that the use of specific Arabic words of emphasis and condensing of multiple instances
are reflected in the translation, e.g. see:
o ‘surely’ see Sūra 7 - Al-Aʿrāf verse 96
o ‘certainly’ see Sūra 7 - Al-Aʿrāf verse 89
o ‘most certainly’ see Sūra 4 - Al-Nisāʼ verse 119
• Ensuring, so far as practical in the English language, to maintain a 1:1 ratio of words is used for
translating an Arabic word unless required for clarity or flow, e.g see Sūra 55 - Al-Raḥmān verses
1–78
• Ensuring the translation accurately reflects the Qurʼānic verse by use of ellipsis where applicable.
The ellipsis does not denote missing translation, rather its use draws attention to a trailing-off in
the narrative or dialogue, in the verse itself, e.g. see Sūra 13 - Al-Raʿd verses 31 and 33
• The use of capitalisation of words where the Arabic definite article ‘al’ would normally be
translated as ‘the’ however the word ‘the’ would not be used in English but is implied by the
capitalisation, e.g. Sūra 2 - Al-Baqarah verse 3 ‘establish Prayer’
• The use of semi-colons as a delimiter of items in a list, particularly where in context the items
denote options, e.g. see Sūra 4 - Al-Nisāʼ verse 34
• The use of a default semi-colon punctuation mark at the end of a verse (where it is not already
terminated by an exclamation mark, question mark, full stop or a single or double quotation mark)
is either because:
o the verse may not terminate as sentences do and the end of each verse needs to be shown
very clearly to indicate that nothing is missing and it is safe to move on to the next verse.
This has been done regardless of whether the verse is an independent clause or not, because
alternative punctuation such as a comma or a dash would indicate text to follow in the verse.
It could equally lead to a comma splice and would be ambiguous regarding whether the
verse has ended or not; or
o Arabic conjunctions that are translated as English conjunctions are retained in the clause
even if they follow immediately after a semi-colon. In this respect the semi-colon shows
clauses are connected to a degree, albeit they may be spread across verses
• Ensuring context is always taken into consideration, e.g. the Arabic word ‘iyyā can be translated as
‘only’ where exclusivity is the context e.g. see Sūra 1 - Al-Fātiḥah verse 4 and as ‘too’ where the
context is inclusivity, e.g. see Sūra 7 - Al-Aʿrāf verse 155
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• Ensuring genitive and accusative forms of nouns are distinguished from the nominative forms in
the translation by conventional use of the word ‘ones’ for the former two:
o for a genitive example, see Sūra 5 - Al-Māʼidah verse 29 (word ẓālimīn)
o for an accusative example, see Sūra 7 - Al-Aʿrāf verse 5 (word ẓālimīn)
o for the nominative example, see Sūra 5 - Al-Māʼidah verse 45 (word ẓālimūn) the word
‘ones’ has not been used
• Ensuring punctuation is used rather than a literal translation of a series of ‘and’ / ‘or’, for e.g. see
Sūra 2 - Al-Baqarah verse 163 and see Sūra 33 - Al-Aḥzāb verse 35
• Ensuring non-English words are transliterated in the translation and explained in a glossary. See
Glossary
Notes and Methodology of the Translation

Notes and Methodology of the Presentation

The Presentation
The current version arranges the translation in accordance with the 13-line Arabic script format of the
Holy Qurʼān, a format that is prevalent across many parts of the Muslim world and is used on a daily
basis by Muslims across the globe whether in print or digital format. The details outside of the border of
the Arabic script and translation template on any page, also corresponds to the above script-setting. The
Arabic script and the translation is presented in a linear format with the translation directly underneath
the line of Arabic script, and so far as reasonably practical, directly related to the line of Arabic script
above. This method is consistently adopted throughout the translation for all lines of the Holy Qurʼān.
The translation also avoids the use of any bracketed translations or commentary so as to maintain
alignment of translation with the Arabic script.
This presentation method also gave rise to several challenges. To address these challenges a set of
guiding rules and practices likewise evolved over time to maintain consistency in presentation.
The Presentation - the following overarching issues were considered:
• Adopting a selective capitalisation policy of certain nouns, etc. for e.g.:
o an uppercase 'M' in ‘Messengers’ for Prophets, e.g., see Sūra 10 - Yūnus verse 13
o a lowercase 'm' in ‘messengers’ for non-Messengers i.e. angels and information bearers, see
Sūra 6 - Al-Anʿām verse 61
• Avoidance of round brackets around translation thereby avoiding the imposition of meaning or
explanation within brackets, see throughout the Holy Qurʼān translation
• Implementing the use of honourific ligatures to distinguish revered persons particularly in
narratives where Arabic is only in the third-person male form, see Honourifics and see Sūra
20 - Sūra Ṭā Hā verses 48–71
• Applying a consistent policy for punctuation of speech marks, post quote marks, nesting quotes,
e.g. see Sūra 20 - Sūra Ṭā Hā verses 48–71
• Ensuring consistency with the non-use of colons and the use of semi-colons, e.g. see Sūra
2 - Al-Baqarah verses 145–155, and exclamation, e.g. see Sūra 2 - Al-Baqarah verse 175
• Ensuring consistent use of italics for non-Arabic words that are not places or people, e.g. see Sūra
2 - Al-Baqarah verse 57 and Sūra 2 - Al-Baqarah verse 104
• The application of a consistent transliteration scheme, e.g. see Sūra 21 - Al-Anbiyāʼ verses 68, 74,
75, 78 and 79. See also Transliteration Scheme
• The use of hyphens where required, e.g. see Sūra 4 - Al-Nisāʼ verses 49 and 53, see Sūra
4 - Al-Nisāʼ verses 11, 12, 16 and 17
• The colour-coding of āyat end markers with blue and red to denote those that end at a Rukū’, see
any Sūra of the Holy Qurʼān Arabic script
• The provision of rukū markers above the āyat end marker and in the margins with either a small or
large Arabic consonant ʿAyn respectively, e.g. see Sūra 2 - Al-Baqarah verse 7
• The provision of sajdah (prostration) markers in green colour in the margins, where required, with
a symbolic miḥrāb image ۩ just before the āyat end marker
• The provision of a list of words used, the number of occurrences and their first occurrence, see
Index
• The provision of a glossary, see Glossary
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Index of Words, Frequency and First Occurrence (Surah Ayat / Title)
A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

Q

R

S

T

U

V

W

X

Y

Z

A
abandon
abandoned
ʿAbasa 
abated
abduct
abducted
abhor
abhorred
ability
able
Able
abode
Abode
abominable
abomination
abort
about
About
about-turns
above
abrogate
absence
absent
absolute
absolutely
absolution
absolve
abstain
abstinence
abstinent
Abū
abundance
Abundance
abundant
abundantly
abuse
accept
acceptance
accepted
Accepter
Accepters
Accepting
accepting
accepts
accompany
accomplish
accomplished
accordance
according
accordingly
account
accountable
accounts
accumulate
accumulated

1
1
1
1
1
2
1
1
7
83
9
34
9
1
2
1
181
2
1
32
1
3
3
1
14
1
1
4
1
1
1
16
1
2
13
1
66
8
23
1
1
12
6
12
2
1
2
4
41
1
21
4
12
2
1

S11A87
S25A30
S80-Title
S7A154
S8A26
S28A57
S26A168
S28A42
S2A236
S2A24
S6A37
S3A151
S2A94
S19A89
S5A90
S22A2
S2A23
S15A93
S22A11
S2A63
S2A106
S4A34
S7A7
S89A21
S2A135
S66A2
S12A53
S2A226
S2A273
S3A39
S111A1
S2A269
S108-Title
S33A41
S2A222
S33A19
S2A127
S2A109
S2A37
S40A3
S37A75
S2A37
S54A15
S5A27
S17A64
S65A3
S12A68
S2A178
S2A121
S5A108
S2A284
S2A225
S3A44
S3A157
S7A188

accumulation
accurate
accuse
accustomed
acknowledge
acknowledged
acquire
acquired
acquires
act
action
actions
activities
acts
ʿĀd
Ādam 
addressing
adjoining
adjudicator
admit
admitted
admonish
admonished
admonisher
admonishes
Admonishment
admonition
Admonition
adopt
adopted
adorn
adorned
adornment
adornments
adultery
advance
Advance
advantage
adversary
Advice
advise
advocate
affair
affairs
affection
affectionately
affirm
affirmed
affirming
affirms
afflict
afflicted
affliction
afflicts
afraid
after

1
3
3
2
1
3
29
43
3
18
13
42
1
12
24
25
1
1
1
23
5
12
11
1
2
1
87
6
1
2
1
4
17
4
1
6
2
10
1
1
2
1
17
1
6
1
5
2
1
1
15
16
1
14
4
205

S28A78
S4A9
S24A4
S106A1
S67A11
S2A84
S2A79
S2A81
S6A164
S3A135
S4A110
S2A139
S2A148
S4A18
S7A65
S2A31
S24A63
S13A4
S5A43
S3A195
S3A185
S4A34
S4A66
S88A21
S2A231
S69A48
S2A66
S6A90
S9A29
S33A4
S33A33
S18A31
S7A26
S17A93
S5A5
S3A154
S9A38
S2A196
S19A82
S10A57
S26A35
S4A105
S2A275
S9A48
S5A82
S58A22
S3A81
S39A33
S37A52
S92A6
S5A49
S2A214
S54A48
S3A140
S9A56
S2A27

After
afterwards
Again
again
against
age
aged
ages
aggress
aggression
agony
agreed
agreement
ahead
Ahead
Aḥmad 
aid
aiding
aids
ailment
aimlessly
Āl
Al-ʿĀdiyāt
Al-Aḥqāf
Al-Aḥzāb
Al-Aʿlā
Al-ʿAlaq
Al-Anʿām
Al-Anbiyāʼ
Al-Anfāl
Al-ʿAnkabūt
Al-Aʿrāf
Al-ʿAṣr
Al-Balad
Al-Baqarah
Al-Bayyinah
Al-Burūj
Al-Dahr
Al-Dhāriyāt
Al-Ḍuḥā
Al-Dukhān
alert
Al-Fajr
Al-Falaq
Al-Fatḥ
Al-Fātiḥah
Al-Fīl
al-Firdaws
Al-Furqān
Al-Ghāshiyah
Al-Ḥadīd
Al-Ḥajj
Al-Ḥāqqah
Al-Ḥashr
Al-Ḥijr
Al-Ḥujurāt
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5
6
2
215
19
1
2
1
4
5
1
1
4
1
1
2
1
1
1
2
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
9
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

S2A246
S2A230
S74A20
S6A60
S2A80
S2A68
S35A11
S16A70
S23A91
S2A193
S6A64
S12A15
S4A35
S16A62
S45A10
S61A6
S3A125
S17A80
S3A124
S2A196
S5A26
S3-Title
S100-Title
S46A21
S33-Title
S87-Title
S96-Title
S6-Title
S21-Title
S8-Title
S29-Title
S7-Title
S103-Title
S90-Title
S2-Title
S98-Title
S85-Title
S76-Title
S51-Title
S93-Title
S44-Title
S74A32
S89-Title
S113-Title
S48-Title
S1-Title
S105-Title
S18A107
S25-Title
S88-Title
S57-Title
S22-Title
S69-Title
S59-Title
S15-Title
S49-Title
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Al-Humazah
Alif
alike
Al-Ikhlāṣ
Al-Infiṭār
Al-Inshiqāq
Al-Inshirāḥ
alive
Al-Jāthiyah
Al-Jinn
Al-Jumuʿah
Al-Kāfirūn
Al-Kahf
Al-Kawthar
al-Kifl
all
All
All-Able
Allāh
Al-Lahab
All-Appreciative
al-Lāt
All-Aware
Al-Layl
All-Capable
All-Creating
All-Dominant
allegation
alleged
allegiance
All-Encompassing
all-encompassing
All-Forbearing
All-Glorified
All-Granting
All-Great
All-Hearing
All-High
All-Independent
All-Knower
All-Knowing
All-Merciful
All-Mighty
All-Noble
allocated
allow
allows
All-Pardoning
All-Powerful
All-Prevailing
All-Protective
All-Pure
All-Subtle
All-Supreme
All-Sustaining

1
13
20
1
1
1
1
16
1
1
1
1
1
2
2
109
32
5
2722
1
4
1
44
1
1
2
6
1
1
6
8
1
11
1
3
6
45
8
1
4
152
113
9
2
2
5
1
5
88
1
2
2
7
6
3

S104-Title
S2A1
S2A70
S112-Title
S82-Title
S84-Title
S94-Title
S2A49
S45-Title
S72-Title
S62-Title
S109-Title
S18-Title
S108A1
S21A85
S2A6
S1A1
S18A45
S1A1
S111-Title
S35A30
S53A19
S2A234
S92-Title
S4A85
S15A86
S12A39
S60A12
S19A91
S48A10
S2A19
S11A84
S2A225
S11A73
S3A8
S4A34
S2A127
S2A255
S112A2
S5A109
S2A29
S1A2
S8A52
S27A40
S15A44
S7A150
S2A15
S4A43
S2A129
S12A21
S11A57
S59A23
S6A103
S2A255
S2A255

allude
1 S2A235
All-Watchful
42 S2A96
All-Wise
91 S2A32
Al-Maʿārij
1 S70-Title
Al-Māʼidah
1 S5-Title
al-Maʿmūr
1 S52A4
Al-Māʿūn
1 S107-Title
al-Mʿawā
1 S53A15
almost
6 S2A20
alms
4 S2A196
Al-Muddaththir  1 S74-Title
Al-Mujādilah
1 S58-Title
Al-Mulk
1 S67-Title
Al-Muʼmin
1 S40-Title
Al-Muʼminūn
1 S23-Title
Al-Mumtaḥinah
1 S60-Title
Al-Munāfiqūn
1 S63-Title
al-Muntahā
1 S53A14
Al-Mursalāt
1 S77-Title
Al-Muṭaffifīn
1 S83-Title
Al-Muzzammil 
1 S73-Title
Al-Nabaʼ
1 S78-Title
Al-Naḥl
1 S16-Title
Al-Najm
1 S53-Title
Al-Naml
1 S27-Title
Al-Nās
1 S114-Title
Al-Naṣr
1 S110-Title
Al-Nāziʿāt
1 S79-Title
Al-Nisāʼ
1 S4-Title
Al-Nūr
1 S24-Title
alone
16 S6A94
along
2 S4A2
alongside
4 S3A146
aloud
3 S13A10
Al-Qadr
1 S97-Title
Al-Qalam
1 S68-Title
Al-Qamar
1 S54-Title
Al-Qāriʿah
1 S101-Title
al-Qarnayn
3 S18A83
Al-Qaṣaṣ
1 S28-Title
Al-Qiyāmah
1 S75-Title
Al-Raʿd
1 S13-Title
Al-Raḥmān
1 S55-Title
already
1 S48A15
Al-Rūm
1 S30-Title
Al-Ṣaff
1 S61-Title
Al-Ṣāffāt
1 S37-Title
Al-Sajdah
3 S32-Title
Al-Shams
1 S91-Title
Al-Shuʿarāʼ
1 S26-Title
Al-Shūrā
1 S42-Title
Al-Taghābun
1 S64-Title
Al-Taḥrīm
1 S66-Title
Al-Takāthur
1 S102-Title
Al-Takwīr
1 S81-Title

Al-Ṭalāq
Al-Ṭāriq
altars
Al-Tawbah
alter
alteration
altered
alterer
alternate
alternation
Al-Tīn
altogether
Al-Ṭūr
al-ʿUzzā
Al-Wāqiʿah
always
Al-Zilzāl
Al-Zukhruf
Al-Zumar
am
Am
Āmannā
amassed
amassing
amazingly
ambiguous
ambush
ambushing
amidst
among
Among
amounts
amusement
an
An
anchorage
ancient
and
And
angel
Angel
angels
Angels
anger
angered
angry
anguish
animal
animals
ankles
annihilate
annihilated
announce
announced
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1
1
1
1
1
5
1
1
1
4
1
1
1
1
1
1
1
1
1
128
4
2
1
1
1
2
1
1
1
757
4
1
7
329
9
1
4
4944
3175
10
1
83
2
21
1
5
1
16
3
1
2
6
2
4

S65-Title
S86-Title
S5A3
S9-Title
S4A119
S10A64
S33A23
S6A34
S3A140
S2A164
S95-Title
S5A17
S52-Title
S53A19
S56-Title
S11A107
S99-Title
S43-Title
S39-Title
S2A160
S5A31
S29A2
S104A2
S7A48
S18A63
S3A7
S9A5
S9A107
S3A164
S2A8
S3A110
S2A279
S6A32
S2A10
S6A127
S11A41
S22A29
S1A4
S2A4
S6A8
S32A11
S2A30
S2A248
S1A7
S43A55
S7A150
S10A71
S2A196
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S7A44
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announcement
2 S2A279
announcer
2 S7A44
annoy
4 S33A53
annoyance
2 S3A111
annoyed
1 S33A69
another
54 S2A48
answer
1 S2A186
ant
1 S27A18
anticipate
4 S9A52
Anticipate
1 S52A31
anticipating
1 S9A52
antipathies
2 S47A29
Ants
2 S27A18
ants
1 S27A18
anxiety
1 S11A74
anxious
5 S3A122
any
273 S2A16
Any
1 S2A215
anybody
1 S24A28
anyone
41 S2A102
anything
81 S2A48
aorta
1 S69A46
apart
14 S4A34
Apart
1 S82-Title
apathy
2 S4A142
apes
3 S2A65
apparent
11 S3A118
appeal
6 S2A221
appealing
3 S12A18
appeals
1 S33A52
appear
6 S4A157
appearance
1 S19A74
appeared
1 S19A17
appearing
1 S40A16
Appoint
2 S2A246
appointed
23 S2A235
appointing
1 S2A189
appreciated
2 S17A19
appreciation
1 S76A9
Appreciative
2 S2A158
apprehensive
3 S9A64
apprise
2 S6A112
approach
12 S2A222
approaches
2 S4A18
approaching
1 S46A24
appropriate
17 S2A114
Arab
1 S41A44
Arabic
10 S12A2
ʿArafāt
1 S2A198
arbitrator
2 S4A35
are
1447 S2A5
Are
60 S2A76
argue
11 S2A76
argued
3 S2A258
argues
1 S3A61
arguing
1 S40A47

argument
Ark
arm
armour
armour-making
arms
around
arrived
arrogance
arrogant
arrogantly
arrows
artery
as
As
ʿaṣaynā
ascend
ascendant
ascending
ascends
Ascent
ascribe
ascription
ashen
ashes
aside
ask
Ask
asked
asking
asks
aspiring
assemble
assembled
assemblies
Assembly
assembly
assess
assign
assigned
assist
assistance
assisted
associate
associated
associates
associating
association
assumptions
astonished
astray
at
At
aṭaʿnā
ate
atmosphere
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16
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1
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2
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2
1
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1

S4A165
S7A64
S28A32
S34A11
S21A80
S5A6
S3A159
S17A81
S2A206
S2A34
S31A7
S5A3
S50A16
S2A13
S5A32
S4A46
S15A14
S4A12
S3A153
S34A2
S70A3
S16A103
S6A139
S16A58
S14A18
S4A135
S2A26
S2A80
S2A61
S2A273
S22A36
S15A3
S20A64
S38A19
S58A11
S6A128
S19A73
S10A30
S6A89
S32A11
S8A9
S2A45
S37A172
S2A96
S2A105
S2A22
S6A23
S31A13
S49A12
S37A12
S1A7
S2A177
S3A38
S4A46
S12A17
S16A79

atonement
attached
attack
attained
attempts
attend
attendant
attended
attention
attentive
attentively
attire
attribute
aunts
authority
average
aversion
avert
avoid
await
awake
aware
awareness
away
Away
awe
Aykah
ʿAyn
Ayyūb 
Āzar
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1
1
12
2
243
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1

S5A45
S6A146
S22A72
S18A76
S72A9
S55A31
S74A13
S46A29
S9A117
S2A238
S5A41
S22A23
S6A100
S4A23
S3A151
S5A89
S17A41
S3A168
S4A31
S52A30
S18A18
S4A98
S18A68
S2A17
S9A31
S3A151
S15A78
S19A1
S4A163
S6A74

B
Bābil
back
backbite
Backbiter
backbiting
backbone
back-breaking
backs
backslide
backsliders
backsliding
bad
Badr
bag
bags
Baḥīrah
baked
Baʿl
balance
balanced
banana
band
Banī
banished
banishment
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S2A102
S2A18
S49A12
S104-Title
S104A1
S86A7
S75A25
S2A101
S21A42
S24A48
S3A23
S2A216
S3A123
S12A76
S12A76
S5A103
S11A82
S37A125
S55A7
S17A35
S56A29
S2A249
S17-Title
S7A18
S37A9
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bare
2 S37A145
bared
2 S27A44
barely
5 S2A71
barred
1 S28A12
barren
14 S3A40
barrenness
9 S2A164
barrier
10 S7A46
based
2 S4A123
basins
1 S34A13
bathe
1 S4A43
bathing
1 S38A42
battle
8 S2A177
battlefields
1 S9A25
Bayt
1 S52A4
be
1499 S2A5
Be
25 S2A117
beaming
2 S86A3
bear
14 S3A18
beard
1 S20A94
bearer
14 S2A119
bearing
7 S2A213
bears
3 S4A166
beasts
3 S5A3
beat
1 S20A18
beautiful
11 S2A245
beauty
2 S16A6
becalmed
1 S42A33
became
58 S2A74
because
189 S2A10
Because
2 S99A5
become
123 S2A21
Become
6 S2A65
becomes
25 S2A117
becoming
1 S26A3
bedding
1 S7A41
Bedouins
10 S9A90
been
362 S2A4
befitting
8 S11A117
befittingly
1 S78A38
before
272 S2A4
Before
2 S3A4
befriend
2 S60A9
befriended
1 S58A14
befriending
4 S4A25
befriends
3 S5A51
beg
5 S2A177
began
5 S7A22
beggar
2 S70A25
beginning
1 S3A72
begotten
1 S37A152
Begrudgingly
1 S33A19
behalf
10 S4A64
behave
1 S46A23
behind
60 S2A101
being
211 S2A96
Being
2 S82A6

beings
Beings
belief
believe
Believe
believed
Believer
believer
Believers
believers
believes
believing
Believing
belong
belonged
belonging
belongings
belongs
beloved
below
beneath
beneficial
benefit
benefited
benefiting
benefits
bequeath
bequeathed
Bequeathing
bequeathing
bequeaths
bequest
beseech
besides
besiege
besieged
best
Best
bestowal
bestows
betray
betrayed
betrayer
betraying
better
Better
better-guided
between
Between
bewildered
bewitched
beyond
bias
bickering
big
Big
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24
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1
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1
1
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1
2
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S5A18
S6A130
S2A93
S2A3
S2A13
S2A13
S4A92
S4A124
S2A9
S3A110
S2A177
S2A8
S2A97
S1A1
S18A79
S39A29
S12A17
S2A107
S5A18
S33A10
S5A66
S4A11
S2A36
S4A24
S47A12
S2A164
S4A12
S2A132
S2A180
S2A240
S4A11
S4A11
S23A76
S18A93
S11A8
S6A10
S2A140
S3A54
S11A108
S89A15
S2A187
S8A71
S4A107
S12A52
S2A54
S4A171
S4A51
S2A68
S55A20
S6A71
S15A15
S4A24
S2A182
S19A97
S21A58
S11A3

bigger
biggest
billāhi
bind
binding
bird
birds
Birds
birth
bite
bitter
black
blacken
blame
blamed
blames
blameworthy
blaming
blast
blatant
Blaze
Blazing-Fire
blazing-fire
blemish
blessed
Blessed
blessings
blew
blind
blindly
blindness
blink
blinking
Bliss
bliss
blood
Blood
blood-money
blood-relations
blood-relationships
bloom
blot
blotted
blow
Blow
blowing
blown
blows
blue-eyed
Board
board
boarded
boast
boastful
boastfully
boasting
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S10A61
S6A123
S29A10
S69A32
S9A111
S3A49
S2A260
S34A10
S3A36
S3A119
S19A39
S2A187
S3A106
S14A22
S12A32
S4A112
S17A22
S68A30
S11A67
S4A19
S70A15
S2A119
S37A97
S2A71
S3A96
S6A92
S2A157
S21A91
S2A18
S2A15
S41A17
S54A50
S16A77
S5A65
S9A21
S2A30
S96-Title
S4A92
S8A75
S47A22
S27A60
S36A66
S54A37
S3A49
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S2A262
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bodily
body
boil
boiled
boiling
boils
bombarded
bones
Book
book
books
borders
bore
born
bosoms
both
Both
bought
bound
boundaries
bounties
bouquet
bow
Bow
bowing
bows
box
boy
boys
bracelets
branch
branches
brand
branded
brass
bray
breach
breaching
bread
break
Breaker
breaker
breaking
breaks
breath
breathes
breathing
breed
brethren
bright
brighten
brightens
brightness
brimming
bring
Bring

1
2
1
2
15
1
1
15
114
113
4
1
1
2
1
116
6
1
6
14
1
1
7
2
5
1
2
9
2
5
1
1
2
2
2
1
3
2
1
17
1
1
4
2
1
1
1
1
1
7
1
1
2
1
107
20

S21A8
S10A92
S44A45
S11A40
S6A70
S23A27
S37A8
S2A259
S2A2
S2A44
S2A285
S13A41
S43A86
S19A15
S24A31
S2A35
S18A33
S12A21
S4A25
S2A187
S44A27
S38A44
S2A43
S22A77
S2A125
S53A9
S2A248
S3A40
S18A82
S18A31
S14A24
S55A48
S28A29
S3A14
S18A96
S31A19
S4A105
S4A155
S12A36
S2A27
S6A96
S14A47
S2A256
S48A10
S21A46
S81A18
S100A1
S38A31
S7A202
S2A69
S39A69
S74A34
S76A11
S78A34
S2A23
S2A111

bringing
brings
broke
broken
brother
brothers
brought
bucket
bugle
build
Build
builder
building
built
bunches
burden
burden-bearing
burden-carrier
burdened
burdens
burdensome
buried
burn
Burn
burn-away
burning
burns
burst
bursts
bury
business
But
but
by
By
bypasses
Byzantines
C
calamity
calculate
calculated
calculates
calculation
calf
calf-figure
call
Call
called
caller
calling
Calling
calls
came
camel
camels
camping

4
22
4
4
52
30
91
1
11
3
2
1
6
6
2
13
1
5
7
3
4
2
2
1
1
5
1
2
1
2
4
72
41
481
80
1
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S5A110
S2A109
S4A65
S13A31
S2A178
S2A220
S2A71
S12A19
S6A73
S26A128
S18A21
S38A37
S9A109
S9A110
S6A99
S2A286
S6A142
S6A164
S4A112
S6A31
S2A45
S80A21
S20A97
S21A68
S4A56
S3A181
S2A266
S2A60
S2A74
S5A31
S2A16
S2A260
S2A12
S2A22
S6A23
S18A17
S30A2

9
5
2
1
3
8
2
111
7
47
9
9
1
20
135
5
4
1

S2A156
S14A34
S18A49
S18A12
S6A96
S2A51
S7A148
S2A23
S16A125
S2A282
S2A186
S3A153
S40A32
S2A171
S2A85
S7A40
S6A144
S16A80

can
Can
cannot
canopy
capacity
capital
caravan
Caravan
carded
care
carefully
carnal
carotid
carried
carries
carrion
Carrion
carry
carrying
carve
carved
carving
case
cash
cast
casting
casts
categories
cattle
caught
cauldrons
cause
caused
causes
Causing
causing
cautious
cavalry
cave
Cave
caves
cease
central
centre
certain
certainly
Certainly
certainty
Certitude
certitude
chain
chains
chamber
Chamber
chambers
Chambers
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19
14
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4
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1
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S2A114
S6A40
S2A17
S2A22
S2A233
S2A279
S8A42
S12A70
S101A5
S4A23
S15A75
S4A27
S50A16
S17A3
S7A57
S2A173
S5A3
S6A143
S2A248
S15A82
S89A9
S7A74
S4A53
S2A282
S2A100
S3A44
S34A48
S15A88
S6A144
S20A77
S34A13
S2A28
S2A36
S3A175
S2A196
S2A231
S3A28
S17A64
S9A40
S18A9
S9A57
S22A55
S20A58
S17A5
S27A21
S2A6
S56A49
S2A4
S69A51
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S14A49
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S34A13
S29A58
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change
changed
changes
changing
channel
character
characteristic
charitable
charity
chaste
chastity
checked
cheek
chest
chests
chiefs
child
childhood
childless
children
Children
chins
choice
chokes
choking
choose
chooses
choosing
chose
chosen
Christian
Christians
churches
circled
circuit
circulated
circumambulate
circumambulates
circumambulating
cities
city
City
claim
claimed
claiming
clan
clapping
clarification
Clarity
claw-possessing
clay
clean
cleanse
clear
Clear
clearly

13
7
3
6
1
1
1
2
6
10
4
1
1
9
32
1
20
2
1
52
45
1
5
1
1
4
7
2
11
21
3
12
1
1
1
3
2
1
1
4
16
4
9
6
1
6
1
1
1
1
10
4
9
178
29
52

S4A20
S2A59
S2A181
S2A75
S18A61
S68A4
S26A137
S12A88
S2A280
S4A24
S21A91
S27A20
S31A18
S6A125
S3A29
S5A12
S2A116
S17A24
S108A3
S2A211
S2A40
S36A8
S3A128
S73A13
S40A18
S8A67
S3A74
S18A28
S2A130
S3A42
S2A111
S2A62
S22A40
S68A19
S59A7
S37A45
S22A26
S2A158
S2A125
S7A111
S2A61
S90A1
S4A60
S6A94
S4A156
S9A24
S8A35
S3A138
S16A89
S6A146
S11A82
S2A232
S3A55
S2A68
S2A185
S2A159

clear-sighted
2 S12A93
clear-speaking
1 S43A29
clergies
1 S5A82
cliff
1 S9A109
climb
2 S18A97
climbed
1 S38A21
climbing
1 S6A125
clinging
1 S37A11
cloaks
1 S33A59
close
21 S2A267
closed
1 S104A8
closeness
6 S9A99
closer
13 S3A45
closest
7 S2A237
closing
1 S67A19
clothe
1 S4A5
clothed
1 S23A14
clothes
5 S11A5
clothing
3 S2A233
cloud
6 S24A40
clouds
14 S2A57
clung
1 S7A176
coarse
1 S3A159
coerce
1 S24A33
coerces
1 S24A33
coercion
1 S24A33
coin
1 S18A19
coins
1 S12A20
cold
4 S41A16
coldness
1 S3A117
collaborate
2 S2A85
collapse
1 S19A90
collapsed
4 S2A259
collapses
1 S9A109
collapsing
1 S9A109
collars
5 S13A5
collect
1 S9A60
collection
1 S75A17
collective
2 S15A43
collectively
3 S10A99
colour
2 S2A69
coloured
1 S101A5
colouring
2 S2A138
colours
7 S16A13
combatants
1 S3A156
combine
1 S2A220
come
208 S2A35
Come
10 S3A61
comes
76 S2A38
comfort
13 S6A96
coming
22 S5A37
command
78 S2A44
Command
1 S45A18
commanded
28 S2A27
commands
8 S2A67
commemorating
1 S7A163

commit
commits
committed
committing
common
communicate
communicates
communities
community
compact
companion
Companion
Companions
companions
companionship
company
comparable
compared
compassion
Compassionate
compassionate
compel
compelled
Compeller
compensation
compete
competing
complain
complaining
complete
completed
completely
completes
completing
completion
complimented
compounded
compounding
compromise
compulsion
compulsory
comrade
conceal
concealed
Concealed
concealing
conceals
conceived
conceives
concern
concerned
concerning
Concerning
conclude
concluded
Conclusive
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S4A15
S4A111
S5A79
S4A24
S3A64
S13A31
S42A51
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S61A4
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S68A48
S2A82
S2A39
S8A72
S18A76
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S13A26
S17A24
S1A2
S5A54
S2A126
S2A173
S59A23
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S12A86
S58A1
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S2A210
S2A165
S9A32
S6A154
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S3A188
S3A130
S11A62
S4A128
S2A256
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S19A45
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conclusive
concoction
concubine
concubines
condemned
condiment
condition
confederates
Confederates
confer
conferred
confers
confidant
confidante
confidence
confine
confinement
Confirmation
confirmation
confirmed
confirmer
confirming
conform
confuse
Confused
confused
confusion
congealed
Congealed
conjecture
conjecturers
conjecturing
conqueror
conscious
Conscious
consciousness
consecration
consecutive
consent
consequence
consider
considered
considers
consistently
conspicuous
conspire
conspiring
constant
constellations
Constellations
constrained
constraining
constrains
constraint
constricted
construct
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24
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6
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3
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17
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S6A149
S38A7
S2A221
S4A25
S17A18
S23A20
S18A66
S33A20
S33-Title
S17A83
S1A6
S14A11
S3A118
S9A16
S66A3
S4A15
S17A8
S10A37
S2A265
S37A37
S3A39
S2A41
S9A37
S6A65
S12A44
S50A5
S50A15
S22A5
S96-Title
S4A157
S51A10
S2A78
S8A48
S2A2
S74A56
S2A197
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S2A233
S91A15
S7A66
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S2A273
S6A92
S4A148
S58A8
S9A78
S70A23
S15A16
S85-Title
S6A125
S11A12
S15A97
S7A2
S6A125
S11A37

constructing
consult
consultation
Consultation
consulting
consume
consumed
consuming
consummates
contact
contemplated
contempt
contend
content
contented
contentment
continual
continue
continuous
continuously
contract
contracts
contradictions
contrary
control
controller
controllers
conversation
conversations
converse
conversed
conversing
convey
conveyance
Conveyance
conveyed
convince
convincing
cool
coolness
cools
coral
corals
corn
corner
corpse
corrupted
corrupting
corruption
Corruption
corrupts
couches
could
council
counsel
counselled
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S11A38
S3A159
S2A233
S42-Title
S28A20
S2A188
S5A93
S2A174
S2A230
S2A187
S74A18
S2A137
S16A27
S2A260
S69A21
S2A207
S54A2
S2A217
S12A47
S2A87
S2A235
S5A1
S4A82
S19A82
S2A264
S88A22
S52A37
S9A65
S4A114
S2A174
S20A62
S18A34
S5A67
S3A20
S46A35
S5A67
S12A61
S4A174
S19A26
S25A74
S20A40
S55A58
S55A22
S2A261
S17A68
S5A31
S2A251
S3A118
S8A73
S30A41
S91A10
S18A31
S2A20
S96A17
S11A46
S2A232

counselling
counsels
count
counted
counting
course
courtyard
covenant
covenanting
cover
covered
covering
coverings
covers
Covers
covet
covetous
cow
Cow
cows
cracks
cradle
crazy
create
Create
created
created-form
creates
creating
creation
Creator
creator
Creators
creators
creature
creatures
cried
crime
Criterion
criterion
critic
criticism
crooked
crookedness
crop
crops
cross
crossed
crow
crowd
crucify
Cruel
crumbled
crumbling
crush
crushed
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S11A34
S4A58
S2A184
S19A94
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S37A177
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S6A25
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S74A1
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S2-Title
S2A70
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S3A47
S5A110
S2A164
S6A102
S35A3
S56A59
S52A35
S2A164
S8A22
S38A3
S26A14
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S2A53
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S3A7
S3A14
S2A205
S7A138
S2A249
S5A31
S17A104
S4A157
S68A13
S7A143
S19A90
S69A14
S69A14
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cry
crying
Crystalline
crystalline
cubits
cucumbers
cup
cure
Cure
cured
cures
curse
cursed
Cursed
cursers
curses
cushions
custodians
cut
cycles
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2
2
1
21
23
1
1
2
2
7
15
1

S2A171
S12A16
S76A16
S76A15
S69A32
S2A61
S12A72
S3A49
S10A57
S5A110
S26A80
S2A89
S2A88
S33A61
S2A159
S2A159
S55A76
S8A34
S5A33
S2A228
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3
24
1
20
2
7
1
1
2
18
3
1
16
359
110
2
31
1
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31
3
14
1
1
6
2
3
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52
1
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S34A16
S18A79
S6A59
S79A29
S2A20
S2A17
S80A41
S2A266
S6A99
S4A49
S36A39
S59A5
S16A58
S4A23
S2A187
S89-Title
S2A251
S1A3
S2A164
S113A1
S2A80
S45A14
S75A7
S2A73
S2A154
S2A171
S2A18
S80A33
S6A25
S37A34
S14A45
S12A8
S2A19
S32A11
S25A14

D
dam
damage
dark
darkened
darkens
darkness
Darkness
date
dates
date-seed
date-stalk
date-tree
daughter
daughters
dawn
Dawn
Dāwūd 
Day
day
Daybreak
days
Days
dazzled
dead
Dead
deaf
Deaf
deafening
deafness
deal
dealt
dearer
death
Death
deaths

debate
debating
debt
deceive
deceived
deceiver
deception
deceptive
decide
Decide
decided
decides
deciding
Decision
decision
decisive
Decisive
declare
declared
Declared
declares
Declaring
declaring
decline
decomposed
decrease
decreasing
decree
decreed
deed
deeds
deem
deep
deface
defeat
defeated
defect
Defect
defender
defer
deferment
deferred
defers
defies
definitive
defy
degraded
deities
deity
Deity
dejected
delay
delays
deliberately
delights
deliver
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1
5
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S16A125
S11A74
S4A11
S2A9
S3A24
S31A33
S4A120
S3A185
S6A136
S6A57
S4A65
S2A117
S12A102
S37A21
S8A19
S8A41
S86A13
S3A50
S2A173
S4A23
S7A157
S66-Title
S5A1
S9A24
S36A78
S2A155
S21A44
S2A235
S2A187
S4A124
S2A25
S11A31
S24A40
S74A29
S30A3
S2A251
S2A71
S59A23
S8A48
S71A4
S2A280
S9A106
S35A45
S9A63
S3A7
S58A5
S63A8
S5A116
S2A133
S114A3
S6A44
S4A72
S2A203
S4A93
S57A20
S27A28

delivered
delivers
demolished
demolishing
demoralised
denial
denied
deniers
dense
deny
denying
depart
departed
departs
departure
dependent
depository
deprived
depth
depths
descend
descendant
descendants
descended
descends
descent
describe
description
desert
deserted
deserts
desert-travelling
deserving
designate
designated
Designer
desire
desired
desires
desist
desisting
desists
desolateness
despair
despaired
despairing
despairs
despicable
despite
destination
destined
destiny
destitute
destroy
destroyed
destroyer
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S4A171
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destroyers
destroys
destruction
Destruction
destructive
detail
detailed
detain
determine
determined
determines
determining
deterrent
detriment
devastation
development
deviance
deviant
Deviant
deviants
deviate
deviated
deviating
devil
devilish
devils
devising
devote
devotee
devotees
devour
devouring
devout
Dhū
dictate
dictated
did
Did
die
Die
died
dies
differ
differed
difference
different
differentiate
differentiates
difficult
difficulty
dignified
dignity
digressed
dimmed
dīnār
direct
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41
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17
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1
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3
4
11
5
3
1
228
84
32
2
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9
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15
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1
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S28A59
S3A117
S2A79
S39A22
S22A55
S6A55
S7A133
S4A19
S2A143
S3A142
S8A70
S77A23
S2A66
S40A28
S47A8
S36A68
S2A16
S15A56
S56A51
S3A90
S4A44
S18A50
S2A198
S15A17
S6A112
S2A14
S86A16
S73A8
S20A97
S3A79
S3A183
S4A161
S3A17
S18A83
S2A282
S25A5
S2A16
S2A33
S2A28
S2A243
S2A161
S2A217
S4A59
S3A152
S30A22
S6A141
S2A136
S3A179
S14A20
S2A185
S15A85
S25A72
S53A17
S77A8
S3A75
S4A12

directed
direction
directly
directs
dirt
disagree
disagreed
disappear
disappeared
disappearing
disappears
disappointed
disappointment
disapprove
disassociate
disassociated
disaster
disbelief
disbelieve
Disbelieve
disbelieved
disbeliever
disbelievers
Disbelievers
disbelieves
disbelieving
discarded
discern
discerned
discharge
discharged
disciples
disclose
disclosed
disclosing
disclosures
discomfort
discord
discourse
Discourse
discovered
discreetly
discuss
discussion
disdainful
disembark
disfigured
disgrace
Disgrace
disgraced
disgraceful
disgracing
Disguise
disgust
dish
dishonour
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S34A14
S2A115
S4A164
S16A76
S22A29
S2A113
S2A213
S6A24
S6A76
S6A76
S13A17
S7A150
S3A156
S5A59
S2A166
S2A167
S13A31
S2A88
S2A28
S59A16
S2A6
S2A217
S2A26
S66A7
S2A121
S2A19
S17A18
S2A44
S2A75
S56A58
S53A46
S3A52
S2A33
S5A101
S28A10
S6A3
S4A65
S2A191
S4A140
S18A6
S5A107
S6A63
S23A27
S58A1
S17A4
S11A48
S23A104
S2A85
S6A124
S2A65
S10A98
S41A16
S27A41
S22A72
S12A70
S61A5

dishonourably
disinterested
dislike
disliked
dislikes
disliking
disobedience
disobedient
disobey
disobeyed
disobeys
disorder
disperse
dispersed
dispirited
displayed
displaying
displeased
disputant
disputants
disputative
dispute
disputed
disputers
disputes
disputing
disregard
disregarded
dissention
dissuade
distance
distanced
distancing
distant
distinct
Distinctively
distinctly
distort
distortion
distract
distracted
distraction
distress
distressed
distribute
distributed
distribution
disturbed
dive
diver
divergent
divert
diverted
divide
divided
dividers
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division
divorce
Divorce
divorced
divorces
divulge
divulging
dizziness
do
Do
doe-eyed
does
Does
dog
doing
dominance
Dominant
dominant
dominating
dominion
donate
donation
donations
done
donkey
donkeys
doomed
door
doors
double
doubled
doubt
doubted
doubter
doubting
down
downpour
drag
dragged
drank
draught
draw
drawn
draws
dreadful
dream
dreams
dregs
dress
drew
drink
drinking
Drinking
drinks
drive
Drive
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4
174
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2
57
2
2
4
312
1
3
2
1
1
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4
2
5
7
7
3
1
2
39
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1
4
30
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S15A44
S2A227
S2A229
S2A228
S2A230
S4A83
S60A1
S37A47
S2A6
S2A11
S37A48
S2A26
S2A266
S7A176
S7A139
S4A90
S6A18
S7A127
S40A29
S5A17
S9A79
S2A263
S2A264
S3A30
S2A259
S16A8
S17A102
S2A58
S2A189
S2A265
S11A20
S2A2
S54A36
S40A34
S2A147
S2A4
S78A14
S7A202
S40A71
S2A249
S2A249
S24A31
S3A110
S6A104
S18A74
S8A43
S12A6
S18A29
S2A259
S37A141
S2A60
S2A60
S56A54
S2A249
S2A84
S7A82

driven
10 S2A246
drives
2 S2A275
driving
4 S2A217
drizzle
1 S2A265
drop
14 S16A4
droughts
1 S7A130
drove
7 S2A191
droves
2 S78A18
drown
1 S18A71
drowned
19 S2A50
drowning
2 S10A90
drowsiness
3 S2A255
dry
9 S6A59
dry-grass
1 S38A44
due
9 S2A273
dumb
5 S2A18
dumbfound
1 S21A40
dumbfounded
1 S2A258
Dunes
1 S46-Title
during
25 S2A102
dust
24 S2A264
duties
1 S73A7
duty
6 S2A180
dweller
1 S28A45
dwellers
2 S15A67
dwellings
12 S9A72
dying
3 S6A162
E
each
114 S2A36
Each
9 S2A96
eager
1 S2A96
eagerly
1 S16A37
ear
6 S2A261
earlier
43 S6A25
early
4 S5A114
earn
1 S78A11
ears
31 S2A7
earth
366 S2A11
Earth
21 S2A117
earthenware
1 S55A14
earthquake
4 S7A78
ease
7 S2A185
Ease
1 S92A7
easier
1 S30A27
East
7 S2A115
eastern
2 S19A16
Easts
3 S43A38
easy
31 S4A30
eat
52 S2A35
Eat
11 S2A57
eaten
7 S5A3
eater
1 S6A145
eating
5 S12A36
eats
5 S6A145
eavesdrop
2 S37A8
eavesdropped
1 S15A18

eavesdropper
edge
edges
effective
effects
effort
efforts
eggs
Egypt
eight
Eight
eighth
eighty
either
elbows
eldest
Elephant
elevate
elevated
elevates
elevating
Elevator
eleven
eloquent
else
Elucidation
emanates
emancipation
embark
Embark
embarked
embellish
embellished
ember
embers
Embracive
emerge
Emigrants
emigrants
emigrate
emigrated
emigrates
emigrating
eminent
empty
empty-handed
enable
enabled
enables
enamoured
encompass
encompassed
encompasses
encounter
encourage
end
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ending
endless
endorse
endorsed
ends
endured
enemies
enemy
enflamed
engage
engaged
engagement
engaging
engraved
enjoin
enjoined
enjoining
enjoins
enlightening
enmity
enquire
enraged
enrich
enriched
enriches
enslaved
enter
Enter
entered
entering
enters
entire
entirely
entirety
entrance
entrap
entrust
entrusted
envelope
enveloped
Enveloping
enveloping
envier
envies
Envious
envious
envoys
envy
epithets
equal
equate
equated
equivalent
eradicate
eradicates
erase
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S18A109
S41A8
S28A34
S2A61
S11A114
S18A62
S3A103
S2A36
S52A6
S2A187
S7A139
S6A91
S9A65
S58A22
S3A21
S19A31
S9A112
S3A104
S27A13
S2A213
S12A41
S26A55
S4A130
S9A74
S24A33
S26A22
S2A58
S2A58
S3A37
S5A22
S3A97
S5A36
S13A31
S3A119
S4A31
S17A64
S40A44
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S44A11
S53A16
S88A1
S12A107
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S2A90
S4A54
S27A35
S2A109
S49A11
S4A95
S6A1
S26A98
S5A95
S3A141
S2A276
S17A12

erased
erases
err
erupt
escape
escaped
escort
especially
essence
establish
Establish
established
Establisher
establisher
establishes
establishing
establishment
estate
esteem
estimated
Eternal
eternal
eternally
Eternity
eternity
even
Even
evening
ever
Ever
ever-blaming
ever-fabricating
ever-given
Ever-Gracious
ever-grateful
Ever-Guarding
ever-increasing
Ever-in-Wait
everlasting
Ever-Lasting
Ever-Living
Ever-Most
Ever-Near
Ever-Opening
ever-prepared
Ever-Present
ever-remaining
ever-sitting
ever-truthful
ever-turning
ever-ungrateful
Ever-Watchful
ever-watchful
every
Every
everyone
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1
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S3A115
S13A39
S2A286
S40A26
S4A121
S57A23
S9A6
S20A41
S3A7
S2A3
S17A78
S2A66
S35A1
S14A40
S2A177
S2A30
S24A37
S4A12
S6A91
S74A18
S13A23
S9A72
S16A52
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S31A32
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S3A93
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Everyone
everything
Everything
evidence
evident
Evident
evil
Evil
evil-doer
evilness
evils
ewe
ewes
exaltation
Exalted
examine
Examiner
example
examples
exceed
exceeds
excel
excelled
excellence
excellent
except
Except
exceptionally
excess
excesses
excessive
excessively
exchange
exchanged
exchanging
exclaimed
exclusively
exclusivity
excretion
excuse
excuses
execute
executed
executing
execution
exemplary
exemplifies
exert
exhausted
exiled
exist
existence
existing
exit
exiting
Exiting
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exonerated
expect
expectant
expecting
expel
expelled
expelling
experience
expiation
explain
explained
explaining
explains
explanation
expose
exposed
express
expression
extend
extended
extending
extends
extensively
extinct
extinguish
extolled
extra
extract
extracting
extravagant
extravagantly
extreme
extremely
Extremely
extremes
eye
eyes
Eyes
eyesight
F
fabricate
fabricated
fabricates
fabricating
fabrication
fabrications
fabricator
face
Face
faced
face-down
faces
facing
factions
factories
fading
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S6A65
S26A129
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fail
failed
faint-hearted
fair
fairer
fairly
fairness
Fairness
faith
Faith
Fajr
fake
faking
fall
fallen
fallen-on-knees
falling
falls
false
falsehood
Falsehood
falsely
families
family
family-ties
far
far-away
far-off
far-reaching
fast
Fast
Fast-Approaching
fast-approaching
fastening
fasting
Fasting
fasts
Fasts
fat
fate
father
fathered
fathers
fatigue
Fatigue
fatigued
Fāṭir
fatten
fatwā
fault
fault-finder
faults
favour
favours
fawn
fear
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feared
fearful
fearing
fears
feasible
fed
feed
feeding
feeds
feel
feet
fell
felt
female
female-camel
female-camels
Female-Disputant

females
fence-maker
festival
few
fibre
fibres
field
fields
fifth
fifty
Fig
fight
Fight
fighting
Fighting
fights
fill
filled
Filling
filling
filth
Final
final
finality
find
finds
fine
finer
finery
finger
fingers
fingertips
Firʿawn
Firdaws
Fire
fire
firewood-carrier
firm
firmest
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firmly
Firmly
firmness
first
First
fish
five
Five
fix
fixed
fixed-gaze
flame
flameless
flames
flaming
Flaming
flank
flash
flat
flaunting
flaw
fled
flee
fleeing
flesh
flies
flight
flimsiest
flocks
flog
flood
floods
flourish
flourishing
flow
flower
flowery
flowing
fluent
fluid
fly
fodder
foe
foetuses
fold
folded
Folding-Up
follow
Follow
followed
followers
following
follows
food
food-spread
FoodSpread
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S2A41
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S18A98
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S5A112
S5-Title

fooled
foolish
foolishly
foolishness
fools
foot
footing
footsteps
for
For
forbade
forbearing
forbid
forbidden
forbidding
forbids
force
forced
forceful
forcefully
forceless
forces
forcibly
forefather
forefathers
forehead
foreheads
foreign
forelegs
forelocks
foremost
Foremost
forever
Forever
forgave
forget
forgetful
forgets
forgive
Forgive
forgiven
forgiveness
Forgiveness
Forgiver
forgives
forgiving
forgot
forgotten
form
formed
former
forms
fornicate
fornicating
fornication
forsake
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forsaken
forsakes
forth
forthcoming
fortified
fortifies
fortresses
forts
fortunate
forty
forward
fought
found
foundations
founded
fountain
fountains
four
four-legged
Fourth
fourth
fowl
fragments
frail
free
Free
freed
freeing
Freeing
frequent
frequently
frequently-oathswearing
frequently-sighing
fresh
Friday
friend
friends
friendship
fright
frighten
frightened
frivolity
fro
frogs
from
From
front
frontiers
froth
frowned
Frowned
fruit
fruits
Fruits
fuel
fuel-stoked
fulfil
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fulfilled
fulfilling
fulfilment
full
Full
fully
fur
furious
furiously
furnace
furnishings
further
Furthest
furthest
furtive
fury
futility
future
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S2A124
S9A111
S9A114
S3A91
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S2A272
S16A80
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S14A18
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S7A179
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S42A45
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S26A128
S5A114
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S4A141
S64A9
S8A69
S5A34
S77A2
S2A219
S5A4
S2A265
S3A133
S2A25
S5A65
S5A2
S2A61
S74A1
S16A112
S14A50
S15A14
S38A50
S3A25
S37A22
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S33A50

G
gain
Gain
gained
gaining
gales
gambling
game
garden
Garden
gardens
Gardens
garlanded
garlic
Garment
garment
garments
gate
gates
gather
Gather
gathered
gatherer
gathering
Gathering
gatherings
gathers
gave
gaze
gazes
generation
generations
gentle
gently
gesture
ghayr
gift
gifts

ginger
girls
give
Give
given
Given
gives
giving
glad
Glad
glance
glanced
glances
glass
glasses
glidingly
gloat
gloating
gloom
glorify
Glorious
glory
go
Go
goat
goblets
god
goes
going
gold
Gold
gold-interwoven
gone
good
Good
good-natured
goodness
goods
gored
gorge
gourd
governor
Governor
grabbed
grace
Grace
graceful
gracious
grades
gradual
gradually
grain
grains
grandchildren
grant
Grant
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S76A17
S4A127
S2A25
S4A138
S2A25
S4A47
S2A177
S15A54
S2A25
S2A97
S18A18
S19A78
S37A48
S24A35
S78A34
S79A3
S28A76
S11A10
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S2A185
S15A87
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S2A38
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S10A108
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S2A261
S2A261
S16A72
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granted
granting
grants
grapes
grasp
grasped
grateful
Grateful
gratitude
grave
graves
gravest
graveyards
gravity
graze
great
Great
greater
greatest
greatness
green
greet
greeted
greeting
greetings
grew
grey-haired
greyness
grief
grieve
grieved
grieves
grievous
grip
gross
grossly
ground
Ground
group
groups
Groups
grow
grown
grows
growth
guarantor
guard
guarded
Guardian
guardian
guardians
guards
guessing
guests
guidance
Guidance
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Guide
guided
guides
guiding
gushed
gushing
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H
Hā
Ḥā
had
Had
hail
hair
Ḥajj
ḥalāl
half
Ḥām
Hāmān
hamstrung
hand
Hand
handful
handhold
handiwork
handover
hands
hang
hanged
hanging
hangs
happiness
happy
Happy
harassed
harbour
harbouring
hard
harden
hardened
harder
hard-hearted
hardly
hardship
Hardship
harm
Harm
harmed
harsher
harshness
Hārūn 
Hārūt
harvest
has
Has
haste

hasten
Hasten
hastened
hastening
hastens
hastily
hasty
hatch
hatched
hatching
hatred
Hatred
have
Have
haven
having
Hāwiyah
He
he
head
headache
head-down
headlong
heads
headscarves
healthy
heap
Heaped
heaped-up
hear
heard
hearing
hears
heart
heartened
heartily
hearts
Hearts
heat
heated
heaven
Heaven
heavens
Heavens
heavily
heavily-laden
heavy
heed
heedless
heedlessness
heels
height
Heights
heir
heirs
held
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S2A3
S3A23
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S2A20
S2A33
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Hell
Hell-Fire
help
Help
helped
helper
Helper
helpers
Helpers
helping
helpless
helps
her
herbs
herding
here
Here
Hereafter
heritage
herself
hesitated
hid
hidden
Hidden
hide
hides
high
High
higher
highest
highland
highly
highway
Ḥijr
hillock
him
Him
himself
Himself
hinder
hire
hired
his
His
hiss
Ḥiṭṭah
hoard
hoarded
hold
holding
holding-back
holds
hole
hollow
Holy
home
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homes
honey
Honeybee
honeybee
honour
Honour
honourable
honoured
honours
hoopoe
hooves
hope
hoped
hopeful
hopeless
hopes
hoping
hordes
horizon
horizons
horrible
horror
horse
horses
hospitality
host
hostile
hostility
hot
Hot
Hour
hour
houris
Houris
hours
house
House
household
Household
houses
hover
how
How
however
howling
Hūd 
huge
human
Human
humankind
humble
humbleness
humbling
humiliate
humiliated
humiliates
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humiliating
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Humiliation
humility
Ḥunayn
hundred
hunger
hungry
hunt
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hurl
Hurl
hurled
hurls
husband
husbands
husk
Ḥuṭamah
hypocrisy
hypocrite
hypocrites
Hypocrites
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I
Iblīs
Ibrāhīm 
ʿIddah
idle
idols
Idrīs 
if
If
ignorance
ignorant
Ignorant
ignorantly
ill
illegitimate
ill-fate
ill-fated
illiterate
ʿIllīyyīn
ʿIllīyyūn
illness
ill-omen
illuminated
illuminates
illuminating
illustrious
Ilyās 
Ilyāsīn 
immediately
immense
immensely
imminent
immortal
immortality

S2A90
S2A61
S3A112
S6A63
S9A25
S2A259
S2A155
S20A118
S5A2
S5A1
S8A58
S50A24
S17A39
S22A31
S2A230
S2A228
S55A12
S104A4
S9A77
S9A67
S3A167
S63-Title

immunity
impatient
impeder
Impending
impending
imperious
impose
imposed
impoverished
imprecate
imprison
imprisoned
imprisoning
impure
impurity
ʿImrān
in
In
inactive
incapable
incapacitate
incapacitated
incapacitating
11 S2A34
incident
71 S2A124 incite
4 S33A49 incline
8 S19A62 inclined
6 S5A90
inclining
2 S19A56 include
624 S2A20
included
189 S2A24
including
11 S3A154 increase
16 S2A67
Increase
1 S39A64 increased
1 S46A23 increases
10 S2A184 increasing
1 S68A13 independence
1 S54A19 Independent
2 S20A123 independent
3 S2A78
indicator
1 S83A18 individually
1 S83A19 ineffective
13 S2A10
inevitability
4 S27A47 Inevitable
1 S24A35 inevitable
3 S2A17
infancy
6 S3A184 infant
1 S19A73 infantry
2 S6A85
infatuated
1 S37A130 inferior
1 S3A125 infested
33 S3A172 inflict
1 S53A5
inflicted
1 S78A40 inform
1 S21A8
Inform
1 S21A34 informed
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37
1
15
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2
1
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1
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2
40
4
10

S9A1
S14A21
S50A25
S69A1
S11A64
S53A61
S2A286
S2A220
S93A8
S3A61
S12A35
S12A25
S33A26
S5A100
S2A222
S3A33
S2A2
S2A113
S9A46
S5A31
S8A59
S4A95
S6A134
S52A30
S19A83
S4A3
S12A24
S5A3
S5A84
S34A27
S5A6
S2A58
S102-Title
S2A247
S2A10
S11A63
S64A6
S2A263
S9A28
S25A45
S24A61
S2A225
S56A2
S56A1
S69A15
S5A110
S81A8
S17A64
S12A30
S2A61
S18A42
S7A156
S3A165
S2A33
S2A31
S2A33
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informing
infuriate
infuriated
infuriates
ingratitude
inhabitants
inhabited
inherit
Inherit
inheritance
inherited
Inherited
inheritors
Inheritors
initiated
Injīl
injunctions
injury
injustice
ink
inner-states
innocent
innovated
insane
Insane
Inscription
inscriptions
Inshāʼ
inside
insight
Insight
insights
Insights
insinuated
insinuates
insistently
insolence
insolent
inspire
inspired
instance
instantly
instead
Instead
instigation
instil
instruct
instructed
instructing
instructions
instructive
instructs
insult
intelligence
Intelligent
intelligent
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1
1
2
1
2
3
8
1
1
4
1
3
1
1
12
1
3
3
2
1
2
1
9
1
1
1
1
1
6
1
4
1
1
2
1
1
8
1
4
3
1
119
4
1
1
9
22
2
2
6
2
2
17
4
1

S9A64
S48A29
S47A28
S9A120
S34A17
S7A100
S28A58
S4A19
S21A89
S89A19
S4A12
S28A58
S4A11
S15A23
S9A13
S3A3
S98A3
S3A140
S3A108
S18A109
S47A31
S4A112
S57A27
S15A6
S54A9
S18A9
S7A154
S68A18
S57A13
S3A13
S59A2
S7A203
S6A104
S22A52
S22A52
S2A273
S67A21
S7A77
S30A24
S5A111
S9A13
S30A25
S2A23
S11A55
S7A201
S77A5
S4A37
S3A183
S8A12
S11A37
S3A13
S4A114
S9A61
S2A269
S2A179
S39A9

intend
intended
intending
intends
intense
intensely
intentionally
intercede
intercedes
intercession
intercessor
intercessors
interest
interference
interlaced
interpret
interpretation
interrupted
intertwine
intestines
intimacy
Intimacy
intimate
intimidate
into
intoxicant
intoxicated
intoxication
intra-resembling
intrinsic
investigate
invite
invited
invites
invocation
invoke
Invoke
invoked
invoking
Iram
iron
Iron
irrevocable
is
Is
ʿĪsā 
ʿIshāʼ
Isḥāq 
Islām
Ismaʿ
Ismāʿīl 
isolated
Isrāʼīl
issue
it
It

52
21
5
45
8
2
1
3
2
13
5
7
10
2
1
1
10
1
1
2
3
1
3
2
139
1
4
1
1
1
1
1
1
1
1
29
7
3
1
1
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1
1
3093
59
25
1
17
6
2
12
1
45
2
1521
356

S2A108
S2A26
S6A52
S2A185
S2A165
S88A4
S5A95
S2A255
S4A85
S2A48
S6A51
S6A94
S2A275
S16A92
S78A16
S12A43
S3A7
S11A108
S75A29
S6A146
S2A197
S2A187
S2A226
S17A76
S2A93
S16A67
S4A43
S56A19
S39A23
S4A128
S4A83
S12A31
S33A53
S57A8
S40A50
S2A61
S2A68
S7A189
S72A19
S89A7
S13A5
S57-Title
S19A71
S2A2
S2A246
S2A87
S24A58
S2A133
S3A19
S4A46
S2A125
S11A42
S2A40
S4A60
S2A6
S2A2

item
items
its
Its
itself

1
1
252
31
2

S33A53
S26A183
S2A27
S2A121
S3A30

3
1
1
1
1
3
4
19
3
25
4
5
1
2
4
1
1
1
3
1
2
1
38
6
5
20
18
6
2
1
1
1
60
5
6
4

S2A249
S53A15
S18A107
S43A57
S86A14
S2A111
S7A148
S2A62
S2A97
S6A100
S6A128
S11A119
S55A31
S34A11
S2A27
S8A16
S8A12
S83A31
S2A184
S34A19
S36A55
S52A18
S2A113
S7A87
S37A53
S5A43
S1A3
S2A188
S21A78
S11A44
S56A18
S12A49
S2A13
S2A151
S6A115
S2A282

2
1
1
10
1
3
7
5
38
4
30
12
4

S5A95
S19A1
S76A5
S5A106
S46A29
S17A83
S8A43
S6A59
S2A54
S4A66
S2A61
S2A87
S4A92

J
Jālūt
Jannat
Jannāt
jeering
jest
Jew
jewellery
Jews
Jibrīl 
jinn
Jinn
jinns
Jinns
join
joined
joining
joint
joking
journey
journeys
joyful
Joyful
judge
Judge
judged
judgement
Judgement
judges
judging
Jūdīy
jugs
juice
just
Just
justice
justly
K
Kaʿbah
Kāf
Kāfūr
keep
Keep
keeps
kept
keys
kill
Kill
killed
killing
kills
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kind
Kind
kindle
kindled
kindles
kindness
king
kingdom
Kingdom
kings
kinship
kismet
Kneeling
knees
knew
knife
knot
knots
know
Know
Knower
knowing
knowingly
knowledge
knowledgeable
known
Known
knows

15
11
3
1
1
8
6
28
5
1
1
2
1
2
11
1
1
1
286
3
13
3
1
102
1
20
2
118

S2A26
S2A143
S5A64
S104A6
S2A17
S2A83
S12A43
S3A26
S3A26
S27A34
S42A23
S28A79
S45-Title
S19A68
S2A60
S12A31
S20A27
S113A4
S2A13
S5A98
S6A73
S2A101
S44A32
S2A32
S29A43
S2A197
S15A38
S2A77

1
5
1
1
2
2
1
2
4
1
1
1
1
2
13
2
5
55
1
1
1
4
7
1
2
4
2

S84A6
S3A195
S19A23
S3A195
S37A61
S3A136
S88A3
S6A35
S26A119
S28A23
S58A1
S9A120
S111A1
S37A103
S2A1
S24A61
S24A35
S5A21
S23A29
S23A29
S2A198
S3A196
S14A4
S30A22
S41A12
S2A282
S8A16

L
laboriously
labour
Labour
labourer
labourers
labouring
Labouring
ladder
laden
ladies
lady
lag
Lahab
laid
Lām
lame
lamp
land
Land
landing
landmark
lands
language
languages
lanterns
large
larger

lashed
last
Last
lasting
lasts
later
latter
Laudable
laugh
laughed
laughing
Laughing
law
lawful
layer
layered
layers
Layers
lays
lead
leader
leaders
Leaders
leading
leads
leaf
lean
learn
learned
learns
least
leather
leave
Leave
leaves
leaving
led
left
Left
legacies
legal
legends
Legends
legislated
legs
length
lengthy
lenient
lentils
leper
less
lessen
lesser
lesson
lest
Lest

1
2
1
6
1
11
2
1
7
3
2
1
4
31
4
2
23
1
1
36
4
28
5
1
25
1
4
2
10
1
2
1
70
5
9
4
23
48
5
2
2
5
4
2
2
5
4
3
1
2
7
2
1
1
56
3

S89A13
S3A17
S57A3
S20A71
S28A60
S15A24
S7A38
S17A79
S7A150
S6A10
S27A19
S80A39
S3A79
S2A187
S6A99
S50A10
S2A17
S24A40
S47A4
S3A69
S2A124
S7A60
S12A43
S52A23
S2A26
S6A59
S12A43
S2A102
S7A109
S45A9
S33A23
S55A37
S2A36
S7A18
S2A17
S2A49
S4A88
S2A243
S56A9
S40A21
S4A127
S6A25
S16A24
S42A13
S38A31
S32A5
S20A86
S3A159
S2A61
S3A49
S9A4
S2A282
S32A21
S4A84
S2A35
S6A156

let
Let
letter
levelled
liability
liable
liar
liars
liberated
liberation
liberty
lice
lie
lied
lies
life
lifeless
lifetime
lifted
light
Light
lighten
lightened
lightless
lightly
lightning
like
Like
likely
likes
likewise
limit
line
lineage
lineages
lined
linings
links
lion
lips
liquid
listen
Listen
listened
listening
listens
little
live
lived
livelihood
lives
livestock
Livestock
living
load
loaded
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3
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4
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2
37
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S2A143
S5A64
S27A28
S4A42
S2A282
S5A107
S11A93
S6A28
S33A5
S9A60
S90A2
S7A133
S2A10
S12A27
S3A75
S2A28
S2A28
S10A16
S69A14
S2A17
S4A174
S4A28
S2A86
S75A8
S4A34
S2A19
S2A17
S3A11
S2A282
S56A61
S48A15
S13A8
S18A48
S25A54
S23A101
S22A36
S55A54
S34A11
S74A51
S90A9
S32A8
S2A93
S2A12
S67A10
S2A75
S18A26
S2A88
S4A19
S7A92
S43A32
S2A155
S2A205
S6-Title
S3A27
S7A189
S15A22
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loads
loan
loathsome
locks
locusts
lodge
lodged
loftiest
lofty
Lofty
loins
long
longer
longest
long-gone
look
Look
looked
looking
Looking
loose
Lord
lord
Lords
lose
losers
loses
losing
loss
Loss
lost
lot
lote
lots
loud
loudly
love
Love
loves
Loving
loving
low
lower
lowered
Lowering
lowering
lowest
luminous
lunacy
Luqmān
lure
lush
lust
lustful
Lūt 
luxuries

5
10
1
1
2
3
1
3
11
3
1
16
6
1
1
23
10
2
14
1
5
983
1
3
5
15
1
22
29
2
7
1
2
1
7
5
24
1
17
3
1
9
10
1
1
1
9
1
2
4
1
2
2
1
27
1

S20A87
S2A245
S4A22
S47A24
S7A133
S22A5
S23A18
S9A40
S4A78
S25A75
S4A23
S2A259
S20A71
S28A60
S19A23
S2A259
S2A259
S3A23
S2A50
S75A23
S12A87
S1A1
S12A23
S3A64
S3A122
S2A27
S41A49
S2A64
S4A12
S64A9
S3A152
S6A91
S34A16
S37A141
S11A67
S7A205
S2A165
S12A30
S2A195
S11A90
S2A165
S6A99
S8A42
S76A14
S56A3
S76A14
S4A145
S78A13
S54A24
S31A12
S54A37
S42A22
S7A81
S33A32
S6A86
S23A33

lying
lying-face-down
M
maces
mad
Madanī
made
Madīnah
madness
Madyan
Magi
Mahr
maidens
maintain
maintained
maintaining
maintains
maintenance
Majesty
major
Major
Maʼjūj
make
Make
Maker
makes
making
Makkah
Makkī
male
males
malice
malicious
malign
maligning
Mālik
man
manage
manages
Manāt
manifest
manifested
manifestly
manifests
mankind
Mankind
manna
many
Many
march
marched
marsching
Mares
mares
marital
marked

22 S3A61
5 S7A78
1
3
26
167
4
3
10
1
8
1
3
2
1
1
2
3
11
1
2
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5
3
18
21
2
88
16
17
3
1
1
1
1
36
1
4
1
1
1
1
2
214
29
3
80
5
1
1
1
1
1
1
3

S22A21
S23A25
S2-Title
S2A22
S9A101
S7A184
S7A85
S22A17
S2A236
S55A70
S9A8
S13A21
S18A81
S5A56
S2A240
S55A27
S4A2
S9A3
S18A94
S2A22
S10A87
S2A54
S2A204
S4A38
S3A96
S1-Title
S3A36
S6A139
S7A43
S12A31
S9A12
S4A46
S43A77
S2A102
S79A5
S10A3
S53A20
S7A187
S7A143
S4A153
S91A3
S2A8
S2A21
S2A57
S2A26
S2A109
S9A81
S2A249
S8A15
S100-Title
S100A1
S60A10
S3A125

market
marks
marriage
married
marries
marry
marrying
martyred
martyrs
Mārūt
marvel
Marwah
Maryam 
Masīḥ 
Masjid
masjid
masjids
masses
master
Master
masters
mastery
match
Material
material
maternal
matter
matters
Matters
matured
maturity
may
May
Maybe
maybe
me
Me
meadows
meagre
meal
means
measure
Measure
measured
measures
meat
meet
meeting
Meeting
melt
membrane
men
Men
menfolk
menstrual
menstruated
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357
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1
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16
33
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S25A7
S2A273
S2A230
S4A22
S24A3
S2A221
S2A232
S2A154
S3A140
S2A102
S53A59
S2A158
S2A87
S3A45
S2A144
S9A107
S2A114
S36A62
S12A25
S1A3
S4A25
S4A141
S27A37
S102-Title
S102A1
S4A23
S2A65
S2A210
S42A53
S28A14
S3A46
S2A21
S9A30
S11A12
S21A111
S2A133
S2A31
S42A22
S12A88
S18A62
S2A236
S4A102
S26A181
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S2A228
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menstruating
menstruation
mention
mentionable
mentioned
mentioning
mentions
merchandise
Merciful
merciful
mercifulness
mercy
Mercy
mere
merely
merges
Message
message
messages
Messages
Messenger 
messenger
Messengers 
messengers
met
method
midday
middle
mid-morning
Mid-Morning
midst
might
mightier
Mighty
Mīkāl 
milk
Mīm
mindful
mine
Mine
minor
mirage
misappropriated
misappropriates
mischief
mischief-maker
mischief-makers
mischief-spreading
misconduct
miserliness
miserly
misfortune
misfortunes
mislead
misled
miss

1
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1
1
4
4
2
2
123
20
1
61
1
2
2
5
2
228
7
117
13
8
2
1
1
6
1
9
5
10
1
1
2
19
7
4
1
3
2
1
2
40
1
2
1
1
1
14
6
2
1
3
1

S65A4
S2A222
S2A235
S76A1
S47A20
S21A60
S21A36
S12A19
S23A109
S6A16
S6A12
S2A64
S6A133
S45A32
S2A14
S24A43
S5A67
S7A79
S7A62
S72A23
S2A87
S12A50
S2A87
S6A61
S3A13
S5A48
S30A18
S2A238
S7A98
S93-Title
S9A47
S4A84
S28A78
S51A58
S2A98
S16A66
S2A1
S2A24
S12A93
S16A27
S18A49
S24A39
S3A161
S3A161
S2A11
S2A220
S2A12
S29A30
S4A128
S4A37
S3A180
S5A52
S9A98
S11A89
S7A22
S53A17

missed
missiles
missing
mission
mistake
mistakes
misunderstanding
mix
mixed
mixes
mixture
mock
mocked
mockery
mocking
mocks
model
moderate
moderates
modest
moist
molten
moment
momentous
moments
monasteries
monasticism
monks
month
Month
months
Moon
moon
moons
more
morning
mosquito
most
Most
mother
Mother
mothers
moths
mouldy
mound
mount
Mount
mountain
Mountain
mountains
Mountains
mounted
mounts
mouth
mouths
move
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4
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12
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66
31
1
909
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23
1
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1
1
1
6
5
8
6
44
1
1
1
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12
25

S6A38
S67A5
S12A71
S15A57
S2A81
S2A58
S12A95
S2A42
S9A102
S10A24
S37A67
S2A212
S4A140
S2A67
S2A14
S2A15
S33A21
S2A143
S31A32
S37A48
S20A6
S18A96
S7A34
S78A2
S20A130
S22A40
S57A27
S5A82
S2A185
S2A194
S2A197
S6A77
S25A61
S2A189
S2A114
S3A121
S2A26
S2A45
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S2A233
S42A7
S2A233
S101A4
S2A259
S20A107
S9A92
S11A44
S2A260
S2A63
S7A74
S34A10
S2A239
S36A72
S13A14
S3A118
S2A60

moved
movement
movements
moves
moving
mowed
much
mud
Muḥammad 
mules
multiple
multiplied
multiplies
multiply
multiplying
multitude
murky
Mūsā 
musk
Muslim
Muslims
musmaʿ
must
mustard-seed
mutual
Mutual
mutually
my
My
myself
Myself
N
nails
name
Name
named
names
namesake
naming
narrate
narrated
narrates
narrating
Narrative
Narratives
narratives
narrow
Nasr
nation
nations
nature
near
Near
nearby
nearer
nearest
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S3A185
S52A10
S47A19
S10A12
S3A196
S10A24
S3A186
S15A26
S3A144
S16A8
S2A249
S3A130
S2A261
S2A245
S30A39
S43A73
S18A86
S2A51
S83A26
S12A101
S11A14
S4A46
S2A132
S21A47
S2A233
S40A32
S2A232
S2A54
S2A38
S3A20
S20A41
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2
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14
63
1
2
6
2

S54A13
S2A114
S13A33
S3A36
S2A31
S19A7
S49A11
S7A7
S16A118
S6A57
S6A130
S88A1
S28-Title
S28A25
S25A13
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nearly
necessity
neck
necks
need
needle
needs
needy
negate
neglect
neglected
neglectful
negligent
neighbour
neighbouring
neither
Neither
never
Never
new
news
News
next
niche
night
Night
nights
night-time
nine
nineteen
ninety
no
No
noble
Noble
nobody
nocturnal
Nocturnal
noise
noise-making
nominal
non-Arabic
non-Arabs
none
non-invoking
non-relative
non-resembling
nonsense
non-trailing
noon
nor
Nor
nose
not
Not
nothing

1
4
3
9
8
1
1
24
1
1
4
2
1
2
1
12
2
107
8
13
16
2
1
1
100
4
8
4
5
1
1
315
11
20
5
1
2
1
2
4
9
2
1
1
1
1
2
1
1
1
300
11
2
2099
2
15

S24A43
S2A173
S17A13
S3A180
S9A115
S7A40
S20A18
S2A83
S10A81
S4A128
S6A31
S51A11
S4A102
S4A36
S33A60
S2A68
S55A74
S2A24
S19A79
S2A189
S9A94
S38A67
S31A34
S24A35
S2A164
S92-Title
S2A51
S11A81
S17A101
S74A30
S38A23
S2A2
S5A19
S4A31
S23A116
S19A71
S86A1
S86-Title
S41A26
S15A26
S2A41
S41A44
S26A198
S22A18
S25A77
S4A36
S6A99
S23A67
S6A141
S24A58
S1A7
S9A92
S5A45
S2A6
S1A7
S3A5

noticed
nourishment
now
Now
Nūḥ 
nullifies
nullify
number
numbers
numerically
Nūn
nurses
nurture
nurtured
nurturing

4
1
6
4
45
1
3
10
1
1
1
1
1
3
1

S20A10
S41A10
S2A187
S2A71
S3A33
S22A52
S2A264
S9A36
S9A25
S72A28
S68A1
S28A12
S26A18
S3A37
S3A37

20
28
3
2
21
49
2
12
1
6
2
3
1
1
1
4
1
7
1
10
4
1
2
1
1
1
3691
11
8
3
6
1
4
1
22
1
1
27
5
17

S4A62
S2A224
S2A177
S2A189
S2A116
S3A149
S3A32
S2A285
S81A21
S4A13
S9A60
S3A71
S6A9
S6A9
S57A27
S6A92
S72A6
S4A60
S33A18
S6A94
S51A6
S10A51
S7A187
S52A7
S42A39
S89A3
S1A1
S2A260
S2A221
S2A262
S4A90
S5A27
S3A183
S4A94
S2A124
S3A34
S6A71
S4A73
S18A29
S2A68

O
oath
oaths
Obedience
obedience
obedient
obey
Obey
obeyed
Obeyed
obeys
obligation
obscure
obscured
obscuring
observance
observe
obstinacy
obstinate
obstructing
occasion
occur
occurred
occurrence
occurring
occurs
odd
of
Of
off
offending
offer
offered
offering
offers
offspring
Offspring
off-track
Oh
oil
old

olive
Olive
olives
omen
omnipotence
Omnipotent
on
On
once
one
One
one-eighth
one-quarter
ones
Ones
Oneself
one-sixth
one-third
onions
onlookers
onlooking
only
Only
open
opened
opened-out
Opening
opening
Opening-Up
openly
opens
opinion
opponent
opportunity
oppose
opposed
opposes
opposite
opposition
oppressing
oppression
oppressive
or
Or
orbit
orbiting
orbits
Orchards
orchards
ordained
order
ordered
ordinances
orientation
originate
originated
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3
1
2
2
1
45
623
89
2
522
256
1
2
1086
69
2
3
3
1
1
3
415
26
12
10
1
1
1
1
3
2
3
1
2
2
3
3
7
2
1
1
2
307
72
5
1
2
1
1
1
6
1
4
1
2
5

S6A99
S95A1
S16A11
S7A131
S51A47
S2A20
S2A5
S3A30
S7A201
S2A17
S2A22
S4A12
S4A12
S1A7
S2A162
S73A1
S4A11
S4A11
S2A61
S2A69
S7A108
S1A4
S2A111
S6A142
S6A44
S74A52
S1-Title
S28A32
S94Title
S2A55
S6A125
S11A27
S16A4
S8A56
S11A88
S8A13
S4A115
S5A33
S9A81
S29A40
S42A39
S4A75
S2A6
S2A19
S13A2
S31A29
S36A38
S78A32
S80A30
S51A4
S4A11
S15A94
S2A128
S10A87
S10A34
S7A29

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
originates
Originator
Ornaments
orphan
orphaned
orphans
other
others
our
Our
ours
Ourself
ourselves
out
Out
outcast
outcome
outrun
outside
outstretched
outstripped
outward
outwitting
over
Over
overcame
overcome
overflow
overflowed
overflowing
overheard
overindulge
overindulged
overindulgent
overlook
overpower
overpowered
overspend
overtake
overtakes
overthrown
overtook
overturned
overwhelmed
overwhelming
own
owned
owners

7
7
1
9
1
13
149
54
249
217
1
5
5
256
2
1
5
3
1
1
1
1
1
286
1
1
7
1
1
1
1
1
1
5
6
2
1
2
2
1
1
1
2
3
2
10
1
1

S10A4
S6A14
S43-Title
S6A152
S4A127
S2A83
S2A36
S2A145
S2A127
S2A23
S18A62
S4A67
S3A61
S2A22
S35A43
S15A17
S4A59
S29A4
S57A13
S18A18
S56A60
S19A74
S4A142
S2A20
S59A23
S38A23
S7A119
S9A92
S69A11
S5A83
S26A223
S21A13
S11A116
S17A16
S2A109
S11A91
S17A7
S17A26
S4A78
S4A100
S69A7
S10A90
S4A88
S2A249
S3A154
S6A104
S16A75
S36A71

2
13
70
2
1
10
1

S4A92
S2A196
S2A10
S11A26
S19A23
S11A40
S81A7

P
paid
Pain
painful
Painful
pains
pair
paired

pairs
palace
palaces
palatably
palm
palm-fibre
palms
pangs
paper
papers
parable
parables
paraded
Paradise
pardon
pardoned
pardoning
pardons
parents
part
parted
particle
particles
parties
parting
partition
partner
partners
partnership
parts
party
pass
passed
passing
past
pasture
paternal
path
Path
paths
Paths
pathways
patience
patient
pause
pavilions
pay
payment
Peace
peace
pearls
Pearls
peeled
pelted
pen
Pen

6
4
2
1
3
1
18
1
1
1
41
8
3
51
11
9
2
5
26
16
2
6
2
4
1
1
24
132
3
12
14
8
33
1
2
3
5
56
1
4
2
1
9
81
1
1
5
5
27
17
5
1
1
1
2
1

S34A46
S22A45
S7A74
S4A4
S13A4
S111A5
S2A266
S6A93
S6A7
S6A91
S2A17
S13A17
S27A17
S2A35
S2A109
S2A52
S3A134
S5A15
S2A83
S2A73
S2A50
S4A40
S25A23
S3A13
S80A26
S23A100
S3A64
S2A96
S34A22
S7A20
S3A13
S9A5
S2A134
S4A43
S12A95
S16A10
S4A23
S1A5
S20A135
S23A17
S70A3
S72A11
S2A45
S2A61
S38A15
S55A72
S5A36
S2A178
S6A54
S4A90
S22A23
S55A22
S81A11
S105A4
S68A1
S68-Title

penalty
penetrate
penetrative
pens
people
People
per
perceive
perceived
Perceiving
perception
perfect
perfected
perform
Perform
performed
performer
performing
performs
perhaps
period
periods
perish
perished
perishing
Permanence
permanence
permanent
permanently
permissible
permission
Permission
permit
permitted
perpetrator
Perpetual
perpetual
persecuted
persecuting
persist
persisted
persistent
persistently
person
personal
physique
pick
picked
piece
pieces
piercing
piety
piled-up
pilgrimage
Pilgrimage
pilgrims
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2
1
1
2
404
33
1
8
2
1
4
1
1
61
1
22
1
8
21
1
9
2
16
11
1
2
2
3
1
1
70
1
1
3
1
1
1
2
1
3
1
3
1
12
1
4
1
1
5
12
1
4
1
3
2
1

S9A98
S100A5
S4A63
S3A44
S2A54
S2A105
S31A15
S2A46
S2A249
S75A25
S10A60
S19A17
S5A3
S2A25
S9A105
S4A173
S2A112
S6A135
S2A158
S47A22
S2A226
S28A28
S8A42
S2A217
S55A26
S35A35
S14A29
S5A37
S28A72
S4A92
S2A97
S22A39
S42A21
S2A275
S35A43
S56A17
S76A19
S16A110
S33A48
S3A135
S71A7
S25A65
S45A8
S2A184
S16A7
S2A247
S12A10
S28A8
S22A5
S9A110
S37A10
S2A44
S73A14
S2A128
S9A3
S9A19
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pillars
pious
Pit
pit
place
Place
placed
places
placing
plain
plains
plan
planks
planned
Planners
planning
Planning
plans
plant
plantae
planted
Platters
play
playing
plead
pleading
pleasant
please
pleased
pleases
pleasing
pleasure
pleasures
pledge
pledged
pledging
plentiful
plot
plots
plotted
plotting
ploughing
plunged
poet
poetry
Poets
poets
point
pointed
polite
pomegranate
pompous
ponder
pool
poor
pore

4
3
1
1
207
1
29
19
1
1
1
8
1
3
2
3
1
1
3
1
1
1
11
9
1
2
7
5
30
2
3
28
1
31
8
1
1
32
1
7
9
2
2
4
1
1
1
2
2
1
3
5
4
1
10
2

S13A2
S7A189
S85A4
S3A103
S2A19
S12A62
S2A286
S3A154
S9A77
S20A106
S7A74
S4A81
S54A13
S3A54
S3A54
S7A183
S10A21
S4A81
S55A6
S16A10
S5A14
S43A71
S5A57
S6A91
S23A65
S16A53
S16A66
S2A69
S5A119
S2A144
S19A55
S2A35
S46A20
S2A27
S4A33
S48A10
S74A14
S4A76
S14A46
S3A54
S3A120
S16A14
S20A81
S21A5
S36A69
S26-Title
S26A224
S3A38
S19A29
S17A28
S6A99
S10A83
S4A82
S27A44
S2A271
S4A53

portion
portions
position
positioned
possess
possessed
possesses
possessing
possession
possessions
Possessor
possessor
possessors
possessory
possible
posterity
postponement
pounded
pounding
pour
Pour
poured
poverty
Poverty
powder
power
Power
powerful
Powerful
practice
praise
praises
Praiseworthy
praiseworthy
pray
prayed
Prayer
prayer
prayer-direction
Prayers
precautionary
precede
preceded
precedents
precisely
pre-dawn
predetermined
prefer
preference
preferred
pregnant
preoccupations
preoccupied
preoccupies
preoccupy
preparation

16
2
12
9
44
2
5
1
8
1
34
12
2
1
38
1
1
1
1
5
1
2
10
1
2
10
4
6
2
21
15
28
16
1
4
1
78
2
6
8
3
2
15
1
1
1
45
1
9
2
4
1
2
2
1
1

S2A102
S9A69
S6A6
S7A54
S2A184
S17A100
S5A17
S35A1
S2A283
S4A102
S2A105
S12A68
S11A116
S54A13
S2A216
S43A28
S9A37
S89A21
S89A21
S2A250
S7A50
S22A19
S2A61
S2A214
S17A49
S2A165
S97A1
S5A53
S13A13
S2A178
S2A30
S1A1
S2A267
S22A24
S4A102
S4A102
S2A3
S7A170
S2A142
S2A143
S4A71
S21A27
S7A80
S43A56
S19A94
S54A34
S6A2
S9A23
S4A34
S16A107
S22A2
S36A55
S21A3
S15A3
S80A37
S33A53

prepare
prepared
preparing
prescribe
prescribed
prescription
presence
present
presented
presenting
presents
preserve
preserved
preserving
press
pressing
pretentious
prevail
prevailed
prevent
prevented
preventing
prevents
previous
previously
prey
price
pride
priests
prime
prior
priority
prison
prisoner
prisoners
privacy
private
Private
privately
proceed
procession
proclaim
Proclaim
proclaimed
proclaimers
proclaiming
proclaims
proclamation
procurement
produce
produced
produces
production
profanity
profits
progeny
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1
36
2
3
28
3
3
27
18
1
9
3
4
1
3
1
1
4
2
21
17
4
2
2
20
1
11
1
4
4
6
1
6
1
3
2
19
1
5
1
1
36
2
2
1
2
4
1
1
5
13
6
1
1
1
4

S8A60
S2A24
S3A121
S4A77
S2A178
S4A24
S2A133
S2A133
S2A31
S2A26
S6A70
S10A92
S23A13
S69A12
S20A22
S12A36
S38A86
S9A33
S7A118
S3A99
S2A196
S2A217
S29A45
S12A100
S6A158
S5A4
S2A41
S40A56
S5A44
S12A22
S2A237
S9A120
S12A33
S76A8
S2A85
S3A119
S2A14
S49-Title
S2A274
S49A1
S43A53
S2A30
S24A36
S21A79
S37A166
S24A41
S13A13
S17A44
S2A229
S6A141
S2A22
S2A61
S71A17
S22A25
S2A16
S17A62
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prohibited
prolong
prolonged
prolonging
promise
promised
Promised
promises
promising
pronounce
pronounced
proof
Proof
proofs
Proofs
propagating
properly
Prophet
prophet
prophethood
Prophets
proportion
proportionate
proportionately
proportioned
proposing
propped
prospered
prosperity
prostitution
prostrate
Prostrate
prostrated
prostrating
prostration
Prostration
prostrations
protect
protected
protecting
Protecting
protection
protective
protector
Protector
protectors
Protectors
protectorship
protects
proved
provide
Provide
provided
Provider
Providers
provides

2
2
2
1
74
58
1
7
1
4
3
26
3
25
1
1
1
59
1
9
23
10
4
2
2
1
1
1
2
1
20
6
8
23
5
1
2
24
12
4
1
17
3
40
16
19
1
1
1
1
17
5
48
2
1
12

S5A26
S19A75
S11A32
S19A75
S2A51
S3A194
S85A2
S2A268
S8A7
S6A138
S6A118
S2A150
S6A157
S2A87
S2A185
S24A15
S23A28
S2A246
S3A161
S3A79
S2A61
S15A29
S2A178
S8A58
S2A29
S2A235
S63A4
S7A95
S2A280
S24A33
S3A43
S2A34
S2A34
S2A58
S12A100
S32-Title
S48A29
S2A201
S4A155
S9A112
S21A82
S2A255
S23A5
S2A107
S2A257
S2A257
S15A9
S18A44
S7A196
S33A69
S2A126
S5A114
S2A3
S51A58
S51A48
S2A212

providing
provision
provisions
puberty
publicised
publicly
pulled
pulling
pulls
punched
punish
Punish
punished
punishes
punishing
punishment
Punishment
punishments
purchase
purchased
purchases
pure
Pure
purer
purified
purifies
purify
purifying
purity
Purity
purpose
pursuance
pursue
pursued
pursuer
pursues
pursuing
pursuit
pus
push
pushed
pushes
put
puts

2
54
12
2
1
6
1
1
1
1
34
1
11
6
2
340
6
2
1
1
1
34
1
4
7
10
8
1
86
3
2
2
2
13
1
1
2
1
4
2
1
1
41
4
Q

Qāf
Qārūn
quake
quaking
quarrel
question
questioned
questioner
quicker
quietly
quivers

S9A19
S2A22
S2A60
S24A58
S87A7
S2A274
S54A20
S7A150
S70A16
S28A15
S2A284
S17A15
S9A26
S3A128
S4A147
S2A7
S2A165
S2A85
S4A44
S9A111
S31A6
S2A25
S17A1
S24A28
S3A15
S2A151
S2A125
S25A48
S2A30
S36A36
S23A115
S2A178
S3A7
S3A162
S17A69
S4A115
S4A104
S18A6
S14A16
S37A2
S52A13
S107A2
S2A124
S5A48

Qurʼān
Quraysh

64 S2A185
3 S106A1
R

Rā
rabbis
racing
radiant
radiate
rage
rages
raging
Raḥmān
raid
raiding
rain
Rāʿinā
rained
raining
rainstorm
rainwater
raise
raised
Raised
raises
raising
Raising
rally
Ramaḍān
ran
rank
ranks
Ranks
ransom
ransom-taking
Rass
rather
Rather
Rattler
reach
reached
reaches
reaching
read
Read
realise
4 S42A2
realised
4 S28A76 reality
2 S73A14 reaped
1 S79A6
rears
1 S22A67 reassured
4 S2A108 rebel
8 S2A108 rebelled
1 S70A1
rebellion
1 S16A77 rebellious
1 S17A110 rebels
2 S22A5
rebuke
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6
2
1
3
2
6
1
1
1
1
1
23
2
4
1
1
2
17
20
1
1
5
1
1
1
1
8
7
2
11
1
2
96
48
5
40
27
36
4
7
4
37
2
1
1
1
1
10
1
11
10
1
3

S10A1
S5A44
S70A43
S7A108
S3A106
S3A119
S92A14
S56A55
S17A110
S17A5
S100A3
S2A264
S2A104
S11A82
S46A24
S2A19
S7A57
S2A259
S2A253
S80A14
S6A60
S2A127
S35A9
S17A64
S2A185
S12A25
S2A228
S2A253
S4A96
S2A48
S47A4
S25A38
S2A57
S2A100
S69A4
S2A124
S2A266
S2A156
S5A95
S17A71
S17A14
S2A9
S38A24
S4A157
S68A20
S2A189
S4A103
S2A256
S28A76
S2A15
S4A117
S2A257
S37A19

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
rebuked
rebuttal
recant
receive
received
receivers
receiving
recently
recital
Recital
recitation
recite
Recite
recited
recites
reciting
recklessly
Reckon
reckoned
Reckoner
reckoner
reckoning
Reckoning
recline
reclining
recognise
recognised
recompense
recompensed
recompenses
reconcile
reconciles
reconciliation
record
recorded
records
rectification
rectified
rectifiers
rectifies
rectify
rectifying
red
redeemed
red-tanned
reduced
reduces
reducing
reduction
refer
referred
reflect
reform
Reforming
reforms
refrain

5
1
1
2
1
1
1
1
2
1
5
30
1
33
4
4
1
1
1
3
1
19
13
1
8
18
25
29
8
1
6
2
3
19
6
2
3
4
2
4
10
1
1
1
1
4
2
1
1
1
3
17
1
1
1
2

S17A29
S5A108
S3A72
S21A103
S2A37
S50A17
S34A52
S59A15
S75A17
S72A1
S2A121
S2A44
S29A45
S2A102
S2A151
S10A94
S17A26
S6A62
S84A8
S4A6
S17A14
S2A212
S2A202
S43A34
S18A31
S2A146
S2A89
S2A48
S6A120
S14A51
S2A224
S2A182
S2A228
S3A53
S9A120
S4A81
S7A56
S2A160
S2A11
S5A39
S3A89
S28A19
S35A27
S37A107
S55A37
S7A85
S2A245
S13A41
S72A13
S4A59
S4A83
S2A219
S4A16
S2A220
S2A220
S5A90

refuge
refuse
refused
refuses
regained
regarding
Regarding
regret
reign
reinforced
reject
rejected
rejecters
Rejecters
rejecting
rejection
rejects
rejoice
rejoiced
rejoices
rejoicing
Rejoicing
relate
related
relations
relationship
relationships
relative
relatives
relatives-by-marriage
relaxation
relay
release
released
releases
releasing
Relenting
relents
relics
relief
relieve
relieved
relieves
relieving
Religion
religion
religions
Relinquish
relinquish
reluctant
reluctantly
remain
Remain
remainder
remained
remaining

46
2
9
1
1
129
2
10
1
1
76
103
6
1
18
2
12
12
3
2
5
1
1
2
3
2
1
9
15
1
2
1
8
3
1
1
96
1
1
2
1
1
1
1
32
29
3
1
1
1
4
105
3
2
34
48

S2A67
S2A282
S2A34
S9A32
S7A143
S2A72
S2A220
S2A167
S2A102
S36A14
S3A184
S2A39
S21A50
S56A51
S3A137
S21A94
S5A5
S3A120
S6A44
S30A32
S9A50
S3A170
S93A11
S4A164
S2A226
S9A8
S8A1
S4A36
S2A83
S25A54
S25A47
S26A223
S2A231
S5A4
S39A42
S2A229
S2A173
S3A128
S2A248
S2A178
S14A21
S94A2
S7A157
S40A47
S2A132
S2A120
S9A33
S6A93
S4A92
S4A127
S3A83
S2A25
S7A142
S11A86
S2A259
S2A125

remains
remember
Remember
remembered
remembering
remembers
remembrance
Remembrance
remind
reminded
Reminder
reminder
reminding
remnant
remorseful
removal
remove
removed
remover
removers
removes
removing
render
rendered
renders
repay
repeat
repeated
repeatedly
repeats
repel
Repel
repeller
repelling
repent
repentance
Repentance
repentant
repented
repents
replace
replaced
replied
report
reprieve
reproach
repulse
reputation
request
requiting
rescue
rescued
resemble
resembling
reserved
reservoirs
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S2A278
S2A30
S2A131
S2A114
S6A68
S33A21
S2A200
S3A58
S2A282
S25A73
S73A19
S20A3
S10A71
S6A45
S5A52
S17A56
S4A133
S7A135
S6A17
S39A38
S16A54
S44A15
S47A4
S27A44
S2A197
S3A75
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S2A125
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S13A41
S2A251
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S2A37
S9A112
S2A160
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reside
Reside
residence
resident
residents
Residents
resolute
resolve
Resolve
respected
respectful
respite
respond
Respond
responded
responds
response
responsible
rest
resting
restless
re-stoked
restored
restrain
Restrain
restrained
restraining
restrains
restricted
restriction
restricts
rests
result
resurrect
resurrected
resurrecting
Resurrection
resurrection
retain
Retain
retaliate
retaliated
retaliates
retaliation
retention
retract
retreat
retribute
retributed
retribution
retrograde
return
Return
returned
returning
returns
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1
21
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35
1
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S2A35
S7A161
S65A6
S22A25
S2A126
S33A13
S3A186
S2A227
S46A35
S11A92
S17A23
S2A162
S2A186
S42A47
S3A172
S27A62
S7A82
S2A233
S2A206
S3A154
S28A10
S81A12
S17A6
S4A91
S4A77
S4A90
S3A134
S4A84
S2A273
S24A61
S13A26
S6A159
S5A32
S6A36
S2A56
S41A39
S30A56
S22A5
S2A231
S33A37
S42A39
S22A60
S42A41
S2A178
S2A229
S2A226
S13A11
S6A138
S4A123
S2A59
S81A15
S2A109
S12A50
S2A28
S2A46
S9A83

reunite
reveal
revealed
revealing
reveals
Revelation
revelation
revenge
revere
revered
Reverence
reverse
reverted
revile
revival
revive
revived
Reviver
revives
reward
rewarded
rewarding
rewards
rich
right
Right
righteous
righteousness
right-hands
ripe
ripening
rise
Rise
rises
rising
Rising
ritual
rivalry
Rivalry
river
rivers
Rivers
roar
roasted
robbery
robust
rock
rocks
Rocky
roll
rolled
rolling
roof
roofs
room
root
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55
1
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3
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1
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1
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2
1
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1
2
2
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4
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1
3
1
1
1
3
1
1
1
1
1
1
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1
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S2A230
S3A44
S2A76
S34A50
S42A3
S21A45
S20A114
S30A47
S48A9
S80A13
S71A13
S36A68
S12A96
S6A108
S25A47
S30A40
S2A164
S30A50
S30A19
S2A62
S5A85
S18A44
S3A57
S2A273
S2A121
S56A8
S2A82
S2A229
S4A24
S19A25
S6A99
S32A5
S29A20
S18A17
S6A77
S73A6
S4A43
S57A20
S102-Title
S2A249
S2A25
S10A9
S11A106
S11A69
S29A29
S65A8
S2A264
S89A9
S15-Title
S21A104
S39A67
S21A104
S16A26
S2A259
S58A11
S14A24

roots
1 S59A5
rope
5 S3A103
ropes
2 S20A66
rose
1 S91A12
rosy
1 S55A37
rotten
2 S14A26
row
2 S89A22
Row
1 S61-Title
rows
6 S37A1
Rows
1 S37-Title
rubies
1 S55A58
rueful
1 S5A31
rugs
2 S55A76
ruin
8 S9A42
Ruin
1 S75A34
Ruler
6 S20A114
ruler
2 S2A246
rulers
1 S5A20
rulership
6 S2A247
ruling
3 S4A127
rumour-mongering
1 S68A11
rumours
1 S33A60
run
5 S36A66
running
10 S12A17
Running
1 S14A43
rushed
3 S11A78
rushing
2 S37A94
rust
1 S83A14
S
Sabaʼ
4 S27A22
Sabbath
7 S2A65
Sabians
3 S2A62
Sacred
20 S2A144
sacred
10 S2A194
sacrifice
4 S18A6
sacrificial
9 S2A196
sacrificing
2 S2A196
sad
1 S15A88
Ṣād
5 S7A1
sadden
1 S12A13
saddlebag
2 S12A70
saddlebags
1 S12A62
Sadness
1 S35A35
sadness
1 S18A6
Ṣafā
1 S2A158
safe
8 S2A196
safeguard
1 S4A34
safeguarding
1 S50A32
safeguards
1 S21A42
safely
1 S34A18
safety
4 S4A83
Safety
2 S59A23
Sāʼibah
1 S5A103
said
723 S2A11
sail
4 S10A22
sailing
3 S11A41
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sails
sale
Ṣāliḥ 
Salsabīl
salty
salutation
salutations
salwā
same
Samiʿnā
Sāmirīy
sanctified
Sanctified
sanctity
sanctuary
Sand
sand
Saqar
sat
Satan
satisfied
satisfy
save
saved
savers
saves
saviour
saviours
saw
say
Say
saying
says
scald
scale
scales
Scales
scalp-skin
scatter
scattered
scattering
Scattering
scatters
scent
scheme
schisms
scorch
scorching
scowled
scowling
scratching
screaming
screen
screened
scribe
scribed
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419
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29
1
4
6
1
1
4
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3
1
1
1
1
1
1
3
1
1
1
2
3
2
5
1

S2A164
S24A37
S7A73
S76A18
S25A53
S4A86
S33A56
S2A57
S2A6
S4A46
S20A85
S20A12
S14A37
S2A30
S28A57
S46-Title
S73A14
S54A48
S9A90
S2A36
S10A7
S88A7
S3A16
S2A49
S15A59
S6A63
S13A34
S29A33
S3A143
S2A8
S2A93
S3A124
S2A68
S18A29
S17A35
S7A8
S21A47
S70A16
S20A97
S2A164
S20A97
S51-Title
S18A45
S12A94
S22A15
S6A159
S23A104
S15A27
S74A22
S75A24
S5A31
S35A37
S18A90
S19A17
S2A282
S45A29

scribes
scripture
scriptures
Scriptures
scroll
scrolls
scum
scurried
scuttle
scuttled
sea
seal
Seal
sealed
seals
search
searched
seas
seclusion
second
secret
secretly
Secretly
secrets
secure
Secure
security
seduce
see
See
seeing
seek
Seek
seeker
seeking
seeks
seemed
seen
Seen
sees
seize
Seize
seized
seizes
seizing
seizure
selected
selects
self
selfishness
self-manufactured
self-reproaching
self-sufficient
selves
semen
send
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3
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3
12
3
1
1
1
2
12
56

S80A15
S4A153
S3A184
S87A19
S52A3
S21A104
S13A17
S9A47
S18A71
S18A71
S2A50
S4A155
S33A40
S2A7
S6A46
S18A41
S50A36
S18A60
S2A125
S9A40
S2A235
S4A25
S58A10
S86A9
S2A126
S95A3
S2A125
S12A23
S2A17
S5A75
S3A13
S1A4
S7A128
S22A73
S2A60
S3A85
S11A68
S4A49
S6A73
S7A27
S2A255
S20A21
S3A11
S11A56
S54A42
S11A102
S2A132
S2A105
S5A30
S4A128
S52A33
S37A142
S3A181
S9A118
S16A4
S2A110

Send
sender
Senders
senders
sending
Sending
sends
senile
senior
seniors
sense
sensed
sensual
sent
Sent
separate
separated
separation
serious
serpent
servant
servants
Servants
service
set
sets
setting
setting-positions
settle
settled
settlement
settling
seven
Seven
seventy
sever
several
severe
Severe
severed
severest
shackle
shackled
shackles
shade
shadow
shadowing
shadows
shake
shaken
shakes
shaking
Shaking
shall
Shall
shallow
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S3A52
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S36A5
S3A103
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S7A107
S2A23
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S39A16
S43A32
S2A149
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S3A25
S16A41
S54A3
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shame
shameful
shamefulness
shank
shape
shaped
Shaper
shapes
share
shares
sharīʿah
sharp
shave
shaving
she
She
shed
sheep
sheets
sheltered
shelters
shepherds
shield
shin
shining
shins
ship
ships
shirt
shiver
shoes
shoot
shore
short
Short
shorten
shortfalls
should
Should
shouting
shove
show
Show
showed
showered
showing
shown
shows
shrink
Shuʿayb 
shut
shy
shyly
sick
side
sides
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21
4
2
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4
1
1
21
1
2
2
1
1
56
18
4
4
1
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1
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1
11
10
6
1
1
1
3
9
1
1
1
64
14
1
1
30
9
8
1
3
16
8
1
11
1
3
1
3
23
12

S6A93
S3A135
S2A169
S75A29
S3A49
S7A11
S59A24
S3A6
S2A200
S5A3
S5A48
S33A19
S2A196
S48A27
S2A221
S3A37
S2A30
S6A143
S18A96
S55A72
S16A81
S28A23
S58A16
S68A42
S19A4
S27A44
S2A164
S10A22
S12A18
S39A23
S20A12
S48A29
S20A39
S6A61
S83-Title
S4A101
S48A2
S2A40
S2A13
S28A18
S44A47
S2A128
S4A153
S3A152
S20A39
S8A43
S3A132
S2A73
S39A45
S7A85
S12A23
S2A26
S28A25
S9A91
S2A100
S3A191

side-tracking
Sidrah
Sidrat
siesta
sighing
sight
sign
signalled
signs
Signs
Sijjīn
silent
silk
silver
similar
Similar
simply
sin
Sīn
Sinai
sincere
Sincerity
sinful
Sinful
sinfully
sinfulness
single
sinned
sinner
sinners
sins
Sins
sip
Sirius
sister
sisters
sit
Sit
sitting
six
Sixth
sixth
sixty
skilfully
skins
slacken
slander
slapped
slaughter
slaughtered
slaughtering
slave
slaves
sleep
sleeping
slightest
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1
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5
38
1
1
1
8
8
14
1
8
7
1
1
1
1
8
2
6
1
2
8
2
11
3
6
4
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S20A108
S53A16
S53A14
S7A4
S9A114
S2A54
S2A118
S19A11
S2A39
S6A109
S83A7
S7A193
S18A31
S3A14
S2A25
S40A31
S16A40
S2A85
S26A1
S23A20
S2A139
S112-Title
S2A276
S36A59
S2A188
S49A7
S2A20
S30A47
S20A74
S6A123
S3A11
S40A3
S14A17
S53A49
S4A12
S4A23
S3A168
S9A46
S3A191
S7A54
S58A7
S18A22
S58A4
S26A149
S4A56
S20A42
S4A112
S51A29
S2A67
S2A71
S2A49
S2A178
S2A177
S2A255
S7A97
S11A57

slightly
slip
slippery
slit
slither
slithering
small
smaller
smashes
smiled
smite
smoke
Smoke
smokeless
smooth
snake
snatch
snatches
snippet
snout
so
So
social
soft
soften
softly
soil
sold
solely
solid
some
Some
someone
something
somewhat
son
sons
Sons
soon
Soon
soothsayer
sorcerer
Sorcerer
sorcerers
sorceries
sorcery
sorrow
sought
soul
Soul
souls
sound
source
Source
sovereignty
sow
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S33A14
S2A36
S18A40
S4A119
S24A45
S20A20
S2A249
S10A61
S21A18
S27A19
S38A33
S41A11
S44-Title
S55A15
S2A264
S20A20
S22A31
S2A20
S37A10
S68A16
S2A10
S2A26
S33A53
S20A108
S20A108
S33A32
S3A49
S2A102
S6A57
S18A95
S2A74
S11A54
S3A73
S2A155
S17A74
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S2A49
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Sowers
sowers
space
spadices
spare
sparks
speak
speaker
speaking
speaks
spears
special
specified
Specified
speech
speech-impaired
spell
spend
Spend
spending
spendings
spends
spent
spider
Spider
spirit
Spirit
spiteful
splendour
split
splits
Splitting
splitting
spoils
Spoils
spoke
spoken
spouse
spouseless
spouses
spread
spreading
spread-open
spread-out
spreads
spring
springs
spur
spurn
spurned
spurns
spurting
spy
squandered
squash
stability
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1
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1
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1
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45
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14
1
1
1
1
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S56A64
S48A29
S18A17
S6A99
S3A118
S100A2
S2A118
S12A10
S7A205
S30A35
S5A94
S37A107
S2A203
S2A184
S2A204
S16A76
S7A116
S2A3
S9A53
S8A36
S9A54
S2A264
S2A262
S29A41
S29-Title
S4A171
S2A87
S9A74
S20A131
S2A74
S6A95
S84-Title
S59A21
S4A94
S8-Title
S2A253
S3A95
S4A1
S24A32
S42A11
S2A11
S2A60
S52A3
S17A13
S42A28
S18A86
S2A60
S59A6
S4A172
S4A173
S4A172
S86A6
S49A12
S90A6
S27A18
S5A97

stable
staff
staffs
stage
stages
stairs
stakeholders
stakes
stalk
stalkless
stalks
Stamp
stamp
stand
Stand
standard
Standing
standing
Stands
stands
star
Star
stare
staring
stars
started
state
statement
Statement
statements
stating
station
Station
stations
statues
stay
Stay
stayed
staying
steadfast
steadfastness
steady
steal
stepdaughters
stern
Stern
still
stillborn
stolen
stomach
stomachs
stone
stoned
stones
stood
stop
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1
5
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3
2
11
8
2
13
4
9

S27A61
S2A60
S20A66
S84A19
S10A5
S43A33
S6A94
S38A12
S48A29
S55A6
S6A99
S38A42
S24A31
S2A20
S73A2
S5A89
S2A85
S2A113
S3A18
S2A275
S6A76
S53A49
S14A42
S21A97
S6A97
S12A76
S2A114
S2A59
S23A68
S9A30
S4A157
S2A125
S17A79
S3A121
S14A35
S2A36
S17A104
S30A56
S10A71
S2A177
S7A126
S2A250
S60A12
S4A23
S5A54
S66A6
S6A111
S6A139
S12A77
S3A35
S2A174
S2A60
S11A91
S2A24
S18A14
S5A63

Stop
stopped
stopping
stops
store
stories
storm
stormily
stormy
story
straight
Straight
straighten
straightened
straits
strange
Strange
strangulation
Strategist
stray
strayed
straying
strays
stream
strength
Strength
strengthen
Strengthen
strengthened
strengthening
stretch
stretched
strife
Strike
strike
striking
stripes
strive
strived
strives
striving
strong
stronger
strongest
struck
structure
structured
strut
struttingly
stubble
studied
study
studying
stupor
subduing
subject
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subjected
subjecting
subjugated
submission
submissive
submissively
submit
Submit
submits
submitted
submitting
subservient
subsided
substitute
substituted
substitutes
subtle
succeed
succeeded
success
successful
succession
such
Such
suckle
suckling
sudden
suddenly
suffer
suffered
suffering
suffice
sufficient
Sufficient
suggested
Sulaymān 
summary
summer
Sun
Sundries
sundries
sunken
sunrise
superficial
superior
superiority
supervision
supplementary
supplemented
supplicate
Supplicate
supplicated
supplicating
supplication
support
supporting
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6
2
1
1
4
1
1
1
23
7
21
18
3
10
1
2
1
3
46
2
4
4
1
34
10
1
18
1
1
36
1
1
2
3
1
1
6
1
1
14
4
1
1
1
9
11
1

S69A7
S2A49
S13A2
S2A208
S2A128
S3A67
S2A131
S2A131
S2A112
S3A20
S6A163
S7A54
S11A44
S4A2
S7A95
S2A108
S18A19
S2A189
S3A185
S4A13
S2A5
S23A44
S2A143
S68A33
S2A233
S2A233
S16A4
S4A77
S45A27
S4A119
S4A104
S2A137
S2A206
S3A173
S20A96
S2A102
S18A22
S106A2
S2A258
S107-Title
S107A7
S18A41
S15A73
S30A7
S17A70
S2A47
S20A39
S17A79
S2A30
S7A56
S7A55
S3A38
S41A49
S2A186
S4A5
S28A48

supremacy
Supreme
supreme
Sūra
sūra
sūras
sure
surely
Surely
surface
surging
surplus
surprise
surprised
surprising
surrender
surrendering
surround
surrounded
surrounding
surroundings
surrounds
survive
suspect
suspecting
suspended
sustenance
Suwāʿ
swaggering
swallow
swallowed
swallowing
swarming
swayed
Swaying
swear
Swear
sweet
sweet-scented
swells
Swift
swift
Swiftest
swiftly
swine
sword
swore
sworn
symbols
symmetry
synagogues
T
Ṭā
tablet
tablets
Tahajjud

1
10
10
119
4
1
1
240
2
4
1
1
1
5
1
1
1
3
3
2
1
1
1
1
8
2
10
1
1
9
2
2
2
3
1
15
1
3
2
2
11
2
2
6
5
1
2
1
4
1
1

S10A78
S2A105
S9A72
S9:86
S2A23
S11A13
S10A2
S2A20
S12A14
S7A163
S18A99
S2A219
S10A2
S7A63
S13A5
S3A146
S37A26
S18A29
S10A22
S9A49
S17A1
S2A17
S37A77
S43A66
S7A95
S2A164
S2A212
S71A23
S75A33
S11A44
S28A82
S7A117
S21A96
S9A117
S4A143
S2A226
S27A49
S25A53
S55A12
S22A5
S2A202
S5A52
S6A62
S2A260
S2A173
S54A29
S5A53
S5A89
S2A158
S95A4
S22A40

6
1
3
1

S20A1
S85A22
S7A145
S17A79

take
Take
taken
takes
taking
talisman
talk
talked
talking
tall
Ṭalūt
tamarisk
tame
tamed
tap
tar
target
targets
task
Tasnīm
taste
Taste
tasted
tasting
taught
taunt
taunter
Tawrāh
tax
Tayammum
teach
teaches
teaching
tear
Tear
Tearing
tears
tell
telling
temporarily
temporary
Temporary
temptation
tempted
ten
ten-month
tenth
term
terminated
terrified
terror
test
testator
tested
testified
testifies
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6
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1
1
2
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9
1
1
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2
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2
33
1
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S2A67
S2A125
S2A20
S2A17
S2A54
S75A27
S12A31
S5A110
S23A67
S50A10
S2A247
S34A16
S2A260
S36A72
S4A34
S14A50
S2A224
S70A43
S24A62
S83A27
S2A249
S3A181
S6A148
S34A16
S2A31
S9A58
S68A11
S3A3
S9A29
S4A43
S2A102
S2A151
S2A102
S17A37
S79-Title
S82-Title
S5A83
S2A33
S2A76
S47A12
S2A36
S9A38
S4A91
S5A30
S2A196
S81A4
S34A45
S9A4
S33A37
S27A87
S21A103
S2A49
S2A182
S33A11
S3A86
S9A107
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testify
testifying
testimonies
testimony
Thamūd
than
that
That
the
The
their
Their
theirs
them
Them
themselves
then
Then
there
There
thereafter
these
These
they
They
thick
thickened
thief
thieves
thieving
thing
things
think
thinking
thinks
third
thirst
thirst-quenching
thirsty
thirty
this
This
thorax
thornless
thorny
thorough
thoroughly
those
Those
though
thought
thoughts
thousand
thousands
thread
threatening

16
5
1
12
26
173
1507
39
7380
443
1080
42
8
2460
1
104
2177
366
599
140
16
117
105
2754
453
5
1
2
1
1
60
29
40
3
2
3
2
2
3
2
536
264
1
1
1
1
5
816
192
40
24
2
13
1
2
1

S4A15
S2A84
S70A33
S2A140
S7A73
S2A59
S2A21
S2A134
S1A1
S1A2
S2A5
S2A17
S2A220
S2A3
S18A57
S2A9
S2A17
S2A29
S2A2
S2A10
S2A28
S2A31
S2A5
S2A4
S2A9
S18A31
S48A29
S5A38
S12A70
S12A73
S2A20
S2A57
S2A214
S3A154
S22A15
S5A73
S9A120
S25A53
S19A86
S7A142
S2A26
S2A2
S86A7
S56A28
S88A6
S56A5
S5A6
S1A6
S2A3
S2A101
S5A71
S3A154
S2A96
S2A243
S2A187
S7A86

three
19 S2A196
Three
2 S18A22
three-columned
1 S77A30
threw
14 S3A187
thrive
1 S9A19
throat
2 S56A83
throats
2 S33A10
throbbing
1 S79A8
Throne
22 S2A255
throne
6 S12A100
thrones
5 S15A47
through
14 S3A194
throw
15 S7A115
Throw
5 S7A117
throwing
2 S7A115
thrown
9 S7A120
throws
1 S75A15
thunder
2 S2A19
Thunder
1 S13-Title
thunderbolt
6 S2A55
thunderbolts
2 S2A19
tidings
71 S2A25
Tidings
6 S2A97
tied
4 S5A64
ties
3 S2A166
Ties
1 S6A94
tighten
1 S47A4
till
1 S2A71
tilled
1 S30A9
timber
1 S63A4
time
114 S2A36
Time
5 S15A38
time-bound
1 S4A103
times
5 S2A189
timid
1 S4A104
tire
4 S2A255
tired
2 S46A33
to
2777 S1A1
To
14 S2A275
Today
26 S5A3
today
14 S2A249
together
17 S2A148
toil
2 S9A79
toiling
1 S84A6
told
4 S5A113
tomorrow
4 S12A12
tone
1 S47A30
tongue
7 S5A78
tongues
9 S3A78
too
9 S4A131
took
49 S2A51
tooth
2 S5A45
top
6 S2A260
tore
2 S12A25
torn
6 S12A26
torrential
1 S54A11

torso
tortured
torturing
totally
touch
touched
touches
touching
towards
tower
towers
town
towns
Towns
townships
track
tracks
Tract
tracts
trade
Trade
trading
Traditions
trail
trailing
trained
trample
tranquil
Tranquil
tranquillity
transact
transacted
transaction
transcribe
transform
transgress
transgressed
transgresses
transgressing
transgression
transgressive
transgressor
transgressors
transient
transmission
transmitted
travel
Travel
travelled
travellers
travelling
travels
traversable
treacherous
treachery
tread
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1
1
1
1
1
2
1
4
1
8
2
1
2
1
1
17
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15
4
7
4
4
2
1
1
21
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2
2
2
1
1
3
10
1

S33A4
S6A34
S14A12
S4A3
S2A80
S3A47
S3A120
S2A237
S2A144
S28A38
S4A78
S4A75
S6A92
S42A7
S9A70
S20A96
S35A27
S15-Title
S13A4
S2A254
S2A275
S62A9
S3A137
S9A120
S6A141
S2A71
S48A25
S3A154
S89A27
S2A248
S2A282
S9A111
S9A111
S29A48
S36A67
S2A61
S2A65
S2A178
S2A173
S2A85
S7A81
S40A28
S5A32
S75A20
S46A4
S74A24
S2A185
S6A11
S3A156
S5A96
S5A106
S16A46
S67A15
S8A58
S5A13
S9A120
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treasure
treasures
treaty
tree
Tree
trees
tremble
trembling
tremor
trial
trials
tribal
tribe
tribes
trickery
tried
trimming
trinkets
trip
triumphant
trivial
trodden
troublesome
true
True
trunk
trunks
trust
Trust
trusted
trusts
trustworthy
truth
Truth
truthful
Truthful
truthfulness
try
Ṭūbā
Tubbaʿ
tunnel
Ṭūr
turn
turned
turning
Turning
turns
tutored
Ṭuwā
twelve
Twelve
twenty
twice
twilight
twist
twisted

4
10
11
16
4
8
8
3
1
40
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
24
8
2
5
52
1
3
5
10
129
66
69
1
4
4
1
2
1
4
129
90
21
2
32
1
2
4
1
1
8
1
1
3

S11A12
S6A50
S8A56
S2A35
S20A120
S16A68
S8A2
S18A49
S22A1
S2A102
S20A40
S7A160
S7A27
S49A13
S6A23
S29A3
S48A27
S43A18
S106A2
S20A68
S24A15
S33A27
S6A35
S3A62
S6A62
S19A23
S13A4
S2A283
S33A72
S12A54
S4A58
S7A68
S2A42
S2A26
S2A23
S12A46
S5A119
S2A9
S13A29
S44A37
S6A35
S19A52
S2A18
S2A29
S2A83
S22A9
S2A130
S44A14
S20A12
S2A60
S7A160
S8A65
S2A229
S84A16
S3A78
S3A180

twisting
two
Two
twofold
two-thirds
type
types
tyranny
tyrant

1
110
5
1
3
20
7
1
9
U

Uff
ultimate
Ummah
ʿUmrah
unable
unanswered
unarmed
unavoidable
unaware
unawareness
unchaste
uncles
unconscious
uncovered
under
underarm
understand
understanding
undertake
undertook
unfair
ungrateful
uninhabited
unite
united
unjust
unjustly
unknowingly
unlawful
Unlawful
unless
Unlettered
unlettered
unlimited
unmindful
unpleasant
unrelenting
unseen
Unseen
unspoilt
unsuccessful
untie
until
Until
unwell
unwilling

S4A46
S2A102
S4A88
S33A30
S4A11
S2A164
S6A143
S10A90
S5A22

unworthy
Unẓurnā
up
Up
upheld
uphold
upholders
upon
Upon
upper
3 S17A23 Upright
7 S6A135 upright
1 S2A143 uprooted
3 S2A158 uproots
7 S2A273 upset
2 S19A4
upside
1 S8A7
urge
1 S15A99 urged
22 S2A74
us
1 S28A15 Us
2 S19A20 use
4 S24A61 used
2 S7A143 useless
3 S20A118 usher
42 S2A25
using
2 S20A22 usurped
20 S4A78
utter
1 S21A79 utterance
1 S33A72 utterer
1 S33A72 uttering
3 S53A22 utterly
21 S2A152 ʿUzayr
1 S24A29
V
1 S4A23
vain
6 S3A103 vainly
6 S3A182 valley
5 S4A10
Valley
1 S48A25 valleys
44 S2A85
valueless
1 S66-Title vanish
1 S3A75
vanished
2 S7A157 vanishes
1 S62A2
vary
1 S51A47 varying
1 S80A10 varyingly
1 S31A19 vast
1 S41A24 Vast
31 S2A3
vastness
13 S6A73
vegetables
1 S47A15 vegetation
1 S3A127 veil
1 S20A27 venerates
155 S2A36
Vengeance
23 S6A31
vengeance
2 S37A89 verdict
1 S2A282 verify
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9
7
8
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3
1
6
1
7
1
2
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3

S7A169
S2A104
S3A170
S74A1
S5A66
S4A127
S4A135
S1A6
S5A99
S3A139
S6A161
S2A282
S14A26
S20A61
S9A58
S9A70
S69A34
S90A17
S1A5
S2A57
S5A79
S2A10
S7A58
S7A111
S18A56
S5A107
S50A18
S33A4
S23A100
S4A148
S17A62
S9A30
S3A191
S6A68
S8A42
S20A12
S13A17
S43A52
S17A81
S7A118
S21A18
S6A46
S2A164
S17A41
S4A97
S53A32
S2A247
S80A28
S6A99
S38A32
S22A30
S3A4
S7A136
S32A28
S4A94
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Verse
Verses
verses
Very
very
vessels
vicegerency
vicegerent
vicegerents
vicinity
victor
victorious
victors
victory
Victory
view
vigilant
vile
village
vineyards
violate
violent
virgins
virtues
virtuous
Virtuous
visible
vision
visit
visitor
Visitor
visitors
voice
voices
void
volition
volumes
voluntarily
vow
vowed
vows

3
115
5
10
8
1
1
4
11
1
1
10
4
12
1
1
3
5
4
3
3
2
2
2
116
1
2
1
2
3
1
1
3
4
1
2
1
3
3
2
1

S2A106
S2A41
S5A44
S2A202
S7A3
S76A15
S7A150
S2A30
S6A165
S2A196
S3A160
S4A74
S5A56
S2A89
S48-Title
S17A60
S28A18
S18A29
S2A58
S6A99
S5A2
S5A3
S56A36
S18A46
S2A25
S4A34
S34A18
S38A45
S2A125
S22A25
S86-Title
S24A58
S17A64
S20A108
S11A16
S18A82
S62A5
S2A158
S2A270
S3A35
S22A29

2
1
3
1
2
19
5
2
24
2
1
14
1
6
3

S4A46
S71A23
S5A33
S9A107
S11A106
S2A210
S6A158
S17A52
S2A226
S2A237
S2A237
S2A20
S38A6
S17A95
S13A10

W
wa
Wadd
wage
waged
wailing
wait
Wait
waited
waiting
waive
waives
walk
Walk
walked
walking

walks
wall
walls
wander
wandering
want
war
War
ward
wards
warm
warmth
warn
Warn
warned
warner
warners
warning
Warning
warnings
warns
was
Was
wash
Waṣīlah
waste
watch
watched
watches
watchful
Watchful
watching
water
water-drawer
watered
watering
waters
wave
wavering
waves
waxes
way
wayfarer
ways
We
we
weak
weaken
weakened
weaker
weakest
weakness
wealth
wean
weaning
weapons

4
5
1
3
7
3
10
1
2
1
2
1
33
2
15
46
9
22
2
1
2
416
2
2
1
11
4
1
1
3
1
1
79
1
2
2
4
5
1
1
1
323
8
11
1578
392
24
2
1
1
1
7
91
1
2
5

S6A122
S18A77
S59A14
S2A15
S5A26
S37A54
S2A279
S8-Title
S4A141
S22A38
S27A7
S16A5
S2A6
S10A2
S10A73
S2A119
S10A101
S2A213
S41A4
S20A113
S3A28
S2A34
S4A97
S5A6
S5A103
S2A143
S27A54
S28A11
S26A218
S2A238
S13A33
S20A46
S2A22
S12A19
S13A4
S28A23
S25A53
S10A22
S9A45
S11A42
S84A18
S2A73
S2A177
S4A26
S1A4
S1A4
S2A266
S3A146
S19A4
S19A75
S72A24
S8A66
S2A155
S2A233
S31A14
S4A102

wear
weariness
wearing
weigh
weighed
weighing
weight
weighty
welcome
well
well-equipped
well-grounded
well-known
well-wisher
well-wishers
well-wishing
went
were
Were
West
western
Wests
wet
wet-nurse
wet-nursed
wet-nursing
whale
Whale
what
What
whatever
Whatever
when
When
whenever
Whenever
where
Where
wherever
Wherever
whether
Whether
which
Which
Whichever
whichever
while
whilst
Whilst
whim
whims
whip
whirlwind
whisper
whispered
whisperer
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70
7
694
113
11
10
22
15
25
1
11
1
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40
2
2
4
325
24
7
17
1
1
1
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1

S16A14
S35A35
S44A53
S6A152
S15A19
S7A8
S4A40
S73A5
S38A59
S7A21
S26A56
S3A7
S24A53
S7A68
S12A11
S28A20
S11A74
S2A14
S4A47
S2A115
S24A35
S55A17
S28A12
S65A6
S2A233
S4A23
S21A87
S68A48
S2A3
S2A26
S2A110
S4A79
S2A11
S2A166
S2A20
S2A25
S2A191
S3A165
S2A35
S4A78
S2A6
S3A29
S2A25
S6A19
S2A106
S17A110
S23A40
S2A8
S2A28
S7A176
S2A145
S89A13
S2A266
S4A108
S7A20
S114A4

Contents  ُم ْح َت َو َيات:َت ْر َج َم ُۃ الْق ُْرٓان
whispering
whisperings
whispers
whistling
white
White
who
Who
whoever
Whoever
whole
wholeheartedly
wholesome
whom
Whom
whomever
Whomever
whose
Why
why
wide
widespread
width
wife
wild
will
Will
willed
willingly
wills
wind
winds
Winds
wine
wing
wings
wink
winter
wipe
wiped
wisdom
Wisdom
Wise
wise
wish
wished
wishes
wishing
with
With
withdraw
withdrawal
withdrawing
withdrawn
withdraws
withdrew

5
1
2
1
6
1
1697
76
190
34
5
4
16
143
1
128
3
72
46
31
4
1
3
33
2
2714
21
43
6
137
22
12
2
6
2
4
1
1
19
2
23
5
1
1
47
6
12
2
941
5
3
1
1
1
1
3

S7A200
S23A97
S50A16
S8A35
S2A187
S37A46
S2A3
S2A245
S2A38
S2A81
S2A161
S4A4
S2A57
S1A6
S4A1
S2A90
S6A39
S2A24
S2A81
S2A91
S21A31
S76A7
S3A133
S2A35
S5A3
S2A5
S2A30
S2A20
S3A83
S2A70
S3A117
S2A164
S51-Title
S2A219
S15A88
S6A38
S83A30
S106A2
S2A271
S5A65
S2A129
S10A1
S3A58
S44A4
S2A35
S7A79
S2A96
S3A143
S2A4
S16A44
S11A9
S25A46
S114A4
S6A147
S74A33
S19A16

withers
withheld
withhold
withholder
withholders
withholding
withholds
within
Within
without
Without
witness
Witness
witnessed
witnesses
witnessing
wives
Wives
wolf
woman
womb
wombs
women
Women
womenfolk
wonder
Wonderful
wondering
wooden
wool
word
words
Words
work
worked
world
worldly
Worlds
worlds
worrisome
worry
worse
worship
Worship
worshipped
worshipper
worshippers
worshipping
worst
worthless
worthy
Worthy
would
Would
wounds
Wraps

2
2
1
1
1
4
2
52
2
38
1
42
5
3
27
4
52
2
3
16
1
10
73
1
11
1
1
1
2
3
26
16
8
4
2
44
69
42
31
1
1
5
125
3
7
1
5
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7
3
5
2
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4
1
2

S39A21
S12A63
S38A39
S35A2
S39A38
S12A84
S35A2
S2A19
S5A46
S2A212
S16A23
S2A143
S3A64
S11A103
S2A23
S3A81
S2A25
S33A30
S12A13
S2A221
S4A1
S2A228
S2A221
S4-Title
S2A49
S18A9
S72A1
S56A65
S2A248
S16A80
S3A39
S2A37
S7A158
S18A104
S18A79
S2A114
S2A85
S1A1
S2A47
S9A128
S5A105
S5A60
S1A4
S5A117
S5A60
S109A4
S2A138
S7A206
S8A22
S32A8
S2A247
S74A56
S2A64
S3A80
S5A45
S73A1

wraps
wretched
wretchedly
wretchedness
wriggling
write
Writers
writing
written
wrong
wrongdoer
wrongdoers
wrongdoing
wronged
wrongful
wrongfully
wronging
wrongness
wrongs
wrote
wryly

2
13
1
2
2
11
1
3
15
65
1
35
105
67
1
14
2
1
3
3
1

S39A5
S3A82
S75A5
S23A106
S27A10
S2A79
S21A94
S43A80
S3A145
S2A57
S25A27
S2A51
S2A35
S2A54
S3A181
S2A61
S16A28
S27A14
S4A110
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S31A18

Y
Yā
Yagūth
Yaḥyā 
Yaʼjūj
Yaʿqūb 
yarn
Yasaʿa 
Yathrib
Yaʿūq
year
yearn
yearning
years
yellow
yellowed
Yes
yesterday
yet
yield
yields
you
You
young
your
Your
yours
Yours
yourself
Yourself
yourselves
youth
Yūnus 
Yūsuf 
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Zabāniyah
Zabūr
Zakāh
Zakariyyā 
Zaqqūm
Zayd 
zeal
zealotry
ẓihār
zones
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1
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2
3
1
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َ تا
)۱۲۷ : لسم ْي ُع ال َْعل ْي ُم (ا َل َبق ََرة
َ ََربَ َنا َتق ََب ْل م َنا ِؕ ان
َ ك ا َ ْن
O our Lord, accept from us, You are certainly the All-Hearing, the All-Knowing.
(Al-Baqarah:127)

ٰ ٰا َم َنا فَاڪْ ُت ْب َنا َم َع
)۸۳ : ن (ا َل َمٓائِ َدة
َ الشهد ْي

َۤربَ َنا
َ

O our Lord, we believe, so scribe us with the ones who bear witness.
(Al-Māʼidah: 83)

)۸۴ : ي (ا َل َمٓائِ َدة
ٰ َو َنط َم ُع ا َ ْن يُ ْدخل َـ َنا َربُ َنا َم َع الْق َْوم ا
َ ْ لصلح
And we yearn that our Lord will include us with the virtuous people.
(Al-Māʼidah: 84)
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